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MURUERCEIT. 


RECUSIO CHRONOLOGICA OMNIUM QUJE 
 EXSTITERE MONUMENTORUM CATHOLIC/E TRADITIONIS PER. DUODECIM 
PRIORA ECCLESUE SJECULA , 


i E € qc cse Chi ATA ; 
E cai dpuos, COMMENTARIIS LECTIONIBUSQUE VARIANTIDUS CONTINENTER ILLUSTRATA ; s 


| ONISUS DPCEE POST AMPLISSIMAS EDITIONES QUJE TRIBUS NOVISSIMIS Viscibd) PEBENTUR ADSOLUTAS. 


5 DETECTIS, AUCTA 


-dNDICIDUS PARTICULARIDUS ANALYTICIS, SINGULOS SIVE Wee SIVE AUCTORES ALICUJUS MOMENTI 
quA SUBSEQUENTIBUS, DONATA 5 .. 


1 APITULIS. INTRÀ IPSUM TEXTUM nITE DISPOSITIS, NECNON ET 'TITULIS SINGULARUM PAGINARUM MARGINEM SUPERIOPEM 
: PISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAM SIGNIFICANTIBUS, ADORNATA ; 


ei oPERIBUS CUM DUBIIS TUM APOCRYPHIS, ALIQUA VERO AUCTORITATE IN ORDINE AD TRADITIONEM 
id ECCLESIASTICAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA ; 


DUOBUS INDICIBUS GENERALIBUS LÓCUPLETATA : ALTERO SCiLicET RERUM, QUO CONSULTO, QUIDQUID 
- UNUSQUISQUE-PATRUM JN QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT UNO INTUITU CONSPICIATUR; ALTERO 
SCRIPTURAS SACRE, EX QUO LECTORI COMPERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ETIN 
QUIBUS OPERUM SUORUM LOCIS SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM SCRIPTURE. 
TEXTUS COMMENTATI SINT. ] Du yer 


MS - EDITIO ACCURATISSIMA, CETERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDA, SI PERPEND ANTUR : CHARACTERUM NITID!ITAS,- ; 
it CHARTJE QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, PERFECT!O CORRECTIONIS, OPERUM RECUSORUM . TUM VARIETAS : 
TUM NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO OPERIS DECURSU CONSTANTER 
— SIMILIS, PRETII EXIGUITAS, PRJESERTIMQUE ISTA COLLECTIO, UNA, METIIODICA ET CHRONOLOGIC 5. 
SEXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENÜOS HIC ILLIC SPARSORUM » PRIMUM 
AUTEM IN NOSTRA BIBLIOTHECA, EX OPERIDUS AD OMNES JETATES ,. LOCOS, BIRONME: 
FORMASQUE PERTINENTIBUS, GOAPUNKTORUMS d 


SERIES PRIMA, 


IN QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORESQUE ECCLESIE LATINA 
e — A TERTULLIANO AD GREGORIUM MAGNUM. c 


4 ACCURANTE P. MIGNE, (ütétijur GCottrp(etorittt IN SINGULOS  SOIENTUS 
ECCLESIASTICAE RAMOS EDITORE. o qu 








ee« 


— ^ PATROLOGUE TOMUS. X. 
: '8. EUSEBII VERCELLENSIS, FIRMICI. MATERNI, 8. PHILASTRIL, 
"en | TOMUS UNICUS. . 

PARISIIS,  EXCUDEBAT VRAYET, 


IN. VIA Di CTA D'AMBOISE, PRES LA BARRIERE  DENFER, 
 PETIT-MONTROUGE. 
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PATROLOGULE 


3 . CURSUS COMPLETUS 


SIVE 
BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA , OECONOMICA, 


:  OMMUM SS, PATRUM, DOCTORUM SCRIPTORUMQUE 
EGCLESTASTICORUM 


QUI AB /EVO APOSTOLICO AD USQUE INNOCENTII II] TEMPORA 


FLORUERUNT ; 


RECUSIO CHRONOLOGICA OMNIUM QUJE 
EXSTITERE MONUMENTORUM CATHOLIC/E TRADITIONIS PER DUODECIM 
PRIORA ECCLESLE S/ECULA , 


JUXTA EDITIONES ACCURATISSIMAS, INTER SE CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS MANUSCRIPTIS COLLATAS, PERQUAM 
DILIGENTER CASTIGATA ; 


DISSERTATIONIBUS, COMMENTARIIS LECTIONJBUSQUE VARIANTIBUS CONTINENTER ILLUSTRATA ; 
OMNIBUS OPERIBUS POST AMPLISSIMAS EDITIONES QU/4E TRIBUS NOVISSIMIS SJECULIS DEBENTUR ABSOLETAS 
DETECTIS, AUCTA ; 


INDIGIBUS PARTICULARIBUS ANALYTICIS, SINGULOS SIVE TOMOS, SIVE AUCTORES ALICUJUS MOMENT! 
SUBSEQUENTIBUS, DONATA ; 


CAPITULIS JNTRA ]PSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS SINGULARUM PAGINARUM MARGINEM SUPERIOREM 
DJSTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAM SIGNIFICANTIBUS, ADORNATA ; 


OPERIBUS CUM DUBIIS TUM APOCRYPHIS, ALIQUA VERO AUCTORITATE IN ORDINE AD TRADITIONEM 
ECCLESIASTICAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA ; 


DUOBUS INDICIBUS GENERALIBUS LOCUPLETATA : ALTERO SCILICET RERUM, QUO CONSULTO , QUIDQUID 
UNUSQUISQUE PATRUM IN QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT UNO INTUITU CONSPICIATUR ; ALTERO 
SCRIPTURZE SACRAE, EX QUO LECTORI COMPERIRE SIT OBYIUM QUINAM PATRES ET IN 
QUIBUS OPERUM SUORUM LOCIS SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM SCRIPTURJE 

TEXTUS COMMENTATI SINT, 


EDITIO ACCURATISSIMA, CJETERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDA, $81 PERPENDANTUR * CHARACTERUM NITIDITAS , 
CHARTJE QUALITAS, JNTEGRITAS TEXTUS, PERFECTIO CORRECTIONIS, OPERUM RECUSORUM. TUM "VARIETAS 
TUM NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO OPERIS DECURSU CONSTANTER 
SIMILIS, PRETI! EXIGUITAS, PRJESERTIMQUE JSTA COLLECTIO, UNA, METHODICA ET CHRONOLOGICA, 
SEXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENUS HIC ILLIC SPARSORUM, PRIMUM 
AUTEM IN NOSTRA BIBLIOTHECA , EX OPERJIBUS AD OMNES JETATES, LOCOS, LINGUAS 
FORMASQUE PERTINENTIBUS, COADUNATORUM. 


SERIES PRIMA, 


IN QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORESQUE ECCLESLE LATINJE Tur 
A TERTULLIANO AD GREGORIUM MAGNUM. 


ACCURANTE J.-P. MIGNE, Gaueuum Gonmpletorum IN SINGULOS SCIENTLE 
ECCLESIASTICAE RAMOS EDITORE. 


€ 


PATROLOGUE TOMUS XII. 


&. EUSEBII VERCELLENSIS, FIRMICI MATERNI, S. PHILASTRII, 
TOMUS UNICUS. 
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PARISIIS, VENIT APUD EDITOREM, 


IN VIA DICTA P'AMBOISE, PRES LA BARRIERE D'ENFER. 
ou PETIT-MONTROUGE. 


1845. 





SANCTI 


FEUSEBII 


EPISCOPI VERCELLENSIS 
OPERA OMNIA, 


NUNC PRIMUM CURA QUA PAR ERAT REDACTA. 


EDITIONEM AUSPICATUR MAXIMEQUE COMMENDAT 
EUSEBII. EVANGELIUM 


CUM YVARIIS VERSIONIS ITALIE CODICIBUS COLLATUM, 
SIVE 
*- EVANGELIARIUM QUADRUPLEX LATINZE VERSIONIS ANTIQUAE, 
JUXTA MEMORATISSIMAS BLANCHINI VERONENSIS LUCUBRATIONES RECOGNITUM ET EXPRESSUM; 
CUI, 
POST RELIQUA SANCTI EUSERII OPUSCULA, 


. ACCEDUNT 


FIRMICI DMATERNI 


NECNON 


SANCTI PHILASTRII 


OPERA OMNIA, 
AD EXQUISITAS F. MUÜNTERIS ET P. GALEARDI 


EDITIONES CASTIGATA ET EMENDATA. 


Gt 
TOMUS UNICUS. 
de 





PARISIIS, EXCUDEBAT VRAYET, 
1N VIA DICTA D'AMBOISE, PRES LA BARRIERE D'ENFER, 
OU PETIT-MONTROUGE. 


1855. 


ELENCHUS 


OPERUM QUE IN HOC VOLUMINE €ONTINENTUR. 


essem ie ctoyrelie 9 


Evangelium $8. Eusebii. . . . - -* x deu cc cda 
Ejusdem Epistolg. . » . « 29 e von xo MdL coe dc 91 
FIRMICUS MATERNUS. 

Liber de Errore profanarum religionum. . . * - i op ESOS 971 
S. PHILASTRIUS. 

RU 1059 


Liber de Hzeresibus, cum precedentibus prolegomenis. . . . 


v 


ERRATA.——Col. 85, lin. 17 (ascendendo) : «à; leg. «5.—Col. 125, 129, 155, 157, in titolo superiori . ad. episcopum Gur- 
censem ; leg. ad Musellium.— Col. 981 , lin. 5 (ascendendo) : premium ; leg. prooemium. —Col.*1004, lin. 28 (ascendendo) : 
ÁAvuMexoyzat 5 leg. dvoXiexoveat. — Col. 1015, lin. penult. : &" AotG is xt xvwcoTjs te xÓ q&o A&yoyev qÉpme P, fjatic, Meyovves ; leg. 1 «X AotOcc c6 
xvioais 16, tb qàp Mapouev. gas ipeic, ? Moves .— C01. 1020, lin. 5 (ascendendo) : vigoc; leg. végoc.— Col. 1030, lin. 8 (ascendendo) : 
«t; leg. ct. — Col. 1033, lin. 7 (asceudendo) : 1sga ; leg. "1opoi.— Col. 1054, lin, ult. : &3qv; leg. á3q. — Col. 1055, lin. 18 
(ascendendo): eios; leg. eios. — Ibid., lin. 17. (ascendendo) : in passione ; leg. in. Passione.— Ibid., lin. 11-15 : Ex« 
ix 6m ds..... 40b d9Sov..... Üsocci..... v5 leg. Eizo, ixGyüeie.... 09 d30p.... eios... 4j.— Ibid. lin. 44-12 : Yip&ooy...-. qoae... otS0oÀc..... €05 
Yos 5 leg. Xiusooy..... qaid... o qooUc.... Og dog. —C 0l. 1038, liu. 96 (ascendendo) 1 Ogaxev vaboU; leg. Sgáxov «aoo» .—1bid., lin. 
penult. :89óx6v ; leg. 3pixov.—Col. 1059, lin. 22-91 (ascendendo) DENM. tees omes boQTjse. d yxoumoy 5 leg. COYMPRRE R mee» 
iore» dolgozo.— Col. 1054, lia. 9 (ascendendo) : Bochortus; leg. Bochartus.-—Col. 1216, lin. 1 : reprasentationem ; leg. 


repensationem. 
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MIGNE, succarsaliste, à Montrouge, de Vrayet de Surcy, 
imprimeur à Paris. 
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PROLEGOMENA 
AD EVANGELIUM LUSEBIT VERGELEENMS 
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EPISTOLA DEDICATORIA 
AD JOANNEM V, LUSITANLE REGEM. 





20002. 
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Sistunt se tibi, Joannes magne, quatuor sacrosancta Jesu. A, paupertatis tenax. Pace reddita sub. Constantino, auctisque 


Christi Evangelia. totidem laterculis distributa ad normam 
mirificorum | Qrigenis Adamantii. Tetraplorum. Regium 
solium per epistolam aditurus, rudi scribendi genere non 
terreor ; quoniam, sicut. qui apud te pro dignitate audent 
dicere, magnitudinem tuam ignorant ; ita qui quoquo modo 
non audent, ignorant humanitatem. Ab antiquissimis usque 
temporibus mos [uit rerum memorabilium monumenta man- 
data litteris, in. libros redigere, utque offerre principibus 
viris; quia neque aliquid inchoatur , nisi, post Deum, fa- 
verit imperator, uLolimaffatus est Valentinianum II Augus- 
tum Flavius Vegetius Renatus, cum suos ei obtulit, Com- 
mentarios. EL quoniam ex rebus humanis nihil est. proc- 
v clarius, quam. de republica bene mereri, in magna erit 
laude ponendum tua, quod in regiam tutelam. susceperis 

xx. labores meos, utilitatis aliquid. allaturos.. Exhibent, enim 
vulgatam illam. latinam. Italam versionem, antehac. inedi- 

* tam, qua, principio nascentis Ecclesi a nescio quo aposto- 
Y Horum. equali sapienter elaborata, obtinebat, ante divinam 

beati Hieronymi Bibliothecam, in Italie primum, moz 

.* Africe, alque Gallic Ecclesüs. Ejus loca apud sanctos 
? Patres seculorum primitivorum habentur , visuntur , lucent ; 
presertim. apud. Cyprianum. | Carthaginiensem ,| Hilarium 
Pictaviensem, Luciferum. Calaritamun, Zenonem V eronen- 
sem, Gaudentium | Brixianum, Victorem Afrum, Ambro- 
sium Mediolanensem, Hieronymum Stridonensem, Leonem, 
"el Gregorium Magnum. Sanctus vero Augustinus. Italam 
tanti fecit, uL eam. preitulerit. ceteris, ob verborum tena- 

citatem, cum perspicuitate sententix. Quem. testem me- 

liorem quaerimus, ut omnibus palam fiat, quanta in. ejus 
lectione vis, atque utilitas habeatur ? Latuil. hic (hesaurus 

usque in hodiernam diem in scruniis et tabulariis nonnulla- 
rum. insignium | ecclesiarum. cathedralium, ex quibus ego, 
vel. primus effodi, vel manu amicorum longe doctissimorum 
accepi: nunc vero erumpens in lucem sub regis auspiciis 
iuis, profert nova. simul, eL vetera, codices nempe (quis 
crederet ? ) aureo argenteoque pigmento nitidissime scrip- 
tos, sumptibus regum munificorum, in membranis purpu- 
reis, quas remotissima antiquitas, quatuordecim etiam sc- 
culorum consecravit. Tam longinqua «ias suam habebit 
immobilem firmitatem ex speciminibus characterum, qui in 

tabulis ereis stylo descripti sunt. cum. nativis lineamentis 

suis, ut testes sint Lemporum, muntii veritatis; atque com- 

monstrent. secula antiquariorum, velut era chronologiam. 

Non primo, nec altero Christi seculovidentur [uisse in usu 

magnifica hec divinarum. Scripturarum volumina, auro, 

argentoque descripta, cum adhuc esset. Ecclesia apostolicce 
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* 8 Ne nobis succenseat lector quod tabulas :eri incisas de 
quibus frequens in his prolegomenis fit mentio, quaque 
aliunde magis ad superabundantiam quam ad necessitatem 
pertinent, cditioni nostrze non subjunxerimus, ipse sciat 
satis erit, nos czelaturze impensas nequaquam facere po- 
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diviliis , magni imperatoris exemplo, qui codices sacros a 
peritissimis librariis describi, ornarique jussil (ut apud. Eu- 
Sebium in ejus Vita memorie proditum est) , alii Christiani 
reges, et principes sumpluosis exemplaribus , praesertim 
Evangeliorum, regiarum basilicarum grammatoplujlacia lo- 
cupletarunt.. Immortales' itaque. gratie « nobis habende 
sun, Desiderio, Carolo Magno, Berengario, alüsque prin- 
cipibus viris, quorum munificis curis et sumptibus, ad. nos 
pervenere libri, quos ego primus evulgo , ut versentur in 
manibus omnium, numquam deinceps nisi cum litteris inte- 
rituri. Et, quoniam tot reges inclyti, collatis quasi dexteris, 
et o[ficiis, ad offerendum munus te rege dignum conspirasse 
videntur, spero sacram Majestatem. tuam labores meos in 
Ltulelam. clementissime suscepluram. Quod si prestiterit, 
summa. tibi in beneficio isto magnitudo. erit, mihi vero ma- 
aima gloria : eL monumentis longe pulcherrimis debebunt, 
ventura secula paratam felicissimis Joannis auspiciis, lu- 
cem, el clernitatem. Alcuinus, vir omnium quos ea. uit 
«las eruditissimus, volumen sacrorum Bibliorum Hiero- 
mymianc edilionis , utrumque continens Testamentum , 
nuncupavit regi precellentissimo, et qui unus plurimorum 
instar esse debet, scilicel. Carolo Magno. Exstat hoc exem- 
plar authographum müllenari elatis in nostra. congrega- 
lionis Oratorii Romani bibliotheca, qua, clurissimi viri 
Achillis Statii Lusitani munere, per Cesarem. cardinalem 
Baronium ejusdem congregationis immortale decus, et or- 
namentum, tantam gazam est consecuta. Hujus quoque co- 
dicis, et alterius pariter Carolini, quem. monasterium S. 
Pauli extra Urbem summa religione custodit, presto erit. in 
Operis prosecutione, rex: portugallie pie, feliz, auguste, te 
Meconale, te Auspice, tota, descriplio ; quoniam. est cor - 
rectus, ei emendatus maxime; eoque .ceteris praestans , 
quod. ad ipsius normam, et regulam summi pontifices V ul- 
gatam Sacrorum Bibliorum editionem restituendam cura- 
runt. Majores equidem nostri jure optimo censuerunt , ver- 
sionem. sancti Hieronymi (Alcuini volumine contentam) esse 
celeris praeferendam ; non tamen ltslam repudiarunt. 
Immo eorum consilium tale fuit, utriusque habere rationem. 
Utriusque auctoritatis, ac memorie retinendg. causa, No- : 
vam, ac. veterem mandabat litteris, referebat in commen- 
taria, et proponebat Ecclesiis sanctus Gregorius Magnus ; 
facultas wt esset. fidelibus cognoscendi utriusque. prezstan- 
liam. EL nos in. utriusque leclione eliam hodie versamur. 
Amba enim conjuncta inter se Vulgatam hodiernam confla- 
vere. Quo factum. ut tandem Itale nomen et notio habuerit 
ultimum tempus etatis. Itaque clarissimi quidam viri, qui 


tuisse nisi istius voluminis pretium fere quadruplicato 
ampliassemus ita sane longius à scopo nostro aberran- 


tes. 
b De Eusebii vita et scriptis videsis qux& adnotata sunt 
ad calcem hujus voluminis. 
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debuerant, series tot. szcculorum, scriptur:e difficul- 
tas, rerum ignoratio, ac subinde neglectus, omnium 
vero maxime deliramenta manuum otiosarum ne in- 
tercessissent, quominus adhue viverent, et vigerent. 
Sed acta res est : nec cineres istos movere jam licet. 
Ego illorum non pauca, ne fortonam eamdem subi- 
rent mea manu descripta, in Adversaria retuleram : 
editurus aliquando, si vita, viresque superessent. Li- 
cct postea cura ali;, nova studia, el luxata in dies 
valetudo, qua» me spem vetat inchoare longam, pro- 
terita consilia interverterint, excusserintque de. ma- 
nibus. Sed ut ad rem nostram redcam, inter pra fata 
monumeuta jacebat codex argenteus Evaugeliorum, 
quem virgines ille breviarium Ans: reginz appel- 
lare solebant. Hunc mihi a consobrina mea tunc teni- 
poris abbatissa oblatum eum vidissem, atque e limine 
tantum salutassem, membranis aliis intentus, impe- 
travi postea : tum ut supradietum specimen mitte- 
rem patruo tuo, qui, purpurz insignia eminentissimo 
Joanni Francisco Barbadico eum detulisset, illum no- 
biscum, qui ei comites, honoris causa , ab humanis- 
simo principe dati eramus, et inspexerat, et characte- 
res excipere tentaverat : tum etiam. ut eadem occa- 
Sione expenderem attentius, atque una variantes ex- 
cerperem : quas mihi aliquando usui futuras non du- 
bitabam, licet nunc, etiam supra quam mihimet ipse 
spoponderam, usu id profecto ampliore contigerit. 
Illis enim curis meis et amicitiam tuam debeo : et 
monumento longe pulcherrimo, quam a me adhuc 
fortasse praestolaretur, paratam felicioribus auspiciis 
]ucem, atque :eternitatem. 

Codicem istum, ad h:xe usque tempora, criticorum 
sacrorum nemini inspectum fuisse, certe a nullo 
studiis adhibitum, illud argumento esse potest, quod 
inter tot alios ab iis memoratos, unde variantes hau- 
serunt,ne unum quidem videas, qui aliquam inde 
protulerit. Solus, quod sciam , Paulus Galleardus, 
cl. concivis meus unam et alteram nobis exhibuit in 
elegantissima editione Operum Gaudentii : quam 
profecto auctiorem multo, prxstantiorémque erat 
nobis daturus, si non alieno arbitrio uti, sed suo, 
edere opus egregium, non festinare debuisset. 

Mabillonius ipse in itinere, quod per Italiam insti- 
tuit, cum Brixiam inviseret, omnes hasce vetusti 
svi reliquias clam habuit; nemine e nostratibus 
facem prazferente. De quo equidem inter amicos 
speeram questus; quod non has etiam, una cum 
tot aliis urbium clarissimarum , immortalibus scrip- 
tis commendasset posteritati. Verum nuric. tandem 
egregie actum nobiscum video, ne omnem aniiquita- 
tum nostrarum memoriam deberemus externis inge- 
niis : et, quam in uno Matthaei textu ab altrice litte- 
rarum atque artium Gallia olim accepimus, hanc 
illi Italia nostra, et quidem cum fcenore ut aliquando 
gratiam rependat. : 

Forma codicis, oblonga est ita, ut latitudinem 
ferme quadrante superet. Ejus membrane, licet pur- 
pura tinct:? fuerint, plurim: tamen. vetustate. tem 
poris coerulei speciem pra se ferunt. Characteres, uti 
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et tetraplum illud, quod in extremo limbo cujusque 
paginz cernitur, argenteo quodam pigmento sunt 
liti : cujus tamen color multis in locis evanidus au- 
reum simulat, fallitque nisi attente inspiciatur. Unde 
et nos olim codicem aureum vocabamus. Pigmentum 
illud modo lx: ve, nune erassum , scabrumque est. 
Sive hoc diversa illuminatorum manus, seu materia 
ipsa, aut demum pennicilli przestiterint. Uteumque 
enim. pennis avium descriptos fuisse. codices. istos 
aureos, argenteosque innuere videatur supra lauda- 
tus Mabillonius ( Supplem. ad rem Diplom. pag. 54). 
hoctamen de prima, ut ita dixerim, manu intelligen- 
dum existimo. Certum enim est a librariis ductos 
primum atramento caracteres, mox ab. illuminatori- 
bus aurea illa, aut. argentea mixtura ornatos, quoe 
profecto pennis reddi non poterat. lta spissa est ali- 
cubi, ac prominens c membranis, przecipue in Marco; 
in quo et muscam glutine illo. cireumlitam, |. atque 
inretitam. adhue integram invenimus. Unde olim 
conjecéram, Codicem hunc zestate absolutum fuisse. 
Tunc enim facilius arescente pictura, ubi adversam 
paginam absolvissent opera, aversam, non multo 
temporis intervallo, tentare poterant. Dixi characteres 
atramento simplici primitus ductos; quod. pluribus 
in locis evidentissime colligas : in. Lucie pr:eseriim, 
ac Joaunis initio, ubi pigmentum illud dilapsum est. 

Initio cujuslibet Evangelii prim:e linez auri brac- 
teolis sunt. obduetz:,, quod etiamuum | splendidum, 
intaetumque. est. Linez omnes stylo exaratze, ut 
eas, in describendo, antiquarius sequeretur. Charac- 
leres magnitudine z:quales ; nisi quod ad insigniores 
pericopas quibus ut plurimum in kevo  margiue 
lectio apponitur, majores adhibentur. Et e contr», 
$i quid in fine linez: addendum | supererat, minuscu- 
lis supplebat librarius. Quod ad illorum. ordinem 
spectat, nihil addam in prosens: eum. specimen 
Ipsum seriem continuam, structuranique a. veteribus 
usurpatas prz oculis ponat. 

Alicubi, raro tamen, in unam duse litterze coales- 
cunt: ast semper in. fine linezxe. Neque aliter quam 
N, aut. V.superaddiio longurio, ut T uno, alque 
eodem tractu exprimeret librarius. Quam litterarum 
coagmentationem licentius multo usurpabant in vc- 
iustis lapidibus quadratarii. Non enim in fine line: 
lantum, sed mediis ctiam, neque: hoc. semel. illud 
ipsum videas pr:estitisse. 

Nibil autem frequentius in codice isto quam. lit- 
lerarum.| perziutatio...O- pro. V, T. pro D, sed proe 
cieteris B pro V, et vice versa usurpatis, Quod iaipe- 
ritis barunce rerum. crucem ligere aliquando posset. 
Cum non semel sensus ipse verborum iaverti videa- 
tur: praeterito in futurum tempus, hoc in illud Sepe 
transeuntibus, Sed res est cum eruditis , quibus nihil 
in antiquis hisce monumentis perspectius, Aliquando 
etiam V pro Y, et econtra, sed parce usurpatum 
inveni in Matthzeo, et Joanne : murram. scilicet pro 
myrram, et verbym pro verbum. Qu» omnia, sive 
lectorum, aut descriptorum vitio, seu verius idiotis- 
iuis illorum. temporum tribuas, certum. cst mss, 


17 


exemplaria fere omnia, tum vetustas etiam lapidum 
inseriptiones, ae numismata occupasse. 

Observabamus aliquando exemplaria ista. unciali- 
bus litteris. descripta, onera magis exarata quam 
codices Hieronymum appellasse ( Prefat. in Job 
extr.): idque postea imitatum.Alcuinum , qui pori- 
dera librorum portatu difficilia, ae proinde leetorum 
manibus gravia dixit ( Pref. ad. quest. in. Genesim). 
Placuit in lance hoc nostrum appendere : inventum 
est quatuordecim pondo. Liquet etiam. ex memorato 
llieronymi loeo jam. tune in purpureis membrauis, 
aureis, atque argenteis litteris descripta fuisse exem- 
plaria , eum ad Ecelesiarum quas ante tetigerat, 
usur : tum ad. privatorum , quos ibidem redarguit : 
objecta illis. magnificentia codicum, qui tamen mi- 
nus essent exaeti. Et fortasse in liujuscemodi sump- 
tuosis antigraphis, magis quam in exteris, peccave- 
rint antiquarii; quod operis morosam diligentiam 
tiedium, ae lassitudo, mox festinatio, atque incuria 
sequerentur. Cum pr:ecipue difficilius esset. errata 
corrigere : obsistente caracterum pulcritudine, ac 
membranarutn , quarum species, secus atque in pu- 
ris lituram, spongiamque vix ferret. 

Cseterum etiam longe ante Hieronymi tempora in 
usu fuisse operosa ista exemplaria testis est Capito- 
linus in. Maximino altero : eui , inter omina futuri 
imperii, hoe accidisse ait, ut puero, eum grammatico 
daretur, libri. Homerici omnes purpurei, aureis lit- 
teris seripti primum | porrigerentur. Neque dubium 
est quin mos iste ab ethnicis antiquariis ad. nostros 
manaverit. Quo tempore, incertum. Puto tamen non 
primo, fortasse nec medio altero. seculo : eum pau: 
per adhue, et antiqui simplicitatis tenax. Ecclesia 
esset. Sed tum demum, cum longe, lateque diffusa, 
confluentibus ad ejus sinum non populo tantum, sed 
principibus viris, foeminisque, abundare cepisset. 
Longe vero amplius, reddità sub Constantino pace, 
auctisque divitiis. Tum ipsius exemplo, qui, ut mox 
videbimus, codices sacros a peritissimis antiquariis 
describi, ornarique.jussit. Imitantibus, ut fieri amat, 
principis curam privatis , mox etiam augentibus in 
majus. 

Evangeliis pr:efisi. sunt canones Eusebii: quorum 
tamen primi quatuor, et septimus omnino, octavi vero 
pars maxima periere. Litterarum structura, ac se- 
ries eadem ferme, atque in Evangeliis: nisi quod 
minores sunt, rudes, impolitz, in:equales, multisque 
in locis situ, ac vetustate detritàe. Argento olim in- 
luminatas fuisse alicubi apparet. Levis enim litura 
ut plurimum. intercidit: solo atramento ferrugineo 
prominente. Membran: ipsse mutilae, cariosse, vio- 
laceo sed obscuriori colore deformat:e : ut facilis sit 
conjectura, canones istos vetusto olim, atque exeso 
codici adnexos, postmodum alicujus opera huic nos- 
tro accessisse. Quod fit longe evidentius e quater- 
nionum nota. Cum enim. septem quaternionibus ca- 
nones compleantur, si olim cum codice hoc descripti 
fuissent, jam, qui primus in Matthzo est, octavus 
esse debuerat. 
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In canonibus hisce digerendis, non Eusebii, sed 
codicum , quos pr:e oeulis habehat, oeonomiam li- 
brarius servasse videtur. Nam. X, in quo Matthzeus, 
Mareus, Lucas, Joannes apud illum, hie post Mat- 
thium sequitur Joannes, mox Lucas, ac subinde 
Mareus : addita ad finem uniuscujusque. Epigraphe: 
Explicit Canon. X Matthaei, incipit Canon. X Joannis ; 
explicit Canon. X Joannis, incipit Canon X Luce ; ex- 
plicit Canon X Luce, incipit Canon X Marci. 

In fine canonis octavi, in quo cexteroqui Matthzeus 
et Joannes desiderantur, neque Ammonii, atque Eu- 
sebii seriem sequebatur descriptor (sub sectione enim 
CccxxxIx exhibet ea, qu:e apud illos, et in codice le- 
guntur cccxL), et Marci pericopas non ultra trigesi- 
mam. quartam supra ducentesimam producit. Num 
vero eum codice paria faciat, incertum : extrema 
enim in Marco periere. Canones excipit quzedam ceu 
praefatio, quze unam et alteram. paginam implet. En 
illam, tibi : nam et in hocce sabulo auri fortasse ra- 
menta invenient eruditi. 

Sanctus Petrus apostolus, discipulus Salvatoris Do- 
mini nostri Jesu Christi, edocens fideles. propter diver- 
sitatem. adsertionis linguarum. admonet cunctos ut in 
octavo libro Clementis continet scribtum. docenssic. au- 
dite me conservi dilectissimi. bonum est ut unusquisque 
vestrum. secundum, quod polest prosit accedentibus ad 
fidem religionis nostra. et ideo non vos pigeat secun- 
dum sapientiam qua vobis per di providentiam conlata 
est, disserentes instruere, ignaros edocere. ita tamen. ut 
his que a me audistis et tradita sunt vobis vestri tantum 
sermonis eloquentiam. societis. nec aliquid proprium et 
quod. vobis non est traditum proloquamini. etiamsi vo- 
bis verisimile videatur. sed ut dixi quc ipse a vero pro- 
pheta suscepta vobis tradidi prosequimini. etsi minus 
plene adserlionis esse videbuntur et ideo ne in interpre- 
tationibus linguarum secundum qua in interiora libri 
ostenduntur. legenti videatur. aliud. in greca. lingua. 
aliud. in latina vel. gotica, designata esse conscribta. il- 
lud adverlat quis. quod. si pro disciplina lingua discre- 
palionem ostendit. ad unam tamen intentionem concur- 
rit, quare nullus exinde titubare debet dé quod ipsa 
auctoritas manifestat secundum intentione. lingue pro- 
pler declinationes sonus vocis diligenti perceptione sta- 
tuta sunt. uL in subsequentibus conscribta leguntur. 
hec res fecit probanter publicare. propter aliquos qui 


D falsa adsertione. secundum volumtate. sua mendacia in 


lege vel in evangeliis per interpretationem propria po- 
suerunt. quare. illa declinantes hec posita sunt. quee 
antiquitas legis in dictis. graecorum contineri inveniun- 
tur, et ipsas «tymologias. linguarum. convenientes sibi 
conscriblas. ad unum sensum. concurrere. demonstran- 
tur. nametea convenit indicare. pro quod in vull haberes 
factu. est. latina vero lingua. adnolatio significatur. 
quare in positam. est agnosci. possit ubi littera; gr. su- 
pervult. habere invenitur. sciat qui. legit quod. in ipso 
vult habere secundum quod graecus continel. scribtum 
est. ubi vero littera. la. supervult habere invenitur. se- 
cundum latina. lingua in vult habere. ostensum. est. et 
ideo isla. instructio demonstrata. est, ne legentes ipsos 
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vult haberes non perciperent. pro qua ratione positi A gemmisque distincto, conteetis supervestiebant, eom- 


sunt sed quod... 

Caracteres inotilod liujus ii oadione quam barba- 
rum, atque infelix sxculum extulit, neque illos, 
quibus canones descripti sunt, neque, qui in codice, 
reprxsentant. Nam et minores istis, et illis paulo 
majores usurpavit bardus ille, quicumque is demum 
fuerit descriptor. Paginarum linez stylo quidem sunt 
ductze, sed neque profund:ze ut in textu, ét magis co- 
hwrentes. Ex quo fit ut , licei viginti lantum singula 
quavis facie sint ductze, non secus ac in Evangeliis ; 
frons tanien, et latera, limbique latius exeurrant. 
Hane a sequiorum temporum lanio, qui codicem fa- 
liscentem resarciit, hie adsutam, cum membrane, 
tum locus ipse satis evincunt. Suta enim est inter 


duas alias purpureas equidem, sed quarum color, ut B Mattilizeo primum, mox Joanne , 


recens, ac propterea vividus, sic tenuis, atque dilu- 
ius, aliter atque in. codice. Przterea nudzx sunt, ne- 
que lineis ad opus paratze. In anteriore, quam sur- 
sum vorsum sector ille disposuit, hxc leguntur, lit- 
teris quam. in. przefatiuncula majoribus, -et ad codi- 
cis speciem elfictis : Velit lector videatur vécilare. ln 
posteriore vero, uteumque appareant litterarum ves- 
tigia, eas tanren. ita spongia delevit ut nihil penitus 
erui possit. Quorsum vero, aut unde lacinia ista huc 
irrepserit, viderint quibus vacat. Illud est observatu 
dignum jam tunc in usu fuisse Gothieam Vulfilze 
versionem, eujus semesas N. T. reliquias magno pos- 
teritatis bono edidit. Frauciscus Junius, si tamen de 
ea loquitur consarcinator iste. 

Quod suprà monuimus, membranas scilicet, in 
quibus canones descripti sunt, in quaterniones dis- 
itributas fuisse, hoe ipsum in Evangeliis, de quibus 
mox erit sermo, praestitit librarius. Nota illa ad cal- 
cem aversi cujusque octav:e pagin: posita Q. 1. Q. 
II., et sie deinceps, quam Valesius ait fuisse vetus- 
iissimis codicibus familiarem : atque a seipso in ms. 
exemplari Gregorii Turonensis, nongentorum eireiter 
annorum, observatam. Neque solis quaternionibus, 
sed mixtis identidem ternionibus vetera illà exem- 
plaria eonstitisse indicat Eusebii locus (De Vit. Const. 
lib. 1v, cap. 51), in quo priceptum sibi ait a Cons- 
tantino ut quinquaginta, codiees divinarum seriptu- 
rarum in membranis egregie expolitis à péritissimis 
anüquariis describi curaret; paratosque, ut statim 
comitante Diacono ad eum mitteret. Mox subdit, 
A)cix« O' &pyow tmuxolod0st c6 oye, iv molutehóg 
YXjexnu&vote veUegt vpuyaA xxl Tecpaocó Ote uolivcoy 
Zu6». Jussa scilicet principis e vestigio opus exce- 
pisse: misisseque se terniones, et quaterniones in 
voluminibus operose cultis. In quibus Historici ver- 
bis putat inibi vir doctissimus. enallagen esse; ac 
propterea dicendum fuisse cc» iv «ecpaccore , non 
VérO cecpacc« Ev te0y tct. Àst recte, ni fallor, se ha- 
bent citata Eusebii verba. Tex» enim illa operose 
culta, atque ornata nihil profecto erant aliud, quam 
integumenta codicum, quos per terniones et quater- 
niones ab antiquariis dispositos, mox sectis tabellis, 
ut plurimum aluta, quandoque etiam serico, auro, 


C 


pingebantque librarii. Verbaque. Eusebii sie-esse in- 
telligenda eum textus ipse, tum illa zoXvce1óe xxn- 
péx, quie in ternionibus locum habere non Dein 
suadere videntur. 

In. fronte cujuslibet Evangelii ne minuseulis 
characteribus nomen auetoris, quod tamen non initio 
solum, sed procedente textu alternis paginis: serva- 
tum est ità, ut in earum quavis, aversa scilicet , ét 
adversa tituli partem legentes offendant , apposita 
Epigraphe : Secundum Müniisum , secundum | J oan- 
nem, ete. 

Quod iu canonibus codici adsutis observabamus , 
nempe aliter, atque in Eusebianis disposita fuisse 
Evangelia, hoc ipsum in contextu servatum videas. 
tum Luca , ae dein- 
ceps Marco procedentibus, qua de re, utpote insigni; 
neque, quod sciam, satis hucusque explorata , pecu- 
liari observatione paulo fusius postea disseremus. - 

Antiquarium , a quo exemplar hoe nostrum de- 
Scriptum est, non indiligentem solummodo , sed im- 
peritum, ac plane indoctum fuisse legentibus patet. 
Adjecta insuper vitiosissima - interpunctione.  Qua- 
propter cirea ea tempora scriplum puto, quibus , 
interverso tot exterarum gentium irruptionibus Ro- 
mano Occidentis imperio, litterze ips:e ad squalorem, 
perniciemque redactz: fuerant : unde post tot sze- 
cula, nitentibus Italorum | ingeniis ; tàndem emer 
sere. 

Quod vero codicibus olim accidere solebat, nempe 
ab imperitis criticis ut perperam corrigérentur, huie 
quoque nostro in pluribus contigit. Non equidem 
quod corrector ille, quicumque is demum fuerit , aut 
adjecerit aliquid, aut immutaverit. Sed , abrasis quie. 
vitiosa censebat, ut recta non semel pervertit, sic 
mendosa supinus praeteriit. Supersunt enim ubique 
litterarum vestigia , unde nativam scripturam depre- 
hendamus. Latini etiam. sermonis jejuuum: fuisse, 


hoc unum inter estera exemplum esto , quod Lucae 


x, 40, occurrit : ubi Martha de sorore, qux illam in 
ministerio domestico non adjuvaret , eonquesta ait , 
Domine, non est tibi cur& quod. soror mea reliquit me 
solam ministrare? quo in loco solocismum veritus si 
cure relinqueret, e finalem 'extrivit. Cum vero au- 
daces manus in codicem extenderet, ad Vulgatam . 


D Hieronymi respexisse , fidem facit, prze aliis , locus 


ille insignis Matthaei ri, 4 : Cum ergo naius esset Je- 
sus in Bethleem Jude ; ct rursus 5 : At illi dixerunt, 
in. Bethleem Jude, quos Hieronymus in antigraphis 
suorum temporum mendosos existimans , Judi res- 
tituerat. Nam sübversor ille, ut lectionem ad. Vul- 
gotam exigeret, diphtongum alteram utrobique de- 
rasit. Menda vero, qux praeteriit, tot Sunt, ut re- 
fefre pigeat. Cum prsesertim ne unus quidem ex his 
navis pulcherrimi corporis desit in apographo, quod 
ad te misimus. 

Latinitatem quod speetat : iul verbis efferen- 
dis orthographiam hie passim adhiberi, qua prim:evi 
interprelis ?latem, simplicitatemque prae se ferant, 
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sentient eruditi harumce rerum :estimatores. "Neque À invitatus nec missarum ibidem. sollemnitate quispiam 


enim opus. est ut excerpta inde adferamus. 

Exemplar autem hoc nostrum ex antigraphis illis 
manasse, qui non solum Hieronymi. tempora , sed 
llilarii Pictaviensis priecesserant , cum facies ipsa , 
tum loci aliquot, quos postea exculienus 2  mauifes- 
lissime evincunt. 

Octavo seculo labente , aut sequentis initio huc 
delatum , olim coojeceram cum ad patruum tuum 
scriberem : idemque nune sentio. Sive principum 
dono, qui. filias , neplesque in celeberrimo loco Deo 
Opt, max. despor: debant, seu ex nobilissimis virgi- 
nibus aliqua il'ud secum adtulerit. Nisi forte , quod 
vero propius esse. videatur, ex ipsis Desiderii , atque 
Ansx. cymeliis depromptum, ac filiss. pietati concre- 
ditum , inter czetera spiritualium. nuptiarum orpa- 
menta hoc illa ad Sui , aliarumque, qux: una despon- 
debantur , , usum, regio in loco, deposuerit. [Iujusce 

modi vero donaria sacratis locis . passim exhibita 
nemo. est in antiquitatibus hisce. versatus qui igno- 
ret. Tum sumptuosos hosce, ac magnificos codices 
nonnisi divitibus, aut Ecclesiis parari solitos : supe- 
rante.privatorum fortunam impendio , quibus czete- 
roqui pauperes sched:, ut eas vocabat Hieronymus, 
satis, superque essent futurz. Plures vero in regali 
monasterio , viventibus adhuc Desiderio, et. Adel- 
giso, sacros codices servatos fuisse liquet ex apo- 
grapho membranaceo bulle cujusdam a Sigualdo 
Aquileiensi ad Ansebergam dat, quam alias ex- 
Scripsimus, et ia Adversaria retulimus, qua sic 
habet : ; 

., Sigualt servus. servorum. Domini Patriarcha dum 
nostra mediocritas ex. [elicissimorum principum desi- 
derii et adelgisi una cum collegis nostris religiosissimis 
et sanctissimis episcopis ob totius ortodoxe ecclesie 
statum. perveita [uisset. singula queque superftua deo 
auxiliante subtilius elimata. Poposcit a nobis veneralio 
(ua beatissima anseberga abbatissa per prandulum cu- 
bicularium sacri palatii seu et. prepositum. monasterii 
vestri uL venerabile eundem monasterium vestrum quod 
situm est in urbe que dicitur brixia quod constat ad ho- 
norem domini salvatoris constructum privilegii infulis 
a nostra frueretur auctoritate. Quatenus concordantibus 
nobis reverentissimis episcopis nostris ex communi ad- 
sensum eternale predicti oraculi robur. stili nostri fir- 
mitas impertiret. Et quia semper sunt exhibenda que 
utilibus fuerunt inlimationibus impetrata. Placuit ergo 
modis omnibus ut pie devotionis imploratio salubri mo- 
deretur. inlerventionis adsensu. (ym vero conata est re- 
ligio tua salubriter a nobis extorquere quatenus pre[a- 
tum monasterium cum. universis basilicis ad. se perti- 
nenlibus qui a piissime adque tranquillissime anse ré- 
gine jure constructum esse noscitur privilegiis sedis 
sancle nostre aquilegiensis cui deo auctore deservimus 
decorelur. Quapropter piis desideriis vestris faventes 
hac nostra auctoritate id quod. recte exposcitur effectu 
mandamus. Etideo omnem cujuslibet ecclesie sacer- 
dotem quandibet.......... one (supple occasione) ha- 
bere prohibimus, Haut nisi abbatissa monasterii [uerit 


presumat omnimodo celebrare. Ut libere liceat" soro- 
ribus ibidem degentibus. regularem normulam inviola- 
biliter observare. SSacerdotales vero ordines a quocun- 
que et de quacunque civitate episcopo abbatissa voluerit 
irrepreensibiliter ordinetur. Si quando vero ut sunt liu-: 
mani generis casus abbatissa objerit non aliunde sed ex 
eadem congregatione religiosissime monache "in l0có 
defuncte. abbatisse eligant successorem. Illud videlicet 
addentes wt quidquid ibidem justo ordine a quocunque 
Ep... libet. (Supplendum  Episéopo üut 
qualibel) persona inlata sunt: seu [uturis temporibus 
fuerint illatura sive ex nostra ditione seu ex episcopo- 
rum nostrorum inmutilata modis omnibus valeant per- 
manere. Nec hoc pretereundo esse conspicimus. itaut 


B abbatissa que quocunque in tempore [uerit nulli licenlia 


concedatur CODICES aut. vasa. sacrata aut quolibet 
thesaurum. Ecclesie quoquo modo donare aut alienare. 
Si quis autem contra hanc nostram serenissimam dis- 
positionem temerarius ausibus adire temptaverit eterno 
anathemate plectendos esse censemus. Coónscripta hujus 
privilegii seriem. Anno invictissimorum principum de-. 
siderii et adelgisi XVI et XIV. sub indictione XI. 
Da'o Ticino in Vrbe regia 111. idus octobris. 
Sigoald gratia dei patriarcha in hoc privilegii textu 
a nobis salubriter elimatum manu propria subtus scri- 
Apolinaris Christi misericordia indignus humilis 
episcopus in hoc privilegii textu manu mea subscripsi. 
Otto in dei nomine episcopus in hoc privilegii textu 
manu mea subscripsi. Julianus humilis episcopus in 


C hoc privilegii textu manu mea Ss. Felix humilis episco- 


pus in hoc privilegii textu manu mea Ss. Feliz peccator 
episcopus in hoc privilegii textu Mm. Ss. 

Vides antiquissimum Ecclesiarum usum , quo co- 
dices istos, non secus ac reliquam supellectilem Deo 
dicatam in censum thesauri saeri referebant, ad-Si- 
gualdi usque s:eculum perstitisse. Et utinam anathe- 
mate illo suo pereulsa succedentium temporum ni- 
mia facilitas non ab iis solum, sed a cxeteris etiam 
regum, principumque donariis liberrimas matus abs- 
tinuisset. Quanta hie fortasse etiamnum copia ve- 
terum Ecclesie monumentorum, quantà religios:e 
pietatis superstes foret? quorum nune loco niliil nisi 
inconsulte» ne liberalitatis, an verius Proc 
memoria ad posteros transiit. 


D Qus» etiamnum supersunt monumenta eamdemne 


fortun:e aleam subire, an eludere possint, incértum. 

Ut verear faciunt cum vicissitudines temporum, tim 
przeteriti casus et unius, pre celeris ,' insignis pro- 
fecto memoria, quam à virginibus illis accepi : 

« Nempe, cum tot membranarum supellex neglecta 
penitus ac confusa jaceret, consulente vir nobili, 
et acris extera judicii, sed harumee antiquitatum 
jejuno, vocatum notarium quemdam ut inspiceret, 
atque in ordinem cogeret, accessisse, propositis con- 
ditionibus operam locasse; eum in authographa a 
Langobardis notariis barbara illa latin: scriptur:e 
deformatione exarata incidisset, quod a nemine in- 
tellectum iri arbitraretur, ceu tabularii rejectamenta 
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abjecisse, juvantibus cladem hane, qui una erant, A que operi idoneum tiia qui membranis omni- 


illorum. apographis; satis, superque ista esse cogi- 
tantem si servarentur. » Ita faetum ut primigenia 
illa distracta, ac dissipata perierint. Uno duntaxat 
superstite, cujus inscriptio superaddita membranzx 
in orbem volut: digna profecto est, quie litteris man- 
delur, uL insigne prz cseteris insciti: non minus, 
quam impudentim illius monimentum. Datum est 
Ticini; regni Desiderii et Adelgisi terlio et primo, 
xvir Septembris, Indict. xin ; continens legatum Gi- 
sulfi cujusdam stratoris regii, qui Radoaram uxorem 
Suam ex semisse usufructuariam reliquerat, tum ut, 
ea decedente, episcopus Laudensis, venumdatis bo- 
nis, quod inde esset redactum pauperibus distribue- 
ret. Mortuo Gisulfo supra laudata ejus uxor, raro 
pietatis exemplo, egit libello supplici apud regem ut 
mariti voluntas statim. adimpleretur quatinus ( suut 
verba documenti ) sine aliqua o[fensione ipsa ejus 
aelemosina ad requiem vel refrigerium animae ejus ci- 
lius occurrere possit, impetravitque. Itaque episco- 
pus, divenditis bonis Gaideri cuidam regii monaste- 
rii procuratori pretium aureorum MMMDCCCL àb eo- 
dem solutum pauperibus erogavit, subscripsitque 
huie cart: una. cum Radoara, aliisque testibus ibi 
descriptis. Ejus chiropraphum tale est : 

lpolitus ego licet. indignus per dei gracia episcopus 
Radoara deo dicata suplicante regiae potestatis pro 
venundacione terrolae quod ei vir suus post ejus ovi- 
tum concessit testis manu mea. conscribsi cum sacerdo - 
les fideles et precio recepi trimilia pcccL et contuli dis- 
tribui pro anima gisulfi straloris. 

Documentum istud, in quo agitur de acquisitione 
bonorum, qui? una cum c:eteris etiamnum possident 
in agro Cremonensi, ne temporum decursu fatisce- 
ret, petierant olim clarissimz virgines a consulibus 
urbis nostrx , seculo xui labente, ut per publicos 
notarios exciperetur, superestque una cum arche- 
typo apographum eorumdem; ast pluribus in locis 
ad originis veritatem minime exactum. En tibi 
chirographum supra laudati Hippolyti, quale illud 
descripsere. 

Ipolitus Zolentinus dignus per Dei gratia. episeopus 
Sadoara deo dicata suplicante feci et. protestatis pro 
venundacione te sola, etc. , usque ad extrema verba 
Gisulfi roratoris. 


Bardus ille, qui membranas digessit, cum arche- D 


typum non adsequeretur, conjectis in apographum 
oculis hane inde epigraphen exsculpsit, qu:e poste- 
ris ad intelligentiam documenti facem pr:tenderet. 

1299. 26. Novembre Ippolito Lolentino Vescovo di 
Sadovara per il legato di Ghisolfo Roratore. 

Vides infelicibus cartis quo cum homine rem esse 
contigerit? Et sane mirum quod diplomata alia non 
attigit. Neque tamen aliorum manus effugere iis da- 
tum, detractis multorum sigillis , in quibus Cx»sarum 
imagines, eorumque nomina servabantur. Quibus 
ego casibus molas , tum quod confusa rursus omnia 
esse nuntiaretur,, institi apud lectissimas virgines ut 
hominem spectat;e integritatis , ac fidei, perficiendo- 


bus sedulo inspectis , atque in seriem laudabiliorem 
coactis, archivum, si vellent diutius mansurum para- 
ret. Factum. Urgente opus amico nostro Joanne An- 
drea Astezato monacho Cassinensi,, viro et docto et 
harumce antiquitatum cupientissimo , qui nisu im- 
probo aé pertinaci, ut est ccepti semel laboris ad mi- 
raculum patiens , ultimam illi manum tandem im- 
posuit. 

Sed ad exemplar nostrum conversi iterum , dice- 
bamus przfixum fuisse ab antiquario singulis Evan- 
geliis nomen auctoris, ea profecto de causa , ut lec- 
turi, quem ex evangelistis vellent , primo obtutu in- 
spectis titulis deprehenderent. Millius tamen nonnisi 
post conditum Canonem id factum asserit (Proleg. n. 


B 3541, Edit. N. T. ex recensione Kusteri ) ; cum antea 


absque prefixis auctorum nominibus circumferrentur, 
non secus ac c:ietera Oeyyáozirs incertorum scriptorum, 
ut seilicet appositis titulis dignosceretur ea sola. esse 
vera, etauthentica Instrumenta evangelica. Hinc (ait) 
Marcioni objectum a Tertulliano , quod Evangelio suo 
nullum, ad YMITATIONEM VETERIS ECCLESLE inscripsisset 
auctorem. Ast vir doctissimus , eum hzc scriberet , 
ad alia festinans non satis cavit conjecturam hanc 
suam ab ipso, quem citat, Tertulliano luculenter 
explodi. Elevat enim ex hoc fidem Evangelii Mar- 
cionis, quod titulo careat. Et possem (inquit) hic jam 
gradum figere non agnoscendum contendens opus, quod 
non erigat frontem, quod nullam constantiam praeerat, 
nullam fidem repromittat de plenitudine tituli, et pro- 


C. fessione debita auctoris ( Adversus Marcionem ww , 2 ). 


Jam itaque ante Marcionis tempora , et quidem in 
vetere Ecclesia inscripta erant suis nominibus Evan- 
gelia. Ut quid enim hane tituli nuditatem objecisset 
illi Tertullianus, adversus quam tueri se poterant 
Marcionite vetustate temporum, et consuetudine Ec- 
clesiarum , in quibus , ex Millii ipsius calculo, per 
iriginta ad minus annos ante constitutum ab Asize 
episcopis, ut ipse putat, Evangelicum canonem, Lu- 
ce , ac Marci Evangelia, Matthzei vero longe amplius 
sine titulo habita fuissént ? Quod vero ait , statutum 
a Canonis conditoribus inscriptionem auctorum , ut 
vera Evangelia dignosci possent, jam neque hoc ipso 
illorum fidei satis cautum ivissent. Cum et Marcion 
interverso Lucz, quo utebatur, et si qui alii adulleras 
manus in Matth:ei, Marci, ac Joannis extenderent , 
eodem plane titulo imponere lectoribus possent. ta- 
que non est ambigendi locus , quin jam tunc hoc in 
sacris Libris, quod in profanis, ab antiquariis usur- 
patum fuerit, ut scilicet auctorum suorum nomina 
pro se ferrent. 

Superest nunc, ut de peculiari in codicibus ali- 
quot Canonis serie, qux iu nostro etiam servata est, 
tum de hujuscemodi diversitatis origine disquiramus. 

Ricardus Simonius (Hist. Crit. N. T. 1, 10) expen- 
so codice Cantabrigiensi , in quo Evangelia eodem 
ordine, ac in nostro, Wisstenivd ; hon esse hunc illi 
peculiarem observat, cum ex pervetusto catalogo 
exemplaris Sangermanensis, inquo Evangelia eadem 
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serie recensentur , tum ex Druthmari loco , quem A tem Evangeliorum Matthzi, Joannis, ac Marci : quod 


postea videbimus. Additque morem hunc videri a 
Latinis invectum , qui Grzeca exemplaria ad suipso- 
rum usum describebant. Sed vir, extera in rebus 
hisce diu multumque versatus, ampliorem etiam lau- 
dem inde consecuturus, nisi przjudiciis indulsisset, 
non attendit, Latinos ordinem hunc in Canonem 
non invecturos, nisi przceuntibus antigraphis , quae 
sequerentur. Cur enini Lucam Marco , aut his Joan- 
nem, non vero e contra anteposuissent , cum x:eque 
ad ipsorum usum utraque series aptari commodum 
posset? Neque aliud quidquam e loco Druthmari 
eruere poterat, quam in codice Hilarii, ut tunc fere- 
batur, Matthzeum, et Joannem c:eteris przeivisse. 
Millius de «economia ista Canonis in supralaudato 
exemplari sic statuit (Proleg. n. 1269). Consilio vi- 
delicet digestoris hoc factum. Ad caleem euim Mat- 
thàei hiec haberi : E)ey ydo» x«c& MacÜato) Exc)s0n. 
&pyst«t Eómyy£Mov x«c& locvwn» ; hinc Lucam, ac 
tandem Marcum cum eadem £zvypa«gá. lta nempe 
dispositis libris istis, ut apostolorum Evangelia apo- 
stolieorum Evangeliis preponerentur ; quomodo 
Marcum , et Lucam apostolorum comites vocat Ter- 
tullianus (Contra Marcion. 1v, 2). Quid sibi voluerit 
in allatis verbis, consilio nempe digestoris ordincm 
illum obtinuisse, profecto non assequor.. Suopte in- 
genio hoc fecisse antiquarium , neque ipse ex allata 
&mrypagii recte conjecerit , ut puto. Addebatur enim 
ab exseriptoribus nota illa, ut ne librorum ordo in 
compingendis postea codicibus operas falleret. Ei 
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scilicet Ecclesiz ab apostolis constitut:e, tum ad ea- 
rum exemplum extera omnes eadem, ut genuina 
fidei Christiane instrumenta semper suspexissent. 
Quibus ita constitutis , urget postea apostatam illum 
inquiens (Cap. 4): [taque et de his Marcion flagitan- 
dus quid, omissis eis, Luce polius institerit : quasi non 
el hec apud Ecclesias a primordio fuerint. Atquin hec 
magis a primordio fuisse credibile est, UT PRIORA , QUA 
APOSTOLICA, « cum ipsis Ecclesiis dedicata. Igitur dum 
constel hec quoque apud Ecclesias fuisse, cur non hac 
quoque Marcion attigit , aàt emendanda si. adulterata , 
aut agnóscenda si integra? Nam et competit ut, si qui 
Evangelium pervertebant , eorum magis curarent per- 
versionem, QUORUM SCIEBANT AUCTORITATEM RECEPTIO- 
nEX. Locus hie Tertulliani eo est insignior, quo ma- 
gis perplexus, et luce aliqua indigens ut reete con- 
Stet , tum etiam quia, ad investigandaim , qux: olim 
in Africana Ecclesia vigere potuerit, Canonis cco- 
nomiam, facem nobis aliquam prxferre videatur. 
Itaque cum vix dubio sit locus, jam ab ipsa Evar- 
geliorum editione Ecclesias illas, quarum in sinu, ut 
ità dicam, educta fuerant, ea ipsa ut novz? Legis au- 
thenticas tabulas servasse, et fidelibus ut nota essent 
effecisse; tum illorum exemplaria statini in alias 
etiam diffusa : sive, missis ad hoc notariis, ea sibi ut 
describerentur curaverint : seu discipulis ipsis apo- 
sStolorum non solum, ut inquit Eusebius (H. E. 11,51), 
npÓccety v0» Xpiscóy ouiottsoUpévotc , sed etiam, cZv 
«Gy Ücleow Ejwyychto» m«padidovet "ypeoi», et sic qui- 


longe vetustior barbaro illo, ae misere indocto ( ut C dem e re nata credentium utilitati egregie consulen- 


ipsius verbis utar ) librario , qui apographum illud 
descripsit , erat ista , de qua nunc agimus , Canonis 
series ; uti ex Nazianzeni carmine viderat Millius 
ipse ( In Notis ad calcem Evangel. Matth. ). Hoc ita- 
que voluerit, ni fallor, non sponte, aut casu, sed su- 
periorum temporum antigrapha secutum antiqua- 
rium, non aliter, atque in illis disposita erant Evan- 
gelia, in suo apographo collocasse. Eos vero, quibus 
series ista primitus usurpabatur, dignitati apostolo- 
rum boc dare voluisse (nàm eur Lucas Mareum prze- 
verterit alia est ratio ineunda ) recte equidem con- 
jecit Millius. Neque tamen ex adducto, nec satis li- 
quido Tertulliani loco, sed ex aliis ejusdem scripto- 
ris rem , de qua agitur , illustrare poterat, si vacas- 
set. Ilos itaque utpote insignes, cum ab ipso , tum a 
viris eruditis in notis ad eumdem przteritos operz 
pretium faeturum me puto si paulisper expendero. 

Hie scriptor, constituto prius evangelici instru- 
menti auctores apostolos esse (Cit. Lib. 1v, 2), quibus 
hoc munus przdicandi Evangelii a Domino fuisset 
impositum : tum et apostolicos, sed cum apostolis , 
ut ipse ait, et postapostolos. Lucam vero nihil 
aliud docuisse, quam quod ab apostolis Ecclesi: di- 
dicissent; factumque propterea ex hac doctrin:e 
consensione ut Luc:e Evangelium perinde ac aposto- 
licum monumentum a fidelibus reciperetur; taleque 
semper apud illos mansisse, quale etiam suo tempore 
tuebantur; eadem subinde ratione firmat auctorita- 


tibus : ut scilicet, nuntiato jam ipsis Evangelio, sacra 
illa volumina describendi copiam ultro fidelibus face- 
rent. Matthzei proinde, quod primum omnium lliero- 
solymis, aut non procul emerserat, confluentibus eo 
undique, ceu ad nascentis Christianismi. incunabula 
fidelibus, apographa alio atque alio translata : tum, 
processu temporis, Marci ae Luc», postremo etiam 
Joannis Ecclesias omnes quaquaversum occupasse. 
Sicuti vero non statim ubique gentium constitutae 
sunt Ecclesix, citius provinciis aliquibus, serius alii 
ad fidei sacramentum vocatis ; ita, pro ratione loco- 
rum, ac temporum, modo hoc modo illud ex Evange- 
liis naetas earum aliquas.in codices suos retulisse : 
tum et extera etiam, prout oceasio, aut facultas se 


D dabant, addidisse. Et ita ordinem nullum fixum, ae 


certum tunc adhibitum credibile est ; donec, vulgatis 
jam quatuor Evangeliis, ac passim distractis, Eccle- 
siarum ali:e rationem temporis, quo prodierant, alize 
authorum habentes, diversimode illa in suis exempla- 
ribus extulere. Et Orientalium quidem plurimas or- 
dinem temporis secutas innuere videtur Origenes. 
Ecclesiastico enim insistens Canoni ita enumerat 
Evangelia Matthzi, Marci, Luex, ac Joannis, ut 
etiam qux illorum prius, qux postea prodierint ex 
traditione acceptum designet (Ap. Euseb. H. E. v1, 
25). Eamdem seriem, Eusebius tuetur; qu:' postea, 
Hieronymo Vulgatum interpretem receusente, apud 
Occidentales etiam Ecclesias obtinuit. 
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Verum alias non temporum, sed authorum ratione A rasset : ac deinceps Epocham quamdam Evangelio- 


habita, apostolos, deinde apostolicos in codicibus 
suis disposuisse : cum exeinplar nostrum, ac Canta- 
brigiense, tum illud Hilario olim, fama tenus, tribu- 
tum. à Druthmaro manifestissime evincunt. Et qui- 
dem in Africana Ecclesia, ex duplici ista Canonis 
serie servatam alteram, fidem facere videntur adducti 
Tertulliani loci. Auctores scilicet Evangelii fuisse 
quidem et apostolicos, sed cum apostolis, et post 
apostolos. Mox etiam. clarius: Aquin hec magis a 
primordio fuisse credibile est UT PRIORA QUA  APOSTO- 
LiCA. De tempore, quod prodierant, locutum Ter- 
tullanum nemo sanus crediderit. Diversum itaque 
aliquid innuere voluit ista, ut sic dicam, prio- 
ritate, qua principem Matthaei, ac Joannis Evangelio 


locum adscripsit. Neque aliud, ni fallor, nisi quod B 


apud Eeclesias in sacrorum N. T. librorum censu 
apostolicorum illa przverterent. Quam conjecturam 
fulcire videntur sequentia : Nam et competit ut, si 
qui Evangelium pervertebant, eorum magis curarent 
perversionem, QUORUM SCIEBANT AUCTORITATEM RECEP- 
TIOREM. Quibus verbis nihil aliud. sensisse illum ar- 
bitror, quam, uteumque ejusdem authoritatis apud 
Ecclesias cuim apostolorum, tum apostolicorum Evan: 
gelia essent, priorum tamen, habita apostolatus, ic 
magisterii ratione, usu apud illas fuisse potiorem, 
quod el frequentior in divini verbi przdicatione ab 
iis peteretur authoritas, et prima semper ante illa 
apostolicorum in synaxibus legerentur. Quidquid 
tamen de hoc sit (veritatem enim in tanta vetustatis 
caligine conjecturis assequi tentamus) quamvis non 
ausim pro certo affirmare Tertulliani :vo in Eccle- 
siis illis primum. in Canone locum apostolis datum ; 
verosimilius tamen hoc puto ex allatis hujusce serip- 
toris locis, quos supra perpendimus. Dixi, Tertulliani 
qvo; nam postea eadem quz in recensione Hiero- 
nymi series obtinuit: saltem in Carthaginensi, ut 
liquet ex Evangelistarum ordine, quem ibi servatum 
scribit Augustinus (Serm. 144, de Temp.). 

Quod de Ecclesiis Africz:e in disponendo Canone 
conjiciebamus, hoe de Galliarum aliquibus ut idip- 
sum non sine veritatis specie affirmare possimus fa- 
ciunt codices supra laudati. Quamvis Cantabrigiensis 
non Ecclesix ulli, sed privato cuidam in usu fuerit, 
qui retenta dumtaxat quse illie vigebat Canonis serie, 
cxtera per summam licentiam cum in Evangeliis, 
tum vel maxime in .Actis. Apostolorum ita miscuit, 
invertit, recudit, ut, teste Millio, qui illud .aecura- 
tissime inspexit, omnium, quotquot ad. nostra tem- 
pora pervenere, interpolatissimum dederit. Unde 
non. immerito Simonii judicium desideres, qui in 
historia: Critica N. T. adornatam ad corruptos hosce 
fontes Latinam versionem non semel male consultus 
credidisse videatur. Sed eum de autigraphis istis sit 
sermo, videamus nune Druthmari locum, quem supra 
tetigimus. 

Hie scriptor (Expos. in. Matth. cap. 1) postquam 
Evangelistas quatuor. fluminibus, qui» a Paradiso 
voluptas exibant, tum quatuor elementis compa- 


rum statuisset, Potest (inquit) ipse ordo Evangeliorum 
ideo sic haberi, ut unus apostolus sit in capite, alter in 


fine, et illi duo qui inter ipsos habentur, auctoritatem 


C 


ab ipsis duobus habeant. Vidi tamen librum, Evangelii 
grüce scriptum, qui dicebatur Hilarii [uisse, in quo 
primi erant. Mattheus, et Joannes, et posterius alii 
duo. Interrogavi Euphemium Grecum cur hoc ita 
esset : dixit mihi : Insimilitudinem boni Agricole, qui, 
quos [orliores. habet boves, primo jungit. Nihil hic, 
unde Simonius hune ordinem a Latinis invectum as- 
Serere possel. 

Cutantius in Vita S. Hilarii operibus ejus przfixa, 
quorum exemplar pulcherrimz editionis véstrse, hu- 
manitali ac benevolenti:e erga me tux acceptum 
refero, observat describendis. illum sacris Libris va- 
casse ; idque ex testamento S. Perpetui episcopi 
Turonensis, in quo legavit Euphronio Augustodu- 
nensi librum Evangeliorum, quem scripsit. Hilarius 
Pictavensis quondam. sacerdos : atque hunc ipsum 
eredi, qui etiamnum Turonis in Ecclesia S. Gatiani 
Servatur. Ex quibus testamenti verbis putat, inter- 
pretarí posse allatum Druihimari locum : üt nimirum 
S. Hilarii dictus sit codex ille, quia manu ipsius exa- 
ratus. Ego vero; si licet paria. facere, uteumque non 
improbem conjecturam hanc viri doctissimi, putarem 
tamen codicem illum unum ex Asiaticis fuisse, quem, 
cum in Phrygia exul ageret, studiis suis adhibuerit 
Ililarius : mox ab exilio revertens im patriam retule- 
rit. In quam conjecturam eo facilius ductum me fa- 
teor, quod per quam verosimile sit minoris Asie 
Ecclesias in-disponendo Canone, non attenta serie 
temporum, quibus Evangelia prodierant, sed habita 
apostolatus ratione, Matthzi primum, quod ubique 
gentium, tum Joannis, a quo constitule, recizeque 
fuerant, in codices suos retulisse. Sicque. fortasse 
factum ut mos ille etiam in Gallias inveheretur, nisi 
jam antea obtinuerat. Quod pateret luculentius, si in 
laudato apographo Ecclesi Turonensis, ante exsi- 
lium, si ita est, ab Hilario descripto, pari serie, ac 
in supralaudatis. Canqn procederet. Multo vero ma- 
gis hoc mihi suaderet, si verum esset, quod putat 
Cutantius, Hilarium, post Commentarios in Mat- 
ihieum, statim curam bane in Joannem extendisse. 
Ità enim exemplarium. suorum ordinem sequi vide- 


D batur. 


Num vero ex laudato Druthmari loco recte conje- 
cerit clariss. editor, in antigrapho Hilarii, post Mat- 
thzxum, ae Joannem, posteriores duos Mareum (ut 
ipse ait) ac Lucam processisse, incertum omnino est. 
Videndum: propterea ab iis, penes quos vetustiores: 
codices supersunt, num in quibus Matthz»eus et Joan- 
nes procedunt, Lucas semper, deinde Marcus, ut in 
nostro, ac Cantabrigiensi, an secus sequantur. For- 
lasse enim ex diversa eorum serie cum mos Eccle- 
Siarum, ac privatorum in dirigendo Canone erui 
posset ; tum etiam quodnam. ex Evangeliis Luex ac 
Marci primum illis nancisci contigerit. Uteumque 
enim apostolis ob dignitatem primus in Canone locus 


» 
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sit datus : de Luca tamen, ac Marco ambiguum cur A ille Spiritus nescire permittere. Kt. n mirum profecto, 


ille hunc przeverterit. An quia serius Marci exemplar 
habuerint illi, quibus ordo ille usurpabatar, Luca in 
codices antea relato, an alia de causa. Forte etiam 
Luce principem post apostolos locum tribuerint, 

quod longe uberius, quam Marcus, Evangelicam. 
historiam.  digesserit, repetitis videlicet altius rebus ; 

et stemmate Servatoris seeundum carnem aecurate 
digesto. Certe in hoc rationem temporis non habuisse 
illos, apud quos ea Canonis series vigebat, ex vete- 
ribus liquet, qui Mareum, ante. Lucam, Evangelium 
suum litteris consignasse putaverunt, uti superius ex 
Origene observabamus, aliter tamen sentiente Cle- 
mente Alexandrino, qui, Eusebio teste (I. F. v1, 14), 
mpoyey pé Dey TOV EXecyysMeoy TÀ. mEptiy 0vcA ^g 
yeveodota.c. Nempe quod fons, fundusque Evangelicae 
histori: genus Christi juxta carnis dispensationem 
ésse videretur, propterea verosimilius esse arbitratus 
est Clemens, munito jam a Matthaeo ac Luca itinere 
isto, constitutoque, quod primum omnium sciri opor- 
iebat, tune et Mareum Evangelio $uo incubuisse. 
Dixi a Matthaeo et Luca; quamvis ambiguum sit 
hunene, an illum, proivisse senserit Clemens. For- 
lasse tamen prolaxerit sententix illorum, qui pri- 
mum ante alios in scribenda Evangelica historia 
fuisse Lucam «arbitrantur. Quos inter duo e protes- 
tantibus vv. cc. Basnagius, et. Clericus. Hic enim ad 
Dodwelli locuni, in quo Mattheum Evangelistarum 
antiquiorem asseruerat, hoc nuspiam probatum se 
vidisse ait (Dissert. 1n, de 1v. Evangeliis, ad. calcem. 


quod critieus iste utrumque evangelistam haud. ser- 
vai decenti non postulaverit, quod non altius, ut 
postea Joannes, a generatione divina Verbi initium 
stemmatis sumpserint (diem fortasse dicturus Eusebio, 
qui provinciam hane a Spiritu sancto illi servatam 
scripsisset). Hoc enim ad summam rerum, de quibus 
deinceps agere debebant facere omnino videbatur. 
Et perversis etiam ingeniis, quie Jesum Christum, 
uti hominem dumtaxat, erant traduetura, ne ad hor- 
renda illa brevia miserrime impingerent, facem prz- 
tulissent. 

Observavimus jam, quantum equidem per tot s:e- 
culorum nebulam prospicere nobis licuit, quem in 
Canone Evangelico disponendo ordinem qu:edam ex 


B Orientalibus, tum Africz:e, ac. Galliarum. Eeclesizx 


usurpaverint. Manus tamen e vestigio illis daturi, 
qui nos per deserta hzc loca gradientes, si minus 
verum , at saltem quod. verosimilius sit. fortasse non 
adseculos in viam reduxerit. De Italiae nostrae, prae- 
sertim, de aliarum omnium principe Ecclesia. Ro- 
mana quid conjicere iu proclivi sit, fateor me nescire. 
Quamvis enim in Canone suo Matthzum olim, ac 
Joannem, ratione habita apostolatus, duobus aliis 
proferre potuerit, idque eo amplius, quod Joannes 
et Rom:e fuerit, et in igneum oleum , ut inquit Ter- 
tullianus (perperam Vaticanus Nysseni codex in. lau- 
datione altera saneti Stephani inter monumenta Ec- 
clesie Grac a cl. Zaecaguio edita zig jóep) -de- 
mersus fidei testimonium reddiderit (de Prescript. 


Harmon. Evangelice). Qux: enim Gr:ci recentiores C Heret. cap. 58); de Luca, tamen ac Marco est utrin- 


de :etate Evangeliorum commenti sunt, ea nullo fun- 
daimento niti. Sed longa, ut puto, inteusione operis 
fallente memoria. Nam haud multo ante dixerat : 
Origenes non modo dogmatum sui evi, sed et antiqui- 
tatum "ecclesiasticarum. callentissimus ita^ de quatuor 
Evangeliis loquitur in. fragmento tomi 1. Comment. in 
Matth. apud Eusebium H.E. vi, 25, póxov pev yé- 
"parcat c0 xarà c) roce ceXyny, Uavepoy 0i "Arcóg c 0À0y 
"Ingo Xpuscoo MaxÜatov. Porro, si post Origenem re- 
centiores Grzci Matthzeum, ante exteros scripsisse 
aiunt, fundamento satis valido nituntur, 
Scilicet hominis antiquitatum. Écclesiasticarum cal- 
lentüissimi, qui primum inter Evangelia a Matthzeo 
antea publieano, deiude apostolo Jesu Christi scrip- 
tum asseruit. 

Sed multo licentius Basnagius (Ad. A. C. Lx), qui 
ut Lucam Matth:eo priorem induceret, inter c:eteras 
eonjecturas hane afferre non dubitavit; melius sci- 
Jieet in Christi stemmate efferendo res successuras, 
si Lue» prius, mox Matthiei ordo constitisset. Ac 
propterea ex hujus decentia futurum tunc fuisse, ut 
ihde inciperet, unde initium sumendum fuerat, nempe 
eta missione angeli ad Elizabetam, atque: Mariam : 
et ab edicto Augusti, quo impulsa Virgo in Bethleem 
perrexit ibique peperit. En tibi hominem periculosa 
$xculi sapientia eque de profana historie ae. de di- 
vin: scriptoribus judican!em, quasi non isti 0sorvsve cot 
essent; quodque, ad id munus vocatos deceret divinus 


authoritate. 


que amb:gendi locus. Et sane, quod crederem ad 
disquisitionem hanc subsidium aliquod e Vaticana 
sperari posse, oraveram olim eminentissimum prin- 
cipem Angelum Mariam (Quirinum Romans». Ecclesie 
bibliothecarium ut, si qui codices in ea superessent, 
in quibus diversus a Vulgata ordo vigeret, eos in- 
spici a vv. ec. ejusdein bibliothecz custodibus jubere. 
diznaretur. Qui, ut est non. solum animi. magnitu- 
dine, splendore operum, munificentia, liberalitate, 
qu:e vere principem deceant, sed scientiarum laude, 
fovendis litteris, provehendisque propterea iugeniis 
ad immortalitaten! nominis factus, volis nostris be- 
nigne annuens, ut sacra illa monumenta inspice- 
rentur mandavit. Sed nihil inde lucis affulsit. Omni- 


D bus, quotquot inspecta sunt, ad. Hieronymi Canonem 


comparatis. 

De exteris Ecclesiis longius in Italia ab Urbe se- 
motis , Cisalpinze prxsertim Galli: , facile esset ad 
rem, de qua agimus, e vexato Epiphanii (IHaresi L1) 
loco de Lucz in talia, Galliaque przdieatione, ali- 
quid comminisci. Sed longius fortasse, quam par est, 
et nostris, et aliorum conjecturis indulsimus. Itaque 
ex xestuariis bisce in continentem aliquando. redueti 
insigniores aliquot locos exemplaris hujusce nostri 
inspiciamus. 

Dixeram ex antigraphis illis manasse, qux ante 
Hilarii tempora ferebantur. Et fecerat huic assertioni 
locum beatus Author, lib. x de Trinitate, n. 41, ub 
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de pericope illa loquens Lucz xxn, 45, 44 : Et fac- A vavit, nempe in probatioribus mss. ubique lectionem 


tus in agonia prolixius orabat. Et faclus est sudor ejus 
sicut qutt sanguinis decurrentis in terram, qux in co- 
dice nostro desunt. Nec sane (inquit ) ignorandum a 
nobis est, et in Grecis, et in Latinis codicibus complu- 
rimis vel de adveniente angelo, vel de sudore sanguinis 
nil scriptum reperiri. Ambigentibus igitur utrum hoc in 
libris variis aut desit , aut. superfluum sit. ( incertum 
enim hoc nobis relinquitur de diversitate librorum ) 
certe, etc. Qua de re, aut quo s:eculo expuncta fue- 
rint verba illa, aut a quibus, in obscuro est. Expendi 
tamen merentur ea, quà Grotius ad lune locum (ad- 
not. in Lucam), tum ad alium ejusdem Evangelistze 
commentus est, ne viri eruditissimi judicium legen- 
tibus imponat. Illaudabilis ( inquit , de adventu an- 
geli, et sudore loquens) fuit et superstitio, et temeri- 
tas eorum , qui hanc particulam , et sequentem de su- 
dore delevere : nihilo graviore de c«usa , quam quo il- 
lud , quod supra est de fletu , deletum diximus. Dixe- 
rat autem ad Luex xix, 41, particulam illam de fletu 
a Latino, Syro, Arabe interpretibus retentam. At 
Epiphanium testari, suo tempore non extitisse in 


publice receptis exemplaribus; dignaque esse verba . 


illius in Ancorato, qux notentur, vel ob hoc (inquit) 
ut videamus quantum. sibi Ecclesiarum prepositi per- 
miserint, Verba Epiphanii a Grotio preterita, qui 
illi improband: prazsidum ecclesiasticorum licentix 
ansam praxbuerant, adtulit Millius, errare, inquiens 
(Proleg., n. 198), misere Grotium, qui ita de Eecle- 
siarum praepositis senserit. Ea sunt: 'Op0odobor 0i 


» ) * . ^ 6 0£ i ' Li * - 
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46 c£)oc, x«l «à ley vpócacov. Et sane mirum quod vir 
infinit:e lectionis, et accerrimi judicii, orthodoxos , 
qui haud laudabili timore , ne fletus Servatore nostro 
J. C. indignus videretur, ea verba deleverant, hic 
loei pro Ecclesiarum prepositis intelligi voluerit ; 
multo vero magis, quod si &órópóoc« ( ad qux ibidem 
provocat Epiphanius ) adhuc supererant exemplaria, 
ea profecto esse debebant , quz in Ecclesiiset castius, 
et accuratius, quam apud privatos , servari solebant. 
Tantum abest ut ecclesiastici ipsi, aut episcopi ali- 
quid de primavo textu detrahere sibi ipsis permi- 
serint. 

Locus alter, uti in codice nostro, $ic ab Hilario 
lectus est Matth. xxvi, 53: An putas quia non possum 


rogare Patrem meum , et exhibebit mihi modo plusquam D 


duodecim millia legiones angelorum ? Hilarius de Tri- 
nitate x , 429 : Nec sibi angelus mittitur , qui . si vellet, 
duodecim millia legionum de celo deduceret. Et in 
psalm. rur : quia. cum Domino duodecim millia legio- 
nun angelorum possent in lempore passionis assistere. 
Et sic. rursus psal. Liv : Sed inter hac habens. potes- 
tatem. duodecim millia celestium | !giowum evocare. 
Millius ad hunc Matthzei locum , przeeunte Erasmo , 
putavit Hilarium memoria lapsum , dum ad laudatum 


psalm. riv, duodecim millia scribebat. Canone enim, | 


inquit, xxxn in Matth. legit ut. editi. Fefellerant sci- 
licet Millium unus et alter ex tribus locisadduetis ; 
neque vidisse poterat, qux doctissimus editor obser 


hane constanter. ab Hilario retentam. Ex qua unifor- 
mitate in adducendis , diversis licet et loco, et ma- 
teria, sacrorum librorum pericopis, nullibi facta 
mutatione verborum , conjicere certo possumus , ve- 
teres Ecclesi: scriptores non e memorix penu, ut 
plerumque solebant, sed ex codicum suorum fide 
eas adtulisse, longe autem certius, cum has, ad ar- 
gumentum aliquod illustrandum , praecise ac per 
partes inculcant. Cujüs rei exemplum alterum dabit 
Tertulliani locus a Millio non observatus: ex quo 
clarissime liquet scriptorem.hune sie olim in anti- 
grapho suo legisse , haud levi sane argumento codicem 
nostrum , qui eamdem lectionem exhibet, ex apo- 
graphis ad vetustissima exemplaria comparatis , de- 


B scriptum fuisse. 


Luce xv, 8, Vulgata: Aut que mulier | habens 
drachmas decem , si perdiderit drachmam unam , nonne 
accendit. lucernam , et everrit domum, et. quarit dili- 
genter donec inveniat? Noster argenteus : Nonne accen- 
dit. lucernam, et scopis mundavit domum, et querit 
diligenter , eic. 

Tertullianus ( de Pudic. cap. 9) : Nos autem, quia 
non ec parabolis materias commentamur, sed. ex ma- 
leriis. parabolas interpretamur ; nec valde. laboramus 
omnia, in. exposilione torquere , dum contraria quoque 
caveamus. (Quare centum oves? Et. quid. utique decem 
drachme ? Et que ille scope? Necesse erat , qui unius 
peccatoris salutem gratissimam Deo. volebat exprimere, 
aliquam. numeri quantitatem nominaret, de quo unum 
quidem periisse describeret. Necesse erat ut habitus re- 
quirentis drachmam in domo , tam. scoparum , quam 
lucerne adminiculo accommodaretur. 


Joannis vii, 8, Vulg. : Vos ascendite ad. diem fes- 
tum hunc : ego autem non ascendo ad. diem festum is- 
tum, quia tempus meum nondum impletum est ; codex 
noster : Vos autem ascendite ad diem festum. hunc, ego 
autem. nondum ascendo ad diem festum hunc , etc., 
ut Grzca ferme omnia, £yó. ojo v«6atyo, aliqua 
tamen o9x &y«6eivo.. Grotius ad hune locum , quem 
postea secutus est Millius : Omnino, inquit, fuit hec 
vetus scriplura; nam si oórc fuisset Porphyrii tem- 
pore, nunquam hinc. Christum calumniatus: (uisset. de 
mendacio, nam in voce ojo [uisset nodi solutio, quem 
ut evaderent alii o$zo scripserunt, alii o9» &yvaGatvo vov. 


Clericus epist. ad Optimianum  prwfixà editioni 
Lipsiensi Millian: : Bene itidem , ait , observatum ex 
Grotio antiquam lectionem non esse o$zc, nondum, sed 
oóx, non. Verum satius fuisset ipsum flieronymum 
lib. n adv. Pelag. citari , unde hec habet Grotius, Aut 
non legerat attente Clericus prolegomena. Millii 
( Proleg. n. 105 ), ubi Porphyrii locos expendit, aut 
memoria fefellerat, nam allata ab ipso Hieronymi 
verba offendisset. Czeterum in sua Harmonia Evan- 
gelica vexatam lectionem retinuit, quam Graeca ex- 
hibent ; et in Commentario historico integram explae 
pavit ex persona Christi apostolis respondentis, ipsos 
quidem possc llierosolymam ire, ut initio festi illic 
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adessent, scd se eo nondum iturum, quod oportunum A deesse aliquid, in quo de movente aquas illas mentio 


Sibi tempus illuc eundi nondum advenisset. 

Num vero ex ljeronymi loco recte conjecerint, 
antiquitus lectum oóx, non. ojzo, judicent eruditi. 
Verba ejus sunt (Cit. lib. n adv. Pelag. cap. 6 ) : 
Negat (ratribus, et propinquis ire se ad Scenopegiam.- 
Et postea scriptum est : Ut 'autem. ascenderunt fratres 
ejus, (unc el ipse ascendit ad solemnitatem, non mani- 
feste, sed quasi in abscondito, vruRUM SE NEGAYIT, ET 
FECIT, QUOD PRIUS NEGAVERAT lütrat. Porphyrius. In- 
constante , ac mutationis accusat, nesciens omnia 
scandala ad carnem esse referenda. /que profecto 
Negabat Christus se adscendere ad Scenopegi: fes- 
tum ;adhibita particula oJzo ac illa ox; quod nos 
mon vengo per ora aut non vengo utroque modo ne- 
gantes efferimus. Praterea qui locus Porphyrio ex 
vocula illa oóx asserendi in Christo mendacii? nisi 
quod percitis, ac furentibus, qux«cumque se offerant, 
arma sunt. Nam sequentia quia tempus meum NONDUM 
est impletum, satis aperte innuunt opperiri se tempus, 
et horam ascenden?;. Equidem non puto perversum 
illud, sed acre, ac vividum czxeterà ingenium ita fa- 
tuum fuisse, "t tam imbecillo argumento uti volue- 
rit. Itaque interpolato codice usum Porphyrium le- 
gisse non dubito yo *&p o)» &v«6xicopet, non ascen- 
dam, quam lectionem singularem exhibet laudata 
Millii editio ; nisi velerem, ac genuinam imposlor 
ille corruperat; nam interpolatis exemplaribus usum 
fuisse objecit illi Ilieronymus (Comment.in Matth.) in 
Marci loco 12. Certe si contextus adducti loci integer 
perpendatur patebit lectionem hanc clare Porphyrio 
tributam a IHlieronymo ejusdem verba reddente, 1TU- 
RUM SE NEGAVIT latrat Porphyrius. Hxc latius paulo 
diduximus ad tuendam lectionem argentei codicis, 
quam non Porphyrii calumnia posteriorem, sed ve- 
tustiorum exemplarium primzvi interpretis ante 
Hieronymum, fuisse vero similius puto. 

Joannis v, 4, deest in codice nostro integer illo 
locus de angelo statis temporibus e coelo descen- 
dente, de motione aqua, etc., quem, inquit Kuste- 
rus ( Pref. ad Edit. N. T. Milli), olim dubiz fidei 
a quibusdam habitum fuisse, ex veteribus mss. colligi 
potest, adductis subinde eorum pluribus, quos in 
bibliotheca regia Luteti consuluit. Mox addit : 
Quod si versus ille initio a codicibus N. T. abfuit, et 


fieret. Cur itaque przetermissa pericopa illa? An quod 
ma«p&oo5ov videretur angeli descensus , € quotannis, 
ei semel tantum, et uno dumtaxat ex tot languenti- 
bus ad sanitatis beneficium vocato? An quod rei tam 
insignis, et ad gentis su: gloriam facientis Josephus 
non meminit? An vero Tertullianus ipse male feria- 
tis criticis hujusce lacun;s ansam prabuit? Nos lo- 
cum dabimus a Kustero preteritum. Jgitur, inquit 
Tertullianus (Adv. Judcos, cap. 43 ) , quoniam adhuc 
contendunt Judei nondum venisse Christum eorum , 
quem iot modis adprobavimus venisse, recognoscant 
Judei exitum suum, quem post adventum Christi. rela- 
turi precinebantur, ob impietatem, qua eum despexe- 
runt, et interfecerunt. Deinde interjectis aliis de vo- 


p catione Gentium, de cessantibus apud populum illum 


colestibus beneficiis, mox subdit: Et ita subtractis 
charismalis prioribus, Lex et Prophete usque ad Joan- 
nem fuerunt. EL Piscina Bethsaida usque ad adventum 
Christi curando invaletudines ab Israel. desit a benefi- 
ciis, cum ez perseverantia [uroris sui nomen Domini 
blasphemaretur. An, ut diximus , lectori haud satis 
attento, qualem certe Afer iste desiderat, fucum fa- 
cere potuerint verba illa usque ad adventum Christi : 
quasi non ultra miraculum illud processerit, sicuti 
non ultra Joannis adventum prophet: apud Jud:eos 
exstitere, ceu puram conjecturam in medio reliu- 
quimus. 

Verum et hanc, et c:zeteras omnes, et dubium illud 
Kusteri an historia de Probatica in Joànnis Evange- 


C lium intrusa fuerit, infirmant omnino et qui pra- 


cedunt vexatum hunc locum, et quie sequuntur, ut 
diximus; qua profecto omnia, si cui suspeetum erat 
miraculum illud, delevisse oportebat. 

Nihil itaque certius quam avt aliquem , qui sibi ex 
Antigrapho exemplar describeret, aut lectorem $ 
scripturariis operis pr:euntem a terlio commate ad 
quintum fallentibus oculis , et sic prxeterito quarto 
wansiliisse, eodem postea errore in alia , atque alia 
apographa transeunte. Hac ipsa de causa notulis cri- 
licis, aut asteriscis in quibusdam exemplaribus sig- 


' nata pericope illa : in aliis aut ad oram , aut summa 


fronte diverso caractere descripta , teste Kustero. 
Privatis scilicet , qui alicubi pratermissam offende- 
rant, in apographo suo, ut suspectam , censura illa 


postea demum in textum. Evangelii Joannis irrepsit ; id T) denotantibus. 


factum oportuit ante tempora Tertulliani, quippe qui ad 
hunc locum respexit lib. de Baptismo , ubi ait, Pisci- 
nam Beihsaidam angelus interveniens commovebat. 
Duriusculum sane est,virum doctissimum dubitasse, 
an locus ille in autographo Joannis extiterit; cum 
series ipsa integrze illius periochze aliter suadeat. Ad 
quid enim priora illa de probatica quinque porticus 
habente : deque multitudine languentium, qui aqua 
motam, ibi expectarent? tum subsequentia de misero 
illo, wiginta jam et oeto ab annis infirmo, qui, in- 
terrogante Christo an vellet sanus fieri, respondit non 
habere se hominem, a quo, turbata cum essct aqua, 
jn piscinam immitteretur? qua -profecto innuunt 


Sed inter ea, qu: critici ad hunc Joannis locum 
observavere, nibil eque mirandum ; 4C commentum 
illud v. c. Henrici Hammondi , quo , retento nihil- 
ominus conlextu integro ejusdem perioch: , vim il- 
Jam sanandi :xgrotos , ab omnibus hucusque divinze 
potentie tributam, in medicatas cruore pecudum y 
qu illic ingenti numero ad sacrificia mactabantur : 
aquas transfundere conatus est, Non angelo prop- 
terea. Domini, sed nuntio quodam a Sacerdotibus 
misso eas commovente : ut medica illa vis sanguinis 
quaquaversum commisceretur, qux hic de nuntio 
comminiscitur, a Grotio est mutuatus; hunc vide ad 
citatum Joannis. locum. Quodque fidem Superat, uno 
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dumtaxat quotannis, e tot «gris ent inihi beneficium A 1r, $ 127 (affert. hie Grceca Laertii , quae brevitafis 


illud pr:estolabantur , in salutare lavacrum iniroceun- 
te. Quasi aut non interesset ezteris etiam prospicc- 
re : aut medica vis uni tantum satis esset futura. Ad 
omnes preterea morbos faeto remedio illo : claudo- 
rum scilicet, aridorum , excorum , aliorumque , 
quos in multitudine illa languentium fuisse par est, 
et quod medicos omnes hucusque Ituit. Quot enim 
c:eci (ne vgritudines alias inveteratas commemorem, 

quie medicis etiam doctissimis crucem figere solent) 
in priucipibus familiis opulenti gregem untm et al- 
terum mactandum dedissent, e tenebris illis ut ad 
lumen pristinum redire possent? Insigni profecto 
exemplo , quam: facile excellentibus cetera ingeniis 
illeeebra novitatis imponat. Certe, quieumque com- 
mentarium illud expenderit , mecum , ut puto, sen- 
tiet. Quamvis Clericus , qui tot alia in opere illo no- 
tis eritieis illustravit ( Edit. altera. Francof. apud 
Thomam Fritsch.) , v«pá3otov istud Hammondi, et 
infirma, si qua umquam , argumenta ad idem ful- 
ciendum allata tacitus przterierit. 

Inter n:evos argentei codicis est etiam insignis al- 
ter de protermissa Joannis vir adulterx historia ; 
qui tamen est illi eum vetustissimis plerisque com- 
munis. Nos in materia ista , utpote a viris doctissi- 
mis jam exhausta , pauca tantum alias observata hic 
addemus. 

Mitto illud Grotii (Adnot. ad h. l. Joan.), haud 
scriptam scilicet a Joanne, sed ab ipso, aliisque 
apostolis viva voce sepe narratam , attextàm subinde 
fuisse a Papia, aliisque Joanvis discipulis ejusdem 
Evangelio, et ab Eeclesia probatam : quod satis certo 
testimonio: eonstaret. ab apostolis traditam. Nam et 
nullo omnino fundamento nititur eo»jectura ista ; et 
est etiam res perieuli plena, si quid, ceu canonicum, 
addi a privatis evangelistarum historie olim po- 
tuisse credamus. 

Millius ad htine Iocum , memori: lapsu, extitisse , 
inquit; historiam hane in Evaugelio secundum He- 
br:eos : et exinde huie ríostro assutam a Papia , teste 
Eusebio, H. E. m; 59. Nihil enim de hoc assumento 
apud Eusebium, qui proeterea pro muliere adultera , 
foeminam aliam multorum eriminum ream non com- 
memorasset. 

Clericus miratur Hammondum , Grotii conjecturas 
secutum , historiam hanc retinuisse (In Not. ad h. 
I., Edit. supra laud.). lpsemet tamen in utroque textu 
Harmonix Evangelie:xe retinuit : tum. in commenta- 
rio historico latius digestam , in canonibus postea 
Evangelieis ad exemplum adduxit. Sed potiori jure 
mirabuntur profecto omnes, qui legerint adducta 
ibidem a Clerico ad versic. 6, ubi dieitur Jesus in- 
clinasse se, et digito in terra scripsisse, ete. Verba 
ejus sunt *- Qui hanc historiam adsutam hie esse. cen- 
sent , possint suspicari. Papiam , aut. alium hanc cir- 
cumstantiam mutuatam cepisse ex eo, quod refertur de 
Menedémo , et quod. ita narrat Diogenes Laertius lib. 


gratia relinquimus , et ejusdem latina damus). Irri- 
debat enim , et libere loquebatur ; ; quare cum adoles- 
cens adversus illum aspere quid dixisset , respoudit 
quidem nihil, sed. sumpta festuca. pingebat. figuram 
muliebria patientis, donec videntibus omnibus adoles- 
cens , intellecta contumelia , abscessit. Tanti erat Cle- 
rico frusiillum eruditionis , qua sane et varia , et 
multiplici , dicam etiam , in rebus plurimis exquisita 
pollebat, ne periret, ut ad gravissimum argumen- 
wm turpia ista, et, si quo alio in loco, certe in hoe 
summe. inhonesta adferre non erubuerit. Papiam 
praeterea, virum apostolicum ineptiis hisce operam 
dedisse! Mitius tamen , quam cum illum et vanum , 

et impostorem tuqoete non dubitavit (1). Adde, in- 


B signi eliam parachronismo , si Laertius vixit post 


Marcum Antoninum ut putat Palmerius , magis vero 
si anno circiter ccx Jesu Christi, Severi xvii , XVill, 
floruisse credatur, ut ait Tillemontius; adde Menà- 
gium in Przf. ad Laert. Papias enim quinqu: igihla 
ad minus annuis, ex hoc cálculo, przmortuus Laerto 
fuerit. - 
Desunt etiam in codice alia, qux in Vulg:ta le- 
guntur, ut Matth. xxvn, 8 : Propter hoc vocatus 
est ager ille Haceldama , hoc est ager sanguinis : có- 
dex, preterita vocula Haceldama, vocatus est ager. 
sanguinis. Tum ejusdem xxvir, 55, integra pericope 
illa, ut impleretur quod. diclum. est per Prophetam , 
Diviserunt. sibi, ete. Uti etiam. vm, 9, nam et ego 
homo sum sub potestate constitutus, omissa sunt in 


C. nostro , sub potestate constitutus ; que versio Gothica 


similiter prweteriit. Sed defectus isti, quorum pleri- 
que antiquissimi sant, tum alii etiam erudito lectori 
statim patebunt: non secus atque assumentum illud 
Luce xr, 56, et xur, 17, aliaque hujusmodi. 
&ddam lectionem argenteo codici peculiarem Lucae 
xxt, 25. Vulgata * Et in terris pressum. gentium. pre 
confusione sonitus maris , et motus fluctuum : uoster : 
"Et in terra occursus g gentium anzietate , ut sonitus ma- 
ris, et motus fluctuum ; quam olim; putaveram ad 
Tertelliani locum. (xdv. Marc. 1v, 59) adornatam 
fuisse, ubi ait : Sed monstrato dehinc tempore excidii, 
cum coepisset vallari exercitibus Hierusalem , Signa jam. 
ultimi finis enarrat , solis et lune, siderumque prodi- 
gia. Et in terra angustias nationum obstupescentium. 


p VELUT A SONITU MARIS FLUCTUANTIS pro expectatione 


impendentium malorum. Sed unde demum manave- 
rit; certe energetica est, ac mire exprimitur mur- 
mur immensz illius multitudinis sibi invicem occur- 
santium pri anxietate. impendentis ruin; , veluti 
est maris sonitus fluctuantis. * 

En tibi locum alium egregii Scriptoris quem con- 
tra Mareionem (1v, 26) urget argumenti gratia , at 
propterea sie lectum in exemplaribus suorum tempo- 
rum liquet. Neque enim objecisset lectionem ab ar- 
chetypis abeuntem ; Luex prieseriim , quem apostata 
ille prie. e;eteris evangelistis selegerat : : longoque, 


(1) Dissert. de Auct. Evangeliorum ad caleem Harm. Ev. Observ. ad Herod. lib. ri, Chronol. ad 


(finem tom. 1i. 
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quamvis perverso usu calebat. Locus est Lucie x1, A interpolationi, mera, et quidem inre facti haud 


15, ubi Vulgsta: Quanto magis Pater. vester de colo 
dabit. Spiritum BoNUM. pelentibus se; codex noster, 
Spiritum sANCTUM, ul Graeca ferme omnia Ibeüpa 
&yov. Tertullianus , Agnosce igitur et. Patrem, quem 
etiam appellas creatorem. 1pse est, qui scit. quid filii 
postulent. Nam et paném petentibus. de celo dedit 
manna, et carnem desiderantibus emisit Ortigometram ; 
non serpentem pro pisce, non scorpium pro ovo. lllius 
autem erit non dare malum pro'bono , cujus utrumque 
sit. Ceterum. Deus Marcionis non habens scorpium , 
non poterat id se dicere nou daturum , quod non habe- 
bat ; sed ille qui habens et scorpium non dat. Itaque. et 
SriniTUM SANCTUM i5 dabit, apud quem est et non SANC- 
TUS. : 

Expendam hic lectionem aliam argentei codicis 
Luc: ix, 52, quam secutus necne fuerit Tertullianus, 
ambigitur. Ea est : Domine, vis dicimus ut ignis de- 
scendal de celo, el consumal illos, sicur xr HELIAS 
FECIT ; qui ultima verba in Vulgatz:e exemplaribus 
desunt. . 

Lectionem hanc omnia fere mss. exemplaria Grzeca 
exhibent, teste Millio ab h. l., tum Syrus, Arabs, 
Ethiops, Gothicus interpretes , ipsamque retinuit 
Erasmus in editioneN. T. A. wpLviu , apud Rovillium. 
Et sic legisse Tertullianum putaverat Millius. Ast ubi 
ad Prolegomena tandem descendit, in diversam om- 
nino sententiam abiit ( N. 4, 18). Verba ejus damus, 
utpote quae ad eriterium hujusce loci non parum fa- 
ciant. Sequentia, inquit, óc x«i "Hae &notncs, qua 
sententiam Jacobi et Joannis tam insigniter illustrant, 
ad marginem libri a studioso quodam adscripta. [uisse 
commentarii loco, indeque transiisse in corpus con- 
textus , res ipsa clamat. Quis enim sanus tam insignia 
delevérit ? Imo , quod sententie apostolorum lucis haud 
parum a[ffunderent , arrepta haud dubito in iextum. Ca- 
terum a Tertulliano lecta (uisse hc quod nos olim. in 
notis nostris affirmavimus , non ita liquidum. Illud magis 
verosimile est, exeniplum. Elig , ab ipso lib. 1v adv. 
Marcionem , 25 ; aliisque notatum ad hunc locum, oc- 
casionem dedisse huic interpolationi. 

Profecto haud satis liquidum itane in apographo 
Lucz legerit Tertullianus, an ipsemet Elize exemplum 
addiderit. Verba ejus sunt : Representat Creator ig- 
nium plagam , Helia postulante , in illo Pseudopropheta. 
Agnosce judicis severitatem. E, contra Christi lenitatem 
increpantis eamdem animadversionem destinantes disci- 
pulos super illum. viculum Samaritarum. Certe , cum 
ad laudatam Lüe:x pericopeu respiceret lib. de Pa- 
tientia 5, Eli: non meminit. Verba ejus damusa Mil- 
lio non observata : Non peccatores (inquit Tertullianus 
de Christo loquens ), non Publicanos aspernatus | est. 
Non illi saltem civitati , qug eum recipere noluerat , 
iratus est ; cum etiam discipuli tam contumelioso oppido 
callestes ignes reprasentari voluissent. 

Ceterum verba illa a quodam codicis sui. margini 
adscripta, ut asserit Millius, inde in contextum trans- 
iisse : tum ab aliis etiam , uti prius Tertullianus , ad 
locum illum Lucz notata occasionem dedisse huic 


C 


semper felix, conjcetura est. Illud enim, quod ad 
secernenda ab adjectitiis genuina , in criticis judiciis 
plurimum valet; nempe si ratio nulla. amovendi 
aliquid a veterum scriptis, probabilis vero addendi 
fuisse videatur , non raro fallere polest. Sunt plura 
ab oscitantibus librariis przterita alia dictantium 
oculos, alia aures excipientium fallere solebant, cujus- 
modi rei exempla non pauca in mss. ipsis N. T. le- 
gentibus occurrunt , uti est insigne illud Joan. v, 4 , 
quod paulo ante observabamus. Propterea incertum 
omnino est deleta ne' fuerint verba illa, an. prieter- 
missa in antigraphis , in quibus desunt. 
Obstat etiam conjectura Milli inter criticas ani- 
madversiones illa: magis nempe suspectam esse 
D lectionem, qu: a paucis codicibus, quam qu: a plu- 
rimis exhibeatur. Difficile enim est creditutot exem- 
plaria , non uno loco , ae tempore cum abantiquariis 
ad publieum usum , tum a privatorum pluribus sibi 
ipsis parata, é corrupto quopiam singula prodiisse 
quod e contra paucis accidere facillime poterat ; 
tum Syrum ,- Arabem , ZEthiopem , Gothicum inter- 
polatis, hie loei , omnes : antigraphis usos. Adde 
Graeca ferme omnia, fatente Millio, sie legere; quibus 
tamen ab adnotatis a Tertulliano , aliisve , seu a 
Latinis exemplaribus verbailla irrepsisse , pauci 
sibi persuadeant. Rarus enim ,'cum Latin: lingus, 
tum Alri illius , aliorumque e nostris:scriptorum usus 
apud Orientales tunc temporis fuit." Rarior Vulgati 
interpretis , aut verius: nullus , quo minime indige- 
bant. 

Ast , quod me magis inducit ut credam , ita anti- 
quitus leetum , est facti ipsius raritas, ac magnitudo. 
lgnem scilicet de coelo in. contumeliosum. oppidum 
precari apostolos velle , exemplo nullo prz:eeunte. Ac 
propterea vero simillimum est, Eliz illud ,. utpote 
insigne adeo , atque inter Judzos notorium Christo 
adduxisse , ut eamdem , qux olim. prophetze data , 
potestatem. ipsismet faceret. 

Quod supra dicebamus ,. plura ab. exscriptoribus 
hac illhac prztermitti potuisse, monuit me loci alte- 
rius Luc: vr, 26 , ubi Vulgata cum Graecis ferme om- 
nibus : Secundum hec enim faciebant pseudoprophetis 
patres eorum , exemplar nostrum, faciebant et prophe- 
lis. Et sic, codices aliqui ante Hieronymum , teste 


D Millio. Et sie legebat Tertullianus (,Lib. 1v | adv. 


Marc. ), observante eodem. Verba ejus sunt : Vee cum. 
vobis benedixerint homines : secundum | hec faciebant 
el prophetis patres illorum. ZEque Creator. benedictionis 
et laudis humana seclatores incusat per. Esaiam. Po- 
pulus meus , qui vos beatos dicunt , seducunt vos , et vias 
pedum vestrorum disturbant ( Esai , uu, 12). Legenda, 
qua ad. hunc locum adducit Millius; tum . Erasmi 
judicium , qui putabat diversitatem hanc ab. erudi- 
tulo quodam in codices primitus irrepsisse. Ego non 
dubito, quidquid peccatum sitlibrario deberi, qui 
cum precedenti commate 25, eadem. omnino verba 
legisset ,.aut hic loci retinenda censuit, sicque pri- 
mas syllabas in pseudoprophetis praeteriit; aut, fal» 
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lentibus oculis , comma illud pro altero iterum legit. A pta, quia in Africana Ecclesia soli codices Latini 


Certe ad. laudatum Esaix locum respexisse videtur 
Salvator noster. Et quod olim pseudoprophetze illi, 
qui videre falsa , et divinare populo mendacium dice- 
bantur , ita etiani non defuturos, qui , ad contumaces 
Jud:orum animos obfirmandos, bona et fausta iis 
oggerere non desinerent; quos propterea pseudopro- 
phetis assimilavit. Et sane, nisi obstaret consensus 
omnium hucusque codicum , legendum videretur , 
Secundum. hc enim faciebant pseudoprophete patribus 
illorum. Sed hoc ut conjecturam simplicem damus. 


Longior sim, si peculiares lectiones alias in codice 
nostro a Vulgata abeuntes, nonnullas etiam frustra 
a viris doctis sollicitatas expendere hic pergam. 
prosertim cum, que nos adferre possemus, adtulerint 


fortasse alii, quorum. opera inspicere nobis non 


licuit. Itaque satius erit ad hujuscemodi exemplaria 
conversos, unde ea demum lectionum varietas, a 
quibus, aut quando invehi coepta, quantum equidem 
et obscuritas temporum, et ingenii vires patiuntur, 
disquirerc. 

Certum est, ut antea dicebamus, divina apostolo- 
rum monumenta, ut queque prodibant, . Ecclesias 
illas, quibus primo innoluerant, in codices suos re- 
tulisse; tum earum apographa propioribus, hasque 
invicem aliis communicasse fidelibus, ut praesto esse 
possent : ea profecto cura descripta, quae puritatem 
nascentis Ecclesiw€, atque una, scriptorum reveren- 
tiam, dignitatemque decebat : viris, ut credi par 
"est, ad munus illud delectis, quorum de fide ac di- 
ligentia ambigi minime posset; et sic prioribus szx- 
culis in illarum sacrariis castissime habita, fortasse 
etiam apud privatos, qui plus sapere, quam opor- 
teret, nondum didicissent. 


Et sane non. solum haud proclive, sed neque tu- 
tum tunc erat, quidquam, quod ab archetypis differ- 
ret, in apographa intrudere : illis adhuc apud prin- 
cipes Ecclesias manentibus, ad quas provocare lice- 
ret. Quod fecisse videtur Tertullianus (De prescrip. 
lleret. xxxvi), et quidem conserta cum hzreticis 
manu; qui si fefellisset, aut credulum eum ridere, 
aut mendacem traducere poterant. Ait enim : Age 
jam, qui voles curiositatem melius exercere in negotio 
salutis tu, percurre Ecclesias apostolicas, apud. quas 
ipse adhuc cathedra apostolorum suis locis president, 
apud quas ipsie AUTHENTICA littere? eorum recitantur, 
sonantes vocem, et reprasentantes faciem uniuscujusque. 
Proxima est tibi Achaia? habes Corinthum. Si non 
longe es a Macedonia, habes Philippos, habes T hessa- 
lonicam. Si potes in Asiam tendere, habes Ephesum. 
Si autem. Italie adjaces, Romam, unde nobis quoque 
auctoritas prasto est. Non me latet qux fuerint apud 
Rigaltium (Notis ab. h. [.). Litterze ist:e authenticze, 
ad quas provocat Tertullianus, lingua scilicet ea- 
dem, qua fuerant ab apostolis conscript:ze. 


Simonius, Rigaltium secutus, (I. C. N. T. Parte 
l. iw), ideo, inquit, cum ad authentica exemplaria 
provocaret, non alia intellexisse, quam Graece scri- 


-— 


Evangeliorum legebantur. 

Cur ita senserit Rigaltius fateor me non adsequi. 
Nisi si forte haud fieri potuisse arbitrabatur, ut ar- 
chetypa apostolorum ad Tertulliani usque tempora 
superessent. Ut quid enim Afer iste ad illas dum- 
taxat Ecclesias provocasset, ad quas Apostolumscri- 
psisse compertum est? An non et apud alias apo- 
grapha Epistolarum Pauli authentica, si Grace 
scripta? : 

Simonius, ut in plerisque locis historie illius, 
nec satis memor, et parum sibi ipsi constans cum 
apprime fidenter dixisset (H. C. Parte I, 1), primis 
illis Ecclesixze temporibus difficile fuisse veros apo- 
stolorum, aut discipulorum libros ab iis secernere, 
quos hxretici fietis eorum nominibus inscribebant, 
deficientibus archivis, ad qux provocare fideles 
possent, non multo postea intervallo subjungit. Si 
quando sectarius aliquis ficta Evangelia opposuisset, 
falsi convictum a Patribus, ad vera illa provocanti- 
bus, qux» in Ecclesiis apostolicis, perinde ac si in 
archivis, servabantur. I/s. l'ent convaincu de la faus- 
selé des actes, qu'il produisait pour les VÉRYTABLES, qui 
se conservaient dans les Eglises apostoliques, et qui 
tenaicnt lieu d'archives. Quid itaque ali:? non aposto- 
lice. ubi opus esset? Tum quod in. Africze, Italize, 
Galliarum, aliisque Occidentis Ecclesiis in Latinam 
linguam translata Evangelia legerentur, num pro- 
pterea vera, atque authentica esse desierant? Quam- 
vis non de Evangeliis, sed de Paulinis Epistolis 


C loquatur inibi Tertullianus. 


Itaque superessent etiamnum illius :evo autogra- 
pha Apostoli in memoratis Ecclesiis, necne, profe- 
cto sine idoneis monumentis, in re facti, ut hoc est, 
nemo statuat prudens. Attamen quod servari po- 
tuerint, nihil vetat. Imo quod servata, longe est 
verosimilius. Si enim tot ectypa, cur non arche- 
typa, unde manaverant? in quibus et maximum 
Ecclesiarum decus, ad quas date EpistoLe ill», 
qui se ab Apostolo fundatas merito gloriabantur; 
el praesto semper aucloritas contra novatores, si 
quid in apographis dolose addere, omittere, perver- 
lere niterentur. Ac propterea, non quia Grace scri- 
pie in peculiaribus illis Ecclesiis, nam zeque in tot 
aliis, sed quod toroyerpa: ipsse Pauli Epistolz super- 


D siites essent, ad has provocaverit Tertullianus. 


Ad Evangelia quod spectat, quamvis Simonius, 
loco supralaudato, servata in Ecclesiis apostolicis 
eorum archetypa sensisse videatur, nemo tamen, 
quod sciam, przcise ad illorum aliquod provocavit, 
preter Petrum. Alexandrinum in fragmento de Pa- 
schate, de quo postea. 

Verum, uteumque ex hoc ipso quod primigenia 
Novi Foederis monumenta in apostolicis Ecclesiis 
servarentur, difficile fuerit in eorum apographis ali- 
quid immutare; nihil tamen adeo efficax ad custo- 
diendam illorum integritatem tune temporis fuit, ut 
cura ipsa, el reverentia sacrorum codicum, cum fi- 
delium simplicitate conjuncta. Et ita, quamvis non- 


Lr — EPIST. PHILIP. GARBELLI, DE CODICE BRIXIANO. 49 
nulli in suis exemplaribus audere aliquid potuerint, A tius sumenda sint beati Scriptoris verba, haud ita 


in ecclesiasticis tamen id fieri potuisse, difficillimum 
puto. Aut enim privatim a saeris duntaxat ministris, 
aut publice a lectoribus, et quidem prosentibus fere 
semper episcopis legebantur. 

Si quid tamen conjicere licet, non primo, sed al- 
tero fortasse sxeulo, incertum przxsumptione, an 
credulitate, paucorum scholiis tentari coepta eum 
Gr:ecorum, tum. Latinorum codicum facies. Mox au- 
clà in dies et litieris, et divitiis Ecclesia, libertas 
major gliscere ccepit. Eruditis Graecorum ingeniis 
apostolice in scribendo simplicitatis, Latinorum 
vero illius, qua primi interpretes, ad populi captum 
idtoxebovreg, usi in. transferendo fuerant, male per- 
tesis. Adhuc tamen, ni fallor, intra privatorum cans 
cellos coacta licentia, intactisque Ecclesiasticis esem- 
plaribus. Donee, ruentibus in pejus, teste Eusebio 
( H. E. vur, 1) , cum populi, tum antistitum mori- 
bus, Deo sic permittente, ingrat:e vineze suse horribi- 
lis illa persecutorum tempestas incubuit (A. C. 503). 

Tune prima, et quidem luctuosior sacrorum codi- 
cum clades fuit, jussis ubique magistratibus, non 
.solum Ecclesias diruere, sed prz c:eteris divinos li- 
bros ab episcopis ipsis, eorumque ministris acerrime 
quisitos in plateis publice urere. Quot proinde in 
- ruinis, antea c:zelati, perierint; quot vi ac tormentis 
extorti, quot a servis, ab ancillis, a transfugis delati, 
quoti demum metu a fidelibus, imo a przesidibus Ec- 
elesiarum , eorumque: ministris miserrime proditi, 
unde traditorum nomen usurpari coeptum, quicum- 
que tristissimam illam Ecclesizx faciem in Historiis 
temporum viderit, is secum reputet. Inde factum, 
dirutis Ecclesiis, earumque exemplaribus aut com- 
bustis aut aliter consumptis, cessante demum perse- 
cutione, ut privatorum apographa, quorum pleraque 
aut latere facilius, aut ferri alio potuerant, in prio- 
rum subsidium adhibita interitn a notariis ecclesiasti- 
cis fuerint; tum a librariis ut fidelium pietati satis- 
fieret. Et ita a primiva illa codicum puritate de- 
flexum, Scholiis subinde, librariorum »resertim aut 
ignorantia, ut novitatis impulsu, quz, perinde ae cx- 
teris mercibus, pretium libris augere solet, in tex- 
tum adscitis. 

Ad ea itaque tempora referendum censeo statum 
illum Latinorum exemplarium, in quibus multa fuisse 
a vitiosis interpretibus male reddita, a przesumpto- 
ribus imperitis emendata perversius, a librariis dor- 
mitantibus vel addita, vel mutata, mixía demum om- 
nia in Evangeliorum serie querebatur postea Hiero- 
nymus ( Ep. ad Dam.), tot pomme fuisse asserens 
exemplaria quot codices. lnde orta opinio illa de 
pluribus N. T. Latinis versionibus; quam promovit 
iu majus Augustini locus alter ( De Doct. Christ. 
I. m ), ubi ait, qui Scripturas ex Hebrza lingua in 
Grecam verterant, numerari posse, Latinos autem 
interpretes nullo modo. Ut enim cuique, primis fi- 
dei temporibus, in manus venerat codex Graecus, et 
aliquantulum facultatis sibi utriusque lingu:. habere 
videbatur, ausum fuisse interpretari. Verum, nisi la- 
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proclive est ereditu primis illis fidei temporibus tot 
privatos interpretes passim fuisse, longe vero diffi- 
cilius, si de Veteris Instrumenii versionibus loqui vo- 
luerit, quod de Novi etiam Testamenti interpretibus 
dicendum puto, cum , qui ad fidei sacramentum tunc 
vocabantur, indocti ut plurimum , ac populus es- 
sent. Ac propterea non de primo s:eculo, ac sequenti, 
sed de iis temporibus intelligendum existimo lauda- 
tum viri sanctissimi locum, quz supra tetigimus. Ft 
sic etiam latius sumendos interpretes illos, nom 
quasi versiones integras cuderent, sed veluti sclio* 
liastas, qui locorum aliquot, ut sibi ipsis videbantur, 
emendatores, aut illustratores essent. Non rafc 
etiam Gr:ca» lingux imperiti; ut propterea male in- 


B tellecta pejus redderent. Cujus rei liquidum exem- 


plum dabit loeus argentei codicis, ubi privatus ille 
cum Latino apographo, exemplaris Graci collationem 
instituens, verba illa Luc» m, 4,5 otxou x«l cüc 
Hacpu«g A«6i0, reddidit, de domo et rATRIA David. - 

Sed qux» magis me movent ul credam, plures illas 
Latinas versiones nihi! aliud fuisse, quam privato- 
rum, ut diximus, hac, illhac in codicibus suis addita- 
menta, duo prasertim sunt. Unum , jam primis illis 
fidei temporibus sacrorum monumentorum, ut qux- 
que, ab apostolorum, aut discipulorum manibus exi- 
verant, adornatam a Romane Ecclesi» interpreti- 
bus versionem ltali€e , ac proinde vicine Africo, 
aliisque occidentis Ecclesiis przsto fuisse, unde fide- 
lium pietati consuleretur. Alterum antigrapha e ve- 
tustioribus, quze ante Hieronymum, atque Augusti- 
num ferebantur, expressa; in quibus additamenta 
illa quidem, sed fundus, atque i9vocipóc. supralau- 
datz versionis manifestissime apparent. 

Dixi interpretes. Nam, quod ad te olim perscripsi, 
haud unum, eumdemque fuisse, cum ratio tempo- 
rum si a primo , Matthzei , ad novissimum, Joannis, 
Evangelium, qui effluxerant anni putentur; tum 
maxime evincit styli diversitas, ut observat Millius 
( Proleg. 1, ad Edit. Ev. Matth.) ; e qua non satis at- 
tente Marzianzxus, non secus atque e dissimili sectio- 
num, et eapitulorum in codicibus facie, plures Lati- 
nas versiones asseruit. Tum est vero similius, in 
Ecclesia ceterarum omnium principe non unum 
dumtaxat interpretem floruisse, sed plures ut, si 
quis illorum, cui transferendi munus incumberet, 
aut temporibus exclusus, aut :gritudine przepeditus, 
aut demum morte przxventus vacuam provinciam re- 
liquisset, praesto esset alter, qui eamdem curaret. 
Nam, quod Valtonus asseruit ( Proleg. x, $ 1), La- 
ünam nempe Ecclesiam sine Latina versione stare 
non potuisse, ita evidens esse arbitror, ut nihil ma- 
gis. Qua enim lingua in synaxibus sacrorum Libro- 
rum lectio ad populum fieret, nisi ea, qui^ populi 
esset? Ac propterea, quod przeeunte Grotio, putavit 
Millius ( Adnot in Marc. ), linguam scilicet Graecam 
Rom:e tunc temporis, atque [talize familiarem fuisse, 
somnium mihi est: En illius verba, quibus laudatam 
Valtoni opinionem eversum ivit. 
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Nempe háud notarunt, inquit ( Proleg. n. 971), A sebius (H. E.11,24); 'et qui Magistri sui praecepta elo- 


per annos, a [undatione istius Ecclesie, ad constitutio- 
nem usque canonis N. T. fere quinquaginta, nequidem 
cogitatum fuisse de scriplis evangelistarum et aposto- 
lorum in unum colligendis; mullo minus de transfe- 
vendis illis in alias linguas ; tum vero nascenli huic 
Ecclesie neutiquam opus fuisse Latina versione. Fide- 
libus nimirum, qui jam Rome agebant, advenis Judgis, 
4Egyptiis, aliis lingua Greca familiariter nota erat, ac 
plane vernacula. Quod idem et de provincialibus, alia- 
rumque quarumdam. orbis partium. Christianis dicen- 
dum. Notum illud poete : i 


Nunc totus graias habet orbis Athenas. 
(Juven., Sat. Xv.) 


Sed et Hieronymus de Orientalibus etiam sui cvi : 
« Sermone graco omnis loquitur Oriens.» 

Scis quid de constitutione illa Canonis senserim ; 
quam, nullo teste, serius quam par erat, distulisse 
Millium non dubito. Nune, quod e re nostra est, quis 
unquam eredat, ex solis dumtaxat Jud:is, AEgyptiis, 
aliisque Orientalibus nascentem Rom: Ecclesiam 
constitisse? Quid ibi Petrum , quid Paulum biennio 
illo, quo libera in eustodia mansit, egisse putemus, 
nisi ut omnibus, qui ad audiendum convenissent , 
Evangelie:e doetrinie lumen affunderent; sive Groe- 
cis, sive Darbaris, quibus se debitorem Apostolus 
fatebatur? Adde discipulos , neque eos tantum , sed 
e Gentibus recens ad fidem conversos, ubicumque se 
offerret occasio, eamdem, apostolorum exemplo , in 
familiaribus , contubernalibus , notis serere satagen- 
les. Quoti propterea, non ex solo Oriente, in am- 
plissimo illo Nationum gurgite coelestium eharisma- 
tum participes facii? At Satyricus diffusas per Orbem 
Griecas litteras scripsit. Esto : poetica licet 9xep6oAi. 
Addi quin etiam poterat locus alter (Satyra vi), 
ubi putidulas quasdam pro nativis anima et vita, 
iux» ae Coi» effutientes irridet : Grzecanicos inde 
earum concubitus salse comminiscens. Et erant pro- 
fecto Roma grammatici plures, qui Grzecas litteras 
docerent. Erant et in opulentis privatorum domibus, 
quorum multi Grece sciebant. Demus hoc ipsum 
Itali: urbibus, demus Gallix, Britannix : si placet, 
euam Afric: demus. Quid tum? Ut nos Latinam, 
sic illos Graecam linguam , non domestico usu, sed a 
praeceptoribus discere oportebat : eujus rei exempla 
non pauca ab antiquitate praesto essent, si opus fo- 
ret. Au idem propterea de cxteris omnibus dicen- 
dum? Quid ingens illa in urbe , in agris , per lialiam 
seryorum colluvies ? Quid propolz , institores, lauii , 
fabri, fullones, sutores (ridiculus sim, si tot artes 
operasque ad censum vocare velim), uno verbo , 
quid tanta viliorum capitum multitudo Romx, in co- 
loniis, in municipiis , ubique; tum et honestorum 
hominum; quibus arcta res domi esset? Num et hi 
dieculas in Iudp triverant, grece loqui ut. addisce- 
rent? Et tamen ex iis ut. plurimum primis illis fidei 
temporibus constabat Ecclesia, infirma mundi eli- 
gente Deo ut sapientiam s:euli confunderet. Hinc 
merito apostolos «à» yAéxza» idvozejoveag dixit Eu- 


quentix ornamenlis exponere ours x06c«v , oUct &ye- 
x&ipovv. Qui enim in persuasibilibus humanae sapien- 
tig verbis pridicare Christum , et hunc crucifixum 
nescirent , quibus pigmentis id facere aggrederentur? 
Et sic expediebat, inquit Erasmus ( Edit. v, N. T, 
ap. Froben. et Episcopium) , apostolos eo sermone 
nti, qui latissime patebat; et a litteratis pariter ac 
illiteratis intelligebatur. Quod postea de prima vis 
interpretibus affirmat, idem scilicet de istorum ora- 
lione, ac de sermone apostolico valere ; quum sermo 
Romanus adhue esset promiscus multitudini com- 
munis. Ac propterea multa illos in transferendo tri- 
buisse vulgo idiotarum, quibus ea tum scribebantur. 

Quod vero pro coronide ex llieronymo attulit 


B Millius, e tanta adnotationum messe, quam a scrip- 
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toribus ecclesiasticis summa diligentia collegerat , 
in :xstu illo rerum alio spectanti extra aream exci- 
disse manifestum est. Nihil enim Orientis eum Oc- 
cidente instituta inibi comparatio ad hocce argu- 
mentum facere poterat. Neque obstant qux» postmo- 
dum adjecit; non stàtim a suscepta fide Christi , sed 
post annorum complurium intervallum deliberatum 
de translationibus Bibliorum , aut saltem librorum 
aliquot N. T. in usum publicum conficiendis. ltali- 
cam vero, cum apud Italos, et auspiciis , ut omnino. 
credibile putat, Ecclesie Romane prodierit, vix 
esse ut edita censeatur ante tempora Pii pap; quod 
is esset tum Latinorum primus ; et res Ecclesi: diu- 
lius paulo, per annos scilicet quindecim adminis- 
trasset. Nam esteri pontifices, inquit , eousque fere 
Graci fuerant. Hzc enim omnia duo presertim in- 
firmant : unum, quod ipsemet asserebat, baud opus 
fuisse latina versione, grzca Lingua jam Rom:e ac 
provincialibus familiari, nisi si forte hanc Pii tem- 
poribus evanuisse arbitrabatur : quod tamen expe- 
rientia ipsa refellit. Linguz: enim populorum omnes 
longo usu firmantur, neque aut emori illas, nisi 
everso penitus rerum statu , aut paulatim obsoles- 
cere, nisi exterarum Gentium alluvione contingit : 
quorum neutrum , florente , ut erat, imperio, acci- 
disse compertum est. Jusrüm- pontifices ad Pium 
usque ferme Grzeos , tum hune Latinorum primum 
fuisse. Exciderant nempe viro eruditissimo primus 
post Petrum Linus, post hunc fortasse etiam Cle- 


D tus, certe tertius Clemens Latini. Et quidem Linum 


duodecim annis res Ecclesie administrasse a vete- 
ribus discimus. Cur itaque non sub hoc potius, quam 
post tam laxum temporis spatium adornata sub Pio 
Sacrorum N. T. librorum translatio fuerit? Àn dee- 
rant principi omnium Ecclesizx ,- in frequentissimo 
Senium e provinciis imperii ad Urbem appulsu , e0- 
rum, simul ac prodierant, apographa , ut ne verti 
commodum possent? An fortasse non opus, augto 
in dies credentium numéro , ut. verterentur?. Neu- 
irum profecto, ni fallor. Que omnia dieta sint argu- 
menti hujus gratia; in quod olim egregia Millii Pro- 
legomena observantes. cum incidissemus, dubia pri- 
mum aliqua. cartis jnlevimus; nunc vero e re nata 
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eadem retraetantes latius paulo diduximus. Et qui- A — Locus alter, quem ad Graecam originem exigere 


dem, cum ex antiquitate monumentum- supersit 
nullum, unde translationis illius tempus eruere pos- 
Simus, conjecturis, ut ipsemet fecerat, tentantes 
iter, si qui forte aditus ad veritatem daretur. Recte, 
'an seeus, apud xquos rerum zestimatores judicium 
esto. 

Itaque ad institutum redeuntes, dicebamus ex al- 
latis Hieronymi atque Augustini verbis firmatam apud 
multos opinionem illam de pluribus in Latina Ec- 
clesia versionibus; quamvis postea petitis aliunde 
subsidiis fulta se latius diffuderit. E lectione seilicet 
Patrum, qu: plerisque, etiam doctissimis imposuit. 
Cum enim viderent sacri Textus. pericopas diversi- 
mode ab illis efferri; s:epe etiam easdem ab eodem 
aliter , atque aliter adducias, diversis propterea 
translationibus usos arbitrabantur. Varias quidem , 
inquit Huetius ( De Claris Interp. ), ac plane diversas 
inler se. editiones secutos Tertullianum , Cyprianum , 
Ambrosium, Latinosque Patres. deprehendetis, si rem 
explorare tanti vobis est. Verum ut repentino ille ortu 
enatg [uerant, ita post vitam mon. diuturnam subito 
occasu evanuerunt. 1n quo tamen. Virum amplissimum, 
qug prima se menti objecerat, rerum sp2cies fefellit. 

Pamelius peculiari versione sua usum Tertullianum 
asseruit (I Vita Tertull., ad. Au. Clr. 197), frequen- 
tibus illius groeismis , ut arbitror, motus; tum quod 
vetusti interpretis locos ad Graecum fontem exigere 
alieubi soleat; ut manifeste Matthzei v, 5, et Joannis 1, 
1, quo tamen scriptore, sicuti nemo alius tam locu- 
ples in adducendis e vetere Novoque Instrumento di- 
vinis auctoritatibus, ita nemo liber magis ; et qui ex 
amplo memoria: penu spe eas repetens, aliter eas- 
dem, atque aliter efferat; aliquando etiam, unius 
scriptoris verbis pro alterius aeceptis, quod in laudato 
Matihzi eonstat. Cum enim notum sit, Marcionem, 
rejectis aliis, solo Luew Evangelio, et quidem nec 
integro usum; ac propterea ex hoc ipso convenire 
eum vellet Tertullianus : Venio nunc, inquit , ad or- 
dinarias sententias: ejus, per quas propriccatem doctrine 
suc inducit ad. edictum (ul ita dixerim) Christi. Beati 
mendici (sic enim exigit interpretatio vocabuli , quod in 
graco est) quoniam illorum est regnum colorum ; in quo 
tamen et Tertullianum memoria, et Pamelium Ter- 
tullianus fefellit. Ait enim in notis ad hune locum, 
Grece est Luce soo, quod proprie mendicos signifi- 
cat. Ast non suut ea Luc:e , sed Matthaei ; in quoque, 
ac in illo idem profecto commatis initium pax&puot oi 
mci, verum non eadem quis sequuntur. Et tamen 
0x03 illos, quos inibi Mendicos verti vult, Egenos 
alibi appellat, ut observavit Pamelius ipse , adducto 
loco ex lib. de Idololatria xir, cui addere alterum po- 
terat ex laudato adversus Marcionem , ubi et mendi- 
eos, eL pauperes Egenorum nomine comprehendit. 
Et plures adducere possemus, si res posceret. Quae 
vero alfert e. Commentario in Epist. ad Romanos , 
olim Arabrosio tributo , ambigua omnino sunt; neque 
assertam Tertulliani versionem statuere ullo modo 
possunt. 


B 


videtur, est divinus ille &y Zpyrü 3i» à 3àyoc, qua velus 
interpres, 4n principio erat Verbum. Tertullianus vero 
(Adv. Praxeam, c. 20) , Etin. primis ipsa statim pre- 
[atio Joannis evangelizatoris demonstrat, quod retro 
fuerit, qui caro fieri habebat : « In principio erat sermo, 
et sermo erat apud Deum, et Deus erat sermo. » 


Sermonis vocabulum, quod Latinorum primus Afer 
iste in hoc Commate usurpare volnit, quomodo ad 
fontem exigat, innuunt duo pr: caeteris loci, quorum 
primus in Apologetico sie se habet. (cap. 21) : Jam 
ediximus, inquit, Deum universitatem hanc VERBO, el 
ralione , et virtute molitum. Apud vestros quoque sa- 
pientes Aóyov, id esl SEnRMONEM, atque Rationis consiat 
artificem videri universitatis. 


Alter est adversus Praxeam (cap. 5) ; eo etiam in- 
signior, quod vir s:etate nostra celeberrimus, ad fir- 
manda, qux de sensu vocula illius Aoyoc apud Evan- 
gelistam commentus est, adhibuerit. Ante omnia enim 
Deus erat solus, ipse sibi et mundus, et locus, et omnia. 
Solus autem , quia nihil aliud extrinsecus preter illum. 
Ceterum ne. tunc quidem solus; habebat enim secum , 
quam habebat in-semetipso , RATIONEM suam scilicet, 
Rationalis etiam Deus , et nATIO in ipso prius, et ita ab 
ipso omnia. Que naTIO sensus ipsius est. HANG Grucci 
A«yoy dicunt, quo vocabulo etiam SgRwoNEM appella - 
mus. Ideoque jam in usu. est nostrorum , per simplici- 
tatem: interpretationis, SERMONEM dicere apud Deum 
[uisse. Cum magis RATIONEM competat antiquiorem. ha- 
beri , quia non sermonalis a principio, sed RATIONALIS 
Deus etiqm ante principium , et quia ipse quoque SERMO 
RATIONE CONSISTENS priorem eam , ut substantiam 0s- 
tendit. 

Hune ipsum , quem et Virtutem, et. Rationem, et 
Spiritum dixit, Sapientiam alibi appellat. (Adv. Her- 
mog., cap. 18) : Si vero sopnia eadem Dei sERMO est , 
el sensu SOPHIA ; el sine quo factum est nihil, sicut et 
dispositum sine soPuiA; qu£ omnia vocabula jam col- 
legerat in Apologetico (cap. 25), asserens Christum 
e celis venturum eum totius mundi motu, cum hor- 
rore orbis, cum planctu omnium , sed non Christia- 
norum , ut Dei Virtutem , et Dei Spiritum, et Ser- 
monem , et Sapientiam , et Rationem , el Dei Filium. 


Num vero constans sibi Novator iste vocabulorum 


p (ut merito illum vocat Pamelius) cum , seposita pri- 


m»vi interpretis versione, qua exteroqui. utebatur, 
Aóyoy Sermonem potius, quam Verbum vertere ma- 
luit? Audi illum aliter pro veritate efferentem (De 
Prescript. Haret., cap. 15) : Regula est autem fidei , 
ut jam hinc, quid defendamus , profiteamur , illa scili- 
cet , qua creditur unum omnino Deum esse ; nec alium 
preter Mundi. conditorem , Filium ejus appellatum; 
qui universa de nihilo produgerit per VERBUM suum 
primo omnium demissum, Id Vgnbuy, filium ejus ap- 
pellamus. 


Eamdem vocem usurpat semel et iterum lib. de Car- 


ne Christi (cap. 12, 18), VrnBuM frequenter appel- 
lans. Tnnc haereticos suorum temporum antiqua Ver- 
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sione utentes inducit ibidem , dicens, quoniam (in- A rum. » deinde generatus ad effectum, « Cum. pararet 


quiunt), VERBUM CARO factum est. 

Sed nullibi tam exerte vim voculz Aoyoc expressit, 
quam laudato cap. 21 Apologetici , ubi de Judaeis lo- 
quens : Quem igitur, inquit, solummodo hominem 
prasumpserant de humilitate, sequebatur uti magum 
cstimarent de potestate , cum ille daemonia verbo de 
hominibus exculeret, caecos reluminaret , paralylticos 
vestringeret , mortuos denique verbo redderet vite , ele- 
menta ipsa famularet , compescens procellas, et [reta 
ingrediens; ostendens sese Aoyov Dei, id est VERBUM 


illud primordiale primogenitum, virtute, et Ratione . 


comitatum , et spiritu fultum. 

Ex his, quie fusius data opera attulimus , satis li- 
quet, non inter translatores, qui versionem inte- 
gram cuderint , sed inter scholiastas illos referendum 
Tertullianum , quos supra dicebamus vetusti intex- 
pretis locos hac illac sollicitasse. Et quidem com- 
pendio nullo , nisi novitatis , quam in rebus istis sz- 
pe inutilem, non raro etiam periculosam exitus 
comprobavit. Adde etiam haud satis commode Ser- 
monem usurpasse. Jam enim non Verbum Dei, sed 
Verba essent intelligenda : ac propterea , cum in ad- 


ducto loco adversus Praxeam apud suos in usu fuisse : 


ait , per simplicitatem interprelationis Sermonem di- 
cere , recte Clericus, quamvis fine alio, per imperi- 
tiam adjecit. 

- [n eodem censu , Latinorum alter , praesultore suo 
nihilo constantior, nihilo etiam castigatior Lactantius 
fuit, Dei filium nunc Verbum, modo Sermonem ap- 
pellans (De Vera Sapientia 1v,8, 9). Cum enim dixis- 
sel, Sermonem esse spiritum cum voce aliquid signi- 
ficante prolatum ; in hoc tamen angelicos spiritus, et 
divinum illum Sermonem differre ait ,. quod scilicet 
spiritus naribus, ore sermo procedat : angelos propter- 
ea ex Deo tacitos spiritus exiisse (bene, quod nonex 
naribus Dei dixerit) quia non ad doctrinam Dei tra- 
dendam, sed ad ministerium creabantur. lllum vero 


cum voce ac sono ex Dei ore processisse , quia voce : 


ejus ad populum fuerat usurus. Clauditque mirabile 
hoc ratiocinium , inquiens. « Merito igitur Sermo et 
Verbum Dei dicitur. » 

Vocalem hunc Sermonem, sicuti alia, qux» postea 
afferemus, hauserat e Tertulliano; cujus insignem 


celos aderam illi simul. » 

Nimbata sunt haec, ut pleraque alia hujusce serip«- 
toris, qu: adhuc lucem expectant: duse scilicet na- 
tivitates illze Sermonis, conditi primum ad cogitatum, 
dein generati ad effectum. Sed facile ex iis, qua 
prasstruxit, tum ex subsequentibus castigare eadem, 
atque ad purum recolligere possumus. 

Antequam ad alia Lactantii pergam, est observatu 
dignum, quod scripsit Hilarius (Lib. x de Trin., pag. 
954 edit. Veron.), h:ereticorum aliquos volentes Uni- 
genitum Deum, qui in principio apud Deum erat 
Deus Verbum, non substantivum Deum, esse, sed 
Sermonem vocis emisse, ut, quod loquentibus est 
suum verbum, hoe sit Patri Deo Filius ; atque ex his 


B subrepentes , non Deum Verbum hominem sc ex 


partu Virginis efficientem extitisse, sed, ut in pro- 
phetis spiritus prophetive, ita in Jesu Verbum Dei 
fuisse dicentes. Num ex vocali Tertulliani ac Lac- 
tantii Sermone, suum illum vocis emisse effinxerant 
novatores isti ? quis divinet ? 

Sed ad Lactantium ut redeam, dixi non magis hunc 
quam Tertullianum sibi constare. Promiscue enim 
vocibus Verbum et Sermo usus, ubi integrum Joan- 
nis locum adducere voluit: Joannes quoque, ait, ita 
tradidit : « In principio erat Verbum, et Verbum erat 
apud. Deum, et Deus erat Verbum. At statim, quasi 
aqua ista e rivo, nón ex fonte hausta minus saperet, 
semetipsum, atque una interpretem corrigens , sub- 
jungit : Sed melius Greci Aóyov dicunt, quam nos Ser- 
monem. Aoyos enim. eL SERMONEM significat , et RATIO- 
NEM, quia ille est vox, et sapientia Dei. 

Veteribus hisce scholiastis accensendus est Joan- 
nes Clericus, qui utrumque, in additamentis suis ad 
Novum Henrici Hammondi Testamentum (Edit. al- 
tera. Francofurt A144. pag. 591), secutus, non Ver- 
bum, aut Sermonem, sed Rationem vertere maluit : 
Initio erat RATI0, eaque RATIO erat apud Deum, et 
Deus erat ea RATIO. | 

Cur ita senserit vir profecto: eruditus, sed audax ; 
et sibi ipsi quamszepissime nimis indulgens, aperuit 
ipsemet epistola altera ad lectorem, przfixa Animad- 
versionibus suis in xvi prima commata Evangelii 
URN m fatetur, non defuisse, qui :egre 

; nem a Sé verti, non Sermonem , aut 


profecto locum habemus adversus Praxeam (cap. 7): J) Verbum. 


Ut primum, ait, Deus voluit ea, que cum Sophie Ra- 
lione, eL Sermone disposuerat intra. se, in substantias, 
el species suas edere, ipsum primum protulit sermo- 
nem, habentem in se individuas suas Rationem et So- 
phiam, wt per ipsum fierent universa, per quem erant 
cogilata, atque disposita; imo et facta jam, quantum 
in Dei sensu. Hoc enim eis deerat, ut coram quoque in 
suis speciebus, atque substantiis cognoscerentur, et te- 
nerentur. Tunc igitur etiam ipse Sermo speciem , et or- 
nalum suum, sumit, SoNUM, e£ VOCEM, cum dicit Deus, 
Fiat lux. HEC EST NATIVITAS PERFECTA. SERMONIS, dut 
ex. Deo procedit, conditus a Deo primum ad cogitatum 
in nomine Sophie, « Dominus condidit me initium via- 


Qui fuerint isti, et an vetustissimam Latinz Eccle- 
si: versionem, scriptis suis propugnaverint, ingenue 
fateor me nescire. Si quid propterea ad hocce argu- 
mentum attulero, quod prius ipsi vulgaverint, honori 
mihi vertam eadem cum doctis sensisse. Sin aliter 
quicumque ea demum sint, mea erunt. - 

Asserit itaque Clericus ambiguam per se esse vo- 
cem Abos, et tam Rationem verti posse, quam Ver- 
bum ; staumque addit : Si posterior significatio in Oc- 
cidente oblinuit, ob veteris interpretis Latini imperi- 
liam, au 8i mavis inoviam lingue Latine, Greci Pa- 
ires passim. ostendunt, cum hac de re agunt, se ftatio- 
hem non minus, quan VERBUM intellexisse. 
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Si vera hec sunt, ut. certe verissima, Ayo» eque A, patiatur me non incommodiorem usurpare, ob doctissi- 


Verbum significare, ac Rationem, et hanc non minus, 
quam illud Grz:ecos Patres intellexisse, qux fuit causa 
ut vetustum interpretem sollicitaret? An illius impe- 
ritia (quam vocem Clerico excidisse non dubito)? 
Haud equidem ; rectissime enim vertit, si ejusdem- 
met cealeulo verti ita poterat. An inopia lingux La- 
tine? Nempe mysterium fuerint Christianis illorum 
temporum inaccessum voces Ratio et Sapientia ab 
elhnieis scriptoribus in divinis passim adhibitze, ut 
propterea inopia pressus, nihil aliud preter Verbum 
afferre potuerit. 

Pergit deinde inquiens : Jpsi Latini, qui expende- 
runt vocem Graecam, fatentur potius RATIONEM esse in- 
telligendam, quam quod Latine dicitur VERBUM ; cum 
mon oov Trpogopixóv, verbum prolatum, sed £v0i&üecov 
insitum, seu internum, non externum se intellexisse 
dixerunt: Nam quid est VkmBUM internum, preter 
RarroNEM, seu RaTIOCINATIONEM. Preterea universa 
"Ecclesia Christiana, Greca et Latina, 16yov miscet cum 
cogía, que eadem est cum RaTIONE, sed diversissima a 
Verbo prolato. Igitur, quamvis a consuetudine Latino- 
rum nonnihil. recesserim, ad sonum quod. atlinet , a 
reipsa nequaquam abii. 

Quinam fuerint Latini isti, qui expenderunt Grzecam 
vocem Aóyoc, facile est conjicere ex adduetis e Ter- 
tulliano, atque Lactantio auctoritatibus. Quamvis 


B 


mirum videri possit, exertum hujusce locum, quem , 


nos protulimus. Clericum preteriisse, cum alios 
ejusdem scriptoris ex libb. de Ira Dei et Divin. In- 
siit. adduxerit. Nisi si forte, quod Verbum zpogopuxóv 
ex ore Dei cum voce, ac sono procedentem minus 
attente descripserat ; cum tamen prius a Deo mente 
conceptum, adeoque évoi&0scoy dixisset. Cieterum , 
quod non verbum prolatum, sive, quod Hereticis ab 
Hilario memoratis est loquentibus suum Verbum, 
hoc sit Patri Deo filius, sed insitum, ingenitum Deo 


Verbum ejus unigenitum, et sapientiam Patris, sem-. 


per intellexisse et Grzcam. et Latinám Ecclesiam 
quis unquam dubitavit? At quid sit Verbum internum 
quarit Clericus. Recte quod, cum Rationem esse 
dixerit, semetipsum e vestigio recolligens, seu ratio- 
cinationem adjecit. Sicuti euim interna hominis ra- 
tiocinatio est humanz mentis verbum, ita (nos mi- 
seri divina ista, atque incomprehensibilia nisi huma- 
nis affectibus metiri non possumus), ita inquam co- 
seterna zternz Rationi Ratiocinatio est Verbum illud 
Tertulliano. primordiale , primogenitum et Dei Spiri- 
tus, et Dei Virtus, et Sapientia, et Dei Filius. 

Verum in iis, qux pro coropide epistole illius at- 
tulit Clericus, (pareat mihi. memoria hominis, a quo 
nonnulla didieisse me fateor) majorem profecto, non 
dicam humanitatem, aut verecundiam, sed modes- 
tiam desideres. Pergit enim dicens : Si quis objiciat, 
voce RATIO qualitatem potius quam rem signari, ostendat 
vocem VERBUM aptiorem esse ad significandam substan- 
tiam, el spondeo me, quecunque dixi, palam revocatu- 
vum ; aut. siincommoda voce uli sibi licere censeat, ob 
LATINORUM, EORUMQUE INDOCTORUM consueludinem ; 


C 


morum Patrum Grecorum perpetuum usum. Sinat. in- 
terea me illico significare voce RaTIO, quod ipse roga- 
tus quid sibi VERBUM velit, cogitur tandem vocare inter- 
num SERMONEM, hoc est, RaTiocmNATIONEM. Audiat 
denique Tertullianum, qui ita adversus Praxeam cap. 5, 
adducto subinde loco, quem nos supra retulimus. 

Ludit nos Clericus, eum Rationem et Verbum nu- 
das voces expendendas obtrudit, qux plura citra 
substantiam significare possunt. Divina sunt hocce in 
loco, quibus de agimus. Divina scilicet. Ratio, et e 
Ratione Verbum ; si &y &py jam ceternum, jam sub- 
stantia e substantia eum Tertulliano (Adv. Praxeam, 
cap. 7), et substantivum cum Hilario, et consubstan- 
tiale cum Ecclesia. t 

Án vero incommoda voce usus fuerit interpres, 
eum 2oyo» non Rationem, sed Verbum transtulit, 
judicent eruditi. /Eque Rationem ac Verbum verti 
potuisse, tum hoc non minus quam illam intellexisse 
Graecos Patres fassus est Clericus; ac propterea se 
noanihil a Latinorum consuetudine, ad sonum quod 
adtinet, non vero a re ipsa abiisse. 

Quod postea Latinos hucusque omnes, qui, inter- 
pretem secuti, Dei Verbum, non Rationem dixere, 
indoctos traducit, non ita scripturum fuisse puto, si, 
subsidente zestu, et, semetipsum, et una tot veterum, 
recentiorumque doctissimos attentius inspexisset. 
Hoe solummodo dicam ; quod omnibus in hac vita 
degentibus familiare est, idem Clerico accidisse, ut 
sepe humani aliquid pateretur. At Graci Patres 
voce Jóyoc semper sunt usi. Mirum sane, qua igitur 
alia, nisi Graeca, Verbum exprimerent? Sed parum 
fuerat Clerico e commate illo Verbum extrudere, 
nisi et sensum evangeliste sollicitasset. [taque ad 
illa sua, Initio erat Ratio, postquam dixisset, verba 
£y &px $i non esse referenda ad argumentum illius li- 
bri, quod est Evangelium. Omnes Grammatice ratio- 
nes, inquit, suadent proxime sequentium verborum po- 
lestatem, et seriem spectari potius oporlere. Hic vero 
sequitur )oyoc, et omnia ab eo facta, et mundum ab eo 
factum ait. evangelista, qug ostendunt adi de omnium 
rerum INITIO, seu de creatione Mundi. Hujus ratioci- 
nii fundum commodaverat illi Grotius (Ad Joan. t, 
1) eujus verba sunt : 'Ev &pyá, desumptum ex 
Graco Geneseos. Deinde post plura, qux erudite 


D adtulit, Noto autem Scripture loco verbum inde sump- 


tum ex senlentia illius loci intelligendum est. Mosis 
loci sententia hec est : cum primum creavit Deus co- 
lum, et terram, terra erat, etc. Ergo &v «py est, cum 
primum rerum universitas cepit creari. 

Divinat Grotius cum verba àv 4px e Genesi de- 
sumpta idoneo teste nullo pronuntiat : quasi, vo- 
lens Evangelista :ternam Verbi generationem osten- 
dere, alienis ad hoc verbis indigeret. Quid enim 
proclivius, si in principio existens dicere volebat, 
quam &» py ovc« illud asserere? Quod vero, non 
de mundi creatione, sed de generatione Verbi agat 
inibi Joannes, ita evidens est, ut mirum videri pos- 
sit virum csetera doctum hocce in loco extra oleas 
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vagari; Neque enim satis füit divinó Seriptori dicere, A exemplar; sed plura pr» nianibus habuisse dicen- 


in prinéipio Verbum fuisse; et apud Deurfi, et eut 
Deo Deuni; Sed rur$üs inculeat: Hoc erat in princi- 
pio apud Deum; quod pariter repetit Epist. I, t; 'O £v 
&m üpyüc. Xe propterea, quod dicere pergit; omnia 
per ipsum facta, et sine ipso nihil eorüm faetüm, 
quie sunt, a prima illa, quam assertam voluit, veri- 
tate; quasi a fonte rivüs, emanat. Sed nemo melius 
m&p&doboy istud Grotii, quam Grotius ipse emenda- 
vit. Cum enim plüra, exquisita; ut sape assolet, 
eruditione adnotasset ad prima illa, 'Ev &py£ 2» 0 
)oyoc; €oncludit tandeni : Rejieitur hic a Joanne 
Gnosticoruni figmentum, qui ix vüc mpoxpydXs post 
multd secula natum oo» aiebant. Deinde ex voó natum 
povoyevü, et ab eo 3óyov. Vim veritatis illius sensit pa- 
riter in commate sequenti o9zog £v à» &py? tpóe cv 
0:0); Repetit lioc, ihquiens; quia Deum jam vocavit ; 
hoc volens it& Deum esse ittelligendum, ut et illud ma- 
neat; fuisse eum apud Deum. Id est ut mon fuerit 
6 Jogoc omne id quod est Deus. Hypostaseon distinctio- 
nem Origenes, et post eum alii vocavere. 

Si hac expendisset Clericus, grammatice leges, 
quas vel invitas ad loeum istum pertraxit, przeteriis-- 
set. Sed illi statutum erat; evangelistam ad Philonis 
aliorumque Platonicorum verba respieientem indu- 
cere. An felicibus auspiciis; legentes videant. Hoc 
unum addam, in versione illa suáà obseuram omnino 


dum sit, unde totidem variantes desumerent: Sed 
nihil certius; quam sacrorum Librorum, Novi prze- 
sertim; Foederis locos plerumque e memori» penu, 
aliquando etiam. tumultuario, ut res ipsa, aut tem- 
pus ferrent, Ecclesi Patres adtulisse. Nisi si forte 
ad assertum aliquod probandum przcisa sacri Tex- 
tus auctoritate opus foret. Tune enim exacte, ae per 
partes efferebant ; quod in laudatis aliquibus Tertul- 
liani locis observabamus. 2 
At Latina antigrapha, etiam vetustiora, in pluribus 
differunt. Esto. Num Graeca ab bisce varietatibus 
libera? Haud equidem. Neque aliter esse potuit ; si , 
Clemente Alexaudrino teste; ut observat Millius (Pro- 
lej;, t. 987), jam hon. defuerant cà «à» EowyjsAovy 


B pecoctbévese: Quod licentius multo a pluribus fictum 


Clerieum, dubiamque reddidisse Hypostaseon dis-- 


tinetionem. Et fortasse lioc sentiens, cuin Rationem, 
ut VgRBUM explicare vellet, RATIOCINATIONIS vocabulo 
expressit. Immo in Aninadversionum suaruih altera 
hoe ipsuin adducto Platonis loco e Timo confir- 
mat; ubi philosophus ille Aóyov appellat coó 0:69 
oywcpó»; quod idém est, (ut jam diximus) ae Vrn- 
BUM divinz mentis, per esseritiam equidem Rario, 
at per hypostasin VERBUM. 

Satius itaque fuerat Clericum; eum Latinis omni- 
bus vetustum interpretem sequi, quam evangelist:e 
locum; sensu ipso aliter exigente, sie vertere. 

Sed jam sepositis &choliastis hisce, quoruin ne- 
que exactior opera in reddendis divini Scriptoris 
verbis, neque commodior evasit; ad multiplicem il- 
lam ihterpretum seriem rediens; quos Huetiüs in 
ecclesiasticis scriptoribus invenisse sibi videbatür, 
non verebor aífirmare; aliter illüm sensurum fuisse, 
Si argumentum hoc maturius pertractasset: Ego sane 
cum argentei codicis nostri collationem cum Tertul- 
liano, ac Cypriano instituissem ; quod inter Latinos 
scriptores ad éa Ecelesize tempora propius accede- 
rent, quibus puriora veterum interpretam exempla- 
ria esse debuerant, locis omnibus, quos illi ex Evan- 
geliis adduxerant; mature perperisis, fundum mihi 
aliquem parasse putabath, unde lectiones dieti codi- 
cis illorüm auetoritate firmare possem. Ast ubi ali- 
quando dies diei illuxit, falsum me; ét funduih nul- 
lum eertum labore illo mihirtiet comiparasse tandem 
cognovi. Ita easdem pericopas (uti observatum est) 
haud iisdem verbis, et nune pluribus, modo paucio- 
ribus, efferunt; üt propterea non unum, alterumve 


C 


scribit Origenes Homil, vimm in Matth. (cujus locum 
nobis commodavit Erasmus laudata praefatione ad 
Edit; v. N. T.). Verba illius sunt : Multam enim diffe- 
rentiam inter exemplaria invenimus , sive per negligen- 
tiam scribentium, sive ex temeritate quorumdam ; sive 
propter eos , qui negligunt emendare Scripturas, vel 
propter eos; qui, quod ipsis videtur, in emendatióribus 
vel adjiciunt, vel subducunt. Hinc nihil mirum; si, in 
re alicujus momenti variantibus ihter se exemplari- 
bus, ad á3:p0ct« Grseci ipsi provocare solebant; ea 
scilicet , qux in male feriatos emendatores non inci- 
dissent. Ad hx»e tamen , fallente memoria; non ad- 
vertit animum Erasmus ipse; quando in eadem prze- 
falione suspicari se ait, si quid mütatuni est in Grie- 
eorum libris; id a Latinis exemplaribus fuisse pro- 
fectum, posteaquam Romana Ecclesia coepit absor- 
bere Grazciam. Qua suspicione nihil profecto levius. 
Sicuti infirmius nihil iis; dux: de antiqua versione 
ibidem commentus est, inquiens : Sed hanc recepit 
Ecclesia Romana. Ne id quidem simpliciter verum-est. 
Observet, qui volet, quid legat ecclesia Romana ; conm- 
periet m&lta dissonare. zc vmpgETUR. FUISsE GÁALLO- 
RUM, qua, quum jam tederet infinite varietatis, locum 
obtinuit. N 

Et verum equidem est, in tot exemplaribus N. T. 
qui post inventam typographiam prodiere, differre 
invicem plurima. Sed qua de causa, ipsemet , qui 
pluries edidit, scire poterat. Nempe ex diversitate 
codieum, ad quorum fidem exigebantur. Horum vero 


D üiversitas, nou ex interpretum varietate, sed ex illis, 


quos Origenes, et post hune Hieronymus memoriae 
prodidere. 

Quod autém ait, videri versionem, de qua agimus, 
fuisse Gallorum; quos prxdes de possessione ista 
conventus Erasmus daturus fuisset non video, Feli- 
eitati Galliarum monumenta antiquitatis debemus 
plurima , hse inter, etiam N. T. apographa, quie 
Hieronymi tatem antevertunt ; plura debituri, nisi, 
post primam illam eladem, tot alia, qu: servari po- 
tuerant ; tristior altera occupasset. Quae tainen illic 
supersunt, easdem vices, ae Italica ; passa sunt; va- 
riantibus seilicet obnoxia. Cseterum ex eodem fonte 
omnia, nempe Ronan: Ecclesi: primigenia illa ver- 
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provineias se late diffuderat. 

Cur inter se differant, ex parte diximus. Diversi- 
tatem hane ad statuendas tot alias versiones haud 
satis esse, non sine veritatis specie conjecimus. Dif- 
ferunt inter se Grzca profund:w antiquitatis. Ver- 
siones ex hoc plures in Orientali Ecclesia faetas sa- 
nus-nemo affirmaverit. Si primorum interpretum 
eetypon aliquod purum intactumque se sisteret , col- 
latis invicem , quse supersunt , veritatem hanc faci- 
lius adsequeremur. Sed post infelicitatem illorum 
temporum, eujus mentionem fecimüs, nova clades 
eetypa puriora iutervertit. D. Hieronymo videlicet, 
urgente Damaso, N. T. librorum instituta correctio. 
Hane etenim statim, ac vulgari coepit, cum viri 


summi toto orbe Christiano celeberrimum nomen, B 


ac proinde expectatio ingens, tum operis magnitudo, 
et, qux fuit semper humanis ingeniis illex, gratia 
novitatis, commendare primum, deinde non privatis 
solum , sed Ecclesiis ipsis ut in pretio esset efficere. 
Quid inde evenerit, facile est divinare. Conferri 
eceptum cum vetustis exemplaribus recens opus. Et 
alii quidem avide arripere , efferre laudibus, sequi. 
Alii vero, antiqui moris tenaces, mirari hominem 
qui quod eousque lectum ab omnibus fuerat revo- 
eare ad incudem primus ac refingere vellet. Non- 
nulli etiam contra niti, spernere, auctori ipsi obtrec- 
tare. Neque enim defuere Hieronymo obtrectatores : 
nec deerunt unquam proclaris ingeniis, qux urunt 
splendore suo, prxgravantque artes infra se positas. 


.Pars vero maxima, Ecclesiarum prisertim, medium C 


inter utrosque tenens iter (quod est equidem in 
rebus agendis szpe utile , szepe tamen periculosum, 
et fallax), neque editionem integram amplecti, 
neque prorsus rejicere ; sed qu: 2ut purius, aut 
melius, aut demum plenius adtulisse videbatur, loco 
motis primorum interpretum verbis , in codices re- 
ferre. Hinc faetum ut, quid nova, quid vetus editio 
ferrent , secernere difficile post non muium tempo- 
ris fuerit ; nune vero etiam desperatum omnino sit. 
Ita; dum vetustis novitatem , obsoletis nitorem, om- 
nibus gratiam dare se putant, recens illud vinum, 
ac fervens, ütres veteres, in quos refuderant, pes- 
sum dedit; calentibus ubique librariorum scholis ut 
nova exemplaria quzerentibus przesto esse possent, Et 
septimo jam szeculo pàssim iu occidente obtinuerant; 
sepositis vetustioribus, ac subinde neglectis, quz 
postea serior stas, ut plerasque alias veterum mo- 
numentorum reliquias , indoctissimis librariis ad re- 
pagula, faseiolas, indusia compingendorum codicum 
paranda deservire vidit. Hie finis Italice versionis, 
hie exitus fuit; non Hieronymi culpa, sed tempo- 
rum : ut pareamus ingeniis, qu:e nec satis provida, 
et, quam par esset, faciliora , novas merces, quibus 
suum profecto constaret pretium, sed eum avitis mi- 
nime comparandas , his ipsis antetulere. Quod dixe- 
rim, Hieronymi egregium ctera opus cum. Roma- 
nx Ecclesim interpretum. antigraphis haud compa- 
pari posse, nemo, ut puto, infieias iverit, Tli enim 


vero ex autographis ipsi ectypa summa fide de- 
scripta prx ocülis habebant dum verterent. Ast Hie- 
ronymus, dum fontes quzxrit, ex eorum rivulis , et 
quidem incertum an omni ex parte puris, post tre- 
centos, etamplius ànnos inde mananiibus adtingere 
est eoaetus; quod ita Latinam versionem corrigere 
se posse securius arbitraretür. 


Àn pari securitate idipsum przstare poterat adhi- 
bitis Occidentalium codicibus ? Immo majori, ut vi- 
sum est Millio (Proleg. n. 854, et seqq.). Si enim ve- 
ritas fuerat quzrenda de pluribus , cur non ad hos 
potius quam ad Grzcos se convertit, qui nihilo se- 
cius ac Latini, seu presumptorim licentia, ac teme- 
ritate , sive librariorum atque operarum incuria pa- 
rum castigati, et perperam correcti prodierant? Quod 
enim de Latinis dicebat Hieronymus, tot ferme 
exemplaria fuisse quot codices , aucta videlicet in 
majus, ut non raro assolet, summa , hoc de ifs intel- 
ligendum non dubito, qui vulgo ferebantur. Nam se- 
cus de vetustioribus dicendum , qui in scriniis Ec- 
clesiarum superesse adhue poterant; ez quibus dili- 
genter, ait Millius, invicem collatis restitui, et ad pri- 
mcvam integritatem | revocari. poluisset Italica ver- 
sio. Sed jam cetera illius verba ut. lectu digna , ne- 
que nos integra huc adferre, neque eos, qui praecla- 
rum opus non legerint, expendisse pigebit. Pergit 
itaque inquiens : 


Verbo dicam , libri qui hac «tate ferebantur , 
eliam praestantissimi, quique interpolati erant et 
mixti, ne Origeniani quidem , ceterique  probatio- 
res , ad quorum fidem ex Occasione provocat Hie- 
ronymus , ab assumentis aliisque vitiis vacabant. Soli 
puri, et immaculati erant, qui ex autographis apostolo- 
rum manabant: proximi illis, licet ; haud ita puri , 
quos aliquanto post. constitutionem Canonis N. T. de- 
scribi contigerat. Et ex eorum aliquo expressa erat 
versio Italica. Adeo ut , ad ipsam emendandam ez 
Greco, consulendi forent codices, si qui extarent, simi- 
les illis, ad quorum textum fuerat composita. Quod 
autem hos una cum aliis istorum temporum  interpala- 
rint magis magisque librarii ante seculum Hieronymi, 
frustra ex temporum posteriorum. Grecis. institui ejus 
in integrum restitutionem. Cum enim a lectione, quam 
referebat htc versio, abierint haud raro libri recentio- 
res, certe quo propius in. ea recensenda. ad hos accedi- 
tur, eo magis ltalicam à primigenia sua scriptura red- 
des alienam ; nec reformabis ipsam ; sed potius trans- 
formabis in novam nesció quam , a genuina vetere Ita- 
lica penitus discrepantem. Sensit certe jam. in. limine 
operis Hieronymus grandem , Latinisque auribus ii- 
nime ferendaiii, quee ex accuratiori ad codices suos re- 
censione contigisset, textus Latini mulationeni ; reique 
magnitudine , et. periculo deterritus, tempestive retulit 
pedem, et in alias, easque haud parum saniores abiit 
rütiones. Nempe emendata a. se Evangelia, ne multum 
alectionis Latinte consuetudine discreparent , ita cala- 
mo (emperasse se, ait, ui his tantum, que sensum vide- 


55 


PROLEGOMENA. 


56 


bantur mutare, correctis , reliqua manere pateretur, uL. A seu mangonibus lib"ariis clarissimum Petri Alexan- 


fuerant. 

Judicium hoe Millii quamvis in omnibus probare 
non possim (scis enim quid de eonstitutione illa Ca- 
nonis senserim), in iis tamen, qux de emendanda ad 
Latinos codices antiqua versione disseruit, et rectum, 
et luculentissimum puto. Verum, ad quos, inquies, 
si, Augustino, ac Hieronymo testibus, adeo erant in- 
terpolati omnes, ac mixti ? Non reponam hic quz ad 
argumentum istud adtulimus. Idipsum questus jam 
fuerat Origenes: et tamen non deerant priceden- 
lium ssculorum exemplaria, ad qu: sua ipsemet 
exegit. Idem de Latinis dicendum. Non qu:e passim 
ab omnibus terebantur, sed ea erant quxrenda qua 
3 privatorum licentia secreta, pura magis , et fonti- 


drini nomen, ut splendor merci , ac. pretium acce- 
deret. 

Auctor tamen Chronici Alexandrini et servatum 
Ephesi vn seculo, eta fidelibus in veneratione habi- 
tum prodidit; quod profecto mirum , seu fama, sive 
tot illusirium  Grzcorum consuetudine | nescisse 
Hieronymum. Nihil enim minus 1v quam vir s:eculis 
notum fuerit. Praeterea, Adulterz historiam in ve- 
tustis plerisque eum Grxcis, tum Latinis codicibus 
omissam , aut obelis notatam , quam facile et ipsi , 
et aliis fuisset ad. archetypi fidem exigere? Cum ta- 
men e tot scriptoribus ante , et post illum id fecerit 
nemo. à 
Quidquid de hac re sit, etiamsi periissent arche - 


bus propiora esse debuerant. l1oc vero haud. difficile B typa, non esset cur miraremur. Pauca erant, tum 


füturum erat beato Seriptori , si triennio illo, quo 
Rom: substitit, antiquos principis Ecclesi: codices, 
aliosque per Italiam e tenebris erutos inspicere vo- 
luisset. Incredibile enim omnino est , in earum se- 
cretariis exemplar nullum e vetustioribus superfuisse. 
Servata fuerant ad Origenis usque :xetatem superio- 
rum temporum Graeca : cur non apud nostros Latina? 


AÀn minor fortasse nostratibus sacrorum Voluminum. 


eura, quam Grzcis? non puto. At perierant in tot 
Ecclesi: calamitatibus arcehetypa ipsa , quze majore 
profecto cura custodiri par fuerat: quanto itaque 
magis ectypa primi alteriusve sxculi ? coque am- 
plius, quod trita jam atque obsoleta proclive erat 
recentium venustate vilescere, ac parvipendi. 

Periisse autographa apostolorum monumenta jam 
ante Hieronymum , aut. ubi delitescerent , ignotum 
fuisse, id evincere videtur , quod nemo inter eccie- 
siasticos scriptores ut adhuc superstitum meminerit : 
nemo etiam. ad illa provocaverit : excepto Tertul- 
liano, quem s:eculi tertii initiis, adversus Marcionem 
cum Scriberet, ad Pauli Epistolas , quasi in Ecclesiis 
ipsis, ad quas dat:e fuerant, extantes respexisse ob- 
servabamus. Scientiane facti, an fama tenus , seu 
quod ita crederet, incertum. Cum aliunde haud im- 
probabile sit earum aliquas , si minus omues , Su- 
perfuisse. Nondum enim in divinas Scripturas a 
persecutoribus aeriter, ut postea, szevitum. 

De Evangeliis memoria nulla , nisi incertis rumo- 
ribus fulta , ubi ea divini Seriptores reliquissent : 


C 


apud paucos. Quo autem pretiosiora, co etiam in tot 
Ecclesiarum :rumnis huc illuc fortasse translata : 
seu , uLlaterent securius, in penitioribus locis ab- 
sconsa, mox fato functis , aut alio migrantibus , qui 
cxlaverant, memori:x hominum subtracta, situ tan- 
dem :voque absumi oportebat. De ectypis illorum 
diversa penitus ratio. Plurima erant , et apud pluri - 
mos. Ubi cetus fidelium , ibi divinz:e Scripturz : in 
ecclesiis , in domibus privatorum, in urbe, in agris. 
Preterea non idem ubique persecutionis :estus, quiab- 
sumeret : neque in Italia ut in Africa , atque Oriente 
tam fervens. Multo minus in Galliis, ubi Christiana res 
sub mitissimis principibus Constantio, ae Constantino 
pacatior. Ab his locis petenda erant prim:eva éxem- 
plaría : non. defutura profecto, si sedulo qu:ereren- 
tur. Cujus rei argumentum satis evidens suht codices 
vetustissimi , qui adhuc perstant : quos inter Argen- 
teus noster, aliique, quorum :etas nongentos et am- 
plius annos enumerat. Unde conjicere certo possu- 
mus, facilius multo fuisse ut primi ac secundi szeculi 
apographa, summa fide ( ut ferebat Ecclesiarum tune 
temporis cura) a notariis descripta, quarto exeunte 
superessent. Et ita horum subsidio non ea tantum- 
modo quam librariorum, oscitantia et privatorum li- 
berlas corruperant, primigenia Novi Feederis trans- 
latio, sed corrigi etiam poterant Graeca illius selatis, 
qu: nihilo secius ac Latina a fontibus abierant. Adde 
locum jam nullum tot obtrectatoribus relictum iri ; 
qui emendationis novitatem ferre non poterant, ob- 


Joannis si demas , quod Ephesi scriptum, in illa D jectis scilicet in [aciem , qu illorum socordia eous- 


eiiam Ecclesia servatum fuisse non dubium est. 
Quousque tamen, quis divinet ? 

Quamvis enim Casaubonus Petri Alexandrini frag- 
mentum de Paschate ab Andrea Termario mercatore 
Gr:xco naetus (In Ann. Baron. Exerc. xvi, 12), velut 
insigne quoddam celeberrimi illius Ecclesi: epi- 
scopi ac martyris opus suspexerit, atque ita Iv sze- 
culo autographum evangeliste Ephesi Superstes pu. 
taverit; attamen virum eruditissimum fefellit aucio- 
ris nomen, reliquis haud satis expensis : scilicet a 
Pe:ro (Vita. Joan. Art. 8) quodam vr aut vr s:culo 
conscriptum , ut. observat Tillemontius. Nisi forie 
pseudepigraphum usurpantibus sive scriptore ipso , 


que neglecta jacuerant , castigatioribus interpretum 
ectypis, ad quorum fidem opus suum Hieronymus 
exegisset. 

Sed vir maximus rebus hisee aut non adtentis, aut 
posthabitis , publicorum etiam codicum facie permo- 
tus, quod paria in omnibus omnia esse arbitraretur , 
ac propterea tutius ratus ad originem reverti , Grz- 
ca, qu illi prissto erant, adhibere maluit. Quo com- 
pendio, e laudata. ad Damasum epistola intelligi po- 
test. Videlicet correctis, qux sensum mutasse vide- 
bantur, cietera non adtigit. Neque aliter accidere illi 
poterat. Difficillimum enim, ne dieam impossibile 
erat , institutis ab eo rationibus ; antique versionis 
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Statum. ad purum redigere. Non solum quia Greca A laude celerius absolvit. Et utinam ne mature nimis : 


ipsa, quibus utebatur, longo tot annorum intervallo 
3 fontibus distracta, sordium aliquid, ut putabat 
Millius, contraxerant : sed etiam quia non syntaxis 
eadem , non simplicitas, non, quos delicatuli prze- 
sumptores extruserant , idiotismi priorum temporum 
restitui poterant, nisi latinis, qu: propiora inter- 
pretum szxculo essent , consultis. 

Verum, si, qu:e flieronymo erat vitze ratio, exacte 
perpendimus , fatebimur provinciam hanc nec com- 
modam illi, neque expeditam tunc temporis conti- 
gisse. Erat Damaso ab ceclesiasticis epistolis : iisque 
et frequentibus , et gravissimarum serie rerum. im- 
plieitis. Erant eum pluribus nune coram , modo per 
litteras implenda humanitatis officia. Distentus prz- 
terea familiaribus perpetibus studiis,.a quibus divelli 
minime poterat : tum Damaso ipso, aliisque identidem 
petentibus, ut Veteris Testamenti locos aut obscu- 
ros illustrare, aut explanare difficiles vellet. Accede- 
bat institntio multorum , quos spectata morum inte- 
gritas , humanarum rerum contemptus , paupertatis 
amor , abstinentia, humilitas, castimonia, tum, que 
exteris illius virtutibus affundere quodammodo, et 
ab iis vicissim decus mutuari videbatur, scientia re- 
rum divinarum adtraxerant. Et quidem horum in 
censu e principibus familiis nobilissimx virgines, 
nupt, vidua : qui omnes, pulcherrimo charitatis 
exemplo, consiliis ab ipso, exhortationibus, praecep- 
tis, et eoram, et scripto ad perfectiorem christianz 
vit:e statum efformabautur. 

Clauserat demum curarum agmen liberrimz:e sem- 
per urbis, in qua aiebat Augustus oportere liberas 
linguas esse, dicacitas, ac licentia : Hieronymo cor- 
Tuptos illius mores, ac invicem redarguentem inolita 
jam vitia hominem non ferentibus. Et przecesserat 
dudum , qus , ut proceras arbores ingentes umbr:e, 
Sie aut fortun:e benignitate , aut splendore virtutum 
insignes viros sequi solet , invidia : quie ip livorem 
postea, atque odium erupit. Hine coitiones, et dicte- 
ria in ipsum, et probra clam, palam : nec vulgo 
tantum , sed urgentibus strenue opus symmyslis , 
quos pudor magis ac silentium decuisset, si sapere 
potuissent : quosque propterea beatus scriptor im- 
mortalibus ingenii sui monumentis commendatos 
voluit, ut. profecto meruerant, posteritati. 

In illo itaque rerum curarumque sestu jactatus, avo- 
catusque animus qui posset longum opus , minutum, 


ingratum etiam adgredi , ac perficere? Sed nec jam - 


integrum illi erat moras nectere in tanta, et Damasi, 
qui opus injunxerat, et complurium expectatione, 
qui uberrimi ingenii fructus vix quzesitos decerpere 
solebant. Tum quod maxime et emendatoris , el 
emendationis intererat, ut verbis sensus, hisque in- 
vicem constaret veritas, ratus adhibitis a se mediis, 
perinde ac aliis, przestari facile posse : distractum 
propterea per tot exemplarium ambages iter, in quo 
sis'cre identidem, et prx:rupta viarum munire opor- 
tebat, per compendia Graecorum eodicum, pari equi- 
dem legentium utilitate, licet haud pari apud omnes 


* 


immo, quod dicebamus, ut Latinis ? penitiori antiqui- 
tate manantibus apographis id ab illo przstitutum. 
Quantum Italieze versioni lucis ae fidei, quantum eru- 
ditionis expectari poterat , si obsoletos interpretum 
modos , ac genium illustrare voluisset ? 

Num vero desperata omnino jam sit primigenize 
versionis in integrum restitutio, clamat res ipsa: 
subtraetis longo :vo subsidiis illis , quorum ope 
prostari id quondam potuisse non dubitavimus 
exemplaribus scilicet, que propiora archetypis es- 
sent. At supersunt etiamnum e vetustioribus non 
pauea, quorum eas mille, et amplius annos enume- 
rat. Esto : quamvis ego, non quo saeculo exarata , 
sed e quorum temporum antigraphis descripta fue- 


B rint, observandum pr: e:teris putem. Ast hzec. ea- 


dem quo magis a fontibus remota , eo etiam, plus, 
minusve, aut a librariis male habita, aut scholiasta- 
rum licentiam passa. Quid igitur? Compendiumne 
ex iis nullum, nisi fortasse pretium illud, quod hu- 
juscemodi monumentis conciliare antiquitas solet? 
Immo longe preestantius. Si enim egregie locatam ab 
eruditis operam ducimus, qua profanos scriptores, 
seu injuria temporum, sive antiquariorum negligen- 
tia pluribus in locis mancos, luxatosque, ope mss. 
codieum ad pristinum statum revocare nituntur; 
quanto laudabilius insumptam putabimus eam , qua 
saerorum N. T. librorum princeps ltalica versio, 
adhibitis, quxe etiamnum vigent, apographis, si minus 
ex integro, at sallem magna ex parte ad nativam 
simplicitatem, puritatemque revocari commodum 
potest? An non id ipsum a viris illis doctissimis 
prostitum, qui, ut Vulgata nostra quantum equidem 
fieri poterat purior ederetur, curas omnes, alque 
industriam contulere? Nihil profecto aliud. Vetustio- 
ribus enim, quie inveniri potuerant, antigraphis , 
atque una. SS. Patrum locis diligentissime inspectis; 
tum eum Grzcis melioris not» exemplaribus com- 
paratione faeta, quod olim in primorum saeculorum 
Ecclesiis lectum fuisse videbatur, hoc summa fide 
exhibere conati sunt. Fatente propterea Millio (Proleg. . 
n.519), in hae. ipsa haud esiguam genuin:x ltalieae 
partem superesse. Neque dubitabat, quin, eisdem 
mediis adhibitis, oJim expectari aliquid amplius pos- 
set. Indicatis enim codicibus aliquot, qui in Britan- 


b nia Galliisque servantur, tum Vulgata ipsa, hujusce- 


modi quidem. monumentorum, inquit, accurate inter 
8e, eL cum textu Graco commissorum adminiculo revocari 
etiamnum posse videtur maxima ex parte Itala. hec 
qualem eam dedere primi Interpretes. Asserens sub- 
inde, hoe se labore adsecutum , qui in pleris- 
que N. T. locis fuerint ipsius ]talze genuina ; et qui- 
bus Grzcis Latina ista responderint. Quid postea 
dicturus si, quze tu monumenta in lucem hane pu- 
blicam efferes, tum qu: fortasse adhuc inexplorata 
deliteseunt, aut penes ignavos harumcee antiquitatum 
dominos inter librorum quisquilias miserrime jacent 
inspicere potuisset? Ego profecto indicium istud 
scriptoris inclyti, atque in rebus hisce infinitae lec- 
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tionis, amplector ita, ut ne minimum quidem dubi- A mirum quod veteris Vulgatze et Italice nomen tan- 


tem, quin viri docti, si adornandam hanc spartam 
Studia sua conferre aliquando velint, recte illum 
sensisse experti fateantur. Quamvis fortasse non 
deerunt, qui inutiles jam nostris hisce temporibus, 
curas istas fore arbitrentur : quum scilicet N. T. 
versionem Keclesix omnes, tum privati, io Vulgata 


pre oculis habeant. Ignari nempe hanc ipsam non - 


dissimili eura elaboratam : ac propterea relictum in 
tam ampla messe aliquem spicilegio locum ; neque 
ab hoc exclusa sequentium :tatum ingenia, quo mi- 
nuS, si qua fortasse in vetustis codicibus inveniant, 
unde pulcherrimum opus illustrare alicubi possint , 
inventa eadem publici juris faciant. Paucis. Si acriter 
expensis, atque invicem attente collatis monumentis 


tum audiatur apud omnes qui de Scripturarum trans- 
lationibus Latinis sermonem instituunt, cum nullum 
adhue exemplar hujusce editionis prodierit in lucem ; 
nullus veterum scriptorum accuratam satis de ea 
notitiam posteris tradiderit. Ad hujusmodi ergo abi- 
gendas tenebras duo vetustissima praesto nune sunt 
exemplaria, que in monasteriis nostris conservaia 
usque in diem praesentem delituerunt. Horum codi- 
cum subsidio, vix aliquid quod antiquam et Italam 
Matthzi translationem spectat, latere nos poterit. 
Quid enim scire nobis non licet, quando rervin ipsa- 
rum et verborum- oculati testes aecedimus? Verum 
ut facilior ac expeditior via esset ad percipienda quai- 
cumque ignorata ante fuerant circa veterem [tali- 


omnibus, qua et jam nota, et nunc primum e tene- B camque translationem, Prolegomenorum rostrorum 


bris eruta prodibunt, mox e singulis delectu mature 
habito, N. T. editio institueretur, non dubito, quin 
lialica nostra nativis distineta coloribus dignosci fa- 
cillime posset : haud equidem eadem omnino puri- 
late, atque castimonia pradita, qua olim incessit, 
quis enim hoc speret ? attamen si, quos longo saccu- 
lorum decursu contraxit, nzevos , maeulasque , judi- 
cium eriticum detergat, non deformem, non luridim, 
sed :tate ipsa venerabilem, neque indignam primze- 
vis illis, e quibus manavit, fontibus, haberemus. In- 
ferea nos, mi Blanchine, quamvis serior votis stas 
ad lioece convivium adduxerit, l:etemur vel hoc ipso, 
quod neque asymboli accessimus, nec vacui reverte- 
mur. Adtulimus enim rarissimas dapes ; eoque etiam 
pretiosiores, quo perituras aliquando, :eternas nune; 
et ad ultimos usque nepotes, cum litteris ipsis ; ut 
superesse possint, effecimus. Laudabili proterea, ni 
fallor, exemplo felicibus trans Alpes ingeniis, iu 
idipsum üt niti velint : depromptis ex opulento am- 
plissimo penu tot fereulis aliis, unde splendidius 
multo, atque ornatissimum epulum paretur poste- 
ritati. Quid vero nos e. convivio redeuntes compen- 
dii maneat, dicam libere. Pulcherrimum honestis 
animis premium, cum optima voluntate, conscientia 
recte facti. Hoe nostrum est. Favor, et gratia apud 
dquos harumcee rerum zestimatores , ut quisque illo- 
run senserit, sunto. Vale plurimum. 

Poniiviei v Nonas Septembres anno Domini 1739. 


DISSERTATIO JOAN. MARTIANAY 


IN VERSIONEM ITALICAM EVANGELIH SECUNDUM MAT- 
TH/EUM, DESCRIPTI EX CODD. GORBEIENSI ET SAN- 
GERMANENSI IN HAC EDITIONE AD INFERIOREM QUJUS- 


QUE PAGIN/E LIMBUM IMPRESSIS. 


PROOEMIUM. 


De antiqua versione Vulgata et [talica frequens 
sermo est apud eruditos, qui divinarum Seriptura- 
rum studio nonnihil ineumbunt ; crebra quoque apud 
eriticos, sacrarum Litterarum inquisitores ; hujus 
versionis Italiee mentio: sed altum ubique silen- 
tium de origine ejusdem, de stylo, de additis in ea; 
vel demptis ineuria interpretis aut librariorum; Nee 


C 


quasi claves lectori tradere prompto animo studui- 
mus. : 


CAPUT PRIMUM. 


DE ANTIQUA VULGATA ET ITALICA VERSIONE DIVINARUM 
SCRIPTURARUM. 


I. Multa nomina obtinuit apud veteres Patres. V. Non 
unus fuit auclor, seu interpres antique Vulgate ; 
sed quotquot sunt anonymi. Ml. Exemplaria ejus 
multis additamentis permiata erant. 


ils Autiquam sanctorum Bibliorum Latinam trans- 
laüonem mulis variisque nominibus | insignitam 
fuisse nemo est qui nesciat : verumtamen citatum 
passim Hieronymi testimonium  Coniment. in Is; 
C. XLIX, tom. 1v, quo Vulgata editio dicitur, diu a me 
(rustra ibidem. conquisitum ex libro secundo com- 
mentariorum in cap. xur. Matthaei supplere necesse 
habui. Nam hic loci sic habet Hieronymus : Legi in 
nonnullis codicibus, et studiosus lector forte reperiet 
idipsum; in eo loco ubi nos posuimus, et Vulgata ha- 
bet editio, ut irapleretur quod dictum | est per Pro- 
phetam dieentem, ibi scriptum, etc. Vulgatam igitur 
editionem Matthiei voeat. Hieronymus eam transla- 
tionem latinam, quay ante suam :etatem. obtinebat 
auctoritatem in Ecclesiis Occidentalium Christiano- 
rum ; qu:eque. tempore Gregorii Magni Translationis 
Veteris nomen tulit, comparata nove editioni quam 
ipse Hieronymus Ecclesi:  procurandaim Suscepit; 
Consule epistolam Gregorii Magni ad Leandrum; 


D cap. 5, Exposit. Moral. in Job prfixam. 


Proter hee nomina Vulgate editionis et Veteris 
Translationis, aliud eidem tribuit, et quidem insigne 
ac speciale, beatus Augüstinus; lib. r1 de Doctrina 
Christiana cap. 45 : In. ipsis autem, inquit, interpre- 
tationibus Iala ceteris preferatur : nam. est verborum 
tenacior. cum perspicuitate sententie; Erat igitur in- 
terpretatio quxedam apud. Laünos qu Itala diceba - 
tur, verborum tenax; -et. perspicua sententiis ; ideo- 
que illam c:eteris anteponendam censet Augustinus. 
Quid vero causs fuerit ut Itala diceretur, non satis 
exploratum habemus ; etsi eam hoe nomine insigui- 
tam velint eruditi homines, quod ipsa uterentur 
Itali Patres, Ambrosiuin dico; Gaudentium Brixien- 


61 


DISSERTATIO JOANNIS MÁRTIANAY. 


62 


sem; Chromatiüm Aquileieiisem, Leonem Magnum, A multos füissé diximüs, non parum confert multiplex 


et lios multos, qui doetrina aé morüm integritate 
floruerunt in Ecclesiis Romanoruni. Hoe si ita est, 
üt verisimillimum esse vix doctus inficiabitur, nullus 
relinquitur suspieioni vel dubitationi loeus, quin ge- 
nuinam: liabeanius in nostris mss. exemplaribus ver- 
sionera ltalam ; quia recitatis Scriptur:e sententiis 
apud jdm dictos Italos Patres, ex sequo respondet textus 
Evangelicus nostrorum codicum: At de his infra. 

C:terüm ne quod suboriatür ambiguum ex no- 
mine Vulgate , animadvertat lector studiosus du- 
plicem esse Versioiem Vulgatam; antiquam scilicet, 

. qux usübpabatür adte statem Hieronymi; et ho- 
dierüam nostram, usu receptam in Ecclesia catho- 
lica. Prior auctorem habuit anonymüii; posterior 
et hodierna Hieronymi ipsius foetus est, juxta alla- 
tam a nobis ejus descriptionem in prolegomenis di- 
vin: Bibliothecae nuper edite. 

II. Neque tamen ex eo quis opinetur unieum fuisse 
antique Vulgatee auctorem, sicut auctor hodiernae 
nostre unicus est (libris nontullis exceptis) Hiero- 
nymms í huie enim opinioni ea obsistunt qux de 
vario interpretationum genere scripsit S. Aügusti- 
nus; lib. 11 de Doctrina Christiana cap. 11: Qui 
enim, inquit, Scripturas ex. Hebrea lingua in Grc- 
cam verterunt, mimerari possunt ; Latini autem interpre- 

. tes nullo modo. Ut enim cuique, primis fidei tempo- 
ribus; in manus venit codex Graicus, et aliquantulum 
facultatis sibi wtriusque lingue habere videbatur; au- 
sus est interpretari. Eamdem Latinorum interpretum 
numerositatem agnoscit S. Hieronymus, liis verbis 
in quatuor Evangelia przfatus : Si Latinis exempla- 
ribus fides est adhibenda, respondeant quibüs : tot 
enim sunt exemplaria pene quot codices. Sin. autem 
veritas est querenda de pluribus, cur nón ad. Grecam 
originem revertentes; ea qu vel à. vitiosis ;interpreti- 
bus male edita, vel a presumpltoribus imperitis emen- 
data perversius; vel a. librariis dormitantibus, dil. ad- 
dila sunt, aut mutata, corrigimus? Tantà codicum 
diversitas ab eodem nasci intérprete neutiquam po- 
tuit; quare necesse est ut plures fuerint auctores 
liujusmodi translationum, qui primis Ecclesi: tem- 
poribus eireumferebantur apud Latinos. Multos quo- 
que conceptis verbis expressit Hieromymus, diceiis : 
Que a vitiosis interpretibus male edita sunt. Quer si 


B 


C 


legeris aliquahdo de interprete Latiro, quasi de uno D 


disserentem, nofi statim sibi ipsi minime cónstaritem 
putes : tune enim non de omtiibus generatim Lati- 
norum codicibus sermonem habet; sed de peculiari 
quadam editione Latina, quam probabant Ecclesi:ze 
Christianoram multà, vel paucz:€ numero. Quemad- 
modum de 1!ala dicere possumus, quod sola in ali- 
quo pretio fuerit Rom:e, ac iti c:eteris Ecclesiis Ita- 
li. Hujus vero editionis Itala& unus erat auctor; 
quamvis permult: in ejus exemplaribus inveniren- 
tar variantes lectiones, à librariis dormitantibus aut 
a prxesumptoribus imperitis derivat. 

Ad confirmationem ejüsdem senteritizx, qua latinos 
interpretes Scripturarum Yéleris a6 Novi Testamenti 


illud genus capitulationnm, ae sectioftium contexius 
sac, duod in diversis Bibliorum codieibus miamu- 
scriptis hodieque superest. Neque vero credibile est, 
eumdermi interpretem Matthzi v. g. quatuor aut quin- 
que modis diversis sacrum contextüm divisuin reli- 
quisse; et nünc in 28 sectiones, nune in 88, vel in 
147 partes dispertitum voluisse. Sicut ergo divelsa 
suiit genera veterum seclionum ejusdem contextus 
sacri, ac. plane diversa antiqua capitula seu summa- 
ria praefixa sànciorum Bibliorum exemplaribus ma- 
nuseriptis; ità varios ac diversos fuisse interpre- 
tes Latihos antiquiores omüino concedendum est. 

Praeterea non idet. stylus est, sed dissimiles pror- 
sus phrases leguntur in ipso contextu antiqua Vulga- 
Ub : ac nonnumquam inter se adeo diversa sunt ejus 
exemplaria; ut integra qu:edam capitula, id est par- 
tes in fis inveniantur, quà absunt ini aliis. Hujus va- 
tietatis. éxénipla subminisirant duo codices nostri 
matnuseripti Italie versionis : Corbeiensis enim legit 
exempli gr., Nuniquid mirima es ? San-Germanensis 
autetn, Non miülima es. Vixque una in eis. pagella 
legi poterit, quin dissimiles occurrant phrases, ver- 
borumqüe ordo diversus. Deinde additamenta, nec 
eadem in illis sunt, nec iisdem locis inveniuntur. 
Matthiei cap. 20, assumentum ex Luc: Evangelio 
retinet. Corbeiensis codex, quod non extat in San- 
Gerinanensi; et vice versa San-Germanensis quie- 
dam refert de baptismo Christi, qu:e non leguntur in 
Corbeiensi. Qus profecto noa unum, sed plane di- 
versosinnuunt auctores, seuinterpretes Latinos Evan- 
gelii seeundum Matthzeum. Quod vero de Evangelico 
volimine dicimus, de aliis etiam libris intelligi nc- 
cesse est, juxta traditam ab Augustino superiorem 
regulam, qua slatuit interpretes Grzecos posse nume- 
rari, Latinos autem non posse. 

III. Id jam eommune veteris translationis codices 
habuisse dicimus, quod universi alienis additamentis 
permixti cireumferrentur. Causas et originem hujus 
perturbationis sacri conitextus ac permixtionis lucu- 
lenter ex préssit flieronymus priefatione ad Damasum 
Papani, cujus jussu Evangelica volumina Latina Groe- 
e» fidei reddidit, ex iisqüe resecuit quscumque 
iiale addita erant, vel ab interpretibus, aut à libra- 
riis antiquis. Magnus siquidem, inquit, ric in nostris 
codicibus error inolevit: dum, quod in eadem. re alius 
Evangelista plus dixit, in alio, quia minus putaverint, 
addiderunt. Vel, dum eumdem sensum alius aliter ez- 
pressit ; ille, qui unum e quatuor legerat, ad ejus exem- 
plum celeros quoque &alimaveril emendandos. Unde 
accidit, ul apud nos mixta sinl omnia : et in. Marco, 
plura Luce atque Mathei ; rursum in Mattheo, plura 
Joannis e& Marci; et in ceteris reliquorum qug aliis 
propria sunt, inveniantur. Hujus confusionis errorem 
sustulit S. doclor, et singulis Evangelistis sua qua 
que restituit, cum Eusebianos canohes inseruit La- 
ünz sux Evangeliorum translationi. De quó si lector 
scire voluerit, editionem nostram divin: Bibliothee: 
&, Hieronymi consulendam monens. 
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Omnia igitur apud Latinos permixta fuisse testis A inquit, natione Afer, Aquileiensis episcopus, imperante 


accedit Hieronymus; testes quoque accedunt duo 
manuscripti codices nostri ; ubi Marci, ae Lucze plura 
in Mauhzo inveniuntur. Utque res firmetur exem- 
plis, nonnulla proponemus loea permixta in nostris 
exemplaribus Italicze versionis. Capitulo 1v, col. 162 
(hujus nostre editionis) monet nota marginalis (*) as- 
sumentum quoddam esse translatum e Lucze capite 
sexto, Y . 26, in codicem San- Germanensem. Nam, 
quod minus dixerat Matthzeus de hominum benedic- 
tionibus, quibus etiam pseudoprophet» prosecuti 
sunt, id ex Luca addendum putaverunt scriptores an- 
tiqui. Undein Matthxo ita legi volebant : Sic enim per- 
secuti sunt prophelas, qui erant ante vos. Nolite gau- 
dere, cum benedixerint vos omnes homines; sic enim fa- 


Constantino, in Evangelia titulis ordinatis, brevi et rus- 
lico sermone scripsit commentarios. Commentariorum 
ergo scriptores seriem titulorum seu capitulorum or- 
dinatorum, et sacro conlextui przefixorum observa- 
baut diligenter in suis expositionibus; ut ex titulis . 
pronotatis facile lector intelligeret et inveniret loca 
ab ipsis illustrata. Ex his plane liquet genera illa di- 
versa capitulationum, quae in fronte SS. Bibliorum 
manuscriptorum leguntur, vetustissima esse, ac tera- 
pore Constantini Magni a multis jam fuisse usurpata, 
dum Hbros Evangeliorum describerent. Unde vera 
esse comprobantur, quie de hocce argumento scribe- 
bat Cassiodorus lib. de Institut. divin. Litter. cap. 4, 
ubi ait titulos in libris sacris a. majoribus nostris or- 


ciebant. pseudoprophelis patres eorum. Vos essis sal B dine currente fuisse descriptos : Majores nostros vo- 


terra, etc. 

Similia ssepius occurrunt additamenta, ex Marco 
przcipue desumpta, ut est illud.cap. xiv, pag. xvi, 
hujus Rom. Edit. Non enim intellexerant, sicut nec iu 
panibus. Erat enim cor eorum obtusum : quod e Marci 
capitesexto, versu 52, in Matthaei contextum transtu- 
lerunt aut veteres librarii, aut alii scriptores. Prseter 
lige, plura adhuc retinuit additamenta Corbeiensis 
codex : sed ne in his recensendis diutius immoremur, 
consule subsequentem editionem sancti Mauhzei , 
col. 241, nota (3) et col. 245, nota (^) (hujus nostre 
editionis), ct in primis col. 277, nota (3) ubi legitur 
celebre illud additamentum e Luca mutuatum, quod 
mirifice eruditorum torsit animos. 


CAPUT II. 


DE CAPITULIS PREFIXIS ANTE SACRUM CONTEXTUM 
EVANGELII. 

I. Antiquiora sunt Hieronymo illa capitula. M. Que in 
codicibus versionis Hieronymiane prefiguntur , con- 
servata sunt ex antiqua Vulgata et I alica translatione. 
MI. Utilitas hujusmodi capitulationum, seu capitulo- 
rum, 


I. Merito hzc capitula Hieronymo vetustiora dixi- 
mus; cum ex uno Juvenco presbytero, qui floruit 
tempore Constantini Magni, nobis scire liceat tot in 
ejus exemplaribus Matthzei posita fuisse, quot. nunc 
leguntur in manuscripto Corbeiensi, inque aliis bene 
multis codicibus, qui antiqua contextus sacri retenta 
divisione, octo supra viginti capitula describunt ad 
frontem Evangelii secundum Matthzeum. Idem probant 
sancti Hilarii in Matthzeum. commentariorum volu- 
mina, qu:* per canones seu capitula dividuntur, 
prout textus Evangelicus in plures partes tunc divi- 
sus habebatur. Nec fefellit opinio quemquam eorum 
qui putarunt, titulos Matthzei Evangelio przefixos, jam 
Milarii zvo in Evangeliorum exemplaribus fuisse 
prxnotatos, illumque ex iis selegisse, quorum utilio- 
rem duceret explanationem. Eo autem modo in Mat- 
thoeum titulis seu. capitulis ordinatis commentarios 
scripsit Hilarius, quomodo Fortunatianum Aquileien- 
sem episcopum in Evangelia scripsisse testatur ipse 
Hieronymvs libro de Script. Eccles. Fortunatianus, 


cans Ecclesiasticos auctores, qui aliquot szeculis ante 
ejus :etatem in Ecclesia Christi celebres fuerunt. 

II. Tanta autem fuit usus ac vetustatis consuetudo, 
ut, abrogata veteri translatione Latina, retinerentur 
tamen indices titulorum et. capitulorum antiquorum 
in nova Hieronymi Scripturarum editione. De capitu- 
lis seu. titulis veleris instrumenti voluminibus ad- 
fixis, satis abunde disputatum est in prolegomenis 
nostris ad frontem  divinze Bibliotheeze S. Hierony- 
mi appositis: hic de titulis praenotatis initio Evan- 
gelii secundum Matthzum breviter disserere mihi 
tantam. incumbit. Quod ut facilius, quantum res 
exigit, exequamur, meminisse debet lector studio- 
sus Hieronymum , nullam in Evangelico textu a se 


C edito. divisionem agnoscere , prater eam, qux in 


canonibus Eusebianis observata est. Quare alien: 
ac spurize censend:e. erunt in versione Hieronymiana 
quicumque capitulorum distinctiones et perioch:, 
qui non consentiunt canonum Eusebianorum dis- 
tinetionibus. Illis vero distinetionibus Euseb. titulo- 
rum antiquorum a nobis editorum nullum genus 
convenire perspeximus: non primum, quod per 
viginti et octo sectiones totum Matthzj partitur 
contextum; non secundum, in quo sunt tantummodo 
capitula octoginta septem vel octo; non denique 
tertium, etsi iu eo numerentur sectiones septemde- 
cim supra centum : quia Hieronymus Eusebium 
Csesariensem secutus dispares habet numeros, dis- 
pares ab antiquis interpretibus Sacri. contextus divi- 
Siones. Nam quod illi in 28, aut 88, aut 117, capi- 
tula dispartiti sunt, hic cum Eusebio in 555 canones 
sectum esse voluit, omni erroris coufusione sublata 
ex distinetione hujusmodi canonum. 

At ut exploratum ratumque sit apud omnes erudi- 
tos, capitula a. nobis jam edita ad frontem Evangelii 
secundum Matth»um mutuata esse et conservata in 
versione llieronymi ab alia antiquiore, quam Italam 
dicimus, unum tantum monuisse sufficiat; nempe, 
nihil interdum legi in translationis Hieronymianz 
contextu quod respondeat capitulis przenotatis. Capi- 
tulum v. g. xx, in primo indice,et in tertio 5: 
scriptum est de primis accubitis, seu accubitibus 
cane; frustra vero in textu. Evangelico Hieronymi 
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requiras apud Matthoeum, quod dicitur de primis A Porro, inquit, quantum commodi Lectori ipsi accidet, 


illis accubitis in. cena; cum hxc parabola scripta sit 
et referatur a solo Luca. Unde evidens exsurgit 
argumentum, capitula jam dicta propria fuisse anti- 
qui Vulgat:, et Italice. versioni, qux» in Matthaeo 
nonnulla retinebat ex aliis Evangeliis, ac precipue 
parabolam invitati ad coenam, cujus hic sumptum est 
. a nobis exemplum. Conferat qui voluerit Hierony- 
mianum Matthwi contextum cum capitulis a nobis 
editis, statim multa loca deprehéndet, qui inter se 
minime consentiant; qui tamen consentiunt cum 
Italic: versionis contextu. Nec mirum quod illi per- 
fecte conveniant, quia ex ea,et ad eam translatio- 
nem adornati sunt indices horum capitulorum, de 
quibus sermo noster est. 

III. Jam capitula isth»c, etsi aliena a Versione 
llieronymi, nec ejus respectu genuina esse definitum 
sit, ea tamen aut aspernanda, aut abjicienda minime 
censeo; non uno enim modo juvare possunt ad per- 
fectam antiquxe. Vulgate Latinse cognitionem. Unde 
aecidit ut hisce capitulis ignotis apud eruditos homi- 
nes, quemlibet ipsi errorem sequerentur, de addita- 
mentis veteris translationis Latinze disputantes. Quid 
vero habeant utilitatis indices illi capitulorum ad 
dirimendas hujusmodi doctorum virorum lites, ex 
uno capitulo in exemplum adducto facile planum fiet. 
Ambiguum et controversum est apud nonnullos 
hujus xvi seriptores, an in veteri Vulgata sancti 
Mattlisei cap. 20, legeretur additamentum quoddam 
ab Evangelio S. Luce mutuatum. Asserunt quidem 


si divinorum Librorum percurrerit titulos hosce qui- 
bus (ut cum Cassiodoro loquar) sacer textus quodam 
nobis compendio panditur : iisque in principiis libro- 
rum de universa serie lectionis impressis , utiliter 
-admonitus, salubriter reddatur attentus, et facile 
unamquamque rem dum quserit , inveniat, quam sibi 
cognoscit breviter indicatam. Accedunt et ali:&. haud 
exigui momenti utilitates : nam nostris his titulis sive 
capitulis ad vetustiorem illam Latinam ex LXX In- 
terpretibus editionem ex parte confectis, et editionis 
ejusdem (cujus nullum hodie integrum superest Lati- 
num exemplum) fragmenta saltem reparantur: et 
brevibus veluti commentariolis manuducimur in pro- 
phetis maxime ad sensum Scripturz altiorem : dum 


B solo quasi digiti nutu pulchre monemur ubi Christum, 


Ecclesiam , Sacramentaque nove Legis sub typico 
aliquo velamine requiramus. 


CAPUT III. 


DE UTILITATE EDITIONIS ANTIQUE VULGATAE, ET DE VE- 
TUSTATR AC PRAESTANTIA NOSTRORUM MSS. CODICUM. 


I. Juvat ad intellectum. Scripture ; ad recitata a. Pa- 
tribus testimonia comprobanda ; et ad manifestandam 
fidem Ecclesie veteris. |I. Ante octingentos aut non- 
gentos annos scripti codices nostri ; et in Monasteriis 
insignioribus conservati. 

l. Utilem sxpius esse interpretationem diversam 
ejusdem Seriptur:e docuit S. Augustinus de Doctrina 

Christiana lib. rz, cap. 12. Etenim de multitudine 


illi ; negant vero alii. Sed ne diutius lis sub judice (; Latinorum interpretum, postquam monuit lectorem, 


sit, consulant triplicem indicem capitulorum a nobis 
editorum; et prior, tertiusque index statim renuntia- 
bit in plurimis antiquxe Vulgatze exemplaribus posi- 
tum fuisse assumentum przedietum ; ex secunda au- 
tem serie titulorum liquide demonstratur non omnes 
ubique codices saeros sancti Matthei admixtum 
habuisse contextum translata in eum quadam sancti 
Lue: parabola de non expetendis locis eminentori- 
bus in ccena. In primo igitur indice sie se habet Bre- 
vis xx : De primis novissimis [uturis. Parabola opera- 
riorum in vineam. conductorum. De pelitione filiorum 
Zebedei: Et de primis accubitibus come. lu tertio 
indice, sub numero 75, haec leguntur : Et de primis 
accubitis cama. (use profecto non essent, nisi in ali- 


statim ista subjungit : Que quidem res plus adjwvit 
intelligentiam, quam. impedivit, si modo legentes non 
sint negligentes. Nam nonnullas obscuriores sententias 
plurium. codicum sepe manifestavit inspectio, sicut 
illud 1saie prophete unus interpres ait : Et domesticos 
seminis tui ne despexeris (Is. nv, 7) : alius autem 
ait : Kt carnem tuam ne despexeris : Uterque sibimet 
invicem adtestatus est. Namque alter ex altero exponi- 
tur ; quia el caro possel accipi proprie, wl, corpus 
suum quisque ne despiceret, $e putaret. admonitum ; et 
domestici seminis translate, Christiani possent intelligi, 
ex eodem verbi semine nobiscum spiritaliter nati : nunc 
autem collato interpretum sensu, probabilior occurrit 
sententia proprie de consanquineis non despiciendis 


quot exemplaribus antiqux» Vulgate parabola Lucas ] esse preceptum, quoniam domesticos seminis , cum ad 


de invitatis ad nuptias tanquam vera pars contextus 
saeri hoc Matthzi loco scripta legeretur. Aliquot 
tantum exemplaria dico habuisse illud assumentum; 
quia certum exstat ex serie secunda capitulitionum 
idem abfuisse in aliis Italze versionis codicibus. Nam 
capitulatio Lvm hujus parabole adseititi:e non me- 
minit, De filiis Zebedei; et de minimo majores fieri. 
Verum quid in his recensendis diutius immoror, cum 
plusquam satis de eodem argumento in notis nostris 
prolixioribus Gallieo idiomate scriptis disputaverim. 

De eadem vero utilitate capitulorum libris sacris 
prfixorum —disserebat eruditus presbyter Carus 
przefatione in suam veterum titulorum collectionem. 


carnem retuleris, consanguinei potissimum occurrunt, 
etc, Quod una Isai: sententia demonstrat Augusti- 
nus, in promptu nobis est sexcentis ex Matthzi Itala 
versione exemplis evincere : quia quotquot sunt va- 
riantes in manuscriptis codicibus lectiones, tot fere . 
inveniuntur expositiones contextus sacri : sicut illud 
Joannis Baptist: ad Judaeos: Et nolite dicere intra 
vos, Patrem habemus Abraham, obscurius positum in 
Vulgata hodierna, et in codice Corbeiensi veteris 
translationis, manifeste declaravit varians lectio San- 
Germanensis exemplaris : Et nolite preferre vos , di- 
centes, Patrem habemus Abraham. Sensus itaque in- 
crepantis liquidus est, cum dicitur, nolite praeferre 
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vos : nam illam tantum arrogantiam Judaeorum re- A mysterio fixam ratamgne habuisse antiquos Pi ac 


tuudit Joannes, neutiquam genus ex Abraham de- 
ductum vituperans, Eamdem affert lucem huic sen - 
tentis Matthzei : Beali misericordes, quoniam ipsi mi- 
sericordiam consequentur, codex San-Germanensis ; 
ubi legimus : Beati misericordes, quoniam ipsis misere- 
bitur Deus. Potest enim. quis Vulgate lectioni hune 
tribuere intellectum , ut qui hominum sui similium 
laborum miseretur, ejus quoque in laboribus et 
srumnis constituti misereantur caeteri homines. 
Sed alius interpres docet misericordem quemque id 
ex sua misericordia expectare posse , quod ejus sine 
dubio Deus tandem miserebitur. Obvia sunt. cuique 
in nostra, Matthaei antiqua Vulgata similium varian- 
tium lectionum exempla innumera : quare nullum 
aliud inpressentiarum adjiciemus, — 

Multum etiam juvat editio nostra ad confirmanda 
reciiata a. SS. Patribus Scripturze testimonia , qux 
S:zepius vitiosa fuisse nonnullorum criticorum perver- 
Sa asserit contentio. Tales audivi dicentes, incurio- 
SOs esse priscos doctores ecclesiasticos , utpote qui 
memoriter Seripturarum verba recitantes, nunc ad- 
dant, nunc auferant, nune ordinem perversum in eis 
Sequantur. Quasi nihil ipsorum interesse! quibus 
verbis proferrentur oracula Christi, et prophetarum, 
modo sensui et intelligentix recitatio non nocuerit. 
Sed istiusmodi suspicionibus reclamitant exemplaria 
ltaliez: versionis, ae religiosos fuisse Patres in citan- 
dis divinis Scripturis probe demonstrant. Cum igitur 
apud ipsos plurimas legeris sententias textui hodier- 
n:e Vulgatze minime consentientes, non statim erum- 
pàs in vocem, eorum titubare fidem ; clamitans, quia 
quod tui codices habent, id sspissime non habe- 
bant Patrum exemplaria ; vel potius tui non habent 
codices, quod illi legebant passini. Sic Leo Magnus, 
et ante eum Hilarius, et Ambrosius legunt : Et. tu 
Bethleem Judge , non est minima inter principes 
Juda : ez e enim exiel Princeps, qui regat populum 
meum Israel. Legebat Lucifer Calaritanus : Et nolite 
preferre vos, dicentes : Patrem habemus | Abraham. 
Chromatius Aquileiensis : Beali estis, cum vos persc- 
quuntur, et exprobant, et dicunt omne malum adversum 
vos propter justitiam, mentientes. Denique Cyprianus, 
et alii : Ego tibi dico, quia tu es Petrus, et super istam 
petram cdificabo Ecclesiam meam, et porig inferorum 
non vincent eum, etc. Verum quid otiose , ista com- 
memoramus, quando sufficienter a nobis alibi per- 
tractata logantur. Consulat ergo curiosus lector an- 
notafiones nostras prolixas vernaeulo sermone. scri - 
ptas in versionem ltalicam : et illico fateri cogetur 
summam esse utilitatem editionis Italae seu. antiquae 
- Vulgate, ad vindicandam ab omni iniqua suspicione 
55. Patrum fidem in recitandis Scripturz sententiis. 

Non mediocre istnd emolumentum quoque nobis 
erit ex editione antiqua Latina, quod ex capitulis ei- 
dem przfixis, ac ex ipso contextu innotescat fides 
veleris Ecclesi» circa Eucharistie Sacramentum. Ne- 
que vero dubitare fas est, et veram corporis Christi 
substantiam, et perfectam ejus oblationem in hoc 


fidelium plebes. [d enim non obscure indicavit ca- 
pitulum 406 tertii indieis, quod his duobus yerbis 
continetur, Oblatio ejus. Deinde in mss. codice Cor- 
beiensi, post verba Christi : Hoc est corpus meum, ad- 
dila sunt ista, quod pro vobis tradetur. Unde apparet, 
vetustiores Ecclesias , cum veram Oblationem , tum . 
propriam Chrisii substantiam in sacramento altaris 
fuisse professas. 

II. Antiquitatem nunc et przxstantiam codicum no- 
Ssirorum Manuseriptorum brevi sermone perstrin- 
gam; res namque istlhizec potius oculis testibus, quam 
arguinentis percipitur ac demonstratur. Et utinam 
quot sunt in orbe christiano docti expertique homi- 
nes, tot essent inspectores exemplarium nostrorum. 


p Fillor, nisi ubique gentium testes accederent anti- 


C 


quitais, quam pre se ferunt przdicti codices. Nec 
miretur quis meam confidentiam, quia ex przejudiciis 
virorum doctorum ortum in me habuit. Unum, vel 
duos profero téstes V. C. F. Desmares, et Stepha- 
num impriuds Baluzium, cujus consiliis et amicitia 
lanto felicius utor, quanto sincerum magis jn eo 
pecius semper expertus sum, omnique tempore in 
amicos promptissimum. ls ergo usu et volutatione 
innumerabilium mss. codicum locupletissim:e biblio- 
ihec» Colbertinz:: subactus, Corbeiensem nostrum 
Mauhzi codicem ante oelingentos annos scriptum 


esse mihi concessit, Nec immerito, eum sit in anti- 


quis membranis exaratus litteris Saxonicis, vel Me- 
rovingicis ; mixtam enim habet elementorum for- 
mam. De San-Germanensi exemplari elegantér de- 
scripto, vetustoque charactere, idem fuit judieium 
apud multos studiosos homines, in rebus sacris , ac 
in veteribus monumentis curiosos ; quorum alloquiis, 
et. familiaritate cohonestatus, videndos ipsis ae seru- 
taudos non raro exhibui codices manuseriptos Italic:e 
versionis. Sodales meos ac compresbyteros taceo 
monachos, quamvis nonnulli ex eis, nemine recla- 
manie, consultissimi habeantur in hoc eruditionis 
genere. Sed nullus a seipso , aut a suis testimonium 
accipere solitus esi. Demum, ut uno verbo absolvam, 
présto sunt manuscripti nostri omnibus repr:zsen- 
tandi curiosis, qui de eorum probàta velustate: dubi- 
tare voluerint. 

Dixi conservatos fuisse codices nostros peranti- 


D quos lale. versionis in. monasteriis insignioribus. 


Quod ita esse nullus inficias ierit, qui historiz eeccle- 
siastice ac monastiez mediocriter sit peritus. Prio- 
rem enim codicem ms. celebre monasterium anti- 
qu:& Corbeie in Francia servavit integrum et imma- 
culatum. Alterum superstitem nobis tribuit monasterii 
hujus saneti Germani a. Pratis bibliotheca vetustis- 
sima. Ambo hodie adservantur in eadem bibliotheca, 
Corbeiensis sub numerica nota 91, San. Germanensis 
autem sub numero 15, sed de codicibus manuscriptis 
hactenus. 

Cseterum. moneo lectorem , me nonnulla supple- 
visse in margine paginarum, qu vel incuria libra - 


riorum , vel interpretum imperitia male posita , aut 
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omissa sunt. Multa correxi in secundo indice capitu- À aue!ore, sed prostantissimi hujus Vercellensis Ec- 


lorum , quia plurimis solcecismis foeditatem sui pu- 
blice legentibus prxbebat. In. tertio indice numeros 
apposui vulgares ad. distinctionem cujusque capituli. 
His ergo fruere benevolus, et :equi bonique consule 


primam ltaliez versionis editionem ; in qua timeo,. 


ne mihi multa exeiderint propter scriptionem totius 
fere operis properatam. At cum plerique eruditorum 
vehementer impellentium ad finem editionis in eausa 
sint, cur properato opus esset, veniam ipsi tribuant 
lapso, et inculio sermoni, quem limare mihi non 
licuit. 


EPISTOLA 


RUGGERII NOVARIENSIS, CATHEDRALIS EUSEBIANJE 
CANONICI, AD BLANCHINUM VERONENSEM. 


Codicis Evangeliorum Vercellensis descriptio. 


Vetustissimum tandem codicem Evangeliarium Eu- 
sebianum jam multis ab hinc annis a plurimis sapien- 
tissimis viris , ac eruditissimis scriptoribus conquisi- 
tum , vota tua, vir clarissime, non solum utantiqui- 
tatem speelares, verum etiam ut magis, ad confirma- 
lionem caiholicz fidei, qu» sacrosanctis Evangeliis 
tamquam firmissimis propugnaculis roboratur , ve-« 
ritatem erueres , consequi potuerunt. 

Prodit enim. in lucem; illumque tenes diuturna 
temporum serie nulla oblivione deletum , sed 'caute , 
studiose, ac sedula diligentia adservatum, nunc vero, 
D. O. M. opitulante , et eminentissimo , ac reveren- 
dissimo D. D. Carolo Vincentio Ferrerio ord. Praed. 
hujusque sanct:€ Vercellensis Ecclesi: episcopo vigi- 
lantissimo sic disponente, ac dignitatibus , et eano- 
nicis Eusebiani capituli annuentibus, mea ope, ac 
labore a suo exemplari fideliter, et ad amussim trans- 
cripium, 

De vero possessore hujus sacri voluminis, prater 
antiquam constantissimamque venerationem , quam 
semper erga illud, capitulum et Ecclesia professa est, 
illud asservando in ipsomet sacro Reliquiarum depo- 
sito , ubi sanctorum prophetarum , apostolorum, plu- 
rimorumque martyrum ossa custodiuntur, exstant et 
documenta plurima cert» fidei, monimentisque pu- 
blicis consignata, ex quibus ediscimus , librum qua- 
tuor Evangeliorum a magno sancto patre nostro epi- 
scopo et martyre Eusebio et Grxcanicis litteris ante 


divum Hieronymum fuisse redditum. Hac ipsa igitur D 


facultate Gr:ecarum litterarum lectionis atque scrip- 
tionis ea perfectione Romse potiebatur, ut Julius 
pontifex Marci successor, qui Eusebium sacro pres- 
byterali charactere insignivit , existimarit illum non 
sibi soli vacare, sed etiam Christian: reipublicze pro- 
desse debere; ut habetur ex antiquissimis tabulis hu- 
jus Vercellensis Ecclesie, in quibus eumdem Euse- 
bium, interpretem sacrorum Voluminum designatum 
asummo pontifice fuisse traditur. Graecas enim litteras 
non alio proposito sibi fine didicerat, quam ut per- 
fectius Sacrarum Litterarum arcana dignosceret. 
Quo tempore, quove loco, quem ad finem hoc opus: 
inchoaverit, composuerit atque perfecerit, non me 


B 


C 


clesix olim episcopi Joannis Stephani Ferrerii, tes- 
timonio, ex Vita P. N. Martyriset episcopi Eusebii 
ab eo seripta mutuato, patefacere contendam. Legi- 
tur itaque fol. 16 illius Vite : 

— Neque vero, hgc, aliaque dum ageret , sui obli- 
viscebatur : immo constans (radilio est , eum non modo 
ad occasionem tollendam , qua populus Ariana invidia 
seductus in eum peccarel , sed eliam ardenti studio va- 
candi sibi et Deo, secessissein montes Oupe Buggel- 
lensis ditionis , el ultra Padum ad Castrum Credonense 
(tunc dicecesis Vercellensis) diversis temporibus ; ut , 
qui toL curis juvandorum aliorum gratia distinebatür , 
haberet ubi subinde se colligeret, ac spiritum e colo 
altraheret, majoresque ei ad Dei gloriam provehendam 
vires suppeterent. 

Legitur etiam in eadem Vita manuseripta, Euse- 
bium, dum in his locis religiosis eL sanetis moraretur, 
sua ipsius manu quatuor Evangelia seripsisse , quz 
ad hiec usque tempora eonservantur : qux» quidem 
sancta Evangelia totius postea vitze tempore ipsius 
fuisse caros comites, in ejus Vita narratum habemus. 
Siquidem illorum temporum Christiani homines , et 
perpetuo apud se habere, aec cireumgestare ea con- 
sueverant, quemadimnodum a mulieribus etiam facti- 
tatum novimus ; id quod de sancta Gaocilia in primis 
salis constat , qux: Christi Evangelia , uti ejus narrat 
Historia , semper in pectore gestabat suo. Immo idip- 
sum nonnullis ad mortem usque familiare fuit, uti 
sancto Barnaba , ad cujus defuncti pectus. repertum 
esi S. Mauhazi Evangelium, ipsius Barnabx manu 
descriptum ; quo tempore in insula Cypro, Zenone 
imperante, corpus ejus inventum est. Quamobrem pie 
credendum existimo , librum hune in prompiu sem- 
per habuisse Eusebium , non secus atque Barnabam, 
et Cxciliam : svi illum tbesauri instar duxisse; et ex 
hoc, omnium doctrinarum , virtutum , rerumque mi- 
rabilium , tamquam ex Oceano, tum yeni , tum fon- 
tes effluxerunt, quorum sanctos lauices cum Eusebius 
ebibisset, daemonia, diemoniorumque ministros eje- 
cit, vitiorum, schismatüm , h:resum tetra monstra 
ex Ecclesia ejecit, exterminavitque. Neque enim 
fruetus expectare poterant alii, aut ab instrumenti 
perfectione atque prestantia, aut a summa dexteri- 
late peritiaque artificis, qui instrumento hujusmodi 
usus est, Dolendum sane est, thesaurum hunenostrum 
injuria temporis aliqua ex parte consunjptum fuisse ; 
tametsi ad eum illibatum conservandum, et integrum, 
non semel adhibita fuerit diligentia vel a maguis re- 
gibus, uti a Berengario, qui librum argenteis Iz minis 
contegendum curavit : quod satis adhuc przdicant illa 
carmina , quie sub sanctissinn Eusebii elíigie legun- 
tur ; ea vero sunt : 


Praesul hic Eusebius scripsit, solvitque vetustas, 
Rex Berengarius sed reparavit idem : 
Argentum postquam fulvo deprompsit et auro, 
clesia przesul, obtulit ipse Lue. 


Nec minus doleo, quod videam folium ugum illius 
saeri codicis religiosis quibusdam personis reliquise 
loco datum; quemadmodum iu infra scripta syngra: 
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episcopi, ac patruelis avi mei , lezere est. Quem nos 
codicem perinde deseribendum curabimus, prius- 
quam , aut illum diuturnitas temporis pejus efficiat, 
aut ulla illius pars alia deperdatur : ut saltem firmis- 
simi testimonii loco exstet versionis; ipsa qua hodie 
utimur S. Hieronymi versione, antiquioris. Syngra- 
pha autem illa sic se habet : « Augustinus Ferrerius, 
Dei, et Apostolic: e Sedis gratia episcopus Vercellensis, 
et Comes, Universis Christi fidelibus, przesentes nos- 
tras inspecturis, salutem in Domino sempiternam. 
Noveritis , quod nuper ad Ecclesiam S. Eusebii Ver- 
cellensis devotionis gratia declinantes Mag. D. Jaco- 
bus Circesteusis, et Petrus Ebult. de Salus, dicecesis 
Lausanensis , ad M. principem nostrum Excellentiss. 
Carolum Sabaudi: ducem pro universali Helvetiorum 
conventu oratores , significantes nobis , et venerando 
Cap. nostro , Ecclesiam sub hujus sancti Eusebii in- 
vocatione in finibus loci Salus, loco dicto Nieuchen. 
Lausanensis dicecesis , consistere, quam homines, ef 
incolx loci predicti summa venerantur devotione et 
reverentia, ob sublime sanctissimi episcopi et Mar- 
tyris Eusebii meritum. Quare , si quid de illius veste, 
gestis, ex reliquiis apud plebem pr:edictam haberetur, 
eadem plurimum in Domino gratularetur. Nos ideo 
(ut par est) cupientes, et predictum divum Eusebium 
patronum nostrum devotis laudibus ubique locorum , 
et terrarum. summa veneratione extolli, justamque 
eorum oratorum devotionem considerantes , nec non 
przelibati illius principis nostri ducis singularem erga 
prefatos oratores benevolentiam , qui nobis et capi- 
tulo nostro pro eis affectuose scripsit , et magnificum 
D. Stephanum , Mot» in Sabaudia dominum, et suae 
excellenti capitaneum destinavit, quoniam hujus- 
modi postulatio ad Beati Eusebii cedit, populique 
prefati devotionem, eisdem oratoribus (accedente 
venerandi capituli consensu) partem lapidis, quo 
Beatus Eusebius lapidatusexstitit, et morti traditus ; 
foliumque unum Evangeliorum, ante centum quadra- 
ginta quatuor , super mille annos, przfati S. Eusebii 
manu propria conscriptum , et a Sacrario Ecclesizxe 
predict:e cum qua decuit reverentia extractum, elar- 
giti fuimus : ex quo Evangeliorum libro plurima mi- 
racula visa sunt, qu nulla poterunt tergiversatione 
celari, et qux omnia apud Ecclesiam nostram predic- 


tam summa veneratione asservata transmittimus , pa- T) oriente sole, 


rique veneratione penes eos observari affectamus. 
Has autem nostras per secretarium, nostrumque jus- 
sum subsignari, et sigilli nostri majoris appositione 
roboratas in testimonium prxmissorum concessimus. 
Datum Vercellis ex palatio episcopali nostro, die 24 
Januarii MDXV, presentibus ibidem Andrea Ferre- 
rio Patruo, et vicario nostro generali, et. Ludovico 
deGromis, Canonico Vercellensi, testibus ad premissa 
vocatis, et rogatis. t loco Signi. Jo. de Ferreriis. » 

Per hunc denique librum precipiaam quamdam 
ejusdem sanctitatem aliquando significavit Deus, uti 
etiam ipsa syngrapha superior innuit: S:epius enim 
evenit, ut qui, illo tacto pejerarunt, ii, aut. statim 


PROLEGOMENA. 
pha Augustini Ferrerii, ea tempestate Vercellensis A exezcati, aut alio membro capti sint. 
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Sed de hoc 
sancto nobisque charissimo codice satis. 

Hucusque idem memoratus episcopus Jo. Stepha- 
nus Ferrerius, qui, quamvis in sua przcellenti hu- 
jus sacri codicis descriptione eum posteritati, zeter- 
nique memorio dandum promiserit his verbis : Quem 
nos proinde describendum curabimus; morte tamen . 
proreptus anno 1610, antequam vita S. Eusebii ab 
ipso collecta in lucem ederetur, alteri Ferrerio epi- 
Scopo, et sacra cardinalatus purpura insignito, atque, 
ad spectabilem venerandumque Eusebianum codicem 
in presentem memoriam revocandum incomparabili 
sollicitudine przdito , supremo dictante providentiz 
numine, hisce temporibus curam reliquit. 

Aliud quoque. documentum habetur in sermone 
Athonis, episcopi Vercellensis anno 752, qui inter 
alios ad laudem sancti martyris episcopi Eusebii a 
Sanctis Patribus et episcopis Ambrosio , Maximo, ac : 
Gregorio Turonensi compositos recensetur. Circa me- 
dium namque Serm. illius, ubifit mentio de concilio 
coacto Mediolani anno $55 (juxta adnotationem Cardi- 
nalis Baronii) a Constantio imperatore perniciosissimo 
catholicze Fidei hoste, aique eversore, sic legitur : Ad 
quem beatus Eusebius ire distulerat, quem, quid agen- 
dum, minime latuerat. Deinde subdit: Nec se potuit 
continere, quin ad. memoratum concilium iret pro fide 
contendere, sancti Evangelii cara deportans pignora. 
Idem testatur etiam Venerabilis Jo. Franciscus Bo- 
nomius, hujus Ecclesi: episcopus anno 1554, qui in- 
ter extera, ad apparatum excogitat;e translationis 
sacri corporis sancii martyris Eusebii pertinentia , 
elogia ex SS. Patrum, tum Grzcorum, tum Latino- 
rum Scriptis excerpta, que in basilica Eusebiana , 
atrio episcopali, arcubus, tropliis, viisque publicis 
erant apponenda, illud quoque Athonis extabat. Ha- 
betur demum in Vita sancti Eusebii typis edita, num. 
xtv, fol. 158. Sacrosancta Evangelia sua ipsius manu 
descripta, fidissimorum comitum loco, assidue apud 
se habuit: quibus usus, vitiorum, Schismatum, hzx- 
resumque tetra monstra undique exterminavit. 

'Sed quid immorar in requirendis probationibus ; 
cum tu, mi Blanchine, compertum habeas, quanta 
sit hujus sacri codicis dignitas, quanta ejus condito- 
ris certitudo, quanta insuper fides ei habenda. Hoc 
duce novatorum errores eludere conare : ut, sicut 
quidquid de nocturna umbrarum cali- 
gine reliquum est, cito dilabitur; ita, hoc sacro vo- 
lumine in lucem edito, et non solum in litteraria re- 
publica, sed etiam in toto terrarum orbe diffuso, 
omnium hsreticorum oculi cxeutientes, catholicae 
fidei agnitione illustrentur. 

Faxit Deus, ut mea etiam ad majorem orthodoxz 
fidei confirmationem , ad majus glorie incrementum 
S. P. N. martyris episcopi Eusebii, eique famulantis 
capituli, ad dignam demum tui nominis commenda- 
tionem compleantur vota. Accipe igitur , przeclaris- 
sime, àc semper mihi gratissime Blanchine, quidquid 
imbecillitas mea seligere potuit, quod omne tibi ju- 
cundissimum fore confido. Vive diu » Zelando fidei 
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veritatem ; ac in arduo maximoque, quod suscepisti , A idus Augusti in Curte Regia Lustonoa, seu Justonoa, 


opere, te Deus incolumem servet , ac demum ad feli- 
cissimum salutis :xtern:e locum perducat. Vale. Ver- 
cellis die xt mensis Junii, Anno Domini 1738. 


BLANCHINI VERONENSIS DE CODICE VERCEL- 
LENSI JUDICIUM. 


Ego in illustrissimi canonici Ruggerii laudibus 
feram, si dissertationem quoque texuerit singularem, 
atque ea monumenta àb omni antiquitate petita evul- 
gaverit, qu:e (ut ipse in epistola videtur innuere) in 
archivo insignis capituli ad hanc diem usque adser- 
vantur; ut eorum ope sanctissimo episcopo et mar- 
tyri Eusebio laudatum codicem Evangeliorum asse- 
rat vindicetque. Id, ut velitefficere, etiam atque etiam 
rogo; sicut ex litteris ad eum scriptis id me summo- 
pere optare perspexit. Quantam vero antiquissimze 
traditioni Vercellensis Ecclesie fidem nos habere 
conveniat, edocent acta illa S. Eusebii, quxe Ferdi- 
nandus Ughellius publici juris fecit Tom. 1v Jtalie 
Sacra, col. 1030, prim: edit., ex codice (ut inquit) 
vetustissimo Vite sanctorum monasterii Nonantulani. In 
iis namque ita legitur: « Pugnabat autem (scilicet S. 
Eusebius) contra immanissimas bestias Arriomanitas, 
quie eum expulerunt de civitate, persecutione populi 
contra eum excitata. At ille, ne populus in eum pec- 
caret, quos postea delectabatur habere filios, sciens 
seriptum, Si vos persecuti fuerint in una civitate, [u- 
gite in aliam, ultra flumen Padum transiit , et ad Cas- 
trum, quod dicitur Credonensium, perveniens, ibi 
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tribus mensibus degens, in honorem B. Dei Genitri- C 


cis construxit Oratorium : ubi etiam adhuc longius 
degens, EvaNcELIUM Christi propria manu SCRIPSIT, 
eujus miraculum in eodem codice quatuor Evangelio- 
rum non solum verbis Christi, sed et ejusdem Patris 
tanta virtus coruscat, ut, si aliquis seductus a diabolo 
falsum super eum Sacramentum fecerit, citius super 
eum plaga corporis ostendatur: ita ut, aul morte 
mulcietur, aut perditis oculis spirituale et corporale 
lumen amittat, aut ariditate membrorum, mancus vel 
claudus efficiatur, aut invasione d:emonum pene us- 
que ad exitum dilanietur. » Hisce laudationibus, 
huicque testi item Berengarius accedit, filius Eber- 
hardi ducis Forojuliensis, qui admodum juvenis in 
regem ltali; anno 888, fuit adlectus, ut constat 


ex sigillis cereis diplomatum, qu:e ipse dedit primis p) 


sui regni annis. Ibi enim effigies cernitur hominis 
imberbis, vultumque juvenilem przferentis, qualem 
non videas in subsequentium annorum diplomatibus. 
Guglielmus Godefridus Leibnitius, qui editionem or- 
navit, ac brevem Chronologiam antiqui carminis pa- 
negyrici de laudibus Berengarii. Augusti. (primum ab 
Hadriano Valesio christianissimi regis Galli: histo- 
riographo evulgati),.a mense maio anni 887, exor- 
ditur regnum Berengarii in ltalia. Sed id minime so- 


lidis fundamentis , uti ait doctissimus abbas Ludo-. 


vicus Muratorius Parte 1 Tomi i1 Rerum Italicarum 

pag. 575, cui ante oculos observabantur duo diplo- 

mala Caroli. Crassi imperatoris , data anno 887, ni 
PATROL. XII. 


pro quibusdam pr»diis Angelberg:e olim imperatri- 
cis, in Italia morantis ; ex quibus liquet nondum eo 
anno locum fuisse Berengario irnvadendi regni, quod 
solum post mortem Caroli subsequenti anno 888, 
faetum est. Sunt et alia diplomata nondum edita ejus- 
dem Berengarii, ex quibus idem evincitur. Unum 
datum est anno 889, 1v idus septembris, anno regni 
1r, alterum anno 894, iv nonas septembris, anno re- 
gni vir ut alia omittantur. ZEtate vero Berengarii 
sie constabilitata , nascitur mihi nune novum proba- 
tionis genus, in quo fere conquiescam. Sed quoniam 
ipsum explieari non potest , nisi inspectis argenteis 
laminis ejusdem codicis Eusebiani, a Berengario 
auro argentoque contexti, atque Ecclesix principi 
Vercellarum ab ipso reverenter oblati, ipsze tabulze 
inspieiantur Parte rm hujus operis, pag. pLxxiv ect 
DLXXv, ex quibus licebit conjicere eum , postquam 
episcopi Vercellensis patrimonium satis amplum di- 
ripuerat, tactum dolore cordis intrinsecus, Eusebia- 
num autographum cum fcenore reddidisse. Rem narro 
ex lladriano Valesio, qui cap. iv Adnotationum in 
laudatum anonymi panegyricum inquit : « Anno 886, 
inter Berengarium Forojuliensem ducem, et Luitwar- 
dum episcopum Vercellensem, Caroli Augusti a se- 
crelis consiliarium unicum, oria discordia est. Berene 
garius per vim, aut per insidias Vercellas ingressus, 
multas res episcopi pro voluntate surripui!, ac urbe 
excessit spoliis onustus, nemine prohibente : sed in- 
sequenti anno 887 ad imperatorem venit, et magnis 
muneribus contumeliam ac injuriam episcopo fac- 
tam luit, inimicoque satisfecit, quemadmodum in 
Annalibus Bertinianis invenitur. » Anno enim 886 , 
Post Pascha, (inquiunt) habito generali Papie con- 
ventu imperalor per Burgundiam , obviam Norminnis 
in Galliam, qui tunc Parisiis erant, usque pervenit. 
Occiso ibi Henrico Marchensi Francorum, qui id tem- 
pus Neustriam tenuit, rez, parum prospere actis rebus, 
reverlitur in sua. Discordia inter Berengarium cogna- 
tum regis, qui Foro Juliense (ruitur , et. Livivardum 
episcopum oritur. Propterea Berengarius mittens Ver- 
cellinam urbem expoliare, ibique veniens, multis rebus 
episcopi abreptis, prout voluit, reversus est. Et anno 
887, imperator elisaica magna infirmitate adgravatur. 
Postea parum convalescens,ad Alemanniam proficiscitur : 
vergens Curtem. Podonam, pro dolore, capitis incisio- 
nem accepit. Transacto die sancto Pasche, habitum est 
Placitum Weibilinga, Ibi inter alia Berengarius ad fi- 
delitatem. Cesaris pervenit, magnisque muneribus con- 
tumeliam , quam in Liviwardo priori anno commiserat 
componendo absolvit. 

Eusebiani codicis operculum ex argento et auro a 
Berengario rege instauratum , ex una parte Salvato- 
ris nostri effigiem, ex alia S. Eusebium exhibet 
EUSEB. EPS: ad ejus vero pedes laudati versus 
adscripti leguntur : 

T Prasul hic Eusebius scripsit, solvitque vetustas : 
Rex Berengarius sed reparavit idem : 


Argentum postquam fulvo deprompsit (/.decompsit)etauro, 
Ecclesie, praesul, optulit ipse tux. 
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Hujus codicis omni cultu et veneratione prosequendi 
vide integumenta : argentea sri incisa Parte i. hujus 
operis pag. 974 et 515., quas allegavi. 

Igitur ex epigrammate a Bereugario in Vercel- 
lensi codice expresso tenemus , ipsum codicem a S. 
Vusebio fuisse exaratum ; quod testimonium , quo- 
niam illo rege proficiscitur, ad nonum Christi sxecu- 
lum est referendum. Antequam vero tollatur manus 
e tabula, unieum saltem laudati codicis locum reci- 
temus , quem Ariani eo tempore, quo Auxentius 
Mediolanensem Ecclesiam armis exercituque occu- 
paveral (Valente et Ursacio Ecclesiam Sirmiensem 
ineursantibus) de sacro Joannis Evangelio punienda 
manu sustulerunt (nempe versum 6, cap. 11). Hoc 
enim flagitium, quoniam deprehensum fuit circa an- 
num reparat salutis 557 , miram Eusebiani codicis 
antiquitatem ostendit , atque inolitze traditioni addit 
maximum pondus auctoritatis. Legebatur nempe in 
laudato capite ri. Evangelii secundum Joannem v. 6, 
quod natum est de carne, caro est , quia de carne na- 
tum est; et quod natum. est de Spiritu , Spiritus est , 
quia. Deus Spiritus est, et ex Deo natus est; ut adhuc 
in Vercellensi codice habetur. Sed impii homines ea 
verba , quoniam Deus Spiritus est, dolo ac fraude ex 
omnibus sacris voluminibus erasere, ut discimus a 
S. Ambrosio , qui Arianos sie. compellat in libro de 
Spiritu Saneto : « Nee solum hoc loco evidenter 
sancti Spiritus 0sóvur« , hoc est. Deitatem , scriptura 
estatur ; sed etiam ipse Dominus dixit in Evangelio, 
quoniam. Deus Spiritus est. Quem loeum ita expresse, 
Ariani, testificamini esse de Spiritu, ut eum e ves- 
tris codicibus auferatis : atque utinam de vestris , ct 
non etiam de Ecclesix codicibus tollerelis. » Dele- 
baut ergo eum locum non modo ex suis, sed etiam 
ex Ecclesie codicibus Ariani. Atque illud facinus ad 
exitum feliciter perduxere; quia plurimi ex ipsis, 
fraudulenter dissimulata haeresi; sese ab Kcelesis 
catholice communione palam subducere perdiu re- 
fugerunt. Sed a vigilantissimis Ecclesie pasteribus 
hzc Arianorum perfidia delecta est; ul narrat idem 
Ambrosius, qui etiam tempus assignat. « Eo enim 
tempore (inquit), quo impi:x infidelitatis Auxentius 
Mediolanensem Ecclesiam armis exercituque occu- 
paverat, vel a Valente atque Ursacio , mutantibus 
sacerdotibus suis , incursabatur Ecclesia Sirmiensis, 


- PROLEGOMENA. 
A manifestum est : illic autem exstitisse in codicibus 
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Ltinis praesertim Mediolanensis Metropoleos (in cu- 
jus finibus Vercellie continebantur) scriptis ante ini- 
qua Ariauorum tempora, nemini dubium esse po- 
test. 

Vide etiam Tertullianum in libro de carne Christi, 
quem Rom: scripsit adversus Marcionem , Apellem 
et Valentinum : quorum primus negabat Christum 
veram carnem habuisse; secundus concedebat veram 
carnem habuisse, sed vere natum esse negabat ; ter- 
ius cum fateretur, et veram carnem habuisse , et 
vere natum csse , aiebat illum natum esse per Virgi- 
nem , alque in Virgine, al non ex virgine. Adversus 
enim istos hzreticos idem Tertullianus hune i ipsum 
Joannis locum citat : « Ipse Dominus, inquit , sen- 
tentialiter et definitive pronuntiavit, quod in carne 
natum est, caro est, QUIA EX CARNE NATUM EST. Sed 
si de homine tei dixit, non et de semet- 
ipso; plane nega Christum , et ita defende, non et 
ipsum competisse. Atquin subjicit, ef quod. de Spi- 
ritu natum est , Spiritus 6$, QUIA DEUS SPIRITUS EST. » 
ET DE DEO NATUS EST. Hoc utique, vel eo magis in 
ipsum teudit, sj et in credentes ejus. Si ergo et 
hoc ad ipsum ,-cur et non illud supra? » etc. Neque 
hom: tanium, aut solus ista. legit Ter:ullianus in 
Evangelio Joaunis; sed et in Africa Cyprianus, et 
cum illo plurimi episcopi in synodo, qu: Carthagine 
anno 256 celebrata est, et in qua agebatur de bap- 
tizandis haereticis. 

Novissimus editor S. Ambrosii ad hune Joannis 


C locum , quem ex laudato Ecclesize doctore superius 


recitavi, haec putavit esse observanda : « Sequentes 
voces (inquit, tom. i1, p. 677) , quia de carne natum 
est, non minus absunt ab omnibus omnium idioma- 
tum biblis, quam ille, de quibus hic disputatur, 
quoniam Deus Spiritus est. Atqui dubitare nequa- 
quam licet quin hie ultima ab llzreticis fuerint ex 
albo sacrarum paginarum erasi. » Sed haec fortasse 
causa est, cur Ecclesia non restituerit locum illum ; 
quia non satis exploratum habebat , utrum vere in 
antiquissimis et primigepiis Evangelii exemplaribus 

exstitisset. Sed de hoc satis. Reliquum est, idque 
unum videtur, ut specimen characterum impressum 
Par. 1, Tab. 1, post pag. 588, diligenter inspiciant, 
qui ex recitatis indiciis agnoscere in cod. Vercel. S. 


falsum hoc , et sacrilegium vestrum in Ecclesiasticis D Eusebii :etatem recusant. Remotissimie eerte sit ve- 


codicibus deprehensum est. Et fortasse hoe etiam in 
Oriente fecistis. » Affirmat tamen Sanctissimus Me- 
diolauensis Antistes, hoc tanto Arianorum scelere 
fidem 'Ecclesix nec deleri, nee labefactari potuisse. 
« Et Jitteras quidem (ait) potuistis abolere , sed fi- 
dem non potuistis auferre. Plus illa vos litura pro- 
debat, plus illa vos litura damnabat: neque enim 
vos poteratis oblinire veritatem , sed illa litura de 
libro vite nomina vestra radebat.» Et vero (inquit Ger- 
mo»ius lib. de veteribus hzretieis Ecclesiasticorum 
codieum corruptoribus, pag. 116), locum iilum, quo- 
niam Deus Spiritus est, non exlare amplius iu capite 
ertio Evangelii secundum Joannem, cuique legenti 


tustatis necesse est illud Evangelistarium , «quod vel 
ab ipsis Berengarii regis temporibus jam setate con- 
fectum vetustas solvera , quodque instauratione. indi- 
gebat, ut legitur in. Epigrammate argenteo in tegu- 
mento superposito , quod habet , 


Solvitque vetustas : 
Rex Berengarius sed reparavit idem. 


Verbum tandem hie addam et de imagine S. Eusebii : 
iusignior namque est, quam ut de ea penitus liceat 
silere. Berengarius in instaurationem codicis ingen- 
tem pecuniam impendit, veterem iconam renovayit, 
ornavit, auroque compsit : at inscriptionem , ; quae 
extabat primitus, EUSEBLUS EPISCOPUS, sine sancii 
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adjectione retinuit, tenax venerabilis antiquitatis. A nus utilicuit. Ego divinze providentiz ductu felici 
faustoque a doctissimo et clarissimo viro Sci- 


CL. Mabillonius To. 1 lüineris Italici p. 9, de nos- 
tro Codiee Vercellensi hxc scribit : Im Sacrario 
ejusdem Ecclesie? (Cathedralis Vercellarum) asserva- 
tur veterrimus codex membranaceus, Evangelia Sancti 
Matthei ct Sancii Marci (lege, SS. Matthei , Joan- 
nis, Luce , et Marci) continens : qui a Sancto Euse- 
bio episcopo et martyre illo generosissimo , quem tan- 
topere vexarunt Ariani , scriptus , atque huic Ecclesie 
concessus creditur. Certe membrana silu fere corrupta 
est, characteres pene. fugientes, ac semideleti , tantis- 
per a Romana scriptura degenerant. L'ttera À ad mo- 
dum Greca & , M. littera superne clausa a semicirculo 
incipit : alice litere Romanis fere similes. Codicis 
operculum ex argento a Berengario imperatore instau- 
ratum , ex una parte Salvatoris effigiem, ex alia Sanc- 
tum Eusebium 'vxhibet , ad cujus caput hi versus ads- 
cripti leguntur : 


Proesul hie Eusebius scripsit, solvitque vetustas : 
Rex Berengarius sed reparavit idem. 


In infima vero parte ad pedes Eusebii : 


Argentum postquam fulvo (Codex, deprompsit) decom- 
psit et auro, 


Ecclesiz, praesul, obtulit ipse tuae. 


Doctissimus quoque Montfauconius die xxr Maii 
Vercellas ivit , atque Eusebianum codicem in Diario 
Italico , cap. 98, p. 444, ita descripsit : Codicem ve- 
tustissimum ibidem (nempe in Ecclesia "Cathedrali) 
inspeximus , in charta membranacea tenuissima exara- 
tum ; aiebantque ipsa S. Eusebii manu, qui seculo 1V 
floruit , descriptum , versionemque ex. Greco in. Lati- 
num ab eodem adornatam. Nonnulla hinc, et inde legi, 
comperique Versionem esse a Vulgata nostra toto celo 
discrepantem. Codex multis in partibus labe[actatus 
pulrefactusque est; quod casu, plusquam vetustate , 
evenisse diclitabant , narrabantque diu. in. flumine de- 
mersum. llujus alphabetum dedit idem Moutfauco- 
nius , primiv:e zetali respondens , sed a calchogra- 
pho parum diligenter expressum et valde diversum 
a genuina characterum forma, quam ego protuli 
Parte 1, Tab. m, post, pag. 288. Obiit S. Eusebius 
anno Christi 571. Quare codex iste omnium Latino- 
rum biliorum N. T. vetustissimus censendus est. 


Nostrum — Évangeliarium | quadruplez — columna 
prima exhibet hune codicem Eusebianum , de 
quo loquimur. Ad effingendam ejus picturam typo- 
graphicam , cum nativis lineamentis suis, dedi ope- 
ram, ut editio fieret ad hanc pactionem norniamque, 
ut nempe tot line: totque exitus earumdem semper 
essent in impresso quotin manuscripto libro; re- 
tenta etiam summa religione eadem orthographia, et 
sphalmatis , atque frequentibus immutaltionibus lit- 
terarum; ul ita, quicumque voluerit hanc editio- 
nem cum autographo sedula collatione conferre, pe- 
ricopas omnes, totidem lineis expressas, nullo nego- 
tio inveniat, exigatque ad normam sacerrimi Evan- 
gelistarii Ecclesie Vercellarum. lllo nemini hacte- 


B charaeteribus 


pione marchione Maffeio (qui semper erit mihi cum 
eximiis atque promeritis laudibus nominandus) anno 
1726 cum Verona canonicum agerem, edoctus fuc- 
ram Vercellis extare codicem Evangeliarium tantae 
vetustatis, ut Veronensem nostrum xu seculorum 
(quem tune in zdibus capitularibus a me primum 
exscriptum , usque ad annum 1752 quo Romam, 
veni, semper domi socium, et tamquam contuber- 
nalem habui, quoniam ab amplissimo capitulo il- 
lustrissimorum | ac reverendissimorum canonico- 
rum mihi soli facultas facta fuerat illum edendi, 
ut in actis capitularibus legitur), ex tenuissimis 
membronis purpura tinctis et aureis, argenteisque 
exaratis confectum , exsuperaret. 
Quare anno insequenti 1727, epistolaribus ofliciis 
exorare coepi prolaudatum  illus'rissimum virum 
Franciscum l[lieronymum  Ruggerium canonicum 
prestantissimum sancte Vercellensis Ecclesix, ut 
omnem operam in eo exscribendo codice ponere di- 
gnaretur. Is tandem ingenti labori se obtulit, ac 
litteris humanitate plenissimis Exemplum mecum 
communicavit; ut illud in Jucem edereum, et meis 
observationibus illustrarem. Dum hae scribo, Cl.Vir 
Raphael Vernazza philosophiz et sacre theologi 
doctor, et in bibliotheca Vatieana scriptor linguo 
Graecis, revolvens codices regin:e Suecorum, unum 
reperit x s:eeuli, signatum n. 541, in quo fere eadem 
habentur, qui ex codice millenario monasterii No- 


C nantulani superius a nobis relata sunt pag. 61 Pro- 


legomenorum; et sunt hac : 

Sciens scriptum ; Si vos persecuti fuerint in una 
civitate, fugite in aliam , ultra flumen Padum transiit. 
Et ad Castrum, quod. dicitur Creudonensium, perve- 
niens, in honore beate Dei Genitricis Marice oratorium 
construxit. Ubi etiam adhuc longius degens, Evange- 
lium Christi propria manu scripsit, cujus miraculunt 
in eodem codice qualuor Evangeliorum , -non | solum 
verbis Christi, sed etiam ejusdem Patris, tanta virtute 
sepissime coruscat , ut si aliquis seductus a diabolo 
falsum super eum. fecerit. sacramentum , citius pl.gi 
corporalis ostenditur 5; ita ut, aul morte mulcletur, aut 
perditis oculis, spirituale lumen el corporale amittat, 
aut ariditate membrorum mancus vel. claudus efficia- 


D tur, aut invasione demonum, pene usque ad exitum 


dilanietur. Interim. autem, dum ibi in ipso Castro cum 
discipulis suis moraretur, facto concilio, etc. 

Nune vero, quoniam jam multa de tam antiquo, 
tam venerando Evangeliorum codice , sanctissimi 
martyris et episcopi Vercellensis Eusebii nomine in- 
signito, praefatus sum, operz pretium erit ostendere, 
eodem Italam contineri, quie, ut inquit Sanetus Hie- 
ronymus, nascentis Ecclesie fidem roboravit, quseque 
Latinis Patribus primitivis fuitin usu, sive ad con- 
firmanda fidei dogmata, sive ad tradenda morum 
precepta, atque coelestis disciplinz. Postquam enim 
ad Gentes occidentalis plag:e in Christiana religione 
iustituendas missi sunt apostoli, prodiit statim La- 


* 
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tina. Novi Testamenti interpretatio, qux» exemplar A pluribus, cur non ad Gracam originem revertentes, ed, 


autographum fideliter exhiberet; ut ita, etiam ad La- 
tinorum haustus, illo in vitam slernam salientes 
aqua decurrerent. Et quamvis, teste. S. Augustino 
(lib. 1. de Doctrina. Christiana , cap. 2, n. 46), qui 
Scripturas ex Hebraea lingua in. Grecam. verterunt , 
numerari possint , Latini autem interpretes nullo modo 
(ut enim cuique primis fidei temporibus in manus venit 
codex Graecus, et aliquantulum facultatis sibi utriusque 
lingue habere videbatur, ausus est interpretari) ; ta- 
men, ut apud Gracos septuagintaviralis versionis 
excellebat auctoritas, ita apud Latinos tala caeteris 
prolata fuit; quam primum ltali Patres, dein alii 
Latiuzx Ecclesie scriptores, Tertullianus videlicet , 
Cyprianus, Ambrosius, Augustinus, et alii, usque 


ad Gregorii Magui tempora, adhibuere. Vir. Cl. p 


Matth. Petitdier dissertatione decima in Seript. in- 
quit : licet temporis processu versiones lating , peue 
infinite prodierint , una tamen. inter alias, quam Au- 
gustinus. It3lam ,. Hieronymus Vulgatam , Gregorius 
Veterem nuncuparunt , quamque omnium primam 
fuisse merito suspicamur , priucipem locum obtinuit. 
Hanc sub apostolorum temporibus elaboratam. muli 
opinantur , nec sine aliquo fundamento, ne Latina 
Ecclesia Scripturarum thesauro tamdiu privaretur. A 
quo tamen fuerit concinnata, nobis incompertum 
est; licet certis indiciis siznisque ipsa secerni pos- 
set ab aliis interpretationibus; quoniam S. Augusti- 
nus nos docet, inter varias Latinas versiones, ltalam 
fuisse prx ceteris insignem , quoniam sententiis 
magis erat perspicua, verborumque tenacior. /a 
ipsis ( inquit ) interpretationibus rALA. ceteris pra- 
feratur ; nam est verborum tenacior, cum perspi- 
cuitate sententie. liaque , si codicem Eusebianum 
hac duplici dote gaudentem ostendero, certum erit, 
eo contineri J/alam , usurpatam in Ecclesia. Prie- 
terea ille labecule , quibus Itala aspersa erat, 
adhuc insunt laudato codici : quare in dubium re- 
vocari nullatenus potest , quin ipse eamdem ltalam 
nostis oculis reprzsentet. Audiendus S. Iierony- 
mus, qui codicem Evangeliorum ltalz seu antiqui 
interpretis, jussu B. Damasi Papze ad. Graecam fidem 
exigit : Novum opus (ad eumdem Damasum scri- 
bit) facere me cogis ex Veteri; ut post exemplaria 
Scripturarum toto Orbe dispersa, quasi quidam arbiter 
sedeam ; et quia inler se variant, qua sint. illa, qua 
cum. Graca consenliant veritate , decernam. Pius la- 
bor, sed periculosa presumptio. Et post pauca : quis 
enim, cum in manus volumen assunpserit, el a saliva, 
. quam semel imbibit, viderit discrepare quod lectitat , 
non statim. erumpat in vocem , me falsarium, me cla- 
milana esse sacrilegum , qui audeam aliquid in veteri- 
bus libris addere, mutare, corrigere? Adversus quam 
invidiam duplex causa me consolatur, quod. el tu, qui 
summus sacerdos es, [leri jubes; el verum mon. esse , 
quod variat ,: etiam maledicorum testimonio compro- 
batur. Si enim. Latinis exemplaribus fides est adhi 
benda, respondeant, quibus? tot enim sunt exemplaria 
pene, quot codices, Sin autem veritas est quarenda de 


C 


qug vela vitiosis interpretibus male reddita, vel a 
prasumptoribus imperitis emendata. perversius, vel a 
librariis dormitanlibus aut addita sunt , aul mutata, 
corrigimus..... Ilaec presens pro [atiuncula | pollicetur 
qualuor Lantum Evangelia, codicum Graecorum emen- 
data collatione, sed veterum; que ne multum a lec- 
lionis Lating consuetudine discreparent, ita calamo 
lemperavimus, uL his tanlum, qua sensum. videban- 
tur mutare, correclis , reliqua manere pateremur, ul 
fuerant2.... Magnus hic im nostris codicibus error 
inolevit, dum , quod ineadem re alius Evangelista 
plus dixit , in alio, quia minus. putaverint , addide- 
runt; vel, dum. eumdum sensum alius aliter expressit , 
ille, qui unum e qualuor. primum legerat , ad. ejus 
exemplum ceteros quoque «slimaverit emendandos. 
Unde accidit, ut apud nos mixta sint -omnia, et in 
Marco plura Luce atque Matthei; rursum in Mat- 
theo plura. Joannis et. Marci; et in celeris reliquo- 
rum, qug aliis propria sunt, inveniantur. Plura, iu- 
quit doctissimus Pelrus Sabatier monachus ordinis 
S. Benedicti e congregatione S. Mauri, in his S. 
doetoris verbis sunt. perpeudenda. Primo quidem, 
in eorum numero exemplarium, quie inter se discere- 
pabant, fuere quaedam alia magis sincera (ut codex 
Evangeliorum Eusebianus) : ea autem aliis erant since - 
riora, Hieronymi judicio, quie Graco. magis erant 
consenlanea, uL diserte siguificat sanctus doctor, 
cum ait, id sibi onus impositum, ut arbiter sedeat , 
et inter discrepantia Latinz interpretationis Seri- 
pturarum exempiaria, decernat qua sint illa, qug ciun 
Greca consentiant. veritate. AL vero. illa Latinz in- 
terpretationis exemplaria, qux cum Graeca consen 
tiunt veritate, ipsa sunt exemplaria quae puram 
putlam lialicam repraesentant, quam esteris ante- 
ponendam, utpote verborum. tenaciorem, pronun- 
Uat Augustinus. Deinde in diversis hisce exempla- 
ribus muita equidem erant, vel a vitiosis interpre - 
tibus male reddita, vel a prasumptoribus imperitis 
emendata perversius , vel a librariis dormitantibus aut 
addita, aut mulata. We tamen macule , quibus 
aspersa erat, Mieronymi :etate, vetus Evangeliorum 
interpretatio, adeo impedimento non Sunt, quomi- 
nus nostra setate dignoscatur, ut etiam plurimum ad 
eam secernendam conducant. Coterum liaud tales 


p has fuisse maculas existimandum, ut iis penitus foe- 


darelur vetus interpretatio ; quandoquidem vel ipse 
testatur Hieronymus, se plurima reliquisse intacta . 
ne mullum (inquit) a lectionis Lating consuetudine 
discreparent, ita calamo temperavimus, ul his tantum, 
que sensum videbantur mulare, correctis, reliqua ma- 
nere pateremur, uL fuerant. Waque tam haoc. Hiero- 
nymi verba, quibus meuda, et maculas ; quam et 
ea, quibus Latinarum interpretationum numerum 
amplificat, debemus interpretari mollius, nedum ea 
urgere vehementius. 

Quoniam vero laudatus sapientissimus Sabatier 
quasdam procipuas veleris a nova interpretatione 
discrepantias in medium profert, cxperiamur utrum 
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ex omnes, quas recitat, tales sint, ex quibus proprii. A, Evangeliario quaduplici exhibitis, cognosci sua sponte 


colores Itale in codice Vercellensi aliisque in nostro 


Matthzi capite r, ver. 25. In Vulgata hodierna 
legitur, Ecce Virgo in utero habebit ; in antiqua autein 
ita legerunt olim. Irenzus, Cyprianus, Ambrosius, 
Augustinus, Vigilius Tapsensis, Leo Magnus, Maxi- 
mus Taurin. ete., in utero concipiel, vel accipiet. 


Matth. eap. n, 5. Interpretatio. vetus ferebat , in 
Bithlehem Judae; e Grzeco «ác "lovóutac ; non Jude, 
quod in Vulgata hodierna legitur. Hieronymus in 
Matth. 1, tom. 1v, col. 9, similiter legit, in. Bethle- 
hem Judwc; sed hic librariorum errorem esse ad- 
monet : Putamus enim (inquit) ab Evangelista primum 
editum, sicut in ipso Hebraico legimus, Jud3e, non Ju- 


dz. Hieronymo assenlior, et errorem esse concedo: B 


verumtamen error est, quo vetus interpretatio digno- 
seitur, et cum Graeco textu magis esse consentanea 
demonstratur. 

Matt. cap. v, 7: Beati misericordes , quoniam ipsis 
miserebitur Deus, ex Itala Versione prodiissecolligitur 
ex Hilario, Ambrosio, Augustino, Chromatio Aqui- 
leiensi, auctore operis imperfecti, S. Valeriano et 
aliis. 

Matth. capite v. ltem. et versum 22 eju:dem ca- 
pitis, Omnis, qui irascitur fratri suo sine. causa, e 
Graeco, IlZe ó ópyitópevos cà &0e)g «coU cix ; nàm 
plerique Patres antiqui, lrenzeus. videlicet, Cypria- 
nus, Hilarius, Philastrius, Augustinus, S. Paulinus, 
auctor operis imperfecti, Gregorius M. pariter ad- 
dunt, sine causa. 


Matth. cap. vi, 4. Et pater tuus, qui videt in abs- 
condito, vel in absconso, reddet tibi in palam, ad eam- 
dem pertinet versionem, teste Augustino, qui lib. i 
de Serm. Dom. in monte, ait: Multa Latina Exem- 
plaria sic habere; sed quia, inquit, in Grecis, que 
priora sunt, non invenimus, palam, non putavimus hic 
esse aliquid disserendum : in Groeco tamen hodierno 
est, &rrodocst got & 76 qayepo. 

Matth. cap. vi, 11. Vulgata vetus legebat, Panem 
nostrum quotidianum. da nobis hodie ; et ita legisse 
constat, Tertullianum, Cyprianum, Ambrosium , Au- 
gustinum, Clromatium, Sedulium. Preter hos, Hie- 
ronymus, lib. m in Epist. ad Titum diserte asserit, 
secundum Latinos interpretes scriptum esse , Panem 
nocstrum quotidianum; sed melius. in Graco. haberi , 
Panem nostrum &ztojctov, id est praecipuum, egregium, 
peculiarem: Et post pauca : Quidam , inquit , 
émio)gio) existimant... panem diclum , quod super 
omnes obciag sit: et Comm. in Matth. Quod nos su- 
persubstantialem | expressimus , in Greco habetur 
émt0)Gt0V- 

Matthzei capitexx, c. 28. Post h:ec. verba versus 98 : 
Sicut Filius hominisnon venit ministrari, sed ministrare, 
el dare animum suam redemptionem pro multis, hzec se- 
quuntur. in ms. Colbertino, ut et in aliis exemplaii- 


possint. 


Matth. cap. 1r, 25. Codex Vercellensis, Ecce 
. 90 in wu ... ro concipiet. Suppletur ex Veronensi et 
Corbeiensi, qui habent, EcceVirgo in utero concipiet. 
Et ita Tertullianus, lib. de Carne Christi, cap. 24. 


^ Vide Martianzum Remarque sur la Version 1talique de 


l'Evangile de S. Matthieu, pag. 118. 

Matth. cap. i, 5. Codex Vercellensis, in Bethleem 
Jude. Et ita Brixianus et. San-Germanensis. Ve- 
ronensis vero, in Bethleem civitate Judec., S. Mila- 
rius quoque in Psalm. cxxxr, et S. Ambr. in Psal- 
mum xxxv, legunt, in Bethleem Jude. 


Matth, cap. v, v. 7. Codex Vercellensis, Beati .... 
seric ..... rebitur Deus. Veron. et San-Germ. Beati 
misericordes, quia (San-Germ. quoniam) ipsis misere- 
bitur Deus. Vide laudatum Martianzum, pag. 12 
ejusdem operis. 

Matth. cap. v, 22, Codex Vercell. Onuis qui ira- 
scitur fratri suo sine causa. Et ita. Veron. Brix. et 
Corb. Lcgebat in codicibus Latinis S. Augustinus, 
at in Graecis non invenerat, ut. refert lib. r, Retrac. 
cap. 19. Contra. vero S. llieronymus in Mattheum 
hic, auferri jubet «à sine causa ex Latinis codicibus, 
in quibus irrepserat, veramque lectionem teneri, in 
optimis libris servatam. Eamdem rem animadvertit 
Cassianus Institution. lib. vrir, cap. 20. 

Matth. cap. vr, 4. Codex Vercellensis, et San- 
Germ., et pater tuus, qui videl in absconso, reddet tibi 
in palam. Veron. et pater tuus, qui videt te in absconso, 
reddel tibi tn palam. Brix., et pater tuus qui videl in 
absconso reddet tibi in mani[esto. 


Matth. cap. vir, 114. Codex Vercellensis, Panem 
nostrum cotüidianum da nobis hodie. Et ita Veronen- 
sis, Brix. et Corb. 


Matthzi capite xx. Codex Vercellensis post ver. 
98 hoc addit: Vos autem quaeritis de pusillo crescere, 
et de majore minores esse. Intrantes autem, et ro- 
gati ad comam , n ... recumbe ... in locis e ... nentio- 
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bus veleris interpretationis, quxe quidem desideran- A rib..., ne forle clarior le su ..., veniat ; ^. Cede... $ 


tur in Vulgata hodierna Evangelii juxta Matthaeum : 
Vos autem queritis de pusillo crescere, et de majori 
minor (1l. minores) esse. Intrantes autem, et rogati ad 
conam, nolite recumbere in locis eminenlioribus , ne 
forte clarior te superveniat ; et accedens qui ad. coenam 
vocavit te, dicat tibi : Adhuc deorsum accede : et con- 
fundaris. Si autem recubueris in loco. inferiori, et su- 
pervenerit humilior te, dicet tibi qui te ad coenam vo- 
cavil : Accede adhuc superius. Et erit tibi utilius. 
Juveneus autem, cum , ad conscribendam versibus 
historiam Evangelicam, codicem Matti secundum 
veterem interpretationem li3beret , hunc secutus co- 
dicem, quidquid in veteri interpretatione legebatur, 
carminibus Latinis sic. reddidit : 
Hominis natus síc euncta ministrat, 

Obsequio solus proprio pia munera gestans, : 

Pro multisque animam pretioso sanguine ponit. 

Ad vos ex minimis opibus transcendere vultis, 

Et sie e summis lapsi, comprenditis imos. 

Si vos quisque vocat coenz: convivia ponens, 

Cornibus in summis devitet ponere membra, 

Quisque sapit : veniet forsan si nobilis alter, 

T'urpiter eximio cogetur cedere cornu, 

Quem tumor inflati eordis per summa locarat. 

Sin contentus erit mediocria prendere coen:xe, 


Inferiorque dehinc si mox conviva subibit, 
Ad potiora pudens transibit strata thororum. 


Hc profecto Juvenci carmina manifesto esse ar- 
gumento debent, poetam in conscribenda evangelica 
historia usum fuisse codice Latino, plane nostro si- 
mili, quique veterem interpretationem repr:sentaret. 

Marci cap. im, 5. Observanda in his Marci Evan- 
gelii verbis antiqua Latina Itala interpretatio: Et cir- 
cumspicicns eos cum indignatione super emortua. illorum 
corda, dixit homini : Extende manum tuam. Et extendit, 
el restituta est mauus ei, sicut el altera pro quibus in 
Vulgata legimus : Et circumspiciens eos cum ira, con- 
trislatus super cccitate cordis. eorum, dicil homini ... 
et restitula est manus illi : qu magis concinunt cum 
Graco, ubi sie habetur : Kei mepi&Xel&psvos «)coos 
piv! ópyüc, au))unobuevoc eri vij opos cic v«pül«c 
«OxGv, Myst cà poe... .. x«l kmoxaeceoviUn X xelp 
&0c00 &g 5 &2àn. 


Marci cap. x, 17. Quidam adgeniculans , dicebat : 
. quxe his redduntur verbis in Vulgata nostra, Procur- 
rens quidam, genu flexo ante eum, rogabat eum. 


Marci eap. x, 58. Vin' et aliud e Novo Testamento 
exemplum, quo planum fiat, lrenwi interpretem, 
Seriptur: versieulos ex Latino codice veteris Inter- 
pretationis descripsisse? Irenszus lib. 1, cap. 21, n. 
2, ita ex Evangelio Marci laudat eumdem v. 58 : 
AvvacOé «e B&rcioua Barcis0zvot, 0 &yo ue frcize- 
Oc. lle vero his verbis transfert, Potestis baptisma 
(31. baptismum) baptizari, quod ego habeo baptizari ? 
quz pariter ab antiquiori versione prodiisse Colber- 
tinus codex indicat, Potestis baptismum baptizari , 
quem ego baptizari habeo. 

Marci cap. vrr, 24 ubi Vulgata habet, Vidua una pau- 


qui ad cenam vocavit te, dicat tibi : Adhuc deorsum .. 
cede : et con[unda ..... tem in loco in ... riori recubu .. 
ris, et supervenerit humilior te, dicet tibi, qui te ad c&- 
nam vocavit : Accede adhuc superius. Et erit. hoc tibi 
ulilius. Veron. Vos autem quaritis de pusillo crescere, 
et de minore majores esse. Intrantes autem, et rogali ad. 
cenam , nolite recumbere in locis eminentioribus , ne 
forte clarior te supervenial; el accedens, qui ad cenam 
vocavit te, dica! tibi : Adhmc deorsum accede -el con- 
fundaris. Si autem in loco inferiori recubueris, et su- 
pervenerit«hunilior te, dicet tibi qui ad cenam vocavit 
le : Accede adhuc sursum. Et erit hoc tibi utilius. Pa- 
ria habent Codices Corbeien., San-Germanen. et alius 
Monasterii Sancti Andrez: secus Avenionem. Exstat 


DB quoque idem assumentum in 2. Latinis codd. biblio- 


thecz Bodleianz, et in quibusdam veteribus libris 
Versionis Saxonicze apud Var. Lect. Millii : item apud 
S. Hilarium hic, num. 12, ct apud S. Leonem Ma- 
gnum iu epist. ad Pulcheriam Augustam. 


Marei eap. 1m, 5. Codex Vercellensis, Et circum- 
spiciens eos cum iracundia, dolens super caecitatem 
cordis eorum, ait homini : Extende manum tuam. Et 
extendit ; et restituta est manus ejus, sicut et alia. Ve- 
ron. Et circunispiciens eos cum ira, indi .... in cccitate 
cordis eorum, ait. homini : Extende manum. tuam. Et 
extendit ; et vestituta est manus ejus , sicut alia. Brix. 
Et circumspiciens eos cum ira, contristatus (esl) in ca 
cilatem cordis eorum, dixit homini : Extende manum 
tuam. Et extendit ; et restituta est manus ejus. Vin- 
dob ... cum indignatione, contristatus est super emor- 
tua corda eorum... restitita est. manus ejus slatim, 
Corb. quoque habet, et restituta est manus ejus stalim. 
Gat. et restituta est manus illius sanitati, sicut altera. 

Marci eap. x, 17. Codex Vercellensis, unus genibus 
prostratus vogabal eum, dicens. Veron. quidam adge- 


D niculans, rogans eum, et. dicens. Vide variantes lec- 


tiones Greci textus. apud Millium. 

Marci cap. x, 58. Codex Vercell. potestis ... baptis- 
mum, quod égo baplizor, baptizari. Et ita. Veron. 
Vindobonensis autem | et Brix. potestis .... baptizare 
baptismum, quo ego baptizor. 


Marci cap. xir, 24. Codex Vercellensis, ung vidua 
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per misil. duo minuta, ferebal vetus versio, .... misit A misit minuta duo. Vindob. wna vidua misit era. duo. 


era duo. 

Marci cap. xnr, 45. Qui in superioribus, non des- 
cendat : quie ita in Vulgata nostra exprimuntur, et 
qui super tectum, ne descendat. 


Ut plus inesset ponderis huic rudi Judicio meo, 
àlque innotesceret ltale versionis genus sacerrimi 
codieis Vercellarum , in medium protuli hos univer- 
80s Evangeliorum locos, quos Sayientissimus domnus 
, Petrus Sabatier in Pra'f. generali allegavit ex Patri- 
: bus primitivis, atque ex codicibus mss. venerandae 
antiquitatis, ad exprimendam imaginem antique La- 
üns ltalx:e trànslationis. Nihil ab eo przestari poterat 
inlioc genere doctius atque lucidius ; quoniam ipse 
omnia, qux affert, loca variantia , non leviter attin- 
git; inulto minus temere, aut ex. prajudicatis notio- 
nibus ; sed inspectis collatisque Graecis. exemplari- 
bus; exploratà etiam Latinorum indole, in consilium 
insuper adhibitis operibus S8: Patrum antiquiorum , 
singulis denique summa cum diligentia peusitatis, 
dux in liujusmodi inquisitione lueis quidpiam foene- 
rari posse videbantur. Cum enim in Palwstra hac 
multuin esset versatus, et explorate subinde ipsi con- 
staret de lucülentis testimoniis a se prolatis , nil 
mirüm, si iiliisdem allegandis numquam cespitaverit 
vir maximüs; Sed quoniam ex niultis labeculis, qui- 
bus ltalü in codicibus modo respersa est; ita veterem 
quasi formam aliquibus videtur amisisse, vix jam ut 
ipsa cognosci queat ; et simulacrum dumtaxat aliquod 
in superioribus locis adumbratum, nobisque relictum 
putant: ego excellentem ejusdem Italze pulchritudi- 
nem iterum in Patribus quiam ; atque nativam ef- 
figiem , post tantum virum, in primigenio Graeco 
textu euriosius contemplabor; ut nullam a me patiar 
diligenti:e partem desiderari ad Vercellensis evange- 
liarii codicis illustrationem. En ergo sylvam aliarum 
parallelarum lectionum , quas ego collegi ex PP. et 
Comment. quasque hie libens in medium affero. 

Joan. cap. xix, 31 Vercellen. et Veron. cna 
pura. Sic vocem «paaxson reddit vetus interpres, 
et optime quidem : nam parasceven, inquit Augustinus 
in tract. 120 in. Joann. cenam puram Judei, Latine 
usitatius apud nos , vocant. Hujus nomihis mentio est 
etiam apud Tertullianum, lib. v aversus Marcionem 


cap. 4. 
Luc. cap. 1, 23. Vercellen. . . . $a au... , ut 
vidit. . . la ést. Supple lacunam ex Veron. et Brixian. 


1 psa autem, ul vidil eum, mota est. (Brixian. turbata 
est). Gr:eeus babet; "Ile idoo6« Qwto pun, lioc est, 
illa autem videns, turbata ést. 

Luc. cap. ix, 4. Vercéllen. et inde exite, coufor- 
miüler Graco, z«i ixetüc» PÉépyscOc, Md est, el iude 
exite, Veron. et inde proficiscimini, ut codex Corb. 

Luc. cap. xxiv, v. 45. In. Vereellen., Verorien., 
Corbeien. el Brixian. deest, sumens reliquias, dedit 

is: nec liabetur in texlü graeco. 

Matth, cap. vr, 14. Verba, delicta. vestra, desunt 
in Vercellen., Vi rov. , Prixián.et textu Graeco. 


B 


Veron. una vidua misit era (minuta) duo. 

Marei cap. xut, 15, Codex Vercellensis, qui $uper 
tecium [uerit , non descendat. Corb. qui in superioribus, 
non descendant. Veron. et Brix...... 


Matth. cap. vi; 18. In Vercellen., Verón. et San- 
Germanen. additur, in palam, ut iri Grzeco textu. 

Mattli. cap. x, 95. Vercellen. Corbeien. et Brixian. 
Beelzebul. Graeci quoque codices legünt, Bitte, 
quod Clialdaice est, Deussordium. 

Mati, cap. xXi, v. 31. Véreellen., Verométi. et 
Corbeien. Dicunt ei : novissimus. Et ita veleres non- 
nulli eodices Grieei et Latini hoe loeo ferebarit, 
prout Cantabrig. Graecó-Lat. Coplit. Armen. Leichest: 
el Paris. 6, àpud Millium: At nostra etate libri 
Grici, et Latini typis vulgati legunt, primus. Oritur 
id ex transpositione versiculoruni 29 et 50, in hune 
nicdam : Pater accedens ad. primum, dixit : (29) Fili, 
vade hodie, operare in vined mea. At ille respondens, 

t : Eo, Domine; el non ivit. (50) Accedens autem ad 
alterum, dixit similiter. 1Mle autem respondens, ait : 
nolo.. Postea penitentia motus, abiit. Quis ex duobus 


. fecit voluntatem. Patris? Dicunt éi: Novissimus. Hiec 


D 


certe orationis distributio hanc responsionem poestu- 
lat; codices quidam apud Hieronyin. Vers. Arab. ac 
Sax. Hilar. Aug. Cod. Const. quo usus est Erasmus, 
eic Vulgatà» ordinem servant, et tamen ferunt , 
mobissimus, non, primus: idque ex eo oritur, quod 
animadvertentes aliqui, in explicatione parabole, 


€ publicanos et nieretrices qu:e hominum genera no- 


mine alterius filii inhuuntur, pr:fferri ceteris , quos 
major natu filius indieat, veluti Pharisseis; censuerint 
mendum esse in textu, legendutmque, novissinius , 
scilicet alter filius, tion, primus, nempe major ratu. 
At minime dicitur esse natu major is queii primo 
loco adit Pater, neque natu minor ille, quem secundo 
convenit, Contra potius parabole ordo postulat, ut 
pater prius vocaverit natu. minorem , flagitiosorum 
hominum figuram, deinde vero majorem, quo Phari- 
sei significabantur. fta Cl. Calmet in Comment. ad 
line loeum. 

Matti. cap. xxit, v. 15. Vetcellen. . . te illüin. . . 
bus, et ma. . . bus, et mitti, . . Supple lacunam ex 
Veron., tollite illum pedibus, el maribus, et imiltite, 
etc. Corbeien. tollite eum, ligatis pedibus, el manibus, 
el miilile, etc. Brixian. alligate ei pedes, et manus, et 
ollite eum, et mittite, ete. S. Ireiiseus tollite eiim a pe- 
dibus et iianibus, ct mittite, ete. Et ità Luci'er Calafi- 
tanus in lib. ri pro S. Athanasio, omissa tamen prze- 
positiole d. Concilerat ei S. Ambrosius in Apol. 
Divid cap. 1v, pag. 699. At neque Vulgata, ileque 
versiones Cophitiea, Syriaca, Arabica, atque ZEihio 
pica, neque Sanctus Auguslirius legunt h:ec vertía, 
cayite illum. Codex Cantabrigensis tatnen , pedibus, 
ei manibus capite eum. 

Math. cap. xxni, 25. Vercel. , plena simt rapiia 
el intemperantia, Grxci codices multi apud Millium 
cum Vulgata consentiunt : 4t typis vulgati legunt, 
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Tépovct) 5 &pruyüc, xul G»puatec : id. est, pleni estis A invenire. Brixian. et in me non inveniet quicquam. Ver- 


(f. sunt) rapina. et intemperantia, ut Veron. 

Joan. cap. vri, 25. Vercellen., quidam Hieroso- 
lymitg. Veronen. quidam ex —Hierosolymitanis. 
Brixian. .... ex Jerosolymitis, el ita textus Graecus, 
Ex t&v "Iepoco)uputov. 

Joan. cap. vi, $5.  Vercellen. et Veronen. 
numquid in dispersionem Grecorum iturus est (Veron. 
incipiet ire) et docere Grecos. Textus Gr»cus ha- 
bet, Eig cà» Otxerop&» «àv "EXuiveov pé))et mropsóecOat, 
x«l Qi9kaxet) coog "EXuvag : Numquid in dispersionem 
Grecorum iturus est, el docturus Grecos, id est Ethni- 
cos Gentesve per totum orbem dispersas el diffu- 
sas. Sic enim plerique interpretantur dispersionem : 
Sunt tamen qui putant, ipsos Judzeos intelligendos 


siones Syr. Goth. ZEth. Armen. et SS. Greg. Nys- 
sen. Athan. Basil. aliique Grxci Patres, et Codd. 
legunt, Kai d dpioi obx, eópricct o)02v, Et quidam Latini 
Patres, nempe S. Ambrosius lib. 11 de Fuga S:ecuti 
cap. 4, et S. Gregorius Magnus lHlomilia 39, in Evan- 
gelia habent, et in me non inveniet quidquam. Verum 
idem S. Ambrosius in libro de Tobia, tom. 1,. 
pag. 601, et in mesuum non invenit nihil : quam lectio - 
nem eliam explicat in laudato lib. de Fuga S:eculi, 
cap. 4, n. 24. S. Augustinus quoque in lib. i1 de 
Nuptiis et concupiscentia, tom. x, part. 1, pag. 507, 
el in me nihil invenit. 


Luc. cap. r1, 15. Vercellen. Nihil plus exegeritis, 
quam quod constuutum est vobis. Veronen. Nihil am- 


esse , qui extra Judam degebant et censebantur B plius exigatis, quam quod constitutum est vobis. Gat.- 


dispersi ; quoniam et regiones, ubi sic dispersi dege- 
bant, dicebantur dispersiones. lia Ou«cTopa Yóvcou 
dispersio Ponti, appellabatur regio Ponti, in qua 
erant Judiei. Vox illa r«emop& dispersio , in pluribus 
Seripturze loeis usurpatur pro significando exilio 
Jud:xorum iu diversis orbis regionibus , a quo Deus 
revocaturus erat eos aliquando, ut prwdicitur 
Psal. cxLvi,v.2: cóc tea rropes «oO logo). &ruoxevaet 
dispersiones Israelis congregabit. |taque (aiunt). dis- 
persiones illie Geutium , quxe Grzcorum nomine in- 
terdum siguifieantur, eraut diversz:e orbis regiones, 
per quos sparsi erant Judaei, ut loquitur Tobias 
cap. xui 5, quia Deus Oiemepev Xipzg iv «coi. 
Ergo ex istorum. sententia, dicebant Judzxi : An ibit 
ad Judzeos dispersos inter Gentes, et doclurus Gentes 
'EXimvae, eos nempe qui inter Gentiles habitant? 

Joan cap. x, 26. Vercellen. Veronen. et Brixian. 
post meis, addunt, sicut dixi vobis, juxta textum 
Graecum : 09 y&p £oxe éx cv mpo6ktov vOv QpGv, «- 
6c etrcoy ópitv. 

Joan. cap. xii, 20. Vercellen. Erant quidam Greci. 
Et ita Veronen. et Corbeien. Gentiles isti, "EJAqvec 
erant Proselyti, non ex Judzis, sed ex. Gentibus 
nati. Omnes fere populos de non Israelitica Gente, 
&A)ny«gc Grecos appellabant Judzei; 'EJ2ovto cec, Helle- 
nistas vero, Jud:eos , qui Gr:eca Biblia in Synagogis 
legebant. Vide tamen qu diximus paulo sup. 
cap. vr), v. 35. 

Joan. cap. xiv, 10. Vercellen. Sed Pater qui in me 


manet, ipse loquitür, el opera, que ego facio, ipse fa- ]) vidit. Jacobum Alphai, 


cit. Veron. Paler autem. in me manens, ipse loquitur. 
el opera , que ego facio , ipse facit. Corbeien. Pater 
autem, qui in me manet , ipse loquitur , et opera, que 
facio , ipse [acit. Brixian.. Sed. Pater, qui in me ma- 
net, ipse facit hec opera. Sanctus Ambrosius in 
lib. ni de Fide, cap. 2, pag. 515 : Pater autem, qui 
in me manet, ipse facit opera, et opera qua ego [acio, 
ipse facit. Item in. lib. iv, cap. 6, pag. 5535 : Pater 
meus , qui in me manet , ipse loquitur, et opera qug 
ego facio , ipse acit, evita in lib. v, pag. 575, omisso 
tamen, meus. Paria habet in lib. de Incarn. Domin. 
Sacram. cap. 8, pag. 722. 

Joan. cap. xiv, 50. Vercellen. et in me nihil habet 


C 


et Brixian. quam constitutum est vobis , exigatis. Grse- 
cus fert, Mx0év mAéo» m«pA «0 Owwreceyuévo? Dpiy 
vp«ccece, Latine reddendus, Nihil amplius, quam 
quod constitutum est. vobis, exigatis. Graecum enim 
mp&ccoo, frequenter usurpatur pro exigere : vpzcaecs 
id est exigatis. llanc enim significationem habet ver- 
bum Grcum , à quo mp&xcopec, exactores. Grzeci di- 
eunt, inquit Agellius, lib. xv, €. 14, eicerpctaró pc 
&p'óptov , exegit me pecuniam : sed et ipse Vulgatus 
luterpres — mpáxcop« , reddidit exactorem , Lue. 
cap. xn, versieulo 58. Similiter cap xix, 25, illud 
c)» cóxo &» Émpabe «Xr, interpretatur cwm. usuris 
utique exegissem illam. 


Luc. cap. v, 44. Vercellen. cum S. Ambrosio. Ut 
sil in testimonium hoc vobis. Veron. Ut sit in testimo- 
nium... vobis. Corbeien. Ut sit in testimonia hoc vobis. 
Multi Graci codices legunt : Ut sit testimonium hoc 
vobis, "lIvx 5 puppi» coUco opio. et ita Marcion apud 
S. Epiphanium et Tertullian. 


Luc. eap. 1x, 54. Vercellen. Veronen. et Brixian. 
in fine addunt , sicut (Brixian. sicut et) Helias fecit, 
ut textus Gr:ecus, *Oc zai B'Alag £motnoc, id cst, quem- 
admodum el Elias fecit. Consentiunt Versiones Ara- 
bica , Persica, Syriaca ZEthiopica el Gothica. Ve- 
retur Grotius, ne hae ablata sint a librariis, quod 
ea Marcionitis favere crederent : qua de re vide Ter- 


tullian. lib. iv, pag. 540, contra Marcionem. 

Marc. cap. n, 14. Vercellen. Veronen. et Corbeien. 
et ita. Graci libri plerique. 
Cantabrig. vero Grzeco-Lat. et Leicest. et Paris. 6, 
et alii Codd. teste Vietore Antiocheno , vidit Jaco- 
bum filium. Alphei. Brix. Gat. et Mm. Levin Alphai. 
Orig. lib. 1, eontra Celsum negat, hune Levin esse 
Apostolum. Alii legunt, vidit Mattheum  publica- 
num; pro eo quod in Vulgata, et in plerisque 
Codicibus, tam mss. quam impressis Gr:cis legitur. 
Levi publicanum, Fallitur cum Orig. Grotius , qui 
putat Levi fortasse ipsum fuisse mancipem portorio- 
rum ; Matthaeum vero illius vicarium : et convivium, 
de quo S. Matthzeus, non in Matthaei domo, sed in 
Levi fuisse instructum. 


Marc. cap. xiv, 61. in Vercellen. anté benedicti, 
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tom. n , pag. 170, itemque in Testu Graco. 

Matth. cap. vin, 51. In Vercellen., Veron. et Bri- 
xian. deest inc, et ita in Textu Graco. 

Matth. eap. xui, 50. In Vercellen. post. verbum, 
dentium, additur, et dixit. In Brixian. vero, ait illis 
Jesus , conformiter plerisque Gr::cis Exemplaribus. 

Matth. cap. xvi, 18. Vercellen. et Corbeien. Et 
porte inferni (Corbeien. inferorum) non vincent eam. 
Textus Graocus habet, «i m2)«« &0ov o9 xz«cc- 
x9oovct» «cic : Et porte inferi non. pravalebunt ei. 

Matth. cap. xvi, 20. In. Vercellen., Veronen. et 
Corbeien. omittitur, Jesus : nec legitur in codicibus 
bene multis, cum Grxcis, tum Latinis, relatis a 
Mill. in Var. Lect. ipsumque nomen abundare in 
Yulgata, quamplures arbitrantur. 

Matth, eap. xvi, 49. Vercellen., Veron., Cor. 
beien., San-Germanen. et Brixian., iterum amen dico 
vobis, e ita Graeci codices multi ac mss. Latini 
fere trigiata quatuor, et plures editiones apud Mil- 
liuni, 

Matti. cap. v eodem, Vercellen. et Corbeien. si 
duobus convenerit. Weronen., San-Germanen. et 
Brix. si duobus ex vobis convenerit ; et ita S. Cypria- 
nus p. 44, et. in lib. rr Testimon. n. 5, et S. Am- 
brosius in lib. de Institut. Virgin. cap. 2, pag. 252. 

Matth. cap. xix, J. Vercellen. et Veronen. cum 
locutus essel Jesus, Corbeien. quoque, cum locutus 
esset Jesus, et ita S. [lilar. 

Matth. cap. eodem, 10. Vercellen., Veronen. et 
S. Germanen., causa viri, el ita S. Ambrosius in 
lib. de Virginitate cap. 6, pag. 220, et in lib. de 
Exhortatione Virginitatis eap. 5, pag. 282. 

Matth. cap. xxvi, 14. Vercellen. mon... per ha- 
bebi... Supple lacunam ex Veron. Corbeien. et 
Brixian. qui habent, non semper habebitis. et ita duo 
Greca Exemplaria, nec non aliq. Suecorum reginae 
mss. bibl. et Sixtina editio. ; 

Matth. cap. xxvi, 61. Vercellen., Corbeien. et 
Brixian. edificare, et ità Graecus textus, et plerique 
mss. S. Augustini in lib. 11 de consensu Evangelist. 


Joan. cap. r, 50. Vercellen., Veron. et Brixian. 
majora horum, et ità Graec. ust$o coocov, nempe, 
majora his. 

Matth. cap. 1, 16. Vercellen. et San-Germanen. 
cui desponsata Virgo Maria , genuit Jesum. Veron. cui 
desponsata erat Virgo Maria. Virgo autem Maria ge- 
nuit Jesum. S. Gaudentius in Serm. 8, pag. 95, cui 
desponsata Virgo Maria, que genuit Jesum. Codex 
Veronensis in tertia tessaradecade Mariam Virginem 
in censu generationum ponit, cum Sancto Hilario : 
ergo nulla deest generatio. 

Math. cap. m, 41. Vercellen., qui autem venit. 
Veron. San-Germanen. et Brixian., qui autem post 
me venit, et ita S. Cyprianus in lib. 1, Testimon. 
adversus Jud:eos ad Quirinum, cap. 12, pag. 545, S. 
Hilarius in Tract. in psalm. cxvir, tom. 1, pag. 290, 
et S. Ambrosius in Apologia David altera, cap. 8, 
pag. 722. 
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Matth. eap. vi, 49 et 20. Vercellen., Veron., Cor- 
beien., Brix. et San-Germanen. eaterminat, et ita S. 
Cyprian. in lib. de Oper. et Eleemos. pag. 305, et in 
lib. ur ad Quir. S. Ambros. in lib. n de Spir. Sanct. 
p. 655, et S. Augustin. in lib. n de Serm. Dom. in 
monte, Lom. mi, part. n, pag. 217. 

Matth, eap. vir, 48. Post. verbum | jussit, in Ver- 
cellen. et Veronen. adduntur verba , discipulos su0s, 
et ita in versione Coptica , in S. Hilario, et in S. 
Ilieronymo. lu Cod.San-Germanen. vero, discipulis 
$uis. 

Math. cap. x, 99. Vercellen., Veronen., Cor- 
beien. et. Brisian., sine voluntate Patris vestri, et ita 
versio Arabica, S. Irenxus in lib. n contra Hxreses, 
tom. 1, pag. 154, Tertullianus non semel, Novatia- 
nus de Trinitate, cap. 8, S. Cyprianus in Epist. 55, 
juxta. Pamelium, (19. Oxon.) S. Hilarius in lib. iv 
de Trinitate tom. n, pag. 76, aliique. 

Ma:th. cap. xir, 145, Vercellen. aures et oculos 
eorum grava, Veron. et aures eorum obstrue, el ocu- 
los eorum grava. S. Irenzeus , et aures eorum obtura, 
et oculos eorum excaca. 

Matth. cap. xni, A7. Vercellen. retie misse in 
mari, que ex omni genere piscium c....... Supyle la- 
cunam ex Veron. et Brixian. qui habent, retig misse 
in mari, que ex omni genere piscium collegit. San- 
Germanen. reti misse in nare, que ex omni genere 
piscium collexit. S. Ambrosius in lib. de Virginitate 
cap. 19, pag. 245, reli misso in mare, etc. et in lib. v 
llex:em. cap. 6, pag. 82, reti misso in mare, quod ex 
omni genere piscium congregavit. 

Matth. cap. xur, 48. Vercellen. cum 
€58.....la, eduxerunt eam ad litus ; el sedentes eleg... 
runt oplimos pi..... Su..... Veron. cum aulem esset 
impleta, eduxerunt eam ad litus , et sedentes elegerunt 
oplimos pisces in vasis suis. San-Germanen., cum 
autem esset impleta, duxerunt. eam ad litus ; et seden- 
tes oplimos elegerunt in vasis suis. Brixian., cum au- 
tem impleta esset, eduxerunt eam ad litus , et sedenteg 
elegerunt bonos in vasis suis. S. Ambrosius in lib. v 
Hexaem. cap. 6, pag. 85, cum autem esset impletum, 
duxerunt id ad littus, et sedentes elegerunt optimos in 
vasis suis. 

Matth. cap. xv, 26. Vercellen. Veronen., et Cor- 
beien., non licet accipere, et ita S. Ambrosius in 


Qut....e 


D Euarrat. in Psalm. xLu, pag. 907, Brixian. quoque 


habet, accipere. Pers. item Vers. et S. Hilarius le- 
gunt, non licel, etc. E. Graecis S. Basilius Seleucus 
habet 2&ce:t, pro, &ct. 

Joann. eap. nr, 16. Vercellen. vàs aqua baptizabo 
in. pocnitentiam.t Veron. vos aqua baptizo in pamiten- 
tiam. Gat. in penitentia. Tertullianus pag. 228, vos 
sola poenitentia tingo. 

Joann. Cap. v, 44. Vercellen, et gloriam ab unico 
non quaritis ? Veronen., et honorem ejus, qui est so- 
lus, non queritis? S. Hilarius, et honorem ejus, qui 
solus est Deus, non requiritis. 

Luc. cap. x, 22. Vercellen., et nemo novit quis est 
Paler, nisi Filius, etc. Veron., et nemo novit Patrem, 
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nisi Filius, et. que....... vit Fili... nisi Pater, etc. 
Sanctus. Írenvus in lib. rr contra Horeses tom. 1, 
pag. 122, nemo cognoscit Patrem, nisi Filius, neque 
Filium, nisi, Pater, etc. 

Matth. cap. mi | 9. Vercellen., e£ nolite existimare. 
Veronen. et Brixian. e£ nolite preferre vos. Codex 
quoque regio-Gallicanus S. Hilarii tràct. in Psalm. 
Lxv, relatus ab editoribus S. Mauri tom. r, pag. 901, 
habet, pre[erre, etc. 

Matth. cap. v, 41. Vercellen., cum vos maledicent, 
et- perscquentur, el dicent. omne......... justitiam. Ve- 
ron., cum vos maledi..... quent....... cent omne ma- 
lum adversum vos propter justitiam. San-Germanen., 
maledicenl, et persequentur, el dicent. omne malum 
adversum vos propler. justitiam , et ita S. Ambrosius 
in lib. : de Offic. Ministr. cap. 16, pag. 17, et in 
lib. i, cap. 5, pag. 75. [lilarius quoque diaconus, 
sub Ambrosii nomine vulgatus, in comment. in 
epist. S. Pauli ad Rom. pag. 52, cum vos persequen- 
fur, et dicent omne. malum adversum vos propter jus- 
litiam. Item Brixian., persequentur. 

Math. cap. x, 40. Vercellen. neque virgas; et ità 
legunt RE codd. 10. Bodl. 4, Vesul. 4, Hunt. 1, 
Usser. 2, Laud. 2, aliique quamplurimi vetuslissimi, 
de ub late Millius. Iluic lectioni consentit etiam 
Lucas cap. ix, 5. 

Matti. cap. x, 42. Vercellen., peribit merces ejus. 
Veron. peribit merces. sua. Vulgata Italica initio le- 
geb.t, peribit merces vestra , inquit Millius in Proleg. 
pag. 42, cum S. Cypriano. Hodierna lectio, Marci 
esse videtur, huc jam olim traiislata. 

Matth. cap. xir, 43. Verrellen. ut. videntes. non 
videant, et audientes non audiant. Veron. et San-Ger- 
manén. uf videntes non videant, et audientes audiant, 
et non intelligant. Corbeien., ut videntes non videant, 
et audientes non audiant, neque intelligant. S. lren:eus, 
uL videnles non videant , el audientes non audiant, in- 
elligentes non intelligant. 

Matth. cap. xvi , 22. 


Vercellen. propitius tibi , 
Domine, 0n erit. istud., 


et ità S. Hilarius in lib. vi 
de Trinitate tom. u, pag. 162. Veron. absit a te, pro- 
pitius esto, Domine , non erit istut.. Brixian. propitius 
esto tibi , Domine, etc , etita S. Hilarius , loco lau. 
dato, in quodam codice Vaticano ; itemque in Com- 
ment. in hune Matthaei locum. 

Matth. cap. xvit, 20. Vercellen. , genus Demonii. 
Veronen., genus Demoniorum. S. Ambrosius quoque 
in epist. 42. prim. class., pag. 959 , ct in epist, 65, 
pag. 1026, addit, Diemoniorum., 

Matth. cap. xxv, 41. Vercellen. , quod paravit Pa- 
ter meus. Veroh. et Corbeien. , quem paravit Pater 
meus. S. IDrenzeus in lib. m, contra horeses tom. 15 
pag. 221, et in lib. 1v , pag. 275 , quem. praparavit 
Pater meus, et ita. lectio antiqua versionis Haliez, 
quam edidit Cl. P. domnus Martianzus. 

Matth. cap. xxv, 99, Vercellen., Veronen. et Cor- 
beien., quod habet, auferetur , et ita S. Hilarius in 
" Commentar, in Mattliieum, cap. 27. 


Joann. cap. it, 5. Vercellen. et vinum non habebant, 


A quoniam consummatum erat vinum nuptiarum; et ita 


. Gaudentius in Sermon. vir, p. 88. et p. 97, con- 
sule Cl. Galeardi Editionem. Veronen. et vinum non 
habebant, quoniam finitum erat vinum nuptiarum, Cor- 
beien. , e| vinum non habebant , quoniam consumma- 
tum est vinum nuptiarum. 

Jo»nn. cap. ut, $6. Vercellen. qui in dicto inobau- — 
diens est Filio, S. Cyprianus in lib. n adversus Ju- 
d:eos cap. 27 , pag. 361, qui dicto non audiens est in 
Filium. Quidam ms. cod. ejusdem operis S. Cypria- 
hi in loco Citato habet, qui in dicto inobediens est Fi- 
lio. Yeronen. Corbeien. et Brixian. qui autem non 
credit Filio. S. Augustinus in Euchirid. de Fide, Spe, 
et Charitate, tom. vi, pag. 209, qui autem non credit 
in Filium. 

Joan. cap. vi, 58. Vercellen. .... qui me misit, Pa- 
tris. Veronen. , Nec enim descendi de colo 7 ut faciam 
voluntatem meam, sed voluntatem Patris, qui me mi- 
sit. Ambrosiaster in epist. ad Roman. cap. 14, 
pag. 104 : Non enim descendi de colo, ut faciam vo- 
luntatem meam , sed voluntatem ejus , qui misit me 
Patris. 

Joan, eap. xui, 55. Vercellensis, Veronensis, et 
Corbeiensis, Adhuc modicum tempus. Brixian. Adhuc 
modicum temporis. TextusGracus quoqueaddit Xóvov, 
id est tempus ; quse vox in Vulgata aliisque codicibus 


. nonnullis desideratur. 


Joan. cap. xiv, 7. Vercellen., Si me cognovistis, el 
Patrem meum cognovistis. Veron. et Corbeien. si cog- 
novistis me , et Patrem meum cognovistis. S. Augusti- 
nus in Joan. Evangel. cap. 14, Traci. 71, (72, tom. 

, par. 2, pag. 685 , si cognovistis me , et. Patrem 
meum utique cognovistis. Erasm. et Gall. mss. item- 
que S. Irenzus in lib. iv , contra hxereses habent , 
si cognovistis me. Et ita S. Hilarius in lib. vn de Tri- 
nitate, tom. u, pag. 202. 

Joan. cap. xiv, 10. Vercellen., Veronen. et Bri- 
xian., non credis? et ita S. Hilarius in lib. vn de 
Triuitate, toi. 1t, pag. 202, et quidam mss. cod., S. 
Ambros. in lib. 1 Exposit. Evangel. sec. Luc. p. 
1267. S. Augustinds vero in Sermon. ad Catechu- 
menos, tom. 1v, pag. 559, annon agnoscis ? 

Joan. eap. xvi, 14. Vercellen. honorificavit; et ita 
S. Hilariusin lib. nr de Trinitate, tom. n, p. 47, 
Brixian., d" 

Joan. cap. xx, 29. Veron., hoc , et ita S. Anibró- 
sius in exposit., Psalm. cxvim, pag. 1092. 

Joan. eap. xx, 25. Vercellen. , si cujus remiseritis 
peccata, remissa erunt illi, si cujus tenueritis , tenebun- 
lur. Veron. el quorum detinueritis , detenta erunt, et 
ità S. Ambrosius in lib. de Exhortatione Virgin. cap. 
5, etlib. 1 de Prenit. eap. 2, pag. 594, Gat. ... re- 
mitlentur. eis, et quorum detinueritis , detenta sunt. 
DBrixian. si cui remiseritis peccata , remittuntür ei s15t 
cujus detinueritis , deinebuntur. S. Cyprianus in Epi- 
stola 73 , pag. 202 , si cujus ...... remittentur illi , et 
81 cujus Lenueritis, torus 

Luc. eap. 1, 50. Vercellen. , n seculorum. sccula. 
Veron. in secula seculorum. Corbeien. et Brixian. ; 
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in progeniem et progeniem , Gat. in progenie et pro- A nasio. Item S. Irenzus in lib. rv. contra IHereses 


genies. Duo Biblia Lat. reginze Suecorum mss. in pro- 
genies et pr ogenies. 

Luc. cap. ii, 35. Vercell., Veronen., Corbeien. et 
Brixian. post verbum erat, habent Joseph, pro, Pater 
ejus, «à Joseph irrepsit ex margine , ut conjicit Mil- 
lius in Proleg. pag. 44. 

Luc. cap. n , 54. Vercellen. , contradicitur , et ita 
quidam niss. codices et editiones S. Hieronymi in 
Epist. 190 ad Hedibiam. 

Luc. cap. iv, 1. Vercel. et Veron. ab Jordaner. 
Brix. ab Jordane, et ita S. Ambros. in lib. 1 de Spir. 
Sauct. cap. 9, pag. 618. 

Luc. éap. v, 20. Vercel., Veron. et Corb. remissa 
sunt. Brix. dimissa sunt, et ità S. Ambr. lib. ur. de 
Fide, cap. 2, pag. 499. 

Luc. cap. 1x, 22. Vercellen., et post tertium diem , 
et ita Teriulliianus pag. 455 , Veron., e! pos! dies 
tres. 

Marc. eap. vir, 58. Vercellen., Veron. et Brixian., 
confunde! eum; et ia S. Ambrosius in lib. rmt 
de Fide, cap. 15, tom. n, pag. 516, ct S. Augustinus 
in Speculo de Evangelio, secundum Marcum, tom. 1t, 
part. 4, pag. 764. 

Marc. cap. xiv , 56. Vercellen., non. erant equalia 
testimonia eorum. Graecus, Kai (cxt «i papvuplat oUx 
fic», qui ad verbum sonat, et equalia testimonia non 

: erant. 

Luc. cap. 11, 22. Vercellen., et cum eapleti. essent. 
8. lienzus in lib. vir contra llxereses tom. 1, pag. 
187 , cum impleti essent. S. Ambrosius iu lib. 1 de 


Abriham tom. 1, pag. 335 , cum dies quadraginta 
complerentur. 
Matth. cap. v, 4. Vercellen. , hereditate posside- 


bunt terram. bon. oftium terram , et ila 
Sanctus lren;us in lib. nr contra Hareses, pag. 
910, et S. Cyprianus in lib. a Testimon. cap. 5, 
p. 515. 

Matth. eap. v, 7. Vercellen. . Seo 
Deus. Suppletur laeuna ex veto et San- Germa- 
nen., qui habent, ipsis miserebitur Deus , et ita Sane- 
tus Ambrosius in lib. de Offic. Ministr. eap. 16, 

p. 17. 

. Matth. cap. x , 25. Vercel. , Veron. et Corbeien. 
post illa verba ,. fugite in aliam , habent quod si in 
aliam (Vercellen. in alteram) persequentur vos , [ugite 
in aliam ( Corbeien. in alleram ). Nonnulli Grzeci co- 
díces manu exarati, de quibus Millius in Var. Lect. 

similiter post illa verba fugite in aliam, hzec addunt, 

quod si per seculi vos [uerint in altera, fugite in aliam. 

S. Ambrosius quoque in libro de Fuga S:ecul. cap. 4, 

pag. 425, quod si in aliam persequentur vos , [ugite in 
aliam, et ità. versio Saxonica. 

Matth. cap. xxi, 3T. Vercellen. , Veron. et Cor- 
beien. , Filium suum unicum , et ità S. Irenzus, S. 
Ambrosius et Lucifer Calaritanus. Drixian. pariter 
habet, filium suum unigenitum, 

Matth. cap. xxr, 57. Vercellen, et Verouen. misit 
illis, et ita Lucifer Calaritanus in lib. y, pro S. Atha- 


.. rebitur 


tom. 1, pag. 277, et S. Ambrosius in lib. v, de Fide 
cap. 7, pag. 567, misit eis. 

Math. cap. xxiv, 56. Vercellen. et.Brixian. ha- 
bent, neque Angeli celorum , neque Filius. Veron. et 


* Corbeien. neque angeli celorum ( Corbeien. sed nec, 


.B 


C 


D 


ele.) nec Filius: ex S. Marco qui, cap. xit, 52, ad- 
dit, neque Filius. Hxc verba apud Mattheum inde 
translata leguntur in codice quoque Cantabrigensi , 
Chrysost. Paris. cod. 6, aliisqué nonnullis relatis in 
Var. Lect. a Millio. SS. Hilarius, Ambrosius, Augu- 
Sinus, Theophylactus eadem verba hoc loco inter- 
pretantur : hine tamen non jure collegeris , illos ea- 
dem in suis libris habuisse. Illa quippe ex Marco mu- 
tuabantur, ut Arianis responderent. Animadvertit 
S. Hieronymus , hzc non fuisse in libris Origenis et 
Pierii, Habentur tamen in Veteri Vulzata Martiani. 
Locus hie magnarum litium seges fuit Catholicos in- 
ter et. Arianos; cum hiex eo falsocolligerent, Deum 
non esse Jesum, eum aliquid esset, quod illius noti- 
tiam fugeret. Huie objectioni occurrens S Ambrosius 
lib. v de Fide, cap. 8, ait: Veteres Graci codices 
(Marei) non habent : « Quod nec Filius scit; » sed non 
mirum est, ti et hoc falsarunt , qui Scripturas interpo- 
lavere divinas. C:sterum codices omnes Groci. et La- 
ini, qui nostra setate supersunt, manu exarai et 
typis editi, uno consensu haee apud Mareum legunt, 
et multi etiam apud Mattheum. Agnoscunt proeterea 
cseteri Patres. 

Joan. cap. ur, 6. Vercellen. addit, quia de carne 
natum est. Veron. quoniam de carne natum est. Ter- 
tuüllianus in libro de Carne Christi cap. 48 , Ambro- 
sius lib. ni, cap. !1 de Spiritu Sancto, ct eodex 
Evangeliorum vetustissimus in. Bibl. Bodl. similiter 
addunt, quia de carne natum est. 

Joan. cap. ur, 6. In Vercellen. additur , quia Deus 
spiritus est , et ex Deo natus est. 1n. Corbeien. quia 
Deus Syiritus est. S. Ambrosius in lib. n de Spiritu 
Sancto, tom. 1, p. 677, habet, quoniam Deus spiri- 
tus est. 

Joan. cap. vr, 57. Vercellen. in fine versus addit, 
si acceperil homo corpus filii hominis , quemadmodun 
panem vile, habebit vitam in eo. Vetus codex Groco- 
Latinus Cantabrigensis , octavus Henrici Stephani , 
Victorinus. Africanus similiter , aliique PP. legunt , 
quemadmodum in me est Pater, et ego in Patre. Amen, 
Nisi acceperitis corpus filii hominis , 
et nisi biberilis ejus sanguinem , 
Qui manducat meam 
habet vitam qeler- 


amen dico vobis : 
sicut. panem vite, 
non habebitis vitam in. vobis. 
carnem, et bibil meum. sanguinem , 
nam. 

Màrc. cap. vi, 41. Vercellen. addit, Amen dico vo- 
bis: remissius erit Sodomis , el Gomoris in die Judicá, 
quam civitati illi. Brixian. Amen dico vobis: tolerabi- 
lius erit Sodomis aut. Gomoris in die Judicii, quam illi 
civitati , et ia in versiculi hujus fine addit Textus 
Graecus, Amen dico vobis : tolerabilius erit lerre Sodo- 
morum et. Gomorrhiorum in die Judicii, quam illi Ci- 
vitati. Qux tamen ex Matthaei cap. x , 15 , desumpta 
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sunt , nec in optimis codicibus Grecis quampluribus A in Brixian., super eum. Et ita in aliquibus mss. Div, 


leguntur. : 

Marc. cap. xv, 5. Vercellen. addit in fine versiculi, 
Ipse autem uihil respondebat , et ita ingens librorum 
Graecorum numerus hoc loco, A3cóc 98 030v &revptverro, 
hoc est , Ipse autem nihil respondit : item Complut. , 
Vechel., Arm., JEthiop., aliique plures libri. Addi- 
disse videntur Librarii. 

Luc. cap. xxiv, 15. Vercellen. cui nomen Ammaus. 
Veron. nomine Cleophas , et Ammaus. Corbe&ieu. no- 
mine Ammaus et Cleophas. Vide S. Ambrosium in 
Comment. in Evangelium Sancti Luce: heic, qui tam 
iusignis variantis Lectionis meminit , ac. nostris co- 
dicibus alios faventes libros affert. 

Matth. eap. vin, 20. In. Vercellen. , Veronen. et 
Corbeien. post verbum nidos , additur , ubi requies- 
cant. Et ita. in Ambrosii Hexaem. lib. v1 , cap. 8, 
pag. 134. 

Matth. cap. xvr, 45. Vercellen., Veron., Corbeien., 
San-Germanen. et Brixian. Quem me, et ita S. Hila- 
rius Tract. in psalm. cxix , tom. 1, pag. 419, et S. 
Ambrosius in lib. de Incarn. Dom. Sacram. cap. 4, 
pag. 709. 

Matth. eap. xxn, 4. Vercellen., Veronen. et Bri- 
xian. et saginala occisa sunt , et ita Lucifer Calarita- 
nus in lib. 1, pro S. Athanasio. San-Germonen. |: et 
saginata mea occisa, etc. 

Matth. cap. xxi, 45. In Vercellen., Veronen., et 
Drixian. , additur , in spiritu. Et ita habent S. Cy- 
prian. pag. 202, ac S. Ambros. lib. v de Fide cap. 
8, et lib. ni de Spir. Sanc. cap. 15, pag. 687. 

Matth. eap. xxiv, 7, Vercellen. et Veronen. per lo- 
ca omnia. S. Cyprianus, per singula loca. 

Matth. eap. xxvr, 70. In Vercellen. post verbum ; 
dicis , additur , nec novi; in Veron. neque intelligo ; 
in S. Cypriano pag. 636, neque novi te. 

Matth. cap. xxvir, 28. Vercellen. et induerunt eum 
tunicam purpuream, et clamydem coccineam circumde- 
derunt ei. Veronen., et induerunt tunicam purpuream, 
et clamydem coccineam circumdederunt ei. S. Awmbro- 
sius in exposit. Evang. secund. Luc. lib. x , tom. 1, 
pag. 1526, clamydem autem coccineam induitur a mi- 
litibus, el purpuream tunicam. 

Joan. cap. xi, 59. Vercellen., soror Lazari ; owis- 
sis verbis illis, qui mortuus fuerat. In Veronen. qua- 


que deest, soror ejus, qui mortuus fuerat. Et ita in S. [ et Persicia 


Ambros. enarr. in Psalm. xxxvir, pog. 844. 

Luc. cap. vi, 21. Vercellen., Beati , qui esuritis 
nunc, el silitis, etc. Veron. , Beati qui nunc. esuriunt 
et sitiunt ; quia. ipsi saturabuntur. Corbeien., Beati 
qui nune esuriunt, et sitiunt ; quia saturabuntur, et ita 
S. Ambrosius in lib. ri de Offic. Ministr. cap. iv, 
pag. 74, et in lib. 1 de Cain et Abel , cap. 5 , pag. 
192. 

Luc. cap. x, 7. Vercellen. que ab illis apponuntur. 
S. Augustinus in lib. de Opere Monachorum, tom. vr, 
pag. 480, que ab ipsis sunt. 

Marc. cap. r, 10. In Vercellen. post verbum , des- 
cendentem, additur, in eum; in Corbeien. super illum ; 


B 


C 


Bibl. S. Hieronymi. 

Mare. cap. n, 17. Vercellen et mm. sed peccatores 
in poonitentiam. Grieci codices mulii addunt hoc loco, 
ad pomitentiam. Plures vero non. Vide Millium hic. 
Assumentum est quod ex Matthxi cap. 1x , 45. de- 
sumptum est. à 

Luc. cap. 1x, 56. Post animas , additur hominum, 
in Vercellen., Veron. et Brixian., et ita in S. Cypria- 
no pag. 211, et in S. Ambrosio, lib. 1 de Peeniten- 
tia, cap. 19. / 

Matth. cap. v, 52. [n Vercellensi , et. Veronensi 
desunt verba : et qui dimissamduzerit,adulterat. Anim- 
advertit Sanctus. Augustinus apud Millium , verba, 
el qui dimissam duxerit, adulterat , in quibusdam La- 
linis codicibus non legi. Desiderantur etiam in veteri 
codice Cantabrigensi Grzeco-Latino. 

Matth. cap. vr, 10. Deest in Vercellen. et Veron. 
sicut, et ita in Tertul. pag. 154, et in S. Augustin. 
lib iv, contra duas Epist. Pelag. tom. x , part. 4 
pag. 485. 

Matth. cap. xxm, v. 14. In Vercellen. et Corbeiensi 
desideratur versus 14, in Brixian. vero v. 42, post- 
ponitur v. 14. Antiqui codices hoe loco dissident. 
S. Chrysostomus, Euthymius, Theophylactus, au- 
ctor operis imperfecti in Matthzeum , Grzeci codices 
typis vulgati et manu exarati plerique, loco mo- 
vent v. 15 et post 14 transferunt. Alii proponunt, 
omittunt penitus alii, ut Cantabrig. cod., Gr:eco- 
Lat., Colb. 2, Sax., codd. mss. Arab. et quidam an- 
tiquí codd. Lat. apud Martian. et Brug. heic. Non 
legunt ipsum Origenes, et Sanctus Hieronymus, et 
apud canonem Eusebii tribuitur cap. xt, v. 52 Lucas; 
quamobrem fit conjecturz locus, illum e Luca in 
Matth»um fuisse translatum. : 

Matth. cap. xxvr, v. 64. In Vercellen. Veron. Cor- 
bcien. et Brixian. deest vox, Dei, et ita in S. Hila- 
rii lib. rde Trinitate, tom. n, pag. 20, et in Sancti 
Ambrosii lib. rt de Fide cap. 12, pag. 490. 

Matth. eap. xxvi, v. 9, in Vercellen. et Veronen. 
deest, Hieremiam. «Lucas Brug., Jansen., Maldon., 
Baron. aiunt nullius prophetze nomen ab evangelista 
heic positum fuisse, suffectumque librarii arbitrio 
Hieremiam, relictum deinde antiquitatis obsequio. 
Sunt tamen Graci codices, atque Syriaci, Arabici, 
pud Var. Lect. Millii, item S. Aug. lib. m 
de Consensu Evangel. cap. 7, et quidam Lat. codd. 
in quibus minime legitur, sive ii descripti fuerint ex 
vetustioribus, a quibus illud aberat, sive erasum ab 
iis fuerit hoc nomen, quippe a loco alienum. 

Joann. eap. viu, v. 1. In codice Vercel. et Brix. 
desunt duodecim priores versus hujus capitis. Haben- 
tur in Corb. Gat. et Mm. In Veronensi autem due 
pagine, quibus continebantur , fuerunt abrass; 
limbi adhuc apparent in codice. Porro in codicibus 
Grzcis, latinisque quampluribus ipsa S. Hieronymi 
atate desiderabantur, ut ipse testatur lib. n eontra 
Pelag. cap. 6, per hxc verba : In Evangelio secun- 
dum Joannem in multis et Grecis, et Latinis codicibus 
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non invenitur de adultera muliere, etc., eosque versi- A taxat narrationem hane non ferebat. Przesto illi erat 


eulos non legunt Grxci Patres plerique. Ex inter- 
pretibus in Catena Grxca collectis, tribus nempe et 
viginti, nemo hos explicavit, Omisere Origenes, S. 
Chrysostomus, Nonnus, csterique. Asserit Maldo- 
natus inter Greca exemplaria , qux ipse consuluit , 
nullum fuisse, in quo hzc narratio legeretur, prxter 
unum dumtaxat, Leontii commentaria continens ; 
imo Leontius ipse in commentariis, prorsus illam 
proeterit, Graecusque textus huju$modi commentariis 
additus, obelis hoe loco notatur, ut intelligas, apo- 
crypham esse narrationem. Codices alios laudat 
Millius, hac narratione carentes. Illam Armeni e hi- 
bliis suis penitus delevere. Syriaca versio in Poly- 
glottis parisiensibus ac  Londinensibus, ac vetus 
versio Gothica Ulphil:e non ferunt. 

Vetusti quidam Graci codices illam hoc Ioco non 
habent ; sed alii ad calcem capitis xxx Lucie, ut Cod. 
Leicestr. apud Millium et Paris. 6, apud Kuster,; alii 
ad calcem Evangelii, ut codd, Reg. 1879 et 1835; iu 
nonnullis a reliquo textu peculiaribus notis distingui- 
tur; apud alios codices in ora libri legitur, vel mino- 
ribus literis describitur. Euthymius, initio szculi xit 
florens, illam in commentariis interpretatur; at in 
libris optim:xe not desiderari vel obelo distingui 
asserit; quapropter, inquit, adscripta videntur, vel 
addita. S. Chrysostomus, quem patroni hujus narra- 

tionis recitant, in Latina quidem versione Homiliae 
LX in Joannem mulieris adulterz:e meminit, minime 
tamen in Grzeco, ubi illud habet duntaxat, quod Pha- 


risxi a Jesu quasivere, liceret ne uxorem qualibet (; 


ex eausa repudiare. 

Narrat Eusebius Hist. Eccl. lib. nr, cap. 39 seu 
ultimo, Papiam Joannis evangelist» discipulum sen- 
lentias orationesque quamplures ex apostolorum 
ore collegisse, qux in Evangeliorum libris non lege- 
bantur; inter cxteras vero et illam historiam de mu- 
lieve, multorum flagitiorum accusata apud. Dominum. 
Qua historia, inquit Eusebius, in Evangelio secundum 
Hebraeos continetur. Hec Eusebii verba eruditis qui- 
busdam serupulum injecere, przssensue de adultera 
narratio ex Joanne primum, an ex Papia ingenii nul- 
lius homine, an denique habeatur ex llebraorum 
evangelio, quo uli constat, incerta quamplura el 
apoerypha continebantur. Puguat pariter in illius 
sinceritatem ingens variarum lectionum numerus, 
qui in duodecim prioribus capitis hujus versiculis, 
quam in exteris Evangelii hujus locis frequentiores 
inveniuntur, ut videre fas est apud Sixtum Sen. 
lib. 1 Grot., Bez., llammond., Joan. Clerie., Caje- 
tan. His adde gracarum et orientalium  Ecclesia- 
rum consensum, quarum multis in libris desidera- 
tür, teste Selden. Uxor. Hebr. lib. rz, cap. 41. Ista 
sunt, quie in hujus Historix sinceritatem objiciuntur 
ab Hxreticis nostrae aetatis. 

llis respondemus, codices codicibus, Gr:eeis Grie- 
cos, Laünos et Orientales, Latinis et Orientalibus 
opponendo. E libris Grzecis septem et decein, quos 
habebat Theodorus Beza manu exaratos, unus dun- 


" 


Cantabrigensis codex celeberrimus ae vetustissimus 
apud quem olim hxc legebatur. Libri omnes, quibus 
usus est Robertus Stephanus, non pauciores quam 
sexdecim , editi omnes, innumerique manu exaraàli ; 
plerique eorum, quos vidit Millius, illam exhibe- 
bant. Latinos codices, in quibus ea desideratur, so- 
los Vercel. et Brix. novimus. Quod ad Syriacos, Ara- 
bicos, Copticos attinet, plures fortasse sunt. qui eam 
ferunt, quam qui omisere. 

Graci Patres Joannem. interpretati, locum hunc 
praieriere, sive quod perspicuus magis esset, quam 
explicatione indigeret, sive quod ipsorum in libris 
non haberetur. Tatianus, qui anno circiter 160 Jesu 
Christi floruit, 60 post Joannis evangeliste obitum, 
et Ammonius auno ferme 220 Jesu Christi, et 120 
post Joannem seribeus, narrationem agnovere eano- 
nicam et in Evangelica concordia ab utroque eonein- 
nata, ex qua desumpsit Eusebius tabulas suis cano- 
nibus inserendas, recitavere. Illam omnino exeipii 
S. Hieronymus lib. rm contra Pelagianos, quippe 
quam contra ipsos Pelagianos torquet. Non semel in 
librissuis ea utitur S, Augustinus, nempe hic, Tract. 
52 et lib n de Adult. conjug. cap. 6 et 7, et libro 
de vera et falsa Poeniten. cap. 13, et epist. olim 54, 
nune 155, et lib. de Consensu Evangelistarum, 
cap. 10 et alibi. Vetus Apostolicarum Constitutionun 
auctor lib. n, cap. 24, ejusdem meminit, itemque 
Synopsis Sancto Athanasio adscripta, uti et S. Am- 
brosius lib. 11 de Spiritu Sancto, cap. item et lib. vii, 
epist. 58, et lib. 1x, epist. 76 , exterique Latini Pa- 
tres pro opportunitate. Concilium denique Tridenti- 
num sess. 4 de Script. Canon. cum omnes singulas- 
que res in exemplaribus Vulgat:e contentas, Canoni- 
cas esse pronuntiaverit, locum hunc cum ceteris in 
Canonem excepit, eumdemque uti authenticum, Cri- 
tici plerique eruditissimi, etiam Heterodoxi, ut Cal- 
vin., Gomar., Selden., Uxor., Hebr., lib. cap. 11, 
Millius iu Not. in N. T. aliique amplectuntur, inquit 
Calmet ad hunc locum. 

Unde autem fit, ut Libri veteres Vercel. et Brix. 
aliique, przsertim Graci, hune locum non ferant? 
S. Augustinus lib. n de Conjug. adult. cap. 7, fa- 
ctum esse ait, ut nonnulli modice fidei, vel potius ini- 
mici vere fidei, credo, metuentes peccandi impunita- 


p tem. dari mulieribus suis, illud, quod de adulterc in- 


dulgentia Dominus fecit, auferrent de codicibus suis ; 
quasi permissionem peccandi tribuerit, qui. dixit : jam 
deinceps noli peccare. Alii censuere ex Evangelio se- 
cundum Hebr:os in Joannis Evangelium migra:se, 
sive a Papia in ora libri deseriptum, deinde in tex- 
tum irreps:sse. Hisce conjecturis locum fecere verba 
Eusebii qu: recitavimus. At non satis liquet. utrum 
de muliere hac adultera eo loco agat Eusebius, il- 
lud dumtaxat scribens, narratam a Papia fistoriam 
de muliere, multorum flagitiorum accusata apud Do - 
minum, que historia in Evangelio secundum flcbreos 
conlineretur. Non meminit Eusebius mulieris de 
adulierio duntaxat delata ; quam narrationem | in 
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argumento discimus. 
Grotius, qui eam primitus a Joanne descriptam 


negat, ait, traditam discipulis viva voce ab aposto- 
lis; at in Evangeliis omissam, quod facile inde ca- 


lumnia arripi posset traducendi Christianos apud. 


magistratus, quasi evertentes publica judicia, qui- 
bus stare videtur reipublicz salus. Contra defendit 
Miliius Prolog. 25, 252, 955 et 892, narratam a scri- 
ptore Evangelii secundum Hebrzos ex eorum fide, 
qui ab apostolis didicerant; variisque adjunctis or- 
natant, uti plerumque in bis rebus usu venit; descri - 
ptam deinde a Joanne ia Evangelio ex accuratissiima 
veritate, quippe cujus rei testis ipse fuerat, spreto 
vel ignorato prorsus Evaugelio secundum Ilebrzos. 
Deinde, cum seiolus aliquis eam narrationem Joan- 
nis Evangelio ex Evangelio secundum Hebrzos ad- 
ditam putaverit, adjecto veru nolasse, veluti du- 
biam, ab alio demum audaciore expunctam. Ita seu- 
sim in Grxcis codicibus desiderari inecepisse; cum- 
que nonnisi uti apocryphus locus haberetur, effusa 
passim licentia corruptam, et minori obsequio stu- 
' dioque, quam reliquas Evangelii partes fuisse de- 
scriptam. Hinc vero ortas tam multas varias lectio- 
nes, qui hoc loco inveniuntur. lta Calmet. 

Joan. eap. xir, 47, deest primo loco, non in Ver- 
cellen. Veron. et Brixian. et ita in S, Ambrosio. 

Joan. cap. xur, 92, desunt verba si Deus clari- 
ficatus est in eo, in Vercellen. Veron. ei Corbeien. et 
ita in S. Aubrosii lib. 1v de Fide; cap. 10, pag. 545, 
et in libro v, pag. 571, num. 115. 

Joan. cap. xiv, 15, in Vercellen. Gat. Mm. et 
Brixian. deest, Patrem. Veron. habet, ab eo petie- 
riis, evita S. Ambrosius in lib. v de Fide, cap. 5, 
p. 565. 

Joan. eap. xvm, 18, Vercellen. Veron. Brixian. 
habeut primo et secundo loco, àu hunc mundum, et 
ita S. Ambrosius. 

Luc. cap. ni, 25, in Vercellen. et Veronen. de- 
sideratur, qui fuit. Mathatie, qui fuit Amos. Divus 
]ren:us contra llxreses cap. 55, pag. 555, et cot. 
Veron. non agnoscunt in Genealogia Domini secun- 
dum Lucam, nisi septuaginta daas generationes. 
Nuue septuaginta et sex numerantur. lta aliqu: ex 
his generationibus addiütie tunc temporis putaban- 
tur. Adeatur S. Ambros. lib. 111 Exposit. Evangelii 
secundum Lucam , numero 45 pagina 4518, itemque 
num. 46 editionis Maurin:x, qui pariter Veron. co- 
dici favere videtur. 

Luc. cap. 1v, 4, verba, in montem. excelsum, de- 
sunt in Veron. atque in Gro»cis quibusdam exem- 
plaribus, itemque in duobus regina Suecorum mss. 
relatis iu div. Bibl. S. Hieronymi. Desunt quoque iu 
Veicellen. Verum pro illis habet, Hierusalem, el sta- 
(uil eum supra pinnam templi. 

Lue. cap. vit, 54,. verba ait autem Dominus, . de- 
sunt in Vercellen., Veron., Corbeien., Gat. et Mm., 
et ita in Graecis nonnullis exemplaribus et in qui- 
busdam mss. div. Bibl. S. Hieronymi. 


PROLEGOMENA. 
Evangelio seeundum Hebreos recitatam fuisse nullo A — Luc. cap. xxiv, 56, in Vercellen. et Veronen. 
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deest Dicit eis: pax vobis; ego sum, molite timere. 
Porro ea verba, Ego sum, nolite timere, in Greco 
quoquo desiderantur. At ea legunt versiones Cop- 
tica, Syriaca, Persica, Arabica, ZEthiopica, Ar- 
mena, etc. et SS. Ambrosius et Augustinus. 

Matth. cap. vit, v. 15, Vereellen. et Veronen.. 
quam lata et spatiosa est via. S. Hieronymus in epi- 
stola 4143 , in uno ms. quam. lata et spatiosa via est. 
In edit. vero Veron.-tom. 1, pag, 1095, quam spatiosa 
via. S. Ambros. in exposit. Evang. sec. Luc. lib. 1v, 
pag. 1544, lata et spatiosa, relate ad viam. Unus ms. 
S. Augustini de Serm. Domin. quam lata porta. | 

Matth. cap. vnur, 25, verba discipuli ejus desunt 
iu Verccllen. et Corbeien., et ita in nonnullis reginae 


B Suecorum mss. Latinis Bibliorum Saer. 


Matth, c. x, 49, in Vercellen. et Veronen. omit- 
tuntur verba quomodo, aut., et ita in S. Cypriani epi- 
stola 56 ad Thibaritanos, de exhortatione Martyrii 
pav. 129. 

Matth. cap. xi, 2, Vercellen. mittens. di... pul. 
$ $408, supple lacunam ex Veronen. el DBrixian. mit- 
tens discipulos suos. Codex Cantabrigensis Graeco- 
Latinus habet, mittens per discipulos suos. Consentiunt 
versiones Gothica, Armena, Persica, Syriaca. Misso- 
rum à Joanne discipulorum numerum non tradunt 
Juveneus , Ambrosius, Hilarius, de quibus Mill. 
Proleg. 387. 

Matth. cap. xvi, 21, in Vercellen. et. Corbeien. 
deest, scribis, et ita in S. Iren:o. : 

Matth. eap. xxur, 4, in Vercellen. et Veron. 

desunt verba, et importabilia, et ita in. vers. Syr. 
Pers. Arab. /Ethiop. atque in SS. Iren. et Ambros. 
" Joan. eap. r, v. 27, in Vercellen. deest, qui se- 
cundo loco, et ita in S. Cypriani operibus. In Ve- 
ron desunt verba, qui ante me factus est, et ita in 
vers. ZEthiop. Copt. et aliis codd. 

Joan. cap. v, 96, in Vercellen. omittitur, que 
ego facio, et ita in exemplari Vat. S. Hilarii lib. vi 
de Trinitate. Ia. Veron. deest tantum, ego, et ita in 
S. lHlilario, tom. 11, pag. 152. 


Joann. c. xi, 37, deest in Vercellen., Veron. et 
Brixian., mati, et ita in plerisque melioris not 
exemplaribus Grzcis, nec non in quibusdam mss. 
div. Bibliothec. S. Hieronymi. 

Joann. cap. xvm, 21, deest, secundo loco, 
unum, in Vercellen. et Veron. itemque in S. Hilarii 
mss. lib. vin de Trinitate, tom. ir, pag. 217. 


Luc. cop. 1x, 25, Vercellen. Abneget semetipsum 
eL sequatur me, omissis illis verbis et tollat erucem 
suam quolidie. Veronen. Abneget semetipsum, et. su- 
blata cruce sua sequatur me. Veiusti codices multi 
apud Mill. Var. Lect. non habent quotidie. Aliqui 
cliam totam hane pericopam, tollat crucem. suam 
quotidie, omittunt. At ferunt versiones Syriaca, Go- 
thica, Vulgata et Latina quzdam exemplaria. 


Lue, cap. xn, 27, in Vercellen., Veronen. et 
Vindobonen. post lilia , additur, agri, et ita legunt 
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etiam quxdam editiones S. Augustini in Speculo de A interpretati sunt : quecumque vultis ut faciant. vobis 


Evangelio secundum Lucam. 

Luc. cap. xu, 91, ante regnum, deest primum, 
in Vercellen., Veronen., Corbeien., Mm., Gat. et 
Drixian., et ita in aliis antiquis Bibl. liem in 


textu Graec. etin S, Augustini Speculo de Evangelio . 


secundum Lucam tom. ui, part. 1, pag. 771. 

Luc. cap. xu, 91, desunt verba, er justitiam 
ejus, in Vercellens., Veronens., Gat., Vindob. et 
Brixian., et ila in antiquis Corbeien. Bibl. in Grec. 
eiin S. Augustini loco laudato. 

Luc. eap. xi, 35, Vercellen., et sint [umbi , etc. 
Veron., Corbeien., Vindob. et Drixian. sint autem 
lumbi, ete. S. Irenxus in lib. 1v contra llzreses 
iom. 1, pag. 278, sint igitur. lumbi, etc. 

Luc. cap. xxiv, $2, Oiissis verbis illis, loque- 
retur in via, et, habet Vercellen., cum adaperiebat no- 
bis Scripturas, Veron., cum aperiret nobis Scripturas, 
elita S. Ambros. in lib. de Insüt. Virg. cap. 11, 
pag. 266, et in Enarr. in psal. xxxvni, p. 819. 

Luc. cap. xxiv, 46. Desunt verba, et sic opor- 
tebat , in Vercellen., Veronen., Gat, , et Mm., et ita 
in S. Iren. lib. in contra Hxereses tom. 1, pag. 206. 

Marc. cap. xiv, 62, in Vercellen. et. Brixian. 
post, virtutis , deest, Dei, et ita in Graeco textu , in 
antiquis Corbeiensibus bibliis , in pluribus mss. di- 
vina Bibliothecze S. Hieronymi et in S. Augustini 
lib. nr de Consensu Evangelistarum tom. yr, part. 
9, pag. 144. 

Mauh. cap. xxi, 94, Vercellen.... .. cedunt, 
supple lacunam ex Brixiano, qui babet, pracedunt , 
elita S. Ireneus in lib. 1v contia Haxreses tom. 1, 
pag. 257, et S. Zeno Veronensis in lib. 1 wact. 14, 
de Juda, juxta fidem aliquorum codd. et editionum. 

Matth. cap. xxv1, 28, Vercellen., effunditur, et ita 
Griecus textus. 

Titulus Evangelii S. Luc, in Vercellen., et Cor- 
beien. Evangelium secundum Lucanum , Veronensis 
habet, Evangelium, secundum Lucan., Gat, Kvange- 
lium cata Lucam , Brixianus fvang. sec. Lucan. In 
libro quoque Quatuor Evangeliorum, eujus varias 
lectiones dedit Calmet ad calcem commentarii in 
Apocalypsim, dicitur Lucauus. 

Joan. cap. xiv, 19, Vercellens., Veronens. , et 
Brixian. videbitis me, et ita Graecus Üscopzice, videbitis, 


si verbum illud supponatur in futuro secundo, (quod p) priani legitur 


simile habet przssenti, quia ego vivo, £6) vivam , re- 
surgam a morte. £t vos vivetis, nou interficient vos 
inimici nosttj. 

Luc. cap. xv, 45, Vercellen., vivens , et ita S. lre- 
"nius in lib. rv contra Hzreses, tom. 1 p. 280. 

Matth, cap. vir, 2, Vercellen., Veronen. et San- 
Germanen., judicabitur de vobis , el ita Tertull. 
pag. 550. 

Matih. cap. vir, 12, Vercellen. Veronen. et San- 
Germanen. addunt, bona, et ità S. Cyprianus p. 424, 
S. Augustinus de Civitate Dei lib. xiv, cap. 8, p. 356, 
omittit, bona ; subdit tamen , propter consuetudinem 
locutionis nonnulli interpretes addiderunt. bona ; et ita 


B 
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homines bona, ete., sed in Greco Evangelio , unde in 
Latinum translatum est, non legitur, bona. 

Joan. cap. r, 5, Vercellen., Veronen., Corbeien. , 
et Brixian. eum hae interpunctione legunt, et sine 
illo [actum est nihil. Quod factum est, etc., et ita 
Sanctus Irenzus in lib. m contra Hxereses in aliquibus 
mss., Tertullian. in lib. adversus Hermogenem , S. 
Cyprianus in lib. i Testimon. adversus Judzoos ad 
Quirinum cap. 5, pag. 552, S. Hilarius in lib. 1 de 
Trinitate, tom. rr, pag.7, et lib. ri, pag. 57, et S. Am- 
brosius ín lib. ni de Fide, tom. n, pag. 504. 

Joann, cap. 1, 26, Vercellens., Veronens., 'et 
Drixian., stat, et ità S. Cyprianus in lib. 1r adversus 
Judzeos, cap. 19, pag. 559. S. Ambrosius in libro de 
Cain et Abel pag. 198 , et in epist. 53. prim. class. 
pag. 924. 

Math. eap. 1x, 2, Vercellen., Veronen., San-Ger- 
manen. et Brixian., constans esto, et ita S. Ililarius , 
et Orosius. S. Cyprianus vero pag. 644, habet bono 
animo esto. 

Joan. cap. 1, 27, Vercellen., Veronen., ct Brixian., 
venil, et ità S. Ambrosius in lib. v de Fide, cap. 19, 
pag. 595, et in lib. de Patriarch. Benedic. cap. 4, 
pag. 519, S. Cyprianus habet, veniens. 

Joan. cap. vr, 5, Vercellen., ait. Philippo, Veronen., 
ait Philippus, Brixian. dicit. , etc. , S. Augustinus in 
Sermon. 2 de Tenta'ione Abrahz tom. v, part. 1, 
pag. 605, ait enim Philippo. 

Joau. eap. 1, 14, Vercellen., Veronen., Corbeien. 
et Drixian , "me el veritate, et ita S. Hilarius in 
lib. 1 de Trinitate, num. 10, Graecus quoque textus 
et S. lIrenwus inlib. 1 contra Hwreses , tom.. 1, 
pag. 42, habent, veritate. 

Joan. cap. i, 19, Vercellen. solvite hoc templum , 
et in triduo resuscitabo illud, Veronen. solvite hoc tem- 
plum , et in triduo illud. suscitabo , Drixian., destruite 
hoc templum , etc. S. Irenzus in lib. iv contra Hx- 
reses, Lom. I, pag. 900, solvite hoc templum , et in 
tribus diebus suscitabo illud. S.. Cyprianus iu lib. de 
Montibus Sina ev Sion adversus Judzos pag. 494, 
destruite, etc. 

Joan. cap. x, v, $6, Vercellen. quoniam blasphemat ; 
Veronen. et Mu, quia blusphemat. S. Cyprianus 
habet, quoniam, etc. Iu uno ms. ejusdem Sancii Cy- 
, blasphemat ; in altero, blasphemavit. 

Joan. cap. x, 58, Vercellen. quoniam in me est 
Pater, cte. Veronen. et Corbeien., quia in me est Pa- 
ter, el ego in eo ; Brixian. vero, quia in me est Pater , 
el ego in eum. S. Cyprianus, quoniam in me est-Pater, 
el ego in illo. 

Joan. cap. x1, 11, Vercellen., suscito , Veronen., 
Corbeien. et Brixian., suscitem , Gat. , exsuscitem, et 
ita duo mss. divin. Bibliothec. S. Hieronymi. Nota 
tamen , quod unus habet, suscitem , expuncta pra- 
positione, ez, secundis curis. 

Luc. eap. 1, 70, Vercellen. per os Sanctorum P... 
Jose dua Millia eue supple lacunam ex Brixian., per os 
Sanctorum. Prophetarum. suorum , Neronen. per os 
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Sanctorum suorum. Prophetarum. Corbeien. per os A — Quod vero pollicitus. est illis ( Christus Apostolis ) 


sanclorum prophetarum. Tertullianus pag. 187 et 188 
per os Prophetarum. 

Luc. cap. n, 14, Vercellen. in exc. . sis , supple 
lacunam ex Gat. et Brixian. qui habent, in excelsis , 
et ita S. Irenzxus in lib. rr contra IHlxreses , tom. 1, 
pag. 186, et S. Hieronymus in lib. 1 commentario- 
rum in Isaiam cap. 2, tom. 1v, pag. 34. 

Luc. cap. i, 44, Vercellen. super terram , et ita 
unus ms. S. Hieronymi lib. 1 Commentariorum in 


l;aiam cap. 2. 
EPISTOLA 


BLANCHINI AD JOSEPH, S. R. I. COMITEM DE 
ET HomEsTEIN, EPISCOPUM GURCENSEM. 
Josepho S. R. I. comiti de Thunn et Bohestein epis- 
copo Gurcensi optimo Joseph Blanchinus Vero- 
nensis , presbyter congregationis Oratorii Romavi 
felicitatem. 

Solent nonnulli, Pr:esul sapientissime , interdum 
quasdam Sanctorum Patrum nimis urgere senten. 
tias, aiuntque, statim ac Gentibus Evangelii lumen 
illuxit, et Graci pariter. ac Latini, Darbarique «b 
apostolis in Christi. doctrina. sunt instituti , innu- 
meras pene Divioarum Seripturarum exortas esse 
versiones, quarum ductu, ad omnium populorura 
haustus, salutares aque  decurrerent. eloquiorum 
Dei. Quamvis autem apostolice przdicationis se- 
mina, coelestibus illis laticibus irrorata, instar graui 
sinapis, aluerint ,in unitatem fidei, sapientie et 
scieutize mysteriorum ejus, cum primum in Gentibus 
jacta sunt ab illis Dominici agri satoribus, quibus in 
maudatis erat, ut, euntes in mundum universum 
priedicarent Evangelium omni creaturz, jamque sub 
Neronis imperio divinum Legis prxconium ultimas 
fere muudi regiones pervasissct, ut Paulus ad Ro- 
mauos (cap. 1, v. 8) scribens est gratulatus; innu- 
meras tamen, immo nationum pene uriversarum 
vernaculas jam tum exstitisse versiones , mihi per- 
suadere, vix ac ne vix quidem possum. Neque san- 
ctorum Patrum mentem arbitror assecutos ommnes 
scriptores illos, qui, ad pr:concept:: opinionis dc- 
fensionem , nonnulla eorumdem testimonia in me- 
dium protulere, quxe nihil faeiunt ad rem, vel quae 
opus habent aliqua non hyperboliea interpretatione. 
Volo hic, vir eruditissime, pr:cipuos afferre locos, 
in quibus ipsi magnam vim positam putant, sed ta- 
men qui meo judicio nihil concludunt. : 


THUN 


Eusebius Pamphilus in Oratione de Laudibus Con- 
siantini, Edit. Mogunt. wncLxxu, pag. 6062, lit. 


C. D. 

Tó 9é énwyyeDua Unt, xul ióym pi» cime», Epyw 08 
morjc«t «)co)c Géuc GyÜpo nov x«i vocuUtnw wücolg 
&petáv T€ x«l OUvaputy mepacysiv, Oc x«l ypagke avv- 
cóEnt, «xi BG)ouc m«padoUvut, x«l m&vcag cle cocoüro 
xp«cOwvat, og xu 0)nc «fig oixovuivuc mayo y).ooou 
B«p6&pov ve. xai 'EXvivov uevaGo)opévas, m«po. mot 
coig &üvect ue)ex&oUnt, xal va cedeoQt Üsia civat yx 
«& £y «ocaig x«vau Ge O)npévu, 0aoy eig &ro0tty &vepyü 


Tüg «coU Üsótntios. 


B 


C 


$e facturum ipsos piscatores hominum ; nec id verbis 
solummodo dixit, sed re' ipsa cumulate prestitit ; 

tantamque eis vim ac polentiam indidit , ut. libros 
conscriberent alque ederent; utque horum librorum 
lana essel auctoritas, ut omnium tam Grecorum quam. 
Barbarorum linguis conversi , a. cunctis ubique gen-: 
libus studiose ediscerentur ; et ea que in illis conti- 

nentur , Divina esse crederentur oracula , quantum id 

valet ad Divinitatem ejus perspicue declarandam. 


ldem Eusebius in fragmento, a Joanne Grabio 
Griece et Latine allato in ipsius Notis ad Spicile- 
gium Patrum, sc. n, pag. 252. 


OÀ x«l x«ü' One cüc oixovpévag Pxikumet v0 Ovopa y 
x«i ó )óyoc v&e t6v &YÜporev duy ke xwcevy&tst, Ou 
tüc «)voU mxpuOoüclons «o0 cü«yyetou "puofig Tr«vcol« 
oec Oomwrüe xal B«p6epo ueva6Xnf clone , elcdbuxov - 

vOv ct ct cols Eüveaty 6g éx&a ene pé pae xnpuccopevie. 


Loquitur Eusebius hic de Joanne filio Zebedai , 
cujus el nomen (ait) per universum | orbem celebratur, 
et doctrina. hominum animos collustrat , tradita ipsis 
Evangelii Scriptura, que in omnem linguam, Graecam 
pariter et Barbaram | translata est , et ut omnes Gentes 
exaudiant , quolidie predicatur. 


SS. Joannes Chrysostomus Hom. Lxxx, al. 1xxxi in 


Matthaeum, juxta Edit. Montfaucon. Tom. vir, 

pag. 767, Lit. B. 

"Or. 0$ mópya *yuvü POwtov Pee) dy olxix em poo 
Tw)og, Üc0zx« v0pGw mapóvcov, voUro mÁkwttC &0ovct 
x«cT& ví) olxoUpsévqv, x«l Xpovoc cocoUToc Otis, xoi x 
pyáux vo *evouévou o)x du«péy0n* Ok x«i Ilépoau, 
x«i lv0ol, x«l Xx0Uct, xci Op&zsg , x«l X«vpop.kzou, x«l 
10 c&v Mapov *yévoc, x«l oi rg Bpevewizég vícovg oi- 
xoUvttc, T f» "lou0mi« *jevópevov apa & oixia Tp 
qvyatróc mémopyEOUévns mEptpÉpouct. 

Quod autem meretrix oleum effuderit in domo leprosi, 
duodecim viris presentibus , id per orbem cantant om- 
nes, ac post tantum temporis rei gest memoria non 
minuitur : sed Persas, Indi, Scythe , Thraces, Sauro- 
mathe, Mauri , qui Britannicas insulas incolunt , quod 
in Juda in domo quadam, nec palam a meretrice fac- 
tum est praedicant. 


p 8. Joannes Chrysostomus Homilia 11 apud alios 1 in 


S. Joannem Evangelistam, juxta edit. Montfaucon, 
Tom. vni, pag. 40, lit. B. 


"Ap o9x elxótog r&vco. £oGicUn $xttym, xai xig«via0 
«6Àc0» ; eixotoc, x«l zc )eyov* &YX o) v& voQ iOtócov 
xad &ypepipécoo obo * à x«l Xopot, xui lol, zai 
Ilépc«t, x«i Aiütorec, zal ppto. ivepx &Üvn, cig tv «3- 
TOv perufalóvese yiévevaw v& mp coucou O6 ytuca 
claw eve, &uaDov GYOptrot D p6upo, qi'ocogsty. 

Postquam locutus fuit idem Sanctus Joannes Chry- 
sostomus de Pythagoricis et Platonicis disciplinis , 
hzc subdit : Annon jure illa exstincta penitus deleta- 
que sunt? Certe. jure ac merito, wt ratio postulabat. At 
non sic illa, que ad. rudem illum et illitteratum perti- 
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nent : verum Syri, Agyplii, Indi, Perse, Athiopes , 
innumerateque alie Gentes, dogmata ab illo inducta in 
linguam suam transferentes, barbari licet essent, philo- 
sophari didicerunt. 

Sanetus Hieronymus in Commentar. in psalmum 
LXXXvI : Dominus narrabit in Scripturis. populorunt : 
in Scripturis. Sanctis. Qua scriptura populis omnibus 
legitur, hoc est, ut omnes intelligant. 

Idem Pr»f. in quatuor Evangelia ad Damasum : 
Protermitto (inquit) eos codices, quos a Luciano, et 
Hesychio nuncupatos paucorum hominum asserit. per- 
versa coutenlio , quibus utique nec in toto Veteri Ins- 
trumento post LXX interpretes emendare. quid licuit , 

. nec in Novo profuit emendasse : cum multarum Gen- 
tium linguis Scriptura ante translata, doceat, falsa esse, 
quc addita sunt. 

Sanetus Augustinus lib. i de Doctrina Christiana, 
cap. 5, ait : Ex quo factum est, ut ctiam. Scriptura 
Divina, qua lanlis morbis humanarum voluntatum sub - 
venitur , ab una lingua profecia , qua opportune potuit 
per orbem terrarum disseminari, per varias interpretum 
linguas longe lateque innotesceret Gentibus ad. salutem. 


B. Theodoretus Sermone v de Natura Hominis 
pag. 555 , Lit. C. D., Lut. Paris. MpcxLit, 


Tiwc cfüg Xcouxügc atpéasoc mpg XE U0UGL, TlvEg c0 
Xcayetpicou «à» 0tükaxo)» xparcóvougt, cteg w«v& coUe 
ID&cvovog ToÀvcevovv«t vóphouc , cvivég T UT Extl)0) 
Éuyypagsiox» molrtl«» XoTkc«wc0; GA rore? [£V 
vÓy OoypArow oudévx Ot0kox«Qo» dpi» émiücibos Ovvüi- 
cécÜs^ xpsig O6 , cÀv &moctoxOw x«i mpogucuxov 
Soyp&cov «0 xp&rog év«pyg Pmtüsbxvopev' mc "yip 
Ügutoc c6y0s c&v Joyev &yknsoc * x«l X EÓ6patov qoyrn 
09 10y0v eig «X» "EJjvo» pevco)d0n, GQÀC xui sig cu» 
"Popsxiey x«l Alyorciev xal Iepoovy v«i "I0oy x«l 'Ap- 
p.eéeov xad. Xuco06yy xd Xeco pope» , x«i a9))d60nv eimetv, 
zig m&cag cs "yoccag , «is kn«vca và £Üva wey puuéve. 
Otxce)et. 

Quinam hodie secte Stoice president , quinam Sta- 
girite doctrinam tuentur , ubi sunt qui ad leges Pla- 
tonis civitates gubernent, qui conscriptam ab eo reipu- 

, blice formam amplexi sint? At nullam profecto dog- 
matum istorum doctorem nobis ostendere poteritis. Nos 
autem vobis APOSTOLICJE PROPHETIC/EQUE DOCTRINJE vini 
el robur manifeste ostendimus. Universa enim, que sub 
sole esL terra his sermonibus referta est. Et. Hebraica 
lingua, (x«i 3i £6paic»» qvi) , non in Grecorum modo lin- 
guam versaest, sed etiamin Romanorum, et 4E gyptiorum, 
Persarumque, et Indorum, et Armenorum , et. Scytha- 
rum ac Sarmatorum, alque ut semel dicam , in lin- 
guas omnes, quibus ad hanc diem Nationes utun- 
tur, 

S. Anastasius Sinaita in libro , qui inscribitur , 692- 
qos , Vie dux, cap. xxi. 

O)xoUy miavig &meplepyóg £act) Ó y piscinis uóc, xal 
Béov, à» &rOóvutt xul cüUUcatt wapÜluc OtyecÓot, xci 
&xo)s) mRcuW» "ypuono, x«l p.éuoce. cs Ot) aaxodures * 
«i ui» yep ebeyyeial, xol &mocco)e«l otümpew Oct 
&coUguvol egi. « » 4 o... Ott OLxQo0evcog x«l pa 
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À gévroc «oU sDwyjs)iou £2 «otc jpauuuot cà E6Oowixos- 
«& 0J0 ec có», x«l iüyov, &Odvaxó» £act f«Oto) pla, 

3 clot), 1 posten Umopsivat, eco. Kay y&p uias, 

5» xxl Oswvépac "hrs imiysipnoé vig woÜsücut cà 

BAM, Xiepysro eX)bs mo cw» Ge» i6üowüzovca 

Jecscó Y, bxOtovpyl« «oca. 

Igitur fides Christianorum est incuriosa, in simplici - 
tate, et rectitudine cordis totam. Divinam. Scripturam 
recipere consueta , maxime vero doctrinam a. Patribus 
traditam, Dicta. enim Evangelica et apostolica. scimus 
universim. depravari non posse.... eo quod Evangelium 
septuaginta duarum linguarum et. Gentium litteris con- 
signatum sit. Quare fieri nequit, ut vel detraciione , 
vel additione a sceleratis corrumpatur. Nam licet quis 
unius vel alterius lingue libros falsare conaretur ; im- 

B probitas tamen ista detegeretur, et redargueretur àb aliis 
septuaginta linguis. 

Venerabilis Beda lib. 1 Hist. Anglorum, cap. 1: 
Britannia in presenti juxta numerum librorum, quibus 
Lex Divina scripta est, quinque Gentium linguis unam 
eamdemque summe veritatis, ac vere sublimitatis scieu- - 
tiam scrutatur , el. confitetur : Anglorum videlicet , 
Britonum , Scotorum , Pictonum et Latinorum , que 
meditatione Scripturarum. ceteris omnibus est. facta 
communis. Nullo i3 artificio (conversam scilicet fuisse 
Sacram Scripturam) ex Bedze. verbis citatis me. col- 
ligere posse fateor , inquit Henricus Warthon pag. 
466 Auctarii de Sacris Script. vernaculis. 

En, praesul doctissime, pricipua testimonia, quie 
perperam intellecta , vel nimium vexata, a nonnullis 
neotericis afferuntur , ad asserendam illam. versio- 
num numerositatem in Gentibus, qu:e nec suffragio 
nititur antiquorum , nee manuscriptorum codicum 
inspectione. Quoniam vero triplicis generis suut dicta 
Patrum , quai recitavi , ad primum revoco cum Cl. 
Patre Le Long bina ex S. Joanne Chrysostomo, ter- 
tium ex Theodoreto, quartum ex Venerabili Deda , 
qua ne versionis quidem popularis mentionem ullam 
faciunt. Ad secundum, alia duo ex S. Hieronymo , 
et tertium ex Augustino. Multas quidem inde ver- 
siones nonnulli colligunt. Esto illis temporibus cxsti- 
terint plurimi sive Grecs, sive Latinze, tum etiam 
Syriaca, etc. verum multo minore numero, quam 
quot ex his locis volunt iuferri. Ad postremum de- 
. nique testimonia desumpta ex Eusebio Czsarcensi , 
p et Anastasio Sinaita : sed non iude conficitur , quod 

velle videntur illi scriptores, quodque ratio credere 

non sinit, nullam fingi posse nationem Christianis 
imbutam doctrinis, in cujus idioma textus sacer non 
fuerit translatus. Auctor praefationis Bibliorum Poly- 

glottorum Parisiensium , autumat exstitisse vel a 

temporibus S. Hieronymi Arabicam aliquam versio- 

nem librorum quorumdam Saerz Scripturz , in pri- 
mis libri Job. Seribit enim : Hinc maximam mutua- 
tur commendationem , quod sancti Hieronymi seculo 
quidam e Sacris Literis hac lingua ( Arabica ) scripti 
reperirentur, quorum auxilio librum Job in septingentis 
ferme, et oclinjentis versibus, «4 ex prefixa huic libro 
pre [atione mani festum est, vestituit. En S. Hieronymi 
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verba : Hec autem (nostra ) translatio nullum de ve- A tissimus Le Long cap. 2 Bibl. Sacr: pag. 437) hujus- 


leribus sequitur. interprelem ;. sed. ex ipso Hebraico, 
Arabicoque , et inlerdum Syro, nunc. verba, nunc sen- 
sus, nunc simul utrumque resonabit. Sed seite Walto- 
nus prolegom. 14, 8 17 : Non loquitur, inquit, hic 
Sanctus illo loco de versione aliqua Arabica, licet ejus 
verba primo aspectu tale quid. innuere-videntur : loqui- 
tur enim, uL verba ejus penitius intuenti liquet, de trans- 
latione sua Latina, quam ex Hebreo traduaerat, et hoc 
tantum innuit, in libro Job. Hebraico vocabula multa 
Arabica occurrere. 

JEthiopicam quoque Bibliorum versionem (ab ho- 
dierna diversam ), temporibus apostolorum adorna- 
tam fuisse plerique scriptores asseruerunt. Eos inter 
Petrus Victor Cajetanus , Paradig. de lingua. Athio- 


modi auctori, qui ducentis et amplius annis post 
Chrysosiomi obitum res ab ipso gestas absque ullo 
veterum monumento descripsit, fides est habenda ? » 
Quoniam vero alii volunt , Biblia Veteris et Novi 
Testameuti ex Graco idiomate in Armenum a Moyse 
Grammatico, Davide philosopho , et Mamprzo Ar- 
menis circa tempora Arcadii imperatoris fuisse trans- 
lata, audiamus sententi: hujus auctores, quos idem 
Le Long allegat : Hac: eadem tempestate (scilicet Ar- 
cadii imperatoris ) floruit etiam. in. Armenia celeber 
quidam Heremita , dictus Mesrobus , vir plane erudi- 
tissimus, et ingenio perspicax, qui cum Armenarum, tum 
Iberarum quoque litterarum characteres accuratissime 
primus expressit, ac posteris singulare hoc beneficium, 


pica , pag. 160, ubi ait: Primum quidem de illius an- B, quo tot transactis seculis eorum majores expertes [ue- 


tiquitate. mon est. quod. dubitemus ; quando , jam. inde 
usque a Christi. temporibus, et apostolorum, | erat 
sacer prophetiarum contextus isto idiomate ZEthiopico 
in manibus. Ewnuchi illius regie Candacis conscriptus. 


Ad hoc vero stabiliendum, Victor Palmw auctorita- | 


tem mille et quingeutorum annorum , postquam hac 
gesta finguntur , in medium affert : quod. quanti va- 
leat, 3squi bonique lectoris judicium esto. Adeantur 
Jo. Millius in Proleg. pag. 191, et Renaudotius 
eap. 11, de perpetuo Ecclesie consensu, etc. pag. 92. 

Armena pariter Bibliorum versio jactatur concin- 
nata sub Ecclesi: nasceniis exordio, ex Graeca, vel 
ex Syrainterpretatione. «lllud neutiquam est praeter- 
eundum (ait Jo. Millius pag. 152 Proleg. in Novum 
Test. Graecum) , quod nos per litteras monuit, in Ar- 
menica, exwteraque omni litteratura orientali longe 
versatissimus Ludovicus Pickius doctor Sorbonieus : 
Versio, inquit, Armenica est antiquissima , el ex genio 
$8uo ila dXavttet, wt de verbo ad verbum Greca referat; 
wide ex ipsa jus est restituendi originale Grecum , 
unde profluxit. » Sed res nota est (inquit Gregorius 
Scholiastes Syrus apud Waltonum, proleg. 15, 8 4B) 
quod, etiam si codices ex Graeco transtulerint Arme- 
ni, tamen cum Syriaco postea contulerunt suum 
exemplar , et illud singulis in loeis concordare fece- 
runt. » Sive autem ex Graeco, sive ex Syriaco exem- 
plari ipsa. profluxerit , procul. dubio non est tante 
antiquitatis, uvaliqui putant. Sixtus Senensis lib. vi 
Bibliothec:e Sanctae annotat. 152, seribit, S. Joannem 
Chrysostonuum. Novum Testamentum, et Psalmos Davi- 
dicos in. linguam. Armenicam transtulisse. EU tainen e 
veteribus id refert nemo, ante Georgium Alexandrize 
Patriarcham ( qui claruit an. 620), in Vita ejusdem 
sanctissimi doctoris. Chrysostomus , cum in Cucu- 
sum Armenie oppidum exsularet (inquit laudatus 
Georgius) invenit, largiente Deo, quosdam ex iis Grae- 
ce scientes; quos N ovium Testamentum, et Psalterium. in 
vernaculam ipsorum linguam convertere e[fecit , ut no- 
titiam Sacre Scripture obtinerent. Povro scriptor iste, 
juxta Photium, prietez hietorize fidem narrasse quiae- 
dam visus est. Et constat. ex Palladii dialogo de vita 
Chrysostomi, Georgium sua, ut plurimum, fabulis in- 
terteatis, descripsisse. « Quonam igitur (inquit doc- 
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rant, dereliquit. Is igitur, et Isaac Armenorum Pa- 
triarcha plures in Armenia erudierunt discipulos ; quos 
el Athenas ad. Grecam linguam , aliasque. [acultates 
adipiscendas miserunt. [nter eos autem maaime amnium 
profecerunt tres, videlicel Moxsxs cognominatus Gram- 
malicus, Davip philosophus, et MAuPREUS, qui postea 
plerosque libros, ac presertim Bibliorum Veteris et 
Novi Testamenti ex Greco idiomate in Armenum trans- 
[erendo, suam ipsorum linguam mirum in modum lo- 
cupletarunt. Wie ex historico Carmine Niersesis Ghel 
de regibus Armenizx num. 490, apud Clementem 
Galanom, part. histor. Conciliationis Eccl. Armenae 
cum Romana, cap. 7, n. 19. 

Rem aliter narrat Vitze B. Mesropz seriptor , qui 
in titulo ejusdem Vitze vocatur Coniux. Legitur circa 
initium : Mesropam apud se statuisse viginti duos li- 
bros Veteris Tesuumenti transferre im. Armenicum | ser- 
monem , cui discipuli sui Joannes, et Joseph in eo 
auxilium dabant... lilis temporibus regnabat. Theo- 
dosius junior. Narrat postea , quod cogitaverint ambo 
beati , Isaac. Armenorum patriarcha, ei Mesropa, 
Sue narrationis scripturam extendere , et augere inter- 
pretationes et -scripta , secundum efficientiam. Dei ; 
propterea miserunt duos ex discipulis in urbem Edesie 
Eznac, et Joseph, ut eg Syrorum lingua Sanctas Scri- 
p'uras interpretantes in. linguam Armenicam, literas 
conmmendarent suc regioni : illi autem euntes, per[ece- 


vunt jussa , ete, Hoc exscripta sunt ex codice Ar- 


b 


meuo bibliotheez regis , qui Sanctologiwm. inscribi- 
tur, juxta versionem Oskan Vart 
Armeni, anno 1669, factam. 
Eadem pene refert Moses Chorenensis , lib. n 

cap. 55, pag. 450, Hist. Armen:x, Amstelodami Ye 
no 1695, edit» ex versione Schroteri : Miesropus , 
disposito Armeno alphabeto juxta illubricitatem sylla- 
barum, que est in Greco , ulterius manum admovit 
ad interpretationem, consulto initium faciens a Py 
biis, complevit illos, et viginti duos vev 
Novum Testamentum, trans(undere in 
veterem Ármeiun ) sermonem ipse, et. discipuli ejus 
Joannes Ekelensis, et Josephus Baluensis, Mis omnino 
accensendus est ( pergit. Schroterus ) ipse, Moses 
Choreneusis Miesropi quoque discipulu i 


abied, i. e. episcopi 


Over - 
elatos libros , et 
Haicanum (i. e, 


5 nulli secun« 
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dus , qui citato loco, modesti:e ergo , nomen suum À allegabant Augustinum, qui lib. n de Doctrina Chris- 


reticuit; sed ad lsaacum  Bagratidem — scribens , 
se excusat (ibidem cap. 65, p. 446), quod prolixiorem 
llaicane gentis historiam ei exhibere non potuerit ; 
quia senex , el valetudinarius, et. minime otiosus ab in- 
terpretationibus, el sanctioribus verbis. Id quod ineunte 
seculo v, mortuo Clirysostomo , circa annum 410, 
evenit. Banc sententiam confirmat Theodoretus, qui 
versionem Armenam , suo tempore adornatam asse- 
ruit ; utpote qui anno Christi 425 ordinatus est epi- 
Scopus, et proinde versio illa adhuc superstes attigit 
nunc xiatem 1500 annorum : ita Schroterus. Nullus 
es: sane Theodoreti locus , si hxc dicuntur de iis, 
quie scripsit sermone 5, pag. 555, Curationis Greca- 
rum a[fectionum , ubi agatur de Sacra Seripturz ver- 
sionibus, sed de dogmatibus christian: religio- 
nis. | 

Punica item jactatur versio, jam usu recepta tem- 
poribus S. Augustini apud nonnullas Africae nationes: 
ejusque antiquitatem. plurimi salis assertam volunt 
ex quodam ejusdem S. Hipponensis episcopi loco 
cirea finem expositionis in. psalmum cxvni, ubi ait: 
Qinnes octonos versus in Hebraicis codicibus ab ea, 
qua illis proponitur, littera incipere, ab eis, qui illas no- 
verunt. litteras, nobis indicatum est, quod nostri vel La- 
tine, vel Punice, quos AnEcEDARIOS vocant, psalmos 
[acere consueverunt. Verum ibi non. loquitur S. Doc- 
tor de Psalmis Davidicis, sed de Canücis, seu Canti- 
lenis Abecedariis. Psalmum ejusmodi contra. Dona- 
listas a se conscriptum memorat ipse Sanctus. lib. u 
Retraet. cap, 20. Praeterea, si tempore illius versio 
Punica A[ris usitata [uisset, mentionem ejus [acere ille 
non intermisissel ; cum in libris de Doctrina Christiana 
ex professo doceat, qua praesidia sibi comparare debeat, 
qui Sacrarum Litterarum intelligentiam consequi velit. 
Iia Gretserus lib. u' befensionis Controvers. Bellar- 
mini, cap. 15, p. 814. 

Explosis ergo tot omniuui linguis nunquam enatis 
versionibus tempore apostolorum, videamus, praesul 
doctissime, an in eumdem impingaut lapidem, qui 
Ecclesi: nascentis exordio innumeras putant Latinas 
exslitisse utriusque Foederis translationes, usui fu- 
turas Ecclesie Gentium in imperio Romano. domi- 
natur. Quamvis autem, ut inquit. Piinius lib. nr, 
scet. vi, Htalia, numine deum elata, sparsa congregaret 
imperia, vitusque molliret ; et tot populorum discordias, 
[erasque linguas, sermonis commercio contraheret ; mihi 
lamen pro certo est, non adeo ingentem fuisse Sa- 
crarum Seripturarum Latine versarun,, qua Eecle- 
siis inserviebant, numerositatem. Fuere nonnulli, 
qui, ut de conferenda edendaque autiqua Latina 
liala Vindobonensis codieis translatione omnis tuus 
conatus irritus crederetur, quasdam SS. Hieronymi, 
ei Augusiisi pro:ulere sententias, ex quibus de multis 
privatis. codicibus, tui similibus, conjectura fieri 
posset: aiebantque, doctorem Maximum in Prof. in 
1y Evangelia scribere ad Damasum Papam, si Latinis 
exemplaribus fides csl adhibenda, respondeant quibus ? Lot 
enim sunt exemplaria pene, quot codices, Sanctum pariter 


B 


C 


b 


tiana cap. 11, Latinorum interpretum in. finitam varieta- 
lem memorat. Et paulo infra, num. 16; inquit : Qui 
Scripturas ex Hebrea lingua in Graecam verterunt, nu- 
merari possunt ; Latini autem. interpretes nullo modo. 
Ut enim cuique primis fidei temporibus in manus. venit 
codex Gracus, et aliquantulum facultatis sibi utriusque, 
lingug habere videbatur, ausus est interpretari. "Varias 
quidem olím fuisse Latinas Saerorum Bibliorum in- 
ierpretaiones ego quoque aio, atque defendo in 
epistola ad doctissimum virum Antonium Franciscum 
Gorium. Vehementius tamen non sunt urgenda aliata 
SS. Hieronymi et Augustiui testimonia, neque exis- 
timandum, varios, qui tune temporis exstabant Sà- 
crie Seripturz: codices, fuisse omues a variis diver- 
sisque interpretibus exaratos. Diversitas illa, de qua 
PP. locuti sunt, orta videlur, ut plurimum, ex anti- 
quariis, librariisque, qui inter describendum unain 
eamdemque versionem, suo singuli arbitratu quaedam 
addere, aut detrahere, vel mutare sunt ausi. Si 
quando enim ignotum verbum, aut obscura locutio 
codicum latinorum exscriptoribus occurrebat, ipsi 
Graecum in Novo Feedere adibant exemplar, quamvis 
uiramque linguam parum callerent, nec idoneum 
haberent ingenium. A textibus originalibus diligenter 
collatis haurienda, ae repetenda erat genuina vitia- 
(:& locutionis, verbique obscuri sententia, ut. Patres 
docuere. Audiatur Divus Augustinus, qui in lib. nu 
de Doctrina Christiana, cap. 11, has Latinis homi- 
nibus regulas tradit : Comira ignota signa propria 
magnum remedium est, inquit, linguarum cognitio. Et 
Latine quidem lingue homines, quos nunc instruendos 
suscepimus, duabus aliis ad. Scripturarum Divinarum 
cognitionem, opus habent, Hebraea scilicel, et. Greca, 
ui ad. exemplaria precedentia recurratur, si quam du- 
bitationem. attulerit Latinorum interpretum | infinila va- 
rietas.... propter diversitates namque , ut dicium est, 
interpretum, illarum linguarum est cognitio necessaria. 
Et eap. 14 ejusdem libri, ait: Namque aut ignotum 
verbum facit haerere lectorem, aut ignota locutio. Que, 
si ex alienis. linguis veniunt, aut querenda sunt ab ea- 
rum. linguarum hominibus, aut egdem (ingue, si et 
otium est, et ingenium, ediscende, aut plurium inter- 
pretum consulenda collatio est, etc. Plurimum hic quo- 
que juvat interpretum. numerositas, collatis codicibus 
inspecta, alque discussa. Item, ubi supra, cap. 15 : 
Sed quoniam, et que sit ipsa sententia, quam plures 
üuerpreles pro sua quisque [acultute, atque judicio co- 
nantur eloqui, non apparet, nisi in ea lingua inspicia- 
tur, quam interpretantur, et plerumque a. sensu auctoris 
devius aberrat interpres, si non sit. doctissimus; aut 
linguarum. illarum, ez quibus in. Latinam Scriptura 
pervenit, pelenda cognitio est ; aut habendo interpreta- 
liones eorum, qui se verbis nimis obstrinzerunt ; non 
quia sufficiunt, sed wl ex eis veritas, vel error detega- 
tur aliorum, qui non magis verba, quam sententias. in- 
terprelando sequi maluerunt, lique recurrendum 
erat ad textum primigenium, quando iuterpretationes 
(seu exemplaria) inter se dissidebant : sed fuere 
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quamplures, qui, utriusque linguz fere. prorsus A fieavit. Hinc demum Augustino, qui niliil. inepte, 


ignari, nulloque habito interpretum, seu exempla- 
rium delectu, difficiliora et obscuriora Ital: versio- 
nis loca ausi sunt corrigere, expungere, vcl assu. 
mentis augere : et quie lectori moram afferre pote- 
rant in Evangeliis, ea, facta veluti quadam Harmonia, 
alterius Evangelist stylo, verbisque illustrare. 
Hinc variz, diserepantesque unius ac ejusdem anti- 
qui interpretis sunt. exortze lectiones; qua SS. Hie- 
ronymo et Augus!ino in causa fuere, ut quererentur 
utrique de tanta Latinorum interpretüm numerositate. 
Quamvis enim, inquit doctissimus Sabatier in Prof. 
Generali (De Bibliorum Sacrorum Latinis versionibus 
antiquis, $ 2), textus primigenii discrepent inter se 
aliquando lectiones, variisque dissideant verbis, at- 
que etiam sententiis, unum tamen eumdemque pri- 
migenium esse textum constat quidni igitur 
pariter unam eamdemque primum fuisse Scrip- 
turarum interpretationem dixerimus, quamvis va- 
ric in codicibus occurrant discrepantie, qua 
varias interpretationes, a variis elaboratas inter- 
pretibus, significare videantur? Nimirum vari: ill:e 
forsitan discrepantix, aut ab oscitantiam negligentia 
librariorum, aut ab audacium temeritate. eruditulo- 
rum sunt profectze; quorum alii somnieulose descri- 
bendo hane interpretationem, verba et sententias 
vitiarunt; alii vero, qui minus intellexere, aut 
mendosa putarunt, aut arbitratu suo mutaverunt. 
Certe, si id inter exsceribendum primigenium Serip- 
dure textum, cujus vel litterulam mutare nefas esse 


debuerat, contigit; quanto magis contingere potuit (7 


in exscribenda interpretatione, cujus, cum non tanta 
essel auctoritas, quanta textus primigenii, minori 
adhuc cura, minorique religione est descripta a libra- 
riis, et eruditulis, qui mutare, addere, detrahere, 
glossulas inserere, religioni non habuerunt? 
Praeterea variarum potest esse alia lectionum ori- 
g0, eaque purior atque utilior. Sicut enim librarii, et 
eruditult, oscitantia, et temeritate primigeniam trans- 
lationem nonnunquam vitiarunt; ita eruditi, si quando 
primum dormitasse agnoverunt interpretem, quod 
nemini non contingit, cum errare, et falli humanum, 
et à nemine alienum sit, qux minus recte versa 
erant, castigarnnt, et verbis, sententiisve obscuris 
]ucem dedere. Hinc factum est, ut quie varix viden- 
tur esse a variis elaborat:e scriptoribus Scripturarum 
interpretationes, aliud forsitan nihil sint, quam varia 
ejusdem interpretationis exempla, pro librariorum 
negligentia, ignorantia, ac temeritate, sed et erudi- 
torum castigatione discrepantia. Hine forsan Hiero- 
nymus, tot exemplaria pene, quot codices, scripsit ; 
qui» tamen paulo inflatius seripta sunt: hine cum 
idem Hieronymus novam adornasset Novi Testamenti 
interpretationem, idque a pluribus reprehenderetur, 
sanctus Doctor malevolis, qui se, suamque rodebant 
et carpebant versionem, iis respondit verbis, quibus 
non tam a se novam Scripture interpretationem ela- 
boratam, quam veterem emendatam, et a maculis, 
vitiisque, quibus laborabat, expurgatam fuisse sigui- 


nihil nisi recte scribit, scribere forsitan lieuit, L«- 
linos interpretes numerari non posse. lta laudatus. Cl. 
Sabatier, cujus conjecturam ego vehementius urgebo. 
Varias exstitisse SS. Hieronymi et Augustini zelate 
versiones ego quoque non semel asserui in tomo 1 
Vindiciarum Canonicarum Scripturarum, atque in hoe 
Evangeliario: Quadruplici, nisus auctoritate SS. PP., 
et praesertim Hilarii, Hieronymi, et Augustini, qui 
libro n de Doctrina Christiana cap. 14, dum varias 
pro iisdem emendandis regulas tradit, maximum ha- 
bendum esse codicum ab eodem interprete deriva - 
torum delectum docet: Nam, inquit , codicibus emen- 
dandis primitus debet invigilare solertia eorum, qui 
Scripturas Divinas nosse desiderant, ul emendatis non 


B emendati cedant, ex uNo dumtaxal INTERPRETATIONIS 


genere venientes. Et in codem libro, cap. 15, num. 
22, In ipsis INTERPRETATIONIBUS, ltala ceteris prefe- 
vatur; nam est verborum tenacior, cum perspicuitate 
sententig. At, ubi S. Hieronymus arbiter sedit, D. 
Damasi jussu, ut. (post exemplaria Scripturarum Novi 
Testamenti toto orbe diffusa, que inter se variabant) 
qua essent illa, qug cum Greca consentiebant veritate, 
decerneret ; ne multum, inquit, a lectionis Latine con- 
suetudine discreparent, ila. calamo temperavimus, ut 
his tantum, qug sensum videbantur mutare, correciis, 
reliqua manere pateremur, ut fuerant. Itaque illa exem- 
plaria, quie dicit (ot pene fuisse, quot codices, ex uno 
dumtaxat interpretationis genere veniebant ; quando- 
quidem tot exemplaribüs Italze mire corruptis, quibus 
mederi volebat, minime consuluisset, si ea varii ela- 
boras:ent interpretes. Preterea discrepantes lec- 
tiones Evangeliorum, quas ipse Hieronymus, prz- 
serüim in commentario in Matthoum, recitat, non 
diversos interpretes arguunt, sed exemplaria diversa 
ejusdem interpretis. Demum, cum usque ad hanc 
diem insigniores bibliothecz singulari ; diligentia 
pervolut: servaverint quamplura fragmenta illius 
antiquissim:e interpretationis, quam tanto in pretio 
habuit Augustinus, cuique czteras esse posthabendas 
pronuntiavit, eur aliarum omnium fortuna adeo dis- 
par fuit, atque dissimilis? Privalis, dicet aliquis, 
usibus inserviebant. At non omnes. Italze quidem 
apud Latinos excellebat auctoritas; sed tamen alix 
quidam fuerunt versiones, quibus lialam postha- 


D buere nonnulli Patres. Quoniam vero paues erant, 


primum neglectze sunt in forulis tabulariorum, deinde - 
iuteritum passs. Si pene innumers credi volunt, 
quei fieri potuit, ut omnes deperditze dicantur, et 
sint. Non levis est h:c difficultas, nec facilis ad ex- 
pediendum est nodus illis, qui volunt. nimis urgere 
SS. Hieronymi et. Augustini Sententias, quas reci- 
tavi. Hujusmodi tamen nodus nullo negotio solvetur, 
si tot Latinos interpretes minime exstitisse creda- 
mus, Sed de hoc alibi. Ne autem amplius alicui ea 
cogitatio veniat in mentem (post tot. litteratissimos 
homines, qui de Vindob. cod., ejusque Itala versione 
mihi scripserunt) ipsum exemplar incertx versionis 
esse, et frustra me illud edendum, te collatore, sus- 
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cepisse; omnibus industrix: mex ratio comperta sit A Grac. &zxi cz» vópon»; quod proprie sponsam signi- 


ex consequenti locorum  parallelorum prolatione : 
quie loca, qui attentius perpenderit, cum tuos labo- 
res merita cumulabit gloria, tum me:e editioni, quam 
mereri possit, laudem tituli non invidebit. Multa 
quidem et maxima debeo Cl. V. Nicolao Forlosix 
Aug. bibliothec:e custodi primario, qui incomparabili 
diligentia Latinos non solum codices sacros ex Vin- 
dobonensi thesauro collegit, collectosque in indicem 
ordine suo distribuit, atque ad me misit; sed evan- 
geliarium etiam, de quo loquimur, explicuit, atque 
deseripsit; eritico insuper et historico adjecto judi- 
eio. Utinam totus ille codex, cujus ego variantes 
lectiones evulgo, a te, sapientissime przsul, ali- 
quando in lucem edatur. Opus sane incomparabile, 
et immortalitate dignum; sed hominum dumtaxat, 
qui multum progressionis fecerint in lectione Lati- 
norum Patrum primitivorum, inio zetatem consump- 
serint, manibus contrectandum. En indolis Vindobo- 
nensis codicis testimonia clariora. 

Marc. eap. viu, 40. Vindobonen., Veronen. ct 
et Corbeien. Magedam. Vulgata S. Marci hic narrat, 
Christum per mare Tiberiadis navigasse Dalmanu- 
tham. S. Matthieus vero cap. xv, 59, et plura Latina 
S. Marci mss. habent venisse Magedan. Syriacus 
quoque, ac Arabicus, et Groeca qux dam vetustissima 
exemplaria legunt, Magedan. 

Luc. cap. xii, 55. Desunt verba, in manibus vestris, 
in Viudobonen., Vercellen., Gat. et Brixian. et ita in 
Greco textu, in antiquis Corbeiensibus Bibliis, et in 
quibusdam aliis Latinis mss. in S. lIrenxi lib. 1v 
contra hzereses tom. 1, pag. 278; in S. Cypriani lib. 
de Unitate Ecclesix Catholics, pag. 260 et 266. 

Marec. cap. viu, 45. Vindobonensis pro, Herodis, 
habet, Herodianorum. Grxci codices nonnulli, vi- 
dendi apud Millium hic pro, fermento Herodis, fe- 
runt, K«i các Cópnc "HpoOu»o», hoc est, fermentum 
Herodianorum; neque spernendum. 

Luc., cap. x, 15. Vindobonen. et Veronen. quid 
usque in celum, Brixian. qug usque in colum. ln 
Grxeco codice hodierno Matitueus er Lucas. non dif- 
ferunt : igitur vulgatus interpres in Graeca Matthzei 
versione legeba!, pu £oc o)p«voo, numquid usque in 
cvlum, quomodo se in quodam exemplari legisse 
testatur Beza. 


ficat. 

Luc. cap. xvni, 7. Vindobonen., Vercellen., Vero« 
nen. palientiam habens. In hodierno codice Graco 
est , vul pavpofouó er^ wycotc, et. patientiam habens. 
Olim legebat interpres Latinus, uoxpotvpuáet, patien- 
liam habebit in illis. 

Luc. cap. xx, 55. Vindobonen. et Corbeien. ne- 
que ducunt uxores, Brixian. neque üxores ducunt. 
Quidam etiam mss. div. Bibl. S. Ilieron. habent 
juxta Graiecum , neque ducunt uxores. 

Mare. cap. m, 419. Vindobonen., Vercellen. et 
Brixian. Filii sponsi, Graecus textus, «oó  vupoóvog. 
Et ita habetur Matth. cap. 1x, v. 15, et Luc. cap. v, 
v. 94. 

Marc. cap. vit, 9. Vindobonen. et Corbeien. 
habeut, nisi pugillo laverint. Graecus pro, nisi crebro 
laverint manus, fert, Ec» wu vp vebovcet c&e x eipas, 
oUx EgÜLouci, ld est, nisi pugillum laverint, 

Mare. cap. x , 40. In Vindobonen. , Vercellen. , 
Corbeien. et Veronen. deest, «ó vobis. Et ita , illud 
vobis, abest a Syro, et a codicibus Grecis. 

Luc. cap. xit, 38. Vindobon. Si venerit vespertina 
hora vigilia, Veron., Corbeien. et Mm. si venerit ves- 
pertina vigilia. Vetusti codices nonnulli apud Millium 
hic ferunt , 'Eezepwii eX) , hoc est , vespertina vi- 
gilia, pro, secunda vigilia. Et ita legebat Marcion, 
teste Epiphanio. 

Lue. cap. xt, 15. Vindobonen. , Veronen. et Cor- 
beien., bonum datum. et ita cod. Cantabrigien. S. 


C Ambrosius in lib. 1 deSpir. Sanct. cap. 5, pag. 


614, et nonnulli codices Evangelii secundum Lucam, 
ut refert idem S. Ambrosius in dicto loco , et Mm. 
Spiritum bonum datum. Brixian. Spiritum. Sanctum, 
eL ita versio Persica. Didymus , et versio Syriaca , 
Spiritum sanctitatis. /Ethiopica vero habet , bonum 
datum Spiritus Sancti. 

Luc. cap. xi, 50. Vindobonen. et Veronen. usque 
ad generationem. istam. et ita Lucifer Calaritanus. 
Vercellen. usque in gente hac. 

Luc. cap. xvni, 44. Vindobonen., Veronen. , Bri- 
xian., Corbeien. et Gat. magis, quam ille Pharisceus; 
el ita versio Syr. et. S. Cyprianus inlib. de Orat. 
Domin. pag. 265: S. Ambros. quoque inlib. r de 
Cain et Abel, cap. 1x, pag. 199, magis, quam Phari- 


Lue. eap. wir, 8. Vindobonen., Corbeien. et Mm. D sous. Mm. magis ab illo. 


confitebitur in illo, et ita, juxta Grzec. S. Augustinus 
in Speculo de Evangelio secundum Lucam t0m. rit, 
part. 1, pag. 770, et in Sermone 71, de verbis Evan- 
gelii Mattb. 12, tom. v, part. 1, p. 401. 

Luc. cap. xit, 43. Vindobonen. et. Veronen. Do- 
minus ejus. Quidam mss. libri Div. Bibl. S. Hiero- 
nymi, juxta Groceum, habent, Dominus suus. 

Luc. cap. xu, 45. Vindobonen., Veronen., Cor- 
beien., Gat. et Mm. pro, servos, habent, pueros, et 
jta, propius Grzeco verbo, habent quidam mss. codd. 
Div. Biblioth. S. Hieronymi. 

Lue. cap. xit, 53. Vindobón. et Veron. socrus in 
sponsam, cte, Cant. Grec. OueuepisÜusovcer hic. cod. 


Marc. cap. vi, 5. Vindobonen., Vercellen. , Vero- 
nen., Gat. et Mm. Nonne hic (Gat., Mm., et Vindo- 
bonen. iste) est fabri filius ? Graci codices nonnulli 
habent, O2x, o9cóc cct «09 cézcovoc. la codd. aliqui 
veteres, teste Erasmo, Colb. 8, Paris. 6, Arab. £- 
thiop., ete. quie verba reddi possunt Latine , Nonne 
hic est filius fabri, vel artificis? Graeca enim vox ge- 
nerica est, et quodlibet. artificum genus significat. 
Certat Origenes lib. vr contra Celsum, nullo Evan- 
geliorum loco doceri, artem ullam exercuisse Jesum, 
quamquam Josephus faber fuit; dicens, O39&uo9 
c6» iy caíg dwxhncietg oepouétvo» Ebeyye)iew céxvow 


a)càe 6 Inaotc Gvugeypum cos. Plerique tamen codices 


15 


PROLEGOMENA. 


146 


manu exarati, omnesque typis vulgati ; Patres , et A circumstantibus mecum , Corbeien. sunt quidam hic 


interpretes, uno assensu , Jesum fuisse fabrum do- 
cent. Mattlizeus eap. xm, 55, fert: Nonne hic. est [a- 
bri filius? 


Luc. cap. xir, 59. Vindobon., Gat.; Mm. et Bri- 


xian. novissimum quadrantem reddas, Veronen. donec 
eliam reddas novissimum quadrantem , Corbeien. no- 
vissimum quadrantem. S. lren:us in lib. rcontra. Hx- 
reses tom. 1, pag. 104, donec reddas novissimum qua- 
dranteim., 

Luc. cap. xur, 8. Vindobohen. permitte..... mit. 
iam. cophinum stercoris, Vercellen. et Brixian......... 
et miltam cophinum stercoris , Veronen. et Corbeien. 
vemilte,......... et mittam cophinum stercoris, et ita S. 
Paulinus, S. Ambrosius in lib. i1, de Ponit. cap. 4, 
pag. 415, et in lib. 1 deJacob, et Vita Beata, cap. 4, 
pag. 445, neenon S. Augustinus. 

Luc. eap. xvii, 9. Vindobonen. et Veronen. quc 
sibi imperata sunt, Vercellen. et Brixian. qu& pre- 
cepta Sunt ei, Corbeien. sibi. et ita quidam mss. div. 
Bibl. S. Hieronymi , S. Ambros. in Exposit. in 
psalm. cxvur, tom. r, pag. 1179 , habet , quod impe- 
vatum est ei. 3 

Luc; cap. xvir, 48. Vindobonen. mon est in illis , 
qui rediret, et gratias. ageret. Deo , Vercellen. ex liis 
non est inventus , ele, Veronen. ex illis non est, qui 
rediret, et gratias ageret Deo , Corbeien. ex illis. non 
erat, qui redirel, et gratias ageret. Deo. S. Ambros. it 
lib. 1 de Cain et Abel cap. 9, pag. 199, non [uit ex 
illis, qui rediret, et gratias ageret Deo. 

Luc. eap. xix, 8. Vindobonen. si quid alicui (rade 
abstuli, Corbeien. et Brixian. fraudavi. Sanctus 
Irenzus habet , et si eujus quid fraudavi. Sanctus 
Ambrosius in lib. 1 de Cain et Abel cap. 4, pag. 214, 
si cui aliquid fraude abstuli; et ità Chrysologus. 

Luc. cap. xxi, 31, Vindob. expetivit , ut vos venti- 
let, Corbeien. et Brixian. , expetivit, ut vos ventilel , 
ete. Veron....i.. toit; ut... let. S: Hilarius in. lib. 
x de Trinitate. tom. 11, pag. 348 , expetivit ; ut. vos 
cerneret ; ejusdem vero S. Hilarii codex Colbertinus, 
et alii non deterioris notz, ventilet ; et ita S. Am- 
bros. in lib. 11 de Interpell. Job cap. 5, pag. 659 , 
nec non Ambrosiaster in Epist. ad Roman. pag. 77, 
S. Cypr. in lib. de Orat. Domin. pag. 271, expetivit, 
wt vos vexaret; etc. 

Luc. eap. xin, 27. Vindobonen. nescio unde sitis , 
Veronen. , nescio unde estis. et ita S. Ambrosius in 
lib. 1 de Cain et Abel cap. 5, pag. 192. 

Lue. cap. xiv; 12. Vindobonen. et Corbeien. ne- 
que vicinos , neque divites ; Vercellen, neque fratres 
1w0$, sed nec vicinos, nec divites ; ne forte et ipsite in- 
vitent; Veronen. neque fratres , neque, cognatos , neque 
vicinos, negue divites ; ne [orte el ipsi te réinvitent , 
Brixian. ne forte et ipsi reinvitent te. S. Cyprianus in 
lib. ur Testimoniorum ad Quirinum cap. 2, pag. 
$72, neque fratres , neque vicinos , neque divites ; ne 
[orte et illi reinvitent te. 

Marc. eap. vim, 397 Vindobonen. quod sunt qui- 
dam circumstantes, Veronen. quod sunt quidam de 


circumstantium me, S. Ambros. in lib. n1 de Fide 
tom. n, cap. 12, pag. 514, quod sunt. quidam circum- 
stantium., 

Luc. cap. xr, 2. Vindobonen. et Brixian. Fíal vo-- 
luntas (Vindobon. volumptas) tua, sicut in celo, et in 
ierra, Vercellen. Fiat voluntas tua , Veronen. Fiat 
voluntas (ua in. colo , et in terra. Greci quamplures 
ium editi, tum manu exarati , legunt, l'iat voluntas 
tua, sicut in ccelo , et in terra. Vulgata , plurimique 
codices optim:»e notae haec verba omittunt , quemad- 
moduni Origen. lib. de Prece, qua de re videndus 
Mill., Var., Lect., hic, et S. Augustinus. Postremus 
in Enchiridion ad Laurent. cap. 416, advertit , Ora- 
tione Dominica apud Lucam quinque dumtaxat' pe- 


B titiones contineri ; septem vero apud Mattheum. 


C 


Luc. cap. xr, 2. In Vindobonen. post, Pater , ad- 
ditur, sancte , qui in colis es , in Vercellen. et. Cor- 
beien. sancté, qui es incolis, in Veronen. et Brixian: 
noster, qui es incolis (in Gat. noster), et ita in Sancto 
Ambrosio. In Mm. sancte. Verba illa, noster , qui es 
in colis, jam ante Origenis tempora" irrepsisse , ap- 
paret ex ejusdem libro, zepi Eb zc pag. 57. 

Luc. cap. xu, 44. In Vindobonen. , Vercellen. , 
Veronen., et Corbeien. additur, et Hierico. et ita in 
Colb; 2, apud Mill. cv feprxo. 

Luc. cap. x, 20. Vindobon., vobis subjecti sunt , 
Veronen., spiritus maligni vobis subjecti sunt, Brixian., 
Damonia vobis subdita sunt. Ambrosiaster in Epist. 
ad Corinthios I, eap. 12, pag. 154. .D«monia. vobis 
subjecta sunt. 

Lue. eap. xmr, 25. Vindobonen., Veronen. et 
Brixian. Domine, Domine. Geminatum , Domine, cst 
Matthaei. 

Lue. cap. xxi, 17. Vindobonen. , Gat. et Brixian. 
omnibus hominibus. etita S. Ambrosius , seu Beren- 
gaudus in Expositione in Apocalypsin , de, Visione 
1v, fom. rr, pag. 557. 

Lue. cap. x , 44. In. Vindobonen. , Vercellen. , 
Veronen. et Corbeiep. desunt verba, sollicita es, 
et turbaris erga plurima. et ita S. Ambrosius in 
Enarr. in psal.1, pag. 757 , in Exposit. psal. cxvim, 
pag. 1107, et in lib. r. Exposit. Evang. sec. Luc. 
p. 1268. i 

Luc. cap. x, 42. llic versus deest in Vindo- 


D ponen. , Vercellen. et. Veronen. atque in S. Am-- 


brosio. 

Luc. eap. xni, 55. Vindobonen. omittit , deserta. 
Porro Grec codices multi non ferunt , deseria , 
£pnuos; neque S. Cyprianus, neque libri veteres 
Latini, neque versio Coptica , et Armena. Qua de re 
vide Grot. Brug. Mill. Additam videtur ex v. 53 j 
capitis xxm Evangelii Saneti Matthzei. 

Luc. eap. xvi, 21. In Viudobon., Vercellen., Ve- 
ronen., Gat., Mm. et Brixian. desunt verba illa , el 
nemo illi dabat. evita in quibusdam mss. div. Bibl. 
S. Hieron. ei in Prafat. S. Gaudent. episcop. 
Brixian. ad Benivol. ut animadvertit. Cl. Paulus Ga- 
leardus pag. 10, num. 2., quem consule: codices 
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quoque Gr:eei non pauci apud Millium , et Erasmum A — Mare. cap. 7, Vindobonen. , Corbeien., Gat. ct 


non habent, et nemo illi dabat, itémque Latinorum 
quamplurimi. Addita hse putantur ex capitis xv, 
versiculo 16, presentis Evangelii, ubi de Prodigo 
filio sermo est, saturari cupiente porcorum siliquis , 
ei nemo illi dabat. , 

Luc. cap. xvn, 29. In. Vindobonen. et Corbeien. 
deest, ignem d2 celo. etita in S. Iren. Ibid. Vercel- 
len. et perdidit omnes, et ita idein S. Irenzus. 

Luc. cap. xx, 56. Vindobonen. et Corbeien. (nam 
sunt similes angelis Dei, quia , etc. S. Hieron. in lib. 
contra Joan. Jerosol. tom. 1m, pag. 429 , sed erunt 
sicut angeli Dei, quod, etc. 

Luc. cap. xx1 , 45. In Vindobonen. Vercellen. et 
Corbeien. desunt verba illa , et contradicere omnes. 
Et ita in S. Cypr. lib. ad Fortunatum, de Exhorta- 
tione Martyrii cap. 10, pag. 533. 

Luc. cap. xir, 7. Desunt verba, sed et , in Vindobo- 
nen. et ita iu S. Augustini lib. 22. de Civitate Dei , 
tom. vn, pag. 681. 

Luc. cap. xu , 42. Verbum , putas , omittitur in 
Vindobonen. , Veronen. , Corbeien. et Brixian. et 
ita in S. Ambrosii lib. 1 de Poenit. cap. 9, p. 401. 

Luc. cap. xvir, 10. Deest, omnia, in;Vindobonen., 
Vercellen. et Veronen. etita in S. Cypr. lib. nr, 
Testim. ad Quir. cap. 54, pag. 382. 

Luc. cap. xix, 26. Verba, et abundabit , desunt in 
Vindobonen., Vercellen., Corbeien. et Brixian. nec- 

non in Grzco textu , et in regine Suecorum velus- 
tiori ms. Evang. Latino. 

^ Lue. cap. xix, 8. Deest, Domine, in Vindobonen., 
et ita in. S. Iren. lib. 1v contra Hxereses, tom. 1, 
pag. 242, et in S. Cypr. lib. de Oper. et Eleem. 
pag. 53. 

Luc. eap. xxu, 41. In Vindobonen. , Veronen. et 
Corbeien. deest, domus; et ita in S. Ambrosio. 

Mare. cap. v, 4. Post fretum , deest, maris, in 
Vindobonen. Veronen. et Brixian. et ita in Cod. 
Cantabrig. Grzeco-Lat. 

Marc. cap. v, 11. Deest, magnus , in Vindobonen. 
eL, Veronen. ut in Verss. Goth., Copt. et Pers. 

Mare. cop. xu, 50. In. Vindobonen. deest, man- 
datum. et ita in aliquibus 1nss. S. Cypr. de Oratione 
Dominica. 


Lue. eap. xu, 50. Vindobonen., Veronen., 


Corb. , Gat. et. Brixian. baptisma. etita S. Cypr. D 


p. 640. 

Marc. cap. xit, 19. Vindobonen. et Gat., tribula- 
tiones tales, et ita duo reginze Suecorum mss. div. Bi- 
blioth. S. Hieronymi. 

Luc. eap. xxii, 12. Vindobonen., Veronen. , 
Corbeien. et Brixian., vobis ostendet. et. ita S. Am- 
bros. 

Lue. cap. xix, 12. Vindobonen., Veronen. fet 
Brixian. homo quidam....... dives. et ita Lucifer Ca- 
larit. 

Luc. càp. xxi, 49. Vindobonen. et Brixian. mon 
possint. et ita quidam codex ms. S. Cypr. in lib. ad 
Fortunatum de Exhortatione Martyrii. 


Brixian. Dei summi. et ita quidam mss. div. Bibl. S. 
Hieronymi. 

Luc. cap. xr, 51. Vindobonen. et Gat., plus Salo- 
mone hic, Brixian. plusquam Salomone hjc. In qui- 
busdam codicibus div. Bibl. S. Hieronymi habetur , 
plus Salomone hic. 

Luc. cap. xi, 58. Vindobonen. et Corbeien. ad 
magistratum, et ita S. Ambrosius in lib. de Tobia 
cap. 9, pag. 601. Brixian. ad Judicem. 

Luc. cap. xnr, 54. Vindobonen.... gallina pullos 
sub alas suas, Vercellen., quemadmodum gallina...... 
sub alas suas , Veronen. gallina , Brixian. gallina 


. pullos suos. S. lrensus in lib. iv eontra Hzreses 


tom. 1, pag. 281..... gallina pullos suos sub alas. 


B Luc. cap. xvni, $0. Vindobonen. , Veronen. 


et Corb. , recipiat septies. et ita S. Cypr. et S. Am- 
bros. 

Luc, cap. xix , 9. Vindobonen. filius est. Sanctus 
Cypr. habet, quoniam et hic filius est Abraha. 

Luc. cap. xix, 22. Vindobonen. , Vercellen. , Ve- 
ronen. et Corbeien. tollo....... meto. et. ita S. Am- 
bros. in lib. de Tobia cap. 19, pag. 615. 

Luc. cap. xix, 25. Vindobonen. , Vercellen: , Ve- 
ronen. et Brixian. et ego. et ità S. Ambros. in lib. de 
Fide Orthodoxa contra Arianos, tom. n, pag. 557, et 
in lib. de Tobia cap. 19, pag. 613. 

Luc. cap. xxi, 410. Vindobon.,; nam surget. 
Brixian., exsurget. S. Cypr. in lib. ad Fortuna- 
tum, de Exhortatione Martyrii cap. 14, pag. $34. 
exsurget enim gens super gentem, et regnum. super re- 
gnum. 

Luc. cap. xxi, 3. Vindobonen., Veronen., Gat. , 
Mm. et Brixian., Scarioth. et ità quidam mss. lib. 
div. Bibl, S, Hier. 

Luc. cap. xxii, 2. Vindobonen., Veronen.; et 
Brixian. pro. Jesum, habent, eum. et ita habetur. in 
quibusdam mss. Latinis bibl. reginze Suecorum. 

Mare. cap. xit, 29. Vindobonen., Deus vester, Ver-. 
cellen., Veronen. et Corbeien., Deus noster. et ita S. 
Hilarius in lib. ix de Trinitate tom. n, pag. 216. et 
unus reginz Suecorum ms. lib. divin: Bibliothecae 
S. Hieronymi. 

Marc. cap. xn, 32. Vindobonen., bene diaisti, Ma- 
gister, in veritate , quod unus sit Deus ,- nec est alius 
prater illum. et ita S. Hilarius in lib. xr de Trinitate 
toin. rt, pag. 276. . 

Marc. cap. xim, 52. Vindobonen. et. Verccllen., 
et hora, et ita S. Hilariusin lib. 1 de Trinitate tom. i1, 
pag. 19. 

Sed jam satis multa profudi , ut ostenderem in 
Evangeliario Vindobonensi antiquam Latinam Italam 
contineri. Subtexam nunc integram ejusdem codieis 
descriptionem, a Cl. Forlosia concinnatam, una cum 
litteris, quas ta mecum ab illo acceptas. communi- 
casti. Eas edo in lucem, ut memorem me tuorum of- 
ficiorum omui tempore futurum isthic. editio polli- 
ceatuür. Hominem ex ipsis aguovi tui studiosissimum, 

atque amantissimum mei. 
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Descriptio ejusdem codicis Vindobonensis facta a A fuit appellata : atque id dd eum , qui sequitur modum. 


CI. Viro Nicolao Forlosia Aug. bibliothec:e cus- 
tode primario. 


Codex iste ms. theologicus , latinus. est, membrana- 
ceus , purpureus , litteris quadratis ex argento , in-folio. 
Constat in presentia foliis centum quadraginta et duo- 
bus. Ejus amplitudo est instar ejus, quod curavimus 
pro characterum specimine, exemplaris. Membrane 
rubro infect sunt colore , non tamen ex equo omnes , 
sed pro cujusque duritie , aut tenuitate : earum plereque 
adeo sunt subtiles , ut eas non agninas pelles , sed vesi- 
carum esse putes membranas. Folia ex utraque scripta 
sunt parte : quelibet pagina quatuordecim | continet 
lineas : linea. vero litteras ad viginti preter propter. 
Forma litterarum. quadrata : eeque. omnes ex argento 
liquefacto , exceptis iis, quibus Dei , Domini , aut Jesus 
momen scriptum est, que sunt ex auro :. prout. mem- 
brana tenacior , aut paratior , ita vividius colorem ,«ut 
litterarum splendorem servat. Preter hosce quatuordecim 
versus, in. summa pagina ( quadratis etiam , ut dicitur, 
litteris, sed minoribus ) a parte sinistra scriptum est , 
Secundum , a dextera autem , e regione Evangelistarum, 
nomen Lucanum , aut Marcum, circa quod lineole 
aliquot inscribuntur. Quod autem Luce nomen ad. La- 
tini patronimici formam in Lucanum perperam verte- 

. Tit , id calligrapho condonandum. In quaterniones 
digestum. fwisse codicem apparet ex hujusmodi notis 
Q. XLIII, etc. que note ad finem cujusque quaternionis 
in ima pagina visuntur. 

Est autem codex Neapoli huc asportatus ; ac pertinuit 
ad bibliothecam Patrum. Augustinianorum S. Joannis 
de Carbonaria. Monasterio ea relicta fuerat. a cardinali 
Seripando , qui in concilio Tridentino sancte Romance 
Ecclesie legati munus obivit. Is multos maximi pretii 
codices ex legato acquisiverat a. Jano Parrhasio. In 
fronte pagine prime , Seripandi, vel Parrhasii manu 
(que in aliis etiam apparet) olim. scriptum legitur , 
annorum circiter mille ; adeo ut ea ratione quinti , vel 
sexti seculi habitus jam tum fuerit. 

Initio cujusque pagine majoris forme littera , eaque 
exterius , picta. est; quamvis ex intermediis dictionis 
esse contigerit. Sic etiam initiales littere cujusque ver- 
siculi grandiores. 


In fine membrorum , «ut periodorum nulla. distinc- 


tionum signa, preler aliquantulum spatii majoris, ac D 


ne id quidem semper. Littere omnes «que inter se dis- 
tant , nulla habita unius dictionis ab altera distinctione, 
nisi raro, Ad finem periodi , aut versiculi , nullum appo- 
situm est punctum, sed tantum post interrogationem 
unicum appingitur , neque id semper : que res ad anti- 
quitatem. facere videntur. Ubi Divina nomina scripta ex 
auro sunt, ad. latus postreme littere punctum ex auro 
adscriptum, ornatus gratia. Dolendum , quod initio , 


fine , et intermediis quoque foliis sit quoque codex mu- 
tilus. 


Continet autem , quod ejus superest, Evangelia duo, 
que sanctorum Luce et. Marci. dicuntur : et quidem 
justa eam. editionem , que Anti ua Ttalica. a. Patribus 


A folio primo ad. fol. septuagesimum quintum, Evan- | 
gelium secundum Lucam , quem semper in Lucanum 
versum legimus. Hocautemincipit in codice ab illisverbis 
capitis decimi , vers. septimi , sin autem ad vos rever- 
tetur, etc. Quod. initium , forte quod esset. deletum , 
mendose- ab imperito deinde suppletum est ed. hunc 
modum , Sinautemavos , ete. Desinit ad capitis vigesimi 
tertii, versum decimum in ea verba , constanter aceu- 
santes eum. à 


A folio septuagesimo sexto ad ultimum | sequitur , 
Evangelium seeundum Marcum , a verbis capitis se- 
cundi , vers. septimi decimi , Sani medicum , sed. qui 
male habet, etc. In nostra Vulgata habetur , sani 
medico. Desinit in ea capitis decimi quarti , vers. tri- 
gesimi sexti verba, Abba Pater, possibilia omnia tibi 


sunt. 

Ad educendam litterarum formam unum atque. alte- 
rum adhibui delineatorem; at cum id ex. mea sententia 
minime prastarent, eo quod comptiori semper [forma 
eas redderent , ipse improbe huic opere manum admo- 
vere non re[ugi, et pellucida charta. ita excepi, ut 
exemplum ipsum propius attigisse videar. Crassiores 
etenim litterarum ductus sunt, sed id accidisse opinor 
ob soluti argenti crassitudinem , que non pultitur. duci, 
quemadmodum scriptoris vult manus aut mens. 

Exhibet. exemplar codicis manuscripti paginam al- 
teram folii centesimi ex. Evangelio secundum Marcum 
cap. vM, vers. 4. 


C. Quod, si hoc pacto Cl. Viro Blanchinio satis fuerit 


factum , erit id mihi tam gratum , quam quod gratissi- 
mum. 


Cels. S. R. I. principi Josepho Comiti Thunio Sanetze 
Gurcensis Ecclesi? episcopo, Nicolaus Forlosia 
obsequentissimo ex animo S. P. 


Benigne tw quidem, wt soles, celsiss. princeps , 
quod Evangelici codicis descriptionem non ingratam Cl. 
viro. Blanchinio fuisse, sgnifices : apprime namque id 
gratum , et quas par. est, habeo gratias; sed nolim 
gratie id apponi mihi,. quod merito tuis paruerim 
jussis , el. illi fuerim commode obsecutus.. Jam . fec 
minori certe animi alacritate studebo , in perquirendis, 
uti mandas , Latinis, si qui sunt, Sacre Scripture 
codicibus , quicumque decem prioribus Christiane reli- 
gionis scculis scripti , in Aug. hac bibliotheca serven- 
tur. Unam. solummodo mihi veniam petere, necesse 
est : ne scilicet , tam propere id ame prestari posse 
putet Blanchinius. Ille etenim amano Italice celo as- 
$uetus , [rigoris regionis hujus ignarus, et quod potis- 
simum est, bibliothece nostre inscius , vir intelliget , 
lam esse per hiemem adeuntibus ingratam , et inhospi- 
tam , quam csiate jucundam. Cum primum igitur. id 
fieri poterit , id me curaturum recipio , ac si quid ad 
ejus vem ,quod faciat, reperero, erit mihivobis, obtempe- 
Tasse tam. gratum quam quod gratissimum. Sic te, Gel - 
siss. princeps, pro Ecclesie tuc incremento Deus opti- 
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mus servet , ac optata tua secundet. Vale. Vindobonee, a. 

d. x. cal. Aprilis , A146. 

Celsiss. S. R. I. principi Josepho Thunio Gurcen. 
episcopo Nicolaus Forlosia S. D. obsequentissime. 


Simul ac acris hiems pracipilare, et ver appetere 
capit, nihil mihi fuit prius, quam ut mandatis tuis, 
Celsiss. princeps, parerem. Latinos ilaque sacrorum 
librorum codices, qui in Aug. hac bibliotheca servan- 
tur, perlusiravi, quosque ad Cl. Blanchinii optata fa- 
cere reperi, eos adnotavi, et ;huic epistole pro indicio 
adscriptos, ad te millo. Quod si quid ex ejus usu. (ue- 
rit, erit. mihi. gratissimum ; ut, si que loca cum Cle- 
mentina editione collata voluerit, id per otium praestare 
non de[ugiam. Ejus igitur. explorare sit. labor, ac tui 
jubere. Sic t€. Deus pro Ecclesie tue bono, el meo 
prasidio servet incolumem. Vale. Víndobone, a. d. yx. 
lal. maii, 4146. 
Ex Aug. bibliotheca Cesarea Vindobonensi sacro- 

rum Bibliorum codices juxta ordinem V. C. Gen- 

lilotii. 


L. Quinquagesimus codex Theol. Latinus est, mem- 
branaceus, antiquissimus, sub. finem szeuli vui 
aut initium 1x, litteris rotundis scriptus sumpti- 
bus Radonis. Abbatis S. Vedasti Atrebatensis ab 
A. Chr. 795, usque ad A. 815. llic vero descriptus 
a Lambecio lib. n Commentarior. a pag. 402, ex 
quo excerpta retulit Jacobus Le Long, Bibl. Sacr. 
Tom. r, pag. 556, continet Biblia Sacra utriusque 
Testamenti. Codicem totum ruinosum f»1:0. appel- 
lari, ait Gentilotius, nec adeo id verum esse ne- 
gat : nam fugientes alicubi litteras, si oculos inten- 
das, plerumque assequare. 


(ixi. Membranaceus auni 1541. i qe Pu 
Veteris et Novi 


[xai Membranaceus s3ec. xIV). ) Testamenti 


XCV. Membranaceus Sxc. x. codex mutilus con- 


tinet prophetas. 


CL. Membranaceus sse. x, continet quatuor. Evan- 
gelia. 

CCLIX. Membrawu. szc. x, continet Acta. Apostolo- 
rum, Epistolam Jacobi, et Ep. Petri primam. 

CCLXXX. Membr. s:ee. xi, mutilus. continet. Salo- 
monis Proverbia, et librum Sapienii:e. 

CCOXLIHI Membran. sc. xr, continet qualuor 
Evangelia. 


CCCLXXXI et CDLVIII. Membranaeei $23€. XIV, 
ambo continent Biblia utriusque Testamenti. 

CDLXXXV. Membran. sxe. xn, continet Psalte- 
rium Davidicum cum Canticis Isai:x, et czeteris. 

DXC. Membran. see. xn continet aliquot. Veteris 
Test. libros, et quatuor Evangelia. 

DCLXXXVII. Membr. A. 1247, continet Vetus et 
Nov. Test. 

DCCLIX. Membr. ssec. xui continet Vet. et Nov. 
Test. 

DCCLXXVI. Membran. s:ec. xiv, continet. Nov. Te- 
stam. 
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A Hohendorff. Membr. sze. xit, continet Vet. et Nov. 
continent Vetus et Nov. 


Test. 
i | Test. 


Codices posteriorum szculorum, qui sunt bene mul- 
ti, nulli hic adnotantur. 


Neap. Membr. sxc. x1). 
Neap.Membr. s:ec.xtv). 


Celsiss, S. R. I. principi Josepho Thunio Gurcensi 
episcopo, Nicolaus Foriosia obsequentissime 
S. D. 


Mea tibi, Celsiss. princeps, parendi studia, et. ge- 
nium in hujusmodi, quos Cl. Blanchinius expetit , 
laboribus, nisi satis probata hactenus vobis esse con- 
fiderem, ea facile suaderent postreme ad te, quas dedi, 

p litere. Iniis etenim. non frustra innui, si que ma- 
nuscriptorum loca cou[erri cum. Vulgata editione o- 
porterel, me id prestiturum. Ea sane ratione, qua 
possum, me libi obtuli. Talem autem. inceplare labo- 
rem, diutiusque. perdurare, in quo incubare oculos, 
propius admovendi, et figendi causa, opus sit, mihi 
fere. uxori, non licet, per pectoris, quam patior, im- 
becillitatem. Sacros itaque codices conferendi onus 
suscipienti, fallere necesse esset, quam exsolvere ne- 
queo, fidem. At si [orte heic. reperiantur. tuc dicce- 
seos ecclesiastici duo, quorum diligenti id committere 
possis, eis me libenter, in captandis fugientibus litteris 
presto. futurum. promitto. Pluribus, excusandi mei 
gratia, abstinco, ne de tua erga me benevolentia, aut 
de ea, qua apud. Blanchinium vales, ad ipsi persua- 

C dendum auctoritate, diffidere videar. Equidem te etian: 
rogo, ul illi. persuadeas id, quod maxime ex animi mei 
sententia optarem, prestare non posse, et dividiee esse. 
Sic te, Celsiss. princeps, D. O0. M. diu incolumem 
servel. Vale. Vindobonce, a. d. v1, non. Junii, 1746. 


Hzc sunt, qua ex optimo, et lorgo rcrum usu 
exercitatissimo bibliotecario mecum, humanissime 
princeps, communicast, ut intelligerem, me tanti 
viri amicitias tuo munere fuisse aucupatum. Audivi 
a maximis viris, quique id facillime nosse poterant, 
in Vindobonensi thesauro codd. mss. nullum aliud 
exemp'um superesse illius. versionis halieze, quie 
propagata, quasique per manus tradita fuit, et. sum- 
mo studio retenta in plerisque Latinis ecclesiis, us- 
que ad tempora S. Gregorii Magni. Sacerrimus ille 
codex in pluteis latitabat. Tu vero in eo. conferendo 
primus omnium navasti operam; ut cgo collatos 
locos in hocce Evangeliarium Quadruplex inferens, 
cum Christiana rep. communicarem. Velim. tamen 
ex te audiat Cl. Forlosia, quantum ego mihi eon- 
scius sim, et profitear me sibi quoque debere ; quam- 
que beatum me futurum putem, si mihi referendae 
grati: potestas detur. Litteras tuas valde expecto, 
vir sapientissime ; nec mihi quidquam gratius acci- 
dere poterit, quam si me tibi aliquid tua eausa fa- 
cere jubeas. Novi te, mei esse amantissimum. Nune 
vero et alii ex scriptis istis intelligent, quanta inter 
nos voluntatum, ae studiorum conjunctio sil. Vive 
diu, prxsul humanissime; vive, et consenesce in 
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.Sludiis tuis. Contempsisti adhuc juvenis ea omnia, A prostiti in parte rn, versa hujus editionis. Pos- 


qui vulgo etiam a senibus maximi fiunt. Deum, et 
Ecclesiam tuam unice cogitas. Alia omnia contem- 
nis, quoniam fluxa, et caduca sunt. Nostri omnes te 
salutant. Saluta mihi tu isthic. D, Forlosiam. Ad 
eum scribere nuue non licet per occupationes : scri- 
bam autem propediem. Vale, et de Sacris Litteris 
optime mereri, quando id vel uni tibi maxime licet, 
ne desistas. His quantum studii, diligentizeque ad- 
hibueris, tantum te Gurcensi Ecclesix, publiczeque 
ulia, eui semper consulere studuisti, elargitum 
esse cognovero. Ex /Edibus Vallicellanis, nonis 
Apr. 1747. 


EPISTOLA 


BLANCHINI AD MUSELLIUM: B 


Clarissimo et. benemerentissimo viro Joanni Fran- 
cisco Musellio sanct» Veronensis Ecclesi: cano- 
nico archipresbytero Joseph Blanchinus Veronen- 
sis presbyter congregationis Oratorii S. Philippi 
Nerii de urbe salutem et vitam. 


Annus jam agitur xv, ex quo, pro singulari tuo de 
Sacris Litteris benemerendi studio, auctor mihi 
fuisti, uL eodicem illum purpureum celeberrim:e bi- 
bliothece DD. canonicorum amplissimi capituli Ve- 
ronensis, cujus jam ego pars ima fui, tu. vero, ar- 
chipresbyter przstantissime, summum es caput, et 
decus, typis ederem, atque illustrarem ; quoniam 
exhibet antiquam Latinam Italam translationem, jim 
inde ab apostolorum temporibus usu receptam, cze- C 
terisque  prxlatam (ob verborum tenacitatem, cum 
perspieuitate sentent» ) fere usque ad  slalem 
Saneti. Gregorii Magni. Quare, cum tua voluntas 
maxime legis vim, pro summa tua. non modo aucto- 
ritate, verum etiam sapientia, obtinere apud me de- 
beat ; scias velim, me ita animatum, ita paratum esse 
ubi hac in re, ut in omuibus aliis libenter obsequi, 
ui non detrectem editionem suscipere, agere, et 
prestare, quoquo modo possum. Nosti observan- 
liam meam, postquam etiam Verona discessi , ut in 
hanc Congregationem Saneti Philippi Nerii me con- 
ferrem ; semper enim tibi optemperavi , atque una 
fui, saltem commercio litterarum; in quibus non ego 
quidem tuam vocem audio, neque tu meam, sed quae 
voci subest res, eam nihilominus percijio, quam D 
eum istie canonicum agerem. Tot annorum Japsus, 
tantaque locorum intercapedo, obsequium erga te 
meum nullatenus immutarunt : immo ipsum augetur 
in dies, ad summumque perducitur, archipresbyter 
ter colende. Cum itaque nihil habuerim antiquius, 
nihilque exspectaverim magis, et observaverim dili- 
gentius, quam ut firma ad te colendum animi mei 
propensio aliquo publieo tibi pateret officio, en ture 
libens nune obsequor voluntati ; quam ego semper 
tanti facere soleo, ut eadem mihi loco jussionis ha- 
beatur. Descriptionem tamen codicis Evangeliarii 
Veronensis , v vel vr sxeulo exarati , heic non at- 
(exam, quoniam liber penes vos est, atque id jam 


lerilatis potius. adjuvand:e studio, ut me vehe- 
menter, et szepius es cohortatus, efficiam, ut in pra- 
eipuas ejusdem Evangeliariilectiones incumbam, quae 
abeunt a nostra editione Vulgata : sique ac ratione 
catholieze Ecclesi juvari causa poterit, ut certe 
potest; magnopere spero fore, ut neque te officii tui 
in me cohortando, neque ineomparabilis liberalitatis 
Joauxis V , Portugalliv et Algarbiorum regis in ad- 
juvando peniteat. En ergo pracipuorum locorum 
Florilegium, quod ex SS. Patrum Antehieronymiano- 
rum operibus diligenter excerptum, nunc ad te mitto. 
Antequam vero ordiar texere eorumdem collationem, 
scire te volo, fuisse nonnullos, qui, in Veronensi co- 
dice Joannis capite r, versu 15, ubi legitur: Qui non 
ex sanguine, neque ex voluntate carnis, neque ex volun- 
late viri, sed ex Deo natus est, vetuste hujus lectionis. 
ignoratione, sunt arbitrati, codicem nostrum ab hx- 
reticis fuisse corruptum. Lubricam mihi fateor hanc 
esse defensionem. Nam eos ego quanti faciam, no- 
runt, quicumque me norunt. Res tamen ipsa subigit 
me, ut dicam eos reprehendendi sacerrimi  codieis, 
paulo quam par erat, cupidiores fuisse. Si enim, na- 
tus est, ipsi nusquam: forte alibi legerant, non statim 
confugiendum eis erat ad illud ut dicerent , in omni- 
bus Patribus scriptum, nati sunt. Quod si volunt, ut 
ego alicujus veteris scriptoris proferam testimonium, 
a quo ilius lectionis mentio fiat, jure quidem id po- 
siulant, Nam Veronensi codici ego quidem plurimum 
tribuo, non tantum tamen, ut salis sit, «uzóg £o«. Pa- 
tres illius lectionis testes habeo locupletes, Iren:wum, 
Tertullianum, Jo. Chrysostomum , Augustinum, 
Vigilium  Tapsensem , et Joannem Damascenum. 
Libet singulorum verba proferre. S. Irenxus , lib. m 
contra íizreses luculenter demonstrans, unum et 
eumdem esse Jesum Christum, Unigenitum Dei Filium; 
verum Deum, ac verum hominem, capite xvi 
(Pag. 204, col. 2, num. 9, lit. o), ita in- 
quit : « Potuerat dicere Matth:eus, Jesu vero genera- 
« lio sic eraL: sed provideus Spiritus Sanctus de- 
€ pravatores, et profnuniens contra fraudulentiim 
eorum , per Matthzeum ait : Christi autem generatio 
sic erat; et quoniam hic est Emmanuel :: ne forte 
tantum. eum hominem putaremus , (non enim ex 
voluntate carnis, neque ex voluntate viri, sed ex vo- 
luntate Dei, Verbum caro factum est) ; neque alium 
quidem Jesum, alterum autem Christum  suspiea- 
remur fuisse, sed unum et eumdem sciremus esse.» 
Et cap. xix (P. 912, col. 9, num. 2, lit. m), ejusdem 
libri, ut probet ex Seripturis, eumdem Jesum 
Christum verum esse Dei Filium ex Deo Patre 
genitum, et verum hominem filium ex Virgiia 
natum, Esaiz (cap. rut, 8), ac (cap. xvi, 9) Jeremix 
geminos profert locos; et ait: « Propter hoc-genera- 
« tionem ejus quis enarrabit? quoniam omo est, et 
« quis agnosce eum ? Cognoscit autem illum is, cui 
* Pater, qui est in ccelis, revelavit : ut intelligat, 
* quoniam is, qui non ex voluntate carnis, neque ed 
« voluntale viri natus est filius hominis, hie cst 


[i 


€^ - ^2 


« 
€ 
( 


125 


EPISTOLA BLANCHINI AD EPISCOPUM GURCENSEM. 


126 


« Christus Filius Dei vivi. » Item eap. xx1 (Pag. 217, A tam exageranter inculeavit non ev sanguine, mec ex 


col. 1, n. 5), ostensurus, Spiritum Dei per apostolos 
annuntiasse, ex Virgine natum esse Emmanuel, insi- 
gnem Es»ie recitat prophetiam, pravamque, et hze- 
reticam adversariorum interpretationem | eonfutat , 
dicens : « Propter hoc enim, et de fructu ventris 
« ejus regen promisit, quod erat proprium Virginis 
€ proguantis ; et non de fruetu lumborum ejüs, nec 
€ de fruetu renum ejus, quod est proprium viri ge- 
« nerantis, et mulieris ex viro conceptionem facien- 
€ Uis. Cireumscripsit igitur genitalia viri in promis- 
« sione Seriptura : immo vero nec commemoratur ; 
« quoniam non ex voluntate viri erat, qui nasceba- 
« tur. » Dein veram ejusdem prophetz sententiam 
explicat, et confirmat aliis tum Danielis, tum Esaiz 


carnis voluntate, aut viri natum ; nisi quia ex ea. erat 
caro quam ex coneubitu natam nemo dubitaret ? etc.» 
Paria habet idem Tertullianus in eodem libro de 
Carne Christi cap. 24, ubi locum, de quo scribo, ad- 
versus Ebionem affert : « Ideo » inquit : etiam Mar- 
cionem prospiciens (Spiritus Sanctus): Ego sum, in- 
quit, Deus, et alius absque me non est. Et eum alias 
idipsum eodem modo dicit, nescio quas illas Valen- 
tinianorum :eonunr genealogias pulsat. Et, non ex 
sanguine, neque ex carnis, et viri voluntate, sed ex 
Deo natus est. » Sanetus quoque Joannes Chrysosto- 
mus ad eamdem lectionem nostri Evangeliarii Ve- 
ronensis (in aliquo proinde Grzeco exemplari a se 
repertam, lectamque) videtur respexisse, cum in- 


prophetis, atque ita concludit (P. 217, c. 2, n. 7) : B quil : Aiz. 7o9co Ot yéyose». X gévvncte , xoi &otzuia 


« Propter hoe autem et Daniel pr:evidens ejus adven- 
« tum, lapidem sine manibus abscissum. advenisse 
« in hune mundum (hoc est enim, quod sine mi- 
« bus) sighificabat (cap. xxvur, Dan. v, 54) ; quod, 
« non operantibus humanis manibus, hoc est, viro- 
« ram illorum, qui solent lapides ezedere, in hunc 
€ mundum ejus adventus crat; id est, non operante 
« in eum Joseph, sed sola Maria cooperante disposi- 
4 tioni. Hic enim lapis a terra ex virtute et arte con- 
« stat Dei. Propter hoc autem et Esaias ait : Sic di- 
cit Dominus ; Ecce ego mitto in. [undamenta Sion 
lapidem pretiosum, electum, summum, angularem, 
honorificum ; uti non. ex voluntate viri, sed ex vo- 
luntate Dei, adventum ejus, qui seeundum homi- 
nem esi, intelligamus. » Demum lib. v, cap. 1, 
luculenter ostendit, Valentinum, ac Ebionem, qui In- 
carnationem Filii Dei ex Maria Virgine , Spiritu 
Sancto operante factam respuebant, manere in veteri 
Adi damnatione, «tque ita coneludit : « Non. enim 
« effugit aliquando Adam manus Dei, ad quas Pater 
« loquens, dicit : Faciamus hominem ad imaginem, 
« et similitudinem nostram. Et propter hoc in fine 
« non ex voluntate earnis, neque ex voluntate viri, 
« sed ex placito Patris manus ejus vivum perfece- 
« runt hominem, uti fiat Adam secundum imaginem 
« et similitudinem Dei. » Vide ergo, vir Cl., an ii, 
qui putan! lectionem Veronensis Evangeliarii nullo 
veleri testimonio fultam esse, veritati litent. Sed 
placet alia quoque testimonia proponere, ac in primis 
insignem quemdam Tertulliani locum, in quo tamen, 
qui se velerum scriptorum quasi medicos esse glo- 
riantur, latentia ulcera (inoptimis quibusque codicibus 
non apparentia) deprehendunt. Legitur itaque ad hune 
modum in libro de Carne Christi cap. 19, ubi disserit 
adversus Valentinianos : « Quid est ergo : Non ex 
sanguine, neque ex voluntate carnis, neque ex vo- 
]untate viri, sed ex Deo natus est? Hoc quidem capi- 
tulo ego potius utar, quum adulteratores ejus obduxe- 
ro. Sie enim scriptum esse contendunt : Non ez san- 
quine, nec ex carnis voluntate, nec. ex viri, sed ex Deo 
natus est? .....Intelligimus ergo ex concubitu nativi- 
tatem Domini negatam, quod sapit voluntas viri, et 
carnis, non ex vulvae participatione. Et. quid utique 
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ripis, val rspÓuivouc v tí» Xpscípu»* cà piv &x yovotxàz 
yevyuÜüvat, Yipi cuvé6urys c 0 p b wipatos, uxài 
3x Ücdpiucoe dOpoc dj capo, &OX. Ex Tlveüuacos "Asíou, 
ví» duepBuiyouca dipuRe wal mi u£)3o9cay mt pouyatoo yet 
gévmiato, fro ripis Ege)» x Woeüpercoc yupitsoton. 18eo- 
que duplex (Christi) generatio [uit; et que similis 
nosirt esset, et qua noslram exsuperaret. Etenim ex 
muliere nasci nobis competit ; nasci autem non ex san- 
guine, non ex voluntate. viri, el carnis , sed ex Spiritu 
Sancto, generationem nos exsuperantem, et [utwram 
premuniat, que ez spiritu. nobis concedenda erat. Et 
ut hxee leviora sint, quoniam non manifesta, locum 
certe, quem subjiciam, conciliare aliquam huie epi- 
stole gratiam, ae pondus controversa lectioni, vel 
apnd fastidiosos :estimatores, potest. Itaque S. Au- 
gustinus in libro Confessionum vri, cap. 9, ait : « Et 
primo voleus ostendere mihi, quam resistas super- 
bis, humilibus autem des gratiam, et quanta misceri- 
cordia tua demonstrata sit hominibus via humilitatis, 
quod Verbum tuum caro faetum est, et habitavit 
inter homines; proeurasti mihi per quemdam bho- 
minem, immanissimo typho turgidum, quosdam Pla- 
tonieorum libros ex Greca lingua in Latinam ver- 
s0s ; et ibi legi, non quidem his verbis, sed hoc idem 
omnino multis, et multiplicibus suaderi rationibus, 
quod in principio erat Verbum, et Verbum erat. apud 
Dewn, et. Deus erat. Verbum. Hcc. erat in principio 
apud Deum : omnia per ipsum (acta. sunt, et sine ipso 
[actum est nihil, Quod. factum est in eo, vila est, et vita 


D erat lux hominum, et lux in. tenebris lucet, el tenebra 


eam non comprehenderunt. Et quia hominis anima, 
quamvis testimonium perhibeat de lumine, non cst 
tamen ipsa lumen, sed Verbum Dei, Deus, est lu- 
men verum, quod illuminat omnem hominem venien- 
tem in hune mundum. Et quia in hoc mundo erat, 
et mundus per ipsum factus est, et mondus eum non 
cognovit, Quia vero in sua propria venit, el sui 
eum non receperunt , quo!quot autem receperunt 
eum, dedit eis potestatem filios Dei fieri, credentibus 
in nomine ejus, non ibi legi. Item ibi egi, quia 
Deus Verbum, non ex carne, non ex sanguine, non 
ex voluntate viri, neque ex voluntate carnis , sed ex 
Deo u»tus est ; sed quia Verbum. caro faetum. est, 
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et habitavit in nobis, non ibilegi. » Auctor quoque A pta sunt. Porro magno numero codices hanc addi- 


Dialogorum de SS. Trinitate, qui Vigilius Tapsensis 
creditur (ut ostendi in Enarratione Pseudo-Athanasiana 
in Symbolum, quam Veron: edidi), ad probanduin 
nomen :terni Patris esse in Filio, ac Spiritu Sancto, 
alterum eorum, qui colloquuntur, videlicet Ortho- 
doxum, ita dicentem in palxstram inducit : «Sed 
ex Deo natum esse (Christum) Joannes testatur : In 
sua venil, el sui eum non receperunt : quotquot. autem 
receperunt. eum, dedit eis potestatem filios Dei fieri, 
credenlibus in nomine ejus, qui non ex sanguine, neque 
ex volunte carnis, neque ex voluntate viri, sed ex Deo 
natus est. Huic tandem accedit etiam S. Joannes Da- 
mascenus, qui tom. r, lib. i1, de Fide Orthodoxa, 
cap. 7, pag. 204, edit. Parisiensis P. Michaelis Le- 


. quien ord. FF. Przdicat. 1712 ait: Kai à Aóyoc cape B 


&vpér cog &yévero, éx TvsÜnamog Gryiou, xal Mpix cüg 
&eyite ieu pco), xui Ozoróxou xxi pecitne Oso0 xal 
&XÜpórme» pnpaciten, Ó póvos $üdy0pemoc , o)x éx 
Oc) psaccoc , 3i er D o pla, 1) c'uyagelae &kyOpoc, 1) yevuviasoc 
&vn06vou, dy «fi Gyr péercto uolrepac cc IIxp6évou eu33x90cic , 
&))' ix HMwedpacog yiow, xl cüc mporns vo0 AÓp. 
yévécsoc, qui? Greca verba laudatus doctissimus 
editor Latine;ita reddidit : « Quocirca Verbum caro 
« absque ul'a mutatione de Spiritu Sancto, et Sancta 
« Maria semper Virgine, Deique Genitrice factum 
« CSI : deique et hoininum mediator existit solus ille 
« in homines benignissimus, non ex voluntate , aut 
« concupiscentia , aut congressu viri, aut generatione 
« cum voluptate conjuncta, in intemerato Virginis 
« ulero conceptus, sed de Spiritu Sancto , ac prima 
« illa Adami productione. » 

Matth. cap. v, 4, deest, Jesus, in Veron. et Brixian. 
elita in textu Grico, necnon in plerisque Latinis 
mss. vetustioribus Vatican:x Bibliothecae. 

Matth. cap. 1x, 98, in Veron. deest. vobis, et ita 
in Grieco exemplari, ac in nonnullis vetustioribus li- 
bris Evangeliorum. 

Motth. cap. xxi, 4, in Veronen. Corbeien. et Bri- 
xian. deest, totum. et ita in Grxcis melioris note, 
et in Latinis reginze Suecorum mss. libris. 

Joan. cap. 1, 12, Veronen., credentibus, juxta tex- 
tum Griecum, cozz zucejoucty. 

Joan. cap. vi, 58, Veronen. vivo per Patrem ; 
et ipse vivit per me. Grsecus, 3i cy n«cép«, per Pa- 
trem, 

Joan. cap. xv, 6, Veronen. et Corbeien. , et aruit, 
propius Graeco textui, 

Luc. cap. ir, 54, Veronen., Hic positus est in ca- 
sum. et ita textus Groecus eic zcócr, id est, in ca- 
sum. Casus autein ibi ponitur pro exitio, quia is, qui 
cecidit, faeile ab hoste opprimitur, et censetur per. 
ditus : ila, resurrectio, pro, salute; quod, qui erectus 
steterit, salvus videatur. 

Luc. cap. iv, 8, Veronen., Vade post me, Satanas ; 
scriptum est enim : Dominum Deum tuum adorabis. 
Gr:cus legit, "Ymeys mice po0, Nur Jeypemcat 
y*p, etc. hoc est, recede a me, Satanas ; scriptum est 
enim, etc. quxe verba ex Matthzei cap. iv, 10, desum- 


Spiritu Sancto non remittetur ei, 


tionem non habent. 

Luc. cap. vr, 55, Veronen., super gratos, et malos, 
II:c lectio referri videtur ad codices, quibus usus est 
Tertullianus in lib. rv contra Marc. cap. 17, in qui- 


bus post versum 56, hoe assumentum habebatur, qui. 


pluit super bonos, et malos, et solem suum oriri facit 


super justos, ct injustos ; quomodo et habebat Grzeum . 


exemplar, quod adhibuit auctor homiliarum Clemen- 
tinarum Homil. 5, 8 57. 

Luc. cap. x, 15, Veronen., usque in infernium. In 
Grieco* fonte eadem verba occurrunt , 
«616a on, usque in infernum. 

Luc. cap. xi, 55, Veronen., et ita fiet. Gat., Mm., 
Vindobonen. et Brixian., et ita fit. 'zó ita, addunt 
etiam nonnulli codd. Grzci, et versio ZEthiop. 

Marc. cap. 1, 11, Veron., in quo bene placuit mihi, Bri- 
xian.qui mihi bene complacuisti. Greci codices impressi, 
et mànu exarati quamplures, cum Matthaeo consen- 
tientes, habeat, in quo complacui. Vulgatae favent Lu- 
cas, et major librorum numerus. 

Marc. cap. vr, 385, Veronen., el convenerunt 
illuc. Graecus quoque textus addit, et convenerunt ad 
illum. 

Matth. cap. xu, 51. Veronen., qui autem in Spiri- 
tum Sanctum blasphemaverit, non remittetur illi pecca- 
tum, Corbeien. qui autem in Spiritum Dei blasphema- 


£o &0o» v«- 


verit, non remittetur. ei, Brixian. Spiritus autem blas- 


phemia non remittetur hominibus. S. Athan. in-lib. de 
Trinit. Tom. 1, pag. 981, qui autem blasphemaverit. in 
el in fragm. secun-- 
dum Matthzeum Tom. 1, Part. it, pag. 1469, blasphe- 
mia autem in. Spiritum non remittetur illis. 

Luc. cap. xii, 38, Veronen., et si venerit vespertina 
vigilia, et ita invenerit, beati sunt ; quoniam jubebit il- 
los discumbere, et ministrabit illis, Corbeien. si venc- 


rit vespertina vigilia, et ita invenerit , beati sunl ; quia 
jubebit illos discumbere, el transiet, et ministrabit eis ; 


5i secunda, et si tertia, beati sunt, Mm., el si venerit 
vesperlina vigilia, el itp invenerit, beati sunt servi illi ; 
quia jubebit illos discumbere, et transiens ministrabit 
illis : et si venerit. in secunda vigilia, el si in tertia, et 


ita invenerit, beati, etc. Vindobon. ,et si venerit vespertina 


hora vigilia, et ita invenerit, beati sunt... quia jubebit 
illos discumbere, et transiet, et ministrabit. illis : et si 
secunda, el si tertia, beati sunt. Etiam in codice Ca- 
tholico, quo hie usus est Marcion, ante versum 58 
ita legebatur, x«l dày £n &y TÜ éaneptyr qax [474 
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£0 p 0UCO, pato uot £O ty cL &yx)tst «c00c, p74 
8)00v mà» Otuxováctt «ocoig. Atque hoc assumentum 
non esse, putat Millius, sed genuinam D. Luce lec- 
tionem p. 55, in Proleg. eam namque firmant lectio- 
nem exemplar Vulgatze (ante Hieronymum) Irenzi 
interpretis, Ambros. in Com. in Luc. lib.vir, eap. 2, ct 
Methodius Orat. 5, de Convivio Virginum. Verum, 
cum initialia versiculi hujus eadem sint, qux versus 
proxime subsequentis ; atque item postrema ejus 
verba, sint eadem ipsa, qu: versus immediate prie- 
cedentis ; errore admodum facili factum esse videtur, 
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ut is'a e corpore textus jam olim exeiderint, tam in A — Matth. cap. xvi, 19, Veronen., Corbeien. et Bri- 


Grecis, quam in Latinis exemplaribus manuscriptis, 
in quibus totus versus 58, Vulgate editionis ab An- 
tiquario przetermissus est. I:ec Millius. a 

Matth. cap. r, 25, Veronen. Corbeien. et Brixian. 
€ non cognovil eam. et ita S, Ambros. in lib. de Ín- 
stit. Virg. cap..5, pag. 257 et 258, nec non in Ex- 
posit. Evangelii secund. Luc. pag. 1285, et S. Gre- 
gor. Magn. in lib. vir, cap. 7, Beati Job. pag. 286. 

Matth, cap. ur, 5, Veron., semitas Dei nostri et ita 
S. Iren:us in lib. i1, contra IHereses. 

Matth. cap. 1v, 15, Veron. et Brixian. in Caphar- 
naum maritimam. et ita Itala versio, teste Millio in 
Proleg. Novi Testamenti pag. 51. 

Matth. cap. xxvn, 6, Veron., in loculum. et ita 
-.. S. Ambrosius in psalm. rxr, num. 13. 

Joan. eap. xu, 1, Veronen., erat Lazarus, qui 
[uit mortuus. Brixian, erat Lazarus, qui fuerat mor- 
tuus. Groecus, A«tapoc à ceÜvaxoc, Lazarus, qui fuerat 
mortuus. : 

Luc. cap. u, 2, Veronen., Vercellen. , Corbeien. 
et Gat. secundis curis, professio. Millius in Proleg. 
pag. 52, ait, profiteri, non, describi, vertit Latinus 
interpres ex Graco, &moypkosoÓwt : eL professio, 
&roype«gü ver. 2, voces haud vulgati jam usus, sed 
revera censuales, ut ab eruditis notatum, et quasi 
technicze. Et quidem elegantius, inquit Boysius, «wt 
profiterentur, quam, ut. describerentur, hoc praesertim 
in loco, ubi, «ó &royp&gsc0c«t, non ad censum agen- 
tes, sed ad eos, qui censentur, refertur. Sic, &zo- 
Jp«9à, €0$, qui censentur, respiciens, est proprie, 
professio. 

Luc. cap. v, 44, Veron. , offers munus. Tertullia- 
nus pag. 490, offer munus. S. Augustinus in lib. 
vi contra Faustum, Tom. vir, pag. 206, offer munus 
luum. 

Matth, cap. v, 11, Veron. et Brixian. eritis. et 
ita Tertull. pag. 144 et 494, S. Cyprian. in Epist. 
926, pag. 84, et IHlilar. Diac. in commentariis in Pau- 
lum, sub Ambrosii nomine vulgatis, Epist. 5, ad Ro- 
man. pag. 52. 

Matth. cap. v. 25, Veronen. et Vercell. offeres. et 
ita plerique mss. libri S. Augustini in Encbirid. de 
Fide, Spe, et Charitate, et in lib. xxi de Civitate 
Dei. 

Matth. eap. vnr, 12, Veron. Vercellen. et San- 
Germanen., ibunt, et ita S. Irenzus in lib. 1v, contra 
Il:reses tom. r, pag. 281. S. Cyprianus vero in lib. 
] adversus Judsos ad Quirinum cap. 25, pag. 548, 
habet, exibunt. 

Matth. cap. xir, 7, Veron. Corbeien. et Brix. quam 
sacrificium, et ita aliqui mss. libri S. Treni lib. 1v, 
contra Ixreses. 

Matth. cap. xv, 26, Veron. et Vercellen. et dare 
canibus , et ita S. Hilar. in eomment. in hunc Matth. 
locum, et Tertul. adversus Marcionem in lib. 1v, 
gap. 72 

Matth. cap. xv, 32, Veronen. et Vercell., et non 
habent escam, et ita S. Ambrosius. 
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xian., ct quecumque... erunt ligala... et quecumque... 
erunt soluta, etc. et ità S. Ambrosius in lib. 1, de Poe- 
nitent. cap. 7, pag. 399. Tertull. in lib. de Pudic. 
cap. 21, legit, soluta. S. Cyprian. et que... erunt li- 
gata... el qu&cumque... erunt soluta, eic. Pacianus 
quoque contra Tractatus Novatianorum in epist. 2, 
habet, soluta erunt. 


Matth. eap. xvi, 24, Veronen. et San-Germanen. 


.abneget se sibi. S. Iren:eus in lib. nr, contra IHlxreses 


tom. r, pag. 210, neget se. S. Milarius in commen- 
tar. in hune. Matthzei locum, juxta. tres mss. codd., 
abneget seipsum sibi, eV ita S. Ambrosius in Epist. 
Lxut, prim. class. pag. 1040. In lib. autem i1, de Poe- 
nitent. cap. x, pag. 427, habet, abneget semetipsum 
sibi. à 

Matth. cap. xxr, 9, Vercellen. Fili David. et ita 
S. Irenzeus. 

Matth. cap. xxi, 10, Vercellen. et Veronen. quot- 
quot invenerunt. et ita S. Irenxus, et Lucifer Calari- 
tanus in lib. 1, pro S. Athanasio. Cod. Corb. quos- 
cumque invenerunt. 

Matth. eap. xxir, 50, Veronen., 7n resurrectione 
aulem neque nubunt, neque uxores ducunt. Sanctus Cy- 
prianus quoque pag. 209, habet, autem. S. Ambros. 
in lib. r, de Virgin. cap. 8, pag. 129, in resurrectione 
autem neque nubent, neque uxores ducent. S. Zeno Ve- 
ronensis in lib. 1 Traet. 5 de Continentia, pag. 49, 
neque nubwu. Gricus textus, non nubunt., 

Joan. cap. xmi, 18, Veron. et Brixian., super me. 
etita S. Ambrosius in Enarr. in psal. xr, p. 876. 

Joan. cap. xvi, 9, Veron. et Corbeien., non cre- 
dunt. Quidam mss. libri in div. Bibliothec. S. Hic- 
ronymi habent, non credent. 

Joan. cap. xvi, 12, in Veronen. post verbum, 
potestis, additur, ea, in Vercellensi autem, illa. Et 
itain S. Ambrosii lib. m, de Spir. Sanc. cap. 44, 
pag. 687. 

Luc. cap. 1, 59, Veron., Corb. et Brix., Judew, 
etita S. Ambrosius in lib. nr, Exposit. Evang. se- 
cund. Luc. p. 4315. 

Luc. cap. i, 57, Veronen. et Vercellen., annorum 
LXXXIv; S. Ambrosius in libro uuico de Viduis cap. 
4, p. 191, octoginta et quatuor annorum, et in Epist. 
class. r, p. 968, annorum octoginta quatuor. 


D Luc. cap. ui, 4, Veron. et Vercell., Jude, et ita 


vetus interpres, teste Millio in Proleg., p. 52. 

Luc. cap. v, 10. Veron. Vercellen. et Corbeien. 
vivificans, et ita S. Ambrosius in lib. vi, Ilexaem. 
eap. 8, p. 155. 

Luc. cap. vi, 42, Veron., Vercellen., Corbeien., 
Gat., Mm. et Brixian., a vento moveri ? Unus Vatica- 
nus, et duo reginzde Suecorum mss. codices iu div. 
Bibl. S. Hieronymi, vento moveri ? 

Luc. cap. xvi, 6, Veron. et Corbeien, accipe litte- 
ras tuas, et ita S. Gaudentius in Serm. xvin, p. 202. 

Marc. cap. it, 27, Veron., Mm. et Brixian., alli- 
gaverit, et ita S. Ambrosius in Exposit. Evang. scc. 
Luc. lib. u, p. 1507. . 
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Marc. cap. im, 35, post, soror, deest, mea, in Ve- A qui est in celis. Forte hoc assumentum exstabal ctiam 


ron. et Brixian. et ita in Groecis plerisque exempla- 
ribus, et in uno reginz Suecorum ms. libro, relato in 
div. Bibl. S. ilieronymi. 

Marc. cap. x, 17, Veron, precurrens, et ita S. ÀAu- 
gustinus in Speculo de Evangelio secundum Marcum, 
Tom. ni, Part. r, p. 765. 

Matth. cap. xxiv, 91, Veron. huic versiculo addit, 
Cum ceperint aulent haec. fieri, respicite, et levate. ca- 
pita vestra, quoniam adpropiat redemptio vestra. 
Sanctus Lucas capite xxr, versiculo 28, et vetus Mat- 
th;i codex Cantabrigiensis Grzeco-Lat, apud Mil. hic 
addunt similiter, His autem. fieri incipientibus, respi- 
cite, et levale capita vestra, quoniam. appropinquat re- 
demplio vestra. 

Matth. cap. xxvi, 27, Veron., accipite, et bibite ex 
hoc, et ita S. Ambrosius in lib. iv de Sacrament. 
cap. 5, p. 571. 

Matth. cap. xxvi, 55, Veron. et Brixian. xu. millia, 
S. Augustinus in lib. de Spiritu et Littera, cap. t, 
tom, X , pag. 85, Legas (inquit) etiam duodecim mil- 
lia legiones angelorum pro Christo, ne pateretur, pu- 
gnare poluisse , nec tamen factum. ltem cap. 55, pag. 
191, ait: Hinc ex Evangelio, et ex Lege quedam po- 
suimus in sermonis hujus exordio, sicuti de cameli tran- 
situ. per foramen acus, et de duodecim millibus. legio- 
num angelorum, qui potuerunt, si vellet, pugnare pro 
Christo....... que omnia [acta non sunt. Vide tom. x, 
Edit. Maurin. p. 85 et 12t. 

Lue. cap. 1, 5, Veronen. Placuit el. mihi, el Spi- 
ritui Sancto. Et ita vetusti quidam Greci libri, EoZc 
«Gol x«l «o Ilyeopuct &yip, hoc est, visum et mihi, 
el Spiritui Sancto. H:ec forte a Marcionitis expuncta, 
qui partem Evangelii Luc:e admittentes, partem repu- 
diabant. Contra ipsos agit S. Iren. in lib. in,cap. 14. 

Lue. cap. 1, 34, Veron., Ecce ancilla Domini, con- 
tingat mihi secundum verbum twum. Hunc ordinem 
pariter servant versio. Syriaca, Arabica, Persica, et 
JEthiopiea, nec non S. Ambrosius in Exposit. Evang. 
secund. Luc. Cod. eorb. versu 38 , habet, contingat 
mihi. Et ità S. Ambr. in Epist. class. 1, pag. 967. 

Luc. cap. x, 4, Veron. et Brix., Designavit autem 
el alios septuaginta. Grzeca quoque exemplaria quam- 
plura, Syriaca versio, Coptica, Arabica, S. Irenzxus, 
S. Ambrosius, Tertullianus, aliique multi, legun, 
dumtaxat, septuaginta, non, septuaginta duos. lidem 
illi tamen, qui in libris suis habuere, septuaginta, (a- 
tentur discipulos fuisse duos et septuaginta ; ut vi- 
dere est apud Var. Lect. Mil. hie, et Maldonat. etGro- 
tium, ei Seldeium in lib. u de Synedriiscap.9, art. 8. 

Luc. cap. xi, 4, Veron. et. Corbeien. addunt, sed 
libera nos a malo. Vindob. et Brixian. sed eripe (Bri- 
xian.) erue nos a malo. Grzeci quoque quamplures libri 
tum editi, tum manu exarali legunt, sed libera nos a 
malo. Vulgata tamen, plurimique codices optimae 
notz hac verba omittunt? qua de re videndus Mil. 
Var. Lect. hie, et S. Augustinus. 

Luc. cap. xu, 9, Veron. Qui autem negaverit me 
curam hominibus, negabo et ego eum coram Patre meo, 


in codicibus Ambrosianis ; nam S. Ambrosius, ex- 
ponens hune locum Matthzi, cap. x, 38, ait: Atque 
ita. scriplum est, non solum in eo libro, qui secundum 
Mattheum scribitur, Evangelii Domini Jesu, sed etiam 
in eo lectum est, quem secundum Lucam reperimus ; ut 
$cias, mon otiose id posuisse utrumque. 

Matth. cap. x, 29, Veronen. addit, qui est in coelis, 
et ita S. Irenzus in lib. v contra Hareses , cap. 22, 
Cod. Corbeien., qui in colis est. 

Joan. cap. xir, 25, in Veron. post, animam suam, 
primo loco additur, in hoc mundo. In S. Cypriano 
autem p. 199, 557, 516 et 518, in hoc seculo. 

Luc. cop vir, 14, in Veron. post verbum, ejus, 
additur, multi, có multi, irrepsisse videtur ex v. 12. 


B Vide Millium in proleg. pag. 44, col, 1. 
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Marc. cap. 1x, 40, in Veron. Gat. et Brixian. 
post, aqu&, additur, frigide. Et ita in aliquibus 
editionibus S, August. Specul. de Evang. sec. Marc. 

Matth. cap. xi, 8, Veron. et Brixian. mollibus 
vestimentis indutum? et ita S. Ambrosius in lib. v 
Hexaem. cap. 25, p. 109. : 

Mattb. cap. xv, 32, in Veron. et Corbeien. ante, 
in Brix. vero. post vocem, (urbe, additur, huic. In 
S. Ambr. l. v flexaem. c. 25, p. 114, legitur, hujus. 

Matth. cap. xvir, 20, Veron. et Vercellen., ibi et 
ego. Et ita S. Ambros. in lib. de Mysteriis cap. 5, 
pag. 352, et Victor. Vitens. Histor. Vand. Edit. 
Ruin. p. 56, eod. Corb. habet, ibi ego. Et ita S. 
Ambros. iu lib. n, de Cain et Abel cap. 2, p. 208, 
el in Epist. 63. prim. class. p. 1025, cod. San- 
Germ., ibi sum et ego. 

Matth. cap. xx, 95, in Veron., Vercellen. et Cor- 
beieu. additur, Jesus. Et ita in S. Ambros. lib. v 
de Fide cap. 5, p. 5692. 

Matth. cap. v, 48, in Veron. et San-Germanen. 
post, ergo, additur, et, sieut in. S. Ambros. lib. n1 
de Oflic. Ministr. cap. 2, p. 410. 

Matth. cap. vir, 45, Veron. et San-German. post, 
alendite, addunt, vobis. Et ita Tertull. pag. 905, 
217 et 218; S. Awbros. in lib. n de Spir. San. 
cap. 10, p. 655, et in lib. vrilexaem. cap. 6, p. 427, 
et cap. 8, p. 122. 

Matth. cap. vri. 20, Veronen. Vercellen. et San- 
German. caput suum. Et ita S. Ambrosius lexaem. 


D iip. vi, cap. 8, pag. 451. 


Mauh. cap. ix, 45, in Veronen. Vercellen. et 
San-Germanen. post, . jejunabunt, additur, in illis die- 
bus. Et ita in S. Ambr. Ep. 52 prim. class.,pag. 915. 

Matth. cap. xx), 37, Veron. forsitan. verebuntur. 
Et ità S. Ambrosius in lib. n de Peenitent. cap. v, 
p. 424. S. Irenzus, forte verebuntur. Corbeien. ve- 
rebuntur utique. Brixion. reverebuniur, ut quidam 
cod. Claromont. in loco laudato S. freni. 

Joan. cap. ur, 36, Veron. secundo loco hibet, 
vam ciernam. Et ità multe edit. S. Augustini, 

Joan. cap. xvi, 55. Veron., Corbeien. et Brixiau., 
in hoc autem mundo. S. Cyprianus in lib. de Bono 
Patientiz p. 516, in mundo autem. 
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Luc. eap. vir, 44, in Veron, et Brixan. post, /a- A ct Brix. ante Deus, deest, eos, et ila in Syr. et Pers. 


crymis, additur, suis, et ita in S. Ambrosii Epist. 
42 class. 4, p. 919. 

Luc. cp. xxi, 6, in Veron. et Vindob. additur, 
eis, in Corbeien. et Brix. iliis. Addimentum est ex 
Matih, cap. xn, 58. 

Lue. eap. xr, 40, Veron. im wna synagogarum. 
Verba, in una synagogarum explicationem margina- 
lem putat Millias : sed id mihi minus arridet, eum 
in omnibus Gracis codicibus reperiatur. Brixian. 
in quadam synagoga. 

Luc. cap. xiv, 25, in Veron., Corbeien. et Brixian. 
ante sepes, additur, circa. et ità in S. Ambros. 
Enarr. in psal. xr, pag. 877. 

Lue. cap. xvi, 9, post, tabernacula, additur, sua, 
in Veron. et ità in S. Ambrosii lib. in de Offic. 
Ministr. cap. 92, pag. 140, et in lib. 1 de Abraham 
eap. 5, pig. 295. 

Luc. cap. vim, 45, Veron. et Corb. addunt, Do- 
mine, et ità S. Ambros. in lib. 1 de Cain et Abel 
eap, 9; p. 499, 

Marc. cap. 1, 24. Veron. Corbeien., Mm. et BDri- 
xian., scio te, ete., ek ita S. Ambrosius in Epist. 
class. 1, pag. S80. 

Matth. cap. 1, 25, in Veron. et in San-Germa- 
nen. desunt verba, suum primogenitum, ut in S. Am- 
bros. et S. Gregor. Magno. 

Joan. cap. vir, 55, in. Veron. et Brix. desideratur, 
utin quam plurimis mss. codicibus. 

Mauh. cap. iv, 4, Veron. et Sapn-Germanen. 
verbo Dei, et ita S. Ambrosius in lib. i. de Virgin. 
cap. 4, pag. 174, et in Epist. 65. prim. class., pag. 
1026, nec non inlib. 1 de Cain et Abel eap. 5, p. 191. 

Math. cap. vi, 35, in Veron. deest, primum. 
et ita in S. Ambros.1 de Cain et Abel;cap. 4, p. 188. 

Mattb. cap. vur, 29, omittitur in Veron. et Sàn- 
Germanen., huic, et ita in S. Ambrosii Expositione 
psalmi cxvm, pag. 1056, et in Expositione Evangel. 
seeund. Luc. pag. 1285. 

Joan. cap. xxi, 7, deest, Petro, in Veronen. et 
ità in duobus mss. lib. div. Bibl. S. Hieronymi. 

Joan. cap. xxi, 15, verba, plus his, omittuntur in 
Veron. Vercellen. et Corbeien. et ita in Sancti Am- 
brosii Apol. David eap. 9, pag. (92. 

Joan. cap. xxr, 13, Veronen. et Vercellen. utique, 
Domine, et ità S. Ambrosius in loco citato. 

Joan. eap. xxi, 16, Veron. oviculas meas, et ita 
S. Ambrosius in Prologo lib. v de Fide p. 551. In 
lib. vero n. de Spir. S. cap. 45, pag. 662, habet, 
agniculos meos. : 

Luc. eap. xxiv, 45, desunt verba illa, tertia. die, 
in codice Veron. et in Saneto Iren. 

Mare. eap. r, 2, verba, ante te, omittuntur in Ve- 
ron. et Vercellen. et ita in quibusdam Graecis exem- 
plaribus, in versionibus Syriaea, Coptica, Persica, 
ei ZEthiopiea, in S. Irenao, in Origene, nee non in 
aliquibus mss. Lat. div. Bibl. S. Hieronymi. 

Mare. cap. x, 6, in Veron. et Corbeien. deest. 
creature, et itaiu. Syr, et Pers. Ibidem in Ver.,Corb. 


Matth. cap. vi, 15, Veron. Vercellen. et Corbeien. 
omittunt, Amen, et ita vetus liber Cantabrigiensis, 
aliique quamplures Grxci, et Latini, codd. duo mss. 
in div. Bibl. S. Hieron., Tertullionus, S. Cyprianus, 
S. Auguslin. et versio Syriaca : eaque vox addita 
videtur ab altera, quam a Matthei manu, postquam 
in liturgicis precibus in fine Dominiex Orationis 
usurpari ccepit. d 

Matth. eap. vi, 54. In Veron. et Vercellen. deest, 
ergo, et ita'in S. Cypr. pag. 221, et in S. Augustin. 
lib. a, de Serm. Dom. in monte tom. tt, part. rp. 222. 

Matth. cap. vir, 27, in Veron. et San-Germ. deest, 
&L, primo, seeundo, et tertio loco, et ita in S. Cypr. 

Matth. eap. ix, 45, in. Veron. deest, enim, et. ita 

Bin S. Ambrosii lib. 1 de Poenitent. cap. 12, pag. 

405, etin Exposit. psalmi cxvur, pag. 1101. - 

Matth, cap. jx, 48, in. Veronen. et Vercellen. 
deest, Domine, et ita in aliquibus regine Suecorum 
mss, libris relatis in divina Biblioth. S. Hieronymi. 

Matth, cap. xi, 40, in Veron. Vercellen. et San- 
Germanen. deest, enim, et ita in Sancto Ambrosio. 

Mati. eap. xmi, 97, omittitur, illis, in Veron. 
Vercellen. et. Corbeien. et ita in Graecis melioris 
noun, et. in Latinis mss. regio Vaticauis divino Bi- 
bliothee:e S. Hieronymi. 

Matth. cap. xvi, 14, in. Ver. et Vercel. deest, vo- 
bis, et ita in S. Ambros. lib. 1 de Peenit.c. 15, p. 411. 

Matth. cap. xix, 29, in Veron. Vercellen. et Cor- 

, beien. deest, aut. uxorem, et ita in S. Ambrosii de 
C Ofüc. Minist. lib. n, cap. 2, pag. 71, et in Exposit. 

in psalm. cxvim, pag. 1059. 

Matth. cap. xx, 4, in Ver. deest, meam, et. ita in 
duobus regine Suec. mss. divin. Bib. S. Hieronymi. 

Matth. eap. xxt, 12, Veron., in templum, omisso, 
Dei, ct ità ubique Novum Testam. , et Origenes. 

Matth. eap. xxn, 2, in Ver. Corb. ei Brix. deest, 
factum, et ita inS. Iren. l. iv cont. Bier.tom. 1, p.279. 

Matth. cap. xxm, 241, Veron. Vercellen. et 
Corbeien., reddite, qud, omisso, ergo, ct ita Ter- 
tull. pag. 94, 97, 538, 559, 499, 522, et S. Ambro- 
sius in Epist. class. prim., pag. 872, nec non in lib. 
de Benedict, Patriarch. cap. 8, pag. 521. 

Matth. eap. xxi 50. Veron. et Brixian. Angeli, 
omisso, Dei, evita S. Zeno Veronensis. 

Matth. cap. xxiv, 21, deest, tunc, in. Veron. et ita 
in S. Iren. lib. 1v contra Hxereses tom. 1, p. 274. 

Joan. cap. :, 21, in Veron. ante, Helias, deest, 
quid ergo? ei ita in Coptica versione. 

Joan. eap. vi, 59, in Ver. et Brix. deest, Patris, 
et ita in S. Amb. lib. 1: de Fide Resur. p. 1157. 

Joan. cap. vit, 97, in Veron. deest, ad me, et ita 
in S. Cypriani lib. r, adversus Jud:os ad Quirinum 
cap. 22, pag. 343. 

Joan. cap. x, 29, In Veronen. et Vereellen. de - 
est, meus, et ita; in S. Ambrosii Traet. de Trinitate 
pag. 928, in lib. v de Fide cap. 11, pag. 576, et 
in lib. 1 de Spiritu Saneto cap. 2, in. fin. p. 607, 
nee non iu lib. 1, cap. 16, pag. 689. 
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t Joan. cap. x, 57, deest, mei, in Veronen. et Ver A sius in Exposit. Evang. secund. Luc. lib. v, tom. r, 


cellen. et ita in S. Cypriano. 

Joan. cap. xr, 45, Omnittitur Jesus, in Veronen., 
Gat. . et Mm. et ita in nonnullis Gr:cis cod. nec non 
in quibusdam Lat. mss. divin. Bibliotliec. S. Hieron. 

Joan. cap. xir, 40, Veron., Gat. et Mm. et intelli- 
gant corde, omisso, non. Et ita S. Ambros. in lib. 
im de Spiritu Saneto cap. 22, pag. 699, et corde in- 
telligant, omisso pariter, non. 

Joan. cap. xm, 26, deest, ego, in Veron. et ita 
in S. Ambrosii Sermon. 27, pag. 429. 

Joan. cap. xiv, 28, deest, utique, in Ver., Vercellen. 
et Corb. et ità in S. Cypriano, p. 161, 545, et 4635. 

Joan. cap. xvu, 18, deest, tu, in Veronen. et 
Vercellen. et ita in Ambrosiastro in Epist. prim. ad 
Corinth. cap. 13, pag. 147, et in Ep. ad Cor. Il cap. 
11, pag. 147, et in Epist. ad Corinthios. lI, capite 
$, p. 175. 

Joan. cap. xx, 17, deest, meum, primo loco in 
Veron. et ita in S. Iren. eontra Hxr. tom. 1, p. 554. 

Luc. cap. u, 21, deest, puer, in Veron. et Bri- 
xian. et ita in Gracis melioris notx codicibus, et 
in uno reginze Suecor. ms. relato in div. Bibl. S. 
Hieron. in altero autem secundis curis additus est. 

Luc. cap. v, 7, deest, pene, in Veron., Vercel- 
len., Corbeien., Gàt. et Brixian., et ita in nonnullis 
regin; Suecorum mss. 

Luc. cap. xxxi, 98, Veron. , conmotam , supere[- 
fluentem , et ita 8. Ambrosius in lib. de Offic. Mi- 
nist, cap. 51, pag. 45, omisso, et, ante, supere[fluen- 
tem, qux: conjunctio abest etiam a Vercel. et Corb. C 

Marc. cap. 1, 5, post, peccata, deest, tua, in Ve- 
ron. et ità ,in duobus regin;:s Suecorum mss. divin. 
Bibl. S. Hieronymi. 

Marc. cap. n, 25, deest in Veronen., Vindob., 
et Brixian., Dominus, et ita in quibusdam mss. re- 
latis in divina Biblioth. sancti Hieronymi ; Vercel- 
len., Corb., Gat. et Mm. habent pro, Dominus, eum. 

Marc. cap. x, 6, Veronen. et Corbeien., Ab initio 
enim (Corbeien. autem) masculum, et. (eminam fecit 
Deus. Syrus , Persa, et Vetus Cantab.. dumtaxat fe- 
runt, 'Aró 0i épyic xciaeosc, id est, ab initio mascu- 
lum et feminam fecit Deus, non aulem, xcicsog. 

Marec. cap. xum, 6, in Veronen. et Gat. deest, 
quia, et ita in S. Cypr. lib. ad Fortun. de Exhortat. 
Martyr. cap. 11, pag. 354. 

Matth. cap. xxu, $0, Veron., Corbeien. et Bri- 
xian., sunt, et ita Grecus texius, et duo reginz 
Suecorum mss. divin. Bibliothec. S. Hieronymi. 

Matth. cap. xxiv, 15, Veron., stans et ita. Italica, 
Gr:eco addicta, teste Millio in Proleg. p. 51. 

Joan. cap. 1, 15, Veron., sed ex Deo nalus est. Et 
ita S. Irenzus in libris contra Hareses, Tertul., 
S. Jo. Chrys., Vigil. Tapsensis, et alii. 

Joan. cap. 1, 19, Veron. sanguine, et ita omnes 
mss. cod. S. Hilarii lib. 1 de Trinitate num. 40. 

Joan. cap. 1, 54, Veron. quoniam ipse est Dei fi- 
lius electus, Vercellen., quoniam hic est electus filius 
Dei; Corbeien. quia hic est. electus Dei. S. Ambro- 


pag. 1577, quoniam hic est electus Dei. 

Luc. cap. xr, 4, Veronen. et Corbeien., debila 
nostra, eL ita S. Ambrosius. 

Matth. cap. ur, 47, Veron. de ccelo; et ita S. Hli- 
larius in tract. in psalm. cxxxvii, tom. 1, pag. 565. 

Matth. cap. vr, 17, Veronen. et Vercellen. vos: 
aulem, cum jejunalis, unguite capul vestrum, el faciem 
vestram lavate, et ita S. Ambros. in lib. de Elia et 
Jejun..cap. 10, pag. 546; cod. San-Germ., vos au- 
lem, cum. jejunatis , ungite capila vestra, et faciem. 
vestram lavate. 

Mauh. cap. vi, 48, Veronen. et Vercellen., ne pa- 
realis hominibus jejunantes, sed Patri vestro...... et 
Paler vester... reddet vobis. S. Ambros. in lib. de 


D Elia et Jejuuio, cap. 10, pag. 546, ne pareatis homi- 


nibus, quia jejunatis, sed Patri vestro..... et Pater ve- 
sler..... reddet vobis. San-Germanen , ut non videa- 
mini hominibus jejunantes, sed Patri vesiro..... et 
Pater vester..... reddet vobis. 

Matth. cap. vr, 25, Veron. et tunc jurabo, ct ita 
S. Hilar. in lib. 9 de Trinit. n. 65. 

Matth. cap. vr, 53, Veron. et San-Germanen., 
prestabuntur. vobis. Vercellen., et omnia hec prasta 
sunt vobis. S. Ambros. in lib. 1 de Cain et Abel 
cap. 1v, pag. 488, presto sunt vobis. 

Matth. cap, vir, 27, Veronen. Vercellen. et San- 
Germanen. et facta est ruina ejus magna, et ita S. 
Cyprian., Brixian. vero, et facta ruina ejus magna. 

Matth. cap. x, 22, Veronen. et San-Germanen., 
omnibus hominibus, et ita vetusta Corbeiensis Biblia, 
et S. Augustinus in Speculo de Evangelio secundum 
Matth. tom. nr, part. 1, pag. 758. 

Matth. cap. xr, 42, Veron., regnum colorum co- 
gitur, eL cogentes. diripiunt illud, et ita S. Ambrosius 
inlib. 1de Cain et Abel cap. 4, pag. 188, item 
in Enarratione in ps. xru, pag. 909, et in Epist. 
65, prim. class., pag. 1046. Vercellen...... m co- 
gitur eL cogentes. deripiunt. illud; San-Germanen., 
deripiunt illud. 

Matth. Cap. x1, 58, Veron. acceperit... el secatus 
[uerit me. Corbeien. acceperit ,.. et subsecutus me [uerit, 
S. llieronymus in Epist. cxLv, ad Exuperantium, tom, 
1, pag. 1075, habet, tulerit........ et secutus me 
[nerit. 


D Mauh. cap. xii, 1, Veronen., Corbeien. et Brixian., 


Sabbathis; S. Ambrosius in. Exposit. Evangel. se- 
cund. Luc. lib. v, tom. 1, pag. 1565, Sabbatha. 

Matth. cap. v, 25, Veron., Vercellen. et San- 
Germanen. , in triticum ; S. Irenzus, inter [rwmnen- 
tum; S. Ambrosius in lib. mt Hexaem. cap. 10, 
pag 49. inter triticum. 

Matth. cap. xvir, 12, Veronen., Vercellen. et 
Corbeien. quanta voluerunt, et ita vetus Italica , teste 
Millio in Prolegom. pag. 55. 

Matth. cap xvi, 5, Veronen. et. Vercellen. sicul 
pueri ; Gorbeien. sicut. infans hic est. S. Ambros. in 
Enarrat. in Psalm. xxxvr, pag. 800, sicut. puer iste, 

Math. cap. xix, 12, Veronen., Vercellen. et Cor- 
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beien. habent, spadones, priino, secundo, et terio A et ita S. Hilarius in Tract. in Ps. cxxxit, t. 1, p. 515. 


loco, et ita S. Ambrosius in lib. deVirginitate cap. vr, 
p.220 ,et in lib. de Viduis cap. xi, Tertullian. 
pag. 147, 158, 542, 525, 554, 945, sunt spadones, qui 
$eipsos castraverunt , etc, et ità S. Ambrosius in Epist. 
72 , 2 class. , pag. 1075. 

Matth. cap. xix, 17, Veronen., si vis in vitam ceter- 
nam venire, etc.; etita S. Ambrosius in lib. de officiis 
Ministrorum cap. xt, pag. 41 , Vercellen. , in vitam 
venire , conformiter S. Cypriano pag. 395. San Ger- 
manen., ad vilam venire, et ita Hilarius diaconus, 
qui et Ambrosiaster dicitur, in Epistol. ad Roman. 
cap. 7, pag. 66. 

Math. cap. xx, 50, Veronen. miserere nobis s 
et ita S. Ambrosius in lib. v de Fide cap. 8, p. 569, 

Matth. cap. xxi, 24 , Veronen. et Vercellen. unum 
verbum, quod, et ita S. Ambrosius in lib. de Benedict. 
Patriareh. cap. vir, pag, 524. 

Matth. cap. xxr, 52, Veronen. et San-Germanen. 
in regno Dei, et ità S. Zeno in aliquibus editionibus. 
Vercellen... Regno Dei. Corbeien., in regno celorum 
et ita. S. Irenzus. 

Matth. cap. xxi, 54, Veronen. , Vercell. et Cor- 
beien. ad colonos, et ita Lucifer Calaritanus in lib n1 
pro S. Athanasio. 

Matth. cap. xxi, 59 , Veronen. et Vercellen. coloni, 
el ita S. Iren:us in lib. 1v contra hiereses, tom. 1, 
p. 277, et Lucifer Calaritanusin l.npro S. Athanasio. 

Matth. Cap. xxi, 59 , Veronen. et Vercellen, occi- 
derunt et ejecerunt extra vineam , evita Lucifer Calari- 
lanus ex Marco. 

Matth. cap xxi, 45, Veronen. et Corbeien. fructum, 
et ità aliqui mss. codices S. Irenzi. 

Matth. cap. xxir, 12, Veronen. et Corbeien. venisti; 
et ita S. Iren:zeus , et Victor Vitensis in Histor. Vand. 
pag. 79 , Edit. Ruin. 

Matth. eap. xxur , 6, Yeron. primum. recubitum , 
S. Cyprian. in lib. m Testimon. adversus Judzos 
cap. 5, pag. 374 , primum recumbendi locum. 

Matth. cap. xxm, 58, Veron. relinquitur , eV ila 
SS. Irenzus in lib. v contra hzreses tom r, p. 281. 

Matth. cap. xxiv , 16 , Veronen. et Vercellen. in 
montibus, S. Irenzus in lib. v contra hzreses, tom. 
1, p. 322, et S. Cyprianus in lib. de Exhortatione 
Martyrii num. 11 , in montes. 

Matth. eap xxiv , 46 , Veronen. et. Corbeiu. quem 
veniens, etc.; et ita S. Hilarius in lib. 1x de Trinitate 
tom. i1, pag. 310. 

Math. eap. xxv, 55 , Veronen. ad dextris suis &- 
dos autem ad sinistris , Corbeien. , ad dexteram suam, 
hedos autem ad. sinistram. Sanctus Cyprianus, ad 
dexteram , hedos vero ad sinistram. 

Matth. cap. xxv, 40, Veronen. uni horum fratruum 
meum minimorum. Vercellen. uni horum fratruum 
meorum minimorum. S, Ambrosius, in lib. v de Fide 
cap 14 , pag. 582, in Epist. 1, prim. class. pag. 753 
et pag. 961 , in Epist. 70 , secund. class. pag. 1065, 
necnon in lib. 1 de Abraham cap. 5, pag. 295 , uni 
horum minimorum. Corbeien , uni ex minimis islis , 
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- Matth. cap. xxvr , 29, Veronen. creatura. vitis , et 
ita S. Cyprianus in Epist. 65 ad Cxcilianum. Ver- 
Celleng m P^ P huma era ur. 

Matth. cap. xxvi, 41, Veronen. ut non. veniatis , 
S. Cyp. inlib. de Oratione Dominica p. 2770, ne veniatis. 

Matth. cap. xx v1 , 52, Veronen: accipiunt , et ita 
Lucifer Calaritanus in lib. de non parcendo in Deum 
delinquentibus. ; 

Matth. cap. xxvi , 64 , Veronen. cum nubibus , etc. 
Vercellen. cum. . . . . bibus; et ita S. Ambrosius in 
lib. de Joseph Patriareha cap. 12, pag. 506. 

Math. cap. xxvr, 75, Veron. et Vercell. loquela 
tua similis est. Lectionem hanc genuinam existimo; 
submotam vero fuisse a. Notariis ex Vulgata , cum 
interpreta.nentum , 020» cc «oret , magis probarent. 
Et forte e margine Marci, migravit in Evangelicum 
ipsius contextum. Quamobrem verba tam insignia 
ex hoc Math. loco in Marcum ieveeta. crediderim ; 
cum in isto ea non legant Cantab. et. versio Copt. 
nec agnoscat Eusebius in lib. i1 Dem. Evang. 

Matth. cap. xxvr, 75, Veronen. et Corbeien. , 


amarissime, et ita S. Pacianus contra tractatus Nova- 


G 


lianorum in Epist. uir. 

Matth. cap. xxvri, 4 , Veronen. et Vercellen. pec- 
cavi, quod tradiderim , etc. , etita S. Ambrosius in 
lib. n de Poenit., cap. 4, pag. 422. 

Matth. cap xxvir, 59, Veron. et Vercellen. trans- 
euntes. S. Ambrosius in Enarr. in Psalm. xrm, 
pag. 911, qui transibant. 

Matth. cap. xxv, 46, Veron. lama zaptani? ct 
ila vetustior reginze codex in div. Biblioth. S. Hiero- 
nymi. Vereellen. lema zahihani? San - Germanen., 
zabacthani ? 

Matth. cap. xxvur, 7, Verouen., Vercellen. et 
Corbeien., dixi, et ita S. Augustinus ; Brixian. dixit. 

Joan. cap. 1, 4, Veronen. in eo, et ita sanctus 
Hilarius in lib. 1 de Trinitate, tom n, pag. 7, et lib. 
i1, tom ii , pag. 37; Vercellen. , Gat. et Mm. , in illo, 
et ita S. Cyprianus in lib. u Testim. adversus Ju- 
dzos ad Quirinum cap. 5, pag. 552. : 

Joan. cap. 1, 8, Veronen. et Vercellen., lumen; et 
ita S. Iren. in lib. n1 contra hzreses. tom. 1, p. 189. 

Joan. cap. 1, 16, Veronen. , quoniam de. plenitu- 
dine, etc.; et ita S. Ambrosius iu lib. iv de Fide cap. 


D 44, pag. 548. Duo mss, et. aliquz editiones ejusdem 


S. Ambrosii in Exposit. Psal. cxvm, wnde, etc. 
Vercellen. , quia de plenitudine , etc. 

Joan. cap. 1, 18, Veron. Gat. et Mm. nisi unige- 
nitus, eic.; et ita S. Irensus, in lib. iv contra hire- 
ses, tom. 1, pag. 299, S. Ambrosius, in lib. ni. de 
Fide cap. 5, pag. 501, in lib. de Spir. Sanct. cap. 1, 
pag. 605; in Epist. 22 prim. class. , pag. 875, et. in 
Sermon. 12, pag. 406, Vercellen. nisi unicus, 

Joan. cap 1, 26, Veronen. ego quidem baptizo vos, 
Vercellen. ego baptizo vos , Gat. baptizo vos. S. Cy- 
prian. in lib. 11 Testimon. adversus Judsos cap. 19 
p. 559 , ego quidem baptizo ; sed alius ejusdem S. Cy- 
priani ms. Codex addit , vos. : 
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Joan. cap. 1, 32, Veronen., descendentem de caelo, :& Mss. codices relati in div. Bibl. S. Hieronymi. 


el manentem , etc.; et ila Vercellen. et S. Ambrosius 
in lib. r1 de Spir. Sanet. cap. 1, pag 665. In lib. autem 
de Myster. cap. 4, p. 351, habet, descendentem de 
caelo....... et manentem ,'etc. S. Ilieron. quoque in 
Comm. in Is. lib. 1v, cap. 41, pag. 156, et manentem. 

Joan. cap ur, 18, Veron. et Vercell. tertio loco 
habent , non credidit; et ita S. August. in Joan. Evang. 
cap. ui, Traetat. 15, tom. ni, part. 2, pag. 589. Sic 
etiam legitur in antiquis Corbeix Bibliis , juxta Grz- 
CUm , «emiocsuxey. 

Joan. cap. um, 20, Veronen., me arguantur ; S. 
lrenzus , ne traducantur. 

Joan. eap. 1v, 15, Veronen., Vercellen., Gat., Mm. 
et Brixian. , biberit ; et ità S. Cyprianus pag. 998. 

Joan. cap. v, 4, Veron. , Vercel. , Gat. et Mm. , 
in natatoria , Corbeien. in natatoriam , evita S. Am- 
brosius in lib. de Mysteriis cap. 4, pag. 530. 

Ibidem Veronen. et Vercellen. , tenebatur, et ita 
S. Ambrosius in loco citato. Gat. et Mm., teneretur. 

Joan. cap. v, 45, Veronen. Vercellen., Corbeien. , 
Gat. et Mm. accepistis , et ita S. Ambrosius in lib. 1 de 
Spiritu Sancto, cap. 15, pag. 698. 

Joan. cap. v1, 69, in Veronen. additur , .dizit ; iu 
S. Cypriano , dicens. 

Joan. cap. vr, 70 ,; Veronen. quoniam tu-es filius 
Dei ; Corbeiensis , et sanctus Cyprianus , quoniam 
tu es filius Dei vivi, 

Joan. cap. vir, 15, Veronen. et Vercellen. litteras 
novit, etc.,etita S. Amb. in 1. nde Fide c. 9, pag. 485. 

Joan. cap. vir, 25, Veronen. et Vercellen., mihi Q 
irascimini , etc., et ita S. Ambrosius in exposit. 
Psalm, cxviu , pag. 1099. 

Joan. cap. vii , 59, Veronen. et Corbeien, Aonori- 
ficatus , et ità S. Ambrosius in lib.'de Incarn. Do- 
min. Sacram. cap. v1, pag. 714. 

Joan. cap. x, 58, in Veronen. et Brixian., wel 
operibus , etc., et ita S. Ambrosius in lib. de Mys- 
teriis cap. 2, p.327 ; et in Exposit. Ps. cxvin, p. 1118. 

Joan. eap. xir, 45, Veronen. , Vercellen. et Cor- 
beien. , flores palmarum. S. Ambrosius in lib. ix Ex- 
posit. Evang. secuud. Lue. tom. 1, pag. 41497, medullas 
palmarum ; et. iia auctor Quaest. Vet. et Nov. Testa- 
ment. quaest. 82, in Append. 5 t. S. Aug. nov. edit. 

: Joan. cap. xu, 27, Veronen. et Vercellen. , turba 
(ur, et ità S. Amb. in lib. 1, de Fide-cap. 5, pag. 477. 

Joan. cap. xir, 40, Veronen. , sanabo eos 36b TOT 
S. Ambrosius. 

Joan. cap. xu, 414, Veronen. et Corbeien. majes-- 
tatem ejus , et ita S. Ambrosius. 

Joan. cap. xvi , 45, Veron. quae audit, S. Ambro-- 
sius in lib. v, de Fide cap. 41, pag. 575, quaecum-- 
que audit ; ain lib. mt, de Spir. San. cap. 11, p. 656,. 
habet, quae. 

Joan. cap. xv, 8, Veronen et Vercellen. adferet 
Corbeien. Mm. et Brixian. , adfert , et ita S. Hiero-- 
nymus : Servatus autem Lupus legit, adferet. 

Luc. eap.1, 17, Veronen. , Vercellen. et Qór- 
beien. , incredibiles , et ita duo regine Suecorum 


Luc. cap. 1, 55, Veronen. , Abrahae ; et ita S. 
]rensus. 

Luc. eap. n , 28, Veronen, in manibus , Brixian. 
in manus suas , et ita S. Irenaeus in lib. 1 contra hae- 
reses tom. 1, pag. 40. 

Luc. cap. n, 32 , Veron. , ad revelationem oculorum. . 
Quidam mss. codices S. Irenzi , in revelatione ocu- 
lorum. 

Luc. cap. 1v, 7 , Veronen. et Vercellen. si procidens 
adoraveris ante me ; Brixian. si procidens adoraveris 
me , et ila S. Ambrosius in Enarr. in Psalm. xxxvi, 
tom.*1, pag. 797 , et inlib. 1 de Cain et Abel eap. 5, 
mum. 17, etalibi, nec nonaliqui mss. libri in div. 
Bibl. S. Hieronymi. 


B  Lue.eap. vi, 35 , Veronen. amate , et ità sanctus 


Ambrosius in lib. de Tobia cap. 16 , pag. 609. 

Luc. cap. vir, 47, Veronen. remissa sunl........... 
quia , et ita S. Ambrosius in lib. de Isaac et Anna. 
In lib. vero 1t, de Peenit, eap. 8, pag. 451, dimis- 
sa sunt, elc.; sed in Epist. 44 class. 1, p. 955, 
remissa sunt, elc. Codex Brixian. dimittuntur..... 
quia. 

Luc. cap. xvi, 7, Veronen. ait et illi, Vercellen. , 
dixit autem et huic ; S. Gaudentius, et ait illi. 

Lüc. eap. xvi, 14, Veronen. et Brixian. dico ita- 
que, Gat. et Mm. amen dico, et ita quidam mss. codi- 
ees S. Cypriani. 

Luc. cap. xxiv, 49, Veronen. et Corbeien. promissa; 
el ita S. Ambros., in lib. n de Spirit. Sanet. cap. 2, 
pag. 638. 

Marc. cap. xn, 51, Veronen., secundum simile illi, 
Vindob. , simile huic. S. Cyprianus in lib. de Ora- 
tione Dominica pag. 271 , et secundum simile huic. 


En, Muselli doctissime, à me excerptarum ex 
Veronensi Evangeliario prxcipuarum lectionum , 
qux cum SS. Patribus concordant , insigne spicile- 
gium.Vale, Veronensis Ecclesix€ przsidium , et. de- 
cus. Deus Optimus Maximus votis diu obsecundet 
meis ; efficiatque, ut patri:e serus intersis, qux te, 
post ineomparabilem prxsulem Joannem Bragadi- 
num, de restituta Ecclesiastica disciplina, et de sa- 
crislitteris optime meritum, veluti patrem colit et ve- 
neratur. Amorem mihi tuum, cujus equidem memoria 
valde recreor, cupio conserves, et, si par pari referre 
vis, amorem non vulgarem. Munus hoc erit omnium 
munerum przsiantissimum ; quod ego, quoniam mei 
erga te animi ipse mihi conscius sum , quasi debitum 


D exspecto. Si quid est, in quo amplissimo atque illus- 


trissimo capitulo tuo opera mea usui possit esse , id, 
si ipse intelligere potuero, mea sponte suscipiam: 
Sin secus, a te admonitus efficiam ; ut quisque DD. 
canonicorum, esse eorum apud me plurimi volun- 
latem, intelligat. Doctissimum , atque Cl. virum co» 
mitem Ottolinum Ottolinium , cujus sapientiam atque 
ingenium Roma etiam mirata est , saluta meis verbis 
plurimum. Audio nobilissimum Antonium Musellium 
€x fratre nepotem tuum, quod in antiquis moribus , 
atque in Ecclesiastica disciplina te.diguum.se-prze- 
stet. Quanti nune tuam laudem facit, qux Deo etiam 
maxime cur» est, tantum in dies magis magisque 
Me In oinnibus cupio similem 'esse-toi. Iterum 
vale. 
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CODEX CORDBEIENSIS. 

a [. Deus fecit Adam. Adam genuit Seth : Seth genuit 
Enos : Enos genuit Cainan : Cainan genuit Maleleel : Ma- 
leleel genuit Jered : Jared genuit Enoch : Enoch genuit 
Mathusalem : Mathusala genuit Lamech ::Lamech genuit 
Noe ; Noe genuit Sem : Sera genuit Arphaxad : Arphaxad 
genuit Sala : Sala genuit Eber : Eber genuit Phaleg : Pha- 
leg genuit Ragau : Ragau genuit Seruch : Seruch genuit 
Nachor : Nachor genuit Thara ; Thara genuit Abrahau. 


Liber generationis Jesu Christi , filii David , filii 
Abraham. Abraham genuit Isaac, Isaac genuit Jacob. 
Jacob autem genuit Judam , et fratres ejus. Judas 
autem genuit Phares. ' et Zara ex Thamar. Phares 
autem genuit Esrom. Esrom autem genuit Aram. 
Aram autem genuit Aminadab. Aminadab autem ge- 
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CODEX BRIXIANUS. 

Liber generationis Jesu Christi fili David. Fili 
Abraham. Abraham genuit Isaac P (4A *) Isaach au- 
tem. genuit Jacob. Jacob autem genuit Judam. et 
fratres ejus. Judas autem. genuit Phares et Zara ex 
"hamar. Phares autem. genuit Ezrom. Ezrom au- 
iem. genuit Aram. Aram autem. genuit. Aminadab 
Aminabad autem. genuit, Naasson. Naasson autem. 
genuit Salmon. Salmon autem genuit Booz. de Ra- 
chab. Booz autem genuit; Obei[h] ex Ruth. Obet[h] 4 
autem genuit Jessae. Jessae autem genuit David Re- 
gem. David autem Rex. genuit Salo * monem, ex ea 
quae fuit Uriae. Salomon autem genuit Roboam. Ro- 


nuit Naasson. Naasson autem genuit Salmon. Salmon autem genuit Booz de Rachab. Booz genuit Obed ex 
Ruth. Obed autem genuit Jesse. Jesse genuit David * regem. David aulem rex genuit Salomonem ex ea 


qu:e fuit Urie. Salomon autem genuit Roboam. Ro- 


NARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! genuit Phares, Phares autem 


? David. David genuit Salomonem 


BLANCHINI NOTAE. 


^ [ntegram istam seriem priorum Patriarcharum , 
consonam Hebraicae veritati , exhibet ms. Codex S. 
Germanensis; modo quo illam edidimus ante sacrum 
contextum Evangelii secundum Matth:eum : qua se- 
ries addita videtur ab Antiquis, ut generationum 
ordo Lexeretur ab Adam usque ad Cliristum, id est, 
a primo Adan, terreno homine, ad secundum et cce- 
lestem hominem, de quo Apostolus ad Corinthios 
scribebat. 

» [n fine videtur abrasa 4. scriptum enim erat ma- 
nifeste Jsaach, ut et in sequentibus locis ; unde pari- 


ter eum appareat abrasa, eamrestituimus. 


« Ubi occurrit nota (A4), litterze eousque aure: 
sunt. í 


d Et hic abrasa fuit aspirata , que etiamnum ma- 
nifeste apparet in Codice, unde eam restituimus 
quod et alibi faciemus appositis uncinis. ? 

*In codice rarissime littera intercipitur in fine 
linez, ut sequenti continuetur. Cum Antiquarius va- 
cuam potius membranam in fine linex relinquer 
soleat, ne litteram dimidiet. [yere 
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CODEX VERCELLENSIS. 


8. . .. Asaau- 

. . . genu. . . Josaphat. 
Josaphat. . . ge- 

MR eue is M OMIT 
autem genu . . . Oziam. 
9. Ozias aut. . . genuit 
Joatham. . . atham 
autem genuit Achaz. 
Achaz au. . . m genu- 
10. it Ezechiam. Eze- 

. . . as aulem genu- 

it Manassen. 

Manasses autem 

genuit Amon. 
Amou autem genuit 

41. Josiam. Josias autem 
genuit Jechoniam 

et fratres ejus 
in rans. . 
tione. Bb eI 
19. Et post. . . mi- 
gri. 5... 1 DI0* 
HisjJe- —. 9 s-ge- 
nuil5ala-: 5 
Salathiiel autem 

genuit Zoroba- 

15. bel. Zorobabel 
autem genuit 

Abiud. Abiud 

autem genuit 

Eliachim.: 

Eliachim autem 

genuit Azor. 

14. Azor autem 


genuit Sadoc. 
Sadoc autem 
genuit Achim. 
Achim autem 
genuit Eliud. 

15. Eliud autem 
genuit Eleazar. 
Eleazar autem 
genuit (a) Matthan. 
Matthan autem 
genuit Jacob. 

16. Jacobautem genu - 
it Joseph ; cui de- 
sponsata Virgo 
Maria genuit 
Jesum, qui dieitur 
Christus. 

17. Omnes ergo gene- 
rationes ab Abra- 
ham usque ad 
David, genera- 
tiones xim. 

Eta David usque 
ad transmi- 
grationem 
Babylonis, 
generationes 

sunt quat- 

tuor- 

decim. 

Et a wansmigra- 
tione Babylonis 
usque ad Christum 
generationes 

sunt quattuor- 


CODEX CORBEIENSIS. 


boam autem genuit * Abiam. Abias autem genuit 
Asa. Asa autem genuit Josaphat ?. Josaphat autem 
genuit Joram. Joram autem genuit Oziam. Ozias au- 
tem genuit Joatham. Joatham autem genuit Achaz. 
Achaz autem genuit Ezechiam. Ezechias autem ge- 
nuit Manassen. Mauasses autem genuit ? Amos. 
Amos autem genuit Josiam. Josias autem genuit 
Jechoniam et fratres ejus iu trausmigratione DBaby- 
lonis. Et post wausmigrationem Babylonis, Jecho- 
nias genuit. Salathiel. Salathiel autem. genuit Zo 
robabel. Zorobabel autem genuit Abiud. Abiud au- 
tem genuit Eliachim. Eliachim autem geuuit Azor. 
Azorautem genuit Saddoc. Saddoc autem genuit 
Achim. Achim autem genuit? Eliud. Eliud autem 
genuit Eliazar. Eliazar autem genuit Maithan.. Mat- 
than autem genuit Jacob. Jacob autem genuit Jo- 
seph * virum Marie, de qua natus est Jesus qui vo- 
catur Christus. Oinnes ergo generationes ab Abra- 
ham usque ad David generationes xin. Et a. David 
usque ad transmigrauonem Babylonis generationes 
xim. Et à transmigratione Babylonis usque ad Chri- 
tum generationes xiu. 
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CODEX VERONENSIS. 


20 
AO ORCEENE 

15. genuit Elium. 
Elium autem 
genuit Eleazar. 
Eleazar autem 
genuit (a) Mauhan. 
: 16. Matthas autem 
genuit Jacob. 
Jacob autem 
genuit Joseph , 

cui de- 

sponsata erat 
Virgo Maria. 
Virgo autem 

Maria genuit 
Jesum 

17. Ergo gene- 
rationes ab 
Abraham usque 
ad David 
generationes 

sunt xii. 

Et a David usque 
ad transmi- 


s.s. . Babylonis. 
Et post transmi- 

19. graüionem Babylo- 
nis Jeconias ge- 

nuit Salathiel. 


Salathiel autem. grationem 
genuit Jeroba- Babylonis 
15. bel. Jerobabel generationes 
autem genuit sunt 

Abiud. Abiud XIII 


Et a transmigra - 
tione Babylonis 
usque ad Christum 
generationes 

sunt. xir. 


CODEX BRIXIANUS. 


boam autem genuit Abiam. Abia autem genuit Asa. 
Asa autem genuit Josaphat. Josaphat autem genuit 
Joram. Joram autem genuit Oziam. Ozias autem ge- 
nuit Joatham. Joatha ? autem. genuit, Achaz. Achaz 
autem genuit Ezec * iam. Ezec[h]ias autem genuit 
Manassem. Manasses autem genuit Ammon. Ammon 
2utem genuit Josiam. Josias autem genuit Jechoniam 
et frawres ejus. in transmigratione Babylonis. Et 
post wansmigratione. Babylonis. Jechonias genuit 
Salathiel. Salathiel autem | genuit Zorobabel. Zo- 
rohabel autem genuit Abiuth. Abiuth autem ge- 
nuit Eliac[h]im. Eliac[h]im autem 4 genuit Azor. 
Azor autem genuit Saddoe[b]. Saddoc[h] autem 
genuit Achim. Achim autem genuit Eliuth, Eliuth 
autem genuit Eliazar. Eliazar autem genuit (a) Mat- 
than 3. Matthan autem veenuit Jacob. Jacob autem 
genuit Joseph. virum Mariae, de qua natus est Jesus, 
qui dicitur Christus. 

Omnes ergo generationes ab Abraham usque ad 
David. generationes quattuordecim. Et a David 
usqué ad transmigrationem Babylonis. generationes 
quattuordecim. Et a. transmigratione Babylonis us- 
que ad Christum generationes quatuordecim. 


3utem genuit 
Eliachim. 
Eliachim autem 
14. genuit À. . . 


* . L] * * . D 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 Abiud. Abiud genuit Asaph. Asaph genuit Josaphat 
? Lege Amon. à 
3 Achim genuit Eliam : Elium autem genuit Eleazarum. 


Eleazar € 


5 SEE : dab sac 
m Joseph, cui disponsata Virga Maria genuit Jesum, qui, 


BLANCIIINI NOTAE. 


a Eamdem retinet lectionem ms. Cantabrigiensis 
Luc. m, ubi ex Matih:eo, et ex Regum volumine se- 
riem ge«erationum falsarius aliquis descripsit : Toà 
Yocaga3, co0 'Ac&g, o0 A6190. Pro Amon, idem ms. 
codex legit Amos, ut duo nostri mss. Latiui. 

b Apparet nianifeste abrasa littera A, quam in fine 
vocis Joaiha restituiuius. 

c Abrasa est aspirata A. uti et in sequenti. 

(a) lta et textus Graecus, MaxO&v. 


3 Uncini semper indicant abrasam aspiratam A. 
cujus adliuc apparent in codice vestigia. 

* ha prima manus posuerat in ms. San-Germ. 
quod emenudator aliquis mutavit hoc - modo : Achim 
aulem. genuit. Eliachin : Eliachin autem, etc. De ine- 
mendauis: Sic. inemendaia sceriptitans : ; 

à .Insignem haue variantem lectionem non oblite- 
ravit emendator ; licet. aliam vulgatam | supplev erit 
in margine codicis. . 
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decim. 

18. Christi autem gen 
ratio sic erat. 
Cum desponsa- 

la esset mater 
ejus Maria Jo- 
seph, priusquam 
convenirent 
inventa est 

in utero ha- 

bens de Spiri- 

tu Sancto. 

19. Joseph autem 
vir ejus cum 

esset homo jus- 
tus, et nollet 

eam traduce- 

re, voluit eam 
occulte. . . . . 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTHJEUM. 
CODEX VERCELLENSIS. 


Rees mz 
e- ape.... 
22. HOO V on 


per (a) Eseiam m Pro- É 


phetam diceu- 


tem : 
95. Ecce . . . go 
inu...ro con- 


cipiet . . . pari- 
et fili sot 
vocab. ... nt 
nomen ejus 
Emmanuel , 
quod est in 

.o. 4 Tpraeta- 
NTUTUUSEINONIS: 
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CODEX VERONENSIS. 


Omnes itaque gene- 
rationes ab Abraham 
usque in adventum 
Jesu Christi. 
generationes sunt xri. 
Christi autem. gene- 
ratio sic erat. 

18. Cum esset 
despousata Mater 
ejus Maria Jo- 

seph. ...inutero 
habens de 

Spiritu Sancto. 
Joseph autem 

Vir ejus cum 

esset homo jus- 

19. tus, et nollet 
eam traduce- 

re, voluit tacite 
illam dimittere. 


salvum faciet 
populum suum 
a peccatis 
eorum 
SCORE 
a Domino 
per (a) Eseiam 
22. Prophetam 
dicentem : 
Ecce Virgo 
in utero con- 
95. cipiet, et pariet filium, 
vocabunt 
nomen ejus 
Emmanuel, 
quod est in- 
terpretatum , Nobis- 
cum Deus. 


LI . * . 


L] * 


tere. c5 uo 

20. Ilaec cogitan- 24. .. . autem 

le eo, Angelus 2o. . Ono 

Domini apparuit e». . prae- 

ei in somnis di- T E EEIIBOS 
cens : Joseph fi- Ria Y MS euo a 
liD.....dnoliti- ENTM eui, occi 
mere accipere icd 2i ler rep 
Mariam econju- cie cw cdiPr gio m 
gem tuam ; quod Dio; Rafa i e Cyan 
enim in ea nas- imos reci REN ETEEET 
cetur de. . . . 95. vit nomen ejus 
Sancto . . ... Jesum. 

2letaucs CAPUT Il. 


TOTO S 
DO a or 
Jesum e * . 6 
SQ eb deser. 


1. Cum ergo natus 
esset Jesus in Be- 
thlem civitate 

(c) Judaeae t in die- 


CODEX CORBEIENSIS. 


Christi autem generatio sic erat. Quum esset despon: 
sata mater ejus Maria Joseph, antequam convenirent 
inventa estin utero habens de Spiritu Saneto. Joseph 
autem vir ejus quum esset ! justus, et nollet eam tra- 
dueere, voluit ? oeculte dimittere eam. Haec autem eo 
eogitaute, ecce Angelus Domini in somnis apparuit ei 
(dicens : Joseph fili David noli timere accipere Mariam 
conjugem tuam; quod enim ? in ea natum esL ?, de 
Spiritu. sancto est. Pariet autem (ilium, et * vocabis 
nomen ejus Jesum : ipse enim salvum faciet populum 
suum a peccatis eorum. Hoc autem. totum. factum 


est, ut adimpleretur quod dictum est a Domino per, 


5 Profetam dicentem : Ecce virgo in utero concipiet 
et pariet. filium et? vocabit nomen ejus Emmanuel ; 
quod est iuterpretatuin, Nobiseum Deus. Exurgens 
autem Joseph a somno fecit sicut praeceperat ei Àn- 
gelus Domini: et accepit conjugem suam, et non 
€ognovit eam, donec peperit filium ? suum primoge- 
nitum b, et vocavit nomen ejus Jesum. Quum ergo 
natus esset Jesus in Bethleem 5 Judae, in die- 


20. Hzec eo cogitan- 
te, ecce Angelus 
Domini apparet . . . . 


24. a somno, 
fecit sicut prae- 
cepit ei Ange- 
lus Domini : 

et accepit conjugem suam 
et non (b) cognovit 
25. eam, donec 

peperit Filium , 


* * * . LI 


Mariam conju- 
gem tuam ; quod 


enim ex ea nas- et vocavit 5» ub 
cetur, de Spiritu nomen ejus Jesum. 
Saneto est. 

CAPUT II. 


21. Pariet autem 
filium, et vocabis 
nomen ejus 
Jesum. 

Ipse enim 


Cum ergo natus 
1. esset Jesus in Be- 
tlehem civitatem (c) 
Judeae, 1 in die- 


CODEX BRIXIANUS. 


Christi "autem generatio sic. erat cum esset dis- 
ponsata mater ejus Maria a Joseph. antequam con- 
venirent. inventa est in utero habens de Spiritu 
Sancto. Joseph autem vir ejus cum esset homo 
justus, et. nollet eam traducere, voluit occulte di- 
mittere illam. Haec autem eo cogitante ecce An- 
gelus Domini in somnis apparuit ei dicens. Jo- 
seph fili David ne timueris accipere Mariam conju- 
gem tuam. quod enim ex ea nascetur de Spiritu 
Sancto est. Pariet. autem filium et vocobis nomen 
ejus Jesum. Ipse enim salvum faciet populum suum 
a peccatis eorum. Hoe autem totum factum est. ut 
adimpleretur qued dictum est a Domino per (a) Esaiam 
t Prophetam. Ecce Virgo in utero habebit et pariet 
filium et vocabunt nomen ejus Emmanuel quod est 
interpretatum Nobiscum Deus Exsurgens autem Ja- 
seph de somno fecit sicut praecepit ei Angelus Domi- 
ni. et accepit conjugem suam et non (5) cognovit 
t eam. donec peperit filium suum primogenitum. et 
vocavit nomen ejus Jesum. 

Cum ergo natus esset Jesus in Bethleem (c) Jude*ae 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! homo justus 

? tacite illam dimittere 
3 ex ea nascetur 

^ vocabit 


5 Esaiam Prophetam. 
$ vocabunt. 

7 filium, et vocavit. 
8 cjvitate Judaeae. 


BLANCHINI NOTE. 


a Cyprianus, ex illa natum fuerit. Lib. 1 adv. Ju- 
dios, sect. 7. j 

» Monet Hieronymus lib.1 Comment. in Matihzeum 
hic quosdam graviter errasse : Ex hoc loco, inquit, 
quidam perversissime suspicantur et alios filios habuisse 
Mariam, dicentes : primogenitum non. dici, nisi qwi 


(a) addunt Eseium ; et. ita. codex Cantabrigiensis, "H&«tov. — (b) 


textus Graecus, cie "loves. 


habeat et fratres. Forte occasionem hujus erroris 
tollere voluit exscriptor Codicis, omittendo has vo- 


ces, suum primogenitum. .— í j 
c Littera eapparet adhuc integra in Codice; quam- 


vis ab aliquo abrasa. 


Ita et cod. jCant.. Zyvo. — (c) Ita et 
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CODEX VERCELLENSIS. 


bus Herodis Re- 
gis : ecce Magi ab 
Oriente vene- 
runt Hieroso- 

9. ]yma, dicentes : 
Ubi est qui natus 
est Rex Judaeo- 
rum? Vidimus 
enim stellam 

ejus in Orien- 

tem, et venimus 
adorare eum. 

5. Audiens autem 
Herodes Rex tur-. 
batus est, et om- 
nis Hierosoly- 

4. ma cum ipso. Et 
2o. S gavit 
omnes princi- 

pes Sacerdotum 

et scribas popu- 
li, et interroza- 
bit ab eis ubi Christus 
5. nascitur? Ad illi 
dixerunt in Be- 
thlem Judaeae : 
Sic enim scrip- 

tum est per Ese- 
jam Prophetam 
dicentem : 

6. Et tu Bethle- 
em Judaeae; 

non es mini- 

ma inter prin- 
cipes Juda. Ex 


te enim exi- 

et Rex, qui re- 
gat populum 
meum f[stra- 

hel. : 

7. Tunc Herodes oc- 
culte vocavit 
Magos , et dili- 
genter exqui- 
sivit ab eis tem- 
pus. . . . pá- 
ruit eis stella : 

8. et misit illos in 
Bethlem, dicens : 
Ite, interroga- 

te diligenter de 
puero : et cum 
inveneritis, 
nuntiate mi- 
hi , ut et (^) ego veni- 
am, et adorem 
eum T. 
9. Qui eüm audis- 
sent regem , abi- 
erunt, et ecce 
stella, quàm vi- 
derant in orien- 
tem, antecede- 
bat; e evat 
DEA C S. 

er. 

10. Videntes autem 
stellam gavi- 

si sunt gaudi- 


* 9$; t9 


CODEX VERONENSIS. 


bus Herodis re- 
piss OTIÉnTG 
venerunt (a) 

in Hiero- 

solyma, 1 

dicentes : 

2. Ubi est qui natus 
est Rex Judaeo- 
rum? Vidimus 

enim stellam 

illius in Orien- 
tem, et venimus 
adorare eum. 

9. Audiens autem 
Rex Herodis, tur- 
batus est, et om- 
nes Hierosoly- 

ma cum illo. 

4. Et congrega. . . 
Sacerdotum 

et Scribas popu- 

li, et interroga- 

vit ab eis 

ubi Christus 
nascerétur. 

Ad illi dixerunt ei, 

5. in Betlileem civitatém 
Judàea : sic enim 
dictum est per 

6. Prophetam: 

Et tu Bethle- 

em Judaea, : 

non es mini- 

ma inter pfin- 


Qi; Q^. 199922 . 4 A. 
iet Princeps, qui re- 
at populum 
idm Teuapdf 
Tune fIIerodes oc- 
culte vocavit 
7 adse Magos, . 
et diligenter exqui- 
sibit ab eis tem- 
pus, quando Mss j 
paruit eis stella : 
8. et misit illos in 
Bethleem, diceris: 
Ite, et interroga- 
te diligenter de 
puero: et cum 
inveneritis, 
renuntiate mi- 
lii, ut et (b) ego vé- 
niam, et adorem 
eum T. ; 
9. Qui cum audis- 
sent regem, -abie- 
runt. Et ecce 
stella, quam vi- 
derant in Orien- 
le, antecede- 
bat eos, usque 
um ve- 
nit, (c) et stetit 
Supra 
puerum 1. 
10. Videntes àutem 
stellam gavisi 
sunt gaudio 


CODEX CORBEIENSIS. 


bus Herodis regis: ecce Magi ab Oriente vene- 
runt Hierosolymam, dicentes : Ubi. est qui natus 
est Rex Judaeorum? Vidimus enim stellam ejus 
in oriente, e&. venimus adorare eum. Audiens au- 
tem Herodes rex turbatus est, et omnis llieroso- 
lyma eum illo. Et! congregans omnes principes sa- 
cerdotum et seribas populi, et interrogavit ab eis 
ubi? Christus nasceretur? At illi dixerunt in Be- 
thleem. Judae; sic enim scriptum est per Prophe- 
tam : Et tu Betlileem ? terra Judaeorum, ? numquid 
minima es in principibus Juda ? Ex te enim exiit 
dux, qui reget populum meum Israel. Tunc Herodes * 
clam vocatis Magis diligenter didicit ab eis tempus 
Slellae quae apparuit eis : et mittensillosin Bethleem, 
dixit : Ite, et iuterrogate diligenter de puero : et 
quum inveneritis, renuntiate mihi, ut et ego " veniens 
adorem eum. Qui quum audissent regem abierunt, et 
ecce stella, quam viderant in Oriente, antecedebat 
eos, usquedum * veniens staret supra, ubi erat puer, 
Videntes autem stellam gavisi sünt gaudio 


CODEX BRIXIANUS. 

1 in diebus Herodis Regis Ecce Magi ab Oriente ve- 
nerunt Hierosolyma dicentes. Ubi est qui natus est 
Rex Judaeorum Vidimus enim stellam ejus in orien- 
tem 5 et, venimus adoráre eum. Audiens autem Ec- 
rodes rex turbatus est. et omnis Hierosolyma cum 
illo. Et congregavit omnes principes Sacerdotum et 
Scribas populi. et requisivit ab eis ubi Christus na- 
scerelur. At illi dixerunt. ei in Bethleem Judecae 
sic euim scribtum est per Prophetam. Et ta Bethleem 
Jude * ae non es minima inter principes Juda. ex te 
enim exiet Princeps qui regat populum meum Sd 4 
rael. 

Tun^ Herodes occulte vocans Magos. diligenter ex- 
quisivit ab eis tempus quando apparuit eis stella et 
misit eos in Bethleem dicens. euntes réquirite dili- 
genter de puero et cum inveneritis renuntiate mihi. 
uLet ego veniens adorem eum. qui cum audissent 
regem abierunt et ecce stella quam viderant in Ori- 
ente * m antecedebat eos usque dum venit et. ste- 
üt supra ubi erat puer. Videntes autem stellam ga- 
visi sunt gaudio 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMÁNENSIS. 


! congregavit omnes etc. 

? Nascitur Christus? 

? Bethleem Judaeae non es minima inter principe$ Jü- 
da... exiet princeps qui regat. 


* Oeculte vocavit Magos et diligenter exquisivit.... quan- 
do apparuit eis stella. Et misit eos. 

5 Veniam, et 

* Venit et stetit f supra puerum. 


BLANCHINI NOTAE. 


* Eodem modo legit secundus codex Grzcus Ro- 
berti Stephani ; et ità cum interrogatione, numquid; 
etc., legendum putat Grotius in Suis Annotationibus 
ad hunc locum Matiliei. Latini autem Patres , Hila- 
rius, Ambrosius et Leo Magnus legunt ut codex ms. 
Sau-Germanensis : Non es minima, ete. 

» Litt. m apparet, quamvis abrasa. 


* Et hic pariter e littera manifesta est, quamvis 
parumper derasa. 


4 Manifeste rasa ést littera d, cujus apparent 
vestigia. 


.* m. littera abrasa, 
tibus. 


* Ita legit Versio Latina in ms. Cantabrigiensi; 


vestigiis tamen apparén- 


(a) Jta et textus Grzeeus, eic "teposóhupa. (b) Ita passim Latine solet reddere Antiquus Interpres, cüm Grz- 


cus textus orationem nectit aoristis, ut hic: 
Lat et textus Griecus, £móvo co) mcudiov. 


"Once x&cyo iAUOv fpoxuVácc «oro. — (c) lta et cod. Gübl, 
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o magno valde. 

1. Et intrantes (a) in 
domum, 1 vide- 
runt puerum 

cum Mariam 

matre ejus, et pro- 
cedentes ado- 
raverunt eum : 

et apertis then- 
sauris suis obtu- 
lerunt ei mune- 

ra, aurum, thus, 
12. et murra. Et ad- 
moniti in som- 

nis ne redirent 

ad Herodem, per 
aliam viam re- 
gressi sunt in 

. « . . àm regionem. 
15. Qui cum reces- 
Sissent , ecce an- 
gelus Domini ap- 
paruit in som- 

nis Joseph, di- 
cens : Surge, et 
accipe puerum , 

et matrem ejus, 

et fuge in Aegyp- 
tum, et esto ibi 
usque dum di- 

cam tibi. Futu- 
rum est enim. 

ut Herodes 
quaerat pue- 

rum istum per- 
dere. 

14. Surgens autem 
Joseph a som- 

no, accepit pu- 
erum, et ma- 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. 
CODEX VERCELLENSIS. 


trem ejus, et 

abiitin Aegyp- 

15. tum, et erat ibi 

usque ad mor- 

tem Herodis: 

ut adimplere- 

tur quod dic- 

tum est a Domino 

per Prophetam 

dicentem : 

Ex Aegypto vo- 

cavi filium me- 

16. um. Tunc He- 

rodes, ut vidit 

quoniam de- 
lusus està Ma- 
gis, iratus est 
valde; et misit, 
et occidit om- 

nes pueros, 

qui erant in 

Bethlem, et in 

omnibus re- 

gionibus ejus, 

3 bimatu et in- 

fra, secundum 

tempus quod 
exquisierat 

a Magis. 

17. 'Tune adimple- 

tum est quod 

dictum est 

per Hieremi- 

am Prophetam 

dicentem: 

18. Vox in Rha- 
ma audita 
est, fletus, 
et ululatus 
multus : Ra- 
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magno valde. 

M. Et intrantes (a) in 
domum 1, inve- 
nerunt puerum 

cum Maria 

matre ejus, et pro- 
cidentes ado- 
raverunt eum: 

et apertis then- 
sauris suis optu- 
lerunt ei mune- 

ra, aurum, tus, 

19. et murram. Et ad- 
moniti" v 
ad Herodem, per 
aliam viam re- 
gressi sunt in 

suam regionem, 
18. Qui cum reces- 
sissent, ecce An- 
gelus Domini ap- 
paruit in som- 

nes Joseph, di- 
cens : Surge, et 
accipe puerum, 

et matrem ejus, 

et fuge in Aegyp- 
tum, et esto ibi 
isque. 9-2... 
est enim 

ut Herodes 

quarat pue- 

rum istum per- 
dere. 

14. Surgens autem 
Joseph, e) 
accepit pue- 

rum, et ma- 

15. trem ejus nocte, et 


abiit in Aegyp- 
tum, et eratibi. 
usque ad con- 
summationem Herodis : 
ut implere- 

tur quod di- 
ctum est a Domino 
per Prophetam 
dicentem : 

Ex Aegypto vo- 
cavi filium 
meum. 

16. Tunc He- 
rodes, ut vidit 
quoniam de- 
lusus est a Ma- 
gis, iratus est 
valde ; et misit, 
et occidit om- 
nes pueros, 

qui erant in 
Bethleem, et 
omnibus fi- 
nibus ejus , 

3 bimatu et in- 
fra, secundum 
tempus quod 
17. exquisierat 
a Magis. 

Tunc adimple- 
tum est quod 
dictum est 

per Hieremi- 
am Prophetam 
dicentem : 

Vox in Ra- 

ma audita 

18. est, ploratus, 
et ululatus 
multus : Ra- 
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magno valde. Et intrantes domum invenerunt pue- 
rum eum Maria matre ejus, et procidentes adora- 
verunt eum : et apertis thesauris suis obtulerunt 
ei munera , aurum, thus, et murram. Et ! resporiso 
accepto in somnis ne redirent ad Herodem, per 
aliam viam reversi sunt in regionem suam. Qui 
quum recessissent, ecce angelus Domini apparuit in 
somnis Joseph, dicens: Surge, et accipe puerum, et 
matrem ejus , etfuge in Aegyptum , et esto ibi us- 
que dum dicam tibi. Futurum est enim ut Herodes 
quaerat puerum ? ad perdendum eum. Qui consur- 
gens, accepit puerum et matrem ejus nocte " et. 
secessitin Aegyptum , et erat ibi usque ad obi- 
tum Herodis: ut adimpleretur quod dictum est a 


Domino per Prophetam dicentem: Ex Aegypto vo- 


cavi filium meum. Tunc Herodes 5 videns quoniam 
il'usus esset a Magis, iratus est valde, et mittens oC - 
cidit omnes pueros, qui erant in Bethleem *, et in 
omnibus finibus ejus , a bimatu et infra, secundum 
tempus quod exquisierat a Magis. Tunc adimpletum 
est quod dietum est per Hieremiam Prophetam di- 
centem : Vox in Rama audita est, ploratus et ulula- 
tus " : Ra 
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magno valde et intrantes (2) in domum viderunt 
puerum cum Maria matre ejus. et procidentes ado- 
raverünt eum. et apertis thensauris suis optule- 
runt ei munera aurum t. * hus et murram et admoniti 
per somnium ne redirent ad Herodem per aliam 
viam reversi sunt in regionem suam. Recedenti- 
bus autem illis. ecce Angelus Domini apparuit Jo- 
seph in somnis dicens. Surge et accipe puerum et 
matrem ejus et fuge in. Aegyptum et esto ibi usque 
dum dicam tibi. futurum est enim ut Herodes quae- 
rat puerum perdere eum. Ille autem surgens accepit 
puerum et matrem ejus nocte. et abiit in Aegyptum, 
et erat ibi usque ad obitum Herodis. ut adimpleretur 
quod dictum est a Domino per Prophetam dicentem. 
ex Aegypto vocabi filium meum. 

Tunc Herodes videns quod delusus esset a Magis. 
iratus est vehementer. 

Et mittens occidit omnes pueros qui erant in Beth. 
leem et in omnibus finibus ejus a bimatu et iníra. 
seeundum tempus quod exquisierat a Magis. 

Tune adimpletum est quod dictum est per Hiere- 
miam Prophetam dicentem. Vox in Rama audita est. 
ploratus et ululatus multus. Ra- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 Admoniti 

? istum perdere. Surgens autem Joseph 
3 abiit ; 

^ consnmmationem 


5 Ut vidit... est iren 
9 Judaeae, et omnibus regionibus 
7 mulis 


BLANCHINI NOTAE. 


a Abrasa aspirata et apparente. 


(a) Ya et textus Grocus, eie cy obxioy. 
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chel plorans 
filios suos, 
et noluit con- 
solari, qui- 
a non sunt. 
19. Defuncto au- 
tem Herode, 
ecce Angelus 
Domini apparu-' ? 
it in somnis 
Joseph in. .... 
20; "eypt- . . RS.: 
Surge, et accipe 
puerum, et ma- 
irem ejus, et va- 
de in terram 
Istrahel : defunc- 
tus est enim, 
qui quaerebat 
animam pue- 
91. ri. . . Et surgens 
accepit puerum, 
et matrem ejus, 
et venit in ter- 
ram Istrahel. 
29. Audiens autem 


quod dictum 

est per Prophe- 

tam : 
Quoniam (b) Na- 
Zoreus T voca- 
bitur. 


7 CAPUT Ill. 


1. In illisautem^ 
diebus venit Johannes 
Baptista prae- 
dicans in de- 
serio Judeae, 

2. et dicens : Pae- 
nitentiam a- 
gite : adpropin. 
quavit enim 
regnum Cae- 

5. lorum. Ilic est 
enim de quo. 
dicium est per 
55 phe- 
tam dicentem : 
Vox clamap- 

lis in deser- 

to : Parate vi. 
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chel plorans 

filios suos 

: . eon- 
solari, quia 

non sunt. 

19. Defuncto au- 
tem Herode, 

eece apparuit 
Angelus Domini 

in somnis! 

Joseph in 

20. Aegypto, dicens : 
Surge, et accipe - 
puerum, ei ma- 

trem ejus, et va- 

de in terram 

Istrahel : defun- 

eti sunt enim; 

qui quaerebant 
animam Lu 
91. . . . Et surgens 
accepit puerum, . 

et matrem ejus, 

et venit in ter- 

ram Istrahel. 

22. Audiens autem 


quod dictum est 
per Prophe- 
tam : quo- 
niam (b) Na- - 
Zoreus q voca- 
bitur. 


. CAPUT III. 


1. In illis (c) 

diebus t venit Johannes 
Baptista prae- 

9, dicans in de- 

serto Judeae, 

et dicens : Pae- 
nitentiam agi- 

te : adpropin- 

quavit enim 

regnum Cae- 

lorum. 

5. llic est 

enim, de quo 

dictam est per 

Eseiam Prophetam : (d) 
Vox claman- 

iis in deser- 

to : Parate viam 


am Domini : rec- 
tas facite semi- 
tas ejus. Om- 


quod Archelaus 
regnaret in 
Judea pro Hero- 


de patre suo, ti- nis vallis 
muit illo ire ; implebitur, 
et admonitus et omnis 


mons et col- 
lis humilia- 
bitur ; et erunt 
omnia pra- 
vain direc- 
ta, et aspera 
in vias pla- 
nas; et vide- 
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in somnis, se- 


95. vit in civitate, 
'quae vocatur 

Nazareth; ut 

adimpleretur 


chel plorans filios suos , et noluit consolari, quia non 


sunt. 

II. Defuneto autem Herode, ecce apparuit Angelus 
Domini in somnis Joseph in Aegypto, dicens : Surge 
et accipe puerum, et matrem ejus, et vade in terram 
Israel : defuncti sunt enim, qui quaerebant animam 
pueri?. Qui surgens accepit puerum, et matrem ejus, 
et venitin terram Israel. Audiens autem quod Archelaus 
regnaret in Judaea pro Herode patre suo, timuit? illo 
ire :et admonitus in somnis secessit in partes Gali- 
laeae*. Et veniens habitavit in civitate, quae vocatur 
Nazareth : ut adimpleretur quod dictum est per * Pro- 
phetam : Quoniam Nazaraeus vocabitur. In diebus illis 
venit Johannes Baptista praedicans in deserto Ju- 
daeae, et dicens: Paenitentiam agite : appropinqua- 
vit enim regnum Caelorum. Hic est enim, cui dictus 
est per Esaiam Prophetam dicentem : Vox clamantis 
in deserto : Parate viam Domini : rectas facite se- 
mitas ejus. 


Domini : re- : 
etas facite semi- ; 
tas Dei nostri. 


quod Arcelaus 
regnaret in 
Judaea pro Hero- 


de patre suo, ti- 1 OCEANS e eU 
mui: illo ire : "EDI. RS 
et admonitus E NUR 
in somnis, se- "Meu oc 
cessit in partes DE Ue S cn 
25. Gallileae. Et s lor e RES MN 
venit, et habita- Fultxs e Cry 
vit (a) in civitatem miM M S 
quae vocatur up eto 
Nazareth ; ut ONU US aa COMM 
adimpleretur : EC 
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chel plorans filios suos et noluit consolari quia non sunt. 
Defuneto autem Herode ecce apparuit Angelus Domini 
in somnis Joseph in Aegypto dicens surgens accipe 
puerum et matrem ejus. et vade in terram Israhel. 
defuneti sunt. enim qui quaerebant animam pueri. 
Qui surgens accepit puerum et matrem ejus. et ve- 
nit in terram Is ? drahel. Audiens autein. quod Ar- 
chelaus regnaret in Judaea pro Herode patre suo 
Limuit illue ire. Adionitus autem in somnis. seces- 
sit in partes Galileae. Et veniens habitabit (a) in ci- 
vitatem 1 quae vocatur* Nazareth. ut adimpleretur 
quod dictum est per Prophetam. quoniam Nazareus 
Yocabitur. In illis autem diebus venit Johannes Ba- 
plista. praedieans iu deserto Judae et dicens paeni- 
tentiam agite. adpropinquavit enim regnum Caelo- 
rum. flic est enim de quo dictum est per Esaiam 
Proplietam dicentem. Vox clamantis in deserto parate 
viam Domini rectas facite semitas ejus. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


* Ecce Angelus Domini apparuit Joseph in somnis 
? perdere. Et surgens 
* illuc 


^ Et venit, et 
5 Prophetas b. 
$ de quo dictum est 


BLANCHINI NOTAE. 


^ Abrasa d, eujus remanent vestigia. 

» S. Hieronymus veram lectionem hujus loci àsse- 
rit Codici ms. San-Germanensi : ait enim lib. 1 Com- 
ment. : Nunc autem pluraliter Prophetas vocans, os- 
tendit se non verba de Scripturis sumsisse, sed sensui. 


Lectionem tamen ms. Corbeiensis, quam edidimus in 
Sacro contextu, reperit Lucas Brugensis in antiquis 
codicibus. Videejusdem variantes lectiones novi Tes- 
tamenti. 


(a) Ita et textus Grzcus. elc xiv. — (b) Textus Grocus Natopatoc. — (c) Deest. autem, et ila in Q 
: : ( : ; 1 N«Gopetog . t n Cod, 
Cantabrig. Latino, — (d) Secundis curis additur, dicentem. i T M 
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bit omnis 

caro salu- 

» . . rem Dei. 
4. Ipse autem Jo- * 
hannes o s. 
bato oes cosa 1 
suum de pilis 
camellorum , 

el zona pelli- 

eia cirea Ium- 
bos ejus : esca 
autem ejus 

erat locusta, 

et mel silves- 
trae. 

5. Tunc egredie- 
bantur ad eum 
omnis Hiero- 
solyma, et om- 
nis Judea, et 
omnis confi- 

nis region . 

6. Jordanis ; et 
baptizaban . 

ab illo in Jor- 
 danen, c0 . . . . 
(Tipo T bees CC 


7. saeorum, et 
Sadduceorum; 
venientes ad 
baptismum su- 

ura, dixit illis : Pro- 
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8. ra ventura? fa- 
cite ergo fruc- 

tos dignos phe- 

9. nitentiae. Et no- 
lite existima- 

re, dicentes in- ; 
ter vos : Patrem 
habemus Abra- 
ham. Dico enim 
vobis, quoniam 
potens est Deus ex 
lapidibus istis 

SuS . . . . efi- 

lE ades. 

10. Jam. . 

ris ad radices 
arborum posi- 

ia est. Omnis er- 
go arbor, quae 

non facit fruc- 

ilum bonum, ex- 
cidetur, et in ig- 
nem mittetur. 

11. Ego quidem bap- 
tizo vos in aqua 

in paenitentiam : 
qui autem ve- 

nit, fortior me 

est, eujus non 

sum dignus cal- 
ciamenia por- 

lare : ipse vos bap- 
lizabit in Spiritu 
Saneto, et igni : 
129. habens venti- 
labrum in ma- 
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4. Ipse autem Jo- 
hannes habuit 
vestitum. . . 
camellorum, 
et zona pelli- 
cia circa lum- 
bos ejus : esca 
autem ejus 
erat lucustae, 
et mel silve- 
Strae. 

5b. Tunc exie- 
bant ad eum 
ex Hiero- 
solymis om- 
nis Judaea, et 
omnes qui 
morabantur 
circa Jordanem ; 
et baptizaban- 
tur. A m 

6. danen, con- 
fitentes peccata 
sua. 

7. Videns autem 
multos Phari- 
saeorum, et 
Sadducaeorum 
venientis ad 
Baptismum suum, 
dixit eis : Pro- 
genies vipera- 
rum, quis de- 
monstravit vo- 

bis fugere ab 

8. ira (a) futura? t 


et nolite 

praeferre 

VOS, dicentes : 
Patrem habe- 

mus Abra- 

ham. Dico 3j 
enim vobis, 
quoniam po- 

tens est Deus 

ex lapidibus istis 
suscitare fi- 

lios Abrahae. 

10. Jam enim 
securis ad radices 
arborum posi- 

ta est. Omnis er- 
go arbor non 

fatiens fru- 

etum bonum, ex- 
cidetur, et in 
ignem mittetur. 

11. Ego quidem ba- 
ptizo vos in aquam 
in paenitentiam : 

qui autem post 
mevenit, 

fortior me 

est, cujus non 

sum dignus cal- 
ciamenta por- 

lare: ipse vos 
baptizavit 

in Spiritu i» s £s 
12. qui habet venti- 
labrum in ma- 

nu Sua : et 
permunda- 


genies vipera- nu sua : et mun- 
rum, quis de- davit aream 
monstravit vo- )o. . àm :'et congre- 


bis fugere ab i- gavit triticum 
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Ipse autem Johannes * habebat vestimentum de pilis 
camelorum, et zonam pelliciam circa lumbos suos : 
esca autem ejus erat locustae, et mel sylvestre. 
Tunc * exibat ad eum Hierosolyma, et omnis Judaea, 
et omnis regio cirea Jordanem ; et bapiizabantur in 
Jordane ab eo, confitentes peccata. sua. Videns au- 
ilem ? multos Pharisaeorum, et Saddueaeorum, ve- 
nientes ad baptismum suum, dixit eis: Progenies vi- 
perarum, quis demonstravit vobis fugere a futura ira? 
Facite ergo fructum dignum poenitentiae. ^ Et 
ne velitis dicere i tra vos : Patrem liabemus Abra- 
ham. Dico enim vobis, quoniam potens est Deus ex 
lapidibus istis suscitare filios Abrahae. Jam eniim se- 
curis ad. 5 radicem arborum posita est. Omnis ergo 
arbor, quie non facit fructum bonum, excidetur , et 
in ignem mittetur. Kgo quidem vos baptizo in aqua 
in paenitentiam : qui autem post me ? venturus est, 
fortior me est, cujus non sum dignus calciamenta 
portare : ipse vos baptizabit in Spiritu Sancto, et igni. 
7 Cujus ventilabrum in manu Sua : et permundabit 
aream suam : et congregabit triticum 


vit aream 
suam: et congre- 
gavit Iriticum 
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Ipse autem Johannes habuit vestimentum de pilis 
camelorum et Zonam pelliciam circa lumbos. ejus. 
esca autem ejus erat ]ucusta etmelsilvest aae. Tunc 
exiebant ad eum Hierosolyma b et omnis Judaea. et 
omnis regio Jordanis. et baptizabaniur ab illo in 
Jordane confitentes peccata sua, Videns autem mul- 
tos Pharisaeorum et Sadducaeorum venientes ad ba- 
ptismum suum dixit eis. Progenies viperarum quis 
demonstravit vobis fugere ab ira ventura. facite 
ergo fruetum dignum paenitentiae et nolite prz- 
ferre vos dicentes quia Patrem habemus Abra- 
ham. Dico enim vobis quia potens est Deus ex lapi- 
dibus istis suscitare filios Abrahae. Jam enim seeu- 
ris ad radices arborum po»ita est. Umnis ergo arbor. 
qux non facit fructum bonum excidetur etin ignem 
mittetur. Ego quidem b»ptizo «os in aqua in paeni- 
tentiam. qui autem postine venit fortior me est. cujus 
non sum dignus calciamenta portare. ipse vos bapti- 
zabit in Spiritu sancto et igni : habens ventilabrum 
in manu sua. et purgabit aream suam. et congrega- 
vit trit. ^ icum 


facite ergo [ru- 
9. ctum dignum 
peanitentiae ; 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! Habuit vestimentum suum : 

? Exiebant ad eum ex Hierosolymis, et omnes qui mora- 
bantur circa Iordanem, confitentes peccata sua; et baptiza- 
bantur ab illo in 

3 Johannes 


^ Et nolite praeferre vos, dicentes 
5 Radices 

$ Venit 

* Habens ventilabrum 


BLANCHINI NOTE. 


à Abrasa est littera a. 
b Abrasa m. 


* Abrasa altera litterat. 


(8) Hinc, usqué ad verlóa illa, watsSetysy Bil, etc; Vers, 16, fn cod, Cant, recentiori man describuntur, 
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in horreo, pa- 

leas autem com- 
buret igni in- 
extinguibili. 

15. "func venit Jesüs 
a Galilaea in 
Jordanem ad 
Johannem, ut 
baptizaretur 

44. ab eo ; et prolii- 
bebat eum Jo- 
hannis, dicens: 
Ego a te debeo 
baptizari, et tu 
venis ad me ? 

15. Respondens àü- 
tem Jesus, dixit il- 
li : sine modo : sió 
enim decet nos 
implere omnem 
justitiam. Tune 
dimisit eum. Et 
cum baptiza- 

retur, lumen 

ingens cireums« 
fulsit de aqua ; 

jtaut timerent 
omnes qui ad- 

16. venerant. Et 
baptizato Jesu, 


eut columbam 
venientem in' 
17. ipsum. Et eccé 
vox de caelis 
dicens (b) ad eum: T 
Tu es Filius 
meus dilec- 
tus, in quo . . € 
ne com . . .. 


D . . * * 7 


CAPUT IV. 


1. Tunc Jesus duetus 
est in deser- 
to ab Spiritu, ut 
temptaretur 
a diabulo. 
2. Et cum jejunas- 
set xL. diebus, 
et xL. noctibus, 
$. postea esuriit. Et 
accessit ad eum 
temptator, et 
dixit illi: Si fili- 
us Dei es, dic üt 
lapides isti fiant 
4. panes. Ad ille 


« respondens 


dixit: Scriptum 


confestim ascen- . . . Non in. 
dit de aqua, et ee&-- . . lo pane,vi- 
ce aperli sunt ei bet homo, 
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in horreo suo, 
paleas au- 

tem combu- 

ret igni in- 
extinguibili: 

15. Tunc venit Jesus 
a Galilaea ad 
Johannen, ut 
baptizaretur 

14. ab eo in Jof- 
danen . . .* 
eum Johannes, 
dicens: Ego 

a te debeo, 

15. baptizari, et tu 
venisti ad me? 
Respondens au- 
tem Jesus, 

dixit ei : 

sine modo: sie 
enim oportet nos 
implere omnern 
justitiam. 

16. Tune dimisit eum, 
Et baptizato 

Jesu, confe- 

stim ascendit de 
aqua. Et ec- 

ce aperti sunt ei 
caeli : et. vidit 


vox de caelo 

dicens (5) ad eum: T 
Hic est Filius 

meus dileetus, 

in quo bene 
complacui. 


CAPUT IV. 


: 4. Tune Jesus 


ductus est 

in Desertum 

ab Spiritu, 

ut temptaretur 

a Diabulo. 

2. Et cum 
jejunasset 

xL. diebus , 

et XL. noctibus , 
postea esuriit. 

5. Et accessit 

ad eum temptator, 
et dixit illi : 

Si filius Dei es, 
dic ut lapides 

isti panes 

fiant. 
4. Cui respondens, 
dixit Jesus : 


spiritum Scriptum est : 
Dei descendentem (a) Non in pane 
de Caelo tantum vivet 


caeli: et vidit Spiritum sed in omni 
Dei descenden- onerosa 
tem (a) de Caelo 1 si- SER EH 
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in horreum suum, paleas autem comburet igni 
inexstinguibili. Tune venit Jesus a Galilaea in Jorda- 
nem ad Johannem, ut baptizaretur ab eo. * Johannes 
autem prohibebat eum, dicens : Ego a te debeo ba- 
ptizari, et tu venis ad. me? Respondens autem Je- 
sus , dixit ei : Sine modo : sie enim. decet nos im- 
plere omnem justitiam. Tunc dimisit eum. * Baptiza- 
tus autem Jesus, confestim ascendit de aqua. Et ec- 
ce aperti sunt ei coeli: et vidit Spiritum Dei descen- 
dentem ? sicut. columbam, et venientem super se. 
Et ecce vox de coelis * dicens: Hie est Filius meus 
dilectus, in quo " mihi complacui. 

Ill. Tune Jesus ductus est in desertum a Spiritu , 
ut tentaretur a diabolo. Et quum jejunasset quadra- 
ginta diebus, et quadraginta noctibus, postea esuriit. 
Et * accedens tentator dixit. ei: Si filius Dei es, dic 
utlapides isti panes fiant. " Qui respondens dixii: 
Scriptum est: Non in pane solo vivet homo, sed in 
omni verbo, quod procedit de ore Dei. Tunc assumsit 


sicut columbam 
venienteni in 
ipsum. Et eece 


homo; 02 
verbo (c) Dei. t 
5. Tune adsum- 
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suum jin horteum paleas autem comburet igni 
inextinguibili. Tune venit Jesus a. Galilea ad. Jor- 
danem ad Johannem. ut baptizaretur ab eo. Jo- 
hannes autem prohibebat eum dieens Ego opus ha- 
beo a té baptizari et tu venis ad me. Respondens 
autem Jesus dixit ei Sine modo. sic enim oportet nos 
implere omnem justitiam. Tunc dimisit, eum. 
Et baptizatus Jesus. confestim ascendit de aqua: Et 
eece aperti sunt ei caeli. et vidit spiritum Dei descen- 
dentem sicut. columbam et venientem super eum. Et 
ecce vox decaelis dicens hie est Filius meus dilectus, 
in quo hene complacui ipsum audite. Tune Jesus duc- 
tüs estin Deserto ab Spiritu ut temtaretur a. Diabolo. 

Et cum jejunasset quqdraginta diebus et. quadra- 
ginta noctibus, postea esuriit. 

Et accedens ad eum temtator dixit. Si filius Dei es. 
dic ut lapides isti panes fiant. Cui respondens Jesus 
dixit. Seribtum est. Non in pane solo vivet homo sed in 
omni verbo quod procedit de ore Dei.Tune adsum- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! Et prohibebat eum Johannes, dicens 

? Kt eum baptizaretur Jesus, lumen magnum fulgebat de 
aqua; ita ut timerent omnes qui congregati erant, Et ba- 
ptizato Jesu, confestim, etc. 

3 De coelo... venientem in ipsum 


* Ad eum dicens E 

5 [n quo bene placui , ipsum audite b 

8 Aecessit ad eum tentator, et dixit 

" Cui respondens Jesus dixit... in paue tantum... in omni 
verbo Dei. 


BLANCHINI NOTAE. 


2 Unde sumserit Interpres Latinus hujusmodi ver- 
ba vix nobis conjicere licet : quia in Greis ,. quae 
prima sunt, non habentur. Codex ms. San- Germanen- 
Sis retinet solus additamentum isthoe, àt, ni fallat 
nos opinio, hocipsum legisse videtur presbyter Juven- 
cus. Libro enim priori Evangelic Histori: sie habet : 

Hec memorans, vitreas penetrabat fluminis unda5; 
Surgenli manifesta Dei praesentia claret, etc. 


Illa claritas , idem credi potest quod lumen magnum 
fulgens in aqua, dum Jesus baptizaretur , juxta codi- 
cem nostrum m$. s 

b Hilarius, lib. 1x de Trinit. , num. 90: Hic est 
Filius meus dilectus in quo bene placui, hune audite. 
Ità.eum legisse fidem facit ms. Colbertinus. Cyprianus 
autem, in quo bene sensi, ipsum audite. 


(a) Addunt, de coelo ; et ita cod. Cant. , & to9 o3payoo. (P) Addunt adeum , cum cod; Cant. vpàc edrüv. 
(c) Deest, quod procedit de ore, ita et in cod. Cant, Gr, et Lat, , 


1 


DI 


1 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTILEUM. 


CODEX. VERCELLENSIS. 


b. in sanctam 
civitatem, et 
Statuit eum 
Supra pinnam 
templi, evaitil- 
6. li: Si filius Dei es, mit- 
te te deorsum. 
Scriptum est 
enim : 
Quia ange- 
lis suis man- 
davit, ut 
custodiant 
te, et in mani- 
bus tollant te, 
ne forte of- 
fendas ad la- 
pidem pedem 
tuum. 
7. Ait illi iterum Jesus : 
Seriptum est: 
Non temptabis 
Dominum De- 
um tuum. 
8. Iterum adsump- 
sit euni Diabo- 
lus in montem 
excelsum val- 
de : et ostendit ei 
omnia regna 
Mundi, et glo- 
riam eorum,  . 
9, et dixit illi ; Haec 
omnia tibi da- 
bo , si procidens 
adoraveris me. 
10. Tunc ait illi Jesus : 
vade retro 


Satarias : Serip- 
tum est enim :.— 
Dominum Deum tu- 
um adora- 

bis , et ipsiso- 


li servies. - 


44. Tunc... liquit 
eum.... 
eL 

et ministra- 

bant ei. 

12. Cum audisset 
autem Jesüs 

quod Johan- 

nes traditus 

est, secessit in 
13. Galilaeam : et 
relicta civita - 

te Nazareth, ve- 
nit , el habitavit 
in Capharnaum 
maritima , in 
finibus Zabul... 
14. et Nepthalim : ut 
impleretur 

quod dictu... 

rat per Es.... 
Prophetam : 

45. Terra Za... 
(b) Galilaeae 1 gen- 
16. tium , populus 
qui scdebat 

in tenebris., 
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CODEX VERONENSIS. 


psit eum Diabo- 
lus in sanctam 
civitatem , et 
statuit eum . 
supra pinnam 
templi , et 

dixit ei : 

Si (ilius Dei 

es, mitte te 
deorsum. 

6. Scriptum 

est enim : 

Quod Angelis 
suis mandavit 

de te, ut in 
manibus tollant 
te , ne forte 

e. . lapidem 
pedem tuum. 

1. Ait illi iterum : 
Scriptum est : 
Non temptabis 
Dominum Detm 
tuum. 

8. Iterum adsump- 
sit eum Diabolus 
in montem excel- 
sum valde : et 
ostendit ei oninia 
regna Mundi, 

et honorem 

9. eorum, et 
dixit illi : 
Haecomnia 

tibi dabo, 

Si procidens 
adoraberis me; 
10. Tunc dixit 


ei Jesus: 

Vade (a) rétró 
me T Satanas : 
Scriptum est 
enim : Dominutit 
Deum tuum  . 
adorabis, et illi 
soli serviés. 

11. Tunc reliquid 
eum Diabolus: 

et ecce Angeli 
accesserunt, e£ 
ministrabant ei. 
12. Cum audisset 
autem Jesus 
quod Johannis 
traditus est, 
Secessit in 
Galilaeam : 

15. et relicta 
civitate Nazareth, 
venit, et habitavit 
in Capharnaum 
maritimam, 

in finibus Zà- 

14. bulon et Neptalim : 
ut impleretur 1 
quod per Eseiam 
Prophetam 
dictum erat: 
Terra Zabulon, 
et Terra 

15. Neptali . . . . rüiáfis 
trans Jordanen (5) 
Galileae 4: ; 
gentium, populus 
16. qui sedebat 

in tenebris, 


CODEX CORBEIENSIS. 


eum diabolus in sanctam civitatem , et statuit eum 
supra pinnam templi, et dixit ei: Si filius es Dei, 
mitte te deorsum. Scriptum est enim: Quia angelis 
suis mandavit de te, ut in manibus tollant te, ne 
forte offendas * adlapidem pedem tuum. Ait illi ? 
Jesus: Rursum scriptum est : Non tentabis Dominuin 
Deum tuum. Iterum assumsit eum Diabolusin montem 
excelsum valde: et ostendit ei omnia regna Mundi, et 
3 gloriam eorum, et dixit illi: Haec oiinia tibi dabo, 
si ^ cadens adoraveris me. Tunc dicit ei Jesus : Va- 
de ? retro Satanas ; Scriptum est enim : Dominum 
Deum tuum adorabis; et illi soli servies. Tunc ? re- 
liquit eum Diabolus : et ecce Angeli accesserunt, et 
ministrabant ei. Quum autem audisset Jesus, quod 
Johannes traditus esset, secessit in Galilaeam : et 
relicta civitate Nazareth , venit, et habitavit in Ca- 
pharnaum maritima, in finibus Zabulon, et. Nepht- 
halim : ut impleretur quod dictum est per Esaiam 
Prophetam : Terra Zabulon, et terra Nephtalim, 
via maris trans Jordanem Galilaeae genüum , 
populus qui sedebat in tenebris , 


CODEX BRIXIANUS. 


psit eum Diabolus in sanctam civitatem. et statuit 
eum supra pinuam templi. et dixit ei. Si filius 
Dei es, mitte te ipsum deorsum. Scribtum est enim 
quia Angelis suis mandavit de te. ut in mani: 
bus tollant. te. ne quando offendas ad lapidem pe- 
dem tuum. Ait illi iterum Jesus Scribtum est. Non 
temptabis Dominum Deum tuum. [terum adsun- 
psit eum Diabolus in montem exeelsum valde. Et 
ostendit ei omnia regna Mundi. et gloriam eorum. 
Et dixit illi. Haec omnia. tibi dabo si. procidens ado- 
raveris me. Tunc dixit ei Jesus. Vade Satana scrib- 
tum est. enim Dominum Deum tüum adorabis. et 
illi soli servies. Tunc reliquit eum Diabolus. et ecce 
Angeli accesserunt et ministrabant ei. Audiens au- 
tem Jesus quod Johannes traditus est secessit in Ga- 
lileam. et relieta civitate b Nazareth. venit et habi- 
tabit in Capharnaum maritimam in finibus Zabulon. 
et Neptalim *. 

Ut adimplerétur quod dictum est per Esaiam Pro- 
fetam dicentem. Terra Zabulon et terra Nepthalim. 
Via maris trans Jordanen (b) Galilea 4 t gentium. 
populus qui sedebat in tenebris. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! Alapide 
? [terum Jesus : Scriptum est 
3 honorem 


* .procidens 
5 discessit ab eo 


BLANCHINI NOTAE. 


8 Exemplar Cantabrigiénseeum duodécim Gracis, 
rico pov , retro me. Eodem modo legebat Hilarius ; 
et alii antiquiores Latin: lingue homines, 

b Extrita m, cujus apparent vestigia. 


c Hic interrupimus lineam, qua alioqui in Codice 


est integra, ob sequentem litteram, quae exporrigitur 
in margine quasi nóvum principium; 


3 Extrita est e finalis, quce adhue apparet; 


(9 Addit retFo me, Ita et Cód; Cant. Lát; et Gies, óleo poo. Tii Cod. Vercell, deest me; — (b) Ita et 
[uU i 


, Cant, Tete. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


lucem (a) vide- 
runt 1 magnam : 
et (b) qui sedebant 7 
in umbra 

mortis , lux or- 

1a est illis. 

17. Exinde coepit 
Jesus praedica- 
re , et dicere : Pe- 
nitentiam agi- 

te : adpropinqua- 
vit enim reg- 

num Caelorum. 
18. Cum transiret 
autem. Jesus se- 
cus mare Gali- 

. . 8e, vidit du- 
dream fratrem 
ejus mitten- 

tes retiam 

in mare, erant 
enim piscato- 

res. 

19. Et ait illis Jesus : 
Venite post 

me, et faciam 

vos fieri pis- 
catores homi- 

20. num. Ad illi con- 
linuo, relictis 
retiis suis, se- 
cuti sunt eum. 

21. Et procedens 
inde, vidit. a- 

lios duos fra- 

tres, Jacobum 


Zebaedei, et 
Johannem 

fratrem ejus 

in navi cum 

Zeba ... eo pa- 
tre suo, refici- 
entes retias 

suas : et voca- 

99. vit illos. Ad illi, 
relicta nave, 

et patre, secu- 

ti sunt eum. 

95. Et circuibat Jesus 
totam Galilae- 

am, docens in 
Synagogis eo- 
rum, et praedi- 
cans Evangeli- 

ua Regni : et 
curans om- — 
nem languo- 

rem, et omnem 
infirmitatem 

in plebe. 

24. Et abiit opinio 
ejus in totam 
Syriam, e. . . ptu- 
lerunt . .... 

Dl6S . . vere 

tes variis lan- 
guoribus, tor- 
mentis adprae- 
hensos, et qui 
Demonia habe- 
bant, et luna- 
ticos, el pàraly- 
ticos, et (d) omnes T 
curavit : 

95. et sequebantur 
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CUDEX VERONENSIS. 


lucem (a) viderunt 
magnam : (b) 

qui sedebant T 

in regione 

umbrae mortis, 

lux orta 

est eis. 

17. Exinde coepit 
Jesus praedicare, 
et dicere: 
Paenitentiam agite, 
adpropinquavit enim 
regnum caelorum. 
18. Cum transiret 
autem (c) Secundum 
mare Galilaeae, 
vidit duos 

frawes, Simonem, 
qui dieitur 

Petrus, et An- 
dream fratrem 
ejus, mitten- 

tes retiam 

in mari, 

erant enim 
piscatores, 

et ait illis : 

19. Venite post 
me, et faciam 

vos fieri pi- 
scatores homi- 

90. num. Ad illi 
continuo relictis 
retiis suis, se- 

cuti sunt eum. 

91. Et praecedens 


- inde, vidit 


alios duos fra- 
tres, Jacobum 


Zebedaei, et 
Johannen 
fratrem ejus, 
in navicula 
cum Zebedaeo 
patre ipsorum, 
reficientes retia 
sua: ef vo- 
cavit eos. 

Illi autem, 


. 92. relictis retiis 


Suis, et patre suo, 
secuti sunt eum. 

95. Et cireumibat Jesus 
totam Galilae- 

am, docens in 
synagogis eo- 

rum, ei praedi- 

cans evange- 

lium regni: et 
sanans om- 

nem languo- 

rem, et omnem 
infirmitatem 

inc e 

94. ... . opinio ejus 
in totam 

Syriam, et optu- 
lerunt ei om- 

nes male haben- 

tes, variis lan- 
guoribus, et tor- 
mentis conprae- 
hensos, et qui 
daemonia habe- 

bant, et lunaticos, 

et paralylicos, et 

25. (d) omnes T curavit : 
et sequebantur 


CODEX CORBEIENSIS. 


lucem vidit * magnam : eti sedentibus in regione 
et umbra mortis, lux orta est eis. Exinde coepit Jesus 
praedicare, et dicere : Poenitentiam agite : appro- 
pinquavit enim regnum Coelorum. 

? Ambulans autem juxta mare Galilaeae, vidit duos 
fratres , Simonem , qui vocatur Peirus , et Andream 
fratrem ejus, mittentes reiia in mare, erant enim 
piscatores, et ait illis: Venite post me, et faciam vos 
fieri piseatores hominum. At illi continuo relictis 
retibus * secuti sunt eum. Et procedens inde, vidit 
alios duos fratres , Jacobum Zebedaei, et Johannem 
fratrem ejus, in navi cam Zebedaeo patre eorum , 
reficientes retia sua : et vocavit eos. llli autem sta- 
tim relietis * retibus el patre, secuti sunt eum. Et 
circuibat Jesus totam Galilaeam, docens in Synagogis 
eorum, et praedieans Evangelium Regni: et * sanans 
omnem languorem , et omuem infirmitatem in po- 
pulo. Et abiit * opinio ejus in totam Syriam , et ob- 
tulerunt ei omnes male habentes, variis languoribus, 
et tormentis comprehensos, et qui Demonia habe- 
bant, et lunaticos, et paralyticos, et " curavit eos : 
et secutae sunt 


CODEX BRIXIANUS. 


lucem vidit magnam. et (b) qui sedebant. T in 
regione et umbra mortis. lux orta est illis. Exin- 
de coepit Jesus praedicare et dicere paenitentiam 
agite adpropinquavit enim regnum Caelorum. Cum 
autem transiret (c) juxta mare ? Galileae vidit 
duos fratres. Simonem qui vocatur Pe:rus. et Andre- 
am fratrem ejus mittentes retia P in mare. erant 
enim piscatores, et ait illis. Venite post me. et fa- 
ciam vos fieri piscatores hominum. At illi continuo 
relictis retibus secuti sunt eum. 

Et procedens iude vidit alios duos fratres Jacobum 
Zebedei et Johannem fratrem ejus in navi. cum Ze- 
bedeo patre eorum componentes relia sua et vocavit 
eos. Illi autem statim relicta navicula et patre suo : 
secuti sunt eum. Et circuibat Jesus totam Galileam. - 
docens in synagogis eorum. et praedicans evange- 
lium regni. et sanans omnem languorem et omnem 
infirmitatem in populo. 

Et abiit opinio ejus in totam Syriam. et optulerunt 
ei omnes male habentes variis languoribus et tor- 
mentis conpr * ehensos et qui daemonia habebant. 
ei lunaticos. et paralyticos. et curavit eos. el se- 
cutae sunt 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! viderunt magnam. Qui sedebat in regione umbrae 
mortis 

? Cum transiret autem 

3 suis 


* retiis suis et patre suo 

5 curans 

8 fama 

7 omnes curavit. Et sequebantur 


BLANCHINI NOTAE. 


* Extrita est m finalis, qu:e adhuc apparet. 
b Hic pariter extrita est m finalis. 


* Extrita est a apparente vestigio. 


(a) Wa et cod. Cant. ei9ov.— (b) Ita et cod. Cant. (x«l) of xo&ipevor. — (c) Deest Jesus etiam in cod. Cant; 


^ (d) Ma et eod, Cahl, m&vead. 
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eum turbae rabuntur. 

multae a Galilaea, ". Beati... . sen- 
et a Decapoli, et (ODE rs 
ab Kierosoly- MEE 


rebitur Deus. 

8. Beati mundo 
corde: quoni- 
am ipsi Deum vi- 
debunt. 

9. Beati paci . . . 
quoniam filii, 

Dei vocabun- 

tur. 

10. Beati, qui perse- 
eutionem pa- 
liuntur prop- 

ter justitiam : 
quoniam ipso- 
rum est reg - 

num caelorum. 
11. Beati estis cum 
vos (5b) maledi- 
cent, el perse- 
quentur, et 
dicent t omne 


mis, et a Judae- 
3, trans Jorda- 
nen. 


CAPUT V. 


1. Videns autem 
Jesus turbam, as- 
cendit, in mon- 
tem, et cum se- 
disset, . . . . esse- 
runt ade... 

: - AS; 
9. et aperuit os 
suum, et doce- 

bat eos, dicens: 

5. Beati pauperes 
spiritu: quoniam 
ipsorum est reg- 
num caelorum. 

4. Beati mites :. quo- 
niam ipsi he- 


* * 


reditate pos- SCHO T qu 
sidebunt ter- INA 
ram. 


12. (c) justitiam : 7 gau- 
dete, et exulta- 

te, quoniam mer- 

ces vestra co- 

piosa est (d) in eae- 

lo. t Sic enim per- 


5. Beati, qui lugent : 
quoniam ipsi 
consolabun- 

lur. 

6. Beati, qui-esuri- 
unt et sitiunt ] 
justitiam : quo- seculi sunt. 
niam ipsi satu- prophetas, qui 


CODEX CORBEIENSIS. 


eum turbae multae de Galilae:s, et * Deeapoli, et de 
Hierosolymis , ei de Judaea, et de trans Jordanem. 
III. Videns autem Jesus turbas, ascendit in mon- 
tem, et quum sedisset, accesserunt ad eum discipuli 
ejus, et ? aperiens os suum docebat eos, diceus: 
Beati pauperes spiritu : quoniam ipsorum esL re- 
gnum coelorum. Beati? mites: quoniam Ip» pos: 
sidebupnt terram. Beati, qui lugent: quoniam Ipsi 
consolabuntur. Beati, qui esuriunt et sitiuut justi- 
tiam: quoniam ipsi saturabuntur. Beati misericor- 
des; quoniam * ipsi misericordiam consequentur. 
Beati ? mundi corde: quoniam ipsi Deum videbunt. 
Beati pacitiei : quoniam filii Dei vocabuntur. Beati, 
qui persecutionem patiuntur propler justitiam : quo- 
niam ipsorum est regnum coelorum. Beati estis 
quum 5 maledixerint vobis , et persequuti vos fue- 
-rint, et dixerint omne malum adversum vos men- 
lientes, propter me : gaudete, et exsultate, quoniam 
merces vestra copiosa est. in coelis. Sic enim perse- 
quuli sunt prophetas, qui " fue- 
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CODEX VERONENSIS. 
eum turbae rabuntur. 
mnuliae? o 2. 7. Beati miseri- 
a Decapoli, et cordes, quia 
ab Hierosoly- ipsis mise- 
mis, et a Judaea, rebitur Deus. 
et trans Jorda- 8. Beati mundo 
nen. corde : quo- 

CAPUT V. niam ipsi Deum vi- 
debunt. 

1. Videns autem 9. Beati pacifici : 
turbam multam, quoniam filii 
ascendit in mon- Dei vocabun- 
lem, et cum se- tur. 
disset, accesse-. 10. Beati, qui perse- 
runt ad eum eutionem pa- 
discipuli ejus, liuntur prop- 
2. Et aperuit os ter justitiam : 
Suum, et doce- quoniani ipso- 
bat eos, dicens : rum est re- 
9. Beati pauperes gnum caelorum. 
spiritu : quoniam 11. Beati eriüis cum 
ipsorum est re- vos maledi- 
gnum caelorum. Jure c MM AE(D) 
4. (a) Beati, qui lugent: queunt. . . . . 
quoniam ipsi fg5soi HCM EET 
consolabun- cent t omne 
tur. malum adversum 
5. Beati mites : vos (c) propter 
quoniam 12. justitiam : t gau- 
ipsi possi- dete, et exulta- 
debunt ter- le, quoniam mer- 
ram. T ces vesira co- 


6. Beati, qui esu- 
riunt et sitiunt 
justitiam : quo- 
niam ipsi satu- 


piosa est (d) in cae- 
lo. t Sic enim per- 

seculi sunt 

et prophetas eos, qui 


CODEX BRIXIANUS. 


eum turbae multae. a Galilea et. Decapoli. et ab 
Hierosolymis. et a Judaea. et de trans Jordanen. 
Videns autem turbas ascendit in montem. et cum 
sedisset. accesserunt ad eum discipuli ejus. et ape- 
riens os suum docebat eos dicens. Beati poupe- 
res spiritu. quoniam ipsorum est regnum caelo- 
rum. (a) Beati qui lugunt. quoniam ipsi consolabun- 
tur. Beati. mansueti quoniam ipsi hereditabunt ter- 
ram. c Beati qui esuriunt et sitiunt justitiam quo- 
niam ipsi saturabuntur. Beati misericordes quoniam 
ipsi miseri ^ cordia: consequentur. Beati mundi 
corde quoniam ipsi Deum videbunt. Besti pacifici 
quoniam ipsi filii Dei vocabuntur. Beati qui persecu- 
tionem patiuntur propter justitiam quoniam ipso- 
rum est regnum caelorum. 

Beati eritis. cum exprobraverint vos. et persequen- 
tur, et dixerint omne malum adversum vos mentien- 
tes propter me. gaudete et exultate. quoniam mer- 
ces vestra copiosa est in caelis. Sic enim persecuti 
sunt prophetas. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! Decapoli , et ab Hier... etaJudaea, eL trans Jordanem 
? aperuit 

3 mansueti i 

^ jpsis miserebitur Deus * 

5 mundo 


$ vos odio habuerint homines, maledicent et persequen- 
tur, et dicent omne malum adversum vos propter justitiam 

7 epant ante vos. Nolite gaudere cum benedixerint vos 
omnes homines; sic enim faciebant Pseudoprophetis patres 
eorum. Vos. etc. * 


BLANCHINI NOT/E. 


a Concordant Hilarius et Leo Magnus , qui legunt, 
quoniam ipsis miserebitur Deus ; sic quoque Juven- 
cus presbyter in sua Hist. Evangel. 

b... Extrite sunt illa tres litter, cor. 


(a) Quartus et quintus versus in cod. Cant. 
Veron. et Brixiano.— (b) bita. . . . quent, . 


j i izie i legit, 9o$ouct». 
cent, juxta. cod. Cantabrigiensem, qui legit, óuoSoucty. * 7. - 
ela Ita et cod. Cant. £vexev Qvxetogyns. (qui pariter omittit m 


€ Assumentum istud ms. cod. San-German. huc 
translatum fuite Luc: capite sexto, versu 26 ; con- 
sule locum. 


Gr. et Lat. et in textu. Graeco. transponuntur, .ut. in codd. 
, cent, ita supplenia sunt, maledicent, persequentur, di- 


Addere T óvstüioouc ty. Cod. Brixianus, persequen- 
entientes. — (4) la etcod. Cant. &y 2 o)pavo 
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erant ante vos. 

15. Vos estis sal ter- 
rae. Quod si sal 
evanuerit, 

quo sallietur? 

ad nihilum va» 

let (a), nisi ut mit- 
tatur foras : et con- 
culcetur ab ho- 
minibus. 

44. Vos estis lux hu- 
jus mundi. Non 
potest civitas 
abscondi su- 

pra montem 

15. sita. Neque ac- 
cendunt lu- 
cernam, et po- 
nunt eam sub 
modium, sed 
super cande- 
labrum, ut lu- 

ceat omnibus 

qui in domo 

16. sunt. Sic Juce- 
at lux vestra 

coram homi- 
nibus, ut vide- 
ant-opera ves- 

tra bona, et 
magnificent 
patrem ves- 

trum, qui;est 

in caelis. 

17. Nolite putare 
quoniam ve- 

ni solvere le- 

gem, aut pro- 
phetas .: non 

veni solvere, 

sed adimple- 

48. re. Amen 
ico vobis, do- 


nec transeat 
caelum et ter- 

ra, jota unum, 
vel unus apex 
non praeter- 

ibit a lege, do- 
nec omnia 

19. fiant. Qui enim 
solverit unum 

de mandatis 

istis minimis, 

et docuerit 

sic homines, 
minimus vo- 
cabitur in reg- 
no caelorum: 
qui autem fece- 
rit et docue- 

rit sic, mag- 

nus vocabi- 

tur in regno 
caelorum. 

20. Dicojautem xo- 
bis, nisi abun- 
daberit justi- 

lia vestra plus 
quam Scriba- 
rum, et Pharis- 
eorum , non 
intrabitis in 
regno caelo- 
TUB. 

21. Audistis quia 
dictum est ab an- 
tiquis : Non oc- 
cides : qui au- 
tem occide- 

rit, reus erit 
judicio. 

22. Ego autem 4i- 
co vobis : quod 
omnes, qui iras- 
eitur fratri 


CODEX YERONENSIS. 


fuerant ante vos, 
patres eorum. 

19. Vos estis sal. . . . 
evanuerit , in | 
quo salietur ? 

ad nihilum va- 

let (a) , nisi ut mit- 
latur foris : et con- 
eulcetur ab ho- 
minibus. 

14. Vos estis lux hu- 
jus mundi. Non 
potest civitas 
supra montem 
posita abscondi. 
Neque accendunt 
15. lucernam, et 
ponunt eam sub 
modio, sed 

supra cande- 
labrum, ut lu- 

16. ceat omnibus 
qui in domo 

sunt. Sic lu- 

ceat lux vestra 
coram homi- 
nibus, ut vi- 

deant opera ve- 
Stra bona, et 
magnificent 

patrem ve- 

strum, qui est 

in caelis. 

17. Nolite putare 
quia veni 

Solvere le- 

gem, aut pro- 
phetas : non 

veni solvere , 

sed adimplere. 

18. Amen dico 
vobis, donec 
transeat cae- 


' sic homines , 


Jum et terra, 
jota unum, 
vel unus apex 
non praeter- 
ibit a lege, do- 
nec omnià 
fiant. 

19. Qui enim 
solverit unum 
de mandatis 
istis minimis , 
et docuerit 


minimus vo- 
cabitur in re- 

gno caelorum : 
qui autem fece- 
rit et docue- 
ritsic, hic ma- 
gnus vocabi- 

tur in regno 
caelorum. 

20. Dico autem vo- 
bis, quia nisi abun- 
daverit justi- 

tia vestra plus- 
quam Seriba- 

rum , et Phari- 
seorum , inon 
intrabitis in 
regnum caelo- 
rum. 

21. Audistis quia 
dictum est an- 
tiquis : Non oc- 
cides, qui au- 

tem occide- 

vit, reus erit 
judicio. 

22. Ego autem di- 
co vobis : quod 
omnis qui ira- 
scitur fratri 


CODEX CORBEIENSIS. 


runt ante vos. Vos estis sal terrae. Quod si sal 
evanuerit , in quo salietur? ad nihilum valet ultra *, 
nisi ut mittatur foras : et conculcetur ab hominibus. 
Vos estis lux ? mundi. Non potest civitas abscondi 
supra montem posita. Neque accendunt lucernam, 
et ponunt eam sub modio; sed super candelabrum, 
ut luceat omnibus qui in domo sunt. Sie luceat 
lux vestra coram hominibus, ut videant vestra 
boua opera, et ? glorificent patrem vestrum, qui 
in coelis est. Nolite putare quoniam veni solvere 
legem, aut. prophetas: non veni solvere, sed adim- 
plere. Amen dico vobis, donec transeat coelum et terra, 
jota unum, aut unus apex non praeteribit a lege, do- 
nec* omnia fiant. Qui ergo solverit unum de mandatis 
istis minimis, et docuerit sic homines, minimus vo- 
cabitur in regno coelorum : qui autem fecerit et do- 
cuerit, * hic magnus vocabitur in regno «coelorum. 
Dico enim vobis, quia nisi abundaverit justitia ves- 
tra plus quam Scribarum , et Pharisaeorum, non in- 
trabitis in regnum coelorum. Audistis quia dictum 
est * antiquis : Non occides : qui autem occiderit , 
reus erit judicio. Ego autem dico vobis : quia -emnis, 
qui irascitur fratri 


CODEX BRIXIANUS. 


qui fuerunt ante vos. Vos estis sal terrse Si autem sal 
fatuum fuerit in quo salietur. ad nihilum valebit ultra 
nisi ut mittatur foras et conculcetur ab hominibus. 

Vos estis lux mundi Non potest civitas abscondi 
supra montem constituta. Neque accendunt lucernam 
et ponunt eam sub modio. sed super candelabrum. 
ut luceat omnibus qui in domo sunt. 

Sic luceat lux vestra coram hominibus. ut videant 
opera vestra bora. et glótificent patrem vestrum qui 
in caelis est. Nolite putare. quoniam veni solvere 
legem aut prophetas. non veni solvere sed adim- 
plere. Amen dico vobis. donec transeat eaelum et 
terra. jota unum vel unus apex. non praeteribit a 
lege. donec omnia fiant. Qui enim solverit unum de 
mandatis istis minimis.et. docuerit sic homines mini- 
mus vocabitur in reguo caelorum. qui autem fecerit. et 
ita docuerit. hic magnus vocabitur. in regno.caelorum. 
Dico enim vobis. quia nisi abundaverit justitia vestra 
plusquam Seribarum et Pharisaeorum non intrabitis 
in regno caelorum. Audistis quia dictum est antiquis. 
Non occides qui autem occiderit. reus erit judicio. 
io autem dico vobis quia omnis qui irascitur 
ratri i 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


* valet, nisi 
? hujus. 
? magnificent 


* haec 
5 sic, magnus 
5 egt : Non 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) Post valet , deest ultra : et ita in Cant. ,'Gr. et Lat. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


Suo sine cau- 26. Amen dico tibi, 
S3, reus erit non exies in- 

judicio. Qui au- de, donec red- 

tem dixerit fra - das novissi- 

tri suo, racha : mum quadran- 

reus erit con- 277. tem. Audis- 

cilio, Qui au- lis quia dictum 

tem dixerit, fa- est (a) : Nonmoe-  * 
tue : reus erit 28. caveris. E. 0 
gehennae ig- autemnd:an29 iw .oec. 
25. nis. Si ergo Vobis; Ue ej. o6 i dti e 
offeres munus n. .. . . . l5,qui 
tuum ad alta- viderit muli- 

re, et ibi reme- erem ad con- 

moratus fue- eupiscendum 

ris quia frater eam, jam moe« 

tuus habet ali- catus est eam 

quid adversum in corde suo. 

24. te : relinque 29. Quod si oculus tu- 
ibi munus tu- us dexter scan- 

um ante alta- dalizat te , erue 

re, et vade pri- eum , et proice 

us reconcilia- abs te : expedit 

re fratri tuo : enim tibi ut 

el tune veni- pereat unum 

ens offers mu- membrorum 

nus tuum. luorum , quam 

25. Esto consenti- totum corpus 

ens adversari- tuum eat in ge- 

0 tuo cito dum hennam. 

es cum illo in 90. . . . dextera ma- 
via : ne forte n.... tuat2. a. 
tradat te adver - d... te; zv» 
sarius judici, et . . eam, et pro- 
judex tradat te mi- s e nSatertosu 
nistro :.et in car- Iu T PUER T S 
cerem mitta- ut pereat unum 

ris. membrorum 


CODEX CORBEIENSIS. 


suo ? sine causa, reus erit judicio. Qui autem dixerit 
fratri suo : racha : reus erit concilio. Qui autem ! 
dixerit fratri suo, fatue: reus erit gehennae ignis. 
Siergo offers munus tuum ad. altare, et ibi recor- 
datus fueris quia frater tuus habel aliquid ad- 
versum 1e : relinque ibi munus tuum ante altare, 
el vade prius reconciliari fratri tuo : et. tunc. ve- 
hiens ? offer munus tuum. Esto consentiens adver- 
sario tuo cito dum es in via cum eo : ne forte tradat 
1e adversarius judici, et judex tradat te ministro : 
el in carcerem mittaris. Amen dico tibi, non exies 
inde, donec reddas novissimum quadrantem. Au- 
distis quia dietum est antiquis : non moechaberis. 
Ego autem dico vobis : quia omnis, qui viderit mu- 
lierem ad coneupiscendum eam , jam moechatus est 
eam in eorde suo. Quod si oeulus tuus dexter scan- 
dalizat te ,'evue eum , et. projice abste : expedit enim 
? ut pereat unum membrorum tuorum , quam totum 
corpus tuum * mittatur in gehennam. Et si dextra 
manus tua scandalizat te, abscide eam , et projice 
abs e; expedit tibi ut pereat unum. meubrorum 
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Suo sine cau- 
Sà , reus erit 
judicio, Qui au- 
tem dixerit fra- 
iri suo , racha : 
reus erit con- 
cilio. Qui au- 
lem dixerit , fa- 
tuae : reus erit 
gehennae ignis. 
25. Si ergo 
offeres munus 
tuum ad alta- 
re , et ibi reme- 
moratus fue- 
ris quia frater 
tuus habet ali- 


24. quid adversum - 


te : relinque 

ibi munus 

luum ante al- 
tare, et vade, 
prius reconcilia- 
re fratri tuo : 

et tune ve- 

niens offers mu- 
nus tuum. 

25. Esto consen- 
Aliens adversa- 

rio tuo cito cum es 
cum illo in 

via : ne forte 
tradat te adver- 
sarius judici , et 
judex tradat [te mi- 
nistro :.et in 
carcerem mit- 
taris. 


26. Amen dico tibi, 
non exies in- 

de, donec red- 

das usque ad nobissi- 
mum quadrantem. 
27. Audistis quia 
dictum est (a) : 
Non moecha- 

28. beris. Ego 
autem dico 

vobis : quo- 

niam omnes, qui 
viderit mu- 

lierem ad con- 
cupiscendum 

eam, jam moe- 
chatus est eam 

in corde suo. 

29. Quod si oculus 
tuus dexter scan- 
dalizat te, erue 
eum, et proice 

abs te : expedit 
enim tibi ut 

pereat unum 
membrorum 
tuorum, quam 
quod corpus tuum 
totum eat in ge- 
hennam. 

$0. Etsi. dextera ma- 
nus tua scan- 
dalizat te, abside 
eam, et pro- 

ice abs te : ex- 
pedit enim tibi 

ut pereat unum 
membrorum 


CODEX BRIXIANUS. 


$uo Sine causa reus erit judicio. Qui autem 
dixerit, fratri suo rae ^ a. :reus erit concilio. Qui 
autem dixerit fitue. reus erit gehennae ignis. Si 
ergo offers munus tuum ad altare. et ibi recordatus 
fueris. quia frater tnus habet aliquid adversum te. 
relinque ibi munus tuum ante altare ^ et. vade prius 
reconciliare fratri tuo. et tune veniens offers 4 munus 
tuum.. Esto consentiens adversario tuo cito. dum es 
in via cum illo. ne forte tradat te adversarius judici 
et judex tradat te ministro. et in carcerem mittaris. 
Amen dico tibi non exies inde donec reddas nobis- 
simum quadrantem. 

Audistis quia dictum est(a) Non moecaveris.Ego au- 
tem dico vobis quia omnisqui viderit mulierem ad con- 
cupiscendum eam jam moecatus est eam in cordesuo. 

Quod si oculus tuus dexter scandalizat te erue eum 
et proice àbs te. expedit enim tibi. ut pereat unum 
membrorum tuorum quam totum corpus tuum mitta- 
tur in. gehennam. Ei si dextera manus tua. scanda- 
lizat te. abscide eam et. proice abs te. expedit euim 
libi ut pereat unum membrorum 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! dixerit. fatue 
3 offeres 
3 tibi 


* eat 
5$ enim 


BLANCHINI NOTAE. 


^ Eodem modo legunt omnes Latini Patres anti- 
quiores, Cyprian. Testimon. lib. ur, num. 8, p. 64; 
ffilarius, in Comment. in Matthzeum ; Augustinus de 
Sermone Domini in monte lib. 1,:/eap. 9; Hierony- 
mus denique lib. rt adversus Pelagian. et lib. 1-Com- 
ment. in Matthaeum , ubi docet duo hxc verba, sine 


causa, radenda esse et obliteranda in textu Exange- 
lico. 

b Hie apparet manifeste abrasa aspirata-. 

€ expuneta est m finalis, quae apparet. 

4-Extrita est s finalis. 

* Extrita est altera i. 


(a) Post dictum est, deest antiquis. Et itajin cod. Cant. et Gothico. 
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tuorum , quam 
totum corpus 

tuum /a) eat 1 in ge- 
hennam. 

91. Dictum est au- 
iem : quicum- 

que dimiserit 
uxorem suam, 

det illi repudi- 

$2. um. Ego autem 
dico vobis , (5) Qui- 
cumque dimi- 

seriL uxorem 

Suam , excepta 
causa forni- 
cationis , facit 

eam moeca- 

55. ri. (c) Iterum 
audistis quia 

dictum est ab an- 
SEES GENOB 

e e 9^ . abis : red- 
des autem 

Domino juramen- 
94. ta tua. Ego au- 
tem dico vobis, 
non jurare om- 
nino, nequae 

per caelum , 

quia trhonus 

$5. Dei est : neque 
per terram, 

quia scabellum 

est pedum ejus : 
nequae per 
Hierosolymam , 
quia civitas 

est ma . .. re- 

$6. gis : neque per 
caput tuum ju- 
raveris, quia 


non potes unum 
capillum al- 

bum facere, 

aut nigrum. 

351. Sit autem ser- 
mo vester, est, 

est : non, non : 
quod autem 
amplius est , 

a malo est. 

38. Audistis quia 
dictum est : Ocu- 
lum pro ocu- 

lo, (d) dentem pro 
$9. dentem. Ego 
autem dico 

vobis, non re- 
sistere malo ; 

sed si quis te 
percusserit 

in dexteram 
maxillam, prae- 

ve illi et sinis- 

40. .... am : Et qui 
utet 
diclo... 8S 

. . . . , . . . . 
remitte ei et 

41. palleum : et qui 
le angeariave- 

rit mille passus , 
vade cum illo (e) 
adhuc T alia duo. 
42. Omni petenti 
te, tribue : et vo- 
lenti mutua- 

ri a te, ne aver- 
teris Le. 

49. Audistis quia 


CODEX CORBEIENSIS. 


tuorum , quam ' totum corpus tuum eat in gehennam. 
Dietum est autem : quiquumque dimiserit, uxorem 
suam, det illi ? libellum repudii. Ego autem dico 
vobis : Quia omnis , qui dimiserituxorem suam , ex- 
cepta fornicationis caussa, facit eam moechari :e 
qui dimissam duxerit ,? adulterat. Iterum audistis 
quia dictum est. antiquis : Non * perjurabis : reddes 
autem Domino juramenta tua. Ego autein dico vobis, 
non jurare omnino, neque per coelum, quia thronus 
Dei est : neque per terram, quia scabellum est pedum 
ejus : neque per Hierosolymam, quia civitas est ua- 
gni regis : neque per caput tuum juraveris, quia non 
potes unum capillum album facere, aut nigrum. Sit 
autem sermo vester, est, est : " non, non : quod au- 
tem his abundantius est, à malo est. Audis!is quia 
dictum est : Oculum pro oculo, et dentem pro dente. 
Ego autem dico vobis, non resistere malo; sed si 
quis te pereusserit in 5 dextera maxilla tua, praebe 
illi et alleram : Et ei, qui vult tecum judicio con- 
tendere, et tunicam tuam tollere, dimitte ei et pal- 
lium : et quiquumque te angariaverit mille passus, 
vade eum illo " alia duo. Qui petit a te, da ei : et vo- 
lenti a te mutuari, ne 5 averiaris. Audistis quia 


CODEX VERONENSIS. 


tuorum, quam capillum al- 
totum corpus bum facere , 


tuum (a) eat t in aut nigrum. 
gehennam. 57. Sit autem ser- 
51. Dictum est au- mo vester, est, . 


est : et non, non : 
quod autem 
abundantius est , 
a malo est. 

58. Audistis quia 
dictum est : Ocu- 
lum pro oculo , (d) 
dentem pro 

99. dentem. Ego 
autem dico 

vobis , non re- 
Sistere malo ; 

Sed si quis te 
percusserit 

in dextram 
maxillam tuam, 
praebe illi et 
sinistram : Et ei , 
40. qui vult 
tecum ju- 

dicio conten- 
dere , et tunicam 
tuam tollere 
desiderat, dimitte 
ei et pallium : 
44. Et quicumque. 
te angariave- 

rit mille passus , 
vade cum illo (e) 
adhuc T alia duo. 
42. Omni petenti 
te , da ei : et vo- 
lenii mutuari 
ale, ne aver- 


tem : quicum- 

que dimiserit 
uxorem suam, 

det illi repu- 

32. dium. Ego au- 
tem dico vobis, (5). 
Quicumque dimi- 
serit uxorem - 

suam , excepta 
causa forni- 
cationis, facit 

eam moechari (c). 
35. Iterum audistis 
quia diclum est 
antiquis : Non 
perjurabis : 

reddes autem 
Domino juramen- 
34.ta tua. Ego au- 
tem dico vobis , 
non non jurare om- 
nino , neque 

per caelum , quia. 
$5. thronus Dei 
est : neque 

per terram, 

quia scabillum 

est pedum ejus : 
neque per 

$6. Hierosolymam, 
quia civitas 

est magni re- 

gis : neque per 
eaput tuum ju- 
raberis, quia laris te. 

non potes unum 49. Audistis quia 


CODEX BRIXIANUS. 


tuorum quam totum corpus tuum mittatur in gehen- 
nam. Dietum est. autem. Quicumque dimiserit, uxo- 
rem suam. det ei libellum repudii. Ego autem 
dico vobis Quia omnis qui dimiserit. uxorem suam. 
excepta fornicationis causa. facit eam moechari. et 
qui dimissam duxerit moechatur. Iterum audistis quia 
diclum est antiquis. Non perjurabis. reddes aurem 
Domino Juramenta (ua. Ego autem dico vobis nou 
juraré omuimo, neque per caelum quia Lronus est 
Dei, neque per terram. quia scabellum est pedum 
ejus. néque per Hierosolymam quia civitas est ma- 
8n! regis. neque per caput tuum juraberis. quia non 
potes unum capillum album facere aut nigrum. 

Sit autem sermo vester est. est. non. non. quod au- 
iem abundantius est horum. a malo est. Audistis 
quia dictum est. Oculum pro oculo. et dentem pro 
dente. Ego autem dico vobis. non resistere malo. 
Sed si quis te percusserit in dexteram maxillam 
praebe illi et alteram. Et ei qui voluerit tecum judi- 
cio contendere. et tunicam tuam tollere remitte ci 
el palleum. et quicumque te angariaverit mille pas- 
sus vade cum illo duo. Ümui petenti te da. et vo- 
lenti mutuari a te ne avertaris. Audistis quia 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


* quod 

? repudium 

* moechatur : 

* jurabis : sed reddes Domino 


5 et 
$ in maxillam tuam dexteram, pr illi i 
| : aebe illi et sin 
7 adhuc alia duo. Omni qui rS M cur 
* avertas te ab eo, 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) lta et eod. Cant. 42005.—(b) l'ost vobis, deest quia, ut in cod. Cant.—(c) Deest, et qui dimissam duzeri 
adullerat. Et ità in cod. Caut.—(d) Antedentem, deest et, ut in cod. Cant.—(e) Ita. et cod. Cant Lat. et Gr. ei. 
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dictum est : Di- 
liges proximum 
tuum, et odies 
inimicum 

44. tuum. Ego au- 
tem dico vobis : 
Diligite. . . nim. . . 
cos vestros , 

b... . aee 

h. . . . odiunt 
NO. 4 VE EE Oo. , 
(a) pro cal. . . . 
antibus , et per- 
sequentibus vos : 
45. ut sitis filii 
patris vestri 

qui est in caelis : 
qui solem su- 

um oriri jubet 
super bonos 

et malos : et plu- 
et super justos 

et injustos. 

46. Si enim diligi- 
tis eos qui vos 
diligunt , quam 
mercedem 
habebitis ? non- 

ne et publica- 

ni hoc faciunt ? 
4T. Et si salutatis ' 
fratres vestros 
lantum , quid -. 
amplius faci- 

tis ? nonne et th- 
nici hoc faciunt? 
48. Estote ergo vos 
perfecti , sicut 


Pater vester cae- 
lestis perfec- 
tus est. 


: CAPUT VI. 
1. Attendite ne jus- 


litiam vestram 
faciatis coram 
hominibus , ut 
videamini ab eis : 
alioquin merce- 
dem non ha- 
bebitis aput Pa- 
trem vestrum , 
qui est in cae- 

2. lis. Cum er- 
go facis elemo- 
symam , noli tu- 
ba canere an- 

te te, sicut hypo- 
critae faciunt 

in synagogis, 

et in vicis, ut 
honorificen- 


. tur ab homini- 


bus. Amen dico 
vobis, habent 
mercedem 

suam. 

9. Te autem faci- 
entem elemo- 
synam, nesci- 

at sinistra tua 
quid faciat dex- 
À. tera tua : ut sit 
elemosyna 

tua in abscon- 
S0, et pater tu- 


dietum est : Di- 
liges proximum 
tuum , et odies 
inimicum 

tuum. 

44. Ego au- 

tem dico vobis : 
Diligite inimi- 

cos vestros, 

bene facite 

hiis qui odiunt 
VOS : et orate (a) 
pro ealum- 
niantibus, et per- 
sequentibus vos : 
45. ut sitis (ilii 
patris vestri , 

qui in caelis est : 
qui solemn 

suum oriri jubet 
super malos 

et bonos : et 
pluit super justos 
et injustos. 

46. Si enim diligi- 
tis eos, qui 

vos diligunt, 
quam merce- 
dem habebitis ? 
nonne et publi- 
47. cani hoc fa- 
ciunt? Et si 
salutatis fra- 

ires vestros 
tantum, quid 
amplius faci- 

lis? nonne et 
Ethnici hoc fa- 


48. ciunt? Esto- 
te ergo et vos 
perfecti, sicut 
Pater vester , (b) 
qui in caelis est t 
perfectus est. 
CAPUT VI. 
1. Adtendite ne 
justitiam vestram 
faciatis coram 
hominibus, et 
videamini ab eis : 
alioquin merce- 
dem non habe- 
bitis aput Pa- 
trem vestrum, 
qui in caelis — . 
2. est. Cum ergo 
facies elemosy- 
nam noli tuba 
canere ante 
te, sicut hypo- 
critae faciunt 
in synagogis, 
et in vicis, ut 
honorificentur 
ab hominibus. 
Amen dico vobis, (c) 
perceperunt - merce- 
$. dem suam. Te au- 
tem facientem ele- 
mosynam, nesciat 
Sinistra tua, 
quod facit dex- 
tera tua : ut sit 
4. elemosyna 
tua in abscon- 
S0, et pater tuus, 
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dictum est; Diliges proximum tuum, et odies inimi- 
cum tuum. Ego autem dico vobis : Diligite inimicos 
vestros, benefacite his qui oderunt vos : et orate pro 
persequentibus *, et calumniantibus vobis : ut sitis filii 
patris veswi qui in caelis est : qui solem suum 
oriri? facit super bonos et malos : et pluit super 
justos et injustos. Si enim ? diligatis eos qui vos 
diligunt, quam mercedem habetis ?. nonne et publi- 
cani hoc faciunt ? Et si. salutaveritis fratres vestros 
tantum , quid amplius ^ facietis ? nonne et ethnici 
.hoc faciunt? Estote ergo * vos perfecti sicut et 
Pater vester caelestis perfectus est. Attendite * ne 
justitiam vestram faciatis coram hominibus, " et 
videamini ab eis : alioquin mercedem non habebitis 
apud Patrem vestrum , qui in coelis est. Quum ergo 
facis eleemosynam , noli tuba canere ante te, sicut 
. hypocritae faeiunt in synagogis, et in vicis, ut 
honorificentur ab hominibus. Amen dico vobis, ? 
receperunt mercedem suam. Te autem faciente elee- 
mosynam , nesciat !? sinistra tua quid faciat dextera 
iua : ut sit eleemosyna tua in !* abscondito, et pa- 
ter tuus 
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dietum est. Diliges proximum tuum et odiesinimicum 
tuum. Ego autem dico vobis Diligitei nimicosvestros. 
benedicite maledicentibus vos. benefacite his qui vos 
odiunt. et orate (a) pro calumniantibus vobis et per- 
sequentibus vos 7 ut sitis filii patris vestri qui in cae- 
lis est. qui solem suum oriri facit super bonos et 
malos, et pluet super justos et injustos. 

Si enim diligatis eos qui vos diligunt. quam mer- 
cedem habebitis. nonne et publicani hoe faciunt. Et 
si salutatis amicos vestros tantum. quid amplius fa- 
citis. nonne et gentiles hoc faciunt. Estote ergo vos 


. perfecti sicut Pater vester caelestis perfectus est. 


Adtendite ne ? elemosynam vestram faciatis co- 
ram hominibus. ut videamini ab eis. alioquin. mer- 
cedem non habebitis. aput Patrem vestrum qui in 
caelis est. 

Cum ergo facis elemosynam noli tuba canere ante 
te. sicut hypocritae faciuut in synagogis et in plateis 
ut honorificentur ab hominibus. Amen dico vobis. (b) 
perceperunt j mercedem suam. Te autem faciente 
elemosynam. nesciat sinistra tua quid faciat dextera 
tua, ut sit ^ elemosyna tua in absconso, et pater tuus 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! eis qui vos persecuntur, et calumniantur vobis 

? jubet 

3 diligitis 

^ facitis? Nonne et gentes haec 

5 et... sicut Pater vester qui in coelis est, perfectus est 
$ autem T 


7 ut 

8 et in plateis et in vicis 
? perceperunt 

19 manus tua sinistra 

11 3bsconso... 


BLANCHINI NOTAE. 


a Extrita est a. 


b Extrita est a. 


(a) Juxta ordinem textus graeci, Umip cà» Emnpeatóveow (pc) «al Qwoxóveow óu&c. — (b) Ita et Cant. Lat. 


juxta textum Graecum , ó £v «otc oop«yotc. — (c) Ia et Cant. Lat. 
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enim pater ves- 
ter, quid opus 

sit vobis, ante 
quam petatis 

9. ab eo. Sie autem 
orabitis illum : 

Pater noster, 

qui es in caelis: 
sanctificetur 

nomen tuum. 

10. Adveniat reg- 
num tuum. Fi- 

at voluntas tuà 

in caelo, et in ter- 
11. ram. Panem nos- 
trum cottidia- 

num. . . nobis 

12. hodie. Et remit- 
te nobis debi- 

ta nostra, sicut et. . . . 
15... debitoribus nostris. 
Et ne nos inducas 

in temptatio- 

nem. Sed libe— 

ra nos à malo (a). 
14. Si enim dimise- 
ritis homini- 

bus peccata eo- 

rum : dimittet 

vobis Pater ves- 

ter qui est in 

15. caelis. Sin autem 
non remiserit . . . 
hominibus : 

$. Nolite ergo simi- nec Pater ves- 

liare illis. Scit ter remittet 
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qui videt in * abscondito, reddet tibi ?. Et quum 
oratis, non eritis sicüt hypoerit», qui amant in 
synagogis et in angulis platearum stantes orare, ut 
videantur ab hominibus : amen dico vobis, rece- 
perunt. mercedem suam. Tu autem quum orabis j 
intra in cubiculum tuum, et clauso ostio, ora patrem 
tuum inabsconso; et pater tuus qui videt in abs- 
conso , reddet tibi. 

V. Orantes autem, nolite multum loqui, sieut 
ethnici. Putant enim quod in multiloquio suo ? exau- 
diantur. Nolite ergo * assimilari eis. Seit enim pater 
vester, quid vobis opus sít, antequam petatis ? eum. 
Sie ergo orabitis * : Pater noster, qui es in coelis : 
sanctificetur nomen tuum. Veníat regnum tuum. Fiat 
voluntas tua, sicut in coelo, et in terra. Panem nos- 
trum ? cotidianum da nobis hodie. Et dimitte nobis 
debita nostra , sicut et. nos dimiltimus debitoribus 
nostris. Et ne inducas nos in tentationem. Sed 
libera nos a malo. Si enim dimiseritis hominibus 
peccata eorum : dimittet " et vobis Pater vester coe- 
lestis delicta vestra. Si autem non dimiseritis homi- 
nibus : nec pater vester dimittet 


us, qui videt 

in absconso, 
reddet tibi in 
palam. | 

5. Gum autem ora- 
tis, non eritis 
sic. . . . ypocri- 
t»,qu. . . mant 
stare in syna- 
gogis et in an- 
gulis platearuni 
Stantes orare, 

ut videantur 

ab hominibus : 
amen dico vo- 
bis, habent mer- 
cedem suam. 

6. Tu autem cum 
Oras, intra in 
cubiculum tu- 
um, et cluso 
Oslio, ora patrem 
tuum in abscon- 
S0 ; et pater tuus 
qui videt in abs- 
conso, reddet 

tibi in palam. 

7. Orantes autem, 
nolite multum 
loq. . , sieut eth- 
ni. . . Pu. . nt enim 
quod. . . multi- 
loquio suo au- 
diantur. 


qui videt te 

in absconso, 
reddet tibi in 
pala. 

5. Et cum ora- 
lis, non eritis 
Sicut hypocritze, 
qui amant 

stare in syna- 
gogis et an- 

gulis platearum 
stantes orare, 

ut videantur 

ab hominibus : 
amen dico vo- 
bis, perceperunt mer- 
cedem suam. 

6. Tu autem cum 
oras, intra in 
cubiculum tuum, 
et cluso ostio, 

ora patrem 

tuum in abscon- 
S0; et pater tuus 
qui videt te 

in absconso, reddet 
libi in pala. 

".. Orantes autem, 
nolite multum 
loqui, sicut eth- 
nici. Putant enim 
quod in multi- 
loquium suum 
exaudiuntür. 

8. Nolite ergo simi- 
lare eis. Scit 


enim pater ve- - 

ster, quid vobis 
opus sit, ante- 

quam petfatis —— 

9. ab eo. Sic ergo 
orabitis. 

Pater noster, 

qui es in caelis : 
sanctificetur 

nomen tuum. 

10. Adveniat re- 
gnum tuum. Fiat 
voluntas tua 

in caelo, et in. 

41. terra. Panem no- 
strum cottidia- 

num da nobis . 

12. hodie. Et dimit- 
te nobis debita ; 
nostra, sicut et nos 
remittimus debitori- 
15. bus nostris. Et ne nos 
inducas in temptatio- 
nem. Sed libe- . 

ra nos a malo (a). 
14. Si enim dimise- 
ritis homini- - 

bus peccata eo- 

rum : dimittet 

vobis et Pater ves- 
ter quiést in. 
15. caelis. Si autem 
non remiseritis 
hominibus . | 
peccata : nee Pater ve- 
Ster remittet 
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qui videt in absconso. reddet tibi in manifesto. Et 
cum oratis. non eritis sieut hipócritàe qui amant in 
synagogis et in angulis platearum stantes orare. ut vi- 
deantur ab hominibus. amen dieo vobis quia perce- 
perunt mercedem suam. 

* Tu àutem cum oras intra in eubiculum tuum et 
elaudens ostium tuum ora patrem tuum in absconso. 
et pater tuus qui videt in absconso reddet tibi in 
mznifesto. Orantes autem. nolite multum loqui sieut 
eibnici. Putant enim quod in multiloquio suo exau- 
diuntur. Nolite ergo similare eis. Scit enim pater 
vester quid opus sit vobis antequam petatis eum. 

Sic ergo vos orabitis. Pater noster qui es in caelis. 
sanctificetur homen uum. Adveniat regnum tuum. 
Fiat voluntas tua sicut in caelo et in terram Panem 
nostrum cotidianum da nobis hodie. Et demitte nobis 
debita nostra. sicut et nos dimitiüimus debitoribus 
nostris. Et ne nos inducas im temptationem. Sed 
libera nos a malo (a). quoniam tuum est regnum. 
€t virtus. et gloria in saecula. Amen. Si enim 
dimiseritis hominibus peccata eorum. dimittet vobis 
et Pater vester qui in caelis est. Si autem. non dimi- 
seritis hominibus peccata eorum, nec pàter dimittet 


VARIANTES LEGTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


* absconso 

? in palam. Orantes autem nolite multum loqui b 
3 in multiloquio exaudiantur 

^ similare eis 


5 ab eo 
$ euni 


7 dimittit vobis et Pater vester qui in coelis est: 


BLANCHINI. NOTAE. 


* Vulgatam hane lectionem apud Cyprian. , Am- 
bros., Augustin. el alios; mutavit Hieronymus imn 
Supersubstantialem ; sed verbum quotidianum, Semper 
retinuit Ecclesia in Oratione Dominica. 

b Cyprianus, reddet tibipalam. Propius ad Graecum 


(a) Deest Amen, etiam in. cod. Cant. 


£v 79 9cwepó accedit ms. noster San-Geritidtiensis. 
De haé voce, palam , consule Augustinum lib. zr de 
Serm. Domini in monte; et Th. Maresclialli obser- 
vationes in Versionem Gothicam. 

* Deficit in Codice hxc pericope. 
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vobis peceata 
vestra. 

16. Cum autem je- 
junatis, nolite 

fieri sicut hy- 
pocritae tris- 

tes. Exterminant 
enim facies 

Suas, ut pare- 

ant homini- 

bus jejunan- 

ies. Amien 
dico vobis, (a) ha- 
bent merce- 

dem suam. 

17. Vos . . . tem, cum 
jejunatis, un- 

guite caput. 
vestrum , et fà- 
ciem vestram 

18. labate, ne pa- 
reatis homi- 

nibus jejunan- 

les, sed patri ves- 
iro, qui est in 
absconso: et Pa- 
ler vester, qui 
videt in abscon- 

S0, reddet vo- 

bis in palam. 

19. Nolite thensau- 
eo. Te VObIS 
thensauros in terra : 
ubi erugo, et 

tinea exter- 

minat : et ubi 

fures effodi- 

unt, et furan- 

20. tur. (b) Thensauri- 
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zale autem vo- 
bis thensauros 

in caelis : ubi 
neque erugo, 
neque tinea 
exterminat; 

et ubi fures non 
effodiunt , et 

91. furantur. Übi 
enim est then- 
saurum fuum, 
ibi (6) erit T et eor 
tuum. 

22. Lucerna corpo- 
ris tui est ocu - 
lus tuus. Si ocu- 
lus tuus sim- 
plex est : totum 
corpus tuum 
lucidum est. 

95. Si autem oculus 
tuus nequam est ; 
totum corpus 
tuum te- 
nebrosum 

est. Tenebrae 
tuae quantae 
sunt ? 

24. Nemo potest 
duobus domi- 

nis servire : 

auf enim unum 
odiet, et alte- 
rum amabit : 

aut unum pa- 
tietur, et alterum 
contemnet. 

Non potestis 

Deo servire 


A 
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vobis peccata 
vestra. 

16. Cum autem je- 
junatis, nolite 
fierit sicut hy- 
pocritae tri- 
stes. Exterminant 
enin facies 

suas, ut appa- 
reant homini- 

bus jejunari- 

les. Amen 

dico vobis, (a) 
habent merce- 

dem suam. 

17. Vos autem, cum 
jejunatis, un- 
guite caput 
vestrum, et fa. 
ciem vestram 

48. lavate, ne pa- 
reatis homi- 

nibus jejunan- 

tes, sed patri ve- 
stro, qui est in 
absconso : et Pa- 
ter vester, qui — 
videt in abscon- 

S0, reddet vo- 

bis in palam. 

19. Nolite vobis 
thensaurizare 
thensauros in terrà : 
ubi erugo, et 

linea exler- 

minat : et ubi 

fures effo- 

diunt, et furantur (5) 
90. 'Thensaurizate 


autem vobis 
thensauros 

in caelo: ubi 
neque erugo, 
neque tinea 
exterminat ; 

et ubi fures non 
effodiunt, et 

91. furantur. Ubi 
enim fuerit then- 
saurus tuus, 

ibi (c) erit et cor 
luum. . E " 
22. Lucerna corporis 
tui est oculus tuus. 
25. Si enim oculus 
tuus simplex 
fuerit, totum 
corpus tuum luci- 
dum erit. Si au- 
tem oculus tuus 
nequa fuerit: 
lotum eorpus tuum 
tenebrosum est. 

Si ergo lumen , 
quod in te est, 
tenebrae sunt : 

ipse tenebrae 
quantae sunt? 

24. Nemo potest 
duobus domi- 

nis servire : 

aut unum odiet, 

et alterum amavit : 
aut unum pati erum, 
et alterum contern- 
net. Non potestis 
Deo servire , 
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vobis peccata vestra. Quum autem jejunatis, nolite fieri 
sicut hypocritae tristes. Exterminant enim facies suas, 
ut. pareant hominibus jejunantes. Amen dico vobis; 
quia receperunt mercedem suam. * Tu autem, quum 
jejunas, unge caput tuum , et faciem tuum lava, ne 
videaris hominibus jejunaus, sed patri tuo , qui est 
in absconso : et Pater ? tuus , qui videt in absconso, 
reddet tibi. Nolite thesaurizare vobis thesauros in 
terra : ubi aerugo, et tinea ?exterminat : et ubi fures 
effodiunt, et furantur. Thesaurizate autem vobis *the- 
saurum in coelo : ubi neque aerugo, neque tinea ex- 
terminat; et ubi fures non effodiunt, 5 nec furantur. 
Ubi enim 9 est thesaurus tuus, ibi " est et cor tuum. 
Lucerua corporis tüi est oculus tuus. Si ? [uerit 
oculus tuus simplex : totum €orpus tuum luci- 
dum erit. Si autem oculus tuus nequa fuerit : totum 
corpus tuum tenebrosum erit. Si ergo lumen, quod 
inte est, tenebrae sunt : ipsae tenebrae quantae? 
erunt ? Nemo potest duobus dominis servire : aut 
enim uuum !? odio habet, et alterum diligit : aut '! 
unum. sustinebit, eL alterum contemnet. Non po- 
testis Deo servire 
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vobis peccata vestra. Cum autem jejunatis nolite 
fieri. sieut. hypocritae tristes. Exterminant enim 
facies suas ut pareant. hominibus jejunantes. Amen 
dico vobis. (a) perceperunt mercedem suam. Tu 
autem jejunàns ungue caput tuum. et faciem tuam 
lava. ut non videaris hominibus jejunans sed patri 
tuo qui est in absconso. 

Et Pater tuus qui videt in absceonso. reddet tibi. 
Nolite thensaurizare vobis thensauros super terram 
ubi tinea et erugo exterminant et ubi fures effodiunt 
et furantur (b). 

"Thensaurizate autem vobis thensauros in caelo. 
ubi neque tinea neque erugo exterminant., et ubi fu- 
res non effodiunt  effurantur. Ubi enim fuerit 
thensauruüs vester. illie (c) erit y et cor vestrum. 

Lucerna corporis est oculus. Si ergo fuerit oculus 
tuus simplex. totum corpus tuum lucidum erit. Si 
autem oculus tuus nequam fuerit. totum corpus tuum 
tenebrosum erit. Si ergo lumen quod in te est. tenc- 
brae sunt. ipse tenebrae quantae sunt. 

Némo potest duobus dominis servire. aut enim 
unum odiet. et alterum diliget. aut uno obediet. et 
alterum contemnit. Non potestis Deo servire 
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! Vos àutem cum jejunatis, ungite capita vestra , et fa- 
ciem vestram lavate, ut non videamini hominibus jejunai- 
tes, sed Patri vestro, qui, etc. 

3 vester... vobis in palam 

* exterminant 

* thesauros 

5 et 


9 fuerit 

T erit ; 
8 Si ergo oculus tuus simplex fuerit 
? sunt 

19 odiet... diliget 

1! aut enim unum patietur 


( BLANCHINI NOTAE. i 


(a) Ante habent, deest quia. Et ita in cod. Cant. — (b) Hinc usque ad vers. 97 cap.! vni omnia desunt in 
cod. Cant. Gr. teste Millio in append,—- (c) Ita textus Graeus, ioco 
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ria sua vestie- 
batur sicut 

unus ex istis. 

90. Quod si faenum 
agri, quod ho- 
die est, et cras 

in clibanum 
mittitur, Deus 
sic vestit : quan- 
to magis vos 
modicae fidei? 

31. Nolíte ergo sol- 
. . Citi esse, di- 
ev. uid 
es. OCabi- 
mus, aut quid 
bebimus, aut 

quo operie- 

$2. mur? hec e . . . 
gente gre 
runt. 5. 
pater vester, 
quod horum 
omnium in- 
digetis. 

99. Quaerite ergo 
primum reg- 
num Dei, et jus- 
litiam ejus : 

et omnia haec 
praesta sunt 
vobis. 

$4. Nolite sollici- 
li esse in cras- 
tinum. Cras- 
tinus enim 
diessolliei . . . 
eri USC daB tee 
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et Mammon:e,. Ídeo dico vobis, ne * soliciti sitis 
animae vestrae quid manducetis, neque corpori 
vestro quid induamini. Nonne anima ? plus est 
quam esca : et corpus ? quam vestimentum? Res- 
picite volatilia coeli, quoniam non serunt, neque 
metunt, neque congregant in horrea : et pater ve- 
ster coelestis pascit illa. Nonne vos magis pluris estis 
jllis ^? Quis autem vestrum cogitans potest adjicere 
ad staturam suam cubitum unum ? Et de vestimento 
quid soliciti estis? Considerate lilia. agri: quomodo 
rrescunt : non laborant, neque nent. Dico autem 
vobis, quoniam nec Salomon in omni gloria sua 
coopertus est sicut nuum ex istis. Si autem | foe- 
num agri, quod hodie est, cef cras in ^ cliba- 
num mittitur, Deus sie vestit : quanto magis vos? 
minimae fidei? Nolite ergo soliciti esse, dicentes : 
Quid manducabimus, aut. quid bibemus, aut * quo 
operiemur? haec enim omnia gentes inquirunt. Scit 
enim pater vester, quia his omnibus indigetis. Querite 
autem primum regnum Dei, et justitiam ejus et omnia 
haec * adjicientur vobis. Nolite ergo soliciti esse in 
crastinum. Crastinus enim dies ? solicitus erit sibi ipsi. 


et Mamonae. ; 
25. Ideo dico vobis, 
ne cogitetis 

jn corde ves - 

iro quid man- 
ducetis, neque 
corpori vestro 

quid induatis. 
Nonne anima plus 
est quam esca : 

et corpus quam 
vestimentum ? 

26. Respicite vola- 
lilia caeli, quo- 
niam non se- 

runt, neque 

metunt, neque 
congregant 

in horreis : 

et pater vester 
caelestis pas- 

cit illa. Nonne 

vos magis plu- 

ris estis illis? 

97. Qui enim potest 
adicere ad istaturam 
suam cubitum 

98. unum ? Et de ve- 
stimento sol. . . 
cili estis ? 
Considerate 

lilia agri quo- 

modo crescunt : 
nonl. . borant, 
n... eunt... tem 
29. dico . . vobis, quia 
nec Salomon 

in omni glo- 


et Mamonae. 

95. Ideo dico vobis, 
ne cogitetis 

in corde ve- 

stro quid man- 
ducetis, neque 
corpori quid 
induatis. Nonne 
anima plus est 
quam esca : et 
corpus plus est 
quam vestimentum ? 
26. Respicite vola - 
tilia caeli, quo- 
niam non se- 
runt, neque - 
metunt, ne- 

que congraegant 

in horreis : 

et pater vester 
caelestis pa- 

Scit illa. Nonne 
vos magis plu- 

res estis illis? 

21. Quis autem 
potest vestrum 
adicere ad 
Staturam suam 
cubitum unum ? 
28. Et de vestimento 
solliciti estis ? 
Considerate 

lilia agri quo- 
1nodo creseunt : 
non laborant, 
neque neunt. 

29. Dico autem 
vobis, quoniam 


nec Solomon 

in omni gloria sua ita 
coopertus est, sicut 
unurn ex istis. 

$0. Si enim faenum 
agri, quod ho- 

die est, et cras 

in ignem 

mittitur, Deus 

sic vestit : quan» 
1o magis vos 
modicae fidei ? 

51. Nolite ergo sol- 
liciti esse, di- 
centes : Quid 
manducabimus, 

aut quid bibe- 
mus, aut (a) quid 
operiemur ? 

$9. hzc enim gen- 
tes inquirunt. 

Scit autem 

pater vester, 
quoniam horum 
omnium indi- 

99. gelis. Quaerite 
ergo regnum 

Dei, et jusii- 

tiam ejus : 

et haec omnia 
praestabuntur 

94. vobis. Nolite 
solliciti esse 

in crastinum. 
Crastinus 

enim dies 

sollicitus 

erit sibi ipse. 


CODEX BRIXIANUS. 


et Mammonza. 


Ideo dico vobis. ne cogitetis animae vestrae quid . 


manducetis. aut quid bibatis. neque corpori vestro 
quid induamini. Non ne anima plus est quam esca. 
et corpus quam vestimentum. Respicite volatilia caeli 
quoniam non serunt neque metunt. neque congre- 
gant in horrea. et pater vester caelestis pascit illa. 
Nonne vos magis plures estis illis. Quis autem ex vo- 
bis cogitans potest adicere ad staturam suam cubitum 
unum. Et de vestimentum quid solliciti estis. Consi- 
derate lilia agri quomodo erescunt nou laborant. ne- 
que neunt. Dico autem) vobis. quia nec Salomon 
in omni gloria sua coopertus est sicut unum ex istis. 
Si autem foenum agri quod hodie est. et eras in cli- 
banum mittitur Deus sic vestit. quanto magis vos 
modic * e fidei. Nolite ergo solliciti esse dicentes 
Quid manducavimus aut quid bibemus , aut (a) quid T 
operiemur. Haec enim omnia gentes inquirunt. Scit 
enim pater vester caelestis. quia horum omnium in- 
digetis. Quaerite ergo primum regnum Dei et justitiam 
ejus. et hzee omnia adicientur vobis. Nolite ergo co- 
gitare in erastinum. Crastinus enim dies de se ipse 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. 8. GERMANENSIS. 


! cogitelis in corde vestro quid manducetis, aut quid bi- 
batis 

3 vestra 

3 plus est quam indumentum? 

^ multo 

5 jinignem mittetur 


$ modicae 

7 quid operiemur? Omnia enim haec gentes quaerunt. 
Scit autem.... horum omniuni indigetis. 

$ praestabuntur vobis. Ne ergo-cogitaveritis de erastino. 

? jpse pro se cogitabit b. 


BLANCHINI NOTAE. 


^ deest a. 
b Cyprian. Crastinus enim dies ipse cogitabit sibi. 


(a) Ita et textus Graecus, «t (rspvGeDopieta). 


Sie infra concordat saepius cum ms. Codice San- 
Germanensi nostro. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


CODEX VERONENSIS. 


Guffto e 

malitia sua. 
CAPUT VII. 

1. Nolite judica- 

re, ut non ju- 

dicetur de vo- 

2. bis. In quo enim 

judicio judica- 

veritis, judica- 

bitur de vobis : 

et in qua men- 

Sura mensi fue- 

ritis, metietur 

vobis. 

$. Quid autem vi- 

dis festucam 

in oculo fra- 

iris tui : et tra- 

bem, qu: in 

oculo tuo est, 

non conside- 

ras? 

4. Aut quomodo 

dicis fratri 

tuo : Sine eici- 

am festucam 

de oculo tuo : et 

. . . ecce trabis 

est in oculo tuo ? 

5. Hypocrita, ei- 

ce primum 

irabem de ocu- 

lo tuo, ettüne ^ 

videbis eice- 

re festucam 

de oculo fra- 

tris tui. 

6. Nolite dare sanc- 

tum canibus, 

neque miseri- 

tis margari- 

tas vestras 


ante porcos : 

ne forte con- 
culcen. . . S pe- 
dibus suis, et ' 
conversi. . . 
dirum voee r 
1. Petite; et^ 9.5 
tur vos. AS 
rite, et inve- 
nietis : pulsa- 

te, et aperietur 

8. vo. . . s. Omnis 
enim qui pe- 

tit, accipit: et qui 
quaerit, inve- 

nit: et pulsan- 

ti aperietur. 

9. Aut quis ex vobis 
homo est'a quo 
petit filius ejus 
panem, num- 

quid lapidem 
porriget ei? 

10. Aut si. . . em 
petit, numquid 
serpentem 

11. porrigit ei? Si 
ergo vos eum 

sitis mali, 

nostis bona da- 
Se elis 
205. . IS" qua 
to magis pa- 

ter vester, 

qui est in caelis, 
dabit bona pe- 
entibus se. 

12. Omnia ergo quae- 
cumque vul- 

tis ut faciant 

vobis homines (a) 
bona, ita i et vos 


Sufficit diei 
malitia 
sua. 


CAPUT VII. 


1. Nolite judica- 
re, ut non ju- 
dicemini. 

2. [n quo enim 
judicio judica- 
beritis, judica- 
bitur de vobis : 
et in qua men- 
sura mensi fue- 
ritis, metietur 
de vobis. 

9. Quid autem vi- 
des festucam 

in oculo fra- 

tris tui : et 
trabem in 

oculo tuo 

non vides ? 

4. Aut quomodo 
dicis fratri 

tuo: Sine ei- 
ciam festucam 
de oculo tuo : et 
ecce trabis 
estin oculo tuo? 
9. Hypoerita , ei- 
ce primum 
irabem de ocu- 
lo tuo, et tunc 
videbis festu- 
cam de oculo 
fratris tui. 

6. Nolite dare san- 
etum canibus, 
neque miseri- 
lis margari- 

las vestras 


ante porcos : 

ne forte con- 
culcent eas pe- 
dibus suis, et 
conversi dis- 
rumpant vos. 

7. Petite, et dabi- 
tur vobis : quae- 
rite, et inve- 
nietis : pulsa- 

te, et aperietur 

8. vobis. Omnis 
enim qui pe- 

tit, accipit : et 

qui quaerit, inve- 
nit : et pulsanti 

9. aperietur. Aut 
quis ex vobis 
homo à quo 

petet filius ejus 
panem, num- 

quid lapidem 
porrigit ei ? 

10. Aut si piscem 
petit, numquid 
serpentem 

11. porrigit ei? Si 
ergo vos cum 

sitis mali, 

nostis bona da- 

la dare filiis 
vestris : quanto 
magis pater ve- 
Ster, qui in 

caelis est, da- 

bit bona peten- 
tibus se. 

12. Omnia ergo quae- 
cumque vul- 

tis ut faciant 

vobis homines (a) 
bona,ita 3 etvos 


CODEX CORBEIENSIS. 


Sufficit diei malitia sua. 

VI. Nolite judicare, ut non judicemini. In * quo- 
quumque enim judicio judicaveritis, ? judicabimini : 
ei in qua mensura mensi fueritis, ? remetietur vobis. 
Quid autem vides festucam in oculo fratris tui : et 
trabem in oculo tuo non vides? Aut quomodo dices 
fratri tuo : Sine ejiciam festucam de oculo tuo: 
el ecce trabis est in oculo tuo? Wypocrita, ejice 
primum trabem de oculo tuo, et tunc videbis 
ejicere festucam de oculo fratris tui. Nolite dare 
S»ncitum canibus, neque * miltatis margaritas ves- 
»ras ante porcos: ne forte conculeent eas pedibus 
Suis, et conversi ? dirumpant vos. Petite, et dabitur 
vobis : quirite, et inveuietis: pulsate, et aperietur 
vobis. Omnis enim qui petit, accipit : el qui quaerit, 
invenit: et pulsauti aperietur. Aut quis est ex vobis 
homo 5 quem si petierit filius suus panem , numquid 
lapidem porriget ei? Aut si piscem petit, numquid 
serpentem " porrigit ei ? Si ergo vos quum sitis mali, 
nostis bona ? dare filiis vestris: quanto magis pater 
vester, qui in coelis est, dabit bona petentibus se. 
Omnia ergo quaecumque vultis ? ut faciant vobis ho- 
mines, !^ et vos 


CODEX BRIXIANUS. 


cogitavit. Suflieit enim diei malitia sua. Nolite judi- 
care ut non judicemini. In quo enim judicio judica- 
veritis, judicabimini et in qua mensura mensi fueri-. 
tis. remetietur vobis. Quid autem vides festucam in 
oculo fratris tui. et in tuo oculo trabem non vides. 
Aut quomodo dicis fratri tuo. Sine eiciam festucam 
de oculo tuo. et ecce trabis in oculo tuo. Ypocrita 
eice primum trabem de oculo tuo et tune videbis 
eicere festucam de oculo fratris tui. Nolite dare san- 
etum canibus neque miseritis margaritas vestras 
ante poreos. ne quando conculcent eas pedibus suis. 
et conversi dirumpant vos. Petite et dabitur vobis 
quaerite et invenietis. pulsate. et aperietur vobis. 
Omnis enim qui petit accipit et qui quaerit inveniet. 
et pulsanti aperietur. Aut quis est ex vobis homo. 
quem si petierit filius ejus panem. numquid lapidem 
porrigit ei. Aut si piscem petit. numquid serpentem 
porrigit ei. Si ergo vos eum sitis mali nostis bona 
dala dare filiis vestris. quanto magis pater vester 
qui in caelis est dabit bona petentibus se. 

Omnia ergo. quacumque vultis ut faciant vobis ho- 
mines (a). sic t et vos 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


? quo 1 

? judicabitur de vobis : 
3 eadem 

^ miseritis 

5 corrumpant 


8 a quo petit filius ejus panem 
7 porriget 

3 bona data 

9 bona 

10 ita 


BLANCHINI NOT/E. 
(a) Addunt bona : et ità. Cyprianus de Orat. Domin. Ibidem additur, ita, juxta textum Graecum obro. 


" 
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CODEX VERGELLENSIS. 


facite illis. Haec 

est enim lex, et 
Prophetae, 

15. Intrate per an- 
gustam por- 

tam : (4) quam 1 la- 
ta , et spatiosa 

est via, quae - 
ducit ad per- 
ditionem, et 

multi sunt 

qui intrant 
peril. ve o. 
«d2-canguss E 
ta est via, quae 
ducit ad vitam : 

et pauci sunt, 

qui inveniunt 

eam ! 

15. Adtendite a fal- 
sis prophetis, 

qui veniunt 

ad vos in ves- 

titu ovium, 

ab intus autem 

sunt lupi rapa- 

16. ces : a fructibus 
eorum cognos- 
celis eos. 

Numquid colli- 
gunt de spinis 

uvas, aut de tribo- 
17. lis ficus ? Sic om- 
his arbor bo- 


bor bona ma- 

los fructus fa- 

cere : neque ar- 
bor mala bo- 

nos fructus 

19. facere : Omnis 
arbor,'quae non 
facit fructum 
bonum, exci- 
ditur, et in ig- 
nem mittetur. 

90. Igitur ex fruc- 
libus eorum 
cognoscetis 

94. eos. Non om- 
nis, qui dicit 

mihi, Domine , Domine, 
intrabit in reg- 
num caelorum : 
sed qui facit 
voluntat . . . . 
Patris 

in caelis est, ip- 

se intravit in 
regno caelo- 

22. rum. Mul- 

ti dicent mihi 

in illa die: Domine, 
Domine, non ne in 
nomine tuo 
prophetavi- 

mus, et in no- 
mine tuo dae- 
monia ejeci- 


CODEX VERONENSIS. a 


facite illis. 

Haec est enim 

lex, et Pro- 

phetae. 

13. Intrate per an- 
gustam por- 

lam : (a) quam T la- 
1a, et spatiosa 

est via, quae 

ducit ad per- 
ditionem , et 

multi sunt 

qui intrant 

14. peream. Quam 
angusta, porta , 

et arcta est via , 
quae ducit ad ' 
vitam : et pauci 
sunt, qui inve- 
niunt eam ! 

15. Attendite vobis 
a falsis prophe- 

tis, qui veniunt 

ad vos in ve- 

siitu ovium, 

intus autem 

sunt lupi rapa- 

16. ces : a fructibus 
eorum cogno- 

scetis eos. 

Num colligunt 

de spinis uvas , 

aut de tribolis ficus? 
17. Sic omnis arbor 


malos fructos 
facere, neque arbor 
mala . bonos fructos 
19. facere : Omnis 
ergo arbor, 

quae non facit 
fructum bonum , 
excidetur, et 

in ignem mit- : 

90. tetur. Itaque 
ex fructibus 
eorum cognoscetis eos. 
21. Non omnis , 
qui dicit mihi 
Domine , Domine, 
intrabit in re- 
gnum caelorum : 
sed his, qui 

facit voluntatem 
Pauis mei , 

qui in caelis est, 
ipse intrabit in 
regnum caelorum. 
22. Multi mihi 
dicent in illa 

die : Domine, 
Domine , non ne. 
in nomine tuo 
prophetavimus, et 
in nomine tuo dae- 
monia ejecimus, 


.et in tuo nomine 


virtutes multas 
95. fecimus? et 


925. mus? Et tunc di- 
cam illis : Quia 
non novi vos : 
discedite a me 


na bonos fruc- 

. us facit : mala 
. ulem arbor 

. ruclus malos 

facit. operarii. . . iqui- 
18. Non potest ar- lalis 


CODEX CORBEIENSIS. 


facite illis. Haec est enim lex, et Prophetae. In- 
irateper angustam portam : quia lata porta, et spa- 
tiosa ! via, quae ducit ad perditionem, et multi 
sunt qui ihtrant per eam. Quam angusta ? porta , 
el arcta via, quae ducit ad vitam : et pauci sunt, 
qui inveniunt éam! Attendite * a. falsis prophetis, 
qui veniunt ad vos in * vestimentis ovium, inlrinse- 
eus autem sunt lupi rapaces : à fructibus eorum 
cognoscetis eos. Numquid colligunt de spinis uvas, 
aut de tribulis ficus? Sie omnis arbor bona fru- 
ctus bonos facit : mala autem arbor ? fructus ma- 
los facit. Non potest arbor bona fructus malos facere : 
neque arbor mala fructus bonos facere : Omnis ar- 
bor, quae non facit fructum bonum, excidetur , et in 
iguem " mittitur. Ex fructibus eorum cognoscetis eos. 
Non omnis, qui dicit mihi, Domine, Domine, * intra- 
bit in regnum eoelorum : sed? qui facit voluntatem 
Patris mei, qui in coelis est, !? ipse intrabit in re- 
gnum coelorum. Multi dicent mihi in illa die: Do- 
mine, Domine, non ne in nomine Luo prophe- 
tayvimus, et in nomine tuo daemonia ejecimus, et 
in tuo nomine virtutes multas fecimus? Et iunc 
*! confitebor illis : Quia numquam novi vos : dis- 
cedite a me qui operamini iniquitatem. 


bona bonos fru- 
etos facit : mala 
autem arbor 
malos fructos 
18. facit. Non po- qui operamini 
test arbor bona iniquitatem, 


CODEX BRIXIANUS. 


facite illis. Haec est enim lex et Prophetae. Intrate 
perangustam portam. quia lata porta. etspatiosa via 
quae ducit ad perditionem et multi sunt qui intrant 
per eam. Quam angusta porta et arta via quae ducit 
ad vitam et pauci sunt. qui inveniunt eam. 

Adtendite autem a falsis prophetis. qui veniunt 
ad vos in vestitu ovium. intrinsecus autem sunt lupi 
rapaces. a fructibus eorum cognoscetis eos. 

Numquid colligunt. de spinis uvas aut de tribolis 
ficus. Sie omnis arbor bona fructus bonos facit. mala 
autem arbor fructus maalos facit. Non potest arbor 
bona fructus malos facere neque arbor mala fructus 
bonos facere. 

Omnis enim arbor. quae non facit fructum bonum 
excidelur et in ignem mittetur Igitur a fructibus 
eorum conoscetis eos. : 

Non omuis qui dicit mihi Domine Domine intravit 
in regno caelorum. sed qui facit voluntatem Patris 
mei, qui iu caelis est. Multi mihi dicunt in illa die - 
Domine. Domine. nonne in tuo nomine prophe- 
tavimus. et in tuo nomine daemonia ejecimus. 
el in tuo nomine virtutes multas fecimus. Et tunc 
confitebor illis Quia non novi ves discedite a me qui 
operamini iniquitatem à 


tunc jurabo 

illis: Quia non nobi 
v0S: discedite 

a me omnes 
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est via 

est porta 

vobis : 
vestitu ovium, intus 
bona arbor bonos, etc. 
malos fructus 


C» Cà 4 to 9) 


7 mittetur. Itaque 

8 introibit 

? hi qui faciunt 

19 ipsi intrabunt 

*! dieam illis : quia non novi vos 


BLANCHINI NOTAE. 
(0) Vulgata Latina vertit, quia , sumens óc, pro. à Hellenistice, 
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24. Omnis , qui audit 
verba mea, et 

facit ea , simi- 

lis est viro sa- 

. . .enti, qui ae- 
cavit do- 
mum suam su- 

25. pra petra : des- 
cendit pluvia, 
advenerunt 
flumina, flave- 
runt venti , et 
offenderunt 

in domum illam , 

et non cecidit ; 
fundata enim 

erat supra pe- 
tram. 

26. Et omnis, qui au- 
dit verba mea 

haec , et non fa- 

cit ea , similis 

est . . iro stul- 


/10, . . . . edifica- 


vit domum su- 
an SUDP- 2-2 


27. renam : et des. . . 


dit pluvia, . . . 
nenuntzw x v 
minas. «scere 
runt venti , et 
offenderunt in 
domum illam ; - 
et cecidit , et fac- 
la est ruina ejus 
magna. 

98. Et factum est : 
eum consum- 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTHJEUM. 
CODEX VERCELLENSIS. 


masset Jesus ver- 
ba haec, mira- 
bantur tur- 


bae super doc- 


trinam ejus. 

29. Erat enim do- 
cens eos sicut 
potestatem ha- 
bens , non sicut 
Seribae eorum, 

et Pharisaei. 


CAPUT VIII. 
1. Et descendent. . 


[I-A  R EURUURE 
Eo UO Ómpum sm 


* . . * . . . e 5 


2. leprosus qui- 
dam veniens, 
adorabat eum 
dicens : Domine, si 
vis, potes me 

5. mundare. Et 
extendens 

manum Jesus, 
tetigit eum, di- 
cens: Volo mun- 
dare. Et conti- 
nuo munda- 

ta est lepra ejus. 

A. Et ait illi Jesus : vi- 
de, nemini di- 
xeris: sed vade, 
Ostende te sa- 
cerdoti, et of- 

fers munus, 

quod praece- 
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24. Omnis ergo, qui 
audit verba mea 
haec, et facit 

ea, similis est 

viro sapienti, 

qui aedificavit 
domum suam 

supra petram : 

95. descendit plubia, 
flaverunt venti, 
advenerunt 

flamina, et 
offenderunt 

in domum illam, 

et non cecidit : 
fundata enim 

erat super 

96. petram. Et omnis, 
qui audit verba 

mea haec, et 

non facit ea, 

similis est viro 
stulto, qui aedi- 
ficabit domum 

suam supra ha- 

97. renamn : discendit 
pluvia, flaverunt 
venti, advenerunt 
flumina, et 
offenderunt in 
domum illam, 

et cecidit, et 

facta est ruina 

ejus magna. 

928. Et factum 

est: cum con- 
summasset Jesus 
verba haec, ad- 


mirabantur 
turbae super 
doctrinam ejus. 
29. Erat enim 
docens eos 

sicut potestatem 
habens, non 
sieut Seribae, et 
Pharisaei 
eorum. 


CAPUT VIII. 


1. Et desceadente 
eo de monte, 
Secutae suní 

29. eum turbae 
multae: et ecce 
leprosus quidam 
veniens, adorabat 
eum dicens : 
Domine, si vis 
potes me mun- 

5. dare. Et exten- 
dens manum te- 
tigit eum Jesus, 
dicens: Volo 
mundare. Et 
confestim mundata 
est lepra ejus. 

4. Et ait illi 
Jesus : vide, 
nemini dixeris : 
sed vade, osten- 
de te sacerdoti, 

et offers munus, 
quod praecepit 


CODEX CORBEIENSIS. 


Omnis ergo qui audit verba mea *! haec, et facit ea, 
assimilabitur. viro sapienti, qui aedificavit. domum 
suam supra petram?,et descendit pluvia, et venerunt 
flumina , et flaverunt venti, et irruerunt in domum 
illam, et non cecidit : fundata enim erat super pe- 
tram. Et omnis, qui audit verba mea haec, et non 
facit ea, similis ? erit, viro stulto, qui aedificavit 
domum suam super arenam *: et descendit pluvia, 
et venerunt flumina, ei flaverunt venti, et irruerunt 
in domum illam, et cecidit, et * fuit ruina ejus 
magna. 

VII. Et factum est: quum. consummasset Jesus 
verba haec, admirabantur turbae super doctrinam 
ejus. Erat enim docens eos sicut potestatem habens, 
el non sicut. Scribae eorum , ? aut Pharisaei. " 
Cum autem descendisset de monte, sequutae sunt 
eum turbae multae : et ecce leprosus ? veniens, ado- 
ravit eum dicens : Domine, si vis, potes ie mundare. 
Et extendens ? manum, tetigit eum , dicens : Volo 
mundare. Ét confestim mundataest lepra ejus. Et ait 
ili Jesus: Vide, nemini dixeris : sed vade, ostende 
te sacerdoti, et offer munus, quod praece- 


CODEX BRIXIANUS. 


Omnis ergo qui audit verba mea haec et facit ea 
similabo eum viro sapient. qui aedificavit domum 
suam supra petram. et descendit pluvia. et venerunt 
flumina. et flaverunt venti. etinpegerunt in domum 
illam. et non c 5 ecidit fundata enim erat su ^ pe- 
tram. Et omnis qui audit verba mea et non facit ea. 
similabitur viro stulto. qui aedificavit domum suam 
super harenam. et descendit pluvia. et venerunt 
flumina. et flaverunt venti. ei inpegerunt in do- 
mum illam et c 2 ecidit et facta ruina ejus magna. 
Et factum est. cum consumma:sset Jesus verba haee. 
admirabuniur turbae. super doctrinam ejus. Erat 
enim docens eos sicut potestatem habens. ei non 
sicut Scribx:: eorum. Descendente autem eo de 
monle. secutae sunt eum turbae multae. Et ecce 
leprosus quidam veniens adorabat eum dicens. Do- 
mine si vis potes me mundare. Et extens * manum 
Jesus. tetigit eum dicens Volo mundare. Et confestim 
mundata est lepra ejus. Et ait illi Jesus Vide nemini 
dixeris. sed vade ostende te sacerdoti. et offer mu- 
nus. quod praecepit 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! mea, et facit ea, similis est ! 

? petram. Descendit pluvia ; flaverunt venti ; advenerunt 
flumina, et offenderunt in domum, ete. 

3 est 

^ maris : descendit pluvia; flaverunt venti; advenerunt 
flumina, et offenderunt in domum, etc. 


5 facta est 

$ et Pharisaei. 

7 Et descendente eo de monte 
8 quidam veniens adorabat 

? Jesus 


BLANCHINI NOTAE. 


à Sic in Codice. Lita est m finalis. 
b Extrita est a... 
* Antiquario excidere tres illie litterae. per, 


4 Extritaesta. — 
* Excidere Antiquario litter: den. 
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pit Moyses, in 
lestimonium 
disse E 
Post... 
5. eum introis- 

set Capharna- 

um, accessit 

ad eum qui- 

dam Centu- 

Tio, rogans eum, 

6. et dicens: Domine, 
puer meus ja- 

cet in domo 
paralyticus, 

et male torque- 

7. tur. Et ait 

ili Jesus: Ego ve- 
niens, cura- 

8. bo eum. Et res- 
pondens Cen- 

turio, ait illi : 
Domine, non sum 
dignus ut in- 

ires sub tectum 
meum; sed tan- 

tum dic ver- 

beo scnabie 

9. ..... am et ego 
homo sum sub 
potestatem 
constitutus, 

habens sub me 
milites, et dico 
huie: Vade, et vadit ; 
alio, Veni, et 

venit ; et servo 


* 99 9 t 5. 


10. Audiens autem 
Jesus miratus 

est, et sequen- 
tibus se dixit : 
Amen dico vo- 

bis, quia in nul- 
lo tantam 

fidem inve- 

ni in Istrahel. ) 
11. Dico autem vo- 
bis, quod mul- 

ti ab oriente, 

et occidente 

venien . . . . 
cumbunt cum 
Abraham, et 

Isac, et Jacob 

in regno cae- 

12. lorum : fili au- 
tem regni ibunt 

in tenebras 
exteriores : i- 


' bi erit fletus, 


et stridor den- 
tium. 

18. Et dixit Centu- 
rioni : Vade, si- 
cut credidisti 
fiattibi. Et sana- 
tus est puer ex il- 
la hora. 

14. Et cum venis- 
set Jesus in do- 
mum Petri, vi- 
dit socrum ejus 
jacentem, et fe- 
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Moyses, in te- 
stimonium illis. 
5. Post haec autem, 
cum introisset 
Chafarnaum, 
accessit ad eum 
quidam Centurio, 
rogans eum, 

et dicens : 

6. Domine, puer 
meus jacet 

in domo para- 
lytieus, et male 
torquetur. 

7. Ait illi Jesus : 
Ego veniam, 

et curabo 

eum. 

8. Etrespondens 
Centurio, ait. illi : 
Domine non 

sum dignus ut 
intres sub te- 
etum meum : sed 
tantum die ver- 
bo, et sanabitur 
9. puer. Nam et 
ego homo sum 
sub potestate 
constitutus, 
habens sub 

me milites, et 
dico huic : Vade, 
et vadit ; et 

alio, Veni, et 
venit; et servo 


10. Audiens auteni 
Jesus miratus 

est, et sequentibus 
se dixit : 

Amen dico vobis, 
non inveni 


. lantam fidem 


in Istrahel. 

11. Dico autem 
vobis, quod 

multi ab oriente, 
et occidente 
venient, et 
recumbent 

cum Abra- 

ham, et Isac, 

ei Jacob in 

regno caelorum : 
12, filii autem 
regni hujus 

ibunt in tenebras 
exteriores : ibi 
erit fletus , 

et stridor dentium. 
15. Et dixit Jesus 
Centurioni : 
Valde, sicut ere- . 
didisti fiat tibi , 
Et sanatus 

est puer ex 

illa hora. 

14. Et cum venis- 
set Jesus in 
domum Petri , 
vidit socrum 

ejus jacentem, 


bricitantem : 
15. et tetigit ma- 
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pit Moyses, in testimonium illis. * Quum autem in- 
troisset Capharnaum, accessit ad eum ? Centurio, 
rogans eum, et dicens: Domine, puer meus jacet in 
domo paralyticus, et male torquetur. Et ait illi Jesus: 
Ego ? veniam, et curabo eum. Et respondens Cen- 
turio, dixit: Domine nonsum dignus ut intres sub 
lectum meum: sed tantum die verbum, et sanabitur 
puer meus. Nam et ego bomo sum sub * potestatem, 
habens sub me milites, et dieo huic: Vade, et vadit; 
et alio, Veni, et venit; et servo-meo 5, Fac hoc, et 
facit. Audiens autem Jesus miratus est , et sequen- 
libus se dixit : Amen dieo vobis, mon inveni 
* tantam fidem in Israel. Dico autem vobis, quod 
multi ab oriente, et occidente venient, et recumbent 
cum Abraliam, et Isaac, et Jacob iu regno coelorum : 
filii autem regni ? ejicientur in tenebras exteriores : 
ibi erit fletus ?, et stridor dentium. Et dixit Jesus 
Centurioni : Vade, et sicut credidisti fiat tibi. Et sa- 
natus est puer ? in illa hora. Et quum venisset Jesus 
in domum Petri, vidit socrum ejus jacentem, ct fe- 
briticantem : et tetigit ma- 


meo dico, Fac 
hoc, et facit. 


ct febricitantem : 
19. et tetigit manum 
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Moyses in testimonium illis. Post haec au!em 
cum introisset in Capharnaum. accessit ad eum 
Centurio rogans eum et dicens. Domine puer meus 
jacet in domo paralytieus. et male torquetur. Et 
ait illi Jesus. Ego veniens curabo eum. Et res- 
pondens ei Centurio ait Domine non sum dignus 
ut intres sub tectum meum. sed tantum dic verbo 
ei sanabitur puer meus. Nam et ego homo sum- 
habens sub potestatem meam milites et. dico huic 
Vade et vadit. et alio Veni. et veniet. et servo meo. 
Fac hoc et facit. Audiens autem Jesus miratus est. et 
dixit sequentibus se4 Amen dico vobis. nec in 
Israheltantam fidem inveni, Dicoautem vobis quia mul- 
tiab? oriente et occidente venientet discumbent cum 
Abraham et Isaac et Jacob in regno caelorum. (lii 
aulem regni hujus expellentur in tenebras exterio- 
res. ibi erit fletus et stridor dentium. Et dixit Jesus 
Centurioni Vade et sicut credidisti fiat tibi Et sana - 
ius est puer in illa hora. Et cum venisset Jesus in 
domum Petri vidit soerum ejus jacentem et febrici- 
tantem. et P tigit ma 


meo dico, Fac 
hoc, et. facit. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS, 


1 Post haee autem cum 

? quidam 

? veniens curabo 

^ sub potestate constitutus et habeo 
5 dieo, Fac hoc 


$ jn nullo tantam, etc. 

7 hujus ibunt in 

8 oculorum 

? ex illa hora *. Kt conversus Centurio in domum suam 
eadem hora invenit puerum sanum. Et quum, etc. 


BLANCHINI NOTAE. 


à extrita est aspirata A. 

b forte excidere Antiquario priores litterze te. 

* Observat Lucas Brugensis in Notis ad varias lec- 
tiones editionibus Graecis Evangelii secundum Mat- 
thoeum, io nonnullis exemplaribus Griecis h:ec. esse 


addita post versum 13 : Et reversus Centurio in do 


mum suam in. illa ipsa hora, invenit puerum sanum. 
Unde certum exstat non temere fuisse scripta ab in- 
terprete Latino ms. codieis S. Germani. Confer ista 
cuim verbis Luca cap. vii, vers. 10. 
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num ejus, et re- 
misit eam fe- 
bris, et surre- 
xit ct minis- 
irabat eis. 
16. Vespere autem 
facto, optulerunt 
illi multos dae- 
monia haben- 
tes : et eiciebat 
spiritus inmundos 
verbo : et om- 
nes male haben- 
11. tes curavit : ut ad- 
impleretur 
quod dictum 
est per Eseiam 
Prophetam, di- 
centem : 
Quia ipse in- 
firmitates 
nostras sus- 
cepit : et lan- 
guores nos- 
iros porta- 
vit. 
18. Videns autem 
Jesus turbas 
multas cir- 
eum se, jussit (a) 
discipulos su- 
0S ire trans 
19. fretum. Et ac- 
cedens qui- 
dam Seriha, 
ait illi: Magis- 
ler, sequar te , 
quocumque 
ieris. 
, 20. Dicit ei Jesus : Vul- 


pes foveas ha- 
bent, et volu- 

eres caeli ni- 

dos ubi requi- 
escant : filius 
autem homi- 

nis non habet 

ubi caput suum 
reclinet. 

21. Alius autem dis- 
cipulorum 

ait illi : Domine, per- 
mitte mihi pri- 
mum ire, et se- 
pelire patrem 
meum. 

22.. Et ait illi Jesus : Se- 
quere me, et 

Te ...ilte mor-- 
tuoS : sine mor- 

tui sepeliaut 

mortuos su- 

2985. 08. .. . ascen- 
dentem eo in 
naviculam , 

Secuti sunt eum 
discipuli ejus : 

294. ete... e motus 
magnus fac- 

tus est in ma- 

ri, ita-.. . . avi- 

eula operire- 

tur a fluctibus, 

ipse vero dor- 

295. miebat. Et acces- 
serunt (b) et sus- 
citaverunt 

eum , dicentes : 
Domine, libe . . .. 0s, 
26. perimus. Ait il- 


ejus, et remi- 
Sit eam febris, 
et surrexit 

et ministrabat eis. 
16. Vespere 
autem facto , 
optulerunt 

illi multos 
daemonia 
habentes : et 
eieciebat spi- 
ritus immundos 
verbo, et omnes 
male habentes 
17. curavit : ut 
adimpleretur 
quod dietum est 
per Eseiam Pro- 
phetam, dicen- 
tem : Quia ipse 
infirmitates 
nostras accepit : 
et aegrimonia 
nostra porta- 
tavit. 

18. Videns auten 
Jesus turbas 
multas circum 
se, jussit (a) di- 
scipulos suos 
ire trans 
fretum. 

19. Et accedens 
quidam Scriba , 
ait illi : Ma- 
gister, sequar te, 
quocumque 
leris. 

20. Dicit ei 
Jesus : 


Vulpes fobeas 
liabent, et volu- 
ceres caeli nidos 
ubi requiescant : 
filius autem; 
hominis non ha- 
bet ubi caput 
suum declinet. 
91. Alius autem 
discipulus ait 
illi : Domine, 
permitte mihi 
primum ire, et 
sepelire patrem 
29. meum. Ad ipse 
ait illi : Sequere 
me, et remitte 
mortuos sepelire 
mortuos 

Suos. 

95. Et ascendente 
eo in navicula , 
secuti sunt eum 
discipuli ejus : 
94. et ecce motus 
magnus factus 

est in mari, 

ita ut navicula 


. operiretur 


fluctibus , 

ipse vero 

95. dormiebat. Et 
accesserunt (b) 
discipuli ejus , 
et suscitaverunt 
eum , dicentes : 
Domine , libera 
nos, perimus. 
96. Ait illis 
Jesus : 
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num ejus, et ! dimisit eam febris, et surrexit ? et mi- 
nistrabat eis. Vespere autem facto, obtulerunt ei? 
omnes male habentes : et ejiciebat spiritus verho : et 
omnes male habentes euravit : ut adimpleretur. quod 
dictum est per Esaiam Prophetam, dicentem : * Ipse 
infirmitates nostras accepit: et aegrotationes portavit. 
Videns autem Jesus "turbas multas circum se, jussit ire 
trans fretum. Et accedens unus Seriba, ait illi : Magi- 
ster, sequar te, quoquumque * ieris. Et dicit ei Jesus : 
Vulpes foveas habent, et volucres caeli nidos ubi ve- 
quiescant : filius autem hominis non habet ubi ca- 
put * reclinet. Alius autem de discipulis ejus ait illi : 
Domine, permitte me primum ire, et sepelire patrem 
meum. ? Jesus autem ait illi : Sequere me , et di- 
mitte mortuos sepelire mortuos suos. 

VIII. Et ascendente eo in naviculam, secuti sunt 
eum discipuli ejus : et ecce ? motus magnns factus 
est in mari, ita ut. navicula !? operiretur fluctibus, 
ipse vero dormiebat. Et. accesserunt !! et suscitave- 
runt eum, dicentes : Domine, '? salva nos, perimus. 
E: *? dicit 
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num ejus. et dimisit eam febris et surrexit. et. mini- 
Strabat eis. Vespere autem facto 


(Periit hic integra pagina codicis, quam fortasse re- 
cens compacior aut non. habuit, aut extritam | me- 
glexit mugno posteritatis damno. Sequitur autem, ut 
pagina sequenti legitur.) 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S5. GERMANENSIS. 


! pemisit 

? confestim ; 

3 daemonia habentes, et verbo ejiciebat daemonia, et 
curabat omnes male habentes : 

^ quia ipse... et aegrimonia nostra portavit — 1 

5 turbam multam circum se jussit discipulis suis ut 
irent... Et accessit ad eum quidam scriba, et ait illi 

5 vadis. Dicit illi 


7 suum 

3 Cui respondens Jesus dixit 
? tempestas magna orta est 

19 jlla a fluctibus operiretur 

11 discipuli ejus 

1? Jibera 

13 ait ad illos : Quid 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) Addit discipulos. Et ita cod. Gothicus, coc paucás. — (b) Post accesserunt, deest ad eum. Et ita 


in textu Grzeco: N 
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lis : Quid timidi 
estis, modicae 

fidei ? 

Tune surgens , 
iniDera: 5:9... 

to et mari, et 

facia est tran- 
quillitas mag- 

21. na. Illi autem 
homines mi- 

rati sunt, dicen- 
tes: qualis. . .. 
hie, quod ven- 

tus et mare ob- 

oy ese" FEET eap e e 
98. Et eum cor. S 
Set (rans fre- 

tum in regio- 
nemG Ca sop- 
norum , occur- 
rerunt ei duo 

. . . monia ha- 
bentes, de mo- 
numentlis ex- 
euntes, pericu- 

losi nimis , ita 

ut nemo pos- 
S... transire 
per viam illam, 

29. Et exclama- 
verunt, dicen- 

tes : Quid nobis, 

et tibi, Jesu fili? 

« . c . isti boe 
2. le tempus 
27... eFer0Sd 
90. E . . at;autem non 
longeab ill... 
e. . . porcorum 
mul....um 


51. Daemones au- 
tem rogabant 
eum , dicentes : 
Si eicis nos , mit- 
te nos in gre- 
£em porcorum. 
52. Kt ait illis : ]te. Ad 
illi exeuntes 
abierunt in 
porcos, et ec- 

ce impetu abi- 

it totus grex 

per praeceps 

in mare : et mor- 
tui sunt in a- 
quis. 

99. Hi autem qui 
eos pascebant 
fugerunt : et 
venientes . 

in civitatem , 

. ave- 
runt omnia, 

et de his , qui dae- 
monia habe- 
bant, 

94. Et ecce tota civi- 
las exiit obvi- 

am Jesu : el vi- 
So eo rogabant , 
ut transiret 

a finibus eo- 
rum. 


e * e» e 


CAPUT IX. 


1. Et ascendens 
in naviculam 
transfreta- 

vit, et venit in 
civitatem 


Quid timidi 
estis, modicae 
fidei ? 

Tunc surgens , 
imperavit vento 
et mari , et 
facta est tran- 
quillitas magna. 
27. llli autem ho- 
mines mirati 
sunt, dicentes : 
qualis est. 

hie, quod 

venti et mare 
obaudiunt 

euim ? 

28. Et cum venis- 
set trans fretum 
in regionem 
Gerasenorum, 
occurrerunt 

ei duo homines 
daemonia ha- 
bentes , de 
monumentis 
exeuntes, nimis 
periculosi, ita 
ut nemo pos- 
Sit transire 

per viam illam. 
29. Et clamabant, 
dicentes : Quid 
nobis, et tibi, 
Jesu fili 

Dei? Venisli 
ante tempus tor- 
quere nos? 

90. Erat autem 
non longe ab 
eis grex porco- 
rum multorum 


pascentium. 
91. Daemones autem 
rogabant eum, 
dicentes : Si 
eicis nos, mitte 
nos in gregem 
porcorum. 
59. Et ait. illis 
Jesus :Ite. ^ 
Ad illi exeun- 
tes abierunt 
in porcos, et 
ecce impetum 
abiit totus grex 
ille.per praeceps 
in mare : et 
mortui sunt 
53. in aquis. Hii 
autem qui eos 
pascebant fu- 
gierunt : et 
venientes in 
civitate, nontia- 
verunt omnia, 
el de his, 
qui daemonia 
habebant. 
54. Et ecce tota 
civitas exiit 
obvium Jesu. 
et viso eo 
rogabant eum, 
ut transireLa fi- 
nibus eorum. 
CAPUT IX. 
1. Et ascendeus 
in navicula 
transfretavit, et 
venit in civi- 
latem. 
2. Et eece op- 


* 


pascentium. 2. Judeae. Et op- 
CODEX CORBEIENSIS. 
eis Jesus : Quid timidi estis, modicae fidei? 


Tunc ! surgens, imperavit ventis et mari , et facta 
est tranquillitas magna. ? Homines autem illi mirati 
Sunt , dicentes ; ? qualis est hic, quia venti et mare 
obediunt ei? Et quum venisset * trans (retum 
in regionem Gerasenorum , occurrerunt ei duo 
homines habentes * daemonia , de monumentis 
exeuntes , saevi nimis, ita utl nemo posset 
wansire per viam illam. Et ecce clamaverunt, di- 
centes : Quid nobis, et. tibi, * Fili Dei? Veuisti" huc 
ante tempus torquere nos? Erat. autem non longe ab 
illis grex porcorum multorum * pascens. Daemones 
autem rogabant eum, dicentes : Si ejicis nos hinc, 
mitte nos in gregem porcorum. Et ait illis? : Ite. At 
illi ** exeuntes abierunt in porcos, et ecce impetu 
abiit totus grex ** per praeceps in mare: et mortui 
suntin aquis. Pastores autem fugerunt : et !? venien- 
tes in civitatem, nuntiaverunt omnia, et de his , qui 
daemonia !? habuerunt. Et ecce tota civitas exiit ob- 
viam Jesu : et '* viso eo rogabant , ut transiret a fi- 
nibus eorum. 

IX. Et ascendens in naviculam transfretavit , et 
venit in civitatem !5 suam. Et ecce of- 


* exurgens imperavit vento 

2 Illi autem homines 

3 quis est hic, quoniam 

^ Jesus 

5 daemonia habentes.,. perieulosi nimis 
€ Jesu 

* venisti ante : 

8 pascentium. Daemonia 
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et mari. et facta est tranquillitas magna. Illi autem 
homines mirati sunt dicentes qualis est hic, quod et 
venti et mare oboediunt ei. Et. eum venisset. trans 
fretum in regionem Gerasenorum. occurrerunt ei 
duo daemonia habentes de monumentis exeuntes. 
saevi nimis. ita ut nemo posset transire per viam 
illam. Et exclamaverunt dicentes. Quid nobis et tibi 
Jesu fili Dei Venisti huc ante tempus (orquere nos. 
Erat autem non longe,ab eis grex porcorum multo- 
rum pascentium. Daemones autem. rogabant eum 
dicentes Si eicis nos. jube nos ire in gregem porco- 
rum. Et ait iliis Ite... At. illi exeuntes. abjerunt. in 
gregem porcorum. et ecce impetum fccit totus grex. 
per praeceps in mari. et mortui sunt in aquis. lii 
aulem qui eos pascebant. fugerunt. et venientes in 
civitatem. nuntiaverunt omnia. et de his qui daemo- 
nia habebant. Et ecce tota civitas exiit obviam Jesu. 
et videntes eum rogabant ut transiret a finibus eorun. 
Et ascendens in naviculam transfretavit. et venit in 
civitatem suam. Et ecce ob- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


? Jesus 

10 euntes 

1! praecipitans se 

13 euntes 

13 habebant 

*« eum vidissent eum, rogabant eum 
19 Judaeae. Et ecce obtulerunt 
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tulerunt ei 
paralyticum 
jacentem in 

lecto. 

Videns autem 
Jesus fidem il- 
lorum, . . it 
paralytico: 
Constans esto 

fili , remissa 

sunt tibi pecca- 

ta tua. 

5. Quidam autem 
de Scribis di- 
xerunt intra 

Se : Hie blasfe- 
mat : quis potest 
remittere 
peccata, nisi 
unus Deus. - 

4. Videns autem 
Jesus cogitatio - 
nes eorum, di- 
xit : Ut quid 
cogitatis ma- 

la in cordibus 

b. vestris? Quid 
est [301^ IUS, 
dicere : Remis- 
$a sunt tibi 
peccata tua ; 

aut dicere : 
Surge, et am--. 
bula? 

6. Ut sciatis autem, 
: quia filius ho- 
minis potesta- 
tem habet super terram 
so. s » Temilte- 


Te peccata, tunc 
ait paralyti- 

€o : Surge, et tol- 
le grabattum 
tuum, et vade 

in domurn tu- 

7. am. Et surgens, 
abiit in domum 
Suam, 

8. Videntes autem 
turbae timue- 
runt, et hono- 

. . . leaverunt 
Dominum, qui dedit 
talem potesta- 
tem homini- 

9. bus. Et, cum 
transiret in 

inde Jesus, vidit 
hominem se- 
dentem in te- 
loneo, Matthe- 
um nomine. 

Et ait illi : Seque- 
re me. Et sur- 
gens secutus - 
est eum. 

10. Et factum est 
recumben- 

te eo in domo, 
ecce multi pu- 
blicani et pec- 
catores recum- 
bebant cum 
Jesu , et cum 
discipulis ejus : 
11. Et videntes 
Farisei , dice- 
bant discipu- 


tulerunt ei 
paralytieum 
jacentem in 
lecto. Et videns 
Jesus fidem 
illorum, dixit 
paralytico : 
Constans esto 
fili , remissa 
sunt tibi peccata 
tua. 

$. Quidam autem 
ex Scribis dixe- 
runt intra 


se ; Hic blasphemat. 


4. Et cum vi- 
disset Jesus 
cogitationes eo- 
rum , dixit : Ut 
quid cogitatis 
mala in 
cordibus vestris ? 
5. Quid est faci- 
lius dicere : 
Dimissa sunt 
tibi peccata (a) ; 
aut dicere : 
Surge, et am- 
6. bula ? Ut 
sciatis au- 

tem , quoniam 
filius homi- 

nis habet po- 
testatem in 
terram dimit- 
tendi peccata , 
tunc ait para- 


tuum , et vade 

in domum 
tuam. 

7. Et sur- 

rexit , et 

abiit in domum 
suam. 3 

8. Hoe viso 
turbae timue- 
runt, et hono- 
rificaberunt 
Deum , qui 
tantam dedit 
hominibus potestatem. 
9. Et, cum tran- 
siret inde 

Jesus , vidit 
hominem seden- 
tem in taeloneo , 
Mattheum nomi- 
ne. Et ait 

illi : Sequere me. 
Et sur- 

gens secutus 
10. est eum. Et 
factum est 
recumbente 

eo in domum, 
ecce multi 
publicani, 

et peccatores 
venerunt, et 
recumbebant 
cum Jesu, 

et cum disci- 
pulis ejus. 

11. Et videntes 
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ferebant ei paralyticum jacentem in lecto. Et videns 
Jesus fidem illorum, dixit paralytico : ! Confile fili, 
remittuntur tibi peecata tua. ? Et ecce quidam de 
Seribis dixerunt intra se : Hie blasphemat. Et quum 
vidisset Jesus cogitationes eorum, dixit: Ut quid 
cogitatis mala in cordibus vestris ? Quid est? facilius, 
dicere ;: * Dimittuntur tibi peccata tua; aut dicere : 
'Surge, et ambula? Ut autem sciatis, quia filius homi. 
nis habet potestatem in terra dimittendi peccata, tunc 
ait paralytico : Surge, ? tolle lectum tnum, et vade 
in domum tuam. Et 9.surrexit ,,et abiit in domum 
suam. Videntes autem turbae timuerunt, et? glorifi- 
caverunt Deum , qui dedit potestatem 5 talem homi- 
nibus. Et, quum transiret inde Jesus, vidit hominem 
sedentem ? 1n telonio, Matthaeum nomine. Et ait illi: 
Sequere me. Et !? secutus est eum | Et faetum est '! 
discumbente eo in domo, ecce multi publicani et pec- 
eatores !? venientes, discumbebant cum Jesu, et. di- 
scipulis ejus. Et videntes Pharisaei, dicebont, et 
discipu- 


lytieo : Surge. Pharisaei, 
tolle lectum dicebant di- 
CODEX BRIXIANUS. ] 


tulerunt ei paralyticum. jacentem in lecto. Et videns 
Jesus fidem illorum. dixit paralytico. Constans esto 
fili. dimittuntur tibi peccata tua. Et ecce quidam de 
Seribis dixerunt intra semetipsos. Iie blasphemat. 
Et videus Jesus cogitationes eorum dixit. Ut. quid 
cogitalis mala in cordibus vestris Quid est enim 
facilius dicere Dimittuntur tibi peccata tua. aut dicere 
Surge et ambula. Ut sciatis autem. quoniam filius 
hominis habet potestatem super terram dimittendi 
peccata. tunc. ait. paralytico Surge. tolle lectum tuum 
et vadein domum tuam. Et surgens abiit in domum 
suam. Videntes autem turbae admirantes timuerunt. 
et magnificaverunt Deui. qui talem dedit potestatem 
hominibus. 

Et cum traasiret inde Jesus vidit hominem seden- 
tem in toloneo Mattheum nomine Et ait illi. Sequere 
me. Et surgens secutus est eum. Et factum est 
discumbente eo in domo. ecce multi publicani et pec- 
catores. venientes discumbebant cum Jesu. et D'sci- 
pulis ejus. Et videntes Pharisaei dicebant discipu 


: VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! Constans esto fili , remissa sunt *. 

? Quidam autem de... se : Blasphemat. 
3 enim 

* Remissa sunt 

P et 

* surgens abiit 


7 honorificaverunt 

8 tantam 

9? ad teloneum, 

10 Surgens 

!1 pecumbente 

13 venerunt, et reeumbebant cum Jesu, et cum 


BLANCHINI NOTAE. 


^ Eamdem invenies lectionem apud sanctum Leo- 
nem Magnum, Serm, 60 de Passione Domini 11, sed 


et apud Hilarium Commentar. in Matth. 


(a) Post. peccata, omittit tua, et ita. cod. Cant. Lat. 
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lis ejus : 

Q..... eum pu- 
blicanis et pec- 
catores recum- 
bebant cum 

Jesu , et cum dis- 
cipulis ejus. Et 
videntes Fari- 
saei , dicebant 
discipulis ejus : 
Quarecum 
publicanis et 
peccatoribus 

m. .. . ucat? 
12. Et Jesus.... spondens, 
dix. .. . s: Non 
est opus sanis 
medicus , sed 
male haben- 

13. tibus. Euntes 
autem disci- 

te quid est : Mi- 
Sericordiam 

volo , et non 
Saerifi... 7... 
INOn-3s3. e. 

ni vocare. . . . 
tos sed pecca- 
tores. : 

14. Tunc accesse- 
runt ad eum 
discipuli Johan- 
nis , dicentes : 
Quare nos, et 
Pharisaei, je- 
junamus fre- 
quenter : dis- 
eipuli autem 


tui non jeju- 

nant ? 

15. Et ait illis Jesus :. 
Numquid pos- 

sunt fil. . . 

si (a) jejuna. . e 
quandiu cum 

Ml. 2... stspos. 
sus ? V . . nient 
autem dies 

cum aufe. . . . 

x abzels: MES 
€ 5S . Unt : et 
jejunabunt (5) 

in illis diebus. 4 
10.-Ne.-. . 99m 
co. . mittit com- 
missuram pan- 

ni rudis in ves- 
timentum ve- 

tus : tollit enim 
plenitudinem 

ejus, et pejor fit 

17. scissura. Ne- 
2.7... IDittunt 

. . .,Dum novum 
in utres vete- 

res, alioquin 

TX ts s untur 
utres, et vinum 
peribit. Sed vi- 

. . um novum 

in utres no- 

vos mittunt, 

et ambo-ser- 
vantur. 

18. Hoo... ^n 
le ad illos, ec- 
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Scipulis ejus : 
Quare Ma- 
gister vester 
cum publica- 
nis et pecca - 
toribus man- 


. ducat? 


19. At Jesus 
audiens, ait : 
Non est opus 
sanis medicus, 
sed male ha- 
bentibus. 

15. Euntes autem 
discite quid 
sit : 
Misericordiam 
volo, et non 
sacrificium. 
Non veni vocare 
justos, sed 
peceatores. 
44. Et tunc 
aecesserunt 

ad eum disci- 
puli Johannes, 
dicentes : 
Quare nos, 

et Pharisaei, 
jejunamus 
frequenter : 
discipuli autem 
tui non je- 
junant? 

15. Et ait illis 
Jesus : Numn- 
quid possunt 
fili sponsi (a) 


jejunare 
quandiu 

cum illis 

est sponsus ? 
Venient 

autem dies 

cum aufe- 

retur ab eis spon- 
sus : et tunc 
jejunabunt (5) 

in illis diebus. T 
16. Nemo autem 
committit seissuram 
panni rudis 

in vestimen- 

tum velus : 

tollit enim 
fortitudinem 

ejus a vesti- 
mento, et 

pejor fit scis- 

17. sura. Neque 
mittunt vinum 
novum in 

utres veteres , 
alioquin rumpentur 
utres, et 
vinum effun- 
detur , et 

utres peribunt. 
Sed vinum 

novum in 

utres novos 
mittunt, et 

ambo servabantur. 
18. Haec illo 
loquente 

3d eos, ecce 


CODEX CORBEIENSIS. 


lisejus : Quare! eum publicaniset peccatoribus mandu- 
cat Magister vester? At Jesusaudiens, ait: Non est opus 
* valentibus medicus, sed male habentibus. Euntes 
autem discite quid ? est : Misericordiam volo , et non 
sacrificium. Non enim veni vocare justos, sed pec- 
catores *. Tune accesserunt ad eum discipuli Joannis, 
dicentes : Quare "nos, et. Pharisaei jejunamus fre- 
quenter : discipuli autem tui non jejunant? et ait illis 
Jesus : Numquid possunt filii sponsi jejunare quam- 
diu cum illis est sponsus ? Venient auiem dies quum 
auferetur ab eis sponsus : et tunc jejunabunt 5. 

X. Nemo autem immittit commissuram panni ru- 
dis in vestimentum vetus : tollit enim 9 plenitudinem 
ejus a vestimento, et pejor scissura fit. Neque mit- 
iunt vinum novum in utres veteres , alioquin " rum- 
pentur utres, et vinum effundetur et utres peribunt. 
Sed vinum novum in utres novos mittunt, et ambo 
conservantur. Haec illo loquente ad eos, ec- 
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lisejus. Quare cum publicanis et peccatoribus mandu- 
cat Magister vester. Jesus autemaudiens ait illis. Non 
opus habent sani medicum sed male habentes. Euntes 
autem discite quid est Misericordiam volo et non sacri- 
fieium Non enim veni vocare justos. sed peccatores. 
Tunc accesserunt ad eum discipuli Johannis dicentes 
Quare nos et Pharisaei jejunamus frequenter. disci- 
puli autem tui non jejunant. Et ait illis Jesus Num- 
quid possunt filii sponsi (a) jejunare. (Y quamdiu 
cum eis est sponsus. Venient autem dies. quando 
auferetur ab eis sponsus. et tunc jejunabunt. Nemo 
autem committit ^commissuram panni rudis. in 
vestimento veteri. tollit enim plenitudinem ejus a 
vestimento et pejor scissura fit. Neque mittunt vinum 
novum in utres veteres alioquin rumpentur utres. 
et vinum effundetur et utres pereunt. Sed vinum 
novum in utres novos. mittunt et ambo conservantur. 
Haec illo loquente ad eos. ec- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! Magister vester cum 

? sanis 

* sit : Misericordiam volo, quam sacrificium, 
^ ad poenitentiam 8. 


5 in illis diebus. 
$ fortitudinem 
7 rumpit vinum, utres et 


BLANCHINI NOTAE. 


^ Consentiunt Greca exemplaria , ubi additur 
ele puec&vouey, 1d estin poitentiam. Sed curiosius ob- 
servandum est variantes lectiones codicum  nostro- 
rorum ms$s. inveniri apud S. Hilarium , et apud S. 
Augustinum : Hilarius enim in caput x Matthzei legit 
primum , Misericordiam volo , quam. sacrificium , ut 
Ins. codex san-Germanensis; et postea, Misericordiam 


(a) Ita. et cod. Cant. vaeceósty, — (P) Addunt in. illis diebus et ità cod, Cant. 


Li 


Vers. Saxonica ex Marco , aut Luca 


volo , non. sacrificium , juxta exemplar Corbeiense, 
Quod similiter apud Augustinum reperies lib. mn de 
Consensu Evangelist. num. 61. In textu quidem 
Evangelico, Misericordiam volo, et non sacrificium 5 et 
deinde in recitata Prophetica sententia, AMisericor- 
diam volo, quam sacrificium. 


&y. éxelveue aig ápépute, ac 
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ce princeps 

unus accessit, 

et adorabat : 
eum, di . . . ns (a): 
filia me . . . o- 
dodefu...4a 
est seda. oni 
inpone ma- 

num s^ up 
eam, et vi . . et. 
19. Et surgens 
Jesus, se . . ueba- 
tur eum, cum 
discipulis su- 

20. is. Et ecce 
mulier, quie 
sanguinis 
praefluvium 
liabebat xir. 

annis, acces- 

. . it retro, et 

Bs] exter. 1 VS 

* o. . Rntum. 
-21. ejus. Dicebat 
enim intra se : 

Si tetigero 
vestimentum 

ejus, salva ero. 

22. Ad ille conver- 
sus, videns eam, 
di,. . . t : Constans 
es . . 0 filia, fides 
Qua te salvam ^ 
fecit. Etsalva 

facta est mu- 

lier ex illa ho- 

23. ra. Et cum 
venisset Jesus 

in domum 
principis , vi- 

dens tubici- 
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nis et turbam 

tum. . ltuan- 

tem , dicebat. 

24. Recedite : non 
estienz 9500.8 7 
iua puel. ., sed 
dormit. Et de- 
ridebant eum. 

25. Sedcum ejec- 


' ta esset turba (5) , 


venit , 1r et tenu- 
it manum 

ejus. Et surre- 

26. xit puella. Et 
exiit fama 

haec in uni- 
versam ter- 

ram illam. : 
2/1. Et transeunte 
inde Jesu, secu- 

ti sunteum 

duo caeci, cla- 
mantes : Mise- 
rere nobis , 

28. fili David. Et (c) 
venit in do- 

mum , T et acces- 
serunt ad eum (d) 
duo T caeci. Qui- 
bus ait Jesus : Cre- 
ditis quod pos- 
sum hoc face- 

re vobis ? Dicunt 

ei ; utique , Domine. 
29. Tune,etigit 
oculos eorum , 
dicens : Secun- 
dum fidem 

vestram fi- 

90. at vobis. et sta- 
lim aperti sunt 
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ce princeps unus accessit, etadorabat eum, dicens : 
Domiae, filia mea modo defuncta est : sed veni, im- 
pone manum tuam super eam, et vivet. Et surgens 
Jesus, sequebatur eum , ? et discipuli ejus. Et ecce 
mulier, quxe sanguinis fluxum ? patiebatur duodecim 
annis, accessit retro, et tetigit * (imbriam vestimenti 


cjus. Dicebat enim intra se : Si teligero tantum vesti- . 


mentum ejus, salva ero. At Jesus conversus, et vi- 
deus eam, dixit : ? Confide filia, fides tua te salvam 
fecit. Et salva facta est mulier ex illa hora. Et quum ve- 
nisset Jesusin 5 domum cujusdam principis, et vidisset 
libieines et turbam tumultuantem, dicebat. Recedite : 
non est enim mortua puella, sed dormit. Etderidebant 
eum. Et quum ejecta esset turba , " et tenuit manum 
ejus. Et surrexit puella. Et exiit fama haec iu uni- 
versam terram illam. Et transeunte inde Jesu, se- 
€uti sunt eum duo caeci, clamantes, et dicentes : 
Miserere nostri , fili David. * Quum autem venisset 
domum , accesserunt ad eum caeci. Et dicit eis 
Jesus: Creditis quia possum hoc facere vobis ? Di- 
cunt €i: Utique, Domine. Tunc tetigit oculos 
eorum, dicens: Secundum fidem vestram fiat. vo- 
bis. Et aperti sunt 


CODEX VERONENSIS. 


24. Recedite : 
non est enim 
puella mortua , 
sed dormit. 

Et deridebant 
25. eum. Et cum. 
ejecta esset 
turba , (b) 
venit, T 

et tenuit ma- 
num ejus. Et 
surrexit puella. 
96. Et exit fama 
haec in univer- 
sam terram 


princeps unus 
accessit nomine Jai- 
rus , et ado- 
rabateum, 

dicens (a) : filia mea 
modo defuncta 

est : sed veni , 
impone manum su- 
per eam, et vivet. 
19. Et surgens 
Jesus , seque- 

batur eum 

cum discipulis suis. 
20. Et ecce mulier, 
quae sanguinis 


fluxum habebat illam. 

xii. annis , 27. Et transeunte 
accessit inde Jesu, se- 
retro, et tetigit cuti sunt eum 
vestimentum duo caeci , claman- 


ejus. tes , et dicentes : 
94. -Dicebat enim in- Miserere nostri , 
ira se : Si tetigero fili David. 
tantum vestimen- 28. Et (c) venit in 
tum ejus , salva ero. domum, 1 et 
22. Ad ille accesserunt ad 
conversus , ^ um (d) duo 
videns eam , caeci. Et dixit ' 
dixit : Constans illis Jesus : Cre- 
esto, filia, fides ditis quod pos- 
tua te salvam sum haec face- 
fecit. Et salva re? Dicunt ei : 
facta est mulier Utique , Domine. 
ex illa hora. 29. Tunc tetigit 
25. Et cum ve- oculos eorum , 
nisset Jesus dicens : Secun- 
in domum prin- dum fidem ve- 
cipis, videns ti- stram contingat 
bicines et turbam 50. vobis. 
tumultuantem , Et aper- 
dicebat. i sunt oculi 
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ce princepsunus. veniens adorabat eum dicens. Do- 
mine filia mea modo defuncta est. sed veni impone 
manum tuam super eam et vivet. 

Kt surgens Jesus. secutus est eum cum discipulis 
suis. Et ecce mulier quae sanguinis fluxum patieba- 
tur. duodecim annis accedens retro tetigit fimbriam 
vestimenti ejus. Dicebat enim intra se Si tetigero 
tantammodo vestimentum ejus salva ero. Jesus au- 
iem conversus et videns eam dixit. Constans esto 
filia fides tua te salvam fecit Et salva facta est mulier 
ex illa hora. Et veniens Jesus in domum pria- 
cipis videns tubicines , et. turbam tumultuantem., 
dicebat eis. Discedite. non est enim mortua puella. 
sed dormit. Et inridebant eum. Cum autem ejecta 
esset turba. intravit et tenuit manum ejus. Kt 
surrexit puella. Et exivit fama haec in universam 
terram illam. Et transeunte inde Jesu secuti sunt 
eum duo caeci. clamantes et dicentes. Miserere 
nobis fili David. Veniente autem eo in domum. ac- 
cesserunt ad eum caeci illi. Et ait illis Jesus Cre- 
ditis quia possum hoe facere vobis. Dicunt ei Utique 
Domine. Tunc Jesus tetigit oculos eorum dicens. Se- 
cundum fidem vestram fiat vobis. Et aperti sunt oculi 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 quidam princeps 

? cum discipulis suis. 
3 habebat 

^ vestimentum ejus. 
5 Constans esto 


$ domum principis. 
7 accedens tenuit 
8 et venit in domum, et, accesserunt ad eum caeci de- 


precantes. Et dixit illis : 


BLANCIHINI NOTAE. 


(a) Post dicens, deest Domine , ut in textu Graeco. —(5) Juxta cod. Cant. 220v. — (c) Tta et cod. Cant. zai 
&pxevat ele ci olio, vai mposido», — (d) Addunt, duo. Et ita et cod. Cant. Ojo. 
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oculi eorum : 

et commina- 

tus est illis Jesus , 
dicens : Videte 

ne quis sciat. — 
21. Illi autem exe- 
untes , diffamàá- 
verunt in to- 

tam terram 

illam. 

$2. Egressis autem 
illis, ecce optu- 
lerunt ei h. .- 
minem mu- 

tum et surdum , 
daemonium 
habentem. 

59. Et ejecto dae- 
monio , locu- 

tus est mutus , 

et miratae 

sunt turbàe , 
dicentes : Quia 
numquam sic 
apparuit iun 
Jstrahel. 

$5. Et circumibat Jesus 
civitates om- 

nes et castel - 

la, docens in 
synagogis 

eorum, et prae- 
dicans evàn- 
gelium reg- 

ni , et eurans 
omnem infit- 
mitatem ; et 
multi secuti 

sunt eum. 


$6. Videns autem 
turbàs , miser- 

tus est quod es— 
sent vexali , 

et... céntes 

Sicut oves non 
habentes pas- 
torem. 

57. Tunc dixit dis- 
cipulis suis : 
Messis quidem 
multa , opera- 

ri autem pau- 

58. ci. Petite itaque 
Dominum messis , 
ut m... tat ope- 
Tar.. OS Suos 

ad messem su- 


CAPUT X. 


1. am. Et con- 
vocalis XII. 
discip... S su- 
is, dedit eis pu- 
testatem spirituum 
immundorum , 
ut eicerent 

eos, et curarertit 
onnem lat- 
guorem , et om- 
nem in(irmi- 
tatem. 

9. Duodecim au- 
tem Apostolo- 
rum haec suut 
nomina. Pri- 
mus, Simon, 

qui dicitur Pe- 
irus , et Andre- 


illorum : 

et comminatus 
est illis Je- 
Sus , dicens : 
Videte ne 

quis sciat. 

51. Illi autem 


exeuntes , di- 


famaverurt 

eum in tota 

terra illa. 

92. Egressis 
autem illis ; 

ecce optule- 

runt ei homi- 
nem mutum 

ei surdum, 

et daemonium 
$3. habentem. Et 
ejecto daemonio ; 
locutus est mutus , 
et miratae sunt 
turbae, dicentes : 
Numquam 

taliter apparuit 

in Istrahel. 

$4. Pharisaei autem 
dicebant ; In 
Belzebul rege 
daemoniorum 
eicit hic dae- 
mones. 

55. Et circuibat 
Jesus civitates 
omnes et cà- 
stelJa, docens 

in synagogis 
eorum, ef 
praedicans evan- 


gelium regni , 
et curans omnem 
languorem , et 
oninem infirmi- 
tatem : et mulli 
seculi sunt eum. 
560. Videns autetri 
turbas , misertus 
est illis : quod 
essent vexati , 
et jacentes 
sicut oves non 
habentes pastorem. 
97. Tunc dicit disci- 
pulis suis : Messis 
quidem multa; 
operarii autem 
pauci. Rogate 
ergo Dominum 
messis, ut mittat 
operarios in messem 
suam 

: CAPUT X. 
1. Et convocatis |. 
duodecim discipulis 
suis , dedit illis; 
potestatem spiri- 
tuum immundorium , 
uL eicereut eos ; 
et curarent ómnem 
languorem, et 
omnem infirmitatem 
in plebe. ) 
9. Duodecim autem 
Apostolonum  . 
nomina sunt haéc. 
Primus , Simon, 
qui dicitur Petrus; 
et Andreas 


CODEX CORBEIENSIS. 
oculi eorum : et comminatus est illis Jesus, dicens : 
Videte ne quis sciat. llli autem exeuntes , diffamave- 
runteum in* tota terra illa. Egressis autem illis, 


ecce obtulerunt ei hominem mutum ? et daemonium 


habentem. Et ejecto daemonio , loquutus est mutus , 
el miraiae sunt turbae, dicentes : Numquam sie 
apparuit in Israel. Pharisaei autem dicebant : In ? 
prineipe daemoniorum ejicit daemones. Et circuibat 
Jesus civitates omnes ei castella, doceus ja syna- 
gogis eorum, ef praedicaus evangelium regni, et 
curans omnem languorem , et omnem * infirmitatem. 
Videns autem turbas, misertus est eis : quia * erant 
vexali, ei jacentes sieut oves non libentes pas- 
torem. Tunc dicit discipulis suis : Messis quidem 
multa, operarii autem pauci. Rogate ergo Dominum 
messis, ut mittat operarios in méssem suam. Et 
convocatis duodecim discipulis suis , dedit illis po- 
Lestatem * spirituum immundorüm , ut ejicerenteos, 
et curarent omnem Tanguorem , et omnem infirmi- 
tatem. Duodecim autem Apostolorum nomina suut 
haec. Primus , Simon, qui cognominatus est Petrus, 
et Andreas 
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eorum.- 

Et comminotus est illis Jesüs dicens. Videte ne 
quis sciat. llli autem. exeuntes diffamaverünt eum 
in tota terra illà. Egressis autem illis ecce obtule- 
runt ei hominem mutum 5 daemonium babentem , 
Et ejecto daemone. locütus est mutus. et mi- 
ratae sunt turbae dicentes. Numquam apparuit sie 
in S * rahel. Pharisaei autem dicebant In prineipé 
daemoniorum eicit daemonia. Et eircuibat Jesus ci- 
vitates omnes et castella docens in synagogis eorum 
et praedicans evangelium regni. et curans omnem 
fanguorem et omnem infirmitatem. Videns autem 
turbas misertus est eis quoniam erant vexali et ja- 
centes sicut oves non hàbentes pastorem. 

Tune dixit discipulis suis Messis quidem multa 
operarii autem pauci. Rogate ergo Dominum mes- 
Sis. ut mittat operarios in messem suam. 

Et convocans duodecim discipulos suos. dedit illis 
potestatem. spirituum immundorüm ut eicerent eos 
et eurarent omnem languorem et omnem infirmita - 
tem. Duodecim autem Apostolorum nómina sunt 
haec. Primus Simon qui dicitur Petrus; et Andreas 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 totam terram illam. Egrediertibus 

? et surdum, daemonium 

* Delzebul principe.... daemonia 9. 

* infirmitatem in populo; et multi seeuti sunt eum. Vi- 


dens autem Jesus 
5 essent 


$ ejiciendi spiritus immundos , et curandi omnem vale- 
tudinem, et omnem infirmitatem iu populo. : 


BLANCHINI NOTAE. 


à Belzebub , non Belzebul , legendum monet Hie- 
ronymus lib. de Nomin. Hebrai. Ex Johanne. In fine 


ergo nominis ,. inquit, b littera legenda est , non |. 


musca enim zebub vocalur. Igitur tempore Hieronymi 


Beelzebul legebatur in exemplaribus Latinis. 


P Extrilà est sequens vox , surdum, quae adhuc 
apparet. 


|. € Extrita est d. 
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as frater ejus. 

5. Jacobus Zebe- 

dei, et Johan- 

nis frater ejus, 

Philippus , et Bar- 

tholomaeus, 

et Matthe.. s. 

publicanus , 

- . . Jacobus Al- 

phei, et Judas Ze- 

lotes, et Thomas, (a) 

&.ecT-Sile 72777 HA- 

nanaeus , ct Ju- 

qe TOUS SOS TODIS 

. . ui et tradidit 

eum. 

5. Hos xn. misit 

Jesus; praecipi- 

ens eis , (b) et t dicens : 
In vi- 

am gentium 

ne abieritis , X 

et in civitati- 

bus Samarita- 

norum ne in- 

6. traveritis : sed 

potius ite ad 0- 

ves perditas 

domus Istra- 

7. hel. Euntes au- 

lem praedica- 

le, dicentes : Quia 

adpropinqua- - 

vit regnum 

8. caelorum. In- 

firmos cura- 
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te, mortuos sus- - 
citate, lepro- - 
sus mun, . ate, - 
daemon. . .. 
eicite , gratis 
accepistis, gra- 
lis date. : 

9. Nolite posside- 
re aurum, ne- 
que argentum, 
neque pecuni- 
amin zonis - 

10. vestris : non 
peram in viam, 
neque duas tu- 
nieas, neque 
calciamenta , 
neque virgas 

in manibus 
vestris : dignus 
est enim opera- 
rius (c) mercedem 1 
suam. 


11. In quaeumque ci- 


vitatem intra- 
veritis, inter- 
rogate, quis in 

ea .. . gnus est : 
et ibi manete 

donec exeatis. 

12. Intrantes autem 
ia domum, sà- 
lutate eam di- 
centes : Pax huie 
15. domui. Et si fue- 
rit domus illa 
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9. frater ejus. Jaco- 
bus Zebedaei . 

et Joliannes 
frater ejus, Phi- 
lippus , et Bar- 
tholomaeus , 

et Mattheus 
publicanus , 

et Jacobus 
Alphei, et Judas 
Zelotes, et Tho- 
mas, (a) et t 

4. Simon Cananeus, 
et Judas Carioth, 
qui tradidit 

eum. 

5b. Hos xi. misit 
Jesus, praecipieus 
eis, (b) et t 
dicens : In 

viam gentium 

ne abieritis, et 

in civitatibus 
Samaritanoruim 
ne intraveritis : 

6. sed potius ite 
ad oves, qux 
perierunt domus 
Istrahel. 

7. Euntes autem 


praedicate, dicentes : 


Quia adpropinqua- 
vit regunm cae- 
lorum. 

8. Infirmos cürate, 
mortuos susci- 


tate, leprosus 
mundate, dae- 
monia eicite, 
gratis accepistis , 
gralis date. 

9. Nolite possidere 
aurum, neque 
argentum, neque 


, pecuniam in 


zonis vestris : 
10. non peram in 
viam, neque 
duas tunicàs, 
neque cal- 
ciamenta, 

neque virgam 

in manibus 
vestris : dignus 
est enim ope- 
rarius (c), merce- 
dem T suam. 

11. In quamcum- 
que enim civi- 
late intraverilis, 
interrogate , 

quis in ea dignus 
sit : et ibi ma- 
nete donec 

12. exeatis. In- 
—trantes autem 

in domum, sa- 
lulate eam 
dicentes : Pax 
huic domui. 

15. Et si fuerit 
domus illa 
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frater ejus. Jacobus Zebedaei, et Johannes frater ejus, 
Philippus, et Bartholomaeus, Thomas, et Matthaeus 
publicanus, Jacobus Alphaei, et! Thaddaeus , Simon 
Ghananaeus, et Judas Scarioth, qui eum tradidit. ITos 
duodecim misit Jesus ; praecipiens eis, ? dicens : in 
viam gentium ne abieritis, et in civitatem Samarita- 
norum ne? introieritis : sed ite poiius ad oves * 
perditas domus Israel. Euntes autem praedicate, di- 
dicentes : Quia appropinquavit regnum coelorum. 
Infirmos curate , mortuos suscitate, leprosos mun- 
date, * daemones ejicite , gratis accepistis, gratis 
date. Nolite possidere aurum, neque argentum, ne- 
que pecuniam in zonis vestris : non peram in via , 
neque duas tunicas , neque caleiamenta , neque vir- 
gam 5: dignus enim est operarius mercede sua. In 
quamquumque autem civitatem " introieritis , inter- 
rogate , quis *ibi dignus sit: et illic manete donec 
exeatis. Intrantes autem in domum, salutate eam di- 
centes : Pax ? domui huic. Si quidem fuerit. domus 
illa 
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frater ejus. Jacobus Zebedei. et Johannes frater ejus. 
Philippus et Bartholomeus. Thomas et Mattheus pu- 
blicanus. Jacobus Alphei. et Lebbeus. qui nominatur 
T«ddeus. Simon Chananeus. et Judas Scariotes. qui 
et tradidit eum. Hosduodecim misit Jesus praecipiens 
eis (^)et t dicens..in viam gentium ne abieritis.et in 
civitates Samaritanorum ne introieritis sed potius ite 
ad oves quae perierunt domus Israhel. Euntes. au- 
iem. praedicate dicentes. Quia adpropinquavit re- 
guum caelorum. Iufirmos curate leprosos mundate. 
daemonia eicite gratis accepistis gratis date. Nolite 
possidere aurum. neque argentum. neque pecuniam 
in zonis vestris. Non peram in viam. neque duas tu- 
nicas. neque calciamenta. neque virgam. digius est 
enim operarius (c) mercedem T suam. 

ln quacumque autem civitatem aut castellum in- 
troieritis. interrogate. quis in ea dignus est. et ibi 
manete. donec exeatis. Introeuntes autem in domum. 
salutate eam. dicentes. Pax huic domui EL si fuerit 
domus illa 
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1! Judas Zelotes, et Simon , 
aet 

3? intraveritis : 

& ga perierunt 

5 daemonia 


$ in manibus vestris : 

7 aut castellum intraveritis, 

9 jn ea dignus est : et ibi 

? huic domui. Et si fuerit domus 


BLANCHINI NOTAE. 


à Nihil simile reperire potui inter variantes lec- 
tiones Grxecas aut Latinas Novi Testamenli; sed 
neque apud Augustinuni , qui libro secundo de Con- 
sensu Evangelistarum dicit Lucam non discrepare 
a Maithzeo. in. nominibus Apostolorum, nisi in no- 
mine Jude Jacobi , quem Matthzeus Thaddeum ap- 


pellat; nomnulli autem eodices habent Lebleum. 
Unde ergo derivatum sit. in eodicem San-Germ. no- 
men istud Judas Zelotes, minus adhue mihi comper- 
tum. Priesertim eum Simon dicatur Zelotes Luc. v1, 
15. non Judas aliquis e numero discipulorum. 


(a) Addunt, et, ut cod, Cant... x«i. — (b) Hic quoque additur e/, etiam in cod. Cant. »«i. — («) lta et cod. 


Cant. puc009. 
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digna, veniet 

pax vestra su- 

per eam : si autem 
non fuerit 

digna, pax ves- 
tra ad vos re- 
verletur. 

44. Et quicumque 
non recepe- 

rit vos neque, 
audierit ser- 
mones vestros : 
exeuntes foris 

de domo vel civi- 
tate, excutite 
pulverem de 
pedibus ves- 

tris. 

15. Amen dico vo- 
bis : Tolerabili- 
us erit terrae 
Sodomorum 

et Gomorrae- 
orum in die 
judicii , quam 

illi civitati. 

16. Ecce ego mitto 
vos sicut oves 

in medio lu- 
porum. Estote 
ergo pruden- 

tes sicut ser- 
pentes, et sim- 
plices sieut co- 
]Jumbae. 

41. Attendite vobis 
ab hominibus. 
Tradent enim 


vos in concili- 

is, et flagella- 

18. bunt vos : et an- 
te reges et prae- 
sides (a) stabitis 7 
propter me, in 
tesümonium 

illis, et gentibus. 
19. Cum autem tra- 
dent vos, noli- 

te cogitare quit 
lequamini : da- 
bitur vobis in 

illa hora, quid 
loquamini. 

90. Non enim vos 
estis qui loqui- 
mini, sed Spiritus 
Patris vestri, 

qui loquitur 

in vobis. 

91. Tradet autem 
frater fratrem 

in mortem, et 
Pater filium : et 
insurgent fili 

in parentes, 

et morte eos 

22. adficient : et 
eritis odio om- 
nibus gentibus 
propter nomen 
meum : qui au- 
tem perseve- 
raverit usque 

ad finem, hic 
salvus erit. 

295. Cum autem 
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digna, pax vestra 
veniet su- 

per eam : si autem 
non fuerit digna, 
pax vestra 

ad vos re- 


'" vertetur. 


14. Et quicumque 
non recepe- 

rint vos, neque 
audierint ser- 
mones vestros : 
exeuntes foras 

de domo illa vel 
civitate, exculite 
pulverem de 
pedibus ves- 

tris. 

15. Amen dico vo- 
bis :7 Tolerabili- 
us erit terrae 
Sodomorum 

et Gomorre- 

orum in die 
judicii, quam 

illi civitati. 

10. Eece ego mitto 
VOS sicut oves 

in medio lu- 
porum. Estote 
ergo pruden- 

tes sicut ser- 
pentes, et sim- 
pliees sieut co- 
]lumbae. 

17. Et adtendite vobis 
ab hominibus. 
Tradent enim 


vos in concili- . 
is, et in synagogis 
suis flagella- 

18. bunt vos : et aput 
reges et prae- 
sides (a) stabitis 7 
propter me, in 
testimonium 

illis, et gentibus. 
19. Cum autem tra- 
dent vos, noli- 

te cogitare quid 
loquamini : da- 
bitur enim vobis in 
illa hora, quid 
loquamini. 

90. Non enim vos 
estis qui loqui- ' 
mini, sed Spiritus 
Pais vestri , 
loquitur in vobis. 
21. Tradet autem 
Írater fratrem. 

in mortem, et 
Pater filium : et 
insurgent fili 

in parentes , 

et morte eos 

22. adficient : et 
eritis odio omni- 
bus hominibus 
propter nomen 
meum : qui 
autem perseve- 
raberit usque 

in finem , hic 
salvus erit. 

25. Cum autem 
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digna, veniet pax vestra super eam : si autem non 
fuerit digna, pax vestra ad vos revertetur. Et qui- 
quumque non ! receperit vos, neque audierit sermo- 
nes vestros : exeuntes foras ? extra domum vel civi- 
tatem, excutite pulverem de pedibus vestris ?. Amen 
dico vobis : Tolerabilius erit ^ Sodomae et Gomorrae 
in die judicii, quam illi civitati. Ecce ? mitto vos 
sieut oves 5 inter lupos. Estote prudentes sicut ser- 
pentes, et simplices " ut columbae. Cavete autem 
ab hominibus. Tradent enim vos in conciliis, et in 
synagogis suis flagellabunt vos: et ? ante praesides 
et reges ? stabitis propter me, in testimonium ipso- 
rum, et gentium. Quum autem tradent vos, nolite 
solliciti esse quomodo aut quid loquamini : dabitur 
enim vobis in illa hora, quid loquamini. Non enim 
vos estis qui loquimini, sed Spiritus Patris vestri, 
qui loquitur in vobis. Tradet ? enim frater fratrem 
ad mortem, et pater filium : et insurgent filii in 
parentes, et !? morte eos afficient : et eritis !! 
odium omnibus propter nomen meum : qui autem 
perseveraverit usque in finem, hie salvus erit. Quum 
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digna veniet pax vestra super eam. si autem non 
fuerit digua. pax vestra ad vos revertetur. Et qui- 
cumque non receperit vos. neque audierit sermones 
vestros exeuntes b foras de domo vel de civitate illa 
exculite pulverem de pedibus vestris. Amen dico 
vobis. Tolerabilius erit. terrae Sodomorum. et Go- 
morreorum. in die judicii quam illi eivitati. 

Ecce ego. mitto vos sicut oves in medio luporum. 
Estote prudentes sicul serpentes et simplices sicut 
columbae. Caveteautem * vos ab his hominibus. Tra- 
dent enim vos in conciliis, et in synagogis suis. fla- 
gellabunt vos. et ante praesides et reges ducimini 
propter me in testimorlum illis et gentibus. Cum au- 
tem tradiderint vos. nolite cogitare quomodo aut quid 
loquamini dabitur euim vobis in illa hora. quid loqua- 
mini. Non enim vos estis qui loquimini. sed Spiritus 
Patris vestri qui loquetur in vobis. Tradet autem. frater. 
fratrem in mortem. et Pater filium. et insurgent filii 
in parentes. et morte eos adficient. et eritis odio om- 
nibus propter nomen meum qui autem perseveraverit - 
usque in finem hie salvus erit. Cum autem perse- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


* receperint..., audierint 

3 de domo vel civitate 

3 in testimonium illis. 

*^ terrae Sodomorum et Gomorraeorum 
5 ego 

S "s medio luporum. Estote ergo.... 

" sicut columbae. Attendite vobis 


. * ante reges et praesides stabitis propter nomen meum 
in... illis et gentibus. Cum tradiderint autem vos, nolite 
eogitare 

? autem.... in mortem 

19 morti 

'*! odio omnibus hominibus 


BLANCHINI NOTAE. 


8 [ita est vox autem. 


b Cyprianus legit stabitis ut duo mss. codices 


nostri. 
(a) Ita et cod. Cant. Gr. et Lat. ec«62ccc0:. 


. * vocula illa vos videtur lita ab exscriptore duabus 
lineolis quasi abundans in textu. 
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persequentur 

vos in civita- 

tem istam, fu- 
gite in aliam. (a) 
Quod si in alte- 
ram persequen- 
tur vos, fugite 

in aliam. 

Amen dico vobis, 
non consum- 
mabitis.civi- 
tates Istrahel, 
donec veniat 
filius hominis. 

24. Non est discipu- 
lus supra ma- 
gistrum, neque 
servus super 

25. dominum (b). Satis est 
discipulo, ut sit 
Sicut magis- 

ter ejus; et ser- 
yus sicut dominus 
ejus. Si pa- 

trem famili- 

as Beelzebul 
vocaverunt : 
quanto mag . .. 
domest . . . os 
26. ejus? Ne ergo 
limueritis eos. 
Nihil enim oper- 
tum est, quod 
nonreve . . « , 
bitur; occul- 

tum, quod n . .. 
27. scietur. Quod 
dico vobis . . . 
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nebris, dicite 

in lumine : et 

quod in aure 
audistis, prae- 
dicate super 

28. tecta. Et noli- 
te timere eos, 1 
qui occidunt 
corpus; animam 
autem non pos- 
sunt occide- 

re : sed potius 

eum timete, 

qui potest . . . . 
mam ef. . . . 

pus perdere in 
gehennam. 

29. Nonne duo pas- 
Seres asse ve- 

- . . DE: et unus 
e 5. l8 non ea- 
. s Super ter- 

. . Im sine vo- 

* « . . late Patris 
$0. ... . . tri? (c) sed et 
capilli capitis 

-.O. trit nume- 
e... SUnt om- 
$1. nes. Nolite er- 
25s . ere: mul- 
*. . ..Inelio- 
asse- . 


. Li . . * . 
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persequentur bis in tenebris , 
vos in istam dicite in lumine : 
civitatem , fü-. el quod in aure 
gite in aliam. (a) auditis, praedicate 
Quod si in 28. super tecta. Et 
aliam persequen- nolite timere 
lur vos, fugite eos, qui occi- 
in aliam. dunt corpus , 
Amen dico animam au- 
vobis, non con- lem non pos- " 
summabitis sunt occidere : 
civitates Istra- Sed potius 
hel, donec ve- eum timete, 
niat filius ho- qui potest ani- 
minis. mam et corpus 
24. Non est di- perdere in ge- 
scipulus super hennam. 
magistrum, ne- 29. Nonne duo 
que servus su- passeres asse 
per dominum (5). veniunt : et unus 
25. Satis est di- ex illis non 
Scipulo , ut sit cadit super ter- 
Sicut magister ram sine volun- 
ejus ; et servo sicut tate Patris ve- 
dominus ejus. stri, qui estin 
Si patrem ífa- 90. caelis? (c) sed 
milias Velzebul et capilli capitis 
vocaberunt : quan- vestri 7 numerati 
to magis dome- sunt omnes. 
26. sticos ejus ? Ne 51. Nolite ergo 
ergo timuepitis timere : multo 
eos. vos meliores 
Nihil enim oper- estis passe- 
ium , quod non re- ribus. 
velabitur, et oc- 92. Omnis ergo qui 
cultum , quod confitebitur 
non scietur. me corám ho- 
27. Quod dico vo- minibus, confi- 
CODEX BRIXIANUS. i 


autem persequentur vos in civitate ista, fugite in 
aliam. ? Quod si in aliam persequentur vos, fugite 
in alteram. Amen dico vobis, non consummabitis ci- 
vitates Israel, donec veniat filius hominis. Non est 
discipulus super magistrum, nec servus super domi- 
num suum. * Sufficit discipulo, ut sit sicut magister 
ejus; et ? servo, ut sit sicut dominus ejus. Si patrem 
familias Beelzebul vocaverunt : quanto magis do- 
mesticos ejus? Ne ergo timueritis eos. Nihil est enim 
opertum , quod non ? reveletur; et occultum, quod 
non manifestetur. Quod dico vobis in tenebris, dicite 
in lumine : et quod in aure 5 auditis, praedicate 
super lecta. Et nolite timere eos, qui occidunt 
corpus; animam autem non possunt occide- 
re : * timete ergo magis eum, qui polest et ani- 
mam et corpus perdere in gehennam. Nonne duo 
passeres asse vaeneunt: et unus ex illis non cadet? 
in terram sine voluntate Patris vestri, qui in coelis 
est? sed et capilli capitis omnes * numerati sunt. No- 
lite ergo timere : * multis passeribus meliores estis 
vos. Omnis ergo qui me confessus fuerit '* coram ho- 


satis est 

et servus sicut 
revelabitur, neque 
sciatur. 

audieritis, 


CQ o€ C o o» 


quentur vos in civitate ^ istam. fugite in aliam. Amen 
dico vobis non consummabitis civitates Is ^ rael. do- 
nec veniat filius hominis. 

Non est discipulus super magistrum. nec servus 
super dominum suum. Sufficit discipulo ut sit sicut 
magister ejus et servo sicut dominus ejus. Si patrem 
familias Beelzebul vocaverunt quanto magis domes- 
ticos ejus Ne ergo tiiueritis eos. Nihil est enim oper- 
tum quod non revelabitur. et occultum quod non 
scietur. Quod dico vobis in tenebris. dicite in lumine. 
el quod in aure auditis. praedicate super tecta. Et 
nolite timere cos qui occidunt corpus. animam autem 
non possunt occidere. sed potius timete eum qui po- 
test et animam et corpus perdere in gehennam. Non- 
ne duos passeres asse veniunt. ct unus ex illis. non 
cadet super terram. sine voluntate Patris vestri. 
vestri autem et capilli capitis omnes numerati sunt. 
Nolite ergo timere multis passeribus meliores estis 
vos. Omnis ergo qui me confessus fuerit coram ho- 
minibus. confi- 
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$ sed potius eum timete 
7 super 

$ dinumerati 

? multo enim vos meliores estis passeribus. . 
1 1? fuerit, confitebor et ego eum 


2 


f 


BLANCHINI NOT A. 


à Consentiunt Greca. exemplaria non pauca, et 


nonnulla Latina vetustissima. Vide Lucae Brugensis 
variantes lectiones Novi Testamenti in cap. x Matth. 


b ]ittera m notata est litura ab exscriptore. 
* expuncta est littera d. » 


p 


(a) Addunt, quod si etc. usque, in aliam. Et ita cod. Cant. Grecus, écy 08 iv. vü X))n Ovoxouct) ud 
gevyexe elg «i» (nv, cum eodem Cant. Lat.—(b) Post Dominum, deest suum. Et ità iu God. Caut.— (c) Ità et 


€od. Caut. (à xai «t piece vüc xequMüg 9p», € Luca. 


ParnoL. XII. 


1 
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55. Patre meo , qui 
est in caelis : 

Qui autem ne- 
gaverit me. 

coram homi- 
nibus, negabo et ego 
eum coram 

Patre meo, qui 
est in caelis. 

94. Nolite arbitra- 
re quia veni 
mittere pacem 

in terram : non 
veni pacem 
mittere , sed gla- 
$5. dium. Veni 
enim separa- 
DN YE 
sereno s patre 
$8.4: deiqis iis 
).. . adversus 


tur me, non 

est me dignus. 

$9. Qui invene . . . 
animam, . . . .r- 
det illam-: et qui 
perdideri . . 
anima «85599255 
am pr. 
me, inveniet 

40. eam. Qui reci- 
pit vos, me re- 
cipit : el qui re- 
cipit me, reci- 
piteum, qu . . . 
misit. 

41. Qui recipit . « .'. 
phetam in . . . 

mine pro . . . 

12e, mereedem 
prophetae, ac- 

cipiet : (c) et qui re- 
cipit justum 

in nomine 


"eg a v. 


EUSEBII VERCELL. EYANGELIUM CUM YARIIS COD. COLLATUM: 
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tebor ct.ego 

$5. eum coram Pa- 
tre meo, qui 

est in caelis : 

Qui autem 
negaberit 

me coram ho- 
minibus, negabo 
etegoeum — — 
coram Patre 

meo, qui est in 
caelis. 

54. Nolite arbitrari 
quia veni mit- 
tere paeem in 
lerram : non 

veni pacem 
mittere, sed 

$5. gladium. Veni 
enim separare (a) 
filium t adversus 
patrem suum , 


suam, et secutus 
fuerit me, non 
est me dignus. 
39. Qui invenit 
animam suam, 
perdet illam : 

et qui perdide- 
rit animam suam 
propter me, in- 
veniet eam. 

40. Qui recipit 
vos, me recipit : 
et qui me reci- 
pit, recipit eum, 
qui me misit. 
AT. Qui recipit 
prophetam in 
nomine prophe- 
lae, mercedem 
prophetae acci- 
piet : (c) et qui 
recipit justum 


matrem suam , 


C$. Us cR MMTH jus, mer . 
eso s SUS SO- dem jus . . . 

erum suam : cipiet. T 

960. et inimici ho- 42, Et-qui 708) S 
minis, domes-  - icr SET pint 
tici ejus. OCSESRBIRES QIISUOESQ 
91. Qui diligit patrem EI i UNE 
aut matrem (UL HE SB ADMI Las 
plusquam me, : 2 CPHIDERUI 20252 


tantum in no- 
mine diseipu- 

li : amen 

dico vobis, quia (d) 
non perivit : 
merces ejus 1. 


non est me dig- 
nus ; (b) et qui di- 
-ligit filium 

aut filiam plus 
quam me, non 

est me dignus. T 
38. Et qui non ac- ; 
cipit crucem CAPUT XI. 
suam, et sequi- J. Et factum est, 
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minibus, et ego confitebor eum coram Patre meo , 
qui est in coelis : qui autem negaverit me coram ho- 
minibus, * et ego negabo eum coram Patre meo, 
qui est in eoelis. Nolite putare quia veni pacem mit- 
lere super terràm : non veni pacem mittere, sed 
gladium. Veni enim ? dividere filium adversus patrem 
Suum , et filiam adversus matrem suam , ? et socrum 
adversus nurum suam : et inimici hominis, domes- 
lici ejus. Qui*amat patrem aut matrem super me,non 
est me diguus : et qui amat filium aut. filiam * super 
me, non est me dignus. Et qui non ? acceperit crucem 
suam, et sequutus me fuerit, non est me dienus. 
Qui * amat animam suam, perdet illam : et qui per- 
diderit animam suam propter me, inveaiel? illam. 
Qui suscipit vos, me suscipit : et qui me suscipit, 
suscipit eum, qui me misit. Qui suscipit prophetam 
in nomine prophetae, mercedem prophetae accipiet: 
et qui recipit justum in nomine justi, mercedem justi 
accipiet. Et quiquumque potum dederit uni ex mini- 
mis istis calicem aquae frigidae tantum in nomine 
meo: amen dico vobis, non? perdet mercedem 
Suam. ' 
XI. Et factum est. 


et filiam adversus 
matrem suam, — 
ei nurum adversus 
Ssocrüm suum : 

90. et inimici homi- 
nis, domestici. 
ejus. 

91. Qui diligit 
patrem, aut ma- 
irem plus quam 

me, nonest  - 

me dignus : (b) 

et qui amat 

filium aut filiam 
suam plus quam 
me, non est me di- 
98. gnus t. 
Et qui non 
acceperit crucem 1. Et faetum est, 
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tebor et ego illum corim Patre meo qui in caelis 
est. qui autem. negaverit me coram. hominibus ne- 
gaboetego eum. coram Patre meo qui est in caelis. 

Nolite arbitrari quia veni mittere pacem super 
terram. non veni pacem mittere sed gladium. Veni 
enim separare hominem adversus patrem Suum. et 
filiam adversus matrem suam. et inimici hominis do- 
mestici ejus. 

Qui diligit. patrem. aut matrem plus quam me. 
non est me dignus. (5) et qui diligit filium aut filiam 
plus quam me. non est qne dignus. 1 Et qui non ac- 
Cipit crucem suam et sequitur me. non est me di- 
gnus. Qui invenit animam suam perdet illam et qui 
perdiderit animam suam propter me inveniet eam. 

Qui recipit vos. me recipit et qui me recipit re- 
cipit eum qui me misit. Qui recipit prophetam in no- 
mine prophetae mercedem prophetae accipiet. (c) et 
qui recipit justum ia. nomine justi mercedem justi 
accipiet. T 

Et quicunque potum dederit uni ex minimis istis 
calicem aquae frigidae. tantum in nomine discipuli 
amen dico vobis. non perdet mercedem suam. 

Et factum est. pae bee 


in nomine justi , 
mercedem justi 
accipiet. 

42. Et quicunque 
potum dederit. 
uni ex minimis 
istis calicem 
aquae frigidae 
tantum in no- 
mine meo : 

amen dico vo- 
bis, quia (d) non 
peribit merces - € 
Sua. 


CAPUT XI. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


* negabo et ego eum 

? separare 

? et nurus adversus socrum suam : 
^ diligit... plusquam 

5 plusquam : 


$ accipit... et sequitur me, 
7 invenit : 
5 eam. Qui recipit (sic consequenter) 


? peribit merces ejus. 


o vom * EANEBENE NOTAE. 
a) 1a et cod. Cant. viov, e Luca. — (b) Hzec, et qui, etc. usque ad me dignus , desunt in, cod. Cant. Gr. 
et Lat. — (c) Hiec , et qui recipit , etc., usque ad , accipiet , desunt in Cant. Les Lat. — (d) la et ted 
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cum consum- e . 06pit Jesus di- 
masset Jesus , cere ad tur- 
praecipiens bas de Johan- 
Xii. discipulis ne Baptista : 
Suis , transiit Quid existis in 
inde ut doce- deserto vide- 
ret et praedi- re? arundi- 
caret in civi- nem a ventis 
tatibus eorum. 8. agitari? Sed quid 
2. Johannes autem existis videre? 
cum audisset hominem mol- 
in carcere libus vestitum ? 
opera . . . ., mit- Ecce qui mol- 
tens (b) di . . . .. pu- libus vestiun- 
$.l1.ssuos T,2it: Tu. tur in domi- 

bus regum 


es, q. i ventu- : 
YH 5.158. M assieapap: D.,5u0L. Sed 4iüid 


um expecta- existis vide- 
mus. re? pr . . etam? 
4. Respondens Uüque ... 
autem Jesus, . vobis, eec. . .. 


dixit illis : Eun- 
tes renuntia- 
te Johanni quae 
audistis, el vi- 


plusqua. . . . 

prophe. . . . . * 
10. Hic est (f). 
dequo di. ... 


5. detis. Caeci vi- est. Ecce ego » 
dent, (d) et clauli mitto an- 
ambulant, le- gelum me- 


prosi mundan - 
tur, et surdi 
audiunt, et mor- 
tui resurgunt, 


um ante 
faciem me- 
àm, ef para- 
vit viam 


el pauperes -. tuam an- 
evangelizan- - te te. 

6. tr. . . . alus 11. Amen dico xo- 
. ui in me bis, non sur- 

2. . n fuerit rexit inter 
scandaliza- natos mulie- 

7. tus. Abeunti- rum major 

259 ulem iz Johanne 
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quum consummasset Jesus, praecipiens duodecim di- 
Scipulis suis, transiit inde uL doceret et praedicaret in 
civitatibus eorum. Johannes autem * quum reclausus 
esset in carcerem , audit de operibus Christi, misit 
duos ex discipulis suis ad Jesum, diceus : Tu es, qui 
venturus es, an alium exspectamus. Respondeus au- 
tem Jesus*dixitillis: Euntes renuntiate Johanaui quae 
audistis et vidistis. Caeci vident, claudi ambulant , 
leprosi mundantur, surdi audiunt, mortui resur- 
gunt, pauperes evangelizantur : et beatus est, ? qui 
non fuerit scandalizatus in me. Illis autem abeun- 
tibus, coepit Jesus dicere ad turbas de Johaune * : 
Quid existis in desertum videre? arundinem ? vento 
agitatam? Sed quid exisuis videre? bominem mol- 
libus vestitum? Ecce qui mollibus vestiuntur in do- 
mibus regum sunt. Sed quid existis videre? pro- 
phetam? * Etiam dico vobis, et plus quam prophe 

tam. [lic est * enim de quo scriptum est. Ecce ? initto 
angelum meum ante faciem tuam, qui praeparabit 
viam tuam ante te. Amen dico vobis , non surrexit 
inter natos mulierum ? major Johanne 
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scandalizatus. 

7. Abeuntibus 
autem illis, 
coepit Jesus 
docere ad 

turbas de Jo- 
hanne Baptista : 
Quid existis. 

in desertum 
videre? arun- 
dinem a vento 

8. moveri? Sed 
quid existis 
videre? homi- 
nem mollibus (e) 
vestimentis 4 in- 
dutum? Ecce qui 
mollibus vestiun- 
tur in domibus 
regum sunt. 

9. Sed quid exislis 
videre? prophetam? 
Dico vobis etiam 
plusquam pro- 
phetam. 

10. Hic est (f) de 
quo scriptuni 

est. Ecce ego 
mitto angelum 
meum ante 
faciem tuam 


cum consum- 
masset Jesus (a) 
verba haee, T 
praecipiens xir. 
discipulis suis, 
transiit inde 

ut doceret et 
praedicaret in 
civitatibus eorum. 
2. Johannes autem 
cum audisset 

in carcere 

opera Christi , 
mittens (b) diseipu- 
los suos, T 

9. et ait illis : 
Euntes dicite: 

Tu es, qui ven- 
turus es, an 

alium expectamus. 
4. Respondens 
autem Jesus, 

ait illis : Eun- 

tes renuntiate 
Johanni , quae 

(c) auditis, et 
videtis 3. 

5. Caeci vident, (d)j 
et claudi 
ambulant, le- 
prosi mundan- 


tur, et surdi et paravit 
audiunt, et viam. tuam, 
mortui resur- ante te. 


gunt, et pau- 
eres evan- 

6. gelizantur : 

Et beatus, 

qui in me 

non fuerit 


11. Amen dico 
vobis, non 
surrexit inter 
natos mulierum 
propheta major 
Johanne Bap- 
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cum consummasset Jesus praecipiens duodecim di- 
scipulis suis. transiit inde ut doceret et praedicaret. 
in civitatibus eorum. 

Johannes autem. cum audisset in earcere opera 
Christi. mitlens (b) discipulos suos. ait illi. Tu es 
qui venturus es. an alium expectamus. Et respon- 
dens Jesus ait illis. Euntes renuntiate Jolianni quae 
audistis et vidistis. Caeci vident claudi ambulant. 
leprosi muudantur surdi audiunt mortui resurgunt 
pauperes evangelizantur. et beatus est. qui non fue- 
rit scandalizatus in me. Illis autem abeuntibus coe- 
pit Jesus dicere ad turbas de Johanne. Quid existis 
in desertum videre arundinem a vento moveri. Sed 
quid existis. videre hominem mollibus (e) vestimen- 
lis t indutum. Ecce qui mollibus vestiuntur in do- 
mibus regum sunt. Sed quid existis. videre pro- 
plietam. Etiam. dico vobis et plusquam prophetam. 

Ilie est enim de quo seribtum est. Ecce ego mitto 
angelum meum ante faeiem tuam qui praeparavit 
viam tuam aute Le. Amen dico vobis non surrexit 
inter natos mulierum. major Johanne Bap- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS, 


! eum audisset in earcere opera Christi , mittens duos 
ex discipulis suis, mandavit ad Jesum, dicens : 

2 ait 

3 quiin me non 

^ Baptista : 


5 3 vento moveri? 

et ego dico vobis, plus quam 
7 est de 

8 ego 

? Propheta major 


LÀ 


BLANCHINI NOTJE. 


(a) Addit, verba hec, etiam Cantabr. et cod. Evangeliorum in Coll. Gonvilli. et Caii apud Millium hic. et 
cap. vit, vers. 26. — (b) Cod. Cant. Gr. et Lat. et Gota. Qux punc ocyro9. — (c) lta. et textus. Groeeus , 
&xobsce xui [Aémexe. —(d) Addunt ler conjunctionem e/, primam et alteram eum textu Greco ,lertiam eum 
cod. Cant. xa. — (e) Addunt, vestimentis. Et ita textus. Graecus. /uacioc.—- (f) Post hic est, deest enim, 


ut in cod. Cant. 
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Baptista : qui 
autem mino. . 
est in regno 
caelorum, 

m. .rest il- 


19. 1o. .. d. ebus. . . 


hannis Ba. . . 
Wap 


e 9g 9/5795 5 


.m co- 
gitur, et cogen- 
tes deripiunt 

15. illud. Omnes 
enim prophe- 
lae, et lex, usque 
ad Johannen , 
prophetave- 

14. runt : etsi vul- 
lis scire , ipse 

est Helias, qui 
veuturus 

15. est. Qui habet 
aures audien- 

di , audiat. 

16. Cui autem si- 
milem aestima- 
bo generatio- 
nem istam? Si- 
milis est pue- 

ris sedentibus 

in foro, et ad- 

- s. . . Tantibus 
invicem, e. . .. 
17. mus vobis, et 
non saltastis : 
lamentavimus (a) 
vobis, 1 et non 
planxistis. 

18. Venit enim 
Johannes neque 
manducans , 

neque bibens , 


et dicunt : Dae- 
monium ha- 

19. bet : Venit fili- 
us hominis 
mandueans 

et bibens, et 
dicunt : Ecce 
homo vorax, 

et potator, pu- 
blicanorum 

et peccato- 

rum amicus. 

Et justifica- 

ia est sapien- 

lia a filiis suis. 

20. Tune coepit in- 
properare ci- 
vitatibus in 

quibus factae 

sunt plurimae 
virtutes ejus, 

quod non ege- 

rint paeniten- 

liam. 

21. Vae tibi Coraza- 


in, (b) et t: Bedsaida : 


quia, siin Tyro 
et Sidone fac- 
tae essent vir- 
tutes, quae fac- 
tae sunt in vo- 
bis, olim in ci- 
lieio et eine- 
rem paeniten- 
tiam egissent. 
22. Amen dico vo- 
bis : Tyro et Si- 
done remis- 

sius erit in 

die judicii, quam 
vobis. 
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Baptista : qui autem. minor est in regno coelorum , 
majorestillo.A diebus autem Johannis Baptistae us- 
que nune, regnum coelorum vim patitur, et violenti * 
rapiuntillud. Omnes enim prophetae, et lex, usque ad 


Johannem , prophetaverunt : ei si vultis ? recipere ,- 


ipse est Elias, qui venturus est. Qui habet aures au- 
diendi , audiat. Cui autem similem aestimabo gene- 
rationem istam? Similis est. pueris sedentibus in 
foro, ? qui clamantes coequalibus dicunt : Cecinimus 
vobis, et non saltastis : lamentavimus, et non plan- 
xistis. Venit enim Johannes neque manducans , ne- 
que bibens, et dicunt : Daemonium habet. * Et venit 
filius hominis manducans et bibens, et dicunt : Ecce 
homo vorax, et potator vini, publicanorum et pec- 
catorum amicus. Et justificala est sapientia a filiis 
suis. Tunc * coepit exprobrare civitatibus in quibus 
factae sunt plurimae virtutes ejus, eo quod non ege- 
rint poenitentiam. Vae tibi * Corazain, et Bethsaida : 
quia, si in Tyro et Sidone factae essent virtutes , 
quae faetae suni in vobis, olim in cilicio et cinere 
poenitentiam egissent. Verumtamen dico vobis : 
Tyro et " Sydonae tolerabilius erit in die judicii , 
quam vobis. 
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nes neque 
manducans, 
neque bibens, 
et dicunt : Dae- 
monium habet : 
19. Venit filius 
hominis man- 


tista : qui au- 

tem minor est 
jn regno cae- 

lorum, major 

ejus est. 

12. A diebus 

autem Johan- 


nis Baptistae | ducans et — 
usque nunc, bibens, et di- 
regnum caelorum cunt : Ecce 


cogitur, et cogen- homo vorax , 
tes diripiunt .. et potator, 

illud. . publicanorum 
18. Omnis enim et peccatorum 


propheta, et amicus. 

lex, usque ad 20. Tunc coepit 
Johannem , pro- improperare 
phetaverunt : civitatibus 


14. et si vultis 
seire, ipse est 
Helias , qui 
venturus est. 

15. Qui habet au- 
res audiendi , 
audiat. 

16-* Cui autem si- 
mile aestimabo 
generationem 
istam ? Similis 

est pueris se- 
deniibus in 

foro, et cla- 
mantibus ad 
invicem, di- 

17. centes : Canta- 
bimus vobis , 

et non salta- 

Stis : lamentavi- 


in quibus fa- 
ctae sunt plu- 
rimae virtutes 
ejus, quod 

non egerint poe- 
nitentiam. 

21. Vae tibi 
Corozain , (b) 

et  Betsaida : 
quia, si in Ty- 
ro.et Sidone 
factae essent vir- 
tutes, quae fac- 
tae sunt in vo- 
bis , olim in 
cilicio et 

cinere paeni- 
tentiam egissent. 
22. Verumtamen 
dieo vobis : 


mus (a) vobis, 1- Tyro et Sydoni 
et non plan- tolerabilius 
18. xistis. Venit erit in die 
enim Johan- . judicii, quam 
CODEX BRIXIANUS. 


tislà qui autem minor est in regno caelorum major 
est illo. 

À diebus autem Johannis Baptistae usque nunc re- 
gnum caelorum vim patitur. et violenti rapiunt illud. 

Omnes enim prophetae et lex. usque ad Johannem 
prophetaverunt. et si vultis percipere ipse est Helias 
qui venturus est. Qui habet aures audiendi audiat. 

Cui autem adsimilabo generationem istam. Similis 
est pueris edentibus in Wforo et clamantibus ad al- 
terutrum dicentes. Cantavimus vobis et non saltastis. 
lamentavimus et non planxistis, Venit enim Johan- 
nes neque manducans neque bibens et dicunt Dae- 
monium habet. Venit autem filius hominis. mandu- 
cans et bibens. et dicunt Ecce homo vorax. et po- 
lator vini. amicus publicanorum et peccatorum. Et 
jusuficata est sapientia a filiis suis. Tune coepit 
exprobrare civitatibus in quibus factae sunt plurimae 
virtutes ejus quia non egerunt paenitentiam. Vae 
libi Chorazain. Vae tibi Betsaida quia si in Tyro et 
Sydone factae fuissent virtutes quae factae sunt in 
vobis olim utique in cilicio et. cinere. paenitentiam 
egissent, Verumtamen dico. vobis. Tyro et Sydoni 
remissius eritin die judicii quam vobis. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 diripiunt 

? scire, ipse. SR Ark 

? et clamantibus ad invicem, et dicentibus : Cantavimus 
* venit : 


5 Jesus coepit increpare 
Corozain 


7 Sidoni remissius 


BLANCIINI; NOTAE. 
(a) Addunt, vobis. Et ita textus Graecus pt. —(b) Tta. et cod. Cant. zai. 
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25. Et tu Caphar- 
naum, num- 

quid usque in 
caelum exal- 
laveris ? (a) aut 
usque in infer- 
num descen- 

des. Quia, si in 
Sodonmis fac- 

tae fuissent 
virtutes, quae 
factae sunt T 
in te, fortae 
mansissent us- 

que in hodier- 
num diem. 

24. Tamen dico vo- 
bis, quia terrae 
Sodomorum 
remissius erit 

in die judicii , 
quam vobis. 

25. In illo tempore 
respondens 

Jesus dixit : Con- 
fiteor tibi, Pa- 
ter, Domine cae- 
li et terrae, 

quia abscon- 

disti haec 

a Sapienti- 

bus , et pru- 
dentibus , 

et revelas- 

li ea parvu- 

26. lis. Ita: Pater : 
quoniam 

sic f. . . t pla- 
citum an- 

te te. 


27. Omnia mihi 
tradita sunt 
3 Patre meo. 
et nemo no- 
vit Filium , 
nisi Pater : ne- 
que Patrem 
quis novit, - 
nisi Filius , 
et cni volue- 
rit Filius re- 
velare. 
28. Venite ad me 
omnes, qui 
laboratis , 
et onerati 
estis , et ego 
vOs refici- 
29. am. Tollite 
jugum me- 
um super 
v0S, el disci- 
te a me, quia 
mitis sum, 
et humilis 
corde : et in- 

^ venietis re- 
quiem ani- 
mis vestris. 
90. Jugum enim 
meum sSua- 
ve est, et onus 
meum leve : 

CAPUT XII. 
1. est. In illo 

tempore . . ... 


it Jesus: bes. 


£0- c o (P 
tis 3 : discipuli 
autem ejus 


25. vobis. Et tu 
Capharnaum, 
numquid us- 
que ad caelum 
exaltaberis ? (a) 
aut i usque 

in infernum 
discendis. 

Quia, si in 
Sodomis factae 
fuissent ( hic fue- 
runt omissa ab an- 
liquario ver- 

ba, virtu- 

tes , quae fa- 
etae sunt ) in 

te, forte man- 
sissent usque in 
hodiernum diem. 
24. Amen dico 
vobis , quia 
terrae Sodo- 
morum remis- 
sius erit in 

die judicii , 
quam vobis. 

25. In illo tem- 
pore respon- 
dens Jesus di- 
xit : Confite- 

or tibi, Pa- 

ler, Domine 
Deus caeli 

et terrae, quia 
abscondisti 

haec a sapien- 
tibus, et pru- 
dentibus, et 
revelasti ea 

26. parvolis. Ita 


Pater : quoniam 
sic fuit bene- 
placitum ante te. 
21. Omnia mihi tra- 
dita sunt a Patre 
meo. 

Et nemo novit 
Filium, nisi Pater : 
neque Patrem 
quis novit, nisi 
Filius, et cui volue- 
28. rit Filius revelare. 
Venite ad me 
omnes, qui 
laboratis, et 
onerati estis, 

et ego reficiam 

29. vos. Tollite 
jugum meum 

super vos, et 
discite a me, 

quia mitis 

sum, et humilis 
corde : et in- 
venijetis re- 

quiem animis 

90. vestris. Jugum 
enim meum 

suabe est, et 

honus meum 

leve est. 


CAPUT XII. 


1. In illo tem- 
pore abiit 
Jesus per sege- 
tis (b) sabba- 
tis 1 : disci- 
puli autem 
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Et tu. Capharnaum , : numquid usque ad coelum 
exaltaberis ? usque ad. infernum descendes. Quia, si 
in Sodomis factae essent virtutes , quae factae sunt 
in te, * forsitan mansissent usque in hunc diem. Ve- 
rumtamen dico vobis, quia ?* Sodomae remissius erit 
in die judicii , quam vobis. ln illo tempore * ait Je- 
Sus : Confitebor tibi, Deus, Pater coeli et terrae : 
quia abscondisti haec a sapientibus, et prudenti- 
bus, et revelasti ea. parvulis. lia. Pater : quia 5 sic 
tihi placuit. Omnia mihi tradita sunt a Patre meo. 
It nemo 9 cognoscit filium, nisi Pater : neque Patrem 
* eognoscit quis, nisi Filius , et cui voluerit Filius 


revelare. Venite ad me omnes, qui liboratis, et onerati - 


estis, et ego vos reficiam, Tollite jugum. meum su- 
per vos, et discite a ine, quia mitis sum, et humilis 
corde : et invenietis requiem animabus vestris. Ju- 
gum enim meurm suave est , et onus meum leve. 

XII. In tempore illo abiit Jesus ? sabbathis per se- 
getem : discipuli autem ejus 
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Et tu Capharnaum quae usque ad caelum exaltata 
es usque in infernum descendes. Quia si in Sodomis 
factae. fuissent virtutes quae factae sunt in te. forte 
mansissent usque in hodiernum diem. Verumtamen 
dico vobis quia terrae Sodomorum. remissius erit in 
die judicii quam ibi. In illo tempore respondens 
Jesus dixit Confitebor tibi Pater Domine caeli et 
terrae. qui ^ abscondisti haec a sapientibus et pru- 
dentibus. et revelasti ea parvulis. Ita Pater quoniam 
sic complacuit in conspectu tuo. Omnia mihi tradita 
sunt a Patre meo. Et nemo novit Filium. nisi Pater. 
neque Patrem quis novit. nisi Filius. et cui voluerit 
Filius revelare. Venitead me omnes qui laboratis 
et onerali estis, et ego vos requiescere faciam. Tol- 
lite jugum meum super vos, et discite a me quia mi- 
lis sum. et humilis corde. et invenietis requiem 
animabus vestris. Jugum enim meum suave est et 
onus meum leve est. In illo tempore abiit Jesus (5) 
sabbatis T per segetes. discipuli autem ejus 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! quae usque in coelum exaltaberis, usque in 8 

?* forte mansissent in hodiernum diem 

3 terrae Sodomorum pe 

* respondens Jesus dixit : Confiteor tibi Pater, Domine, 
5 quoniam sic fuit beneplacitum ante te. 


$ novit 

7 quis novit... et si cui 
8 est. 

? per segetes sabbathis 


BLANCHINI NOTAE. 


à [fanc lectionem codicis San-Germanensis reperit 
S. Hieronymus, dicit enim : In altero exemplari ve- 
perimus : et tu, Capharnaum, qui usque in cce- 
lum exaltata es, usque ad inferna descendes. Et est 


duplex intelligentia, etc. Consuleejusdem Comment., 
lib. n, in cap. x1. Matth. 
b Sic. 


(a) Adduüt , aut, Et ita cod, Cant, Lat. et Gr. 4, —(b) Ha et textus Graecus , coe cs66o. T 
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CODEX VERCELLEÉNSIS. 
esurientés : mS NOR URE E 
coeperunt AE ERATHN 


6. Dieo autem vo- 
bis, qu ... templo 
major est hic. 

1. Si enim scire- 
lis, quid est : Mi- 


evellere Spi- 

cas, et mandu- 
9.:carez Pak $0 23 
autem viden- 
e$... 2, $ . j dixe- 


rünti.$91$0 sericordiam 
Discipuli tüi- volo, et non 
faciunt quod sacrificiufi : 
non licet . | . numquari 

cere sabbá- condemnas- 


setis innocen- 

8.tes.Dominus esternini(c) 
sabbati fil.... 
ho..inis.. 


Oo: HIS... SREAHESS 
se dixit eis : 

Non legistis 

quid fecit Da- 


LOL 


vid, cum esu- 9. ..... de tra- 
r..dÀt3pse: 9.3 EOS [3 rdi 
qui cum illo sterne eS BRIT 

À. erant : quomo- 10. 55. 2989: 86068 


... Ino (d) erat t ibi 
... num haz 


do intrav. ... 

in domum D. . , 
et panes propo- e. 2. idam, 
sitionis man- . eunte: 9 
ducavit, qu. . 8 ied caduco ve] 
non licebat. ; 

. manduea- 
qeu us HIS QUE 
cum illo erant, 
nisirsace. u$ 3 


sabbatis curà- 
re ? ut accusa- 
rent eum. 
11. Ipse autem di- 


bus ? xit illis : Quis 
5. Aut non. .... ...— «... 0bis, qui hà- 
tisin- Wes TI b......m, etsi 


ceciderit in 
foveam sabba- 
to, non tene- 


Sibi s 2008 TES 


CODEX CORBEIENSIS. 
! esuriebant .et. coeperunt spicas evellere , | et 
manducare. Pharisaei autem ? cum vidissent illos, 
dixerunt ei : Ecce discipuli tüi faciunt quod non 
licet- ?. Jesus vero respondens ait illis : Non le- 
gistis quid fecerit David, * quando esurisset ipse, 
et qui cum eo erant : quomodo intravit in doin 
Dei; et panes propositionis ? edidit, quos. non 
licebat .ei manducare, neque eis qui cum illo 
erant, nisi solis sacerdotibus? aut non legistis in lege, 
quonianr sabbathis sacerdotes in templo sabbathuin 
violant, et sine erimine sunt ? Dico * enim vobis, quia 
majus est * hic, quam templum. Si enim sciretis, quid 
" Sit : Misericordiam volo , quam sacrificium : num- 
- quàm eondemnassetis innocentes. Dominus enirr est 
sabbathi (ilius homiuis. Kt ? inde transiens venit in 
synagogam ipsorum. Et? ecce eràt. ibi quidaui hà- 
bets manum aridam ; et interrogabant eum , dicen- 
tes : Si licet sabbathis curare? ut aecu:arent eum. 1 
Jesus autem ait illis: Quis de vobis homo, habens 
ovem, si ceciderit sabbatho in foveam, noniie appre- 


EUSEBII VERCELL. EVANGELIUM CUM VARHS COD. COLLATUM. 


CODEX VERONENSIS. 

ejus esurientes sabbatum 
coeperunt violant, et 
vellere spicas; sine crimine. 
et manducare. 6. sunt ? Dico 
2. Pharisaei autem vobis, 
autem videntes (a) quia sabbàio 
illos, t dixe- major est hic. 
runt ei : Ecce 1. Si enim sci- 
discipuli tui retis, quid est ; 
faciunt quod Misericordiam 
non licet eis volo, quant 
facere sabbatis. sacri(icium : 

9. Ad ipse dixit numquam con- 
eis : Non le- demnassetis 
gistis quid innocentes. 
fecerit David, 8. Dominus est 
cum esuriret enim (c) sab- 
ipse, et qui — bati filius hominis. 
cum illo erant: 9. Et inde transiens 
À. quomodo iu- venit in synagogam 
troivit in do- 10. eorum. Et : 
mum Dei, ecce homo (d) 
eL panes pfo- erat 1 manum 
positionis man- habens aridam, 
ducabit, (5) et interroga- 


quod T nom bant eum, dicert- . 
licebat eis tes : Si licet 
manducare, sabbatis curare ? 


ut accusareriit 

11. eum. fpse 
autem dixit. 
ilis: Quis ex — 
vobis, (e) habet 1 
ovem unam, et (f) 
ceciderit in t fo- 
beam sabbatis 

ea, non tenebit 


CODEX BRIXIANUS. 


esurientes , coeperunt vellere spicas et manducare. 
Pharisaei autem. videntes dixerunt ei. Ecce disci- 
puli tui faciunt. quod non licet facere in sabbato. 
Ad ille dixit eis Non legistis quid fecit David 
quando esuriit ipse et qui cum e5 erant quomo- 
do intrabitin domum Dei et panes propositionis inan- 
ducavit. quos non licebat ei manducare. heque liis 
qui cum illo erant. nisi solis sacerdotibus. Aut non 
legistis in lege quia sabbatis sacerdotes in templo 
sabbatum violaut. et sine crimine sunt. Dico auiem 
vobis quia templo major est hie. Si autem. sciretis 
quid est Misericordiam volo quam sacrifieium nuni- 
quàm condemnassetis Minocentes. Domiius est eiim 
etiam sabbati filius hominis. Et transiens inde venit 
in synagogam eorum Et ecce. homo (d) erat t ibi 
manum habens aridau. et interrogabant eun dicen- 


neque his 

qui cum illo 

erant, nisi 

Solis sacerdotibüs ? 
5. Aut non lé- 
gistis in le- 

ge, quia sab- 

batis sacerdo- 

tes in templo 


"tes. Si lieet sabbatis curare. ut accusarent eum. 


lpsé autem dixit eis Quis est ex vobis homo qui 
habet ovem unam et si € b eciderit sabbatis in fo- 
veani. noune tenebit 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 esurientes coeperunt vellere spicas, : 

^ videntes eos, ata S 

3 eis facere sabbathis. At ipse dixit eis : 

* eum 

5 manducavit, 

: autem vobis, quia sabbatho major est hic 
est * 


9? (transiens inde Jesus... eorum 
H ecce homo erat ibi mauuni habens 
? Ipsé aütem dixit illis: Quis ex vobis homo hibet O0vem, 


el si ceciderit in foveam sabbatlo , nonne tenebit eam et 
levabit eam? Quanto magis melior est homo ove? etc. at 


in Vulg. 


BLANCHINI NOTAE. 


? Notat idem Hieronymus particulam hic legenduin 
ut adverbium : Hic, inquit, noh pronomen, sed adver- 
bium loci est , quod major templo sit loctis qui Domi- 


(p HE uus cod. Cani. «3co$c. Et forte etiani 
Cod. tant. Lat. et Gr. — (c) Ante sabbati , deest etiam. Et ita in cod. Cant, — d j 
Graccus. Xv. — (e) Tia et eod. Cant. Zyei — (f) Deest 8... €à , ut in cod. A hAdiuti ctia 


num templi teneat. 


b Exirità est a. 


Vercell. habebant eamdem | Lectionem. — (b) Tta et 
ul textus 


CODEX VERCELLENSIS. 


315 EVANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. 
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CODEX VERONENSIS. 


bit eam et le- 

19. vavit? Quanto 
magis melior 

est homo ovi? 
Itaque licet sab- 
.. alis benefa- 
cere? ^ : 
15. ec t$2029 .. homi- 
i... Xtendé 
.... hum tuàm. 
V. .evs. s LODIU 
e .. In $uam, 
ev wtituta 

... Sicut et 
altera. 

14. Et exeuntes Phà- 
risaei, cousi- 
lium faciebant 
adversus eum, 

ut eum perde- 
15. rent. Jesus autem 
sciens secces- 

sit inde : et se- 
quebantur — 
eum multi, et 
curavit eos. (a) 
Omnes autem 
quos curavit T 
16. praecepit eis, 
ne divulga- 

rent illum. 

47. Ut adimplere- 
tur quod dic- 
tum est per E- 
seiam prophe- 
tam, dicentem : 
48. Ecce puér 
meus, quem 
elegi, dilec- 


^ 


ius, in quo 

bene placu- . 

it (b) anima mea 1. 
Ponam spiritum 
meum sSu- 

per eum, et . 
judicium 

gentibus ad- 
nuntiavit. — — 

19. Non con- 
lendet, ne- 


: que clama- 


vit, neque 
audiet ali- 

quis in pla- 

teis vocem : 
20. ejus: harun- 
dinem quas- 
satam non 
confrin- 

get, et linum 
fumigan- 

tem non ex- 
ilinguet, do- 

nec eiciat 

in victoria 
judicium : 

91. et in nomi- 
ne ejus gen- 

tes spera- 

bunt. 

22. Tunc oblatus 
est ei homo dae- 
monium ha- 
bens, caecus, 

ei mutus, et cu- 
ravit eum ita 

ut loqueretur, 
93. et videret. Et 


eam et levabit ?. 
12. Quanto magis 
melior est homo 
ove? Itaque 

licet sabbatis 

45. benefacere ? 
Tunc 

ait homini : Ex- 
lende manum 
tuam. Et exten- 
dit manum suam, 
el restituta 

est ei sicut 
altera. 

14. Et exeuntes 
Pharisxi, con- 
silium faciebant 
adversus eum, 

ut eum per- 
derent. 

15. Jesus autem 
Sciens secessit 
inde : ; 

Et sequebantur 
eum multi , et 
curavit eos. (a) Om- 
nes autem quos 
curavit t prae- 
16. cepit eis, 

ne pervul- 

garent il- 

17 lum. Ut ad- 
impleretur 

quod dictum 

est per Ese- 

jam prophe- 
tam, dicentem : 
18. Ecce puer 
meus, quem 


elegi, dilectus 
meus, in quo 
bene placuit (b) 
anima mea T.. 
Ponam spiritum 


.meum super 


eum, et 
judicium 
gentibus adnun- 
19. tiabit. Non 
contendet, ne- 
que clamabit, 
neque audiet 
aliquis in pla- 
teis vocem 


. 90. ejus : 


arundi- 

nem quassatam 
non confriuget , 
et linum fu- 
migantem 

non extinguet, 
donec eiciat 
victoriam ad 
21. judicium : et 
in nomine 

ejus gentes spe- 
rabunt. 

99. Tunc 
oblatus 

est ei homo 
daemonium 
habens, càae- 
cus, et mutus 
et surdus, et 
euravit eum 

ita ut lo- 
queretur, et 
videret, et 


CODEX CORBEIENSIS. 


hendens elevabit illam ? Quantum ergo differt homo 
àb ove ?.Itaque licet sabbathis benefacere , aut non ? 
Tune ait ad hominem: Porrige manum tuam. Et 
extendit, * et facla. est sicut altera. Et? exeuntes 
inde Pharisxi, consilium fecerunt adversus eum , ut 
3 perderent illum.* Quo cognito fesus secessit inde : 
et seculi sunt eum multi , et 5 curavit illos. Omnes 
autem quos curavit comminatus est eis, ne eum 
manifestarent. Ut impleretur quod dictum | est 
per Esaiam prophetam, dicentem : Ecce puer 
meus , quem elegi , dilectus 5 quem suscepit anima 
mea. Ponam spiritum meuin super eum, et judicium 
gentibus adnuntiabit. Nou contendet , neque clama- 
bit, neque audiet" quisquam vocem ejus in plateis : 
calamum quassatum non confringet, et linum fumi- 
gans non extinguet, * donec ponat judicium ad vin- 
cendum ; et in nomine ejus gentes sperabunt. Tunc 
oblaiusest ei? homo quidam daemonium habens, cae- 
cus, surdus et mutus, et sanavit illum ita ut '? surdus 
audiret, et videret, et loqueretur. Et 


CODEX BRIXIANUS. 


eam. etlevabit de fovea, Quanto magis melior est homo 
ove. Itaque licet sabbatis benefacere. Tunc ait homini 
Extende manum tuam. Et extendit. et faeta est sana 
sicut ct altera. Et exeuntes inde Pharisaei. consilium 
fecerunt adversus eum ut perderent eum. Jesus au- 
Lem sciens. secessit inde. 


Et secutae sunteum turbae multae. et comminatus 
ést eis ne manifestarent eum. Ut adimpleretur. quod 
dictum est per Esaiam prophetam dicentem.Ecce puer 
meus quem elegi. dilectus meus in quo bene com- 
placuit animae meae. Ponam spiritum meum super 
eum. et judicium gentibus adnuntiabit. Non corm- 
tendet neque clamabit. neque audiet quisquam in 
plateis vocem ejus. harundinem quassatam non con - 
fringet. et linum fümigantem non extinguet. donec 
eiciat in victoriam judicium. et in nomine ejus gentes 
sperabunt. 


Tunc oblatus est ei homo daemonium habens 
caecus et mutus et cu & ravit eum. ita ut loqueretur 
el videret. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S GERMANENSIS. 


! et restituta 

3 exeuntes Pharisaei... faciebant 

3 eum perderent. 

* Jesus aulem sciens... et sequebantur. .. .. 

5 euravit eos omnes. Et praecepit eis ne provulgarent 
eum. Ut adimpleretur ^ 


5 meus, in quo bene complacuit animae meae. 

7 aliquis in plateis vocem ejus. Arundinem quassatan 
8 gonec ejiciat vietoriam ad judicium b Es 

? homo daemonium... caecus et mutus, et curavit eum 
10 mutus loqueretur, et videret. Et stupebant in euni 


BLANCHINI NOTAE. 


a abrasz sunt penitus duse litterz. 


b S. Hilarius: Donec cum ejiciat vicloriam ad ju- 
dicium. 


(i Adduntur verba , omnes autem , quos curavit , ut. in cod, Cant. Lat. et Gr, &&vc«c. 06 ove. £Üepimevotv, 


) lia et textus Graecus v; yvy pov. 


t£ 
ped 
cx 
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stupehant om - 
nis turbae, et 
dicebant : Num- 
quid hic est fi- 
lius David? 

24. Pharisaei au- 
tem audien - 

tes, dixerunt : 
Hic non eicit 
daemonia 

nisi in (a) Beelze- 
bul t principem 
daemoniorum. 
25. Jesus autem sci- 
ens cogcitatio- 

nes eorum, 

dixit eis : Om- 
nem regnum 
divisum con- 

ira se, desola- 
bitur : et om- 

nis civitas, 

vel domus di- 
visa contra 

se, non stavit. 
26. Si Satanas Sa- 
lanan eicit, 
adversum 

se divisus est : 
quomodo er- 

0 slavit reg- 
num ejus ? 

27. Quod si ego in Be- 
elzebul eicio (5) 
daemonia 1, fi- 
lii vestri in quo 
eiciunt? Ideo 

ipsi judicis erunt 


28. vestri. Si autem 
in spiritu Dei ego 
eicio daemo- 

nia, utique adpro- 
piavit in vos 
regnum Dei. 

29. Aut quomodo 
potest quis in- 
irare in do- 

mum fortis, 

et vasa ejus 
diripere, nisi 

prius alligave - 

rit fortem ? et 
tune domum 

illius diripi- 

90. et. Qui non 
est mecum, 
contrà me est - 

et qui non con- 
gregat mecum, 
dispargit ; 2... 


31. deo dico vo . .: 


Omne pe . . 

tum et blasphe- 
mia remitte- 

tur hominibus. 

32. Et quicumque 
dixerit ver- 

bum contra 

filium homi- 

nis, remitte- j 
tur ei : qui autem 
dixerit contra 
Spiritum sanctum, 
non remitte- 

tur ei, nec in 

hoc saeculo, ne- 


CODEX CORBEIENSIS. 


mirabantur omnes turbae, et dicebant : Numquid hie 
est. filius David? Pharisaei autem ! audientes hoc, dixe- 
runt: Hicnon ejicit daemonia nisi in ? Beelzebub prin- 
cipem daemoniorum.? Videns autem Jesus cogitatio- 
nes eorum, dixit ^: Omne regnum divisum ^ ad- 
versum se, destituetur : et omnis civitas, vel domus 
divisa * adversum se, non stabit. " Si ergo Satanas 
Satanam ejicit, adversum se divisus est : quomodo 
ergo stabit regium ejus? Quod si ego in * Beelzebub 
ejicio daemonia , filii vestri in quo ? ejicient ? !^ 
Ideoque judices erunt. vestri. Si autem in Spiritu 
Dei ego ejicio daemonia, utique adpropinquavit !! 
super vos regnum Dei.Aut quomodo potest !? aliquis 
introire in domum fortis, et vasa ejus diripere , nisi 
prius **alligaverit. ipsum fortem? et tum domum 
illius diripiet. Qui non est mecum, !*^ adversum. me 
est : eL qui non congregat mecum , !*. spargit. Ideo 
dico vobis : Omne peccatum et blasphemia !5 remit- 
tuntur hominibus; qui autem in Spiritum Dei bla- 
sphemaverit non remittitur ei. Et quiquumque dixerit 
verbum adversus filium hominis , remittetur illi : 
qui autem dixerit contra Spiritum Sanctum, non !7 
remittitur ei, neque in hoe saeculo, ne- 
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erunt vestri. 

28. Si autem in 
spiritu Dei 

eicio daemonia, 
utique adpripiavit 
in vos regnum Dei. 
29. Aut quomodo 
potest quis in- 
trare in domum 
fortis, et vasà 

ejus diripere, 

nisi prius ipsum 
alligaberit for- 
lem ? et tunc 
domum illius diripiet. 
$0. Qui non est me- 
cum, contra me 
est : et qui non 
congregat mecum 
dispargit. 

9l. Ideo dico vobis : 
Omne peccatum 

et blasphemia re- 
mittetur homini- 
bus ; qui autem 

in Spiritum san- 
ctum blasphema- 
berit non remit- 
tetur illi peccatum. 
32. Et quicumque 
dixerit verbum 
contra filium ho- 
minis, remittetur 
ei : qui autem di- 
xerit contra Spiri- 
tum sanctum, non 
remittetur ei, ne- 
que in hoc saeculo, 


CODEX BRIXIANUS. 


Et stupebant omnes. turbae et dicebant. Numquid 
hic est filius David. 

Pharisaei autem audientes. dixerunt. Hic non eicit 
daemonia. nisi in Beelzebul. principem daemonio- 
rum. Jesus autem sciens cogitationes eorum. 
dixit. eis. Omne regnum divisum adversum se- 
ipsum. desolabitur. et omnis civitas vel domus 
divisa adversus se. non stabit. Et si Satanas Sa- 
tanan eicit. adversus semetipsum divisus est quo- 
modo ergo stabit regnum ejus. Quod si ego in Beel- 
zebul eicio (b) daemonia. 3 filii vestri in quo eiciunt 
Ideo. ipsi judices erunt vestri. Si autem ego in spi- 
ritu Dei eicio daemonia. hitique praevenit in. vos re- 
gnum. Dei. Àut quomodo potest. quis intrare in do- 
mum fortis et vasaejus diripere. nisi prius alligaverit 
fortem et tunc doinum ejus diripiet Qui non est me- 
Cum. conira me est. el qui non congregat mecum 
spargit. Ideo dico vobis Omne peccatum et blasphe- 
mia. remittetur hominibus. Spiritus autem blasphe- 
mia non remittetur hominibus. Et quieumque dixerit 
verbum adversus filium hominis. remittetur ei. qui 
aulem dixerit adversus Spiritum sanctum. non re- 
mittelur ei. neque in hoc saeculo 


audiret.  - 

25. Et stupebant 
omnes turbae, 
et dicebant : 
Numquid hic 
est filius 

David ? 

94, Pharisaei 
autem audien- 
tes, dixerunt : 
Hic non ei- 

cit daemones 
nisi in (a) Belze- 
bul principem 
daemoniorum. 
95. Jesus autem 
Sciens cogitatio- 
nes eorum, dixit 
eis : Omne regnum 
divisum eontra 
se, desolabitur : 
et omnis civi- 
ias, vel domus 
divisa eontra 

se, non stabit. 
26. Si enim Sa- 
.tanas Satanan 
eicit, adversus 
se divisus est: 
quomodo ergo 
stabit regnum 
27. ejus? Quod 
si ego in Bel- 
zebul eicio (5) 
daemonia T, 
fili vestri in quo 
eieiunt? Ideo 
ipsi judices 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


^ audientes, dixerunt : 
3 Beelzebu 

3 Sciens 

* eis: 

5 contra se desolabitur : 
$ contra 

7 Si enim 

8 Beelzebul 

3 ejiciunt? 


19 Ideo ipsi 

1! adpropiavit in vobis 

12 quis intrare. 

13 altigaverit fortem? 

!* contra 

15 dispargit. 1 

'$ remittuntur hominibus. Et quieumque dixerit verbum 
contra 

17 remittetur 


BLANCHINI NOTE. 
(n) Textus Grieeus Bec)?:6002,ut codex Vercell;; Veron. non geminat e.-—(b) Ita et textus Gracus;ra Ottpóvie, 
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que in futuro. 

95. Aut facite . . . bo- 
-.. m bonam, 
et fructus ejus 
bonos : aut faci- 
le arborem ma- 
lam, et fructus 
ejus malos : ex 
fructu. enim 
arbor cognos- 
cetur. 

94. Progenies vipe- 
rarum, quomo- 
do potestis bo- 

nà loqui, cum 

Sitis mali? Ex a- 
bundantia 

enim cordis 

0s loquitur. 

$5. Bonus homo 
de bono then- 
Sauro bona pro- 
feret : et malus 
liomo de malo 
thensauro 

mala profert. 

96. Dico autem vo- 
bis, quoniam 
omne verbum 
Otiosum, quod 
locuti fuerint 
homines, red- 
dent de eo ra- 
lionem in die 
.91. judicii. Unus- 
quisque enim 

ex verbis su- 

is justificabi- 

Ur, aut con- 


demnabitur. 

$8. Tunc responde- 
runt ei quidam 
Scribarum, 

et Pharisaeorum, 
dicentes : Ma- 
gister, volu- 

mus a te signum 

HU LUE uprdtpur [m 
lem respon- 

dens ait illis : 
Generatio ma- 

la et adultera sig- 
num quaerit : et 
signum non 
dabitur ei, ni- 

si signum Jo- 

nae Prophet:ze. 
40. Sicut enim fu- 
it Jonas in ven- 
tre ceti tribus 
diebus; et tribus 
noctibus : ita 

erit (a) et t Filius 
hominis in cor- 
de terrae tri- 

bus diebus, et 
tribus nocti- 

A1. bus. Viri Ni- 
nevitae resur- 
gent in judi- 

eio cum gene- 
ratione ista , 

et condem- 
nabunt eam : 

quia paeniten- 
liam egerunt 

in praedica- 


- tione Jonzx. 
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neque in futuro. 
93. Autfacite 
arborem bonam, 
el fructum ejus 
bonum : aut fa- 


* cite arborem ma- 


lam , et fructum 
ejus malum : nam 
ex fructu arbor 
cognoscitur. 

94. Progenies vipe- 
rarum , quomodo 
potestis bona 
loqui , cum sitis 
mali? Ex abun- 
dantia enim cor- 
dis os loquitur. 
55. Bonus enim ho- 
mo de bono 
thensauro profert 
bona : et malus 
homo de malo 
thensauro profert 
mala. 

56. Amen dico vo- 
bis, quoniam 
omne verbum 
otiosum , quod 
locuti fuerint 
homines , reddent 
ejus rationem 

in die judicii. 

57. Unusquisque 
enim verbis 

suis justificabitur, 
et verbis suis 
condemnabitur. 
38. Tunc adierunt 
eum quidam 


de Scribis , et 
Farisaeis, 
dicentes : 
Magister, vo- 
lumus aliquid 

3 te signum 
videre. 

39. Jesus autem 
respondens ait 
illis : Generatio 
mala et adultera 
signum quaerit : 
et signum non 
dabitur ei , nisi 
signum Jonae 
Prophetae. 

40. Sicut enim 
fuit Jonas 

in ventre 

ceti tribus 
diebus , et 

tribus nocti- 
bus : sic erit (a) 
et t Filius 
hominis in '* 
corde terrae 
tribus diebus 

et tribus nocti- 
bus. 

41. Viri Ninevitae 
surgent in ju- 
dicio cum ge- 
neratione is- 

ta, etl condem- 
nabunt eam : 
quia paeniten- 
liam egerunt 

in praedicatio 
nem Jonae. 
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que in futuro. Aut facite arborem — bonam, et 
fruetum. ejus bonum : aut facite arborem malam, 
et fruetum ejus malum : ex fructu * enim omnis ar- 
bor agnoscitur. Progenies viperarum, quomodo po- 
testis bona loqui, quum sitis mali? ? Nam ex abundan- 
tia cordis unusquisque loquitur de ore suo mala. 
Bonus homo de bono thesauro profert bona : et ma- 
lus homo de malo thesauro profert mala. Dico autem 
vobis, quoniam omne verbum otiosum, quod loquuti 
fuerint homines, reddent ? de eo rationem in die ju- 
dicii. * Ex verbis enim tuis justificaberis, ct ex ver- 
bis tuis condemunaberis. Tunc responderunt * illi qui- 
dam ex Seribis Pharisseorum, dicentes : Magister, 
volumus a te signum videre. 5 At ille respondens ait 
illis: Generatio inala et adultera signum quaerit : et 
Signum non dabitur ei, nisi signum Jonae Prophetae. 
Sicut enim fuit Jonas in ventre ceti tribus diebus, et 
tribus noctibus ; sic? et Filius hominis erit in corde 
lerrae tribus diebus, et tribus noctibus. Viri 5 Niui- 
vitae surgent in judicio cum? hac generatione, et 
damnabünt illam : quia poenitentiam egerunt in 
praedicatione Jonae. 
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neque in futuro. Au! facite arborem bonam. et 
fruetum. ejus bonum. aut facite arborem malam. 
€t fructum ejus malum. ex fructu enim arbor. dinos- 
citur. Progenies viperarum quomodo potestis bona 
loqui cum sitis mali Ex abundantia enim cordis. os 
loquitur. Bonus homo de bono ihensauro ^ cordis 
profert bona. et malus homo. de malo thensauro. 
profert mala Dico autem vobis. quoniam omne 
verbum otiosum quod locuti fueriut homines reddent 
de eo rationem in die judicii. Ex verbis enim tuis 
justifiea b veris. et ex verbis tuis condemna P veris. 

Tune responderunt ei quidam. de Scribis et Pha- 
risaeis. dicentes. Magister. volumus a te signum vi- 
dere. Jesus autem respondens ait illis. Generatio 
mala. et adultera. signum quierit. et signum non 
dabitur ei. nisi signum Jonae Prophetac. Sicut enim 
fuit Jonas. in ventre * coeti. tribus diebus et tribus 
noctibus. sic crit Filius hominis in corde terrae tri- 
bus diebus et tribus noctibus. Viri Ninivitae surgent 
in judicio. cum generatione ista. et condemnabunt 
eam. quia paenitentiam egerunt. in praedicatione 
Jonae. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! enim arbor cognoscetur. 

* ex abundantia enim cordis os loquitur. Bonus, etc. 

3 pro eo 

^ unusquisque enim ex verbis suis, justificabitur, aut ex 
verbis suis condemnabilur. 


5 ad Jesum quidam de Scribis et Pharisaeis, 
5 Jesus autem 

" erit et 

8 Ninevitae 

? generatione ista, et condemnabunt eam : 


BLANCHINI NOTAE. 


à Particula illa cordis abrasa est, sed adhuc ma- 
nifesta. 


(a) Addunt. et , üt cod; Cant; vei , 


b y pro b usurpata. 
* 9 in coeli est abrasa. 


x 
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E! ecce plus hie 
quam Jonas. Sa- 
49. ba Regina 
austri resur- 
geiin generà- 
tione ista in 

, judicio , et con- 
demnabit eam : 
quia venit ab 
ultimis parti- 
bus terrae àu- 
dire sapienti- 
am Solomonis , 
et ecce plus hie 
quam Solomon. 
45. Cum autem im- 
mundus spiritus 
exierit ab ho- 
mine, ambu- 
lat per loca 
arida. quzerens 
requiem , et : 
44. non invenit. Tunc 
dicit : Rever- 
tar in domum 
meam , unde 
exiiet. Et veniens 
invenit vacàn- 
tem , et mun- 
datam , et oy- 
45. natam. Tunc 
vadit, et adsu- 
mit secum IIII. 
spiritus alios nequi- 
ores quam se ; 
et intrantes 
habitant in ea : 
et fiunt novis- 
sima homi- 
nis jllius pejo- 


ra magis quam 
priora. Sic erit 
generationi - 

huic pessimae. 
46. Hae. . . . oque. . 
te. 2; SHELTUTDAS 
ec; . s TIAVGE. 
ejus et fratres 
stabant foris ; 
querentes 

loqui cum eo. 
41. Dixit autem 
unus illi : eccé 
mater tua , et 
fratres tui 

stant foris 
quaerentes 

te videre. 

48. Respondens 
autem Jesus , di- 
xit illi , qui se- 
eum loqueba- 

tur : Quse est 
mater mea , 

aut qui sunt 
fratres mei? 

49. . . extendens 
manum ad 
discipulos 

$uoS , dixit : 
Ecce mater 

mea , et fratres 
50. mei. Quicum- 
que enim fece- 
rit volunta- 

tem Patris mei , 
qui in caelis est, 
ipse meus fra- 
ter, et soror, 

el mater est, 
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Et eece plusquam ! Jonas hie. Regina austri? exsurget 
ip judicio cuim hae generatione , eL damnabit eam : quia 


venit in finibus terrae audire sapientiam Salomonis ; 
et ecce plus quam Salomon hie. Quum autem spiri- 
tus inmundus exierit ab homine, ? perambulat per 
loca arida et deserta * desiderans requiem , et non 
inveniens. Tuuc dicit : Revertar iu 5 domum meam, 
undeexivi. Et veniens si * invenerit vacantem , et 
mundatam. * Tunc. vadet,, et assumet septem alios 
Spiritus nequiores se ipso; intrantes habitabunt ibi : 
ei fiunt novissima liominis illius pejora * prioribus. 
Sic erit et generationi huie pessimae. ? Loquente eo 
ad (urbas, ecce mater illius et fratres stabant foris, 
? desiderantes loqui cum eo. At ille respondens 
dixit eis qui secum loquebantur : Quse est mater mea; 
!! aut qui sunt fratres mei? Etextendens manum !? ad 
discipulos suos , dixit: Ecce mater mea, et fratres 
inei. Quiquumque enim fecerit voluntatem Patris mei, 
qui in coelis est , !? hic mihi et frater, et soror, et 
maler est. 


! Jona hic est. 

? surget... ista, et condemnabit... a finibus 

3 ambulat 

^ quaerens requiem, et non invenit. 

5 domum, unde 

5 invenit vacantem, scopis mundatam, et ornatam. 

* "Tunc vadit, et adsumit secum... nequiores quani se. Et 
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Et ecce plus 

hic quam Jonas. . 
42. Regina austri 
resurget in 
judicio cum 
generatione 

ista, et con- 
demnabit eam : 
quia venit 


- ab ultimis 


partibus terrae 
audire sapientiam 
Solomonis , 

et ecce plus 

hie quam So- 
lomon. 

49. Cum autem 
immundus spi- 
ritus exierit 

ab homine , 
ambulat per 

loca arida et 
deserta quaerens 
requiem , et non 
A44. inveniet. Tunc 
dicit * Rever!ar 
in domum, un- 
de exivi. Et 
veniens si inve- 
nerit vacentem , 
scopis mundatam , 
45. et ornatam, 'Tunc 
vadit, et adsumit 
secum alios Sep- 
iem spiritus 
nequiores quam 
se; et intrantes 
habitant in eo : 
et fiunt novissi- 
ma hominis il- 


lius pejora ma- 
gis quam. 
priora. Sie 
erit generatiani 
huic pessimae. 
46. I1zc eo lo- 
quente ad tur- 
bas, ecce mater 
ejus et fratres 
stabant foris , 
quaerentes lo- 


qui. cum eo. 


A1. Dixit autem ei 
quidam : eece 
mater tua, et 
fratres tui foris 
stant quaerentes 
loqui tecuin. 

48. Ad ipse 
respon- 

dens, dicenti 
sibi, ait : Quae 
est mihi mater 
mea, et fratres 
49. mei ? 

Et exten- 

dens manum 
in discipulos 
Suos, dixit: 
Ecce mater 
mea, et fratres 
50. mei. Quicum- 
que enim fece- 
rit voluntatem 
Patris mei, 

qui in caelis 
est, ipse meus 
elfrater, et — 
soror, et mater 
est. 


* 
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Et ecce. plusquam Jona hic. Regina austri. surget in 
j'dicio. cum generatione ista et condemna? vit eam. 
quia venit a finibus terrae. audire sapientiam Salo- 
monis. et. ecce plus Salomone hie. à 
Cum autem inmundus spiritus. exierit ab homine 
ambulat per ioca arida. quaerens requiem et non 
invenit. Tunc dicit. Revertar in domum meam. ünde 
exivi. Et veniens invenit vacantem scopis munda- 
tam. et ornatam, Rune vadit. et adsumit alios sep- 
tem spiritus. nequi P tiores se. et intrantes. liabitant 
ibi. et fiunt novissima hominis illius. pejora priori- 
bus. Sic erit et eenerationi huie pessimae. Adhue eo 
loquentead turbas. eccemater ejus et fratres. stabant 
foris quaerentes loqui ei. Dixitautem ei quidam ecee ma- 
ter tua. et fratres tai.foris stant quaerentes loqui tecuni. 
Adille respondens, ait dicenti sibi. Que est mater mea 
et qui sunt fratres mei. Et extendens nianum suam 
super discipulos suos dixit. Ecce mater mea et fratres 
mei. Quicumque enim fecerit voluntatem Patris mei 
qui in caelis est ipse meus frater et soror et mater est. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


intrantes habitabunt in eum : 


5 magis qiiam priora. 
? Haec loquente ad 


!0 quaererites M etc., ut Vilgata usque dicenti sibi. 


1! et fratres mei 
11 in discipulis suis, 
13 jpse meus frater, 


BEANCHINI NOTAE. 


* condemnavit. v pro b asurpata. 


b ti in nequitiores , lita est a librario lineola transversa. 


* 
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CAPUT XIII. $.:6 Dra POUR 
|.Eodie(ajexiitzJesus(D) . . . :; : -- 
et sedebat se- 6. habebant radi- 
9. cus mare, Et cem, arüerunt. 
congregatae 7. Alia autent ceci- 
sunt turbae derunt in spi- 
ad eum, ita ut nas : et ereve- 
jn navicula. . runt spinae, 
ascenderet , et suffocave- 
et omnes tur- 8. runt ea. Alia 
bae stabant vero cecide- — - 

H runt in ter- 
ram bonam : 
et dabant fruc- 
tüm , quaedam 
centesimutm, 
aliut EX. aliut 
9. XXX. Quia ha- 
bet aures, au- 
108 UH SpE RR ne. 
cedentes dis- 
cipuli ejus di- 
xerunt ej : Qua- 
re in parabo- 

. loqueris 
ad eos ? 
11. Ad ipse respon- 
dens ait illis : 
Quia vobis da- 
tum est nos- 
se mySterium 
regni : illis au- 
tem nón est 
12. datum. Qui enim 
habet, davitur 
ei, et abunda- 
vit : qui autem 


5. cutus est ad 
CUS mul aer ise 
parabo. $$... 
cens : 

Ecce éxiit qui 
seminat semi- 

4. nare. Et cum 
seminat, quae- 
dam cecide- 

runt secus 

viani , et vene- 
runt volucr. « ;,- 
et comede- 
runtea.- 7... 


e . . LI . * e. L 


* . H . * . 


D . . * . . . . 
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XII. In illa die * egressus est Jesus, et sedebat 
juxta mare. Et eongregatae sunt ad eum turli:e mul- 
lae, ? ita ut ascenderet in. navem et ibi sederet , et 
omnis turba in littore stabat : et loquutus est ad eos 
multa in parabolis , dicens : Exiit? seminator semi- 
nore semen suum. Et dum seminat, quaedam cecide- 
runt secus viam, et venerunt. volacres coeli, et co- 
mederunt ea. Alia vero ceciderunt super petrosa 
loca ubi non erat copiosa lerra : et 5 confestim 
nata sunt. Orto autem .sole aestuantes aruerurt 
eo quod non haberent radicem. Alia autem ce- 
ciderunt in spinis : et * ascenderunt spiuz, et 
suffocaverunt illa. Alia autem ceciderunt in terram 
bonam : et. 7 ederunt fructum, aliud centesimum; 
aliud sexagesimum, aliud vero tricesimum. Qui ha- 
bet autes ?; audiat. Et accedentes discipuli dixerunt 
ei: Quare in parabolis loqueris ad eos? '^ Quibus 
respoudeus ait: Quoniam vobis.datum est '' scire 
arcana Dei : illis autem non est datum. Qui enim ha- 
bet, dabitur illi, et abundabit : qui autem non habet, 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTILEUM. 


non habet,et quod habetau- 
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CAPUT XIII. 6. terrae. Sole 
1. Eodem die (a) autem orto 
exiit t Jesus (b aestuaverunt 


Secus mare, 
ei sedebat. — — 
9. Et congrega3tae 
sunt ad eum 
turbae, ita 

ut in navicu- 

lam ascenderet, 
et sederet, 

et omnes tur- 
bae stabant 

5. in littore ; et 
locutus est 


et quia non habe- 
bant radicem arüe- 
7. runt. Alia auteft 
ceciderunt in spi- 
nis : et ereverunt 
spinae, et suffocave- 
8. runt ea. 

Alia vero 
ceciderunt in ter- 
ram bonam : et da- 
bant fructum, quae- 
dam centensimum , 
ad eos multa aliud sexageiisimum , 
in parabolis aliut vero tricen- 
dicens : 9. simum. Qui liabet 
Ecce exiit se- aures audiendi, 


minator seminare audiat. 
semen suuri. 10. Et acce- 
À. Et cum semi- dentes dis- 


cipuli ejus dixe- 
runt ei : Quare 

in parabolis lo- 
queris ad eos? 
11. Ad ipse respon- 
dens ait illis : 
Quia vobis datum 
est nosse misteria 
regni : illis autem 
non est datum. 
12. Quienim 
habet, dabitur 

ei , et abundabit : 
qui autem non 
habet, et quod 
habet 
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Iu illo àutem die exiens Jesus de domo. sedebat 
secus màre. Et convenerunt ad eum turbae multae. 
ita ut navieulam ascenderet sedere et omnis turba 
stabat in litore. et locutus est eis multa in parabolis 
dieens. Eece exiit qui seminat seminare. Et dum se- 
mipat. quaedam € * aeciderunt secus viam, et vene- 
runt volueres et comederunt ea. Alia autem c 2 aeci- 
derunt in petrosa. ubi non habebat terram multam et 
continuo exorta sunt quia non habebant. altitudiiiem 
terrae. Sole autem orto. estuaverunt. et quia non 
habebant radicem aruerunt. Alia autem ceciderunt 
in spinis. et ascenderunt spinae et suffocaverunt ea. 
Alia vero € P eciderunt in. terram bonam. et dabant 
fruetam. aliud centesimum. aliud sexagesimum. 
aliud tiieesimum. Qui habet aures audiendi audiat * 
Et accedentes discipuli ejus dixerunt ei. Quare iu pa- 
rabolis loqueris eis. Ad ille respondens ait illis. 
Quia vobis datum est nosse mysterium regni caelo- 
rum. illis autem non est datum. Qui enim habet 
dabitur ei. et abuiidabit. qui autem non habet. et 


nat, quaedàtn 
ceciderunt se- 
cus viam, et 
venerunt volu- 
eres caeli, et - 
comederunt ea. 
5b. Quaedam autem 
ceciderunt in 
petrosa loca, 

ubi non habe- 
bant terram 
multam ; et coii- 
tinuo exhorta 
sunt, quia non 
habebant 
altitudinem 
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exiit... secus 

ita ut in navieulam ascenderet et sederet... 
qui seminat seminare. Et 

Quaedam autem ceciderunt in loca petrosa; ubi 
continuo exorta, etc.,ut Vulgata. 

creverunt ; 


C? € 4 c5 o; 


7 dabant fructum; quaedam 

SEU 

? audiendi , audiet. : 
10 AL ipse respondens ait illis : Quia 
1! nosse mysterium regni : illis 


BLANCHINI NOTAE. 


a q in caeciderunt, extrita, uti et infra. 


b a extrita. ; : dis 
« Locus iste est vacuus in eodice; et videtur qui- 


dem ibi litteras fuisse, sed delét:xe penitus surit. née 
vestigium ullum superest. 


(a) Ma et. cod. Cant. 'E£z)0ev. — (b) Deest de domoetiam in cod. Cant. 


* 
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feretur ab eo. 

15. Ideo in paravo- 
lis loquor illis : 

ut videntes 

non videant, 

et audientes 

non audiant. 

14. Et tunc inple- 
tur prophe- 

. . . & Eseiae dicen- 
tis : (b) Vade dic po- 
pulo huic 3 ; aure 
audietis, et non 

15. intellegetis. In- 
Crassa cor 

populi hujus , 

aures, et ocu- 

los eorum 

grava : ne quàn- 

do convertan- 
tur, et sanem 

16. eos. Vestri 
autem beati 0- 

euli qui vident, 

et aures quae 
audiunt. 

17. Amen dico vo- 
bis, quod mul- 

ti prophetae 

et justi cupie- 

runt videre 

quae videtis, 

et non audie- 

runt; et au- 

dire quae au- 

ditis , et non 


audierunt. 

18. Vos ergo audi- 
te parabolam 
seminantis. 

19. Omnis qui au- 
dit verbum 

regni, et non 
intellegit, ve- 

nit malus, et 
rapit quod se- 
minatum est 

in corde illi- 

US : hic est qui 
secus viam 
seminatus 

20. est. Qui. autem 
supra petra 
seminatus 

est, hic est, qui 
verbum au- 

dit, et conti- 

nuo cum gau- 

dio accipit il- 

21. lum : sed non 
habet in se ra- 
dicem, sed est 
temporalis. 

Facta autem tri- 
bulatione (c) vel 3 
persecutione 
propter ver- 

bum, continuo 
scandalizatur. 

22. Qui autem in 
Spinis semina- 
tur, hic est, qui 
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auferetur ab eo. z 
15. Ideo non in pa- 
rabolis loquor illis : (a) 
ut videntes non vi- 
deant, et audientes 
audiant, et non in- 
tellegant : ne quando 
14.convertantur.Et tunc 
in illis sermo Prophe- 
tae dicentis : (b) Vade 

et dic populo huic 1 ; 
aure audietis, et non" 
intellegetis : ct. viden- 
tes videbitis, et non 

15. videbitis. Ingrassa- 
ium est eniin cor 

populi hujus, et au- 
ribus suis graviter au- 
dierunt, et oculos 

Suos gravaberunt : ne 
quando oculis videant , 
et auribus audiant , 

et corde intellegant, 

et convertantur, et 
sanem eos. Incrassatum 
est enim cor populi 
hujus, et aures eorum 
obstrue, et oculos eo- 
rum grava : ne quando 
convertantur, et sanem 
illos dicit Dominus. 

16. Vestriautem beati ocu- 
li qui vident , et aures 
quaeaudiunt. 

17. Amen dico vo- 

bis, quod multi prophetae 


et justi cupierunt videre 
quae vidistis, et non 
viderunt; et audire quae 
vos audistis, et 

non audierunt. 

18. Vos ergo au- 
dite parabolam 

19. seminantis. Om- 
nis qui audit 
verbum regni , 

et non intellegit , 
venit malus, et 
rapit quod semi- 
natum est in 

corde illius : hie 

est qui secus 

viam seminatus est. 
20. Qui autem su- 
pra petrosa lo- 

ca seminatus 

est, hic est, qui 
verbum audit, et 
continuo cum gaudio 
accipit illud : 

21. sed non habet 
in se radicem , 

sed est tempora- 
lis. Facta autem 
tribulatione (c) 

vel t persecutio- 
ne propter ver- 
bum, continuo 
scandalizantur. 

22. Qui autem in 
spinis seminatus est, 
hic est, qui 
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et quod habet auferetur ab eo. * Propter hoc in pa- 
rabolis loquor illis : ut videntes non videant, et au- 
dientes * non audiant, neque intelligant. Et. tunc 
implebitur in illis prophetia Esaiae dicentis : Vade 
et dic populo huic ;? aure audietis, et non intelligetis : 
et videntes * non videbitis. lnerassatum est enim 
cor populi hujus, et auribus graviter audierunt *, 
et oculos suos cluserunt : nequando oculis videant 3 
et auribus audiant , et corde intelligant, et conver- 
lantur, et sanem eos. Vestri autem beati oculi 5 qui 
vident, el aures vestrae quae audiunt. Amen dico 
vobis , quia multi prophetae et justi eupierunt 
videre quae " videtis, et non viderunt ; et audire 
quae* auditis, et non audierunt. Vos ergo audite pa- 
rabolam seminantis. Oninis qui audit verbum regni, 
et non intelligit, venit malus, et rapit quod semina- 
tum est in corde ejus : hic est qui secus viam semi- 
natus est. Qui autem super petrosa seminatus est, 
hic est, qui verbum audit, et continuo cum gaudio 
* accepit i!lud : non habet in se radicem, sed est tem- 
poralis. Facta autem tribulatione et persequutione 
propter verbum , continuo scandalizatur. Qui autem 
? est seminatus in spinis, hic est, qui 


CODEX BRIXIANUS. 


quod habet auferetur ab eo. Propterea in parabolis 
loquor eis. quia videntes non vident et audientes non 
audiunt neque intellegunt. Et adimple ? retur in eis 
prophetia Esaix dicentis auditu audietis. et non in- 
tellegetis. et videntes videbitis. et non videbitis. In- 
crassatum est enim cor populi hujus. et auribus 
graviter audierunt. et oculos suos cluserunt.nequan- 
do oculis videant et. auribus audiant; et corde intel- 
legant. et convertantur. et sanem eos. Vestri autem 
beati oculi quia vident. et aures vestrae quia audiunt, 
Amen dico vobis. quia multi prophete et justi. cu- 
pierunt videre quae vos videtis. et non viderunt ct 
audire quae vos auditis. et non audierunt. Vos ergo. 
audite parabolam seminantis. Omnis qui audit ver- 
bum regni. et non ihtellegit. venit malus. et rapit 
quod seminatum est in corde ejus. hic est qui secus 
viam seminatus est. Qui autem supra petrosa semi- 
natus est. hic est qui verbum ^ meum audit et. con- 
tinuc cum gaudio accipit illud. non habet autem in 
se radicem sed est temporalis. Cum autem faeta fue- 
rit tribulatio (c) vel 1 persecutio propter verbum 
continuo scandalizatur. Qui autem in spinis est semi- 
natus hic est qui 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 Idcirco in 

* audiant, et non intellegant; nequando convertantur. 
Et tunc 

? auditu audietis 

* videbitis, et non aspicietis. Ingrassatum est cor 

5 audierunt; ne quando 


5 quia vident, et aures quae 
7 vos videtis, et audire 

8 audistis, 

3 accipit illud : sed non 

!? in Spinis seminatur 


BLANCHINI NOTAE. 


* Duze illie litter; re, in adimpleretur, lite sunt a 


librario lineola transversa. 


b Particula illa, meum, extrita est. 


(a) lta et cod. cant. tv« Biézovcec p fMértost, zl itodovcec t xoooct, xul i) &cvyoct, ux, moe rio péboct 


x«i tóre m)npefhicevat : cui conciuit et Vercell. — (b 


) Addit vade et. dic populo huic; etiam cod. Cant, mopróa 


Uu xxt eiré c6) vor , ex Esain, ^ (c) Ita et textus Grzecus 7. 
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crevisset her- 

ba, et fructum 
fecisset, tunc 
apparuit (b) ziza- 
27. nia. Acces- 
serunt autem 
servi patris 
familias, et di- 
xerunt ei : Domine, 
nonne bonum 
semen semi- 
nasti-in agro 
:1uo? Unde er- 

go habet ziza- 
98. nia? Et ait illis : 
Inimicus ho- 

mo fecit hoc. (c) 
Dicunt ? et ser- 
vi T , Vis, imus, 
et colligimus 

29. ea? Dixit eis : 
Non : ne forte 
 colligentes 
Zizania, era- 
dicetis (d) simul 


verbum au- 

dit, et sollici- 
tudine saecu- 

li, et volunta- 
tes divitiarum , 
suffocat ver- 
vum, et infruc- 
tuosus fit. 

25. Qui vero in ter- 
ram bonam 
seminatus 

est, hie est, qui 
audit verbum , 

et intellegit, (a) 
tunc T [ructum 
adferet, et fa- 
cit aliut qui- 
dem C. et aliut 
sexagesimum , 
aliut xxx 

24. Aliam paravo- 
lam proposuit 
ilis, dicens : 
Simile est reg- 
num caelo- 


. rum homi- et 3 triticum. 
ni, qui semi- 90. Sed sinite utra- 
navit bonum que crescere 
semen in a- usque ad mes- 


25. gro suo. Cum 
autem dormi- 
rent homi- 

nis, venit ini- 
micus ejus , 

et supersemi- 
navit zizania 


sem, el in tem- 
pore messis 
dicam messo- 
ribus : Colligi- 
te prinum 
zizania, et col- 
ligate ea fasci- 
in triticum , culos ad com- 
26. et abiit. Sed cum burendum , 


CODEX CORBEIENSIS. 


verbum audit, et solicitudo saeculi * istius, et fallacia 
divitiarum, ? suffocat verbum, et sine fructu efficitur. 
Qui vero in terram bonamseminatusest, hic est, qui 
audit verbum, et intelligit, et fructum affert, et facit 
aliud quidem centesimum, aliud ? autem sexagesi- 
mum, porro aliud vero tricesimum. Aliam para- 
bolam proposuit illis, dicens : Simile factum est 
regnum coelorum homini, qui seminavit bonum se- 
men in agro .suo. Quum autem dormirent homines, 
venit inimicus ejus , et superseminavit zizania * in 
medio tritici, et abiit." Quum autem crevisset herba, 
et fruetum fecisset, tunc apparuerunt et zizania. Ac- 
cedentes autem servi * patrisfamilias, dixerunt ei : 
Domine, nonne bonum semen seminasti in agro tuo? 
Unde ergo habet zizania ? Et ait illis : Inimicus ho- 
mo hoc fecit. "-Servi aulem dixerunt ei, Vis, imus, et 
eolligimus ea? Et ait : Non : ne forte colligentes zi- 
zania, eradicelis simul * cum eis et triticum. Sinite 
"iraque crescere usque ad messem , et in tempore 
messis dicam messoribus : Colligite primum zizania, 
et alligate-? ea in fasciculos ad comburendum , 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 saeculi et voluptas divitiarum 
? suffocant 

3 aliud sexagesimum, aliud 

^ jn triticum 

5 Sed cum crevisset 


2 
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verbum audit, seminavit ziza- 

et per sollicitudi- nia in triti- 

nem saeculi hu- cum, et abiit. 

jus, et volup- 26. Sed cum cre- 
tates divi- visset herba, 
tiarum, suffo- et fructum fe- 
cant verbum, et cisset, tunc 

sine fructu effi- apparuerunt (b) zizania. 
citur. 27. Accesserunt 
25. Qui vero in ter- autem servi 

ram bonam se- patris familias, et. 
minatus est, hic dixerunt ei : 

est, qui audit Domine, nonne 
verbum, et in- bonum semen 
tellegit , (a) seminasti in agro 
tune 3 fructum iuo ? Unde er- 
adferet, et £0 habet ziza- 
facit alium 28. nia? Et ait il- 
quidem centen- lis : Inimicus 
simum , aliut homo hoc fecit. (c) 
sexagesimum, Dicunt ei servi T, 
aliud vero tri- Vis, imus, et 
censimum. Qui colligimus ea ? 
habet aures 29. Ad ait illis : 
audiat. Nolite : ne forte 
24. Aliam parabolam colligentes ziza- 
proposuit illis, nia, eradicetis (d) 
dicens : Simile simul et 3 tri- 

est regnum cae- 90. ticum. Sed sinite 
lorum homini, utraque crescere 
qui seminavit usque ad messem, 
bonum semen et in tempore 

in agro suo. messis dicam 

25. Cum autem messoribus : Col- 
dormirent homi- ligite prinum 

nes ejus, ve- zizania, et alligate 
nit inimicus ea fasciculis ad 
ejus, et super- comburendum, 


CODEX BRIXIANUS. 


verbum audit et sollicitudo saeculi hujus et. falla- 
cia- divitiarum suffocat verbum. et sine fructu ^ m 
efficitur. Qui veroin terram bonam seminatus 
est. hie est qui audit verbum et intellegit. et fru- 
ctum affert. et facit. aliud centesimum. aliud autem 
sexagesimum. aliud tricensimum. Aliam parabolam 
proposuit eis dicens Simile est regnum caelorum. 
homini qui semina ^ bit bonum semen in agro suo. 
Cum autem. dormirent homines venit inimicus ejus 
el superseminavit zizania in medio tri ^ ttici. et 
abiit. Cum autem crevisset herba. et fructum fecis- 
Set. tunc apparuerunt et zizania. Accedentes autein 
servi patris familias. dixerunt ei. Domine nonne bo- 
num semen seminasti in agro tuo. Unde ergo habet 
zizania. Ad ille dixit eis. Inimicus homo hoc fecit. 
Servi autem dixerunt ei Vis ergo euntes colligimus 
ea. At ille ait eis Non. ne forte colligentes zizania 
eradicetis (d) simul et t tri 4 tticum. Sinite utraque 
crescere. usque ad messem. et in tempore messis di- 
cam messoribus Colligite primum zizania et alligate 
fasciculos. ad comburendum ea. 


^ 


$ patris familiae, et 

7 Dicunt ei servi, Vis, 

5 simul et triticum. Sed sinite 
9? ea fasciculos 


BLANCHINI NOTAE. 


^ min fructum, derasa est a correctore. 
b Seminabit, pro seminavit. 


(a) Ita et cod. Cant. zóze.— (b) Ante zizania deest et, ut in cod. Cant, — (c) Tta et cod. Cant. Jéyovat 


oídogÀot. — (d) la et cod. Cant. «ux x«t. 


c Una ex duabus t extrita est a correctore. 
À Kt hic quoque una ex duabus t extrita est. 


«rà 


vw 
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triueum au« 

tem congre- 

gate in horre- — 
51. um meum. Ali- 
am parabolam (a) 
locutusest t — 
eis dicens : Si- 
mile est reg- 

num caelorum 
grano sinapis, 
quod ....pi- 
ens homo se- 

mina vit in a- 
grum suum : 

32. quod mini- 
mum quidem 

est omnibus 
seminibus : 

cum autem 
creverit, ma- 

jus fit omni- 

bus holeribus, 

et fit arbor 

tanta, ita ut 
volucr . . . cae- 
li veniant, et 
habitent inr . . 
o. . ls ejus. 

95. . . . liam parabo- 
. s. 4 m dixit eis. 
e... OSLTOeg- 
num . . aelo- 
rum fermen- 

to, quod accep- 
tum mulier 
abscondit in 
farinam men- 

suris tribus, 

donec fermen- 
tatum est to- 

tum. 


234. Ha. . onn pM 
SES UTI UOESSE 
Jesus in paravolis . . . 
2. . paravolis non lo- 
quebatur eis : 

$5. ut adimplere- 

tur . . uod die- 
ess s OUS V DOE 
Pro .... etam 
dicentem : Ape- 

riam in para- 

bolis 

os meum, 

eructua- 

bo abscon- 

sa ante consti- 

tutionem mun- 

$6. di. Tunc, 

dimissis turc- 

bis, abiit in do- 

mum : et acces- 

serunt ad cum 

discipuli ejus, 

dio. .- es: omm. 

A STIATDE 5 

parabo , . . 
tritici et ziza- 
niorum agri. 
97. Ad Jesus respon- 
dens ait : Qui 

semin . . . . bo- 
num se . . .noj95» 
Filius homi- 

$8. nis est. Ager 
autem, est hic 
mundus. Bo- 

num e . 
men, hi sunt 
filii regui. Ziza- 
nia autem, fi- 
lii sunt nequi- 


[MEXEET 


9 6e 9 t$ à * 


EUSEBII VERCELL. EVANGELIUM CUM VARIIS COD. COLLATUM. 
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triticum autem 
congregate in 
horreum meum. 
51. Aliam parabolam (a) 
locutus est 
illis dicens : 
Simile est 
regnum caelo- 
rum grano 
sinapis, quod 
accipiens homo 
seminavit in 
agrum suum : 
54. quod mini- 
mum quidem 
est ominibus 
seminibus : 
cum autem 
creverit, ma- 
jus fit omni- 
bus holeribus, 
et fit arbor 
talis, ita ut 
volueres caeli 
veniant, et 
habitent in 
ramis ejus. 

35. Aliam paàra- 
bolam locu- 

tus est eis, 
Simile est 
regnum caelo- 
rum fermento, 
quod aeceptum 
mulier abscon- 
dit in farinam 
mensuris tri- 
bus, donec 
fermentatum 
est totum. 

94. Haec omnia 


locutus est 
Jesus in para- 
bolis ad turbas : 
et sine para- - 
bolis non lo- 
quebatur eis : 
$5. ut impleretur 
quod dictum 
erat per Pro- 
phetam di- 
centem : Ape- 
riam in para- 
bolis os meum, 
ructuabor: z 
absconsa ante 
constitutionem 
mundi. 

$6. Tunc, dirnissis 
turbis, abiit 

in domum : et 
aecesserunt 

ad eum disci- 
puli ejus, di- 
centes : Enarra 
nobis parabo- 
lam tritici et 
zizaniorum agri. 
357. Ad Jesus 
respon- 

dens ait : Qui 
seminat bonum 
semen, est Fi- 
lius hominis. 
$8. Ager autem, 
est hic mun- 
dus. Bonum 
vero semen, 

hi sunt filii 
regni. Zizania 
autem, filii 
sunt iniqui. 
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tritieum autem congregate in Mhorreum meum. 
Aliam parabolam proposuit eis dicens : Simile 
est regnum coelorum. grano sinapis, quod acci- 
piens homo seminavit in agro suo : quod mini- 
mum quidem est omnibus seminibus : quum au- 
tem creverit, majus ' est omnibus oleribus, et fit 
arbor, ita ut volucres coeli veniant et habitent in 
ramis ejus. Aliam parabolam loquutus est eis. Simile 
est regnum coelorum fermento, ? quod acceptum 
mulier abscondit in farinae ? satis tribus, donec-fer- 
mentatum est totum. Haec omnia loquutus est Jesus 
in parabolis ad turbas : et sine parabolis non loque- 
batür eis : ut adimpleretur quod dictum erat per 
Prophetam . dicentem : Aperiam in parabolis os 
meum, eructabo abseonsa a constitutione mundi, 
Tune, dimissis turbis, venit in domum : et accesse- 
runt ad eum discipuli ejus, dicentes : * Dissere no- 
bis parabolam zizaniorum et agri. Qui respondens 
ait : Qui * seminat bonum semen, est Filius homi- 
nis. Ager autem, est mundus. Bonum verosemen, hi 
-sunt filij regni. Zizania autem, " filii sunt nequam. 


CODEX BRIXIANUS. 


tri ? tljeum. autem. congregate in horreum meum. 
Aliam parabolam. (a) locutus est T eis dicens. 
Simile est regnum caelorum. grano sinapis 
quod accipiens homo seminavit in agro suo quod 
minimum quidem est omnium seminum. cum autem 
creverit. majus est omnibus oleribus, et fit arbor. 
ita ut volueres eaeli veniant. et habitent in ramis 
ejus. Aliam parabolam. locutus est eis. Simile est 
regnum caelovum fermento. quod acceptum mulier 
abscondit. in farinae mensuris tribus donec fermen- 
latum est totum. Haee omnia locutus est Jesus in pa- 
rabolis ad turbas. et sine parabolis nihil loquebatur 
eis. ut adimpleretur quod dictum est. per Prophetam 
dieentem Aperiam in parabolis os meum. eructu 5 a 
bo absconsa. a constitutione mundi. Tuuc dimissis 
torbis venit in domum Jesus. et accesserunt ad eum 
discipuli ejus. dicentes. Edissere nobis. parabolam 
zizaniorum agri. Ipse autem respondens dixit eis. 
Qui seminat bonum semen est Filius hominis. Ager 
autem est hie mundus. Bonum autem semen. hi sunt 
filii regni. Zizania autem sunt. filii maligni. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


* fit omnibus oleribus, ita ut 
? quo accepto 
3 mensuris 


^ Enarra... tritici et. zizaniorum agri. At Jesus respon- 


dens 
5 seminavit 
* hie 
" hii sunt filii nequitiae 


BLANCHINI NOT.£. 


a Et hic similiter una ex duabus t extrita. 


(a) Ita et cod. Cant. £uecv. 


b Eructuabo, pro eructabo. 
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59. tiae. Inimieus 
auleni, qui se- 
minavit ea, 
diabolus est. 
Messis vero, 
consumma- 

lio saeculi est. 
Messores au- 

tem, angeli 

A0. sunt. Sicut er- 
go colliguntur 
zizania, el ig- 

ni comburun- 

tur : sic erit in 

. consumma- 

lione saecu- 

41. li. Mittet fili- 
. . . hominis 
angelos suos, 

et collige . . . , 
deregnoe . ... 
omn ... Scan- 
dala, et eos qui 
faciunt ini- 
42.quitat . . . : et 
mitte . . . . og 
in caminum 

ignis. Ibi erit 
fletus, etst . . . 
dor dentium. 

43. Tunc justi ful- 
gebunt sicut 

sol in regno 
Patris eorum. 
Qui hàbet au- 

res, audiat. 

44. Simile est reg- 


ro absconso 

in agro : quem 

cumin s: s. 

. . ithomo, ab . . 

et prae jette. iua 
dio illius va- 

dit, vendit uni- 

versa quae habet, 
D. . Rit agrum 
illum. 

45. Iterum simi- 

le est regnum 
caelorum 

homiui nego- 

LS OM EE T Ci 
MN s cA Oan 
margaritam. 

46. Inventa au- 

tem (a) praetio- 

. . . lnarga- 
o.e.50 MebxeRE 
d..... uaecum- 
que . . . . bait, 

et emit eam. 

41. lerum simi- 

le est regnum 
caelorum 

retiae mis- 

sae in mari, 

quae ex omni 

genere pisci- 

um e. . dish) 
48. Cum au . . . . 
ess. . . . . ia, (c) e 
duxerunt eam 3 

(d) ad litus t se- 
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59. Inimieus autem, 
qui seminavit 

ea , diabolus 

est. Messis vero, 
consummatio 
saeculi est. 
Messores. autem, 
angeli suut. 

40. Sicut ergo 
colliguntur 
zizania, et 

igni combu- 
runtur : sic erit 
in consummatio- 
nem saeculi. 

4l. Mittet filius 
hominis ange- 
los suos, et 
colligent de 
regno ejus 
omnia scandala, 
et eos qui 
faciunt iniqui- 
42.. tatem : 

et mit- 

tent eos in ca- 
minum ignis. 
Ibi erit fletus, 
et stridor den- 
45. tium. Tunc 
justi fulgebunt 
sicut sol in 
regno Patris 
eorum. Qui 
habet aures, 
audiat. Aliam 
similitudinem 


gnum caelorum 
thensauro ab- 
Sconso in agro : 
quem cum in- 
venerit homo, 
abscondit eum, 
et prae gaudio 
illius vadit, 

et vendit uni- 
versa quae 
habet, et emit 
agrum illum. 

45. Iterum simile 
est regnum - 
caelorum ho- 
mini negotianti, 
quaerenti bonam 
margaritam. 

46. Inventa 
autem (a) 
praetiosa marga- 
rita, abiit, et 
vendidit omnia 
quaecumque 
habuit, et emit 
417. eam. Iterum 
simile est re- 
gnum caelorum 
retiae missae 

in mari, quae 
ex omni genere 
piscium eollegit. (5) 
48. Cum autem 
esset impleta, (c 
eduxerunt eam 
(d) ad litus, 3 
et sedentes, 


num caelo- 
rum thensau- 


dentes, eleg . . . 
runt (e) optimos 7 
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Inimicus autem, qui seminavit *, est diabolus. Mes- 
Sis Vero, consummatio saeculi * est. Messores vero, 
angeli sunt. Sicut ergo colliguntur zizania, et igni 
comburuntur: sic erit in consummatione saeculi. 
Mittet filius hominis angelos suos, et colligent de 
regno ejus omuia scandala et. eos qui faciunt iniqui- 
tatem : et mittent eos in caminum iguis. Ibi erit fle- 
tus et stridor dentium. Tunc justi fulgebunt. sicut 
sol ? in regno Patris eorum. Qui habet aures audien- 
di, audiat. Simile est regnum coelorum thesauro ab- 
$conso in agro : quem qui invenit homo, abscondit, 
et prae gaudio illius vadit, et vendiL universa quae 
habet,et emitagrum illum. ? Iterum simileestregnum 
€oelorum homini negotiatori, quaerenti bonas mar- 
garitas. Inventa * autem una pretiosa margarita, abiit 
et vendidit omnia ? quae habuit, et emit eam. Iterum 
simile est regnum coelorum * sagenae missae i! ma- 
re, et ex omui genere piscium congreganti. Quam, 
quum impleta est, educentes, et secus lil(us sedentes, 
elegerunt bonos 


ellegerunt (e) 


adjecit, dicens : 
optimos 3 pi- 


44. Simile est re- 


CODEX BRIXIANUS. 


Inimicus autem qui seminavit ea est diabolus Mes- 
sis vero consummatio est. saeculi. Messores autem 
augeli sunt. Sicut ergo colliguntur zizania. et igue 
comburuntur. sie erit in consummatione saeculi 
hujus. Mittet filius hominis angelos suos. et colligent 
de regno ejus. omnia scandala. et eos qui faciunt ini- 
quitatem et mitlent eos in eaminum ignis. Ibi erit 
fletus et. stridor dentium. Tunc justi fulgebunt sicut 
sol in regno Patris sui. Qui habet aures audieudi au- 
diat, Iterum simile est regnum caelorum, thensauro 
absconso in agro. quem inveniens homo. abscondit. 
et prae gaudio ejus vadit omuia quae habet veudet. 
et emet agrum illum. Iterum simile est regnum 
caelorum. homini negotianti. qu:erenti bonas marga- 
ritas. Qui inveniens. unam pra 5 euosam margaritam. 
tabiit. et vendidit omnia quae habuit et emit illam. 
Iterum simile est regnum caelorum * retiae missae 
in mari. quae ex omni genere piscium collegit. Cum 
autem inplela essel eduxerunt eam ad litus et seden- 
tes elegerunt bonos 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1! ea, est 

? saeculi. Messores autem 

3 jn regnum Palris sui. 

* ]nyenta autem pretiosa margarita , abiit. 


5 quaecumque 

$ reciae missae in mare, quae ex omni genere piscium 
eollexit. Cum autem esset impleta, duxerunt eanr ad littus; 
et sedentes optimos elegerunt in vasis suis , 


BLANCHINI NOTE. 


^ Quod de pretiosa margarita dictum est, omitti- 
tur incuria librariiin ms. codice Corbeiensi. Proclivis 
autem fuit lapsus propter vocem Jterum, consequen- 


ter iteratam. 
b jg praetiosam extrita est. 
ev reliae, pro reti. 


(a) Ante praetiosa, deest una, etiam in cod. Cant. — (b) Ita et cod. Cant. óce 0é. — (c) Ita et cod. Cant. 
&vs fifa) ocv. (d) lta. et textus. Groecus, émi 10» aljuoóy. — (e) lta et cod. Gant. à xéXueza. 
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pi. qe 
Suite EIAS ER 
je em emis 
49. serunt. Sic erit 
in consum- 

matione 

S36CU-- 160 
Al A TERES 
Ta MEE 
loS5:25 52097 MK CdIO 
50. justorum, et 
mittent eos . . .. 


Unde huic sa- 
pientiam, et vir- 

55. tutem? . . . nne 
hic est filius Jo- 
seph fabri ? Non- 

- . . . mater ejus 
dicitur Maria ; 

et frat . . . s ejus 
Jacobus, et Jo- 
sepli, et Simon, 


caminoign . . . : 56. et Judas? et soro- 


ibi . . . .fletus, res ejus non- 

eU SITE So. one neomnes:..... 
tium, et dixit. SEES Ds C NEA ENTER s 
54. Intellexistis CT gs rie 
haec omnia? cac 3t dieat iu 


Dic .. .ei: Utiqe(2) . . . 
59-Da c... webdllisr . 0. 


* 
D 

. 
e 


* 
" 69 6? ?* o «€ 
LI 


Ideo omnis scr- SOC ede iz hon 
2.5. .8 doctuss: 3. Ara ecce c: RC 
On GO reU DITE Eni dB 


similis est ho- 
mini patrifa- 
milias, qui p . . 
feret de ten- 
Sauro suo no- 

va et vetera. 

53. Et factum est, 
cum consum- 
masset Jesus pa- 
rab . . . as istas, 
tra . . . iit inde. 
54. Et ve 


Dh... unpatra, 
etin. . . pr Ug 
58. Ideo non fecit 
ibi virtutes 

es s. s 8$, prop- 
terin . . . .edu- 
litate . . . orum. 


CAPUT XIV. 


1. Inillote . . po- 
reau .. . He- 
rodes . .. . . ar- 


9 428 € 9. 8*3 9 e. P . . . L LI . L 


CODEX CORBEIENSIS. 


in vasa, malos , autem foras miserunt. Sic ! erit 
in consummatione saeculi : exibunt angeli, ? et 
Separabunt malos de medio justorum, et mittent 
eos in caminum ignis : ibi erit fletus ?, et stridor 
dentium. Intellexistis haec omnia? Dicunt ei: * In- 
lelleximus. Et 2it ad illos : Ideo omnis scriba 
doctus iu regno coelorum, similis est homini patrifa- 
milias, qui profert de thesauro suo nova et vetera. 
Et factum est, quum * finisset Jesus parabolas istas, 
* wansivit inde. Et cum venisset ip patriam suam, 
docebat eos in synagogis eorum, ita ut mira- 
rentur, et dicerent : Unde huic ista sapientia 7, 
et virtutes? Nonne hic est ? fabri filius? Nonue 
mater illius Maria dicitur; et fratres ejus Ja- 
cobus, et Joseph, et Simon, et Judas? ct sorores ? 
illius omnes nobiscum sunt? Unde ergo huic !? ista 
sapientia? Et scandalizabantur in eo. Jesus autem 
dixiteis : Non est propheta sine honore, nisi *! in sua 
civitate, et in donio sua. Et non fecit ibi virtutes 
amplius, propter incredulitatem illorum. 

IIT. In illo tempore audivit Herodes tetrarcha *? 
de opinione Jesu : et dixit pueris suis: Hic est Jo- 


ep, 92529222» 
e .e, 56e. 


LI e. e * . . * L] 
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jta ut miraren- 
tur, et dicerent : 
Unde huic sa- 
pientia haec; 

et virtutes ? 

55. Nonne hic est 
filius Josephi 

fabri ? Nonne 
mater ejus 

dicitur Maria ; 

et fratres ejus 
Jacobus, et Jo- 
seph, et Simon, 
56. et Judas? et 
sorores ejus 
nonne omnes aput 
57. nos sunt? Un- 
de ergo huic 
omnia ista ? Et 
scandalizabantur 
in eo. 

Jesus autem 

dixit eis : Non 

est propheta 

sine honore; 

nisi in patria 

sua, et in do- 

58. mo sua. Et 
ideo non fecit 

ibi virtutes mul- 
tas, propter incre- 
dulitatem illorum. 


CAPUT XIII. 


1. In illo tempore 
audiit Herodes 
docebat eos tetrarcha famam 
in synagogis eorum, Jesu : et ait pue- 


CODEX BRIXIANUS. 


in vasis suis malos autem foris projecerunt. Sic 
erit in consummationem saeculi. exibunt angeli. 
et separabunt. malos de medio justorum et mit- 
lent eos in caminum ignis. ibi erit fletus et. stri- 
dor dentium. Ait illis Jesus Intellexistis haec om- 
nia Dicunt ei Utique Domine. At ille ait eis Prop- 
terea omnis scriba ? e doetus. in regno caelorum. si- 
milis est homini patrifamilias. qui profert de then- 
Sauro Suo. nova et vetera. Et facium est. eum con- 
summassel Jesus parabolas istas. transiit inde. Et vc- 
niens In patriam suam docebat eos in synagogis eo- 
rum.i(a ut mirarentur. et dicerent Unde huic Sapientia 
liaec et virtutes. Nonne hic est fabri filius. Nonne 
mater ejus dicitur Mhria. et fratres ejus Jacobus et 
Joseph et Simon et Judas. et sorores ejus. nonne 
Omnes aput) nos sunt. Unde ergo huie omnia ista. 
Et scandalizabantur in eo. Jesus autem dixit. cis. 
Non est propheta sine honore nisi in patria sua. Et 
ideo non ibi fecit virtutes multas propter incredulita- 
tem illorum. In illo tempore audivit Herodes tetrar- 
cha. famam Jesu. et. ait pueris suis. * Nynquid hie 


Sces in vasis 
suis, malos 

autem miserunt foris. 
49. Sic erit in 
consummatione 
saeculi : exibunt 
angeli, et se- 
parabunt ma- 

los de medio 

50. justorum, et 
mittent eos in 
caminum ignis : 
ibi erit fletus, ' 
el stri . . . dentium 
51. Intellexistis 
haec omnia? 
Dicunt ei : Uti- 
que, (a) Domine 3. 
52. Et ait illis : 
Ideo omnis 

Scriba doctus 

in regno cae- 
lorunm, similis 
est homini pa- 
trifamilias, 

qui profert de 
thensauro suo 
nova et vetera. 
58. Et factum est, 
eum consum- 
masset Jesus 
parabolas 

istas, transiit 

54. inde. Et ve- 
niens in pa-; 
iriam suam 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! autem in 

? et segregabunt 

3 oculorum, 

* Utique, Domine. Et ait illis : 
5 consummasset 

$ transiit inde. Et veniens 


7 sapientia haec. 

: filius * Joseph fabri?... ejus dicitur Maria ? 
€jus, nonne omnes apud nos sunt? 

!? omnia ista ?... in eum. 


' in patria sua. Et ideo no i 
B h fecit... multas 
1? famam Jesu : et ait : 


BLANCHINI NOTAE, 


* scribae, vitio librarii, pro scriba. 
b aput, t pro d. 


4) pro « ursurpata. 
ItaS. Ambrosius Expositionisin Lucam libro tertio, 


(a) Addunt, Domine. Et ita textus Graecus, Kopte. ód£. 
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2. pu. 252. 2. HG S; MU ELEC db. 
est Jo . . . 4. es nita à. 7 tfe 

Ba. . EL sua, (e) dixit: Da t mi- 
ATUS C os cB hi in hoc disco 

«aie RM FOR. OE caput Johan- 

SONS SEM e DUET S. nis Baptistae. 

SS n 9. Et contrista- 

B Un o Par tei eg T aiet od uus rex Hero- 

des propter ju- 
ramentum, (f) 

et propter 7.sí- 
mul recum- 


. H LI D . . . 


A roe RC 
e. s uei ete LO TI 
ecco MNT 


SENI or oUEEE AI CAT bentes, jussit 
cerem prop- dari. 

ter Herodia- 10. Misit autem et 
dem uxorem . . . Collavit Jo- 


4. fratris su . . . Di- Ae cu cmrnecars 


cebat enim il- Memo. sss 
li Johannis : Non TERN HIP OSDE S. eos Semen 
lice . . tibi habere Hana La ur PT: 
B.ea ... t volens Nr A AME 108 reksqare 
illum occide- Mo ev, Ter i piunt diea 
S Te5— E ADIDO- TEMP e i Mabup-c us 
pu eos Iasi- QUELLE Er a MERE rs 
€ ....hetam AA MESOIS IE eU i. 
Dus uH eum: 12. discipuli ei . . . . - 
6. Di: onscna et tulerunt cor- 


pus, et sepelie- 

runt illum : 

et venerunt 

et renuntia- 

verunt Jesu.  - 

13. Quo audito Jesus, 
secessit inde 

in naviculam, 


1395 P9. EE 


SET TOR s ento siue 405 n 2f 


Vi [s cr obs s 0 UE OL 
ES CURL UE IH Leste fre US 
TORO CNN c Leite ds. (e otia 
GSS OPES RS NUS 12e ine 
QUEUE AE D CIEruie vis 
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hannes Baptista * quem ego ipse decollavi; ipse re- 
surrexit a mortuis, et ideo virtutes operantur 
jn eo. * Herodes autem adprehensum Johannem al- 
ligavit : et in carcerem misit propter llerodiadem 
uxorem fratris sui. Dicebat enim illi Johanues : Non 
licet tibi ? habere usorem fratris tui. Et volens occi- 
dere illum, timuit populum : quia * quasi prophetam 
habebant illum. Sed eum advenisset dies natalis He- 
rodis saltavit Herodiadis filia in convivio, et. placuit 
Herodi. * Propter quod jurejurando promisit daturum 
se illi quidquid postulasset ab eo. Puella autem mo- 
nita a matre sua, dixit ad eum : Da mibi in disco ca- 
put Jobannis Baptistae. Et contristatus est rex He- 
rodes propter * jusjurandum, et propter eos qui si- 
mul recumbebaut, jussit dari. Et statim misit et de- 
collavit Johannem in carcere. Et allatum est in disco 
caput ejus, et datum est puellae : "illa autem attulit 
matri suae. Et accesserunt discipuli * Johannis et tu- 
Jerunt corpus ejus, et sepelierunt ?eum : et venerunt 
et nuntiaverunt Jesu. Quo audito Jesus, !? recessit 
inde per navem, 


CODEX 
2. ris suis : (a) Num- 
quid 7 hic est 
Joh»nnes Baptista (b) 
quem ego decol- 
lavi t; ipse sur- 
rexit a mortuis, 
et ideo virtutes 
operantur 
in eo, 
5. Herodes enim 
tenuit Johaunen, 
et alligavit eum : 
et misit (c).in car- 
cere t propter He- 
rodiadem uxorem 
fratris sui (d) Fi- 
A. lippi t. Dicebat 
enim illi Johan- 
nes : Non licet 
tibi habere eam ; 
5. Et volens illum 
occidere, ti- 
muit populum : 
quia sicut pro- 
phetam eum ha- 
bebant. 
6. Die autem na- 
talis Herodis 
saltavit filia. - 
Herodiadis in 
medio triclinio, 
et placuit Ile- 
7. rodi. Unde 
cum juramento 


VERONENSIS. 


ei dare quodcum- 
que postulasset 

8. ab eo. Ad illa 
praemonita a ma- 
tre sua, (e) dixit : 
Da 1 mihi in 
disco caput Jo- 
hannis Baptistae. 
9. Et contristatus 
est rex Herodes 
propter juramen- 
tum, (f) et pro- 
pter t simul re- 
ceumbentes, jussit 
10. dari. Misit au- 
tem et decollavit 
Johannem iu car- 
11. cere. Et adla- 
lum est caput 
ejus in disco, 

eti datum est 
puellae : puella 
autem detulit 
matri suae. 

12. Et accesserunt 
discipuli Johan- 
nis et tulerunt 
Corpus, et se- 
pelierunt illud : 
el venerunt; 

et renunciaverunt 
Jesu. 

15. Quo audito 
Jesus, secessit 
iude in navi- 


pollicitus est 
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est Johannes Baptista. ipse surrexit a mortuis. ct 
ideo virtutes operantur in illo. 

Herodes enim tenens Johannem alligavit eum oet 
misit in carcerem propter Herodiadem uxorem Phi- 
lippi fratris sui. Dicebat enim ei Johannes Non licet 
tibi habere uxorem fratris tui. Et volens illum occi- 
dere. timuit populum. quia sicut prophetam eum ha- 
bebant, Die autem natalis Herodis. saltavit filia 
lerodiadis in medio  tricliuio. et placuit lc- 
rodi. Uude eum juramento pollicitus est ei dare. 
quodeumque postulasset ab eo. Ad illa praemonita a 
matre sua. (e) dixit Da 7 mihi in disco caput Joban- 
nis Baptistae. Et contristatus est rex. propter jura- 
mentum autem (f). et propter simul t discumbentes. 
jussit dari. Et mittens decollavit Johaunem in car- 
cere Et ablatum est caput ejus in disco. et datum 
est puellae. puella autem attulit matri suse. £t acce- 
dentes discipuli ejus. tulerunt corpus ejus. et sepe- 
lierunt illud. et venieutes nuntiaverunt Jesu. 

Audiens aulem Jesus secessit inde in navicula, 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! Baptista : ipse surrexit 

? Herodes enim tenuit Johannem , et alligavit eum , et 
misit eum in 

3 habere eam : 

* sicut. Prophetam eum habebant. Die autem natalis 
Herodis saltavit filia Herodiadis in medio triclinio 

5 wt in Vulgata usque ad vocem Da 


$ juramentum, et propter simul reeumbentes jussit dari, 
Kt misit 

7 puella autem 

8 ejus 

9 illud .« 

10 secessit... in navicula 


BLANCHINI NOT E. 


(a) Addit numquid. Et ita cod. Cant. ui, ad. conciliandum Mattheum eum Luca 1x, 9.— (b) Verba, quem 
ego decollavi, habentur etiam in cod. Cant. 0v ijo crmexégaduoc.. additamentum e Mareo. — (c) Ita et textus 


Gracus, à guXexi. — (d) Addit Filippi, ut textus Graecus. ilirmov, 


D 


et codd. Cant. Goth., Syr.et Copt.— 


(e) lta et cod. Cant. eire, Aoc. — (f) Posh juramentum, deest autem, etiam in cod. Cant. ibidem, cum eodem 


additur, propter, 9:&, in Vercell., Veron. et Brix. 
ParnoL. XII. 


8 
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in locum deser- ferite eos (a) ad 
tum seorsum. 19. me. Et cum 
Et cum audis- jussisset turbam 
sent turbae, se- discumbere 

cuti sunt eum supra faenum, 
pedibus de civi- acceptis v. pa- 
tatibus. nibus, et duo- 
14. Et ut vidit Jesus bus piscibu. , as- 
turbam mul- piciens in cae- 
tam, misertus lum benedixit, 
est illis, et cu- elf... . t, et de- 
ravit langui- ' dit discipulis 
dos eorum. suis panes, dis- 
15. Vespere autem ' eipuli autem 


facto, acces- turbis. 
serunt ad eum 20. Et . . . nduca- 
discipuli ejus, verunt om- 


nes, et saturati 
sunt. Et reli- 
quias college- 
runt, xit. cophi- 
nos plenos. 

21. Manducanti- 
tes in castella um autem fu- 
emant sibi es- it numerus 

cas. quinque milia 
16. Jesus autem dixit : virorum, ex- 
Non habent ceptis pueris 
necesse ire : et mulieribus. 
date illis vos 29. Et statim 
manducare. Jesus jussit 
Responderunt discipulis (5) 
17. ei : Non habe- suis t ascende- 
mus nisi v. pa- re in navicu- 
nes, et duos pi- la, et praecede- 
18. sces. Etait Jesus: Ad- re (c) waus fre- 


CODEX CORBEIENSIS. 
in locum desertum  * solus. Quod cum. audis- 


dicentes : De- 
sertus locus 
est, et hora jam 
praeteriit : 
dimitte tur- 
bam, et eun- 


sent turbae , secutae sunt eum ? pedibus a civi- 


tatibus suis. * Et egressus vidit turbam multam, 
et misertus est eis, et ^ sanavit languidos eorum. 
Cum sero autem factum esset, aecesserunt ad eum 
discipuli ejus, dicentes : Desertus locus ? est ubi su- 
mus, et hora jam praeteriit dimitte 5 turbam 
istam , ut euntes in vieis emant sibi escas." Et 
ait illis Jesus : Non habent necesse ire * date illis 
vos manducare. * At illi dixerunt : Non habemus ? 
nobiseum nisi quinque panes, et duos pisces. !? Re- 
Spondens Jesus ait : Afferte illos huc. Et ** jussit tur- 
bam diseumbere super ?? foenum, et acceptis quinque 
panibus, et duobus piscibus, !? respieiens ad coe- 
lum benedixit eos.et fregit, et dedit discipulis !*, dis- 
cipuli autem turbis. Et manducaverunt universi , et 
saturati sunt. !* Et sustulerunt quod superfuit, duo- 
decim eophinos plenos. ** Et erant qui manducave- 
runt, hominam quinque raillia, exceptis pueris et 
mulieribus. *7 Tunc jussit discipulis suis ascendere 
in naviculam, et *? ire trans fretum, 


CODEX VERONENSIS. 


eula, in locum 
desertum seor- 
sum. Et cum au- 
dissent turbae, 
secutae sunt eum 
pedestres de. 
civitatibus, et 

44. villis. Et ut 
vidit turbam 
multam, misertus 
est illis, et cu- 
ravit languidos 
eorum. 

15. Vespere autem 
facto, aecesse- 
runt ad eum 
discipuli, dicen- 
tes : Desertus 
locus est, et 
hora jam 
praeteriit : di- 
mitte tur- 

bas, ut euntes 

in castella 

emant sibi 

escas. 

16. Jesus autem 
dixit : Non ha- 
bent necesse ire : 
date illis vos 
manducare. 
"Responderunt 


17. ei: Non habemus 


nisi quinque pa- 
nes, et duos pi- 
18. sces. Et ait 


Jesus : Adferte 

eos (a) ad me. 
19. Et cum jussis- 
set turbam 
discumbere 

supra fenum, 
acceptis quinque 
panibus, et duo- 
bus piscibus, 
aspiciens in 
caelum be- 
nedixit, et 

fregit, et dedit 
discipulis suis, 
discipuli au- 

tem posuerunt 

20. turbis. Et man- 
ducàverunt om- 
nes, et saturati 
sunt. Et reli- 
quias collegerunt 
fragmentorum, 
duodecim cofinos 
21. plenos. Man- 
dueantium àu- 

tem fuit nume- 

rus v. milia 
virorum, ex- 
ceptis pueris 

et mulieribus. 

22. Et statim Jesus 
jussit diseipulos (5) 
suos 1 ascendere 
in naviculam, 

et praecedere (c) 
trans fretum, 
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in locum desertum seorsum Et cum audissent turbae 
Sa? ecutze sunt eum pedestres de civitatibus. Etexiens 
Jesus. vidit turbam multam. et misertus est eis. et 
curavit infirmos eorum. Vespere autem facto. acces- 
serunt ad eum discipuli ejus dicentes. Desertus est 
hic locus, et hora jam praeteriit. demitte turbas 
ut euntes in castella. emant sibi escas. Jesus au- 
tem dixit eis. Non habent necesse ire. date illis vos 
manducare. Ad illi dixerunt ei. Non habemus hic. 
hist quinqué panes et duos pisces. Et ait illis Jesus. 
Adferte mihi eos huc. Et cum jussisset turbam dis- 
cumbere supra fenum aeceplis quinque panibus et 
duobus piscibus aspiciens in eaelum benedixit. et 
frangens dedit diseipalis panes discipuli autem tur- 
bis. Et manducaverunt omnes. et Saturati sunt. Et 
sustulerunt reliquias fragmentorum duodecim co- 
phinos plenos. Qui autem. manducaverunt erant viri 
quasi quinque milia. exceptis mulieribus. et parvu- - 
lis. Et statim | jussit discipulos ascendere in navicu- 
lam et praecedere eum trans. fretuni. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 seorsum. Et eum 
? pedestres de 
3 et cum exisset 
^ curavit infirmos eorum. Vespere autem facto 
5 est, et 
$ turbas in castella 
7 Jesus autem dixit illis 
3 Qui dixerunt ei 
hic i 
!9 Et ait illis Jesus : Afferte eos ad me 


* A in saecutae, extrita est. 


1! eum jussisset 

1? foenum, acceptis 

iT aspiciens in... benedixit, et 

!* panes, 

" n COUCdekant reliquias 

anducantium autem fuit num i illia vi- 

T us erus quinque millia vi 
s Et statim jussit Jesus discipulos suos 

praecedere 


BLANCHINI NOTE, 


(d) Post eos, deest huc, etiam in eod. Cant. —(b). Addit suos : et ita Vercell. et tes tus Graecus , eio; 


—— (c) Post praecedere, deest eum , ut in. cod. Cant. 
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tum, donec ip- lite timere, er- 


se dimitteret go sum. 
turbas. —— 28. Respondens au- 
95. Et dimissa tur- tem Petrus 


ba, ascendit in 
monte solus 
orare. Vespe- 

re autem fac- 

to solus erat 

24. ibi. Navicula 
autem in 

medio mari 
jictaba . ... . 
(b) a fluetivus : 


dixit : Domine, si 

tu es, jube me 

venire ad te 

super aquam. 

29. Et ipse ait : Veni. 
Et descendens 

'Petrus de na- 

vicula, ambu- 

labat supra a- 

quam ut veni- 


erat autem ret ad Jesum. 
illis ventus 7 Su. Videns vero ven- 
contrarius. tum validum, 


limuit : et cum 
coepisse! mer- 
gi, clamavit 
dicens : Domine, 
salvum me fac. 
31. Et continuo 
Jesus extendens 
manum, adpre- 
hendit eum : 

et ait illi : Modi- 
cae fidei, quare 
32. dubitasti? Et 
cum ascendis- 
sent in navi- 
culam, cessa- 
vit ventus. 

55. Qui autem in 
navicula erant, 
venerunt, 


CODEX CORBEIENSIS. 


donec ' dimitteret ? turbam. Et cum. dimisisset 
illos, ascendit in montem ? et orabat solus. Ves- 
pere autem facto solus erat ibi. * Navis autem 
erat in medio. mari et jactabatur fluctibus : erat 
enim contrarius ilis ventus. Quarta autem vigi- 
lia noctis, venit ad eos ambulans *uper mare. Viden- 
te$ autem * illum super mare ambulantem , turbati 
sunt, dicentes : Quia phanstasma * esset. ? Non enim 
intellexerant, sicut. nec in. panibus. Erat enim cor 
eorum obtusum. Et pr: timore " clamant. Confestiin 
autem locutus est ad eos, dicens : Constantes es- 
tote * et nolite timere. Et respondens ei Simon Pe- 
:rus dixit: Domine, si tu es, jube me venire ad te 
super aquam. ? Et ille dixit : Veni. Et '* descendit 
Peirus de navi, et ambulabat super aquam ut veniret 
ad Jesum Videns autem ventum validum, !! extimuit : 
ei cum coepisset !** demergere,claimavit dicens : Do- 
mine, salvum me fac. Et '* confestim Jesus extendens 
manum, apprehendit eum : et ait illi : Modicae fidei, 
quare dubitasti? Et quum ascendisset in ** navem, 
cessavit ventus. *5 Et hi qui in navi erant, 


. 25. Quarta autem 
vigilia noctis, 
venit ad eos (c) 
Jesus 1 ambulans 

- 96. supra mari. Vi- 
dentes (d) autem 
illum supra 

mare ambu- 
lantem, turba- 

li sunt, dicen- 

tes : Quia fan- 
thasmata est. 

Et prae timo- 

re clamave- 

97. runt. Statim- 
que Jesus locu- 
tus est eis, di- 
cens : Constan- 
les estote no- 


donec ipse 
dimitteret 
turbas. 

25. Et dimissa 
turba, ascendit 
in montem 

solus orare. 
Vespere autem 
facto solus erat 
24. ibi : Navicula 
autem (a) jam 7 
in medio mari 
jactabatur (5) 

a fluctibus T : 
erat enim 

illis ventus ad- 
25. versarius. 
Quarta 

autem vigilia 
noctis, venit ad 
eos (c) Jesus T 
ambulans supra 
26. mare. Videntes (d) 
autem T illum, 
turbati sunt, 
dicentes : Quia 
fantasma est. 

Et prae timore 
clamaverunt. 

21. Statimque Jesus 
locutus est il- 

lis, dicens : Con- 
Stantes estote 
nolite timere , 
ego sum. 

28. Respondens 
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autem ej Pe- 
trus dixit : 
Domine, si 

tu es, juve 

me venire 

ad te super 

29. aquam. Ad 
ipse ait : Veni. 
Et descendens 
Petrus de na- 
vicula, ambu- 
labat super 
aquam ut veni- 
ret ad Jesum. 
50. Videns vero 
ventum validum, 
timuit : et cum 
coepisset mergi, 
clamavit dicens : 
Domine, salvum 
51. me fac. Et 
continuo Jesus 
extendens 
manum, ad- 
praehendit 

eum : 

et ait illi : 
Modicse fidei , 
quare dubitasti? 
92. Et cum ascen- 
disset in navi- 
culam, cessa- 
55. vit ventus. Qui 
autem in navi- 
cula erant, 
venerunt, 
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donec dimitteret turbas. Et dimissa turba. as- 
cendit in monte solus orare. Vespere autem facto. 
solus erat ibi. Navicula autem in medio mari jac- 
tabatur fluctibus erat. enim contrarius ventus. b 
Quarta autem vigilia noctis. venit ad eos (c) Jesus T 
ambulaus super mare Videntes (d) autem t eum 
discipuli ejus. supra mare ambulantem. expaverunt 
dicentes. Quia phantasma est. Et prae timore excla- 
maverunt. Statim autem locutus est eis Jesus dicens 
Habete fiduciam. ego sum nolite timere. Respondens 
autem ei Petrus dixit Domine. si tu es jube me ve- 
nire ad te super aquas. Ipse autem dixit Veni. Et 
descendens Petrus de navi ambulabat super aquam 
ut veniret ad Jesum. Videns autem ventum validum. 
timuit et cum coepisset mergi exclamavit dicens Do- 
mine salvum me fac. Continuo autem Jesus exten- 
dens manum adpraehendit eum et ait illi. Modicae 
fidei. quare dubitasti. Et cum ascendisset in navem 
cessavit ventus. Qui autem in navicula erant vene- 


runt 


VARJANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 jpse 

? turbas. Et dimissa turba 

3 solus orare. : : 

* Navicula autem jam in medio mari jactabatur a flucti- 
bus. Quarta 

5» cum ambulantem supra 

$ est 

7 exclamaverunt, statim vero Jesus... eis 

8 nolite timere, ego sum. Respondens autem Petrus 


dixit illi 
9 At ipse ait 


10 descendens Petrus de navicula; amb. 


11 timuit 
1? mergi 
15 continuo 
!^ naviculam 


15 Qui autem in navicula erant, venerunt, et 


BLANCHINI NOTE. 
b [n hoc spatio derasz sunt in codice litterz. 


1 Huc ex Marci capite sexto, vers. 52, translatum 
videtur pr:esens additamentnm. 


(a) Addit jam : et ita textus Graecus , 0». — (5b) Ita et textus Graecus, mà vóv xupáov. — (c) Additur, 
Jesus, juxta textum Graecum 6 "Ingouc. — (d) Ita et cod. Cant. àé. 
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ct adorave- 
runt eum, di- 
centes, : Vere 
Filius Dei es. 
$54. Et cum t"ans- 
Íretassent 
invenerunt 

jn terram 

55. Gennesar. Et 
cum cogno- 
vissent illum 
viri loei illi- 
us, adorabant 
eum. Et con- 
fesiim mise- 
runt in uni- 
versam regio- 
nem illam, et 
optulerunt 

ei omnes ma- 

le habentes. 

50. Et rogabant 
eum ut vel fim- 
briam vesti- 
menti ejus tan- 
gerent. Et qui- 
cumque tetige- 
runt, salvi fac- 
ti sunt. 


CAPUT XV. 


1. Tunc accesse- 
runt ad eum 
Scribae, et Pha- 
risaei ab lliero- 
solyma, dicen- 

2. tes : Quare dis- 
cipuli tui trans- 


grediuntur 
traditionem 
seniorum? 

non enim la- 
vant nianus 

suas, cum pa- 
nem mandu- 
cant. 

9. Ipse autem res- 
pondens ait 

illis : Quare et 
vos transgre- 
dimini man- 
datum Dei prop- 
ter traditio- 

nem vestram? 
Nam Deus dixit : 
4. Honora pa- 
trem (b) tu- 

um T, et ma- 
trem tuam ; 

et : Quicum- 

que male- 

dieit patri 

morte mo- 
rietur. 

5. Vos autem di- 
eitis : Quicum- 
que dixerit 

patri, vel ma- 

iri : munus 
quodeuimque 

ex me, tibi pro- . 
6. derit, (c) non ho- 
norificavit 
patrem su- 

um : et ineitum 
fecistis ver- 


* 
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et adorave- 


. runt eum, dicen- 


les : Vere Filius 
Dei es (a) 
tu T. 54. Et cum 
transfretassent, 
venerunt 
in terram 
55. Genesar. Et 
eum cognovis- 
sent eum viri 
loci illius, 
adorabant eum. 
Et confestim 
miserunt in 
universam 
regionem illam, 
et optulerunt 
ei omnes male 
£6. habentes. Et 
rogabant eum 
ut vel fimbriam 
vestimenti 
ejus tangerent. 
Et quicunque 
tetigerunt, 
salvi facti 
sunt. 
CAPUT XV. 

1. Tunc accesse- 
runt ad eum 
Scribae, et 
Farisaei ab 
Hieroso!ymis, 
2. dicentes : Quare 
discipuli tui — — 
transgrediuntur 
traditionem 


seniorum ? 

non enim la- 
vant manus 
Suas, cum pa- 
nem manducant, 
9. Ipse autem 
respondens 

ait illis : 

Quare et vos 
transgredimini 
mandatum 

Dei propter 
traditionem 
vestram? Nam 
Deus dixit : 

4. Honora pa- 
wem (b) tuum T, 
et matrem 

tuam; et : Qui 
maledixerit 
patri, vel ma- 
tri, morte 
moriatur. 

b. Vos autem 
dicitis : Quicum- 
que dixerit 
patri, vel ma- 
iri corbam, 
quod est, mu- 
nus quodcum- 
que est ex 

me, tibi pro- 

6. derit, (c) non ho- 
norificavit 
patrem suum, 
et matrem : 

et irritum 

facitis verbum 
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adoraverunt eum, dicentes : Vere Filius Dei es. Et 
quuin transfretassent. venerunt in terram * Geuesar. 
Et ut. cognoverunt homines loci illius , adoraverunt 
eum. Et confestim miserunt in omnem confinem , 
et obtulerunt ei omnes male habentes. Et rogabant 
eum uL? tantum. fimbriam vestimenti ejus tange- 
rent. Et. quicumque t-tigerunt, ? salvati sunt. 

XV. Tune accesserunt ad eum * ab Jerosolymis 
Scribae et Pharisaei, dicentes : Quare discipuii tui 
Iransgrediuutur traditionem seniorum? non enim la- 
vant ? jQnanus suas, quum panem manducaut. 5 At ille 
respondens ait illis : Quare et vos trausgredimini 
mandatum Dei propter vestram traditionem? Nam 
Deus dixit: Honora patrem, et matrem; et : Qui 
malediserit patri, "7 vel matri, morte morietur. 
Vos autem dicitis : * Quicumque maledixerit. pa- 
wi, vel matri, reus erit gehennae ignis : quod 
non honorificavit patrem suuu, ? vel matrem suam: 
et irritum | fecistis !? ver- 
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eL adoraverunt eum dicentes. Vere Dei Filiuses.Et cum 
transfretassent veneruut in terram Genesaret. Etcum 
cognovissent eum viriloci illius.Miseruntin universam 
regionem illam.et obtulerunt ei omnes male habentes. 
Et rogabant eum ut tantum vel f 2 imbriam vestimenti 
ejus tangerent. Et quicumque tetigerunt. salvi facti 
Sunt. Tuuc accesserunt ad. Jesum Seribx: et Pbari- 
saei ab lli P erosolymis dicentes. Quare discipuli tui 
transgrediuntur traditionem seniorum. non enim la- 
* bant. manus cum panem manducant. Ipse autem 
respondens aitillis. Quare et vos trausgredimini 
maudatum Dei. propter traditionem vestram. Deus 
enim praecepit dicens Blorora patrem (5) tuum 7 et 
matrem tuam. et Qui maledixerit patri vel matri 
morte moriatur. : 

Vos autem dicitis Quicumque dixerit patri vel ma- 
tri munus quodcumque est ex me iibi proderit. et 
non honorifieat patrem. suum. aut matrem suam, 
et inritum fecistis man- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! Genesar. Et cum cognovissent eum viri loei illius, mi- 
serunt in universam regionem illam, et 

? vel 
' ^3 salvi facti sunt 

^ Scribae, et Pharisaei ab Hierosolyma 

5 manus, cum 


BLANCHINI NOTA. 


? In vocula illa fimbriam, post f extrita est littera 
cujus vesugium non est. 
b^ In voeula. Hierosolymis, prima vocalis erat, y 


5 Ipseautem 
7 aut... moriatur 
* Munus quodcumque ex me tibi proderit, non honorifi« 


cabit 


? aut 
19 mandatum 


posta a correctore derasis cornibus, ut i fieret. 


* labant, pro lavant. 


(a) Addit tu, etiam codex Cant. &3. —(b) Addit tuum, etiam textus Grzecus co9.—(c) Ante non, deest et, in 


cod. quoque Cant. 
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bum Dei prop- 

ter traditio- 

nem vestram. 

7. Hypocritae, be- 
ne propheta- 

vit de vobis (a) 
Esei:ss T. dicens : 
8. Plebs haec 
labiis me 

honorat, 

cor autem 

eorum lon- 

ge est a me. 

9. Sine causa 
autem me 

colunt, do- 

centes doc- 

triuas, et màn- 
data homi- 

num. 

10. Et convocatis 
adse turbis, 

dixit eis : Audi- 
te, et intellegi- 
11. te. Non quod in- 
trat in os, inqui- 
nat hominem : 

Sed quod pro- 
cedet de ore, 
inquinat ho- 
minem. 

12. Tune acceden- 
tes discipuli. 

ejus, dixerunt 

€i : Scis quod Pha- 
risei audito 

hoc verbo, 


coinquinant 
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bum Dei propter traditionem * vestram ^ quam 
tradidistis. Hypocrite, bene prophetavit de vo- 
? Plebs ista labiis me ho- 
longe est a me. Sine 


bis Esaias, dicens : 


norat, nam cor eorum 
eausa autem colunt me, docentes, ? doctrinam, et 


mandata hominum. Et convocatis ad se turbis, dixit 
* ad illos : Auditevos, et intelligite. Non. quod intrat 
in os, eoinquinat hominem : sed quod procedit ex 
ore" eoinquinat. hominem. Tune $ accesserunt. ad 
eum discipuli ejus, dicentes : Scis quia Pharisei 
audito " hoc sermone, scandalizati sunt? Jesus autem 
respondens ait : Omnis plan'atio, quam non planta- 
vit. Pater ? coelestis, eradicabitur. Sinite illos : e:eci 
sunt enim duces cxcorum , ciecus autem Si casco 
? viam demonstret, uterque in foveam cadunt. Res- 
pondens autem Petrus dixit !* : Die nobis similitudi- 
nen istam. Quibus ait: Adhuc et vos. insensati es- 
tis? Non intelligitis, quoniam omne quod in os in- 
trat, in ventrem vadir, et !! per secessum | abjicitur. 
Quae autem? exeunt de ore, de corde procedunt. 
lila sunt quae coinquinant 
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scandalizati Dei propter s XS efto EON I E e 
sunt ? traditionem SESS MOT 
13. Et Jesus respon- 7. vestram. Hy- €7827. T eURAP. SPINA 
dens ait : Oi- pocrite, bene 2 vu ETENT td S 
nis plantatio, prophetavit uos v SER EUESTAES 
quam mon plan- de vobis (a) mui UM 
tavit Pater me- Eseias T , di- strue cntepsagud sin: 
us caelestis, 8. cens : Plebs haec SUVS gs TR kan. 
eradicahitur. labiis me di- said dotes 
14. Sinite illos : cae- ligit, cor au- exe c qoe cEERMIIENVA. S 
€i sunt duces tem illorum STAT IRE OL 
' caecorum, cae- longe est a me. M NN Ted 
cus autem si 9. Sine causa cde Wwe RsAd- PUES 
caeco ducatum autem colunt $5198 NC SFETIISUNTUDE: 
praestet, am- me , docentes jer eer uo UEIUN 
bo iu foveam doctrinas , et UU VULTBT ODE QU S e 
cadunt. mandata ho- stove qne PESOS LEUR 
15. Respondens minum. «rofa uro. pers ais 
autem Petrus 10. Et convocatis 9179 rV V PERI E 
dixit ei : Enar- ad se turbis , 2/7594 EUG OAM d 
ra nobis para- dixit eis : ezv gre SU ERN 
bolam istam. Audite vos , NO EG ii st 
16. Ad ille dixit: ad- ct intellegite. Sd eda duc NES ER S 
huc et vos si- 41. Non quod pM uy. ur 
ne intellectu intrat in os, no quoc Mc eR EER 
17. estis ? Non in- inquinat ho- JL. PS Desc ER IT ats 
tellegitis, quia minem : VENE OPI NOM LUTO 1 
omne quod sed quod pro- CAS RISO cete dig MONT 
in os intrat, in cedit de ore, SU EUER vec ASERMR 
venirem và- hoc inquinat ho- 557 agam eap ts 
dit, et in seces- minem. UCM I Ear EMI CNN C 
su emittitur. 12. Tune acceden- dumb dec SES 
18. Quae autem tes discipuli Or PIE E 
procedunt de ejus, dixerunt ots eC CPC 
ore, de corde ei : Scis quod EPEPTEEUT IO Go 
exeunt. Et ea Fari-aei au- Up VU MNDEUEEET 


dito (be o RE c6 ay UE n o SERO. tete: 
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datum Dei propter traditionem vestram. Ypocritae, 
bene prophetavit de vobis. (a) Esaias - dicens. 
Adpropinquat se mihi populus hie ore suo et iabiis 
suis me honorat cor autem eorum longe est a 
me. Sine causa autem me colunt. docentes doctrinas. 
et mandata hominunr. Et convocaus ad se turbam. 
dixiteis. Audite et intelligite. Non quod intrat in 0s 
coi P nquinat hominem. sed quod procedit ex ore hoc 


"eoi * nquinat hominem. Tunc accedentes discipuli 


éjus. dixerunt ei. Scis quia pharisaei audito verbo 
hoc. seandalizati sunt. At ille respondens ait. Om- 
nis plantatio. quam non plantavit Pater meus cae- 
lestis. eradicabitur. Sinite illos. eaeci sunt duces 
caecorum. caecus autem si caeco ducatum praestet 
ambo in foveam cadunt. Wespoudens autein Petrus 
dixit ei Edissere nobis parabolam istam. Jesus autem 
dixit .Adhue vos. sine intellectu estis. Non intelligitis 
quia omme quodin os intrat in ventrem vadit. et in 
secessum emittitur. (Qu: autem procedunt ex ore de 


corde exeunt. Et illa coi € inquinant 
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! vestram. Hypocritae 

? Populus hic... cor autem 
3 doctrinas 

^ eis 

5 hoc 

$ accedentes dixerunt ei 

7 hoc verbo 


3 meus 

9 ducatum praebeat, ambo... cadent : : 

19 ei : Narra nobis parabolam istam. At ille dixit... sine 
intellectu estis? 

11 jn secessum emittitur " 

1? procedunt... exeunt, et ipsa coinquinant 


: BLANCIINI NOTAE. ! 
a Ex ejusdem Marci septimo capite, vers. 15, de- — tore, licet appareat, sicuti et in sequenti loco. 


sumpta sunt verba isthzc ms. Corbeiensis. 


b vocula i in coinquinat, abrasa est a Correc- 


* Rursus abrasa vocula i. 


(a) Ita et textus Graecus "lia«i«s, ex Laünorum consuetudine vertendi 4. Griecum in. E, — (b) Deest. pa. 


gina abrasa, 
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hominem : 

19. de corde enim 
exeunt cogi- 
tationes malae, 
homicidia, for- 
nicationes, fur- 
1a, falsa testi- 
monia, blasphe- 
20 miae. Haee sunt 
quae coinqui- 
nant hominem. 
Non lotis autem 
manibus man- 
ducare, non 
coinquinat 
hominem. 

21. Et egressus in- 
de Jesus, seces- 
sit in partis 

Tyri et Sidonis. 
22. Et ecce muli- 
er Cananaea 

a linibus illis 
egressa c]a- 
mavit, dicens : 
Miserere mei 
Domine fili Da- 
vid : filia mea 
sevissime a 
daemonio 

25. vexatur. Jesus 
aulem non 
respondit ei 
verbum. 

Et accedentes 
discipuli ejus 
rogabant eum 
dicentes : Dimit- 


te eam : quia 
clamat post 

24. nos. Ipse 
autem respon- 
dens ait : Non 
sum missus 

nisi ad oves, 
quae perie- 

rant domus 
25. Istrahel. Ad il- 
la venit, et a- 
doravit eum, 
dicens : Adju- 

va me, Domine. 
26. Ipse autem 
respondens ad 
eam dixit: (b) Non 
licet 3 accipe- 

re pauem filio- 
rum, et dare 

27. canibus, Ad il- 
la dixit : Utique 
Domine : nam et 
canes edunt 

de micis, quae 
eadunt de men- 
sa dominorum 
suorum. 

28. Tunc respon- 
dens Jesus, ait : 
O mulier, mag- 
na est fides 

tua : contingat 
libi sieut vis. 

Et sanata est 

filia ejus ex il- 

la hora. 

29. Et cum tran- 
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hominem : de eorde enim exeunt cogitationes malae, 
homieidia, adulteria, fornicationes, furta, falsa testi- 
monia, blasphemiae, * avaritiae, nequitiae, doli, im- 
pudicitiae, oculus malus. Haec sunt quae communi- 
cant hominem. Non lotis autem manibus manducare, 
non €oinquinat hominem. Et egressus inde Jesus, 
secessit in ? regionem Tyri et Sidonae. Et ecce mu- 
lier Chananaea de finibus illis.egressa ? clamabat ad 
eum , dicens : Miserere mei Domine fili David : filia 
mea a daemonio male vexatur.* Ille autem non respon- 
dit ei verbum. Et " accesserunt discipuli et rogabant 
eum dicentes : Dimitte eam : quia clamat post nos. Ipse 
autem respondens ait : Non sum missus nisi ad oves 
* perditas domus Israel. At illa" veniens adorabat eum. 
dicens : Adjuva me, Domine. * At ille respondens ait 
ad illam : Non licet accipere panem filiorum, ei mit- 
lere canibus. At illa dixit : ? Ita Domine: nam et !? 
catuli edunt de" micis ** dominorum suorum. Tunc 
Jesus respondens, dixit ad eam : O mulier, magna 
est (ides tua *! : contingat tibi ut vis. !* Et sana facta 
est filia ejus ex illa hora. Et quum !? reces- 
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Dimitte eam : 
quia sequitur, 
Ec et clamat post 
IMMER S D MNITOSS 
CNET Ay a ee caetero EMO T. Tpserdtrtelti 
respondens . 
ait : Non sum 
missus nisi 
ad oves, quae 
perierunt do- 
: mus Istrahel. 
ver. E ESEO  2Adjllaive 

: niens (a) ado- 
rabat 3 eum, 
, dicens: adjuva 
eL. c. Ne os. Us e. d INO, DOBIIBEESS 
26. Ipse autem 
respondens 
ait : (P) Non licet T 
accipere panem 
filiorum, et 
dare cauibus. 
27. Ad illa dixit : 
T SIM Utique Domine : 
ANE UAE. Fue nam et catelli 
edunt de mi- 
cis, quae ca- 
dunt de mensa 
dominorum 
suorum. 
28. Tunc respondens 
FLA Jesus, ait: O mulier, 
inagna est fi- 
des tua : fiat tibi 
sicut vis. Et sanata 
est filia ejus 
ex illa hora. 
29. Et cum tran- 
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hominem.de corde enim exeunt cogitationes malae ho- 
mieidia adulteria fornicationcs furia falsa testimonia. 

blasphemiz.H:ee sunt quie coinquinant hominem.Non 
lotis autem manibus mandueare. non coinquinat ho- 
minem.Et egressus inde Jesus secessit in partes Tyri 
et Sydonis. Et ecce mulier Chananaea a finibus iilis 

egressa.clamavit ad eum dicens.Miserere mei Domine 
fili David. filia mea male a daemonio vexatur.At ille 
non respondit ei verbum. Et accedentes discipuli 
ejus. rogabant eum dicentes. Dimitte eam quia cla- 

mat post nos. Jesus aulem respondens ait. Non 
Sum missus nisi ad oves quae perierunt domus Is 

b rahel. At illa veniens adoravit eum dicens Do- 

mine adjuva me. Qui! respondens ait. Non est 
honum accipere panem. filiorum. et mittere cani- 

bus. At illa dixit Etiam Domine. nam et catelliedunt 

de micis qux? cadunt de mensa dominorum suorum; 

Tunc respondens Jesus. ait illi. O mulier magna est 

fides tua. fiat tibi sicut vis. Et sanata est filia ejus. 

ex illa hora. 

Et cum tran- 


n e. . * . D * 
* LI . . . e. * 


, . * * * e. * * 


935. vexatur. Ad 
Jesus nen res- 
ondit ei verbum. 
t accedentes 
discipuli rogabant 
eum dicentes : 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! Ut in Vulgata 8 

? partes... Sidonis 

? clamavit, dicens ei 
^ At Jesus non 

* UL Vulg. 

* quae perierunt 


BLANCHINI 


^ Quae sequuntur in Corbiensi, huc translata 
sunt e capite. septimo Sancti Marci, vers, 992. 


" venit, et 

8 Ipse autem 

? Utique 

19 catelli 

1! Ut y ulgata. 

1? Et sanata est 

1? transisset inde, venit 


NOTA. 


b In voce Israhel abrasa est d; scriptum erat enim 
Isdrahel. Y 


(a) Ytà et textus Groecus coocexóver.—— (b) Ita et. cod. Cant, oix é Set. 
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Siret inde 

Jesus, venit ite- 
rum secus ma- 

re Galilaeae : 

et ascendens 

in montem, 

50. sedebat ibi. Et 
accesserunt 

ad eum turbae 
multae, haben- 


ciant in via. 

55. Dicunt autem 
ei discipuli : 
unde ergo in 
deserto panes 
tantos. . . .sa- 
lure. . .r tan- 
tae tu. . . ae? 


54. Et ait illis Jesus : 


Quod panes ha- 


les secum clo- betis ? Ad illi di- 
dos, caecos, de- xerunt : vit, et 
biles, mutos, paucos pisci- 


et alios mul- 
tos : el projece- 
runt eos an- 

ie pedes ejus, 
et euravit eos : 
$1. ita ut turbae 


$5. culos. Et prae- 
cepit Lurbis 
discumbere 

in terram. 

$6. Et accepit Jesus 
panes, et pis- 


mirarentur, ces, eLgratias 
videntes : et egit, et dedit 
magnificabant discipulis su- 


Deum Istrahel. 
32. Jesus autem, con- 
vocatis disci- 
pulis, dixit : Mi- 
sereor turbis, 
quia (c) triduo 
est jam quod 
perseverant 
mecum, et non 
habent escam ; 
et dimittere. 
eos je. . . nos 


is, et. . . . cipuli 
dederunt po- 

91. pulo. £t man- 
ducaverunt 
omnes, et sa- 
turati sunt. 

Et quod abun- 
dav. .t de pani- 
pus; s .. runt 
septem spor- 


58. tas plenas. Era. . 


autem, qui man- 


sisset inde, venit 
iterum secus mare 
Galilaeae : et 
ascendens in 
monte, sede- 

50. bat ibi. Et ac- 
cesserunt ad 

eum turbae, 
habentes secum 
clodos, caecos, 
debiles, mutos, 

et alios mul- 

10s : et proje- 
cerunt eos (a) 

sub 1 pedes 

ejus, et curavit 
eos (b) omnes 1 : 
31. ita ut turbae 
mirarentur, 
videntes mutos 
loquentes, clo- 
dos ambulan- 

tes, caecos 
videntes : et 
magnificabant 
Deum lstrahel. 
52. Jesus autem, 
convocatis discipulis 
suis, dixit : Mi- 
sereor huic tur- 
bae, quia (c) tri- 
duum est jam 
quod T perseverant 
mecum, et non 


dimittere eos je- 
junos nolo, ne 
deficiant in via. 

33. Dicunt autem 
ei discipuli : 

unde ergo modo 

in deserto panes tantos , 
ut saturentur 

54. tirbaeistae? Et 
ait illis Jesus: 
Quod panes ha- 
betis? Ad illi 
dixerunt: Se- 
ptem, et paucos 
$55. pisciculos. Et 
praecepit turbae(d) 
recumbere 1 su- 
56. pra terram. Et 
accepit Jesus 

vII. panes, et 
pisces, et gra- 

lias egit, ac 

fregit , ei dedit 
discipulis suis , 

et discipuli de- 
derunt populo. 

57. Et manducave- 
runt omnes, 

et saturati sunt. 

Et quod habun- 
davit de panibus , 
tulerunt vir. sportas 
98. plenas. Erant 


nolo, ne deli- ducaverunt, 


CODEX CORBEIENSIS. 


sisset inde Jesus, venit secus mare, Galilaeae : et 
adscendens in montem, sedebat ibi. * EL! ascenderunt 
adeum turbae muliae, habentes seeum surdos, cae- 
cos, elaudos, maneos, debiles, eumultos alios mutos : 
et substraverunt eos ante pedes ejus, et curavit ? 
eos :ita ut turbae mirarentur, videntes mutos lo- 
quentes, claudos ambulantes, caecos videntes: el 
maegnificabant Deum lsrael. 

XVI. Jesus autem, convocatis discipulis suis, di- 
xit : ? Misereor huie turbae. quoniam jam, triduum 
est quod adhaerent mihi, et non habent quod edant : 
et dimittere eos jejunos nolo, ne deficiant in via. E 
Dixerunt illi discipuli : unde ergo * nobis panes in 
deserto, ut saturentur turbae? Ait illis Jesus: Quot 
panes habetis? * Responderunt: Septem, ei b duos 
pisces.Et praecepit turbae " supra terram recumbere. 
Et acceptis septem panibus , et duobus piscibus , 
gratias agens, fregit, et dedit discipulis, el discipuli 
turbis. Et manducaverunt omnes, et saturatu sunt. 
Et sustuleruut? quod superavit septem sportas pani- 
bus plenas. Et qui manducaverunt, 


enim , qui man- 
ducaverant , 
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sissel inde Jesus venit iterum juxta mare Galileae. 
et ascendens in montem. sedebat ibi. Et accesserunt 
ad eum turbae multae habentes secum. clodos. cae- 
eos.mutos. debiles. et alios multos. et projecerunt 
eos ante pedes Jesu. et. curavit eos. ita ut turbae 
mirarentur. videntes mutos loquentes. debiles sanos. 
ei clodos ambulantes. et caecos videntes. el ma- 
gnificabant Deum, Sd * rahel. Jesus autem convo- 
catis discipulis suis. dixit Misereor turbx» huic quia 
jam tres dies sunt quod perseverant mecum et non 
habentquod manducent. et dimittere eos jejunos nolo. 
ne forie deficiant in via Et dixerunt ei discipuli ejus 
unde nobis in deserto panes tantos. ul saturentur 
turbae tantae. Et ait illis Jesus. ? Quod panes habe- 
tis. At illi xerunt. Septem et paucos piscieulos. Et 
praecepit turbis discumbere super terram. Et acci- 
piens Jesus septem panes.ef pisces, gratias agens. fre- 
git el dedit, discipulis suis. discipuli autem.  dede- 
runt turbis. Et mauducaverunt omnes. et saturati 
sunt. Et. sustulerunt reliquias fragmentorum septem 
sporias plenas. Erantautem qui manducaverant 


habent escam : et 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 accesserunt ad eum turbae , habentes secum caecos , 
claudos, debiles, mutos, et alios multos, ete., wu tn Vulgata. 

? eos omnes 

3 Misereor turbae, quia triduum est jam quod perseve- 
verant mecum 

* Dicunt ei 


à Epithetorum istorum ordo non solum Lurbatus 
est in nostris mss. Latinis, sed etiam in pluribus 
exemplaribus Grecis, ac in versione Anglo-Saxo- 
nicam ^ 
b Ex alio miraculo, cujus meminerunt omnes Evan- 
gelist:e, hic numerus piscium est definitus in ms. 


5 in deserto paues tantos 

$ UL Yulg. : 

7 discumberein terram. Et accepit Jesus panes, et pisces, 
et gratias egit, et dedit, etc., ul tt Vulg. 

8 quod superavit de, etc., ut in. Vulg. usque Magedan. 


BLANCHINI NOTE. 


Corbeiensi. Non enim septem panes, sed quinque 
tantum cum duobus piscibus memorantur in Evan- 
gelio. 

c d in Sdrahel abrasa a correctore. 

d quod pro quot vitio exscriptoris. 


(a) Ita et cod. Cant. 9r. — (b) Addit omnes, ut cod, Cant, révcac., — (c) Ita et textus Graecus, xin cipé- 


got vpsig sigt xai. — (d) M2 et Grecus , éveregciv. 
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ni. milia bo- porum non po- 
minum, ex- testis nosse ? 
ira pueros, et Generatio mia- 
$9. mulieres. Et, la signum quae- 
dimissa tur- rit: et signum 
ba, ascendit non davirur 
jin navieulam : ei , nisi signum 
et venit in fi- Jon: Prophe- 
nibus Magedam. ues [E s 
) . illis, abiit: Et cum 

CAPUT XVI. venisset trans 
1. Et acces- fretum ; obliti 
serunt ad eum 


suut discipu- 
Farisaei et Sad- li ejus panes 
dueaei temp- 


accipere. (b) EN 
tantes : et roga- 6. Jesus autem 7 dixit 
verunt eum, 


illis : Adtendi- 
ut signum de 


te vobis a fer- 
caelo illis osten- mento Phari- 
deret. 


saeorum. (c) 
2. Ad ipserespon- 7. Tunc T cogitabant 
dens, ait : Cum intra se dicen- 
sero factum tes : Quia panes 
est, dicitis : Sere- non accepi- 
num erit, ru- mus. 
bicundum est 8. Quibus cogitan- 
enim cum nu- tibus , dixit illis 
bibus caelum. Jesus : Quid cogi- 
5. Et mane : Ho- : 


tatis intra vos 
die tempestas modicae fidei , 
erit, quia ru- 


quia panes non 
bicundum est 9. habetis? Non- 
4. caelum. Faci- dum intelle- 
em quidem 


resto n..que me- 
caeli nostis minis... quin- 
aestimare :'sig- que panum, 
na autem tem- el quinque 
CODEX CORBEIENSIS. 


erant fere quattuor millia , exceptis pueris et 
mulieribus. Et, dimissis turbis, ascendit in na- 
viculam : et venit in. (ines Magedan. Et accesserunt 
ad eum Pharisaei et Sadducaei tentantes : et interro- 
gaverunt, eum dicentes, * ut ostenderet. eis signum 
de coelo. Jesus autem respondens, ait illis : Cum 
sero factum fuerit, dicitis : Serenum erit, rubicun- 
dum enim ? est coelum. Mane autem : Tewmpestas, 
rubicundum est cum tristitia coelum. Hypoeritae fa- 
ciem * quidem coeli scitis discernere : signa autem 
temporum non ^potestis scire? Generatio mala si- 
gnum ? desiderat : et signum non dabitur ei , nisi 
signum Jonae. Et relictis illis, abiit * in. regionem 
quae trans erat, et obliti sunt discipuli ejus panes tol- 
lere secum. Et dixit ad eos: Videte, et cavete a fer- 
mento Pharisaeorüm , et Sadducaeorum. " At illi 
cogitabant intra se dicentes : Ideo hoc dicit, quia 
panes non attulimus. ?* Quo cognito Jesus, dixit ad 
iMlos: Quid cogitatis intra vos modicae. fidei, quia 
panes non habetis? Nondum intelligitis, neque ? 
in mente habetis de quinque panibus, et quinque 


EUSEBII VERCELL. EVANGELIUM CUM. VARIIS COD. COLLATUM. 
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quattuor mi- 
lia hominum , 
extra pueros, et 
mulieres. 
$9. Et dimissa tur- 
ba , ascendit in 
navicula: et ve- 
nit in finibus 
terrae Magedan. 
CAPUT XVI. 
4. Et accesserunt 
ad eum Pharisaei, 
et Sadducxi tem- 
ptantes: et ro- 
gaverunt eum, 
ut signum de cae- 
lo ostenderet illis. 
9. Ad ille respondens , 
ait illis : Cum 
sero factum est , 
dicitis : Serenum , 
rubieundum est 
enim eum nubibus 
95. caelum. Et ma- 
ne dicitis; (1o- 
die tempestas , 
rubicundum 
est enim 
cum tristitia 
4. coelum. 
poeritae, 7 (a) Hy- 
faciem 
caeli nostis 
aestimare : signa 
autem temporum 
non potestis 
cognoscere ? 


Generatio. mala, 

et adultera 

quaerit signum : 
et signum E 
non dabitur 

ei, nisi signum 
Jonae Prophetae. 
Et relictis illis, 

5. abiit : Et cum ve- 
nisset trans fretum ; 
obliti sunt di- 
scipuli ejus pa- 
nes accipere. (5) 
6.. Jesus autem T 
dixit illis . 
Attendite vobis 

a fermento 
Pharisaeorum, 

et Sadducaeorum. (c) 
7. Tune t cogi- 
labant inter 

se dicentes : 

Quia panes. 

non accepimus. - 
8. Quibus cogi- 
tantibus, dixit 
Jesus : Quid 
cogitatis inter 

vos modicae 

fidei, quia 

panes non ha- 

9. betis? Nondum 
intellegitis, 

neque meministis- 
de quinque 
paribus, et 
quinque milibus 


CODEX BRIXIANUS. 


quattuor miilia virorum exceptis mulieribus et parvo- 
lis. Et dimissa turba ascendit in naviculam et venit in 
finibus Magedan. Et accedentes ad eum Pharisaei et 
Sadducaei. temtantes rogaverunt eum ut signum de 
coelo ostenderet illis. ; 

At ille respondens ait illis. Faeto vespere. dicitis 
Serenum erit. rubicundum est enim ccelum. Et ma- 
ne hodie tempestas, rutilat. enim triste coelum. (a) 
Ypocritae faciem ergo. caeli dijudicare nostis. signa 
aulem temporum non potestis, 

Generatio mala. et adultera. signum quaerit et si- 
gnum non dabitur * eis. nisisignum Jonae Prophe- 
tae. Et reliciis illis abijt. Et cum venissent. discipuli 
ejus trans fretum obliti sunt. panes accipere. (5) 
Jesus autem 1 dixit illis. Videte et cavete. vos a fer- 
mento- Pharisaeorum et Saddueaeorum. Illi autem 
cogitabant intra se dicentes. Quia panes non accepi- 
mus. Sciens autem Jesus dixit. Quid cogitatis inter 
vos modicae fidei quia panes non accepistis. Nondum 
intellegitis neque recordamini quinque panes inquin- 
que ; 


. VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 ut signum de coelo illis ostenderet. At ille 

? cum nubibus coelum. Et mane 

3 ergo coeli nostis aestimare 

^ potestis : Generatio 

5 quaerit. j 

9 Et cum venissent trans fretum; obliti sunt discipuli 


ejus panes accipere. Jesus autem dixit illis : Attendite vo- 
is 


7 Tune illi cogitabant inter se, ete., ut in Yulg. 

8 Quibus cogitantibus dixit : Quid cogitatis inter vos 

? meminislis quinque panum, quinque, elc., uL in Vulg. 
usque Sadducaeorum. 


BLANCHINI NOT A, 


à [s jn eis abrasa est. 


(a) Additur Hypocrite, etiam in textu Graeco vmoxpvcut. — (b) Tta et textus Greeeus à 0d "Incoüg. .— (c) Ita 


et Cant. Lat et Gr. vóce, 
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milium homi- 
num , et quod 
€ophinos sump- 
10. sistis? neque 
septem panum, 
et 1111. milia ho- 
minum, et 

quod sportas 

11. sumsistis? Qua- 
re non intel- 
legitis , quia non 
de pane (5) dixi T: 
Adtendite a fer- 
mento Phari- 
saeorum , et Sad- 
ducaeorum ? 

19. Tunc intelle- 
xerunt, quia 

non (c) dixit Y il- 
lis ut abstine- 
rent tf 7.1. 2. 
mento , sed 

a doctrina Pha- 
risaeorum, 
adtenderent 

sibi. 

15. Venit autem 
Jesus iu partem 
Caesareae 
Pbilippi, et in- 
lerrogabat 
discipulos su- 

05, dicens : Quem (d) 
me T homines 
dicunt esse, Fi- 
lium hominis ? 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTHAEUM. 
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14. Ad illi dixerunt ; (e) 
Johannem 7 Bap- 
tistam ; alii au- 

tem Helian, alii 

vero Jeremi- 

an, aut unum 

ex prophetis. 

15. Dicit illis : Vos au- 
ilem quem me 

16. dicitis esse ? Res- 
pondens Simon 
Petrus dixit : 

Tu es Cliristus, Filius 
Dei vivi. 

17. Respondens 
Jesus, dixit illi : 
Beatus es Simon 
Bar-Jona : quia 

caro et san- 

guis non re- 

velavit tibi , 

sed Pater me- 

us, qui est in caelis. 
18. Ego euim tibi 
dico, quoniam 

iu-es Petrus, et 
Super hanc pe- 

tram aedifi- 

cabo Ecclesi- 

am meam, el 

portae infer- 

ni non vincent 

19. eam. Et dabe 

tibi claves reg- 

ni caelorum. 

Et quodcum- 
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hominum, et 
quod cophinos 
10. sumpsistis ? ne- 
que (a) septem 
panes T, et 
quattuor milia 
hominum, et 
quod sportas 

11. sumpsistis ? 
Quare 

non intellezitis, 
quia non de 
pane (5) dixi t: 
Attendite a fer- 
mento Phari- 
saeorum, et 
Sadducaeorum ? 
129. Tune 
intellexerunt, 
quia non (c) dixit t 
a fermento, sed 
a doctrina Pha- 
risaeorum, 
attendere sibi. 
15. Venit autem 
Jesus in par- 
tein Caesareae 
Philippi, et 
interrogabat 
discipulos suos, 
dicens : 

Quem (d) me 
homines dicunt 
esse, Filium 
14. hominis ? Ad 
illi dixerunt : (e) 


Johannem T 
Baptistam ; 

alii autem 

vero Jeremian, 
aut unum ex 
prophetis. 

15. Dicit illis 
Jesus: Vos au- 
tem quem me 
dicitis esse ? 

16. Respondens 
Simon Petrus 
dixit : Tu es 
Christus, Filius 
Dei vivi. 

17. Respondens 
autem 

Jesus, dixit 

ei : Beatus es 
Simon Bar-Jona : 
quia earo et 
sanguis non reve- 
labit tibi, sed 
Pater meus, qui 
in caelis est. 

18. Et ego dico 
tibi, quia tu es 
Petrus, et super 
hane petram aedi- 
ficabo Ecclesiam 
meam, et portae 
inferi non praeva- 
19. lebunt ei. Et 
tibi dabo clavem 
regni caelorum. 
Et quaecumque 
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millia hominum , quot. cophiaos sustulistis? et sep- 
tem panes in quattuor millia hominum; el quot 
sporias tuleritis ? Quomodo non intelligitis , quia 
non de pane dixi vobis: Cavete a fermento Pha- 
risaeorum, et Sadducaeorum ? Tune intellexerunt , 
quia non dixit illis ut abstinerent a fermento Pha- 
risaeorum, et Sadducaeorum, sed a doctrina illo- 
rum. ! Et cum venisset Jesus in regionem Cae- 
sareae Philippi, interrogabat discipulos suos , 
dicens : 3. * Quem me dicunt esse liomines , 
Filium hominis? At illi? responderunt dicentes : 
Johannem Baptistam ;. alii autem Heliam, alii vero 
Hieremiam, aut unum ex prophetis. * At ille ait illis: 
Vos vero quem me esse dicitis ? Respondens Simon 


Petrus. dixit ad eum: Tu es Christus, Filius Dei ' 


vivi. Et respondeus Jesus, divit ad eum : Beatus es 
Simon Bar-Jona : non enim caro et. sanguis revela- 
vit tibi, sed Pater meus, qui est in coelis. Et ego 
tibi * dicam, quia tu es Petrus et ? super istam petram 
aedificabo Eeclesiam meam, et portae inferorum non 
vincent eam. Tibi dabo claves regui coelorum. Et 
quaequum- 


1 Sadducaeorum attenderent sibi. Venit autem... par- 


tes... et interrogabat , d- m 
? Quem me dicuut homines esse Filium hominis? b 
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milia hominum et * quod cophinos sustulistis. neque 
(a) sepiem panes t in quattuor milia hominum. 
et 4 quod sportas sumsistis. Quomodo ergo nou 
intellegitis quia non de panibus dixi vobis. Cavete a 
fermento Pharisaeorum et Sadducaeorum. Tune intel- 
lexerunt quia non (c) dixit. 7 cavendum a fermento 
panis seda docirina Pharisaeorum et Sadducaeorum. 

Cum venisset autem Jesus in pártes Caesareae 
Philippi. * interrogabit discipulos suos dicens. Quem 
(d) me X dicunt homines esse Filium hominis. At illi 
dixerunt. quidam Johaunem Baptistam alii autem 
Eliam. alii vero Hieremiam aut unum ex prophetis. 
Dicit eis Jesus. Vos autem quem me dicitis esse. 
Respondens autein Simon Petrus dixit Tu. es Chris- 
tus Filius Dei. vivi. Et respondens Je.us dixit ei. 
Beatus es Simon Bariona quia caro el. sanguis non * 
rebelavit. tibi. sed Pater meus qui in caelis est. Et 
ego tibi dico. quia tu.es Petrus. et super hane pe- 
tram. aedificabo Ecclesiam meam. et portae inferni 
non praevalebunt adversus eam. Et tibi dabo claves 
regni caelorum. Et quaecumque 


VARIANTES LECTiONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


3 dixerunt Johannem 
^ qLin Vulg. usque, Et ego 
5 dico, tu es, ete., uL in Vulg. usque, et quaecumque 


BLANCHINI NOTAE. 


& Hoc modo scriptum erat in exemplaribus Latinis 
quorum usuram habuit S. Cyprianus. Consule novam 
editionem Operum ejusdem Martyris. 

b Eadem occurrit lectio apud Hilarium, Leonem 
Magnum et alios, qui antiquxe Vulgate exemplaribus 
utebantur. Sed et. apud Augustinum lib. 1t de Con- 
sensu Evangelistarum , etsi illic secutus sit castiga- 


(a) Ita et textus Grzceus coc érvà d prcouc.— (b) 


tum ab Hieronymo contextum Latinze translationis. 
Nec immerito legit pronomen me, quia exstat in Grae- 
cis fontibus, Tív« pe AXéyouct», id est, Quem me dicunt. 

c Quod pro quot vitio exscriptoris. 

4 (Quod pro quot. : 

e [nterrogabit, pro interrogavit. 

! Rebelavit, pro revelavit. 


Post dizi. deest vobis, etiam et in cod. Cant. —(c)Ita et textus 


Grxeus; dires. — (d) Addit me eliam textus Graecus, uà.— (e) Ante Johannem, deest alii in cod. quoque Cant. 


951 : 
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que adligave- 

ris in terram, 

erit alligatum 

in caelis : et quod- 
cumque sol- 

veris in ter- 

ram, erit solu- 
tum in caelis. 
20. Tune impera- 
vit discipulis 

suis, ut nemi- 

ni dicerent 

quod ipse es- 

set Christus. 

21. Exinde coepit 
Jesus ostende- 

re discipulis 

suis, quia opor- 
tet eum ire (a) 
Hierosolyma 3, 

et multa pati a 
senioribus, et prin- 


cipibus sacerdotum, 
et occidi, et (b) post 


tertium di- 
em T resurge- 
29. re. Et ad- 
sumens eum 
Petrus eoe- 
pit increpa- 


re, (c) et dicere 3 : (d) 


Propitius ti- 

bi 1, Domine, non 
erit istut. (e) Ad 
25. ipse 1 conver- 


nas, scandalum 
es mihi : quia 
non quae Dei 
sunt sapis, sed 
quae hominum. 


94. Tunc. . . . . dixit 


discipulis su- 
is : Si quis vult 
post me veni- 
re, abneget 

se. . . . et tol- 
lat crucem 
suam, et sequ- 


35 .. . ur me. Qui 


enim volue- 
verit animam 
suam salvam 
facere, per- 
det eam : qui 
autem perdi- 
derit animam 
suam propter 
me, inveniet 
eam. 

26. Quid enim pro- 
deest homi- 
ni, si totum mun- 
dum lucretur, 
animae suae 
vero detri- 
mentum patia- 
tur? Aut quam 
dabit homo 
commutatio- 
nem animae 
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X9DEX VERONENSIS. 


ligaberis super 
terram, erunt 
ligata et in 
caelis : 

et quaecumque 
solveris super 
terram, erunt 
soluta et in 
caelis. 

20. Tunc 
imperavit 
discipulis suis, 
ut nemini dice- 
rent quod ipse 
essel Christus. 
21. Exinde coepit 
Jesus ostende- 
re discipulis 
suis, quia 
oportet eum 

ire (a) Hierosoli- 
ma T, el multa 
pati a seniori- 
bus, et scribis, 
et priucipibus 
sacerdotum, 

et occidi, et 

(5) post tertium 
diem - resur- 
gere. 

22. Et adsumens 
eum Petrus 
Coepit increpare, 
(c) et dicere t : 
Absit a te (d) 


versus Petro, . 
dixit : Vade 


retro post me 


Satanas : scan- 
dalum es mihi : 
quia non sapis 
quae Dei sunt, 
sed quae sunt 
hominum. 

94. Tune Jesus 
dixit discipulis 


Suis : Si quis 


vult post me 
venire, abneget 
se sibi, et tollat 
crucem suam, 
et. sequatur me. 
25. Qui enim 
voluerit 

animam suam 
salvam facere, 
perdei. eam : qui 
autem perdiderit 
animam suam 
propter me, in- 
veniet eam. 

26. Quid enim pro- 
deest homini, si 
hunc mundum 
luerifaciat, ani- 
mae vero suae 
detrimentum pà- 
tiatur? Aut quam 
dabit homo com- 
mutationem ani- 


sus Petro, di- . suae ? 
xit : Vade retro 27. Nam Filius ho- 
post me Sata- minis ventu- 

rus est in ma- 


CODEX CORBEIENSIS. 


que ligaveris super terram , erunt ligata * in 
coelis : et quaequumque solveris super terram, 
erunt soluta * in eoelis. Tune praecepit discipulis 
suis, ? ne cui dicerent quia ipse est Christus. Ex illo 
die coepit Jesus ostendere discipulis suis , 
quia oporteret illum ire in Hierosolymam , et 
multa pati a senioribus, * et principibus | sacer- 
dotum, et ab Seribis, et occidi , et tertia die 
resurgere. Et 5 suspieiens eum Petrus coepit 9 
dicere : Absit, Domine, hoe non erit. "- Jesus autem 
conversus, dixit ad eum : Vade post me Satanas, 


scandalum * es mihi : quia non quae Dei sunt sapis, ' 


sed quae sunt hominis. Tunc ait Jesus discipulis 
suis : $i quis vult post me venire, abneget ? semet- 
ipsum, et tollat erucem suam, et sequatur me. Qui 
enim voluerit animam suam salvam facere , perdet 
illam :*? quicumque autem perdiderit eam mei caussa, 
inveniet illam. Quid autem prodest homini, si lu- 
eretur omnem mundum, et animam suam detrimen- 
tum faciat? Aut quam dabit homo eommutationem 
pro anima sua? Venit enim Filius hominis in ma- 


mae suae? 

21. Nam F'ilius 
erit istul, (e) hominis venturus 
25. Adipse T con- est in majestate 


CODEX BIiUXIANUS. 


ligaverissuper terram. erunt ligata et in caelis. et quae- 
cumque solveris super terram erunt soluta et in cae- 
lis.'Tune praecepit discipulis suis. ut nemini dicerent 
quia ipse esset Jesus Christus. Exinde coepit Jesus os- 
tendere discipulis suis. quia oportet illum ire in Hie- 
rosolymis ei mulia pati a senioribus. et scribis. et 
principibus s»cerdotum. et occidi et tertia die re- 
urgere. Et adsumens eum Petrus coepit increpare 
ei. dicens (d) Propitius esto 3 tibi Domine et non 
erit tibi hoc. ? Ad ille conversus dixit Petro. Vade 
post me Satana scandalum mihi es quia non s»pis 
quae Dei sunt. sed quae hominum. Tunc Jesus dixit 
discipulis suis. Si quis vult post me. venire abneget 
semetipsum et tol!at crucem suam et sequatur me. 
Qui enim voluerit animam suam salvam facere per- 
det eam. qui autem perdiderit animam suam propter 
me inveniet eam. Quid enim proderit homini. si t0- 
tum mundum. lucretur. animae autem suae detri- 
mentum patiatur. Aut quam dabit homo commuta- 
lionem animae suae. Futurum est enim ut filius ho- 


propitius esto T, 
Domine, non 


minis veniat in gloria 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


i etin 

3 et in 

? ut nemini dicerent quod ipse esset Christus. Exinde 
* et Scribis 

5 assumens 


^ ad, pro at. 


(a) Tta. et textus Grweus neutro genere, eic "leposQ)upa. -— ( 
Marco. — (c) Wa et cod, Cant, sai Aye. — (d) Textus Griecus eoe cot. 


- 


* increpare et dicere, etc., utin Vulg. 

7 At ipse... dixit Petro 

5 est mihi. Tunc Jesus dixit 

? se sibi, 

*? utin Vulg. usque majestate Patris sui 


BLANCHINI NOT4E 


b) Cod. Cant, uec& cpeig üpépac. e 
— (e) Ita et textus. Groeeus à 97, — 
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jestate Patris 

sui cum ange- 

lis ejus : et red- 
det unicuique 
secundum 

Opera ejus. 

28. Amen dico vobis, 
sunt aliqui de 
istis adstanti- 
bus, qui non gus- 
labunt mortem, 
donec videant 
Filium homi- 

nis venientem 

in majestate 


CAPUT XVII. 


1. sua. (b) Et fac- 
tum est t post dies 
sex adsumpsit 
Jesus Petrum, 
et Jacobum, et 
Johannen 
fratrem ejus, 
et duxit illos 
in montem 
excelsum se- 

2. orsum : et tràns- 
figuratum 

est (c) Jesus t ante 
eos. Et resplen- 
duit facies 

ejus sicut sol : 
vestimenta 

autem ejüs 

facta sunt al- 

5. ba sicut nix. Et 
ecce (d) apparuit 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTHJEUM. 
CODEX VERCELLENSIS. 


illi Moyses et 
Helias cum 

eo loquentes, 

4. Respondens 
autem Petrus 
dixit ad Jesum : 
Domine, bonum 
est nos hic 

esse : si vis, fa- 
ciamus hiec 

tria taberna- 
eula, tibi unum, 
et Moysi unum, 
et Heliae unum. 
b. Adhuc eo lo- 
quente, ecce 
nubs lucida 
inumbravit 

eos. Et ecce vox 
de nube audi- 

ta est, dicens : 
Hie est Fili- 

us meus dilec- 
tus, in quo mi- 
hi bene com- 
placui : ipsum 
audite. 

6. Et audientes 
discipuli ce- 
ciderunt in 
faciem suam, 

et timuerunt 

7. valde. Et ac- 
cessit Jesus, et 
tetigit eos; di- 
xitque eis : Sur- 
gite, et nolite 
8. timere. Levan- 
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Patris sui cum 

angelis suis (a) 

sanctis t : et 

tune red- 

det unicuique 

secundum opera 

ejus. 

28. Amen dico 

vobis, quoniam 

sunt aliqui 

de istis adstan- 

tibus, qui non 

gustabunt mortem, 3 

donec videant 

Filium hominis 

venientem in 

regno suo. nm 
CAPUT XVII. 

1. (b) Et factum est 

post dies sex 

adsumpsit Jesus 

Petrum, ei Jaco- 

bum, et Johan- 

nem fratrem 

ejus, et ducit 

illos in montem 

excelsum seor- 

2. sum : et trausfi- 

guratus est (c) 

Jesus t ante 

eos. Et res- 

plenduit facies 

ejus sicut sol : 

vestimenta 

auiem ejus 

facta sunt 

candida sicut 

9. nix. Et ecce (d) 


apparuit T illis 
Moyses et 
Helias cum 

eo loquentes. 
4. Respondens 
autem Petrus 
dixit ad Jesum : 
Domine, bonum 
est nos hic 
esse : si vis, 
faciam hic 

iria tabernacu-- 
Ja, tibi unum, 
Heliae unum, 
et Moysi 

5. unum. Adhuc 
eo loquente, 
ecce nubs lu- 
cida inumbravit 
eos. Et ecce 
vox de nube, 
dicens : Hic 

est Filius meus 
dilectus, in 

quo mihi be- 
ne complacui : 
ipsum audite. 
6. Et audientes 
discipuli ce- 
ciderunt in 
faciem suam, 
et timuerunt 

7. valde. Et ac- 
cessit Jesus , 

et teligit eos ; 
dixitque eis : 
Surgite , el no- 
lite timere. 


CODEX CORBEIENSIS, 


jestate Patris sui eum angelis suis : et tune red- 
det unicuique secundum * facta eorum. Amen dico 
vobis, ? quia sunt hic aliqui de adstantibus, qui non 
gustabunt mortem, donec videant Filium homiuis ? 
venientem in regnum Patris sui. 

XVII. Et factum est post ^ diem sextum assumsit 
Jesus Peirum, et Jacobum , et Johannem fratrem 
cjus, et ducit illos in altum montem secreto: et 
trausfiguratus est Jesus coram illis. Et effulsit fa- 
cies ejus sicut lux : et vestimenta illius facta sunt 
candida sicut nix. Et ecce 5 visi sunt cum eo Moyses 
'et Helias, loquentes cum eo. Ait autem Petrus ad 
Jesum :. Domine, bonum est nos hic esse : et si vis, 
faciam tria tabernacula, tibi unum, 5 et Moysiunum, 
et Heliae unum. Adliuc eo loquente , ecce nubes * 
eandida obumbravit eos. Et ecce vox de nube, di- 
cens : Hic est Filius meus 5 carissirnus, in quo com- 
p'acui : audite eum. Quo audito discipuli concide- 
runt in faciem suam, et'imuerunt vehementer, et 
accessit Jesus , et tetigit ? illos ; et ait : Surgite, et 
nolite timere. !? Elevan- 


CODEX BhIXIANUS. 


Patris sui cum angelis suis et tunc reddet unicui- 
que secundum opera ejus, 

Amen dico vobis quia sunt quidam de hic adstian- 
tibus qui non gustabunt mortem. donec videant Fi- 
lium hominis venieritem in regno ? syo. Et post dies 
sex ads&umsit Jesus Petrum. et. Jacobum et Johan- 
nem fratrem ejus. et duxit illosin montem excelsum 
seorsum eft transfiguravit se in conspectu eorum. Kt 
resplenduit facies ejus sicut sol. vestimenta autem 
ejus. facta sunt alba sicut nix. Et ecce apparuerunt 
eis Moyses et Helias. cum eo loquentes. lespondeus 
autem Petrus dixit ad Jesum Domine. bonum est nos 
hie esse. si vis faciamus hic tria tabernaeula tibi 
unum et Moysi unum et Heliae unum. Adhuc co lo- 
quente ecce nubes lucida obumbravit eos. Et ecce 
vox de nube dicens ilic est Filius meus dilectus. in 
quo mihi bene conplacuit. ipsum audite. Et audien- 
tes discipuli ca P eciderunt in [aciem suam et timue- 
runt valde. Et accessit Jesus et tetigit eos dicens 
Surgite et nolite timere. Levan- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 opera ejus 

? quoniam sunt aliqui de hie stantibus 

? hominis in regno suo 

* dies sex, ut 1n Vulg. usque, Et ecce 
* apparuit illis Moyses, etc., wt in Vulg. 
* et Mosae unum 


7 ]ucida inumbravit eos ; 
? dilectus... ipsum audite. Et audientes, etc., u£ in Vulg. 


usque tetigit 


? eos, dicens 
10 Levantes 


BLANCHINI NOTAE. 


* 5y0, ypsilon pro u. quod et alibi usurpavit anti- 
quarius. 


b aq ia caeciderunt, abrasa est. 


(a) Addit, sanctis, etiam cod. Cant. áyioig.— (b) Ita et. cod. Cant, x«i. &yévexo. — (c) Additur Jesus, 
etiam in cod, Cant, à 'Iaco9c.—(d) lta et cod, Cant, 6n, e Marco. 
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tes autem ocu- 
los suos , ne- 
minem vide - 
runt, nisi solum 
9. Jesum. Et des- 
cendentibus 

jllis de mon- 

te, praecipit 

eis Jesus dicens : 
Videte nemi- 

ni dixeritis 
visum, donec 
Filius hominis 

a mortuis re- 
surgat. 

10. Et interroga- 
verunt eum 
discipuli, di- 
centes : Quo- 
modo ergo Scri- 
bae dicunt 

quod Helian 
oportet pri- 

mum veni- 

11. re? Ad ipse 
respondens, 

it : Helias qui- 
dem venturus 
est conpone- 

12. re omnia. Dico 
autem vobis, 
quod Helias 
quidem jam 
venit, et non 
cognoverunt 
eum, sed fece- 
runt (b) ei t quan- 
1a voluerunt. 

15. Tunc intelle- 


xerunt disci- 

puli quod de 
Johanne Bap- 
tista dixit il- 

lis : (c) Sic et Fili- 
us hominis 
necesse ha- 

bet pati ab eis 1. 
14. Et cum venis- 
set ad turbam 
accessit ad eum 
homo genibus 
probolutaus 

ante eum, di- 
cens : Domine, 
miserere 

filio meo, quia 
lunaticus 

est et male pa- 
litur : nam sae- 
pe cadit in ig- 
nem , et (d) ali- 
quando T in a- 
15.- quam. Et op- 
tuli eum dis- 


cipulis tuis, et 


non potue- 

runt cura- 

re eum. 

16. Et respondens 
Jesus, ait : O ge- 
neratio in- 
credibilis , 

ét perversa , 
quousque pati - 

ar vos? quousque 
ero vobiscum ? 
Adhuc. .. e hoc 
illum ad me. 


8. Levautes autem; 
Oculos suos , 
neminem vide- 
runt , nisi so- 
lum Jesum. 

9. Et descendentibus 
iliis de monte, 
praecepit eis 
Jesus dicens : 
Nemini dixe- 
ritis visum , 
donec Filius 
hominis 

a mortuis re- 
surgat. 

10. Et interroga- 
verunt eum 
discipuli, di- 
centes : Quid 
ergo Scribae 
dicunt quod 
Heliam oportet 
primum venire ? 
11. Ad ipse re- 
spondens, ait : 
Helias quidem 
venturus est (a) 
restituere T 

12. omnia. Dico 
autem vobis , 
quod Ilelias 

jam venit , 

et non co- 
gnoverunt 

eum , et fece- 
runt (5) ei t 
quanta volue- 
18. runt. Et tunc 
intellexerunt 


discipuli quod 
de Johanne 
Baptista di- 
xerit illis : (c) 
Sic et Filius 
hominis ne- 
cesse habet 
pati ab eis 1. 


44. Et cum ve- 


nisset ad tur- 

bam accessit 

ad eum homo 
genibus provo- 
lutus ante eum , 
rogans eum, et 
dicens : Domine , 
miserere filio meo, 


. quia lunaiieus . 


est, ei male 
torquetur : nam 
saepe cadit in 
ignem , et (d) 
aliquando 7 in 
15. aquam. 

Et optuli 

eum discipulis 
tuis, et non 
potuerunt curare 
eum. 

16. Respondens 
Jesus, 

ait : O generatio 
incredibilis , et 
perversa, quous- 
que patiar 

vos ? quousque 
ero vobiscuin ? 


. Adferte hue 


illum ad me. 


CODEX CORBEIENSIS. 


tes autem oculos suos, neminem viderunt, nisi 
Solum Jesum. * Et cum descenderent de ionte , 
praecepit illis Jesus dicens :? Videte ne cui dixeri- 
lis, donec Filius hominis a mortuis resurgat. ? Tunc 
interrogaverunt. illum * discipuli , dicentes : Quare 
ergo Scribae dicunt * quia oportet primum Heliam 
venire ? Quibus respondens, ait : Helias quidem ve- 
niet, ut omnia restituat. Sed ego dico vobis, quoniam 
Helias jam venit, et non cognoverunt eum, sed fe- 
cerunt (b) ei x quanta voluerunt. à Tune *intel- 
lexerunt discipuli ejus quia. de Johanne dixit illis : 
Sie et Filius hominis" passurus est ab eis. Et ecce 
de turba accessit ad eum * homo genibus provolutus 
depraecans, et dicens : Domine, miserere filio meo, 
quia lunatieus est, et. male? vexatur : frequenter 
enim cadit a. daemonio in ignem , et aliquando in 
aquam. Et obtuli eum discipulis tuis, et non potue- 
runt? jllum sanare. Respondens ei Jesus dixit : O 
natio incredula et perversa , quousque !! vobiscum 
suin? quandiu vos patior? Afferte illum huc. 


CODEX BRIXIANUS. 


ies autem  oculas suos neminem viderunt nisi 
solum Jesum. Et descendentibus illis de monte prae- 
cepit eis Jesus dicens Nemini dixeritis hanc visio- 
nem. donec Filius hominis, a mortuis resurgat. Et 
interrogaverunt eum discipuli ejus dicentes. Quid 
ergo Scribae dicunt quod Heliam oportet primuni ve- 
nire. Jesus autem respondens ait illis. Ilelias quidem 
veniet primum-et restituet. omnia. Dico autem vo- 
bis. quia Helias. jam venit. et non cognoverunt eum. 
sed fecerunt ei. quaecumque voluerunt. Sic et. Filius 
hominis passurus est ab eis. Tunc intellexerunt 
discipuli. quia de Johanne Baptista dixisset eis. 
Et cum venisset ad turbam. accessit ad eum homo 
genibus provolutus. et dicens. Domine. miserere 
filio meo quia lunaticusest.et male patitur. frequen- 
ter enim cadit in ignem.et (d) aliquando t in aquam. 
?t obtuli eum discipulis tuis. et non potuerunt curare 
eum. Respondens autem Jesus ait O. generatio. 
incredula et porversa.quousque ero vobiscum. us 
quequo patiar vos. Afferte huc illum ad me. 


VAIMANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! Descendentibus illis 

? Nemini dixeritis visum 

3 Et interrogaverunt 

^ discipuli. Quid 

* quod oportet Heliam primum venire. At ipse... ven- 
turus est restituere omnia. Dico autem 

5 cognoverunt discipuli quod... Et eum venisset ad tur- 


» 


bam 
7 necesse habet pati 
5 quidam... ante eum, dicens 
? Utin Vulg. usque , in ignem 
** curare eum. Respondens Jesus, ait : O generatio 


'! patiar vos? quousque ero vobiscum? ete., ut Vulg. 
usque, ejicere illum. 


BLANCHINI NOTA. 


à Duo mss. codices nostri hune contextus ordinem 
servant; in Vulgata autem , Sic et Filius hominis, 


etc., positum legitur ante , Tunc intellexerunt, etc., 
conformiter ad fontem Grzcum. 


..(«) Tta et eod. Cant. &zoxeczaocacai. — (b) Ma. etcod. Cant. «cà, ex Marco. — (c) Cod. quoque Cant; lue 
twansfert, quz Vulg. Lat. et textus Groecus. hábent in fine v, 49, — (d) Tta et cod: Cant. i»lozà; - 
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17. Et increpavit 
eum Jesus , et 
exiit ab eo dae- 
monium , et 
curatus est 

uer ex illa 

10ra. 
18. Tunc acesse- 
runt disci... 
li ad Jesum se- 
creto, et dixe- 
runt ei : Qua- 
re nos non 
potuim. .. ei- 
cere illum? 
19. Dixit illis : Prop- 
ler ineredu- 
litatem ves- 
Iram. i; 
Amen dico vo- 
vobis , si habue- 
ritis fidem , 
sicut granum 
sinapis , dice- 
tis monti huic , 
'l'ransi hinc 
JIue, et tran- 
Ssibit, et nihil 
inpossibile 
20. erit vobis. Hoc 
autem genus 
daemonii non". 
cicitur nisi 
per orationem 
et jejunium. 
21. Ipsis autem con- 
versantibus- 
in Galilaea , 
dixit illis Jesus : 


EVANGELIUM SECUNDUM MÁTTILEUM. 
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Futurum est, 

ut Filius homi- 

nis tradatur 

in manus..... 

92, . AEn c. rügiécet 
occident eum, 

el (a) post tertium 
diem 3 resur- 

get. Quo audi- 

to contrista- 

ti sunt vehe- 
menter. 

95. Et cum venis- 
sent Cafarna- 

um , accesse- 

runt ad Petrum 
qui tributum 
exigebant, et 
dixerunt ei : 
Magister ves- 

ter non sol- 

vit tributum? 

24. ait et ille: Uti- 
que. Et intran- 
tes in domum, 
praevenit . 

eum Jesus , dicens : 
Quid tibi vide- 
Reges . . . rae 
a quibus acei- 


- piunt tribu- 


tum vel cen- 

.. . m? a filiis su- 
js, aut ab alie- 

25. nis? Et ille di- 
xit : Ab alienis. 
Dixit illi Jesus : 
Ergo libera- 
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17. Et increpavit 
eum Jesus, et 
exiit ab eo 
daemonium , et 
curatus est 

puer ex illa hora. 
18. Tunc accesse- 
runt discipuli 

ad Jesum se- 
creto, et di- 
xerunt ei, 
Domine : Quare 
nos non po- 
tuimus eicere illum ? 
19. Dicit illis Je- 
Sus : Propter 
incredulitatem vestram. 
Amen dico 

vobis, si habue- 
ritis fidem, 

sicut granum 
sinapis, dice- 
retis monti 

huic, Transi 

hinc illuc, et 
transibit, et 

nihil impossibile 
erit vobis. 

20. Hoc autem 
genus daemo- 
nium non ei- 
citur nisi per 
orationem, el 
jejunium. 

24. Ipsis autem 
conversantibus 

in Galilaeam, 
dixit Jesus : 
Futurum est , 


ut Filius ho- 
minis tradatur 

iu manibus ho- 
22. minum: et 
occident eum. 

el (a) post ter- 
tium diem T 
resurget. Et 

cum hoc au- 
dissent discipuli 
contristati 

Sunt vchenmenter. 
285. Et cum ve- 
nissent Caphar- 
naum, accesse- 
runt qui di- 
dragma exige- 
bant ad Petrum, 
et dixerunt 

ei : Magister 
vester quare 

non solvit di- 
draema, vel 

94. censum? ait : 
Utique non. 

Et (b) intranti T 
in domum, prae- 
venit eum Je- 
sus, dicens : 
Quid tibi vide- 
tur Simon ? Reges 
terrae, a quibus 
accipiunt tribu- 
tum bel censum? 
a filiis suis, aut 
25. ab alienis? Et 
ille dixit: Ab alienis. 
Dixit illi : 

Ergo liberi sunt 


CODEX CORBEIENSIS. 


Et imperavit ei Jesus,et continuo exivitdaemonium ab 
illo, et sanatus est puer ex illa hora. Tune accesse- 
runt ad. Jesum secreto discipuli, et dixerunt : Quare 
nos non potuimus ejicere illum ? Ait illis : Propter 
jucredulitatem vestram. Amen dico vobis , si habue- 
ritis fidem , sicutgranum sinapis, dicetis huic monti , 
Transi hiuc illuc, et * transiet, et nihil iiapossibile erit 
vobis. * ^ Redeuntibus autem illisin Galilaeam, ait Je- 
sus. ? [ncipiet Filius hominis tradi in manibus pec- 
catorum : et oeeident. illum, et tertia die. resurget. 
Quo audit» discipuli ejus contristati sunt vehemen- 
ter. Et quum venis:ent, Capharnaum , accesserunt * 
hi qui tributum exigunt, et dixerunt : Magister ves- 
ter 5 quare non solvit tributum? Et quum introisset 
domum Petrus, praevenit illum Jesus, dicens : Quid 
tibi videtur Simon? Reges terrae a quibus accipiunt 
tributum. vel censum? a suis, an ab extraneis? At 
ille respondens , ait : Ab extraueis. Dixit illi Jesus : 
Ergo liberi 


! transibit 
? Hoc autem 8, etc., ut Vulg. usque, Jesus. 
3 Futurum est ut... tradatur, ete., ut Vulg. usque vehe- 


CODEX. BRIXIANUS. 


Et comminatus est ei Jesus. et confestim 5 exibit 
ab eo daemonium. et curatus est puer ex | illa hora. 
Tunc accesseruut discipuli ad Jesum secreto et 
dixerunt ei. Quare nos non. potuimus eicere illum. 
Jesus autem dixit illis. Propter incredulitatem ves- 
tram. Amen dico vobis si habueritis fidem sicut gra- 
num sinapis. dieetis monti huic. Trausi hinc illuc 
el transiet. et nihil inpossibile erit vobis. lloc autem 
genus in nullo eicitur. nisi in oratione ct jejunio. 
Conversantibus autem eis in Galilaea dixit iliisJesus 
€ Futuru est ut Filius hominis. tradatur in manus ho- 
minum et occident eum et tertia die surget. Et con- 
tristati suut nimis. Venientibus autem eis in Caphar- 
naum. accesserunt qui tributum exigebant ad Peirum 
et dixerunt. Magister vester. non solvit tributum. et 
ait etiam. Et cum intrasset in domum praevenit eum 
Jesus dicens. Quid tibi videtur Simon Reges terrae. 
a quibus accipiunt tributum vel censum. a filiis suis 
an ab alienis. Et dixit ei Petrus. Ab alienis. Ait illi 
Jesus. Ergo liberi 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


menter. 
qui didragmam exigebant, ad Petrum 


ht. 
5 [t Vulg. usque, aperto ore 


BLANCHINI NOTAE. 


^ Totum quod dicitur de genere dxemoniorum, 
quod ejicitür per orationem et jejunium , omissum 
est in ms. codice Corbeiensi ; sed exemplar San- 
Germanense illum versum integrum retinet prout le- 
gitur in Vulgata Latina , quod satis innuunt Variantes 


Lectiones. 

b exibit , pro exivit. 

e m finalis in futurum deest. nulla etiam super- 
posita lineola, que illud designet. 


(a) Cod. Cant. pzcà cpeiz Xipépec, ul in superiori capite, v. 94, — (5) Ita et cod. Cant. eiee)0ovci. Favet 


etiam Brix. 
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ti sunt filii. 

26. Ut autem non 
Sscandalixze- 

mus eos , vade. 

ad mare, et mit- 
te hamum : et 
eum piscem, 

qui primus 
ascenderit, 

tolle: et aperto o- 
re ejus, inve- 
nies (a) ibi T state- 
rem : illum su- 
mens da eis 

pro me, et te. 


CAPUT XVIII. 


1. In illa die acces- 
serunt disci- 

puli ad Jesum, 
dicentes: . . is 
putas major 

est in regno 
caelorum? 

2. Et Jesus voca- 
vit ad se pue- 
rum, et statu- 

jt eum in me- 

5. dio eorum, et 
dixit : 

Amen dico vo- 
bis, nisi conver- 
Si fueritis, et 
ef(iciamini 

Sicut pueri, 

non intrabi- 

lis in regno 

4. caelorum, Qui- 
cumque ergo 
humiliave- 

ril se sicut pue- 


r iste, hie erit 
major in reg- 

no caelorum. 

5. Et qui accoepe- 
rit unum pue- 
rum talem, me 

6. accipit. Qui au- 
tem scandali- 
zaverit unum 

de pusillis, qui 

in me credunt, 
expedit ei ut 
suspendatur 

mola asinaria 

in collo ejus; 

et demerga- 
tur in profun- 
dum maris. 

7. Vae autem huic 
mundo a scan- 
dalis. Nece . . . est 
enim venir . . 
scandala: v . . . 
tam . . . vaeho . . . 
illi, per quem 
scandalum 

venit. 

8. Quod si manus 
tua, vel pes tu- 

us scandali- 

zat te, abscide 
eum, et proice 
abs te: bonum 
libi est in vi- 

tam venire 
debilem vel 
clodum, quam 
duos pedes vel 
duas manus 
habentem 

mitti in ignem 


CODEX VERONENSIS. 


filii? Respondit 
26. certe. Ut autem 
non scandalize- 
mus eos, vade 

ad mare, et mitte 
hamum : et eum 
piscem, qui pri-* 
mus ascenderit, 
tolle : et aperto : 
ore ejus, inve- 
nies (a) ibi T sta- 
terem : illum su- 
mens da eis pro 
me, el pro te. 


CAPUT XVIII. 


1. In illa die ac- 
cesserunt discipuli 
ad Jesum, dicen- 
tes : Quis utique 
major est in 
regno caelorum? 
2. Et Jesus. voca- 
bit puerum; et 
statuit eum in 
medio eorum, 

5. el dixit : Amen 
dico vo- 

bis, nisi con- 
versi fueritis, 

el efticiamini 
sicut pueri, 

non intrabitis 

in regno cae- 
lorum- 

4. Quicumque ergo 
humiliaberit se 
Sicut puer iste, 
hic major erit 

in regno caelo- 


5. rum. Et qui 
aeceperit unum 
puerum talem : 
in nomine 


.meo, me accipit. 


6. Qui autem scan- 
dalizat unum 

de pusillis istis, 

qui in me cre- : 
dunt, expedit 

ei ut suspenda- 

tur mola asina- 

ria in collo 

ejus, et demer- 


' gatur in profun- 


dum maris. 

7. Vae autem 
huic mundo 

ab scandalis. 
Necesse est 
enim venire 
scandala: verum- 
tamen vae ho- 
mini illi, per 
quem scandalum 
venit. 

8. Quod si 
manus 

tua scandalizat 
te, vel pes 
tuus, abscide 
eum, et proice 
abs te: bonum 
libi est in vi- 
tam venire de- 
bilem vel elo- 
dum, quam 
duos pedes 

vel duas manus 
habentem mitti 
in ignem aeter- 


CODEX CORBEIENSIS. 
sunt filii. Ait Petrus : Ita Domine. Netamen scandali- 
zemus eos, vade ad mare, et mitte hamum : et eum 
piseem, qui primus ascenderit, tolle : et aperto ore 
ejus, invenies * staterem : illum dabis pro me, et 
pro te. 

XVIH. In illa die accesserunt discipuli ad Jesum, 
dicentes : Quis * erit major iu regno coelorum ? Et ? 
vocans infantem Jesus , statuit cum in medio 
eorum, et ait : Amen dico vobis, nisi conversi 
fueritis, * faeti tales sieut. infans hie est, non in- 
trabitis in regno coelorum. 5 Et qui exceperit 
unum talem infantem in nomine meo, me ex- 
cipit. Quicumque autem scaudalizaverit unum. de 
pusillis istis, qui in me credunt, expedit illi ut susper- 
datur mola asinaria collo ejus, et * praecipitetur in 
profundum maris. Vae autem huie mundo ab Scanda- 
lis.Neeesse est enim venire scandala : verumtamen " 
vae illi homini, per quem scandalum veniet. Quod 5 
Si te manus tua, vel pes scandalizat, praecide illum, 
et projice a te: bonum est tibi ad vitam venire debi- 
lem vel claudum, quam duos pedes vel duas manus 
babentem mitti in ? gehennam ignis. 


CODEX BRIXIANUS. 

sunt filii. Ut autem non scandalizemus eos 2. ... . . 
vade ad mare et mitte hamum et eum piscem qui pri- 
mtus ascenderit tolle. et aperto ore ejus inveuies in 
eo denarium. illum sumens. da eis pro me et te. In 
illa hora accesserunt discipuli ad Jesum dicentes.Quis 
puias major est in regno caelorum.Et advocans Jesus 
parvulum. statuiteum in medio eorum et dixit.Amen 
dico vobis. nisi conversi fueritis. ut efficiamini sicut 
parvuli non intrabitis a regno cxlorum. Quicumque 
ergo hb humilaverit s& sicut parvulus iste. hic major 
erit in regno caelorum. Et quicumque receperit 
unum parvulum talem in nomine meo me recipit. 
Qui autem scandalizaverit. unum ex pusillis istis qui 
iu me credunt expedit ei. ut suspendatur mola asi- 
naria in collo ejus. et demergatur in profundum ma« 
ris. Vae huic mundo. ab scandalis. Necesse est enim 
ut veniant scandala, verumtamen vae homini illi per 
quem scandalum veniet. Si autem manus tua vel pes 
tuus. Scandalizat te abscide eum et proice abs te. 
melius est enim tibi in vitam ingredi debilem vel c 
clodum quam duas manus vel duos pedes habentem 
mitti iu ignem :eter- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! ibi, etc., ut Vulg. 

utique. major est 
? vocavit Jesus parvulum, et 
* Ut Vulg. 


d Quicumque enim humiliaverit se sicut puer iste, hic 
major erit in regno coelorum. Et qui acceperit. unum pue- 


rum talem, etc., ut Vulg. 
5 demergatur 
7 vae homini, per... venit 
* si manus tua... tuus, etc., ut Vulg. usque, venire 
? ignem aeternum 


BLANCHINI NOTA. 


à Hic desunt in Codice litter: et media ferme linea. 
b Humilaverit, pro eo quod est humiliaverit. 


(a) Addit ibi, etiam Cod. Cant. éxez. 


* Clodum, pro claudum. 


£61. 


aeternum. 

9. Etsi oculus tuus scan- 
dalizat te, erue 
eum, et proice 
abs te: bonum 
libi est ocu- 
]um unum 
habentem 

in vitam ve- 
nire, quam 

duos oculos 
habentem 

mitti in gehen- 
nam ignis. 

10. Videte ne con- 
temnatis unum 
ex his pusillis : 
dico enim 

vobis, quod an- 
geli eorum 

in caelis sem- 
per vident fa- 
ciem Patris 

mei, qui in cae- 
41. lis est. Venit 
autem Filius 
hominis sal- 
vare, quod pe- 
rierat. 

12. Quid autem vo- 
bis videtur? 

si fuerint ali- 
€ui (P) homini. T 
centum oves, 

et si erraverit 
una ex eis: non- 
ne relinquet 
xcvi, in 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTILEUM. 
CODEX VERCELLENSIS. 


montibus, 

et vadit quae- 
rere eam quae 
15. erravit ? et si 
contigerit 

ut inveniat 
eam: 

Amen dico vo- 
bis, quod gau- 
debit in eam 
magis quam 

ih xcvinr. quae 
non errave- 
14. runt. Sie non 
est voluntas 
ante Patrem 
vestrum, qui 
est in caelis, ut 
pereat unus 

de pusillis is- 
15. tis. Quod 
si peccaverit 

in te frater 
tuus, vade, et 
corripe eum 
inter te, et ip- 
sum solum. 

Si te audierit, 
lucratus eris 
fratrem tuum. 
16. Si autem non 
te audierit, ad- 
hibe tecum 
adhuc et unum, 
vel duos ; ut in 
ore duorum 
testium, vel 
trium stet om- 
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num. 
9. Et si oculus 
tuus scandalizat 
te, erue eum, 
et proice abs 
le ; bonum tibi 
est eninmr ocu- 
lum habentem 
in vitam intra- 
re, quam duos 
oculos habentem 
mitti in gehen- 
nam ignis. 

10. Videte ne con- 
lemnatis unum 
ex his pusil- 

lis, (a) qui cre- 
dunt in me t : 
dico enim vo- 
bis, quod an- 
geli eorum 

in caelis sem- 
per vident fa- 
ciem Patris 
mei, qui in 

11. caelis est. Ve- 
nit Filius ho- 
minis salvare, 
quod perierat. 
12. Quid vobis 
videtur? si fue- 
rint alicui (5) 
homini t cen- 
tum oves, et 
erraverit una ] 
ex eis : nonne 
relinquet xc 

et viu. in mon- 


libus, et vadit 
quaerere eam 
quae erravit, 

13. et si 
contigerit 

uL inveniat eam : 
Amen dico vo- 
bis, quod gau- 
debit in eam 
magis quam in 
Xcvinir. quae 
non errave- 
runt. 

14. Sic non est 
voluntas ante 
Patrem vestrum, 
qui in caelis 
est, ut pereat 
unus ex pu- 
sillis istis. 

15. Quod si pec- 
caverit in te 
frater tuus, 
vade, et cor- 
ripe eum in- 


"ter te, et ipsum 


solum. Si te 
audierit , lucra- 
tus eris fratrem 
tuum. 

16. Si autem non 
le audierit, ad- 
hibe tecum ad- 
huc unum, vel 
duos ; ut in 

ore duorum 
testium, vel 
trium stet 


CODEX CORBEIENSIS. 


Et si oculus tuus scandalizat,! exime illum,et projice 
ate : utilius est enim tibi unum oculum habentem in- 
traread vitam,quam duos oculos habentem mitti in ge- 
hennam ignis. Videte ne contemnatis* de his pusillis 2 
credentibus in me: dico enim vobis, quoniam angeli 
eorum ? vident semper faciei Patris mei, qui in coe- 
lis est. * b Quid vobis videtur? si " cui homini fuerint 
centum oves, et erraverit una ex illis : nonne 9 re- 
linquit nonagintanovem in montibus, et. vadit qua- 
rere illam qui erravit? et si contigerit ut inveniat 
eom : Ámen dico vobis, " quod plus gaudebit in eam 
quam in nonagintanovem, quae non erraverunt. Sie 
non est voluntas ante Patrem vestrum, qui in coelis 
est , uL pereat unus de pusillis istis. Quod si pecca- 
verit in te frater tuus , vade, ? corripe illum solus 
cum solo. Si te audierit, lueratus es. fratrem tuum. 
? Quod si te non audierit , adhibe unum , aut duos 
tecum ; et praesentibus duobus , vel tribus testibus 
stabit om- ; 
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num. Et si oculus tuus seandalizat te. erue eum. et 
proice abs te. melius est enim tibi. eum uno oculo 
in vitam. ingredi. quam duos oculos habentem. mitti 
in ignem zeternum. Videte ne contemnatis unum ex 
pusillis istis. dico enim vobis. quia angeli eorum in 
caelis semper vident faciem Patris mei qui in caelis 
est. Venit enim Filius hominis salvare quod perierat. 
Quid vobis videtur si fuerint alicui (5) homini t cen- 
tum oves. et erraverit ana ex eis. nonne relinquet 
nonnaginta noyem in montibus.et vadit quaerere eam 
quae erravit. et si contigerit. ut inveuiat eam. Amen 
dico vobis. quia gaudebit super eam. magis quam super 
nonnagiuta novem quae non erraverunt. Sic non est 
voluntas in conspectu Patris vestri qui in caelis est.ut 
pereat unus de pusillis istis.Si autem peccaverit in te 
frater tuus vade el corripe eum inter te et ipsum so- 
lum. Si te audierit lucratus es fratrem tuum. Si autem 
non te audierit adhibe tecum adhuc unum vel duos. 
utin ore duorum testium vel trium stet om- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! te, erue eum... abste : bonum tibi est... in vitam venire 
? unum ex pusillis * qui credunt in me 

? jn coelis semper vident 

* Venit enim, uf Vulg. 

5 fuerint alicui 


$ relinquet 

7 quod gaudebit super eam, magis quanr 
5 et, etc., ut Vulg. : 

? Si autem, etc., ut Vulg. 


BLANCHINI NOTAE. 


? [ta Hilarius addens cum mss. nostris, qui ere- 
dunt in me ; quod seque adnotavit in Versione Anglo 
Saxonica Th. Mareschallus. 


b [nteger versiculus hic quoque desideratur in ms. 
Corbeiensi : eumdem vero retinet codex San-Germa- 
nensis, Vulgate editioni consentiens. 


(a) Addit, qui credunt in. me. Et ita cod. Cant. có» micTevóvte» cig éigé; e versu 6 hujus cap. — 


(b) Addit homini, etiam textus Graecus &y6poro. 
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Petrus... xit 

' ei : Domiae si pec- 
caverit in. me 
frater meus, 
quotiens re- 
mittam ei ? us- 
que septies? 
22. Dicit illi Jesus? non 
dico tibi usque 
septies : sed us- 
que septua- 
gies seplies. 
95. Ideo simile est 
habitus reg - 
ni caelorum 
homini regi, 
qui voluit ra- 
tionem pone- 
re cum servis 
24, suis. Et cum 
coepisset ra- 
tionem pone- 
re, oblatus est 


ne verbum. 

47. Quod si non 

audierit eos : 

dic ecclesiae. 

Si autem eccle- 

siam non au- 

dierit, sit. tibi 

sicut ethni- 

cus et publica- 

18. nus. Amen 

dico vobis quae- 

eumque alliga- 

veritis super 

terram, erunt 

alligata in eae- 

lo : et quaecum- 

que solveri- 

tis super terram, 

erunt soluta 

in caelo- 

19. I... .rum (a) amen 
dico vobis, quia 

si duobus con- e 
venerit super ei unus, qui de- 
terram, de om- beb ...... ecem 

ni re quaecum- - milia talen- 

que petierint, 95. ta. Cum autem 
fiet illis a Patre non haberet 

meo, qui in cae- unde redde- 

90. lis est. Ubi enim ret , jussit eum 
sunt duo vel dominus venun- 
tres congre- dari, et uxo- 

gati in nomi- 

ne meo, ibi et 

ego sum in me- 

94. dio eorum. Tune 
accedens ad eum 
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ne verbum.Quod !si et eos nonaudierit: dic ecclesia: 
Siautemet ecclesiam nonaudierit,sittibi tanquam eih- 
nicus?et ut publicanus. Amen dico vobis, quaequum- 
que alligaveritis super terram, erunt ? alligata iu coe- 
lo: et quaequumque solveritis super terram , eruut 
soluta * in coelo. Amen dico vobis, quia si duobus 5 
. convenerit super terram, de omni re quaecumque 
petierint , 5 continget illis a Patre meo , qui est iu 
coelis. Ubi enim sunt duo vel tres cougregati " tan- 
tum in nomine meo , ? ibi ego sum in medio eorum. 
Tune accedens ad eum Petrus dixit ei : Domiue si 
peccaverit in me frater meus, quotiens remittam illi? 
? septies ? Dicit illi Jesus : Non dico tibi usque sep- 
ties; sed !? septuagies septies. 

XVIIIL. Ideo ** simile est regnum coelorum homini 
regi, qui voluit rationem ponere cum servis suis. Et 
quum coepisset rationem ponere, oblatus est ei unus, 
qui debebat decem millia talenta. Quum autem non 
haberet unde redderet, jussit eum !? dominus suus 
vaenumdari , et uxorem ejus, etfilios,et omnia quae- 
quumque habebat,et reddi debitum. Pro- 


lios, et omnia 
qui habebat, 

et reddi debi- 
96. tum. Pro- 
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omne verbum. 
17. Quod si non 
audierit eos : 
die eeclesiae, 

Si autem eccle- 
siam non audie- 
rit, sit tibi 

sicut ethnieus ' 
et publicanus. 
18. Amen dico 
vobis, qu:ecum- 
que alligaverilis 
super terram, 
erunt alligata 

et in caelo : 

et quaecumque 
solveritis super 
terram, erunt 
soluta et in 
caelo. 

19. Iterum (a) amen 3 
dico vobis, 

quia si duo- 

bus ex vobis 
convenerit supra 
terram, de omni 
re quaecumque 


91. Tunc accedens 
ad eum Petrus 
dixit ei: Do- 
mine si peccabe- 
rit in me frater 
meus, quotiens 
remittam ei ? us- 
que septies ? 

92. Dicit illi Jesus : 
Non dico tibi 
usque septies; 

sed usque septua- 
gies et septies. 

25. Ideo similis 
est habitus re- 

gni caelorum 
homini regi , 

qui voluit ratio- 
nem ponere cum 
94. servis suis. Et 
cum coepisset ra- 
tionem ponere, 
oblatus est ei 

unus, qui x de- 
bebat milia ta- 

25. lenta. Cum au- 
tem non haberet 


rem ejus, et (i- E 


petieritis, fiet 
vobis a Patre 

meo, qui in 

20, caelis est. Ubi 
enim sunt 

duo vel tres 
congregati in 
nomine meo, 

ibi et ego sum 

in medio eorum. 


unde redderet, 
jussit eum do- 
minus ejus « 
venumdari , 

et uxorem 
ejus, et filios, 
et omnia quae 
habebat, et 
reddi debitum. 
26. Procidens 


CODEX BRIXIANUS. 


ne verbum. Quod si non audierit eos die ecclesiae, 
Si autem ecciesiam non audierit. sit tibi sieut ethni- 
cus et publicanus. Amen dico vobis. quaecumque 
ligaveritis super terram. erunt ligata et in caelis. et 
quaecumque solveritis super terram erunt soluta et 
in caelis. : 
Iterum (a) amen t dico vobis quia si duobus ex 
vobis convenerit super terram. de omni re quaeum- 
que petierint. fiet iliis a Patre meo qui in caelis est. 
Ubi ejm sunt duo vel tres. congregati in nomine 
meo. ibi P sym in medio eorum. Tunc, accessit ad 
cum Petrus et dixit ei. Domine si peccavérit in me 
frater meus. quotiegs dimittam ei. usque septies. 
Dicit illi Jesus. Non dico tibi usque septies. sed 
usque septuagies septies. Propterea adsimilatum est 
reguum caelorum. homini regi qui venit raüionem 
facere cum servis suis. Qui cum coepisset discutere 
oblatus est ei unus qui debebat decem milia talenta. 
Cum autem non haberet. unde redderet jussit eum 
dominus ejus venundari. et uxorem ejus et filios. 
et omnia quae habebat. et reddi debitum. Pro- 
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si non audierit eos 

et publicanus. 

ligata et : 
et in coelo. Iterum amen dico 
ex vobis 

fiet Á 

congregati in 


*4* de 9/0 9 


LE 


RN : 
ibi sum et ego... eorum. Non ? enim su | i 

: Qi ego... eorum. nt congregat 
in nomine meo inter quos ego non sum Sod 

? usque 

10 usque 

: similis est habitus regni coelorum 

* eum vaenundari 


BLANCHINI NOTAE. 


^ Hujus additionis vestigium aliquod invenire ali- 
cubi mihi non licuit. 


(a) Addit Amen , etiam Cod. Cant. "Aud. 


b Sic. 
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cidens autem 
Servus ille ad 
pedes domini sui , 
orabat eum, 
dicens : Patien- 
tiam habe in 

me, et omnia 
reddam tibi. 

971. Misertus au- 
tem dominus ser- 
vi illius, dimi- 
Sit eum, et de- 
bitum remi- 

sit ei. 

28. Egressus au- 
tem servus 

ille, invenit 
unum ex con- 
Servis suis, 

qui dehebat 

ei centum 
denarios : et 
tenens suf- 
focabat eum , 
dicens : Red- 

de quod debes. 
29. Et procidens 
conservus 

ejus, rogabat 
eum, dicens : 
Patientiam 

habe in me, 

et (^) reddam 
$0. übi. llle autem 
noluit : sed abi- 
it, et misit eum 
jin carcerem, 
donec redde- 

ret debitum. 

91. Videntes autem 
conservi ejus 
quae fiebant , 


coutristati 

sunt : el vene- 
runt, et nar- 
raverunt 

domino suo 
omnia quae 

facta erant. 31 
$2. Tunc vocavit 
eum dominus 
suus : et ait il- 

li : Serve ne- 
qua, omne de- 
bitum remi- 

Si tibi, quoniam 
rogasti me : 

$9. non ergo opor- 
tuit et te quo- 
que misere- 

ri conservo 

iuo, sicut et 

ego tui miser- 
tus sum ? 

$4. Et iratus dominus 
tradidit euim 
tortoribus , 

quo ad usque 
redderet uni- 
versum de- 
bitum. 

$5. Sic et vobis fa- 
ciet Pater me- 
us qui in cae- 

lis est, si non 
remiseritis 
unusquisque 
fratri suo de 
cordibus ves- 
tris. 


CAPUT XIX. 


1. Et factum est, (c) 
cum locutus 


autem servus 
ille orabat 
eum, dicens : 
Patientiam 
habe domine, 
et omnia 

27. reddam (a). Mi- 
sertus autem 
dominus 

servi illius , 
dimisit eum, 

et debitum - 
remisit ei. 

28. Egressus au- 
tem servus 

ille, invenit 
unum ex con- 
servis suis , 

qui debebat 

ei centura de- 
narios : et 
tenens suffo- 
cabat eum, 
dicens : Redde 
quod debes. 
29. Et procidens 
conservus ejus , 
rogabat eum, 
dicens : Patien- 
tiam habe in 
me, et (b) red- 
dam tibi. 

90. Ille autem 
noluit : sed 
abiit, et misit 
eum in car- 
cere, donec 
redderet de- 
bitum. 

91. Videntes au- 
tem conservi 
illius quae 


fiebant, con- 
tristati sunt : 
et venerunt , 
et narraverunt 
domino suo 
omnia quae 
facta erant. 
32. Tunc vocavit 
eum dominus 
Suus : et ait illi : 
Serve nequa, om- 
ne debitum remi- 
Si bi, quo- 
niam rogasti 
$5. me: non er- 
go oportuit 
te quoque 
misereri con- 
servo tuo, 
Sicut et ego 
tui misertus 
94. sum? Et ira- 
tus Dominus 
ejus tradidit 
eum tortoribus , 
quo ad usque 
redderet uni- 
versum debi- 
$5. tum. Sic et 
vobis faciet - 
Pater meus 
qui in caelis 
est, si non 
remiseritis 
unusquisque 
fratri suo 
de cordibus 
vestris. 

CAPUT XIX. 
1. Et factum 
est, (c) cum 
locutus esset 3 


CODEX CORBEIENSIS. 


Cidens autem servus ille, rogabat eum, dicens : * Pa- 
tientiam habe in me, et * ego reddam omnia. Misertus 
autem dominus servi illius, dimisit eum, ? et univer- 
sum debitum donavit illi. Egressus autem servus ille, 
invenitunum de conservissuis, qui debebat ei centum 
denarios : el tenens suffocabat eum, dicens : Redde 
quod debes. Et procidens conservus * ille, rogabat 
eum, dicens : Patientiam habe in me, * et omnia 
reddam tibi. llle autem noluit : sed abiit, et misit 
eum in carcerem , donec redderet * debitum. Vi- 
dentes autem conservi ejus quae fiebant, contristati 
sunt : et venerunt, et narraverunt domino suo om- 
nia quae faeta " sunt. Tunc convocavit eum dominus 
suus : et ait illi : Serve nequa, omne debitum ? dona- 
vi tibi, quoniam rogasti me : ? nonne ergo oportebat 
et te misereri conservo tuo, sicut !? et ego miserlus 
sum tibi? Et iratus dominus ejus tradidit eum torto- 
ribus, quoadusque redderet universum debitum. Sic 
et vobis faciet Pater meus qui in coelis est, si non 
remiseritis unusquisque fratri suo de cordibus ves- 
tris. Et faetum est, quum locutus esset Jesus ser- 


1 Domine, 

? omnia reddam libi . 
3 et debitum dimisit 
* ejus, 

5 et reddam 
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eidens àutem servus ille rogabat. dominum suum 
dicens domine. Patientiam habe in me et omnia 
tibi reddam. Misertus autem dominus servo illi. di- 
misit eum. et debitum dimisit ei. Egressus autem 
servus ille invenit unum ex conservis suis qui de- 
bebat ei centum denarios. et tenens eum. suffoca- 
bat dicens. Redde mibi quod debes. Procidens 
autem conservus ille ad pedes ejus. rogabat eum 
dicens Patientiam habe in me et omnia reddam tibi. 
Ille autem noluit. sed abiit et misit eum in carcerem 
donec redderet debitum. Videntes autem conservi 
ejus quae fiebant. contristati sunt valde. et venerunt 
et nuntiaverunt domino suo. omnia quae facta fue- 
rant. Tunc vocavit eum dominus ejus. etait illi. 
Serve nequam omne debitum dimisi tibi. qui ero- 
gasti me. non ergo oportuit et te misereri conservo 
tuo. sicut et ego tui misertus sum. Ei iratus do- 
minus ejus. tradidit eum torloribus quo ad usque 
redderet universum debitum. Sic et Pater meus 
caelestis faciet vobis. si non dimiseritis unus- 
quisque fratri suo de cordibus vestris peccata eo- 
rum. Et factum est. cum consummassel Jesus ser- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


$ omne 

7 fuerunt. Tunc convocavit 
3 dimisi 

? non ergo oportuit te 

19 ego tui misertus sum? 


BLANCHINI NOTJE. 
(«) Post reddam deest tibi , etiam in. cod. Cant. — (6) Ante reddam deest omnia, in cod. quoque Cant. — 


(c) Ma et cod. Cant. ócc EXéàacv. 


ParROL. XII. 


9 
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esset "| sermo- una. — 

nes istos Jesus , 6. Itaque jam non 

transtulit se sunt duo, sed 

a Galilaea, et — una caro. 

venit in fini- Quod ergo De- 

bus Judeae et us conjunxit 

trans Jorda- in unum , non 

9. nen, et secü- licet separa- 

tae sunt eum 7. vi. Dicunt illi 

turbae mul- Quid ergo Moy- 

tae, et euravit ses mandavit 

illos... 15999 dari librum 

9. Et accesserunt repudii , ei di- 


ad eum Phari- mittere? 
saei Lemptàn- 8. Ait illis Jesus : Quo- 


tes et dicen- niam ad duri- 
tes : Si licet ho- liam cordis 
mini dimit- vestri permi- 
tere uxorem sit vobis Moy- 
suam, quacum- ses dimittere 


(que ex causa? uxores ves- 

4. Et respondens tras : ab initio 

Jesus ait : Non autem non 
fuit sic. 


legistis, quia 
qui fecit (a) ab i- 
nitio mascu- 

luin et femi- 
nam fecit? et 


9. Dico autem vo- 
bis, (b) quieum- 
que dimiserit 
uxorem suam , (c) 


dixit : nisi ob causam 
b. Propter hoc fornicatio- 
remittet nis, 1 et aliam 
homo pa- duxerit, moe- 
trem et ma- catur. (d) 
trem, et he- 10. Dicunt ei diís- 
rebit uxo- cipuli ejus : Si 
ri suae , et Sic est causa 
erunt duo viri cum uxo- 
in carne re, non expe- 
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mones istos, ? transtulit se a Galilaea, et venit in 
fines ! Judaeae et. tratis. Jordanem , et secutae sunt 
eum turbae multae, et curavit eos ibi. Et accesse- 
runt ad eum Pharisaei tentantes eum, et dicentes : 
Si licet homini dimittere uxorem suam, ex qua- 
quumque ? caussa? Quibus respondens ait: Non le- 
gistis, quia qui feeit ? b, masculum et feminam fe- 
cit ^? et dixit : Propter hoe. remiitet homo. patrem 
et matrem, et adhaerebit uxori suae, et erunt duo 
in carne una. Itaque jam non sunt duo, sed una 
caro. Quod ergo Deus * junxit in unum , homo non 
disjungat. Dixerunt illi : Quare ergo Moyses prae- 
cepit dare libellum repudii , et dimittere ? Ait illis : 
Quoniam ad 4uritiam cordis vestri permisit vobis 
* Moyses dimittere uxores vestras : ab initio autem 
non fuit sic. Dico autem vobis , * quiquumque dimi- 
serit uxorem suam , excepta caussa adulterii , facit 
eam moechari. Dicunt ei discipuli : Si ita est caussa 
8-eum uxore, non expe- 
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sermones is- sed una caro. 


tos Jesus, trans- Quod ergo — 

tulit se a Ga- Deus conjucxit, 

lilaea, et ve- homo non se- 

nit in fines paret. 


1. Dieunt illi : 
Quid ergo Moy- 
ses mandavit 
dari librüm 
repudii , et 
dimittere üxo- 


Judaeae trans 

9. Jordanem, et 
secutae sunt 
eum turbae 
multae, et eu- ' 
ravit eos ibi. 


5. Et accesserunt ^ | rem? 

ad eum Phari- 8. Ait illis 

saei temptantes Jesus : 

eum, et, dicen- Quoniam ad du- 
tes : Si licet ho- ritiam cordis 


vestri permisit 
vobis Moyses 
dimittere uxo- 
res vestras : ab 
initio autem 
non fuit sic. 

9. Dico autem 
vobis, (b) qui- : 
cumque dimi- 
serit uxorem 
suam, (c) nisi 
ob causam for 
nieationis , 3 

et aliam dus 
xerit, moe- 
catur. (d) 

10. Dicunt ei di- 
scipuli ejus: 

Si ita est éau- 


mini dimittere 
uxorem suam; 
quacumque 

ex causa? 

4. Et respondens 
Jesus ait illis : 
Non legistis , 
quia qui fe- 

cit (a) masculum 
et feminam 

ab initio fe- 

cit eos? el 

dixit : 

5. Propter hoc 
relinquet lomo 
patrem et ma- 
trem, et adhae- 
rebit uxori suae, 
et erunt duo 


in carne una. sa viri cum 
6. Itaque jam uxore, 
non sunt duo, non ex- 


CODEX BRIXIANUS. 


mones istos. transtulit se a Galilaea. et venit in fini- 
bus Judeae. trans Jordanen. et sequte sunt eum 
turbae multae. et * curabit eos ibi. Et accesserunt 
ad eum Pharisaei temtantes eum et dicentes. Si licet 
homini dimittere uxorem suam. quaeumque ex eau - 
sa. Jesus autem: respondens ait illis. Non legistis 
quia qui fecit (a) ab initio masculum et feminam fe- 
cit eos. et dixit. Propter hoc relinquet homo patrem 
et matrem et adherebit uxori suae. et erunt duo 
in carne una. [taque jam non sunt duo sed unà caro. 
Quod ergo Deus eonjunxit. homo non separet. Dieunt 
ei Quare ergo Moyses mandavit dari libellum repudii 
et dimittere eam. Ait iMis. Propter duritiam cordis 
vestri. permisit vobis Moyses dimittere uxores vestras. 
ab nitio autem non fuit sie. Dico autem vobis quia 
quieumque dimiserit uxorem suam (c) nisi ob. cau- 
sam fornicationis. 1 et aliam duxerit. moecatur. et 
qui dimissam duxerit moeeatur. Et dixerunt. ei disci- 
puli ejus Si ita est causa hominis cum à uxore nonex- 
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! fudaeae trans 

? ex caussa. Et respondens Jesus ait eis 

3 fecit ab initio b 

* eos, et benedixit : Propter hoe relinquit 

* conjunxit, homo non separet, ete., ut Vulg. 


$ Moses 
quia... nisi ob causam fornicationis, et aliam düxeri 
moechatur. Dieunt à "ges 
? viri cum 


BLANCHINI NOTAE. 


& Siclegas apud Hilarium in textu Commentario- 
rum in Matth:eum. 

b Vulgata, qui fecit hominem ab initio. Utrumque 
omittit exemplar Corbeiense , id. est, hominem , et, 
ab initio : codex autem San-Germanensis legit qui- 


dem, ab initio; sed non legit, hominem. Idque.me- 
rito, quum idem verbum positum minime reperiatur 
epos tron Comment in Màith. 

* Sic. 

3 Finalis m detrita est a correctore. 


(a) Post fecit * deest hominem , etiam in textu Gr:eco. — (b) Post vobis , deest quia in cod. quoque Cant. — 
(c) Ma et cod. Cant. maps«ci; Aóyov mopwsius. — (d) Post moecliatur, deest e qui dimissam duaerit, moecha- 


iur, euam in cod. Cant. hie, et cap. v, vers. 59. 
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dit nubere. 

11. Dixit autem 
illis Jesus : Non 
omnes capi- 

unt verbum 

istut , sed qui- 

bus datum 

19. est. Sunt enim 
spadones , qui 

de matris utero 

sic nati sunt : 

et sunt spa- 

dones , qui 

facti sunt ab 
hominibus : 

et sunt spado- : 
nes, qui se 

ipsos eunu- 
cizaverunt 

propter reg- 

num caelorum. 
Qui potest 

capere, capiat. 

18. Tunc oblati sunt 
ei infantes , 

ut manus eis 
inponeret, et 
curaret. Dis- 
cipuli autem 

ejus prohibe- 

bant eos. 

14. Jesus vero (a) ait T : Si- 
nite pueros , ^ 

et nolite eos 
prohibere ad 

me venire : ta- 
lium est enim 
regnum cae- 

15. lorum. Et in- 


posita illis ma- 
nu , abiit inde. 
16. Et ecce unitis 
accessit ad eum , 
et dixit illi : * 
Magister, quid 
boni faciam 

ut habeam 

vitam aeter- 

17. nam? Ad Jesus 
dixit ei : Quid 

me interro- 

gas de bono? 
Unus est bo- 
nus. Sed vis 

in vitam ve- 
nire? serva 
praecepta. 

18. Dicit illi : Quae? 
Jesus autem dixit : 
Non ocei- 
des : Non 
moeeabe- 

ris : Non a- 
dulterabis : 

Non faci- 
es furtum : 
Non falsum 
testimoni- 
um dices : 
19. Honora 
patrem tu- 
um, et ma- 
trem tuam : 
et , diliges 
proximum 
tuum si- 
eut te ipsum. 
90. Dixit autem 


pedit nubere. 
11. Dixit autem 
illis Jesus : 
Non omnes €a- 
piunt verbum 
istut , sed qui- 
bus datum est. 
12. Sunt enim 
spadones , qui 
de matris suae 
utero sic nati 
sunt : et sunt 
spadones , qui 
facti sunt ab 
hominibus : et 
sunt spadories , 
qui.se ipsos 
castraverunt 
propter 
regnum 
caelorum. 

Qui potest ca- 
pere, capiat. 
15. Tunc ob- 
lati sunt ei 
pueri, 

ut manus 

eis imponeret , 
et oraret. 
Discipuli au- 
lem prohibebant 
14. eos. Jesus ve- 
ro (a) ait T : 
Sinite eos , 

et nolite pro- 
hibere ad me 
venire : talium 
ést enim re- 
gnum caelorum. 


15. Et impositis 
illis manibus , 
abiit inde. 

16. Et ecce unus 
accessit ad 
illum, et ait 
illi : Magister 
bone , quid 

boni faciam 

ut habeam vi- 
tam aeternam? 
17 Ad Jesus di- 
xit ei : Quid 

me interrogas 

de bono ? Unus 
est bonus 

Deus. 

Sed si vis in 
vitam aeternam 
venire , servá 
18. mandata. Di- * 
cit illi : Quae? 
Jesus autem 
dixit : Non oc- 
cidis : Non 
adulterabis : 
Non furtum 
facies : Non 
falsum testi- 
monium di- 

19. ces : Honora 
pawem tuum , 

et matrem 

tuam : et, 
diliges pro- 
ximum tuum 
sicut te 

ipsum. 

20. Dicit illi adu- 


CODEX CORBEIENSIS. 


dit nubere. ' Dixit autem -ad illos Jesus : Non 
omnes «capiunt verbum stud, sed quibus datum 
est. Sunt enim ^ spadones, qui de matris 
ütero sic ndti sunt : et sunt. spadones, qui ab 
hominibus facti sunt: et sunt spadones , qui seipsos 
? excastraverurit propter regnum coelorum. Qui po- 
test capere, capiat. Tunc oblati sunt illi infautes ; 
ut manus eis imponeret , et oraret. Discipuli autem 
* eius prohibebant eos. Jesus vero ait * : Sinite, et 
nolite eos prohibere venire ad me: talium est enim 
regnum coelorum. Et 5 impositis illis manibus, abiit 
inde. Et ecce unus accessit ad euni, et ait illi : Ma- 
gister 5, quid boni faciam ut habeam vitam aeter- 
nam ? " Cui respondit Jesus: Quid me interrogas de 
bono? * Unus est Deus bonus. Si autem vis ad vi- 
tam ? ingredi, serva mandata. Dicit illi : Quae? Je- 
sus autem dixit : Non !? oecides : Non moechaberis : 
Non furtum faeies : Non falsum testimonium dices : 
Honora patrem tuum, et matrem tuam : et diliges 
proximum tuum tamquam teipsum. Dixit 


CODEX BRIXIANUS. 


pedit nubere. Ad ille dixit eis. Non omnes 
eapiunt verbum istud sed quibus datum est. Sunt 
enim eunuchi. qui ex utero mrmtris. sic naii sunt. 
et sunt eunuchi. qui faeti sunt ab hominibus. et sunt 
eunuehi. qui se ipsos castraverunt propter regnum 
caelorum Qui potest capere capiat. Tunc oblati sunf 
ei parvuli. ut manus eis imponeret et oraret. Discipuli 
autem ejus prohibebant eos. Jesus autem ait illis. Sini- 
te parvulos. et nolite eos prohibere venire ad me ta- 
lium est euim regnum caelorum. Et inponens eis 
manus. abiit inde. Et ecce unus accessit ad eum et 
dixit Magister bone quid boni faciam. ut habeam 
vitam 'eternam Qui dixit ei. Quid me dicis bonum. 
Nemo bonus nisi unus Deus. Si autem vis ad vitam 
ingredi serva mandata. Ad ille dixit ei. Quae. Jesus 
autem dixit. Non occides. Non adulterabis. Non 
b furaveris. Non falsum testimonium dices. Honora 
patrem tuum et matrem. et diliges proximum tuum 
sicut te ipsum. Dicit 
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t Dixit autem illis : Non 
* castraverunt 

3 jncrepabant eis. 

* eis : Sinite parvulos, 
5 Ut Vulg. usque, bone 


5 bone, 

7 Qui dixit ei : 

58 Nemo bonus nisi unus Deus 9. 
? venire. 

19 Ut Vulg. usque, adolescens. 


BLANCHINI NOTAE. 


i - b Sic 
a Tertull. et Cyprian. legunt cum duobus mss. no ; : ; 
stris Paire bus / hei spadones; et ita constanter e Manuseriptus Codex San-Germanensis habet hic 


nomen spadonum retinent in exteris pro nomine eu- — loci, quod legitur apud Mareum cap. x , vers. 18. 
uuchorum. " 


(a) Post ai , deest eis , eliam in textu Graco. 
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illi adulescens : 
Omnia haec 
custodivi a ju- 
ventute mea, 
quid adhue 

mihi deest? 

91. Ait illi Jesus: S1 
vis perfectus 
esse, vade, ven- 
de bona tua, 

et da paupe- 
ribus, et habe- 
bis thensau- 

rum in cae- 

lo : et veni , se- 
quere me. 

29. Cum audisset 
autem adu- 
lescens hoc 
verbum , abi- 

it tristis : erat 
enim habens 
multas pos- 
Sessiones. 

25. Jesus autem di- 
xit discipu- 

lis suis : Amen 
dico vobis , 

quod dives 
difficile in- 

iravit in reg- 

no caelorum. 

24. Iterum dico vo- 
bis : Facilius 

est camellum 

per foramen 

acus transi- 

re, quam divi- 
tem intrare 


in regno cae- 
lorum. 

295. His autem au- 
ditis , discipu- 

li miraban- 

tur, (a) et time- 
bant t valde, di- 
centes : Quis 
ergo poterit 
salvus esse ? 

26. Aspiciens au- 
tem Jesus , dixit 
illis : Aput ho- 
mines hoc 
impossibile 

est : apud Deum 
vero omnia 
possibilia sunt. 
27. Tunc respondens 
Petrus , dixit 

ei : Ecce nos re- 
liquimus om- 

nia , et secuti 
sumus te : quid 
ergo erit no- 

98. bis ? Jesus au- 
tam dixi: illis : 
Amen dico vo- 
bis, quod vos 

qui seculi es- 

lis me , in rege- 
neratione cuim 
sederit Filius 
hominis in 

sede majes- 

fatis suae , sc- 
debitis et vos 
super sedes 

xir judicantes 
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lescens : Om- 
nia haec custo- 
divi a juven- 
tute mea , 

quid adhue - 
mihi deest ? 

91. Ait illi 
Jesus': Si vis 
perfectus es- 
se, vade, 
vende om- 

nia tua; et 

da paupe- 

ribus , et ha- 
bebis*thensau- 
rum in caelo : 
et veni, sequere 
me. 

22. Cum audisset 
autem adule- 
Scens verbum 
hoe , abiit tri- 
Stes : erat enim 
habens multas 
possessiones. 
25. Jesus autem 
dixit discipulis 
suis : Amen 
dico vobis , quod 
dives difficile 
intravit in re- 
gno caelorum. 
24. ]terum dico 
vobis : Facilius 
est camillum 
per foramen 
acus transire , 
quam divitem 
intrare in re- 


gnum caelorum. 
95. Auditis autem 
discipulis haee , 
mirabantur, (a) 
et timebant 
valde, dicentes : 
Quis ergo po- 
terit salvus esse ? 
96. Aspiciens autem 
Jesus , dixi 

illis : Aput 
homines hoc 
impossibile est : 
aput Deum 
autem omnia 
possibilia sunt. 
211. Tunc respondens 
Petrus , dixit 

ei : Ecce nos 
reliquimus 
omnia, et se- 
cuti sumus te : 
quid ergo erit 
nobis ? 

98. Jesus autem 
dixit illis : 

Amen dico 

vobis , quod 

vos qui se- 

cuti estis me, . 
in regenera- 

lione cum 

sederit Filius 
hominis in 

sede majestatis 
Suae , 

sedebitis et 

voS super se- 

des xir. judi- 


CODEX CORBEIENSIS. 


ili adolescens : Omnia haec  custodivi ^, quid 
adhuc mihi deest? Ait illi Jesus : Si vis perfectus 
esse, t vade, et vende omnia quae possides , et da 
pauperibus, et habebis thesaurum in coelo : et veni , 
sequere me. Quum audisset. autem- adolescens ? 
verbum hoc , abiit tristis : erat enim habens rnultas 
possessiones. Jesus autem dixit discipulis suis : 
Amen dico vobis, quod dives difficile intrabit in re- 
gnum coelorum. * Iterum dico vobis : Facilius est 
camelum per foramen aeus transire , quam divitem 
in regno coelorum. Quo audito , discipuli ejus * imi- 
rabantur valde , dicentes : Quis ergo poterit salvus 
esse ? * Conspiciens autem Jesus , dixit illis : Apud 
homines hoc impossibile est : apud Deum autem 
"omnia possibilia sunt. Tune respondens Petrus, 
dixit * : Ecce nos reliquimus omnia , et secuti sumus 
ie: quid ergo erit nobis? Jesus aulem dixit illis : 
Amen dico vobis , quia vos qui me seculi estis : in 
regeneratione, quum sederit Filius hominis " in 
throno gloriae suae, sedebitis et vos super sedes duo- 
decim , judicantes : 


CODEX BRIXIANUS. 


illi adulescens. Omnia haec. custodivi a juventute mea. 
quid adhue mihi deest. Ait illi Jesus. Si vis perfectus 
esse. vade vende omnia quae possides. et da paupe- 
ribus. et habebis thensaurum in caelo. et veni se- 
quere me. Hoc audito adulesceus abiit tristis. erat 
enim habens multas possessiones. Jesus autem dixit 
discipulis suis. Amen dico vobis. quia difficile di- 
ves intrabit in regnum caelorum. [terum autem dico 
vobis Facilius est camelum per foramen acus tran- 
Sire. quam divitem introire in regnum caelorum. 
Auditis autem his Wiscipuli. mirabantur valde di- 
centes Quis ergo poterit salvus esse. Aspiciens au- 
tem Jesus dixit eis. Aput homines hoc inpossibile - 
est, aput Deum autem omnia possibilia sunt. Tunc 
respondens Petrus dixit ei. Ecce nos reliquimus 
omnia. et secuti sumus te quid ergo erit nobis. 
Jesus autem dixit illis. Amen dico vobis quoniam 
vos qui secuti estis me in resurrectione, cum sederit 
Filius hominis supra sedem majestatis suae se- 
debitis. et vos super duodecim. sedes. judicantes 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 vade, vende quae habes, 

? verbum, abiit 

* Kt, etc., ut Vulg. usque, mirabantur 
^ mirati sunt, 


5 Aspiciens 
S eL. 
7 Ut Vulg. usque ad aliam sectionem. 


BLANCHINI NOTAE. 


? Notat Lucas Brugensis illud, a juventute mea, 
quod sequitur in Vulgata nostra , non lectum fuisse 
Grece ab interprete Latino, nec proinde Latine 


datum esse. Quod veritati consonum probant duo 
manuscripti nosui Laüni, et alia vetustissima 
exemplaria. 


(a) Addunt et timebant, cum cod. Cant. zai éoo60ce. 
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xit. tribus Is- 
irahel. 
29. Et. omnis qui re- 
liquerit domum , 
vel fratres , 
aul sorores , 
aut patrem , 
aut matrem , 
aut filios , aut 
agros , propter 
nomen me- 
um , centuplo 
accipiet , et vi- 
fani aeternam 
$0. possidebit. Mul- 
ti autem sunt 
primi novis- 
simi , et novis- 
simi primi. 
CAPUT XX. 


1. Simile est enim 
2.5 c5 .Um caelo- 
rum homini 

patri familias, 

qui exiit pri- 

mo mane con- 
ducere opera- 

rios in vine- 

9. am suam. Con- 
ventione 

autem faeta 
cum operari- - 

is ex denario 
diurno , mi- 

sit eos in vine- 
am suam. 

9. Et egressus 
iterum circa 


horam terti- 

am , (a) invenit T 
alios stantes 

in foro otio- 

4. SOS, et dixit il- 
lis : Ite et vos 
in. . . neam 
mi. s qued 
scs she «5 IDMO 
rit dabo vo- 

5. bis. Illi autem 
abierunt. (c) 
Iterum 1 exiit cir- 
ca sextam el 
nonam horam : 
fecit similiter, 

6. Circa unde- 
cima autem 
exiit, et inve- 
nit alios stan- 
tes , et dicit il- 
lis : Quid hic 
statis tota 

"1. die otiosi? Di- 
eunt ei : Quia 
nemo nos 
conduxit. 

Dicit illis : 

Ite et vos in 
vineam me- 

8. am. Cum 
Spo, eteuel sTecevap li 
factum . . . set, 
dicit dominus 
vineae pro- 
curatori suo : 
Voca opera- 
rios, et red- 

de illis mer- 


cantes duode- 
cim tribus Is 
trahel. 
29. Et omnis 
qui reliquerit 
domum, vel 
fratrem, aut 
Sorores, aut 
matrem, aut 
filios, aut 
agros, propter 
nomen meum, 
centuplum ae- 
cipiet, et vi- 
iam aeternam 
possidebit, . 
50. Multi autem 
sunt primi 
nobissimi, et 
nobissimi 
primi. 

CAPUT XX. 


1. Simile est 
regnum caelo- 
rum homini 
patrifamilias, 
qui exiit pri- 
mo mane con- 
ducere opera- 
rios in vineam 
9. suam. Con- 
ventione au- 
tem facta cum 
operariis ex 
denario diur- 
no, misit eos 
in vineam suam. 
9. Et egressus 


cirea horam 
tertiam, (a) in- 
venit 3 alios 
stantes in foro 
À. otiosos, et 
ait illis: Ite 

et vos in (5) vi- 
neam T, et 
quod justum 
fuerit dabo 

5. vobis. Illi au- 
tem abierunt. 
(c) Iterum t 
exiit circa sex- 
tam et nonam 
horam : et fe- 
cit similiter. 

6. Circa undeci- 
mam autem exiit, 
et invenit alios 
stantes, et dicit 
illis : Quid hic 
statis totà die 

7. otiosi ? Di- 
cunt ei : Quia 
nemo conduxit 
nos. Dicit il- 

lis : Iteet 

vos in vineam 
meam. 

$8. Cum sero 
autem factum 
esset , dicit 
dominus vi- 
neae procura- 
tori suo : Voca 
operarios , et 
redde illis 
mercedem, 


CODEX CORBEIENSIS. 


duodecim tribus Israel. Et omnis quieumque reliquerit 
domum, vel fratres, aut sorores,? aut matrem,;aut filios, 
aut agros, propter nomen meun, centuplum accipiet, 
et vitam aeternam possidebit. Multi enim sunt primi 
novissimi , et novissimi primi. 

XX. Simile est regnum coelorum homini patrifa- 
milias , qui ! exivit primo mane conducere operarios 
in vineam suam. Conventione antem facta eum ope- 
rariis ex denario diurno, misit eos in vineam suam. 
Et egressus circa horam tertiam, vidit alios stantes 
in foro otiosos, et dixit illis: Ite et vos in vineam 
meam , et quod justum fuerit dabo vobis. Illi autem 
abierunt. Iterum? exivit cirea. sextam et. nonam ho- 
ram : ? et idem fecit. Circa undecimam vero exivit, 
et invenit alios stantes, et. dixit illis : Quid hic sta- 
tis tota die otiosi ? Dixerunt ei: Quia nemo nos con- 
duxit. Dicit illis : Ite * et vos, operamini in vi- 
neam. Quum sero autem faetum esset, dicit domi- 
nus vineae procuratori suo : Voca operarios, et red- 
de illis mer- 


CODEX BRIXIANUS. 


duodecim tribus ^ Sdrahel. Et omnis qui relinquet 
domum. vel fratres, aut sorores. aut patrem. aut 
matrem. aut uxorem. aut filios. aut agros propter 
nomen meum centuplum accipiet.et vitam aeternam 
possidebit. Mu!ti autem erunt primi novissimi et 
novissimi primi. 

Simile est enim regnum caelorum. homini patri 
familias. qui exiit prima mane conducere operarios 
in vineam suam. Conventione autem facta cum ope- 
rariis. ex denario diurno. misit eos in vineam suam. 
Et egressus circa horam tertiam vidit alios stantes 
in foro otiosos. et ait illis lte et vos in vineam 
meam. et quod justum fuerit dabo vobis. llli autem 
abierunt. Et iterum exiit circa horam sextam et no- 
nam. et fecit similiter. Exiiens autem et circa horam 
undecimam. invenit alios stantes in foro otiosos et 
dixit eis. Quid hic statis tota die otiosi. Ad illi dixe- 
runt ei. Quia nemo nos condusit. Dicit eis Ite et vos 
operamini in vineam meam. et quod justum est acci- 
pietis.Cum sero autem factum esset dicit dominus vi- 
neae procuratori suo. Voca operarios etredde illis mer- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! exiit T 
? autem exiit 


8 et fecit similiter 
^ et vos in vineam mcam. 


BLANCHINI NOTAE. 


a Nonnulla omittuntür verba in manuscripto Cor- 
beiensi, scilicel aut patrem , et, aul waxorem. Qus 
etiam desunt in manuscripto Cantabrigiensi, ut 


monent nos variantes lectiones Graecae tom. vi Po- 
lyglot. Londin. 
b. f) in Sdrahel derasa est a eorrectore. 


(a) lta. et eod. Cant. eópev. — (5) Post vineam, deest meam , ut in textu Graeco. — (c) Post iterum, 


deest autem, etiam in textu Greco; 
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15, 14. cum ? Tolle ita- 
que quod tu- 

um est, et va- 

de : volo autem 

et huie novis- 

simo dare 


cedem, inei- 
piens a novis« 
simis usque 

ad primos. 

9. Cum veuissent 
ergo qui eir- 


ca undeci- Sicutet tibi. 

mam horam 15. . . ut non licet 
venerant, mihi quod 

acceperunt volo facere — 
singulos de- es. . Reis?an 
40. narios. Ve- «5 . US Luüs 

nientes au- . «. . Qua est, 

lem et pri- quia ego bo- 

mi, arbitra- £5 os SUB 

ti sunt quod 16. .... . unt no- 
plus esse . . . . $9 ne SEM AHANE . 
accepturi ; ae- Amst oN ce ERE 7 . 
ceperunt Mum METTI. 
autem et ipsi «ene Xe cvi ENSEM 
singulos de- Sec o EAD T 
narios. gola ieu -ooco cd B 


11. Et accipientes (a) v S PORE NP RN 
murmura- 

verunt 1 adver- 
Sus patrem 

12. familias, dieen- 
. 5... Hi novissi- 

. . . Una hora 

e s. erunt, et 
pares eos no- 

bis fecisti, qui 

*«1. » VIIHIUS 

. . . US diei, 


. * * . * * . * 


17. Jesus in Hiero- 
solyma, adsump- 
sit xii. disci- — 
pulos suos in 

via seorsum; 

18. et ait illis : Ee- 
ce ascendi- 

mus Hie. . , 
solyma, et fi- 

19. lius homin. . 
tradetur. . . .4 
cipibus. . .-qv9:51 
dotum, etse. . . 
bis, et cond. . . 
nabunt. . ..,. . 
IDorte.-. .. 


. * . rer . E " LE * . " e. 


* L L . . . LI LI 


CODEX CORBEIENSIS. 
cedem, incipiens a novissimis usque ad * primum, 
Quum étgo venissent qui circa undecimam horain 
venerant, acceperunt singulos denarios. Venientes 
. autem et primi, arbitrati sunt quod plus essent acce- 
pturi : acéepérunt. autem et ipsi singulos denarios. 
Et accipientes murmuraveruut adversus patremfa- 
milis, dicentes : Ili novissimi * una hora tantum la- 
boraverunt,et aequales illos nobis fecisti, qui portavi- 
mus pondus diei et aestus. At ille respondens uni eo- 
rum, dixit : Amice non facio tibi injuriain : nonne ex 
denario convenisti mecum ? Tolle quod tuum est, et 
vade : volo autem et huic novissimo ? tantum dare 
quantum et tibi, Aut non licet iibi quod. volo, fa- 
cere de re mea ? an oculus tuts nequa est , quia ego 
bouus sum ? Sic ergo erunt novissimi primi , et pri- 
mi novissimi. Multi enim sunt vocati, pauci vero 
electi. Et culi ascenderet Jesus Hierosolymam, 
assumpsit duodéeim discipulos 5*, et. ait. illis : Ecce 
ascendimus lHierosolymam, et (iius hominis tradetur 
principibus sacerdotum, et scribis, et condemnabunt 
eum morte, et iradent eum gentibus ad deludenduun, 
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incipiens a no- 14. Tolle quod 


bissimis usque tuum est , 
ad primos. et vade : 

9. Cum venis- volo autem 
sent ergo qui et huic no- 


circa undeci- 
mam horam 
venerant, ac- 
ceperunt sin- 
gulos dena- 
rios. 

10. Venientes 
et primi, ar- 
bitrati sunt 
quod plus es- 
sent accepturi 
acceperunt 
autem et ipsi 
singulos de- 
11. narios. Et ae- 
cipientes (a) 
murmurave- 

runt 1 ad- 

versus patrém 
12. familias, di- 


bissimo dare 
sicut et tibi. 
15. Aut 

non licet 

mihi facere 
quod volo? 

an oculus 

tuus nequa 
est, quia ego 
bonus sum ? 
16. Sic erunt 
nobissimi 
primi, et pri- 
mi nobissimi. 
Multi sunt 
enim vocati, 
pauci autem 
electi. 

17. Et ascendens 
Jesus Hieroso- 


centes : Hi lyma adsum- 
nobissimi psit xir. di- 
una hora 


scipulos, et 


fecerunt, et ait illis : 


pares illos 18. Ecce 
nobis fecisti, ascendi- 

qui portavi- mus Hieroso- 
mus pondus lyma, et 

diei , et aes- filius 


15. tus? Adille . 
respondens 

uni eorum, 
dixit : Amice 

non facio 

libi injuria : 
nonne ex 


19. hominis tra- 
detur principi- 
bus sacerdotum ; 
ut scribis, et 
condemnabuhnt 
eum morle, 

et tràdent eum 
denario con- gentibus ad 
venisti mecum ? deludendum, 


CODEX BRIXIANUS. 


cedem 'suam. incipiens a novissimis usque ad pri- 
mos. Cum venissent ergo qui circa undeeiman 
horam venerant. acceperunt singulos denarios. Vc- 
nientes autem et primi. arbitrati sunt. quod plus 
essent accepturi. acceperünt autem et ipsi siugulos 
denarios. Et accipientes. murniurabànt adversum 
patrem familias. dicentes, Hi novissimi. unà hora 
fecerunt et pares illes nobis fecisti qui portavimus 
pondus diei et aestus. At ille respondens uni eorum 
dixit. Aimnice. non tibi facio injuriam. non ne dena- 
rium placuisti mecum Tolle quod tu'im est. et vade. 
volo autem et liuic. novissimo. dare Sicut et tibi. 
Haud non licet mihi facere de meum quod 
volo. am oculus tuus. nequam est. quia ego bo- 
nus sum. Sic érunt primi novissimi. eL novissimi 
primi. Multi enim sunt vocati. pauci au!em electi. 
Et ascendens Jesus in Hierosolymam. adsumsit duo- 
decim discipulos seorsum in via. et ait illis. Ecce 
ascendimus Hierosolymam et filius hominis tradetur 
principibus sacerdotum et scribis et condemnabunt 
eum morü. et tradent eum gentibus ad inludendum. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 primos. 
| * unam horam fecerunt, et pares 
» ? dare sicut et.... facere? an 


* ascendit 
* Suos * secreto, 


BLANCHINI NOTAE. 


^ S.Hilarius legebat hic, secreto, juxta fi 


(a) Ita et cod. Cant. &yóyyveay. 


dem quam plurium manuscriptorum eodicum,. 
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bis, sed quibus 

datum est. . .. 

.— .i14diisibyrae V1; . . atre meo. 

«o 41.4 91395] h- 94. . 4 veis Saintes 


* E . * * D * . 


. LI . * . *. * * 


*. *. LI *. . . . * * * * . LJ * . . . cen- 
20. aecessit ad eum tristati sunf 
mater -filio- de duob. . . 
rum Zebedaei fratrib. . .: Jn399e 
cum filiis su- Modes ruaSD 
is, adorans, et ledig. OMEMS IMS 
petens aliquid ops. cep oe t RETO QE 
arl...-. 3959995 Wood Tv D. 
91. tem dixit. . . . DEUS E nuls. 
Quid vis? A. . . REM ECEES CI tare ou 
illa. Dic ut. . . 25. eorum : et 


deant duo 3e 
«001 Ulls o4)25; 
ad dexte.:ia5:5-9,19 & 
alius ad sinis. . . 
tuam. -. .- .32 erit inter vos : ^ 

no tuo. denen e vier a 

22. Respo. sid, 26s pA 

: deceesshenr ne 
2s (b) erit 


ép cs .7 TM uiro ^ ME ae e je; e RA 


97. ster : et qui vo- 


ove nene lOS 
. 4 Dt, p. . 7'esta- 
. . em exercent 

96. in eis. Non ita 


. . . * . . . 


LI . » » E . . D . . . . . * *. 


sumus. vues. s. sRTA T MINI 
25.Aitillis(eJesusT:Ca- . . . - s * 
licem quidem ] $n was 125:999 «MES 
meu. . . «X. e- vetri Ko aue is 
lis.:.sede..... . ^ REM, o. is 
tem ad dex- MPOIPISULP VER OXNDSE 
iram meam cid cust such 3d caa 
aut ad sinistram, risus Senis Exries 128 
non est me- vantuudd debo ew si: 
um dare vo- tis. (c) Vos autem 


CODEX CORBEIENSIS. 


et flagellandüm , et crucifigendum , et. tertia die re- 
surget, Tune accessit ad eum mater. filiorum Zebe- 
daei cum filiis suis, * adorans eum, et petens aliquid 
ab eo. Ipse autem dixit ei : Quid vis? Et ait : Dic 
ut sedeant hi duo filii mei, unus ad dexteram 
tuam, et unus ad sinistram, in regno tuo. Res- 
pondens autem Jesus, dixit eis : Nescitis quid 
petatis. Potestis bibere calicem , quem ego bi- 
biturus sum? Dicunt ei : Possumus. Ait illis Jesus : 
Calicem. quidem meum bibetis : sedere autem ad 
dexteram meam et ad sinistram, non est meum dare 
vobis, sed quibus paratum est a Patre meo. Et au- 
dientes decem , contristati sunt de duobus fratribus. 
Jesus autem vocavit eos ad se, et ait : Scitis quod 
prineipes gentium dominantur eorum : et qui majores 
sunt, exercent. potestatem in eis. Non ita eril inter 
v0S : sed quiquumque voluerit major esse inter vos , 
sit vester minister : et qui voluerit inter vos primus 
esse, erit vester servus. Sicut filius heminis non ve- 
nit ministrari, sed ministrare, et dare animam suam, 
redemtionem prb multis. * ^ Vos autem quae- 
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et flagellandum, 
et erucifigen- 
dum, et ter- 

tia die resurget. 
20. Tunc accessit 
ad eum ma- 

ter filiorum 
Zebedaei cum 
filiis suis, 
adorans, et 
petens aliquid 
ab eo. 

21. Ipse autem 
dixit ei : 

Quid vis? 

Ait ei illa : 

Dic ut sedeant 
hi duo filii 

mei , unus 

ad dextram 
tuam, et unus 
ad sinistram 

in regno tuo. 
22. Respondens 
autem Jesus; 
dixit illis : Ne- 
scitis quid pe- 
tatis. Potestis 
bibere calicem , 
quem ego 
bibiturus sum ? 
Dicunt ei : 
Possumus. 


95. Ait illis (a) Je- 


sus t : Calicem 
quidem meum 
bibetis ; sedere 
aulem ad dexte- 
ram meam 


aut sinistram, 
non est meunr 
dare vobis, 

sed quibus pa- ; 
ratum est a Pa- 
tre meo. 

24. Et audientes 
decem contri- 
stati sunt de 
duobus fratribus. 
25. Jesus autem 
vocavit eos 

ad se, et ait: 
Scitis quod 
principes gentium 
dominentur 
eorum : et qui 
majores sunt, 
potestatem ex- 
ercent in eos. 
96. Non ita erit 
inter vos : 

sed quiceumque 
voluerit inter 
vos major fieri, 
(b) erit 3 vester 
27. minister : et qui 
voluerit inter 
vos primus esse : 
erit vester servus. 
98. Sicut filius 
hominis non 
venit ministrari, 
sed ministrare, 
et dare ani- 
mam suam, 
redemptio- 

nem pro mul- 
tis. (c) Vos au- 
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et flagellandum. et crucifigendum. et tertia die re- 
surget, Tunc accessit ad eum mater filiorum 
Zebedei cum filiis suis. adorans et petehs ali- 
quid ab eo. Ipse autem dixit ei. Quid vis. Ait 
illi. Dic. ut sedeant hi duo filii mei unus ad dexte- 
ram tuam et unus ad sinistram tuam in regno tuo. 
Respondens autem Jesus dixit illis.  Nescitis 
quid petatis. Potestis bibere calicem queni ego 
bibiturus sum. aut baptisma baptizari quo ego. Di- 
cunt ei. Possumus Ait illis. Calicem quidem meuim 
bibetis et baptisma quo ego baptizor. baptizamiai. 
sedere autem ad dexteram meam vel ad sinistram non 
est meum dare vobis sed quibus paratum est a Patre 
meo. Et audientes decem indignati sunt de duobus 
fratribus. Jesus autem vocavit eos ad se et ait. Sci- 
tis quia principes gentium dominantur eorum. el qui 
majores sunt potestatem exercent in eis. Non ità erit 
inter vos. sed quicumque voluerit inter vos major 
fieri. sit vester minister. et quicumque voluerit inter 
vos primus esse erit vester servus. Sicut enim filius 
howinis non venit ministrari. sed ministrare. el dare 
animam suam redemptionem pro muliis..... 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 Ut Vulg. usque ad addimentum Vos autem, etc. — 
* Vos autem quaeritis de pusillo crescere, et de minore 


majores fieri. Et egredientibus, etc. 


BLANCHINI NOTAE. 


a Ms. codex monasterii Saneti Andreae secus Ave- 
nionem idem retinet additamentum, sed nitidiori stylo 


in hune modum : Vos autem quaeritis de pusillo cres- 


cere , et de magnis majores esse. Intrantes autem ad 


coenam nolite recumbere in locis eminentibus , ne forte 
clarior te superveniat , et accedens qui ad. coenam vo- 
caviL te, dicat tibi : adhuc deorsum accede, et con[un- 
daris. Si autem in. loco inferiori recubueris , et super- 


(a) Addit Jesus, etiam Cod. Cant. à "Tco)g. — (b) Ja. et cod. Cant. écv«u, — (c) Hoc assumentum est 
eiiam in codd, Cant. Gr. et Lat. ; in nonnullis tamen discrepant inter se. 
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quaeritis (a) de 
pusillo eres- 

cere, et de ma- 
jore minores 

esse 1. (5) Intran- 
tes 1 autem, et 
rogali (c) ad coe- 
nam. T, n. 80; 
receumbe. ... 
inlocise. . . . 
nentiorib. . . 

ne forte cla- 

rior tesu. . . 
veniat: 5... PUSH 
cede . . s (d) qui ad 
cenam voca- 

vit te t , dicat ti- 
bi : Adhuc de- 
orsum . .-ce- 
de, et confun- 
dà-. ... .U25, s fem 
(e) in $ loco in . 
ri recubu . . 

ris, et super- 
venerit hu- 
milior te T, di- 
cet tibi qui te 

ad cenam vo- 
cavit : (f) Accede 
adhuc superi- 

us. Et erit hoc 
tibi utilius T. 


. TlO- 


29. Et egredienti- 
bus eis ad Hie- 
riccho, secu- 
taesteum . . . 
90. ba multa : et 
ecce duo cae- 

ci sedentes 

Secus viam, 

e slenünt 


51. Turba autem 
jh6z. LER 
eos ut lae . . V. 
Ad illima .... 
clamaba . . . . 
dice-. .-.- 
Mise;. . nme 
nobis, fili . . . 
32. vid. Etste . . 
Jesus, et voca- 

vit eos ad se, 

et ait illis : Quid 

. 7. . . lis (g) faciam 
$95. . . . . Dicunt 
5. . Domine, ut 
VOI e REISDÉUE 
«ies dhds -DOSUSL 


.CODEX VERONENSIS. 


tem quzeritis 
(a) de pusillo 
crescere, et 
de minore ma- 
jores esse T. 
(b) Intrantes 1 
autem, et rogati 
(c) ad cenam 1, 
nolite recum- 
bere in locis 
eminentiori- : 
bus, ne forte 
clarior te 
super- 

veniat; et ad - 
cedens (d) 

qui ad cenam 
vocavit te T, 
dicat tibi :: Ad- 
huc deorsum 
accede, et 
confundaris. Si 
autem (e) in 
loco inferiori 
recubueris , et 
Ssupervenerit 
humilior te t, 
dicet tibi 

qui ad cenam 
vocavit te : (f) 
Accede adhuc 
sursum. Et 


erit hoc tibi 

utilius .- ] 
29. Et egredientibus 
eis ab Jericho, 
secuta est eum  . 
35. turba multa : et 
ecce duo caeci 
sedentes secus 
viam audierunt 
quod Jesus 

transit : 

et clamaverunt, 
dicentes : 

Miserere no- 

bis, fili Da- 

51. vid. Turba au- 
tem inerepabat 
eos ut tacerent. 
Ad illi magis 
clamabant, 
dicentes : 

Domine, mi- 
serere nobis, fili 
David. 

92. Et stetit Je- 
sus, et vocavit 

et ait: Quid 

vultis (g) faciam 
55, vobis? Dicunt 
illi, Domine, 

ut aperiantur 
oculi nostri. 


CODEX CORBEIENSIS. 


relis de pusillo crescere, et de majore minores fieri. 
Intrantes autem ad. coenam rogati, nolite discumbe- 
re in locis eminentioribus , ne forte clarior te super- 
veniat ; et accedens qui invitavit te, dicat tibi : Ad- 
huc deorsum accedo. Et erit tibi confusio, Si autem 
in loco inferiori discubueris, et supervenerit humilior 
te, dicet tibi qui te ad coenam vocavit. Accede adhuc 
sursum. Et erit tibi hoc utilius. Et egredientibus il- 
lis ab Hiericho, secutae sunt eum turbae multae : et 
ecce duo caeci sedentes secus viam , audierunt quod 
Jesus transiret : et exclamaverunt, dicentes : * Mise- 
rere nostri, fili David. Turbae autem increpabant eos 
ut tacerent. At illi magis clamabant, dicentes: Do- 
mine , miserere nostri , fili David. Et stetit Jesus , et 
* vocans eos, ait illis : Quid vultis ut faciam vobis? 
Dicunt illi , Domine , ut aperiantur oculi nostri. 


CODEX BRIXIANUS. 


Et egrediente eo ab Jericho secuta est eum turba 
multa. et ecce duo caeci. sedentes secus viam. ut au- 
dierunt quod Jesus transiret. exelamaverunt dicentes 
Miserere nostri Domine fili David. Turba autem in- 
crepabat eos. ut tacerent, AL illi magis clamabant 
dicentes Miserere nobis Domine fili David. Et stetit 
Jesus et vocabit eos et ait illis. Quid vultis ut faciam 
vobis. Dicunt illi. Domine ut aperianur oculi nostri. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! Domine, 


? vocavit eos, et ait : Quid 


BLANCHINI NOTAE. 


venerit humilior te, dicet tibi qui te ad coenam. invita- 
vit : Accede adhuc sursum. Et hoc erit tibi utilius. In- 
signius non est in toto Matthxi volumine additamen- 
tum, propter virorum doctorum quzstiones faimosis- 
simas quibus ventilatum est.Legebant illud Juvencus 
presbyter ac S. Hilarius in suis exemplaribus Evan- 


gelicis : at Leo Magnus nihilampliusadditum habuisse 
videtur in suo evangelico volumine praterea quie 
retinet ms. noster San-Germanensis. Consule Adho- 
tationes nostras scriptas in versionem Italicam Sancti 
Mattlizei, ubi de hoc assumento abunde disputavimus. 


(a) Cod. Cant. Lat. de minimo crescere, et de magno minui; Cod, Cant. Gr. à pexpoo eXbüsot, xal Ex usitovoc 
£A«ccov eive, hoc est, e parvo crescere, et e majori minus fieri. — (b) Cod. Cant. Lat. introeuntes,— (c) Cod. 
Cant. Lat. coenare ; adh:eretque Cant. Gr. qui habet , Geezvice:. — (d) Cod. Cant. Lat. hic et infra coenae 
invitator, cod. Cant. Gr. ó OeevoxYicop. — (e) Cod. Cant. Lat. in. minimum locum, et superveniat minor te : 
Cant. Gr. eig «àv Yiccov« xómov. (in inferiorem locum) x«i ém£)0n cou dictov, Go x«l Cocot cot c0UTO x pito». 


En tibi iateger Graecus textus Cant. "Yuste 02 Cnceice àx 


ptxpoo aUbTQ, vul 8x psiCovog &eccoy etyat. Eiccpy- 


psvoL OE xal mupaxaféveee Dermyia at, ux) evuxdtvuo 0s (ms. &vexDetvec 0st) elc coss E y ovrus cómovG, yos EvOo- 
, ^ Lh * Lj , 3 3, 
Boxe poc gov in), xul m pose) 0oy ó Oeumvov)icop trm aot, &ct Kücoo XOpst, xol voca y oy0dcn. "Ecy 8 6e 


eig «0v ficcov córcov, zal én£)0n cov recto, épet cot  Ostmvoxhucop: GUv«ys Stt dw, x«l goat GOL coUTO 


xp- 


etuov. — (f) Cod. Cant. Lat. collige adhuc superius; et erit tibi hoc utile, juxta quod. Cant. Gr. ejveys éci dvo 
(sursum). — (q) Ante faciam deest ut, etiam jn textu Graeco; 
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quod dictum 

est per Zach. . . 
Ti3:- ot uphe s. 1. 
DI TEES SERE eos. GCentem : 
D. essi 1138. Sr- 
We. Ecce 
rex tuus 
venturus 

25d ad te 
sedens . . .. 
| per'ashas v e 


* . . . E . * . 
. . . e. * *. *. * 


. . * . * . * * 


* . . B LI L . . 
* * * . . * * . 


* . LI * * LI L] Li 


CAPUT XXI. 


1. Et cum adpro- 
Mec eEies 


rosolymis, et NULL T I qc 
vene. «min NER TN e o in 
Roe. as 2M. LAC NEST I a 
m.....m Oli e. s € o" veRr. .ejpye 
veli: I E LEAN dede dis 
. . unc Jesus misit Ea Vier EET 
duos . . . scipu- n KguNeo viWLMY. Bsp- 
2. los . . . . icens VOU mont Wand 
elg: co Ae 6. discipuli fe- 

caste 455 «3e iine «oeste eub 
quod . . . tra zo.» Cepit illis. 

vos est, et (b) 1. . . , . Etadduxe- 
venietis . . . . ». . fiSinam, 

Dante gv: MEC IBN 
amis ges. S ome E LR P eee 
Prog A DEN EE super eum 

80i ades S SM vestimenta 


sua, et sed . . . 
superea ... 
8. Plurinaa ...-.-* 
turbast . . . .- 
rünU 259v 


E * * LI *e 7e rj 


$. opera eorum * peuele Fon We tart. 
desssardie d colciSE. uso ep 
€on ; s s. «e spes s CX nen. pln cuprls iot 
CERO UE I Ric LUE, c ev 
4. Hoc . . . . . fac- SPREESLLS un 

ium .. . . ut ad- CIAO, Ode 
impleretur : ET D 


CODEX CORBEIENSIS 


Misertus autem * eis Jesus, tetigit oculos eorum. Et 
confestim viderunt ?. 

XXI. Et quum appropinquassent Hierosolymis, 
et venissent ? in Bethphage in montem Oliveti: 
tune Jesus misit duos discipulos suos, dicens ?: 
Ite in castellum , quod contra vos est , et * invenietis 
asinam alligatam , et * pullum ejus cum ea : solvite, 
et adducite mihi : et si quis vobis aliquid dixerit, di- 
cite quoniam Dominus operam eorum desiderat : et 
confestim * remittet eos. Hoc autem factum est , ut 
adimpleretur quod dictum est per 'prophetam dicen- 
tem: Dicite filiae Sion: Ecce rex tuus venit tibi 
mansuetis, sedens soper ? pullum asinae. Euntes au- 
tem discipuli fecerunt sicut praecepit illis Jesus. Et 
adduxerunt asinam, et pullum : et imposuerunt ? su- 
per 5 eum vestimenta ? , et sedebat super eum. Plu- 
rima autem turba straverunt vestimenta sua in via : 
alii autem caedebant ramos de arboribus , et ster- 
nebant in via : 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTILEUM. 
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CODEX VERONENSIS. 


54. Misertus autem factum est, ' 
illorum Jesus, ut impleretur 
et tetigit ocu- quod dictum 
los eorum. Et est per Pro- 
confestim vide- phetam di- 
runt, et secuti centem : Di- 
sunt eum ; cite filiae 
CAPUT XXI. b. Sion : Ecce 


1. Et factum rex tuus 
est, cum adpro-. venit tibi 
pinquasset Hie- mansuetus, 


rosolymis , et 


) Sedens super 
benissent (a) 


pullum asinae 


in 3 Bethpha- nobellum (d) 
ge in mon- subjugalem t. ; 
tem Oliveti : 6. Euntes au- 
Tunc Jesus tem discipuli 


fecerunt 

sicut praecepit 
illis Jesus. 

7. Et adduxerunt 
asinam, et 
pullum : et 


misit duos 
discipulos 

2. suos, dicens : 
Ite in castel- 
lum, quod 
contra vos 


est, et (b) in- imposuerunt 
venielis super eum - 
asinam alliga- vestimenta, 


tam, et pullum 
cum ea : sol- 
vite, et addu- 


et (e) sedebat 
super eum T. 
8. Plurima au- 


5. cite mihi : et tem turba 

si quis vobis Straverunt 
aliquid dixerit, vestimenta 
dicite quia ,sua in 
Dominus ope- via : 

ram eorum - Alii autem 
desiderat : et cedebant 
confestim ramos de 
remittet arboribus, 
eos. et sternebant 


4. Hoc autem (c) in via : 


CODEX BRIXIANUS. 


Misertus autem eorum Jesus, tetigit oculos eorum. 
Et confestim viderunt. et secuti sunt eum. Et cum 
adpropinquassent llierosolymis. et venissent («) 
in t Bethphagae ad montem Oliveti tunc Jesus 
misit duos discipulos suos. dicens eis. [te in 
castellum. quod contra vos est. el statim in- 
venietis asinum alligatum. et pullum cum eo sol- 
vite. et adducite mihi. et si quis vobis aliquid 
dixerit. dicite quia Dominus his opus habet. et con- 
festim dimittet eos . . Hoc autem (c) factum est. ut. 
adimpleretur quod dictum est per Proj.hetam dicen- 
tem. Dicite filiae Sion. Ecce rex tuus. venit. tibi 
mansuetus. et sedens super asinum. et pullum filium 
subjugalis . . Euntes autem discipuli. fecerunt sicut 
praecepit illis Jesus. Et adduxerunt asinum. et pul- 
jum. et imposerunt super eum vestimenta sua. et 
sedit super eum. Plurima autem turba. straverunt 
vestimenta sua jn via. Alii autem caedebant ramos 
de arboribus. et sternebant in via. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. $. GERMANENSIS. 


1! eorum 
? Ut Vulg. 
3 eis: 
" * statim 
5 pullum cum 


* dimittet 

7 asinam et pullum subjugalem. 
8 eos à 

? sua, etc., ut Vulg. 


BLANCHINI NOTE. 


2 Concordat cum ms. codice Corbeiensi Syrus in- 
terpres, apud quem lego f'rvzino Now 5x 203 , u80- 


mou al ilo nahhthaihun , id est , et imposuerunt pullo 
vestimenta sua , 


(a) Addit in, textus quoque Graecus, eic. — (b) Ante invenietis, deest. statim, etiam in Copt. et Chrysost. ; 
nec habetür in Luca. — (c) Ante factum est , deest totum, in cod. quoque Cant. — (d) Wa et cod. Cant. 


Lat; Smotoyoy. — (e) Ita et eod. Cant.et Gr, ixá0nco ém* adróv. , 
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9. tes : Ossanna fi- MEE ir lure 
li David : bene- UN Aches eub LN ENS 
dictus, qui ve- Su UP e EUNDO 
nit in nom ., . . CE CEU. CASTRO Iu Pria 
neDomini . . . . 15. . . - entes au- 
DEREGHIISC TNT AT ed P. prinei- 
10289. 79. T CRI . . . Sacerdo- 


tum, et scri- 

bae mirabi- 

lia, quae fecit 
Jesus, et pueros 
elX2s zstes 

in templo, et 
dicentes : Os- 
sanna fili Da- 

vid : indigna- 

16. ti sunt, et di- 
NE e Xeh ucl M 
1o. sc srdvit JOSUS RE LEES POET 


intrasset in Hie- 

. . Solymis, com- 
mota est uni- 

. . ersa civitas, 

41. diceutes : Qui . . 
ou diez) MUI . 
autem dixe- 

runt t : Hie est 

.« . Ophela 

Nazareti Ga- 


. . templum Rui E EC «on 
Dei, et eicie- Pe LOC SERLO 
. 5 . Omnes ver- Micaef qa" o1, NES 
eco SEnTOI- (ons RSEN eS ch 
sas numula- uS CU D- sc DMPACBEO 
riorum, et ca- MUN TUM 


fecisti 1352799 
17. Et relictise . ; . 
abut fo .-9 2*5 
extra ci . . 
tem in Bet . . . 
niam : et ibi 
mansit. 

18. Mane autem 
facto (d) transi- 
ens 1 Jesus in ei- 
vitatem , esu- 


CODEX CORBEIENSIS. 


turbae autem, quae ! praecedebant eum, clama- 
bant, dicentes : Osanna filio David : benedictus, 
qui venit in nomine Domini : Osanna in * altissi- 
mis. Et quum introisset Hierosolymis, commota 
est universa civitas, dicens : Quis est hic? ? Multi 
autem dicebant: Hic est Jesus propheta a Nazareth 
Galilaeae. Et intravit Jesus in templum Dei , et. eji- 
ciebat omues vendentes, et ementes in templo; et 
mensas nümmulariorum, et cathedras vendentium 
columbas * subvertit : et dixit eis : Scriptum est : 
Domus mea domus orationis vocabitur : vos autem 
fecistis eam speluncam latronum. Et accesserunt ad 
eum caeci, et claudi in templo : et curavit eos. Vi- 
dentes autem principes sacerdotum, et scribae mira- 
bilia, quae fecit Jesus, et pueros clamantes in templo, 
. et dicentes : Osanna filio David : indignati sunt, et 
dixerunt ei : Audis quid isti dicunt? Jesus autem 
dixit eis: Utique, * non legistis : Ex ore infantium 
et laetantium perfecisti laudem ? Et relictis illis, abiit 
foras extra civitatem in Bethaniam : ibique mansit. 
Mane autera * transieus in civitatem , esu- 


tedra . 
den es E 
lumba . . . er- 
18. tit : et dixit: 
.o 2» SCriptum 
est. ... mus 
»« » . . domus 
313 97 5 IOS 
, Aur; 


9. tarbae autem; 
quae praecede- 
bant, et quae 
sequebantur, cla- 
mabant, dicentes : 
Ossanna filio 
David : bene- 
dictus , qui 

venit in no- 
mine Domini : 
Ossanna in 
altissimis. 

10. Et cum in- 
ir3sset Hiero- 
solyma, com- 
mota est uni- 


versa civitas, dicen- 


11. tes : Quis 
est hic? 

(a) Multi au- 
tem dixerunt 3 : 
Hic est Jesus 
propheta a Na- 
zareth Galilaeae. 
12. Et intravit 
Jesus in tem- 
plum (5), et 
eiciebat omnes 
vendentes, et 
ementes in 
templum; et 
mensas num- 
mulariorum, 
et cathedras 
vendentium 
columbas ever- 
15. tit : et 
dixit illis : 
Scriptum est : 
Domus mea 


domus oratio- 

nis vocabitur : 

vos autem 

fecistis eam 
speluncam la- 
tronum. 

14. Et accesserunt 
ad eum cae- 

ei, et clodi 

in templo : 

et sanavit eos. 

15. Videntes autem 
principes sa- 
cerdotum, et 
scribae mirabilia , 
quae fecit Jesus, 
et pueros claman- 
tes in templo, et 
dicentes : Ossanna 
filio David : in- 

16. dignati sunt, et 
dixerunt ei : Au- 
dis quid isti 
dicunt ? 

Jesus autem 

dixit illis : 

Utique non 
legistis (c) : Ex 
ore infantium 

el lactantium 
perfecisti laudem ? 
17. Et relictis 
illis, abiit 

foras extra 
civitatem in 
Bethaniam : 

ibique mansit. 

18. Mane autem (d) 
transiens T in 
civitatem, esu- 
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türbae autem. quae praecedebant et quae seque- 
bantur. clamabant dicentes. Osanma filio David. 
benedietus qui venit in nomine. Domini. Osanna in 
excelsis. Et cum introisset in Hierosolymam. com- 
niota est universa civitas. diceus Quis est hie. Turbae 
autem dicebant. Hic est Jesus propheta a Nazareth 
Galileae. 

Et intravit Jesus in templum Dei. eteiciebat omnes 
vendentes. et ementes in templo. et mensas num- 
mulariorum evertit. et eatlhiedras veudentium eolum- 
bas. et dixit illis. Seribtum est. Domus mea doinus 
orationis vocabitur. vos autem fecistis eam spelun- 
cam latronum. Et accesserunt ad eum caeci et claudi 
in templo. et sanavit eos. Videntes autem principes 
sacerdotum. et seribae mirabilia quae faciebat J :sus. 
el pueros clamantes in templo et dicentes. Osanna 
filio David. indignati sunt. et dixerunt ei. Audis quid 
isti dieunt. Jesus autem. dixit eis, Utique non le- 
gistis Quod ex ore? infantium et lactantium | per- 
fecisti laudem. Et relictis illis abiit foras extra civi- 
tatem in Bethaniam. et requiebit illic. Mane autein 
revertens in civitatem esu- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. / 


! praecedebant, et quae sequebantur, 
* excelsis, 
* Populus autem dicebat : 


^ evertit: et dicit 
5 numquam legistis : Quia 
* revertens 


BLANCHINI NOTAE. 
* In codice seriptum est, infantiym, usurpata ut etiam alibi jj pro u. 


(a) Cod. Cant. oi93 030i efnov. — (b) Post templum, deest Dei, etiam in versionibus Copt, Eth. et 
Saxon. ; nec habent Marcus et Lucas. — (c) Post legistis, dees! quia, eriam in eod, Cant. — (d) lta et cod, 


Cant, Lat. et. Graecus, Tape. 


Io 
Ww 
RE 


49. r.. . Bt dosons 
fieusar . .. m 
unam secus 

viam, venit 

ad eam : et ni- 

hil invenit 

in ea nisi folia 
tantum, et . . .. 

le dixit : --e« 
Dms$ sed et dix . . . 
illi. Nunqu . . . . 
ex te fruc . .. 
nascatur . . . 
aeternum. 

Et arefae . . . 
est contin . . . 
ficulnea. 

20. scipuli, mira- 
li sunt, dicen- 

ies : Quomodo 
continuo 


21. Re . . . dens 
autem Jesus; 

ait illis : Amen 
dico vobis, 

si habueritis 
fidem, et non 
aesitaveritis; 

non solum 

de ficulnea, 
facietis, sed et 

si monti huic 
dixeritis, Tol- 

. « € te, et jaeta 
. . . in mare, — 
92. fiet. E . . omnia 
quaeeumque 
petieritis in 
oratione cre- 
dentes , acci- 

25. pietis. Et cum 
venissel in 
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templum, ac- 
cesserunt 

ad eum prin- 

cipes sacer- 

dotum, et se- 

niores popu- 

li, dicentes : 

In qua potes- 

tate ha. . . fa- 
cis.? Et... 3980.51 

: 3:5dedisuy. n8 
ec. OIESNTTOME 
24. ... .. ondens 
ioftérera d IMS 

e.c. . TOga- 

untiss 409036, 35 £454 
büm,e qus. $1 08 
dicite mihi, 

el ego vobis 

dicam in qua 
potestate 

haec fcio. (b) 

25. Baptismum T 
Johannis un- 
dee..1?de cae- 
lo, an ex homi- 
nibus ? 

Ad illi eogita- 

bant intra 


| $e, dicentes : 


26. Si dixerimus, 
de caelo, di- 

. » Obis : Qua- 
re(a) ... . cre- 
didisli.-5. o. 
SIENTE SOUL ONG 
becario ec 
homi .*5 9930, 


Wo 3. ein 


tu. ..... * om- 
n. . . . enini 
habebant 
Johannen 
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19. riit. Et videns 
fici arboreni 
unam secus 
viàm, venit 

ad eam : et 
nihil invenit 

jn ea nisi 

folia tantüm, 
et ait illi : 
Numquam ex 
te fructus na- 
Scatur in sem- 
piternum. Et 
arefacta est 
continuo 
ficulnea 

960. Et videntes 
discipuli, mirati 
sunt, dicen- 
tes : Quomo- 
do conti- 

nuo aruit ? 

21. Respondens au- 
tem Jesus, ait : 
Amen dico 
vobis, si 
habueritis 
fidem, et 

non aesitabe- 
ritis, non so- 
lum de ficul- 
nea facietis, 
sed ei si monti 
huie dixeritis, (c) 
TTollere, et 
mittere T 

in mare, fiet. 
22. Et omnia 
quaecumque 
petieritis in 
oratione 
credentes, ac- 
cipietis. 

95. Et cum ve- 


nisset in; 
templum, 
accesserunt 

ad eum prin- 
cipes sacer- 
dotum , et 
seniores populi , 
dicentes : In 
quà potestate 
haec facis ? 

Et quis tibi 
dedit hane 
potestatem ? 

24. Respoidens 
Jesus dixit 

illis : Inter- 
rTOgO VOS et | 
ego unum 
verbum : quod 
dicite mihi , 
quod si di- 
xeritis mihi ,' 

et ego vobis 
dicam in qua 
potestate haec 
facio. 

25. (b) Baptismum 
Johannis un- 
de erat ? de 
caelo, an ex 
hominibus? Ad 
illi cogitabant 
intra se, dicen- 
26. tes : Si dixeri- 
mus de caelo , 
dicet nobis : 
Quare (c) non 
creditis illi? 

Si autem di- 
xerimus , ex 
hominibus , ti- 
memus turbam : 
omnes enim (d) 
habent T Johan- 


CODEX CORBEIENSIS. , 


riit. EL videns arborem! ficussecus viam, venitad eam: 
et nihil iuvenit ? nisi folia tantum, etait illi : Numquam 
ex le [ructus nascatur in sempiternum. Et arefaeta 
est continuo ficulnea. Et videntes discipuli, mirati 
sun! , dicentes : Quomodo continuo aruit? hespon- 
deus autem Jesus, ait eis : Amen dico vobis, si ha- 
bueritis fidem, et non haesitaveritis , non solum de 
ficulnea facietis, sed et si monti huic dixeritis, Tolle, 
et jacta te in mare, fiet. * Omnia quaequumque pe- 
lieritis in oratione credentes, acelpietis. Et. quum 
venisse, in templum, accesserunt ad eum * prin- 
cipes sacerdotum, et seniores populi, dicentes : In qua 
potestate haec facis? * Aut quis iibi dedit liane potes- 
tatem ? Ait ad illos Jesus : luterrógo vos et ego unum 
serionem : dicite mihi, et ego vobis dicani in qua 
potestate haec facio. Baptismum Johanuis unde erat? 
de coelo, an ex homiuibus?$ llli vero cogiiaverünt intra 
se, dicentes : Si dixerimus, de coelo, dicet nobis : 
Cur ergo non credidistis illi? Si autem dixerimus, ex 
hominibus,iimemus turbam : omnes enim? Johannem 


CODEX BRIXIANUS. 


riit, Et videns fici arborem unam secus viam venit ad 
eam et nihil invenit iu ea. nisi folia tantum. Et ait illi. 
Numquam ex te fruetus nascatur in aeternunr. Et are- 
facta est continuo liculnea. Et videntes discipuli mi - 
rati sunt dicentes. Quomodo continuo aruit ficulnea. 
Quibus respondens Jesus ait. Amen dico vobis si ha- 
bueritis fidem. et non haesitaveritis. non solum de fi- 
culnea facietis. sed et si monti huic dixeriiis, Tolle te 
et jacta te in mare fiet. Et omnia quaecumque petie- 
ritis in oratione credentes accipietis. Et cum introis- 
Set in templum, accesserunt ad eum docentem prin- 
cipes sacerdotum et seniores populi dicentes. In 
qua potesate liaec, facis. Et quis tibi dedit hauc po- 
teslatem. ltespoadens autem Jesus dixitillis lnterrogo 
vos ei ego unum sermonem. quem si dixeritis mili. 
et ego vobis dicam in qua potestate haec lacio.(b) Da- 
ptismum T Jobaunis. unde erat e colo an ex homi- 
nibus. At illi cogitabant intra se dicentes Si dixeri- 
mus e colo dicet nobis. Quare ergo non credidistis 
ei.Si autem dixerimus ex hominibus timemus turbas, 
oinnes enim habebant Johannem 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 fici unam, 
à in ea 

3 Et omnia 
*^ docentem 


5 Et, ete., Ut Vulg. usque, baptisinum 
$ Ut Vulg. usque, Johannem 
* habent... sicut 


BLANCHINI NOTAE. 
(n) Ita et textus. Grzectis, Zobgzt xal fainci. — (b) Ia. el textus Griecus neutro genere, «o f«rcopa.—- 


(2 Post quare deest ergo etiam in cod. Cant,-- (d) lta et tex, Gr. &yovct. 
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CODEX VERCELLENSIS. 
sicut prophe- ei: (b) Novissimus T. 
91. tam. Et Dixit illis Jesus : 
responden- Amen dico vo- 
tes ad Jesum, bis , quod mere- 
dixerunt : trices, et ..- Me. 


Nescim. . Jesus. . . blieanl —.. 8 
NIPUIS LS cedunt vos 

facio. . . . regno Dei. 
28. Quidau, . ... . . 05 es unitenasre 
bis videtur ? . - . 0S Johan- 
Homo qui. . .. C IDSVIA 


habebat duos justitiae). . . . 
filios ; et ac- non credi . . 2 
cedens ad pri- -. . ls ei : publi- 
mum, dixit cani autem , 

illi : Vade ho- et meretri- 

die operari ces credide- 

in vineam (a). runt... vos 
29. Ille autem autem viden- 
responde. . . tes , nec poe- 
ait : Non. Et nitentiam 
postea, paeni- habuistis 


tentia mo- postea , quod 

tus abiit in non credi- 

vineam. d...tisei. 

90. Accessit autem 95. Aliam... ees 
ad alterum, AINE Uer. ccu lio 
et dixit simi- DE MEET Ur a 
liter . Ad ille GOPEMMEREU 
respondens , s)Meis e iu Sie HG 
ait; eo, dom- Se xt. MEE 


ne , et non iit, 
51. Quis ex duo- 
bus fecit pa- 
tris volunta- 

tem ? Dieunt. 


. . . * E » 


. . * . . Li [] 


in eam tor- 
eular , et ae- 


CODEX CORBEIENSIS. 


ut prophetam habuerunt. Et respondentes ad 
sum, dixerunt : Nescimus. Ait illis? * Jesus : Je- 
Neque ego vobis dicam in qua potestate haec facio. 
Quid autem vobis videtur? ? tlomo quidam habuit 
duos filios; accedens ad primum, dixit ei : Fili,? vade 
operari hodie in vinea. Ille autem respondens , ait : 
Nolo. * Et postea poenitentia ductus abit -in 
vineam. Accessit autem ad alterum, et dixit illi 
similiter. Cui respondens , dixit : Eo, domine, 
non abiit. Quis ergo ex duobus - voluntatem 
patris fecit? 5 Dicunt ei : *  Novissimus 1- Dicit 
illis Jesus : Amen dico vobis, quia meretrices , et 
publicani praecedent vos in regno 9 coelorum. Ve- 
nit enim ad vos Johannes in via justitix , et non 
credidistis ei : publicani autem et meretrices credi- 
derunt " vos vero cum cognovissetis, nec poeni- 
tentiam habuistis postea , * ut ei crederetis. 

XXII. Aliam parabolam audite : Homo erat pa- 
ter familias, qui plantavit vineam, et sepem cir- 
cuindedit ? eam , et fodit in ea lacum , et aedi- 


nen sieut pro- 
phetam. 

27. Et responde- 
runt ad Jesum , 
et dixerunt : 
Nescimus. Ait 
illis et ipse : 

Nec ego. vobis 
dico in qua 
potestate haec 
facio. 

28. Quid autem 
vobis videtur? 
Homo quidam 
habebat.duos 
filios ; et acce- 
dens ad primum , 
dixit: Fili, 
vade hodie 
operare in 

29.. vineam (a). Ille 
autem respondens 
ait: Nolo. 
Postea 
Paenitentia mo- 
tus abiit in 
vineam. 

$0. Accessit 
autem 

ad alterum, et 
dixit similiter. 

Ad ille respon- 
dens, ait: Eo, 
domine, et 

51. non iit. 


Quis 


ex duobus fe- 
cit patris volun- 
tate? Dicunt ei : 
(b) Nobissimus T. 
Dicit illis 

Jesus : Ame 
dico vobis, 

quod meretrices 
et publicani 
praecedent vos 
in regno Dei. 
32. Venit enim 
ad vos Johan- 
nes in via ju- 
stitiae, et non 
credidistis ei : 
publicani au- 
tem, et mere- 
irices credide- 
runt ei vos 
autem videntes, 
nec paenitentiam 
habuistis postea, 
quod non 
credidistis ei. 
$5. Aliam 
parabo- 

lam audite : 
Homo erat 
pater familias, 
qui plantavit 
vineam, et sae- 
pe circumdedit 
ei, el fodit 

in eam torcular, 
et aedificavit 


CODEX BRIXIANUS. 


Sicut. prophetam. Et respondentes ad Jesum dixe- 
runt nescimus. Ait illis et ipse nec ego vobis dico 
in qua potestate hzxee faeio. . 

Quid autem vobis videtur. Homo quidam , habuit 
duos filios , et accedens ad primum , dixit Fili. va- 
de hodie operari in. vineam (a). Ille autem respon- 
dens ait nolo . Post autem, paenitentia motus 
abiit. Accedensautem ad alterum. dixit illi simi- 
liter : At ille respondens ait. Eo domine et non ibit. 
Quis igitur ex duobus fecit voluntatem patris. Dieunt 
ei. Primus. Dicit illis Jesus. Amen dico vobis. quia 
publie:ni et meretrices. praecedunt vos in regnum 
Dei. Venit enim ad vos Johannes in via justitiae. et 
non credidistis ei. publicani autem. et. meretrices 
crediderunt ei. vos autem videntes nec paenitentiam 
egistis postea ut erederetis ei. Aliam parabolam au- 
dite Homo quidàm erat paterfamilias qui plantavit 
vineam, et saepen circumdedit eam et. fodit in ea 
torcular et aedificavit 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. : 


! et ipse : Nec ego dico vobis 

? Quidam homo habebat... et 

? vade hodie, operare in vineam meam. 
^ Ut Vulg. usque, dicunt 

5 Dicunt * Novissimus 


9 Dei. 

" Ut Vulg. " 

5 ut crederetis. 

* ei, et effodit in ea torcular, ete., ut in Vulg. usque ad 
finem parabole, et capitis. 


BLANCHINI NOTAE. 


*? Adulterinam bane pronuntiat scripturam exem- 
plarium minime verorum. Lucas Brugensis. Fatetur 
tamen Hilarium ita legisse, cum nonnullis antiquis 
exemplaribus , quorum - meminit ipse Hieronymus 
Comment. in Mattheum. Exstant nihilominus omnis 
generis libri in quibus legitur, Dicunt ei: Novissi- 


(a) Post vineam, deest meam in cod. 
Millium hic, et in Prolegomenis pag. 72. 


mus ; non , Dicunt ei: Primus. Consulendus hoc loco 
Th. Marescliallus, Observ. in versionem Anglo-Sax. , 
pag. 4938 et 499. Sed nonest omittendus major ms. co- 
dex S. Andrez secus Avenionem , qui legit, Dicunt : 
Novissimus , juxta morem Corbeien. et San-Germa- 
nén. a6 czelerorum vetustissimorum exemplarium. 


quoque Cant. — (b) Ita et cod.Cant. Lat. et Gr. £cy oos. Consule 
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CODEX VERCELLENSIS. 
dificavit tur- ejus. 


rem , et loca- 39. Et adpre. . .... 
vit eam colo- -.. m eum (5) oc- 
nis , et peregre ciderunt, 

profectus est. et ejeceruut : 
94. Cum tempus aulem — extra vi... . T 
fructuum ad- 40. am. Cum ergo 
propinquas- venerit dominus 

Set , misit ser- vineae, quid 

VOS suos ad co- faciet colonis 

lonos , ut acci- 44. illis? Ajunt il- 
peret def... - li : Malos male 

99. tib . . . ejus. Et perdet : et vi- 
(coute aee S neam locavit 
pi... Mean aliis colonis, 

SCIV .. lee qui (c) reddent 
Cacus pan .. . fructum 


alit. XII sels. TID. 785 
lupe US dni QNS HERPES LT 
ali o sn vodedd a a 497 Dicit. 2... 35 ne 
066: 5 c os dst num. ... . .-i, 


90. Iterum mi- 
sit alios ser- 


lesistis. .. .... 
Lapi... . sw 


vos plures ; quem re- 
et fecerunt probave- 
illis simili- runt ae- 
31. ter. No- o. . flean- 


vissimeau- 
tem misit il- tus est in 

lis filium su- Cap. 00 0 

um unicum, e. s. . Domino 
dicens : Vere- factus est (d), 
buntur fili- ^ et est mira- 

um meum. bilis. 22 
98. Coloni autem lis--5:.:4 18? 
videntes fi- 45.I1deo d. ...... 
lium, dixerunt bis, qu... i95. 
inter se : Hic retur a3. . 

est heres, ve- histeg.e. t Vn 


tes, hie fac- 


€. s . OCCida- Deis a 

mus eum, So - e a EXER BERE? 
et habebimus rus. e NE . MIDR 
heredita. . . .. : 3 43e 


CODEX CORBEIENSIS. 


ficavit turrim, et locavit eam colonis, et peregre 
profectus est. Quum tempus fructuum appropin- 
quasset, misit servos suos ad colonos, ut acciperent 
de fructibus vinex sux. Et apprehenderunt servos co- 
loni, alios ceciderunt, alios ecciderunt , alios. vero 
lapidaverunt. Rursus iterum misit alios servos plures 
prioribus; similiter et ipsis fecerunt. Postremo autem 
misit filium suum unicum, dicens : Verebuutur uti- 
que filium meum. Illi autem ut viderunt filium, dixe- 
runt intra se : Hic est haeres, venite occidamus eum, 
el possideamus hereditatem. ejus. Et apprehensum 
eum ejecerunt extra vineam, et occiderunt. Quum 
ergo venerit dominus vineae, quid faciet colonis illis? 
Ajunt iili : Malos male perdet: et vineam tradet aliis 
colonis , qui reddant ei fructus temporibus suis. Ait 
ad illos Jesus : Lapidem quem reprobaverunt aediti- 
cantes, hic faetus est in caput anguli? A Domino fac- 
tus est (d) hie, et est mirabilis in oculis nostris? 
Ideo dico vobis, quia auferetur a vobis regnum Dei, 
et dabitur genti facienti fructum. à Et 
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turrem, ei lo- 
cavit eam co- 
lonis, et pere- 
gre profectus 
est. 

$4. Cum tempus 
autem fructuum 
adpropinquasset, 
misit servos 
Suos ad colo- 
nos, ut accipe- 
rent de fructi- 
95. bus suis. Et 
coloni adpre- 
hensis 'servis, 
unum cecide- 
runt, alium 
autem lapi- 
daverunt, 

alium vero 
occiderunt. 

36. Iterum misit 
alios servos 
plures priori- 
bus; et fece- 
runt illis 
similiter. 

37. Novissime 
autem misit ' 
illis filium 

suum unicum, 
dicens : (a) For- 
Silam t vere- 
buntur filium 
meum. 

38. Coloni autem 
videntes (ilium, 
dixeruntlintra 
se : Hic est 
heres, venite 
occidamus 
eum, et habe- 
bimus heredi- 


tatem ejus. 
39. Et adprehensum 
eum (b) occi- 
derunt, et 
ejecerunt 

extra vineam T. 
40. Cum ergo 
venerit dominus 
vineae, quid 
faciet colo- 

nis illis? 

41. Ajunt illi : 
Malos male 
perdet : et vi- 
neam suam 
locavit aliis 
colonis, qui 

(c) reddent ei 
fructus t tem- 
poribus suis. 
49. Dicit illis 
Jesus : numquam 
legistis in 
Scripturis, La- 
pidem quem 
reprobaverunt 
aedificantes, 
hic factus - 

est in caput 
anguli? À 
Domino factus 
est (d) iste T, 
et est mira- 
bilis in 

oculis no- 
Stris? 

45. Ita dico vobis. 
quia auferetur 

3 vobis regnum 
Dei, et dabitur 
genti facienti 
Íructum 

ejus (e). 


CODEX BRIXIANUS. 


turrem et locavit eam agricolis et peregre profec- 
ius est. Cum autem tempus fructuum adpropin- 
quasset misit servos suos ad agricolas. ut acciperent 
fructus ejus. Et agricolae adprahensis servis ejus 
unum  caeciderunt. alium occiderunt alium vero 
lapidaverunt. Iterum misit alios servos plures prio- 
ribus. et fecerunt eis similiter. Novissime autem nii- 
sit ad eos filium suum unígenitum dicens. Revere- 
buntur filium meum. Agricolae autem. videntes filium 
dixerunt intra se. Hic est heres. venite occidamus 
eum et habebimus hereditatem ejus. Et adprahen- 
dentes eum ejecerunt eum extra vineam. et occide- 
runt. Cum ergo venerit. dominus vineae, quid faciet 
agricolis illis. Dixerunt ei. Malos male perdet et vi- 
neam locavit aliis agricolis. qui reddant ei fructus 
temporibus suis. Dicit illis Jesus. nunquam legistis in 
Seribturis Lapidem quem reprobaverunt zedificantes. 
hic factus est in caput anguli. A Domino factum est 
istud. et est mirabile in oculis nostris. Ideo dico vo- 
bis. quia -auferetur a. vobis regnum Dei. et dabitur 
genti facienti fruetus ejus. 


BLANCHINI NOTAE. 


à Codex Corbeien. omittit hoc loco versum inte- 
grum, qui 44 numeratur in Vulgata nostra. Lat. Eum- 


dem quoque versiculum omittit exemplar Cantabr. ; 


deest namque in eo Gr. et Lat. Pares itaque in 
multis dignoscuntur codd. illi mss. nempe Corb. 
noster Lat. et Gr. Lat. Cantab. 


(a) Addunt, forsitan, etiam nonnulli codd. Greci, ac versiones Syr., Pers. et Arab., nec non lrenzus , et 
€hrysost., e Luca.—(b) Ita et cod. Cant. &réxvetvav xat i5é6u0v & So coU &wreAovoc, aC antiqua versio Saxon. 
— (c) la et textus. Graecus, &moócaouct» «xà To)g xepao)e. — (d) iste, relate àd jovis. —(e) Deest to- 


tus versus 44, euam in Cant. Gr. et Lat, 
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e 4-77. b WERE IA 
e- 9. « e. INEAWITU.C x 


* e. LI * . . e * 


46. Quaeren- 
tes eum tene- 
re, timue- 

runt turbas : 
quoniam si- 
cut. . . . etam 
. . . . habe- 
b Y 


CAPUT XXII. 


1. Et respondens 
Jesus, dixit 

illis iterum 

ince TOS : 
dices 

2. Simi. . 


* . . . * . e. 


. D * . * L * 
rj e * . * . . 


. . [E . . E * 


4. Dicite invi- 
tatis : Ecce.... an- 
dium meum 
paravi, tauri 

mei et sagina- 

ta occisa sunt, 

et omnia para- 


ta sunt : venis 
te ad nuptias. 

5. Illi autem n. . 
glexerunt : 

et abierunt, 
LN . villa. . 


«t "a ue 4 ie. i9 


6. T 
* , ., .tenu- 
$1. . .. SOEYOS 


ejus, et cont. . 
mel. . . adfee- 
tos occ. . . «s « (b) 
7. llle T autem re. . . 
ceumh. . . . 
een n S SSeL, ira- 
suum, et per- 
didit homici- 
das iilos , et ci- 
vitates eorum 
incendit. 
8. . . unc ait servis 
suis : Nuptiae 
. . uidem para- 
tae sunt, sed 
qui erant in- 
vitati non 

. uerunt di- 
9. . .. i. Ite ergo 
.o. . exitus via- 
. . um, et quos- 
cumque in- 
veneritis , 
vocate ad nup- 
lias. 
10. Et egressi ser- 
eo. . ejus in vi- 
- . . COngrega- 


J| 


CODEX VERONENSIS. 


45. Et eum au- 
dissent princi- 
pes sacerdotum , 
et Pharisaei 
parabolas ejus, 
cognoverunt 
quod de ipsis 
46. dicit. Et quae- 
rentes eum 
tenere , timue- 
runt turbam : 
quoniam sieut 
prophetam 

eum habe- 


bant. * 

CAPUT XXH. 
1. Et respon- 
dens Jesus , 
dixit illis 
iterum in 
parabolis , di- 
9. cens : Simile 
est regnum 
caelorum 
homini regi , 
qui fecit nup- 
tias filio suo. 
5. Et misit servos 
Süos vocare 
invitatos ad nu- 
ptias , et nolue- 
runt venire. 
Iterum: misit 
alios servos , di- 
À. cens : Dicite in- 
vitatis : Ecce 
prandium meuin 
paravi , tauri 
et saginata 
occisa sunt , 
et omnia para- 
ta sunt : ve- 


nite ad nuptias. 
5. Illi autem ne- 
glexerunt : et 
abierunt , (a) 
alii in villam 
suam , alii 

vero ad nego- 
tiationem suam: 
6. reliqui vero 
tenuerunt servos 
ejus, et con- 
tumelia adfe- 
etos oceide- 
runt. 

7. (b) Vle 1 rex 
cum audisset, 
iratus esl : 

et misit (c) 
exercitum 
Suum., et per- 
didit homici- 
das illos, et 
civitatem il- 
lorum succen- 
8. dit. Tunc ait 
Servis suis : 
Nuptiae 

quidem pa- 
ratae sunt, 

sed qui erant 
invitati non 
fuerunt digni. 
9. Ite ergo ad 
exitus via- 
rum, et quos- 
cumque in- 
veneritis, 
vocate ad 

10. nuptias. Et 
egressi-servi 
ejus in vias, 
congregaverunt 


CODEX CORBEIENSIS. 


quum audissent principes sacerdotum — et Phari- 
saei parabolas ejus, cognoverunt quia de ipsis 
diceret. Et quaerentes eum tenere, timuerunt 
turbas * quoniam ut prophetam eum habebant. Et 
respondens Jesus, ait illis iterum in parabolis, di- 
cens : Simile * est regnum coelorum homini regi, 
qui fecit nuptias ? filii sui. Et inisit servos. suos ? ut 
vocarent invitatos ad nuptias, et illi venire nolue- 
runt. Iterum misit alios servos, dicens : Dicite invi- 
talis: Ecce prandium meum paravi, tauri mei ^ et 
aliilia occisa sunt, et omnia parata sunt : venite ad 
nuptias. Illi autem neglexerunt : et abierunt, alius 
in villam suam, alius 5 ad negotiationem suam : cae- 
teri vero apprehenderunt servos ejus, et contumelia 
illos afflixerunt et occiderunt. Rex vero quum audis- 
set, iratus est : et * misil exercitum suum, et perdi- 
dit homicidas illos , et civitatem illorum succendit. 
Tune ait servis suis : Nuptiae quidem paratae 
sunt , " invitati autem non fuerunt digni. Ite ergo ad 
exitus viarum, et quosquumque inveneritis , ? in» 
vitate ad nuptias. Et egressi servi ejus ? per vias , 
Congregave- - 
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et qui caeciderit super lapidem istum. confringe- 
tur. Super quem vero caeciderit. conminuet euni. 
Et cum audissent principes sacerdotum et Pha- 
risaei parabolas ejus cognoverunt. quod de ipsis di- 
ceret. lt quaerentes eum tenere. timuerunt turbas 
quoniam sicut prophetam eum habebant. Et respon- 
dens Jesus. iterum dixit eis in parabolis dicens. Si- 
iile est regnum eaelorum homini regi qui fecit nüp- 
tias filio suo. Et misit Servos suos. vocare invitatos 
ad nuptias. et. noluerunt venire. lterum misit alios 
servos dicens. Dicite iovitatis. Ecce prandium meuin 
paravi. tauri mei et saginata occisa sunt et. omuia 
parata. venite ad nuptias Illi autem neglexerunt et 
abierunt alius ad agrum suum. alius vero ad nego- 
tialionem suam. reliqui vero. tenuerunt servos ejus. 
€t contumeliis affectos occideruut. Et audiens rex (b). 
ille. iratus est. eumittens (c) exercitum T suum, perdidit 
homicidas illos. et civitatemillorum succendit. Tunc 
ait servis suis, Nuptiae quidem paratae sunt. sed qui 
invitati erant. non fuerunt digni. ite ergo ad exitus 
viarum et quoscumque inveneritis. vocate ad nup- 
tias. Et egressi servi illi in vias. congregàve- 
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! factum 
3 filio suo, 
* vocare... et noluerunt venire, 


et saginata mea occisa , et... parata : venite 
- 5 UL Vulg. usque, Rex 


e 


$ missis exercitibus suis, 
" sed qui.... fuerant 
5 vocate 


? Ut in Vulgata ttsque, vestem 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Tta, et cod. Cant. oi pv... oi 81, alii... alii. — (b) 
omittit. autem. — (c) Ita et cod. Cant. zà ezp&csvua. 


Addit ille, cod. quoque Cant. £xsivoe qui cum Veron. 
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e . erunt om- 4x4 PERISMMESD E 
nes (a) quod quod uu" s 
invenerunt , £5 215 2)! qe He T 


malos et bo- 
nos : et inple- 


in sermone. 
16. Et miserunt 


taesuntn . . . ad eum dis- 
liaea dis . . , cipulos suos 
bentibus. cum ZEro- 


dianos dicen- 
tes : Magis- 
ter, scimus 
quia verax 

es, et viam Dei 
in veritate 
doces, et non 
est tibi cura 

de aliquo : non 
enim respi- 

cis personam 
hominum : (d) 
17. quid tibi vi- 
detur, licet 


11. Intravi ; i4 «s 
tem rex . . * i! 
videret... . . . 
cumben . .... 

et viditib . . 
hominem 

non vesti ;. . .. 
veshime . . . s... 


19. mentum tributum 
nuptialem ? dari Caesari, 
Ad ille ommu- aut non? 


tuit. 13. Cognita autem 
15. Tunc dixit rex Jesus nequitia 
ministeris : (c) eorum, ait : 
ec s S leillum Quid mete . .. 
e. . bus, et ma- tatis hypocr.- 
5 . bus,et T mitti- 19. tae? ostendite 
... Uum in te- mihi nomis- 
. o. . bras exte- ma census. 
eo. Ores : ibi e- Ad . . . li optule- 
«5 fletus, et .-..Í ei dena- 
. . . ridor den- 20. . . . um. Et ait 
14. . . um. Multi illis Jesus : €u- 
autem sunt -.. Sestima- 
»o. . Cali. pau- ees ec. 7E CROPS 
. . , autem elec- perseriptio? 
45. . . . . . rante . . 91. Dieunt ei : Cae- 
JP teda SIEHITIOQOAISSUS saris. 

si. sc4 PODERYRTE Tunc ait illis 
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runtomnesquosquumque invenerunt, malos vel bonos: 
et replelae sunt nuptiae recambentium. Ingressus au- 
tem rex ut videret diseumbentes , vidit ibi hominem 
non vestitum vestem nuptialem. Et ait illi : Amice , 
quomodo huc venisti non habens vestem nuptialem ? 
At ille obmutuit. Tunc ! jussit ministris : Tollite eum 
ligatis pedibus, et inanibus , et mittite eum in tene- 
bras exteriores : ibi erit fletus, et stridor dentium. 
Multi enim sunt vocati , pauci vero electi. 

XXIII. Tune? abierunt Pharisaei, et consilium fe- 
cerunt ut in sermone eum caperent. t immiserunt 
discipulos suos cum Herodiauis dicentes : Magister, 
scimus quia verax es, et viam Dei in veritate doces, 
el de nullo tibi cura est : non. enim accipis ? per- 
sonam hominum : *quid tibi videtur, licet tributum 
dari Caesari, aut non? Cognovit autem Jesus nequi- 
tiam eorum, et aiL: Quid me tentatis, hypocritae ? 
ostendite mihi numisma census. At illi obtulerunt ei 
denarium. Ait illis Jesus : Cujus est haec imago, ^ aut 
superscriptio ? Dicunt ei : Caeseris. * Tunc dixit illis 
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omnes (a) 

quod quod t 
invenerunt, 
malos et 
bonos : et 
impletae sunt 
nuptiae dis- 
cumbentium. 
11. Intravit autem 
rex ut vi- 
deret discum - 
bentes, et 

vidit ibi 
hominem non 
vestitum (b) 
vestem t nu-- 
12. ptialem. Et 
ait illi : Amice, 
quomodo hoc 
venisti non. 
habens vesti- 
mentum nu- 
piualem ? 

Ad ille 
ommutuit. 

15. Tunc dixit 
rex ministris : 
(c) Tollite il- 
lum pedibus, 
et manibus, 

ei T mittite 

in tenebras 
exteriores : 

ibi erit fle- 

tus, et stridor 
dentium. 

14. Multi autem 
sunt vocati, 
pauci vero 
electi. 

15. Tunc abie- 
runt Phari- 


silium acce- 
perunt ut 
caperent eum 
in sermone. 
16. Et mittunt. 
discipulos 

Suos cum 
Herodianis 
dicentes : Ma- 
gister, scimus 
quia verax 

es, et viam 
Dei in veri- 
late doees, 

et non est 

tibi eura 

de aliquo : 

non enim 
respicis per- 
sonas homi- 
num : (d) 

17. quid T tibi 
videtur, licet 
censum dare 
Csesari, aut 
non? 

18. Cognita au- 
tem Jesus 
nequitia eo- 
rum, ait : Quid 
me temptatis 
hypocritae? 

19. ostendite mis- 
ma census, Ád 
illi obtulerunt 
ei denarium. 
20. (e) Ait t illis Je- 
Sus : Cujus est 
imago haec, et 
superseriptio ? 
21. Dicunt ei: 
Cesaris. 

Tunc ait 


saei, et con- 
CODEX BRIXIANUS. 


runt omues quos invenerurit bonos et malos. et im- 
pletesunt nuptiae discumbentium. Intravit autem rex 
ut videret discumbentes. el vidit ibi hominem non vesti 
tum (5) vestem T nuptialem. Et ait illi. Amice quo- 
modo huc intrasti non habens vestem nuptialem. At 
ille obmutuit. Tunc dixit rex ministris. Alligate ei 
pedes et manus et tollite eum. et mittite in tenebras 
exteriores ibi erit fletus et stridor dentium. Mulü 
enim sunt vocali. pauci autem electi. Tunc abierunt 
Pharisaei. et consilium inierunt. quomodo eum cape- 
rent in verbo. Et miserunt ad eum discipulos suos 
cum Ilerodianis dicentes. Magister scimus quia verax 
es. et viam Dei in veritatem doces et non est tibi 
cura de aliquo non enim respicis personam homi- 
num dic ergo nobis. quid tibi videtur. lieet censum 
dari Caesari. aut non. Cognovit autem Jesus, nequi- 
tiam eorum et ait, Quid nie temptatis hypocritae. os- 
tendite mihi denarium census. At illi. obtulerunt 
ei deuarium. Et ait illis Cujus est imago haec. 
et superseribtio. Dixerunt ei. Caesaris. Tunc ait illis 
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! dixit rex ministris : Ligatis pedibus ejus et manibus; 
mittite f 

? [Lin Vulgata usque, personam 

? personas 


* Ut in Vulgata usque, superseriptio 
5 et suprascriptio? 
$ ULin Vulg. usque, Moyses 


BLANCHINI NOTZE. 


(a) Ita et textus. Graecus, ócouc. '— (b) lta passim Itala verborum tenax, hie, et alibi mordicüs sequens 
sintaxim textus Grzci, qui habet, £jjup.a.—(c) Ita:et eod. Cant. &pare. ocv mro99v xai Xttpàv, xai.--(d) Ante 
quid, deest dic ergo nobis, etiam in cod. Cant. , nec habent Mareus et Lucas. — (e) Ante ait, deest et, in 


vod. quoque Cant. 
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Jesus : Reddite autem omni- 
quae sunt Cae- um et mulier 
saris, Caesa- defuncta est. 
ri, et quae sunt 98. Iu. X . SUP. 19 ov- 


99. Dei, Deo. Et il- PRONUS CUNEA SU SIG 
li audientes. 2 eT ecl ie ABMS i51 
$5. es ess * DISUDDS d brc LOL 
22.320. .8 (LOTOO. SU CUN es Se eT RR MANS 
2o. . Ul. wol Oli HET 
93. . . . «5.4 die ae- Rye cor et d 
€ . . erunt XM E re 
ad eum Sad- die RUN e e cL 
ducaei, qui 29. . . . . escien- 
dicunt non tes Scriptu- 

esse resur- ras, neque — 
rectionem ; virtutem Dei. 

et interro- 50. In resurrec- 
gaverunt tionem enim 


24. eum dicen- | neque. . . . . * 

. tes : Magis- negue. . .. 
ter, Moyses $15. 125. MNT 
dixit : Si quis SU e s CHROME 
mortuus fue- angeli. . . . 

rit non ha- lom 

O0 MED aep Ox ec OST TT QUU S HERMES 
* * . duc. . . . . . . * . . * 
eo... ejus uxo- tuorum. . . . .* 
er caesus . « . quod dic. 


€ 9*9 9 69 t sem- tum est. e 

95. uxore duc- PER UE UL D 
ta, defunctus be dade n d 
est non ha- IU Ue 4$ IMBIIN S 
beus semen, Op WS UEDU 
reliquid uxo- CO 4 oisbin MI 
rem suam VN IO A RSMRENA T 27i 
296. fratri suo. Si- TE PERPE Li IBSPS 


militer se . . . ee pen 
dus, et terti 59, bantur in doc- 
us, usque ad trina ejus. 

septimum. He TOS ERES OP TE E 
27. Novissima ICGNUSEA ab ia 
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Jesus : Reddite quae Caesaris sunt, Caesari, et 
quae Dei sunt, Deo. Et audientes mirati sunt, et 
relicto eo recesserunt. [n illa die - accesserunt ad 
eum Sadducaei, negantes resurrectionem mortuo- 
rum; et dixerunt ei : Magister, * Moyses dixit : 
Si quis mortuus fuerit non habens? filios, ut frater ejus 
uxorem illius accipiat, et suscitet semen fratri suo. 
Erant ergo apud. nos septem fratres; ct primus, uxo- 
rem duxit, et defunctus est non relicto semine, et 
reliquit uxorem suam fratri suo. Similiter et secun- 
dus, et tertius, usque ad septimum. Novissima au- 
tem omnium et mulier defuncta est. [n resurrectione 
ergo cujus erit de septem uxor? omnes enim habue- 
runt eam. Respondens autem Jesus, ait illis: Erra- 
tis, nescientes Scripturas, neque virtutem Dei. In 
resurrectione enim neque nubent, neque nubentur : 
sed sunt sicut angeli Dei in coelo. De resurrectione 
autem mortuorum non legistis quod dietum est a Deo 
dicente vobis : Ezo sum Deus Abraham, etDeus Isaac, 
et Deus Jacob ?* Non est Deus mortuorum, ? sed vivo- 
rum. Et audientest urbae mirabantur in doctrina ejus. 
Pharisaei autem audientes 


illis Jesus : 
Reddite quae 
sunt Caesaris; 
Caesari, et quae 
sunt Dei, 

92. Deo. Et illi 
audientes mirati 
sunt, et reli- 
cto eo abierunt. 
95. In illa die 
accesserunt 

ad euin Sad- 
ducaei, qui 
dicunt non 

esse resurre- 
ctionem; et 
interrogaverunt 
eum dicentes : 
Magister, Moyses 
dixit : Si quis 
mortuus fue- 
rit non habens 
filium : ut du- 
cat frater 

ejus uxorem 
illius, et.su- 
Scitet semen 
fratri suo. 

25. Erant autem 
aput nos 
septem fratres ; 
et primus , 
uxore ducta , 
defunctus est 
Semen non 
habens, reliquid 
uxorem suam 
fratri suo. 

26. Similiter se- 
cundus, et 
tertius, usque 
ad septimum. 
9l. Novissime 
autem omnium 


et mulier 
defuncta est. 
28. In ressurectio- 
ne autem 

cujus erit 

uxor? se- 

ptem enim 
eam habuerunt. 
29. Respondens. 
Jesus , ait 

illis: Erratis , 
nescientes Scri- 
pturas, neque 
virtutem  , 

50. Dei. In re- 
surrectione 
autem neque 
nubunt, neque 
uxores ducunt ; 
sed sunt sicut 
(a) angeli 3 

in caelo. 

21. De resurre- 
ctione autem 
mortuorum 

non legistis 
quia dictum 

est a Deo 
dicente vo- 

32. bis: Ego 
Deus | 
Abraham , et 
Deus Isac, 

et Deus Jacob? 
85. Non est 
Deus 
mortuorum, 
sed viventium. 
Et cum 
audirent 

turbae mirabantur 
super doctrinam ejus. 
94. Pharisaei au- 
tem audientes 


CODEX BRIXIANUS. 


Jesus. Reddite ergo quae sunt Caesaris. Caesari. et 
quae sunt Dei. Deo. Et audientes mirati sunt et re- 
lieto eo. abierunt. In illa die.accesserunt ad eum Sad- 
ducaei qui dicunt non esse resurrectionem. et inter- 
rogaverunt eum dicentes. Magister. Moyses dixit. Si- 
quis mortuus fuerit. non habens filios ut ducat frater 
ejus uxorem illius.*et suscitet semen fratri suo. 
Erant autem aput nos. septem fratres. ei primus 
uxore ducta. defunctus est et non habens semen 
reliquit uxorem suam fratri suo. Similiter autem et 
secundus. et tertius usque ad septimum Novissimae 
autem omnium et mulier defuncta est. In resurrec- 
tione ergo. cujus de septem. erit uxor omnes enim 
habuerunt eam. Respondens autem Jesus ait illis. 
Erratis nescientes Scribturas, neque virtutem Dei. 
In resurrectione enim. neque nubent neque nuben- 
lur. sed sunt sicut angeli in caelo. De resurrectione 
autem mortuorum non legistis quod dietum est a 
Deo dicente vobis. Ego sum Deus Abraham et Deus 
Isaac et Deus JacobNon est Deus mortuorum sed vivo- 
rum. Etaudientes turbaemirabanturin doctrina ejus. 
Pharisaei autem audientes 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! Moses 
? Ut Vulg. usque, sed erunt sicut 


* sed Deus viventium. 


BLANCHINI NOT/E. 


(a) Vost Angeli deest Dei, etiam in cod. Cant. 


98. mum , et pri- 
mum. man- 

$9. datum. Secun- 
dum autem 

. « , Ie est huic : 
Diliges pro- 
ximum 

A0. . . n his duobus 
mandatis 

. ersa lex 
pendet, et pro- 
fetae. 

41. Congregatis 
autemi. v ss 


49. . . . . vobis 
Ce. rde 
Christo? cujus 
filius est? Di- 
cunt ei: David. 
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A5. Ait illis : Quomo- 
do ergo David ' 
in spiritu vocat 
eum: DE ien dis 
44. cens: Di . . . . . 
Dominus Domino 
meo: se-... 
adextr ... 
meis, do- 
nec ponam 
inimi S2 e 
100. 2599 035 
billum 
pedum 
tuorum ? 
45, Si ergo David 
eum (d) in spiritu T 
voeat Dominum , 
quomo. 5 7. 
liusy- A 
46. Etnemo . . .. 
terat respon- 
dere ei ver- 
bum : neque 
àusus est quis- - 
quam ex illa 
hora eum am- 
plius inter- 
rogare. 


CAPUT XXIII. 


1. Tunc Jesus . . . .u- 
Que. . . . ad tur- 


Sep onec ieet sel pu- 
ONES. SSoSUdleenss 
HUNOE LOSS 
dram Moysi 


sederunt scri- 
bae; eti. 
9$. Omnia 


. * * . . * 
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quod silentium 
posuit Saddu- 
$5. caeis, conve- 
nerunt (a) ad 
eum 3 : et in- 
terrogavit eum 


. unus ex eis 


legis doctor, 
temptans eum , 
$6. (b) et dicens 7 : 
Magister , 

quod est man- 
datum magnum 
$1. in lege? Ait 
illis Jesus : 
Diliges Domi- 
num Deum 
tuum in toto 
corde tuo, 

et in tota ani- 
ma tua, et in 
tota mente 

58. tua. Hoc est 
maximum , 

et primum 
mandatum , 

$89. Secundum 
autem simile est 
huic : Diliges pro- 
ximum tuum , 
sicut te ipsum. 
40. In his duo- 
bus mandatis 
universa 

lex pendet , 

et prophetae. 
41. Congregatis 
autem Phari- 
Saeis, interro- 
gavit eos Je- 
Sus, dicens : 

42. Quid vobis 
videtur de 
Christo? cujus 


filius est ? B 
Dicunt ei : 
48. David. Ait 
illis : Quomodo 
ergo David in spi- 
ritu vocat eum 
Dominum 
dicens : 
44. Dicit Dominus 
Domino meo : 
sede ad dex- 
tris meis , 
donec ponam 
inimicos tuos (c) 
sub pedibus tuis t ? 
49. Si ergo David 
eum (d) in spiritu 
vocat Dominum , 
quomodo filius 
ejus est ? 
46. Et nemo 
poterat respon- 
dere ei ver- 
bum : neque 
ausus est quis- 
quam ex illa 
die eum 
amplius inter- 
rogare. 

CAPUT XXIII. 
1. Tunc Jesus 
locutus est 
ad turbas , et 
discipulos suos, 
2. dicens : Super 
cathedram 
Moysi sede- 
runt scribae , 
et Farisaei. 
5. Omnia ergo 
quaecumque 
dixerint vobis, 
servate, et 
facite : secun- 
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quod silentium imposuisset Sadducaeis, conveneruntin 
unum : et interrogavit eum unus ex eis legis doctor, 
tentans enm : Magister, quod est mandatam magnum in 
lege? Ait illi Jesus : Diliges Dominum Deum tuum 
in toto corde tuo, et in tota anima tua, et in tota 
mentetua. Hoc est maximum, et primum mandatum. 
Secundum autem simile est huic: ' Diliges proximum 
tuum, sieut teipsum. * Et in his duobus mandatis 
universa lex pendet, et prophetae. Congregatis au- 
tem Pharisaeis , iaterrogavit eos Jesus, dicens: 
Quid vobis videtur de Christo? cujus filius est? Di- 
cunt ei: David. Ait illis Jesus: Quomodo ergo David 
in spiritu vocat eum Dominum dicens : Dixit Domi- 
nus Domino meo : sede a dextris meis, donec ponam 
inimicos tuos scabellum pedum tuorum ? Si ergo Da- 
vid vocat eum Dominum , quomodo filius ejus est? 
Et nemo poterat ei respondere verbum : neque ausus 
fuit quisquam ex illa die eum amplius interrogare. 

XXIV. Tunc Jesus loquutus est ad tarbas , et ad 
discipulos suos , dicens : Super cathedram ? Moysi 
sederunt scribae, et Pharisaei.Ümnia ergo quaequum- 
que dixerint vobis , servate, et facite : secundum 
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quodsilentium inposuisset Sadducaeis. convenerunt in 
unum (a)ad eum. et interrogaviteum unusex eis legis 
doctor. temtans eum (b) et dicens. Magister quod est 
mandatum magnum in lege. Ait illi Jesus Diliges Do- 
minum Deum tuum. ex toto corde tuo. et ex tota ani- 
ma tua. et ex tota mente tua. Hoc est primum. et maxi- 
mum mandatum. Secundum autem simile est huic. 
Diliges proximum tuum sicut te ipsum. In his duo- 
bus mandatis. universa lex pendet. et prophetae. 
Congregatis autem — Pharisaeis. interrogavit eos 
Jesus dicens. Quid vobis videtur de Christo. cujus 
filius est. Dicunt ei. David. Ait illis Jesus. Quomodo 
ergo David. inspiritu vocat eum Dominum suum di- 
cens. Dixit Dominus Domino meo. sede ad dexteram 
meam. donec ponam inimicos tuos scabellum pedum 
tuorum. Si ergo David (d) in s»iritu T vocat eum 
Dominum. quomodo filius ejus est. Et nemo poterat 
ei respondere verbum nec ausus fuit quisquam ex illa 
die amplius eum interrogare.Tune Jesus locutus est 
ad turbas. et ad discipulos suos dicens. Super cathe- 
dram Moysis sederunt scribae et Pharisaei. Omnia 
ergo. quaecumque dixerint vobis....servate et facite. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 [n his 


? Mosi 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Ita et cod, Cant. Lat. et Gr. éz* «ocov.— (b) Addit et dicens, etiam textus Grocus, zzi Jéjov.— (c) fta 
et cod. Cant. Lat. et Gr. jroxáco vy moü&v goy. — (d) Addit in spiritu, cod. quoque Cant. à cye2puzzi. 


Parnor. XII. 
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9. Et patrem no- 
lite vocare 

vobis super 
terram :-unus 
enim est Pa- 

ler vester , 

qui in caelis 

10. est. Nec voce- 
mini magis- 

iri ; quia Magis- 
gister vester, 
est Christus. 


fjv oe:dicubt es 
nim, et non 

4. faciunt. Alli- 
gant autem 

onera gra- 

via, et inpo- 

nunt in hu- 

meros homi- . 
num : digito 


autem suo 11. Qui vult ma- 
nolunt ea jor in vobis 

5. movere. Ope- AL ed. . APNBSE 
ra vero sua 12. ter. Qui autem 
faciunt ut se exaltave- 
videantur puo E MK 
àb homini- bitur : et qui se 
bus : dilatant humiliave- - 


rit, exaltabi- 

195. tur. Vae au- 
tem vobis Scri- 
baeet Phari . . . 
JRRSCODVDOCDREN 


s^ *-* ^". ye 


enim filacte- 
ria sua, et mag- 
nificant fim- 

6. brias. Amant 
autem pri- 

mos discubi- 
tos in convi- 
viis, et primas 
cathedras 

in synagogis , 
"I. et salutatio - 
nes in foro, et 
vocari ab ho- 
minibus Rab- 
8. bi. Vos autem no- 
lite vocari 
Rabbi. Unus 
enim est Ma- 
gister vester , 
omnes enim 
vos fratres 
estis. 


Caec. JPIMEOR 
ante ho. . . 
Des. root a 
non intra- 

tis, nec intro- 
euntes sini- 

lis intrare. 

15. Vae vobis Scri- 
bae et Pharisaei 
hypocritae : 

quia eircui- 

lis mare et a- 
rida, ut facci- 
atis unum 
proselytum : 
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opera vero eorum nolite facere : dicunt enim , et 

non faciunt. Alligant autem onera gravia, et impor- 

tabilia, et imponunt in humeros hominum : digito 

autem suo nolunt ea movere. Omnia vero opera sua 

faciunt ut videantur ab hominibus : dilatant enim 

phylacteria sua, et magnificant limbrias, Amant au- 

tem primos recubitus in eoenis, et primas cathedras 

in synagogis, et salutationes in foro, et vocari ab 

hominibus Rabbi. Vos autem nolite vocari, Rabbi. - 
Unus enim est Magister vester, omnes autem 

vos fratres estis. Et patrem nolite vocare vobis su- 

per terram : unus est enim Pater vester, qui in coe- 

lis est. Nec vocemini magistri : quia Magister vester 

unus est, Christus. Qui- major est vestrum, erit mi- 

nister vester. Qui autein se exaltaverit, üumiliabitur : 

et qui se humiliaverit, exaltabitur. Vae autem vobis 

Seribae et Pharisaei hypocritae, qui elauditis reguum 

coelorum ante homines. Vos autem non intratis, nec 
jntroéuntes sinitis intrare. * Vae. vobis Scribae et 
Pharisaei hypoeritae; quia circuilis mare et aridam, 
ut faciatis unum proselylum : 
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- videantur ab 
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vester, qui 

in caelis est. 

10. Nec vocemini 
magistri : quia 
Magister vester, 
unus Christus. 

11. Qui major est 
vestrum, erit vester 


dum facta 

vero eorum 
nolite facere : 
dicunt enim , 

et ipsi non faciunt. 
4. Alligant autem 
onera gravia, 

et ponunt in 


umeros homi- minister. 
num : digito 19. Qui autem se 
autem suo no- exaltaberit, 


humiliabitur : 

et qui se hu- 
miliabitur, 
exaltabitur. 

15. Vae autem 
vobis Scribae 

et Farisaei hy-. 
poeritae, quia 
elyditis regnum 
eaelorum ho- 
minibus. Vos 
enim non in- 
tratis, nec 
introeuntes 
sinitis intrare. 
14. Vae vobis Seri- 
bae et Farisaei 
hypocritae : quo- 
niam comeditis 
domos viduarum, 
(5) occansione 
longa T orantes : 
propter hoc 
accipietis am- 
plius judicium. 
15. Vae vobis Scribae 
et Farisaei hy- 
pocritae: quia 
cireuitis mare 

et aridam, ut 
faciatis unum pro- 
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secundum opera vero eorum. nolite facere. di- 
cunt enim. et non faciunt. Alligant enim onera 
gravia. eL. inporlabilia. et inponunt super umeros 
hominum. digito autem suo. nolunt ea movere. 
Omnia vero opera sua faciunt. ut videantur ab homi- 
nibus. dilatant enim phylacteria sua. et magnificant 
fimbrias vestimentorum suorum. Amant autem pri- 
mos discubitus in cenis. et primas cathedras in 
synagogis. et salutathones in foro. et vocari ab 
hominibus Rabbi. Vos autem nolite vocari Rabbi. 
Unus est enim Magister vester. omnes autem vos 
fratres estis. Et patrem. nolite vobis vocare su- 
per terram. unus est enim Pater vester. qui in cae- 
lis est.. Neque vocemini magistri unus est enim 
Magister vester Christus. Qui autem major est. ve- 
strum. erit vester minister. Qui autem se exaltave- 
rit humiliabitur. et qui se humiliaverit. exaltabitur. - 
Vae autem vobis. Scribe et Pharisaei hypocrite. qui 
devoratis domos viduarum. sub optentu prolixe ora- 
lionis, propterea sumetis pluriorem damnationem. 
Vae vobis Scribae, et Pharisaei hy poeritae quia elu- 
detis regnum caelorum ante homines. Vosenim non 
intraüs neque introeuntes. sinitis intrare. Vae vobis 
Scribaeet Pharisaei hypocritaequia circuitis mare et. 
aridam. ui faciatis unum. proselytum. 


lunt ea movere. 
5. Omnia vero 
opera sua faciunt ut 


hominibus : di- 
latant enim fy- 
lacteria sua, et 
magnificant fim- 
brias suas.. 

6. Amant autem 
(a) primum recu- 
bitum t in 
conviviis , et 
primas cate- 
dras in synagogis , et 
"1. salutationes 
in foro , et 

vocari ab 
hominibus Rabbi. 
8. Vos autém no- 
lite. vocari Rabbi. 
Unus.est enim 
Magister vester , 
omnes autem 

vO0S fratres 

9. estis. Et pa- 
írem nolite 
vocare vobis 
super terram: 
unus est 

enim Pater 


BLANCHINI NOT£. 


? Versum integrum in Vulgata nostra Latina hoc 
loco positum non aguoscunt mss. nostri codices La- 
tini lialie:e versionis; sicut nec exemplar Cantabri- 


giense , nec ipse Hieronymus. Videsis Lucx» Bru- 
gensis variantes lectiones Latinas Novi testamenti, 
et Th. Maresch. Observat. in vers. Angl. Sax.p.499. 


(a) Tta-et (ex. Gr, vv rporoxatav. — (b) Va et tex. Gr» zpopácst propa. 
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et cum fue- 

rit. factus, fa- 
citis eum fi- 

lium gehen- 

nae duplici- 

us quam vos. 

16. Vae vobis du- 
ces caeci, qui 
dicitis : Qui- 
cumque ju- 
raverit (a) in 
lemplo, 7 nibil 
est : qui autem 
juraverit 

in. auro tem- 
pli, debitor est. 
17. Stulti, el eae- 
€i : Quid enim 


21. Et qui ju . . ve- 
ril in. 22:910? 
jurat ^55 0, 
etna e mess 
habit . . . in ip- 

22. so: et qui . . . . 
raverit in 

caelo, jurat 

in throno 


Dei, et in . . . qui 
eum. 
95.' N28 7. 2: SGrl- 


bae EE Se 
saei hypocri- 

lae : quia de- 
cima . . s men- 
lam, et ane- 


majus est , au- 
rum, àn tem- 


tum, ef reli- 
quistis quae 


plum quod graviora 
sanctiticat sunt legis, ju- 
18. aurum ? Et dicium, et mi- 
quicumque Ser . . . rdiam, 
juraverit et fidem. 

in altario, ni- Haec . . . . tem 
hil est : ed qui- m EAT Pres 
cumque ju- cere ; et illa 


non omitte- 

24. re. Duces cae- 
ci, l . . quantes 
culicem, ca- 


raverit in 

. ^. . n0, quod 
. « . Super il- 
lut, debitor 


19. est. Caeci: mellum au- 
Q...d enim tem traglut- 
majus est, tientes. 


295. Vae vobis Scri- 
hae et . . . ri- 
saei hypocri- 

tae, quoni- 

am munda- 

tis quod de 

foris est ca- 


donum, an 
altare, quod 
sanctificat 

20. donum ? Qui 
e.. go jurave- 
rit in altari, 
jurat in eo, 


et in omni- licis et parab- 
bus quae sunt sidis : intus 
SUETON E autem ple- 
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et quum fuerit factus, facitis eum filium gehen- 
nae duplo quam vos.: Vae vobis duces caeci, quia 
dicitis : Quiquumque juraverit in templum ,- nihil 
est : qui aulem juraverit in aurum templi, 
! debitor est. Stulti, et caeci : Quid euim majus est, 
aurum, ? aut templum quod sauctificat aurum ? Et 
quiquumque juraverit in altare, uihil est : quiquuui- 
que autem juraverit in dono , quod est super illud , 
3 debitor est. Caeci : Quid enim majus est, donum, an 
altare, quod sanetificat donum? Qui ergo jurat in al- 
tare, jurat in eo, etin omnibusquae superillud sunt. 


Et quiquumque juraverit in * templum, jurat in illo, . 


ei in eo qui* inhabitat in ipso : et quijurat in coelo, 
jurat in throno Dei, et in eo qui sedet super eum. 
Vae vobis Scribae et Pharisaei hypocritae: quia deci- 
maus meutham , et anethum, et cyminum, et rcli- 
quistis quae graviora sunt legis, judicium, et miseri- 
cordiam, et fidem. Haec oportuit facere ; et illa non 
omittere. Duces caeci, * excolantes culicem , came- 
Jum autem glutientes. Vae vobis Scribae et Pharisaei 
hypocritae, quia mundatis quod deforis est calicis et 
paropsidis : intus autem 
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selytum : et cuin Sb uM Ox ix. C 
fuerit factus, fa- UTC QE . 
citis eum filium DAE DUREE. MEER NI S) 
gehennae duplo 05 VRBE ET 
quam vos. c eis 
16. Vae vobis duces DESC UT ESSTR - DIEI UA 
caeci, qui dicitis ; De xoa HS 
Quicumque jura- EAE NT TS VEN: 
verit (a) in templo t, CORB Les 
nihil est : qui ICD ES C Nass: 
autem juraberit in COEM SEM RRES LM 
auro templi, debet. ce UNE ELE 
17. Stulu, et caeci: EOM e ERE TS 
Quid enim majus «CR POR? ME S 
est, aurum, an tem- PUR. US T RR ERESIE 
plum quod Fdacxeo cue 
sanctificat SU TUS KRMEL S RIBUS 
18. aurum ? Et IUIOA US A enEH 
qui(byeecr or "OE go Dd. gj 


. . . . . . . * . . e. * 


e .* * * . *. * . . * . . . . . ^4 


CODEX BRIXIANUS. 
et cum factus fuerit.faeitis eum. filiumgehennae duplo 
quam vos. Vae vobis duces caeci qui dicitis.Quicunque 
juraverit in templum nihil est qui autem juraverit in 
aurum Ltempli.debitor esr.Stulti et caeci.Quid enim ma- 
jus est. aurum. an templum quod sanctifica aurum. Et 
quicunque juraverit in altare. nihil est. si quis autem 
juraverit iu donym quod est super illud. debitor est. 
Stulüiet caeci Quid enim majus est. donum an altare. 
quod sauctificat donum. Qui ergo juraverit per altare. 
jurat in eo. et in omnibus quae super illum sunt. Et 
qui juraverit in templo jurat in illo. et iu eo qui 
habitat in ipso. et qui juraverit in caelo. jurat per 
trhonum Dei. et in eum qui sedet super eum, Vae 
vobis Seribae et Pharisaei hypocritae. quia decimatis 
mentam. et anetum. et cyminum ef reliquistis quae 
graviora sunt legis. judicium et misericordiam et 
fidem Haec oportuit facere. et illa non omittere Du- 
ces caeci. excolantes culicem. camelum autem glut- 
tientes. Vae vobis Scribae et Pharissei hypocritae. 
qui emundatis. quod de foris est calicis et parapsi- 
dis. intus aulem. 
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1 -gebet 
3 an 
3 debet 


* templo 
5 habitat 
$ liquantes 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) lta et tex. Gr. iy v vao. — (P) Deest pagina. 


$05 EUSEBII VERCELL. EVANGELIUM CUM VARIIS COD. COLLATUM. 


CODEX VERCELLENSIS. 


na sunt rà- 

pina, et intem- 
perantia. 

26. Farisaeae 
caece, mun- 

da primum, quod 
intra calicem 

est, ut fiat, et 
deforis ejus, 
mundum. 

97. Vae vobis S6 . . - 
bae et Phari- 

saei hypo . . . 
12e: quia sim . . - 
les estis se- 
pulchris . . e- 
albatis, quae 

a foris parent 
hominibus 
speciosa, in- 

tus vero ple- 

na sunt . . $8- 
sibus mor- 

tuorum, et 

omni spur- 

98. citia. Sic et vos 
a foris quidem 
paretis homi- 
nibus justi : 

intus autem 

pleni estis 
hypocrisi, et 
iniquitate. 

29. Vàe vobis Seri- 
bae et Pharisaei 
hypocritae, 

. . ui aedif(ica- 

. . ls sepulcra 

. . TOophetarum, 
... t ornatis 
monumen- 

. . à justorum, 
30. et dicitis : Quia 
si fuissemus 

in .... ebus pa- 
. . . Um nos- 


| $1. Itaqu . 


trorum, non 
essemus so- 

cii eorum 

in san . . ui- 

ne pro . . . ta- 
rum. 

. testimo- 
nium red- 

ditis vobis, 

quia filii es- — 

tis eorum, qui 
prophetas . . . €- 
ciderunt. 

52. Kt vos inp . .e- 
te mens... am 
pauum 

vestro . . m. 

95. Serpen . . ..... 
gelier 2. 
WIDerS eus 
(qUOInS 12s o n 

fut e EnSau- 
dicio gehen- 

$4. nae? Ideo ec- 

ce ego mitto 

ad vos profe- 

las , sapien- 

tes, . . scribas, 
eL: SS Cz 
Cl. 2 Selonu-- 
Ec NS Eae Ea 
peeseeee 
m... decivi- 

ta . . in civi- 

99: 12-s 25. b VOllis 
3.... uper vos 

O . . nis san- 

g . . ls justus , 

. . . effundi- 

x esUperm eem 
.. . . Dguine A- 
Bas qe STO 
2. . . Sangui- 
v6... Zacha- 

Tl u.2 Hide 
yicno. 19... 5. UOI 


HA me: 
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hominibus 
Speciosa, in- 
tus vero; 
plena sunt 
ossibus 
mortuorum , 
et omni 


- Spurcitia. 


28. Sic et vos 

a foris qui- 

dem paretis 
hominibus 

justi : intus 
autem pleni 
estis hypocrisi , 
et iniquitate. 

29. Vae vobis Scri- 
bae et Fa- 

risaei hypo- 
critae, qui 
aedificatis se- 
pulchra prophe- 
tarum , et orna- 
tis monumenta 
justorum , et 

$0. dicitis : Quia si 
tuissemus in die- 
bus patrum no- 
Strorum, non 
essemus socii 


eorum in 
sanguine pro- 
phetarum. 
$1. Itaque te- 
stimonium 
redditis vo- 
bis , quia 
filii estis 
eorum , qui 
prophetas oc- 
ciderunt. 

32. Et vos im- 
plete mensuram 
patrum ve- 
strorum. 

99. Generatio vi- 
perarum, 
quomodo fu- 
gietis a judi- 

cio gehennae ?; 
54. Ideo ecce 
ego mitto : 
ad vos prophe- 
là3 , et sapien- 
tes , et scribas, 
et ex illis 
occidetis , et 
crucifigetis , 

et flagellabitis 

in synagogis 
vestris , et 
persequimini 

de civitate 

in civitatem : 
$5. ut veniat 
super vos 

omnes sanguis 
justus , qui 
effusus est 

super terram , 

a sanguine 

Abel justi 

usque ad san- 
guinem Zaccha- 
riae fili Bara- . 
chie, quem 
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pleni estis rapina, et immunditia. Pharisaee caece, 
! munda prius, quod intus est calicis et paropsi- 
dis, ut fiat? id, quod deforis est, mundum. Vae 
vobis Seribae et Pharisaei hypocritae : 
les estis sepuleris dealbatis, quae foris parent homi- 
nibus speciosa, intus vero plena sunt ossibus mor- 
tuorum, et omni spureitia. Sic et vos aforis quidem 
paretis hominibus justi : intus autem pleni estis 
hypoerisi, et iniquitate. Vae vobis Scribae et Pharisaei 
hypocritae, qui aedificatis sepulcra prophetarum, et 
ornatis monumenta justorum, et dicitis: Si fuisse- 
mus in diebus patrum nostrorum, non essemus socii 
eorum in sanguine prophetarum. Itaque testimonio 
estis vobismetipsis, quia filii estis eorum, qui pro- 
phetas occiderunt. Et vos implete mensuram patrum 
vestrorum. Serpentes genimina viperarum, quomodo 
fugietis a judieio gehennae? Ideo ecce ego mitto ad 
vos prophetas , et sapienles , et scribas, et ex illis 
occidetis , et erucifigelis, et ex eis flageHabitis in sy- 
nagogis vestris, et persequemini de civitate in civi- 
tatem : ut veniat super vos omnis sanguis justus, qui 
effusus est super terram, a sanguine Abel justi us- 
que ad sanguinem Zachariae, filii Barachiae, quem 


quia simi- ^ 
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pleni estis rapina. et injustitia. Pharisaee caece 
munda prius quod intus est calieis et parapsidis, 
ut fiat et id quod de foris est mundym. Vae vobis 
scribae et Pharisaei hypocritae. quia similes 
estis sepuleris dealbatis. quae a foris parent 
hominibus speciosa. intus vero. plena sunt ossibus 
mortuorum. et omni spurcitia. Sic et vos. a foris 
quidem paretis hominibus justi. intus autem pleni 
estis simulatione. et iniquitate. Vae vobis scribae et 
Pharisaei hypocritae. quia aedificatis sepulehra pro- 
phetarum. et ornatis monumenta justorum. et dicitis 
Si fuissemus in diebus patrum nostrorum. non esse- 
mus socii eorum. in sanguine prophetarum. Itaque 
tesumonium perhibetis vobis metipsis quia filii estis 
eorum qui prophetas occiderunt. Et vos impletis 
measuram patrum vestrorum. serpentes progenies vi- 
perarum. quomodo fugietis a judicio gehennae. 
Ideo-ecce ego mitto ad vos prophetas et sapientes. 
et scribas. et ex illis occidetis et crucifigetis. et ex 
eis flagellabitis in synagogis vestris. et perseque- 
mini. de Cvitate in civitatem. ut veniat super vos 
omnis Sanguis justus qui effusus est super terram. 


a sanguine Abel justi. usque ad. sanguinem Zacha- 
riae filii Barachiae quem 
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! ecce munda 


? et id 
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occidistis 

inter tem- 

plum et alta- 

$6. re. Amen 

dico vobis , 
venient haec 
omnia super 

gene . . . io- 
ne... istam. 

91. Hierusalem, 
Mierusalem, 

quae occidis 
profetas , et 
lapidas eos 

qui ad te mis- 

Si sunt, quo- 

Uens volu . . 
congrega- 

re filiost . . - 
OSGISICUU gre rc 
lina cong . . . - 
gat pullos . . . - 
08 sub alas 

. . us, etnol . . - 
(E o HR p 
58. relinqu . . . . 
vobis do . . . 
vestra de- 

serta. 

59. Dico autem vo- 
bis, (b) quia T non 
me.... ^uis 
amodo, donec 
dicatis: . . nedietus, qui 
venit in nomi- 

ne Domini. 


CAPUT XXIV. 


1. Et egressus Jesus 
de templo , ibat. 

Et accesserunt 

. discipuli ejus 

ad eum , ut os- 
lenderent 

ei structuram 
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templi. 

9,..... $ .. autem res- 
. . ondens di- 
xit illis : Vide- 
lis haec om- 
nia? Amen di- 
€o vobis, quod 
non relin- 
quetur hic 

lapis super la- 
pidem , qui 
nond ... tru- 
atur. 

9. Sede . .. 
tem: c2 SP. 
perm esce. 
Olive . . . eces- 
serunt. . . d eum 
discipu . . . . e- 
ereto, d... . . en- 
les: Dieno . . S, 
quando . . . ec 
erunt?e . . . od 
signum . . . .. 
ventus . . . . 
eteon. .« «e. 

natio dE eMe e 
Saecus eS ME 

4. Et respondens 
Jesus, dixit : Vi- 

dete ne quis 

vos seducat 

ullo modo. 

5. Multi enim 

venient in 

nom .. .. 60, dicen- 
test 5. sum 
Christus: e . . multos 
seducunt. 

6. Audientes 

autem proe- 

lia, . . topinio- 

nes proelio- 

r..m. Videte 

n. . turbemi- 
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occidistis inter templum et altare. Amen dico vobis , 
. venient haec omnia super generationem istam. 

XXV. Jerusalem , Jerusalem , quae * occidis pro- 
phetas, et lapidas eos qui ad te missi sunt, quoties 
volui congregare filios tuos , quemadmodum gallina 
congregat pullos suos sub alas?, et noluisti? Ecce 
relinquetur vobis domus vestra deserta. Dico. enim 
vobis, non me videbitis amodo, donec dicatis : Bene- 
dietus, qui venit in nomine Domini. Et egressus Je- 
sus de templo , ibat. Et accesserunt discipuli ejus , 
ut ? ostenderet cis aedificationem templi. |pse autem 
respondens dixit illis : Videtis haec omnia? Amen 
dico vobis , non relinquetur hic lapis super lapidem, 
qui non destruatur. Sedente autem eo super montem 
Oliveti, accesserunt ad eum discipuli secreto, di- 
centes : Die nobis, quando haec erunt? et quod sig- 
num adventus tui, et consummationis saeculi? Et 
respondens Jesus, dixit eis : Videte ne quis vos 
seducat. Multi enim venient in nomine meo , dicen- 
tes : Ego sum Christus : et multos seducent. Audi- 
turi ^ autem estis proelia, et opiniones proeliorum. 
Videle ne turbemi- ' 


^ 906 
CODEX VERONENSIS. 
occidistis inter ut ostenderent 
"templum et ei-structuras 
altare. 2. templi. Ipse 
96. Amen dico autem respon- 
vobis, venient dens dixit illis ; 
haec omnia Videtis haec 
super genera- omnia? Amen 
lionem istam. dico vobis, 
57. Hierusalem , non relinque- 
Hierusalem , tur hic lapis 
quae occidis super lapidem, 
prophetas, et qui non de- 
lapidas eos Struatur. 
qui ad te missi 5. Sedente autem 
sunt , quotiens ipso super 
volui congrae- montem Oli- 
gare filios veti, acces- 
tuos , quem- serunt ad 
admodum eum discipuli 
gallina con- secreto, di- 
gregat pullos centes : Dic 
Suos sub nobis, quan- 
alas suas , do haec erunt? 
et noluistis? et quod signum 
98. Ecce (a) relinqui- adventus tui, 
tur 3 vobis domus el consumma- 
vestra deserta. tionis saeculi ? 
59. Dico autem vo- 4. Et respondens 
bis, (5) quia t Jesus, dixit : 
non me vide- Videte ne 
bitis amodo, quis vos se- 
donec dicatis : ducat ullo 
Benedictus , 5. modo. Multi 
qui benit enim venient 
jn nomine in nomine 
Domini. meo, dicentes : 
Ego sum 
cabup'gxpi i hne 
ducent. 
1. Et egressus 6. Audientes 
Jesus de tem- autem praelia, 
plo, ibat. Et et opiniones 
accesserunt bellorum. Videte, 
discipuli ejus, ne turbemini. 
CODEX BRIXIANUS. 
occidislis inter templum et altare. Amen dico 
vobis. quia venient haec omnia. super genera- 


tionem istam. Hierusalem. Hierusalem quae occi- 
dis prophetas et lapidas eos qui missi sunt ad 
te. quotiens volui congregare filios tuos. quemad- 
modum gallina congregat pullos suos sub alis suis et 
noluisti. Ecce relinquetur vobis domus vestra deserta. 
Dico enim vobis (b) quia T non me videbitis amodo 
donec dicatis. Benedictus qui venitin nomine Domini. 
Et egressus Jesus de templo ibat. Et accesserunt ad 
eum discipuli ejus utostenderent ei aedificia templi. Je- 
susautem dixit eis. Videtis haec omnia. Amen dico vo- 
bis. non relinquetur hic lapis super lapidem qui non 
destruatur. Sedente autem eo super montem Oliveti. 
accesserunt ad eum discipuli secreto dicentes. Dic 
nobis. quando haee erunt et quod signum adventus 
tui. et consumationis saeculi. Et respondens Jesus. 
dixit eis. Videte. ne quis vos seducat. Mulli enim ve- 
nient in nomine meo. dicentes Quia ego sum Chris- 
tus. et multos seducent. Audituri autem estis proelia. 
et opiniones proeliorum Videte ne terreamini. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 interficis 
? Suas, 


3 ostenderent ei 
^ enim 


BLANCHINI NOTAE. ' à 
(a) Iia et tex. Gr. àgiccae, — (b) Addit quia, etiam cod, Cant. et, $3 


x 
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n... portet enint 
fi.....:-. Sed hor 
d . . m est finis. 
7. Ex . . rget etiim - 
ge... adver- 
SuS . . entem, 

et. ... num 
contra reg- 

num, el erunt 

(a) fames, et ter- 
rae motus 

8. per loca om- 
nia. Haec ini- 

tia sunt do: 

lorum. 

9. Tunc tradent 
vos in tribu- 
latione, et oc- 
cident vos : 

et eritis odio 
omnibus gen- 

tibus propter 
nomen me- 

10. um. Et tünc 
scandaliza- 

buntur mul- 

ti, et invicem 

se tradent, et 

odio se habe- 
bunt£invicem. 

11. Et multi pseu- 
doprofetae 
exsurgent, 

et seducent 

12. multos. Et quo- 
niam abun- 

dat iniquitas, 
refrigescet 

carità. . mul- 


3... m re- 
manserit in 
finem, hic sal: 


14. vus erit. Et prae- 
dieabitur E- 
vangelium 

regni in uui- 
verso orbe. 

in testimo- 

nio omnibus 
gentibus : et 
tunc veniet 
consumma- 

15. tio. Cum 
ergo videri- 

tis abhomina- 
tionem de- 
solationis, 

(^) quod dietum 
est a Daniel 
profetam, stan- 
tem 1 in loco 
sancto, qui le- 
git intellegat : 
16. tunc qui in Judae- 
a sunt, fugi- 

ant in mon- 

17. tibus : et qui 
in tecto, non 
descendat 

tollere aliquid 
18. de domo : et 
qui in agro, 

non rever- 

tatur tolle- 

re tunicam 
suam. 

19. Vae autem praeg- 
nantibus et 
lactantibus 

in illis diebus. 
20. Orate autem 
ut non fiat fu- 

8a vestra 

hieme, vel sab- 
21. bato. Erit enim 
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Oportet enim 
fieri haec, sed 
nondum est finis. 
7. Insurget enim 
gens conira 
gentem, 

et regnum: 
contra regnum, 
et erunt (d) 
fames, et 
terremotus 

per loca 

8. omnia. Haec 
initia sunt 
dolorum. 

9. Tunc tradent 
vos in tribu- 
lationem, 

et occident 

v0S : et eritis 
odio omnibus 
gentibus pro- 
pter nomen 
meum. 

10. Et tunc scan- 
dalizabuntur 
multi, et in- 
vicem tradent, 
et odio ha- 
bebunt invi- 

11. cem. Et multi 
pseudoprophetae 
insurgent, et 
seducent mul- 
12. tos. Et quo- 
niam abun- 
dabit, iniqui- 
tas, refrige- 

Sscet caritas 
moltorum. 

1$. Sed qui perman- 
serit in finem, 

in finem, hic 


salvus erit. E 
14. Et praedicabi- 
tur hoc Evan- 
gelium regni 

in universo 

orbe terra- 

rum, in testi- 
monium om- 
nibus gentibus : 
et tune ve- 

niet consum- 
matio. 

15. Cum ergo 
videritis 
abominationeai 
desolationis, 

(b) quod dictum 
est a Daniel 
propheta, stans T 
in loco san- 

cto, qui legit 
intellegat : 

16. tunc qui in Jü- 
daea sunt, fugiant 
17. in mortibus : et 
qui in tecto 

non discendat 
tollere aliquid 

de domo: 

18. et qui in 
agro, non re- 
vertatur tollere 
tunicam suam. 

19. Vae autem 
pregnantibus 

et ubera 

dantibus in . 
illis diebus. 

20. Orate autem 
ut non fiat 

fuga vestra 
hieme, vel sab- 
21. bato. Erit enim 
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ni. Oportet enim haec fieri, sed nondum est finis. 
Consurget enim gens in gentem, et regnum in 
regnum , et erunt pestilentiae , et fames, et ter- 
raemolus per loca. Haec autem omnia initia sunt 
dolorum. Tune tradent vos in tribulationeni , et 
occident vos : et eritis odio omnibus gentibus 
propter nomen meum. Et tunc scandalizabuntur 
multi, et invicem tradent, et odio habebunt in- 
vicem. Et multi pseudoprophetae surgent, et sedu- 
cent multos. Et quoniam abundavit iniquitas, refri- 
gescet charitas multoram. Qui autem perseveraverit 
usque in finem, hic salvus erit. Et praedicabitur hoe 
* Evangelium regni in universo orbe, in testimonium 
ommibus gentibus : et tunc ? veniet consummatio. 
Quum ergo videritis abominationem desolationis , 
quae dicta est a Danielo propheta, stantem in loco 
sancto, qui legit intelligat : tune qui in Judaea sunt, 
fugiant àd montes : et qui in tecto, non ? descendant 
tolleré aliquid de domo sua: et qui in agro, non re- 
vertatur tollere tunicam suam. Vae autem praegnan- 
tibus et nutrientibus in illis diebus. Orate autem ut 
non fiat fuga vestra hyeme, vel sabbatho. Erit enim 


CODEX BRIXIANUS. 


Oportet enim haec omuia fieri. sed nondum est. finis; 
Exurget euim gens super gentem. et regnum super 
regnum, et erunt pestilentiae ei fames. et ter- ! 
remotus per loca. Haec autem omnia, initia sunt 

dolorum. "func tadent vos in tribulationes. et 
in conventieula. et potestatibus , et. coram regibus 
Stabitis. et occidenhvos. et eritis odio omnibus 
genlibus propter nomen meum. Et tune scandaliza- 
buntur mult. et tradent alterutrum. | et odio ha- 
bebuntinvicem. Et multi pseudoprophetae insurgent, 
et seducent multos. Et quoniam abundabit iniquitas, 
refrigescit caritas multorum. Qui autem persevera- 
verit usque in finem. hic salvus erit. El praedicabi- 
tur hoc Evangelium regni. in universo orbe. in testi- 
monium omnibus gentibus, et tunc veniet finis. Cum 
ergo videritis. abominationem desolationis (b) quod 
dictum est a Dauielo propheta. stante T inloeco 
Saucto. qui legit intellegat. tunc qui in Judaea sunt 
fugiant ad montes, et qui in tecto est, non descendat 
tollere aliquid de domo sua. et. qui in agro est non 
revertatur tollere vestimenta sua. Vae autem prae- 
gnantibus et nutrientibus in illis diebus. Orate au- 
lem. ut non fiat fuga vestra hieme vel sabbato. Erit 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! Evangelium in 
.* venit 


3 descendat 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Deest et pestilentiae, etiam in Cant. Lat. el Gr. — (b) Vertunt non satis 


commode ista textus graeci, TÀ 


fn05v Ot A«viQ). coU mpopirov , éccig. nam él cà duly, e éevoe, refertur ad precedens $)Dvyne neutrius 


generis, quod abominationetm significat, 
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tunc tribula- 

lio magna, qua- 

lis non fuit 

ab initio sae- 

culi usque mo- 
do, neque fiet. 

92. Et nisi brevia- 
li essent dies 

illi, non esset 
salva omnis 

caro : sed prop- 
ter electos 
braeviabun- 

tur dies illi. 

25. Tunc si quis vo- 
bis dixerit: €c- 


in occidentem : 

ita erit adven- 

tus filii homi- 

98. nis. bic. .... 

que fuerit 

corpus, illic con- 

M 
aquilae T. 

od 

post . . . . bula- 

tionem die- 

rum illorum, 

Sol obscura- 

bitur, et luna 

non dabit lu- 


] : Ec men suum, 
ce hic (a) Christus 1, aut et stell. . ea- 
ecce illic: no- dent de cae- 


tribulatio ma- 


' gna, qualis 


non fuit ab 
initio saeculi 
usque modo, 
neque fiet. 

22. Et nisi bre- 
biati fuissent dies 
illi, non fieret 
salva omnis 
caro : sed pro- 
pter electos bre- 
biabuntur dies 
illi. 

25. Tunc si quis 
vobis dixe- 

rit : Ecce hic 
(a) Christus T, 


usque occi- 
dentem : ita 
erit et adven- 
tus fili hominis. 
28. Übicumque 
erit corpus, illic 
eongregabuntur 
(b) aquile 1. 

29. Statim 
autem 

post tribulatio- 
nem dierum 
illorum, sol 
obscurabitur , 
et luna non 
dabit lumen 
suum, et stellae 
cadent de caelo , 


lite credere. 

24. Exurgent 

enim pseudo- 

christi, et pseudo- 

profetae : et da- 

bunt signa 

magn .., et pro 
GELDISDRDRSRLELT 

in..... ndu- 

Song FO: 

95... .... Eee 

praedixi vo- videbunt fi- 

26. bis. Si autem lium homi- 

dixerint, Ec- rre Bourg dveni- 

ce in deserto entem in nu- 

est, nol... exi- bibus caeli 

re; ecce in pe- cum virtute 

netralibus, multa, et ma- 

nolite crede- 94. jestate. Et mit- 

27. re. Sicut enim tet angelos 

fulgur exit suos cum tu- . 

ab oriente, ba, et voce 

et paret usque magna: et con- 
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tune tribulatio magna, qualis non fuit ab initio * sae- 
culi usque nunc. Et nisi breviati ? fuerint dies illi , 
non esset salva omnis caro: sed propter ? electos 
meos breviabuntur dies illi. Tune si quis vobis di- 
xerit: Ecce hie est Christus , au£ * illic: nolite cre- 
dere. * Exsurgent enim pseudochristi, et pseudopro- 
phetàe : et dabunt signa magna , et prodigia , ita ut 
in errorem ? mittant. etiam (si. fieri potest) electos 
meos. Ecce praedixi vobis. Si ergo dixerint vobis , 
Ecce in deserto est," nolite eredere ; vel ecce in ho- 
spitio, nolite exire. Sicut enim fulgur exit ab orien- 
te, et paret usque ad occidentem : * sic erit adven- 
tus filii hominis. Ubiquumque fuerit corpus, illie con- 
gregabuntaraquilae.? Confestim post illos dies tribula- 
tionum, sol convertetur in tenebras, et luna non dabit 
lumen suum , et stellae eadeut de coelo , et virtutes 
coelorum commovebuntur: et tune parebit signum filii 
hominis in coelo : et tunc plangent omnes tribus ter- 
rae : et videbunt filium hominis venientem in nubi- 
bus coeli cum virtute multa, et majestate sua. Et 
mittet angelos suos cum tuba, et voce magna : et cou- 


lo, et virtu- 


* . . . . * 


* L * * * 


bunt. c. s Sedes 
$0. tunc pare- 
bit . . . gnum 
filii hominis 

in caelo : et pla- 

. . . nlse tunc 
.o. o. Res tri- 
bus terrae : et 


ecce illie : 

nolite credere. 
24. Surgent enim 
pseudochrisii, et 
pseudoprophetae : 


et virtutes cae- 
lorum commo- 
$0. vebuntur : 
et tunc parebit 
signum fili 


et dabunt signa hominis 
magna, et pro- in caelo : et 
digia, ita ut tunc conci- 
in errorem dent se 
inducantur, omnes tribus 
si fieri potest, terrae ; 


etiam electi. 

25. Ecce prae- 
dixi vobis. 

96. Si autem dixe- 
rint vobis, Ecce 
in deserto est, 

vel ecce in pene- 
tralibus, nolite 
credere. 


et videbunt 
filium hominis 
venientem in 
nubibus caeli 
cum virtute 
multa, et ma- 
51. jestate. Et 
mittet angelos 


suos cum 
97. Sicut enim fulgur tuba et voce 
exit ab orien- magna : 

te, et paret et congre- 


CODEX BRIXIANUS. 


enim tune tribulatio magna. qualis non fuit ab initio 
mundi usque modo. neque fiet. Et nisi breviati fuis- 
sent dies illi. non fieret salva omnis caro. sed prop- 
ter electos. breviabuntur dies illi. Tunc si quis vobis 
dixerit. Ecce hie est Christus aut illie. nolite crede- 
re. Exurgent enim pseudochristi et. pseudoprophe- 
tae. et dabunt signa magna et prodigia. ita ut in er- 
rorem indueant. si fieri potest. etiam electos. Ecce 
praedixi vobis. Si autem dixerint vobis. Ecce in 
deserto est, nolite exire. ecce in penetrabilibus nolite 
credere. Sicut enim fulgur. exit ab oriente, et. paret 
usque ad occideute. ila erit et adventus filii hominis. 
Ubicunque fuerit corpus illic congregabuntur. 

(b) aquilae. T Statim autem. post tribulationem 
dierum illorum. sol obscurabitur. et luna non dabit 
jumen suum. et stellae cadent de caelo. et virtutes 
caelorum commovebuntur. et tunc apparebit signum 
fili hominis in caelo. et tune plangent omnes tribus 
terrae. et videbunt filium hominis. venientem in 
pnubib caeli, cum virtute et gloria mulla. Et mittet 
angelos suos cum tuba et voce magna. cL congre- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 mündi usque modo, neque fiet 
2 fuissent... fieret. ' 

3 electos breviabuntur 

* eece illic 

5 Surgent 


* ducantur.... eliam electi 

7 Ut Vulg. 

8 jla erit et 

? Ut Vulg. usque, De die autem 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Ante Christus deest est, etiam in. tex, Gr. «-(b) Ante aquilae, deest et etiam in tex, Gr. 
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gregabunt : 
elec . . . . . ejus 
aqua .... ven- 
tis, a summis 
caelorum us- 
que ad ulti- 
mum eorum. 

32. A ficus autem 
arborem dis- 

cite parabo- 

lam : cum jam 
ramus ejus te- 
ner fuerit, 

et folia nas- 
cuntur, sci- 

lis quia prope 
395. est aestus, ita 
et vos cum vi- 
deritis haec 
omnia fie- 

ri, scitote quia 
prope est in 
januis. 

254. Amen vobis 
dico, quia non 
praeteribit 

haec genera. 

lio, donec 

haec omnia 

55. fiant. Caelum 
et terra tran- 
Ssibunt; ver- 

ba autem 

mea non prae- 
teribunt. 

56. De die autem 
illa et hora 

nemo scit, 

neque ange- 

li eaelorum , 


(b) neque fili- ' 

us t , nisi pater 
91. solus. Sicut 
aulem in die- 
bus Noe , ita e- 
rit et adven- 

tus fili homi- 

58. nis. Nam sicut 
erat in diebus 
diluvii, man - 
ducabant, et 
bibebaut, et 
uxores duce- 
bant usque ín 
illam diem, 

quo Noe in- 
gressus est 

$9. in arcam, et 
non cognove- 
runt donec 
venit cata- 
elysmus , et tu- 
lit omnes : sic 
(d) erit t adven- 
tus fili omnis. 


40. Tune duo erunt. 


in agro : unus 
adsumetur , 

et unus relin- 
41. quetur. Du- 
xs RSEUIeDLes 
una adsume- 

ves s etund 
re. . . uetur. 
Duo in teeto : 
unus adsu- 
metur , et 

unus relin- 

42, quetur. Vi- 
RS E RCIEOM 


CODEX CORBEIENSIS. 
gregabunt electos ejus a quattuor ventis, a sum- 
mis usque ad summa eorum. À facie autem arboris 
ficus discite parabolam ; quum jam ramus ejus fuerit 
tener, et folia proereaverit, cognoscetis quia prope 
. est in januis. Amen dico vobis , quoniam non prae- 
teribit generatio haec, donec omnia fiant. Coelum 
el terra transibunt; nam sermones mei non prae- 
teribunt. De die ! autem illa et hora nemo scit, ne- 
que angeli ? coelorum , ^ sed nec filius, nisi solus 
pater. Sieut autem ? dies Noe , sic erit adventus filii 
hominis. Nam sicut erat in diebus diluvii , mandu- 
cabant, bibebant , uxores ducebant, et non scierunt 
quod modo venit cataclysmus, et tulit omnes : ita 
erit adventus filii hominis. Tunc duo erunt in agro 
unus adsumetur, * et alter relinquetur. ^ Duo erunt 
in lécto jacentes : unus dimittetur , et alius adsu- 
metur. Vigilate ergo , 


CODEX VERONENSIS. 
gabunt, electos ejus nec filius 7, 
a quattuor angu- nisi pater solus. 
los caeli , a summis 31. Sicut autem 
caelorum usque in diebus Noe , 
ad terminum co- ita erit et ad - 
rum. (a) Cum ventus fili ho- 
coeperint autem minis. ? 
haec fieri , respi- 58. Sicut erat in 
cite , et levate diebus (c) illis 1 
capita vestra , ante dilubium , 
quoniam adpro- manducantes , 
piat redemptio et bibentes , 
vestra T. nubentes , et 
52. A lici autem nupto traden- 
arbore discite les usque eo 
parabolam : eum die , quo intra- 
jam ramus ejus bit in arcam , 
tener fuerit, et 59. et non cogno-: 
folia nascuntur , verunt donec 
Scitis quia pro- venit diluviuin, 
pe est aestas , et tulit omnes : 
95. et vos cum ita erit (d) ad- 
videritis haec ventus fili ho - 
omnia , scitote "minis. 
quia prope est 40. Tune duo 
in januis. erunt in agro : 
94. Amen dico vobi , unus adsu- 
quia non praeter- metur, et 
ibit haec gene- unus relinque- 
ratio , donec om- tur. Duae mo- 
$5. nia fiant. Cae- lentes ad mo- 
lum et terra trans- lam : una ad- 
ibunt ; verba sumetur , et 
vero mea non una relinque- 


praeteribunt. 41. tur. (e) Duo 
$6. De die autem in lecto : unus 
illa vel ho- adsumetur, 

ra nemo scit, et unus relin- 
neque angeli quetur T. 


caelorum , (b) 49. Vigilate 


CODEX. BRIXIANUS. 
gabunt electos ejus a quattuor ventis, a summis cae- 
lorum usque ad terminos eorum. Ab arbore autem 
fii discite parabolam. cum jam ramus ejus tener 
fuerit. et folia nata. scitis quia prope est aestas. ita 
et vos cum videritis haee omuia fieri scitote. quia 
prope est ad januis. Amen dico vobis quia non 
praeteribit haecgeneratio donec omnia fiant. Caelum et 
terra transibunt. verba autem mea non praeteri- 
bunt. De die autem illa et hora. nemo scit. neque 
angeli eaelorum (5) neque filius t nisi pater meus 
solus. Sicut autem In diebus Noe ita erit et adventus 
fili hominis. Sieut eni erant in diebus (c) illis t an - 
té diluvium manducantes et bibentes. nubentes. et 
nuptum tradentes. usque in diem quo introivit Noe 
in arca et non cognoverunt. donec venit dilluviuim 
et perdidit omnes. ita erit et adventus filii homi- 
nIS. .... Tunc. duo erunt in agro unus adsumetur 
et unus relinquetur. Diae molentes in mola una ad- 
sumetur et alia relinquetur. (e) Duo in lecto uno. - 
unus adsumetur et alius relinquetur. 1 Vigilate ergo. 


: VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


 ! autem et hora. 
* coelorum. ?, nisi 


. * Ut Vulg. usque, venturus est 
* et unus, ete., uf Vulg. 


BLANCHINI NOTA. 


* ]ta lectum fuisse in antiquissimis exemplaribus 
Mattliaei testes sunt Hilarius, Ambrosius, iliero- 
nymus, et alii seriptores nominatissimi. 


. b De hoe additamento seu variante lectione , qua 
in Corbeiensi ms. reperitur, vide Lucie Brugensis 
Notationes prolixiores, et Th. Maresch. Observationes 
in version. Angl. Sax. pag. 500. 


—(a) Assumentum istud exstat etiam in cod. Cant. Lat. et Gr. &pyou£vev 0€ codcovy ytvec0«. (Cant. Lat. inci- 
pientibus autem. his. fieri) e ke X xml émápace vÀs xsouhAc uw Ow eyyüset 3) &moXócpocte Ópy. — 


(^) Addit nec. Filius , etiam cod. 


an1.0292 6 vióc, ex Marco. — (c) Addit illis, cod. quoque Cant. zxetyerc. — (d) 


Post erit, deest et, etiam in cod. Cant.— (c) Hoe assumentum exstat pariter in cod. Cant. Lat. et Gr. Ajo ixi 


XAU0c [t6 , €ie Tk pu Geyecut, vul cle &otecat, ex Luca. 


Quod legunt ctiam Chrysost. , Juveneus, Hilarius, ac 


versio Saxonica, et Codd. Latini multi apud Lucam Brugen., et Greci aliquot apud Stephanum et Millium. 


ot 
—- 
c1 
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» s» . la nescitis 

- « . hora Dominus 
vester ven- 

turus est. 

45. Illud autem 
scitote, quo- 

niam si sci- 

ret pater fa- 

milias qua 

hora f. . . . . (a) e- 
nit, t vigilaret 
utique, et non 
Sineret per- 

fodiri domum 

44. suam, Ideo 

et vos esto- 

te parati : quia 
nescitis qua 

hora filius 

hominis ven- 

turus est. 

.45. Quis nam est 
fidelis ser- 

vus, el pru- 

dens, quem 
constituit 

dominus super 
familiam 

suam , ut det 

ilis ci.. m 

inc re vt 

20 Ew US vo: 
vus ille, qu. ^. . . 

PRG CIRCA TUAM A 
niet 1 sic faci- 
entem. 

47. Amen dico vo- 
bis , quoniam 
super omnia 
bona sua cons- 
lituel eum. 

48. . . . . dixe- 
DIUmmal solle 


corde" eR 
Mor2 c EE. 
cit dominus 


49: "heres roo n. 
conservos 

suos, mandu- 
care autem 


D * e D . E * 


r] . . . . 


es simo MOllse 


CAPUT XXV. 


1. erunt obviam 
Sponso, et spon- 
CRY i pelo oe n 


ergo, quia 
nescitis qua 
hora Dominus 
vester ven- 
turus est. 
45. Illut autem 
scitole , quo- 
niam si sci- 
ret paterfa- 
milias, qua 
hora fur (a) ve- 
nit T , vigilaret 
utique , et non 
sineret per- 
fodiri domum 
44. suam. Ideo 
el vos nescitis 
qua hora 

filius hominis 
venturus est. 
45. Quisnam est 
fidelis ser- 
vus, et pru- 
dens, quem 
constituit 
dominus ejus 
supra 
familiam 
Suam, 

ut det 

illis cibam 

in tempore. 
46. Beatus ille 
Servus, quem 
veniens do- 
minus ejus, (5) 
inveniet T. sic 
facientem. 

47. Amen dico vo- 
bis, quoniam 
Super omnia 


, eonslituet 


eum. 
48. Siautem dixe- 


rit malus ille 
servus in 

corde suo : 
Moram fa- 

cit dominus 
meus venire ; 
49. et incipiet 
percutere con- 
Servos suos, 
manducet autem 
et bibat 

cum ebriis : 

50. veniet dominus 
servi illius 

in die, 

qua non 

sperat, et hora, 
qua ignorat, 

et dividet eum, 
51. partemque ejus 
ponit cum 
liypocritis, 

illie erit 

fletus, et 

stridor dentium. 


CAPUT XXV. 


1. Tunc simile 
aestimabitur re- 
gnum caelorum 
decem virgi- 

nibus : quae 
acceperunt lam- 
pades suas, 

et venerunt 

obviam spon- 

S0, et spon- 

2. sae. Quinque 
autem ex eis 

erant fatuae, 

et quinque prudentes : 
5. Sed quinque 
fatuae, acceptis lam- 
padibus (a) suis T, 
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quia nescitis qua hora Dominus vester venturus est. 
Illud autem seitote, quoniam si sciret. paterfamilias 
qua hora fur veaturus esset, vigilaret utique, 
et non sineret * perfodere domum suam. ldeo et 
vos estote parati : * quia nescitis qua hora filius 
hominis venturus est. ? Quisnam est fidelis servus, 
el prudens, quem constituit dominus suus super 
familiam suam, ut det illis cibarium in tempore. 
Beatus est servus ille , quem veniens dominus ejus , 
invenerit ità facientem. Ameu , dico vobis, quoniam 
super omnem substantiam suam constituet eum. 
Si autem. dixerit servus ille in corde suo: Tardat 
dominus meus venire; et incipiet pereulere con- 
servos suos, manducet autem et bibat cum ebriis : 
venit dominus servi illius, die qua nescit, et hora 
qua non sperat, el findet eum , partemque ejus po- 
net cun publicanis, illic erit fletus , et stridor den- 
tium. Tune simile * aestimabitur regnum coelorum 
decem virginibus : quae * acceptis lampadibus suis, 
exierunt in obviam sponso, et sponsae. Quinque 
autem ex eis ? fatuae, et quinque prudentes : ' 
siultae autem, acceptis lampadibus , non 
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quia nescitis. qua die Doininus vester venturus est. 
Illud autem scitote quia si sciret. pater familias qua 
hora fur (a) venit T vigilaret utique et non sineret. 
perfodiri domum suam. Ideoque et vos estote parati. 
quia hora qua nescitis. filius hominis venturus est.Quis 
nam est fidelis servus et prudens. quem constituit do- 
minus ejussupra familiam suam ut det illis cibum in 
tempore. Beatus illeservus. quem con venerit dominus 
ejus invenerit facientem sic. Amen dico vobis. quia 
super omnia bona sua constituet eum. Si autem 
dixerit malus servus ille in corde suo. Moram facil 
dominus meus venire. et incipiel percutere conser- 
vos suos. mandycet autem et bibat cum ebriosis, ve- 
niet dominus servi illius in die qua non sperat. et 
hora qua ignorat et dividet eum partesque ejus. po- 
net cum hypocritis. illie erit fletus et stridor den- 
tium. Tunc simile erit regnum caelorum decem vir- 
ginibus quae accipientes lampadas suas exierunt 
obviam sponso. et sponsae. Quinque autem ex €I5 
erant prudentes. et quinque faluae. sed quinque 
fatuae. acceptis lampadibus (a) suis 7. 


. VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 perfodi 3 
? quia qua hora nescitis ' 
3 Quis putat, etc., uL in Vulg. usque, stridor dentium 


^ est 


5 Ut in Vulgata 
$ erant 
* Ut Vulg. 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) lta et tex. Gr. dpystut, — (b) Va. et tex, Gr. eópiast. 
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6. autem. . . .. M cp SE ia. aus 
UO EXT OLOR NEG Cie atr CERNERET TT MDRMS 
Un M poet i MP, 45. vos. Evigilate 
SeecmE d itaque, quia 
9. . . te non suf- c ur vas Ae 
DEESSET I] M Codd zr ere NONE 
e 2. uc pon : f 


EE dec DOSE: 16. que talenta 
acceperat , et 
operatus est 
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sumserunt oleum secum in vasis : prudentes * vero 
tulerunt oleum secum. Tardante autein sponso fatu:e 
obdormierunt, Media autem nocte clamor factus est: 
Ecce sponsus venit, ite in obviam ei. Tunc surrexe- 
runt omnes illae virgines, et composuerunt lampades 
suas, Stultae autem dixerunt prudentibus : Date no- 
bis de oleo vestro : quia lampades nostrae exlinguurn- 
. tur. Responderunt prudentes, et dixerunt : Ne. forte 
non sufficiat nobis et vobis, ite potius ad vendentes , 
et emite vobis.? Illaeautem dum vaduut emere, ve- 
nit sponsus : et quae paratae erant, intraverunt cum 
eo ad nuptias, et ? clausae sunt januae. Novissime 
vero veniunt eL* caeterae virgines, dicentes: Domine, 
Domine, aperi nobis. Atille respondensait : Amen dico 
vobis, * quia nescio vos. Vigitate ilaque, quia ne- 
scitis diem, neque horam. Sicut enim homo 5 peregre 
profectus, vocavit servos suos, et tradidit illis sub- 
stantiam suam : Uni dedit talenta quinque, alii autem 
duo, altero vero unum, unicuique secundum virtutem 
suam, et profectus est. " Et continuo abiit qui quin- 
que talenta acceperat, operatus 


. . . * * D * * 


* . . * . LI Li 
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non sumpse- 
runt oleum 
secum : 

4. prudentes véro 
acceperunt 

oleum in 


vasis suis 


eum lampadi- 
bus (a) suis T. 

5. Mora autem 
sponso faciente 
dormitaverunt 
omnes, et 
dormierunt. 

6. Media autem 
nocte clamor 
factus est : 

Ecce sponsus 
venit , surgite 
obviam ei. 

7. Tunc surrexe- 
runt omnes 

illae virgines , 

eti acceperunt 
lampades suas. 

8. Fatuae autem 
sapientibus dixe- 
runt : Date nobis 
de oleo 

vestro : quia 
lampades nostrae 
extinguüuntur. 

9. Responderunt pru- 
dentes , dicentes : 
Non : ne forte 
non sufficiat 
nobis et vo- 

bis, ite potius 

ad vendentes , 

et emite vobis. 
10. Dum eunt 
emere , 

venit sponsus : 

et quae paratae 


516 


erant, intraverunt 
cum eo in 
nuptias , et 

elusa est 

janua. 

11. Nobissimae ve- 
niunt (5) relique 1 : 
virgines, dicentes : 
Domine, Domine 
aperi nobis. 

12. Ad ille res- 
pondens ait : 
AÀmen dico 
vobis, quod 
nescio vos. 

15. Vigilate ita- 
que, quia 
nescitis diem, 
neque horam. 
14. Sicut enim 
homo pere- 

gre afuturus, 
vocabit ser- 

VOS SUOS, 

el tradidit 

illis bona 

sua : 

15. Et uni de- 
dit quinque 
talenta, alii 
autem duo, 

alii vero 

unum, uni- 
cuique secun- 
dum propriam 
virtutem (c) 
suam T, et 
profectus est. 
16. Continuo 
abiit qui 
quinque ta- 
lenta acce- 
pgrat, et 
operatus est 
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non sumserunt oleum secum. prudentes vero. ac- 
ceperuut Oleum in vasis suis cum lampadibus. 
Moram autem facientem sponso. dormitaverunt 
omnes. et. dormierunt. Media autem nocte clamor 
factus est. Ecce sponsus veuit. exite obviam ei. Tunc. 
surrexerunt omnes virgines illae. et ornaverunt lam- 
padas suas. Fatuae autem. sapientibus dixerunt. Date 
nobis de oleo vestro. quia lampadae nostrae. extin- 
guntur. Responderunt prudentes dicentes. Ne forte 
non sufficiat nobis et vobis ite potius ad vendentes 
et emite vobis. Dum autem irent. emere venit spon- 
Sus. C€( quae paratae erant. intraverunt cum co ad 
puplias. et clausa est janua. Postea autem veie- 


runt (5) relique . virgines dicentes. Domine Domine 


aperi nobis. Quibus respondens dixit. Amen dico - 
vobis quia non novi vos. Vigilate ergo. quoniam 
nescitis diem neque horam. Sicut enim homo pere- 
gre proficiscens. vocavit servos suos. et tradidit illis 
substantiam suam. Et uni dedit quinque talenta. alii 
autem duo. alii vero unum. unicuique autem. secun- 
dum propriam virtutem. et profectus est. Siatim 
autem abiit. qui quinque talenta acceperat. et ope- 


*.— VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


* * autem sumpserunt, etc., u£ Vulg. usque, et dixerunt : 
e 


? Dum autem irent 
* clausa est janua 


^ reliquae 

5 vobis, neseio 

* homo proficiscens, etc., ut in Vulg. 
" statim abiit 


: BLANCHINI NOTZE. 
P Hic addit suis etiam tex. Gr.éavcóv, et infra «9vày.—— (b) Ante reliquae , deest et in cod. quoque Cant, 


c) Addit suam, etiam cod. Cant. «rco. 


51 


in eis, et lucra- 

tus est alia 

11. quinque. Simi- 
liter et qui 

duo accepe- 

rat, lucratus 


18. est in eis alia duo. 


Qui autem 
unum talen- 
tum accepe- 
rat, (a) fodit in 
terram, et 
abscondit pe- 
cuniam domini 
19. sui. Post 
multum ve- 
ro temporis 
venit dominus 
servorum 
illorum, et 
posuit ratio- 

: nem cum 
20. eis. Et acce- 
dens.qui quin- 
que talen- 
tà acceperat, 
posuit alia quin- 
que talen- 
13, dicens : Domine, 
quinque ta- 
lenta mihi 
tradidisti, 
ecce alia quin- 
que quae su- 
perlucra- 
tus sum. 
21. Ait illi dominus 
ejus : Euge bo- 
ne serve, et 
fidelis, quia 
super pauca 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTILEUM. 
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fuisti fidelis, 
super multa 

te constitu- 

am, intra in 
gaudium 

domini tui. 

24. Accedens au- 
tem qui unum 
talantum 
acceperat, 

ait : Domine, scie- 
bam quia ho- 

mo durus es, 
metes ubi non 
seminaslti , 

et congre- 


gas ubi non 


95. sparsisti : et ti- 
mens abii, et 
abscondi ta- 
lentum tu-. 

um in ter- 

ra : ecce ha- 
bes quod tu- 

um esít. 

26. Respondens 
autem dominus 
ejus , dixit ei : 
Serve nequa, 

el piger, scie- 
bas quod me- 
1o, ubi non se- 


mino, et. con- 


grego ubi non 

27. spargo : opor- 
tuit ergo te 
committe- 

re pecuniam 
meani num- 
mulariis, et 
veniens ego 


I9 
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in eis alia quinque. 
17. Similiter 

qui duo ac- 

cepit, lucratus 

est in eis alia duo. 
18. Qui autem 
unum talentum 
accepit, (a) fo- 

dit in ter- 

ram, et ab- 
scondit pecuniam 
domini Sui. 

19. Post multum 
vero temporis 
venit domi- 

nus servorum 
illorum, et 

posuit ratio- 

nem cum eis. 

20. Et accedens 
qui quinque 
talenta acce- 
perat, optu- 

lit alia quin- 

que super 

talenta, di- 

cens : Dominé , 
quinque ta- 

lenta mihi dedisti , 
ecce alia quinque 
superlucratus sum. 
21. Ait illi dominus 
ejus : Euge bone 
serbe, et fide- 
lis, quia su- 

per pauca fui- 

sii fidelis, su- 

per multa te 
constituam , 

(intra in gau- 
dium domini tui.) 


29. Accessit autem 
qui duo ta- 

lenta accepe- ' 
rat , et ait : Domine, 
tradidisti mihi 

duo talenta , 

ecce alia duo 
lucratus sum. 

25. Ait illi dominus 
ejus : Euge serbe bone, 
et fidelis, quia 

super pauca fui- 

sti fidelis, super 
multa te con- 
stituam , intra in 
gaudium domini tui. 
24. Accedens autem 
qui unum taleu- 

tum acceperat, 

ait : Domine, 

scio quia homo 
austeris es , metis 
ubi non semina- 

sti, et congregas 

ubi non sparsisti : 
95. et timens abii , 
et abscondi ta- 
lentum tuum 

in terra : habes 

ecce quod tuum est. 
26. Respondens autem 
dominus ejus, dixit ei : 
Serve male, et 
piger, sciebas 

quod meto , ubi 

non semino, 

et congrego ubi non 
27. sparsi: oportuit ergote 
commitLtere pecuniam 
nummulariis , et 
veniens ego cum 
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estin eis, et lucratus est alia quinque. Similiter et 
qui duo acceperat, lucratus ! est in eis alia duo. 
Qui autem unum talentum acceperat, fodiit terram , 
et abscondit pecuniam. domini sui. Post multum, 
vero temporis venit dominus servorum illorum , ut 
acciperet ab eis rationem. Etacces:it qui quinque 
talenta acceperat, et obtulit alia quinque talenta, 
dicens : Domine, quinque talenta mihi dedisti , 
ecce alia quinque ? adquisivi. Et ait illi dominus 
suus : Euge serve bone, et fidelis, quoniam in mi- 
nimo fuisti fidelis, super majora te constituam, intra 
in gaudium domini tui. Et cum accessisset is qui duo 
talenta acceperat, ait: Domine, duo talenta mihi 
dedisti, ecce duo alia talenta adquisivi. Ait illi do- 
minus ejus : Euge serve bone, et fidelis, quoniam in 
modico fuisti fidelis, super majora te constituam, 
intra in gaudium domini tui. Accedens autem et qui 
unum talentum acceperat, ait: Domine, sciebam te 
durum hominem esse, metis ubi non seminasti , et 
eolligis ubi non dispersisti : ? timens ergo abii, el 
abscondi talentum tuum in terrà : * ecce liabes quod 
tuum est. Cui respondens dominus suus, dixit : Serve 
nequa, et piger, sciebas me metere, ubi non semi- 
navi, et colligere ubi non dispersi : oportuit ergo te 
5 dare pecuniam meam nummulàit — , et * ego veniens 
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ratus est in eis. et lucratus est alia quinque talenta. 
Similiter. et qui duo aeceperat, lucratus est alia duo. 
Qui autem unum talentum acceperat. ahiit et fodit 
in terram et abscondit peeuniam domini sui. Post 
multum vero tempus venit dominus servorum illo- 
rum. et posuit raditionem cum eis. Et accedens qui 
quinque talenta acceperat. obtulit. alia quinque !a- 
lenta dicens. Domine quinque talenta mihi trad:disti, 
ecce alia quinque superlucratus sum. Et ait illi do- 
minus ejus. Euge serve bone et fidelis, quia super 
pauea fuisti fidelis super multa te constituam int:a 
in gaudiuin domini tui. Accedens autem et. qui duo 
talenta acceperat dixit, Domine duo talenta tradidisti 
mihi. ecce alia duo talenta superlueratus sum. Ait 
illi dominus ejus. Euge serve bone et fidelis. quia 
super pauca fuisti fidelis. super multa te constituam. 
intra in gaudium domini tui. Aecedens autem. et 
ille qui unum talentum acceperat ait. Domine. scio 
te. quia homo durus es. metis. uhi non seminasti. et 


- congregas ubi non sparsisti. et timens abii. et ah- 


scondi talentum tuum in terram. ecce habes quod 
tuum est. Respondens autem dominus dixit ei Serve 
male et piger. sciebas quod meto ubi non semino. et 
colligo ubi non sparsi. Oportuit ergo te. committere 
peeuniam meam nummulariis. et veniens ego. cum 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


* est alia, etc., «t in Vulg. usque, adquisivi 
? lucratus sum. Ait, ete, uf Vulg. usque timens 
? timens abii 


* Rt ecce, ete., ut Vulg. usque, dare pecuniam 
5 mittere 
* veniens ego, ete, ut Vulg. 


DBLANCHINI NOTAE, 


(a) Ante fodit , deest abiens, in eod. quoque Cant. 
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CODEX VERCELLENSIS, 
recepissem segregat . . ves 
usuris quod ab... eere 
meum est. 95. eL (c) oves t» 
28. Tollite itaque HUM ED eru v 
ab eo talan- oonesessce term 


ad sini dues 

$4. Tunc dicet rex 
his, qui a dex- 

is ejus sunt : 
Venite bene- 

diePa ... .-* 
mei, poss . . . . «- 
(e p. sers 


tum, et date 

ei qui habet 

decem talan- 

99. ta. Omni enim 
habenti da- 

bitur : ei autem 

qui non habet, 

et quod (a) habet 7, 


auferetur "UTE e 375 

50. ab eo. Et nequam "rantes teu 
servum (5) proi- CONSUE 

cite foras ; in Hio. OE PEOSOHE 
tenebras ex- d WA ERAT ORT 
teriores : illic DO SECUS ope EN 
erit fletus , ME E ETUDES 
et stridor den- pte ICA Sp iC 
tium. 95. dedistis mi- 


hi bibere : hos- 

pes .^. moo s 
C. cere IS Ines 
90. c. vcr. Pet ODEES 
dioses TS OINETO 
firi nu 


$1. Cum autem 
venerit fili- 

us hominis 

jn majesta- 

te sua , et om- 
nes angeli 


cum eo , tunc SIUS IS vices 

sedebit super Cares uene CPATINS 

sedem ma- et venistis 

jestatis suae : ad me. 

92. et congrega- $1. Tunc respon- 

buntur ante debunt ei 

eum om- ios (116ells 

nes gentes, et 2... . Domine, quàn- 

separavit eos se ss dimus 

ab invicem , «cs co rhntelis 

EE A Eae $025 2 Imus 
CODEX CORBEIENSIS. 


exegissem illamcum usuris.Tollite* ab illo talentum, 
et date ei qui habet decem talenta. Omni enim habenti 
dabitur ?: ei autem qui non habet, et quod ? 2 habet, 
auferetur ab eo. Et*servum nequa projicite forasin te- 
nebras exteriores ? : ibierit fletus, et stridor dentium. 
Quum autem venerit filius hominis in majestate sua, 
el omnes angeli cum eo , tune sedebit super sedem 
majestatis suae : et congregabuntur ante eum omnes 
gentes , et separabit eos ab invicein , sicut pastor se- 
gregat oves ab hoedis : et statuet oves" ad dexteram 
suam , hoedos auiem ad-sinistram. Tunc dicet 9 eis, 
qui ad dexteram ejus sunt : Venite benedicti Patris 
mei, possidete paratum vobis regnum b ab * origine 
mundi. Esuriyi enim , et dedistis mihi manducare : 
sitivi, et dedistis mihi bibere : hospes ? fui, et col- 
legistis me : nudus, et texistis me : infirmus fui , 
et visitastis me : in carcere ? fui, et venistis ad me. 
Tune respoudebunt ei justi, dicentes : Domine, 
quando te vidimus esurientem, et pavimus ; 


[ 
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usuris recepissem (c) oves 3 ad 
quod meum est. dextris suis , 
28. Tollite aedos autem 
itaque ab eo ad sinistris. 
talentum , et date ei 94. Tunc dicet 
qui habet x. rex his, qui 


talenta. ad dextris 
29. Omni enim ejus sunt: — . 
habenti Benite benedicti 


dabitur , et abun- 
dabit : ei autem 
qui non habet, 

et quod (a) ha- 
bet ; , auferetur 
ab eo, 

50. Et nequam ser- 
vum (5) proicite 
foras t in tene- 
bras exteriores : 
ibi erit fletus , 

et stridor den- 
tium. 

91. Cum autem 
venerit filius 
hominis in 
majestate sua , 

et omnes angeli 
cum eo , tunc 
sedebit super 


Patris mei , 
possidete pa- 
ratum vobis 
regnum a con- 
stitutione mundi. 
535. Esurii enim 
et dedistis 

mihi mandu- 
care: sitivi , 

et dedistis 

mihi potum : 
$6. ospes eram , 
et collexistis 

me : nudus, 

et operuistis 
me: infirmus, 
et visitastis 

me: in car- 
cerem eram , 

et venistis 


sedem ma- ad me. 
jestatis suae : $1. Tunc re- 
02. et congre- spondebunt 


gabuntur ante eum 
omnes gentes , 
et separabit : 


ei justi , di- 
centes : Do- 
mine, quàn- 


eos ab invicem . do te vidi- 
53. sicul pastor $e- mus esurien- 
gregat oves ab tem, et- 
aedis et statuet pavimus 
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usuris utique recepissem quod meum est. Tollite ita- 
que ab eo talentum et date ei qui habet decem ta- 
lenta. Omni enim habenti dabitur et abundabit ei 
autem qui non habet et quod videtur habere aufere- 
tur ab eo. Et inutilem servum proice in teuebras ex- 
teriores. illic erit, fletus ct stridor dentium . . . Cum 
autem venerit filius hominis in majestate sua. ct 
omnes so»ncti angeli cum eo. tunc sedebit super se- 
dem majestalis sux. et ^ congrabuntur ante eum 
omnes gentes. ct seperabit eos ab invicem sicut pas- 
tor segregat oves abhaedis. et statuet. (c) oves a 
dextris suis haedos antem a sinistris. Tunc dicet rex 
his quia dextris ejus erunt. Venite benedicti Patris 
mei. possidete regnum paratum vobis a constitu- 
tione mundi. Esurivi enim et dedistis mihi manduca- 
re. sitivi. et potastis me. hospes eram. et collegistis 
me. nudus. et cooperuistis me. infirmus [ui.et visitastis 
me. in carcerem fui et venistis ad me. Tunc respon- 
debunt eijusti dicentes Domine. quando. te vidimus 
esurientein et pavimus 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


itaque 

et abundabit Y 

videtur habere... inutilem servum injicite 
illic 

quidem a dextris suis... a sinistris 


QC € c i9 € 


$ rex, ete, ut Vulg. 

7 a constitutione 

3 eram, et collexistis... operuistis 
? eram 


BLANCHINI NOT/E. 


? Grxca habent quod hic loci legimus in codice. 
ms. Corbeiensi. Hilarius quoque legit, Et quod habet, 
au[eretur, etc. Id vero quod sequitur in eodem ms. 
Corbeiensi : Etservum. nequa. projicite foras , ete., 
repraesentavit Graecus contexius exemplaris Canta- 


brig. , ubi legunt, BdQecz £o. : 
b Cyprianus, Lucifer Calaritanus, Gaudentius 


episcopus Brixiensis, et. Augustinus, eodem modo 
legunt , ab origine mundi. 


* Deestin cod. partic. grein verbo congregabuntur. 


(a) Yta et tex. Gr. £yei. —(b) Jta etcod. Cant. fdQece 8E&o— (c) Post oves deest quidem, ita et in cod. Cant. 
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$8. hospitem , et 
suscipimus 

te : aut nudum 
et vestivimus : 
$9. aut quando . 
le vidimus 
infirmum, 

aut in carce- 
rem , et veni- 
mus ad te? 

40. Kt respondens 
dicit illis : 

Amen dico 

vobis , quan- 
diiu fecis. . S 
uni (2) horum 
fratruum T 
meorum mi- 
nimorum , 

mihi fecistis. 
41. Tunc dicit his, 
qui ad sinis- 

tris sunt : Dis- 
cedite a me 
maledicti in 
ignem aeter-- 
num (b) quod pa- 
yavit Pater 

meus diabolo , 
et angelis ejus. 
49. Esurii enim ; 
et non dedis- 

tis mihi man- 
ducare : sitii , 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTILEUM. 
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et non dedis- 


Ais mihi potum : 


45. hospes eram , 
et non colle- 
gistis me: nu- 
dus, et non 
operuistis 

me ; infirmus, 

et in carce- 
rem, et non 
visitastis me. 


- 44. Tunc respon- 


debunt (c) et ip- 
si T , dicentes : 
Domine , quan- 
do te vidimns 
esurientem , 
aut sitientem, 
aut nudum ; aut 
ospitem , aut 
infirmum , 

aut in carce- 
rem , et non 
ministravi- 
mus tibi? 

45. Tunc respon- 
debit illis di- 
cens : Amen 
vobis dico : 
Quandiu non 
fecistis uni 

de minimis 

his, nec mihi 
40. fecistis. Et 
ibunt hi in 
jgnem ae- 
ternum, jus- 

ti autem in 
vitam aeter- 
nam. 


3223 


CODEX VERONENSIS. 


te : sitientem , 

et dedimus 
tibi potum ? 

$8. quando autem - 
te vidimus 
hospitem, et 
collegimus te : 

aut nudum, 


. et cooperui- 


59. mus te : aut 
quando in- 
firmum, aut 

in carcerem, et 
venimus ad te ? 
40. Et respon- 
densrex dicit 
illis : Amen 
dico vobis , 
quamdiu fe- 
cistis uni (a) 
horum fra- 
Iruum t meum 
minimorum , 
mihi fecistis. 
41. Tunc dicit 
is, qui ad 
sinistris ejus 
sunt : Disce- 
dite a me ma- 
ledicti in ignem 
aeternum, (5). 
quem paravit 
Pater meus T 
diabulo , et 
angelis ejus. 
49. Esurii enim, 
et non dedistis mihi 
manducare : 
sitivi, et 

non dedistis 


mihi potum : 

49. hospes cram, 
et non col- 
lexistis me : 
nudus, et 

non operuislis ; 
infirmus, et 

in carcerem, 

et non visita- 
stis me. 

44. Tunc respon- 


- debuni (c) et 


ipsi 1, dicen- 
tes : Domine, 
quando te 
vidimus esu- 
rientem, 

aut sitientem", 
aut hospitem, 
aut nudum, vel 
in carcerem, 
aut infirmum, 
et non ministrabi- 
mus tibi ? 

45. Tunc respon- 
debit illis 
dicens : Amen 
dico vobis : 
Quandiu non 
fecistis uni 

de minoribus 
his, nec mi- 
hi fecistis. 

Et ibunt hi 

in ignem 
aeternum, 
justi autem 

in vitam aeter- 
nam. 


CODEX CORBEIENSIS. 


sitientem , et potum tibi dedimus ? quando autem te 
vidimus * peregrinum, et colleximus : aut. quando 
te vidimus nudum, et teximus : quando te. vidimus 
iufirmum , et in carcere, et venimus ad te? * Re- 
spondens autem dixit illis : Amen dico vobis, quam- 
diu fecistis uni ex ? minimis istis, mihi fecistis. 
Tunc dicet et eis , qui ad sinistram sunt : Discedite a 
me maledicti in ignem aeternum , quem paravit Pa- 
ter meus diabolo , et angelis ejus. Esurivi enim , et 
non dedistis mihi manducare ; silivi , et non dedistis 
mihi bibere: ? peregrinus eram, et non * colle- 
gistis me: nudus, et non ^ veslistis ; infirmus , et 
in carcere, ei non ? venistis ad me. Tunc respon- 
debuntet ipsi, dicentes: Domine, quando te vidimus, 
esurientem et sitientem, " aut nudum, aul peregri- 
num,aut infirmum, aut in carcere, et non ministravi- 
mus tibi ? Tune respondebit illis 5: Amen dico vo- 
bis : Quamdiu ? uni ex minimis istis non fecistis , nec 
mihi fecistis. Et ibunt illi in !? ignem aeternum, justi 
autem in vitam aeternam. 


CODEX BRIXIANUS. 


aut sitientem et potavimus. quando autem te vidimus 
hospitem. et colleximus aut nudum et cooperuimus. 
aut quando te vidimus infirmum aut in carcere. et 
venimus ad te. Et respondens rex dicet illis. Amen 
dico vobis quamdiu fecistis uni de his fratribus meis 
minimis. mihi fecistis. Tunc dicet. et his qui a sinis- 
tris erunt. Discedite a me maledicti in ignem aeter- 
num. qui paratus est diabolo et angelis ejus. Esurivi 
enini et non dedistis mihi manducare. sitivi. et ion 
dedistis mihi potum. hospes fui et non suscepistis 
me. nudus et non cooperuistis me. infirmus et in 
carcerem et non visitastis me. Tune respondebunt 
ei et ipsi dicentes. Domine quando te vidimus 
esurientem au sitientem. au hospitem. au nudum. 
au infirmum. au in carcerem et non ministravi- 
mus tibi. Tunc respondebit illis dicens. Amen dico 
vobis Quamdiu non fecistis uni de minoribus his nec 
mihi fecistis. et hibunt hii. in suplicium aeternum. 
justi autem in vitam aeternan. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! hospitem... aut nudum, ete., ut Vulg. : 

? Et respondens rex, etc.,u£ in. Vulgata usque , ignem 
aeternuin 

3 hospes 

^ collexistis 

5 operuistis me 


$ visitaslis 

7 aut hospitem, aut nudum 
8 dicens 

? Ut vulg. 

10 poenam aeternam 


BLANCHINI, NOTAE. 


^ Huie lectioni Corbeiensis codicis favent non- 
nulla exemplaria Grzecorum , ut videre est inter va- 


riantes lectiones Graecas Novi Testamenti tom. VI 
Polyglot. Londin. 


(a) Ita et tex. Gr. toUtOV cy &Oe)gov. —(b) Ma et cod. Cant, 0» Xcotpuoe? 0 z«tüp uo). — (c) Ante et 


ipsi , deest ei etiam in cod. Cant. 


Ct 
F^ 
eot 
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CODEX VERCELLENSIS. 


CAPUT XXVI. 


1. Et factum est : 
postquam 
consumma- 

vit Jesus ser- 
molis ese 

hos omnes, 
dixit discipu- 
9. lis suis : Scitis 
qu. . . post bi- 
duum Pascha 
fiet, et filius 
hominis tra- 
detur ut cru- 
cifizatur. 

5. Tunc cogre- 
gati sunt prin- 
cipes sacer- 
dotum, et se- 
niores populi 
in atrium 
principis sa- 
cerdotum 

qui dicebatur 
4. Caiphas : et con- 
silium fece- 
runt ut Jesum 
dolo tenerent, 
et occiderent. 
5. Dicebant au- 
tem : Ut non 

in die festo , 

ne forte tu- 
multus fieret 

in populo. 

6. Cum autem 
esset Jesus in 
Bethania in 
domo Simo- 

nis leprosi , 

7. accessit ad e- 
um mulier 
habens alabas- 
trum ungu- 


enti praetio- 

Si, infudit su- 

per (5) caput ejus 
recumben- 

te ipso T 

8. Videntes autem 
discipuli, in- 
dignati sunt 
dicentes : Ut 
quid perdi- 

tio haec un- 

9. guenti ? potuit 
enim istud 
venundari 
praetio, ct da- 

ri pauperi- 

10. bus. Quod 
Je. Ognovil, 
2. Xt illiss 
Quid molesti 
estis mulieri? 
opus bonum 
operata est 

41. in me. Nam 
semper pau. 
peres habetis 


: vobiscum : - 


me autem 
non. . . per 
habebi. . 


* 9 * e 


19. tens en. . m haee 


unguentum 
in corpus me- 
"um, ad sepeli- 
endum me 
fecit. 

15. Amen dicó vo- 
bis, ubicum- 
que praedi- 
catum fue- 

rit hoc Evan- 
gelium in 

toto mundo, 
dicetur et 

quod haec fe- 
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[55] 
[us] 
die- 


CODEX VERONENSIS. 


CAPUT XXVI. 


1. Et factum 
est ; postquam 
consummavit 
Jesus sermo- 
nes hos om- 
nes, dixit 
discipulis 

Suis : 

9. Scitis, quia 
post biduum 
Pascha fiet , 
Et filius ho- 
minis (a) tra- 
ditur T ut 
crucifigatur. 
5. Tunc con- 
gregali sunt 
principes 
sacerdotum, 
el seniores 
populi, in 
atrium princi- 
pes sacerdo- 
tum qui di- 

A. cebatur Cai- 
fas : et consi- 
lium fecerunt 
ut Jesum 

dolo tenerent, 
et occiderent. 
5. Dicebant au- 
tem : Ut non 
die festo, 
tumultus 
fieret in 
populo. 

6. Cum autem 
esset Jesus in 
Bethania in 
domo Simonis 
7. leprosi, accessit 
ad eum mulier 
habens alaba- . 


strum unguenti 
praetiosi, et in- 
fudit super (5) ca- 
put ejus recum- 
bente ipso T- 

8. Videntes au- 
tem discipuli, 
indignati 

sunt dicentes : 
Ut quid per- 
ditio haec 

fit (c) hujus 

9. unguenti T ? po- 
tuit enim 

istut venundari 
praetio , et 

dari pauperibus. 
10. Quod ut co- 
gnoviL Jesus , 
ait illis : Quid 
molesti estis 
huic mulieri ? 
opus enim 
bonum operata 
est in me, 

11. Nam semper 
pauperes ha- 
bebitis vo- 
biscum : me 
autem non: 
semper habe- 
bitis. 

12. Mittens enim 
haec unguentum 
hoc in corpus 
meum , ad se- 


. peliendum me 


fecit. . 

15. Amen dico vo- 
bis , ubicumque 
praedicatum fue- 
rit hoc Evan- 
gelium in toto 
mundo, dicetur 

et quod haec 


CODEX CORBEIENSIS. 


XXVI. Et factum est : quum consummasset Jesus 
sermones hos omnes, dixit discipulis suis : Scitis quia 
post biduum Pascha fiet, et filius hominis tradetur ut 
erucifigatur. Tunc congregati sunt. principes sacer- 
dotum, et seniores popnli in atrium principis sacer- 
dotum qui dicebatur Caiphas : et consilium fecerunt 
ut Jesum dolo tenerent et occiderent. Dicebant 
autem : Non in die festo , ne forte tumultus fieret in 
populo. Quum autem Jesus esset in Bethania in domo 
Simonis leprosi, accessit ad eum mulier habens ala- 
bastrum unguenti pretiosi , et effudit super caput ip- 
sius recumbeutis. 

Videntes autem discipuli, indignati sunt dicentes : 
Ut quid perditio haec? potuit enim istud vaenumdari 


! pretio. multo, et dari pauperibus. Sciens autem - 


Jesus, ait illis : Quid molesti estis mulieri? opus 
bonum operata est in me. Nam semper pauperes 
habetis vobiseum : me autem non semper? habebi- 
lis. Mittens enim haec unguentum hoe in corpus 
meum , ad sepeliendum me fecit. Amen dico vobis, 
ubiquumque praedicatum fuerit hoc Evangelium in 
ioto mundo , dicetur et quod haec fecit in memo- 


CODEX BRIXIANUS. 


Et factum est postquam consummasset Jesus sermones 
hosomnes.dixit discipulis suis.S«citis.quia post viduum 
Pascha fiet. et filius hominis tradetur. ut crucifigatur. 

Tune congregati sunt prineipes s»cerdotum et 
scribae et seniores populi. in atrium principis sacer- 
dotum qti dicebatur Caiphas. 

Et consilium fecerunt ut Jesum dolo tenerent et 
occidereut. Dicebant autem Non in die festo. ne forte 
tumultus fieret in populo. 

, Cum autem esset Jesus in Bethania indomo Simo- 
nis leprosi. accessit ad eum mulier habens alabas- 
trum ungueiti praetiosi. et. effudit super (b) caput 
ejus recumbente eo. o dis 

Videntes autem discipuli ejus indignati sunt dicen- 
tes. Ut quid perditio haec. poterat enim istut ve- 
nundari multo praetio et dari pauperibus. Quod co- 
gnito Jesus ait illis Quid molesti estis mulieri opus 
enim bonum operata est in ime. Nam semper pau- 
peres vobis habetis me autem non semper habebitis. 

Mittens enim haec unguentum hoec super corpus 
meum ad sepeliendum me fecit. 

Amen dico vobis ubicunque praedicatum fuerit 
hoc Evangelium in toto mundo dicetur etuód haec 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! venundari multo 


? habetis 


E BLANCHINI NOTAE. 


(4) lta et tex. Gr. z«pa8i9oto..—(b)Hta et eod. Cant. «yj «goa» eocoO &yoxeuit )co0 | 
( à et : 2 : xXet4ivou eroroo—(c) Addunt hujus 
wnguentà, etiam versiones Copt. , Syr., Avab., Pers. et ZEth. nec non multi codd. Graeci coo o. ,€ Ait 
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cit in memo- 

riam sui, — — 

14. Tunc abiit unus 
de duodecim 
discipulis, qui 
dici. . . Judas 
Scarioth , ad 

pri. . . pes sà- 
15. c. . . . tum, et 
3a. . t illis . Quid 
vultis mihi 

dare, et ego 

vobis illum 
tradam ? Ad il- 

li statuerunt 

ili xxx. (a) sta- 
10. teres 1. Et exin- 
de quaerebat 
opportuni- 

tatem ut eum 
traderet. 

17. Prima autem 
die azymo- 

rum acces- 
Serunt dis- 

eipuli ad Jesum , 
dicentes : 

Ubi vis prae- 
pare. . usti- 

.bi manduca- 

re Pascha ? 
18. Jesus autem dixit 
eis : Ite in ci- 
vitate , ad quem- 
dam, et dici- 

te ei : Magis- 

ter dicit : Tem- 
pus meum 

prope est, aput 

le facio Pascha 
cum disci- 

19. pulis meis. Et 
fecerunt 

discipuli si- 

cut prae. . . 


perater e 

et parave- 

runt Pascha. 

20. Cumque ser. . 
esset factum , 
discubuit 

eum duode- 

cim disci- 
21. pulis suis. Et 
manducan- 

libus eis, di- 

xit : Amen di- 

co vobis , quia 
unus ex vo- 

bis tradet me. 

22, Et vehemen- 
ter contris- 

latis, coepe- 

runt dicere 
Singuli : Num- 
quid ego sum 

25. Domine ? Quibus 
respondens 

Jesus , dixit, Qui 
intingit me- 

cum manum in cati- 
num, hic me 

24. tradet. Filius 
quidem ho- 
minis vadit , 
sicut scriptum 

est de eo. 

vae autem ho- 
mini illi, per 
quem. . . . ü$ 
homin. . . . .à- 
(esie etse 
CERCA VM EE 
Dum. 
SI/HOD--, s ate 
SEL DAL. viet 
moule... 
25. Respondens. 
Judas , (d) qui tra- 


U 


diturus erat 
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fecit in memo- 
ria ipsius. 

14. Tunc abiit 
unus de duode- 
cim, qui Judas 
dicitur Scarioth , 
ad principes 
sacerdotum , 

et ait illis : 

15. Quid vultis mi- 
hi dare , et 

ego vobis eum 
iradam? 
16. Ad illi con- 
stituerunt ei 
xXx. (a) state- 
res 1. Et exin- 
de quaerebat 
opportunitatem 
ut eum trade- 
ret (5) eis 1. 

17. Prima autem die 
azymorum acces- 
serunt disci- 
puli ad Jesum , 
dicentes : Ubi 
bis paremus 

tibi Pascha 
manducare ? 

18. (c) Ad ille t 
dixit eis : j 
lte in civi- 

late , ad quem- 
dam , et dicite 
ei : Magister 
dicit : Tempus 
meum prope 
est, aput te 
facio Pascha 
cum discipu- 
lis meis. 

19.. Et.fecerunt 
discipuli 

Sicul prae- 
cepit illis 


Jesus, et pa- 
raverunt 
Pascha. 

20. Vespere au- 
tem facto , 
discubuit cum 
xm. discipulis 
21. suis. Et eden- 
tibus illis , 

dixit : 

Amen dico 
vobis , quod 
unus vestrum 
me traditu- 
rus est. 

22. Et contri- 
stati nimis , 
coeperunt 
singuli dice- 

re : Numquid 
ego sum Do- 
mine ? 

25. Ad ipse re- 
Spondens , ait : 
Qui intingit 
mecum manum 
in parabside, 
hic me tra- 

24. det. Filius 
quidem ho- 
minis vadiL, 
sicut scriptum 
est de illo : 

vae autem 
homini illi : 
per quem filius 
hominis tra- 
ditur : 

bonum erat 
homini illi 
25.non nasci. 
Respondens 
autem Judas, (d) 
qui traditurus 
erat t eum, 


CODEX CORBEIENSIS. 


riam ejus. Tune abiit unus ex duodecim, qui di- 
cebatur Judas Seariot, ad principes sacerdotum, et 
ait illis : Quid vultis mihi dare, et ego vobis eum 
tradam ? At illi constituerunt ei triginta argenteos. 
Et exinde quaerebat opportunitatem ut eum tra- 
deret. Prima auiem azymorum accesserunt disci- 
puli ad Jesum , dicentes : Ubi vis paremus tibi 
comedere Pascha? * Ait Jesus : Ete in civitatem, 
ad quemdam, ei dicite ei: Magister dicit: Tem- 
pus meum prope est, apud te facio Pascha eum 
discipulis meis. Et fecerunt discipuli sicut. consti- 
tuit illis Jesus, et paraverunt Pascha. Vespere au- 
tem facto, diseumbebat cum duodecim discipulis. 
Et edentibus illis, dixit: Amen dico vobis, quia 
unus vestrum me traditurus est. Et. contristati val- 
de, coeperunt singuli dicere : Numquid ego sum 
Domine? At ipse respondens, aiv: Qui intingit 
mecum manum in paropside, hic me tradet. Filius 
quidem hominis vadit, sicut. scriptum est de illo : 
vae autem homini illi, per quem lilius hominis 
tradetur : bonum erat ei , si natus non fuisset homo 
ille. Respondens autem Judas, qui tradidit. eum, 


CODEX BRIXIANUS. 


fecit in memoriam ejus. Tunc abiit unus ex duode- 
cim. qui dicitur Judas Sceariothes. at principes sà- 
cerdotum et ait illis. Quid vultis mihi dare et. ego 
vobis eum tradam. At illi statuerunt ei xxx. ar- 
genteos. Et exinde quaerebat opportunitatem "ut 
eum traderet. : 

Prima autem die azimorum accesserunt disei- 
puli ad Jesum dicentes ei. Ubi vis paremus tibi 
manducare Pascha. (c) Atille q dixit Ite in civi- 
latem ad. quemdam et dicite ei. Magister dicit. 
Tempus meum prope est. aput te facio Pascha 
cum discipulis meis. Et fecerunt discipuli. sicut 
praecepit illis Jesus et paraverunt Pascha. Vespere 
autem facto discumbebat Jesus cum duodecim disci- 
pulis. Et edentibus illis. dixit Amen dico vobis. quia 
unus vestrum traditurus est me. Et contristati valde. 
coeperunt singuli dicere Numquid ego sum Domine. 
At ipse respondens ait Qui intingit mecum manum 
in parapside hie me tradet. Filius quidem hominis 
vadit sicut scribtum est de eo. vae autem homini illi 
per quem filius hominis traditur. bonum eratilli si 
natus non fuisset homo ille. Respondens autem .Ju- 
das (d) qui traditurus erat 3 eum 


VARIANTES LECTIONES 'CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! At Jesus dixit 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) Ita et Cant. Lat. et Gr. ecacüpas. — (b) Addit. eis , cod. quoque Cant. «coic.—(c) la et tex. Gr. à à«. 


—(d) Tex. Gr. ó mapoouovc. 


à 


x 
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CODEX VERCÉLLENSIS. 
eum , dixit : hymno dic- 
Numquid to , exierünt 
ego sum Rab- in montem 
bi ? Dicit ei Jesus : Oliveti. 


51. Tunc dicit il- 
lis Jesus : Omnes 
-v0s scanda- 

lum patiemi- 

ni in me, hac 
nocte. Serip- 
tum est enim : 
Percutiam 
pastorem , . . 


'Tu dixisti. 

26. Ipsis autem 
cenantibus , 
accepit Jesus 
panem , et cum 
benedixis- 

Set, . .egit, et 
d. . . . discipu- 
lis suis , et dixit : 


ADU teret dispargen- 
3... « lioc. est . . . 0VeS gre- 
rccte i i s gis. 


$29. Verum. . . . .« 
tea quam sur- 

rexero , prae- 

cedam vos ia 


me. .m. 
97. Et a. . . . to ca- 
eos s . benedi- 
2... «gratias 


eos cs. eb de- Galilaeam, 
dit eis , dicens : ibi me vide- 
98. Hic est san- 'bitis. 


$5. Respondens 
autem illi Pe- 
trus, dixit : («) Si 


guis meus 
novi testa- 
menüi , qui 


pro multis omnes scan- 
effunditur dalizati fue - 

in remissio- rint in te, ego 
nem pecca- numquam 

29. torum. Dico scandaliza- 
autem yobis : 54. bor. Ait au- 
non bibam tem Petro 


Jesus : Amen di- 
co tibi, quia 
' (P) nocte hac an- 


exhi. ls. 
wr... 
usqu. .: 271p 


lum diem , te galli cantum, 
cum illum ter me abne- 
bibam vobis- gabis. 

cum novum 55. Aitei Petrus: 


in regno Pa- « « . Si oportue- 
50. wis mei. Et rit me tecum 


(CODEX. CORBEIENSIS., 

dixit : Numquid ego sum Rabbi? Ait illi : Tu dixisti. 
Coenanptibus autem eis, accepit Jesus panem, et bene- 
dixit, ac fregit, deditque discipulis suis, et ait : Ac- 
cipite,et ! comedite: hoc est. corpus meum ? quod pro 
vobis tradetur. Et accipiens calicem gratias egit : et 
dedit? discipulis suis,idicens : Bibite ex hoc omnes. 
Hic est enim sanguis meus novi testamenti, qui pro 
multis effundetur in remissionem peccatorum. Dico 
autem vobis : non. bibam amodo de hoc genimine 
vitis, usque in. diem illum, quum illud bibam vo- 
biseum novum in regno Patris mei. Et hymno dicto, 
exierunt in montem Oliveti. 

XXVII. Tunc dicit illis Jesus : Omnes vos sean- 
dalum patiemini in me, in ista nocte. Scriptum est 
enim : Percutiam pastorem, et dispergentur oves 
gregis. Postquam autem resurrexero, praecedam vos 
in Galilaeam. Respondens autem Petrus, ait illi : Et 
si omnes scandalizati fuerint in te, ego numquam 
scandalizabor. Ait illi Jesus : Amen dico tibi, quia 
in hac nocte antequam gallus cantet, ter me negabis. 
Ait illi Petrus : Etiam si oportuerit me mori tecum 
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tris mei. 

30. Et hymno di- 
eto, exierunt 

in montem 
Olibeti, 9» 

31. Tunc dicit il- 
»& lis : Omnes vos 


dixit : Num- 
quid ego sum 
Rabbi? 

Ait! illi Jesus : 
Tu dixisti. 

26. Ipsis autem 
cenantibus 


accepit Jesus scandalum 

panem, et be- patiemini in 
nedixit, ac me, in ista 
fregit, dedit- nocte. 


Scriptum est - 
enim : Percutiam 
pastorem, et dis- 
pargentur oves 


que discipulis 
suis, et ait : 
Accipite, et 
manducate 


ex hoc omnes : greges. 

hoc est enim $2. Sed postquam 
corpus meum. resurrexero, 

97. Et accipiens prae- 

calicem gra- cedam vos in 

lias egit : et Galileam. 


dedit illis, 55. Respondens 


dicens : Ac- autem Petrus, 
cipite, et bi- ait : (a) Si 
bite ex hoc. omnes scan- 
98. Hic est enim dalizabuntur 
sanguis meus in te, ego 

novi, et aeterni numquam scan- 
testamenti, dalizabor. 


54. Dicit illi 


qui pro multis 
Jesus : Amen 


effundetur in 


remissionem pec- dico tibi, 
catorum. quod (5) hac 
29. Dico autem vo— nocte ante- 


quam gallus 
cantet, ter 

me negabis. 

$5. Ait illi 
Petrus : Etiamsi 
me opportue- 
rit mori te- 
eum, non 
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dixit : Numquid ego sum Rabbi. Ait illi Jesus, Tu 
dixisti.Caenantibus autem eis accepit Jesus panem et 
benedicens fregit et dedit discipulis suis dicens. Acci- 
pite et edite. hoc est enim corpus meum. Et accipiens 
calicem gratias egit et dedit illis dicens. Bibite ex 
hoe omnes Ilic est enim sanguis meus. novi tesla- 
menti qui pro multis effundetur in remissione. pec- 
catorum. Dico autem vobis quia non bibam amodo 
ex hac generatione vitis usque in diein. illum. cum 
illud bibam vobiscum novum in regno Patris mei. 

Et ymno dieto. exierunt in montem Oliveti. Tunc 
dicit illis Jesus. Omnes vos scandalum patiemini in 
me in hac nocte. Seribtum est enim. Percutiam pas- 
torem. et dispargentur oves gregis. Sed postquam 
resurrexero. praecedam vos in Galileam. . Respon- 
dens autem Petrus ait illi Etsi omnes scandalizati 
fuerint in te. ego numquam scandalizabor. . . 
Ait illi Jesus Amen dico tibi quia in hac nocte. ante- 
quam gallus cantet ter me negabis. Ait illi Petrus. 
Etiam si me opportuerit mori tecum 


bis : non bibam 
amodo de hac 
creatura vitis 
hujus, usque in 
diem illum, cum 
illud bibam vo- 
biscum nobum, 
in regno Pa- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! edite... meum. Et accipiens 


? jllis 


BLANCHINI NOTE. 


* Hoc non addunt alia vetustissima Exemplaria 
Graeca vel Latina. Assumentum puta ex prima ad 
Corinthios Epistola , cap. xi, vers. 94, ubi clare ex- 


pressa sunt quae ad fidem veri corporis Christi dis- 
cipulis in cibum traditi pertinent. Confer etiam quae 
dicuntur Luc. xxu, 49. 


(a) Ità et cod. Cant. e, — (b) Ante hac, deest in, etiam in cod. Cant. 
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mori, non 

le negabo. 
Similiter eti- 
[ INTE TS et om.- 
nes discipu- 

li dixerunt. 

956. Tune venit 
Jesus cum eis 

in locum, 

qui dicitur 

(a) Gedsamani T, 
et dicit dis- 
cipulis suis : 
Sedete hic, 
donec eam 

illue orare. 

97. Et adsump- 
to Petro cum 
duobus fili- 

js Zebedaei, 
coepit tris- 

lis esse, et an- 
xius. 

98. Tunc dixit 
eis Jesus : Tristis 
est anima me- 

3 usque ad mor- 
tem : manete 
hic, et vigila- 

le mecum : 

$9. Et progres- 
sus modicum 
positis geni- 
bus, procidit 

in faciem 

suam orans, 

et dicens : 

Pater, omnia 
libi possibilia 
sunt, si potest 
fieri, transe- 
at a me calix 
istae. Sed ta- 
men non si- 
cut ego vo- 
lo, sed sicut 
tu vis. 


40. Et venit ad dis- 
cipulos suos, 
et invenit 
eos dormien- 
tes, et dixit Pe- 
tro : sic non 
potuistis una 
hora vigilare 
41. mecum? Vi- 
gilate, et ora- 
le ut non in- 
tretis in temp- 
tationem. 
Spiritus qui- 
dem promp- 
tus est, caro 
autem infir- 
42. ma. Ite- 
rum secun- 
do abiit, et o- 
ravit, dicens: 
Pater, non 
potest hoc po- 
culum tran- 
sire nisi illum 
bibam, fiat vo- 
luntas tua. 
495. Et cum venis- 
Set rursus, 
invenit eos 
dormientes : 
erant enim 
oculi eorum 
somno gra- 
vati. 
44. FA relictis eis, 
abiit, et ora- 
». . 1t, eundem 
sermonem 
iterato. 
45. . . nc venit ad 
discipulos 

. « 0$, et dicit 
. .. 8$: Dormite 
. . m, el requi- 
. . Cite : ecce 

:.« . TOpinqua- 


te negabo. 
Similiter 

et omnes 
discipuli di- 
xerunt. 

96. Tunc venit 
Jesus cum 

illis in prae- 
dium, quod 
dicitur (a) Ged- 
samani »X, 

et dixit 
discipulis suis : 
Sedete hiec, 
donec eo 

illuc orare. 

$7. Et adsumpto 
Petro, et 
duobus filiis 
Zebedaei, 
coepit con- 
tristari, et 
mestuus 

esse. 

$8. Tunc ait 
illis: Tristis 
est anima 

mea usque ' 


' ad mortem : 


sustinete hic, 
et vigilate 
mecum : 

39. Et progressus 
pusillum, pro- 
cidit in fa- 
ciem suam 
orans, et 
dicens : 
Pater meus, 
Si possibile 
est, transfer 

3 me calicem 
istum. 

Sed tamen 
non sicut ego 
volo, sed 
Sicut Lu vis. 


40. Et venit ad 
discipulos suos, 
et invenit 

eos dormien- 
tes, et ait 
Petro : sic 

non potuistis 
una hora 
vigilare me- 

41. cum? Vigilate, 
et orate 

ut non venia- 
lis in tempta- 
tionem. 

Spiritus 

quidem prom- 
ptus, caro 
autem infirmis. 
42. [terum se- 
cundo abiit, 

et oravit, 

dicens : Pater 
meus, si non 
potest (b) hoc t 
transire nisi 
illud bibam, 

fiat voluntas 

48. tua. »« Et venit 
iterum, et 
invenit eos 
dormientes : 
erant enim 
oculi eorum 
gravali a 

44. somno. Et 
relictis illis, 
iterum abiit, 

et oravit, 
eundem ser- 
monem dicens. 
45. Tunc venit 
ad discipulos 
suos, et dicit illis : 
Dormite 3 
jam, et requie- 
Scite: ecce 
adpropiavit ho- 
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non te negabo. Similiter et. omnes discipuli dixe- 
runt. Tunc venit Jesus cüm illis in villam, quae di- 
citur Gethsemani , et dixit discipulis suis : Sedete 
hie, donec vadam illuc, et orem. Et assumto Petro, 
et duobus filiis Zebedaei, coepit contristari et moes- 
tus esse. 'l'unc ait illis : Tristis est anima mea usque 
ad mortem : sustinete hic, et vigilate mecum : Et 
progressus pusillum, procidit in faciem suam orans, 
et dicens : ! Pater mi, si possibile est, transeat a me 
calix iste. Verumtamen non sicut ego volo, sed sicuttu. 
Et venit ad discipulos suos, et invenit eos dormien- 
les, ct dicit Petro : sic non potuistis una hora vigi- 
lare mecum? Visilate, et orate ut non iniretis in 
tentationem. Spiritus quidem promtus est, caro au- 
tem infirma. Iterum secundo abiit, et oravit, dicens : 
Pater mi, si non potest hic calix transire nisi bibam 
illum, fiat voluntas tua. Et. venit iterum, et invenit 
eos dormientes : erant enim oculi eorum gravati ?. 
Et relictis illis, iterum abiit, et oravit tertio, eum- 
dem sermonem dicens. Tune venit ad discipulos 
suos, et dicit illis: Dormite jam, et requiescite : 
ecce ap- 
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non te negabo. Similiter et omnes discipuli dixerunt. 
Tune venit cum eis Jesus in locum qui dicitur (a) 
Geihsamani T. et dixit discipulis suis Sedete hic 
donec vadam illue orare. Et adsumpto Petro. et 
duobus filiis Zebedei. coepit contristari. et maestus 
esse. Tunc ait illis Jesus Tristis est anima mea us- 
que ad mortem. sustinete hic et vigilate mecum. Ef 
progressus pusillum prociditin faciem suam orans et di- 
cens. Pater meus. si possibileesttransfera me calicem 
istum. Verumtamen non sicut ego volo sed sicut tu. 
Et venitad discipulus suos et invenit eos dormientes. 
et ait Petro. sic non potuistis una hora vicilare me- 
cum. Vigilatte eL orate. ut non intretis in temtatio- 
nem. Spiritus quidem promtus est caro autem in- 
firma. 

lterum. secundo abiit. et oravit dicens. Pater 
meus si non potest. hic calix transire a me. nisi jl- 
lud bibam. fiat voluntas tua. Et venit iterum et in- 
venit eos dormientes, erant enim oculi eorum gra- 
vali. Et relictis illis. abiit iterum et oravit tertio eum- 
dem sermonem dicens. Tunc venit ad discipulos suos 
eiaitillis. Dormite jam et requiescite : ecce adpropin- 
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! mi Pater, 


? somno. 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Cod. Cant. Te0cepavet.—(b) Ita et codd. Alexandr., Med., Eph. et Colb. cum Chrysost. apud Millium 


ParnoL. XII. 
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. . . hora, et fi- 
2s. . hominis 
tradetur in 
manibus pec- 
46. catorum. Sur- 
gite eamus 

hinc : ecce 
adpropinqua- 

vit qui me 
tradet. 

41. Adhuc eo lo- 
quente, ecce 
Judas unus 

ex duodecim 
venit, et cum 
ipso turba 
multa, cu. . . 
gladiis, et. , . . 
tibus m. . ... 
Qprh-. t us 


bus $E. " 


tum 7. 


QN IU rers 
48... ..... eum, 
d... ...ssig- 
num, dicens : 
Quemcum- 
qu. . oseula- 
ius. . uero, ip- 
Se est, tenete 
eum. 
49. Et statim ac- 
cessit ad Jesum, 
et dixit: Hahe Rab- 
bi. Et oscula- 
tus est eum. 
50. Dixit ei Jesus : 
Ad quod ve- 

. . li, amice? 
. , . nc injece- 
. . nt man- 
Po. e . Jesum, et, 
3e c SOLUL. 


b1;. . 2... eee 
Berscma d . ex his 
AERA SENE um 


gladium su- 

um, et (b) pereus- 
sit servum 
prineipis sa- 
cerdotum, 

(c) et amputavit 
auriculam 

ejus. 

52. Tuncait ad il- 
lum Jesus : Con- 
verte gladi- 

um tuum in 

locum suum. 
Omnes, qui 
aeceperint 
gladium, gla- 

dio peribu. . . 
55. Aut non. . . 
tasposs. . . . . . 
(d) modo 1 ro. .- 
re Patre. . 

HAE o mU 
hibers- o. es SA 
hi (e) plus quam 
duodecim 

legiones an- 

54. gelorum? Quo- 
modo ergo 
implebuntur 
Scripturae, 

quia sic opor- 

55. tet fieri? In illa 
hora Jesus di- 

xit ad turbam : 
Quasi ad latro- 
nem (f) venis- 

tis 7 ad me cum 
gladiis et fus- 
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ra, et filius 
hominis (a) tra- 
ditur t in ma- 
nibus pecca- 
46. torum. Surgi- 
te eamus: ec- 
ce adpropiavit 
qui me tradet. 
47. Adhuc ipso 
Ioquente, eece 
Judas unus 

de xn. venit, 

et cum eo tur- 
ba multa, eum 
gladiis, et fu- 
stibus missi 

3 principibus 
Sacerdotum, et 
senioribus 
plebis. 

48. Qui autem 
tradidit eum, 
dedit illis 
signum, dicens : 
Quemcumque 
oseulatus 
fuero, ipse 

est, tenete 
eum. 

49. Et confestim 
accedens ad 
Jesum, dixit : 
Habe Rabbi. 


. Et osculatus 


50. est eum. Di- 
xitque illi 

Jesus : Amice, 
ad quod ve- 
nisti ? 

Tunc acces- 
Serunt, et 
manus inje- 
cerunt in 
Jesum, et tenue- 


runt eum. 

51. Et ecce unus 
ex his qui 

erant cum 
Jesum, extendens 
manum, exemit 
gladium suum, 
et (b) percussit T 
servum princi- 
pis sacerdo- 

tum (c) et am- 
putavit 
auriculam 

ejus. . 

52. Tunc ait 

illi Jesus: 
Converte 
gladium tuum 

in loco suo. 
Omnes enim, 
qui accipiunt 
gladium, .gla- 
dio peribunt. 
55. Aut non pu- 
tas posse me (d) mo- 
do 7r rogare 
Patrem meum, 
et exibebit mihi 
(e) plus xu. mi- 
lia legiones an- 
gelorum? 

54. Quomodo 
ergo imple- 
buntur Scri- 
pturae Prophe- 
tarum, quia 

Sic oportet 
fieri ? 

55. In illa hora 
dixit Jesus 
turbis : Quasi ad la- 
tronem (f) ve- 
nistis 1 cum 
gladiis et 
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propinquavit hora, et filius hominis tradetur in ma- 
nus peccatorum. Surgite eamus : ecce appropin- 
quavit qui me tradet. Adhuc illo loquente, ecce 
Judas unus de duodecim venit, et cum eo turba 
multa, cum gladiis et. fustibus, missi a principibus 
sacerdotum, et senioribus populi. Qui autem tradi- 
dit eum, dedit illis signum, dicens : Quemquumque 
osculatus fuero, ipse est, tenete eum. Kt confestim 
accedens ad Jesum, dixit: Ave Rabbi. Et osculatus 
est eum. Dixitque illi Jesus : Amice, ad quod ve- 
nisti? Tunc accesserunt, et manus injecerunt in Je- 
sum, et tenuerunt eum. Et.ecce unus ex his qui 
erant cum Jesu, extendens manum, exemit gladium 
suum, ei percutiens servum principis sacerdotum 
amputavit auriculam ejus. Tunc ait illi Jesus : Con- 
verte gladium tuum in locum. suum. * Omnes enim, 
qui acceperint gladium, gladio peribunt. Aun putas, 
quia non possum rogare Patrem meum, et exhibebit 
mihi modo plusquam duodecim legiones angelorum? 
Quomodo ergo implebuntur Scripturae? Prophetarum, 
quia sic oportet fieri? In. illa hora dixit Jesus turbis : 
Tamquam ad lauwonem existis cum gladiis et fus- 
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quavit hora. et filius hominis tradetur in manus 
peccatorum. Surgite eamus. ecce adpropinquavit 
qui me tradet. Et adhue eo loquente ecce Judas 
unus ex duodecim venit et cum eo tuürba multa 
cum gladiis et. fustibus missi a principibus sacerdo- 
ium. et senioribus plebis. Qui autem tradebat eum 
dedit eis signum di&ens. Quem oseulatus fuero ipse 
est tenelé eum. Et confestim aecedens ad Jesum 
dixit. Habe Rabbi. Et osculatus est eum. Dixit antem 
illi Jesus. Ad quod venisti amice. Tune aecesserunt 
et manus injecerunt in Jesum. et tenuerünt eum. Et 
unus ex eis qui erat cum Jesum. extendens manum. 
exemit gladium suum. et (b) percussit (T Servum 
principis sacerdotum (c) et amputavit 1 auriculam 
ejus. Tune ait illi Jesus. Converte gladium tuum in 
locum suum. Omnes enim qui peremerint gladio gla- 
dio peribunt. An putatis quia. non possum rogare 
Pawrem meum et exhibebit mihi (e) plusquam duo- 
decim inilia legiones angelorum. Quomodo ergo im- 
plebuntur / Seripturae Prophetarum quia sie oportet 
fieri. 

In illa hora dixit Jesus turbis Tamquam ad latro- 
nem existis cum gladiis et. fu- 
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* omnis enim qui gladio percutit, gladio peribit 


* Scripturae, quia 


BLANCHINE NOTAE. 


(a) Ita et text. Gr. mapx3toov«t.—(b) Ita eveod. Cant, ez NES 
(d) Addit modo, tex. quoque Gr. dori. — (e) Post mihi, din 


Cant. »0«re hic. et alibi passim » pro x ecc 


(c) lta et. cod. Cant. xai &get)ey. — 
odo, etiam in tex. Gr. — (f) ta et cod. 
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tibus compre- 
hendere me : 
cottidie 

aput vos sede- 
bam in tem- 

plo docens, 

- . . Don tenu- 
«2. lis me. 

56. Hoc autem t0- 
tUm 6e 
est, utimple- 
antur Scrip- 
turae P. . ophe- 
tarum. 

Tunc discipuli 
ejus omnes; 
relicto eo, fu- 
57. gerunt. &d illi 
tenentes 

Jesum, duxe- 
runt ad Cai- 
pham princi- 
pem sacer- 
dotum, ubi 
scribae et se- 
niores con- 
venerant. 

58. Petrus autem 
sequebatur 

eum a lon- 

ge, usque ad a- 
irium prin-  - 
:c. DIS $a. . "^3 
ctr" 6nd ndis 
gressus in- 

tro, sedebat 
cum minis- 
itr... . t vide- 
ret exitum 

59. rei. Princeps 
vero, et uni- 
versum con- 
cilium, quae- 
rebant fal- 

sum tesüimo- 


nium adver-  ! 
sus Jesum, ut eum 
interficerent : 

60 et non in- 
verunt, cum mul- 
tis falsis tes- 

les accessis- 
Sent, non in- 
venerunt 

exitum rei. 
Postea autem 
venerunt 

duo f. . . . tes- 
61. tes, et dixerunt : 
Hie dixit ; Pos- 
sum destrue- 

re templuni 

Dei, et in tri- 
bus diebus 
aedificare 

illud. 

62. Et cum sur- 
rexisset prin- 
ceps sacerdo- 
tum, dixit illi : 
Non respon- 

des ad ea, quae 
hi adversus 

te testifican- 

65. tur? Jesus autem 
lacebat. Et (b) res- 
pondens T prin- 
ceps sacerdo- 
tum dixit ei : 
Adjuro te per 
Deum vivum; 

ut dicas no- 

bis si tu es Christus 
64 filius Dei. Ait 
Jesus. Tu dixisti : 
verumtamen 

dico vobis , 
amodo vide- 

bitis filium 
hominis se- 
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fustibus con- 
prehendere 

me : cotidie 
aput vos se- 
debam in 
templo docens, 
et non me te- 
nuistis. 

56. Hoc auténm 
totum factum 
est, ut implean- 
tur Seripturae 
Prophetarum. 
Tunc disci- 

puli omnes , 
relieto eo , 
fugierunt. 

57. Ad illi te- 
nentes Jesum , 
duxerunt 

ad Caifan 
principem sa- 
cerdotum , ubi 
Scribae et 
seniores con- 
venerant. 

58. Petrus autem 
sequébatur 

eum a longe; 
usque in 

atrium princi- 
pis sacerdotum. 
Et ingressus 
intro sedebat 
cum ministris, 
ut videret 

finem rei. 

59. Principes au- 
tem sacerdotum, 
et universum 
concilium, quae- 
rebant falsum 
testimonium 
contra Jesum, 

ut eum morti 


traderent : 

60. et non inve- 
nerunt, cum 
multi falsi 
testes accessis- 
sent. 
Novissime 
autem vené- 
runt duo 

falsi testes , 

et dixerunt : 

(a) Audivimus 
hune dixisse T : 
61. Possum de- 
struere templum 
hoc Dei , et 
post triduo 
illud reaedifi- 
care. 

62. Et surgens 
princeps sa- 
cerdotum , ait 
illi: Nihil 
respondes ad 

ea , quae isti 
adversum ie. 
testificantur ? 
05. Jesus autem 
tacebat. 

Et (b) réspon- 
dens T princeps 
Sacerdotum 

ait illi: Adjiu- 
ro te per Deum 
vivum , ut di- 
cas nobis si 

tu es Christus 
"& filius Dei. »X 
64. Dicit illi 
Jesus. Tu di- 
xisti : 

amen dico 
vohis , amodo 
videbitis filium 
hominis seden- 


^ 
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tibus comprehendere me : quotidie apud vos sede- 
bam docens in templo, et non. me tenuistis. Hoc au- 
, tem totum faetum est, ut implereutur Scripturae Pro- 
phetarum. Tunc discipuli omnes, relicto eo, fugie- 
runt. 

XXVIII. At illi tenentes Jesum, duxerunt ad Cai- 
pham principem sacerdotum, ubi scribae et seniores 
convenerant. Petrus autem sequebatur eum a longe, 
usque in atrium principis sacerdotum. Et ingressus 
intro, sedebat cum ministris, ut videret finem. Prin- 
cipes autem sacerdotum, et omne coneilium, quaere- 
bant falsum testimonium contra Jesum, ut eum morti 
traderent: ét non invenerunt, quum multi falsi testes 
accessissent. Novissime * venerunt duo falsi testes, et 
dixerunt : Hie dixit : Possum destruere templum Dei, 
et post triduum aedificare illud. Et surgens princeps 
sacerdotum , ait illi : Nihil respondes ad ea, quae 
isti adversum te testificantur ? Jesus autem tacebat. 
Et princeps sacerdotum ait illi : Adjuro te per Deum 
vivum , ut dicas nobis si tu es Christus filius Dei. 
Dicit illi Jesus. Tu dixisti: verumtamen dico vobis, 
amodo videbitis filium hominis seden- 
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stibus conpraehendere me. cottidie apud vos sedebam 
docens in templo et non me tenuistis. Hoc autem to- 
tum faetum est ut adimplerentur Scribturae Propheta- 
rum. Tune discipuli omnes relicto eo fugerunt. At illi 
tenentes Jesum, duxerunt ad Caiphan. principem sa- 
cerdotum. ubiseribae et senioresconvenerant. Petrus 
autem sequebatur eum a longe usque ad domum prin- 
cipis sacerdotum. Et ingressus intra sedebat cum mi- 
nistris ut videret finem rei. Principes auteni sacerdo- 
Lum et seniores etomnes concilium quaerebant falsum 
testimonium adversus Jesum ut eum morti traderent. 
et non invenerunt. 

Et cum multi falsi testes accessissent. non invee 
nerunt culpam. Novissime autem venerunt duo 
falsi testes et dixerunt (a) Hunc audivimus dixisse 
T Possum destruere templum Dei. et post triduum 
aedificare illud Et exurgens princeps sacerdotum. 
ait illi. Nibil respondes ad. ea. quae isti adversum té 
testificantur. Jesus autem tacebat. Et (b) resporr- 
dens T princeps sacerdotum ait illi Adjuro te per 
Deum vivum ut dicas nobis. si tu es Christus filius 
Dei. Dicit illi Jesus. Tu dixisti. verumtamen dico 
vobis amodo videbitis filium hominis seden- 
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! autem 


BLANCHINI, NOTAE. 


(4) Ita et cod. Cant. zxousapsy «co0 Jégoyrog. — (b) Addit respondens , etiam tex. Gr. &morpiisie. 
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um, dicens: 
Nescio quid 
dicas, (f) nec no- 
74. vi. 1. Egres- 
sus autem 

i ad januam , 
vidit illum 

: alia anchil- 

la, et ait illi 

qui ibi erant: 

Et hic erat 


dentem ad . 
dextram (4) vit- 
tutis 1, et veni- 
entem cum 
"SObIDUuSd e 
65: . unc: 25.5. 
..epssa. . e. 


e . * e L . 


B 
e. e —9, 9 e 
. 

e. 

* 


EC eer ge USER cum Jesu 

Ke ego d OS ar Nazareno. 

. [j . . * . - e. * *. . . . . 5 e 
66. phemiam, quid hor n EP 
vobis vide- S noA: Je 
tur? Ad illi iret ADS eU aee 
(c) responderunt ACTAE der etie AME NE 
universi , et QU ETE SN e ws 
dixerunt : t. 75. et dixerunt 

Reus est mor- Petro: Vere 

tis. ex ipsis es et 


tu: nam et 

loquela tua 

74. (h) similis est 7. Tunc 
coepit devo- 

tare se et jura- 

re quia non 

novi homine . - 

Et confestim — . 


67. Tunc expuerunt 
in faciem ejus, 

et colafos 

dederunt ei , 

68. dicentes: pro- 
fetiza nobis 

Christe , quis est 
qui te percus- 


609. s . . ? Petrus gallus canta- 

POUR Se 15. vit. Et... - 

C WWCHNUEENEV TAS Ver iE cordat- 20 Ee 
Eo M PNE C DpEEM Peunus .. . «- 

ROO RCUHR COS IRR UE bum oet 
Quo cq pe quod... e* 
110. autem ne- aep Me 
gavit in cons- Eog p eged ox uocat 
pectu omni- Noster ue 
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tem a dextris virtutis, et venientem in nubibus coeli. 
Tunc princeps sacerdotum scidit vestimenta sua, 
dicens : Blasphemavit, quid adhuc egemus testi- 
bus? ecce nunc audistis blasphemiam : quid vo- 
bis videtur? Et illi respondentes dixerunt : Reus 
est mortis. Tunc expuerunt in faciem ejas, et co- 
laphis eum ceciderunt, alii autem palmas in fa- 
ciem ei dederunt, dicentes : Prophetiza nobis 
Christe, quis est qui te percussit? Petrus vero se- 
debat foris in atrio : et accessit ad eum una ancilla, 


dicens : Et tu cum Jesu Galilaeo eras. At ille ne- 


gavit coram omnibus, dicens: Nescio quid dicis. 
Exeunte autem illo januam, vidit eum alia, et ait 
his qui erant ibi: Et hie erat cum Jesu Nazareno. 
Et iterum * negavit cum juramento : Quia non novi 
hominem. Et post pusillum accesserunt qui sta- 
bant, et dixerunt Petro : Vere et tu ex illis es: nam 
et loquela tua. manifestum te facit. Tunc coepit de- 
testari et jurare quia non novisset hominem. Et 
continuo gallus cantavit. ?* HRecordatus est Petrus 
verbi Jesu, quod dixerat : Prius quam gallus cautet , 
ter me negabis. Et ? egres- 


tem ad dex- 

tram (a) virtu- 

lis 1, et venien- 
tem cum nubi- 
bus caeli. 

65. Tunc principes 
sacerdotum 
scidit. vestimen- 
fa sua, dicens: 
Balphemavit , 

quid adhuc 
egemus testi- 

X& bus? ecce XX 
nunc àudisiis 
blasfemiam (5) 
ejus T: quid 
vobis videtur ? 

66. Ad illi (c) res- 
ponderunt om- 
nes, et dixe- 

runt t: Reus 

est mortis. 

67. Tunc expuerunt 
in faciem, 

et colaphis 

eum caeciderunt, 
68. dicentes : Pro- 
phetiza nobis 
Christe , quis est 
qui te percussit ? 
69. Petrus vero 
sedebat foris 

in atrio : et 
accessit una 
ancilla ad 

eum ,, dicens: 

Et tu cum Jesu 
Galilaeo eras: 

70. Ad ille nega- 
vit coram om- 
nibus, dicens: 
Nescio quid 

dicis, (d) neque 


intellego t- 

74. (e) Exeuntem 
autem illum 
januam , vidit 
illum alia 

ancilla, et 

ait his qui 

erant ibi: 

Et hic erat 


-cum Jesu 


Nazareno. 

12. Et iterum 
negavit cum 
juramento, (f) 
dicens: Non 
novi 1 hominem, 
75. Et post pu- 
sillum aeces- 
serunt qui 
stabant , et 
dixerunt Pe- 
tro: Vere ex 
illis es (g) tu t: 
nam et 

loquella 

tua (^) similis 
74. est 3. Tunc 
coepit devotare 
se et jurare 
quod non 
novisset ho- 
minem. Et 
continuo gal- 
lus cantavit. 
15. Et rememo- 
ratus est Pe- 


- trus verbi 


Jesu , quod 
dixerat (i) ei 1: 
Prius quam 
gallus cantet , 
ter me nega- 
bis. Et egres- 
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tem ad dexteram (a) virtutis 1 et venientem in nubibus 
caeli. Tune princeps sacerdotum  conseidit vesti- 
menta sua dicens : 

Blasphemavit. quid adhuc egemus testibus. ecce 
nunc audistis blasphemiam (P) éjus q quid vo- 
bis videtur. At illi respondentes dixerunt. Reus est 
morüs.-Tunc expuarunt in faciem ejus. et cola- 
phis eum caeciderunt. alii autem palmas in fa- 
ciem ei dederunt dicentes Prophetiza nobis Chri- 
ste quis est qui te percussit. Peirus vero sede- 
bat foris in atrio. et accessit ad eum una ex 
ancillis dicens. Et tu cum Jesu Galileo eras. At 
ille negavit coram omnibus dicens. Nescio quid 
dicis : (e) Exeunte T autem illo janua vidit eum 
alia et ait his qui erant ibi. Et hic cum Jesu 
Nazareno erat Et iterum negavit cum juramento 
dicens Quia non novi hominem. Post pusillum au- 
tem accedentes qui ibi stabant dixerunt Petro Vere 
et tu ex illis es. nam et loquella tua manifestum te fa- 
cit. Tunc coepit detestari et jurare. quod non novis- 
set hominem. Et continuo gallus cantavit. Et recor- 
datus est Peirus verbi Jesu quod dixerat (i) ei T. 
Prius quam gallus cantet. ter me negabis. Et egres- 
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1 juravit 
* Kt recordatus est verbi Jesu, 


* egressus foras, 


CORB enuh, dosi D BLANCHINI NOTAE. 

a) Post virtutis, deest Dei in tex. quoque Gr.— (b) Addit ejus, text. etiam Gr. e3co9. — 

AS Weis M cr i; WEIT (d) I neque intellego etiam. cod. Cant. d E. Mio: 
—(e et text. Gr. z5eY00vc«. (f) Ita et cod. Cant. Xéyov : o9x olüc.. — Ante tu, deest : . 
Cant, —- (h) Ita. et. cod. Cant. ópoistec , € Mareo. — (i) Addit ei, de Gr. eiró. ru IUOS 


CAPUT XXVII. 


1. Cumque ma- 
ne esset fac- 
ium , consili- 
um fecerunt 
omnes prin- 
cipes sacerdo- 
tum et senio- 
res plebis ad- 
versus Jesum, 
ut eum mor- 

ti traderent, 

2. Et ligatum 
eum duxerunt , 
et tradide- 

runt Pontio 
Pilato praesi- 
5. di. Tune 
videns Judas , 
qui tradidit 
eum, quia dam- 
natus ess . . ; paeni- 
tentia duc- 

tus , rettulit 
iriginta argen- 
teos principi- 
bus sacerdo- 
tum , et senio- 
4. ribus, dicens : 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTH/EUM. 
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5. deris. Et pro- 
jectis argen- 

tis in templo, 
secessit: et a- 
biit, et laqueo 
se suspendit. 

6. Princeps au- 
tem sacerdo- 
tum, accepta 
pecunia, dixe- 
runt: Non li- 

cet miltere 

ea in corbam: 
quia praeti- 

um sangui- 

7. nis est. Consi- 
lio autem ac- 
cepto inter 

se, (b) emerunt T 
agrum figu- 

li, ad sepultu- 
ram peregri- 

8. norum. Prop- 
ter hoc vo- 
catus est ager 
illae Achel- 
demac, hoc 
est, ager san- 
guinis, usque 

in hodier- 

num diem. 

9. Tunc imple- 
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sus foras , ama- 
rissime ploravit. 


CAPUT XXVII. 


1. Mane autem fac- 
tum, consilium 
(a) acceperunt t 
omnes princi- 
pes sacerdotum 
et seniores 
plebis adversus 
Jesum, ut 

eum morti 
iraderent. 

2. Et vinctum 
adduxerunt 
eum, et tradi- 
derunt Pontio 
Pilato praesidi. 
3. Tunc videns 
Judas, qui 

eum iradidit, 
quia damnatus 
est; paeniten- 
tia ductus, red- 
tulit xxx. 
argenteos prin- 
cipibus sacer- 
dotum, et 
senioribus, 


ad nos? tu 

5. videris. Et 
projectis ar- 
genteis in 
templo, seces- 
sit : et abiit, 
et laqueo se 
suspendit. 

6. Tunc prin- 
cipes sacer- 
dotum, acceptis 
argenteis, 
dixerunt ; 

Non licet 
mittere eos 

in loculum : 
quia praetium 
sanguinis est. 
7. Consilio au- 
lem accepto 
inter se (5), 
emerunt 
agrum figuli, 
in sepulturam 
peregrinorum. 
8. Propter hoc 
vocatus est 
ager ille, Achel- 
demach, quod est, 
ager sanguinis, 
usque in ho- 
diernum diem. 


Peccavi, quod. tum est quod 


tradiderim dictum est 
sanguinem per Prophe- 
justum. tam, dicen- 
Ad illi dixe- tem : Et acce- 
runt : Quid perunt tri- 


ad nos? tu vi- ginta argen- 
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sus est foras,* et amarissime flevit. Mane autem fac- 
to, consilium injerunt omnes principes sacerdotum 
? et omnes seniores populi adversus Jesum , ut eum 
morti traderent. Et vinctum adduxerunt eum, et 
tradiderunt Pontio Pilato praesidi. Tunc videns Ju- 
das, qui eum tradidit, quia damnatus ? esset ; poe- 
nitentia ductus, retulit triginta argenteos principibus 
sacerdotum , et senioribus, dicens: Peccavi, tra- 
dens sanguinem jusium. At. illi dixerunt: Quid ad 
nos? tu videris. Et projectis argenteis in templo, 
recessit: et abiens laqueo se suspendit. Principes 
auiem sacerdoium , acceptis argenteis , dixerunt : 
Non licet mittere eos in * corbanam : quia pretium 
sanguinis est. Consilio autem inito, emerunt ex illis 
agrum figuli , in sepultur»m peregrinorum. Propter 
hoe vocatus est ager ille, * * Acheldamach , hoc est, 
ager sanguinis, usque in hodiernum diem. Tunc im- 
pletum est quod dictum est per Hieremiam Prophe- 
tam, dicentem : Et acceperunt triginta argen- 


4. dicens : Pecca- 
vi, quod tra- 
diderim san- 


9. Tunc imple- 
ium est quod- 
dictum est 


guinem ju- per Prophetam, 
stum. dicentem : 
Ad illi di- Et acceperunt 


xerunt : Quid Xxx. argenteos 
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sus foras flevit amare. Mane autem facto con- 
silium fecerunt omnes principes sacerdotum et se- 
niores populi adversus Jesum ut eum morti trade- 
rent. Et vinctum adduxerunt eum ct tradiderunt 
Pontio Pilato praesidi. Tunc videns Judas qui eum 
tradidit quia ad judicium ductus est. paenitentia du- 
elus. revocavit triginta argenteos principibus sa- 
cerdotum et senioribus dicens. Peccavi tradens san- 
guinem justum. Illi autem dixerunt. Quid ad nos tu 
videris. ^ 

Et projectis argenteis in templo recessit et abiens 
laqueo se suspendit. Tunc prineipes sacerdotum ac- 
ceptis argenteis dixerunt Non licet eos mittere 1n 
corban quia praetium sanguinis est. Consilium autem 
accepto emerunt ex illis agrum figuli ad sepulturam 
peregrinorum Propter hoc vocatus est ager ille ager 
sanguinis. usque in hodiernum diem. Tune adim- 
pletum est, quod dietum est per Hieremiam Pro- 
phetam dicentem. Et acceperunt tr)ginta argen- 
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1 flevit amare. 
? et seniores 
BNOSUS 


a Nomen istud in ms. Cantabr. Latine scriptum 
perhibetur Echeldemach ; quod in mss. nostris legi- 
tur Acheldamach , et Acheldemach. Corrupte in om- 
nibus legitur Achel vel Echel , pro Acel ; et demach 
et damach , pro duma vel dema. Nam Syrum nomen , 
quod sanguinem significat, seribitur N25, demo, non 


^ jn corban: 
5 Acheldemach 8. 


BLANCHINI NOTE. 


qu, demach. In Hebraeo Evangelio Matthzi, Parisiis 
edito anno 1551, legimus N27 »rn, bhacal dama. In 
nonnullis Matthzei Grecis exemplaribus 'Axnpa : 
primo autem Actor. Apost. capite, versu 19, scribi- 
tur 'Axeió«pa. 


(a) Juxta text. Gr. 22a6o. — (b) Post emerunt, deest ex illis, etiam in codice Cant. Latino. 
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teos praeti - 

um aestimas- 

li, quem aes- 
timaverunt 

a filiis Istra- 

10. hel : et dede- 
runt eos in 
agrum figu- 

li, in sepultu« 
ram peregri- 
norum. 

11. Jesus autem ste- 
lit ante prae- 
sidem, et in- 
terrogavit 

eum praeses, 
dicens: Tu es 
rex Judaeo- 
rum? Jesus au- 
tem ait : Tu di- 
12. cis. Et cum 
aceusaretur 

a principibus 
sacerdotum , 

et senioribus, 
nihil respon. 
15. dit. Tune di- 
cit illi Pilatus : 
Non audis 
quanta adver- 
sus te testimo- 
nia perhibent? 
14. Et non res« 
pondit ei (b) ullum 4 
verbum, ita 

ut mirare- 

lur praeses 
valde. 

15. Per diem au- 
tem festum 
consueve- 

rat praeses di- 
mittere po- 

pulo unum vinc- 


tum, quem vol- 
16. uissent. Tute 
(c) habebant T 
insignem 

vinctum , 

qui diceba- 

tur Barab- 

bas. 

17. Congregatis 
autem illis, di- 

xit Pilatus : Quem 
vultis vobis 

de duobus mit- 
tam : Barab- 

ban, an Jesum, 

qui dieitur 

48. Christus? Sciebat 
enim quod 

per invidiam T 
tradiderant 

19. eum (d). Seden- 
ie autem illo 

pro tribuna- 

li, misit ad eum 
uxor ejus, di- 

cens : Nihil sit 

tibi, et justo il- 

li. Multa enim 
passa sum ho- 

die per visum 
propter illum. 

20. Principes autem 
sacerdotum, 

et seniores 
persuaserunt 
populo ut pe- 
terent Barab- 

ban, Jesum vero 
perderent. 

2J. Respondens au- 
lem praeses, ait 
illis : Quem vul- 
tis vobis de duo- 
bis (e) dimittam 1? 
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praetium ad. 
praetiati, quod 
adpraetiaverunt 
a filiis Istra- 

10. hel : et dede- 
runt eos in 
agrum figu- 

li, sicut con- 
stituit mihi 
Dominus. 

11. Jesus autem 
stetit ante 
praesidem , 

et interroga- 
vit eum prae- 
Ses, dicens : 

Tu es rex 
Judaeorum? 
Dicit ei 

Jesus : Tu 
dicis. 

19. Et cum ae- 
cusaretur a 
principibus 
sacerdotum , 

et senioribus, 
nihil (a) respon- 
debat T. 

15. Tunc dicit 
illi Pilatus : 
Non audis 
quanta adversum 
ie dicunt te- 
14, stimonia? Et 
non respondit 

ei (b) ullum t 
verbum, ita 

ut miraretur 
praeses vehe- 
menter. 

15. Per diem 
autem sollem- 
nem eonsuebe- 
rat praeses di- 


mittere populo 
unum vinctum, 
quem voluissent. 
16. (c) Habebant 7 
autem vinctum 
insignem, qui 
dicebatur Ba- 
rabbas. 

17. Congregatis 
autem illis, 

dixit Pilatus : 
Quem vultis 
dimittam : Ba- 
rabban, an 

Jesum, qui 
dieitur Chri- 

18. stus? Sciebat 
enim quod 

per invidiam 
tradiderant eum. 
19. (d) Sedente au- 
tem illo pro 
tribunali, misit 
ad illum uxor 
ejus, dicens : 
Nihil sit tibi, - 

et justo illi. 

Multa enim 

passa sum 

hodie per vi- 

sum propter eum. 
20. Principes au- 
tem sacerdotum, 
et seniores 
persuaserunt 
populo ut 
peterent Ba- 
rabban, Jesum 
vero perderent. 
21. Respondens au- 
ten: praeses, 

ait : Quem vul- 
tis de duobus 
vobis (e) dimittam t? 
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teos pretium * appretiati, quem appretiaverunt à 
filiis Israel : et dederunt eos in agrum figuli, sicut 
constituit mihi Dominus. Jesus autem stetit ante 
praesidem, et interrogavit eum praeses, dicens : Tu 
es rex Judaeorum ? Dicit illi Jesus: Tu dicis. Et quum 
accusaretur a principibus sacerdotum, et senioribus, 
nihil respondit. Tunc dicit illi Pilatus ;. Non audis 
quanta adversum te dicunt testimonia? Et non re- 
spondit ei ullum verbum, ita ut miraretur praeses ve- 
hementer.Per diem autem solennem consueverat prae- 
ses dimittere populo unum vinctum, quem voluissent. 
Habebat autem tunc vinctum insignem, qui dicebatur 
Barabbas. Congregatis ergo illis, dixit Pilatus : Quem 
vultis dimittam vobis : Barabbam, an Jesum, qui dicitur 
Christus? Sciebat enim. quod per invidiam tradidis- 
sent eum. Sedente autem illo pro tribunali, misit ad 
eum uxor ejus, dicens: Nihil sit tibi et justo illi. 
Multa enim passa sum hodie per visum propier eum. 
Principes autem sacerdotum , et. seniores persuase- 
runt populis ut peterent Barabbam, Jesum vero per- 
derent. Respondens autem praeses, ait illis : Quem 
vultis vobis de duobus ? dimitti? 
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teos. praetium adpraetiati. quod adpraetiaverunt 
filiis rael et dederunteos in agrum figuli. sicut prae- 
cepit mihi Dominus. Jesus autem stetit ante prae- 
sidem. et interrogavit eum praeses. dicens Tu es rex 
Judaeorum. Dicit ei Jesus. Tu dicis. 

Et cum aceusaretur a prineipibus sacerdotum et 
senioribus. nihil respondit. Tunc dicit illi Non audis. 
quanta adversum te testificantur. Et. non respondit 
ei (b) ullum t verbum. ita ut miraretur praeses ve- 
hementer. Per diem autem sollemnem. consueverat 
preses. dimittere populo unum vinctum quem vo- 
luissent. (c) Habebant t autem tune vinctum insi- 
gnem qui dicebatur. Barabbas. Congregatis autein 
Mis. dixit Pilatus. Quem vultis dimittam vobis. Ba- 
rabban an Jesum qui dicitur Clirists. Sciebat enim, 
quod per invidiam tradiderunt eum (d) Sedente au- 
tem illo pro tribunali. misit ad illum uxor ejus di- 
cens. Niüil tibi et justo illi. Multa enim passa sum 
hodie per visum propter eum. . Princeps autem sa- 
cerdotum et seniores persuaserunt populis. ut pe- 
térent Barabban. Jesum vero perderent. Respondens 
autem Pilatus preses ait illis. Quem vultis ex duo- 
bus (e) dimittam 1 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! pretiam quod adpretiaverunt filiis 


? dimittam ? 


BLANCHINI NOTJE. : 


(a) lta et cod. Cant. &rexptveco.—(b) Ante ullum, deest ad, etiam in eod. Cant. —(oc) fia et te t 
; ; iL. à S . ve [e xt. Gr. : 
—(4) Hinc usque ad v. 42. hujus capitis mutilantur omnia in Goth, — (e) lta et uut GE. ocolin: eX oy 
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Ad illi dixerunt : 

a) Barabban 1. 

2. Dicit illis Pilatus : 
Quid ergo fa-. 
ciamus Jesum, 
qui dieitur 
25. Christus? Dieunt om- 
nes : Crucifiga- 
tur. Ait illis prae- 
ses : Quid enim 
mali fecit? Ad il- 
li magis cla- 
mabant : Cruci- 
24. figatur. Videns 
autem Pilatus 
qui nihil (b) pro- 
ficit T, sed magis 
tumultum fie- 
ri, accepta aqua, 
lavit manus 
eoram populo, 
dicens : Inno- 
cens ego sum 
3 sanguine 
hujus : vos vi- 
deritis. 

95. Et respondens 
universa tur- 

ba, dixit : San- 

guis ejus su- 
pernos,e . . su- 
per . . . ios nos- 
tros. cC 
26. Tunc dimisit illis 
Barabban : Jesum . 
vero flagel- 

lis caesum tra- 

didit eis ut cru- 

ci eum figerent. 

21. Tunc milites prae- 
sidis suscepe- 

runt Jesum in 
praetorio, et 
congregave- 

runt ad eum 
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universam 

98. cohortem : et in- 
duerunt eum 
tunicam pur- 
puream, et cla- 
mydem cocci- 
neam circum- 
dederunt ei ; 

29.. et coronam 
de spinis posue- 
runt super ca- 
put ejus, et ha- 
rundinem in 
dextera ejus. 

Et adgenicu- 
lantes se ante 
eum delude- 
bant eum, dicen- 
tes : Habe rex 
Judaeorum. 

50. Et expuebant 
in faciem ejus, 

et acceperunt 
harundinem, 

et percutiebant 
caput ejus. 

$1. Et postquam de- 
luserunt eum, 
exuerunt eum 
clamydem, et 
induerunt 

eum vestimen- 

ia ejus, et du- 
xerunt ut cru- 

ci eum figerent. 
$2. Exeuntes autem 
invenerunt 
hominem Cy- 
rineum (d) ve- 
nientem ob- 

viani sibi T, nomi- 
ne Simonem : 
hune anga- 
riaverunt 

ut tolleret cru- 
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Ad illi dixe- 

runt ; (a) Barabban 1. 
22. Dicit illis Pi- 
latus : Quid er- 
go faciemus 
Jesum, qui 
dicitur Chri- 

25. stus? Dicunt om- 
nes : Crucifigatur. 
Ait illis praeses : 
Quid enim mali 
fecit? Ad illi 
magis clamabant : 
Crucifigatur. 

24. Videns autem 
Pilatus quia 

nihil (5) proficit 1, 
sed magis tumul- 
tum fieri in po- 
pulo, accepta 
aqua, lavit ma- 
nus coram po- 
pulo, dicens : 
Innocens ego 

sum a sanguine 
hujus : vos vi- 
deritis. 

25. Respondens uni 
versa turba, di- 
xit : Sanguis ejus 
Super nos, et 
super filios nos- 
iros. 

26. Tunc dimisit 
illis Barabban : 
Jesum vero 
flagellis caesum 
tradidit ut 

cruci eum fi- 
gerent. 

27. Tunc milites 
praesidis su- 
Sceperunt eum 

in praetorio, 

€t congregave- 


runt ad eum uni- 
versam cohor- 
tem : (c) et in- 
28. duerunt tuni- 
cam purpu- . 
ream 1, et cla- 
mydem cocci- 
neam circun-. 
dederunt ei : 

et coronam 

29. de spinis po- 
suerunt super 
caput ejus, 

et arundinem 

in dexteram 
ejus. Et adge- 
niculantes se 
ante eum de- 
ludebant, dicen- 
tes : Habe rex 
Judaeorum. 

90. Et expuentes 
in faciem ejus, 
acceperunt 
arundinem, 

et pereutiebant 
caput ejus. 

91. Et postquam 
illuserunt eum, 
exuerunt eum 
clamydem, et 
induerunt eum 
vestimenta ejus, 
et duxerunt 

ut cruci eum 
figerent. 

32. Exeuntes in- 
venerunt ho- 
minem Cyre- 


" mnaeum (d) ve- 


nientei ob- 
viam sibi T; 
hunc angaria- 
verunt ut 
tolleret erucem 
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At illi dixerunt : Barabbam. Dicit illis Pilatus : Quid 
igitur faciam de Jesu, qui dicitur Christus? Dicunt om- 
nes : Crucifigatur. Ait illis praeses : Quid enim mali 
fecit? Atilli magis clamabant dicentes : Crucifigatur. 
Videns autem Pilatus quia nihil proficeret, sed magis 
tumultus fieret : accepta aqua, lavit manus coram 
populo, diceris :.Innocens ego sum à sanguine Ju- 
sti hujus : vos videritis. Et respondens universus popu- 
lus, dixit: Sanguis ejus super nos, et super filios nos- 
tos. Tune dimisit illis Barabbam : Jesum autem fla- 
gellatum tradidit eis ut. erucifigeretur. Tunc milites 
praesidis suscipientes Jésum in praetorio, congrega- 
verunt ad eum universam cohortem : et exuentes 
eum, chlamydem coccineam eireumdederunt ei; et 
plectentes coronam de spinis, posuerunt super caput 
ejus, et arundinem in dextera ejus. Et geuu flexo 
ante eum illudebant, dicentes : Áve rex Judaeorum. 
Et exspuentes in eum, acceperunt arundinem, et 
percutiebant caput ejus. Et postquam illuserunt ei, 
exuerunt eum cblamyde, et induerunt eum vesumen- 
tis ejus, et duxerunt eum ut crucifigerent. Exeuntes 
autem invenerunt hominem Cyrenaeum , nomine Si- 
monem : hunc angariaverunt üt tolleret cru- 
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vobis. At illi dixerunt. (a) Barabban 1. Dieit illis Pi- 
latüs Quid igitur faciam de Jesu. qui dicitür Christus. 
Dixeruut ei omhes Crucifigatur. Ait illis praeses. 
Quid enim mali fecit. Illi vero vehementer clania- 
bant dicentes. Crucifigatur. Videns autem Pilatus 
quia nihil proficeret sed magis tumultus fieret. ac- 
cepta aqua. lavit manus coram populo. dicens Inno- 
cens ego sum. à sanguine hujus justi vos vide- 
ritis. Et respondens universus populus dixit. San- 
guis hujus super nos. et super filios nostros. Tunc 
dimisit ilis Barabban Jesum autem  flagellàtum: 
tradidit. eis. ul crucifigeretur.. Tune milites praé- 
sidis susceperunt Jesum in praetorio et cóngrega- 
verunt ad eum urmiversam cóhortem. et exuentes 
eum. (c) induerunt eum tunicam purpuream. T et 
clamidem coxineum circumdederunt ei. et pleeterités 
coronam de spinis. posuerunt super caput ejüs et 
harundinem in dexteram ejus. Et procidentes ad 
pedes ejus inludebant eum dicentes. Habe rex Ju- 
daeorum. Et expuentes in eum acceperunt harundi- 
nem et percütiebant caput ejus. Et postquam illude- 
runt eum exueruut eum clamidem et induerunt eum 
vestimenta ejüs. et duxerunt ut eut crucifigerent. 
Exeuntes autem. invenerunt hominem Cyrineum no- 
mine Simonem. liunc angariaverunt. ut tolleret eru- 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Ma et text. Gr . Bapa666y.—(b) Ita et text. Gr. àge)ei.— (c) lta eteod.Cant. xod évüUe eve ipiderioy Troppo potye 
—(d) Addit venientem obviam sibi, etiam cod. Cant. Lat, et Gr. eig &máveuaw oXro0, cum vers, Saxon, 
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cem ejus. 
95. Kt venerunt in 
locum, qui di- 
citur Golgo- 
taha, quod est 
Calvariae lo- 
54. cus. Et dede- 
runt ei bibe- 
re vinum cum 
felle mixtum. 
Et cum gustas- 
set, noluit bi- 
be. 
$55. Posquam autem 
crucifixerunt 
eum, divise- 
runt sibi ves- 
limenta ejus , 
sortem mit- 
tentes, ut im- 
pleretur quod 
dictum est per 
prophaetam : 
Diviserunt 
sibi vestimen- 
ia mea. 
Et super ves- 
iem meam 
miserunt 
sortem. 
50. Et sedentes 
servabant 
57. eum. Et inposue- 
runt ei supra 
caput causan 
ejus scriptam : 
Hic est rex Ju- 
daeorum. 
98. Tunc crucifixi 


sunt cum eo 

duo latrones : 
unus a dex- 

tris, et alter 

ad sinistris. 

59. Transeuntes 
autem blasphe- 
mabant eum 
moventes ca- 

pita sua, et di- 

40. centes : Va qui 
destruebat tera- 
plum Dei, et in 
triduo illud 
reaedificabat : 
libera te. Si (i- 
lius Dei es tu, 

et descende 

41. decrucem. Si- 
militer et prin- 
cipes sacerdo- 
tum deluden- 

les cum scribis, 
(a) et pharisaeis T 
42. dicebant : Ali- 
os salvos fecit, 

se ipsum non 
potest salvum 
facere : si rex 
Istrahel est, des- 
cendat nunc 

de cruce, et 
credimus ei : 

45. (b) si t confidet in 
Deo, liberet nunc 
eum, si vul£ eum : 
dixit enim 2 

Quia Dei filius 
sum. 
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ejus. 

$35. Et venerunt 
in locum, qui 
dicitur Golco- 
tha, quod est 
Calvariae lo- 
cus. 

54. Et dederunt 
ei bibere 

viuum cum 
felle mixtum. 
Et cum gustas - 
set, noluit bi- 
bere. 

$5. Posquam au- 
tem erucifi- 
xerunt eum, 
diviserunt sibi 
vestimenta ejus, 
sortem mitten- 
tes, ut imple- 
retur quod 
dictum est 

per profetam, 
dicentem : 
Diviserunt 

sibi vestimen- 
ta meà. Et 
super vestem 
meam miserunt 
soriem. 

$6. Et sedentes 
servabant eum. 
97. Et posuerunt 
Super caput 
ejus causam 
ejus scriptam : 
Hic est rex 
Judaeorum. 


58. Tunc crucifixi 
sunt cum eo 

duo latroues : 

unus a dextris, 

et unus ad sinistris. 
59. Transeuntes 
autem blas- 
phemabant 

eum moventes 
capita sua, et 

40. dicentes : Va 
qui destruebas 
templum Dei, 

et iu triduo 

illut reaedifi- 

cabas : libera 

te. Si filius Dei 

es, el descende 

de cruce. 

41. Similiter 
principes sa-: 
cecdotum de- 
ludentes cum 
scribis, (a) et 
pharisaeis 3 
49. dicebant : Alios 
salvos fecit, se 
ipsum salvum fa- 
cere non potest? 
Si rex Istrahel 

est, descendat 

de cruce nunc, 

et credimus ei: 

43. (b)si confidit 
in Deo, liberet 
nunc eum, si 

vult (c) eum 1: 
dixit enim : 

Quia Dei filius sum. 
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cem ejus Et venerunt in locum, qui dicitur Golgotha, 
quod est Calvariae ! locus nominatus. Et dederunt ei 
vinum bibere eum félle mistum. Et quum gustasset, 
noluit bibere. Postquam autem crucifixerunt eum, di- 
viserunt vestimenta ejus, sortem mittentes. * Et se- 
dentes servabant eum. Et imposuerunt super caput 
ejuscaussam ipsius scriptam : Hic est? rex Judacorum. 
Tunc? crucifixi sunt cum eo duo latrones : unus a 
dextris, et unus a sinistris. Praetereuntes autem blas- 
phemabent eum moventes capita sua, et dicentes ; * b 
Qui destruebas templum Dei, et in triduo illud reaedi- 
ficabas : salva temetipsum. Si filius Dei es, descende 
de cruce. Similiter autem et principes sacerdotum 
illudentes eum cum scribis et senioribus dicebant : 
Alios salvosfecit, seipsum non potest salvum facere : 
Si rex Israel est , descendat nunc de cruce, et credi- 
mus ei: confidit in * Domino : liberet nunc eum, 
Si vult : dixit enim : Quia Dei filius suin. 
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cem ejus. Et venientes in locum qui dicitur Golgotha 
quod est Calvariae locus. Dederunt ei bibere. acetum 
cum felle mixtum. Et cum gustasset noluit bibere.Post- 
quam autem cruci(ixerunt eum. diviserunt vestimenta 
ejus sorte mittentes. Et sedentes servabant eum illic. 
Et imposuerunt super caput ejus. causam ejus scrib- 
tam. Hic est Jesus rex Judaeorum. Tuuc crucifixissent 
cuin eo duos latrones. unum a dextris. et unum a 
sinistris. Praetereuutes autem. blasphemabaut. eum 
moventes capita sua. et dicentes. Qui destrues tem- 
plum Dei et in triduo illud reaedificas, salva temet- 
ipsum. Si filius Dei es desceude de cruce. Similiter 
€t principes sacerdotum inludentes eum. cum scri- 
bis et senioribus (a). et pharisaeis 1 dicebant. Alios. 
salvos fecit. se ipsum non potest salvum facere. si 
rex Sdrahel est descendat nunc de cruce. ut videa- 
mus. et credamus ei. confidit in Deum liberet nunc 
eum si vult (c) eum 1. dixit enim quia Dei filius sum, 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 locus. Et 
3 Jesus 
3 crucifixerunt... unum... et unum 


* Qui 5 destruit templum,et in tri i ificat : 
Uma EIE. plum, triduum illud reaedificat : 


BLANCHINI NOTAE. 


? Quod sequitur in Sixtinis Bibliis , ut impleretur 
quod dictum esL, etc., omissum testantur viri docti in 
omnihus libris antiquis melioris notze, et hue in Mat- 
thzxeo translatum vel ex Evangelio secundum Johan- 
nein, aut potius ex Psalini xxi, vers, 19. Luc:e Bru- 
gensis variantes lectiones editionis Latin: N. T. hoc 


«t0». 


loco consulend:. 
: b Hilarius consentit ir hac lectione eum ms. Cor- 
RR. alia ima exemplaria vetustissima teste 
rugensi iegunt cum ms. codice San-Ger 
ca I : an-Germ. 
destruit, reaedificat. 


(a) Via et cod. Cant. xai apusoiov. — (b) Addit si, etiam cod. Cant. Lat. el Gr, ei, — (c) Ita et tex. Gr 


ce 
- 
Rx 
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44. Id ipsum autem ne videamus 

et latrones, c) si venit Helias, 
qui crucifixi d) et (e) liberavit 7 
erant cum eum. 


50. Jesus autem ite- 
rum clamans 

voce magna, 
emisit spiritum. Et 
51. ecce velum 
templi scissum 

est in duas 

partes a sur- 

mo usque de- 
orsum, et ter- 

re motum fac- 
tum est mag- 
num, et petrae 
fisse sunt, et 

52. monumen- 

tà patefacta 

sunt : et mult . . 
corp. .a sanc- 


eo, inpropera- 
45. bant ei. Et post- 
quam eruci- 
fixus est ab ho- 

Ya sexta tene- 
brae factae 

sunl super u- 
niversam 

terram usque 

in oram no- 

nam. / 
46. Circa hora au- 
tem nonam 
exclamavit 

Jesus voce mag- 
n3, dicens. : He- 

li, Heli, lema zah- 
thani ? hoc est : 
Deus meus, Deus me- torum dormi- 

us, ut quid me 2 uns SUPs 
dereliquis- B3. . . xerunt. Et 


4T. ti? Quidam . .euntes de 

autem illic . . onumen- 

Stantes, et audi- 2 . 08L Tesur- 
entes dicebant : e SLODen 
Heliam vocat q5v1225, Venez 

48. iste. Et conti- Ane In sancs 

nuo currens. e . Civitatem, 
unus ex eis ac- .o. . ]tis appa- 

cepta spongia osi Pet ar MO 
implevit ace- AE erue ERR 

1o, et inposuit SEE pe s 
in harundine, - eur EE ee A iac 


et dabat ei bibe- ; CE PNE. 
49. re. Ceteri vero DA. viso lerrae 
(b) dixerunt 7 : Si- motu et ea quae 
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ldipsum autem et latrones, qui ! crucifixi erant 
eum eo, improperabant ei. À sexta autem hora te- 
nebrae faetae sunt super universam terram usque ad 
horam nonam. Et cirea horam nonam clamavit Jesus 
voce magna, dicens : ^ Heli, lema ? sabachtani? hoc 
est: Deus meus, Deus meus , ut quid ? me dereli- 
quisti ? Quidam autem illic stantes, et audientes di- 
cebant: Heliam vocat iste. Et continuo currens unus 
ex-eis acceptam spongiam implevit aceto, et. impo- 
suit arundini, et dabat ei biberc. Caeteri vero. dice- 
bant : Sine videamus an veniat Helias liberans eum. 


Jesus autem iterum clamans voce magna, emisit spi- 


ritum. Et ecce velum templi scissum est in duas 
partes a summo usque deorsum, et terra mola est, 
el petrae scissaé sunt, et monumenta aperta sunt; 
el multa corpora sanctorum , qui dormierant, 
surrexerunt. Et exeuntes de monumentis post 
resurrectionem ipsius, venerunt in sanctam civi- 
talem , et apparuerunt multis. Centurio autem, 
et qui eum eo erant, custodientes Jesum , viso 
terrae motu et his quae fie- 
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44. Id ipsum autem Sine videamus 

et latrones, qui c) si 1 veniet 
erucifixi erant Helias, (d) et (e) li- 
cum eo, impro- beravit ? eum, 
perabant ci. 50. Jesus autem 
45. Et postquam cru- iterum clamans 
cifixus est a sex- voce magna, ; 

ta hora tenebrae emisit spiri- 
faclae sunt su- tum. 

per universam 51. Et ecce velum 
lerram usque templi scissum 

ad horam no- est in duas 

nam. partes a sum- 

46. Circa horam mo usque de- 


nonam clamavit orsum, 
Jesus voce et terra 
magna : Heli, mota est, 


Heli, lama (a). za- et petrae fissae 
ptani 1? hoc 52. sunt, et monu- 
est: Deus meus, menta aper- 

Deus meus , la sunt: et 

ut quid me de- multa corpora 
reliquisti ? sanctorum dor- 
41. Quidam mientium, surre- 
autem 53. xerunt, Et ex- 
illic stantes , euntes de mo- 

et audientes di- numentis post 
cebant : Helian resurrectionem 
vocat iste. ipsius, venerunt 
A8. Et continuo jn sanctam 


currens unus civitatem, 
ex eis accepta et multis ap- 
spongia paruerunt. 
implevit 54. Centurio 
aceto, et impo- autem, 


et qui cum eo 
erant, custodien- 
tes Jesum, viso 
terremotu 

et his quae fie- 
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Idipsum autem. et latrones qui crucifixi erant cum 
eo improperabant ei. . A sexta autem hora tene- 
brae factae sunt. super universam terrai usque 
ad horam nonam. Circa horam autem nonam cla- 
mavit Jesus voce magna dicens. lleli. Heli. li- 
masabacthani. hoc est. Deus meus. Deus nicus. ut 
quid me dereliquisti. Quidam antem. illic stantes. 
et audientes. dicebant. quia llelian vocat iste. Et 
continuo adcurrens unus ex eis accepta spongea 1m- 
plevit aceto. et imposuit harundini. et dabat et bi- 
bere. Ceteri autem dicebant. Sine videamus (c) si 
t venit Helias salvare eum. Jesus autem. iterum cla- 
mans voce magna. emisit spiritum. Et ecce velum 
templi seissum est in duas partes a Summo usqué de- 
Orsum. et terra mola est. et. petrae scissae Sunt. el 
monumenta aperta sunt. et multa corpora sauctorum. 
qui dormierant. surrexerunt. Et exeuntes de monu- 
menlis. post resurrectionem ejus. introierunt in sanc- 
làm civitatem. et apparuerunt multis . . Centurio 
autem et qui cum eo erant custodientes Jesum. 
viso terremotu. et his quae fie- 


suit harundini, 

et dabat ei 

bibere. 

49. Ceteri vero (5) 
dixerunt 7 : 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 fixi 
2 z3bacthani ? 


3 dereliquisti me? 


BLANCHINI NOT AE. 


a Hebraica verba Latinis peregrina varie scribun- 
tur in mss. libris, sed ubique corrupte, ut ante nos 
adnotavit Brugensis sxpe laudatus. Interpres Go- 
thieus pro "EX, scribit aspirate Helei ; et pro Grzeco 


(a) Cod. Cant. 


Lat. Zapthani : Cant. Gr. Ca0cvst, 


'Wjfay infra, et Latino Eliam, occurrit Gothicum He- 
lian, et Saxonicum Heliam. lta Maresch. Observ. in 
vers. Angl. Sax. p. 500. Bene igilur convenit mss. 
nostris cum versionibus autiq. hisce barbaris. 


ei manu recentiori cagUavst, — (b) Ita et cod. Cant. 


eicov. — (c) Juxta tex. Gr. ei, — (d) lta et cod. Cant. x«i cct, — (e) v prob. ., 
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fieb. . . . timue- 

o. . Gentes : V.-; 

re Dei filius erat 

iste. 

55. . . ran. . autem 
ibi mulieres 

multae a lon- 

ge, (a) videntes 1, quae 
secutae fue- 

rant Jesum a Cana Ga- 
lilea, minis- 

56. trantes ei:i.- 

ler quas er. . 

Maria Mag- 

. . alene, e... 

Maria Jac. .i 


2.2.5... Um Zebedei. 


e. . . * s . * 


57. esset, vé . . . 
quidaàm homo 
dives ab (b) Arima- 
thia T. nomine 


discipul. .:. 4. v3 
58. erat Jesu. Hic a- 
. . . Sit ad Pila- 

. m, etp. . tiit co.- 
. . US Jesu. Tunc 
Pilatus jussit 

reddi corpus. 

59. Et cum accepis- 
set Jose . . cor- 

pus Jesu, invol- 
V... . . udin syn- 
done munda. 

60. Et posuit eu. . 
in monum .... 


. e. * * * Li * *. 
eS. So O6 0 05t85 
um monumen- 

61. ti, et abiit. Erat 
autem ibi Ma- 

ria Magdale- 

nae, et altera 

Maria, seden- 

les con. . . Se- 

3 SU? ou 

62. Altera autem 
die,quae . . .. 
post paras . . « 
veconve. . - 

runt prin. . - 

pes sacerd . . . . . 
et:phar: 45:90 t 

ad Pilatu . . v 

635. centes t v... 
nerem . . .. 
ralisu.. . - Wvv 


. . . * * . 9 


tertium . «s. 
resurgam. 

64. Jube ergo cus- 
todiri sepul- 
chrum usque 

in diem terti- 
um : ne forte 
veniant dis- 
cipuli ejus, et 
furentur eum, 

et dieant ple- 

vi : Quia surre- 
xit a morLuis. 
Et erit novis- 


CODEX VERONENSIS. 


bant; timuerunt 
valde, dicentes: 
Vere filius 

Dei erat hic. 

55. Erant autem 
ibi multae 

a longe, (a) vi- 
dentes, T quae 
Secutae erant 
Jesum a Gali- 
laea, ministran- 
506. tes ei.: inter 
quas erat Ma- 
ria Magdalena, 
et Maria,Ja- 
cobi, et Josephi, 
et mater filio- 
rum Zebedaei: 
57. Cum sero au- 
tem factum 
esset, venit qui- 
dam homo di- 
ves ab (b) Ari- 
matia 1, nomi- 
ne Joseph, 

qui et ipse di- 
scipulus erat 
58. Jesu. Hic ac- 
cessit ad Pi- 
latum, et 

petit corpus 
Jesu. Tunc 
Pilatus jussit 
reddi corpus. 
59. Et accepto 
corpore Jesu, 
involvit illud 

in sindone 

60. munda. Et 
posuit eum in 


in petra. 

Et advolvit 
saxum magnuim 
ad osteum mo- 
numenti, et 
abiit. 

61. Erat autem 
ibi Maria Ma- 
gdalena, et 
altera Maria, 
sedentes contra 
sepulchrum. 

62. Altera autem 
die, quae est 
post parasceven 
convenerunt 
principes sacer- 
dotum, et fa- 
risaei ad Pi- 
latum, dicentes : 
65. Domine, re- 
memorati su- 
mus, quod se- 
ductor ille 

dixit adhuc vi- 
vens : Post ter- 
tium diem re- 
64. surgam. Juve 
ergo custodiri 
sepulchrum 
usque in diem 
tertium : ne 
fórte veniant 
discipuli ejus, 
et furentur: 
eum, et 

dicant ple- 

bi : Surrexit 

a mortuis. Et 
erit novissimus 


Simus error 

pejor priori. 

65. Ait illis Pilatus : 
CODEX CORBEIENSIS. 


bant, timuerunt valde, dicentes: Vere Dei filius ! 
erat iste. Erant. autem ibi mulieres multae a longe , 
quae sequutae fuerant Jesum a Galilaea, ministran- 
tes ei : inter quas erat Maria Magdalene, et Maria 
Jacobi et Joseph mater, et mater filiorum Zebedaei. 
Quum sero autem factum esset, venit quidam homo 
dives ab ? Arimathaea, nomine Joseph , qui et ipse 
erat discipulus Jesu. Hic aecessit ad Pilatum , et 
petiit corpus Jesu. Tunc Pilatus jussit reddi cor- 
pus. Et aecepto corpore, Joseph involvit? illud in 
sindone munda. Et posuit illud in monumento suo 
novo, quod exeiderat in petra. Et advolvit sa- 
xum magnum ad ostium monumentüi, et abiit. Erat 
autem ibi Maria Magdalene, et altera Maria, sedentes 
contra sepulerum. Altera autem die, quae est post 
parasceven convenerunt principes sacerdotum et pha- 
risaei ad Pilatum, dicentes : Domine, recordati su- 
mus, quia seductor ille dixit adhuc vivens : Post tres 
dies resurgam. Jube ergo custodiri sepulerum usque in 
diem tertium : ne forte veniant discipuli ejus , et fu- 
rentur eum, et dicant plebi : Surrexit a mortuis, Et 
erit novissimus error pejor priore. Ait illis Pilatus : 


» .U0nov.. 
. .0d excide., . . 


monumento error pejor 
suo novo, quod (c) - priori. 
exeidit T 65. Ait illis Pi- 


CODEX BRIXIANUS. 


bant. timuerunt valde dicentes. Vere Dei filius 
est ise. Erant autem ibi mulieres multae. a 
longe (a) videntes 1. quae secutae erant Jesum a 
Galilea ministrantes ei. inter quas erat Maria Magda- 
lene et Maria Jacobi. et Joseph mater et mater filio- 
rum Zebedei. Cum autem sero factum esset venit 
quidam homo dives ab (b) Arimathia t nomine Jo- 
seph qui et ipse discigulus erat Jesu. Hic accessit 
ad Pilatum et petit corpus Jesu. Tunc Pilatus jussit 
dari corpus. Et accepto corpore Jesu Joseph. involvit 
illud in sindone munda Et posuit eum in monumento 
Suo novo. quod exeiderat in petra. Et advolvens sa- 
xum magnum ad ostium. monumenti. abiit. Erat au- 
tein ibi Maria Magdalene et altera Maria sedentes 
contra sepulerum. Altera autem die. quae est post 
parascedem. conveneruut principes sacerdotum et 
pharisaei ad Pilatum dicentes. Domine recordàati su- 
mus quod seductor ille dixit adhue vivens Post ter- 
tium diem resurgam. Jube ergo custodiri sepulerum 
usque in diem tertium. ne forte venientes discipuli 
ejus furentur eum et dicant plebi. Resurrexit a mor- 
tis. Et erit novissimus error. pejor priori Ait illis 
Pilatus. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 iste est, 
* Arimathia, 


3 illud sindone 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) Ya et Cant, Lat. et tex. Grec. 0c0po9eat. — (b) Va et cod. Cant. "Apipafsiug: «— (c) Ttà et. tex. Gr. 


dàecópasv. 


549 


Il . . betis (a) eus- 
lodes T, ite, eus- 

todite sicut. 

66. scitis. . . . iautem 
. . . eUnte . . mu- 

.. . .UnÍ Sse- 
pulehrum, 

signantes la- 

pidem, cum 

custodibus. 


CAPUT XXVIII. 


LXXIV. 14. Vespe- 
re autem sab. 
bati, quae lu- 
cescit in pri- 

ma sabbati , ve- 
nit Maria 
Magdalenae, 

et altera Ma- 

Tia, videre se- 
pulchrum. 

2. Et ecce terrae- 
motus factus 

est magnus. 
Angelus enim 
Domini descen- 
dit de caelo : 

et accedens 
revolvit la- 
pidem, et sedit 
super eum : 

9. erat autem as- 
pectus ejus 

Sicut fulgur ; 

et vestimen- . 

ta ejus (5) candi- 
4. dat sicut nix. A 
timore autem 
ejus territi 

sunt custodes, 

et facti sunt 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTILEUM. 
CODEX VERCELLENSIS. 


velut mortui. 

5. Respondens au- 
tem angelus 

dixit mulieri- 

bus : Nolite ti- 
mere vos : Scio 
enim, quod 
Jesum, qui eru- 
cifixus est, quae- 
6. ritis : non est 
hic : surrexit 
enim, sicut 

dixit : Venite, 

et videte lo- 
cum, ubi posi- 
tus erat Dominus. 
7. Et dicite dis- 
cipulis ejus 

quia surre- 

xit : et praece- 
dit vos in Ga- 
lilea : ibi eum 
videbitis, (c) Ec- 
ce dixi T vobis. 

8. Et exierunt ci 
to de monumen- 
to cum timo- 

re et gaudio 
magno, cur- 
rentes nun- 

tiare discipulis 
ejus. 

9. Et ecce Jesus . . - 
currit illis, di- 
cens : Habete. 
lllae . . tein 
acce . . . unt, 
etiten: 5 een 
pedes . 
adoraverunt 

eum. 

10. Tunc ait illis Jesus : 


CRUCE 91 i 
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CODEX VERONENSIS. 


latus : Habetis 
(a) custodes T, 
ite, custodite 
Sicut scitis. 

66. Illi autem 
euntes mu- 
nierunt se- 
pulchrum, 
signantes lapi- 
dem cum cu- 
stodibus. 


CAPUT XXVIII. 


1. Vespere 
autem sabba- 
ti, quae lu- 
cescit in pri- 
ma sabbati, 
venit Maria 
Magdalena, 

et altera Ma- 
ria, videre 
sepulchrum. 
29. Et ecce ter- 
remotus fa- 
ctus est ma- 
gnus. Angelus 
enim Domini 
descendit de 
caelo : et ad- 
cedens revol- 
vit lapidem, 
et sedebat 
super eum : 
5. erat autem 
aspeclius ejus 
sicut fulgur : 
et vestimenta 
ejus (b) can- 
dida T sicut nix. 
4. Prae timore 
autem ejus 


exterriti sunt 
eustodes, et 

facti sunt ve- 

lut mortui. 

5. Respondens autem 
angelus dixit 
mulieribus : No- 
lite timere vos : 
Scio enim, quod 
Jesum, qui cru- 
cifixus est, — 
quaeritis : non 

6. est hic : surrexit 
enim, sicut 

dixit : Venite, 

et videte lo- 

cum, ubi po- 
situs erat Do- 

7. minus. Et cito 
euntes dicite 
discipulis ejus 
quia surrexit : 

et praecedit 

vos in Galilaeam : 
ibi eum vide- 
bitis. (c) Ecce 
dixi 1 vobis. 

8. Et exierunt 
cito de monu- 
mento cum 
timore et gau- 
dio magno, eur- 
rentes nuntiare 
discipulis ejus. 

9. Et ecce Jesus 
occurrit illis, 
dicens : Habete. 
Illae autem aeces- 
serunt, et tenue- 
runt pedes ejus, 
et adoraverunt eum. 
10. Tunc ait illis ; 


CODEX CORBEIENSIS. 


Habhetis'eustodiam, ite, custodite sicut scitis. Iliautem 
abeuntes munieruntsepulerum, signantes lapidem cum 
custodibus. Vespere autem sabbathi, quae lucescit in 
prima sabbathi venit Maria Magdalene , et altera Ma- 
ria, videre sepulcrum. Et ecce terraemotus factus est 
magnus. Ángelus enim Domini descendit de coelo : 
et accedens revolvit lapidem , et sedebat super 
eum : erat autem aspectus ejus sieut fulgur : et ves- 
timentum ejus sicut nix. Prae timore autem ejus ex- 
territi sunt custodes, et facti sunt velut mortui. Re- 
spondens autem angelus dixit mulieribus : Nolite ti- 
mere vos: scio enim, quod Jesum, qui crucifixus 
est, quaeritis : nonvest. hic : surrexit enim, sicul di- 
xit : Venite, et videte locum, ubi positus erat Do- 
minus. Et cito euntes dicite discipulis ejus quia sur- 
rexit ;: et ecce praecedit vos in Galilaeam : ibi eum 
videbitis, Ecce ? dixi vobis. Et exierunt eito de mo- 
numento cum limore et gaudio magno, currentes 
nuntiare discipulis ejus. Et ecce Jesus occurrit illis, 
dicens : Avete. Illae autem accesserunt, et tenuerunt 
prose ejus, et adoraverunt eum. Tune ait illis 
esus : 


CODEX BRIXIANUS. 


Habetis (a) custodes t ite et custodite sieut scitis. 
llli autem abeuntes munierunt sepulerum signan- 
tes lapidem cum custodibus. Vespere autem sab- 
bati quae lucessit in prima sabbati. venit Maria Mag- 
daleneetaltera Maria, videresepulcrum. Et ecce terrc- 
motus actus est magnus Angelus autem Domini descen- 
dit de caelo et accedens revolvit lapidem ab osteo. et 
sedit super eum. erat autem aspectus ejus sicut fui- 
gur. et vestimenta ejus (5) candida 7 sicut nix. 
Prae timore autem ejus exterriti sunt custodes et 
facti sunt velut mortui. Respondens autem angelus. 
dixit mulieribus. Nolite timere vos. scio enim quod 
Jesum qui crucifixus est quaeritis. non est hic sur- 
rexit enim sicut dixit. Venite et videte locum. ubi 
positus erat Dominus. Et cito euntes dicite discipu- 
lis ejus quia resurrexit a mortuis. et ecce praecedit 
vos in Galileam ibi eum videbitis. sicut. dixit vobis. 
Et exierunt cito de monumento cum tiniore et gau- 
dio maguo currentes nuntiare discipulis . . ut autem 
abierunt nuntiare discipulis ejus. Et ecce Jesus occurrit 
illis dicens. Habete.Ill2e autem accesserunt et tenuerunt 
pedes ejus. et adoraverunt eum. Tunc ait illis Jesus, 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS, S. GERMANENSIS. 


* eustodes 8 


? praedixi 


BLANCHINI NOTAE. 


a Optima Lectio in utroque codice, uti probatum 
exstat apud eruditum Th. Mareschallum , Observat. 


in Gothicam Matthaei translationem, pag. 411. 


(a) Ita et Cant. Lat. et Gr. o9)«xac. — (b) Addit candida, etiam tex. Gr. Jevxóv (&vàupa)-- (0) Ecce, ut cod, 


Cant. i905. Ibid. dixi, cum tex. Gr. etrov, 
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CODEX VERCELLENSIS. 


Nolite time- 

re : ite, nuntia- 
te fratribus 

meis, ut eant 

in Galileam, 

ibi me vide- 

41. bunt. Quae cum 
abissent, ecce 
quidam de cus- 
todibus vene- 
runt in civi- 
tatem, et nu- 
tiaberunt prin- 
eipibus sacer- 
dotum, et seri- 
bis omnia quae 
facta sunt. 

12. Et congregati 
principes sa- 
cerdotum cum 
senioribus, 
consilium ac- 
ceperunt, et 
pecuniam co- 
piosam dede- 
runt militi- 

13. bus, dicentes : 
Dicite quia dis - 
cipuli ejus noc- 

te venerunt, 

et furati sunt 
eum, vobis dor- 
mientibus. 

14. Et si hoc audi- 
tum fuerit a 
Praeside, nos 
persuademus 

ei, et securos 

vos faciemus. 

15. Ad illi accepta 
pecunia, fece- 
runt sicut e- 

rant docti. Et 


divulgatum 

est verbum is-] 
tut aput Judae- 
0s, usque in ho- 
diernum di- 

16. em. Unde- 
cim autem 
discipuli abie- 
runt in Gali- 
leam, in mon- 
te, ubi consti- 
tuerat illis 

17. Jesus. Et cum vi- 
dissent eum 
adoraverunt : 
quidam au- 

tem dubitave- 
runt. 

18. Et accedens Jesus 
locutus est. 

eis, dicens : Da- 
ta est mihi om- 
nis potestas 

in caelo, et in 

19. terra Euntes. 
(a) nune 1 docete 
omnes gen- 

tes, baptizantes 
eos in nomine 
Patris, et Fili, et 
90. Spiritus sancti : do- 
centes eos ser- 
vare omnia 
quaecumque 
mandavi vo- 

bis. Et ecce ego 
vobiscum sum 
omnibus die- 

bus usque ad 
consumma- 
tionem saecu- 

li. (P) Amen 1. 


CODEX VERONENSIS. 


Nolite timere 


v0s : ite, nun- 
tiate fratribus 
meis, utl eant 
in Galilaeam, 
ibi me vide- 

11. bunt. Quae 
x cum. abissent, 7 
ecce quidam 

de custodibus 
venerunt in 
civitatem, et 
nuntiaverunt 
principibus 
Sacerdotum 
omnia quae 
facia sunt. 

12. Et congre- 
gali cum se- 
nioribus, 
consilio ac- 
cepto, pecuniam 
15. copiosam de- 
derunt mi- 
litibus, dicen- 
tes : Dicite 

quia discipuli 
ejus nocte 
venerunt, et 
furati sunt 

eum, nobis dor- 
mientibus. 

14. Et si hoc 
auditum fuerit 
a Praeside, 

nos suadebi- 
mus ei, ét 
securos vos 
faciemus. 

15. Ad illi accepta 
pecunia, fece- 


Tunt sicut 


erant docti. 


'Et divulga- 


tum est ver- 
bum istut 

aput Judaeos, 
usque in 
hodiernum 
diem. 

16. x1 autem di- 
scipuli abie- 
runt in mon- 

le, ubi con- 


- Stituerat il- 


11. lis Jesus. Et 
videntes eum 
adoraverunt : 
quidam autem 
dubitaverunt. 

18.. Et accedens 
Jesus locu- 

tus est illis, 
dicens : Da- : 
ia est mihi omnis 
potestas in caelo, 3 
et in terra. 


19. Euntes (a) nune 


docete omnes 
gentes, bapti- 
Zantes eos 

in nomine 

Patris, et Fi- 

li, et Spiritus 

20. sancti : docen- 
tes eos servare 
omnia quae- 
cumque man- 
davi vobis. Et 
ecce ego vo- 
biscum sum 
omnibus die- 
bus, usque 

ad consumma- 
tionem saeculi. (5) 
Amen 1. 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTH/EUM EXPLICIT. — INCIPIT SECUNDUM JOHANNEN. 


CODEX CORBEIENSIS. 

Nolite timere : ite, nuntiste fratribus meis, ut eant 
in Galilaeam, ibi me videbunt. Quae quum abiissent, 
ecce quidam de custodibus venerunt in civitatem, et 
nuntiaverunt principibus sacerdotum omnia quae 
facta fuerant. Et congregati cum senioribus, cousi- 
lio accepto, pecuniam copiosam dederunt militibus, 
dicentes : Dicite quia discipuli ejus nocte venerunt, 
et furati sunt eum, nobis dormientibus. Et si hoc 
auditum fuerit a Praeside, nos suadebimus ei, el 
securos vos faciemus. At illi accepta pecunia, 
fecerunt sicut. erant docti. Et divulgatum est verbum 
istud apud Judaeos, usque in hodiernum diem. Un- 
decim autem discipuli abierunt in Galilaeam, in 
montem, ubi constituerat illis Jesus. Et videntes eum 
adoraverunt : quidam autem dubitaverunt. Et acce- 
deus Jesus loquutus est eis, dicens : Data est. mihi 
Omnis potestas in caelo, et in terra. Euntes ergo 
docete omnes gentes, baplizantes eos in nomine Pa- 
tris, et Filii, et Spiritus sant: docentes eos ser- 
varé omnia quaequumque mandavi vobis. Et ecce ' 
ego vobiseum sum omnibus diebus, usque ad con- 
summationem saeculi. 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTHJEUM EXPLICIT.— 


CODEX BRIXIANUS. 
Nolite timere ite nuntiate fratribus meis. ut eant in 
Galileam et ibi me videbunt. Quae cum abissent ecce 
quidam de custodibus venerunt in civitatem et nun- 
tiaverunt principibus sacerdotum omnia quae facta 
fuerant. Et congregati cum senioribus. consilio ac- 
cepto tollentes pecuniam copiosam dederunt militibus 
dicentes. Dicite quia d'scipuli ejus nocte venerunt et 
furati sunt eum nobis dormientibus. Et si hoc audi- 
tum fuerit a Praeside. nos suademus ei. et, securos 
vos faciemus. At illi accepta pecunia fecerunt sicut 
erant docti. Et divulgatum est verbum istud apud 
Judaeos usque in hodiernum diem. Undecim autem 
discipuli abierunt in Galileam in montem inquo con- 
stituerat illis Jesus. Et videntes eum adoraverunt. 
quidam autem dubitaverunt. Et accedens Jesus. lo- 
cutus est eis dicens. Data est mihi omnis potestas in 
caelo et in terra. Euntes ergo docete omnes gentes. 
baptizantes eos in nomine Patris et Fili et. Spiritus 
sancli. docentes eos servare omnia quaecunque man- 
davi vobis. Et ecce ego vobiseum sum omnibus die- 
bus usque ad consummationem saeculi. (b) Amen 1. 


(C) INCIPIT EVANGELIUM SECUNDUM JOHANNEM. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


BLANCHINI NOTJE. 


(«) lta et cod. Cant. vov. — (b) Addunt. Amen, ut tex. Gr. "Apz». quod certe Matthzei non est, sed Ec- 
clesie , huie Evangelio, sicut et exteris, hoc verbo assensum declarantis.— (c) lta et cod. Cant. Ej«y- 
y6Àtov xoci, MarÜoctoy éce)éo0n, poscat Eooyyé)uo» xxv Ioikvynv. 


! ecce vobiscum. 
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INCIPIT EVANGELIUM SECUNDUM JOHANNEM. 





. CODEX VERCELLENSIS. 
CAPUT PRIMUM. 6. Fuit homo mis- 


sus a Deo, cui 
1. In principio nomen erat 
erat Verbum , 1.. Johannes. Hic 
et Verbum venit in tes- 
erat aput Deum, timonium , 
et Deus erat Ver- ut testimo- 
2. bum. Hoc erat nium perhi- 
in principio beret de lumi- 
$. aput Deum. Om- ne, ut omnis 
nia per illum credant per 
facta sunt : et 8. illum. Non e- 
sine illo fac- 


rat ille lumen, 
tum est nihil. 


sed ut testimo- 
Quod factum nium perhi - 
4. est, inillo vi- beret de lumi- 
la (a) est 1, et vita 9. nec. Erat Jumen 
erat lux ho- verum , quod 
5. minum. Et lux inluminat o- 
in tenebris mnem hominem 
lucet, et tene- 


venientem 
brae eam non in hunc mun- 


CODEX VERONENSIS. 


CAPUT PRIMUM. 


1. In principio 

erat Verbum, 

et Verbum 

erat aput Deum, 
etDeus erat Ver. . .. 
2. Hoc erat 

in principio 

9. aput Deum. Om- 
nia per eum 

facta sunt : et 

sine eum fac- 

tum est. nihil. 

Quod autem factum 
4. est, in eo vi- 

ta (a) est t, et vita 
(b) est lux ho- 

5. minum. Et lux 
lucet in tene- 

bris, et tene- 

br: eam non 


6. Fuit homo mis- 
sus a Deo, cui 
nomen erat 

1. Johannis. Hic 
venit in te- 
stimonium, 

ut testimo- 

nium peri- 

beret de lumi- 
ne, ut omnes 
crederent per 

8. eum. Non erat 
ille lumen, 

sed ut testimo- 
nium perhi- 
beret de lumine. 
9. Erat enim lux 
vera, quae in- 
]uminabat om- 
nem hominem 
venientem 

in hune mun- 


conprehen- 10. dum. In hoc comprehen- 10. dum. In hoc 
derunt. mund c2. veu derunt. mundo erat, 
CODEX BRIXIANUS. 


In principio erat Verbum et Verbum erat aput 
Deum. et Deus erat Verbum Hoc erat in principio 
aput Deum. Omnia peripsum facta sunt. et sine 
ipso factum est nihil. Quod factum est in ipso. vita 
(a) est 1. et vita erat lux hominum. Et lux in tenebris 
lucet. et tenebrae eam non comprehenderunt. Fuit 


homo missus a Deo cui nomen erat Johannes. Hic 
venit in testimonium ut testimonium perhiberet de 
lumine. ut omnes crederent per illum. Non erat ille 
lux.sed ut testimonium perhiberet delumine. Eratau- 
tem lumen verum. quod inluminat omnem hominem 
venientem in hunc mundum. In hoc mundo erat. 


CODEX CORBEIENSIS signatus, n* CXCY 2. 


Ca». I. 3. ! Sine illo 1 factum est nihil. Quod fac- 


tum est ? in ipso vita est. 


9. Venientem in hoc Mundo. 
10. In hoc Mundo erat. 


VARIANTES LECTIONES (5). 


1 Et ita Gat. et Mm. 


3 Gat. et Mm. in illo vita est. 


BLANCHINI NOTAE. 


a Exhibemus hic codicem vetustissimum Cor- 
beiensis Monasterii, n. 195 sexto s:culo descriptum 
Romanis litteris, in quo vocabula persspe nullo dis- 
crimine sejunguntur, et recta scribendi regula parura 
servatur. Continet hie codex quatuor Evangelia, 
qualia olim legebantur, antequam a S. Hieronymo 
corrigerentur, seu verterentur. Cum autem eo co- 
dice uterentur in Ecclesia, ut ex eo Evangelium in 
Missa canerent, hinc pers:epe fit, presertim in Mat- 
thaeo, ut interpolationes occurrant, quibus codex si- 
millimus efficeretur Vulgate. ex Hieronymiana ver- 
sione. Ex» tamen correetiones nullo negotio dignos- 
cuntur, tum ex atramento, tum ex litterarum forma. 
Quatuor Evangelia alium plane ordinem in eo ser- 
vant, atque in nostris Exemplaribus : I, Matth:eus , 
ex quo priora undecim capita perierunt ; Il, Joan- 
nes ; liL, Lucas, sive Lucanus, quemadmodum in eo 
nominatur ; IV, Marcus. Przecipua lectionum discri- 
mina ex eo codice collegimus. Si quis omnia descri- 
bere voluerit, codicem totum exseribat necesse est; 
singulis enim prope versiculis occurrunt, si verbo- 
rum ordinem et vim spectes. 

Codicis hujus, et nosurorum ope, quos in vetustis 
bibliothecis invenimus, minime dubitandum, quin 
vetus Italica in Evangeliis restitui queat. Lucas Bru- 


gensis meminit vetusti codiels e Malmundariensi Mo- 
nasterio, veterem Vulgatam continentis. Martianzeus, 
monachus S. Benedicti, ex Congregatione S. Mauri 
veterem Matthzi textum (supra recusum) dedit, ex 
vetustis duobus codicibus, altero S. Germani Praten- 
sis; altero Corbeiensi, at Corbeiensis alius plane cst 
et vetustate et litterarum forma. Corbeiensis Martia- 
nii vetustior non est. annis Dnccc, litteris Saxonicis 
seu Merovingis exaratus ; Noster 195 Romanis litte- 
ris, quadratis, majusculis descriptus est, ad seculum 
sextum pertinens, eruditissimorum judicio. Martia- 
nxi codex Matthaeum dumtaxat fert ex. vetere liali- 
ca; noster quatuor Evangelia. Cum codicem nos- 
trum conferimus cum editione Matth:ei. per Martia- 
nzxum, noster hie convenire magis videtur cum co- 
dice S. Germani Pratensis. ex quo Martian:cus va- 
rias lectiones eruit, in ora Editionis suae adscriptas. 
Collatis hisce variantibus, verum omnino esse inve- 
nies, quod ait Hieronymus in Pr»fatione ad quatuor 
Evangelia : Si Latinis exemplaribus fides sit adhiben- 
da , respondeant, quibus ? Tot enim. sunt. exemplaria 
pene, quot codices, inquit R. P. D. Augustinus Calmet 
post Commentarium litteralem in Acta Apostolo- 
rum. 


(a) Ita et cod. Cant. ccv. — (b) Variantes Lectiones Codicis Ecclesiz: S. Gatiani Turonensis n. 8, ct Ma- 
joris Monasterii n. $1. Primus a mille annis ; alter ab octingentis descriptus creditur. Codicem S. Gatiani 


hac nota significabimus, Gat. ; Majus-Monasteriense, Mm.— 


* 
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et mundus 

per ipsum 
factus est, et 
mundus illum 
non cognovit. 
41. In sua venit, 
et sui eum 

non recepe- 

12. runt. Quod- 
quod autem 
receperunt 
illum, dedit 
illis potesta- 

tem filios De 
fieri, his , qui 
credunt in 
nomine ejus : 
15. non ex san- 
guinibus, ne- 
que ex volun- 
tate carnis, 
neque ex vo- 
luntate viri, 

sed ex Deo 

14. nati sunt. Et 
Verbum ca- 

ro factum est, 

et inhabita- 

vit in nobis : 

et vidimus 
gloriam ejus, 
gloriam sicut 
uniei filii a 
patre, plenus 
gratia, et ve- 
ritate. 

15. Johannes * testi- 
ficatur de il- 

lo, et clamat, 
dicens : Hic 
est, de quo di- 
xi : Post me ve- 
niens, ante 

me factus est : 
quoniam pri- 

or me erat. 

16. (b) Quia 7 de ple- 


nitudine ejus, 

hós omnes 
3ecepimus 
graliam pro 

17. gratia. Quoni- 
am lex per Moy- 
sen data est, 
gratia autem, 

et veritas per 
Jesum Christum fac- 
ta est. 

18. Deum nemo vi- 
dit ? umquam : 
nisi unicus 

filius solus, si- 
num patris; 

ipse enarra- 

vit. 

19. Et hoc est 
testimonium 
Johannis; quan- 
do miserunt 

ad eum Judaei 

ab Hierosoly- 

mis Sacerdo- 

tem et Levi- 

tas ut interro- 
garent eum: 


20. Tu qui es? Et con- 


fessus est, et 

non nega- 

vit : confessus 

esf autem : 

Quia ego non 

sum Christus. 

21. Et interroga- 
verunt eum 

iterum : Quid 

ergo ? Helias 

es ? Ait : Non sum, 
Quid ergo? Pro- 
pheta es? Et res- 
pondit : Non. 

22. Et dixerunt ei : 
Dic ergo : Quis 

es ut respon- 

sum demus 
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et mundus 

per eum fac- 

tus est, et 

mundus eum 

non cognovit. —., - 
11. In sua propria venit, 
et sui euim 4 
non recepé- 

129. runt Quod- 
quod autem 
receperunt 

eum, dedit 

eis potesta- 

tem filios Dei 

fieri, credentibus 
in nomine ejus : 
15. Qui non ex san- 
guine, neque 

ex voluntate 
carnis, nec 

ex voluntate 

viri, sed ex 

Deo natus 

est. 

14. Et Verbum ca- 
ro facta est, 

et habita- 

vit in nobis : 

et vidimus 
honorem ejus, 
gloriam quasi 
unigeniti 

a patre, plenum 
gratia, et ve- 
ritate. 

15. Johannis te- 
Sstificatur, 

et (a) elamat T : 
Hic est, de 

quo dixi : 

Qui post me 

venit, ante 

me factus est : 
quia prior 

me erat. 

16. (b) Quoniam 3 de 
plenitudine ejus 
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nos omnes 
accepimus 
gratiam pro : 
17. grauam. Quia 
lex per Moy- 

sen data est, 
gratia autem, 

et veritas per 
Jesum Chri- 
stum facta 

est. 

18. Deum nemo 
vidit umquam : 
nisi unigenitus 
filius, qui est 

in sinu patris , 
ipse enarravit. 
19. Et hoc est te- 
stimonium Jo- 
hannis, cum 
misissent ad 
eum Judaei 

ab Hieroso- 
lymis Sacerdo- 
tes et Levi- 

tas ut interro- 
garent eum : 

Tu quis es? 

20. Et confessus 
est, et non ne- 
gavit : con- 
fessus est, 

quia ego non 
sum Christus. 
21. Et interroga- 
verunt eum 
iterum , dicen- 
tes : Helias 

es tu? Ait : 

Non sum. Quid 
ergo ? Propheta 
es tu ? Et re- 
spondit : Non. 
99. Et dixerunt : 
Dic ergo no- 

bis ut res- 
ponsum de- 


et mundus per ipsum factus est. et mundus eum non 
eognovit. In propria venit. et sui eunr non recepe- 
runt. Quodquod autem receperunt eum. dedit eis 
potestatem. filios Dei fieri. his qui credunt in nomi- 
ne ejus Qui non ex sanguinibus. neque ex voluntate 
carnis, neque ex voluntate viri. sed ex Deo nati sunt. 
Et Verbum caro factum est. et habitavit in nobis. et 
vidimus gloriam ejus. gloriam quasi unigeniti a patre 
plenum gratia et veritate. Johannes. testimonium 
perhibet de ipso. et elamat dicens. Hie est de quo dixi 
vobis. Qui post me venit. ante me factus est, quia prior 
me erat. Et de plenitudine ejus. nos omnes accepimus. 


et gratiam pro gratia. Quia lex per Moysen data est. 
gratia antem et veritas perJesum Christum facta est. 
Deum nemo vidit umquam. unigenitus filius. qui est 
in sinu patris. ipse narravit. Et hoe est testimonium 
Johannis. quando miserunt Judaei ab Hierosolymis. 
Sacerdotes et Levitas ad eum. ut interrogarent eum. 
Tu quis es. Et confessus est. et non negavit. confes- 
sus est. Quia non sum ego Christus. Et interrogave- 
runt eum. Quid ergo ilelias es tu, et dixit. Non sum. 
Propheta es tu. Et respondit. Non. Dixerunt ergo ei. 
Quis ergo es tu. ut responsum de- 
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11.* In sua propria t venit. 
14. plenum gratia et veritate. 


21. Interrogaverunt eum iterum : Quid ergo ?. . , 
Ne ergo Propheía es tu? 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gal. perhibet ab'ipso...faetus est, qui prior. Mm. et 
non sciebam eum quia, Vulg. perhibet de ipso... faetus est, 
quia prior. i 

* Gat. unquam, nisi unigenitus. Mm. unquam : nisi unis 


genitus filius solus, qui:est. Vulg. umquam : unigenitus 
filius, qui est. 
* Btila Gat. et Mm. . 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Post clamat, deest dicens, etiam in eod. eant.— (b) Ita et Cod. eant., óc. Ab: hinc, nempe ab: Q6opev, 
accepimus, usque ad. verba. illa *P«66: óc, Rabbi, qui Cap. wr, vers. 26, omnia desunt in eod. Cant. Gr. et 


usque ad v. 16. in Cant. Lat. 


EVANGELIUM, SECUNDUM JOHANNEM. 
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iis, qui nos mi- 
serunt ? quid 
dices de te ip- 
95. so? Qui res- 
pondit: Ego vox 
clamantis in 
deserto : Diri- 
gite viam Domini, 
Sicut Dixit 
Eseias pro- 
feta. 

24. Et qui ! missi e- 
rant ex Pha- 

25. riseis. Disci- 
puli, et Levvi« - 
tae dixerunt 

ei : Quid ergo 
baptizas, si tu 
non est Christus, 
neque Haeli- 

as, neque Pro- 
feta. 

26. Respondens 
illis Johan- 

nes, dicens : 
Ego ? baptizo 
vos in aqua 

in paeniten- 
tiam : medius 
, autem stat 

inter vos, 

quem vos ig- 
27. noratis. Qui 
post me ve- 

nit, ante me 
factus est : eu- 
jus non sum 
dignus ? ego 
Solvere cor- 
rigiam cal- 
ciamenti e- 

jus. 

98. Haec autem 
gesta sunt 

in Bethani- 

a tans Jor- 
danen, ubi 

erat Johan- 

nes bapti- 

zans. 

99. Altera die vi- 


dit Jesum ve- 
nientem ad 

se, et ait : Ecee 
agnus Dei, ec- 

ce qui tollit 
peccatum mun- 
$0. di. Hic est, de 
quo ego dixi : 
Post me venit 

vir, qui an- 


- te me factus 


est : ^ quoniam 
prior me e- 

$1. rat. Et ego ig- 
norabam 

illum, sed ut 
manifesta- 

retur in Is- 
trahel, ideo 

veni ego in 
aqua bapti- 
zans. 

$2. Et testimo- 
nium per- 
hibuit Johan- 
nes, dicens : 
Quoniam 

vidi Spiritum tam- 
quam colum- 
bam descen- 
dentem de 
caelo, et man- 
sit super il- 

$9. lum. Et ego 
ignorabam 

illum : sed qui 
me misit bap- 
tizare in a- 

qua, ille mi- 

hi dixit : Super 
quem vide- 

ris Spiritum des- 
cendentem , 

et manen- 

tem in illo, 

hic est, qui 
baptizat in 
Spiritu sancto. 
94. Et ego vidi : 
et testimo- 

nium perhi- 
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mus his, qui 
miserunt nos? 
quid dicis 

de te ipso? 

25. Quibus ait : 
Ego vox cla- 
mantis in de- 
serto : Dirigite 
viam Do- 

mini. 

24. Et qui missi 
fuerant ex 
Farisaeis. Ut 
interrogarent, 
eum, dixerunt 
25. ei : Quid ergo 
baptizas, si 

tu non es Chri- 
Stus, nec Heli- 
3S, neque Pro- 
pheta ? 

26. Respondit eis 
Johannes, di- 
cens : Ego 
quidem ba- 
piizo vos in 
aquam poe- 
nitentiae : me- 
dius autem 
vestrum Stat, 
quem vos 
ignoratis. 

27. Ipse est, qui 
post me venit ; 
cujus ego 

non sum di- 
gnus solvere 
corrigiam 
calciamenti 
ejus. 

28. Haec factà 
suut in Be- 
thania trans 
Jordanen, 

ubi erat Jo- 
hannes ba- 
ptizans. 

29. Postera autem 
die vidit 
Johannes 
Jesum ve- 


nientem ad 
se, el ait: 
Ecce agnus 
Dei, ecce 
qui tollit pec- 
catum mundi. 
90. Hic est, de 
quo ego di- 
xi: Post me 
venit vir, 

ui ante me 
actus est : quo- 
niam ante me 
91. erat. Et ego 
ignorabam 
eum, sed ut 
manifestaretur 
Istraheli, 
propter hoc 
ego veni in 
aqua bapti- 
zans. 
32. Et testifieatus 
est Johannes, 
dicens : Quo- 
niam vidi 
Spiritum sieut 
columbam de-' 
Scendentem 
de caelo, et. 
manentem 
super eum. 
93. Et ego igno- 
rabam eum : 
sed qui misit 
me baptiza- 
re in aqua, 
ipse mihi 
dixit : Super 
quem videris 
Spiritum Do- 
mini descen- 
dentem, et 
manentem 
in eum, ipse 
est, qui ba- 
ptizat in Spi- 
ritu sancto. 
94. Et ego 
vidi : 
et testimonium perhi- 
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mus his qui miserunt nos. quid dicis de te ipso. Re- 
spondit. Ego vox clamantis in deserto. parate viam 
Domini. sicut dixit Esaias profeta. Et qui missi fue- 
rant erant ex Pharisaeis. Et interrogaverunt eum et 
dixerunt ei. Quid ergo baptizas. si tu non es Christus. 
neque Helias. neque Propheta. respondit eis Johan- 
nes dicens. ego baptizo in aqua. medius autem ves- 
trum stat. quem vos nescitis. ipse est qui post me 
venit. qui ante me factus est. cujus ego non sum di- 
gnus solvere corrigiam ealeiamenti ejus. haec in. Be- 
thania faeta sunt trans Jordanem. ubi erat Johannes 
baptizans. altera die vidit. Johannes. Jesum venien- 


tem ad se et ait Eece agnus Dei qui tollit pecca- 
tum mundi. Hic est de quo ego dixi. Post me venit 
vir. qui ante me factus est. quia prior me erat. Et 
ego nesciebam eum. sed ut manifestaretur Israheli. 
propterea veni ego in aqua baptizans. Et testimo: 
nium perhibuit Johannes dieens. Quia vidi Spiritum 
descendentem. quasi eolumbani de caelo. et mansit 
super eum. Et ego nesciebam eum. sed qui misit 
me baptizare in aqua ipse mihi dixit. Super quem 
videris Spiritum descendentem. et manentem. super 
eum. hie est qui baptizat in Spiritu sancto. Et ego: 
vidi. et testimonium pérhi- 
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26. medius * vestrum stat. 


91. ut manifestetur " plebi Israhel. 7 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. et Mm. Et qui venerant ex Pharisaeis interroga- 
verunt. Vulgata. Et qui missi fuerant , erant ex Phari- 
saeis. EL interrogaverunt. cdd 

* Gal. Baptizo vos in. Vulg. Baptizo in. à 

? caf. dignus solvere corrigiam calceamentorum ejus. 
Mm. dignus ut solvere corrigiam calcidmenti ejus. Vulg. 


dignus ut solyam ejus corrigiam calciamenti. 

* Gat. qui prior. Vulg. quia prior. 

5 Gat. e( Mm. ut, manifestaretur. Israel, Vulg. ut mani- 
festetur in Israel, 

5 Gat. autem vestrum fiat, 

' Gat. et Mm. Israel. 
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bui quoniam 
hic est elec- 
tus Filius Dei. 
55. Altera die ite- 
rum stabat 
Johannes, et 
ex discipulis 
56. ejus duo. Et 
respiciens 
Jesum ambu- 
antem, ait : 
Ecce agnus 
Dei, ecce qui 
tollit pecca- 
tum muudi. 
$7. Et audierunt 
ex discipu- 
lis ejus duo 
loquentem 
illum, et se- 
Cuti sunt 
Jesum. 
38. Conversus 
autem Jesus, et 
! videns eos 
sequentes se, 
ait illis : Quid 
quaeritis ? 
Ad illi dixe- 
runt ei : Rab- 
bi, (quod dici- 
tur iuter- 
praetatum 
Magister) 
ubi manes ? . 
29. Dicit eis : Ve- 
nite, et vide- 
te. Vene- 

. runt ergo, 
et viderunt 
ubi habita- 
ret, et aput 
ipsum man- 
serunt illa 
die : hora au- 
tem erat fe- 
re decima. 
40. Erat autem 
Andreas fra- 
ter Simonis 
Petri unus 
ex duobus, qui 


audierant 

ab Johanne, 

et secuti e- 
rant illum. 

44. Invenit * hic 
primum fra- 
trem suum 
Simonem, 

et ait illi : In- 
venimus 
Messiam, (quod 
est interpre- 
tatum Christus.) 
49. Et duxit illum 
ad Jesum. 
Et respiciens 
eum Jesus, di- 
xit : Tu Simon 
? filius Johan- 
nes: tu voca- 
veris Cephas 
quod est in- 
terpraeta- 

tum Petrus. 
49. Altera die 
voluit exire 

in Galilaeam, 
et invenit 
Philippum. 

Et ait illi Jesus: 
Sequere me. 
A44. Erat autem 
Philippus a 
Bedsaida, de 
civitate Àn- 
draee, et Pe- 
4b. tri. Invenit 
Philippus Na- 
thanael, et 
dicit illi : Quem 
scripsit Moy- 
ses in lege, 

* et Prophetae, 
invenimus 
Jesum filium 
Joseph a Na- 
zaret. 

46. Ait illi Natha- 
nael : A Naza- 
ret potest ali- 
quid boni es- 
se ? Dixit illi 
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bui quo- 

niam ipse 

est Dei Filius 
electus. 

35. Postera au- 
tem die ite- 
rum stabat 
Johannes, 

et duo disci- 
puli ejus. 

56. Et intuens Je- 
sum ambulan- 
tem, dixit : Ec- 
ce agnus Dei. 
91. Audierunt 
autem duo 
discipuli ejus 
loquentem, 

et seculi sunt 
Jesum. 

58. Conversus 
autem Jesus, 
vidit eos se- 
quentes se, 

et dixit eis : 
Quid quae- 
ritis ? 

Qui dixerunt 
ei: Rabbi, 
(quod in- 
terpraetatur 
Magister) 

ubi manis ? 
59. Ait illis : 
Venite,'et vi- 
dete, Vene- 
runt autem, 

eL viderunt 
ubi maneret, 
et aput eum 
manserunt 
illa die : 

erat enim 
hora circiter 
decima. 

40. Erat Andreas 
frater Simonis 
Petri unus 

ex duobus, 
qui audierant 
ab Johanne, 


el secuti sunt eum. 


41. Invenit autem 
mane fratrem 
Simonem, 

et dixit illi : 
Invenimus 
Messiam, 

quod est in- 
terpraetatum 
Christus. 

42. Adduxit er- 
go eum ad 
Jesum. 
Intuens au- 
lem eum 
Jesus, dixit : 
Tu es Simon 
filius Jo- 
hannis: tu 
vocaris Ce- 
phas quod 
interpraetatur 
Petrus. 

49. Postera au- 
lem die vo- 
luit proficisci 
in Galilaeam , 
et invenit 
Philippum. 

Et dicit illi 
Jesus : Sequere 
44. me. Erat 
autem Filip- 
pus a Bedsai- 
da, ex civitate 
Andreae, et 
45. Petri. Invenit 
autem Filippus 
Natahel , et 
dicit illi : 
Quem scribsit 
Moyses in 
lege, et Pro- 
phetae, inve- 
nimus Jesum 
filium Jo- 

seph a Nazareth. 
46. Dixit illi 
Natanael : 

A Nazareth 
potest aliquid 
boni esse ? 

Ait illi Fi- 
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bui quia hie est. Filius Dei. Altera autem die. iterum — nit hic primum fratrem suum Simonem et dixit ei 
stabat Johannes. et ex discipulis ejus duo. Et respi- — Inveuimus Messiam quod est interpretatum Christus. 
ciens Jesum ambulantem dixit. Ecce agnus Dei. Et adduxit eum ad Jesum. lntuitus autem eum Je- 
Et audierunt eum duo discipuli loquentem. et secuti — sus dixit. Tu es Simon filius Johannis. tu vocaveris 
sunt Jesum. Conversus autem Jesus. et videns eos — Cephas. quod interpretatur Petrus. Sequenti autem 
sequentes se dicit eis. Quid quaeritis. Qui dixerunt — die voluit proficisci iu Galileam et invenit Filippum. 
ei Rabbi quod diciiur interpraetatum Magister ubi — Et dixit ei Jesus. Sequere me. Erat autem Filippus 
habitas. Dicit eis. Venite et videte. Venerunt et — a Bethsaida civitate, Andrae et Petri. Invenit Filip- 
viderunt ubi maneret. eL aput eum manserunt die — pus Nathanael. et dicit ei. Quem scribsit Moyses in 
illo. hora enim: erat quasi decima. Erat autem An- — lege et Prophetae invenimus Jesum filium Joseph a 
dreas frater Simonis Petri. unus ex duobus. qui — Nazareth. Et dixit ei Nathanael. A. Nazareth. potest 
audierant ab Jolianne. et secuti fuerant eum. Inve- — aliquid boni esse. Dicit ei 
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24. quia hie est electus Dei. — 45. proficiscens invenit. 
56. Ecce agnus Dei, ecce qui tollit peccatum mundi. 45. Joseph qui est a Nazareth. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gal. et Mm. Qdens eos sequentes, dicit. Vulg. videns — Christus). i 
eos sequentes se, dicit. 1 : ? Gat. filius Johna. Mm. filius ; : 

? Mm. hicfratrem,.. Messiam, qui dicitur Christus. Vulg. * Gat. et Prophetis. Mn. e PaL Pio dl 
hic primum fratrem... Messiam (quod est interpretatum — phetae. g. €t Fro- 
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Philippus : Ve- 
ni, et vide. 
4T. Videns au- 
lem Jesus Na- 
thanael ve- 
 nientem ad 

se, dixit de Na- 
thanaele: 

! Ecce vere Is- 
trahelita, in 
quo dolus ; 
48. non est . . t ait 
illi Nathana- 
el : Unde me 
nosti ? 
"Respondit Jesus, 
et dixit illi : 
Priusquam 

te Philippus 
vocaret, cum 
esses sub ficus 
arbore, vidi 

49. te. Respon- 
dit illi Natha- 
nael, et dixit : 
Rhabbi, tu es 
Filius Dei, tu es 
Rex Istrahel. 
50. Respondens 
Jesus, dixit illi : 
Quoniam di- 

xi tibi : Quia. 
vidi te cum - 
esses sub f(i- 
cus arbore, 
credes : majo- 
ra horum vi- 
5I. debis. Et ait il- 
lis : Amen, 
amen dico 
vobis, videbi- 
lis caelum 
apertum, et 
Angelos Dei 
ascendentes, 

et * descenden-; 
tes supra Filium 


CAPUT II. 


1. hominis. Et 
die tertia 


nuptiae fie- 

bant ? in Cava 
Galileae : et e- 
rat ibi mater 
Jesu invita- 

9. ta. Vocatus 
autem erat 

et Jesus, et dis- 
cipuli ejus 

3d nuptias. 
5. Et vinum non 
habebant , 
quoniam con- 
summatum 

erat vinum 
nuptiarum. 
Deinde dicit 
mater ad Jesum : 
Vinum non 
habent. 

4. Ait illi Jesus : Quid 
mihi, et tibi 
est mulier ? 
nondum ve- 

nit hora mea. 

b. Dicit mater 
ejus ministris : 
Quodcumque 
vobis dixerit , 
facite. 

6. Erant autem 
ibi hydriae 
lapideae sex 
secundum 
purificatio- 

nem Judaeo- 
rum, capien- 

tes meiretas 
binas vel ter- . 
7. nas. Dicit illis 
Jesus ; Implete 
hydrías aqua. 

Et implebe- 
runt eas us- 

que ad. sum- 
mum. 

8. Ait eis Jesus : Hau- 
rite, el ferte 
architricli- 

no. Ad illi au- 
rierunt, et ad- 


lippus : Veni , 

et. vide. 

A7. Videns autem 
Jesus Natanael 
venientem ad 

se , et dixit 

de eo: Ecce 
vere Istrahe- 
lita, in quo 
dolus non est. 
A48. Ait illi Na- 
tanael : Unde 
me nosti ? 
Respondit Jesus, 
et dixit ei : 
Antequam te 
Filippus vo- 
caret, cum es- 
ses sub arbore 


fieulnea , novi te. 


49. Respondit ei 
Natael : Rabbi , 
tu es Filius 

Dei , tu es 

rex Istrahel. 
50. Respondit Je- 
Sus , et dixit 

ei : Quoniam 
dixi tibi : Eo 
quod viderim 
te sub arbo- 

re ficulnea, 
credis: ma- 
jora horum 

51. videbis, Et 
dixi ei. 

Amen, amen 
dico vobis, 
videbitis 
caelum 
apertum , et 
Angelos Dei 
ascendentes, et 
descendentes 
ad Filium ho- 
minis. 


CAPUT II. 


1. Et tertia die 
nuptiae factae 
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sunt in Cana 
Galilaeae : et 
erat ibi mater 
9. Jesu. lnvitatus 
est autem eL 
Jesus cum 
discipulis suis 
ad nuptias. 

5. Et vinum 
non habe- 
bant, quo- 
niam finitum 
erat vinum nu- 
ptiarum. 

Et dicit ma- 
ter Jesu ad 
ipsum : Vinum 
non habent. 
4. Et dixit ei 
Jesus : Quid 
mihi, et tibi 
est mulier? 
nondum venit 
hora mea. 

5. Dicit mater 
ejus ministris : 
Quodcumque 
vobis dixerit , 
facite. 

6. Erant autem 
ibi positae 
hidriae la- 
pideae secun- 
dum purifi- 
cationem Ju- 
daeorum, 
capientes 
binas vel 
ternas. 

7. Ait illis Je- 
sus : Implete 
hydrias 
aquam. 

Et implebe- 
runt eas us- 
que susum. 

8. Ait illis 
Jesus : Aurite 
nunc, et ferte 
arcitriclinio. 
Et attule- 


Philippus Veni et vide. Vidit Jesus Nathanael. ve- 
nientem ad se. et dixit deeo. Ecce vere Istrahelita 
in quo dolus non est. Dicit ei Nathanael Uude me 
nosti. Responilit Jesus. et dixit ei. Prius quam te 
Philippus vocaret. cum esses sub ficulnea. vidi te. 
Respondit ei Nathanael et dixit Rabbi. tu es Filius 
Dei. tu es rex Israhel. Respondit Jesus. et dixit ei 
Quoniam dixi tibi. Vidi te sub ficulnea. credis. 
majora horum videbis. Et dicit ei. Amen. amen. 
dico vobis. ebitis vid caelum apertum et Ange- 
los Dei ascendentes et descendentes supra Fi- 
lium hominis. Et die tertia nuptiae factae sunt 1n 


Chana Galileae. et erat mater Jesuibi. Vocatus autem 
erat Jesus. el discipuli ejus ad nuptías. Et deficiente 
vino. Dicit mater Jesu ad eum Viuum non habent Et 
dicit ei Jesus. Quid mihi et tibi mulier. nondum ve- 
nit hora mea. Dixit autem mater ejus ministris. 
Quodeumque dixerit vobis facite. Erant autem ibi 
positae ydriae lapideae sex secundum  purificatio- 
nem Judaeorum. capientes singulae  meiretas 
binas vel ternas. Dixit eis Jesus. hmnplete ydrias 
aquam Et impleverunt eas. usque ad summum. Et 
dixit eis Jesus Aurite nunc. et ferte architriclino. 
Et ad- 
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48. sub arbore ficus, vidi te. 
50. sub arbore ficus. 
Car. Il. -—1. ibi invitata. : 
- 5. et vinum non habebant, quoniam consumma- 


tum est vinum nuptiarum. — EROR. 

1. Et vocatis Jesus ministris , dixit eis : Implete, 
etc. FETU 

8. Et fecerunt sicut dixit illis. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gat. et Mm. Ecce vir Israelita. Vulg. Ecce vere Israe- 
lita. 


3 Cat, et Mm. discendentes ad Filium hominis. yulg. 


Patnor. XII. 


descendentes supra Filium homiuis. 
3 Gal, |n Chanaan. Vulg, In Cana. 
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9. tulerunt. Cum 
autem gus-. 
tasset archi- 
triclinus a- 

qua vinum 
factum, et nes- 
ciebat unde 
factum esset , 
ministri au- ^ 
tem sciebant, - 
qui haurie- 
rant aquam , 

et videntes 
factum , mi- 
rabantur : 

vocat spon- 

sum architri- 
10. clinus, etait 
illi : Omnis ho- 
mo bonum 
vinum pri- 

us ponit : et cum 
inebriati fue- 
rint homines, : 
id, quod dete- 
rius : Tu autem 
servasti bo- 
num vinum 
usque modo. 
41. Hoc fecit * initi- 
um signorum 
Jesus in Cana 
Galileae : et ma- 
nifestavit 
gloriam suam , 

et crediderunt 


in illum discipuli ejus. 


12. Post hoc descen- 
dit Capharna- 

um ipse, el ma- 
ter ejus, et fra- 
tres : et ibi man- 
serunt (b) non 
multos dies T. ' 
15. Et prope erat 
Pascha Judaeo- 
rum, et ascen- 
dit, et Hierosoly- 


44. mis Jesus : et iu- 

venit in tem- 

plo venden- 

tes oves, et bo- 

ves , et colum- 

bas, et num- 

mularios se- 

15. dentes. Et fe- 

cit tamquam 

flagellum de 

reslibus, et om- 

nes ejecit de 

lemplo, oves, 

el boves, et co- 

lumbas, et num- 

mulariorum 

effudit (c) pecu- 

niam T, et men- 

sas eorum e- 

16. vertit. Et ven- 

dentibus co- 

lumbas, dixit : 

Tollite haec 

istine, et noli- 

te facere do- 

mum patris 

mei, domum 

negotiatio- 

17. nis. Tunc 

rememora- 

li sunt disci- 

puli ejus quod 

seriptum sit : 
Zelus domus 
tuae comedit me. 

18. Responderunt 

ergo Judaei, 

et dixerunt 

ei : Quod sig- 

num osten- 

dis nobis quia 

haec facis? 

19. Respondit Jesus, 

et dixit illis : 

Solvite hoc 

templum, et 

in triduo re- 

(d) suseitabo il- 


P4 


CODEX VERONENSIS. 


runt. 

9. Ad ubi gus- 
tavit arcitri- 
clinius aquam 
vinum factum, 
et nesciebat 
unde esset, 
ministri au- 
tem sciebant, 
qui autem 
aurierant aquam, 
et videntes fa- 
ctum, mira- 
bantur * : 
vocavit au- 

tem sponsum 
arcitriclinius, 

et dixit ei: ^ 


10. Omnis homo . 


in primis bonum 
binum ponit : et 
cum inebriati 
fuerint, tunc 
infimiorem : 

Tu autem 
Serbasti bonum 
vinum usque 
modo. 

11. Hoc primum 
signum fecit 
Jesus in Cana 
Galilaeae : et 
manifestavit ho- 
norem suum, 

et crediderunt 

in eum disci- 
puli sui. : 
12. Post haec di- 
scendit (a) in 
Cafarnaum ipse, 
et mater ejus, 

eL fratres 

ejus : et ibi 
mansit (b) non 
multos dies T. 


.18. Etin proximo: 


erat Pascha 
Judaeorum, 
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14. et ascendit 
Jesus in Hie- 
rosolymis : 

et invenit 

in templo ven- 
dentes boves, 

et oves, et co- 
lumbas, et num- 
mularios sedentes. 
15. Et fecit quasi 
flagellum de 
restibus, et 
omnes ejecit 

de templo, oves 
quoque, et bo- 
ves, et num- 
imulariorum effu- 
dit (c) num- 

mos T, et 

mensas eorum 

16. evertit. Et 
dixit venden- 
tibus columbas : 
Tollite ista 

hinc, et nolite 
facere domum 
patris mei, 
domum nego- 
tiationis. 

17. Rememoratus 
est autem disci- 
pulus ejus quo- — 
niam scriptum est : 
Zelus domus 
tuae comedit me. 
18. Responderunt 
ei Judaei, 

et dixerunt : 
Quod signum 
ostendis no- 

bis quod 

haec facis ? 

19. Respondit 
Jesus, et di- 

xit eis : Sol- 
vite hoc tem- 
plum, et 

in triduo illud 


tulerunt. Ut autem gustavit architriclinus. aquam vi- 
num factum. et non sciebat undeesset.ministri autem 
Sciebant qui auriebant aquam. tunc vocavit sponsum. 
architriclinus et dicit ei.OÜmnis homo primum bouum 
viuum ponit. et cum inebriati fuerint homines.tunc id 
quod deterius est. Tu autem. servasti bonum vinum 
usque adhuc. Hoc primum fecit initium signorum Je. 
sus.in Chanan Galileae. etumanifestavitgloriam suam. 
ét crediderunt in eum discipuli ejus. Post haec abiit 
(à) in t Capharnaum Jesus. et mater ejus. et fratres 
ejus. et discipuli ejus. et ibi manserunt non multis 
diebus. Et prope erat Pascha Judaeorum. et ascendit 
Jerosolyma Jesus. et invenit in templo vendentes 


oves et boves. et colambas. et nummularios seden- 


tes. Et faciens quasi flagellum de funiculis. omnes 


eicit de templo. obes quoque. et boves. et num- 
mulariorum effudit. aes. et mensas subvertit. Et 
his qui columbas vendebant, dixit Auferte ista 
hinc. nolite facere domum pauis mei. domum 
negotiationis. Et recordati sunt discipuli ejus. 
quia scribtum est. Zelus domus tuae comedit 
me. Tunc. responderunt ei Judaei et dixerunt. 
Quot signum ostendis nobis. quia haec facis. Res- 
pondit Jesus et dixit eis. Destruite hoc templum. et 
in tribus diebus. excitabo il- 
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10. cum inebriati fuerint ,id , quod deterius. 
12. Omittit, et discipuli ejus. 


15. Et fecit quasi flagellum de reste. 


VARIANTES LECTIONES. 


! ym. primum signorum. Vulg. initium signorum. 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Addit in, etiam tex. Gr. eic. — (b) Tta et tex. Gr. o9 moJe Zuepae. — (c) Ha versio A ie 
«& wéppece. — (d) S. Ambrosius libro de' Institutione Virginis, Capite 7i Ms 966, AUR MALE 


Solvite templum, et in triduo vesuscitabo illud. Et ita libro n de Fide, cap. 9. pa i 
clas. 2, pag. 1098. Vide eüam S. Augustinum de Civitate Dei, lib. i. cap. a tulit uen, aet 
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20. lud. Dixerunt 
autem Judaei ; 
XLVI. annis 
aedificatum 

est hoe tem- 
plum, et tu tri- 
bus diebus 
resuscitabis 

91. illud ? Ille au- 
tem dicebat 

de templo cor- 
poris sui. 

22. Postquam sur- 
rexit ergo a 
mortuis, re- 
memorati sunt 
discipuli ejus, 
quod hoc dixit, 
et crediderunt 

' Scripturae, 

et verbo, quod 
dixit Jesus. 


95. Cum autem es- 


Set Jesus Hiero- 
solymis per 
Pascha in die 
festo, multi 
ceredederunt 

jn nomine 

ejus, viden- 

les signa, quae 
24. faciebat. Ipse 
autem Jesus 
non credebat 
se illis, eo quod 
nosset omnes, 
95. et quia non 
desideraret 

! ut aliquis tes- 
timonium — 
diceret de ho- 
mine : ipse enim 
Sciebat quid 
esset in homi- 


CAPUT III. 


1. ne. Erat 
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autem homo 

de Pharisaeis, 
cui nomen 
Nicodemus, 
Princeps Ju- 
2. daeorum. Hie 
venit ad Jesum 
nocte, et ait 

illi : Rabbi, sci- 
mus, quod a 

Deo veuisti 
Magister, ne- 
mo enim po- 
lest haec sig- 

nà facere, quae 
tu facis, nisi 
Deus sit cum 
illo. 

5. Respondit Jesus, 
et dixit illi : Amen, 
amen dico ti- 

bi, ?nisi quis 
renatus fue- 

rit denuo, n. . 
potest vide- 

re regnum 

Dei. 

A. Dicit ad eum 
Nicode. ... . 
Quomodo po- 
test homo re- 
nasci, cum 

sit senex? num- 
quid potest 
homo, ut nos, 
3in utero mà- 
tris suae ite- 
rum introire, 

et renasci ? 
5. Respondit 
Jesus : 

Amen, amen di- 
€o tibi, nisi 

quis renatus - 
fuerit de a- 

qua, et de Spiritu 
sancto, non 
potestin. . - . 
ERE tI ur dee 
re in regnum 
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suscitabo. 

20. Dixerunt 
ergo Judaei : 

XL et vi. an- 

nis aedificatum 
est hoc tem- 
plum, et tu 

in triduo re- 
suscitas illud? 
21. Ille autem 
dicebat de 
templo corpo- 
ris sui.' 

22. Cum ergo re- 
surrexit a 
mortuis, re- 
memorati sunt 
discipuli ejus, 
quoniam hoc 
dicebat, et 
crediderunt 
scripturae, et 
verbo, quod 
dixerat Jesus. 
95. Cum autem es- 
set (a) in t Hie- 
rosolymis in 
diem festum Pa- 
schae, multi cre- 
diderunt in no- 
mine ejus, viden- 
ies signa, quae 
faciebat. 

24. Ipse 

autem Jesus 

non credidit 

se eis, eo quod 
sciret omnes, 
25. et quia non 
necesse habuit 
ut aliquis 
testimonium! 
perhiberet 

de eo : ipse 


; enim noverat 


quid esset in 
homine. 


CAPUT IIl. 
1. Erat autem 
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lud. Dixerunt ergo Judaei. Quadraginta et sex 


-annis. aedificatum 


tibus diebus excitavis 


templum hoe et tu in 


illud. llle. autem dice- 


homo ex 
Pharisaeis, 
nomine Ni- 


' codemus, 


Princeps Ju- 
daeorum. 
2. Hic venit 


. ad eum no- 


cte, et dixit 

ei : Rabbi, 
Scimus, quia 

a Deo ve- 

nisti Magi- 

ster, nemo 
enim potest 
haec signa 
facere, quae 

tu facis, nisi 
fuerit Deus 
eum eo. 

5. Respondit 
Jesus , et 

dixit illi : 
Amen dico tibi , 
nisi quis renatus 
fuerit denuo, 
non potest 
regnum Dei 
videre, 

4. Dicit ad eum 
Nicodemus : 
Quomodo po- 
test homo 
nasci, cum 

sit senex ? 
numquid po- 
test in ute- 

ro matris 

suae denuo 
introire, et 
renasci? 

5. Respondit 
Jesus : Amen, 
amen dico 

tibi , nisi quis 
renatus fuerit et 
aqua , et Spiritu, 
non potest 
renasci 

in regnum Dei. 


saeis. Nicodemus nomine. Princeps Judaeorum Hic 
venit ad Jesum nocte et dixit ei. Rabbi scimus quia 


-pat. de templo corporis sui. €um ergo resur- 
rexisset a mortuis. recordati sunt discipuli ejus. 
quia hoc dixerat et. crediderunt seribturae. et 
sermoni. quem dixit Jesus. Cum autem esset Hiero- 
solymis. in die festo multi crediderunt in. nomine 
ejus. videntes signa quae faciebat. Ipse autem non 
credebat semetipsum eis. eo quod ipse nosset 
omnes. et quia non erat ei opus. ul quis testimo- 
nium perhiberet de: homine. ipse enim - sciebat 
quid esset. in homine. Erat autem homo ex Phari- 


a Deo venisti Magister. nemoenim potest liaec signa 
facere. quae tu facis. nisi fuerit Deus cum eo. Res- 
po»dit Jesus. et dixit ei. Amen amen dico tibi. nisi 
quis natus fuer& denuo. non potest videre regnum 
Dei. Dicit autem. ei Nicodemus. Quomodo potest 
homo denuo nasci cum sit senex. numquid, potest 
iterum in utero matris suae introire et nasci. Res- 
pondit Jesus. et dixit. Amen amen dico tibi. nisi 
quis natus fuerit ex aqua. et Spiritu. non potest in- 
troire in regnum 
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e i . . . ^59 . en eU W. 1» vx) 


VARIANTÉS LECTIONES. 


1 Gat. ut qui testimonium. Mm. ut testimonium. y ulg. 
ut quis testimonium. 


1 Gal. nisi qui matus fuerit. Mm. hisi *enatus fuerit. 


| BLANCHINI NOTAE. 


(a Addit in, cum tex. Gr. 9v. 


y ulg. nisi quis renatus fuerit. 
3 Gal. in utero matris... et renasei. Mm. in ut i 
: : : . . ero 
et nasci. Vulg. in ventrem matris... et renasci, ydg 


561 


x 


CODEX VERCELLENSIS. 


6. Dei. ! Quod natum 
est de carne, — . 
ea . . 0 est, quia 
de carne na- 

tum est : et quod 
natum est de 

a) spiritu T, spiritus est, 
quia. Deus spiritus 
est, et ex Deo 

7. natus est. No- 
li mirari quia 

dixi tibi ; opor- 

tet vos renas- 
8. ci. Spiritus ubi vult 
spirat : et vocem 
ejus audis , 
sed nescis 
unde veniat, 
aut ubi va- 
dat : sic est om- 
nis, qui ? renas- 
citur de aqua ; 
9. et Spiritu. Respon- 
dens Nicode- 
mus , et dixit 
ei : Quomodo 
possunt haec 
10. fieri ? Respon- 
dit Jesus , et di- 
xit : Et tu es doc- 
-tor in Istra- 
hel , et haec 
ignoras ? 

411. Amen, amen 
dico tibi, quia 
quae seimus 
loquimur, et 
quod ? vidimus 
testamur , 
testimonium 
nosteum non 

19. accipitis. Si ter- 
restria vobis 
dixi, et non 
creditis : quo« 
modo, si dixe- 
ro caelestia , 
credetis ? Quo- 


modo si dixe- 
15. ro: Nemo 
ascendit in 
caelum , ni- 

si qui de cae- 
lo descendit , 
Filius homi- 
nis, qui est in 
44. caelis. Quem- 
admodum 

enim Moyses 
exaltavit ser- 
pentem * in 
deserto ; sic 
oportet exal- 
tari Filium 

15. hominis : ut 
omnis, qui 
credit in eum , 
habeat vi- 

tam aeter- 

16. nam. Sic enim 
dilexit Deus 

5 hunc mun- 
dum , ut Fili- 
um suum 
unieum da- 

ret : ul om- 
nis, qui cre- 
dit in eum, non 
pereat, sed ha- 
beat vitam 
aeternam. 

47. Non enim 
misit Deus Fili- 
um suum * in 
mundo , ut 
judicet mun- 
dum , sed ut 
salvetur mun- 
dum per ip- 
sun. 

48. Ideo qui credit 
in eum, " non 
judicatur : 

qui autem 

non credit, 
jam judiea- 
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6. Quod natum 
est de carue, 
caro est, quo- 
niam de carne 
natum est : 

et quod na- 

tum est. de 

(a) spiritu 7, 

71. spiritus est. Ne 
mireris quod 
dixerim tibi : 
Oportet vos 
renasci denuo, 
8. Spirjtus ubi 
vult spirat : 

et vocem ejus 
audis, sed ne- 
scis unde 
veniat , aut 

quo eat : sic 

est et omnis, 
qui natus est 

ex aqua , et 
Spiritu.  ' 

9. Respondit Ni- 
codemus, di- 
cit ei : Et quo- 
modo possunt 
haec fieri ? 

10. Respondit Je- 
sus , et dixit ei : 
Tu es magi- 

ster (b) [stra- 
hél T, et haec 
ignoras ? 

11. Amen , amen 
dico tibi, 

quia quod 
scimus loqui- 
mur , et quod 
vidimus te- 
stamur , et 
testimonium 
nostrum non 
recipitis. 

12. Si terrestria 
dixi vobis , 

et non creditis : 
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quomodo , si 
dixero vobis 
caelestia cre- 
detis? . 

15. Nemo 
ascendit 

in caelum , 

nisi qui de 
caelo discendit, 
Filius ominis , 
qui est in 

14. caelo. Et 
sicut Moyses 
exaltavit serpen- 
tem in solitu- 
dinem; sic exal- 
tari.oportet Fi- 
45. lium hominis : ut 
omnes , qui 
eredit in eum , 
non pereat, 

sed habeat vi- 
tam aeternam. 
16. Sie enim di- 
lexit Deus 
mundum , ita 

ut Filium suum 
unicum daret : 
ut omnis, qui 
credit in eum , 
non pereat, 

sed habeat 
vitam aeternam. 
17. Necenim 
misit Deus 
Filium suum 

in hunc mun- 
dum , ut judi- 
cet mundum , 
sed ut salvus 

fiat mundus 

per eum. 

18. Qui credit 
in eum , non 
(c) judicabitur 7 : 
qui vero 

non credit , jam 
judicatus est : 


- 


Dei.Quod natum estex carne.caro est.et quod natum est 
ex (a) spiritu T. spiritus esi. Non mireris quia dixi tibi. 
oportet vos denuo nasci Spiritus ubi vult spirat. et vo- 
cem ejus audis. sed non seis unde veniat. aut quo yadat 
sic est omnis qui natus est ex Spiritu. Respondit Ni- 
codemus. et dixit ei.Quomodo possunt h:ec fieri.Re- 
spondit Jesus et dixit ei. Tues magister (b) Israhel 7; et 
haec ignoras.Amen amen dico tibi. quia quod scimus 
loquimur et. quod vidimus testilicamur. et testimo- 
nium nostrum non aceipitis. Si terrena dixi vobis. 


eredetis. Nemo ascendit in caelum. nisi qui de caelo 
descendit Filius hominis qui est in caelo. Kt sicui 
Moyses exaltavit serpentem. in deserto. ita exaltari 
oportet Filium hominis. ut. omnis qui credit in eum 
habeat vitam aeternam. Sic enim dilexit Deus mun- 
dum ut Filium suum unigenitum daret. ut omnis qui 
credit in eum non pereat. sed habeat vitam aeter- 
nam Non enim misit. Deus Filium suum in hunc 
mundum ut judicet mundum. sed ut salvetur mun- 
dus per ipsum. Qui eredit in eum non judicatur. qui- 


ct non ereditis quomodo si dixero vobis caelestia 


CODEX CORBEIENSIS. 


Car. Ill. — 6. Quod natum est de carne, caro est, 
juia de carne natum est : et quod natum est de spi- 
ritu, spiritus est, quia Deus spiritus est. 


VARIANTES LECTIONES. 


t Gat. e Mm. Quod autem ex spiritu. Vulg. et quod 
natum est ex spiritu. 

2 Mm. natus est aqua, Spiritu sanelo. Vulg. natus est 
ex spiritu. 

3 Mm. videmus testificemur. Vulg. vidimus testamur. 

^ Mm. in solitudine. Vulg. in deserto. 


dum... ut omnis. 


BLANCHINI NOTE. 


autem non eredit jam judica- 


8. sic est omnis qui natus est ex aqua, et Spiritu. 
16. ut Filium suum * unigenitum mitteret. 
18. qui non credit in ipsum, jam judicatus est. 


* Gut. et Mm. hune mundum... et omnis. Vulg. mun- 


$ Gal. in hunc mundum, ut judi i: i 
.inh ut judicaret. Mm. in hune mun- 
dum. Vulg. in mundum. üt judicet. 
À Mm. non judicahitur. V ulg. non judicatur. 
Gat. eL Mm. unicum daret pro saeculo. 


(a) Post Spiritu, deest sancto, etiam in tex. Gr.—(b) Ita et tex. Gr. co9 "IpoxiV. — (c) Ita et cod. Cant. Lat 
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tus est : quia 
non credi- 

dit in nomi- 

ne uniei Fi- 

19. lii Dei. Hoc est 
autem judi- 
cium : quia 

lux venit in 

hoc mundo , 

et dilexerunt 
homines po- 
tius tenebras, 
quam lucem : 
erant enim 
opera illorum 
mala. 

29. Omnis, qui pra- 
va agit , odit 
lucem , et non 
venit in lu- 
cem , ut non 
arguantur 
operae ejus : 
21. nam qui fa- 
cit veritatem , 
venit in lu- 

cem , ut ma- 
nifestetur 

opus ejus , quo- 
niam 

in Deo est-fac- 
92.tum. Posi haec 
exiit Jesus , et 
discipuli ejus 

in Judaeamj? 
terram : et ibi 
morabatur 

eum illis, et 
baptizabat. 

25. Erat autem 
Johannes 
baptizans ! in 
Aeno, prope Sa- 
lim : quoniam 
aquae ibi mul- 
tae erant , et 
veniebant, et 
baptizabantur. 
94. Nondum enim 
missus fuerat 

in carcerem 
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Johannes. 

25. Faeta est ergo 
quaestio in- 

ter Judaeos, 

et discipulos 


26. Et venerunt 
ad Johannem , 

et dixerunt 

ei : Rabbi , qui 
erat tecum 

irans Jorda- 

nen , cui tesli- 
monium red- 
didisti, ecce 

hic baptizat, 

et omnes ve- 
niunt ad illum. 
27. Respondit Jo- 
hannes, et di- 
xit: Non potest 
homo acceipe- 

re quicquam, 

nisi illi datum 
fuerit de cae- 

98. lo. Ipsi vos tes- 
timonium 

mihi perhi- 

betis, quia di- 
WM VO rr ep OH 
sum Christus : sed 
quia missus 


- sum ante il- 


29. lum. Qui ha- 
bet sponsam , 
sponsus est : 
amicus autem 
sponsi stans, 

et audiens il- 
lum, gaudio 
gaudet prop - 

ler voceni 

sponsi. Hoc er- 
g0 gaudium 
meum imple- 

50. tum est. lllum 
oportet 

Crescere, me 
autem minui. 

51. Qui de susum 
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quoniam non 
credidit in 
nomine uni- 
geniti Fili 

Dei. 

19. Hoc est autem 
judicium : quo- 
niam lux venit 
in hoc mundo, 
et dilexerunt - 
homines potius 
lenebras , quam 
lumen : erant 
enim malae 
Operae eorum. 
20. Omnis enim , 
qui male 

agit, odit 
jumen, et non 
venit ad lu- 
men, ne ar- 
guantur operae 
ejus : 

21. qui autem 
facit verita- 
tem , venit 

ad lumen , 

ut manifesten- 
tur operae 

ejus, quo- 

niam in Deo 
sunt operatae. 
92. Post baec profe- 
ctus est Jesus , et 
discipuli ejus 

in Judaeam 
terram : et ibi 
morabatur 

cum eis. 

95. Erat autem 
Johannes ba- 
ptizaus in 

Aeno , juxta 
Salin : quoniam 
aquae multae 
erant ibi, et 
veniebant, et 
baptizabantur. 
94. Nondum enim 
erat Johannis 
coactus in 
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carcerem. 

95. Facta est au- 
tem qusstio 

ex discipulis 
Johannis cum 
Judaeis de 
Purificatione. 

296. Et venerunt ad 
Johaunem , et 
dixerunt ei : 
Rabbi , qui 

erat tecum 

trans Jorda- 

nen, cui tu 
testimonium 
perhibuisti , 

ecce hic 

baptizat, et 
omnes veniunt 

ad eum. 

97. Respondit Jo- 
hannis, dicens : 
Non potest ho- 
mo aceipere 
quicquam, nisi 
illi datum fue- 

rit desuper. 

98. Ipsi vos testi- 
monium mihi 
perhibetis , quo- 
niam dixi : Non 
sum ego Chri- 
stus : sed quia 
praemissus sum 
ante eum. 

29. Qui habet 
sponsam, spon- 
sus est : ami- 

eus autem 

sponsi , qui 

stat, et audit 
eum, gaudio 
gaudit propler 
vocem ejus. 

Hoc ergo 
gaudium meum 
comple- 

50. tum est. Illum 
oportet crescere, 
me autem minorari. 
51. Qui de susum 


itus est. quia non credit in nomine unigeniti Fi- 
li Dei. Hoc est autem. judicium. quia lux venit in 
hunc mundum. et dilexerunt homines. magis te- 
nebras quam lucem. erant enim eorum mala 
opera. Omnis enim qui male agit odit lucem. et 
non venit ad lucem. ut non arguantur opera ejus. qui 
autem facit veritatem venit ad lucem. ut manifestentur 
opera ejus. quia in Deo su»t facta . . Post haec. venit 
Jesus et discipuli ejus. in Jud:wam terram, etillic cum 
eis demorabatur. et baptizabat. Erat autem et Johan- 
nes baptizans in Deserto. juxta Salim. quia aquae 
multae erant illie. et adveniebant. et. baptizabantur. 
Nondum enim missus fuerat in carcerem Johannes.. 


Facta est ergo questio. inter discipulos Johannis. et 
Judaeos dePurificatione. Et venerunt ad Johannem et 
dixerunt ei. Rabbi. qui erat tecum trans Jordanen. 
cui tu testimonium perhibuisti. ecce hie baptizat et 
omnes veniunt ad eum Re:pondit Johaenes et dixit. 
Non potest homo accipere quiequam nisi fuerit ei da- 
tum de caelo. Ipsi vos mihi testimonium perhibetis 
quod dixerim. Quia non sum ego Christus. sed 
quia missus sum ante illum.. Qui habet sponsam 
sponsus est. amicus autem sponsi. qui sat. et 
audit eum. gaudio gaudet propter vocem sponsi. 
Hoc ergo gaudium meum impletum est. Mlum 


oportet crescere. me autem minui. Qui desursum 
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19. Hoe est autem judicium Del : 
in hunc mundum. | 
20. qui mala agit. 


quia lux venit 


95 et * adveniebant ei, T, et baptizabantur 
ab eo. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. in AEnon... Mm. in AEnon juxta Salim trans Jor- 


danem. Vulg. in Ennon juxta Salim, 


' 


2 Gat, adveniebant multi. Mm. adventebant. 
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venit , * supra 
omnes est. 

Qui autem 

supra ter . ..... 
est , de terra est, 
et de terra lo- 
$2. quitur. Qui 
de caelo (a) ve- 
nit, 1 quod vi- 
dit, et quod 
audivit, (b) tes- 
tificatur, T et 
testimonium 
ejus nemo 

95. accipit. Qui ac- 
cepit testimo- 
nium ejus , 
signavit quia 
Deus verax est. 
$4. Quem enim 
misit Deus, 
verba Dei lo- 
quitur : non 
enim ad men- 
suram dat 

35. Deus spiritum. Pater 
diligit Filium : 

. . nia de- 
dit ? in manu 
$6. ejus. Qui ere- 
dit in Filium, 
habet vitam : 
aeternam : qui 
in dicto obau- 
diens est Filio, 
non videvit 
vitam, sed ira 
Dei manet su- 
per illum. 


CAPUT IV. 


1. Jesus ergo ut cog- 
nevit quia 

audierunt 

Pharisaei, quod 


Jesus plures dis- 
eipulos ? habe- 

ret, et bapti- 

zat, magis quam 

9. Johannes, (quam- 
quam * Jesus (c) ip- 
se T non bapti- 
zabat, sed dis- 

9. . . pu. . ejus), re- 
liquid (d) * terram t 
Judeam, et abi- : 
it iterum in 
Galileam. 

4. Oportebat au- 
tem illum $ tran- 
sire per Sama- 

5. riam. Venit 
ergo in civi- 

tatem Sama- 

rie , qu: dici- 

tur Sychar , jux- 

là agrum , quem 
dedit Jacob 

filio suo Joseph. 

6. Erat autem 

ibi fons Jacob. 

Jesus ergo fati- 
gatus ex iline- 

re, " sedebat su- 
pra fontem. 

flora erat fe- 

7. re sexta. Et ve- 
nit mulier Sa- 
maritana hau- 

rire aquam. 

Ait illi Jesus : Da mihi 
8. bibere. (Disci- 
puli enim ejus 
habierunt in 
civitatem ut 
emerent es- 

9. cas.) Dicit ergo 
illi (e) mulier t Sa- 
maritana : Tu, 

eum Judaeus 


. CODEX VERONENSIS. 


venit, super om- 
nes est. Qui vero 
ex terra est, de 
terra est, et de 
terra loquitur. 
52. Qui autem de 
caelo (a) venit T, 
quod vidit, et 
audivit, (b) te- 
statur T , et 
lestimonium 
illius nemo accipit. 
$5. Qui autem 
accipit,testimo- 
nium ejus , 
signavit quo- 
niam Deus 

verax est. 

54. Quem enim 
misit Deus, 
verba Dei 
loquitur : non 
enim ad men- 
suram dat spiritum. 
$99. Pater diligit 
Filium : et om- 
nia dedit in 
manus ejus. 

96. Qui credit 

in Filio, habet 
vitam zxelernam : 
qui autem 

non credit Fi- 
lio, non vi- 

debit vitam 
aeternam, sed 
ira Dei in eo 
permanebit. 


CAPUT IV. 


1. Cum ergo 
cognovisset 
Jesus audisse 
Pharisaeos, 
quod Jesus 
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plures discipulos 
facit, quam 
Johannes, et 

2. baptizat, (quam- 
quam Jesus (c) 
ipse 1 non ba- 
ptizaret, sed 
discipuli ejus) , 

5. reliquid igitur 
Judaeam (d) ter- 
ram 1 , et profe- 
etus est iterum 

in Galilaeam. 

4. Oportebat au- 
tem eum tran- 
sire per Samariam. 
5. Venit igitur 

in civitatem 
Samariae, quae 
»«* dicitur Esychar 9&, 
juxta praedium, 
quod dedit 

Jacob Joseph 

6. filio suo. Erat 
autem fons Jacob. 
Jesus igitur 
fatigatus ab iti- 
nere, sedebaf 
super fontem. 
Hora autem 

erat circiter sexta. 


.7. Et venit quae- 


dam mulier a 
Samaria haurire 
aquam. 

8. Dicit ei Jesus : 
Da mihi bibere. 
Discipuli enim 

ejus abierant in 
civitatem u* ' 
cibos emerent. 

9. Dicit ergo ei (e) 
mulier 1 Samarita- 
na: Tu, cum sis 
Judaeus, quomo- 


venit super omnes est Qui est de terra. de terra 
est et de terra loquitur. Qui autem de caelo venit 
super omnes est. et quod vidit et audivit. hoe tes- 
lifieatur. et testimonium ejus. nemo aceipit. Qui 
enim aceipit testimonium ejus. signavit quia Deus 
verax est. Quem enim misit Deus. verba Dei loqui- 
iur. non enim ad mensuram dat spiritum. . . Pater 
diligit Filium et omnia dedit in manu ejus. Qui cre- 
dit in Filium habet. vitam aeternam. qui autem non 
credit Filio non videbit vitam. sed ira Dei manet su- 
per eum, Ut ergo cognovit Dominus quia audierunt 
Pharisaei. quod Jesus plures discipulos facit. et ba- 


ptizat plus quam Johannes. quamquam Jesus (c) ipse 
7 non baptizaret. sed discipuli ejus. relinquid Judaeam 
et abiit iterum in Galilaeam. . Oportebatantem eum 
transire per Samariam. Venit autem in civitatem Sa- 
mariae. quae dicitur Sythar. juxta praedium quod dedit 
Jacob. Joseph filiosuo. Eratautemibi fons Jacob. Jesus 
ergo fatigatus. ex itinere. sedebat sie super puteum. 
Erat hora quasi sexta. Venit autem mulier de Samaria. 
auriré aquam. Et dixit ei Jesus Da mihi bibere. Disci- 
puli vero ejus. abierant in civitatem utcibos emerent. 
Dicit ergo ei mulier illa Samaritana. Quomodo iu 
cum sis Judaeus. 


CODEX CORBEIENSIS. 


$6. Qui autem non credit Filio. 


Car. IV. — 4. Jesus autem fatigatus ex itinere se- 


debat super puteum. recent. manu, sedebat super. 


VARIANTES LECTIONES. . 


! Gat. super omnes, et de sursum loquitur. Nam qui de 
terra est, terra est, el ex terra loquitur. Qui de caelo ve- 
nit, super omnes est, et quod vidit. Mim. supra omnes est, 
et de sursum loquitur. Nam qui de terra est, ex terra lo- 
quitur, et quod vidit. Vulg. Qui dé sursum venit , super 
omnes est. Qui est de terra , de terra est , et de terra lo- 
quitur. Qui de caelo venit, super ommes est, et quod vidit. 


? Gat. et Mm. in manus ejus. Vulg. iu mana ejus. 
* Gat. faceret, et baptizabat. Vulg. facit, et baptizat. 
* Gat. el Mm. ips: Jesus. Vulg. Jesus. 
. Gal. et Mm. Judaeam terram, et. Vulg. Judaeam, et. 
* Mm. ire per. Vulg. transire per. 

' Gat, sedebat super. Mm. sedebat, supra. Vulg. sede- 
bat sie supra. 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) Post venit, deest super omnes est, et, etiam. in. cod, Cant, — (b) Ante testatur, deest hoc in. cod. 


quoque Cant. — (c) Addit ipse, etiam tex. Gr. «Xcóg. 


illa, etiam in text, Gr. 


— (d) Ita et cod. Cant. yay. — (&) Post mulier, deest 
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sis , quomodo 

a me bibere 

petis, * cum sim 
Samaritana ? 

10. Respondit Jesus , 
et dixit illi : Si 
Scires munus 

Dei, et quis est, 
qui dicit tibi: 

Da mihi bibe- 

re : tu peteres 

ab eo, et dedis- 

set tibi aquam 
vivam. 

11. Ait illi mulier : 
Domine unde hau- 
rias non ha- 

bes , et puteus 
altus est : (a) un- 
de T habes a- 
quam vivam ? 

12. Numquid tu 
major es pa-. 

iri nostro Ja- 

cob, qui * pute- 

um nobis hunc 
dedit, et ipse 

ex eo bibit , et 

filii ejus , et pe- 
cora ejus? - 

15. Respondens 
Jesus, dixitil. . . 
Omnis, qui ^ 

* biberit ex 

aqu 5509s EET. 
ET ELS Sn 
tem biberit 

de aqua , quam 

ego dabo ei, non 
Cirio S SS ea un 
14. n.. m:sedaq. .., 
quam ego da- 
bo^... «2. MI folis 
aquae salien- 

tis in vitam ae- 
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hané aquam, 
ut non sitiam, 
neque veni- 
am hoc auri- 


: 46. re. Dicit illi : Va- 


2. . 5 Cà Yirum 
bid ise Ty 
Ao zr cis 
dit mulier, et 

dixit illi : * Non 


42391 e. lo Le agam PERRA 
SETA UC nerd 
xis;* LEE d UI 
E5.. 9 002h23 


ISSN UII. Je 
e..im viros 
liabtuls 5. v s 

5 nunc, quem  * 
habes, non est 

tuus vir: hoc 

verum dixi... 


49:50..2. 2 bau 
[ier DP se eG LES 
deo . . uod 


20. Profeta (c) es t. Pa- 
tres nostri 

in hoc mon- 

te adorave- 

runt, et vos 

dicitis q . .. 

(d) in 1 Hie . . oso- 
lymis est . . .. 

QUO oco o a ERE 
OI EDIGIU31 57 ers vs 
de... qu0- 

niam ve . . . . 

hora, cum... .- 

. . uein hoc 
m..íe,ne- 

que in Hiero- 

solymis adora- 

bitis Patrem. 

92. Vos adoratis 
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do a me bibere 
petis, cuni sim 
mulier Samaritissa ? 


10. Respondit Jesus, 


et dixic ei: Si 
Scires donum Dei , 
et quis est, qui 
dicit tibi: Da 

mihi bibere : tu 
magis petisses 
eum, et dedisset 
libi aquam 

vivam. 

41. Dicit illi mulier: 
Domine neque 
hauritorium ha- 
bes, et puteum 
altum est: (a) 
unde t habes 
aquam vivam? 

19. Numquid tu 
major es patri 
nostro Jacob, 

qui dedit nobis 
puteum , et ipse 
ex eo vibit, et 

filii ejus, et 
pecora ejus? 

18. Respondit Jesus, 
et dixit ei: Omnis, 
qui bibevit 

ex aqua hae, 

sitiel iterum: 

qui autem bi- 
berit de aqua, 
quam ego de- 

dero ei, non 

sitiel in sem- 
piternum : 

14. sed aquani, quàm 
ego dabo ei, 

fiet in eo fons 
aquae salientis 

in vitam aeternam. 
15. »& Dicit ei mu- 


sitiam, neque 
veniam istis 
haurire hinc. 
16. Dicit ei 
Jesus : 

Vade, voca 
virum tuum, 

et veni hoc. 

117. Respondit 
mulier, 

et dixit ei: Non 
habeo virum. 
Ait ei Jesus : 
Bene dixisti, 
quia non (5) ha- 
bes T virum: 
18. quinque enim 
viros habuisti, 
et nunc, quem 
habes, vir tuus 
non est: hoc 
vero dixisti. 

19. Dicit illi mu- 
lier : Domine, 
video quia 
Propheta (c) es t. 
20. Patres nostri 
in hoc monte 
adoraverunt, et 
vos dicitis, quia 
(d) in 1 Hieroso- 
lvmis est locus, 
ubi adorari 
oportet. 

21. Dicit illi 
Jesus : 

Crede mihi 
mulier, quoniam 
venit hora, 

cum neque in 
isto monte, ne- 
que in Hieroso- 
lymis adorabitis 
Patrem. 

92. Vos adoratis 


ternam. qua M EOSCISu lier : Domine, quod nescitis : - 
15. . . t ilfi mulier: nosad . . ramus da mihi hane nos adoramus 
Domine, da mihi quod .......uonim aquam, ut non quod scimus, quo- 
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bibere a me poscis. quae sum mulier Samari- — aquam, ut non sitiam, neque veniam huc aurire. Di- 
fana. non enim coutuntur Judaei Samaritanis. — cit ei Jesus. Vade voea virum tuum et veni huc Re- 
Respondit Jesus. et dixit ei. Si scires donum Dei, et — spondit mulier et dixit. Non habeo virum. Dicit ei 
quis est. qui dieit tibi Da mihi bibere. tu forsitam pe- — Jesus. Bene dixisti, quoniam virum non habeo, quin- 
tisses ab eo. et dedisset tibi aquam vivam Dieit ei mu- — que enim viros babuisti , et nunc quem habes , non 
lier. Domine nec in quo aurias habes. et puteus al- — est tuus vir. hoc vere dixisti. Dicit ei mulier. Domi- 
Lus est. unde ergo habes aquam vivam, Numquid tu. — ne video quia Propheta es tu. Patres nostri in monte 
major es patre nostro Jacob. qui dedit nobis puteurm — hoc adoraverunt. et vos dicitis quia. (d) in 7 Hieroso- 
hunc. et ipse ex eo bibit. et filii ejus. et pecora ejus. — lymis est locus. ubi adorare oportet. Dicit ei Jesus 
Respondit Jesus. et dixit ei. Omnisqui biberitex aqua — Mulier crede mihi. quia veniet hora , quando neque 
ista sitiet iterum, qui aulem biberit, ex aqua quam — in monte hoc, neque in Hierosolymis adoravitis 
ego dedero ei, non sitiet in aeternum, sed aqua quam — Patrem. Vos adoratis quod nescitis, nos autem ado- 
ego dabo ei. fiet in eo. fons aquae salientis in vitam — ramus quod scimus , quia 

aeternam. Dicit ad eum mulier Domine da mihi hanc 


CODEX CORBEIENSIS. 
18. hoc verum dixisti. 
91. * veniet hora 1, neque in monte hoc. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gal. ei Mm. cum siii mulier? Vulg. quae sum mulier? 5 Gal. et nune unum, quem habes. Mm. et hunc , quem 
? Gat. puteum istum. Vig. puteum. habes. Vulg. et nunc, quem habes. 
3 Gat. e| Mm..biberit ex. Vulg. bibit ex. . * Et ita Gat. et Mm. 
^ Gat. et Mm. Non habes virum. Vulg. Non habeo virum. 
BLANCHINI NOTJE. 


(a) Desideratur ergo, post unde, in cod. quoque Cant.— (b) Tiacetiam cod. Cant. Lat. et Gr. £yei. — 
(c) Post es , deest tu , in cod. quoque Cant, — (d) Addit in , pariter;tex. Gr. &. 


19. puteum hunc. 7 
15. ex hac aqua, quam ego dabo ei. 


E 


* 
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scimus salus 

ex Judaeis est. 

25. Sed veniet ho- 
ra, et nunc est, 
Mum 3$ vert ados. 
. . atores ado- 

. * abunt Patrem 
LOU SDILOLT 


. . . . . . . . 


pat m UOS 

(IR ra a MIU 
adc euln 

24. in spiritu. Spiritus est 
Deus : et qui ado- 

rant illum, 

in . piritu, et ve- 

T]la*. 076575: fors 

re opo . . tet. 
95. Dicit illi . 
er: Scio quod 
Messias ven- 
lurus est, (qui 
dicitur Christus.) 

dum venerit 

ipse, adnuntia- 

bit nobis om - 

26. nia. Dicit illi 
Jesus: Ego sum, 

qui loquor te- 

cum. 

Sus EUIDIe aede 
ven . . runt 
discipuli ejus : 

et miraban- 

lur qu. mS 
mul 
queretur. Ne- 

mo tamen 

dixit (a) illi 1: Quid 
queris, aut 

quid loque- 

ris cum illa ? 

28. Reliquid ergo 
hydriam su- 

am mulier, 

et abiit in ci- 
vitatem, et 

dixit (b) homini T : 
29. Venite, vide- 


. uli- 


te hominem, 
qui mihi dixit 
omnia quae 
. . eci : numquid 
.. . eest Christus 
50. ... . runt de ci- 
vitatem, et 
veniebanl 
51... In Ater- 
e... gabant 

. Scipu- 
li, dicentes : 
Magister, man- 
$2. duca. Ait illis : 
Ego escam ha- 
beo mandu- 
care, quam 
vos nescilis. 
53. Dicebant autem 
discipuli illi- 
us ad invicem : 
Numquid ali- 
quis adtulit 
illi mandu- 
54. care? Ait illis 
Jesus : 
Mea esca est 
ut faciam vo- 
luntatem e- 
jus, qui me mi- 
Sit, ut perfici- 
am opus ejus. 
95. Nonne vos 
dicitis, quod 
adhue quat- 
tuor mensis 
sunt, el mes- 
sis venit? Ec- 
ce dico:vo- zs. 
Elevate ocu- 
los vestros, 
et videte re- . 
giones, quo- 
niam albae 
(d) sunt t ad mes- 
$6. sem. Qui me- 
lit, mercedem 
accipit, et con- 
geret fruc- 
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niam salus ex ' 
Judaea est. 

95. Sed venit lo- 
ra, et nunc 

est, cum veri 
adoratores ado- 
rabunt Patrem, 
in spiritu et 
veritate. Eteniai 
Pater tales 
quaerit, qui 
adorent eum 

94. in spiritu. Spi- 
ritus est Deus : 

et eos, qui 
adorant eum, 

in spiritu et 
veritate oportet 
adorare. 

25. Dicit ei mulier : 
$cio quia Mes- 
sias venit, (qui 
dicitur Christus.) 
cum ergo ve- 
nerit ille, ad- 
nuntiavit nobis 
omnia. 

26. Dicit ei Je- 
sus: Ego sum, 
qui loquor 
lecum. 

27. Et statim ve- 
nerunt discipuli 
ejus : et mira- 
bantaür eo 

quod cum mu- 
liere loqueretur. 
Nemo tamen 

(a) ei t dixit : 
Quid quaeris, 

vel quid cum 

ea loqueris ? 

28. Reliquid igitur 
mulier hydriam 
suam, et abiit 

in civitatem, et 
dixit (b) homini- 
29. bus t: Venite, 
et videte ho- 
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minem, qui di- 
xit mihi omnia 
quaecumque fe- 
ci : numquid 

ipse est Christus ? 
$0. (c) Et 1 exierunt 
de civitate, et 
veniebant ad 
eum. i 
91. Postmodum au- 
tem rogabant 
eum discipuli, 
dicentes : Rabbi, 
manduca. 

52. Ad ille dixit eis : 
Ego escam babeo 
manducare, quam 
vos nescitis. 

595. Dicunt autem 
discipuli ejus 

ad alterutrum : 
Numquid ali- 
quis ei attulit 
manducare? 

54. Dicit illis 
Jesus : Mea 

esca est ut 

faciam volun- 
tatem ejus, 

qui me mi- 

sit, eL ut per- 
ficiam opus 

ejus. 

$5. Nonne vos 
dicitis , quo- 
niam quattuor 
adhuc mensis, 

et messit venit : 
Ecce dico 

vobis : Adlevate 
Oculos vestros, 
et aspicite 
regiones, quia 
albae (d) sunt t 
a messem. 

56. (e) Jam T qui 
metit, merce- 
dem accipit , 

et congraegat 


salus ex Judaeis est. Sed veniet hora, et nune 
est quando veri adoratores. adorabunt Patrem .in 
Spiritu et veritate. Nam et Pater tales quaerit qui 
adorent eum. Spiritus est Deus. et qui adorant 
eum. in spiritu et veritate oportet adorare. Dicit 
ei mulier. Scimus quia Messias venturus est. 
qui dicitur Christus , eum ergo venerit, ille nobis 
adnuntiabit omnia. Dicit ei Jesus Ego sum qui lo- 
quor tecum. Et continuo venerunt discipuli ejus, et 
mirabantur quia cum muliere loquebatur. Nemo ta- 
men dixit. Quid quaeris , aut quid loqueris cum ea. 
Reliquid ergo ydriam suam mulier. et abiit in civi- 
tatem. et dicit illis hominibus Venite videte homi- 


nem qui dixit mihi orhnia quaecumque feci. numquid 
ipse est Christus. Exierunt ergo de civitate et venie- 
bant ad eum. Inter haec autem rogabant eum. disci- 
puli ejus dicentes. Rabbi manduca. llle autem dixit 


.eis. Ego cibum habeo manducare quem vos nescitis. 


Dicebant ergo discipuli ad invicem Numquid aliquis 
adtulit. ei manducare. Dicit ei Jesus. Meuscibus est 
ut faciam voluntatem ejus qui me misit. et perficiam. 
opus ejus. Non ne vos dicitis. quod adhuc quattuor 
menses supersunt et messis venit. Ecce dico vobis. 
Levate oculos vestros. et videte regiones. quia albae 
sunt jam ad messem. Et qui metet. mercedem ac- 
Cipit. et congregat ; 
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24. et eos, qui adorant, in spiritu, etc. 
28. et dixit hominibus : Venite, et videte homi- 
nem, qui dixit omnia. 


32. quem vos non scitis. 
$6. congerit fructum, etc. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gal. verii adoratores. Mr. viri adoratores. Vulg. veri - 


adoratores, 


BLANCHINI NOTAE. : 


(a) Addit ei, etiam cod. Cant. «cà. — (b) Ante hominibus , deest illis, in textu pariter Graco, — c) Ita 
et cod. Cant, xai.— (d) Post Sunt , deest jam , etiam in cod. Cant. — (e) Ita et cod. Cit. 192. e 


cr 
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tum in vitam credimus : ip- 
aeternam : . .um enim au- 
ut, et qui serit, . . vimus, et sci- 
simu] gaude- . . US quod hic 
at, el qui me- est vere Sal- 


fructum in 

vitam aeternam : 
ut, et qui se- 
minat simul 
gaudeat, et 


$1. tit. In hoc est vator mun- á qui metit. 

enim verbum 49. . . . Post bi- 91. In hoc enim 
veriiatis : quia Aerei UMS, est verbum 
alter est qui : verum : quo- 


A4. ! Galileam. Ip- niam alius est 
se enim Jesus qui seminat, 
.o. . Slifieatus et alius qui 


. .. quod Pro- metit. 


SEDE Qo LATE e 
58. qui metit. E- 
go si misi vos 
metere quod 


non vos la- feta in suam 58. Ego misi vos 
borastis : alii patriam non metere quod 
laboraverunt, habet hono- vos non la- 

et vos in la- rem. borastis : et 
bore illorum 45. Cum venisset vos in labo- 
introistis. ergo. . . . ali- rem eorum 

59. De civitate au- leam. . . . epe- intrastis. 

tem illa mul- runt. ..m $9. Ex civitate 


aurem iila 
multi eredide- 
runt in eum 
Samaritano - 
rum, propter 


Galilaei uni- 
ver. ., visis 
omnibus quae 
fecit Hiero- 
solymis in di- 
em sollemni : verbum mu- 
nam et ipsi lieris testi- 
venerant ad monium 

diem festum. perhibentis : 
COT TIS Tbe ES Vn. 7t 46. Venit ergo ite- quoniam dixit 
(ues soe rum in C... . ei omuia , 
quaes Ue SCR ePXEYER quae fecit. 

20: Gumas ee ubi ? fecit aquam 40. Ut ergo ve- 
ergo ad illum vinum. Erat nerunt ad eum 
ETT ENS Raewe TY LE ibi quidam Samaritani , 
(a)rog. . . nt 3 Basiliscus, (a) rogabant 
20-9 nas cujus filius eum ut aput 
infirmus e- eos maneret. 

rat (e) in 1 Capar- 41. Et mansit ibi 
5 Up wes SENE UC AT. naum. Hic * cum biduum. Et 

41. . . . . credide- 3. . disset quod multo plures 
runt per ver- Jesus v. . nit de crediderunt 

bum ejus. Ju. .'. —. in Ga- propter verbum 
42. Mulieri autem Jil... venit 49. ejus. Et di- 


dicebant : Quo- ad illum, et cebant mulie- 
ri : Jam non 


1i ceredide- 
runt Sama- 
ritanorum, 
propter ver- 
bum muli . . 
res testim . . - 
nium pro- 
dentes: q . .- 
niam*d5. sa. s 


TTG mode dt ca 


niam non roga. . t ut 
propter tuam descenderet , propter tuum 
loquelam et sanarel (b) testimonium t 
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credimus ei : 
ipsi enim au- 
divimus, et 
scimus quia 

hic est vere 
Salvator 

mundi. 

45. Post biduum 
autem (c) profe- 
etus est t inde 
in Galileam. 

A4. lpse enim Jesus 
testalus est 
quoniam Prophe- 
ta in patria 

sua dignita- 

tem non habet. 
45. Cum venisset 
autem in Ga- 
lilaeam, exce- 
perunt eum Ga- 
lilaei, videntes 
omnia quae 

fecit in Hiero- 
solymis in diem 
festum : et ipsi 
enim advene- 
rant in diem 
festum. 

46. Venit ergo 
iterum in Ca- 
na Galilaeae, 
ubi fecit de 

aqua vinum. 
Erat (d) autem 
quidam Regu- 
lus , cujus filius 
infirmabatur 

(e) in 4 Cafar- 
AT. naum. Hic 
cum audisset 
quod Jesus 

venit ex Ju- 
daea in Ga- 
lilaeam, ve- 

nit ad illum , 

et rogabat eum 
ut discenderet , 
et sanare 


fructum in vitam aeternam. utet qui seminat simul — etscimus. quia hie est vere Salvator mundi Christus. 
gaudeat et qui metet. In hoc enim estverbum veritatis. — Post duos autem dies (c) profectus est y inde in Ga- 
quia alius est qui seminat. et alius est qui. metet. — lilaeam. Ipse enim Jesus testimonium perhibuit. quia 


Ego misi vos metere | lis. 
laboraverunt. et vos in labores eorum introistis Ex 


in quo vos nou laborastis. alii Propheta ii sua patria. honorem. non habet. Cun 
ergo venisset in Galilaeam. exceperunt eum Galilaei. 


videntes omnia quae fecerat in Hierosolymis. in die 


civitate autem illa multi crediderunt in eum Sama- mnia q i Hi | 
ritanorum. propter verbum mulieris. testimonium festo. et ipsi enim venerant in eem festum. Venit 
perhibentis. quia dixit mihi. omnia quaecunque feci. ergo iterum Jesus in Chana Galileae. ubi fecerat 
Cum venissent ergo ad eum Samaritani. rogaverunt — aquam vinum. Erat (d) autem T ibi quidam Regulus 
eum. ut ibi maneret aput eos. Et mansit ibi duos — cujus filius infirmabatur (e) in t Cafarnaum. Hic 
dies. Et multo plures crediderunt in eum. propter — cum audisset quia Jesus a Judea in Galilaeam ve- 
sermonem ejus. Et mulieri dicebant. Jam non pro- nisset. abiit ad eum. et rogabat eum. ut descenderet. 


pter tuam loquellam eredimus. ipsi enim audivimus — et sanaret 
CODEX CORBEIENSIS. 
42. Hic est Salvator mundi , omisso , vere. 45. Galilaei universi. 
VARIANTES LECTIONES. 
1 Gal. et Mm. et venit in. Vulg.et abiit in. j * 5$ Gaf. cum audisset quia Dominus. Vulg. cum audisset 


3 Gat. e( Mm. fecit de aqua vinum. Vulg. fecit aquam quia Jesus. 
vinum, 
BLANCHINI NOTAE. 

(a) Ita et tex. Gr. 2pocov. — (b) Ita et cod. Cant. uaprupizy.— (c) Ante profectus est, deest exiit, in cod. 
quoque Cant, — (d) Ma et cod, Cant; 3z. — (e) Addit in, etiani tex. Gr. $v. 
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filium ejus : 

erat enim 

moriturus. 

48. Ait ergo ad illum 
Jesus : nisi sig- 

na, et prodi- 

:--7. viderilis., 

Donde d 

49. tis: Dicit illi 

Reg. . . $: Domine, 
dq AME 

50. Ait... Jesus : !. .ade 
filius tnus 

vivit. (b) Et t cre- 
didit bomo 

verbo, quod 

dixit illi Jesus : 

bi xetibacs Tim. tes 
ipso descen- 
dente, servi 
Ocurrer. . . 

illi, et nunt. . - 
verunt (c) ei T. . . 
centes, quo- 
niam (d) filius 
tuus vivit T. 

52. Inter. . . ga- 
bath. s 
melius habuit.  . 
Et dixerunt : 
Heri ? hora sep- 
tima. . liquid 
illum febris. 

55. Cognovit er- 
g0 pater, quo- 
niam (e) illa ho- 


ra, quà T dixit 
Jesus : F'ilius tu- 
us vivit : et cre- 
didit ipse, et 
domus ejus 

54. universa. Hoc 
iterum secun- 
dum fecit Jesus 
signum, ? ve- 
niens de Ju- 
daea in Gali- 
leam. 


CAPUT V. 


1. Post haec erat 
. . 68. . stus Ju- 
dicomse-um; et 
: . it Jesus 
Mierosoly- 
27 mis. Est autem 
Hierosolymis 
in inferiorem 
partem Na- 
tatoria pisci- 
na, quae dici- 
tur Hebraei- 
ce Belzatha, 
quinque por- 
ticus habens. 
$5. In his (f) decum- 
bebant t turbae 
infirmorum , 
caecorum , 
claudorum , 
aridorum, 
(g) paralytico- 
rum T Spectan- 
tium aquae 
motum. 
4. * Angelus autem 


EIE XS 


filium ejus : 
incipiebat 

mori. 

48. Dixit autem 
Jesus ad eum : 
nisi signa , et 
prodigia vide- 
ritis , non 
creditis. 
49. Dicit ad eum : 
Regulus : Domi- 
ne, descende 
antequam mo- 
riatur (a) puer T. 
50. Ait'illi Jesus : 
Vade filius 

tuus vivit. 

(^) Et t credidit 
homo ille 

verbo , quod 
dixit illi 

Jesus : et ibat. 
51. Jamque ipso 
discedente, 
Servi occurre- 
runt illi, et 
nuntiaverunt 

(c) ei t, quo- 
niam (d) filius 
tuus vivit 1. 

52. Interrogavit 
ergo horam 
abillis, in qua 
melius habuit. 
Et dixerunt : 
Heri hora se- 
ptima reliquid 
illum febris. 
55. Cognovit ergo 
pater, quo- 
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filium ejus. incipiebat enim mori. Dixit. ergo ad 


niam (e) illa 
hora, qua T 
dixerat ei Je- 
sus : Filius tuus 
vivit : et credi- 
dit ipse , et do- 
mus ejus uni- - 
versa. 

54. Moc iterum 
secundum fecit 
Jesus. signum , 
veniens de Ju- 
daea in Gali- 
]aeam. 


CAPUT V. 


1. Post haec erat 
dies festus 
Judaeorum, 
et ascendit 
Jesus Hieroso- 
lymis in infe- 
riorem partem 
2. Natatoriae pi- 
Scinae , quae dici- 
tur Hebreicae — — 
Betzeta , quinque 
porticus habens. | 
5. In his (f) de- 
ceumbebant T 
turbae infir- 
morum, caeco- 
rum , claudo- 
rum , arido- 
rum, (g) para- 
lytieorum 1 
expectantium 
aquae motum. 

4. Angelus autem 


(c) in illa hora 4 qua dixit illi Jesus. Quod. filins 


eum Jesus nisi signa et prodigia videritis non 
creditis. Dicit ad eum Regulus Domine descende 


tuus vivit. et eredidit ipse et domus ejus tota. Hoe 
iterum. secundum signum fecit Jesus. veniens a Ju- 


prius quam moriatur filius meus. Dicit ei Jesus Vàde — daea.in Galilaeam. Post haec autem. erat dies festus 
lilius tuus vivit. (b) Et t credidit homo. verbo quem Judaeorum. et ascenditJesus. Jerosolymis. Est autem 
dixit ei Jesus. et abiit. Descendente autem eo oceur- in Jerosolymis.super Probatica piscina, quae cogno- 
rerunt ei servi et nuntiaverunt dicentes. quod filius — minatur Hebraice, Betesda. quinque porticus habens. 
ejus vivit. Interrogabat ergo eos in quam oram ine- li his jacebatinultitudo magna languentium caecoruim, 


lius habuerit. Et dixerunt ei Quia heri hora septima. — claudorum et aridorum. expectantium aquae molum. 
reliquid eum febris. Cognovit ergo pater ejus. quia v 
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49. Descende prius quam moriatur puer. 
50. Ait illi Jesus... Et 5. credidit ille homo. I" 
52. melius habuit. 
53. Cognovit ergo pater quia dixit ei Jesus SCIO. 
omissis , quia illa hora erat, qua. 


Cap. V. — 9, Est autem Jerosolymis in inferiore 


ME * Natatoria 4^ piscina, quae dicitur Hebraice 
erzeta. ; 


4. Angelus autem 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gat. discende (recentiori manu, Vade) , filius... credi- 
dit homo sermonem, quem. Mm. discende, filius... credidit 
homini, quem. Vulg. Vade, filius... credidit homo sermoni, 
quem. 

? Gal. hora quasi septima. Vulg. hora septima. 

? Gal. eL Mm. cum veniret. Vulg. cum venisset. 

^ Gat. Angelus autem descendebat , €& movebat aquam. 
Et quicumque prius descenderet in natoria , Sanus fiebat 
quaquunque teneretur infirmitate. Mim.. Angelus autem 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Post puer, deest meus , etiam in eod. Cant. —(b) Addit. er, pariter tex. Gr. xoi.— 
quoque Cant. «ico. — (d) Ita et. tex. Gr. ó moic coo 6i. — (e) illa hora , 
erat. Et ita. tex. Gr., ày exelyn D7] pa. (à&y $2). — (f) lia et eod. C 
deest, multae, — (g) lta et cod. Cant. stc padoo ctr. 


Domini... et movebat aquam. Et quieunque prius discen- 
deret in natatoria post motionem aquae.... teneretur infir- 
mitate. Vulg. Angelus autem. Domini descendebat. secun- 
dum tempus in piscinam, et movebatur aqua. Et qui prior 
descendisset in piscinam post motionem aquae, sanus fie- 
bat a quaecumque detinebatur infirmitate. 

5 Gat. credidit homo. 

$ Gat. el Mm. super Probatiea, 


: (c) Addit ei , eod. 
in ablativo easu , omisso verbo 
ant. xe«céxstyro. Ibidem in eodem Cant. 
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Domini descen- 

de. . at : et (a) mo- 
vebat t aquam. 

Et quicum- 

que prior des- 
cendebat in 
natatoria , 

sanus fiebat 


autem. . 3. 
tum in. 2288 
10: -Dicehad er... 
Judaei illi, qui 

? curatus fue- 

rat : Sabbatum 

est, (e) et 1 non li- 
cet tibi tollere 


quaecum- grabauum 
quae teneba- tuum. 
tur infirmi- ul cepe epeierite Cer EP 


Qui fecit me sa- 
num , ille mi- 

hi dixit : Tolle 
grabattum 

tuum , et àm- 

12. bula. Interro- 
ut vidit Jesus . . avarunt eum : 
jacentem, . . . I8 est ille ho- 
Sciens quod mo , qui dixit 

jàm multum übi : Tolle gra- 
temporis ha- battum tuum , 
buerit, ait illi ; 15. et ambula ? Ts 
Vis sanus fie- autem, qui cu- 


tate. 

5. Erat autem ibi 
(b) homo T xxxvi 
annos habens 

in infirmita- 

6. te sua. Hunc 


7. ri ? Respondit rs Clcratnos- 
illi inf. . . mus ; 5up ocouo TES TRE 
Domine , homi- ec resepn/ 


. lleelinavit a 
turba consti- 
tuta in illo lo- 
14. co. Postea 
invenit illum 
Jesus in templo , 
et dixit illi ;: Ec- 
ce sanus fac- 
tus est : jam no- 
li peccare , quid 
tibi deterius 
contingat. 
15. Abiit homo, el 
dixit Judaeis 
quia Jesus est , 
qui fecit me 
16. sanum. Prop- 
ter hoc. per- 
sequebantur 
Jesum Judaei , 


nem non ha- 

beo, ut. .m 

mota fuerit 

aqua , mittat 

me in piscinam : 
dumen. . - 

ego venio, al- 

ter ante me 
descendit. 

8. Ait illi Jesus : Sur- 
ge, et tolle gra- - 
battum tuum , 

9. et ambula. . .t 
statim sanus 

! faetus est ho- 

mo : (d) et surre- 
xit T, et sustu- 

lit grabattum 
suum, et am- 
bulabat. Er. .. 


: dixit : Do- 
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discendebat : tem sabba- 
el (a) movebat T tum in illa 
aqua. Et qui- die. 


10. Dicebant ergo 
Judaei illi, 

qui curatus 
fuerat : Sabba- 
tum est, (e) et t 
non licet tibi 
tollere grabat- 
tum tuum. 

11. Respondit illis, 
dicens : Qui 

fecit me 

sinum, 

ipse mihi di- 

xit : Tolle gra- 
battum tuum, 

et ambula. 

15. (f) Infirmus 
aulem T ne- 
sciebat quis 
esset. Jesus 
enim statim 
devertit, eum 
vidisset tur- 

bam in illo 

loco. 

14. Post haec in- 
venit eum 

Jesus in témplo, 
et dixit illi : 

Ecce sanus 
facetus es : jam 
noli peccare, 

ne quid tibi 
deterius fiat. 

15. (g) Et abiit 
homo ille, j 
et indicavit 
Judaeis quia 
Jesus est, qui 
fecit eum sa- 

16. num. Et pro- 
pter hoe per- 
sequebantur 
Judaei Jesum, 


cumque prior 
discendebat 

in natatoria , 
sanus fiebat 
quacumque 
tenebatur in- 
firmitate. 

5. Erat autem 
ibi (b) homo t 
XXX el vi 
annos habens 

in (c) infirmi- 
6. tatem T. Hunc 
ut. vidit Jesus 
jacentem , sciens. 
quod jau 
multum tem- 
poris habuerit , 
ait illi : Vis 
sanus fieri ? 

7. Respondit illi 
infirmus, et 


mine, homi- 
nem non habeo, 
ui cum mota 
fuerit aqua , 
mittat-me in 
piscinam ; duin 
enim ego ve- 
nio, alter ante 
me discendit. 

8. Ait illi Jesus : 
Surge, et tolle 
grabattum tuum , 
et ambula : 

9. Et statim sanus 
faetus est homo 
ille : (d) et sur- 
rexit T, et su- 
stulit grabat- 
tum suum , 

et anibula- 

bat. Erat au- 
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Erat autem quidam homo ibi. triginta et octo 
annos habens in (c) infirmitate 7. Hune eum vidisset 
Jesus jacentem. el sciret. quia. multum jam tempus 
habebat. dicit ei. Vis sanus fieri. Respondit ei infir- 
mus et uit. Domine hominem non habeo. ut cum 
mota fuerit aqua mittat me in piscina. dum enim 
ego venio. alius ante me descendit. Dicit ei Jesus. 
Surge iolle gravatum tuum et ambula. Et statim. 
sanus factus est homo ille. et sustulit. gravatum 
suum et ambulabit. Erat enim sabbatum in illa die. 
Dicebant ergo Judaei illi qui sanus fuerat. Sabbatum 
est non licet tibi tollere gravatum tuum . . Ipse vero 


respondit eis. Qui me fecit sanum ipse mihi dixit. 
Tolle gravatum tuum et ambula. Tunc interrogave- 
runt eum Quis est ille homo. qui. dixit tibi. Tolle 
gravatum tuum et ambula. Is autem qui curatus fue- 
rat nesciebat quis esset. Jesus autem declicavit a 
turbam constitutam in loco. Postea vero invenit eum 
Jesus in templo et dixit illi. Ecce sanus factus es. 
jam noli peccare ne quid tibi deterius fiat. (g) Et 
abit ille homo. et renuntiabit Judaeis quia. Jesus 
esset. qui fecit eum sanum. Et propterea perseque- 
bantur Judaei Jesum. et quaerebant eum interficere. 
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descendebat : et movebat aquam. Et quicum- 

que prior descendisset in natatoriam , sanus fiebat. 
6. quia jam multum tempus fecisset in languore. 
7. Respondens ei languens... mittat ine in natato- 


riam. 
9. Et surgens, sublato grabato suo, ambulabat. 
15. ? Jesus autem declinavit. 7 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gal. factus est : et sustulit. Mm. factus est homo ; et 
sustullit. Vg. factus est homo ille : et sustulit. 
2? Mm. sanus fuerat. Vulg. sanatus fuerat. 


3 Gaf. Jesus autem declinabat. Mim. Jesus autem decli- 
navit se. 


BLANCHINI. NOTE. 


(a) Ita et tex... Gr. ?czpaccs. — (b) Post homo , deest quidam , etiam in cod. Cant. — (c) Post. infirmitate 
deest sua , in tex. pariter Gr. — (d) Addit et surrezit , etiam cod. Canl., xai Eyspfetc. — (e) Addit. et, cod, 


quoque Cant. x«í, — (f) Ita et cod, Cant. à 8 &c0evàv. — (9) 


Addit e(. etiam. tex. Gr. zet. 


x 
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quia haec fa- 
ciebat sabba- 

17. to. Jesus au- 
3205.6 € respor- 
dit illis : Pater 
ineus usque 

nunc opera- 

iur, et ego ope- 
18. ror. (a) Propter 
hoe t magis quae- 
rebant illum 
Judaei occide- 

re : quod non 
solum solve- 

ret sabbatum , 

sed quod eti- 

am patrem 

suum dicebat 
Deum , aequalem 
se faciens Deo. 
Respondens 

Jesus, dixit illis : 
19. Amen, amen di- 
co vobis : non 
potest * Filius 

a se facere quid- 
quam, nisi vi- 
deat Patre . . 
facientem : 
quecumque 

enim ille fece- 
rit, haec et Fili- 
us facit simili- 

20. ter. Pater amat 
Filium, et om- 
nia,os. .end.. 
illi, quae ipse 
facit : et multo 
majora quam 

haee ostend . . . 
illi opera, ut 

vos miremi- 

21. ni. Sieut enim 
Pater susci- 

tat mortuos, 

et vivificat : 

ita et Filius, 

quos vult vi- 

22. vificat: Ne . 


enim Pat . . 
judieat . . .. 
quam; A ss 
dicium omnem 
95. dedit Filio, ut 
omnes hono- 
rificent Fili- 
um, sicut ho- 
nor . . icant 
Patrem : qui 
non honori- 
ficat Filium, 
non honori- 
ficat Patrem, 
qui misit il- 


* . . . . * 


* . LI H D 


24. ? morte in vi- 
tam. 
95. Amen dico vo- 
bis, quod ve- 
nit hora, cum 
mortui audi- 
ent vocem Fi- 
li Dei : et qui au- 
dierit, vivet. 
26. Sicut enim 
. . ter habet. 
ses mL Se: 

. itet Fi- 
.. . Vitam 


. . . . * Li 


quia haec faciebat in sabbato. Jesus autem respondit 
eis. Pater meus usque modo operatur. et ego operor. 
Propterea quaerebant eum Judaei interficere. quia 
non solum solvebat sabbatum. sed et patrem. suum 
dicebat Deum. aequalem se faciens Deo. Respon- 
dit autem Jesus et dixit eis. Amen amen dico 
vobis non potest Filius a se facere quicquam nisi 
quod viderit. Patrem facientem. quaecunque enim 
ile fecerit. haec et Filius similiter facit. Quia 
Pater diligit Filium. et omuia ostendit ei. quae 
ipse faeit. et majora horum demonstravit. ei opera. 
, Ut vos miremini. Sicut enim Pater. suscitat mortuos. 
el vivificat. sic et Filius. quos vult vivificat. Neque 


lius similiter facit. 
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quia haec 
faciebat sab- 
bato. Jesus au- 
tem respondit 
eis, dicens : 

17. Pater meus 
usque adhue 
operatur, et 
ego operor. 

18. (a) Propter hoc 7 
magis quaere- ; 
bant eum Ju- 
daei interfi- 
cere : quod 

non solum 
solvebat sab- 
batum, sed 

et quod pa- 
irem suum 
diceret Deum, 
aequalem 

se faciens Deo. 
Respondit Jesus, 
et dixit eis : 

19. Amen, amen 
dico vobis : non 
potest Filius 

3b se facere 
quiequam, nisi | 
quod viderit 
Patrem facien- 
tem : quaequae 
enim ille fa. 

cit, eadem et 
Filius facit 
similiter, 

20. Pater enim 
diligit Filium, 
et omnia de- 
monstrat ei, 
quae ipse facit : 
et majora opera 
demonstravit ei, 
ut vos admire- 
291. mini. Sicut 
enim Pater 
suscitat mor- 
tuos, et vivi- 
ficat : sie et 
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Filius, quos 


vult vivificat. 

923. Nec enim Pa- 
ter judicat 
quemquam : 

sed judicium 
omnem dedit Filio, 
95. ut omnes ho- 
norificent 

Filium , sieut 
honorificant 
Patrem : qui 


. non honorificat 


Filium , non 
honorificat 
Patrem , qui 
misit illum. 

24. Amen, amen 
dico vobis, 
quoniam qui 
verbum meum 
audit, et cre- 

dit ei, qui me 
misit, habet 
vitam aeter- 
nam, et in judi- 
cium non veniet, 
sed transit de 
morte ad vitam. 
25. Amen , amen 
dico vobis, 
quoniam veniet 
hora, in qua 
audient mortui 
vocem Fi- 

Ii Dei : et qui 
audierint, vi- 
26. vent. Sieut 
enim Pater 
habet vitam 

in se : sic et 
Filio dedit 
habere vitam 

in semetipso : 
27]. et potestatem 
dedit ei ju- 
dicium facien- 
dum, quoniam 
Filius hominis 


enim Pater judieat'quemquam sed judicium omne 
dedit Filio. ut omnes honorificent Filium sicut hono- 
rificant Patrem. qui non honorificat Filium non 


honorificat Patrem qui misit illum 


.. Amen amen 


dico vobis quia qui verbum meum audit. et credit. ei 
qui me misit. habet vitam aeternam et in judicium 
uon veniet. sed transiit de morte in vitam. Amen 
amen dico vobis quia veniet hora. et nune est quando 
mortuui audiunt vocem Filii Dei. et qui audierint 
vivent. Sicut enim. Pater habet vitam. in semet- 
ipso. sie dedit Filio. vitam habere in semelipso. et 
potestatem dedit ei. ei judicium faciendi quoniam 


Filius hominis 
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25. qui non honorificat Patrem , non honorificat 
Patrem , qui misit Filium. Recent. manu , qui non 


? Gat. el Mm. sermonem meum audit... non veniet, sed 


honorificat Filium. 


24. A morte ? in vitam aeternam. 1 


VARIANTES LECTIONES. 
* Gat. et Mm. Filius eadem similiter. Y'ulg. haec et Fi- 


transiet a morte ad vitam. Vulg. verbum meum audit... 
non venit, sed transiit a morte in vitam. 


? Gal. el Mm. ad vitam, omisso aeternam. 
BLANCHINI NOTAE. 
(a) Mta et. tex: Gr. i£. co9ro. Yhidem, deest ergo; etiam in cod: Cant; 


$35 


* * * . * LI * 


28. venit hora, 
qua omnis, qui 
in monumen- 
tis sunt, audi- 
ent * vocem 
29. (a) ejus T: et proce- 
deni ? qui bo- 
na fecerunt, 

iu resurrec- 
lionem vita . . 
qui male e . 
Bunt, Inr s ..- 
EDIT SES 
qudiepees 

SONOS TS. e 


LI * LI E e. * D D 


meam, sed ejus, 
qui me misit. 
51. Si ego testimo- 
nium perbi- | 

beo de me, tes- 
timonium 

meum non 

est verum. 

$2. Alter est, qui - 
testimonium 
perhibet de 

. . e: et scitis 
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. D ^ . . * 


* * . * H * 


* * r . D * * 


54. ? timonium 
aecipio : sed 
haec dico ut 
v0S salvi sitis. 
55. Ille erat lu- 
cerna lucens, 
et inlumi- 
nans. Vos au- 
tem voluis- 

tis ad horam 
exultare in 

56. luce ejus. Ego 
autem habeo 
testimonium 
majus quam 
Johannes. O- 
pera enim, 
quae dedit 
mihi Pater 

ut illa perfici- 
am, ipsa ope- 
ra testimo- 
nium dicunt, 
quoniam Pa- 
ter me misit : 
97. et quia me 
misit Pater, 
ille de me tes- 
timonium 

dicit : neque 
vocem ejus 
umquam au- 
distis, neque 
Speciem ejus 
$8. vidistis, et ver- 
bum illius 

non habetis 
manentem 

in vobis : quia 
quem misit 
ille, huic vos 


. L . * 
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28. est. Nolite 
mirari haec, 
quoniam veniet 
hora, in qua 
omnes, qui 

in monumentis 
sunt, audient: 
vocem (a) ejus 7 : 
et resurgent 

29. qui bona fe- 
cerunt, in 
resurrectionem 
vitae : 

qui autem 

iniqua gesserunt, 
in resurrectio- 
nem judicii. . 
$0. Non enim 
possum ego 

a me ipso 

facere quic- 
quam. Sieut 
enim audio, 

ità et judico : 

et judicium 
meum justum 
est : quia non 
quaero volun- 
tatem meam, 
Sed voluntatem 
ejus, qui me 
misit (b) Patris T. 
51. Si ego testi- 
monium perhi- 
beo de me, 
testimonium 
meum non 

est verum. 

92. Alius est, 
qui testifieatur 
de me : et scio 
quia verum est 
testimonium (c) 
ejus 1, quod 
testificatur de me. 
$5. Vos misistis ad 
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Johannem : et te- 
stimonium perhi- 
buit veritati. 

94. Ego autem non 
3b homine te- 
stimonium ac- 
cipio: sed 

haec ideo di- 

€0 ut vos salvi 
95. sitis. Ille erat lu- 
cerna ardens, 

et lucens. Vos 
vero voluistis 
exultare ad 
horam in lu- 
mine ejns. 

$6. Ego autem 
habeo testimo- 
nium majus Jo- 
hannen. 

Opera enim, 
quae dedit mihi 
Pater ut per- 
ficiam ea, ipsa 
opera quae 

(d) facio, 1 testi- 
monium perhi- 
bent de me, 

97. quoniam Pater 
me misit : et 

qui me misit 
Pater, ipse 
testimonium 
perhibet de 

me: 

neque vocem 

ejus umquam 
audistis, ne- 

que figuram 
vidistis, 

98. et verbum ejus 
non habetis 

in vobis ma- 
nentem : quo- 
niam quem mi- 
sit ille, huic 


est. Nolite mirari hoc. quia veniet hora. in qua omnes 
qui fuerint in monumentis audient vocem (a) ejus 7 
ei procedent. qui bona fecerunt, in resurrectionem 
vitae, qui vero mala gesserunt in resurrectionem 
judicii. Non possum ego a me ipso facere quiequam. 
Sed sicut audio judico. et judicium meum justum est. 
quianon quero voluntatem meam. sed voluntatem ejus 
qui me misit. Si ego testimonium perhibee de me. 
testimonium meum non est verum. Alius est qui 
testimonium perhibet de me. et scio quia verum 
est testimonium quod perhibeu de me Vos misistis 
àd Johannem et testimonium perhibuit veritati. 


Egoautem non abhomine testimonium accipio. sed haec: 
dico ut vos salvi sitis. Ille erat lucerna ardeus et Iu- 
cens. Vos autem voluistis exultare ad horam in lu- 
mine ejus. Ego autem. habeo testimonium. majus 
Johanne. Opera enim quae dedit mihi Pater. ut perfi- 
ciam ea. ipsa opera quae ego (d) facio. t testimonium 
perhibent de me. quia Pater me misit et qui misit 
me Pater. ipse testimonium perhibet de me. neque 
vocen ejus umquam audistis. neque figuram ejus vi- 
distis. et verbum ejus non habetisin vobis manentem. 
quia quem misit ille huic vos ' 
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98, Dico enim vobis : Nolite mirari hoc. 
. $2. Alter est, qui testimonium perhibet de me: 
omittit quod sequitur , et scio quod verum est testi- 
monium, quod perhibet de me. 


.99. Vos ipsi misistis ad me : et testimonium per 
hibuit Joannes de me. 
91. neque speciem ejus vidistis. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gal. el Mm. vocem ejus : et. Vulg. vocem Filii Dei. 
? Ga. quia bona.... male egerunt. Mm. male egerunt. 
yulg. qui bona... mala egerunt. 


3 Mm. ab hominibus testimonium, Vulg. ab homine tes- 
timonium. 


-" BLANCHINI NOTAE. 


(a) lta et tex. Gr. a3c09. — (b) Addit Patris etiam tex. Gr. z«vpóc. — (c) Additur ejus', in cod. quoque Cant. 
«)co0. — (d) Ante facio, deest ego, eliam in cod. Cant. 


* 
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non ecredi- 

tis. 

59. Scrutate Scrip- 
turas, in quj- 
bus vos exis- 
timatis in il- 

lis vitam ae- 
ternam habe- 

re : illae sunt, 
quae testi- 
monium di- 

cunt de me : 

in quibus pu- 
tatis vos vitam 
habere : hae 
sunt, quae de 

me testifican- 

40. tur : et nec sic 
vultis veni- 

re ad me ut 
vitam habea- 

41. tis. Gloriam 
ab homini- 

bus non ac- 

42. cipio. * Sed cog- 
novi vos, quod 
caritatem 

Dei non ha- 

betis in vo- 

bis. 

45. Ego veni in no- 
mine Patris 

mei, et non 
accipistis me : 

Si alter vene- 

rit in nomi- 

ne Suo, illum 
accipietis. 

44. Quomodo po- 
lestis Vos.cre- 
dere, gloriam 

ab invicem 
accipientes : 

et gloriam 

3b unico non 


quaeritis? 

45. Nolite arbitra- 
re quod ego 

VOS accusa- 
turus sum 

aput Patrem, 

est qui * vos 
accuset Moy- 
Ses, in quem 

46. speratis. Si 
enim crede- 
retis Moysi, 
crederetis 

et mihi : de me 
enim ille scrip- . 
4T..sit. Sed cum 
mandatis il- 

lius non cre- 
datis, quomo- 

do verbis me- 

is credetis? 


CAPUT VI. 


1. Post haec abiit 
Jesus trans ma- 
re Galileae 
Tiberiadis : 

29. sequebatur 
(d) autem 1 illum 
turba multa, 
quoniam vi- 
debant sig- 

na, quae facie- 
bant supra 
infirmos. 

ó. Abiit érgo in mon- 
tem Jesus : et ibi 
sedebat cum 
discipulis 

suis. 

À. Erant autem 
* jn proximo 
Pascha dies 
solemnis Ju- 
daeorum. 
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vos non cre- 
ditis. 

99. Serutate Scriptu- 
ras, quoniam 
putatis vos 

in ipsis vitam 
aeternam ha- : 
bere : et ipsae 
sunt, quae Le- 
Sstimonium per- 
hibent de me : 
in quibus pu- 
latis vos vi- 

tam habere : 
haec sunt, 

quae testi- 
ficantur de 

40. me: et non 
vultis venire 

ad me ut 

vitam habea- 

tis. 

41. Honorem ab 
hominibus 

non accipio. 

42. Sed cognovi 
VOS, quoniam 
non habetis 
caritatem Dei 
45. in vobis. Ego 
veni in nomi- 

ne Patris mei, 
et non aecepi- 
stis me : si 
alius venerit 

in nomine 

suo, illum reci- 
ÀÀ. pitis. Quomodo 
potestis vos 
credere, qui 
honorem ab 
invicem accepi- 
Stis : et hono- 
rem ejus, qui 
est solus, non 
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quaeritis ? 

45. Nolite putare 
quoniam ego 

vos aput Patrem 
(a) accusabo T , 
est qui bos 
aecuset Moy- 
ses, (b) in quem 
vos sperastis T. 
46. Si enim cre- 
deretis Moysi, 
crederetis 
forsitan et 

mihi : de me 
enim ille seri- 
AT. psit. Nam si 
illius litteris 

non creditis, 
quomodo verbis 
meis credetis ? 


CAPUT VI. 


1. Post haec abiit 
Jesus trans mare 
Galilaeae (c) — 
in partes T Ti- 
2. beriadis : se- 
quebatur (d) 
autem t eum 
turba multa, 
quia videbant * 
Signa, quae 
faciebat de 
in(irmibus. 

9. Ascendit er- 
go Jesus in 
montem , et 
ibi sedebat 
eum discipulis 
suis. 

À. Erat autem 
in proximo 
Pascha dies 
festus Ju- 
daeorum. 


non creditis. SerutaminiSeribturas quia vos putatis. in 
ipsis vitam aeternam habere. et hae sunt. quae testi- 
monium perhibent de me. et non vultis veniread meut 
vitam habeatis. Gloriam ab hominibus non accipio. Sed 
cognovi vos. quia dilectionem Dei. non habetis in vobis 
ipsis. Ego veniin nomine Patris mei, et non accipitis 
me. Si alius venerit in nomine suo. illum accipietis. 
Quomodo potestis voscredere. gloriamab invicem ae- 
cipieuteset gloriam quae a Deo solo est non quaeritis. 
Nolite autem putare. quia ego (4) aecusabo vos 


aput Patrem. est qui accuset vos Moysesin quem vos 
Speratis Si enim erederetis Moysi. crederetis forsi- 
lan et mihi. de me enim ille scribsit. Si autem illius 
litteris non ereditiS quomodo meis verbis creditis. 
Post haec abiit Jesus trans mare Gálileae. et Tibe- 
riadis. et secutae sunt eum turbae multae quia vide- 
rant signa quae faciebat super infirmos. Ascendit er- 
80 in montem Jesus. et ibi sedebat eum discipulis 
suis. Erat autem proximo Pascha. dies festus Judaeo- 
run. 


CODEX CORDBEIENSIS. 


39. Serutamini Seripturas, in quibus vos putatis 
vitam aeternam habere. 
44. Gloriam ab hominibus. 
A5. in. nomine Patris mei veni, * et non ? accepi- 
t 


stis : T si alius venerit. 
44. Quomodo potestis vos credere, gloriam ab in- 


vicem quaerentes: et gloriam, quae ab illo solo est 


:: Deo, ete. 


, Cap. VI. — 4. trans mare Galilaeae, 9 illius Tibe- 
riadis : sequebatur autem illum multitudo , quia 
etc. . . . de his, qui infirmabantur. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. Sed cognovimus , quia dilectionem non habetis. 
Vulg. Sed cognovi vos; quia dilectionem Dei non habetis. 

* Gal. el Mm. vos accuset Moyses... jam sperastis. Fulg. 
accusat vos Moyses, in quo vos speratis. 

* Gat. in proximum. Mm. proximus. Vulg. proximum. 


: Gat. et Mm. et non accepistis me. 
Vulgata, accipitis. Gat. et Mm. preterito tempore, ut 
cod. Corbeiensis. 
$ Mm. Tiberidianis. 


BLANCHINI. NOTAE. 


(a) Mta et. tex. Gr. xacnyopáco. — (b) Juxta. tex. 


t& u£pn. — (d) Ita et cod. Cant. óc. 


Gt. elc v Susie darbxare. — (c) Ktà et eod. Cant. zig 


5. Elevavit ergo 
oculos Jesus, et 
vidit quod 
turbae mul- 
tae veniunt 
ad illum : ait 
Philippo : Un- 
de ememus 
panes, ut hi 
manducent? 
6. Hoc autem 
dicebat temp - 
tans illum : 
ipse enim scie- 
bat quid esset 

: "1. facturus. ftes- 
pondit ei Phi- 
lippus : Ducen- 
iorum denà- 
riorum panes 
non suffici- 
unt illis, u. » . 


* 


8. accipiat. Di- 
cit illi unus 

ex discipulis 
ejus, Andre- 

as frater Si- 
monis Petri : 

9. Est (b) puer t hic , 
qui habet v. 
panes hordia- ^ 
ceos, et duos 
pisces : sed haec 
quid sunt in 
iam multos? |. 
10. Ait Jesus : Facite 
! homines dis- 
cumbere. E- 
rat autem fae- 
num multum: 

in loco illo.;Re- 
ceubuerunt 

ergo homines, 
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fere v. milia. 
11. Accepit pane. . 
Jesus : (e) et gratias 
egit, ett distri- 
buit recum- 
bentibus : simi- 
liter et de pis- 
cibus ? quantum 
voluerunt. 
129. Quibus satu- 
ratis, dicit dis- 
cipulis suis : 
Colligite 
fragmenta quae 
Superaverunt, 
(g) ne quid pere- 
13. at. 1 Et college- 
runt, et imple- 
verunt cophi- 
nos xn. frag- 
mentorum 
ex v. panibus 
hordias 2 
quae supera- 
verunt his, qui 
manducave- 
runt. 
14. Homines ergo 
illi videntes 
quae (i) fecit T sig- 
na, dicebant : 
Hie est vere pr . . - 
feta , qui in hune 
mundum ven- 
turus est. 
15. . . . . ergo ut cog- 
. . - vit quod 

. nturi essent 
sU 2 THDDUTI 

. . m, ul face- 
SUE SIDI GUI 
55 ianuae a e d C8; 5m 


te ipse solus. 


CODEX VERONENSIS. 


5. Elevatis ergo Jesus : (e) et gra- 
oculis Jesus , tias egit, et de- 
eo quod vidis- dit t (f) discipulis 
Set quia turba suis , discipuli 
magna veniret autem t discum- 
ad se , ait Phi- bentibus : simili- 
lippus : Unde ter distribuerunt 
emimus panes , et de piscibus 

ut manducent quantum volebant. 
6. isti? Hoc autem 12. Ad ubi saturati 
dicebat temptans sunt, dixit di- 
eum : ipse enim scipulis : Colligite 
Sciebat quid esset quae superave- 
facturus. runt fragmenta, 
7. Respondit ei (g) ne quid ex 
Philippus, dicens : illis pereat 1. 
Ducentis denariis 15. College- 
panes non suf- runt (h) autem T, 
ficient eis , ut et impleverunt 
unusquisque (a) xn. cophinos 
modicum 7 accipiat, fragmentorum 

$. Dicit ei unus de quinque 

ex discipulis panibus hordea- 
suis , Andreas ciis, quae su- 


frater Simonis peraverunt 
9. Petri: Est hic eis, qui mau- 
(b) puer T, qui ducaverant, 


habet quinque 
panes hordia- 

cios , et duos pi- 
sces : sed h:ee quid 
sunt in tantos ? 

10. Dixit (c) autem T 
Jesus : Facite 
homines discum- 
bere. Erat autem 
plurimum foenum 
in illo loco. 
Discubuerunt 

ergo viri , nu- 
mero circiter 
quinque milia. 

11. Accepit (d) au- 
lem T panes 


44. Illi ergo ho- 
mines cum 

vidissent siguum, 
quod (i) fecit t ; 
dicebant : Hic 

est vere pro- 

pheta , qui in 

hunc mundum 
venturus est. 

15. Jesus ergo 
sciens quia 

incipient turbae 
venire , (j) et 

rapere eum , ut 
facerent t eum regem, (Kk) 
secessit 1r ite- 

rum in montem solus. 


CODEX BRIXIANUS. 


ÉElevatis autem oculis Jesus videns. quoniam turba 
multa venitad eum dicit ad Philippum. unde ememus 
yànes ut manducent hi. Hoc autem dicebat. temptans 
eum ipse enim sciebat. quid facturus esset. Respondit 
ei Philippus Ducentorum denariorum panes.non sulfi- 
ciunteis. ut unusquisque modicum quid accipiat. Dicit 
ei unus ex discipulis ejus. Andreas. frater Symonis 
Petri. Est puer unus hic. qui habet quinque panes 
hordeacios. et duos pisces. sed hzee quid sunt inter 
tantos. Dixit ergo Jesus facite homiues discumbere 
Erat autem faenum multum inillo loco. Discubue- 
runt ergo viri numero quasi quinque milia. Accepit 


ergo. panes Jesus. et gratias agens. distribuit dis- 
eumbentibus similiter. et ex piscibus quantum volue- 
runt. Cum autem saturati essent. dixit discipulis 
suis, Colligite quae superaverunt fragmenta. ( g ) ne 
quid pereat ex illis. 1 Collegerunt ergo. et imple- 
verunt. duodecim cophinos fragmentorum ex quin- 
que panibus hordeaeiis. quae superaverunt. his qui 
manducaverant. llli vero homines. eum vidissent. 
signum quod fecerat Jesus. dicebant Quia hic est 
vere propheta. qui venit in hune mundum. Jesus 
aulem. cum cognovisset. quod venturi essent ut 
eum raperent. et facerent eum regem (K) secessit T 
iterum in montem ipse solus. 


CODEX CORBEIENSIS. 


"1. Ducentorum denariorum :panes non sunt, ut 


unusquique modieum adeipiat. 
9. sed haec quid sunt inter tantos homines ? 
10. in illo loco. à; 


15. ex illis quinque panibus. 
15. cum cognovisset quia incipiunt venire et ra- 
pere , etc. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. omnes discumbere... viri, quasi. Vulg. homines 
discumbere.... viri, numero quasi. 


? Gat. quantum valebant. Vulg. quantum volebant. 


BLANCHINI NOT £. 


(a) Post modicum, deest quid, etiam in cod. Cant. — (b) Post puer omittitur unus , in cod. quoque Cant. 
— (c) Ita et tex. Gr. 8e. —(d) Ita et tex. Gr. 3é.— (e) Ita et cod. Cant. xoi noxe«piavnoe xxl &Qewe.— ( [) Addit 
discipulis suis, discipuli autem, etiam tex. Gr. «oic paünvaic, oi. 9€ panca. kx aliis Evaigeliis adjecta esse 
ista , notarunt jam olim;Erasmus , Zeger. et Grotius.—(g) lta et tex. Gr. fy prj «t (£6 a9c6» addit cod. Cant., 
&róincmt. —(h) lta et^ cod. Cant. 0£.— (i) Post fecit, deest Jesus , etiam in cod. Cant.— (j) Tia. et. tex. 
Gr. xal &praity aoc0v Ífy« moriae ct). — (k) Ma et tex, Gr. Aye y eas. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


16. Et cum sero 
factum esset , 
descende- 

runt disci- 

47. puli ejus ad 
mare. Et as - 
cenderunt 

in nave, et i- 
bant trans 

mare in Ca- 
pharnaum : 

. . t tenebrae 
jam erant : 

et nondum 
venerat Jesus 

ad illos. 

18. magno ven- 
to flante , jam 
surgebat. : 
19. . . eum rerni- 
. . Ssent fe- 

. . . Stadià XXxv 
vel xxx , vi- 

dent Jesum am- 
bulautem su- 

pra mare , et 
prope nave 

fieri, timue- 

290. runt. Quibus 
ipse ai: Ego snm, 
nolite time- 

21. re. (a) Volebant 
ergo accipe- 

re illum in 
navem .: et na- 
vis confestim 
facta est ad 
terram , in 

22. qua ibant. AI- 
tera die tur- 

bae, quae sta- 
baut trans 

mare, vide- 

runt quia al. .- 

a navicula 


non erat 

nisi una , in 

qua ascende- 

rant discipu- 

li Jesu , et quod 
non simul 

eum discipu- 

lis suis intra- 

vit Jesus in na- 
vicula, sed tan- 
tum discipu- 

li ejus abierant : 
25. aliae autem 
naviculae 
venerunt 

de Tiberiade 
prope locum 

ubi mandu- 
eaverunt. 

panem. 

24. Cum ergo. . - 
dissent. . .- 

bae quod. . . .. 
none. . ... m 
quedr- m 
ejus, ascen- 
derunt con- 
festim in na- 
vieulas, et ve- 
nerunt Ca- 
pharnaum 
quaerentes 

25. Jesum. Et inve- 
nerunt illum 
trans mare , 

et dixerunt 

illi : Rabbi , * quan- 
do hoc venis- 

26. ti? Respondit 
illis Jesus , dicens : 
Amen , amen 
dico vovis : 
quaeritis me 

non? quia vi- 
distis signa , 

(e) et prodigia 7, 


CODEX VERONENSIS. 


16. Cum autem ve- 
spere factum 
esset , discende- 
runt discipuli 

ejus ad mare. 

17. Et ascendentes 
naviculam , venie- 
bant trans nia- 

re in Cafarnaum : 
et cum jam 
tenebrae factae 
essent : nondum 
venerat ad eos 
Jesus, 

18. Mare autem, 
validissimo vento 
flante , insurge- 
19. bant. Et cum 
remigassent sta- 
dia quasi xxv 

vel xxx , vident 
Jesum ambulan- 
tem super ma- 
re. et juxia na- 
vem fieri , et 
limuerunt val- 

20. de. Ille autem 
dixit eis : Ego 
sum , nolite 
timere. : 

21. (a) Volebant t 
ergo recipere 

eum in na- 


'vieulam ; et 


statim navis 
accessit ad 
terram , in qua 
ibant. 

22. Altera autem 
die turba , quae 
stabat trans 
mare , vidit ' 
quia navigium 
aliut non erat 
nisi unum (5) 
illut t , et quia 


CODEX BRIXIANUS. 


non simul ascen- 
dit cum disci- 
pulis suis Jesus 
in navem , sed 
soli discipuli 
ejus fuerunt : 


925. et (c) cum 


super- 
venissent 
aliae naves 

a Tiberiade, 
quae in pro- 
ximo erant lo- 
co, illic ubi 
manducaverant 
panem, quem 
benedixerat 
Dominus. 

24. Cum ergo 
vidissent tur- 
bae quod Je- 
sus non esf 
ibi, neque di- 
scipuli ejus , 


. (d) acceperunt 


Sibi ipsi na- 
vieulas T , et 
venerunt in 
Cafarnaum 
quaerentes. 
25. Et eum inve- 
nissent eum 
trans mare, 
dixerunt ei : 
Rabbi , 
quando 

hic venisti ? 
26. Respoudit 
autem eis Je- 
Sus , et dixit : 
Ámen, amen 
dico vobis : 
quaeritis me 
non quia vi- 
distis signa (e), 
et prodigia T, 


Cum autem sero factum esset descenderunt discipuli 
ejus ad mare. Et ascendentes in navicula venerunt 
trans marein Capharnaum et tenebrae jam factae erant 
et nondum venerat ad eos Jesus. Mare autem venio 
magno flante. exsurgebat. Cum ergo remigassent. 
quasi stàdia viginti quinque. aut triginia. vident 
Jesum ambulantem super mare. el prope navem 
venientem. et timuerunt. llle autem dixit eis. 
Ego sum nolite timere. (a) Volebant T ergo. acci- 
pere eum in navem. ei statim navis facta est. 
ad terram. in quam ibant. Altera die. turba quae 
Slabat trans mare. viderunt. quia navicula alia. 


non erat ibi. nisi una et quia non simul intravit 
Jesus cum discipulis suis in navicula. sed soli 
discipuli ejus abierant. aliae vero inaves venerunt 
a Tiberiade juxta locum. ubi manducaverant pa- 
nem. quem benedixit Domiuus. Cum ergo vidisset 
turba. quia Jesus non esset ibi. neque discipuli ejus. 
ascenderunt confestim in navieunlas. et venerunt 
Capharnaum quaerentes Jesum. Et. invenerunt eum 
trans mare. et dixerunt ei. Rabbi quando huc venisti. 
Respondit eis Jesus. et dixit Amen amen dico vobis. 
quaeritis me. non quia vidistis signa (e) et prodigia T. 


CODEX CORBEIENSIS. : 


19. stadia viginti vel triginta. 

21. confestim navis facta est ad lerram, quam 
ibant. 

22. quia non introivit Jesus simul cum discipulis 


suis in navem , sed soli discipuli ejus. 


25. aliae vero. . . panem; quem benedixerat 
Dominus. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Mm. quomodo hue. Y'ulg. quando huc. 


f.* Gat. quia quaeritis me... signa et prodigia , sed quia 
manducastis ex panibus meis, et. Mm. quia quaeritis me... 


signa, sed quia mandueastis panem, et. Vulg. quaeritis 
me... signa, sed quia manducastis ex panibus, et. 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Ita et tex. Gr. 3iüe)ov. — (b) Addit illud, etiam tex. Gr. 2xeiyo. 
(d) lta et cod. Cant. Z)a6ov éxucois r)owepix. —(e) Addit et prodigia , eti 
nec;non vers. Gotthiea , ex Johan. cap. 1v , vers. 48 , ut videtur. 


— (c) Ita et cod. Cant. D6vcoy, — 
am cod. Cant. Lat. et Gr. xai Tépata. 
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EVANGELIUM SECUNDUM JOIUANNEM. 


CODEX VERCELLENSIS. 


sed quia man- 
ducastis de 
panibus , et sa- 
turati estis. 
27. Operamini 
non escam , 
quae perit , sed 
escam , quae 
manet in vi- 
tàm aeternam, 
quam Filius 
hominis da- . 
vit vobis. Hunc 
enim Pater 
! signavit Deus. 
28. Dixerunt ergo 
ad illum : Quid 
faciemus ut 
Operemus 
opera Dei ? 
29. Respondit illis 
Jesus , et dixit : 
Hoc est opus 
Dei , ut creda- 
tis in eum quem 
misit ille. 
$0. Dixerunt ergo 
illi : Quod ergo 
facis tu signum , 
ut videamus, 
et credamus 
tibi ? quid ope- 
91. raris? Patres 
nostri man- 
ducaverunt 
manna in di- 
serto , sicut S- 
criptum est : 
Panem de 
caelo dedit 
illis man- 
ducare. 
32. Respondens Jesus, 
dixit illis : 
Amen, amen 
dico vobis : Non 


Moyses dedit 
vobis panem 

de caelo , sed 
Pater meus 

dat vobis pa- 
nem de caelo 
illum ? verum. 
33. Panis enim 
Dei est , qui des- 
cendit de cae- 
lo , et vitam 

dat huic mun- 
54. do. Dixerunt 
ergo ad illuni : 
Domine , semper 
da nobis hunc 
pauem. 

3o. Ait illis Jesus : Ego 
sum panis vi- 

tae : qui venit 

ad me, non e- 

suriet : et qui 

credet , non 

Sitiet unquam. 

30. Sed dixi vo- 

bis , quoniam 

et ? videtis , et 

non credi- 

51. tis. Omne, quod 

dat mihi Pater, 

ad me veuit : 


.et qui venit 


ad me, non abi- 
$8. cio eum : quo- 
niam descen- 

di de caelo, non 
ut faciam 
voluntatem 

meam, sed ejus, 
qui me misit 

$9. (c) Patris 1. Haec 
est autein vo- 
luntas ejus, 

qui misit Pa- 

iris : ut omne, 
quod dedit * mi- 


^ 


sed quia man- 
ducastis de 
panibus , et 
satiati estis. 

27. Operamini 
escam , non 
quae perit , 

Sed escam , quae 
permanet in vi- 
tam aeternam, 
quam Filius 
hominis- dabit 
vobis. Hunc 
enim Pater 
signavit Deus. 
28. Dixerunt igitur 
ad eum : Quid 
faciemus uL 
operemus ope- 
29, ram Dei? Re- 
spondit Jesus, 

et dixit eis : 

Hoc est opus 

Dei, ut credatis 
in eum quem 
ipse misit. 

50. Dixerunt ergo 
ei : Quod autem 
tu facis siguum, 
ut videamus, 

et credamus 

tibi ? quid ope- 
raris? 

91. Patres nostri 
manna mandu- 
caverunt in 
deserto, sicut 
scriptum est : 
Panem de caelo 
dedit eis man- 
ducare. 

52. Dixit autem 
eis Jesus : Amen, 
amen dico 

vobis : Non Moy- 
ses dedit vobis 


CODEX BRIXIANUS. 


en 
e 
[m 


CODEX VERONENSIS. 


panem de cae- 

lo, sed Pater 
meus dat vo- 

bis panem de 
caelo illum 
verum panem. 
33. Panis enim 
Dei est, qui 
descendit de 
caelo, et vitam 
(a) dans T huic 
mundo. 

34. Dixerunt ergo 
ad eum : Do- 
mine, semper 

da nobis hunc 
panem. 

$5. Dixit eis Je- 
sus : Ego sum 
panes vitae : 

qui venit ad 

me, non esuriet : 
et qui credit in me, 
non sitiet um- 
$6. quam. Sed dixi 
vobis, quoniam 
et vidistis, sed 
non creditis. 

$7. Omne, quod 
dat mihi Pater, 
ad me veniet: 

et eum, qui 

venit ad me, 

non (b) apello 1 : 
$8. nec enim di- 
scendi de caelo, 
ut faciam vo- 
luntatem meam, 
sed voluntatem 
(c) Patris 7, qui 
me misit. 

99. Haec est au- 
tem voluntas 
ejus, qui misit 
(d) me T : ut om- 
ne, quod dedit 


sed quia manducastis ex panibus. et saturati estis. 
Operamini autem. non cibum. qui perit. sed cibum 
qui permanet in vitam aeternam. quem Filiushominis 
dabit vobis Hunc enim Pater signavit Deus. Dixerunt 
ergo ad eum. Quid faciemus. ut operemur opera Dei. 
Respondit Jesus. et dixit eis. Hoc est opus Dei. ut 
credatis in eum quem ille misit. Dixeruntei.Quod ergo 
tusigaum facis. ut videamus et eredamus tibi.quid ope- 
raris. Patres nostri manna manducaveruut in deserto 
sicut seribtum est. Panem de caelo dedit eis mandu- 
care. Dixit ergo eis Jesus. Ameu amen dico vobis. 
Non Moyses dedit vobis panem de caelo. sed Pater 


meus dat vobis panem de caelo. Panis enim Dei cst. 
qui descendit de caelo. et dat vitam huie mundo. Di- 
xerunt ergo ad eum Domine. semperda nobis panem 
huuc. . Et dixit eis Jesus Ego sum panis vitae. qui 
venit ad me. non esuriet et qui credit in me, non sitiet 
umquam. Sed dixi vobis. quia vidistis me et non 
eredidistis. Omne quod dedit mihi Pater. ad me 
veniet. e& eum qui veniet ad me. non expello foras. 
quoniam ideo descendi de caelo. non ut faciam volun- 


. tatem meam sed voluutatem ejus qui me misit. Haec 


est autem voluntas ejus. qui (d) me misit 1. ut omne 
quod dedit mi- 


. CODEX CORDBEIENSIS. 


$0. quid enim operaris ? 
92. panem de coelo illum verum. Dei enim panis 


est, qui, de coelo descendit, et dat vitam huic 
mundo. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Mm. significavit. Vulg. signavit. 
? Mm. Verus enim panis. Vulg. Pànis enim. 
8 Gal. vidistis, et. Vaug. vidistis me, et. 


* Gat. et Mm. mihi Pater, non perdam ex eo quicquam, 
sed resuscitabo illud in. Vulg. mihi, non perdam ex eo, 
sed resuscitem illud in 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Tex. Gr. ài3ojc. Non alia vero de causa dans pro dat interpretem vertisse existimo, nisi quia ante 
819o9c, deest articulus à. qui quidem cum ante x«c«Gatvov praelixus fuerit, ante àidoUg. ratione conjunctionis 
x«i omissus est. Interpres ergo, habita raiione coujuuctioniS et, vertit, dat. Hujusmodi exempla. versionis 
multa occurrunt in Psalmis. — (b) Post appello, deest foras etiam 1n eod. Cant.— (c) Addit Patris cod, quoque 
Cant. m«rpóg. — (d) Post me, deest Paris etiam in Cod. Cant. 


Parmor. XII. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


hi, (a) nihil 3 ex illo 
perdam, sed 
resuscitabo 

illum in no- 
vissima die. 

40- Haec est (b) enim T 
voluntas Pa- 

tris (c) mei t : ut om- 
nis, qui videt 
Filium, et cre- 

dit in illum, 
habeat vitam 
aeternam, 

(d) et t resuseitem 
illum ego in 
novissima 

die. . 

41. Amurmura- 
bant ergo Ju- 

daei de illo, 

quod dixisset : 

Ego sum (e) pa- 

nis 1, qui descen- 
42. di de caelo, et 
dicebant : Non- 

ne hic! est Jesus 
filius Joseph, 

cujus nos no- 
vimus Patrem, 

et Matrem ? 
Quomodo 

dicit : Quoniam 

de caelo des- 
cendi ? 

A3. Respondit Jesus, 
et dixit illis : 
Nolite mur- 
murare in- 

44. ter vos: nemo 
potest veni- 

re ad me, nisi 
Pater, qui me 
misit, adira- 

xerit illum : 

et ego ? resus- 
citabo illum 


in novissima 
45. die. Scriptum 
est enim in 
P. . ofetis : 
Et erunt 
omnes do- 
cibiles Dei. 
Omnis (f), qui ? au- 
dit t a Patre, 
et didicerit, 
venit ad me. 
46. Non quod Pa- 
trem vidit 
quisquam : 
nisi qui a Deo 
est, hie vidit 
47. (gy) Deum |. Amen, 
amen dico 
vobis : Qui ere- 
det in me, ha- 
bet vitam ae- 
ternam. 
48. Ego sum panis 
49. vitae. Patres 
vestri man- 
ducaverunt 
(A) Pa.. 1 mannam in 
deserto, et mor- 
50. tui sunt. Hic 
est aulem * pa- 
nis, qui de cae- 
lo descendit : 
ut si quis ex il- 
lo manduca- 
verit, non mo- 
riatur. 
51. Ego sum panis 
vitae, qui de 


caelo descen- 


92 di. Si quis man- 
ducaverit 

ex meo pane, 
vivet in ae- 

ternum : pa- 

Dis, quem e- 

go dabo, cor- 


CODEX VERONENSIS. 


mihi, non per- 
dam ex eo (a) 
quicquam T, 

sed resuscitem 
illum in novis- 
sima die. 

A0. H:ec est (b) 
enim, voluntas 
Pauis (c) mei 7 : 
ut omnes, qui ' 
videt Filium, 

et eredit in 

eum habeat 
vilam aeter- 
nam (4), et 
resuscitabo eum 
in novissima die. 
44. Murmurabant 
igitur Judaei 

de eo, eo quod 
dixisset : Ego 
sum (e) pauis 1, 
qui de caelo 
descendi, et 

42. dicebant : Non- 
ne hic est fi- 
lius Joseph, eu- 
jus noscimus 
Patrem? Quo- 
modo ergo hie 
dicit : Quoniam 
de caelo de- 
scendi? 
45. Respondit ergo Je- 
Sus, et dixit 

eis : Nolite 
murmurare 

44. Inter vos : ne- 
mo potest ve- 
nire ad me, 

nisi Pater, qui 
me misit, ad- 
traxerit eum : 

et ego resus- 
citabo eum in 
novissima die. 


CODEX BRIXIANUS. 


49. Scriptum est 
enim in Pro- 
pheta : Et erunt 
omnes docibi- 
les Dei. 
Omnes (f), qui 
audit t a Pa- 
tre, et didicerit, 
venit ad me. 

46. Non quod Pa- 
trem viderit 
quisquam : nisi 
qui est a Deo, 

hic videt (g) 
Deum 1. 

47. Amen, amen 
dico vobis : 

Qui credit in 

me, habet vitam 
aeternam. 

48. Ego sum pa- 
nis vitae. es 
49. Patres vestri - 
manducaverunf 
(^) panem t in 
deserto mau- 
nam, et mor- y 
50. tui sunt. Hic 
est panis, qui 

de caelo de- 
scendit : ut 

si quis ex eo 
manducabe- 

rit, non mo- 
riatur, sed 

vivat. — 

51. Ego sum pa- 
nis vivus, qui 

de caelo di- 

92. scendi. Si quis 
manducave- 

rit ex eo pa- 

ne, vivet in 
aeternum : 

panis, quem 

ego dedero, 


hi. non perdam (a) aliquid t ex eo. sed ut re- 
susceitem illum in novissimo die. [Iaec est (b) enim 
1 voluntas Patris mei qui me misit. ut omnis 
qui videt Filiuin. et credet iu eum. habeat. vitain ae- 
iernam. et resusciiabo ego eum in novissimo die. 


Murmurabant ergo Judaei de illo quia dixit Ego sum - 


(e) panis 7 qui de caelo descendi. et dicebant. Nonne 
hie est Jesus. filius Joseph. eujus nos novimus Pa- 
irem et Matrem. Quomodo ergo hie dicit. quia de 
caelo descendi. Respondit ergo Jesus et dixit eis. 
nolite murnmurare inier vos. nemo potest venire ad 
me. nisi Pater qui me misit adtraxeriteum,etego resus. 


citabo eum. in novissimo die. Seribtum est enim in 
Prophetis. Et erunt omnes docibiles Dei. Omnis qui 
audivit a Patre et didigit. venit ad me. Non quia Pa- 
irem vidit quis nisi qui est a Deo hie vidit Patrem 
Amen amen dico. vobis, Qui credit in me habet vi- 
lam aeternam. Ego sum pauis vitae. Patres vestri 
manna manducaverunt in. deserto. et mortui suiit. 
Hic est panis. qui de caelo descendit. ut si quis ex eo^ 
manducaverit. non. moriatur. Ego sum pauis vivus. 
qui de caelo descendi. Si quis mauducaverit ex hoc 


paüpe vivet in aeternum. panis enim hie quem ego 
abo. 
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59. non perdam nihil ex eo. 

49. Nolite murmurare invicem, 

A4. adtraxerit eum. 

45. Est scriptum enim in Prophetis. 


50. Hie est autem panis, qui de coelo descendit. 
91. de coelo descendit, : 
52. hujus mundi vita. . 


. hic. panis, quem eso 
dabo. p je d 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gal. est filius Joseph, eujus nos... discendit? Mm. est 
filius Joseph Jesus, cui nos... discendit ? Vulg. est Jesus 
filius Josephi, cujus nos... descendi ? 

? Gal. suscitabo. Vulg. resuscitabo. 


* Gal. audit a Patre meo et. Mm i 
Vulg. audivit a Patre, et. . so alu ai 


* Gal. eL Mm. panis, qui de coelo di i i 
de caelo descendens. ' 2 ECL. PAY 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Addit quicquam et cod. Cant. uz8év.—(5) Ita et cod. Cant. y&p- — (c) 
in cod. Cant. —(d) Post et, deest ego, in cod. pariter Cant.— (e) Post panis 
«—(f) Ha et cod. Cant. à &xosov.—(g) Ita et eod. Cant. zày 9:àv.—(h) Addit pa 


Post mei, deest qui misit me, etiam 
» deest vivus in. cod. quoque Cant. 
nem, etiam cod. Caht. zày Zecoy. 
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pus meum. 
est pro hujus 
mundi vita. 


55.. . 1 itigabant er- 


go Judaei ad 
invicem, di- 
centes : Quo- 
modo potest 

hic nobis cor- 
pus suum da- 

. . (a) manducare T? 
54. Et ait illis Jesus : 
Amen, amen 
dico vobis 

Nisi accepe- 
ritis corpus 

Fili hominis, 
Sicut panem 
vitae, et san- 
guem illius 
biberitis, non 
habebitis vi- 
tam in vovis 

55. ipsis. Qui. . det 
Ineam car- 

nem, et bibet 
sanguem me- 
um, habet vi- 
tam aeter- 

nam : et ego 
resuscita- 

bo eum no- 
vissima die. 

56. Caro enim 
mea ? vere 

esca est : et san- 
guis meus ve- 
re et potus est. 
57. Qui edet meam 
carnem, eL 
bibet meum 
sanguinem, 

in me mane- 
bit, et ego in 
eum. Si acce- 
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hominis, quem- 
admodum 
panem vitae, 
habebit vi- 


58. tam ineo. Si- 


eut misit me 

vivus Pater, 

et ego vivo 

propter Pa- 

trem : et qui 

me mandu- 

cabit. . . le vi- 

vet propter 

59. me. Hie est pa- 
nis, qui de cae- 

lo descendit, 

Non sieut manducave- 
runt Patres 

vestri man- 

na, et mortui 

sunt. Qui man- 
ducant liune 

panem, vive- 

. . in aeter- 

num. 

60. Haec dixit in 
Synagoga do- 

cens, in Capha . .- 
naum sabba- 

64. to. Multi 

ergo audi . .- 

tes ex discipu- 

lis ejus, dixe- 

runt: Duc S9 5 
mo, et quis po- 
test illum au- 
dire? 
62. Cognovit Jesus 
intra se quod 

? murmura- 

rent de hoc 
discipuli ejus : 
dixit ad il- 

los : Hoc vos 
scandalizat? 
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caro mea 

est pro hu- 

jus mundi vita. 
39. Litigabant 
igitur iuter se 
Judaei, dicentes : 
Quomodo potest 
hic nobis dare 
caruem suam 
(a) manducare 3? 
54. Dixit autem eis 
Jesus : Amen, 
amen 

dico vobis : Nisi 
ederitis carnem 
Fili hominis, 

et biberitis 
sanguinem 

ejus, uon 
habebitis 

vitam in 

vobis. 

55. Qui ediderit 
carnem meam, 
el biberit 
sanguinem 
meum, habe- 
bit vitam 
aeternam : et 
ego resusci- 
tabo illum 

in novissima 
die. 

56. Caro mea 
vere est esca, 
et sanguis 
meus vere 

est potus. 

57. Qui edit car- 
nem meam, 

et bibit sar- 
guinem 

meum, in 

me manet, 

et ego in 

eum. 


me vivus 
Pater, et 

ego vivo 

per Patrem : 
etquiman- 
ducaverit ear- 
nem meam, 

et ipse (b): 
vivit 1 per 
59. me. Hic 
est panis, 

qui de caelo 
discendit. 
Nonsicut — : 
manducave- 
runt Patres 
vestri manna, 
et mortui 
sunt. Qui 
vero man- 
ducaverit 
hune panem, 
vivit in aeter- 
num. 

60. Haec ergo 
dicebat in 
synagoga 
docens, in 
Cafarnaum. 
61. Multi ergo 
ex disci- 
pulis ejus, 
dixe- 

runt : Durus 
est hie sermo, 
quis potest 
eum audire? 
02. Sciens (c) 
igitur 

Jesus penes 
Se quia mur- 
murarent de 
hoec discipuli, 
dixit eis : 

Hoc vos scan- 
dalizat? 


perit homo 


corpus Filii 65. Quod si vide- 


88. Sieut misit 65. Quid si vide- 
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caro mea est. quam ego dabo pro hujus mundi 
vita. Litigabant itaque ad. invicem Judaci. dicentes. 
Quomodo potest hic nobis dare carnem suam ad 
manducandum. Dixit eis Jesus Amen amen dico vo- 
bis. Nisi manducaveritis carnem Filii hominis. et 
biberitis ejus sanguinem, non habebitis vitam in 
vobis ipsis. Qui manducat meam carnem el bibet 
meum sanguinem habet vitam aeternam. et ego re- 
suscitabo eum in novissimo die. Caro enim. mea, 
vere est Cibus et sanguis meus vere est. potus. Qui 
manducat meam carnem et bibet meum sanguinem. 


in me manet. et ego iu illo. Sicut misit me vivus 
Pater. el ego vivo propter Patrem. et qui maoducat 
me. el ipse vivet propter me. Hic est panis qui de 
caelo descendit, (NG:s Sicut. manducaverunt Patres 
vestri mauna. el mortui sunt. Qui autem mauducat 
hune panem vivet in aeternum. Haee dixit in syna- 
goga. docens in Capharuiaum. Muiti ergo audientes, 
ex discipulis ejus. dixerunt. Durus est tiic. sermo. 
quis poiest, eum audire. Sciens autem Jesus. aput 
semeu psum. quia murmurarent de hoe diseipuli 
ejus. dixit eis. Hoc vos scaudalizat. Si aulem vide- 


CODEX CORBEIENS!S. 


53. carnem (recent. manu, suam) ad manducare. 

54. ut vobis ipsis. 

55. et biberit meum sanguinem. 

57. Post hunc versum, addit : Si acceperit homo 
corpus Filii hominis, quemadmodum panem vitae, 


habebit vitam in illo. 
60. docens, Sabbato in Capharnaum. 
62. Cognovit autem Jesus. 
63. Quid ergo cum videritis. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gal. Loquebantur ergo. Vulg. Litigabant ergo. - 
? Mm. verus cibus... verus est, potus. Vulg. vere est ci- 


bus... vere est potus. 
3 Gal. murmuraverunt, Vulg. murmurarent, 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) ltà et tex. Gr. goryetv. — (b) lta et cod. Cant. $i. — (c) Ma etcod. Cant, eov. 
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ritis Filium 
hominis ascen- 
deutem ubi : 
ante erat? 2 
64. Spiritus est, qui vi- 
vificat ; nam 
earo nihil pro- 
dest : 
verba, quae 
ego locutus 
sum vobis, 
Spiritus et vita S. . . 
65. Sed ex vobis 
sunt aliqui, 
qui non cre- 
dunt. Sciebat 
enim ab ini- 
tio Jesus ! qui es- 
sent non cre- 

, dentes, et qui 
esset, qui illum 
traditurus 
66. erat. Et dice- 
bat: 

Propterea dixi 
vobis, nemo 
potest veni- 

re ad me, nisi 

illi datum 

fuerit a (b) Patre 
67. Ex hoc multi 
ex discipulis 

ejus abierunt 

retro : et am- 

plius eum il- 

1o non ambu- 

laverunt. 

68. Ait Jesus ad x1 : Num- 
quid et vos 

69. vultis ire? Res- 
pondit Simon 

Petrus : Domine, 

ad quem ibi- 


mus ? verba 

vitae aeter- 

"7/0. nae habes. Et 
nos credidi- 

mus, ét cogno- 
vimus quia 

tu es Christus Fili- 
us Dei. 

71. Respondit Jesus, 
et dixit illis : 
Nonne ego 

voS xi. ele- 

gi : et ex vobis 
unus diabo- 

72. lus est? ? Dicebat 
autem Judam 
Simonem Sca- 
rioth : hic enim 
illum erat íra- 
diturus, eum 

esset unus 

de xir. 


- CAPUT VII. 


1. Post (e) hec t ? am- 
bulabat Jesus 

in Galileam, 

nou enim 

habebat po- 
testatem in 

Judaea ambu- 
landi : quoni- 

am quaere- 

bant Judaei 

illum occide- 

2. re. Erat autem 
prope dies fes- 

. . . Judaeorum, 
Scenopegia. 

9. Dixerunt (g) er- 
got ad illum 
fratres ejus : 

Transi hinc, 
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ritis Filium 
hominis ascen- 
dentem ubi 

fuit prius? 

64. Spiritus est, 
qui vivificat; 
nàm caro ni- 

hil prodeest : 
verba , quae 

ego locutus 

sum vohis, spi- 
ritus (a) est 1 

et vita. 

65. Sed ex vobis 
sunt quidam, 

qui non credunt. 
Sciebat enim 

ab initio Je- 

sus qui essent 
increduli, 

et quis esset 
iraditurus eum. 
66. Et dicebat : 
Propter hoc 
dixi vobis, 

quia nemo 
potest venire 

ad me, nisi 

ei datum fue- 


^ rit a. (b) Patre 1. 


67. Ex hoc (c) er- 

go y multi ex 
discipulis ejus 
abierunt retro : 
eliam cum eo; 

jam non ambulabant. 
68. Dixit (d) autem t 
Jesus ad xit: 
Numquid et 

vOS vultis ire? 

69. Respondens autem 
Simon Petrus, 

dixit : Domine, 


ad quem ibi- 
mus ? verba 
vitae aeternae 
70. habes. Et nos 
credidimus, et: 
cognovimus quo- 
niam tu es Filius Dei. 
71. Respondit 
Jesus : Nonne 
ego vos XII. 
elegi : unus 
tamen ex vobis 
diabulus est ? 
729. Dicebat 
autem de 

Juda Simone 
Searioth: hic 
enim tradi- 
turus eum erat, 
cum esset unus 
de xir. 


CAPUT VII. 


1. Post (e) haec t 
ambulabat 

Jesus in 
Galilad ; 

non enim 
habebat pote- 
statem in Ju- 
daeà ambulare : 
quia Judaei 
quaerebant in- 
terficere eum. 
2. Erat autem 
in proximo dies 
sollemnis Ju- 
daeorum , Sce- 
5. nopegiae. Di- 
xerunt (9g) igi- 
tur 1 ad eum 
fratres ipsius : 
Transi hine, et 
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ritisFilium hominis.ascendentem ubi erat prius. Spiri- 
tusest enim qui vivificat caro nihil prodest, verba quae 
ego locutus sum vobis. spiritus sunt et vita. Sed sunt 
quidam ex vobis qui non credunt. Sciebat enim ab 
initio Jesus. qui essent non credentes in eum. et qui 
erat eui traditurus. Et dicebat. Propterea dixi vobis. 
quia nemo potest venire ad me. nisi fuerit ei datum 
a Patre meo. Ex hoc. (d) ergo T tempore. multi ex 
discipulis ejus. abierunt retro. et ultra cum illo non 
ambulabant. Dixit ergo Jesus ad duodecim Numquid 
et vos vultis ire. Responditei Simon Petrus. Domine 


ad quem ibimus. verba vitae aeternae habes. Et nos 
credidimus et cognovimus. quia tu es Christus. Fi- 
lius Dei. Respondit eis Jesus. Non ne ego vos duo- 
decim elegi. et unus ex vobis diabolus est. Dicebat 
autem de Juda Simonis Scariotis. hic enim tra- 
diturus erat eum. cum,esset unus de duodecim. Post 
(e) haec 1 ambulabat Jesus in. Galilaeam non enim 
volebat in Judaeam ambulare. quia Judaei quae- 
rebant eum interficere. Erat autem in proximo 
dies festus Judaeorum Scenopegia. Dixerunt (g) ergo 
1 ad eum fratres ejus. Transi hinc 
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64. nam caro non prodest, spiritus et vita est. 

65. Sciebat enim Jesus (recent. manu), ab initio. 

66. nemo potest venire, nisi fuerit et datum de- 
sursum a Patre. additur ad me, recent. manu. 

617. et amplius cum illo non ambulabant. 

68. Dixit ergo illis duodecim. 


69. verba vitae aeternae Dominus habes. 
10. Filius Dei vivi. 
72. lucipiebat enim tradere eum, unus cum esset, 


CAP. VII. — 4. non enim habebat potestatem in 
Judaeam ambulandi. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Mm. qui essent credentes. Vulg. qui essent.'non cre- 
dentes. 

* Gat. dicebat enim Judam Simonis Scariothis... de xir. 
Mm. Dicebat enim Judam Simonein Scariothein... de xu. 


Ttg: Dicebat autem Judam Simonis Iscariotem... ex duo- 
ecu. * 


3 Gal. perambulabat Jesus in Galilaeam. Mm. perambu- 
labat Jesus Galilaeam. Vulg. ambulabat Jesus in Galilaeam 


BLANCIINI NOT4E. : 
(a) Ita et text. Gr. cci, greca syntaxis.— (5) Post Patre, deest meo, etiam in eod. Cant.— (c) Addit. ergo, 


cod. quoque Cant. o»y. — (d) Ita. et cod. Caut. 96.—(e) Post h 


et text. Gr. iv «i T'o9aia.—(g) lta ot text. Gr. oy. 


aec deest autem , etiam in cod. Cant. —(f) Ita 
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et vade in Ju- 
daeam, ut et 
discipuli tui 
videant (a) ope- 
rà 1, ! qus facis. 
4. Nemo enim 

in occulto 

aliquit facit, 

et quaerit ip- 

se in palam 

esse : si haec fa- 
cis, manifes- 

ta te * huie mun- 
5. do. Neque enim 
(b) tunc 1 fratres 
ejus credebant 

iu illum. 

6. Dixit ergo illis 
Jesus : tempus 
meum non- 

dum venit : 
lempus au- 

lem vestrum 
Semper est 

"I. paratum. Non 
potest hic mun- 
dus odire vos : 
me autem o- 

dit : quia ego tes- 
timonium 

dico de illo? quod 
opera ejus ma- 

8. la sunt. Vos as- 
cendite in di- 

em festum , 

ego non ascen- 
dam in hunc 
diem festum : 
quoniam tem- 
pus meum 
nondum im- 
pleium est. 
9.Haec dicens illis , 
ipse mansit 

10. in Judaea. Et 
postquam as- 
cenderunt 


fratres ejus 

in diem festum , 
tunc et ipse 
ascendit in 

die festo non 
palam , sed (e) abs- 
11. eonse 1. Judaei 
ergo quaere- 

bant eum in 

die festo , et di- 
cebant. Ubi est 

12. ille ? Et mur- 
mur de illo 

erat in tur- 

ba. Quidam di- 


. cebant : Quia 


bonus est. Et 
alii dicebant : 
Non , sed sedu- 
eit populum. 

15. Nemo tamen 
palam loque- 
batur de illo 
propter timo- 
remJu'. T - 
rum. 

14. Et cum jam di- 
es festus me- 
dius esset , as- 
cendit Jesus in 
templo , et do- 
ceb-- T. 

15. Mirabantur 
ergo Judaei , 
dicentes : Quo- 
modo hic lit- 
teras novit, 

qui non di- 

16. dicit ? Respondit 


. illis Jesus, dicens : 


Mea doctri - 

na non est 

mea , sed ejus, 
qui me misit. 

11. Si quis volue- 
rit volunta- 

tem illius f . . - 


vade in Ju- 
daeam, ut et 
discipuli tui 

4. videant (a) ope- 
ra t, quae fa- 
cis. Nemo enim 
aliquid faciens 
in occulto , 
quaerit pro 
palam esse : si 
haec facis , ma- 
nifesta te ipsum 
huic mundo. 

5. Neque enim 
fratres ejus 
credebant (5) 
tunc T in eum. 
6. Dicit ergo 

eis Jesus : Tem- 
pus meum non- 
dum advenit: 
tempus autem 
vestrum semper 
est paratum. 

7. Non potest mun- 
dus odire vos : 
me autem 

odit ; quia ego 
testificor 

de eo quoniam 
opera ejus 
pessima sunt. 

8. Vos ascendite 
in diem festum , 
ego non ascen- 
dam in diem 

(c) festum 3 : quo- 
niam tempus 
meum nondum 
completum est. 
9. Haec cum dixis- 
set, remansit 
ipse (d) in Ga- 
lilaeam 1. 

10. Cum autem 
ascenderunt fra- 
tres ejus , tunc 
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et ipse ascendit 
in diem festum 
non palam, 
sed (e) occul- 
41. te 1. Judaei 
aulem quaere- 
bant eum in 
diem festum , ' 
diceptes : Ubi 
19. est ille? Et 
murmur de eo 
erat magnum 
in turba. 
Quidam enim 
dicebant : Quo- 
niam bonus 
est. Alii di- 
cebant : Non , 
sed seducit 

15. populum. Nemo 
tamen in pa- 
Jam loquebatur 
de eo propter 
metum Judaeo- 
14. rum. Cum 
autem jam dies 
festus medius 
esset, ascendit 
Jesus iu templo, 
el docebat. 

15. Mirabantur 
autem Judaei , 
dicentes : Quo- 
modo hic lit- 
teras novit, 
cum non didi- 
cerit ? 

16. Respondit 
autem 

(f) Jesus 1 , et 
dixit : Mea do- 
ctriua non est 
mea, sed ejus, 
qui me misit. 
17. Si quis volue- 
rit voluntatem 
illius fa- 


et vade in Judaeam, ut et discipuli tui. videant 
opera tua quae facis. Nemo enim in occulto aliquid 
facit et quaerit ipse in palam esse. si haec facis mani- 
festate ipsum. huic mundo. Neque enim fratres ejus. 
(b) tune T credebant i» eum. Dicit ergo eis Jesus. 
Tempus meum. nondum advenit. tempus autem 
vestrum semper est paratum. Non potest bie mundus 
odire vos. me aulem odit. quia ego "testimonium 
perhibeo de illis quoniam opera eorum mala -unt. 
Vos autem ascendite. ad diem festum hunc. ego atu- 
tem noudum ascendo ad diem festum hunc. quia 
meum tempus. nondum impletum est. H:ec autem 
dixit eis cum esset (d) in Galilaeam 7. Ut autem as- 


cenderunt fratres ejus. tunc et ipse ascendit ad diem 
festum. non manifeste. sed quasi in occulto. Judaei 
ergo. quaerebant eum in die festo et dicebant. Ubi est 
ille. Et murmur magnus de illo erat in plebe. Quidam 
enim dicebaut. Qnia verax est. Alii auteni dicebant 
Non. sed seducit turbas. Nemo tamen fiducialiter lo- 
quebatur de ilio. propter metum Judaeorum. Jam au- 


iem. die lesto mediante. ascendit Jesus iu templum. 


et docebat. Et mirabantur turbae dicentes. Quomodo 
hic. litteras scit. cum non didicerit. Respondi! autem 
(f) Jesus t et dixit. Mea doctrina. non est mea. sed 
ejus quime misit. Si quis voluerit. volumtàtem ejus fa- 
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4. * Nemo quid facit in occulto. Quid facit quierit 
ipse. 3 
5. Neque enim tunc fratres ejus. 


9. Haec cum dixisset illis. 
12. seducit populum. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. quae tu facis. Vulg. quae facis. 
? Gal. mundo huic. Vulg. mundo. 


3 Gat. et Mm. quia opera. Vulg. quod opera. : 
* Gal. Nemo ergo in occulto facit. Mm. Nemo ergo in. 


BLANCHINI NOTE. 
: t tua , in cod. quoque Cant. —(b) Addit tunc ,eriam cod.Cant.— (c) Post Festum, deest 
ms. ed Cau cs (d) 1ta à "hn Cant. elg. cz» D'aduAetav. — (e) Ante occulte , deest quasi, in cod. 
quoque Cant, —(f) Aute Jesus, deest eis, etiam in vers. Goth. 


x 
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c6. ... Bhobjek hi irascimi- 
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cere : cogno- mini quoniam 


2. . Tina, utrum 
ex Deo est, an e- 
goipsea me . 

48. loquar. Qui a 
se loquitur , 
" gloriam suam 
quaerit , qui 

3utem quae- 

rit gloriam 

ejus, qui misit 
eum, hic verax 

est, et iniqui- 

tas in illo non 

19. est. Nonne Moy- 
ses dedit vo- 

bis legem : et 
nemo ex vo- 

bis facit lezem ? 
20. Quid me quae- 
ritis occide- 

re? Respon- 

dit turha, et 

dixit : Demo- 
nium-.—. abi€ s: 
quis te qu &.- 

rit occidere ? 

91. Respondit Jesus , 
et dixit illis: 

Unum opus 

feci, et omnes 

99. mivamini : Ideo 
dedit vobis 

Moyses circum- 
cisionem : (non 

ex Moysen est, 

sed a Patribus 
vestris ) et in 
sabbato cir- 
cumcidi- 

tis hominem. 

25. Si ergo circum- 
cisionem ac- 

cipit homo in 
sabbato, ut non 
solvatur 

lex Moysi : mi- 


ni quod totum 
3990. 5. 20m 
sanum feci 

94. sabbato? Noli- 
te judicare 
secundum per- 
sonam homi- 
nis, sed justum 
judicium ju- 
dicate. 

95. Dicebant ergo 
quidam Hie- 
rosolymitae : 

! Nonne hic 

est, quem quae- 
runt occide- . . 
26. re? Ecce palam 
loquitur, et 

nihil illi di- 

eunt. Num- 

quid vere eog- 
noverunt 
Principes Sa- 
cerdotum , 

quod hic est 


97. Christus? Sed . 


novimus un- 

de sit: Christus au- 
tem cum ve- 
nerit, nemo 
Sciet unde sit. 
98. Clamabat er- 
go docens in 
templo Jesus, di- 
cens : Et me nos- 
lis, et scitis un- 
de sim: eta 

me non ve- 

ni, sed est ve- 
Tax, qui me 
misit, quem 

vos non nos- 


-99. tis. * Ego novi 


illum : quoni- 
am ab illo sum , 
et ille me mi- 


scet de doetri- 
na, utrum ne 
ex Deo sit, 

an ex me ipso- 
48. loquar. Qui 


.à semetipso 


loquitur, glo- 
riam suam 
quaerit, nam 
qui quaerit 
gloriam ejus , 
qui eum mi- 
SiL, verax 

est , et ini- 
quitas in eo 
non est. 

19. Nonne Moyses 
dedit vobis 
legem : et ne- 
mo ex vobis 
facit legem? 
20. Quid me quae- 
ritis occidere ? 
21. Respondit 
Jesus, el 

dixit eis : 
Unum opus 
feci, et omnes 
miramini : 

22. Propter hoc 
Moyses dedit 
vobis circumci- 
sionem : (non 
quod ex Moy- 
sen sit, sed 

ex Patribus 
vestris) et 
sabbato eir- 
cumciditis ho- 
25. miuem. Si 
circumcisionem 
accipit homo 
in sabbato , 

ut non solvatur 
lex Moysi : 
mihi irasci- 
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totum homi-- 
nem salvum 

feci sabbato ? . 
94. Nolite jüdi- 
care secun- 

dum faciem , 

sed justum 
judicium judieate. 
95. Dicebant er- T 
go quidam 

ex Hieroso- 
lymitanis : 
Nonne hic est ; 
quem quae- 

runt oceide- 


' 96. re? Et ecce 


in palam 
loquitur, et 

nihil illi 

dicunt. Num- 
quid vere 
cognoverunt 
Principes quia ipse 
est Christus ? 

297. Sed hunc 
scimus unde 

sit : Christus 
autem cum 
venerit , ne- 

mo scit unde sit. 
98. Clamabat 
igitur Jesus : 
in templo docens , et 
dicens : Et 

me scitis , ef 
uude sim 

nostis : nec enim 
a me veni, 

Sed est verax, 
qui me misit, 
quem vos ignuo-. 
29. ratis. Ego (a) 
autem t novi 
illum : quoniam 
ab eo sum, et 
ipse me misit. 


cere. cognoscet de doctrina hae. utrum ex Deo est. 
an ego a me ipso loquor. Qui enim a semetipso lo- 
quitur. glorinm propriam quaerit. qui autem quaerit 
gloriam ejus qui misit eum. hic verax est. et injusti- 
tia in illo non est. Non ne Moyses. dedit vobis legem. 
el nemo ex vobis facit legem. Quid me quaeritis in- 
terficere. Respondit turba et. dixit. Demonium ha- 
bes. quis te quaerit interficere. Respondit Jesus et 
dixit eis. Ünum. opus feci. et omnes miramini, Pro- 
pterea Moyses. dedit vobis eireumcisionem. non quia. 
ex Moyse est sed ex Patribus. et in sabbato circum- 
eiditis, hominem. Si ergo circumcisionem  aceipit 
homo in sabbato. ut non solvatur lex Moysi. mihi au- 


tem quid indignamini. quia totum hominem salvum 
feci in sabbato. Nolite judicare secundum faciem sed 
justam judieium judjeate. Dieebant ergo quidam ex 
Jerosolymitis. Nonne hicest quem quaerunt interfice- 
re. Et ecce palam loquitur. et nihil ei dicunt, Num- 
quid vere cognoverunt Principes. quia hic est vere 
Christus. Sed hunc seimus unde sit. Christus autem 
cum venerit. nemo scit unde sit. Clamabat ergo do- 
cens in templo Jesus. et dicens. Et me scitis. et nos- 
Lis unde sim. -et a me ipso non veni. sed est verus 
qui me misil. quem vos nescitis. Ego (a) autem 
Scio eum quia ab ipso sum. et ipse me misit. 
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48. gloriam suam propriam. 

19. Recent. manu ad marg. et nemo ex. vobis facit 
legem ? 

26, et nihil dicunt. Numquid forte vere cognove- 


runt. 


. 28. Clamabat autem in templo Jesus dicens. Omit- 
ti , quem vos nescitis. 


VARIANTES LECTIONES, 


1 Mm. Numquid hie est. Vig. Nonne hic est. 
* Mm. Ego autem scio eum : et si dixero quia nescio 


eum, ero similis vobis mendax : et ego scio eum, quia ab 


BLANCHINI NOTAE, 


(a) Addit. autem , etiam tex. G. 34. 


ipso sum, et ipse me seit. Quaerebant. Vul. Ego $cio 
eum, quia ab ipso sum, et ipse me misit. Quaerebant. 
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sit. 

50. Quaerebant 
ergo illum 

.. .)prehen- 
dere : et nemo 
misit in illum - 
manus, quo- 
niam nondum - 
venerat ho- 

ya ejus. 


. 91. De turba autem 


multi crede- 
derunt in il- 
]um, et dice- 
bat : Christus cum 
venerit , num- 
quid plura 

signa factu- 

rus est quam 
qu:e hic fa- 

$2. cit? Audie- 
runt ergo 

1! Sacerdotes , 

et Pharisaei 
turbas mur- 
murantes 

de illo : et mi- 
serunt . . - 
nistros Pha- 
risaei, et Prin- 
cipes Sacerdo- 
tum ut eum .. 
conpreheu- 

55. derent. Dixit 
ergo (c) Jesus : Adhuc 
modicum tem- 
pus vobiscum 
sum :et vado 
ad eum, qui me 
54. misit. Quae- 
riis me, et non 
invenietis : 

et quo ego va- 
do, vos non 
potestis ve- 
nire. 

$5. Dixerunt er- 


go Judaei in- 
ter se : Quo hic 
iturus est, 
quod non il- 
lum invenie- 
mus? Numquid 
in dispersio- 
nem (d) Graeco- 
rum T iturus 
est, eL docere 
96. (e) Graecos 1? Qui 
est. hic ser- 
mo, quem di- 
xit : Quaeritis 
me, et non in- 
veni!is : et u- 
bi ego eo, vos 
non potestis 
venire ? 
$1. In novissima 
aulem mag- 
na die festi 
Judaeorum. 
stabat Jesus, et 
clamabat : Qui 
gitiL, veniat 
ad me, etbib .. . . 
98. Qui credit in 
me , sicut (g) dixit 7 
Scriptura, 
flumina 
de ventre 
ejus flue . . 
aquae vi- 
vae. 
59. Hoc autem di- 
xit de Spiritu, quem 
accepturi e- 
rant creden- 
tes in eum : 
nondum au- 
tem erat Spiritus 
datus , quoni- 
am Jesus non- 
dum fuerat 
honoratus. 
40. ? De turba ita- 
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950. Quaerebant 
igitur eum 
adprehendere : 
et nemo in- 
jecit manus 


An illum, quia 


noudum ve- 
nerat hora 
ejus. 

51. Ex turba 
autem 

muli credide- 
runt iu eum, 
et. dicebant : 
Christus cum 
venerit, num- 
quid plura 
signa faciet 
quam quae 
iste (a) fecit t? 
32. Audierunt 
Sacerdotes , 
et Farisaei 
populum 
mussitantem 
(^h) de eo t: 
et miserunt 
mioistros ut 
adpraehende- 
reut eum. 

95. Dixit 
autem (c) Je- 
sus : 1 Adhuc 
pusillum tem- 
pus vobiscum 
sum : et vado 
ad eum , qui 
me misit. 

54. Quaeritis me, 
ei non inve- 
nietis : et ubi 
ego sum, vos 
venire non 
$5. potestis. Dice- 
bant igitur 
Judaei alter- 
utrum : Ubi 


hie iturus 

est, quia non 
inveniemus 
eum ? Numquid 
in dispersio- 
nem (d) Grae- 
eorum 1 in- 
cipiet ire, 

el docere (e) 
56. Graecos tt 
Quis 

est hic sermo, 
quem dixit : 
Quaeritis me, 
ei non inve- 
nietis : et ubi 
Sum ego, vos 
venire non 
potestis ? 

$1. In novissimo 
autem die 
magno, ac sol- 
lemne stabat 
Jesus, et cla- 
mabat , dicens : 
Si quis sitit, 
(f) veniat T, et 
$8. bibat. Qui 
credit in me, 
sicut (g) dixit T 
Scriptura ; 
flumina de 
ventre ejus 
fluent aquae 
vivae. 

59. Hoc autem 
dixit de 
Spiritu, 

quem accepturi 
erant : nondum 
enim erat 
datus Spiritus, 
quia Jesus 
nondum erat 
honorifica- 

tus. 

40. De populo 
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Quaerebant ergo eum adprehendere. et nemo misit — iturus est. quia nos non inveniemus eum. Numquid in 
in illum manus. quia nondum venerat hora ejus. —dispersionem Gentium iturus est. et docere Gentes. 
Dé turba autem multi crediderunt in eum. et —Quis est hic sermo quem dixit. Quaeritis me et. non 
dicebant. Christus cum venerit. numquid pluriora — invenietis. et ubi ego sum vos non potestis venire. 
signa faciet. quam quae hic (a) fecit t. Audierunt In novissimo autem die magno. festivitatis. Stabat 
ergo Pharisei. turbam murmurantem de illo haee. — Jesus. et clamabat dicens Si quis sitit. veniat ad me 
et miserunt Principes Sacerdotum, et Pharisaei mi- . et bibat. Qui credit in me sicut (g) dixit  Seripwro. 
nistros. ut adprehenderent eum, Dixit ergo (c) flumina de ventre ejus fluent. aquae vivae. Hoc 
Jesus. 1 Adhuc modicum tempus vobiscum sum. — autem dixit. de Spiritu quem accepturi erant. cre- 
el vado ad eum qui me misit. Quaeritis me et — dentes in eum. quia nondum erat Spiritus Sanctus 
non invenietis. et ubi sum ego. vos non potesüs —in eis. quia Jesus nondum fuerat glorificatus. Multi 
venire. Dixerunt ergo Judaei ad invicem. Quo hic 
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(55) Dixerünt ad ipsos... Numquid in disper- stabat Jesus. — 
sionem Graecorum ? incipit ire, et docere Graecos? (39) quam incipiebant accipere credentes in eum. 
(57) In novissinio autem die illo magno diei festi (Ibid.) quia Jesus nondum fuerat lionorilicatus , 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat, Principes, et Pharisaei ministros. recent. manu, ? Gat. el Mm. Multi cuti audissent. Vulg. Ex illà ergo 


1 1 1 ^ H Grey ut ;! t iz H ne L 
Judaei. Mm. Priucipes, et Judaei ministros. Valg. Princi turba, cum audissent. — 
pes, et Pharisaei ministros. 3 Gat. iturus est docere Gentes. 


BLANCHINI NOTAE. 
a) Ia et text. Gr. 2xoiocev. — (b) Post de eo, deest haec, ctiam ju cod. Cant, — (c) Ante Jesus , deest 
AL in cod. Cant.—(d)lta et text. Gr. cóv *EXutyoy — (£) «obe "EXnvec. —(f) Post veniat, deest ad me, 
in eod. quoque Cant.— (g) Jt et text. Gr. etrtv. 
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que qui audi- centes : Num- y igitur audientes. CM PES T i o. 
erunt ser- quam ... h. . mi- haec verba , S93 uc a LEER RS TNS 
mones hos, num sic lo- dicebant : 9 we ig. RETURN 
dicebant : cutus est, quo- Hic est vere Ib rq u n TAPEMES 
Est vere Pro- modo et hic. , Propheta. S88, Neu LATEST IUE 
41.f£....D....- AT. Responderunt 41. Alii vero dinsc.ckP MAC MM 
bat : Hic est Christus. eis Pharisaei : dicebant : Num- EE Min Deo 
Quidam vero . . . mquid et quid ergo ex. ios. 406 GUEMUTOM 
dicebant : Num- o dpt Pe Steber Galilaea Chri- Ser Yer er C RE 
quid de Gali. va CER A9. stus venit? Non- c MP Eu n 
ICE n SAC d AOI LAU IS ne Scriptura í s Eso QU MEB SECIT TEES 
49. . . . .? Nonne dE ris qoe dicit : Quia qiessoscuos OBTIENE 
Scriptura 48. credidit in il- ex semine m E p ME MUTMMS 
dicit : Quia de lum v .. . de Pha- David , et PEU ai scia o do 
semine Da- 49. risaeis? Sed Betlehém mu- at 259 0 ie RAO ERIT 
vid, et a Baeth- hu... e turba; nicipio , ubi RED dr 
lem castello, q .-. e ignorant: erat David, P^. C. ee METRE 
ubi erat Da- legem , male- Christus venit? P MO EM coron 
vid, Christus venit? dieti sunt. 45. Dissensio ergo vise ud ME 
45. Dissensio ita- 50. Dicit Nicode- faeta est in vae Hat cu OMBRE 
que facta est mus ad illos, turba propter soe 178 oc MANN, aS 
in turba. prop- is, qui prius eum. — SINUS VW Tr ie SEHEN DU 
44.ter illum Qui- venit ad illum, 44. Quidam autem RE Dr acesor) se 
dam autem unus cum ex eis volebant Voce DUI NE, 
ex illis volue- 94. esset ex eis : Num- — adprehendere SX se Loader NEIN DES 
runt adpre- qui . . lex nos- eum : sed nemo SO. Jemdercc NM 
hendere illum : tra judicat EU EUM IDE Spes MERC E I M 
20. Demos. hominem:, B Viadeo VW e oa LOUPE i TN 
itincillazs ee nisi audiat : mi 1u1823 ise Or don Aio 
qim cd EIE prius ab illo, 3 6 dup mo MP pim nep 
45. Venerunt er- et congnos- : epe ET UL usi 
go ministri cat quid , .. A boi eb. 5s dE THEMEN 
ad Principes 6353 cesar. Sei, sic s sane sie EPUM RO 5 eO dC ai: 
Sacerdotum , scsece c Mo EH ET Te LURUDT Cede Melee e RENS 
et Pharisaeos. ME DIA EUER M M e p 
Quibus illi . .- 92. us es? ! Scruta- . s. eases UT. SUN 
xerunt : Qua- re Scripturas, DBRS BI ; Woncgus M "M 
re non addu- et vide, quia MR SE «Saisie EA DRRRIC SUN CENE 
xistis illum ? Prophaeta EE Sr dones VIP EN N 
46. Responderunt de Galilaea non uk ds ERES CU wo ORNA COSS S 
ministri , di- surgit. c j er Gertia E 
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autem ex illa turba audientes hos sermones dicebant 
Hic est vere Profeta. Alii autem dicebant. llic. est 
Christus. Quidam vero dicebant. Numquid a Gali- 
laea Christus venit. Nonne Scribtura dicit. Quia ex 
semine David. et de Bethleem castello. ubi erat. Da- 
vid Christus venit. Dissensio itaque facta est in turba 
propter. eum. Quidam autem ex illis. volebant ad- 
praehendere eum. sed nemo tamen in eum manus 
injecit. Venerunt autem ministri ad Principes Sa- 
cerdotum. et Pharisaeos. Et dixerunt eis illi Quare 
non.adduxistis eum. Responderunt ministri. Num- 


quam sic locutus est ullus hominum. sieut hic homo. 
Kesponderunt ergo eis Pharisaei. Numquid et vos 
seducti estis. Numquid aliquis ex Principibus. aut ex 
Pharisaeis credidit in eum. Sed turba haec. quae 
non novit legem. maledicti sunt. Dixit autem Nico- 
demus ad eos. ille qui venit ad eum nocte. qui unus 
erat ex ipsis. Numquid lex nostra judicat. hominem. 
nisi prius audierit ab eo. et cognoverit quid faciat. 
Responderunt et dixerunt ei. Numquid et tu a Ga- 


lilaea es. Scrutare et Vide. quia Propheta a Galilaea 
non surgit. 
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46. * Numquam sic locutus est quisquam homo. 

51. nisi audierit primum ab ípso , et cognoverit 
quid facit ? 55. Omittitur totus hic versus. 

Cap. VIII. 1. Jesus autem ascendit in montem 
Oliveti : 2. et mane cum factum esset , iterum venit 
in Templum .... et cum consedisset docebat eos. 
5. Mulierem in moechatione deprehensam , quam 
cum s!atuissent in medio, dixerunt ad Jesum : 4. 
Magister, haec mulier deprehensa est in moecha- 
tioue. 5. In lege autem praecepit nobis Moyses, ut 
qui in adulterio deprehenditur , lapidetur. Tu autem 
quid dieis de ea? 6. Haec dicebant tentantes eum , Ut 
haberent causam accusandi eum. Ibid. Jesus autem 


* inclinato eapite, digito scribebat in terram. 


7. Cum autem interrogarent expectantes eum quid 
diceret, erexit se... Quisque vestrum sine delicto 
€sL , prior in eam lapidem. jaciat. 8. Et. iterum in- 
clinans se , digito scribebat in terram. 9. llli igitur 

cum audissent, paulatim. secedebant singuli , inci- 
pientes a senioribus omnes recesserunt : et relictus 
est solus Jesus, et ecce mulier illa in medio erat. 
10. Cumque erexissei se Jesus ; dixit ad eam : Mu- 
lier, ubi sunt ; qui te perduxerunt ? Nemo te lapida- 
vit. Et illa respondens , dixit : Nemo, Domine. 11. 
Nec ego te damnabo: Vade, ex hoc jam noli peccare. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. et Mm. serutare et vide. Vulg. scrutare Seriptu- 
rT3s, et vide. 

* Mm. Numquam loquutus est homo, sicut hic homo lo- 
quitur. Responderunt. Vulg. Numquam sic locutus est 


homo, sieut hic homo. 
? Gat. inclinato capite deorsum, scribebat digito suo in 


Lerram. Mm. inclinato eajite, scribebat digito suo in ter- 
ram, 


BLANCHINI NOTAE. 
(«) Desunt, dui pagins abraásew; quarum limbi adhue apparent in codice; S. Augustinus libro m de 
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qui me misit. 


11. Sed in lege ves- 
tra scriptum 
est, duorum. 


12. Iterum ergo lo- 
quebatur ad 


illos Jesus, di- hominum . 

cens : Ego sum testimoni- 

lux hujus mun- um verum 

di : qui me se- est. 

quitur, non 18. Ego sum , qui tes- 
ambulavit timonium 


dico de me : 

et qui me mi- 
sit, Pater, tes- 
timonium 

dicit de me. 

19. Dicebant er- 
go ei : Ubi est 
Pater tuus? 
Quibus respon- 

: dit Jesus : Neque 
me nostis , ne- 
que Patrem 
meuni : si enim 


in tenebris, 

Sed habebat 

! Jucem vitae. 
15. Dixerunt illi 
Pharisaei : Tu 
de te testifi- 
caris : et testi- 

. « Onium tu- 

» .» . hon est 
14. Respondens 
Jesus, et dixit il- 
lis : Et si ego tes- 


limonium me nossetis , 
dico de me , utique et Pa- 
verum est trem meum 
testimonium nossetis. : 


meum : quo- 
niam scio ? un- 
de veni , et quo 
vado : vos nes- 
citis unde 
venerim, et 
quo vadam. 


20. Haec verba (c) locu- 
tus est in gajo- 
pilacio , do- 

€ens in tem- 

plo : et nemo 

illum adpre- 
hendit, quia 

15. Vos secundum nondum ve- 
carnem ju-  nerat hora 

dicatis : ego ejus. ; 

(a) neminem T ju- 21. Ait illis iterum 
16. dico : sed et Jesus : Ego vado, 
Si ego judico , el quaeritis ; 
judicium me- me, etin pec- 

um ? verum cato vestro 


est, quia solus moriemini. 
non sum : sed Quo ego vado, 
ego , et Pater, vos non po- 
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CAPUT VIII. 


19. Rursus autem 
congregatis illis 
loquebatur Jesus, 
dicens : Ego 
sum lux hujus 
mundi : qui me 
sequitur , non 
ambulabit in 
tenebris , sed 
habebit lumen 
vitae. 

15. Dixerunt autem 
ei Pharisaei : 

Tu de te testi- 
monium per- 
hibes : testi- 
monium tuum 

non est verum. 
14. Respondit Jesus, 
et dixit eis : 

Et si ego testi- 
monium perhi- | 
beo de me, te- 
stimonium meum 
verum est : quo- 
niam scio unde 
veni, et quo 

eam. 

Yos enim ne- 
scitis uude 
venerim , et 

15. quo eam. Et 
vos secundum 
carnem judicatis ; 
ego non judi- 

€o (a) nemi- 

16. nem 1 : quod 
Si ego judico , judi- 
cium meum verum 
est, quoniam 
solus non sum : 
Sed ego sum, 

et qui me mi- 
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sit, Pater. 

11. In lege: 
quoque TP 
scriptum est, — 
quoniam duo- ' 
rum hominum 
testimonium 
verum est. 

18. Ego sum, qu 
testificor de 

me : et qui 

me misit Pa- 
ter, testimo- 
nium perhibet 
de me. 

19. Dicebant igi- 
tur ei : Ubi 

est Pater tuus ? 
Respondit Jesus, 
(b) et dixit eis 7; : 
Neque me no- 
stis, neque Pa- 
trem meum : 

si me sciretis, 
et Patrem meum 
sciretis. 

20. Haec verba 
(c) locutus est 
in gazophylacio, 
docens in tem- 
plo, et nemo 
adpraebendit 
eum, quia 
nondum venerat 
hora ejus. 

94. Dixit autem 
iterum (d) ad 
eos t : Ego va- 
do, et quae- 
ritis me, et 

in peceato 
vestro morie- 
mini. Quo 

ego eo, vos 

non potestis 
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Iterum ergo locutus est eis Jesus dicens. Ego sum 
lux mundi. qui me secutus fuerit. non ambulavit 
in tenebris. sed habebit lumen vitae. Dixerunt 
ergo ei Pharisaei Tu de te ipso testimonium perhi- 
bes. testimonium tuum. non. est verum. Respondit 
Jesus et dixit eis. Et si ego testimonium perhibeo 
de me ipso. verum cs! testimonium meum quia 
scio unde veni. et quo vado. Vos aulem. nescilis 
unde veni aut. quo vado. Vos secundum carnem ju- 
dieatis. eryo autem non judico quemquam. et si ju- 
dico ego. judicium meum verum est. quia solus non 
sum. sed ego et qui me misit pater. Nam et in 


lege vestra scribtum est. quia duorum. hominum 
testimonium verum est. Ego sum qui testimonium 
perhibeo de me ipso. et testimonium perhibet. de 
me. qui me misit Pater. Dicebant ergo ei. Ubi est Pa- 
ter tuus, Respondit Jesus. Neque me scitis. neque 
Patrem meum. si me sciretis fo:siram et. Patrem 
meum. sciretis. lJaec verba (c) locutus est in. gazo- 
filacia. docens in templo. et nemo adpraehendit 
eum. quia necdum venerat hora ejus. Dixit ergoite- 
rum eis Jesus. Ego vado et quaeritis me. et in pec- 
cato vestro moriemini. Quo ego vado. vos non pole- 
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42. Iterum locutus est eis, etc. 


90. quia nondum erat hora ejus. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Mm. lumen vitae in se. Y'ulg. lumen vitae. d 
? Gal. et Mm. unde veni , aut quo. Vulg. unde veni , et 


uo. 
3 Gat. el Mm. justum est. Vulg. verum est. 


BLANCHINI NOTAE. 


adulterinis Conjugiis ad Pollentium , cap. 7, factum esse ait, ut nonnulli modice. fidei , vel potius n 
vere fidei, credo , metuentes peccandi impunitatem. dari mulieribus suis , illud quod de adulteree Las oig 
Dominus fecit, auferrent de codicibus suis, quasi permissionem peccandi tribuerit , qui dizit ; ( iu AR 
ceps noli peccare. ? — (u) Ita et. tex. Gr. oo0cv«. graeca syntaxis. — (b) Addit, et dixit eis, etiam 2 Cant. 
xui eire» «Uroig. — (c) Post loculus est, deesl Jesus, etiam in cod. Cant. — (d) Post. ad. ees; deest Jesus; in 


tod, quoque Cant. 
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lestis venire. 

22. Diceban . . . - 
go Judaei : Num- 
quid occide- 

re se habet? quos 
niam dicit : U- 

bi ego vado, vos 
non potestis ve- 
nire. 

23. Et dicebat illis 
Jesus * Vos de infe- 
rioribus estis; 

ego de superio- 
ribus sum. Vos 

de hoc mun- 

do estis, ego non 
sum de hoc mundo. 
24. Dixi vobis quo- 
niam morie- 

mini in pecea- 

lis vestris : si 

enim non 
credideritis 
quoniam ego 

sum , morie- 

mini in pecca- 

lis vestris. 

25. Dicebant ergo 
ili : Tu qui es? 
Ait illi Jesus : * Ini- 
tium, quod lo- 
quor vobis. 

26. Multa habeo 

de vobis loqui, 

et judicare : 

sed qui ie mi- 
Sit, verax est; 

et ego quae au- 
divi ab illo, haec 
loquor in hoc 

27. mundo. Et non 
coggoverunt 

quod ? Patrem 

illis diceret 

28. Deum. Ait er- 
go Jesus : Cum exal- 
taveritis Fi- 


lium hominis; 
tunc scietis 

quod ego sum; 

et a me facio 
nihil, sed sicut 
docuit me Pa- 

ter, sic loquor : 
29. quoniam is ; 
qui me misit, 
mecum est, non 
reliquit solum : 
quoniam ego; 
quae placent 

illi, faeio sem- 
per. 
90. Haec illo loquen- 
te, multi ere- 
diderunt in 

31. eum. Dicebat 
ergo ad Judaeos 
Jesus, qui credi- 
derunt : Si vos 
manseritis 

in verbo meo, 
vere discipu- 

li mei eritis : 

32. et scielis ve- 
ritatem, et 

veritas vos 

998. liberavit. Res- 
ponderunt 

llli, quod Judaei 
semen Abra- 

hae sumus, et 
numquam 
cuiquam ser- 
vivimus : quo- 
modo tu dices : 
Quia liberi 

eritis ? 

54. Respondit illis 
Jesus : Àmen, amehf 
dico vobis, 

quod omnis, 

qui facit pec- 
catum, servus 

95. peccati est. Sef- 
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venire. 

22. Dicebant igitur 
Judaei : Num» 

quid interficiet 

se? quoniam 


dicit : Ubi ego 


vado, vos ve- 
nire non potestis. 
95: Iterum dicebat 
eis : Vos ex in- 
ferioribus estis, 
ego de supernis 
sum. Vos de 

hoc mundo 

estis, ego non 
sum de hoc 
mundo. 

24. Dixi itaque 
vobis quia 
moriemini 

in peccato 

vestro : si eniti 
non credideritis 
quoniam ego 


' sum, moriemini 


in peccato vestro. 
25. Dicebant autem 
ei : Tu quis es? 
Dixit autem 

eis Jesus : In- 
primis, quia lo- 
quor vobis ; cum 
26. multa habeam 
de vobis dicere, et 
judicare : sed 

qui me-misit, 
verax est ; et 

ego quae audivi 
ab eo, haec lo- 
quor in hoc 

27. mundo. Et noh 
intellexerunt 
quoniam de 

(a) Deo t Patre 
diceret eis. 

28. Dixit autem 
illis Jesus : Cum 


exaltaheritis 
Filium hominis, 
iunc scietis 
quoniam ego 

sum, et nihil 

a me facio; 

sed sicut docuit 

me Pater, 

baec loquor : 

29. et qui me 
misit, mecum 

est, et non re- 
liquid me 

Solum : quia 

ego, quae sunt - d 
ei placita, semper facio. 
50. Haec eo Io- 
quente, multi 
crediderunt in eum. 
91. Dicebat autem 
Jesus ad eos, 

qui crediderant 

ei ex Judaeis : 

Si vos perman- 
Seritis in verbo 
meo, vere di- - 
Scipuli mei 


92. (b) estis T : et 


scieüis veritaiem; 

et veritas ipsa 
liberavibit vos. 

$9. Responderunt illi 
Judaei. dicentes : 
Semen (c) Abra- 

liam t sumus, et 
nemini umquam 


' Servivimus : quo- 


modo tu dicis : 
Liberi eritis ? 

94. Respondit 
Jesus : Amen; 
amen dico 

vobis : quia 
omnes, qui 

facit peccatum, 
servus (d) est T. 
59. Servus autem 
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stis venire Dicebant ergo Judaei. Numquid inter- 
firiet se metipsum quia dixit. Quo ego vado. vos 
non polestis venire. Et dixit eis Jesus. Vos de 
deorsum estis. ego autem de supernis sum. vos de 
hoc mundo estis. ego autem non sum de hoe mun- 
do. Dixi ergo vobis. quia moriemini in peecatis 
vestris. si enim non credideritis. quia ego sum. 
moriemini in- peccatis vestris. Dicebàut ergo 
ei. Tu quis es. Et dixit eis Jesus. Principium quod 
et loquor vobis. Multa habeo de vobis loqui. et 
judicare. sed qui me inisit. verax est, et ego quae 
audivi ab eo et loquor in hoc mundo. Et non intel- 
lexerunt. quia de Patre eis dicebat. Dixit ergo eis 


Jesus. Cum exaltaveritis Filium hominis. tune eo- 
gnoscetis quia ego sum. et à me ipso nihil facio. sed 
Sicut docuit me Pater meus. liaec loquor. et qui me 
misit mecum est. non me reliquit solum Pater. quia 
ego quae placita sunt ei. facio semper. Haec illo 
loquente. multi crediderunt in eum. Dicebat autem 
Jesus. ad eos qui ex Judaeis. crediderunt ei. Si vos 
manseritis in verbo meo. vere discipuli mei (b) 
estis t. et cognoscetis veritatem. et veritas liberabit 
vos. Responderunt ei Semeu Abrahae $umus. et neniini 
servivimus umquam. quomodo tu dicis Quia liberi eri- 
tis. Respondit eisJesus Amen amen dico vobis. quia 
omnis qui faeit peccatum. servus est peccati. Ser- 
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23. ego de superioribus sum. : 
26. haec eloquor in hunc mundum. 
28. sicut docuit me Pater, haec eloquor. 


91. Si vos manseritis in verbo meo, vere discipuli 
mei estis. : 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. et. Mm. Principium; quod loquor. Vulg. Princi- 


3 ? Gat. el Mm. Patrem eis esse Deum dicebat. Vulg. 
pium, qui et loquor. 


Patrem ejus dicebat Deum. 
BLANCHIN! NOTZE. 


(a) Juxta cod. Cant, cà) 62» ; Cant. lat. addit, suum, — (b) Tia et text. Gr. àgcé. — (c) Abraham. Et ita 
Vext. Gr. "A6padu. — (d) Post est, deest peccati, etiam in eod, Cant. 
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vus autem 

non manet 

in domo Domini 
in aeternum : 
Filius autem 
manet in ae- 

56. ternum. Si Fi- 
lius vos libera- 
verit, vere 

liberi. eriiis. 

91. Scio quod (a) senien T 
Abrahae esiis : 

sed quaeri- 

lis me occide- 

re, quia ser- 

mo meus non 
requiescit 

98. in vobis. Ego 
quod vidi a- 

put Patrem 

meum, loquor ; 

et vos (b) itaque T: 
quod vidistis 

aput Patrem 
vestrum, fa- 

$9. citis. Qui res- 
ponderunt : 

Pater noster 
Abraham est. 

Ait illis Jesus : (c) Si 
Filii Abrahae 
essetis, opera. 
Abráliae face- 
40. retis 4. Nune 
autem quae- 

ritis me occi- 
dere, hominemt, 
qui veritatem 
locutus sum 

vobis, quam 

audivi a Deo : 

hoe Abraham 

41. non fecit; quod 
! vos facitis; 

opera Patris 
vestri. 


Dixerunt illi : 
Nos de forni- 
catione non 
sumus nati : 
unum hahe- 
mus Patrem 
Deum. 

42. (e) Ait T illis Jesus: Si 
Deus Pater ves- 
ler esset, dili- 
geretis me. 

Nam ego ex 

Deo exivi, et 
veni: neque 
enim a me ve- 
ni, sed ille me 
A9. misit. Quare 
loquelam 

meam ? non 
adgnoscitis ? 
Quia non po- 
lestis audi- 

re verbum 
meutrn. 

4&. Vos de Patre 
diabulo estis : 

et desideria 
Patris ves- 

tli VU. 9028 

. . cere, 11.» 6 
2o. . Odd 

erat ab initio, 

et in verita- 

lem non ste- 

lit : quoniam 
non est veri- 

tas in illo : 

cum loquitur 
mendacium; 

de suo loqui- 
tur, quoniam 
mendax est, 
sicut et Pater 
45. ejus. (f) Ego t quia 
veritatem 

dico, non cre- 


non manet in 
domo in aeter- 
num : nam Fi- 
lius manet in 
aeternum. 

56. Si ergo vos 
Filius libera- 
verit, vere 
liberi eritis. 

51. Scio quia (a) 
semen 3 
Abrahae 

estis : et quae- 
ritis me occi- 
dere, quoniam 
verbum: meurni 
non capet in 
98. vobis. Ergo 
quod vidi aput 
Patrem meum, 
hoc loquor : 

et vos (b) ergo T 
quae vidistis 
aput Patrem 
vestrum, facite. 
59. Responderutit; 
et dixerunt : 
Pater noster 
Abraham est. 
Dixit autem 

eis Jesus : (d) 
Si Fili Abraliae 
esselis, opera 
utique ejus 
faceretis T. 


40. Nunc autem 


quaeritis me 
occidere, horni- 
nem, qui veri- 
tatem locutus 
sum vobis, quam 
audivi a Deo : 
hoc Abraham 
non fecit. 

41. (d) Sed T vos 
facitis opera 


Patris vestri. 
Dixerunt ei : 

Nos ex fornica- 
tione non suinus 
nati : unum 
Patrem habemus 
Deum. 

49. (e) Dicit 
eis Jesus: 

Si Deus Pater ve- 
ster esset, dilige- 
retis utique me. 
Ego enim ex 
Deo processi, 

et veni : nee 
enim a me 

veni, sed ille 

45. me misit, Qua- 
re loquellam 
meam non co- 
gnoscitis? Quo 
niam non po- 
testis audire — 
verbum meum. 
Ai. Vox ex Patre 
diabulo estis : 

et concupiscen- 
tiam Patris 
vestri vultis 
facere. Ille 
homicida fuit 

ab initio, et in 
veritate non 
stetit : 

quia veritas 

in eo non est : 
quando loqui- 

tur mendacium; 
dé suis loqui- 
tur, quoniam 
mendax est, 

Sicut et Pater 
ejus. 

45. (f) Ego 1 quia 
veritatem dico 
vobis, non 
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vus aulem non manet in domo in aeternum. Fi- — nicatione non sumus nati. unum Patrem habemus 
lius manet. in aeternum Si ergo Filius vos libe- — Deum. Dixit ergo eis Jesus. Si Deus Pater vester 
raverit vere liveri eritis. Scio quia (a) semen T — esset. diligeretis utique me. Quoniam ego a Peo 
Abrahae estis. sed quaeritis me interlicere. quia — processi et veni non enim a me ipso veni. sed 
sermo meus non capit iu vobis. Ego quae vidi ille me misit. Quare loquellam meam non cognosci- 
aput Patrem meum loquor. et vos quae audistis — tis, Quia non potestis audire sermonem meum. Vos 
a Patre vestro facitis. Responderunt et dixe- — ex Patre diabolo estis. et desideria Patris vestri vul- 
. runL ei. Pater noster Ábraham est. Dicit eis Je- — tis facere. Ille homicida facit ab initio. et in veritate 
sus. (c) Si Filii Abrahae essetis. opera Abrahae non stetit. quia nón est veritas in eo, cum lequetur 
faeeretis 1. Nunc auiem quaeritis me interficere. — mendacium. ex propriis loquitur. quia mendax est 
hominem qui veritatem vobis Jocütus sum. quam — et Pater ejus. Ego autcm quia veritatem locutus sum 
audivi a Deo. hoc Abraham non fecit. Vos facitis ^ vobis. non cre- 

opera Patris vestri. Dixeruni itaque ei. Nos ex for- 1 
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A4, ex suis propriis loquitur, quia * mendax est, 
sicut Pater ejus. n d 
45. * Ego quia veritatem dico, non creditis mihi. 


$5. Filius manet in aeternum. 
40. hominem , qui veritatem locutüs est vobis, 
quam audivit a Deo, 
41. Nos ex prostitutione non sumus. 
VARIANTES LECTIONES. 
1 Mm. vos facite. Vulg. vos facitis. * Gat. Ego autem quia veritatem. Mm. Ego quia verita- 
* Gat. non custoditis? Vulg. non cognoscitis? tem. 
3 Mm. Mendax est, sieut et pater ejus. ! 
BLANCHINI. NOTAE. 


(a) Ita et tex. Gr. eméppa. — (b) Ita et tex. Gr. o9»; — (c) lta et tex. Gr. & téxy& 100 "A6paap. Tree , c 
&py« ToU AGpaAp. EmoLeitE dv. — (d) Addit sed, cod. quoque Cant. àé, — (e) Post dicit, dees, ergo, etiam 
in vers, Gothica. — (f) Post ego, deest autem , etiam im cod. Cant, 
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ditis mihi. 

46. Quis ex vestrum 
arguet me 

de peccato? 

Si veritatem 

dico, quare 

non credi- 

41. üis mihi? Qu . . 
ex Deo. . . v 
ba Dei audit. I- 
deo vos non 
creditis, qui- 

a ex Deo non 

estis. 

48. Responderunt 
Judaei, et di- 
xerunt : Non 

bene dicimus 

quod Sama- 

ritanus es tu, 

! et daemoni- 

um habes? 

49. Respondit Jesus : 
Ego daemoni- 

um non ha- 

beo, sed hono- 
rificabo Pa- 

trem meum : 

vos me non 
honorifica - 

50. tis. Ego autem 
non quaer.. 

- . O0riam meam : 
est qui quae- 

rat, et judicet. 

91. Amen, amen di- 
€o vobis : si quis 
verbum me- 

um servave- 

rit, mortem 

non videbit in 
aeternuni. 


52. Dicunt illi Judaei : 


Nunc cogno- 
vimus quia de- 


ditis mihi. Quis ex vobis arguet me de peccato. 
Si veritatem dico. quia vos non creditis mihi. 
Qui est ex Deo verba Dei audit. Proterea vos 
non auditis. quia ex Deo non estis. 
igitur Judaei. et. dixerunt ei. 


monium ha- 

bes. Abraham 
mortuus est, 

? et Profetae : 

et tu dicis : Si quis 
verbum me- 

um audierit, 

et servave- 

rit, non gus- 


' tabit mortem 


in aeternum. 
55. Numquid tu 
major es quam 
Abraham, quia 
mortuus est? 
set et Profe- 
tae mortui 
sunt ? Quem te 
facis ? 


94. Respondit Jesus : 


Si ego me glo- 
rificavero, 

gloria mea 

nihil est : est Pa- 
ter meus, qui 
glorificat me, 
quem vos di- 

citis quod Deus 
95. ? vester est, et 
non agnovis- 

tis illum : 

ego novi illum : 
Et si dixero 

quia nescio 

eum, ero si- 

milis vobis, 
mendax. Sed 

novi illum, 

*et verbum e- 

56. jus servo. Abra- 
ham Pater ves- 
ter exsulta- 

vit ut videret 
diem meum : 

(b) et 7 vidit, et ga- 
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creditis mihi. 

46. Quis ex vo- 
bis arguet me 

de peccato? 

Si veritatem 
dico, quare 

v0s non cre- 
dius mihi ? 

41. Qui est ex 
Deo, verba 

Dei audit. 
Propterea vos 
non auditis, 
quoniam ex É 
Deo non estis. 
48. Responderun 
Judaei, et 
dixerunt ei : 
Nonne recte 
dicimus nos 

quia Sama- 
ritanus es tu, 

et daemonium habes ? 
49. Respondit Jesus : 
Ego daemonium 
non habeo, 

sed honorifi- 

co Patrem 

meum : vos 

(a) dehonorifica- 
90. tis t me. Ego 
autem non 
quaero hono- 
rem meum : 

est qui quaerit, 

et judicat, 

51. Amen, amen 
dico vobis : 

Si quis verbum 
meum servabe- 
rit, mortem 

non videbit 

in aeternum. 

52. Dixerunt 

ei Judaei : 
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cognovimus quia daemonium habes. Abraham mor- 
tuus est. et Prophetae. et tu dicis.Si quis sermonem 
meum servaverit. non gustavit mortem in aeternum. 
Numquid tu major es Patre nostro. Abraham. qui 
mortuus est. et Prophetae qui mortui sunt. Quem te 


Responderunt 
Nonne benedicimus 


Nune cognovi- — ...! 

mus quoniam. ^ ,; 

daemonium 

habes. Abraham 

mortuus est, 

et Prophetae : 

et tu dicis : 

Si quis verbum 

meum servabe- 

rit, non gusta- 

bit mortem. 

53. Numquid tu 

major es Abra- 

hae, qui mor- 

tuus est? et 
rophetae, 

qui mortui 

Sunt? Quem 

le ervzo facis? 

94. Respondit Je- 

sus : Si ego ho- 

norifico me, 

honor meus 

nihil est : Pa- 

ter meus est, 

qui honorifi- 

cat me, quem 

VOS dicitis 

quoniam Deus 

55. vester, et non 

nostis eum :, 

ego autem 

novi eum : Et si dixero 

quoniam non 

novi eum, ero 

similis vobis, 

mendax. Sed 


Scio illum, 


et verbum ejus 
custodio. 

56. Abraham Pater 
vester laetaba- 

tur ut videret 

diem meum : 

(5) et t vidit, et. - ) 


nos. quia Samaritanus es tu. etdaemonium habes. 
Respondit Jesus. Ego daemonium non habeo. 
sed honorifico Patrem meum. et vos (a) inhonora- 
lis t me. Ego autem non quaero gloriam meam. est 
qui quaerat et judicet. Amen amen dico vobis. si 
quis sermonem meum servaverit. mortem non vide- 
bit iu aeternum., Dixerunt ergo ei Judaei. Nunc 


ipsum facis. RespondN Jesus. Si ego glorifico me ip- 
sum. gloria mea nihil est. est Pater meus qui glori- 
ficat me. quem vos dicitis quia Deus noster est. et 
nescitis eum. ego autem novi eum. Et si dixero quia 
nescio eum. ero similis vobís mendax. Sed scio eum. 
el sermonem ejus servo. Abraham Pater vester. 
exultavit ut videret diem meum (b) et t vidit et ga- 
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46. Si veritatem 5 dico, quare vos non crediiüs 52. non gustabit mortem , omisso in aeternum , 
mihi ? quod supplevit recentior manus. 

41. Propterea vos me non auditis, quia non estis 39. Numquid tu major es quam Abraham, qui 
ex Deo. 


mortuus est? 


Dm Si ego clarificavero meipsum, claritas mea ni- 
all est. 


49. inhonoratis me. 
50. non quaero claritatem meam. 
51. non videbit mortem in aeternum. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gat. es, daemonium. Vulg. es tu, et daemonium. * Gat. et Mm. noster est. Vulg. vester est. 
* Gal. ev Prophetae mortui sunt : et tu. Vulg. ev Pro- * Mm. et mandata ejus. Vulg. et sermonem ejus, 
phetae? et tu. : * Gat. et Mm. dico, quare vos non. 


BLANCHINI NOTA. 
(a) Itá et tex; Gr. &iuáters; — (b) Addit, et; eam in text. Gr. xà; 


A 


visus est. . 

57. Dixerunt ergo 
ad illum Ju- 

daei : Quinqua- 
ginta annos 
nondum ha- 

bes, et Abraham 
58. vidisti ? Dixit 
illis Jesus : Amen, 
amen dico vo- 

bis, (a) ante Abra- 
ham ego sum 1. 
59. Tulerunt ita- 
que lapides 
Judaei, * ut. . .- 
tarent in illum : 
Jesus igitur abs- 
condit se, et exi- 
it de templo. 


CAPUT IX. 


. 1. Et transiens (b) vidit 


hominem cae- 
cum a nati- 

9. vitate sua : et 
interrogaverunt il- 
lum discipu- 

li ejus, dicen- 
tes : Rhabbi, quis 
peccavit, hie, 
aut parentes -. 
ejus, quod cae- 
cus natus est? 

5. Respondit illis 
Jesus : Neque hic 
peccavit, ne- 

que parentis 

ejus : sed ut ma- 
nifestetur 

opera Dei in 

4. illo. Me opor- 
tet operari 

Opera ejus, qui 
me misit, dum 
dies est : venit 
nox, quaudo 
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nemo potest 

5. operari. Cum 
sum in hoc 
mundo, lux 

sum hujus 
mundi. 

6. Haec dicens, 
exspuit in ter- 
ra, et fecit ]u- 
tum de sputi- 
mento, et li- 
nuit oculos 

1. ejus, et dixit : 
Vade in nata 
toriam (c) Silo- 
am 1 (quod est 
interprae- 

tatum Mis- 

Sus.) Abiit, et la- 
vit, et venit vi- 
dens. 

8. Vicini ergo ejus, 
et qui vide- 

bant illum 

? prius quod 
caecus , et men- 
dicus erat, 
dicebant : Non- 
ne hic est, qui 
sedebat , et 
mendiea - 

bat? Alii dice- 
bant : Hic est. 

9. Alii dicebant : 
Similis est il- 

li. Ipse autem 
dicebat : Ego 
sum. 
10. Dicunt illi : Quo- 
modo ergo 

aperii tibi- 

sunt oculi ? 

41. Iile autem 
(f) respondit il- 
lis, et dixit: Homo, 7 qui 
dicitur Jesus , tetigit 
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51. gavisus est. Di- 
xerunt ergo ad 

eum : Quinqua- 
ginta annos 

nondum habes, 

et Abraham vidisti ? 
58. Dixit eis Jesus : 
Amen , amen dico 
vobis, (a) ante 
Abraham ego sum 3. 
59. Tulerunt ergo 
lapides , ut 
mitterent in eum : 
Jesus vero 
abscondit se, 

et exiit de templo. 


CAPUT 1X. 


1. Et praeteriens 
(b) vidit t caecum 
ex nativitatem : 
2. et interrogave- 
runt eum di- 
Scipuli sui, di- 
centes : Rabbi, 
quis peccavit, 
hic, aut paren- 
les ejus , quo- 
niam caecus 
natus est? 

5. Respondit Jesus , 
et dixit eis : 
Neque bic pec- 
cavit, neque 
parentes ejus : 
sed ut manife- 
Stentur opera 

4. Dei in eo. Me 
oportet operari 
opera ejus , 

qui misit me, 
cum dies est : 
veniet enim 

nox, cum ne- 

mo poterit 

5. operari. Cum 
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sum in hoc 

mundo , lumen 

sum mundi. 

6. Haec cum di- 
xisset , expuit 

In terram, et 

fecit lutum de 
Sputamento , 

et superlinuit 

lutum super 

oculos illius 

7. caeci , et dixit 

ei : Vade in na- 
tatoriam (c) Si- 
loam 1 (quod 
interpraetatur l 
Missus). Et perressit, 
et abluit se, et 
venit videns. 

8. Vicini autem 
illius, et qui 
viderant eum 
antea (quoniam 
mendicus erat , 
et caecus) 
dicebant : Nonne 
hic est , qui 
sedebat et 
mendicabat? 

9. Alii dicebant : 
Hie est. Alii 
dicebant : Non 
est , sed simi- 
lis est illi. 

Ille autem dice- 

bat : Ego sum. 

10. (d) Dixerunt 7 

ergo ei: Quo- 

modo aperti sunt oculi 
41. (e) tui? 1 Respon- 

dit (f) ille, et 

dixit: Homo , t 

qui dicitur 

Jesus , lutum 

fecit , et su- 

perlinuit me , 3 


B 


3 


visus est. Dixerunt ergo. ad eum Judaei. Quinqua- 
ginta annos nondum habes. et Abraham vidisti. 
Dixit eis Jesus. Amen amen dico vobis. autequam. 
Abraham (fieret. ego sum Tu!erunt ergo lapides. ut 
eum lapidarent. Jesus autem abscondit se. et exivit 
de templo transiens per medium eorum. et ibat. Et 
praeteriens. (b) vidit; hominem caecum a nativilale. 
et interrogaverunt eum discipuli ejus dicentes. 
Rabbi quis peccavit hic. aut parentes ejus. ut caecus 
nasceretur. Respondit Jesus. Neque hic peccavit. 
neque parentes ejus. sed ut manifestetur opera Dei 
in illo. Me oportet operari opera ejus qui me misit. 
donec dies est. veniet autem nox. quando nemo 


potest operari.Qnamdiu in hoc mundo sum. lux sum 
mundi. Haec cum dixisset. expuit. in terram et fecit 
lutum ex sputo. et superlinivit super oculos caeci, 
et dixit ei. Vade lava in natatoria Siloae. quod inter- 
pretatur. Missus Abiit ergo et lavit et venit videns. 
Vicini ergo ejus et qui viderant eum. prius. quia 
mendicus erat. dicebant. Nonne hic est. qui 
sedebat et mendicabat. Alii dicebant. Quia hic 
est. Alii autem quia similis est ei. Ille vero dicebat 
Quia ego sum. Dicebant ergo ei. Quomodo aperti 
suut tibi oculi. Respondit (f) ille et dixit Homo 3 qui 
dicitur Jesus. lutum fecit. et superlinivit mihi ocu- 
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58. ante Abrahani ego sum. [ 
Car. IX. — 4. quando non potest operari. j 
5. Cum in hoc mundo sum, lux sum hujus mundi. 


6. et superunxit illud super oculos ejus. 
8. Alii dicebant : Hic est. 
9. Alii autem dicebant : quia similis est ei. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. et Mm. ut jactarent. Vulg. ut jacerent. ] 
' ? Gaf. ante quia.... Nonne hic est? Alii autem : Nequa- 
quam. Vulg. prius quia... Nonne hic est, qui sedebat, et 


mendicabat? Alii dicebant : quia hie est. Alii autem : Ne- 
quaquam. 


BLANCIHNI NOTA. 


(a) Ma et cod. Cant. Lat. et Gr. piv 'A6paáp. &yó elpi. — (b) Ante vidit , deest Jesus etiam in tex. Gr 
(c) la et text. Gr. Xiep. — (d) Ita et cod. Cant. eirov.—(e) lta et tex. Gr. coo. (f) Ita et tex. Gr.éxeivoz x«i 


&lre» " Ayüpomos. 


* 
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mihi oculos , 

et dixit : Vade 

in Siloa, et a- 
bluere. Et abi- 

i, et lavi , et vi- 
deo. 

19. Dixerunt er- 
go ei : Et ubi est 
ille? Dicit : Nescio. 
13. Adducuut autem 
ad Pharisaeos 
eum , qui fue- 
14. rat caecus. E- 
rat autem * sab- 
batum qua 

die lutum fe- 

cit Jesus , et ape- 
ruit oculos 

ejus. 

15. Iterum inter- 
rogaver. . 

illum Phari- 

saei, quomo- 

do visum re- 
cepit. 

Ad ille dixit il- 
lis: Lutum po- 
suit in oculos 
meos, et abi- 

i, et lavi , et vi- 
deo. 

16. Dicebant ita- 
que quidam 

ex Pharisaeis : 
Hic homo non 
est a Deo , quod 
sic sabbatum 

non servat. 

(c) Alii t dicebant : 
Quomodo po- 
test homo pec- 
cator (o talia T 
signa face- — , 
re? Et dissen- 
siones erant 


inter illos 

A7. Dicebant t ergo 
caeco (f) illi T: Tu 
quid dicis de 
illo, quod ape- 
ruit oculos 

tuos ? Ad ille di- 
xit: Quod Pro- 
leta est. - 
48. Non (9) eredide- 
runt t Judaei, 
quoniam cae- 

cus fuit et vi- 
det, donec vo- 
caverunt pa- 
rentes ejus?: 

19. et interro- 
gaverunt il- 

los: Hic est fili- 
us vester , quem 
dicitis vos 

quia caeeus 

natus est ? quo- 
modonu.... 
videt ? 

20. Responderunt 
parentes ejus , 

et dixerunt : 
Scimus quod 

hic est filius 
noster, et 
quoniam 

caecus natus 

21. est. Quomo- 
do autem nunc 
videt, nesei- 
mus : aut quis 
aperuit ocu- 

los ejus, nos . 
nescimus : 

DOS ECL DS ro- 
gate : aetatem 
habet ipse pro 

se loquatur. 

22. Haec dixerunt 
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et dixit mihi : 
Vade (a) in Si- 
loam 1, et ablue 
te. Et abii , et 
ablui me , et 
videre coepi. 

19. Dixerunt autem 
ei : Ubi est ille ? 
Ait (b) illis  : 
Nescio. 

15. Perduxerunt 
autem eum ad 
Pharisaeos , qui 
caecus fuerat. 

14. Erat autem sab- 
batum qua die 
lutum fecit 

Jesus , et aperiit 
illi oculos. 

15. Rursus igitur 
interrogabant eum 
Pharisaei , 
dicentes : 
Quomodo vides ? 
Et ille dixit eis : 
Lutunm fecit , 

et imposuit 

super oculos 
meos , et ablui 
me in Siloam , 

et ecce video. 

16. Dicebant autem 
quidam ex Pha- 


- yisaeis : Homo 


hic non est 

a Deo , quod 
sic sabbatum 
non obserbat. 
(c) Alii t 
dicebant : 
Quomodo potest 
homo pec- 
cator (d) talia 
signa facere? 
Et dissensio 


erat inter eos. 

17. (e) Dicebant T 
ergo caeco - 

(f) illi t : Tu 
quid dicis de 

eo, qui aperuit - 
oculos tuos? 

Ille autem 

dixit : Quia 
Propheta est. 

18. Non (9g) erede- 
bant T Judaei 

de illo, qui 

fuerat caecus, 
donec vocaves 
runt parentes 

1€. ejus : et inter- 
rogaverunt 

eos : Hic est 
filius vester, 
quem vos 

dicitis quia 

caecus natus 

est? Quomodo 
ergo videt 

modo? 

20. Responderunt 
illis parentes 

ejus, et dixe- 
runt : Scimus 
quia hie est 

filius noster, 

et quia caecus 

21. natus est. Quo- 
modo autem —— 
nunc videat; 
nescimus : aut 
quis ejus ape- 

ruit oculos, nos 
nescimus : aeta- 
tem habet, 

ipse pro se 
loquatuc. 

22. Haee 
dixerunt 
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los et dixit mihi. Vade lava in natatoria Siloam. Et — quia aperuit tibi oculos. Ille autem dixit. Quia Pro- 
abit. et labi et video. Dixerunt autem et Ubi est ille. — feta est. Non (g) erediderunt t Judaei de illo. quia 
Qui dixit Nescio. Addueunt eum ad Pharisaeos. qui — caecus er:t. et vidit donee vocaverunt parentes ejus 
fuerat caecus Erat autem sabbatum. quando lutum — qui viderat. et interNogaverunt eos dicentes. Hic est 
fecit Jesus. et aperuit oculos ejus. Iterum ergo inter- — filius vester. quem VOS dicitis. quia eaecus natus est, 
rogaverunt eum Pharisaei. Quomodo vidisset. llle — Quomodo ergo nunc videt. Responderunt autem. pa- 
autem dixit eis Lutum imposuit mihi super oculos. — rentes ejus. et dixerunt. Scimus quia hie- est filius 
et lavi et video. Dicebant ergo quidam ex Pharisaeis. — noster. et quia caecus natus est. Quomodo autem 
Hic homo non esta Deo. quia sabbatum non obser- — nunc videat nescimus. aut quis ei aperuit oculos. nos 
vat. (c) Aii T dicebant. Quomodo potest homo pec- — nescimus. ipsum interrogate aetatem habet. ipse de 
cator (d) talia T signa facere. Et dissensio erat inter — se loquatur. Haee dixerunt 

eos. Dicunt ergo iterum eaeco. Tu quid dicis de eo. 
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18. Non credebant Judaei de illo, quoniam caecus 
fuit et videt, donec evocarentur parentes ejus. 


19. et inierrogaverunt eos: Hic est filius, etc. 
Quomodo ergo videt modo ? 


41. et abii, et lavi, ? et vidi. T 

15. * Lutum posuit mihi super oculos , et lavi et 
ecce video. 

16. Quomodo potest peceator haec facere signa ? 
Et schisma erat in eis. 


VARIANTES LECTIONES. 


i Mm. sabbatum in illo die quando. Yulg.;sabbalum viderat. 
quando. — m. * [ta codices Gat. et Mm. 
.^ Gal. qui viderant. Mm. qui viderant eum. Vulg. qui * Gat. Lutum Posi Supeh oculos meos. 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Ita et cod Cant. eig «à» Züekp.— (b) Addit illis, etiam cod, cant. eJcoie c) Post alii. deest a 

à 3 ^ ! : . P cm . utem 
in cod. quoque Cant. — (d) lta et text. Gr. corxüca. — (e) Ita et ced. Cant. wb iE (f) Post i/li, deest 
iterum, eüam in cod. Cant. — (g) Post credebant, deest ergo, eliam in cod. Cant, ; ; 
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parentes ejus , 
quoniam ti- 
mebant Ju- 
daeos: jam enim 
constitue- 
rantJudaei 

ut si quis illum 
conf(iteretur 

(a) Christum 1, de syna- 
goga eicere- 
. 95. tur. Et ideo 
parentes ejus 
dixerunt : AE- 
Aatem habet, 
ipsum interrogate. 
24. Vocaverunt 
itaque * iterum 
hominem, qui 
fuerat caecus, 

et dixerunt 

illi : Da hono- 
rem Deo, nos 
Scimus quod 

hie homo pee- 
cator est. 

25. Ait (b) ille T : Si pecca- 
ior est, nescio : 
unum Scio, 

quod caecus 
eram, et nunc 
video. : 
96. Dicunt illi: Quid 
fecit tibi? quo- 
modo aperu- 

it? oculos tu- 
27. os? lespon- 
dit illis : Dixi 
vobis, ? et non 
audistis : quid 
vultis iterum 
audire? num- 
quid et vos 
vultis disci- 

puli ejus fie- 

98. ri? Ad illi 
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maledixe- 

runt illum, 

et dixerunt : 

Tu discipu- 

lus ejus esto : 

nos autem 

Moysi discipu- 
29. li sumus. Nos 
Scimus quod 
Moysi locu- 

tus est Deus : hunc 
autem nesci- 

mus unde sit. 

$0. Respondit ho- 
mo, et dixit 

illis : In hoc 
mirandum 

est quod vos 
nescitis un- 

de sit, et ape- 
ruit oculos 

meos: : 

91. scimus quod 
Deus peccato- 

res * non exau- 
dit : sed si quis 
Deum colat, et 
voluntatem 

éjus faciat, 

hunc exau- 

dit Deus. 

32. Asaeculo non 
est auditum 

quod aperuit 
aliquis ocu- 

los caeci na- 


99. ti, Nisi. . . . .- 


seta Deo, ..n 
posset facere — - 
quidquam. 

Hn CE 
226 s IDEE 
. . xerunt, 5 in 
peecatis na- 

tus est totus : 


. runt 
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parentes ejas , 
quia timebant 
Judaeos : jam 
enim consiliati 
erant Judaei, 
ut si quis 

eum confitere- 
tur (a) Clri- 
Stum 1, extra 
synagogam 

23. fieret. Pro- 
pterea parentes 
ejus dixe- 
runt: Quia 
aetatem ha- 
bet, ipsum 
interrogate. 
24. Vocaverunt 
ergo hominem 
iterum, qui 
fuerat caecus, 
et dixerunt 

ei : Da hono- 
rem Deo, 

n0s scimus 
quia hic ho- 
mo peecatLor est. 
25. Dixit ergo 
(b) ille T : $i 
peecator est, 
nescio : unum 
scio, quia 
caecus cum 
essem, modo 
video. 

26. Dixerunt 
ergo ei : 

Quid feeit 
tibi? quomo- 
do aperuit 
oculos tuos? 
27. Respondit eis : 
Dixi vobis 
jam, et audi- 
stis : quid 
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iterum vultis 
audire? num- 
quid et vos 

vultis discipuli 
ejus fieri? 

28. Maledixerunt 
ei. et dixerunt : 
Tu discipulus 
illius sis : nos 
Moysi discipuli 
99. sumus. Nos 
scimus quia 
Moysi locu- 

tus est Deus : 
hune autem nesci- 
mus unde sit. 

50. Respondit ille 
homo, et (c) 

dixit T : In hoc 
mirabile est 

quia vos ne- 

scitis unde 

Sit, et aperuit 
oculos meos : 

91. scio quia pec- 
catores Deus 

non exaudit; 

sed si quis 

Dei cultor est, 

et voluntatem 
ejus facit, hunc 
exaudit Deus. 

32. A saeculo num- 
quam auditum est 
quia aperuit 

quis oculos 

caeci nati. 

95. Nisi esset 

hic a Deo, non 
poterat facere 
quicquam. 

54. Responderunt, 
et dixerunt 

ei : In pec- 

cato natus es totus, 


parentes ejus. quia timebant Judaeos. jam enim con- 
spiraverant Judaei. ut siquis eum | coyfiteretur (a) 
Christum T. extra synagogam fieret. Propterea pa- 
rentes ejus dixerunt. Quia aetatem habet. ipsum inter- 
rogate. Vocaverunt ergo rursum homiaem qui fuerat 
caecus. et dixerunt ei Da gloriam Deo. nos scimus 
quia hie homo peccator est. Iile autem respondit. Si 
peccator est nescio. unum scio. quia caecus eram. et 
modo video. Dixerunt ergo ei iterum. Quid fecit tibi. 
quomodo tbi-aperuit oculos. Respondit eis.Dixi vo- 
bis jam. et non audistis. quid iterum vulis audire. 
numquid et vos vultis discipuli ejus fieri. Ad illi ma- 


ledixerunt eum et dixerunt. Tu sis discipulus ejus. 


.nos autem Moysi discipuli sumus. Nos scimus. quia 


Moysi locuius est. Deus. huie autem nescimus unde 
sit. Respondit ille homo. et dixit eis. In. hoc enim 
mirabile est. quia vos nesciüis unde sit. et aperuit 
oeulos meos. «cimus autem. quia peccatores. Deus 
non exaudit. sed siquis Dei cultor est. et volunta- 
tem ejus facit. hunc exaudit. A saeculo. non est au- 
ditum. quia aperuit quis oculos eueci nati. Nisi ergo 
hic esset a Deo. non poterat faeere quiequam. Res- 
ponderunt ei dixerunt ei. In peccatis natus es totus. 
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22. jam enim decreverunt . . . extra. synagogam 
esset. 
94. Da honorem Deo. 


25. quia caecus eram, et modo video. 
32. A saeculo nunquam auditum est. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. ergo hominem, qui caecus erat.... quia homo. Mm. 
qui eral caecus. Vulg. ergo rursum hominem, qui fuerat 
caecus... quia hic homo. Y» 

? Gat. e Mm. wos oculos? Vulg. tibi oculos ? 

? Gal, et non audistis. Vulg. et audistis. 

& Ggt. non exaudivit Deus:sed qui ejus cultor est... 


hune exaudivit. Mm. Deus non exaudivit, sed qui ejus cul 
tor est. Vulg. Deus non audit, sed si quis Dei cultor est.., 
hune exaudit. 

. 5 Gal. el Mim. In peccato natus es. Vulg. Iu peecatis na- 
tus es. 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) Ante Christum, deest esse, pariter in text. Gr. — (b) Ante ille, deest eis, etiam in text. Gr. — 


(c) Post dizit, desideratur eis, in cod. quoque Cant. 


x 
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et tu doces 
nos ? 
Et ejecerunt 
illum foris. 
35. Audivit Jesus 
quia ejece- 
..Un. ,lum 
foris : (a) et inve- 
nit illum, et 
dixit T illi : Tu 
credis in Fili- 
um Dei? 
36. Respondit : Quis 
est, Domine, ut 
credam in il- 
I ex 
37. 41. . . . iJesus: Et 
vidisti eum, 
et qui loqui- 
tur....m,; 
ipsee . . . .- 
38. xit : Credo, 
Domine. Et ado- 
ravit eum. 
39. Ait Jesus ; Ad Judi- 
cium ego ve- 
ni in hunc 
mundum : 
ut qui non 
viden . .. . .- 
anto NES Lec 
dent caeci 
fiant. 
40. * Et audierunt 
igitur haec 
(5) ex Pharisaeis T, 
qui eum illo 
erant, et dixe- 
runt illi : Num- 
quid et nos 
caeci sumus ? 
41. Ait illis Jesus : Si 
caeci essetis, 
non haberi- 

' tis peccatum, 
Sed dicitis : 


Quia vidi- 
mus. Peccatum 
ergo vestrum 
manet in vo- 
bis. 

CAPUT X. 


1. Amen, amen 
dico vobis : 
qui non in- 
trat per ja- 
nuam ? in ovi- 
le ovium, est 
9. latro. Qui au- 
tem intrat per 
januam, pas- 
tor est ovium. 
9. Huic ? ostiari- 
eo. . aperit, et 
. . . $ audiunt 
. . OCem ejus, 
. . uas oves 
proprias vo- 
cat nomina- 
lim, et ducit 
4. illas. Et cum 
suas (c) omnes 
ejecerit, ante 
. . llas vadit, et 
. . es eum se- 
e e. UF, quia 
cde. EU 
. . Ocem ejus. 
5. . . lterum non 
. . . untur, sed 
fugiunt ab il- 
lo : quia nesci- 
unt illius vo- 
cem. 
6. Hoc proverbi- 
um dixit illis 
Jesus. Illi autem 
non cogno- 
verunt quod 
locutus est il- 


7. lis. Ait ergo ite- 
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et tu doces 
nos? Et eje- 
cerunt eum 
foras. 

93. Audiit autem 
Jesus , quia 
ejecerunt 

eum foras : 
(a) et inve- 
nit eum, et 
dixit 1 ei : 

Tu credis in 
Filium Dei? 
56. Respondit 
ille, et di- 


"xit : Quis est, 


Domiue, 

ut credam 

in illum? 

91. Dixit ei Je- 
Sus : Et vi- 
disti, et 

qui loqui- 

iur tecum, 

$9. ipse est. In 
judicium ego 
veni in hune 
mundum : ut 
qui non vident 
videant, et 

qui vident 
caeci liant. 

40. Et audierunt 
(b) ex Phari- 
saeis T, qui 
cum ipso 
erant, et di- 
xerunt ei : 
Numquid et 
nos caeci 
sumus ? 

44. Dixit eis 
Jesus : Si caeci 
essetis, non 
haberetis 
peccatum, 
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sed dicitis : 

Quia videmus. 
Peccatum ve- . 
strum manet in vobis. 


CAPUT X. 


1. Amen, amen 
dico vobis : qui 
non introit per 
januam in cohor- 
tem ovium, sed 
ascendit aliun- 
de;,'ille fur 
est, et latro. 

9. Qui autem introit 
per januam, hie — 
pastor est ovium. 
5. Huic ostiarius 
aperit , et oves 
vocem ejus 
audiunt, et 

suas oviculas 
vocat nomina- 
tim, et produ- 

4. citillas. Cum 
autem oves 

suas (c) omnes 1 
emiserit, ante 
ipsas vadit, et ovi- 
culae illum secun- 
tur, quia sciunt 
ejus vocem. 

5. Alienum autem 
non secuntur, 

sed fugiunt 

ab eo : quia 


- non noverunt 


ejus vocem. 

6. Hoc prover- 
bium dixit 

illis Jesus. 

Illi autem 

non cognove- 
runt quod 
loquebatur eis. 
7. Dixit ergo eis 


et tu doces nos. Etejecerunt eum foris.Audivit autem 
Jesus. quia ejeceruut eum foras. et cum invenisset 
eum dixit ei. l'u credis in Filium Dei. Respondit ille 
et dixit Quis est Domine. ut credam in eum. Et dixit 
ei Jesus et vidisti eum et qui loquitur tecum ipse est. 
Ille autem dixit. Credo Domine Et procidens adora- 
vit eum. Et dixit ei Jesus. In judicium ego veni in 
huuc mundum. ut qui non vident videant. et qui vi- 
| dent caeci fiant. Et audierunt (b) ex Pharisaeis T. 
qui cum ipso erant. ei dixerunt ei. Numquid et nos 
caeci sumus. Dixit eis Jesus. Si caeci essetis non ha- 
beretis peccatum. nunc vero dicitis quia videmus 


Peccatum vestrum manet. Amen amen dico vo- 
bis. qui non intrat per ostium in ovile ovium. 
sed ascendit aliunde. ille für est et latro. Qui autem 
intrat per ostium. hic pastor est ovium. Huic ostia- 
rius aperit. et oves vocem ejus audiunt. et proprias 
Oves vocat nominatim. et educit eas. Et cum  pro- 
prias oves eduxerit. ante eas vadit, et oves illum se- 
quuntur. quia sciunt vocem ejus. Alienum autem. 
non sequuntur. sed fugiunt ab eo. quia non noverunt 
vocem alienorum. Hoc proverbium dixit eis Jesus. 
Illi autem. non intellexerunt. quid loqueretur eis. 
Dixit ergo eis ite- 
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99. ut qui non videt, videat. 

Car. X. — 1. qui non intrat" per januam in t co- 
hortem ovium. 

$. et suas " oves vocat nominatim, et producit 


illas. 


4. Cum autem oves suas omnes produxerit..... et 
oviculae eum sequuntur. 


6. non cognoverunt quod loquebatur illis. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gat. Et audierunt ex Pharisaeis, qui. Mm. Et audientes 
ex Pharisaeis, qui. Vulg. Et audierunt quidam ex Phari- 
Saeis, qui. 

* Mm. sed ascendit in aliam partem, ille. Vulg. sed as- 


cendit aliunde, ille. 


3 Gat. ostearis. Vulg. ostiarius. 
* Ita Mm. 
5 Mm. oves educerit. 


BLANCIINI NOTA. 


(a) Ita et cod. Cant. , xai sópey «ocóv val ctrev. —(b) 


(c) Addit omnes, etiam cod. Cant. z&vc«. 


Ante ex Pharisaeis, deest quidam, etiam in text, Gr.-— 
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rum ad ilios - 

Jesus : 

Amen, amen 

dico vobis, ego 
sum janua 

8. ovium. Omnes 
quicumque 

! venerunt, 

fures sunt, et 
latrones ? (b) scd t 
non audie- 

. . unt illos o- 

9. .... Egosum 
janua. Si quis 

per me intra- 
verit, salvus 

erit, et exiet, 

et pascua in- 

10. veniet. Fur 
non venit 

nisi ut fure- 

tur, et. perdat. 
Ego autem 

veni ut vitam 
habeant, et 
abundantius 
habeant. 

11. Ego sum pastor 
bonus. Pasto . . 


EVANGELIUM SECUNDUM JOIIANNEM. 
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15. mercen . . - 
rius autem . . 

git, quoni . . . 
mercena- 

rius est, et non 
perünetade-  - ^ 
um deovibu . . 
14. Ego sum pastor 
bonus : et no- 
vimeasov . .. 
et noveru . . 
meme.....- 
15: cut nO 52 E. 
Pater, et ego 

novi Patrem : 

et animam 

meam pono 

pro ovibus. 

16. Et alias quidem 
oviculas ha- 

beo, quae non 

sunt de hoc 

ovili : et illas 
oportet me 
perducere, 

ut vocem me- 

am audiant, 

et fiet una 

grex, et unus 
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iterum : Amen, 
amen dico 
vobis, quia 

ego sum ja- 

nua ovium 

8. (a). Quodquod 1 
venerunt, fures 
sunt, et latro- 
nes : (b) sed t 
non audierunt 
eos oves. 

9. Ego sum ja- 
nua. Per me 

si quis introierit, 
salvabitur, et 
introibit, et 
exiet, et pascua 
inveniet. 

10. Fur non venit 
nisi ut furetur, 
et occidat, et 
perdat. 

Ego veni ut 
vitam habeant, 
et habundantius 
habeant. 

11. Ego sum pa- 
stor bonus. 
Pastor enim 


pargit oves : 

15. mercennarius 
autem fugit, 

quia mercen- 
narius est, 

et non perti- 

net ad eum 

de ovibus. 

14. Ego sum pa- 
Stor bonus : et 
cognosco meas, 
et cognoscunt 

me meae. 

15. Sicut 
agnoscit 

me Pater, et 

ego agnosco 
Patrem : 

et animam 
meam pono 
pro ovibus 
meis. 

16. Et alias oves 
habeo, quae 

non sunt ex 

hoc ovile : et 
illas oportet 

me adducere, 

et vocem meam 


autem bonus 17. pastor. Prop- 


animam su- terea me Pa- 
am * ponit pro ter diligit : quo- 
ovibus. Qui niam ego po- 
19. mercena- no animam 


rius est, et non 
est pastor. . . . 
Beo TES HISP 
oves propri- 

ae, videt lupum 
venientem, 

et relinquit 
oves, et fugit ; 
et lupus rapit 
jllas, et dispar- 
gitilasove . . : 


meam pro ovi- 
bus, ut iterum 
? sumam illam. 
18. Nemo tollit 
eam a me : sed 
. . go pono illam 
a memetipso, 
potestatem 
autem habeo 
ponendi eam : 
et potestatem 


bonus animam 
suam tradet 
pro ovibus 
12. suis. Merce- 
narius autem, 
et qui non est 
pastor, cujus 
non sunt pro- 
priae oves, 
videt lupum 
venientem, et 
dimittit oves, 
et fugit, quia 
mercennarius 
est : et lupus 
rapit,.et dis- 


audient, et fiet 
unus grex, et 
unus pastor. 

17. Propterea 
me Pater di- 
ligit : quia ego 
pono animam 
meam, ut ite- 
rum sumam 

18. illam. Nemo 
tollit eam a me : 
sed ego pono 
eam a me ipso, 
potestatem habeo 
ponendi eam : 

et potestatem 
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rum Jesus. Amen amen dico vobis. quia ego 
sum ostium ovium. Omnes quotquot veneruut. fu- 
res sunt et latrones. (b) sed 3 non audierunt. eos 
oves. Ego sum ostium. Per me siquis introlerit. 
salvabitur. et ingredietur. et egredietur. et pas- 
eua inveniet. Fur non venit. nisi ut furetur. et 
occidat. et perdat. Ego veni ut vitam habeant. et abun- 
dantius habeant. Ego sum pastor bonus. Pastor bonus. 
animam suam ponit pro ovibus. Mercennarius autem 
et qui non est pastor. cujus non sunt oves propriae. 
videt lupum venientem et dimittit oves el fugit. et 


^-— 


lupus rapit eas. et dispargit oves. mercennarius au- 
tem fugit. quia conductitius est et non est illi cura 
de ovibus. Ego sum pastor bonus. et cognosco oves 
meas. et cognoscunt me. meae. Sicut novit me Pater. 
et ego novi Patrem. et animam meam pono pro ovi- 
bus meis. Et alias oves habeo. quae non sunt ex hoc 
ovili. et illas oportet me adducere. et vocem meam 
audient. et fient unus grex. et unus pastor. Propter- 
ea me Pater diligit. quia ego pono animam meam 
utiterum sumam eam. Nemo tollit eam a me. sed 
ego pono eam a me ipso. potestatem habeo ponendi 
eam. et potestatem 
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7. Ego sum janua ovium. S. 

8. non audierunt eum fures oves meas. (vitiose) 
correxit, non audierunt eos oves. E : 

9. * Ego sum 5 janua T.... et introibit, et exiet. 

10. ut furetur, et occidat, et perdat. * omittit prior 
manus, et abundantius habeant. 


15. mercenarius autem fugit, quia conductus est. 
: 45. Sieut cognoscit me Pater, et " agnosco Patrem. 

16. Et alias oviculas habeo... et fiet unus grex, et 
unus pastor. 

18. potestatem * habeo sumendi eam : Hoc prae- 
ceptum accepi a Patre. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gaf. venerunt anle me, fures sunt... sed non exaudie- 
runt eos. Vulg. venerunt, fures sunt... et non audierunt 
eos. 

y 2 Mm. tradat pro. Vulg. dat pro. 
3 Gat. accipiam eam. Vulg. sumam eam. 


^ Mm. vobis ego sum janua. 

5 Gal. osveum ovium. Per me si quis intraverit. 
$ Mm. et amplius habeant. 

7 Gat. cognosco Patrem. Min. novi Patrem. 

8 Mm. habes accipiendi eam. 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) Ante quotquot, deest omnes, in cod. quoque Cant. — (b) Ita et tex. Gr. à. 


ParROL. XII. 


1^ 
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habeo iterum mine Patris 
sumendi eam. mei, ipsa tes- 
Hoc enim mart- timonium 
hatum accepi dieunt de 

a (a) Patre T. 26. me : sed vos non 
19. Dissensio ite- creditis, non 
rum facta est enim estis 

inter Judaeos de ovibus me- 
propter hos is, sicut dixi 
sermones. 97. vobis. Quisun . . 
20. Et dicebant ex ovibus me- 
multi ex illis : is, vocem me- 
Daemoni- am audiunt : 
um habet, et et ego cognos- 
insanit : quid co illas, et se- 
illum audi- cuntur me: 

21. tis? Alii 98. et ego vitam 
dicebant : Haec aeternam 

. . rba non doillis: etn. . 
sunt daemo- pereunt in per- 
nium haben- petuum, et ne- 
tes : numquid mo rapit illas 


daemonium ! de manu me- 
potest caeco- 29. a. Pater quod 
rum oculos dedit mihi, 
aperire ? majus est om- 
22, Facta sunt En- nibus : et ne- 
cenia in Hie- mo potest ra- 


pere illud de 

manu Paàtris 

50. mei. Ego, et Pa- 
ter unum su- 

31. inus. Tulerunt 
ergolapides * 
Judaei, ut illum 
lapidarent. 

529. Respondit eis 
Jesus :- Multa o- 


rosolymis : et 
hiemis erat. 

25. Et ambulabat 
Jesus in templo, 
in porticu 
Solomonis. 

24. Circuierunt 
ergo illum Ju- 
daei, et dice- 
bant illi : Us- 


quequo ani- pera bona 
mam nostram ostendi vo- 
tolles ? si tu es bis ex Patre 


Christus, die nob . . 
aperte. 

25. Respondit illis 
Jesus : Dixi vobis, 
et non credi- 

lis : opera quae e- 
£O facio in no- 


. e . propter 
. ./0d eoru . 
me lapidatis ? 
33. Responderunt 
illi Judaei : De 
bono opere 

non te lapida- 


€ 9v s c 
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habeo iterum 
sumendi eam : 
Hoc praece- 
ptum accepi à 
(a) Patre T. 

19. Dissensio iterum 
facta est inter . 
Judaeos propter 
sermones hos. 
90. Et dicebant 
multi ex illis 2 
Daemonium 
habet, et 
insanit : quid 
eum audi- 

94. iis ? Alii di- 
cebant : Haec 


'verba non 


sunt daemo- 
nium habentis : 
numquid dae- 
monium potest 
eaecorum ocu- 
los aperire ? 
292. Facta sunt 
Encenia Hie- 
95. rosolymis.. Et 
ambulabat Je- 
sus in templo, 
in porticu 
Salomonis. 

24. Circeumdede- 
runt ergo eum 
Judaei, et 
dicunt ei : Us- 
quequo ani- 
mam nostram 
tollis? si ui 

es Christus, dic 
nobis palam. 
25. Respondit 
eis Jesus : Lo- 
quor vobis, 

et non credi- 
ditis: opera 
quae ego facio 
in nomine 
Patris mei, 


CODEX BRIXIANUS. 


me. sed vos non creditis, quia non estis. ex ovibus 
meis. sicut dixi vobis. Oves meae vocein meam. au- 
diunt. et ego cognosco eas. el sequuntur me. et 
ego vilam aeternam do eis. et non perient. in 
aeternum. nec quisquam rapiet eas de manu mea. 
Pater meus quod dedit mihi majus omnibus est. 


habeo iterum sumendi eam Hoc praeceptum a Patre 
meo accepi Dissensio iterum facta est intev Judaeos. 
propter sermones hos. Et dicebant multi ex ipsis. 
Daemonium habet et. insanit. quid eum auditis. Alii 
dicebant. Haee verba non sunt daemonium habentis. 
numquid daemonium potest oculos caecorum aperire, 
Facta est autem Dedicatio in Hierosolymis. et biems 
erat Et ambalabat Jesus in templo in. portieu. Solo- 
monis Cireumdederunt ergo eum Jodaei. et dicebant 
ei. Quousque animam nostram suspendis. si-tu es 
Christus. dic nobis palam. Respondit eis Jesus Lo- - 
quor vobis et non crediditis. opera quae ego facio in 
nomine Patris mei. haec testimonium perhibent de 


et nemo ypoiest rapere illud de manibus 


haec testimo- . 
nium perhibent 
96. dé me : sed 
vos non ere- 
ditis, quia 

non estis ex 
ovibus meis, 
sicut dixi 

97. vobis. Qui 
sunt ex ovi- 

bus meis vo- 
cem meam 
audiunt : et 

ego cognosco 
eas, et se- 
cuntur me : 

28. et ego vitam 
aeternam do 
eis: et non 
peribunt in 
aeternum, et 
non quisquam 
rapiet eas de 
manu mea. 

29. Pater quod 
dedit mihi, 
majus omni- 

bus est : et 
nemo potest 
rapere de 

manu Patris 

90. mei. Ego, et 
Pater unum sumus. 
51. Sustulerunt 
ergo lapides 
Judaei , ut 
lapidarent eum. 
92. Et respondit 
eis Jesus : Multa 
opera ostendi 
vobis ex Patre 
meo, propter 
quod eorum 
opus me lapidatis? 
$9. Responderunt 
ei Judaei : De 
bono opere 

non lapidamus 


Patris 


mei. Ego et Pater unum sumus. Sustulerunt ergo 
iterum Judaei lapides ut lapidarent eum. Respondit 
eis Jesus. Multa opera bona ostendi vobis a Patre 
meo. propler quod eorum opus lapidatis me. les- 
ponderunt ei Judaei. Pro bono opere. non te lapi- 
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29. ? Facta est autem Dedicatio in Jerosolymis, 
25. in porticu Salamonis, in templo. 


91. Sustulerunt lapides Judaei. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Mm. de manu Patris mei. Y'ulg, de manu mea. 


(d) Post Patre, deest meo, etiam in cod. Cant. 


A 


* Gal. Facta autem tune sunt Enchenia. 
BLANCHINI NOTAE. | | 
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mus, sed prop- 
ter blaspemiam : 
et quia cum 
tu homo sis 
facis te ipsum 
Deum. E 
94. Respondit il- 
lis Jesus : Non est 
seriptum in 
ler. Te 
quonianr 
Ego dixi, Dii 
estis? 
$5. Si illos dixit 
Deos, ad quos 
Sermo fiebat 
Dei, et non po- 
test solvi serip- 
96. tura : quem 
Pater sanc- 
tificavit, et 
misit * in hune 
mundum, vos 
dicitis : Quoni- 
am blasphe- 
mat : quia dixi, 
Filius Dei sum. 
971. Si non facio 
opera Patris, 
nolite mihi 
38. credere. Si 
autem facio, 
et non vul- 
tis mihi ere- 
dere , operibus 
credite, et sei- 
lote quoniam 
in me est Pater. 
et ego in Pa- 
ire, . 
$9. Quaerebant 
ergo illum 
adprehen- 
dere : et evasit 
de manibus 
A40. eorum. Et abi- 
it iterum trans 
Jordanem in 


locum , ubi fu- 
erat Johan- 

nes prius bap- 
tizans: et ma-. 
nebat ibi : 

41. Venerunt et- 
go ad illum 

multi , et dice- 
bant : Quia Jo- 
hannes qui- 

dem nullum 
signum fe. 

49. cit. Omnia au- 
tem quae dixit 
Johannes de 

hoc, vera sum . . 
Et multi cre- 
diderunt . . 

25 Uni: 


CAPUT XI. 


1. Erat autem qui- 
dam infirmus 
Lazarus no- 
mine a Betha- 
nia, de castel- 

. . 0 Mariae, et 
Marthae ? so- 

2. roris ejus. ( E- 
rat autem Ma- 
ria, quae un- 
xerat Dominum 
unguento, et 
exterserat 

pedes ejus ca- 
pillis suis : eu- 
jus frater La- 
zarus infir- 
mabatur. ) 
5. Miserunt er- 
go hae soro- 

res ejus ad il- 

. . m, dicentes: 
4. matur. Cum 
audisset Jesus , 
ait illis: Infir- 
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te, sed de blas- 
femia : et quia 
tu homo cum 
sis facis te 
Deum. 

54. Respondit Je- 
sus: Nonne. 
Scriptum est in 
(a) lege  : quia 
Ego dixi , Dii 
esiis ? 

$5. Si illos dixit 
Deos , ad quos 
sermo fiebat 
Dei, et non 
potest solvi 
Scriptura : 

$6. quem Pater 
sanctificavit , 

et misit in 

hune mundum , 
vos dicitis : 
Quia blasfemat : 
quoniam dixi , 
Filius Dei 

91. sum. Si non 
facio opera 
Patris , nolite 
credere mihi. 
$8. Quod si facio, 
et mihi non 
vultis credere, 
vel operibus 
credite, et (b) 
cognoscetis T 
quia in me 

est Pater, et 
ego in eo. 

$9. Quaerebant 
ergo eum 
adpraehendere : 
et exiit de 
manibus eo- 

40. rum. Et abiit 
iterum trans 
Jordanem in 
eum locum , 

ubi erat Jo- 
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hannes bapti- 
Zaus primum : 
41. et manebat 
illic. Et raulti 
veniebant ad 
eum, et dice- 
bant : Quia 
Johannes qui- 
dem signum 
fecit nullum. 
49. Omnia autem 
quaecumque 
Johannes di-. . 
xit de hoc, 
vera erant. 

Et multi 
crediderunt. 

in eum. 


CAPUT XI. 


1. Erat autem 
quidam infir- 
mus nomine 
Lazarus a Be- 
thania , de 
castello Ma- 
riae, et Mar- 
thae sororis 
2. ejus. Maria 
autem erat, 
quae unxit 
Jesum unguen- 
1o, et exter- 
Sit pedes ejus 
capillis suis ; 
cujus frater 
Lazarus in- 
firmabatur. 

5. Miserunt er- 
g0 (c) ad Je- 
sum T, dicen- 
tes : Domine, 
quem amas, 
ecce infirma- 
4. tur. Audivit 
Jesus, et dixit : 


damus. sed propter blasphemia. et quia tu. cum sis 
homo. facis te ipsum Deum. Respondit cis Jesus; 
Non ne seribtum est in lege vestwa. Ego dixi Dii 
estis. Si erzo illos dixit Deos. ad quos sermo Dei 
faetus est. et non potest solvi seribtura. quem Pater 
saneiifieavit. eL misit in. hunc mundum. vos dicitis. 
Quia blasphemas. quia dixi Filius Dei sum. Si non fa- 
cio opera Patris mei. nolite credere. mihi. Si autem 
facio et non vultis credere mihi. vel operibus credite. 
ut cognoscalis et credatis. quia in me est Pater et ego 
in eum. Quaerebant autem euim iterum adprehen- 
dere. et exivit de manibus eorum Et abiit iterum 


trans Jordanem. in eum locum. ubi erat Johannes 
prius baptüizans. et mansit ibi. Et multi venerun 
ad. eum et dicehant. Quia Johannes quidem. siguum 
fecit nullum. Omnia autem. quaeeunque Johannes 
dixit de hoe. vera erant. Et multi crediderunt in 


eum. Erat autem quidam infirmus. nomine Laxarus. 


a Betliania. de. castello Mariae. et Marthae sororis 
ejus. Maria autem erat. quae unxerat Dominum un- 
guento el exiersit. pedes ejus capillis suis. cujus 
frater. Lazarus infirnabatur. Miserunt ergo sorores 
ejusad euin dicentes. Domine. ecce quem amas infirma- 
tur. Aadiens autem Jesus. dixit. Haec infirinitas non 
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54. Nonne scriptum est in lege: quia ego dixi. 

55. *ad quos sermo fiebat Dei. 

$58. Quod si facio : *et non vultis mihi credere, 
1 operibus eredite, et cognoscelis quia iu: me est Pa- 


ter, et ego in eo. Ü»i erat Joannes prius baptizans, 
et manebat illic. 

Cap. XI. — 5. Omissus totus. S upplevit recens ma- 
nus ad marginem. 


VARIANTES LECTIONES. 


1: Mm. in hunc mundum... Quia blasphemat. Vulg. in 


mundum... Quia blasphemas. n 
2 Gat. et Mm. sororum ejus. Vulg. sororis ejus. 


3 Mm. apud quos sermo. | 
^ Gat. et non vultus mihi credere. Mm. et mihi zon vul- 
tis credere. 


BLANCHINI. NOTE. 
(a) Post lege , deest vestra , etiam in-cod. Cant.—(b») Post cognoscetis ,. deest et- credetis, etiam in cod. 


Cant, — (c) lta et cod. Cant. zpóg «àv "TacoUy. 
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mitas haec 

non est ad mor- 
tem , sed pro glo- 
ria Dei, ut mag- 
nificetur Fi- 

lius Dei in illo. 

5. Amabat enim 
Jesus Lazarum, 
et sorores e- 

jus. 

6. Cum ergo au- 
diit , ! quoniam 
(a) infirmatur T, 
tunc mansit 

in eodem lo- 

7. co biduo. Dein- 
de post haec 

ait discipulis : 
Eamus iterum 

. . Judaeam. 

8. Dieunt illi dis- 
cipuli ejus : Rhab- 
bi, ? modo quae- 
rebant te lapi- 
dare Judaei , 

et iterum va- 

dis illic? 

9. Respondit illis 
Jesus : Nonne 

xn horae sunt 
diei ? Si quis 
ambulave- 

rit interdie , 

non offendet , 
quia lumen 

hujus mun- 

10. di videt : quod 
si quis ambu- 
laverit in noc- 
tem , offendet , 
quia lux non 

est in illo. 


11. Haec dixit, et po . 


haec (d) ait] . . .. 
Lazarusa . . - 


cus noster 
obdormit : sed 


. vado ut sus- 


cito illum. 

49. Dixerunt er- 

go ei discipu- 

li ejus : Domine, 

si dormit , sal- 

15. vus erit. Dixe- 
rat autem 

Jesus de morte 

ejus : ad illi . . is- 
timaverunt 

quod de dor- 
miuone som- 

44. nus dicit. Tunc 
manifeste 

ait : Lazarus 
mortuus est : 

15. et gaudeo . . $- 
tri caus... .. 
ibi nop . . . . 
eram ibi . Sed e- 
amus ad illum. 

16. Ait Thomas , qui 
dicitur Didy- 

mus, ad con- 
discipulos ; Ea- 

mus et nos , ut 
moriamur 

cum illo. 


l1. Venit ergo Jesus : 


et invenit il- 
lum jam qua- 
driduum ha- 
bentem in 
monunien- 

18. to. Erat autem 
Bethania pro- 
pe Hierosoly- 
ma fere stadi- 
is quindecim. 
19. Multi autem 


Haec infirmitas 
non est ad mor- 
tem , sed pro 
claritate Dei , 

ut clarificetur 
Filius Dei 

per ipsum. 

5. Diligebat autem 
Jesus Martham, et 
sororem ejus 
Mariam, et 
Lazarum. 

6. Ut ergo audivit , 
quia (a) infiema- 
tur 7, tunc quidem 
mansit (^) Je- 

sus 1 in eodem 
loco duos (c) dies 7. 
7. Deinde post 
liaec dicit disci- 
pulis suis : Eamus 
in Judaeam 
iterum. 

8 Dicunt ei 
discipuli : Rab- 

bi , nunc quae- 
rebant te la- 
pidare Judaei, et 
iterum vadis illuc ? 
9. Respondit 
Jesus : Nonne xit 
horae sunt diei? 
Si quis ambu- 
laverit in- 
terdius, non 
offendit , quia 
lucem mundi 
hujus videl : 

10. si quis ambu- 
laberit nocte , 
offendet , quia 

lux non est in eo. 
114. Haec ait , et 
post haec 

(d) dicit eis : 
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est ad mortem. sed proptergloriam Dei. utglorificetur 
Filius Dei per eum. Diligebat autem Jesus Martham. et 
sororemejus Mariam et Lazarum. Utergo audivit quia 
(a) infirmatur t. tune. quidem mansit in eodem loco. 
duobus diebus. Deinde post haec. dicit discipulis 
suis. Eamus in Judaeam iterum. Dicunt ei discipuli. 
Rabbi nune quaerebant te Judaei lapidare. et ite- 
rum vadis illuc. Respondit Jesus. Noune duodecim 
horae sunt diei. Siquis ambulaverit in die. non of- 
fendet. quia lucem bujus mundi videt. siquis autem 
ambulaverit nocte. offendet quia lux non est in eo. 
Haec ait. et post haec (d) dicit 7 eis. Lazarus 
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Lazarus ami- 
cus noster 
dormit : sed 
vado ut su- 
Scitem eum. 

12. Dixerunt ei 
discipuli : Domi- 
ne, si dormit , 
salvus erit. 

15. Dixerat autem 
Jesus de morte 
ejus : 

illi autem puta- 
verunt quod de 
dormitione so0- 
mnus diceret eis. 
44. Tunc ergo eis 
dixit Jesus ma- 
nifeste : Lazar 
mortuus est : 

15. set gaudeo pro 
pter vos , ut 
credatis, quo- 
niam non eram 
ibi. Sed ea- 

mus ad eum. 

16. Dixit ergo 
Thomas , qui 
dicitur Didymus , 
ad condiscipu- 
Jos : Eamus et 
nos , ut moria- 
mur eum illo. 
17. Venit ergo 
Jesus : et. inve- 
nit eum quat- 
tuor dies jam 

in monumento 
habentem. 

18. Erat autem 
Bethania juxta 
Hierosolyma 
quasi a sta- 

diis xv. 

19. Multi autem 


amicus noster dormit. sed vado. ut suscitem eum. 
Dixerunt ergo discipuli ejus. Domine. si dormit sal- 
vus erit. Dixerat enim Jesus de morte ejus. illi au- 
tem putaverunt. quia de dormitione sommi diceret. 
Tunc ergo dixit eis Jesus. manifeste Lazarus mor- 
tuus est. et gaudeo propter vos. ut credatis quo- 
niam non eram ibi Sed eamus ad eum. Dixit autem 
Thomas. qui dicitur Didymus. condiscipulis suis. 
Eamus et nos ut moriamur cum eo. Veniens 
ergo Jesus. invenit eum quatuor dies jam habentem 
in monumento. Erat autem Bethania. juxta Hieroso- 
lymam. quasi ab stadiis quindecim. Et multi ex Ju- 
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6. * in eodem loco biduo. 

41. ut a sommo * suscitem eum. 

17. 5 quatriduo in monumento habentem. 
18. fere a stadiis quindecim. 


VARIANTES LECTIONES. 


&. sed ? pro gloria Dei, ut clarificetur Filius Dei 
in ipso. 

5. Diligebat Jesus Lazarum , et Mariam, et soro- 
rem ejus. 


1 Gat. quia Latzarus infirmatur. Mm. quia infirmatur. 
Vulg. quia infirmabatur. 

3 Gal. huuc. Vulg. nune. 

3 Gat, pro gloria Dei. Mm. propter gloriam Dei. | 


* Gat. in eo loco biduum. 
5 Gat. exsuscitem eum. 
$ Mm. jam quartum diem. 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) Yta et tex. Gr. &c0cvct, — (b) Addit Jesus, etiam cod. Cant. ó "Inoóc. — (c) Ita et. tex. Gr, "pépug 


(d) Ka et tex. Gr. Xéyer. 
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ex Judaeis ve- 

. . erant ad 

RETE ERD ursa 
Mariam , ut 

eàs conso[a- 

rentur de 

fratre suo. 

20. Martha ergo 

ut audivit 

quia Jesus ve- 

nit, occu . . rit 
illi : Maria au- 

tem domi se- 

94. debat. Ait er- 
go Martha 

ad Jesum : Domine, 
si hic fuisses , 

non esset mor- 

tuus frater 

92. meus : et nunc 
scio quoniam 
quaecum- 

que ' petieris 

a Deo, dabit ti- 

bi Deus. 

95. . . . itilli Jesus: Re- 
UN "d- 
ter tuus. 

94. Ait Martha : Sci- 
0 quod resur- 

get in resur 
rectionem 

in novissi- 

ma die. 

95. Dixit illi Jesus : E- 
gosum resurrect . . ui 
credit in me, et si 
mortuus fue- 

26. rit, vivet : ? et 
omnis , qui vi- 

det, el credet 

in me, non 
morietur in 
aeternum. 

Credis in hoc ? 

97. Ait illi Martha : 
Utique Domine, 

ego credidi 


[Xe iN 


EVANGELIUM SECUNDUM JOIIANNEM. 
CODEX VERCELLENSIS. 


quod tu es Christus 
Filius (a) ? Dei 7, qui in 
hunc mund. . . 
28. venzi: 5 
dicens , abiit , 

et vocavit Ma- 
riam sororem 
suam silentio , . 
dicens : * Magis- 
ter veuit , el 
vocat te. 

29. Illa ut audivit , 
surrexit ci- 

to, et venie- 

bat ad illum : 

350. nondum e- 
nim venerat 

Jesus in castel- 
lum : sed ad- 

huc erat in 

loco illo , in 

quo oceurre- 

rat illi Mar- 

tha. 

51. Judaei autem, 
qui erant eura 

il. . in dom. . 


Haec 


. . . . . 


labantur eam 
videntes Ma- 
riam quod ve- 
lociter sur- 

rexit , * et exiit, 
secuti sunt 

illam dicen- 

tes : Quia vadit 
ad monumen- 
tum , ut ploret 
52. ibi. Maria 
ergo , ul venit 
ubi erat Jesus , 
et vidit illum , 
cecidit ad pe- 
des ejus, dicens : 
Domine , si hic fuis- 
ses , non esset 
mortuus fra- 

ter meus. 
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ex Judaeis ve- 
nerant ad Mar- 
tham, et Ma- 
riam, ut con- 
Solarentur eas 

de fratre suo. 

90. Martha ergo 
ut audivit 

quia Jesus ve- 
nerat, occurrit 

illi : Maria 

autem domi 
sedebat. 

21. Dixit itaque 
Martha ad Je- 
sum : Domine , 

si hic fuisses , 
frater meus 

non esset mor- 
99. tuus : sed nunc 
Scio quia quae- 
cumque petieris 

a Deo , dabit 

tibi Deus. 

95. Dicit ei Jesus : 
Resurget frater tuus. 
94. Dicit ei Mar- 
tha : Scio quia 
resurget in re- 
surrectione in 
nobissimo die. 

95. Dixit autem ei 
Jesus : Ego sum 
resurrectio , 

et vita , qui 

credit in me , 
eliam si mor- 
tuus fuerit, 

vivit : 

26. et omnis, qui vi- 
vit, et credit 

in me, non 
morietur in 
aeternum. 

Credis hoc? 

97. Ait ei Martha : 
Utique Domine, 
ego credidi 


quia tu es 
Christus Filius 
(a) Dei T, qui 

in hunc mun- 
dum veuisti. 

98. Et cum haec 
dixisset, abiit, 

et vocavit 
Mariam soro- 
rem suam 
silentio, dicens : 
Magister adest, 
T et vocat te. T 
99. Kt illa ut audi 
vit, surrexit 

cito, et venie- 
bat ad eum : 

50. nondum enim 
venerat Jesus 

in castellum : 

sed erat adhue 
illo loco, ubi 
occurrerat ei 
Martha. 

51. Judaei autem 
qui erant cum 
ea (b) in domo, 
qui adloqueban- 
tur 1 cum eam, 
cum vidissent 
Maria quia 

cito surrexit, 

et exivit, se- 
cuti sunt eam, 
dicentes : Quia 
vadit ad mo- 
numentum, ut 
fleat ibi. 

52. Maria autem, 
ut venit ubi 

erat Jesus, et 
vidit eum, ce- 
cidit ad pedes 
ejus, et dixit 

ei : Domine, 

si hic fuisses, 
non esset mor- 
tuus fraler meus. 
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daeis convenerant ad Martham. et Mariam. ut coiu- 
solarentur eas de fratre suo. Martha ergo. ut audivit 
quia Jesus venit. occurrit illi. Maria autem domi 
sedebat. Dixit ergo Martha ad Jesum. Domine si hie 
fuisses frater meus non esset mortuus sed el nunc 
scio. quia. quaecumque poposceris a Deo dabit tibi 
Deus. Dixit ei Jesus. Resurget frater tuus. Dicit ei 
Martha Scio quia resurget. in resurrectione. in no- 
vissimo die. Dixit ei Jesus. Ego sum resurrectio et 
vita. qui eredit in me. etsi mortuus fuerit vivet. et 


quia tu es Christus Filius (a) Dei 5, qui in bune mun- 
dum venisti, Et cum hzc dixisset abiit. et vocavit Ma- 
riam. sororem suam occulte dicens.Magister adest. et 
vocat te. llla vero ut audivit. surrexit cito. et venit ad 
eum. nondum enim venerat Jesus in castellum. sed 
erat adhue in illo loco. ubi 'occurrerat ei Martha. 
Judaei autem. qui erant cum ea in domo. consolantes 
exm. videntes Mariam. quia cito surrexit. et exiit. 
seculi sunt eam dicentes. Quia vadit 3d monumen- 
tum. ut ploret ibi. Maria ergo cum venisset. ubi erat 


omnis qui vivit et credit in me. non morieturinaeter- Jesus. videns eum. procidit ei ad pedes. dicens et. 
num Credis hoc. Ait illi. Utique Domine. ego credidi; Domine si fuisses hic. non esset mortuus frater meus. 
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52. ut venit ubi * erat Jesus, et vidit eun , 


95. licet moriatur, vivit. l 
. . si esses hic, non esset. 


99, et veniebat ad eum. etc 
VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. petieris a Deo. Vulg. poposceris a Deo. ^ Gal. Magister venit, et. Vulg. Magister adest, et. — 
3 Mm. et omnis, qui credit in me. Vulg. et omnis , qui 5 Gat. et abiit... Quia vadet ad. Vulg. et exiit... Quia 


ivit, et credit in me. vadit ad. xXx i es 
PS Gat. Dei, qui. Vulg. Dei vivi, qui. € Mm. erat Jesus, cecidit. Omiltit et vidit eum. 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) Post Déi, deest vivi, etiam in tex. Gr. — (P) Juxta Goth. 2v oixíz, mapa piloo pievot« 


- 


EUSEBII VERCELL. EVANGELIUM CUM VARIIS COD. COLLATUM. 
CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS, 
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55. Jesus autem, * ut vi- 
dit illam flen- 

tem, et Judaeos 
flentes, qui ve- 

nerant cum 

illa, fremuit 

in spiritu , et £ur- 
bavit se ipsum , 

94. et dixit : ubi 
illum posuis- 

tis? Dicunt 

Mli: Domine, ve- 

99. ni, et vide. Et 
lacrimatus 

$6. est Jesus, Et dixe- 
runt Judaei : 

Ecce quomo- 

Ao amabat il- 

$1. lum. Quidam 
autem dixe- 

runt ex illis : 

Non poterat 

hic, qui aper- 

uit oculos - 
(a) caeci t, facere 

uL hie non 
moreretur? 

98. Jesus ergo fremens 
intra se, ve- 

nit ad monu- 
mentum: e- 

rat autem spe- 

lunca; et la- 

pis superposi- 

59. tus ei. Ait Jesus : 
Tollite lapide . . 
Dicit ei Mar- 

tha soror La- 

ziri : Domine, ? jam 
faetet, qua- 
driduanus 

est enim. 

40. ^it Jesus : Non ti- 
bi dixi quoni- 

am si credi- 


daei. Ecce quomodo amabat eum. Quidam autem . 


deris, videbis 
majestatem 

44. Dei ? et tulerunt 
lapidem : Jesus 
autem adle- 

vatis oculis 

susum ad cae. . . . 
dixit: Pater 
gratias ago 

tibi quod au- 

42. disti me. Et e- 
go sciebam 

quod semper 

me audis, sed 

3 propter tur- 

bam circeum- 
Stantem, di- 

Xi : ut credant 
quod tu me 

45. misisti. Et haec 
dicens, voce 
magna excla- 
mavit: Lazare 
veni foras. 


44. Ei(d) exiit 1 qui de- 


functus erat, 

: aliigatus pe- 
des, et manus 
institis *, et fa- 
cies ejus su» 
dario erat 
ligata. Dixit 
Jesus : Solvite 
illum , et sine- 
te ire. 

45. Multi itaque 
ex Judaeis , qui 


" venerant 


ad (e) Mariam T, 
videntes * quae 
fecit Jesus , ere- 
diderunt in 

46. illum. Quidam 
autem ex il- 

lis abierunt 


993. Jesus ergo, 

ut vidit eam 
flentem, et Ju- 
daeos flentes, 

qui venerant eum 
ea, infremuit 
Spiritu, et turba- 
vit semetipsum, 
94. el dixit : Übi 
posuistis eum ? 
Dicunt ei : 
Domine , veni : 
$5. el vide. Et la- 
crimatus est 
Jesus. 

$6. Dixerunt ergo 
Judaei: Ecce 
quomodo amabat eum. 
91. Quidum autem 
dixerunt ex 

ipsis : Non po- 
tuit hie, qui 
aperuit oculos 

(a) eaeci T, fa- 
cere ne et hic 
moreretur? . 

58. Jesus ergo 
fremuit intra 
semetipsum , 

et venit ad 
monumentum : 
erat autem 
spelunca, et lapis 
Superpositus ei. 
$9. Dicit Jesus : Tol. 
lite lapidem. 

Dicit ei Martha : 
Domine , jam 
fetet , quadri- 
duum enim 

40. habet. Dicit 
illi Jesus : Non 
dixi tibi quia 

si credideris , 
videbis gloriam 
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Jesus ergo ut vidit eam plorantem. et Judaeosqui ve- 
nerantcum ea flentes. (remuit spiritu. et turbabit se ip- 
Sum. et dixit Übi po-uistis eum. Dicuntei. Domine veui 
et vide Et lacrimatus est Jesus. Dixerunt ergo Ju- 


dixerunt ex ipsis. Non poterat hic. qui aperuit ocu- 
los (a) caeci. t facere ut hie non moreretur. Jesus 
ergo iterum fremens in semetipsum. venit ad mo- 
numentum. erat autem spelunca. et lapis super- 
positus erat supra. Ait Jesus Tollite lapidem. Dicit 
ei Martha. soror ejus qui mortuus fuerat. Domine. 
jam faetet. quadriduanus enim est. Dixit ei Jesus. 


99. quatriduum enim habet. 
40. videbis claritatem Dei. 
41. Jesus autem levavit oculos suos sursum, et 


dixit. 


Y 


! Mm. ut audivit. eam... fremuit. Gat. qui erant cum... 
fremuit. Vulg. ut vidit eam... qui venerant cum... infremuit. 

? Mm. jam putet, Vulg. jam foetet. 

? Gat. eL Mm, propter turbam, quae. Vulg. propter po- 


pulum, qui. 


* Gal. ligatis manibus, et. pedibus instilis... et dimittite 


(a) Post. caeci , deest nati , etiam in tex. 
Cant. «)coo. — (d) Ante exiit 


À1. Dei? Tulerunt 
ergo lapidem. 
Jesus autem 

(5) levavit t oeu- 
los (c) suos t ad 
caelum , et dixit : 


Pater gratias 


ago tibi quia 
audisti me. ' 
49. Et ego seiebam 
quia semper me 
audis, sed pro- 
pter turbam , 
quae cireumstat , 
dixi : ut credant 
quia tu me 

A5. misisti. Haec 
eum dixisset , 
voce magna 
clamavit , dicens: 
Lazare prodi — 
44. foras. Et (d) 
exiit t ille, 

qui fuerat 
mortuus , li- 
gatus pe- 

des , et manus 
institis, et 

facies ejus 
sudario conli- 
gata erat. 

Et dixit ad. 

eos Jesus : Sol- 
vite eum , et 
sinite ire. 

45. Multi ergo 

ex Judaeis , 

qui venerant 

ad (e). Mariam T, 
videntes quae 

(f) fecit t , cre- 
diderunt in 

46. eum. Quidam 
vero ex ipsis 
abierunt ad 


Non tibi dixi. quia si credideris. videbis gloriam 
Dei. Tulerunt ergo lapidem ubi fuerat. Jesus autem 
elevavit eculos in caelum et dixit. Pater gratias ago 
tibi. quoniam exaudistà me. Ego vero sciebam. quia 
sempér me exaudis. sed propter populum. circum- 
stantem dixi. ut eredant quia tu me misisti. Et cum 


haec dixisset. 


voce magna clamavit. Lazare veni fo- 


ras. Et exiit statim qui fuerat mortuus. ligatus pe- 

des el manus. instiiis. et facies ejus. orario con- 
ligata erat. Dicit ei Jesus, Solvite eum et sinite abire. 
Multi ergo ex Judaeis. qui venerant ad (e) Mariam 
j- Videntes quae fecit Jesus. crediderunt in eum. 
Quidam vero ex ipsis. abierunt ad 

CODEX CORBEIENSIS. 


44, Et exiit ille mortuus... facies ejus orario con- 


ligata erat. 


45. Qui venerant * ad Mariam, et qui viderant. 
VARIANTES LECTIONES. : 


abire. Mm. ligatis pedibus, et manibus ejus institis. Vulg. 


Jesus, crediderunt. 


ligatus pedes, et manus instilis... et sinite abire. 


5 Gat. et Mm. quae fecit, crediderunt. Vulg. quae fecit 


* Gat. ad Mariam,ut viderunt. Mm. ad Mariam, videntes, 


BLANCBINI NOTAE. 
Gr. — (b) lta et tex. 
4 , deest statim, etiam in tex, Gr.— 
tex. Gr, — (f) Vulgata addit, Jesus. Desideratur tamen in Alex 


Gr. pe. — (c) 


Addit. suos, cod. quoque 
(e) Post Mariam, deest et Martham, eiiam in 
and. Goth, et Copt. 
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ad Pharisae- 

0S , et dixerunt 
illis quae fe- 

cit Jesus. 

47. Congregave- 
runt ergo Sa- 
cerdotes et 
Pharisaei con- 
cilium , et di- 
xerunt : Quid 
faciemus, quod 
hie honio mul- 
ta signa facit? 
A48. Si dimiseri- 
mus illum sic , 
omnes cre- 
dent in eum : 

et venient 
Romani, et 
tollent no- 

bis locum nos- 
trum, et gen- 
tem. 

49. Unus autem 
ex illis nomi- 
ne Caiphas , 

qui erat an- 

no illo Prin- 
ceps Sacerdo- 
tum, dixit il- 
lis: Vos 
nescitis nihil, 
50. neque cogi- 
tatis quod ex- 
pedit bobis 

ut unus ho- 

mo moriatur 
pro plebem , 

et non omnis 
gens pereat, 

51. Hoc autem ab 
se non dixit: 
sed quia Prin- 
ceps erat Sa- 
cerdotum 

anni illius, 
prophaeta- 


vit, quod Jesus 
moriturus 

erat pro gen- 
52. te, ei non $0- 
lum pro gen- 
te, sed ut dis- 
persos quoque 
Fitius Dei in 
unum congre- 
garet. 

55. Ex illa itaque 
die consilium 
fecerunt ut 
illum occide- 
rent. 

54. Jesus ergo jam 
palam non 
ambulabat 
inter Judae- 

0S , Sed abiit 

in regionem 
prope deser- 
tum in civi- 
tatem quae 
dicitur * Eph- 
raem civitas, 
et ibi mora- 
batur cum 
discipulis 

Suis. 

55. In illo tempo- 
re futura e- 

rat Pascha Ju- 
daeorum : et 
ascenderunt 
multi in Hie- 
rosolymis de 
illa regione 
ante Pascha , 

ut se purifi- 
carent. 

56. Quaerebant 
ergo Jesum , et 
dicebant in- 

ter se, in tem- 
plo stantes , et 
dicentes : ? Pu- 
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Pharisaeos , 

et dixerunt 

eis (a) id quod t 
fecit Jesus. 

41. Collegerunt 
ergo Principes 
Sacerdotum 

et Pharisaei : 
concilium , ef 
dicebant : Quid 
faciemus , 

quia hic homo 
talia signa 

48. facit? Si re- 
linquamus eum 
Ssié, omnes 
credent in eum : 
et venient 
Romani, et 
tollent nostrum 
]ocum , et 
gentem. 

49. Unus autem 
ex ipsis no- 
mine Caifas, 
cum esset 
Princeps 

Sacer- 

dotum anni 
illius , dixit 

eis : Vos ne- 
scitis quic- 

50. quam, neque 
cogitatis 

quia expedit 
vobis ut unus 
homo moria- 
iur pro popu- 
lo, et non to- 
la gens pereat. 
51. iloc autem a 
se ipso non di- 
cebat : sed cum 
esset Princeps 
Sacerdotum 
anni illius , 
prophetavit , 
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quia incipit 

Jesus mori 
progente, ' 

52. et non tantum 
pro gentem, 

sed ut Filios 

Dei, qui 

sunt dispersi , 


- colligat in 


unum. 

55. Ab illo ergo 
die cogitave- 
runt ut in- 
terficerent 

eum. 

54. Jesus ergo 
jam non in 
palam ambu- 
labat aput 
Judaeos, sed 
abiit in regio- 
nem longinquam 
juxta desertum , 
in civitatem , 
quae dicitur 
Efrem , et ibi 
morabatur 

cum discipu- 
lis suis. . 

55. Proximum 
autem erat 
Pascha Ju- 
daeorum. 
Ascenderunt 

(b) ergo t multi 
IMerosolyma 

de regione 

ante Pascha, 

ut sanctificarent 
56. 7& se ipsos. »« Quae- 
rebant ergo 
Jesum : et 
conloquebantur 
ad alis alium , 

in templo 
Stantes , et 
dicentes ;: Pu- 


Pharisaeos. et dixerunt eis. quae fecit Jesus. College- 
runt et Principes Sacerdotum et Pharisaei. concilium. 
dicebant. Quid faciemus. quia hic homo. multa 
signa facit. Si dimittimus eum sic. omnes credent in 
eum. et venient Romani. et tollent locum nostrum 
et gentem. Unus autem ex ipsis. nomine Caiphas. 
Princeps sacerdotum anni illius. dixit eis. Vos nes- 
cilis quicquam, nec cogitatis. quia expedit nobis. 
ut unus homo moriatur pro populo. et non tota 
gens- pereat. Hoc autem a semetipso non dixit. 
sed quia erat Princeps Sacerdotum anni illius. 
prophetavit quia Jesus moriturus erat pro gente. el 


non solum pro gente. sed ut Filios Dei. qui dispersi 
erant. congregaret in unum. Ab illo ergo die cogita- 
verunt Judaei ut interficerent eum. Jesus autem jam 
non ambulabat palam inler Judaeos. sed abiit inde 
in regione proxima. juxta desertum in civitatem 
quae dieitur Efrem. et ibi morabatur cum discipulis 
suis. Erat autem in proximo Paseha Judaeorum. ct 
ascenderunt multi in Hierosolyma de regione. ante 

, Pascha. ut purifiearent se ipsos. Quaerebant ergo 
Jesum. et conloquebantur ad invicem in templo 
stantes. Quid vobis videlur 
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41. Quod hie homo talia signa facit? Si relinqui- 
mus eum sic. 

49. Cum esset Princeps Sacerdotum anni illius. 

50. Neque cogitatis quia ? expedit vobis. 


51. quod incipit Jesus moriens pro gente mori. 
52. qui sunt dispersi, colligant in unum. 
55. Propterea autem erat Pascha. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. Effreem, et illie morabatur. Mm. mofatur. Vulg. 
Ephrem, et ibi morabatur. 


? Gal. Qui putatis. Vulg. Quid putatis. 
3 Gat. expedit nobis. 


BLANCHINI NOTE. 


(. (a) Ita et tex, Gr. à. —() Ita et cod. Cant. oov. 


* 
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CODEX VER 


tatis, quod non 
venit ad diem 
solem- , 
nem ? 
Dederunt au- 
tem Principes 
Sacerdotum , 
et Pharisaei 
mandatum , 
ut si quis cog- 
novisset ubi 

. . eL, indiea- 
ret, ut adpre- 
henderent 
illum. 


CAPUT XII. 


1. Jesus autem an- 
te sex dies Pas- 
cae venit in 
Bethàniam, 

ubi (a) erat Laza- 
TUS ,. . uem sus- 
cita... a mor- 
2. tuis *. . . cerunt 
illi cenam : et 
Martha minis- 
trabat, Laza- 

rus autem u- 

nus erat de 
discumben- 

tibus. 

5. Maria autem 
accepit libram 
nardi ungu- 

enti, et unxit 
pedes Jesu , et 
ter .. t. . pillis 
Suis pedes ejus : 
et domus im - 
pleta est odo- 

re unguen- 

4. ti. Dicit u- 
nus ex disci- 


CELLENSIS. 


pulis ejus, (d) Si- 
mon T Judas 
Scarioth, . . ui 
e..m.-^.. ditu- . 
5. rise. . .. Qua- 
re hoc ungu- 

entum ? non 

venit dena- 

riis ccc. et da- 

tum est pau- 
peribus ? 

6. Hoc autem dixit , 
non quod de 
pauperibus 

eura illi.esset , 

sed quia fur 

er ...et locu- 
lest oo 
et ex, quae mit- : 
tebantur, au- 
ferebat. 

1. AitJesus : Dim..(f)*.tite 
illam ut in 

diem sepultu- 

rae meae ser- 

8. vet illut. Pau- 
peres enim 

semper " habe- 

tis vobiscum : 

me autem 

non semper 
habebitis. 

9. Turba autem 
multa ex Ju- 

daeis (g) audiit T 
quia ibi est : et 
venerunt, 

non propter 

Jesum solum, 

sed ut Lazar. . 
viderent, q. . . 
Suscitav. . 

a mortuis. 

10. Cogitaverunt 


tatis, quia 
non venit 
ad diem fe- 
sium ? Dede- 
rant autem 
Principes 
Sacerdotum , 
et Pharisaei 
praeceptum , 
uL si quis 
cognoverit 
ubi sit, ut 
indicet, et 
adprehen- 
dant. 


CAPUT XII. 


1. Jesus ergo an- 
1c sex dies 
Paschae venit 
Bethaniam, 

ubi (a) erat 
Lazarus, qui 
fuit mortuus T, 
quem suscitavit. 
2. Fecerunt 

(b) ergo t ei 
cenam ibi : 

et Martha 
ministrabat, 

et Lazarus 

unus erat ex 
discumbentibus 
5. cum eo. Ma- 
ria itaque ac- 
cepit libram 
unguenti (c) pi- 
Stici t, et unxit 
pedes Jesu , 

et extersit 
capillis suis 
pedes ejus : 

et domus impleta 
est ex odore 


unguenti. 

A. Et dicit unus 
e* discipulis 
ejus, Judas (d) Si- 
mon q Scariotes, 
qui incipiebat 
eum tradere : 

5. Quare hoc un- 
guentum non 
veniit denariis 
ccc. et datum 
est pauperibus? 
6. Dixit autem 
hoc, non quia 

de pauperibus 
pertinebat ad 
eum, sed quia 

fur erat, et 
loeulos (e) ha- 
bebat T, et 

quae mitteban- 
tur, exportabat. 
7. Dixit ergo 

ei Jesus : (f) Sine t 
illam ut in 

diem sepulturae 
meae servet 

8. illut. Pauperes 
enim semper 
habebitis vo- 
biscum : me 
autem non 
semper. 

9. Et turba mul- 
la ex Judaeis 

(g) audivit T quia 
illie est : et vene- . 
runt, non propter 
(A) Jesum 1, sed 
ut Lazarum 
viderent, quem 
suscitavit 

a mortuis. 

10. Cogitaverunt 
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quia non veniet ad diem festum. Dederant autem 
Prineipes Sacerdotum. et Pharisaei mandatum. ut 
siquis sciret ubi esset. demonstraret. ut adprehende- 
rent eum Jesus autem ante sextum diem Paschae. ve- 
nitin Bethaniam ubi(a) eratLazarusqui fuerat mortuus 
quem suscitavitJesusex mortuis.Fecerunt (5) ergo T ei 
cenam ibi. eL Màrtha ministrabat. Lazarusautem. unus 
erat ex discumbentibus. cum eo Maria itaque sumpsit 
libram unguenti nardi pistici pretiosi. et unxit pedes 
Jesus. et extersit capillis suis pedes ejus. domus 
autem repleta est ex odore unguenti. Dixit ergo 
unus ex discipulis ejus, Judas (d) Simonis 7 Scha- 


riotles qui traditurus erat eum. Quare hoc unguen-- 
lum. non venumdatum est in trecentis denariis. et 

datum est pauperibus. Hoc autem dixit. non quia de - 
pauperibus cura ei erit. sed quia fur erat. et locu- 
jum (e) habebat t. et ea quae. mittebantur portabat. 
Dixit ergo Jesus. (f) Sine 1 illam in die sepulturae 
méae servavit illud. Pauperes enim semper habe- 
tis vobiscum. me autem non semper habetis. Cognovit 
ergo turba multa ex Judaeis. quia Jesusillicest.et vene- 
runt non tantum propter Jesum solum. sed etutLaza- 
rum viderent quem suscitavita mortuis. Cogitaverunt 
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56. * Quia non veniet ad diem festum ? 

Cap. XII. — 5. libram unguenti pistici. 

4. Judas Simonis Iscariotis, qui incipiebat eum 
tradere. 


6. non quod de pauperibus cura esset illi... " ex- 
portabat. 

8. * non semper babebitis 1. 

9. Et turba multa . . . audivit. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gat. fecerunt ei coenam: et. Martha ibi ministrabat. . 
unus ex. Vulg. Fecerunt autem ei coenam ibi : et Martha 
ministrabat... unus erat ex. 

? Gat. non venit. Mm. non vendidit. Vulg. non vaeniit. 

* Mnt. habebat, et quae mittebantur, auferebat. Vulg. 
habens, ea, quae mittebantur, portabat. 


* Mm. Sine illam. Vulg. Sinite illam. 
5 Gat. et Mm. habebitis... semper habebitis. Vulg. ha- 


betis... semper habetis. 


$ Mm. Quia non veniat. Gal. quia non venit, ut Vulgata. 
" Mm. auferebat. 


* Et ita Gat. et Mm. 


BLANCHINI NOTE. ; 
(a) Ita et tex. Gr. 2» A&tb«pos à «s0vqxoc. — (b) Ita et o9y. — (c) Ante pistici, deest nardi, etiam in cod. 


Cant. mi Addit, Simon , pariter tex. Gr. Zipovoc. — (e) lta et tex. Gr. eiyc, — (f) Ita et tex. Gr. 
. Cant. zxougey, — (h) Post Jesum, deest tantum » eliam in cod. Cant. 


— (g) Co 


» 
«ose. 


AM 
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autem Prin- 

cipes Sacerdo- 

tum ut et Laza- 
rum occide- 

11. rent : quia mul- 
ti (4) Judaeorum 7 
propter illum 

ibant et erede- 

bant in Jesum. 

12. Altera die tur- 
bae multae, 

quae vene- 

rant ad diem 


' festum, audi- 


LI 


les quod Jesus 
venit in Hie- 
15. rosolyma, ac- 
ceperunt flo- 
res palmarum, 
el exierunt 
e. . li obviam, 
.. . lamabant, 
dicentes : Os- . 
sanna filius 
David, bene- 
dictus, qui ve- 
nit in nomi- 
ne Domini, Rex 
Istrahel. 
14. Et invenit Jesus 
asinum, et.se- 
dit super illüm, 
Sicut scrip- 
15. Notum est: No- 
li timere 
filia Sion : 
ecce Rex 
tuus ! venit 
mansue- 
tus sedens 
super pul- 
lum asinae. 
16. Haec autem non 
cognoverunt 
prius discipu- 
li ejus : sed cum 
glorificatus 
esset Jesus, tunc 
rememora- 


ti sunt quod 
haec erant. 
scripta de il- 


' ]o : et haec fe- 


cerunt illi. 

17. Testimonium 
itaque redde- 
bant ? turbae, 
quae erarit 

euni illo quo- 
niam Lazarum 
evocavit de 
monumen- 

10, et suscita- 

vit eum a mor- 
18. tuis. Ideo occur- 
rit illi turba : 
quoniam au- 
dierunt quod 

hoc fecit sig- 
num. 

19. Farisaei ergo 
dixerunt ad 
illos : Videtis 
quod nihil 

(b) proficitis ? t ec- 
ce post illum 
universus 
mundus abiit. 
20. Et eraut qui- 
dam Graeci 

ex eis, qui as- 
cenderunt 

ut adorarent 

in diem sol- 

21. lemnem. Hi ac- 
cesserunt 

ad Philippum, 
qui erat a Bed- 
saida Galilcae 

et rogabant 
illum, dicen- 

tes : Domine, vo- 
lumus Jes. . 

92. videre. Venit 
Philippus, et di- 
cit Andreae : 
Venit Andre- 

as, et Philippus, 
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autem Principes 
Sacerdotum 

ut et Lazarum 
interficerent : 
11. quia multi 
propter illum 
abibant (a) Ju- 
daeorum 1, 

et credebant 
in Jesum. 

19. In crastinum 
autem turba, 
quae venit 

ad diem 
festum, cum 
audissent 

quia venit 
Jesus Hiero- 
15. solyima, acce- 
perunt flores 
palmarum, 

et processerunt 
obviam ei, 

et clamabant : 
Ossanna, be- 
nedictus, qui 
venit in 
nomine Do- 
mini Rex Is- 
trahel. 

14. Et invenit 
Jesus asellum, 
et sedit su- 
per eum, 

sicut scriptum 
est : 

15. Noli timere 
filia Sion : 

ecce Rex 

tuus venit 
sedens super 
pullum asini. 
16. Haec non 
cognoverunt 
discipuli ejus 
primum : sed 
quando clarifi- 
catus est Je- 
sus, recordati 


sunt quia 

haec erant 
scripta: et 

haec fecerunt ei. 
17. Testimonium 
ergo perhibe- 
bat turba, 

quae erat 

cum eo quia 
Lazarum vo- 
cavit de mo- 
numento, et 
suscitavit eum 

a mortuis. 

18. Propterea ob- 
viam ei venit 
turba : quo- 
niam audie- 
runt quia 

hoc fecit 


'signum. 
.. 19. Pharisaei er- 


go dixerunt 

ad semetipsos : 
Videtis quia 

non (5) prode- 

estis t quie- 

quam ? ecce 

omnis mundus 

post eum 

20. abiit. »& Erant Graeci 
quidam »& ex his, qui 
ascenderant 

ut adorarent 

in die festo. 

21. Hi ergo ac- 
cesserunt ad 
Philippum, qui 

erat a Betsai- 

da Galilaeae, 

et rogabant 

euim, dicentes : 
Domine, volumus 
Jesum videre. 

22. Venit Philippus, 
et dicit An- 

dreae : Andreas 


. autem, et Phi- 


lippus iterum 
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autem principes sacerdotum. ut Lazarum occiderent. 
quia multi. propter eum conveniebant ex Judaeis. el 
credebant in Jesum. Sequenti autem die turba multa. 
quae convenerat ad diem festum. audientes quia venit 
Jesus llierosolyma. acceperunt ramos palmarum. et 
exierunt obviam ei, et clamabant. Osanna. benedictus 
qui venit in nomine Domini. Rex Lrahel. Inveniens 
autem Jesus asellum. sedit super eum. sieut scribtum 
est. Noli timere filia Sion. ecce Rex tuus venit. se- 
dens super pullum asinae. Haec autem. non co- 
gnoverunt discipuli ejus primum. sed postquam 
glorificatus est Jesus. tunc recordati sunt. quia 


haec erant seribta de eo. et haec fecerunt ei. 
'Testimonium ergo perhibebat tuiba. quae erat 
cum eo, quando Lazarum vocavit de monumento. et 
suscitavit eum a mortuis. Propterea et obviam venit 
ei turba. quia audierant eum. fecisse hoc signum. 
Pharisaei autem dixerunt ad invicem. Videtis quia 
nihil proficimus ecce mundus totus post eum abiit. 
Erant aut Gentiles quidam ex his. qui ascenderant. ut 
adorarentin diem festum. lli ergo. accesserunt ad Phi- 
lippum. qui erat a BethsaidaGalileae. et rogabant eum 
dicentes Domine volumus Jesum videre. Venit Philip- 
pus. et dicit Andreae. Aadreas rursum et Philippus. 
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45. flores palmarum. 
17. quia Lazarum vocavit. 1 
19. quia nihil profecit? ecce unus populus sequitur 


post illum. 


90. kt erant Graeci quidam ex his, qui ascende- 


rant in die festo ut adorarent. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Mm. veuit tibi sedens. Vulg. tuus venit sedens. 


? Mm. turba de eo quando. Vulg.turba, quae erat cum eo quando. 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) Ita et tex« Gr. cà» "IovOgiey,— (b) Ya et tex. Gr, ooo)site. 
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et dicunt ad 
Jesum, 

95. Ad ille respon- 
dit eis, dicens: 
Venit hora, 

ut honorifi- 
cetur Filius 
hominis. 

294. Amen, amen 
dico vobis, ni- 
si granum 

irilici cadens 

jn terra, mo- 

95. riatur, ipsum 
solum mane- 
bit ; si vero mo- 
riatar, mul- 

tum fructum 
adferet. 

Qui amat ani- 
mam suam, 
perdet illam: 

* et qui odit 
animam suam 
jin hoc mun- 

do, in vitam 
aeternam 
custodiet il- 

26. lam. Si quis 
mihi minis- 
trat, sequatur 
me : et ubi ego 
sum, ibi et mi- 
nister meus 

erit. Si quis 
mihi minis- 
trat, honora- 
vit illum Pa- 

ter meus. 

9/1. Nune anima 
mea turba- 

tur. Et quid 
dicam ? Pater, 
libera me de 
hanc hora : 

sed ideo veni 

in hanc horam. 
28. Pater, ? honori- 


fica nomen 

tnum. Venit] 
autem vox 

de caelis, di- 
cens : Et hono- 
rificavi, et ite- 
rum honorifi- 
cabo. 

299. Turba, quae 
stabat, et audie- 
bat, dicebat : To- 
nitrua ? facta! 
sunt. Alii dice- 
bant: Angelus 
est illi locutus, 
$0. Respondit Jesus, 
et dixit illis : 

Non propter 

me vox haec 
venit, sed prop- 
51. ter vos. Nune 
judicium 

est hujus mun- 

di : nunc Prin- 
ceps hujus mun- 
di mittitur 

32. foras. Ego cum 
exaltatus 

fuero de ter- 

ra, omnia tra- 
ham ad me. 

$5. (Hoc autem di- 
cebat, signi- 
ficans qua mor- 
te erat mori- 
turus.) 

94. Respondit il- 
li turba : Nos 
audivimus 
scriptum in 

lege, (P) quod 4t Christus 
manet in 
aeternum : 

ei quomodo 

iu dicis : Quod 
oportet exal- 

tari Filium 
hominis? Qui 
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dicunt ad 
Jesum. 

95. Jesus autem 
respondit eis, 
dicens : Venit 
hora, ut clari- 
ficetur Filius 
hominis. 

24. Amen, amen 
dico vobis, 

nisi granum 
tritic cadens 

in terram, mor- 
tuum fuerit, 

25: ipsum solum 
manet ; si au- 
tem mortuuin 
fuerit, multum 
fructum adferet. 
Qui amat ani- 
mam suam iu hoc 
mundo, perdet 
eam : et qui odit 
animam suam 


' jn hoe mun- 


do, in vitam 
aeternam cu- 
stodit eam. 
26. Si quis mihi 
ministrat, se- 
quatur me : 

et ubi ego 
sum, illic 

et minister 
meus erit. 

Si quis autem 
mihi ministra- 
berit, hono- 
rificabit eum 
Pater. 

97. Nune anima 
mea turbatur. 
Et quid di- 
cam ? Pater, 
salvifica me 
Pater ex hac 
hora : 

sed propterea 
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veni in horam 
istam. 

98. Pater, clarifica 
tuum nomen. 
Venit ergo 

vox de caelo : 

Et clarificabi, 

et iterum cla- 
rificabo. 

99. Turba ergo, 
quaestabat, — 
et audiebat, 
dixerunt : (a) To- 
nitruum factum 
est T. Alii di- 
cebant : Ange- 
lus ei locutus 
est, 

50. Respondit Jesus, 
et dixit : Non 
propter me 

vox haec venit, 
Sed propter vos. 


: 81. Nunc juditium 


est mundi : 
nunc Princeps 
mundi hujus 
mittetur deor- 
$2. sum. Et ego 
si exaltatus 

ero a terra, 
omnia traham 
$5. ad me. Hoc 
autem dicebat, 
significans qua 
morte esset 
moriturus. 

94. Respondit 
ei turba : 

Nos audivimus 
ex lege, (P) quia 3 
Christus manet 
in aeternum : 
et quomodo 

tu dicis : Quia 
oportet exal- 
tari Filium ho- 
minis? Quis 


dixerunt ad Jesum Jesus autem. respondit eis 
dicens. Venit hora ut clarificetur Filius homi- 
nis. Amen amen dico vobis nisi granum  tritiei. 
eadens in terram mortuum fuerit. ipsum solum re- 
manet. si autem mortuum fuerit multum fructum 
affert. Qui amat animam snam perdet eam. et qui odit 
animam suam in ioc mundo in vitam aeternam cu- 
stodit eam. Siquis nihi ministrat. me sequatur. et 
ubi sum ego illic et minister meus est. Et siquis mi- 
hi ministraverit. honorificavit eum Pater. Nunc ani- 
ma mea. turbata est. Et quid dicam. Pater salva me 
ex hac hora. Sed propterea veui. in horam hanc. 


Pater elarífica nomen uum. Venit ergo vox de caelo, 
Et clarificavi. et iterum elarificavo. Turba ergo quae 
Stabat et audierat. dicebat Tonitruum faetum esse. 
Alii dicebant. Angelus ei locutus est. Respondit Je- 
sus. et dixit. Non propter me vox haec facta est. 
sed propter vos Nunc judicium est hujus mundi. 
nune Princeps hujus mundi eicietur. foras. Et ego si 
exaltatus fuero a terra, omuia traham ad me. 
Hoc autem dieebat. significans. qua morte esset 
moriturus. Respondit ei turba. Nos audivimus ex le- 
ge. (b) quia t Christus manet in aeternum et quomodo 
tu dicis. Quia oportet exaltari Filium hominis. Quis 
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24. nisi granum tritici, etc. 
21. Pater, libera me ex hac hora. 


29. quae stabat, dicebat : Tonitruum factum est. 
51. nunc Princeps mundi mittetur deorsum. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Mm. et qui perdiderit animam. Vulg. et qui odit ani- 
mam. 


* Mm. clarifica Filium tuum. Y ulg. clarifiea nomen tuum. 


3 Gat. factum : Angelus enim ei. Vulg. factum. Alii di- 
cebant : Angelus ei. 


r 


BLANCHINI NOTAE. ; 
. i8 («) Và el cod. Cant.,' &povcn éyovsv. Favet Vercellensis. — (5) Addit quia, etiam tex. Gr. óc. 
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est hic Filius 
hominis? 
55. Ait illi Jesus: Adhuc 
modicum 
(a) tempus T lux in 
vobis esf. Am- 
bulate dum 
lucem habe- 
lis, ne vos te- 
nebrie con- 
prehendant: 
Si quis ambu- 
let in tene- 
bris, ! nescit 
96. quo eat, Dum 
lucem habe- 
lis, credite in 
lucem, ut filii 
lucis sitis. 
Haec locutus 
est Jesus : et abi- 
it, et abscon- 
31. dit se. Cum tan- 
ia autem sig- 
na fecisset 
coram illis, 
non credide- 
runt in eum ; 
98. ut verbum 
Esaeiae Pro- 
fetae imple-". 
retur, quod 
dixit : 
Domine, quis 
credidit 
auditui 
nostro? et 
bracchium 
Domini eui re- 
velatum 
esti? 
59. Propterea non 
polerant cre- 
dere, quia ite- 
rum dixit Ese- 
40. ias : Obceca- 
vit oculos 


illorum, et 
induravit 
eor eorum; 
ut non vi- 
deant ocu- 
lis, * et non 
intellegant 
corde, et con- 
vertantur, 
'el sanem 
illos. 
41. Haec dixit Eseias, 
quando vidit 
gloriam ejus, 
et locutus est 
42, de illo. Verum- 
tamen et ex 
Principibus 
multi credide- 
runt in illum : 
sed propter 
Pharisaeos 
non confite- 
bantur, ne de 
Synagoga ei- 
45. cerentur. À- 
maverunt 
enim gloriain 
hominum 
magis, quam 
gloriam Dei. 
A4. Jesus autem (c) cla- 
mabat, dicens : 
Qui credit in 
me, non cre- 
dit in me, sed 
in eum, qui me 
45. misit. Et qui 
me videt, vi- 
det eum, ? qui 
46. me misit. Ego 
lumen in hunc 
mundum ve- 
ni; ut omnis, 
qui credit in 
me, in tenebris 
non maneat. 


est Filius ho- 
minis ? 

95. Dicit ergo 
eis Jesus : Ad- 
liuc modicum 
(a) tempus t 
lux in vobis 
est. Ambulate 
dum lucem 
habetis, ut 
non tenebrae 
vos compre - 
hendant : et 
qui ambulat 

in tenebris, 
nescit quo 

$6. eat. Dum 
lucem habetis, 
credite in 
lucem, ut 

filii lucis 

sitis. 

Haec locutus 
est Jesus ; et 
abiit, et ab- 
scondit se 

ab eis. 

37. Cum autem 
lanta signa 
fecisset coram 
eis, non cre- 
debant in 

58. eum : ut ser- 
mo Eseiae 
Prophetae 
impleatur, 
quem dixit : 
Domine, quis 
credidit auditui 
nostro? et 
bracchium Do- 
mini cui 
revelatum est? 
39. Propterea non 
poterant cre« 
dere, quia 
iterum dixit 


40. Eseias : Excoe- 
cavit oculos 
eorum, et 
induravit cor 
eorum : ut non 
videant ocu- 
lis, et (5) intel- 
legant '; corde, 
et con- . 
vertantur, et 
sanabo eos. 

41. Haec dixit 
Eseias, quan- 
do vidit 
majestatem 
ejus, et locutus 
est de eo. 

42. Interim tamen 
el ex Priucipi- 
bus multi ere- 
diderunt in 
eum : sed pro- 
pter Pha- 
risaeos non 
confiteban- 

tur, ne de Sy- 
nagoga eice- 
A5. rentur. Di- 
lexerunt enim 
gloriam homi- 
num magis, 
quam gloriam 
Dei. 

A4. Jesus autem 
(c) clamabat, 
et dicebat 4 : 
Qui credit 

in me, credit 
et in eum, qui 
misit me. 

490. Ego lux in 
hunc inundum 
veni : omnis, 
qui eredit 

jn me, in 
tenebris non 
AT. manet. Et 
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est iste Filius hominis. Dixit! ergo eis Jesus.  etinduravit cor eorum. ut non videant oculis. et non 
Adhue modicum (a) temporis y. lux in vobis est. — intellegant corde. etconvertantar. et sanem eos. Haee 
Ambulate dum lucem babetis. ut tenebrae vos non — dixit Esaias quaudo vi.lit glori» m cjus et locutus est ce 
conprehendant, qui ambulat in tenebris nescit quo — eo. Verumtamen. ex Principibus. multi crediderunt 
vadat. Dum lucem habetis. credite in lucem. ut filii — in eum. sed propter Pharisaeos. non confitebautur. 
lucis sitis. Haec locutusest Jesus. etabiit. etabscon- — ne deSynagoga eicerentur. Dilexerunt enim. gloriam 
dit se ab eis. Cum autem lanta sigua fecisset in — hominum magis quam gloriam Dei Jesus autem cla- 
conspeetu eorum. non crediderunt in eum. ut sermo — mavit et dixit. Qui credit in me. eda me. 
Esaiae Prophetae impleretur. quem dixit, Domine — sed in eum qui me misit. Et qui me videt videt cie 
quis eredidit auditui nostro. et. braechium Domini — qui me misit. Egolux iu mundum veni. ut omi 
cui revelatum est. Propterea non poterant credere. — qui credit in ine in tenebris non maneat. Et 

quia iterum dixit Esaias. Excaecavit oculos eorum. 
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49. Interim tamen ex Principibus. 


. Adhuc modicum tempus lux est in vobis. [ i 
pad : A6. in hune mundum veni. 


57. non credebant ei. i; 
41. quando vidit * najestatem ejus. 


VARIANTES LECTIONES. 


r i i iti ant corde. Í aet 
a em nU de TAM f 3 Gat. qui misit me, Ego lux. Vulg. qui misit me. 


3- Gal. et Mm. eLintellegant eorde, Vig. et non intelli- * Gat. gloriam Dei, 
BLANCHINI NOT Ai. 


(a) Addit tempus, tex. quoque Gr. ;póvov. Cod. Brix. h»bet, temporis, — (b) Ante intelligant , deest 
non, eliam in tex. Gr, — (c) ltà et cod. Cant. £«pate t £)eyev, 


- 
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AT. Et si quis au- 
dierit verba 

mea, et (a) serva- 
verit 1, et ego il- 
]um non ju- 
dico : non enim 
veni judica- 

re hunc mun- 
dum, sed ut 

! salvum faci- 
am hunc mun- 
48. dum. Qui me 
spernit, et non 
accipit ver- 

ba mea , habet 
qui eum judi- 
cet. 

Sermo, quem 

ego locutus 

. . m illis, ille 

. . dicabit de 
illo novissi- 

49. ma die. Quia 
ego a me non: 
sum locutus, 
Sed qui me 

misit Pater. 

Ipse mihi man- 
datum dedit 
quid dicam, 

et quid loquar. 
50. Et scio quod 
mandatum 

illius vita 
aeterna est. 
Quae ergo lo- 
quor, sieut 

dixit mihi Pa- 
ter, ita loquor. 


CAPUT XII. 


1. Ante diem au- 
tem solem- 

nem Paschae, 
Sciens Jesus 

quod venit 

hora ejus 


ut transeat 

de hoc mun- 

do ad Patrem, 
diligens dis- 
cipulos suos , 
qui erant in 
hoc mundo, 2 
usque in finem . 
dilexit illos. 

9. Et cena facta, 
? eüm diabu- 
lus se inmise- 
rat in corde 
Judae Simo- 

nis Scario- 

th, ut eum tra- 
5. deret ; sciens 
quod omnia 
dedit illi Pa- 

ter in manus, 
et quod a Deo 
exiit, et ad Deum 
4. vadit; surre- 
xit a cena , et 
posuit vesti- 
menta sua : 

et sumpsit lin- 
leum, et cin- 

5. xit se. Deinde 
misit aquam 

in pelvem, et 
coepit lava- 

re pedes discíi- 
pulorum, et 
tergere linteo, 
quo erat prae- 
6. cinctus. Ve- 
nit igitur 

ad Petrum 
Simonem. Et 
dicit illi Petrus : 
Domine, tu mihi 
lavas pedes ? 

1. Respondens 
Jesus, dixit ei : 
Quid ego fa- ' 


ClOXSfucnsse. Am 
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qui audierit 
verba. mea, 

et (a) custo- 
dierit 7, ego 
eum non judi- 
€o : non enim 
veni ut ju- 
dicem mun- 
dum, sed ut 
salvificem 
mundum. 

48. Qui spernit 
ine, et hon 
accipit verba 
mea, habet 
qui judicet 
eum. Sermo, 
quem ego 
locutus sum, 
ille judica- 
bit eum no- . 
vissimo die. 
49. Quia ego 
ex me ipso 
non sum 
locutus, 

sed qui misit 
me Pater , ipse 
mihi praeceptum 
dedit quid 
dicam , et quid 
50. loquar. Et 
scio quia 
praeceptum 
ejus vita 
aeternajest. 
Quae ego lo- 
quor, sicut 
dixit mihi 
Pater, sic lo- 


quor. 

CAPUT XIII. 
1. Ante diem 
autem festum 
Paschae, sciens 
Jesus quia 
venit ejus ho- 


ra ut trans- 


jret ex hoc 


mundo ad Pa- : 
trem, diligens 
discipulos suos , 
qui erant in 

hoc mundo , 
usque in finem 
dilexit eos. 

9. Et cena facta, 
eum diabulus 
jam se misis- 

set in cor, 

ut traderet 

eum Judas Si- 
monis Scariotes ; 
9. sciens autem 
(b) Jesus t quia 
omnia dedit 

ei Pater in 
manus. 

et qnia a Deo 
exivit, et ad 
Deum vadit ; 

4. surgit a-cena, 
et ponit ve- 
stimenta : et 
cum accepisset 
linteum, praecin- 
5. xit se. Deinde 
misit aquas 

in pelvem, et 
eoepit lavare 
pedes discipu- 
lorum. et 
extergere de 
linteo, quo 

erat praecinctus. 
6. Venit ad Simo- 
nem. Et dixit 
illi: Domine, 

tu mihi lavas 
pedes? 

1. Respondit 
Jesus, et dixit 
ei : Quod ego 


- facio, tu ne- 
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Si quis audierit verba mea. et (a)erediderit.ego non — in hoc mundo. usque*in finem dilexit eos. Et cena 
judico eum. non enim veni ut judicem mundum. facta. cum jam diabolus. misisset in corde Judae. Si- 
sed ut salvem mundum. Qui spernit me. et nou — monis Scariotis. ut eum traderet. Sciens (b) Jesus 7 
accipit verba mea. habet qui judicet eum. Ser- quia omnia dedit ei Pater in manus. et quiaa Deo 
mo quem ego locutus sum. ipse judicavit eum in no- — exivit. etad Deum vadit. surrexit de cena. et posuit 
víssimo die. Quia ego. ex me ipso non sum locutus. — vestimenta sua. et accipiens linteum praecinxit se. 
sed qui misit me Pater. ipse mihi mandatum dedit — Deinde fudit aquam in pelvem. et coepit lavare pe- 
quid dicam. et quid loquar. Et scio quia mandatum — des discipulorum suorum. et extergere de eodem lin- 
€jus. vità aeterna est. Quae enim ego loquor. sicut — teo. quo erat praecinctus. Venit ergo ad Simonem 
dixit mibi Pater sic loquor. Ante diem autem festum — Petrum. Et dicit ei Petrus. Domine. tu. mihi lavas 
Paschae. sciens Jesus quia venit hora ejus. ut tran-— pedes. Respondit Jesus et dixit ei. Quod ego facio. 
seat ex loc mundoad Patrem. diligeus suos quierant tu ignoras modo. 
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41. Onittit, sed ut salvificem mundum. 

49. Ipse mihi przeceptum dedit quid dicam. 

50. Et scio quia praeceptum ejus sic eloquor. 
Car. XIII. — 41. Qui erant in hoc mundo, usque 
VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. salvum faciam. Vulg. salviticem Scariothis. V. | j isisset i 
: 1 faciam. Vulg. sz : s. Vulg. cum diabolus jam misisset in cor, ut.. 
* Gat. cum discipulus jam misisset in corde, ut... Simon — Simonis Iscariotae. ; n 


BLANCHINI NOTA. 
(d) Deest non, etiam in cod. Cant. — (b) Addit Jesus , etiam tex. Gr, à 'Toecoe; 


in finem. 


2. in cor Simonis Scariothi [ut traderet eum Ju- 
das; sciens. 
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8. Dicit Petrus : 
Non lavavis 
pedes meos 
in aeternum. 
Respondit illi 

Jesus : Nisi lave- 

- «. 0 libi pedes, 
non (5) habes 7 par- 
tem mecum. 

9. Dicit illi Simon 
Petrus : Domine , 
non tantum 

(c) pedes 1 , sed et 
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? sum enim. 

14. Si igitur ego, 
qui Dominus sum, et 
Magister, pe- 

des vestros 

* Javi, quanto 
mag . .s* vobis 
alterutro de- 
be..s labare 
15. pedes. Exem- 
plum enim 
qr TbIsP 
ut sicut cgo 

feci vobis, et 
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Scis, cognosces 
8. postea. »X Dicit 
ei Petrus : Non 
lavas mihi 

in aeternum. 

(a) Respondit T 
Jesus : Si non 
labero te, 

non (b): habes 3 - 
partem mecum. 
9. Dicit ei Si- 
mon Petrus : 
Domine, non 
tantum (c) pe- 


14. Si ergo lavi 
vestros pedes 
ego Dominus, 
et Magister, 

et vos debetis 
alter alterius 
lavare pedes. 
15. Exemplum 
enim dedi 
vobis, ut quem- 
admodum ego 
facio vobis, 
etiam et 

vos faciatis. 


manus, et ca- vos faciatis. des T, sed 16. Amen, amen 
put, et totum 16. Amen, amen di- etiam manus, dico vobis, 
corpus. €o vobis, non et caput. non est servus 


10. Ait illi Jesus : Qui 


est servus 


10. Dicit ei Jesus : 


major Domino 


labit, * non ha- major Domino Qui lotus est, suo, neque 

bet necessi- Suo, neque non indiget Apostolus 

tatem lavan- Apostolus nisi ut pedes (f) major t eum, 
dinis. om (f) major 7 illo, abet, sed est qui misit 


(iiS One sU f 


D * * * * . * D 


vos mundi 
estis, sed non 


à quo missus 

47. est. Si liaec sci- 
lis, beati (g) estis ;; 
si illa feceri- 

48. tis. Non de om- 


mundus totus. 
Et vos mundi 
estis, sed non 
omnes. 

11. Sciebat enim 


11. eum. Si haec 
Scitis, beati 

(g) estis " si 
feceritis ea. 

18. Non de omni- 


11. omnes. Scie- nibus vobis qui traderet bus vobis 
bat enim dico : ego scio eum, quis es- dico : ego 
quis tr . . ditu- quod selege- set : propterea Scio quos 


Jusess, .. um: 


rim : sed ut 


dixit : Quia 


elegerim : sed 


ideo? dix . . . Qui- Seriptura non estis mun- ut impleatur 
3 omnes non. adimpleatur : di omnes. Scriptura : 
estis . . . ndi. Qui edit me- 12. Et postquam Qui edit me- 
19 8 Cun nic uet cum panem, lavit pedes. cum panem, 
ergo pedes il- levavit in eorum, accepit levavit super 
lorum, acce- me calca- * (d) vestimenta 7 : me calcaneum 


pit vestimen- 

ia sua : et recu. 
buit iterum , 

et dixit illis : 
Intellegitis 

quid feci vo- 

15. bis? Vos dicitis 
mihi Ma3gis- 

ter, et Domine : et 
bene dicitis : 


neum suum. 
19. Amodo dico vo- 
bis, prius quam 
fiat; ut cre- 
datis, cum fac- 
tum fuerit, 
quia ego sum. 
90. Amen, amen 
dico vobis, 5qui 
a ...Àpit eum, 


el cum ite- 

rum recubuis - 
set, dicit eis : 
Scitis quid 
fecerim vobis? 
13. Vos vocatis 
me Magister, 

et (e) Dominus 3 : 
et bene dicitis : 
sum enim. 


19. suum. Amodo 
dico vobis, 

prius quam fiat; 
ut credatis, 

eum factum 
fuerit, quoniam 
ego sum. 

90. Amen, amen 
dico vobis. qui 
aceipit eum, quem 
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scies autem postea. Dicit ei Petrus. Non lavabis 
mihi pedes in aeternum. Respondit ei Jesus. Si non 
lavero tibi pedes. non habebis partem mecum. Dicit 
ei Simon Petrus. Domine non tantum pedes meos. 
sed et manus et caput. Dicit ei Jesus. Qui lotus est 
non indiget. nisi pedes lavare. sed est mundus L0- 
tus. EL vos mundi estis sed.non omnes. Sciebat 
enim qui traditurus esset eum. propterea dixit. Quia 
non omnes mundi estis. Cum ergo lavisset pedes eo- 
rum. accepit vestimenta sua. el recumbens. iterum 
dixit eis. Scitis quid fecerim vobis. Vos me vocatis 
magistrum et Dominum et bene dieitis. sum enim. 


Si ergo ego lavi vobis pedes. Dominus et magister. 
et vos debetis alter alterius pedes lavare. Exemplum 
enim dedi vobis. ut quemadmodum ego feci vobis. 
ita et vos faciatis. Amen amen dico vobis. non est 
servus major Domino suo. neque Apostolus (f) ma- 
jor T illo qui misit eum. Si haee sciiis. beati eritis. 
si feceritis ea. Nonne omnibus vobis dico. ego scio. 
quos elegerim. sed ut Seribtura impleatur. Qui man- 
ducat mecum panem. levabit super me. calcaneum 
suum. Amodo dico vobis. antequam fiat, ut cum fac- 
tum fuerit. eredatis quia ego sum. Amen amen dico 
vobis qui accepit eum 
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7. eognosces postea. s 
9. non tantum pedes, sed etiam manus, et caput. 
41. qui traditurus erat eum. 


1 Gat. non indiget ut lavet, sed est. Mm. qui semel la- 
vatus est, non iudiget ut iterum lavet, sed est. Vulg. qui 
Jotus est, nou iudiget nisi ut pedes lavet, sed est. 

2 Gal. dixit : Et vos inundi estis, sed non omnes. Vulg. 
dixit : Non estis mundi omnes. 


14. quanto magis et vos. 
20. qui accipit eum, quem misero. 


VARIANTES LECTIONES. 


3 Mm. et sum. Vulg. sum etenim. 

^ Gut. ergo lavi. Vulg. ergo ego lavi. 

5 Mm.quanto magis debetis et vos. 

9 Gal. qui accipit eum , si quem. Mni. qui accipit eum", 
quem. Vu:g. qui accipit, si quem. 


BLANCHINI NOTJE. 
(a) Post. respondit, deest ei, etiam in cod. Cant. —(b) Ita et tex. Gr. Zyeic.— (c) Post pedes, deest meos, in 
cod. quoque Cant. — (4) Post vestimenta, deest sua , pariter in cod. Cant. — (e) Ita et tex. Gr. Kjptoc. 


— (f) Post major, deest est, eliam in tex. Gr. — (g) Ita et tex. Gr. éecé. 


x 
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q...mmi..e- 
ro meati...«..« 
GOL AEN LIE re Can PIDE SES 
accipit, acci- 
pit eum qui 
me misit. 
91. Haec locutus 

est Jesus, et tur- 
batus est in 

spiritu : et testifi- 
tus est, dicens : 
Amen, amen di- 

€o vobis, quia 

unus ex vo- 

bis tradel me. 

22. Discipuli au- 
lem ejus res- 
piciebant ad 

invicem, stu- 

pentes de quo 

98. diceret. Erat 
autem recum- 

bens unus 

ex discipulis 

ejus in sinu 

-Jesu, etiam 

quem dilige- 

24. bat Jesus. Innu- 
it ergo hvic 

Simon Petrus, 
dicens : Inter- 

roga qui est, 

de quo dicit? 

25. Recumbens 
ergo ille su- 

pra pectus 

Jesu, ait illi : Domine, 
qui est? 

26. Respondit er- 
go Jesu : Ille est, 

cui ego intinc- 

tum panem 
porrexero. 

Intinxit er- 

£0 panem, et 

tradidit Ju- 

dae Scarioth. 


97. 1 Et, ut acce- 
pit panem, in- 
travit in. eum 
Satanas. 

Dicit illi Jesus : Quod 
facis, fac cele- 

98. rius. Nemo au- 
tem ex his, qni 
recumbebant, 
intellexit, quid 

99. illi dixerit. Ple- 
rique enim 
existimabant, 

quia loculos 

liabebat Juda, 

quea dixit illi 

Jesus : Ut emeret, 
quae necessa- 

ria erant ad 

diem sollem- 

nem ; aut ut 
pauperibus 

daret. 

90. Ut accepit igitur 
ille panem, 
confestim 

exiit. Erat au- 

91. tem nox. Cum 
ergo exisset, 

dicit Jesus : 

Nunc honora- 

tus jest Filius 
homipis; et Deus 
honorifica- 

tus est in illo. 

52. Et Deus honori- 
ficavit eum 

in ipso, et con- 
festim hono- 
rificabit eum. 

93. Pilioli, adhuc pus- 
illum vobis- 

cum sum. Quae- 
ritis me; et quem- 
admodum 

dixi Judaeis : 

Quia ubi sum 
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misero, me 
accipit : qui 
autem me ac- 
cipit, accipit 
eum, qui me 
misit. 

91. Haec cum di- 
xisset Jesus, 
turbatus est 
spiritu : et 
protestatus est, 
et dixil : 

Amen, amen 
dico vobis, quia 
unus ex vobis 
—radet me. 

22. Aspiciebant 
ergo ad alis 
alium discipuli, 
esitantes de quo 
diceret. 
25. Erat ergo re- 
cumbens unus 

ex discipulis 

ejus in siau 

Jesu, quem di- 
ligebat Jesus. 

24. Innuit 

ergo huic 

Simon Petrus,  - 
et dixit ei : Die 
quis est? 

25. Itaque, cum 
recubuisset ille 
supra pectus 
Jesu, dicit ei : 
Domine, quis 

26. est? Respondit 
Jesus : Iile est, 
cui intinctum 
panem porre - 
xero. 

Et cum intin- 
xisset panem, 
dedit Judae 
Simoni Sea- 

27. riotae. Et ut 


accepit panem, 
introivit in 

eum Satanas. 
Dicit (a) ergo 
ei Jesus : Quod 
facis, fac ce- 
98. lerius. Hoc au- 
tein nemo 

sciit discum- 
beutium, quid 
dixerit ei. 

29. Quidam enim 
putabant, 

quia loculos 
habebat Judas, 
quoniam dicit 

ei Jesus : Eme 
ea, quae opus 
suntin vobis 

ad diem festum ; 
3ut ut egenis . 
aliquid daret. 
$0. Cum ergo 
accepisset pà- 
nem, exivit 
continuo. Erat 
autem nox. 

$1. Cum ergo 
exisset, dicit 
Jesus : »« Nunc 
clorificatus est 
Filius hominis ; 
et Deus cla- 
rificatus est 

32. in eo. Et Deus 
clarificavij 

eum in se- 
metipso, et 
continuo cla- 
rificabit eum. 
59. Filioli, ad- 
huc modicum 
vobiscum 

sum. Quae- 
ritis me ; et 
Sicut dixi Ju- 
daeis :Quo eo 
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quem ego misero. me accipit. qui autem me ae- — trabit in eum Satanas. Dieit ei Jesus. Quod facis fac 
cipit. accipit eum qui me misit. Haec cum dixis- — celerius. Hoc autem. nemo intellexit. de discumben- 
Set Jesus. turbatus est Spiritu. el proiestaius est. — tibus. quare dixerit eiy Quidam enim putabant. quia 
ei dixit. Amen amen dico vobis , quia unus ex — loculum habebat Judas. quia dixisset. ei Jesus Eme. 
vobis wadet me. Aspiciebant ergo ad invicem dis- — ea quae opus sunt. nobis. ad diem festum. aut pau- 
cipuli. hesitantes. de quo diceret, Erat auiem — peribus ut aliquid daret. Aceipiens ergo ille panem. 
recumbens unus ex discipulis ejus in sinu Jesu. — continuo exivit. Erat autem. nox. Cum ergo exisset. 
quem diligebat Jesus. Ionuitergo huic Simon Petrus. — dicit Jesus. Nune clarificatus est Filius hominis. et 
et dicit ei. Interroga quis est de quo dicit. Reeum- — Deus clarificatus est in eo. Si ergo Deus clarificatus 
bens ergo ille super pectus Jesu. aitilli Domine quis — est in eo. et Deus clarificavit eum in semerip-o et 
est. Respondit Jesus. Ille est. cul ego intinetum pa- — continuo clarificavit eum. Filioli adhuc modicum 
nem dedero. Et eum intiuxisset panem. dedit Judae — temporis vobiscum sum Quaeritis me. et sicut dixi 
Simoni Scariothe. Et post panem acceptum. tunc in- — Judaeis. Quia ubi ego vado. 


CODEX CORBEIENSIS. 


.28. Hoc autem nemo discumbentium scivit, quid 
dixerit ei. 
352. Et Deus elarificabit eum in. semetipso el con- 


tinuo elarificabit eum. omittit, Si Deus clarificatus 
est in eo. 


«. VARIANTES LECTIONES. 
* Gal. Et tunc introivit. Mm. Et post. buecellam acceptam , introivit. Vulg. Et post buccellam, introivit 
) : e ) v2 * 


BLANCHINI NOT A. 


21. turbatus est in spiritu. 

25. quem diligebat valde. 

24. ]nnuit ergo ei Simon Petrus, et dixit ei : In- 
terroga quis est ? 

25. Recumbens autem ille. 


(a) Yta et tex. Gr. oov. 
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vestrum. * Cre- 
dite in Deum, et 
in me credi- 
2. tis. In domo 
Patris mei 
mansiones 
multae sunt ; 
5 alioquin di- 
xissem vobis, 
eo, ut praepa- 
rem vobis lo- 
5. cum. Si abie- 
ro, et 5 praepa- 
ravero vo- 
bis. rursum 
veniam, et 
adsumam vos 
ad me, et ego 
ubi sum, et vos 
À. sitis. Et quo (d) va- 
do 1, nostis vi 
5. am. Dicit illi 
Thomas : Domine, 
nescimus 
quo vadis : quo- 
modo (e)." novi- 
mus T viam? 
6. Ait illiJesus : Ego sum 
via, et veri- 
tas, et vita. Ne- 
mo venit ad 
Patrem, nisi per 
7. me. Si me eog- 
novistis, et Pa- 
trem meum 
cognovistis : 
jam ex hoc 
nostis illum, 

' et vidistis il- 
lum. i 
8. Dixit illi Philip- 
pus : Domine, os- 
tende nobis 
Patrem, et suf- 
ficit uobis. 
9. Respondit Jesus : 
Tanto tempo- 


ego, vos non 
potestis veni- 

re: et nunc vo- 
bisdi ... 

S4... OINCHEUUE 3- d6.- 
vobis do, ut di- 
ligatis invicem, 

! Sicut (a) ego T dile- 
xi vos ; ita et vos 
diligatis in- 

$5. vicem. In hoe 
? scient omnes. 
quia mei disci- 
puli estis, si ve- 
ram dilectio- 

nem habueri- 

lis inter vos. 

56. Dicit illi Simon 
Petrus : Domine, 
quo vadis? 
Respondit Jesus : 
Quo ego vado, 

? non potes nunc 
me sequi : seque- 
ris autem pos- 

51. tea. Dicit illi 
Petrus : (c) Domine 7 
quare non 

possum te se- 

qui modo? ani- 
mam meam 

pro te ponam. 

58. Respondit Jesus : 
Animam tu- 

am pro me po- 
nis? 

Amen, amen 

dico tibi, non 
priusfgallus | 
cantabit, do- 

nec tu me ter 
abneges. 

Et ait discipu- 


iCAPUT XIV. 


1. lis suis : Ne con- 
turbetur cor 
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ego, vos non 
potestis venire : 
el vobis dico 
modo. 

54. Praeceptum novum 
do vobis, ut di- 
ligatis invicem, 
sicut (a) ego 
dilexi vos; ut et 
vos diligatis in- 
$5. vicem. In hoc 
cognoscent om- 
nes, quia di- 
scipuli mei 

estis, si dile- 
etionem ha- 
bueritis ad 

alis alium. 

56. Dixit ei Si- 
mon Petrus : 
Domine, quo ; 
vadis? 

Respondit Je- 

sus : Quo ego 
vado, non potes 
me modo sequi : 
'Ssequeris autem 
(b) me T postea. 
51. Dicit ei Petrus : 
(c) Domine T, 
quare non 

possum te se- 

qui modo ? 
animam meam 
ponam pro 

te. »« Respondit 
ei Jesus : Àni- 
mam tuam 

pro me ponis? 


CAPUT XIV. 


1. Amen, amen 
dico tibi, non 
cantavit gallus, 
donec tu ine 
ter neges. 

Non turbetur 


cor vestrum. 
Credite in Deum, 
et in me cre- 

2. dite. In domo 
Patris mei 
mansiones mul- 
tae sunt; si quot- 
minus dixissem 
vobis quia 

vado parare 
vobis locum. 

9. Et si abiero, 
et praepara- 
vero vobis lo- 
eum, iterum 
venio, et accersio 
vos ad me, ut 

ubi ego sum,: 

et vos sitis. 

4. Et quo (d) va- 
do 1 scitis, et 
viam scitis. 

5. Dicit ei Tho- 
mas : Domi- 
ne, nescimus 
quo vadis: quo- 
modo viam 

(e) scimus 1 ? 

6. Dicit ei Jesus : 
Ego sum via, 

el veritas, et 

vita. Nemo 

venit ad Patrem, 
nisi per me. 

i. $1 cognovistis 
me, et Pairem 
meum coguovi- 
stis. : et amodo 
nostis eum, et 
vidistis eum. 

8. Dicit ei Philip- 
pus : Domine, 
ostende nobis. 
Patrem, et suf- 
ficit nobis. 

9. Dicit ei Je- 
sus : Tanto tem- 
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vos mon potestis venire. et vobis dico modo. 
Mandatum novum do vobis. ut diligatis invicem. 
sicut (a) ego T dilesi vos. ut et vos invicem dili- 
gatis. In hoc cogaoscent omues. quia mei disei- 
puli estis. si dilectionem habueritis invicem Di- 
cit ei Simon Petrus. Domine quo vadis. Respoa- 
dit Jesus Quo ego vado. non potes me modo se- 
. qui. sequeris autem postea. Dieit ei Petrus, (c) Do- 
mine-[ quare non possum te Sequi modo, snimam 
meam pro ie ponam. Respondit illi Jesus Animam 
tuam pro me pones. Amen amen dico tibi. non can- 
tavit gallus donee me ter neges. Non turbetur cor 
vestrum. Creditis in Deum et in me credite. In domo 


Patris mei. mansiones multae sunt. alionquin. dixis- 
sem vobis. vado parare vobis locum. Et si abiero. 
praeparare vobis locum iterum venio. et aceipiam 
vos ad me ipsum. ut ubi ego sum et vos sitis. Et 
quo ego vado nostis. et viam scitis. Ait illi Thomas 
Domine nescimus quo vadis, et quomodo possumus 
viam scire. Dicit ei Jesus. Ego sum vi» et veritas. et 
vita. Nemo venit ad Patrem. nisi per me. Si cognos- 
ceretis me. utique et Patrem meum eognosceretis et 
amodo cognoscetis eum el videtis eum. Ait illi Phi- 
lippus. Domine. ostende nobis Patrem. et suflicit 
nobis, Dixit ei Jesus. Tanto tempore vobiscum sum. 


CODEX CORBEIENSIS. 


54, Praeceptum novum. 
Car. XIV. — 5. et accersio vos ad meipsum. 


1. Si cognovistis* me, et Patrem meum coguovis- 
tis : el amodo nosüs eum, et vidistis eum. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. sicut et ego dilexi vos, ila et vos. Mm. sicut et 
ego dilexi vos, ut et vos. Vulg. sicut dilexi vos, ut 
et vos. ; 

? Mm. cognoscent homines. Vulg. cognoscent omnes. 

3 Gal. non potes tusequi me. Vulg. non potes me mo- 
do sequi. ; 

^ Gal. e| Mm. Credite in Denm. Vulg. Creditis in 


Deum. 

5 Mm. alioquin dixissem. Vulg. si quo minus dixissein. 

9 Gagf. paravero... et ubi sum ego, et vos sitis. Vulg, 
praparavero.... ut ubi sum ego, et vos sitis, 

7 Gal. possumus viam nosse. Vulg. viam scire. 

8 Gat. uie, et Patrem meum cognovissetis. Mim. me, et 
forsitan et Pawrem meum utique cognovissetis. 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) Addit ego, etiam cod. Cant. àyo. — (b) addit me, tex. quoque Gr. poi. — (c) Addit Domine, pariter 
tex. Gr, xopis. — (d) Ante vado, deest ego; eliam in cod. Cant. — (e) Ita et cod. Cant. oidepev. 
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re vobiscum 
sum, et * non 
me cogno- 
vistis? Philip- 
pe, qui me vi- 
dit, vidit et 
Patrem. Quo- 
modo tu di- 

cis : Ostende 
nobis Patrem ? 
10. Non (a) credis T 
quia ego in Pa- 
tre, et Pater 

in me est? Ver- 
ba, quae vobis- 
cum loquor, 
non à me lo- 
quor. Sed Pa- 
ter, qui in me 
manet, ipse 
loquitur, et 
opera, quae. 
ego facio, ip- 
11. se facit. (b) Credi- 
te mihi 1 quia 
ego in Patre, 

et Pater in 

12. me: alioquin 
vel propter 
Opera ipsa cre- 
dite mihi. 
Amen, amen 
dico vobis, 

qui credit in 
me, opera, quae 
ego facio, et 
ipse faciet, et 
majora ho- 

rum faciet : 

et quia ego 

ad Patrem va- 
15. do. Et quidquid 
? petieritis in 
nomine meo, 
hoc faciam, 


ut honori- 

ficetur Pater 

14. in Filio. Si quid 
petieritis in 
nomine meo, 

ego faciam. 

15. Si diligitis 

me, mandata 

mea serva- 

16. te./Et ego roga- 
bo Patrem, 

et aliuin ad- 
vocatum da- 

vit vobis, ut 
vobiscum sit 

in seternum, 

17. Spiritum verita- 
tis, * quem hie 
mundus non 
potest accipe- 

re, quoniam 

non videt 

illum, nec ag- 
noscit. Vos 
agnoscitis 

eum, quia vo- 
biscum (c) ma- 


- met T, et in vo- 


bis (d) est 1. 

18. Non relinquam 
vos orphanos : 
veniam ad 

19. vos. Adhuc 
pusillum, et 

hie mundus 

amplius me 

* non vide- 

bit. Vos videbi- 

is me : quia 

ego vivo, et 

2U. vos vivitis. Illa 
die scietis vos 

quia (g) ego 1 in Pa- 
tre meo, et vos n 
in me, et ego 
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poris vobiscum meo, ego 
sum, et non faciam, ut ho- 
cognovistis norificetur 


Pater in. Filio. 

15. Si diligitis me, 
priecepta mea 

16. servate. Et 
ego rogabo 
Patrem, et 

alium paracle- 


me ? Philippe, 
qui vidit me, 
vidit et Patrem. 
Quomodo tu 
dicis : Ostende 
nobis Patrem ? 
10. Non (a) ; 


credis T. tum dabit 
quia ego in vobis, ut vo- 
Patre, et Pa- biscum in 


slernum sit, —— 
17. Spiritum veri- 
tatis, quem - 

hic mundus 

non potest ac- 
cipere, quia 

non videt eum, 
nec cognoscit 
eum. Vos videtis 
eum, et cogno- 
Scitis, quia 

aput vos (c) ma- 
net T, et vo- 
biscum (d) est 1. 
18. Non relinquam 
vos orfanos: 


ter in me est? 
Verva, qua 

ego loquor 
vobis, a me 

ipso non loquor. 
Pater autem 

in me manens, 
ipse loquitur, 

et opera, qux 
ego facio, ipse 
11. facit (b) Cre- 
dite mihi T 

quia ego in 
Patre, et Pa- 
ter in me : 

12. alioquin pro- 


pier opera (c) venio 1 ad 
ipsa credite 19. vos. Adhuc 
mihi. modicum, et 
Amen, amen hic mundus 
dico vobis, quia, me non videt. 
qui credit in Vos autem 


me, opera, qua 
ego facio, et 

ipse faciet, et 
majora horum 
faciet : quia 

ego ad Patrem 
vado. 

18. Et quodcumque 
3b eo petieri- 

tis in nomine 


videbitis me : 
quia ego vivo, 
et vos vivetis. 
20.In illo die 
(f) coguo- 
scetis t, 

quia (g) ego 7 
in Patre meo, 
ei vos in me, 
etego in vo- 
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LI 
et non cognovistis me. Philippe. qui me vidit vidit 
et Patrem. Et quomodo tu dicis Ostende nobis Pa- 
trem. Non (a) eredis 7. quia ego in Patre. et Pater in 
me est. Verba quae ego loquor vobis. a me ipso non 
loquor. Sed Pater qui in me manet. ipse facit haec 
opera. (b) Credite mihi T. quia ego in Patre. et Pa- 
ter in me. alioquin. vel propter opera ipsa credite. 
Amen amen. dico vobis. qui credit in me opera quae 
ego facio. et ipse faciet. et majora horum faciet. 
quia ego ad Patrem vado. Et quidquid petieritis in 
nomine meo. haec faciam. ut honorificetur Pater in 


Filio. Siquid petieritis me in nomine meo. ego fa- 
ciam. $i diligitis me. mandata mea servate. Et ego 
rogabo Patrem. et alium paracletum. davit vobis. uL 
vobiscum sit in aeternum. Spiritum. veritatis. quem 
bic mundus non potest, accipere. quia non videt eum. 
nec novit eum Vos auibm cognoscitis eum quia aput 
Vos (c) manet 3. etin vobis (d) est 1. Non relinquam 
vos orfanos. veniam ad vos. Adhuc modicum. et hic 
mundus me. jam non videbit. Vos autem videbitis me. 
quia ego vivo et vos vivetis. In illa die vos cognosce- 
U$. quia (g) ego t in Patre meo. et vosin me et ego 
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9. Tantum temporis vobiscum sum. 

10. Pater autem, qui in me manet, ipse loquitur, 
et opera, quae facio, ipse facit. 

12. propter opera credite mihi. 

13. ut clarificetur Pater in Filio. 
&, 14. Et si quid petieritis a Paue meo in nomine 


meo, ego faciam. 
15. praecepta mea custodite. 
16. ut vobiscum sit in aeternum. 


17. Vos autem nostis eum, quia apud vos manet, 
et vobiscum est. : 


18. veuio ad vos. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Mm. non nostis ? /ulg. non cognovistis ? 
? Gai. e|. Mm. petieritis in. Vulg. petieritis Pa- 
trem in. 


?Gal. quem hic mundus... nescit eum. Mm. quia qui 


non videt eum, nescit eum. Vulg. quem i 
0n vi à ; : mundus... quia 
non videt eum, nec scit eum. a : - 


* Gat. non videbit. Vulg. non videt. : 


BLANCHIN! NOTAE. 


(a) Ita et tex. Gr. zuwoceoerc. — (b) Ita et tex. Gr. zioceuect 
cod. Cant. &ccív.— (e) Ita et tex..Gr. £pi oit. — (f) Post cognoscetis, deest vos, 


€go, deest sum, in tex. quoque Gr. 


go. — (c) Ha. et tex. Gr. uéve. — (d) Ita. et 


etiam in cod. Alex. —- (g) Post 
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21. in vobis. Qui 
habet przecep- 

là mea, et cus- 
todit illa, ille 

est, qui me di- 
ligit. Qui autem 
me diligit, dili- 
gitur a Patre 
meo : et ego di- 
ligam illum, 

et ostendam 

illi me ipsum. 
22. Ait illi Judas, non 
ille Scarioth : 
Domine, quid fac- 
tum est, quod 
manifestas 

ie nobis, et non 
-huic mundo ? 

25. Respondit Jesus, 
et dixit illi : Si 
quis me diligit, 
sermonem me- 
um custodiat, et 
Pater meus 
diligit illum, 

et ad illum ve- 
niemus, et aput 
eum manebi- 

24. mus. Qui non 
me diligit, ser- 
mones meos ^ 
non custo- 

dit. Et sermo 
meus, non 

est meus ; sed 
ejus, qui me mi- 
Sit, Patris. 

25. Hzxc locutus 
sum vobis 

aput vos ma- 

26. nens. Advo- 
catus est au- 

lem Paracle- 

tus ille Spiritus sanc- 
tus, quem mis- 


surus est Pa- 
ter in nomi- 

ne meo, ille 
vos docebit, 

et commemo- 
rabit vos om- 
nia, quixcum- 
qu: dixero. 
27.' Pacem meam 
relinquo vo- 
bis, pacem me- 
am do vobis : 
non quomo- 

do hic mun- 

dus dat, ego 

do vobis. Non 
conturbetur 

cor vestrum, 
neque formi- 
det. 

28. Audistis quia 
dixi vobis : Eo, 
et venio ad 

vos. Si me ama- 
retis, gaudere- 
lis, quia eo ad 
Patrem : quia 
Pater meus 
major est me. 
29. Et nunc dixi 
vobis ante-  . 
quam fiat; ut , 
cum factum 
fuerit, ? creda- 
lis. 

90. Jam non multa 
loquor ? vobis- 
cum. Venit e- 
nim hujus 
mundi prin- 
ceps, et in me 
nihil habet in- 
31. venire. Sed, 
ut cognoscat 

hie mundus 
quia ego dili- 


21. bis. Qui audit 
pracepta 

mea, et ser- 

vat ea, ille 

est, qui dili- 

git me. 

Qui autem 
diligit me, 
diligetur 

a Patre meo : 

et ego dili- 

gam eum, et 
manifestabo 

ei me ipsum. 
22. Dicit Judas, 
non ille Sca- 
riotes , sed 
alius : Domine , 
quid factum 
est, quia no- 
bis incipis 
manifestare 

te ipsum, et 
non huic mundo ? 
95. Respondit Je- 
Sus, et dixit 

ei : Si quis di- 
ligit me, ser- 
monem meurü 
servavit , et 
Pater meus 
diligit eum, 

et ad eum 
veniemus, 

et mansionem 
aput eum fa- 
24. ciemus. Qui 
non diligit 

me, sermones 
meos non 
servat. 
Sermonem, 
quem audistis, 


- meus non est ; 


sed ejus, qui 
misit me, Patris. 
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25. Haec locutus 
sum vobis 

aput vos ma- 

26. nens. Paracletus 
autem Spiritus 
sanctus, quem 
mittet Pater 

in nomine 

meo, ille 

vos docebit 
omnia, quae- 
cumque dixero. 
27. Pacem do 
vobis, pacem 
meam relinquo 
vobis : non 
quomodo hic 
mundus dat, 

ego do vobis. es 
Non turbetur - 
cor vestrum, 
neque formidet. 
28. Audistis quia 
dixi vobis : 

Vado, et venio 
ad vos. Si di- 
ligeretis me, gau- 
deretis, quia 
vado ad Patrem : 
quoniam Pater 
major me est. 
29. Nunc dixi 
vobis priusquam 
fiat ; ut, cum 
factum fuerit , 

50. credatis. Jam 
non multa 

loquor vobis. 
Venit enim 

hujus mundi 
princeps, et in 
me non habet 

91. quicquam. Sed, 
ut cognoscat 

hic mundus 

quia diligo 


in vobis. Qui habet mandata mea. et servat ea. 
ipse est qui diligit me. Qui autem diligit me. 
diligitur a Patre meo. et ego diligam eum. et 
manifestabo ei me ipsum. Dicit ei Judas. non ille 
Scariothes. Domine quid factum es. quia nobis ma- 
nifestaturus es te ipsum. et non huic mundo. Res- 
pondit Jesus et dixit ei. Siquis me diligit. sermonem 
meum servabit. et Pater meus diligit eum. et ad eum 
veniemus. et mansionem aput eum faciemus. Qui au- 
tem me non diligit. sermones meos non servat. Et 
sermonem quem audistis. non est meus. sed ejus qui 
misit me Patris. Haec locutus sum vobis apud vos 
manens. Paracletus autem Spiritus sanctus. quem 


missurus est Pater. in nomine meo. ille vos docebit 
omnia. et commonefaciet vos omnia quaecunque 
dixi vobis. Pacem relinquo vobis. pacem meam do 
vobis. non quomodo hic mundus. dat. ego do vobis. 
Non turbetur cor vestrum. neque formidet. Audistis 
quia ego dixi vobis. Vado et venio ad vos. Si dilige- 
retis me. gauderetis uique. quia vado ad Patrem 
quoniam Pater meus. major me est. Et. nunc dixi 
vobis. antequam fiat. ut cum faetum fuerit credatis. 
Jam non multa loquor vobis. Veniet enim hujus 
mundi princeps. et in me non inveniet quicquam. 
Sed ut cognoscat hie mundus quia ego diligo 
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91. Qui habet praecepta mea. t E 

99. non ille Scariothi, sed alius... *quia nobis in- 
cipis manifestare te ipsum, et non huie mundo? 

96, Paraclitus ille Spiritus Sanetus.... quaecum- 
que dixero, omisso, vobis. 

27. " Pacem meam relinquo vobis... non quomodo 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Mm. Pacem meam relinquo. Vulg. Pacem relinquo. 


? Gal. credatis, quia ego sum. Jam. Vulg. credatis . 
Jam. vé: 


3 Mm; Vobiscum. Quia venit enim, Vulg. vobiscum. 
nit enim 


£arRoL. XII. 


hic mundus dat. r 

98. gauderetis, quoniam vado, etc. 

50. Jam non vobis multa 9 loquar. 

51. ut cognoscat hie mundus... sicut praeceptum 
dedit mihi. 


EoWoacibUke Dl € o0 723 esr 3e ME NY 


^ ym. quod nobis manifestas (e, et non huie mundo? 
Etiam Gat. habet , huic mundo. 

5 Gal. pacem meam relinquo vobis, non quomodo. : 

9 Mm, loquor. l : 


15 


x 
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go Patrem, et 
Sicut Pater 
mandatum 
dedit. mihi , Slc 
facio. Surgi- 
te, eamus hine. 


CAPUT XV. 


1. Ego sum vitis 
vera, et Pater 
neus agricul- 

9. tor est. Omne 
sarmentun 

in me, ! quod 
non adferet 
fructum, (a) tol- 
lit t illut : et om- 
nem fructi- 
ferum pur- 

gat, ut fruc- 
tum amplio - 

rem adferat. 

$5. Jam vos mun- 
di estis prop- 
ier verbum, 
quod locutus 

4. sum vobis. Ma- 
nete in me, el 
ego in vobis. 
Sicut sarmeri- 
tum vitis non 
potest frue- 

tum ferre a se, 
nisi maneat 

in vineam ; ? sie 
et vos, si in me 
non manuse- 
ritis. 

5. Ego enim sum 
vitis, ? vos estis 
sarmenta ; Si 
quis manse- 

rit in me, eL e- 
go in illo , hie 
adferet frue- 


tum copiosum : 
quia sine me 
nihil facere 
potestis, nisi 

in me quis man- 
serit. 

6. Si quis autem 
in me non man- 
serit, proici- 

tur foras sicut 
sarmenta, et 

* arescet, et con- 
gregabunt il- 

la, etin ignem 
mittent, et ar- 
debunt. 

1. Si manseritis 
in me, et ver- 

ba mea in vo- 

bis manseriut, 
quodcumque 
petere volue- 
ritis, fiet vo- 

8. bis. In hoc ho- 
norificabitur 
Pater meus, 

ut fructum 
multum fera- 

lis, et silis mei 

9. d'scipuli. Sicut 
dilexit me Pa- 
ter, et ego VOS 
dilexi. Mane- 

te in caritate 

10. mea. Et si prae- 
cepta mea cus- 
todieritis, ma- 
nebitis in mea 
caritate, si- 

cut et ego Patris 
mandata ser- 
vavi, et maneo 
in hujus cari - 
tate. 

11. Haec locutus sum 
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Patrem, sicut 
raeceptum 
mihi dedit 
Pater, sic facio. 
Surgite, eamus 


hinc. 
CAPUT XV. 

1. Ego sum 
vitis vera, et 
Pater meus 
agricola.est. 
2. Omnem palmi- 
tem in me 
non ferentem 
fructum, (a) 
tollit Fr eum 
Pater : et 
omnem, qui 
adferet fru- 
ctum, purgabit 
eum, ut fru- 
ctum plurimum 
adferat. 
$. Jam vos mundi 
estis propler 
sermonem, 
quem locutus 
sum vobis. 
4. Manete in 
ine, et ego in 
vobis. Sicut 
palmes non po- 
test ferre fru- 
ctum a se, nisi 
manserit in 
vite ; sic, et qui 
in me non 
manserit. 
b. Ego sum 
vitis, vos pal- 
mites esüs . 
qui manet 
in me, et ego 
in eo, hie 
adferet fru- 


eium multum : 
quia sine 

me nihil - 
potestis facere. 
6. Si quis autem 
in me. non 


manserit, praeci - 


sus est, sicul 
palmes, et 

(b) missus est 
foras, et aruit, 
et colligent 

eos, et in ignem 
mittunt T, et 

7. ardent. Si 
manseritis in 
me, et verba 
mea in vobis 
manserint, 
quodcumque 
volueritis, (c) pe- 
tite T, et (iet vobis. 
8. In hoc elarifi- 
catus est Pater 
meus, ut fru- 
ctum plurimu m, 
adferatis, et 
efficiamini 

mei discipuli. 

9. Sicut dilexit 
me Pater, et 

ego vos dilexi. 
Manete in 
dilectione mea. 
10. Si praecep ta 
mea serva- 


 beritis, mane- 


bitis in dile- 
ctione mea, 
sicut et ego 
Patris praecepta 
servavi, et 
maneo in ejus 
dilectione. 

11. Haec locutus 
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Patrem meum. et sicut mandatumdeditmihi Pater sic — manserit in me praecidetur sicut. sarmentum. et 
facio. Surgiteeamus hinc. Egosum vitis vera.etPater — proicietur foras. et arefiet, et colligent ea. et in 
meus agricola est. Omne sarmentum quodin menon — ignem (5) mittunt T. et ardent. Si autem manseritis 
affert fructum (a) tollit; eum. et omae quod affert in me. et verba mea in vobis manserint. quidquid 
fructum. purgat eum. ut fructum. plurimum afferat. — volueritis petere fiet Vobis, Ia hoc elarificatus est Pa- 
Jam vos mundi estis. propter sermonem. quem Jo- — ter meus. ut fructum plurimum afferatis. et possitis 
cuius sum vobis. Manete in me. et ego ie vobis. — fieri inci discipuli. Sieut dilexit me Pater ita ego di- 
Sicut sarmentum. nou potest fructum afferre à se- — lexi vos. Manete in dilectione mea. Si praecepta mea 
metipso. nisi manserit in vité, sic nec vos nisi in — servaveritis. mauebitis iu dilectione mea. sicut et 
me manseritis. Ego sum vitis, et vos sarmenta qui ego praecepia Patris mei custodivi. et maneo ju ej 
mauet in me..etego in illo. hic affert fructum mul- —dilecüone. Haec locutus sum ^ — Wr 
tum. quia sine me. nihil potestis facere. Qui non 
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shes XV 9. : Y qui adlert t fructum... ut 5. 5hie adfert t fructum copiosum. 
fructum plurimum adlerat. E Ei 6. Si quis in me non manserit, praecisus est sicut 
4. non potest ferre fructum a se, nisi manserit in — palmes, et missus est foras, et aruit. 
vite : sic, et qui in me non manet. 7. quodeumque volueritis, petite. 
VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. et Mm. non facientem fructum. Vulg. non feren- — Mm. arescent, et projeetus, et colligent eum ... mittunt 
3 ; 


tem fructum. ; et ardet. Vulg. arescet ig i 
3 Gat. et Mm. eio et vos. Vulg. sic nec vos. ardet. : et, et colligent eum, .... mittent, el 


3 Mm. vosautem palmites estis : qui. Vulg. vos palmi- 5 Etila Gat. et Mm. 
tes : qui. à : d $ Et ita Mm. 
^ Gg. aruat, et colligent eos... mittunt; et, ardent. 


BLANCHINI NOTAE. 


E tex. Gr. atpst. — (b) Ita et tex. Gr. $6102... fopd0n... eis... Boost. — (c) Ma et cod. Cant. 
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vobis, ut gau- 
dium meum 

in vobis sit, et 
gaudium ves- 
irum implea- 

12. tur. Hoc est man- 
datum meum, 

ut diligatis in- 
vicem, sicut 

et ego dilexi 

15. vos. Majore 
hanc carita- 

tem nemo ha- 
bet, ut animam 
suam (d) ponat 3 
pro amicis su- 
14. is. Vos amici 
mei estis, si re- 
ciperitis quod 
praecipio vo- 

bis. 

15. Jam non (b) ! dico 1 
VOS servos , sed 
amicos. . . . 
nescit servus, 
quid faciat — : 
Dominus ejus. Vos 
autem dixi a- 
micos, quia om- 
nia, quae audi- 
vi a Patre meo, 
nota vobis fe-. 
16. ci. Non 

vos me elegis- 
tis ; sed ego vos 
elegi, et posui 
V0$, ut eatis, et 
fructifecitis , 

ut fructus ves- 
ter maneat, ut 
quodcumque 

? à Patre petie- 
ritis in nomi- 

ne meo, det vo- 
17. bis. Haec 
vobis mando, 

ut diligatis in- 
18. vicem. Si hie 
mundus vos 
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odit, scitote 

quia me pri- 

us (c) odiit. 

19. Si de hoe mua- 
do essetis, mun- 
dus vos utique . 
amaret: quia 
autem de hoc 
mundo non 

estis, sed ego 
elegi vos de ; 
hoc mundo, ideo 
vos odit mun- 
dus. 

20. Memores esto- 
te sermonis, 

quod ego dixi 
vobis : Non est 
servus major 
Domino suo, nee 
Apostolus ma- 
jor ejus, qui 

misit eum. Si 
haec nostis, fe- . 
lices estis, si 
feceritis ea : 

non de omni- 
bus vobis dico. 
Ego scio, quos 
elegerim. 

Si me persecuti 
sunt, et vos 
persequentur : 

si sermonem 
meum serva- 
verunt, et ves- 
trum serva- 

91. bunt. Sed haec 
omnia faciunt 
vobis propter 
nomen me- 

um : quia is- 
norant eum, 

qui me misit. 

92. Si non venis- 
sem, et locu- 

tus illis fuis- 
sem, peccaltuin 
non haberent : 
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sum vobis, ut 
gaudium meum 

in vobis sit, 

et gaudium 
vestrum implea- 
12. tur. Hoc est 
praeceptum 
meum, ut di- 
ligatis invicem, 
Sicut dilexi 

18. vos. Majorem 
hac dilectionem 
nemo habet, 

ut animam 

suam (a) ponat 
pro amicis suis. 
14. Vos amici mei 
estis, si feceri- 
lis quae ego 
praecipio vobis. 
15. Jam non (^) di- 
CO | VOS servos, 
quia servus 

nescit quid Y 


. facit Dominus 


ejus. Vos au- 
tem dixi ami- 
cos, quia 
omnia, quae- 
cumque au- 
divi a Patre 
meo, nota 
feci vobis. 
16. Non vos me 
eleeistis ; sed 
ego elegi 

v0S, et posui 
VOS, ut ealis, 
et fructum 
adferatis, et 
fructus vester 
maneat : 

ut quodcum- 
que petieritis 
a Patre in 
nomine meo, 
det vobis. 

17. Ilaec mando 
vobis, at. dili- 
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gatis invicem, 
18. Si mundus 
vOS odit, sci- 
tote quoniam 
me (c) prio- 
rem 3 odio 
habuit. 

19. $i de mundo 
fuissetis, mun- 
dus, quod 
suum erat, 
diligeret : 
vero enim 

quia de mun- 
do non estis, 
sed ego elegi 
vos de mundo, 
propterea 

odit vos 
mundus, 

20. Mementote 
sermonem 
quem ego dixi 
vobis : Non 
est servus ma- 
jor Domino 
suo. 

Si me per- 
secuti sunt, 

el vos per- 
sequentur : 

Si sermo- 

nem meum 
servaberunt, 
et vestrum 

21. servabunt. 
Sed haec 
faciunt omnia 
(d) cirea vos t 
propter nomen 
meum; 

quia nesciunt 
eum, qui me 
misit. 

22. Si non ve- 
nissem, et 
locutus fuissem 
eis, peccatum 
non haberent : 


vobis. ut. gaudium meum in vobis maneat. et gau- 
dium | vestrum impleatur. lloc est praeceptum 
meum. ut diligatis invicem. quemadmodum dilexi 
vos. Majore hac dilectione. nemo habet. ut aui- 
mam suam quis ponat pro amicis suis. Vos amiei 
mei estis. si feceris quae ego praecipio vo- 
bis. Jam non (b) dico $ vos servos. quia ser- 
vus nescit quid faciat Dominus ejus. Vos autem dixi 
amieos quia omnia quaecunque audivi a Patre meo 
notafeei vobis. Non vos me elegistis. sed ego vos 
elegi. et posui vos. ut et vos fructum alferalis. et 
fructus vester maneat. ut quidquid petieriiis Patrem 
iu nomine meo det vobis. llaec mando vobis. ui di- 


ligatis invicem. Si hic mundus vos odit. scitote. quia 
me priorem vobis odio habuit. Si de hoc mundo 
fuissetis. mundus utique quod suum esi diligeret. 
quia vero de hoe mundo non estis. sed ego elegi vos 
de hoc mundo. propterea odit vos mundus. Memnen- 
lote sermonis. quem ego dixi vobis. Non est servus 
major Domino suo. Si me persecuti sunt. et vos per- 
sequentur. si seruionemn meum servaverunt. et ves- 
wum servabunt. sed haec omnia facient vobis. pro- 
piter nomen meum. quia ignorant eum qui me 
misit. Si non venissem eL locutus eis fuissem. 
peccatum non haberent. 
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12. ut diligatis invicem, qua dilectione dilexi vos. 
18. quia me priorem odio habuit. 


91. Sed haee omnia faciunt circa vos. 
22. excusationem non habentde peccato, omisso suo. 


VARIANTES LECTIONES. 


t Gal. dico vos. Mm. dico vobis servos, sed amicos, 
quia.... quid faciet. Vulg. dieam vos servos, quia.... quid 
faciat. 


* Gat. eL Mm. pelieritis a Patre meo in. Vulg. petieri« 
tis Patrem in. 


. BLANCHINI NOTE. 


a) Post ponat, deest quis, etiam in cod. Cant. Gr. et Lat. — (b) Ita et. tex. Gr.3éyo. — (c) Post priorem 
( modas Ghopt dis MP p 
deest vobis, etiam in cod. Cant.— (d) Cod. Cant. eie 9pás. 
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nune vero 

excusatio- 

nem non ha- 

bent de pecca- 

to suo. 

95. Qui me odit, et 

Patrem meum 

24. odit. Si opera 

non fecissem 

in illis, quae 

nemo alius — 

fecit, peccatum 

non haberent : 

nunc autem 

et viderunt, 

et oderunt 

me, et Patrem 

25. meum. Sed ut 

impleatur 

verbum, quod 

in lege eorum 

Scribtum est : 
Quoniam 
oderunt 

'* me gratis. 

26. Cum ergo vene- 

rit Paracletus 

ille, quem ego 

mittam vobis 

a Patre meo, 

spiritum verita- 

tis, qui de Patre 

meo procedit, 

ipse testifica - 

bitur de me : 

91. et vos testimo 

nium perhi- 

betis, quia ab i- 

nitio mecum 

estis. 


CAPUT XVI. 


1. Haec locutus sum 
vobis, ne scan- 
dalizemini. 

2. Extea Synago- 
gam vos faci-. 
ent ; sed venit 
hora, ut om- 

nis, qui occide- 


rit vos, aesti- 

met se sacri- 
ficium Deo 

5. offerre : et haec 
! facient 

vobis, quia non 
noverunt 

Patrem, ne- 

que me. 

4. Haec locutus 


. sum vobis ; 


z 


ut, cum ve- 
nerit hora, 
memores si- 

tis, quia ego 
dixi vobis. 

b. Haec autem 
vobis ab ini- 

tio non dixi, 
quia vobis- 

cum eram : 
nune (a) verot 
eo ad eum, 

qui me misit 

et nemo ex 
vobis inter- 
rogat me, Quo 
6. . . . ? Sed quia 
haec locutus 
sum vobis, 
iristitia cor 
vestrum im- 

7. plevit. Sed ego 
veritatem 

vobis dico : ex- 
pedit vobis ut 
ego eam : nam, 
$1 non abiero 
ego, Paracle- 
tus non veni- 

et ad vos : si au- 
tem ego abie- 
ro, mittam il- 
lum ad vos. 

$8. Et cum vene- 
rit ipse, ar- 

guet mundum 

de peccato, et 
de justitia, et 

9. de judicio. De 
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nunc autem 
excusationem 
non habent 

de peceato suo. 
95. Qui me odit, 
et Patrem meum 
odit. 

94. Si opera non 
fecissem in 

eos, qux: nemo 
alius fecit, 
peccatum non 
haberent : nunc 
autem«et vide- 
runt, et odio 
habuerunt et 

me, et Patrem 
25. meum. Sed ut 
impleatur sermo, 
qui in lege eo- 
rum scriptus est : 
Quia odio 
habuerunt me 
gratis. 

20. Cum ergo ve- 
nerit Paracletus, 
quem ego 

mittam vobis 

a Patre, spiritum 
veritatis, qui 

3 Patre meo 
procedit, ille 
testimonium 
perhibebit de 

21. me : et' vos te- 
stimonium 
perhibebitis, quia 
3b initio mecum 
estis. 


CAPUT XVI. 


1. Haec locutus 
sum vobis, ut 
non scandalize- 
2. mini. Absque 
Synagogis fa— 
cient vos ; 
sed venit hora, 
ut omnis, qui 
interfecerit vos, 


aestimet se 
obsequium Deo 
$9. praestare : sed 
haec facient, 
quia non no- 
verunt Patrem, 
neque me. 

4. Haec autem 
locutus sum 
vobis ; ut, cum 
venerit hora 
eorum, remi- 
niscamini 

quia ego 

dixi vobis. 

5. Haec autem 
vobis ab initio 
non dixi, 

quia vobiscum 
eram : nune 
(a) autem t vado 
ad eum , qui 
misit me ; 

et nemo ex 
vobis interro- 
gat me, Quo 
6. vadis? Sed, 
quia haec locu- 
tus sum vobis, 
tristitia implevit 
cor vestrum, 

7. Sed ego ve- 
ritatem dico 
vobis ; expedit 
vobis ut eam : 
Si non ha- 
biero ego, 
Paracletus 

non veniet 

ad vos : 

Si autem ha- 
biero, mittam 
illum ad vos. 
8. Et cum ve- 
nerit ille, ar- 
guet mundum ; 
de peccato, 

et de justitia , 
et juditio. 

9. De peccato 
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nuncautem. excusationem non habent de peccato 
suo. Qui me odit et Patrem meum odit. Si opera non 
fecissem in eis. quae nemo alius fecit. peccatum non 
haberent. nunc autem et viderunt. et oderunt. et me 
et Patrem meum. Sed ut impleatur sermo qui in 
lege eorum scribius est. Quia odio me habuerunt 
gratis. Cum autem veuerit Paracletus. quem ego 
mittam vobis a Patre. spiritum veritatis. qui a Patre 
procedit. ille testimon:um perhibebit de me. et vos 
testimonium perhibetis. quia ab initio mecum estis. 
Haec loeutus sum vobis. ut non scaudalizemini. De 
synagoga vos expellent. sed veniet hora. ut omnis 
qui interfecerit vos arbitretur se sacrificium obtu- 


lisse Deo. sed haec facient vobis. quia non cogno- 
verunt Patrem neque me. Haec autem locutus sum 
vobis. ut cum venerit hora illorum. reminiscamini 
quia ego dixi vobis. Haec autem vobis ab initio non 
dixi. quia vobiscum eram, nune (a) autem t vado 
ad eum qui me misit. eL nemo ex vobis interrogat 
me Quo vadis. Sed quia haec locutus sum. vobis. 
wistitia replevit eor vestrum. Sed ego veritatem dico 
vobis. quoniam expedit vobis ut ego vadam. nam si 
egonon abiero Paracletus non veniet ad vos. si autem 
abiero.'mittam eum ad vos. Et veniens ille. arguet 
mundum de peccato. et de justitia. et de judicio. De 
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' 95. Si opera non feci in illis. 


Car. XVI. —-2. ? Extra Synagogas fecerunt vos. 


VARIANTES LECTIONES, 


! Gat. et Mm. facient, quia. Vulg. facient vobis, quia. 


2 Ga(. Extra synagogam facient vos. nm. eis, qu: in synagogis venient?vobis. 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) lta et tex. Gr. oé.- 
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nuntiavit 

16. vobis. Pusillum, 
et non vide- 

bitis me : et ite- 
rum pusillum, 

et videbitis me. 
17. Dixerunt ergo 
? discipuli ejus 

ad invicem : 

Quid est hoc, 
quod dixit no- 

bis : Ecce pusil- 


peccato qui- 
dem, quia non 
crediderunt 

10. in me : de jus- 
titia autem, 
quod eo ad Pa- 
trem, et jam 

me non vide- 

11. bitis : de ju- 
dicio, quia Prin- 
ceps hujus mun- 
di judicatus 


est. lum, et non 
19. Adhuc multa videbitis 1ae , 
habeo, quz et post pusillum, 


et videbitis 

me : et quod di- 

xit : Eo ad Patrem, 
18. (d) Quid est ? hoc 
pusillumT? non 
intellegimus 

quid dixit. 

19. Cognovit (e) Jesusj, 
quia volebant : 

eum inter- 

rogare, et * ait 

illis : De hoc quae- 
ritis ad invi- 

cem, quia dixi : 
Pusillum , et 

non videbi- 

tis me, et iterum 
pusillum, et vi- 
debitis me. 

20. Amen, amen di-- 
co vobis, quo- 

niam vos fle- 

bitis, et luge- 

bitis, mundus 

autem gau- 

debit : (f) vos 1 tris- 
tes eritis , sed 
tristitia ves- 


dicam vobis : 

sed non potes- 

tis (b) illa t modo 
15. portare. Sed 
cum vene- 

rit Spiritus veri- 
tatis, ille vos 
deducet in om- 
nem verita- 

tem. Non enim 

! Joquitur a se, 
sed quaecum- 
que audierit, 
loquetur, et 

quae ventu- 

ya sunt, adnun- 
tiavit vobis. 

14, Ille mehono- 
rificavit, quia 

de meo accipiet , 
et adnuntia- 

vit vobis. 

15. Omnia quaecum- 
que habet Pa- 
ter, mea sunt. 
Ideo dixi vo- 

bis : Quia de meo 
accipit, et ad- 
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. non videbitis s 
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16. Modicum , et jam 
non videbitis 

me : et iterum 
modicum , et 
videbitis me. 

17. Dixerunt ergo 
discipuli ejus 

ad alterutrum : 
Quid est hoc , 
quod dicet nobis : 
Modicum, et non 
videbitis me , 

et iterum mo- 
dicum , et vide- 
bitis me: et : 
Quia vado ad 

18. Patrem. (d) Quid 
est hoc modi- 
cum 1? nesci- 
mus quid lo- 
quitur. 

19. Cognovit (e) Je- 
sus t, quia vo- 
lebant eum in- 
terrogare, et 
dixit eis : De 

hoc quaeritis 

cum alis alio , 
quia dixi : Mo- 
dicum, et non 
videbitis me , 

et iterum 
modicum , et 
videbitis me. 

20. Amen, 

amen dico 

vobis, quia vos 
flebitis, et luge- 
bitis, mundus 
autem gau- 

debit : (f) vos 
tristes eritis , 

sed tristitia 


quidem, quia 

non (a) credunt; 
10. in me : de ju- 
stilia vero, 

quia eo ad 
Patrem, et jam 


11. me : de judicio 
autem, quia 
Princeps mundi 
hujus jam 
judicatus est. 
12. Adhuc habeo 
multa vobis 
dicere : sed 

non potestis 

(b) ea portare 
18. modo. Cum 
enim venerit 

ille Spiritus 
veritatis , (c) 
deducet vos 

in veritate 

omni T. Non 
enim loquitur 

a semetipso, 

sed haec, quae 
audit, loquetur, 
et quae venient , 
adnunciabit 

14. vobis. Ille 
me clarificabit , 
quia de meo 
accipiet , et 
adnuriciabit 
vobis. 

15. Omnia quae- 
cumque habet 
Pater, mea sunt. 
Propterea dixi : 
Quia de meo 
accipiet , et ad- 
nuntiabit vobis. 
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peccato quidem quia non erediderunt in me, de 
justitia vero. quia vado ad Patrem meum. et jam 
non videbitis me. de judicio autem. quia Princeps 
hujus mundi damnatus est. Adhue multa habeo 
vobis dieeresed non potestis portare modo. Cum autem 
venerit ille Spiritus veritatis diriget vos in omnem ve- 
ritatem. Non enim loquetur a semetipso. sed quae. 
eunque audieritloquetur. et quae ventura suntadnun- 
ciavit vobis. Ille me clarificat. quia de meo accipiet. et. 
adnunciavit vobis. Omnia quaecunque habet Pater 
measunt. Propterea dixivobis. Quia de meo accipiet, et 
adnunciavit vobis. Modicum adhuc. et non videbitis 


me. et iterum modicum et videbitis me quia vado ad 
Patrem. Dixerunt ergo discipuli ejus ad alterutrum. 
Quid est hoc quod dicit nobis. Modicum. et non vi- 
debitis me. ef iterum modicum. et videbitis me. et 
quia vado ego ad Patrem. Dicebant ergo Quid est hoc 
quod dicit. modieum nescimus quid loquitur. Cogno- 
vit autem Jesus. quia volebant eum interrogare. et 
dixit eis. De hoe quaeritis inter vos. quia dixi Mo- 
dicum et non videbitis me. et iterum modicum et 
videbitis me. Amen amen dico vobis quia vos plora- 
bitis et flebitis mundus autem gaudebit. (f) vos t 
iristes eritis. sed tristitia vestra 
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9. quia non credunt in me. 

41. Quia princeps hujus mundi judicatus est. 

15. ille Spiritus veritatis * deducet vos in omnem 
veritatem. . . . quaecumque audierit, 5 loquitur T. 

16. quia eo ad Patrem. 


18. Quid est' hoc modieum? 

19. quia incipiebant eum interrogare. . 
ritis ad invicem. 

90. Quoniam * vos flebitis, et lugebitis. . . tristi- 
tia vestra in gaudium veniet. 


." quaeri- 


* VARIANTES LECTIONES. 


1 Gaf. loquitur... haec loquetur, et quae adventura 
sunt. Vulg. loquetur... loquetur, et quae ventura sunt. 

? Mm.discipuli ejus... hoc, quid. Vwlg. ex discipulis 
ejus... hoc,quod. — . (e 

3 Mm. hoc? quid dicit. Vulg. hoc, quod dicit. 


^ Gat. dixit : De hoc. Vulg. dixit eis : De hoc. 
5 Gat. docebit omnem. 

$ ELita Gat. 

7 Gat. conqueritis inter vos. 

8 Mm. plorabitis vos. 


BLANCHINI NOT A. 
(a) Ita et tex. Gr. mie ceóouct. — (b) Additea, etiam cod. Cant. «)cá.— (c) Ita et cod. Cant. onset Spe 


£y ci ànfele mon. —(d) Ita. et cod, Cant., ci &cct coco c pir po», onrissis verbis dicebant ergo,-—(e)Ante Jesus, 
deest antem jn cod, quoque Cant, — (f) Post vos, deest. autem, etiam in cod. Cant. , 
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tra in gau- 

dium * conver- 
94. tetur. Muli- 
er cum partu- 
rit, tristitiam 
habet, quia 
venit (a) dies T e- 
jus : eum autem 
genuerit pue- 
rum , amplius 
non est memor 
tribulationis 
propter gau - 
dium , quia 
natus est ho- 

mo in hunc 
mundum. 

22. Et vos igitur 
modo tristi - 
tiam habebi- 

lis, iterum au- 
tem videbo 

vOS , et gaude- 
bit cor ves- 
trum, et gau- 
dium vestrum 
nemo aufe- 

25. ret a vobis. Sed 
in illa die ni- 
hil me inter- 
rogabitis. 

Amen, amen di- 
co vobis , quo- 
niam si quid 
petieritis ? Pa- 
trem in no- 
mine meo, da- 
24. vit vobis. Us- 
que adhue non 
petistis quic- 
quam in no- 
mine meo : pe- 
tite, et accipie- 
lis, ut gaudium 
vestrum sit 
plenum. 

25. Haec dixi vobis 


in similitu- 

dinibus. Ve- 

niet hora ut 

jam non in 
similitudini- 

bus vobis lo- 

quar, sed palam 

de Patre nun- 

liavo vobis. 
26. In illa die in no- 
mine meo pe- í 
tite, et ego rogabo prop- 
271. ter vos. Ipse e- 
nim Pater a- - 

mat vos : me a- 
mastis, et cre- 
didistis, quo- 

niam ego a Deo 

28. exivi, et a Pa- 
tre veni in 

hunc mun- 

dum : iterum 
relinquo hunc 
mundum, et 

vado ad Patrem. 
29. Dicunt illi dis- 
eipuli : Ecce nune 
palam Ioque- 

ris, et similis 
tudinem nul- 

90. lam dicis. Nunc 
scimus te om- 

nia nosse , 

nec indigeri 

ut té quisquam 
interroget : in 

hoc credimus , 

quia a Deo ve- 
nisti. 

31. Respondit illis 
Jesus : Amodo cre- 
52. ditis? Ecce veni- 
el hora, et jam 
venit, ut dis- 
pargamini u- 
nusquisque 

in sua regio- 
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vestra in gau- 
dium eonver- 

21. tetur. Mulier 
cum parit, tri- 
stitiam habet, 
quoniam venit 


- (a) dies T ejus : 


cum autem 
peperit pucrum , 
jam non me- 
minit pressurae 
propter gaudium, 
quia natus est 
homo*in hune 
229. mundum. Et 
vos nune qui- 
dem tristitiam 
habebitis, 
iterum autem 
videbo vos , 

et gaudebit 

cor vestrum , 

ei gaudium 
vestrum nemo 
(b) tollit t a 

25. vobis. Et in 
illo die nihil 

me interro- 
gatis. 

Amen, amen 
dico vobis, 

si quid petie- 
ritis à Patre 

in nomine 

meo, dabit 

24. vobis. Usque 
modo non 
petiistis nihil 

in nomine 

meo : petite, 

et accipietis , 

ut gaudium 
vestrum sit 
impletum. 

25. Haec in pro- 
verbiis locutus 
sum vobis. 
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Veniet hora 

cum jam non 

in proverbiis 
loquar vobis , 
sed palam de 
Patre manife- 
stabo vobis. 

26. lllo diein 
nomine meo 
petitis, et non 
dieo vobis, quia 
ego rogabo 

97. Patrem ; ipse 
enim Pater di- 
ligit vos, quia 
vos me diligitis , 
98. et creditis, 
quia a Deo 

(c) exivi T , et 
veni in hunc 
mundum : ite- 
rum relinquo 
mundum, et 
vado ad Patrem. 
29. Dicunt ei 
discipuli ejus : 
Ecce nune. 
palam loqueris ; 
et proverbium 
nullum- dicis. 
30. Nunc scimus 
quoniam scis 
omnia , et non 
opus est tibi 

ut quis te 
interroget : in 
hoc credimus , 
quoniam a Deo 
existi. 

91. Respondit eis 
Jesus : Modo 
92. creditis? Ecce 
venit hora, et 
jam venit, ut 
dispargamini 
unusquisque 

in sua regione, 


ingaudiumerit. Muliercum parit tristitiam habet. quia 
venit hora ejus. cum autem natus fuerit infans. ultra 
non meminittribulationis. prae gaudio. quia natus cst 
homo in mundo, Et vos igitur. nunc quidem tristitiam 
habetis. iterum autem videbo vos. etgaudebitcor ves- 
trum. et gaudium vestrum, nemo (b) aufert t à vobis. 
Et in illo die. me nonrogabitis quicquam. Amen amen 
dico vobis. siquid petieritis Patrem in nomine meo 
dabit vobis U-que modo. non petistis quicquam. in 
nomine meo Peuite et-accipietis ut zaudium vestrum 
Sit adiupletum. Haec in proverbiis locutus sum vo- 
bis. Sed veniet hora cum jam uon in proverbiis lo- 


quar vobis. sed palam de Patre adnunciabo vobis. In 
illa die. in nomine meo postulabitis. et non dico vo- 
bis. quia ego rogabb Patrem de vobis. Ipse enim 
Pater diligit vos quia vos me diligitis. et credidistis 
quia ego a Deo exii. Exivi a Patre. et veni in hunc 
mundum. iterum relinquo hunc mundum. et vado ad 
Patrem. Dicunt ei discipuli ejus. Ecce nunc palam: 
loqueris. et proverbium nullum dicis, Nune ergo co- 
gnoscimus quia scis omnia , et non opus est ut quis 
te interroget. in hoe eredimus quia tu a Deo veniti. 
Respodit eis Jesus, Modo creditis. Ecce veniet hora. 
€t nunc venit. ut dispergamini unusquisque in pro- 
hd 
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21. quia veniet dies ejus. 

22. nemo auferet a vobis. 

25. me non interrogabitis quidquam. 

24. ut gaudium vestrum slt impletum. 

27. quia vos me amatis , et creditis *. , a Deo Pa- 


tre exivi. 


28. et veni in hunc mundum. 
90. In hoc dixi vobis, quia a Deo exivi. 
52. unusquisque in sua. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Mm. convertetur. Vulg. vertetür. 
? Gal. a Pawe meo in. Mm.Pavwimeoin.Yulg.Patremin. 


? Gat. ego a Deo, exivi a Patre. Mm. ego a Patre meo a 


Deo exivi. 


BLANCHINI NOTJE. 


(a) Ita et cod. Cant. 
in eod. Cant. 


zuépu. — (b)'Ita et tex. Gr. &tpet, — (c) Post exivi, deest iterum, Ezivi a Patre, etiam 
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ne, et me solum 
! relinquatis : 
sed non ero 
solus, quia Pa- 
ter mecum 

est. 

55. Haec locutus sum 
vobis , ut in 

me pacem ha- 
beatis. In hunc 
mundum ve- 
xationem ? ha- 
bebitis : sed gau- 
dete, quia ego 
vici mundum. 


CAPUT XVII. 


1. Haec locutus 
est Jesus: et adle- 
vatis oculis 
suis in caelum , 
dixit : 

Pater venit ho- 
ra, honorifi- 

ca Filium tuum, 
ut Filius tuus 

te honorificet : 
9. sicut. dedisti 
illi potestatem 
universae 

carnis , ut om- 
ne, quod de-. 
disti ei, det il- 
lis vitam ae- 
ternam. 

5. Haec est autem 
vita aeterna , 

ut sciant te 
unum verum 
Deum, et quem 
misisti Jesum 

4. Christum. Ego te ho- 
norificavi 

super terram : 
opus, quod de- 
disti mibi ut 
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facerem , per- 

5. feci illud : et 
nunc hono- 

rifica me tu 
Pater , aput te 
ipsum, gloria, 
quam habebam 
aput te , ante 
quam mun- 

6. dus esset. Ma- 
nifestavi no- 
men tuum 
hominibus, 

quos mihi de- 
disti de hoc 
mundo. Tui 
erant, et mihi 
illos dedisti , 

et ?* verbum 

tuum custo- 
dierunt. 

7. Nunc (a) cogno- 
vi 1 quoniam 
omnia, quae 
mihi dedisti , 

8.a te sunt: qu..a 
verba, quae 

mihi dedis- 

ü , dedi illis; et 
* jpsi acceperunt 
illa vere , quia 

a te (b) exierunt : t, 
. . t credide- 
runt, quia tu me 
9. misisti. Ego 
pro illis vo- 

go : non pro 
mundo hoc 
rogo, sed pro 
ilis, quos mi- 
hi dedisti , qui- 
10. a tui sunt : et 
mea omnia, 

Qua sunt, et 
quae tua sunt, 
mea sunt : et 
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et me solum 
relinquatis : et 
non sum solus , 
quoniam Pater 
mecum est. 

55. Haec locutus 
sum vobis , ut 
jn me pacem 
habeatis. In 

hoc autem 
mundo praessu- 
ram habebitis : 
sed bono animo 
estote, ego 

vici mundum. 


CAPUT XVII. 


1. Haec locutus 
est Jesus : et 
allevatis oculis 
in caelum, 
dixit : Pater 
venit hora , 
elarifica Filium 
tuum, ut Filius 
tuus clarificet 
9. te : sicut de- 
disti ei pote- 
statem omnis 
carnis, ul omne, 
quod dedisti 
ei, det eis 
vitam aeter- 
nam. 

5. Haec est autem 
vita aelerna, 

ut cognoscant 

te solum et 
verum Deum, 
et quem mi- 

Sisu Jesum 
Christum. 

4. Ego te clarifi- 
cavi super 
lerram, uno 
Opere consum- 
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mato, quod 
dedisti mihi 

ut facerem : 

5. et nunc cla- 
rifica me tu 
Pater, aput 
temetipsum, cla- 
ritatem , quam 
habui, priusquam 
mundus esset, 
6. aput te. Ma- 
nifestavi nomen 
tuum homipi- 
bus, quos de- 
disti mihi de 
hoc mundo. Tui 
erant, et mihi 
illos dedisti , 

et sermonem 
tuum servabe- 
7. runt. Et nunc 
(a) cognovi 4 
quia omnia , 
quaecumque 
dedisti mihi, 
abs te sunt : 

8. quia verba, 
quae dedisti, 
dedi eis; et 

ipsi acceperunt 
€a, eL cogno- 
verunt , quia 
vere a te 

(b) exierunt. t: 
et crediderunt , 
quia tu me mi- 
9. sisti. Ego pro 


"eis rogo : Non 
pro mundo rogo, 


sed pro eis , 
quos dedisti 
mihi, quia 

10. tui sunt : et 
mea omnia, 
tua sunt, et 
tua, (c) mea T : 
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facerem. et nunc glorifica me tu Pater. gloriam quam 
habui aput te ipsum. priusquam mundus esset. Ma- 
nifestavi nomen tuum hominibus. quos dedisti mihi 
de hoe mundo. Tui erant. et mihi eos dedisti. et ser- 
monem tuum cusiodierunt. Nunc (a) eognovi T quia 
omnia quae dedisti mihi abs te sunt. quia verba quae 
dedisti mihi. dedi eis. et ipsi acceperunt et eognove- 
runt. quia vere a te exivi, et crediderunt quia tu me 
misisti. Ego pro eis rogo. Non pro mundo rogo. sed 
pro his quos dedisti mihi. quia tui sunt. et mea om- 
nia tua. sunt. et tua (c) mea T. 


pria, et me solum relinquatis. et non sum solus. 
quia Pater mecum est: Haec locutus sum vobis. ut 
in me pacem habeatis. In hoc autem mundo. tribu- 
lationem habebitis. sed constantes estote. quia ego 
vici mundum. Haec locutus est Jesus. et elevavit 
oculos suos in caelum et dixit. Pater. venit hora. 
clariiea Filium tuum. nt Filius tuus clarificet te. si- 
. eut dedisti ei potestatem omnis carnis. ut omne quod 
dedisti ei. det ei vitam aeternam. Haee est autem 
vita aeterna. ut cognoscant te solum veram Deum. et 
quem misisti Jesum Christum. Ego te clarificavi su- 
per terram opus consummavi quod dedisti mihi ut 
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, Cap. XVII. — 5. Deum, et quem misisti, ete. 


55. In. hoc autem mundo pressuram habebitis : mi 
4. opere consummato, quod dedisti. 


sed gaudete, * quoniam ego viei mundum. 
VARIANTES LECTIONES. 


tuum. ] 

^ Mm. ipsa acceperunt... crediderunt vere," quia. Vulg. 
ipsi acceperunt... crediderunt, quia. 

5 Gat. el Min. quia ego vici, ete. 


1 Mm. ut relinquatis : et non sum solus. Vulg. et... re- 
linquatis : et non sum solus. 

» Mm. habetis. Vulg. habebitis.! 

3 Gat. e£ Mm. sermonem meum. Yulg. sermonem 


BLANCIINI NOTAE. 
(a) Ita et Goth. Zyyova. —(b) Tex. Gr. babet é5220ov, quod et exivi , el exierunt, significat. — (c) Post mea, 


deest sunt , etjam in tex. Gr, 


» 


* 
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honorifica- 

tus sum in il- 
41. lis. Et hi in hoc 
mundo sunt, 

et ego ad te ve- 
nio, et jam non 
sum in hoc 
mundo, * et in 
hoc mundo 
sunt, 

Pater sancte, 
Serva eos in 
nomine tuo : 

et, in hoc mun- 
12. do cum essem 
cum illis, ego 
servabam 

eos in nomi- 

ne tuo. Quos 
dedisti . mihi , 
custodivi ; et 
neimo ? perit 

de illis, nisi fi- 
lius perditio- 

nis , ut Scriptu- 
ra implere- 

18. tur. Nunc au- 
lem at te venio, 
et haec loquor 
in hoc mun- 

do , ut habeant 
gaudium me- 
um expletum 

in semetipsis. 
14. Ego dedi illis 
, verbum tu- 

um , et hie mun- 
dus odit illos, 
quia non sunt 

de hoc mun- 

do , sicut ego 
non sum de 

hoc mundo. 


15. ? Non rogo , ut 

16. tollas illos de 
mundo : nor 

sunt, s. . c... t (a) ego 
non sum de 

hoc mundo. 


47. Sanctifica il- 


los in verita- 

tem. Verbum 

tuum verum 

18. est: Sicut (b) me T 
misisti in (c) hunc T 
mundum , et 

ego misi illos 

in hunc mun- 

19. dum : et pro il- 
lis ego me sanc- 
tifico ; ut sint 

ipsi sanctifi- 

cali in veri- 

20. tatem. Non 

pro his tantum 
rogo, sed pro 

ilis, q. ..1i eredi- 
turi sunt per 
verbum illo- 

21. rum in me; ^ ut 
omnes unum 

sint, sicut tu 

Pater in me, 

et ego in te, ut 

et illi quoque 

in nobis (e) sint T : 
ut mundus 

sic credat, quia 

tu me misisti. 

22. Et ego gloriam, 
quam dedisti 

mihi, 5 dedi illis ; 

ut sint unum, 

Sicut et nos 

unum sumus. 

25. Et ego in illis, 


et clarificatus non sunt, 

11. sum in eis. Et sicut (4) ego t 
jàm non sum non sum de 
in hoc mundo , hoc mundo. 


et hi in hoc 
mundo sunt, 

et ego ad te 
venio. 

Pater sancte , 
serva eos 

in nomine 

19. tuo. Cum 
essem cum 

eis, ego serva- 
bam eos in 
nomine tuo. 
Quos dedisti 
mihi, custodivi ; 
et nemo ex 

eis perit, nisi 
filius perditionis, 
ut Scriptura 
impleatur. 

15. Nunc autem 
ad te venio, 

et haec loquor 
in hoc mundo, 
ut habeant 
gaudium meum 
inpletum in 
semetipsis. 

14. Ego dedi 
eis sermonem 
tuum, et 
mundus odio 
habuit eos , 
quia non sunt 
de mundo. 

15. Non rogo , 
ut tollas eos de mundo , 
Sed ut serves 
eos a malo. 

16. De hoc mundo 
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11. Sanctifica eos 
in veritate. 

Sermo tuus 
veritas est. 

18. Sicut (b) me T 
misisti in 

(c) hune tr mun- 
dum, et ego 

misi eos 

in hune mun- 

19. dum : et pro 
eis sanetifico 
me.ipsum; 

ut sint ipsi 
sanctificati 

in veritate. 

20. Non pro his ro- 
go tantum, sed 
pro his, (d) qui 
credunt t per 
sermonem eo- 
rum in me ; 
21. ut omnes 
unum 

sint, sicut 

tu Pater in 

me, et ego in 
te, ut et ipsi 

in nobis (e) sint t : 
ut mundus 
credat, quia 

iu me misisti. 

22. Kt ego cla- 
ritatem, quam 
dedisti mihi, dedi 
eis ; ut sint unum, 
Sicut et nos 

unum sumus. 

295. Ego in eis, 


ei glorifieatus sum ineis. Etjam nonsumin hoc mundo. 
et ipsi in hoc mundo sunt. et ego ad te venio. Pater 
sancte conserva eos in nomine tuo quos dedisti mihi. 
utsint unum sieut et nos. Cum essem cum eis in hoc 
mundo. ego servabam eosin nomine tuo. Quos dedisti 
mihi. eustodivi. et nemo ex his periit. nisi filius per- 
ditionis. ut Scribtura impleatur. Nune autem ad te 
venio et haec loquor in hoc mundo. ut habeant gau- 
dium meum impletum in semetipsis. Ego dedi eis 
Sermonem tuum. et mundus odio habuit eos, quia 
non sunt de hoc mundo. sicut et ego non sum de hoc 
mundo. Non rogo ut tollas eos de mundo. sed ut 


conserves eos a maligno. De hoc mundo non sunt. 
sicut et ego non sum de hoc mundo. Sanctifiea eos in 
veritate. Sermo tuus veritas est. sicul tu me misisti 
in (c) hune t mundum. ego misi eos in hunc mun- 
dum. et pro eis ego me ipsum sanclifico. ut sint et 
ipsi sanctificati in ver&late Non pro his autem rogo 
tantum. sed et pro illis qui credituri sunt in me per 
verbum illorum. ut omnes unum sint. Sicut tu Pa- 
ter in me. et ego in Le. ut et ipsi in nobis unum 
sint. ut hic mundus credat. quia tu me misisti. Et 
ego gloriam quam dedisti mihi dedi eis. ut sint 
unum sicut et nos unum sumus. Ego in eis. 
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A1. in hoe mundo. . . . recent. manu, quos dedisti 
mihi, ut sint unum, sicut et nos. 


16. Ab hoc versiculo usque ad nonum capitis Xvitt, 
Godex qms. iruncalus est. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Mm. et nos unum sumus. Pater, eum. Vulg. et nos. 
Cum. 

? Mm. peribit, nisi. Vulg. periit, nisi. 

? Gal. ex malo. Mm. quia nonrogo... ex malo. Vulg. 
non rogo... a malo. : 


.* Mm. ut omnes unum sint, sieut. et nos unum sumus, 
sicut tu Pater in me, et ego in te, ut ipsi in nobis in unum 
sint. Vulg. ut omnes unum sint, sicut tu Pater in Ine et 
ego in te, ut et ipsi in nobis unum sint. 

^ Mm. do illis. Vulg. dedi eis. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Ante ego, deest et, etiam in tex. Gr. — (b) Ante me, deest tu, item in tex. Gr, — (c) Addit hunc, cod. 
quoque Cant. co9co)..—(d) Jta et cod. Cant. 45» ziacéudyeo».— (e) Ante sint, deest unum. etiam in cod. Cant: 
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et tu in me ; ut 
sint perfecti 
in unum ; ut 
sciat hic mun- 
dus, q...a tu me 
emisisti, et (qa) * di- 
lexi Ti... os, sicut 
et tu me dile- 
xisti. 
24, Pater, quos dedis- 
li mihi, volo 
ut ubi ego sum, 
et illi sint me- 
cum; ut vide- 
ant gloriam 
meam, quam 
dedisti mihi : 
quoniam di- 
lexisti me an- 
te constitut . . . 
nem mundi. 
25. Pater juste, et hic 
mundus te 
non cogno- 
vit : ego autem 
te adgnovi, et 
hi cognove- 
runt, quia tu 
96. me misisti. Et 
notum ad illis 
feci nomen , 
tuum, et cogni- 
tum ... ciam; 
ut caritas, qua 
me dilexisti, sit 
in eis, et ego in 
illis. 

CAPUT XVIII. 

1. His dictis, Jesus exi- 

it, et discipu- 
li ejus trans 
torrentem 
(b) Cedri 7, ubi erat 
hortus, in quem 
introiit simul 
cum discipulis 
2. suis. Sciebat 
autem et locum 
illum : quia fre- 


quenter con- 
venerat ibi 

Jesus cum dis- 
cipulis suis. 

5. Igitur Judas, ac- 
cepta cohorte a 

? Principibus 
Sacerdotum, 

et de Pharisaeis 
ministros, 

venit ibi cum 
lancternis, et 
lampadibus, et 
armis. 

4. Jesus (c) autem 7 sci- 
ens omnia, 

quae eraut 

Sibi ventura, 

exiit, et ait il- 

lis : ? Quem quae- 
ritis ? 

5. Responderunt 
illi : Jesum Na- 
zaraenum. 

Dixit illis : Ego 
sum. Jesus autem 
stabat, et Judas, 
qui eum tra- 
diturus erat, 

eum illis. 

6. Ut ergo dixit il- 
lis : Ego sum : abie- 
runt retro, 

et ceciderunt 

in terram. 

7. Iterum illos in- 
terrogavit : 

Quem quaeri- 

tis? Ad illi dixe- 
runt : Jesum Na- 
8. zaraenum. ^ Di- 
xi vobis, ego 

sum : si ergo 

me quaeritis, 
sinite hos ire: 

9. ut 5 impleatur 
verbum, quod 
dixit : Quoniam, 
quos dedisti 


ATA 
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et tu in me; 

ut sint consum- 
mati in unum ; 

et cognoscat 
mundus, quia 

tu me misisti , 

et (a) dilexi 
eos, sicut et 

tu me dilexisti. 
24. Pater, quos de- 
disti mihi, volo 
ut ubi ego sum, 
et illi sint me- 
cum ; ut videant 
claritatem meam, 
quam dedisti 

mihi : quoniam 
dilexisti me 

ante constitutio- 
nem mundi. 

25. Pater juste, 
mundus te non 
cognovit : ego 
autem te cogno- 
vi, et hi cogno- 
verunt, quia tu 
me misisti. 

96. Et notum feci 
eis nomen 

tuum, et notum 
faciam ; ut dile- 
ctio, qua dile- 
xisti me, in ipsis 
sit, et ego in ipsis. 


CAPUT XVIII. 


1. Haec cum di- 
xisset Jesus, exivit 
cum discipulis 
suis trans tor- 
rentem fluminis 
(b) Cedri 1, ubi 
erat hortus, in 
quem introivit 
ipse, et discipuli 
9. ejus. Sciebat 
autem et Ju- 

das , qui trade- 
bat eum, ipsum 
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niebat illuc cum discipulis suis. Judas ergo accepta 


et tu in me ut sint perfecti in unum. ef ut cognoscat 
hie mundus quia tu me misisti. et dilexisti eos. sicut me 
dilexisti. Pater quos dedisti mihi volo ut ubi ego 
sum. et illi sint mecum : ut videant gloriam meam, 


quàm dedisti mihi, quia dilexisti me. ante constitu- 
lionem mundi. Pater juste. hic mundus te non co- 


gnovit, ego autem te non cognovi et hi cognoverunt 
quia tu me misisti. Et notum feci eis nomen tuum. 


et notum faciam ut dilectio, quia dilexisti me. in ip- 


sis sit et ego. in ipsis. Haec cum dixisset Jesus 
egressus est cum discipulis suis. trans torrentem 


Cedron. ubi erat hortus. in quem introibit ipse. ei 


discipuli ejus. Sciebat autem et Judas qui traditurus 


erat eum ipsum locum. quia frequenter Jesus conve- 


Codex ms. Corbeiensis usque ad versum nonum hujus capitis Xv truncatus est. 


locum : quia 
frequenter 

Jesus convene- 
rat illuc cum 
discipulis suis. 

5. Judas ergo, 
cum accepisset 

a cohorte , 

et a Principi- 

bus Sacerdotum, 
et Farisaeis 
ministros, venit 
illuc cum lan- 
ternis, et facibus, 
et armis. 

4. Jesus (c) autem 
sciens omnia, 
quae ventura 
erant super 

eum, processit. 
et dixit eis : 
Quem quaeritis? 
5. Responderunt 
ei : Jesum Nazoreum. 
Dicit eis ; Ego 
sum. Stabat 
autem et Ju- 
das, qui trade- 
bat eum cum 

6. ipsis. Ut ergo 
dixit eis: Ego 
sum : abierunt 
retrorsum, et 
ceciderunt in 
terram. 

7. Iterum ergo 
eos interrogavit 
Jesus : Quem 
quaeritis? Illi 
autem dixerunt : 
Jesum Nazoreum. 
8. Respondit Jesus : 
Dixi vobis, quia 
ego sum : si ergo 
quaeritis me, 
sinite hos abire : 
9. ut impleretur 
sermo, quem 
dixit : Quia , quos 


cohortem militum. et quibusdam. ex Principibus 
Sacerdotum et Pharisaeorum ministris. venit illuc 
cum laternis. et facibus. et armis. Jesus (c) autem 
t sciens omnia quae ventura erant super eum. pro- 
cedens foras dixit eis. Quei. quaeritis. Responden- 
tes ei dixerunt Jesum Nazoreum. Dicit eis Jesus. 
Ego sum. Stabat autem et Judas. qui tradebat eum. 
cum ipsis. Postquam ergo dixit eis. Igo sum. abie- 
runt retrosum., ei ceciderunt in terram. Iterum ergo 
interrogavit eos. Quem quaeritis. Illi autem dixe- 
runt Jesum Nazoreum. Hespondit eis Jesus. Dixi 
vobis. quia ego sum si ergo me quaeritis. sinite hos 
abire. ut impleretur sermo quem dixit. Quia quos 
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VARIANTES  ECTIONES. 
3 Gat. eL Mm. Quid. quaeritis? Vulg. Quem quaeritis? 


1! Gat. dilexi eos. Vulg. dilexisti eos. 


2 Mm. a Pontificibus, Pharisaeis ministros missos, vene- 


runt illuc. Vulg. et a Pontificibus, et Pharisaeis ministros, 


venit illuc. 


^ Gal. Jam dixi. Vulg. Dixi. 
5 Gat. impleatur. Mim. impleatur sermo, ; quem dixi. 
yulg. impleretur sermo, quem dixil. 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) Ita et éod, Cánt, vjemtu. (b) Jta et eod. Cant; lat; et Gr. t9 iS9nv, (c) Ma et cod. Cant. 84. 
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mihi, neminem 
ex his perdi- 
10. di. Simon 
igitur Petrus 
habens gladi- 
um, eduxit il- 
lum, et percus- 
sit servum 
Principis Sa- 
cerdotum, et 
amputavit 

illi auricu'am 
dextram. E- 

rat auteni no- 
men servi 

illius Mala- 
chus. 

11. Ait ergo Jesus Pe- 
iro : Remitte 
(a) gladium in 
teca sua. Cali- 
cem, quem mi- 
hi dedit Pa- 

ter, non vis 
bibam illum ? 
12. Cohors igitur, 
et tribunus, 

et ministri 
Judaeorum 
adprehende- ' 
runt Jesum, et 
adligaverunt 

18. eum, et duxe- 
runt ad An- 
nam primum; 
erat enim so- 
cer Caiphae, 

qui fuit Prin- 
ceps Sacerdo- 
tum anno il- 

14. lo. Hic est 
autem Cai- 
phas, qui con- 
silium Judae-. 

is ! dederat : 
Quia expedit 
unum homi- 
nem mori 

pro plebe, et non 
tota gens pere- 
15. at. Sequebatur 


autem Jesum Si- 


mon Petrus, et 


alius discipu- 
lus. 

Discipulus autem 
ille notus erat 
Principi Sacer- 
dotum, et (b) si- 
mul T intravit 
eum Jesu in 
atrium Prin- 
cipis Sacerdo- 
16. tum. Petrus 
vero stabat 
foris.ad janu- 
am. Egres- 

sus ergo dis- 
cipulus ille a. 
lius, qui erat 
notus Prin- 

cipi Sacerdo- 
tum, dixit os- 
tiariae : et in- 
duxit Petrum. 
17. Dicit ergo an- 
cilla ostiaria 
Petro : Num- 
quid et tu de 
discipulis es 
hominis illi- 

us ? Kt ait ille : 
Non sum. 

18. Stabant autem 
servi , et mi- 
nistri ad car- 
bones, quia 
frigus erat : 
stabat autem 

et Petrus eum 
illis ealtici- 

ens se. 

19. Princeps igi- 
tur Sacerdo- 

tum inter- 
rogavit Jesum 
de discipulis 
ejus, et de doc- 
trina. 

20. Respondit Jesus : 
Ego palam lo- 
cutus sum 
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dedisti mihi, non 
perdidi ex eis 
quemquam. 

10. Simon 

ergo Petrus 
habens gladium, 
eduxit eum, et 
percussit servum 
Principis Sacerdo- 
tum, et abseidit 
auriculam ejus ; 
dextram. E- 

rat autem no- 
men servo 
Malchus. 

11. Dixit ergo 
Jesus Petro : 
Mitte (a) gla- 
dium 3 in va- 
gina sua. 
Calicem, quem 
dedit mihi 
Pater, non vis 
bibam illum ? 
12. Cohors ergo, 
et tribunus, 

et ministri 
Judaeorum 
comprehenderunt 
Jesum, et liga- 
verunt , 

18. et adduxerunt 
eum ad Annam 
primum ; erat 
enim socer 
Caiphae, qui 
erat Princeps 
Sacerdotum 
anni illius. 

14. Erat autem 
Caifas, qui 
consilium de- 
dit Judaeis : 
Quia expedit 
unum hominem 
mori pro po- 
pulo. 

15. Sequebatur 
autem Jesum 
Simon Petrus , 
et alius disci- 


pulus. Disci- 
pulus autem 
Meerat 
notus Principi 
Sacerdotum , 

et (b) simul in- 
iroivit-F cum 
Jesu in atrium 
Principis Sa- 
cerdotum. 

16. Petrus autem 
stabat ad os- 
teum foris. 
Exivit ergo 
discipulus ille 
alius, qui erat 
notus Principi 
Sacerdotum, 

et dixit ostia- 
riae : et intro- 
duxit Petrum, 
17. Dixit ergo 
Petro illa 
ancilla os- 
Liaria : 
Numquid et 

lu éX discipulis 
es hominis 
hujus? 

Dieit ille : 

Non sum. 

18. Stabant 
autem 

servi et mini- 
Stri ad earbo- 
nes, quia frigus 
erat : erat 
autem eum eis 
et Petrus stans, 
et calefaciens se. 
19. Princeps 
ergo 
Sacerdotum | 
interrogavit ' 
Jesum de di- 
Scipulis ejus, 
et de doctrina * 
ejus. 

20. Respondit Jesus :' 
Ego palam lo- 
eutus sum 
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dedisti mihi nullum perdidi ex ipsis. Simon ergo — cipulus. Discipulus autem ille notus erat.Principi Sa- 
Petrus habens gladium. eduxit eum. et pereussitser- — cerdotum. et (b) simul introibit t eum fesu. in atrio 
vum Principis Sacerdotum. et abscidit. auriculam — Principis Sacerdotum. Petrus autem stabat ad ostium 
ejus dextram. Erat autem nomen servo illi. Malehus. — foris. Exivit ergo discipulus ille alius qui erat notus 
Dixit ergo Jesus Pewo. Remitte (a) gladium in Principi Sacerdotum. et dixit ostiariae. et introduxit 
vagina sua. Calicem quem dedit mihi Pater. nonbibam — Petrum. Dicit ergo Petro illa aneilla ostiaria, 
illum. Cohors igitur et tribunus. et ministri Judaeo- — Numquid et tu ex discipulis es hominis hujus. Ad ille 
rum compreheuderunt Jesum. etligaverunt eum. et — ait, Non sum. Stabant autem servi et ministri ad 
adduxerunt eum, Ad Annam primuin. erat enim s0- prunas. quia frigus erat. et calefaciebant se. erat 
Cer Caipliae qui erat Princeps Sacerdotum anni il-— autem cum eis Petrüs. stans et calefaciens se. Prin- 
lius. Erat autem Caiphas. qui consilium dedit Ju- — ceps autem Sacerdotum interrogavit Jesum de dis- 
daeis. Quia expedit unum hominem mori pro populo. — cipulis ejus. et de doctrina ejus. Respondit ei Jesus. 
Sequebatur autem Jesum Simon Petrus, et alius dis- Ego palam locutus sum 
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Car. XVIII. — 11. in vaginam suam. . . ? nonne 


*» 18. ad carbones. . . recentiori manu, et calefacie- 
ibam illum ? 


bant se. 
VARIANTES LECTIONES. 
* Gat. et Mm. non vis bibam? 
BLANOHINI NOTAE. 
(a) Post gladium, deest tuum, eliam in cod. Cant., et ,Goth. — (b) Ha. et tex, (Gr. eve. 


* Mm. dedit. Vulg. dederat. 


ATI 


EVANGELIUM SECUNDUM JOHANNEM. 
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huie mundo : 

el ego semper 
docui in Syna- 
goga, et in tem- 
plo, quo omnes 
Judaei conve- 
niunt, et in occulto 
nihil locutus 

21. sum. Quid me 
interrogas;? 
Interroga, 

qui audierunt 
quid illis locu- 
tus sum : et ecce hi 
Sciunt, quae 

dixi ego. 

29. Cum haec ille 
dixisset, unus: 
adstans ex 3 
ministris de- 

dit palmam 

in faciem Jesu. 
dicens. Si. . res 
pondis Prin- 

cipi Sacerdo- 

tum ? 

95. Respondit illi 
Jesus : Si male 
locutus sum, 
testimonium 

! die de malo; 

si autem be-; 

ne, quid me 
caedis? 

24. Misit ergo il- 
lum Anna 
vinctum ad 
Caiphan Prin- 
cipem Sacer- 
dotum. 

95. Erat autem 
Simon Petrus 
Stans, et cal- 
ficiens se ad 
ignem. 

Dixerunt ergo 

illi : Numquid 

et tu unus es 

de discipulis 
ejus? Ad ille ne- 
gavit, et dixit : 


Non sum. 

26.. Dicit unus ex 
servis Prin- 
cipis Sacerdo- 
ium, qui cog- 
natus erat il- 
lius, eujus abs- 
ciderat Petrus 
auriculam : 
Nonne ego 

te vidi in hor- 
97. to cum eo? Ite- 
rum ergo ne- 
gavit, et statim 
gallus canta- 
vit. 

98. Adducunt er- 
go Jesum mis- 
sum ad Caipham 
Principem 
Sacerdotum 

in praetori- 

um. Erat au- 
tem mane, et 
ipsi non in- 
troierunt in 
praetorium, 
polluerentur, 
sed ut man- 
ducarent Pas- 
cha. 

299. Exiit autem 
Pilatus ad il- 
los foris, et di- 
xit : Quam ac- 
cusationem 
adfertis de 

hoc homine? 

$0. Responde- 
runi Judaei, 

et dixerunt 

illi : Si non es- 
set malefaci- 
ens hic, num- 
quam illum 
Iradidisse- 

mus. 


91. Ait illis Pilatus : 


Accipite illum 
ergo vos, et 
secundum 


A18 


CODEX VERONENSIS. 


mundo : ego 
semper docui 
in Synagoga, 
et in templo, 
quo omnes 
Judaei conve- 
niunt, et in 
occulto locutus 
sum nihil. 

21. Quid me in- 
terrogas? Inter- 
roga eos, qui 
audierunt quid 
locutus sum 
ipsis : ecce 

hi sciunt, quae 
dixerim ego. 
22. Haec autem 
cum dixisset, 
unus de ad- 
stantibus mi- 
nistris dedit 
palmam Jesu, 
dicens : Sic 
respondes 
Principi Sa- 
cerdotum ? 

25. Respondit ei 
Jesus : Si male 
locutus sum, 
testimonium 
perhibe de ma- 
lo ; si autem 
bene, quid 

me caedis? 

24. Misit ergo 
eum Annas 
vinctum ad 
Caiphan pon- 
lificem. 

25. Erat autem 
Simon Petrus 
stans, et cale- 
facieus se. 
Dixerunt 

ergo ei : Num- 
quid et tu 

ex discipulis 
ejus es? 
Negavit ille, 

et dixit: Non 
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sum.' 

26. Dicit unus 
ex servis 
Pontificis, 
cognatus ! 
ejus, cujus 
abscidit Pe- 
trus aurieu- 
lam : Non ego 
te vidi in 
horto cum 

27. illo? Iterum 
ergo negavit, 
et statim 

gallus cantavit. 
28. Adducunt Jesum 
a Caiphan 

in praeto- 
rium. Erat 
autem mane, 
et ipsi 


. non intro- 


ierunt in 
praetorium, 
ut non con- 
taminarentur, 
(a).sed t 
manducarert 
Pascha. 

29. Exivit ergo 
Pilatus ad 

eos foras, 

et dixit : 
Quam aecu- 
salionem ad- 
fertis adversus 
hominem 
hune ? 

50. Responderunt, 
et dixerunt 

ei : Si non 
esset hic 
malefactor, 
non tibi 
traderemus 
eum. 

51. Dicit eis 
Pilatus : Ac- 
cipite eum 
VOS, ei se- 
cundum le- 


huic mundo.egosemper docui inSynagoga.et in templo 
ubi omnes Judaei conveniunt. etin occultonon sum Io- 
cutus quidquam. Quid me interrogas. Interroga eos qui 
me audierunt. quid illis sum locutus. ecce hi sciunt 
quae dixerim ego, Haee autem cum dixisset. unus 
de adstantibus ministris. alapami percussit Jesum 
dicens. Sic respoudis Principi Sacerdotum. Respon- 
dit ei Jesus. Si male locutus sum. testimonium per- 
hibe de malo. si autem bene quid me caedis. Misit 
ergo eum Annas vinctum ad Caiphan Principem Sa- 
cerdotum. Erat autem Simon Petrus stans et. cale- 
faciens se. Dixerunt ergo ei. Numquid et tu ex dis- 
cipulis ejus es. Ille autem negavit. et dixit. Non sum. 


Dicit unus ex servis Principis Sacerdotum. cognatus 
ejus. eujus abscidit Petrus aurienlam. Nonne ego te 
vidi in horto cuni illo. Iterum ergo negavit f eirus. 
et statim gallus cantavit. lili autem adducunt Jesum 
ad Caipha. in prastorio.- Erat autem mane. et 1pst 
non introierunt in pr:etorium. ut non contaminaren- 
tur. sed ut manducarent Pascha. Exivit ergo Pilatus 
ad eos foras. et dixit. Quam accusationem adfertis. 
adversus hominem hunc. Responderunt et dixeruit 
ei. Si non esset hic malefactor. non tibi tradidisse- 
mus eum. Dixit ergo eis Pilatus. Accipite eum vos. 
et secundum 


CODEX CORBEIENSIS. 


99, unus adstans ex ministris dedit palmam Jesu, 
dicens : Sie respondes Principi Sacerdotum ? 


28.? ad Caipham in T praetorium, ne pol!ue- 
rentur. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Mm. perhibeo de. Vulg. perhibe de. 


? Etila cod, Gal. et Mm. 


BLANCHINI NOTAE. 
(d) Post sed, deest ut, etiam in Cod, Cant, et Goth, 
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legem vestram 
judicate de 

illo. 

Dixerunt * er- 
go illi Judaei : 
Nobis non 

licet quem- 
quam occide- 
$2. re; ut verbum 
Jesu implere- 
tur, quod di- 
xit, signifi- 

cans ? qua mor- 
te esset mori- 
turus. 

33. Intravit ergo 
iterum in prz- 
torium Pila- 

tus et voca- 

vit ad se Jesum, 
et dixit ad eum : 
Tu es Rex Ju- 
54. daeorum? Et 
respondit 

Jesus: A te haec dicis, an 
alii tibi dixe- 
runt? 

$5. Respondit Pila- 
tus : Numquid 

et ego Judae- 

us sum? Gens 
tua, et Princi- 
pes Sacerdo- 
tum tradide- 
runt te mi- 

hi : quid fecis-? 
96. t? Respon- 
dit Jesus : Regnum 
meum non 

est de hoc mun- 
do : si ? ex hoc 
mundo esset 
regnum me- 
um, minis- 

ir! mei con- 
certarent, 

né ego trade- 

rer Judaeis : 


nunc autem 
regnum me- 

um non est 
hinc. 

57. Ait Pilatus : Tu 
ergo Rex es 
Judaeorum ? 
Respondet Jesus : 
Tu dicis, quia 
Rex sum ego. 
Ad hoc natus 
sum, et ad hoc 
veni in hunc 
mundum, 

ut testimo- 
nium perhi- 
beam veri- 

tati : omnis , 
qui de veri-: 
late est, au- 

dit vocem 
meam. 

98. Ait illi Pilatus : 
Quid est ve- 
ritas ? Et, cum 
hoc dixisset , 
iterum foris 

* egressus est 
ad Judaeos, 

et ait illis : Ego; 
nullam in 

illo invenio 

59. causam. Est 
autem vobis 

5 consuetu- 

do, ut unum 
dimittam 

vobis : vultis 
ergo Regem 
Judaeorum ? 

40. Clamaverunt 
autem omnes, 
dicentes : Non 
hunc, sed Ba- 
rabban. Erat 
autem Barab- 
bas latro. 
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gem vestram 
judicate de 

eo. 

Dixerunt ergo 
ei Judaei : Nobis 
non licet in- 
lerficere.quem- 
$2. quam ; ul ser- 
mo Jesu im- 
pleatur , quem 
dixit , signifi- 
cans qua morte 
moreretur. 

99. latroivit 
ergo iterum 

in praetorium 
Pilatus, et 
vocavit Jesum , 
et dixit illi : 

Tu es Rex 
Judaeorum ? 

94. Respondit Jesus: 
À te metipso 
(a) tu t hoc 
dicis, an alii 

tibi dixerunt 

de me ? 

55. Respondit Pila- . 
tus : Numquid 
ego Judaeus 
sum? Gens tua, 
et Princeps 
Sacerdotum 
tradiderunt 

te mihi : quid 
fecisti ? 

$6. Respondit Jesus ; 
Regnum meum 
non est de 
mundo hoc : 

si de hoc 

mundo esset 
regnum meum , 
ministri mei 
decertarent, 

ut non traderer 
Judaeis : nunc 
autem regnum 


meum non 


est hinc. 

57. Dixit itaque 
ei Pilatus : 

Ergo Rex 

es tu ? 
Respondit Jesus : 
Tu dicis , quia 
Rex sum 

ego. 

Ego ad hoc 
natus sum, 

et ad hoc 

veni in bunc 
mundum, ut 
testimoniunt 
perhibeam veri- 
tati : omnis 

qui est ex 
veritate, audit 
meam vocem. 
58. Dicitei Pi- 
latus : Quid! 

est veritas ? 

Et, cum hoc 
dixisset, iterum 
exivit ad 
Judaeos, et 

dicit eis : Ego 
nullam inve- 

nio in eo 
causam. 

$9. Estautem con- 
suetudo vobis , 
ut unum di- 
mittam in Pa- 
scha vobis : 

ergo dimit- 

tam vobis Regem 
Judaeorum ? 

40. Clamaverunt 


ergo omnes : 


Non hune, sed 
Barabban. 
Erat autem 
Barabbas 
latro. 


Be! 
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legem vestram judicate eum. Dixerunt ergo ei 
Judaei. Nobis non licet occidere quemqüam. ut 
sermo Jesu impleretur quem dixit. significans qua 
morte esset moriturus. Introibit ergo iterum in prze- 
torium Pilatus. et vocavit Jesum et dixit ei. Tu es 
Rex Judaeorum. Respondit Jesus. A te metipso hoc 
dicis an alii tibi dixerunt de me. Respondit Pilatus. 
Numquid ego Judaeus sum. Gens tua. et Principes 
Sacerdotum. tradiderunt te mihi. quid fecisti. Res- 
pondit Jesus. Regnum meum non est de hoc mundo. 
Si ex hoc mundo esset regnum meum. ministri mei 
utique concerlarent. ne traderer Judaeis. nunc au- 


Lem. regnum meum non est hinc. Dixit itaque ei Pi- 
latus. Ergo Rex es tu. Respondit Jesus Tu dicis. 
quia Rex sum ego. Ego in hoc natus sum. et ideo 
veni in mundo. ut testimonium perhibeam veritati. 
omnis qui est ex veritate, audit vocem meam. Dicit 
ei Pilatus. Quid est veritas. Et cum hoc dixisset. ite- 
rum exivit ad Judaeos. et ait illis. Ego nullam inve- 
nio causam in eo. Est autem consuetudo vobis. ut 
unum dimittam vobis in Pascha. vultis ergo. dimit- 
tam vobis Regem Judaeorum. Exclamaverunt iterum 
omnes dicentes. Non hune, sed Barabban. Erat au- 
tem Barabbas latro. : 


, CODEX CORBEIENSIS. 


40. Rabbi Barabam. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gat. ergo Judaei : Nobis. Mm. ergo ei: Nobis. Vulg. 
ergo ei Judaei : Nobis. 

? Mm. quia esset morte moriturus. Vulg. qua morte es- 
set moriturus. 


* Gat. de mundo... ne traderer. Vulg. de hoc mundo... 
ut non traderer. 


* Gat. exivit ad Judaeos, et dicit eis... Ego nullam cau- 


sam mortis invenio in eo. Mm. ad Judaeos foras, et dicit 
ad eos :Ego. Vulg. exivit ad Judaeos, et dixit eis. Ego 
nullam invenio in eo causam. 

5 Mm. consuetudo vobiscum, ut unum dimittam vobis 


vinctum in Pascha. Vwlg. consuetudo vobis, ut unum di- 
mittam vobis in Pascha. i 


7| abodae 


BLANCHINI NOTJE.: 


(0) Addit tw, etiam tex, Gr. eó;' 


481 EVANGELIUM SECUNDUM JOHANNEM. Hg 482 
CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 


CAPUT XIX. in eo culpam CAPUT XIX. latus : Accipite 
: * non invenio. eum vos, et 
1. Tunc ergo Pila- 7. Responderunt 1. Tune ergo crucifigite : 
tus acceptum Judaei : Nos le- adprehendit ego enim non 


Jesum, flagella- 
9. vit eum ; et mi- 
lites necten- 
les coronam 
de spinis, im- 
. posuerunt 
^ capiti ejus, et 
vestimentum 
purpureum 
induerunt 
9. eum, et veni- 
ebant ad illum , 
dicentes : Ha- 
be Rex Judaeo- 
rum : et dabant 
illi palmas in. 
faciem. 
4. ! Egressus cst 
rursum Pila- 
tus foris, et 
ait illis: Ecce 
ego adduco 
illum vobis 
foris, ut scia- 
tis quia non 
invenio in 
eo causam. - 
5. Exiit ergo Jesus (c) 
foris t habens 
spineam co- 
ronam, el pur- 
puream tu- 
6. nicam. Quem 
cum vidis- 
sent Sacer- 
dotes , et mi- 
nistri, excla- 
maverunt , 
eruci eum fi- 
gerent. 
Ait illis Pilatus : 
Sumite eum 
VOS, et eruei- 
figite : ego enim 


gem habemus, 

et secundum 
legem debet 

mori, quia Fili- 
um se Dei fecit. 

8. Cum audisset 
autem Pilatus 
hunc verbum, 
magis timuit, 

9. et intravit 
rursus in 
praetorio, et 

ait ad Jesum : Un- 
de es tu ? Jesus au- 
lem respon- 

sum non de- 

dit. 

10. Ait ergo illi Pila- 
tus : Mihi non 
loqueris ? nes- 

cis quia potes- 
tatem habeo 
crucifigendi 

te, et potesta- 

tem habeo di- 
mittendi te ? 

11. Respondit ei 
Jesus, et dixit : 
Non haberes 
potestatem . . 
me nullam , 

nisi data tibi 
fuisset de su- 

S. . . Propter hoc, 
qui me tibi tra- 
didit, magnum 
peccatum . . - 
19. bet. Et ex hoc Pi- 
Jatus quaere- 

bat illum di- 
mittere, 

Judaei autem 
exclamave- 

runt, dicen- 


Pilatus Jesum, 
et flagellis 

2. cecidit ; et 
milites ornatam 
coronam de 
spinis imposue- 
runt capiti 
ejus, et (a) ve- 
Stem purpu- 
ream T cir- 
cumdederunt 
9. eum, et ve- 
niebant ad 
eum, et dice- 
bant : Habe 


Rex Judaeorum : 


et dabant ei 
palmas. 

4. Exivit itaque 
(b) Pilatus 
foris, et dicit 
eis : Ecce 
adduco eum 
vobis foras, 

ut cognoscatis 
quia non in- 
venio causam 

in eo. 

5. Exivit ergo 
Jesus (c) foras 
habens spineam 
coronam, et 
purpureum ve- 
stimentum, 

et dixit eis : 
Ecce homo. 

6. Cum ergo vi- 
dissent eum 
Princeps Sacer- 
dotum, et mi- 
nistri, clama- 
bant : Crucifige, 
crucifige eum. 
Dicit eis Pi- 


invenio causam in eo. 
7. Responderunt 
Judaei : Nos 
legem habemus, 
et secundum ' 
legem debet 
mori, qui Filium 
se Dei fecit. 

8. Cum ergo au- 
disset Pilatus 
hunc sermonem 
magis timuit, 

9. et introivit! ? 
(d) in t praetorium 
iterum, et di- 

xit ad Jesum : 
Unde es tu? 
Jesus vero 
responsum non 
dedit ei. 

10. Dicit ergo ei 
Pilatus : Mihi 

non loqueris ? 
nescis quoniam 
potestatem 

habeo crucifigere] 
le, et pote- 
Statem habeo 
dimittere te ? 

11. Respondit Jesus : 
Non haberes 
potestatem ad- 
versus me ullam, 
nisi esset tibi 

data desuper. 
Propterea qui 
tradidit me , 
tibi, majus 
peccatum ha- : 
12. bet. (2) Exin- 
de 1 quaerebat, 
dimittere eum. 
Judaei autem 
clamabant, di- 
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Tune ergo accepit Pilatus Jesum. et flagella- 
vit. et milites texuerunt. coronam de spinis. et 
inposuerunt capiti ejus. et veste purpurea. in- 
duerunt eum. et dicebant. Habe Rex Judaeorum. 
et dabant ei alapas. Exivit iterum Pilatus foras. et 
dixit eis. Ecce adduco vobis eum foras. ut sciatis 
quia non invenio ullam causam in eo. Exiit ergo Je- 
sus (c) foras T. habens spineam coronam et tuni- 
cam purpuream. et dixit eis. Ecce homo. Cum ergo 
vidissent eum Principes Sacerdotum et ministri eo- 
rum. excilamaverunt dicentes. Crucifige crucifige 
eum. Dicit eis Pilatus Accipite eum vos. et crucili- 
gite ego enim. non invenio in eo causam. Respon- 


derunt Judaei. Nos legem habemus. et secundum 
legem. debet mori. quia Filium Dei se fecit. Cum 
ergo audisset Pilatus hoc verbum. magis timuit. et 
introivit iterum in praetorio. et ait ad Jesum. Unde 
es tu. Jesus aulem responsum non dedit ei. Dicit 
ergo ei Pilatus. Mihi non loqueris. Nescis quia po- 
testatem habeo crucifigere te. et potestatem habeo 
dimittere te. Respondit Jesus. Non haberes in me 
ullam potestatem. nisi tibi data fuisset desuper. 
Propterea. qui me tibi tradidit. majus peccatum ha- 
bet. Et exinde quaerebat Pilatus dimittere eum. Ju- 
daei autem clamabant dicentes 
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Car. XIX. — 2. et milites ornatam coronaiu de 
spinis imposuerunt. 


9. dabant ? ei palmas 1. 
5. LRecent. manu, Et dicit eis : Ecce homo. 


VARIANTES LECTIONES.7 
1 Gaf. Exiit iterum. (Deest hic versiculus in Mm.) Vulg. — causam. 


Exivit ergo iterum. — i 
2 Mm. non invenio causam. Vulg. non invenio in eo 


3 EL ila Mm. 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) Va et tex. Gr. ipto» UA EA -— (b) Ante Pilatus, deest iterum, etiam in vers. Goth, — (c) Addi: 


[oras, pariter tex. Gr. é&o.—(d) A 


dit in, eliam tex. Gr. cic. —(e) Ante exinde, deest et, pariter in tex. Gr. 


x 
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tes : si hune di- 
miseris, non 

es amicus Cae- 
saris. Omnis 
enim, qui Re- 
gem se facit, 
contradieit 
Caesari. 

15. Curn audisset 
ergo Pilatus 
haec verba, 
produxit fo . . . 
Jesum, et sedit 
pro tribunali 

(a) in locum T, qui 
appellatur 

! Lithostrotus , 
Hebreice au- 
tem Gennae- 

14. sa. Erat 
autem prae- 
paratio Phas- 
chae, hora e- 

rat circiter 

sexta , et ? ait 
Judaeis : Ecce 
Rex vester. 

15. Ad illi (b) exela- 
maverupt : tt 
Tolle, tolle, cru- 
ci eum fi- 

ge. Ait illis 
Pilatus : Regem 
vestrum cru- 
cifigam ? 

. . esponderunt 
Sacerdotes : 

Nos non ha- 
bemus Regem, 
nisi Caesarem. 
16. Tunc tradi- 
dit eum illis , 

ut crucifige- 
retur. 
Adsumpserunt 
(c) igitur 1 Jesum ; 
47. et gestans si- 
bi crucein, per- 
venit in locum, 


qui appellatur 
Calbariae lo- 
cus, quod di- 
citur Haebrai- 
ce ? Golgotha, 
18. ubi illum cru- 
cifixerunt , 

et cum eo ali- 
0s duos latro- 
nes, hinc, ad- 
que illine, me- 
dium autem 
Jesum. 

19. Scripsit autem 
et titulum Pi- 
latus, et posu- 

it supra cru- 
cem. Erat au- 
tem seriptum : 
Jesus Nazarae- 
nus Rex Ju- : 
daeorum. 

20. Hune ergo 
titulum mul- 

ti legerunt 
Judaeorum, 

quia in pro- 
ximo erat ci- 
vitati locus, 

ubi crucifi- 

xus erat Jesus : 
et erat scrip- 
tum Hebraei- 
ce, Graece, et 
Latine. 

91. Dicebant er- 
go Pilato Prin- 
cipes Sacer- 
dotum, et Prin- 
cipes Judaeo- 
rum : Noli scri- 
bere Rex Ju- 
daeorum ; sed, 
quia ipse di- 

xit : Rex sum 
Judaeorum. 

22, Respondit il- 
lis Pilatus : Quod 
Scribsi, scrib- 
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centes : Si hunc 
dimittes, non 
es amicus Cae- 
saris. Omnes, 
qui Regem 

facit se, con- 
tradicit Cae- 
sari. 

15. Pilatus ergo, 
cum audisset 
hos sermones, 
adduxit foras 
Jesum, et sedit 
pro tribunali 
(a) iu locum 1, 
qui dicitur 
Lithostrotus , 
Hebraeice 
autem Genne- 
tha. 

14. Erat autenr 
parasceve 
Paschae, hora 
quasi sexta, 

et dicit Ju- 
daeis : Ecce 
Rex vester. 

15. (b) Clamaverunt T 
ergo illi : Tolle, 
tolle, crucifige 
eum. 

Dicit. eis Pi- 
latus : Regem 
vestrum erucei- 
figam ? 
Responderunt 
Pontifices : 

Non babemus 
Regem, nisi 
Caesarem. 

16. Tunc ergo 
tradidit eis 
illum, ut 

eruci eum 
figerent. 
Susceperunt 

(c) ergo t Jesum ; 
17. et bajulans 
sibi crucem, 


exiit in eum 
locum, qui 
dicitur Cal- 
variae locus, 
Habraeice 

18.. Golgotha, ubi 
eum crucifi- : 
xerunt, 

et cum eo 

alios duos, 
hinc, et hinc, 
medium autem 
Jesum. 

19. Scripsit 
autem 

et titulum 
Pilatus , et 
posuit super 
crucem. Erat 
autem scriptum : 
Jesus Naza- 
renus Rex 
Judaeorum. 

20. Hune ergo 
titulum multi 


" legerunt Ju- 


daeorum , 

quia prope 
civitatem 

erat locus , 

ubi crucifixus 
est Jesus : et 
erat scriptum 
Hebraeice , 
Graece , et 
Latine. 

91. Dicebant 
ergo Pilato 
Principes 
Judaeorum : 
Noli scribere 
Rex Judaeo- 
rum ; sed , quia 
dixit : Rex 
sum Judaeo- Y 
rum. 

22. Respondit 
Pilatus : Quod 
scripsi scripsi. 
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Sihune dimiseris. non esamicusCaesaris. Omnis enim 
qui se Regem facit. contradicit Caesari. Pilatus autem 
his verbis auditis. adduxit foras Jesum. et sedit pro tri- 
bunali (a) inlocum T qui dicitur Lithostratus. Hebraice 
aulem Gennesar. Erat autem parasceve Paschae. 
hora quasi sexta. et dixit Judaeis. Ecce Rex vester. 
Jlli auiem (b) exclamaverunt. 3 Tolle. tolle. cruci- 
fige eum. Dixit eis Pilatus. Regem vestrum crucifi- 
gam. Responderunt Principes Sacerdotum. Non ha- 
bemus Regem nisi Caesarem. Tunc ergo. tradidit eis 
illum. ut erucifigeretur. Hli vero susceperunt Jesum. 
et duxerunt. et portans sibi crucem. exivit in locum 


qui dicitur Calvariz;Mocus. quod dieitur Hebreice. 
Golgotha. ubi eum crucifixerunt. et cum eo alios 
duos. hine et hinc. medium autem. Jesum. Scribsit 
auiem ét titulum Pilatus. et posuit super crucem. 
Erat autem seribtum. Jesus Nazoreus. Rex Judaeo- 
rum. Hunc ergo titulum multi legerunt Judaeorum. - 
quia prope civitatem erat locus ubi crucifixus est 
Jesus. et erat scribium llebraeice Graece et. Latine. 
Dicebant eigo Pilato Principes Judaeorum. Noli scri- 
bere Rex Judaeorum. sed quia ipse dixit. Rex sum Ju- 
daeorum. Respondit eis Pilatus Quod seribsi scribsi. 
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14. Erat autem praeparatio Paschae; hora au- 


tem, hora quasi sexta. 


15. At illi elamaverunt... Principes Sacerdotum. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. Lithostratus. Mm. Lithosstrotus. Vulg. Lithostro- 
tos. 
? Gat. dicit eis : Ecce. Mm. dicit eis Judaeis. Vulg. di- 


eit Judaeis: Ecce. 


3 Gal. Golgota, et eum eo. Vulg. Golgotha, ubi cruci- 
fixerunt eum, et cum eo. 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) lta et tex. Gr. eic «órov. — (5) lia. et. tex. Gr» éxp&vyacov. — (c) lta et cod. Cant. o2v. 
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95. si. Mili- 
les ergo, cum 
erucifixis- 
sent Jesum, ac- 
ceperunt ves- 
timenta ejus , 
et fecerunt 
quattuor par- 
tes, unicui- 
que militi 
partem. Erat 
autem tuni- 
ca de summo , 
sed texta in 
. . lum. 
24. Dixerunt er- 
goad invicem : 
Non scinda- 
mus illam, 
set sortiamur 
eujus sit : ut 
"Scriptura 
adimplere- 
üur : 
Diviserunt 
vestimen- 
.ta mea sibi, 
! et supra 
vestimen- 
tum meum 
miserunt 
.Sortem. ^. 
95. Stabant autem 
secus crucem 
Jesu mater 
ejus Maria, 
ei soror ma- 
tris ejus ma- 
ria Cleophaes. 
96. Jesus autem , ut 
vidit matrem 
suam , et dis- 
cipulum (a) ad- 
stantem T , quem 
diligebat, di- 
cit matri suae : 
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Mulier, ecce 
Filius tuus. 

27. Deinde dicit 
discipulo: * Ec- 

ce maler tua. 

Ex illa hora 
accepit illam 
discipulus 

ille in sua. 

28. Post hoc , videns 
Jesus ? quod per- 
fecta sunt om- 
nia, et consu- 
mantur Serip- 
turae , ait : Si- 

29. tio. Pelvis po- 
sita erat ace- 

to plena : hyso- 
po eircumdan- 
tes , optulerunt 
$0. ori ejus. Cum 
accepisset .a- 
cetum, dixit : 
Consumatum 

est. Et inclinans 
caput, tradi- 

dit spiritum. 

91. Judaei ergo, quo- 
niam cena 

pura erat, ne 
sabbato ma- 
nerent cor- 

pora in cru- 

ce, (erat aut . . 
magnusd . .. 
illius sabba- 

Hi) rogaver . . 
Pilatum , ut 

crura illis 
frangere . . 

tur, * et tolle- 
rentur de cru- 

$2. ce. Venerunt 
ergo milites ; 

et primi qui- 

dem , crura 
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25. Milites ergo , 
cum crucifi-1 
xissent Jesum, 
acceperunt 
vestimenta 

ejus , et fe- 
cerunt quat-- 

tuor par- 

les , unicui- 

que militi 
partem. Erat 
autem tunica 
rudis, desuper 
contexta per 
totum. 

24. Dixerunt ergo 
ad invicem : 
Non scindanius 
eam, sed sor- 
tiamur de 

ea cujus sit ; 

ut Scriptura 
impleatur : 
Diviserunt 
vestimenta 

mea et in 

vestem meam 
miserunt 

sortem. 

Et milites 
quidem haec 
fecerunt. 

95. Siabant au- 
tem juxta 

crucem 

Jesu mater 

ejus, etsoror 
matris ejus María 
Cleope , et Maria 
Magdalene. 

26. Qum vidisset 
aulem Jesus 
matrem , et 
discipulum (a) ad- 
Ssiantem T , quem 
diligebat , dicit 


CODEX BRIXIANUS. 


matri : Mulier, 
ecce Filius 

27. iuus. Deinde 
dicit discipulo : 
Ecce mater tua. 
Et ex illa hora 
accepit illam 
discipulus in sua. 
28. Postea Jesus, 
sciens quia 
omnia con- 
summata sunt , 
ut compleatur 
Scriptura, dixil : 
29. Sitio. Vas 
positum erat 
aceto plenum. 
Spongiam ergo 
plenam aceto 
perticae cir- 
cumponentes , 
obtulerunt ori ejus. 
50. Cum ergo 
accepisset Jesus 
acetum , dixit : 
Consumatum est. . 
Et inclinato 

capite , tradidit 
spiritum. 

91. Judaei ergo, 
quia cena pura 
erat, ut non 
remanerent in 
crucem corpora 
sabbato , (erat 

enim magnus 

dies illius sab- 

bati) rogaverunt 
Pilatum , ut 
frangerentur 

erura eorum , 

et tollerentur. 

92. Venerunt ergo 
milites ;et (b) il- 
lius tr quidem 

primi , fregerunt 


Milites ergo. postquam crucifixerunt Jesum. sustule- 
runt vestimenta ejus. et fecerunt. quattuor partes. 
unicuique militi. partem et tunicam. Erat autem 1u- 
niea iucossutilis. desuper contexta per totum. Dixe- 
runt ergo ad invicem, Non scindamus tunicam istam. 
sed sortiamur de illa cujus sit. ut impleretur Seri- 
btura qui dicit. Diviserunt vestimenta mea sibi. 
el super vestem meam miserunt sorlem. Et haec 
quidem milites fecerunt. Stabant autem juxta. cru- 
cem Jesu. mater ejus. el soror matris ejus. Maria 
Cleopae. et Maria Magdalenae. Cum vidisset autem 
Jesus matrem et discipulum (a) adstantem - quem 
diligebat. ait matri sux. Mulier ecce Filius tuus. 


Deinde dicit discipulo illi. Ecce mater taa. Et ex 
illa hora accepit eam discipulus in sua. Post haec 
Jesus. sciens omnia. jam consummata esse ul im- 
pleretur Scribtura. dixit Sitio. Vas ergo positum 
erat aceto. plenuni.. Illi autem. inplentes spongiaui 
aceto. ysopo cireumponentes. obtulerunt ori ejus. 
Cum ergo accepisset Jesus acetum dixit. Consum- 
matum est. Et inclinato eapite. tradidit spiritum. 
Judaei ergo. quoniam Parasceve erat ut non rema- 
nerent corpora. in cruce sabbato. erat enim magnus. 
dies ille sabbati. rogaverunt Pilatum ut frangeren- 
tur. crura eorum. et tollerentur. Venerunt ergo mi- 
lites. et (b) illius t quidem primi. fregerunt crura. 
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95. unicuique militi partem. Tunica autem, qux 


erat contexta de superiori per totum, non erat con- 


sutilis. 


24. Dixerunt ergo ad alterum... ut Seriptura 5 im- 


pleatur : T Partiti suut, etc. 


1 Mm. et super vestem. Vulg. etin vestem. 
2 Gat, Ecce Maier mea. Recent. manu, tua. Vulg. Ecce 


Mater tua. ; : pedi 2 : 
3 Mm. quia jam omnia..... dicit. Vulg. quia omnia..... 


26. et discipulum adstantem, quem diligebat. 
29. perticae cireumponentes. 
91. quoniam parasceve coenam paraverunt, ne 


remanerent, etc. erat enim magnus dies illius sab- 
bathi. 


VARIANTES LECTIONES. 


dixit. 
* Gat. et tollerent. Vulg. et tollerentur. 
5 Elita Gat. eL Mm. : 


BLANCHINI NOTAE, 
(a) Ita et tex, Gr. rapeetócau.— (b) lta hic antiquus. interpres reddit articulum  preepositivum. Griecorum. 


beo 
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fregerunt, . 
et alterius Si- 
militer, (a) qui 
simul cruci- 
fixus erat T- 
55. Ad Jesum autem 
cum venis- 
sent , ! et vide- 
runt eum 
jam mortuum, 
non fraege- 
runt crura 
$4. ejus, sed u- 
nus ex mili- 
tibus lanci- 
a latus ejus 
percussit, et 
exiit confes- 
tim sanguis , 
$5. et aqua. Et qui 
vidit , testifi- 
catur , et tes- 
timonium 
ejus verum 
est. Et ipse scit , 
? quod vera 
dicit, ut et vos 
credatis. 
56. Haec enim fac- 
ta sunt illi, . . . S- 
criptura ad- 
impleretur : 
Ossum ejus 
non confrin- 
gitis ab eo. 
$7. Et iterum al- 
tera Serip- 
tura : 
Viderunt 
in quem 
compunxe- 
runt. 
$8. Post haec autem 
rogavit Phila - 
tum Joseph ab 


Arimathia , 
qui erat dis- 
cipulus Jesu, 
absconditus 

autem prop- 

ter timorem 
Judaeorum, 

ut tolleret 

corpus Jesu . . . 
et permisit 
Pilatus. Vene- 
runt ergo, 

et tulerunt 

illum. 

99. Venit ergo Ni- 
codemus , is 

qui pridem 
venerat ad 

Jesum nocte , 
feren . . mix- 
turam mur- 

rae, etalo . . . , 
fere libras 

40. centum. Et ac- 
ceperunt cor- 

pus Jesum, et ad- 
ligaverunt 

? jlum linte- 
aminibus cum 
aromatibus , 

sicut est con- 
suetudo Ju- 

daeis sepeli- 

44. re. Erat 

autem in lo- 

cum, ubi cru- 
cifixus erat, 

hortus : et in 
ho...monu- 
m...mno- 

a e . . 
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crura, et 
alterius, . 

(a) qui simul cru- 
eifixus erat 
cum eo. 

55. Ad Jesum 
autem : 

cum venissent, 
ut viderunt 
eum jam mor- 
tuum, non 
fregerunt erura 
ejus, 

54. sed unus mi- 
litum lancea 
latus ejus 

(b) pupugit 1, 
et exivit con- 
tinuo sanguis, 
$55. et aqua. Et 
qui vidit, te- 
stimonium 
perhibuit, et 
verum est 
testimonium 
ejus. Et ille 
scit, quia 

vera dicit, 

ut et vos cre- 
56. datis. Facta 
sunt enim 
haec, ut Seri- 
ptura implea- 
tur : 

Ossum non 
confringetis 

ex eo: 

51. Et iterum 
alia Seriptura 
dicit: Videbunt 
in quem com- 
punxerunt. 

$8. Post haec 
autem roga- 
vit Pilatum 


£^ CODEX BRIXIANUS. 


Joseph ab 
Arimatia, qui 
et ipse disci- 
pulus erat 
Jesu, occulte 
autem propter 
metum Judaeo- 
rum, ut tol- 
leret corpus 
Jesu; et permi- 
sit Pilatus. 
59. Venerunt 
et tulerunt; 
eum. Venit 
autem et Ni- 
codemus, qui 
venerat ad' 
Jesum nocte 
primum, fe- 
rens mixturam 
murrae, et 
aloes, quasi 
libras cen- 
tum. 


. 40. Acceperunt 


ergo cor- 
pus Jesu, et 
ligaverunt eum 
linteis cum 
aromatibus, 

Sicut mos est 
Judaeis 

sepelire. 

44. Erat autem 
in loco, übi 
crucifixus est, 
hortus : et in 
horto monu- 
mentum novum, 
in quo nondum 
quisquam po- 
Situs erat. 

42. Ibi ergo, pro- 
pter parasceven, 
quia juxta 


et alterius similiter. («) qui simul erucifixus erat T 
cum eo. Postquam autem venerunt ad Jesum. inve- 
nerunt eum jam mortuum. et non fregerunt crura 
ejus. sed unus ex militibus. lancea sua latus ejus 
aperuit. et continuo exiit sanguis et aqua. Et qui 
vidit testimonium perhibuit. et verum est testimo- 
nium ejus. Et ille scit quia verum dicit. ut et. vos 
credatis. Facta sunt enim haec. ut Seribtura imple- 
retur. Ossuum ejus non confringelis ex eo. et ite- 
rum alia Seribtura dicit. Videbunt in quem transfixe- 
runt. Post haec autem rogavit Pilatum Joseph ab 


Arimathia. quia et ipse discipulus erat Jesu. occulte 
autem propter metum Judaeorum. ut tolleret cor- 
pus Jesu. et permisit Pilatus. Ad ille venit. et talit 
corpus Jesu. Venit àutem et Nicodemus. qui prius 
veneràt ad Jesum nocte. ferens mixturam murrae ct 
aloes. quasi libras centum. Acceperunt ergo corpus 
Jesu. et ligaverunt eum. linteaminibus cum aroma- 
tibus. sicut consuetudo est Judaeis sepelire. Erat 
autem in loco. ubi crucifixus est. hortus. et in horto 
monumentum novum. in quo nondum quisquam posi- 
tus erat. Ibi ergo. propter parasceven Judaeorum. 
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52. et illius quidem primi, fregerunt crura, et al- 
terius simul, qui crucifixus erat, etc. 
54. latus ejus pereussit. 
26. Ossum non confringetis ab eo. 
51. in quem compunxerunt. 


[ 


98. quia erat discipulus, etc. 5 occulte autem LCD 
Venerunt ergo, et tulerunt eum. 
99. Venit ergo * Nicodemus. 


40. adligaverunt cum aromati : 
; atibus... " ; 
suetudo. Sicut. con 


VARIANTES LECTIONES. 


i Gal. et viderunt... et non fregerunt. Vulg. ut vide- 


runt... non fregerunt. 


? Gat. et. Mm. quia vere dicit. Vulg. quia vera 


dicit. 
3 Gat. eum linteis... sicut consuetudo est. Vulg. illud 


linteis... Sieut mos est. 
Mm. qui simul crucifixus 
5 Elia Gat. s 
$ Gat. Nicodimus. 
" Et ita Gat. 


BLANCHINI NOTE. 
(e) Juxta. tex. Gr. evevavpotévtos. — (b) Ita et tex. Gr. ése. 
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492. ta erat monu- 
mentum, * po- 
Suerunt Jesum. 


CAPUT XX. 


1. Una autem sab- 
bati venit 
Maria Mag- 
dalene , cum 
adhuc tene- 
brae ? essent, 
ad monumen- 
tum ; et videt 
lapidem sub- 
latum de | mo- 
numentum, 
2. et cucurrit, ei 
venit ad Simo: 
nem....um, 
[v SPESE dis- 
Cpu nus. 26053 4:5. i4 


D * * » L D L . 


. . D * P *. . * 


ubi illum po- 
Suerunt. 

$. Exiit ergo Pe- 
trus, et alter 
discipulus, et ^. 
ibant ad monu- 
4. mentum. Cur- 
rebaut autem 
ipsi duo simul, 
ille antem dis- 
cipulus prae- 
currit velo- 

cius Petro, et 
venit prior ad 
monumen- 
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9. tum. Et pros- 
eultans, videt 
posita lintea- 
mina, non ta- 
men iutravit. 

6. Secutus est il- 
lum...t Petrus, 
et intravit in 
monumen- 

tum, et vidit 
linteamina 

T. posita, et su- 
darium, quod 
erat positum 
Seorsum, in- 
volutum in 

uno loco. 

8. Tunc ergo intro- 
ivit * et discipu- 
lus, qui prior 
venerat ad 
monumen- - 
tum, et vidit, 

9. et credidit : non- 
dum enim 
sciebant Scrip- 
turam, quod 
oportet illum 

a mortuis re. 
surgere. 

10. Abierunt ergo 
discipuli ad se. 
11. Maria autem 
flens stabat 

ad monumen- 
ium; et cum 
fleret, . . . dspe- 
xit in monu- 

12. mentum ; et 
vidit duos Àn- 
gelos. . . albis 
sedentes, unum 
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erat monumen- 
lum, posuerunt 
Jesum. 


CAPUT XX. 


1. Una autem 
sabbati venit 
Maria Magda- 
lene, cum ad- 
huc tenebrae 
essent, ad monu- 
mentum ; et 
vidit lapidem 
sublatum à 
monumentum. 

2. Cucurritergo, 
et venit ad Si- 
monem Petrum, 
€t ad alium 
discipulum, quem 
amabat Jesus, 

et dicit eis : 
Tulerunt Domi- 
num de monu- 
mento, et ne- 
Scimus ubi 
posuerunt illum. 
9. Exivit ergo 
Petrus, et ille 
alius discipulus, 
et veniebant 

ad monumen- 

4. tum, Currebant 
autem ipsi 

duo simul, 

ille alius disei- 
pulus praecucur- 
rit citius Pe- 

tro, el venit 
prior ad monumentum. 
5. Et cum se. 
inclinasset, 


et prospexissel, 

vidit posita 

lintheamina, non ta- 

men introivit. 

6. Venit ergo Simón 

Petrus sequens, 

el intravit in 

monumentum, 

et vidit linthea- 

1. minà posita, et 

sudarium, quod. 

erat super ca- 

put ejus, non 

cum linteami-- 

nibus positum, 

sed separatim 

involutum in uno loco. 
Tunc ergo intro- 

ivitet ille di- 

scipulus, qui 

venerat primus 

ad monumen- 

tum, et vidit, 

et eredidit : 

9. nondum enim 

sciebat Seriptu- 

ram, quia opor- 

let eum à mor- 

tuis resurgere. 

10. Abierunt ergo 

iterum ad se- 

metipsos discipuli. 

11. Maria autem 

sedebat ad mo- 

numentnm plo- 

rans, et cum 

fleret, inclinavit 

se, el prospexit 

1n monumentum ; 

12. et videt duos 

Angelos in albis 

Sedentes, unum 
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quia juxta erat monumentum. posuerunt Jesum. 
Die autem prima sabbati. venit Maria Magdalene 
mane. cum adhue tenebrae essent. ad monumentum. 
et videt lapidem revolutum. ab ostio monumenti. 
Cucurrit ergo. et venit ad Simonem Petrum. et ad 
alium discipulum. quem amabat Jesus. et ait illis. 
Tulerunt Dominum de monumento. et nescimus ubi 
posuerunt eum. Exiit, ergo Petrus. et ille alius dis- 
eipulus, et venerunt ad monumentum. Currebant 
auiem ambo pariter. ille autem alius discipulus. 
praecucurrit citius Petro. et venit prior ad monu- 
mentum. et cum se inclinasset. vidit posita lintea- 


mina. non tamen introivit. Venit ergo Simon Petrus. 
sequens eum. et introibit in monumentum. et vidit 
linteamina | posita. et sudarium. quod. fueràt Super 
eaput ejus. non cum linteaminibus. positum; sed 
separatim involutum. in unum locüm. Tunc ergo 
introibit. et ille alius discipulus. qui venerat primus 
ad monumentum. et vidit et eredidit. nondum enim 
sciebaniSeribturas, quia oporteret Jesum. a. mortuis 
resurgere. Abierunt ergo iterum ad semetipsos disci- 
puli.Maria autem stabat ad monumentum foris plorans. 
et dum fleret inclinavit se. et prospexit in mouu- 
mentuin.et vidit duos Angelos in albis sedentes. unum 
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49. * propter Parasceven, quia, etc. 


Ca». XX. — 2. 5 quem diligebat - Jesus. 
9. et veniebant. 


5. cum se inclinasset, et prospexisset , vidit. 
9. non enim 5 sciebat... quia oportet T eum re- 


surgere a mortuis. 
10. Abierunt ergo apud se discipuli. 
41. Omitüit, foris. i 
Ibid. plorans : ut érgo ploravit. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gal. propter cena pura Judaeorum. Mm. ubi posue- 
runt. Vulg. propter Parasceven Judaeorum... posue- 
runt. 

? Gal. essent, et vidit. Vulg. essent, ad monumentum, 
et vidit, Ibident, Min. lapidém sublatum ab' ostio monu- 
menti. Vulg.lapidem sublatum amonumento; 


PATROL. XII. 


? Gal el Mm. et ille alius discipulus. Vulg. et ille!disci- 
pulus. 

^ Gal. propter. cena pura. 

5 Et ita Gat. 

$ GalL. sciebat scripturam quia oportet. Mm. sciebat 
quia oportet. 
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ad caput, unum 

ad pedes, ubi. 
positus erat Jesus. 
45. Dicunt ill . . mu- 
lieri, quid fles ? 
Ait ill ..s : Quo- 
niam tulerunt 

* Dominum me- 
um,etn....0 
ubi eum posu. . .- 
runt. 

44. His dictis, eon- 
versa est retro, et videt 
ede Sete CIO. 
bat, quod Jesus 
15. est. Dicit illi 
Jesus : Mulier, 

? quid ploras ? 
quem q .. eres ? 
.. .la existiman.-. . . 
eum hortu- 

lanum esse, * 

ait illi : Domine, 

Sj tu portas- 

ti illum, dic mi- 
hi, ubi pusuis- 

li eum, et ego 
illum tollam. 

16. ? Dicit. . .iJesus: 
Maria. lllaste- — - 
tit, et ait illi : 
Rh.....(quod 
dicitur, Domi- 

17. ne.) Dicit illi 
Jesus : Noli me 
tangere, uon- 

dum enim as- 
cendi ad Patrem 
meum : vade 
autem ad fra- 

ires meos, et 

dic illis : Ascen- 
do ad Patrem 


meum, el ad 
Patrem ves- 

trum, Deum 
meum, et De- 

um vestrum. 

48. Venit Maria 
Magdalene 
nuntians dis- 
cipulis : quo- 

niam vidi Do- 
minum : et haec 
dixit illi. 

19. Set, cum sero fae- 
tum esset die il- 
la, una sabba- 

ti, et ostiis clu- 
sis, ubi era. . 

* discipuli prop- 
ter timorem 
Judaeorum, 

venit Jesus, et 
Sletit in medio, 

et (e) ait 7 illis : Pax 
vobis. 

90. Et his dictis, os- 
tendit illis ma- 

nus * et latus : et 
gavisi sunt 

21. discipuli. Dicit 
ilis ergo iterum : 
Pax vobiscum. 
Sicut misit me 
Pater, et ego mit. 
92. to vos. Insuffla- 
vit, et ait illis : 
Accipite Spiri- 
tum Sancium : 

25. si cujus remi- 
seritis pecca- 

ta, * remissa] 
erunt illi : si 

cujus tenue- 

ritis, tenebun- 
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ad caput, et unum 

ad pedes, ubi 

positum fuit 

corpus Jesu. 

13. Dicunt ei illi, mu- 
lier quid ploras ? 


: Dicit eis : Quia 


tulerunt Dominum 
meum, eL nescio 
ubi eum posuerunt. 
14. Haec cum 
dixisset , 

conversa est re- 
trorsum, et videt 
Jesum stantem, 

et non sciebat quia 
Dominus est. 

15. Dicit ei Jesus : 
mulier, quid ploras? 
quem quaeris ? illa 
existimans quia 
hortulanus (a) est T, 
dicit ei : Domine, 
situ sustulisti — 
eum, dicito mi- 

hi, ubi posuisti 
eum, et ego 

eum tollam. 

16. Dicit ei Jesus : 
Maria. (b) Et 
conversa illa, 

dicit ei Haebrei- 

ce : Rabboni. 
(quod interprae- 
latur, Magister.) 
17. Scit ei Jesus : Noli 
me tangere, nón- 

dum enim ascendi 

ad (c) Patrem 1 : 
vade autem ad 

fratres meos, et 

dic eis : Ascendo 

ad Patrem meum 
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et Patrem ve- 
strum, (d) et T 
Deum meum, et 
Deum vestrum. 
18. Venit Maria 
Magdalene ad- 


" muntians discipu- 


lis, quia vidit 
Jesum, et haec 
dixit. 

19.. Cum esset ergu 
sero die illa, una 
sabbatorum, et 
Osteis clusis, 

ubi erant disci- 

puli inclusi pro- 
pter metum Ju- 
daeorum, venit 
Jesus, et stetit in 
medio, et (e) di- 

cit t eis : Pax vo- 
20. bis. Et hoc cum 
dixisset, ostendit 
eis manus, et. 
latus (f) suum T : 
et gavisi sunf 
discipuli viso 

Jesu. i 
21. Dicit ergo eis 
(g) Jesus T iterum : 
Pax vobis. Sicut 
me misit Pater, 

et ego mitto vos. 
22. (h^) Hoe t cum 
dixisset, insufflavit, 
et dicit eis : Accipite 


- Spiritum Sanctum : 


25. quorum remise- 
ritis peccata, ve- 
mittuntur eis : 

et quorum de- 
linueritis, detenta 
erunt. 


- 


ad caput. et alterum ad pedes. ubi positum fuerat 
corpus Jesu. Dicunt ei illi. mulier quid  ploras. 
Dieit eis quia tulerant Dominum meum. et nescio 
ubi posuerunt eum Ilaec cum dixisset. conversa est 
retrorsum. et videl Jesum stantem. et non sciebat quia 
Jesus est. Disit autem ei Jesus. mulier quid plorasaut 
quem quaeris. ad illà putans quia hortulanus esset. 
dicit ei. Domine. si tu sustulisti eum. die mihi. ubi 
posuisti eum. et ego eum tollam. Dicit ei Jesus. 
Maria. (b; Et T conversa illa. dicit ei. Rabhoni quod 
dicitur Magister. Dicit ei Jesus. Noli me tangere. 
nondum enim ascendi ad Patrem meum. vade autem 
ad frawes meos et dic eis. Quia ego ascendo ad 


Patrem. meum. et Patrem vestrum. Deum meum et 
Deum vestrum. Et venit Maria Magdalene annuntians 
discipulis quod vidisset Dominum. et omnia quae 


. dixit ei. Cum esset ergo sero die i!]a. quae est prima 


sabbati. et januae essent clausae ubi erant discipuli 
ejus congregati. propter metumJudaeorum.venuit Jesus. 
el stetit in medio. et dixit eis.Pax vobis. Et cum hoc 
dixisset ostendit eis manus et latus. et gavisi sunt 
discipuli. cum vidissent Dominum. Dixit ergo eis (9) 
Jesus t iterum.Pax vobis. Sicut misit me Pater. et ego 
mitto vos. Et haec cum dixisset. insuflavit. et dixit - 
eis Accipite Spiritum Sanctum. si cui remiseritis pec- 
cala. remittuntur ei. si cujus detinueritis. detinebun- 


CODEX CORBEIENSiS. 


16 Et conversa illa dicit " Hebraice : Rabboni 
(quod interpretatur Magister, Domine). 
19. et januae essent clausae, ubi erant. discipuli 


collecti. 
20. et gavisi sunt discipuli. 


VARIANTES LECTIONES, 


1 Gat. Dominum meum, et nescimus. Mm. Dominum 
meum de monumento, et nescio. Vulg. Dominum meum, 
et nescio. 

* Gal. quid? quem. Vulg. quid ploras? quem. 

3? Gal. eb Mm. Et oceurrit, (et cucurrit) ut tangeret eum. 
Dicit ei Jesus. Vulg. Dicit ei Jesus. 

* Discipuli propter... in medio eorum, et dixit eis: Pax 
vobiscum. Vulg. discipuli congregati propter... in medio, 


et dixit eis : Pax vobis. 
: Gal. et latus suum. Fulg. et latus, 
Gat. remiutentur eis : ei quorum detenueritis, detenta 


sunt. Vulg.remittuntur eis: et. quoru i iti 
: : m relii 5, Te- 
tunt EH q elinueritis, re 


7 Gal. et Mm. ei Hebrei ; d 
gister. eice Rabboni, quod dicitur, Ma» 


BLANCHINI NOTE. 


(a) tà et tex. Gr. écciv. (b) Addit et, cod quoque Cant. àé. — (c) Post Patre ! jam i 

: ; : cod. . dé. m, deest meum, et : 
Cant. — (d) Addit et, pariter tex. Gr. xat. — (e) Ita ex tex. Gr. Aéyec. —(f) Addit suum, etiam dee p 
«€. — (g) Addit ;Jesus, item et tex. Gr. ó "IgcoUc. —(h) [ia et tex. Gr. «opro. ^ i 
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tur. 

24. Thomas unus 
de xi. qui dici- 
tur Dydymus, 

non fuit cum 

illis, quaudo 

25. venit Jesus. Di- 
cehant ergo 

illi et alii dis- 
cipuli : Vidimus 
Dominum. 

Ad ille dixit a- 

d eos : Nisi vi- 
dero in mani- 

bus ejus ves- 
tigium elavo- 

rum, et mise- 

ro digitum 

meum in locum 
clavorum, et 
misero ma- 

nus in latus 

ejus, non sum 
crediturus. 

96. Post dies octo ite- 
rum venit : si- 
mul intus erant 
discipuli, et 
Thomas cum 

illis. Venit Jesus 
Oosteis clusis, 

et stetit in me- 
dio, et dixit: ! Pax 
vobiscum. 

971. ? Deinde ait ad 
Thoman : Osien- 
de hoc digitum 
tuum, et vide 
manus meas, 

el mitte manus 
tuas in latus 

meum : et noli 
esse incredu- 

lus, sed fidelis. 
98. Respondit Thomas, 
et dixit illi : Tu es 
Domiuus meus, et 


EVANGELIUM SECUNDUM JOHANNEM. 
CODEX VERCELLENSIS. 


29. Deus meus. Ait 
ilii Jesus : Quoni-- : 
am ? vidisti, cre- 
didisti : beati 

qui non vide- 
runt, et credi- 
deruut., 

$0. Multa quidem, 
et alia signa 

fecit Jesus coram 
discipulis su- 

is, quae non 
scripta sunt 

in hoc libro. 

31. Haec autem 
Scripta sunt, 

ut credatis, 

* quoniam 

est Christus Filius 
Dei ; et ut creden- 
tes, vitam ha- 
beatis in no- 

mine ejus. 


CAPUT XXI. 


4. Post haec osten- 
dit se iterum 
Jesus discipulis 
(c) suis T ad mare 
9. Tiberiadis :-et 
simul erant 
Simon Petrus, 
et Thomas , qui 
dicitur Didy- 
mus , et Nata- 
nael 5 a Cana 
Galileae , et fi- 

li Zaebaedaei, 
et alii ex disci- 
pulis ejus duo. 
5. Dicit illos Si- 
mon Petrus : 
Vado piscari. 
Dicunt illi : Ve- 
nimus simul 
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94, Thomas autem 
unus ex XII. 

qui dici- 

tur Didymus , 
non erat cum 

eis , quando 
venit Jesus. 

25. Dixerunt ergo 
ei celeri disci- 
puli : Vidimus 
Dominum. Ille 
autem dixit eis : 
Nisi videro in . 
manibus ejus, 
figuram clavo- 
rum, et mittam 
digitum meum 
in locum cla- 
vorum , et mit- 
tam manum 
meam in latus 
ejus , non 
credam. 

26. Post dies octo 
iterum erant 
discipuli intus, 
et Thomas cum 
eis. Veuit Jesus 
januis clusis , 

el stetit in me- 
dio, et dixit : 
Pax vobis. 

297. Deinde dicit 
Thomae : infer 
digitum tuum 
huc, et vide 
manus meas, 

et mitte manum 
in latas meum : 
et noli esse 
incredulus , sed 
fidelis. 

28. Respondit Tho- 
mas , et dieit 

ei : Dominus 
meus , et Deus 
meus. 
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29. Dicit ei Jesus : 
Quia vidisti me, 
credidisti : beati 
qui non vide- 
runt, et cre- 
diderunt. 

$0. Multa quidem, 
et alia signa 

fecit Jesus in 
conspectu disci- 
pulorum suorum , 
quae non sunt 
Scripta in libro 

91. hoc. Haec au- 
tem seripta 

Sunt, uL cre- 

datis , quia 

(a) Jesus Christus 
est Filius Dei t; 
et ut creden- 

tes, vitam (b) aeter- 


" nàm t habeatis 


in nomine ejus. 


CAPUT XXI. 


1. Postea mani- 
festavit se ite- 
rum Jesus di- 
scipulis (c) suis 
(d) super mare T 
"'Tiberiadis. 
Manifestavit 
autem sie : 

9. Erant simul 
Simon Peirus, 

et Thomas , qui 
dicitur Didymus, 
et N:stanael , qui 
erat a Cana 
Galileae , et fili 
Zebedaei , et alii 
discipuli ejus duo. 
9. Dicit eis Simon 
Petrus : Vado 
piscari. 

Dicunt ei : Ve- 
nimus et nos 


iur. Thomas autem unus ex duodecim: qui dici- 
tur Didymus, non erat cum eis. quando venit 
Jesus. Dixerunt ergo ei alii discipuli. Vidimus 
Dominum. llle autem dixit eis. Nisi videro. in 
manibus ejus locum. elavorum et mittam digitum 
meum in foramina clavorum. et initiam manum 
meam in latus ejus. non credam. Et post dies octo. 
iterum erant discipuli ejus intus, et Thomas cum eis. 
Venit itaque Jesus. januis clausis. et stetit in medio. 
et dixit Pax vobis. Deinde dicit Thomae. Iufer digi- 
tum tuum huc. et vide manus meas. et affer manum 
iuam. et mitte in latus meum. et noli esse incredulus 
sed fidelis. Respondit Thomas et dicit ei. Dominus 


meus et Deus meus. Dicit ei Jesus. Quia vidisti me 
credidisti. beati qui non viderunt et crediderunt. 
Multa quidem. et alia signa fecit Jesus. in conspectu 
discipulorum. quae non sunt scribta in hoc libro. 
Haec autem scribta sunt. ut credatis. quia (a) Jesus 
Christus est. Filius Dei 1 et ut eredent; s. vitam (D) 
aelernam t habeatis. in nomine ejus. Post liaec 
manifestavit se iterum Je-us. discipulis (c) suis T. 
ad mare Tiberiadis. Manifestavit autem se. sic. Erant 
simul. Simon Petrus. et Thomas. qui dicitur Didymus. 
et Nathanael. qui erat. a Canan Galileae. et filii 
Zebedei. et alii duo ex discipulis ejus. Dicit eis 
Simon Petrus. Vado piscari. Dicunt ei. Venimus et 


CODEX CORBEIENSIS. 
Deest. folium a vers. 95 excluso Capitis xx usque ad vers. 8 Capitis XXI. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Mm. Pax vobiscum. Vulg. Pax vobis. ; 

* Gat. deinde Thomae : porrige digitum. Vulg. deinde 
dicit Thomae, ipfer digitum. : . 

3 Gal. vidisti me, et credidisti : beati qui me non vide- 
runt. Vulg. vidisti me Thoma, credidisti : beati qui non 


viderunt. 


^ Gat. quoniam Jesus... ut credentes, vilam eternam 
hebeatis in. 7ulg. quia Jesus... ut credentes, vitam ha- 


beatisin. 


5 Gat. a Channan. Vulg. a Cana. 


BLANCIINI NOTAE. 
(a) Ita et cod. Cant. "Insoóc Xpid óc vlog &att) toU OcoU. — (b) Addit aeternam, etiam cod. Cant. «iovtov. — 


(c) Addit suis, cod. quoque Cant. «9100, — (d) Tex. 


Gr. éni «c (c)acons. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


et nos tecum. 
Exierunt, et 
ascenderunt 

in naviculam : 

illa nocte ni- 

hil ceperunt. 

4. Sed, cum ' ma- 
ne factum 

esset , Jesus stetit 
in littore ; non 
enim sciebant 
discipuli, quod 

5. Jesus esset. Ait il- 
lis : Habetis ali- 
quid ? pulmen- 
tum vos ? 
Responderunt illi : 
6. Non. Ad il- 

le dixit illis : Mit- 
tite in dextram 

(b) partem 1 ? navi- 
gii, et invenie- 
tis. Miserunt 

illi, et trah. .- 

re non pote- 

rant retiam 

prae mulii- 
tudinem pis- 

7. cium. Dicit er- 
go discipulus 

ille, quem dili- 
gebat Jesus, Pe- 
tro : Dominus est. 
Et Simon Pe- 

irus , audito 

quia Dominus est, 
tunicam se 
praecinxit , 

( erat enim nu- 
dus ) et misit 

Se in mare. 


discipuli ejus. quia Jesus est. Dicit ergo eis Jesus. - 


8. Alii discipuli in 
navicula ve- 
nerunt * : ( non 
enim longe 

erat terra, fe- 

re cubitis vi- 

. . nti ) trahe- 
bant retiam 
piscium. 

9. Ut ergo descen- 
derunt in ter- 

ram , vident 
carbones in- 
censos, et pis- 
cem superpo- 
situm , et pa- 
nem. 

10. Dicit illis Jesus : Ad- 
feritis de pis- 
cibus, quos ce- 
11. pistis, Ascen- 


' dit Simon Pe- 


trus , et traxit 

retiam ad ter- 

ram plenam 

maguis pisci- 

bus cur. Et 

cum 5 tanti es- 

sent, non est 

Scissa retia. 

12. Ait illis Jesus : ve- 
nite, prande- 

le. Et nemo 

3udebat ex 

discipulis e- 

jus interro- 

gare illum : 

5 Tu qui es? scien- 

tes, quod Dominus 

15. est. (f) Venit T Jesus, 
et " sumpsit pa- 
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CODEX YERONENSIS. 

misit se in mare. 

8. Ceteri vero di- 
scipuli navigio 
venerunt : . 

(non enim longe 
erant a terram, 

sed quasi (d) a t gu- 


tecum. 

Et exierunt , 

et ascenderunt 
in navem : et illa 
nocte prendide- 
runt nihil. 

4. Mane autem 


(a) jam T facto, biiscc.) —. 
stetit Jesus in trahentes retiam 
litore ; non ta- piscium. 


9. Ut ergo discen- 
derunt in terram, 
viderunt carbo - 
nes incensos, et 
piscem impositum , 


men cognoverunt 
discipuli, quia 
Jesus est. 

5. Dicit ergo eis 
Jesus ; Pueri , 


numquid pulmen- et panem. 

tarium habetis ? 10. Dicit eis 
Responderunt Jesus : 

ei : Non. Adferte ex 

6. Dicit eis : piscibus, 

Mittite quos prendidistis. 


11. Ascendit 
Simon 

Petrus, et trahit 
retem plenum ad 
terram magnis pi- 
scibus cru. Et 
cum tanti essent, 
non est ruptüm 
rete. 

12. Dicit 

eis Jesus : 
Venite, prandete. 
Nemo (e) tamen 
discentium aude- 
bat interrogare 
eum : tu quis es? 
Scientes, quia 
Dominus est. 

13. (f) Venit 7 Jesus, 
et accepit pa- 


in dextram (5) par- 
tem 1 navis re- 
tem, et in- 
venietis. 

Miserunt ergo , et 
prae multitudine 
piseium etiam 

non poterant re- 
liam trahere. 

7. Dicit ergo disci- 
pulus ille, quem 
diligebat Jesus : 
Dominus est. 
Simon (c) itaque t 
Petrus, 

eum audis- 

set, quia Dominus 
est , tunica sue- 
cinxit se , ( erat 
enim nudus ) et 


CODEX BRIXIANUS, 


nos tecum. Et exierunt. et ascenderunt in navem. et 
in illa nocte nihil ceperunt. Mane autem (a) jam T 
facto. stetit Jesus in litore. non tamen cognoverunt 


Pueri numquid pulmentarium habetis. Responderunt 


ei. Non. Ad ille dixit eis. 


Mittite in dexteram (b) 


partem 1 navis retiam et invenietis. Miserunt ergo. 
et non poterant trahere eam. prae multitudine pis- 


cium. Dicit ergo discipulus 


ille. quem diligebat Jesus 


Petro Dominus est. Simon vero Petrus, cum audisset 
quia Dominus est. tunicam se succiuxit. erat enim 
nudus. et misit se in mare. Alii autem discipuli 


CODEX CORBEIENSIS. 
9. vident carbones incensos, et piscem, et panem 


superpositum. 
10. quos nunc ? cepistis. 


tem facto, stetit Jesus in. 


navigio venerunt, tíon enim longe eranta terra. sed 
quisi (d) a 1 cubitis ducentis. trahentes rete piscium. 
Ut ergo descenderunt in terram viderunt prunas 
positas. et piscem superpositum. et panem. Dicit eis 
Jesus. Afferte de piscibus quos modo cepistis. As- 
cendit Simon Petrus et traxit retiam in terram. ple- 
nam magnis piscibus. centum quinquaginta tribus. 
Et cum tan essent. non est scissum rete. 'Divit eis 
Jesus. Venite. prandete. Neino (e) tamen 1 audebat. 
€x discipulis interrogare eum. (Tu quis es. scientes 
quia Dominus est. Venit ergo Jesus. et accepit pa- 


12. Nemo tam ? audebat. 
15. quia ipse est Dominus. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gai Mane autem jam facto, stetit in. Vulg. Mane au- 


? Gal. Pulmentarium nón habetis? Vulg. Numquid pul- 


mentarium habetis ? 


* Gat. navis rete, et invenietis. Miserunt ergo, et jam... 
a multitudine. Mm. invenietis.-Dixerunt ergo : Preeceptor, 
per totam noetem laborantes, nihil coepimus, in verbo au- 
tem imittemus rete. Miseruut érgo retia, et jam. Vulg. na- 
vigii rete, 'et invenietis. Miserunt ergo, et jam... prae 


multitudine. 


(a) Addit jam, et tex. Gr. iu. — (b 
Gr. o)v, — (d) lta et tex. 


* Mm..in mare : non enim. Vulg. non enim. 
: pas toti ndn Vulg. tanti essent. 
in. ei, tu... Domin 3 | i 

dena us esset. Vulg. eum, tu... Domi- 

" Gül. accepit panem, et dedit eis. 
et benedixit, 
eis. 

5 Gat. [raehendistis. 

? Gat. ausus est. à : 


n, e Mm. accepit panem 
et dedit eis. Vulg. accipit. panem : et dat 


BLANCHINI NOTE. 


; — (b) Addit. partem, etiam tex.-Gr. 
Gr. &ró.—(e) Cod. Cant. 34. 


Uégn. — (c) Addit itaque; pariter tex, 
— (f) Ànte venit, deest et, etiam in tex, Gr. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


nem , et dedit bulas quo vi. . - 
illis, et piscis cum aute. . 
similiter. senueris. . - 


14. Hoc jam tertio tendes. . - 

! ostendit se nus tuas. . - à 
Jesus discipulis , ter le. . . - 

postquam a gita pea. 


mortuis re- 

15. surrexit. Cum 

ergo prandi- - 

derunt , ? ait Jesus 

Petro : 

Simon Johan- 

nis amas me? 

Ait illi : Dtique , 
Domine. Ait illi : 

Pasce (a) oves t me- 
16. as. Dicit illi ite- 
rum : Simon 

Johannes, amas me? Di- 
cit illi : Utique, Domine. 
17. Ait illi : Pasce oves 
meas. Dicit illi tertio : Si- 
mon Johannes, amas 


te. quoc M S 

19. vis. Hoe autem 
dixit, siguifi- 

cans quam 

mortem ho- 

norificatu- 

rus * esset Deum. 

Ait illi : Sequere 

20. me. Et conver- 

sus Petrus vi- : 
dit discipulum, q... dili- 
Jesus, sequen- — [gebat 
tem, qui et re- 

cubuerat in - 

cena supra 

pectus Jesu, et 

d. . erat : Domine, 


me ? Contris- . «5 dS est, qui 

tatus est Pe- 21. . . . det te? Hunc 
trus, quod di- MVP an videns 
xit illi tertio : 055 5 . US, ait ad 
Amas me ? Ait es s . Domine, hie 
illi : Omnia tu &zo ma ena rt do 
nosti Domine ;. tu Dp Pan der rode Rr 
seis quod amo ^ B9 ae, nih uus MOS 
te. ? Dixit illi : Pas- lo manere, 

ce oves me- dum venio, 

18. as. Amen, quid ad te? in- 

amen dico ti- terdum tu 


bi, cum es. . . do- mesequere. 
lescentior, 25. Et 5 exiit hic 
praecinges sermo in fra- 


ie ipsum, e. . - tres, quod ille 


EVANGELIUM SECUNDUM JOHANNEM. 
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esses junior, 
praecingebas 

te, et ambu- 

labas : cum au- 
tem senueris, 
extendes manus 
tuas, et alius te 
praecinget, et du- 
cit quo ta non 
19. vis. Hoc autem 
dixit significens 
qua morte cla- 
rifieaturus esset Deum. 
Et, cum hoc di- 
xisset, dicit ei : 
20. Sequere me. Con- 
versus Petrus 

vidit illum di- 
scipulum, quem 
diligebat Jesus, 
sequentem, qui 

el recubuit ad 
cenam super pe- 
ctus ejus, et di- 
xit : Domine, 

quis est , qui 

21. tradet te? Hunc. . 
ergo cum vi- 

disset Petrus, 

dicit ad Jesum : 
Domine, hic 

autem quid? 

22. Dicit ei Jesus : 
Sie volo eum 
remanere, donec 
venio, quid ad 

te? tu me sequere. 
95. Exivit ergo hic 
sermo apud fra- 
tres, quia disci- 


nem, et dabat 

eis , et piscem 
similiter. 

14. Hoc jam tertio 
manifestavit se 
Jesus discipulis 
suis, postquam 
Surressit a mortuis. 
15. Cum ergo pran- 
didissent, dicit 
Simoni Petro 
Jesus : Simon Jo- 
hannis diliges me ? 
Dicit ei : Utique, 
Domine, tu seis 
quia amo te. 

Dicit ei : Pasce 

(a) oves T meas. 
16. Iterum dieit ei : 
Simon Johannis, 
diliges me? Dicit 
ei : Etiam Do- 
mine, tu scis 

quia amo te. 

Dicit ei : Pasce 

17. oviculas meas. 
Dicit ei tertio : Si- 
mon Johannis, 
amas me? Con- 
tristatus est Pe- 
trus, quia dixit 

ei tertio, Amas me ? 
Dicit ei : Etiam 
Domine, tu scis 
omnia, tu nosti 
quia amo te. 

Dicit ei : Pasce 
oves meas. 

18. Amen, amen 
dico tibi, cum 


CODEX BRIXIANUS. 


nem et benedicens dedit eis. et piscem similiter. Hoc 
jam tertio. manifestatus est Jesus diseipulis suis. post- 
quam resurrexit a mortuis. Cum ergo manducassent. 
dicit Simoni Petro Jesus. Simon Johannis diligis me 
plns his. Dicit ei. Etiam Domine. tu scis quia amo te. 
Dicit'ei Pasce agnos meos. lterum dicit ei Jesus. 
Simon Johannis. diligis me. Ait illi. Etiam Domine. 
tu scis quia amo te. Dicit ei Pasce oves meas. Dicit 
ei Jesus teriio. Simon Johannis. amas me. Contris- 
tatus est Petrus quia dixit ei tertio Amas me. Et dicit 
ei. Domine. tu omnia nosti. tu scis quia amo te. 
Dicit ei Jesus. Pasce oves meas. Amen amen dico 


tibi. cum esses jubenis. cingebas te ipsum. et ambu- 
labas ubi volebas. cum autem senueris. extendes 
manus tuas. et alius te cinget. et ducet quo tu non 
vis. Hoc autem dixit. significans. qua morte clarifica- 
turus esset Deum. Et hoc cum dixisset. ait illi. 
Sequere me, Conversus autem Petrus vidit illum 
discipulum quem diligebat Jesus, sequentem. qui et 
recubuit in cena. Super pectus Jesu. et dixit. Domine 
qui$ esi qui tradidit te. Hunc ergo ut vidit Petrus. 


' dixit ad Jesum Doniine hic autem quid. Dicit ei Jesus. 


Si eum volo manere donec veniam. quid ad te. tu se- 
quere me. Et exivit hic sermo ad fratres. quia disci- 


CODEX CORBEIENSIS. 


45. Omittit, plus his? 

16. quia diligo te. . . * oves meas. p — 

47. Domine, * omnia tu scis, tu nosti quia amo te. 

18. eum esses juvenior, praecingebas te... te 
praecinget. — — 1 É 

20. quem diligebat Jesus, et qui recubuit.... et 


dixerat ei : Domine, qui est, qui tradet te? 

22. Si sie volo eum manere, * donec venio, quid 
ad te? 

25. ? Sic sermo apud fratres... sed volo manere 
eum, 1? donec veniam, quid ad te? 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. manifestavit se Jesus cum discipulis. Mm. mani- 


festatus est cum discipulis. Vulg. manifestatus est Jesus 
discipulis. ; PENES re 

? Gat. et Mm. At ille ait : Eliam... Dicit ei Jesus. Vulg. 
Dicit ei: Etiam... Dixit ei. 


3 Gat. et Mm. Dicit ei : Pasce agnos meos. Vulg. Dixit 


ei : Pasce oves meas. 
* Gat. esset Dominum, Vulg. esset Deum. 


5 Gaf. Exivit. ergo..... non moriretur... quid ad te? tu 
me sequere. Vulg. Exiit ergo..... non moritur... quid 
ad te? y 

$ EL ila Gat. et Mm. 

" Gal. et Mm. tu omnia scis quia amo te. 

8 Gat. donec venio. 

9 Gat. hic sermo. 

19 Gal. donec venio. 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Ita et cod. Cant. mpo6aro. 
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pulus ille non 
moreretur. Et 


moreretur, est testimo- etur. | ; 
Et non dixit nium ejus. non dixit ei 95. Et alia qui- 
Jesus : Non mori- 25. ! Et alia multa Jesus : Non mo- - dem multa fe- 


rietur : sed : Sic eum 
volo manere, donec. 

(a) venio T. quid ad te? 
24. Hic est disci- 
pulus, qui testi- 
monium perhibet 

de his, (5) et qui l r 
scripsit T haec : eos libros, qui 
et scimus, quia seriberentur. 


cit Jesus, quae 
non sunt scripta 

in hoc libro; quae, 
Si scribebantur per 
Singula, nec 

ipsum arbitror 
mundum capere 


tur : sed : Sie illum 
volo manere, 

dum (a) venio t. 
24. Hic e:t discipu- 
lus, qui testi- 
ficatur de Jesu, 

(b) et quisscrip- : 
Sit t haec, scimus; qui scriban- 
et scimus, tur. 


fecit Jesus, quae, 

Si scriberen- 

tur per singu- 

la, nec ipsum 

existimo mun- / 
dum capere 

posse, et libros 


EXPLICIT (Cc) EVANGELIUM SECUNDUM JOHANNEM. 
INCIPIT SECUNDUM LUCANUM. 1 


EVANGELIUM SEC. JOHAN. EXPLICIT IN DEO. 
INCIPIT SEC LUCAN. T 


* CODEX BRIXIANUS. 


pulus ille. non moritur. Et non dixit ei Jesus. Quia 
nou moritur.T. sed S: eum volo msneredonec (a) venio 
lic est discipulus qui testimonium perhibuit. de his. 
el seribsit liaec. et scimus quia verum est testimo- 


nium ejus. Sunt autem et alia multa. quae fecit 
Jesus. quae si seribantur singula. nec ipsum arbi- 
tror. mundum capere. eos qui scribendi sunt libros. 
AMEN. : 


L4 


EVANGELIUM. SECUNDUM. JOHANNEM. EXPLICIT. ;& INCIPIT EVANG. SECUNDUM LUCAN. ^X 


CODEX CORBEIENSIS. 


25.Et alia autem multa fecit Jesus, quae, si scriberentur, nec ipsum arbitror mundum capere eos 
libros, qui seriberentur. 


Capitula Evangélii Lucani sunt xxvi. 


Evangelium secundum Joannem eaplicit. 4 i b 
Capitula Evangelii Lucani explicit. 


Incipit Evangelium secundum Lucanum. Amen. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. Et alia multa, quae non sunt scripta,quae,siscri- ^ fecit Jesus, quae, si scribantur... capere posse eos, qui 
berentur..... capere eus. qui seribendi sunt, libros. Exprr- — scribendi sunt, libros. 
CIT EVANGELIUM CATA JOANNEM. Vulg. Et alia multa, quae 


: BLANCHINI NOTA. 


(a) lta et tex. G. Zoyouot. — (b) Ita et cod. Cant. zat 6 yp*bec. — (c) Juxta ordinem eod. Cant. Eboyyduoy 
x«t le&kwvn» $ceécUn, &p y ecu EXcyy£)uov vaxà Noux&y. 
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EUSEBII VERCELLENSIS 
EVANGELIUM 


CUM VARIIS CODICIBUS VERSIONIS ITALICJE COLLATUM. 


v 











pars secta. 





INCIPIT ARGUMENTUM. 


. Est quidem Lucas Antiochensis Syrus, arte medicus, 
discipulus apostolorum , postea vero Paulum secutus 
est. usque ad confessionem ejus, serviens Domino siue 
crimine. Uxorem numquam habuit, filios. numquam 
procreavit ; Lxxiw anno. obiit. plenus sancto Spiritu. 
Jgitur, cum. jum descripta essent Evangelia, per Mat- 


Propterea neJudaicis fabulis desiderio teneretur, neve 
hereticis fabulis, et stultis..... sollicitationibus seducti 
excederent a veritate, ? perquam necessariam. statim in 
principio sumpsit a Joannis nativitate. que est initium 
Evangelii pramissus Domini nostri Jesu Christi, ei fuit 
socius ad. perfectionem populi, item inductionem.bap- 


Lheum quidem in Judea, per Marcum im Italia, sancto 
instigatus Spiritu in. Achaig part.bus, hoc descripsit 
Evangelium, significans per principium, ante suum alia 
esse descripta : sed et sibi maximam necessitatem in- 
cumbere, Grecis fidelibus cum. summa diligentia om- 
vem dispositionem narratione sua exponere. 


tismi atque. passionis. Sed ejus profecto dispositionis 
exemplum meminit Malachiel b Propheta. ultimus de 
duodecim. * 

: Postmodum Joannes anostolus scripsit Apocalypsim 
in insula. Pathmo, deinde. Evangelium in Asia. Item 
Lucas scripsit Actus Apostolorum. 


BLANCUINI NOTAE. 


^ Legendum esset: l(aque perquam necessarium 
sumpsit principium Evangelii a nativitate Joannis, qui 
est pramissus (seu precursor) Dumini mostri Jesu 
Christi, et qui fuit socius, etc. 


? Alludere videtur ad illud Malachi:e, nt, vers. 4 : 


Ecce ego mitto. Angelum meum, et preparabit. viam 
ante [aciem meam. 
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CODEX VERCELLENSIS. 
CAPUT PRIMUM. di euo Deo aum 


1.Quoniam qui- "EDS di cd 
dem multi — * 


(à) tem, .. .. . . — 6. datis, et justi- 
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CAPUT PRIMUM. 


1. Quoniam qui- 
dem multi 
conati sunt 
ordinare nar- 
rationem rerum, 
quae in nobis 
completae 
Sunt, sicut 
9. tradiderunt 
nobis, qui ab 
inirio ipsi 
viderunt , et 
ministri fue- 
runt sermo- 
nis ; 
5. placuit et mi- 
hi, (5) et Spirituo 
Sancto 1, * ad- 


-Secuto a prin- 


€ipio (c) omni- 
bus T diligen- 
ter, ex ordine 
tibi scribere, 
optime Theo- 
&. phile, ut co- 
gnoscas eorum 
verborum, 

de quibus 
eruditus es , 
veritatem. 

b. Fuit in die- 
bus Herodis 
Regis Judeae 
Sacerdos 
quidam no- 
mine Zaccha- 
rias de vice 
Avia, et 

uxor illius 

de filiabus 
Aaron, et 
nomen ejus 
Klisabel. 

6. Erant autem 
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justi ambo 
ante Dominum, * 
incedentes in 
omnibus man- 
datis, et ju- 
stifieationibus - 
Dei sine quae- 
rella, et non 
erat illis 

7. filius, eo 
quod esset 
Elisabel ste- 
rilis, et ambo 

? processi erant 
in diebus 

suis. 

8. Factum est 
autem, cum 
Sacerdotio 
fungeretur 
Zacecharias 

in ordinem 
vicis suae 

ante Deum, 
secundum 
consuetudi- 
nem Sacer- 
dotii, sorte 
exiit, ut in- 

9. censum * po- 
neret, ingressus 
in templun: 

10. Domini, et 
Gmnis mul- 
titudo ora- 

bat ora in- 
censi. 

11. Apparuit au- 
tem illi An- 
gelus, stans 

a dextris * al- 
tarii incensi : 
19. et videns Za- 
charias, tur- 
batusest, — 
et timor ce- 


CODEX BRIXIANUS. 


Quoniam quidem mulii eonati sunt. ordinare nar- 
rationem rerum quae in-nobis completae sunt. sicut 
tradiderunt nobis, qui ab initio ipsi viderunt. et 
ministri fuerunt verbi placuit et mihi adsecuto a 
prineipio. (c) omnibus T diligenter ex ordine tibi 
scribere. opiume Theofile ut cognoscas. corum ver- 
borum. de quibus eruditus es veritatem Fuit in die- 
bus Herodis Regis Judae. Sacerdos quidam nomiue 
Zaccharias. de vice Abia. et uxor illius. ex. filiabus 
Aaron. et nomen ejus. Elisabeth. Erant autem justi 
ambo. in conspeciu Dei. incedentes in omnibus prae- 


ceptis. et justificationibus Domini. sine quaerella. et 
non erat illis filius. eo quod esset Elisabeth sterilis. 
et ambo progressi essent in diebus suis. Factum 
est autem. cum Sacerdotio .fungeretur. Zaccha- 
rias. in ordine vicis suae ante Deum.  secun- 
dum consuetudinem Sacerdotii. sors exivit. ut in- 
censum poneret. ingressus in templum Domivi et 
omnis multitudo populi. erat orans foris. hora incen- 
si. Apparuit auiem illi Angelus Domini. stans à 
dextris altaris incensi. Et videns Zaccharias, turba- 
tus est, et timor ce- 


CODEX CORBEIENSIS. 


Cap. I.—1.Quoniam quidem multi conati sunt or- 
dinare rerum narrationem, qux in nobis complet 
sunt. i 


5. Et uxor illi de filiabus. 
10. Populi orabat foris. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gaf.,adsequuto a. Vulg. assecuto omnia a. 
* Gat, processerunt aetate in. Vulg. processissent in. 


gressus in templum. : ju : 
& Gal.altaris supplicationis. Vulg. altaris incensi. 


* («. poneret, in templo ingressus. Vulg. poneret, in- 
BLANCHINI NOTE. 


(a) Lege temptaverunt. — (b) Addit et Spiritui sancto , etiam Goth. xai v Hlyeupari éyto. ex Act. Ap. xv, 
vers. 28.— (c) Juxta Graecam syntaxim, maet»: 
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CODEX VERCELLENSIS, 


CODEX VERONENSIS. 


. . * * * E * 


15. niam ecce 
exaudita est 
oratio tua : 

et uxor tua 
Elisabet pa- 

riet tibi fili- 

um, et voca- 

vis nomen 

ejus Johan- 

14. nem : eritque 
gaudium ti- 

bi, et exulta- 

tio, et multi 

in nativita- 

te ejus gaude- 
15. bunt : erit 
-enim mag - 

nus in cons- 
peetu Domini : 

et vinum, et 
Sicerà non 
Iühet:set. Sp. i55 os 
Saneto in- 
plebitur ad - 

huc ex utero matris 
16. suae; et mul- 
tos filiorum 
Istrahel con- 
vertet ad - 
Dominum Deum ip- 
17. sorum; et 
ipse praeibit 

in conspec- 

iu ejus in spiritu, 
et virtute 

Heliae : ad con- 
vertenda 

corda Patrum 

ad filios, et in- 
credibiles 

ad pruden- 

tian justo-] 

Fun, para- - 
re Domino po- 


cidit super eum. Dixit autem ad illum An 
Ne timeas Zaecharia. 


pulum per- 
fectum. 


18. Et ait Zacha. . 


as ad Ange- 
lum : Unde hoc 
sciam? ego 
enim senex 
sum, et uxor 
mea proces- 


. Sit in diebus suis. 


19. Et respondens 
Angelus di- 

xit ei: Ego sum 
Gabriel, qui 
adsisto in 
conspectu 

Dei : et missus 
sum loqui 

ad te, et veni n- 
untiare tibi 

20. haec. Et ecce 
eris ? tacens, 

et non pote- 

ris loqui us- 

. . Ue in diem, 

. . 0 fiant haec, 
quoniam non 
credidisti 
verbis me- 
is, qua. . . mple- 
buntur tem- 
pore suo. 

21. Et erat popu- 
lus expectans 
Zachariam : 

et miraban- 

tur, quod mo- 
ram faceret 

in templo. 

22. Egressus au- 
tem non po- 
terat loqui 

ad eos, et cog- 
noverunt 

quia visionem 
vidit in tem- 
plo. Et ipse erat 
* . . nuens il- 
lis, et perman- 
Sit mutus. 


cidit super 
illum. 

15. (a) Et T ait ad 
illum Angelus, 
dicens : Ne 
timeas ^ Za- 
charia, quo- 
niam obse- 
eratio tua 
exaudita est : et 
uxor tua 
Elisabel pa- 
riet tibi fi- 
lium, et vo-. 
cabis nomen 
ejus Johan- 

14. nen : et erit 
gaudium tibi, 
et exultatio, 

et multi in 
nativitate ejus: 
gaudebunt : 
15. erit enim 
magnus coram 
Domino; 

et vinum, et- 
Siceram non 
bibet ; et 
Spiritu San- 
cto replebi- 

lur ex utero 
-matris suae; 
16. et multos 
filios Istrahel conver- 
let ad Do- 
minum Deum 
17. ipsorum; et 
ipse praecedet 
ante illum 

in spiritu, et 
virtute He- 

liae : ut eon- 
vertat corda 
Patrum in 
filios, et in- 
credibiles ad 
prudentiam 
justorum, pa- 
rare Domino 
plebem per- 
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à ; 
Unde hoe cognoscam. cgo euim sum senes. et uxor 
mea. processit in diebus suis. Et respondens Ange- 
lus dixitei. Ego sum Gabrihel. qui adsisto in con- 


quoniam exaudita est de- 
precatio tua. et nxor tua Elisabeth. pariet. tibi 


fectam. 

18. Et dixit Zac- — * 
charias ad 
Augelum : 

Unde hoc 

Sciam? ego 

enim senex 

sum, et uxor . 
mea processior 

iu diebus suis. 
19. Et respondens 
Angelus dixit & 
ei: Ego sum 
Gabrie!, qui 
adsisto ante 
Dominum : et 
missum loqui 
atte, et haec 

tibi evan- 

20. gelizare. Et 
ecce eris 

lacens, et non 
poteris loqui 
usque in diem, 
quo haec 


: fiant, propter 


hoc, quia 

non credidisti 
verbis meis, 
quae imple- 
buntur in 
tempore suo. 
21. Et erat plebs 
expectans 
Zacchariam : 
et mirabantur, 
eo quod tar- 
daret. . . 
templo. ; 
22. Egressus autem 
non poterat 
loqui ad-illos, 
el eognove- 
runt quod 
visionem vi- 
derit in tem- 
plo. £t ipse 
érat adnuens 
illis, et per- 
mansit mutus. 


filium. et vocabis nomen ejus Joannes. et erit 
gaudium tibi. et exultatio. et. muli in nativi- 
tate ejus gaudebunt erit autem magnus. coram Do- 
mino. et vinum et sicera. non bibet. et Spiritu San- 
€to replebitur. adhuc ex utero matris suae. et mul- 
1os filiorum Sdrahel. convertet ad Dominum Deum 
ipsorum. et ipse praecedet. ante illum. in spiritu et 
virtute ITeliae, ut convertat corda Patrum in filios, 
et ineruditos ad prudentiam justorum, parare Domino 
plebem perfectam. Et dixit Zaecharias ad Angelum. 


Spectu Dei. et missus sun loqui ad te. haec tibi 
evangelizare. Et ecce eris tacens. et non poteris 
loqui. usque in diem quo haec fiant pro eo quod non 
credidisti verbis meis, quae implebuntur in tempore 
suo. Et erat plebs. expectans Zacchariam. et mira- 
bantur. quod tardaret ipse in templo. Egressus au- 
tém. non poterat loqui ad illos. et cognoverunt. 
quod visionem vidisset in templo Et ipse erat. in- 
nuens illis. et permansit mutus. 
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15. Et ait illi Angelus Domini, dicens : Ne. ti- 
meas.,.... quoniam ecce obsecratio tua audita est. 
17. et iucredibiles ad prudentiam justorum. 


19. et dixitei: Ego enim sum Anzelüs Gabriel, 
qui adsto. 


20. propter hoe, quod non eredis verbis meis. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gal. parare Domino. Vulg. parare Domino. 
* Gal. tacens. recenti manu, mutus. Vulg. tacens. 
* Gat. annuens eis. Vulg. innuens illis. 


. * Gat. Zacharias, quia ecce exaudita est. Vulg. Zacha- 
rià, quoniam exaudita est. 


jü - 


BLANCHINI NOTAE, 


" (a) Ita et cod. Cant, xai. 
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95. Et factum est, 
ut inpleti sunt 
dies Sacerdo- 

tii ejus, abiit 

in domum 

24, suam. Post is- 
tos autem di- 

es eoucepit 
Elisabet uxor 
ejus, et occul- 
tabat se men- 
Sibus quin- 

que, dicens : 

25. Quid ita mihi 
fecit Dominus in 
diebus, quibus 
respexit au- 

- . erre obpro- 

. . Tium meum 
inter homi- 

26. nes. Eodem 

. . . lemtem. .- 
remi... Cpu 
Angelus 

Gabriel a Deo 
3n*cih cm 
Galle "m 
nom. .JWt£ 
Zare e 


QyPome Ur. .doybtams 


Li . * * * LI . . 


de:d- 7 2s. 
NICE ee xs d. 
A Tesco oce UMP 
98 TIAS E.-- . 
SIS Ue NE I RS 
ben:26 4 
eam. du «S. 
Habeg-..- 
plena... 7 d 
tecum. , . .- 
dicta tu * in- 
tevimu. ee. con 
29. . . sa aute .s 
ut vidit. .- 
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CODEX VERCELLENSIS. 


ta. est in; soe 

itu ejus, et erat - 

* ce Sr ESSE TUO 
. 2... bBene- 


50. 04 NR sida V 


eon S . Ange- 
CIONES e. lime- 


* B H * H . 


SE TM CO 
91... . . s RD 
27. s ETO, 
scc cem OB. 
PATRES ES IDEA 
PEE oco rc 
52. . . . . Jesum. Hic 
2. . agnus 
"E. Us ATU SS 

. «^ 1voca- 

c. Dr, etmaspUIEM., 
. . . ei Dominus 

. . dem Da- 

CC PAtus 

- o. S, eL reg- 
navit in do- 

mum Jacob 

in saecula, 

99. et regui ejus 
non erit fi- 

54. nis. Et ait 

illi Maria : 
Quomodo 

erit hoc, quo- 
niam non 

novi virum ? 

$5. Et respon- 
dens Ange- 

lus, dixit ei : 
Spiritus Sanetus 
Superveni- 

ei in te, et vir- 

tus Altissi- 

mi inumb . .- 

vit tibi. ? Ide. . - 
que quod. . 
cetur ex. . . s 
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25. Et factum est, 
ut impleti sunt 
dies officii 

ejus, abiit 

in domum suam. 
94. Post hos autem 
dies concepit 
Elisabel uxor 
ejus, et occul- 
labat se men- 
Sibus quinque, 
25. dicens : Quid 
mihi sic fecit 
Dominus in 
diebus qui- 

bus respexit 
auferre obpro- 
brium meum 
inter homines. 
26. Eodem autem 
tempore mis- 

Sus et Ange- 

lus Gabriel a Domino 
in civitatem 
Galileae, cui 
nomen Naza- 
27. reth , ad Virgine 
Maria despon- 
salam viro, 

cui nomen 

erat Joseph, 

de domo Da- 

vid, et nomen 
VinciNIs. MARIA. 
28. Etingressus 
Augelus, evan- 
gelizavit eam, 

et dixit illi : 
Dominus te- 

eum : benedi- 
cta tu inter 
mulieres. 

29. Ipsa autem , 
ut vidit eum , 
n;iola est in 
introitu ejus, 

et erat cogi- 
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tans, quod 

sic benedixisset 
90. eam. Et ait 
ei Angelus 
Domini : Ne 
timeas Maria, 
invenisti enim 
gratiam aput 
51. Deum : (a) et 
ecce concipies 
in utero, et 
paries Filium , 
et vocabis 
nomen ejus 

52. Jesum. Hic 
eril magnus, 

et Filius Al- 
tissimi vo- 
cabitur, et 

dabit illi Do- 
minus Deus 
sedem David 
Patris ejus, 

et regnabit 

in domo Jacob in 
$5. aeternum , et 
regni ejus 


.non erit, finis. 


54. Dixit autem 
Maria : Ecce 
Ancilla Do- 
mini, contin- 
gat mihi se- 
cundum ver- 
bum tuum. 

55. Et respon- 
dens ange- 

lus, dixit 

illi : Spiri- 

tus sanctus 
supervenit in te, 
et virtus 
Altissimi 
obumbravit 

te. Ideoque 
quod (b) na- 
scetur 1 San- 


Et faetum est. ut impleti sunt. dies officii ejus. abiit 
in domum suam. Post hos autem dies. concepit 
Elisabeth. uxor ejus. et occultabat sc. mensibus 
quinque dicens. Quia sic mihi fecit Dominus. in die- 
bus quibus respexit. auferre obprobrium meum in- 
ter homines. ]u. mense autem sexto missus est Àn- 
gelus Gabriel à Deo in civitatem Galilese. cui nomen 
Nazareth. ad Virginem desponsatam viro. cui no- 


men erat Joseph. de domo David. et nomen Virginis . 


Maria. Et ingressus ad eam Angelus. dixit Habe 
gratia plena. Dominus tecum benedicta tuin mulie- 
ribus. Ipsa autem ut vidit eum. turbata est in verbo 


ejus. et cogitabat qualis esset hzc salutatio quod sie 
benedixisset eam. Et ait ei Angelus. Ne timueris 
Maria invenisti enim gratiam apud. Deum (a) et T 
ecce concipies in utero et. paries. Filium et voeavis 
nomen ejus Jesum. Hic erit magnus et Filius Aitis- 
simi vocabitur et dabit illi Dominus Dens. sedem 
David Patris ejus. et regnabit super domum Jacob 
in.actlernum. et regni ejus. non erit finis. Dixit au- 
tem Maria ad Angelum. Quomodo erit hoc. quoniam 
virum non cognosco. Et respondens Angelus dixit ei. 
Spiritus sanctus superveniet in te. et virtus Altissimi. 
obumbrabit ubi. Ideoque. et quod (b) nascetur 7 5an- 
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28. ingressus ad eam Angelus, benedixit eam, et 
dixit illi- . . . inter mulieres. ; 
29. *Ipsa autem, ut vidit eum, mota est in in- 


set eam. F 
91. Ego enim nescio virum. — es 
55. Spiritus Sanctus superveniet te... obumbrabit 


troitu ejus, et erat cogitans, quod sic benedixis- me, (lege) te. Quod nascetur Sanctum, vocabitur. 
VARIANTES LECTIONES. 


..1 Gat, in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. 
Vulg. in mulieribus. 

? Gat. Et dixit ei Angelus Domini : Ne. Vulg. Kt ait An- 
gelus ei : Ne. 


3 Gat. eLid, quod nascitur ex te. Vulg. et quod naseeture 


ex te. e 
* Gal. ipsa autem cum vidisset, turbata est. 


BLANCHINI NOTE. 
(«) Addit el, etiam tex. Gr. xai, —(b) Post nascetur, deest ex te, etiam in tex. Gr. 


* 
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tum, voca- 

vitur Filius 

$6. Dei. Et ecce 
Elisabet cog- 
nata tua, et 

ipsa concepit j 
Filium in se-] 
necta Sua : 

et hie men- 

Sis sextus est 

ei, quae voca- 
tur sterilis, * 
91. quia non est 
inpossibile 

aput Deum 

omne v..- 
98. bum. Et dixit 
Maria : Eccé 
Ancila D. . . .. 
fiat mz. 


e * e. D . . 


99. Maria in 
diebus il- 
lis, et abiit 
jn monta- 
nam eum 
festina. . . - 
ne, inci... 
tem Ju ... 


. *. . e . . 


49. et exclama- 
vit voce mag- 
na, et ail : 
Benedicta tu 
inter muli- 
eres, et be- 
3525. efus 
2... dus ven- 


* * * . * * 


e 
$9 - a. «€ 
. 
. 


e * 9" ?! 0 
* 


. 
. 
. 
. 

.* * 9? 9 
. 
. 


4b. ta es , quae cre- 
didisti quod 

erit consum- 

matio eorum, 

quae tibi die- 

ta sunt a Domino. 

46. Et ait (a) Elisabet : 
* Magnificat 

anima mea 

41. Dominum : et exul- 
tavit spiritus. . . - 
usinD. ...- 

lutare meo. 

48... .a8respe- 

xit humi. . .- 

tatem ancil- 

..esuae: 


. . D » LI * e * 
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ctus voca- 
bitur Filius 
Dei. 


$6. Et ecce Eli- | 


sabel cognata 
tua, et ipsa: 
concepit Filium 
in senecta 

sua : et hie 
mensis est 
sextus illi, 
quae voca- 
batur sterilis, 
91. quia non 
est impossibile 
Deo omne 

98. verbum. Et 
discessit ab 
illa Ange- 

lus. 

$9. Exurgens 
autem Maria 
jn diebus 

illis, abiit 

in montana 
eum festi- 
natione in 
civitate 
Judeae : 

40. Et intravit 
in domum 


Zachariae, et 


salutavit £li- 
44. sabel. Et 
factum est, 
ut audivit 
salutationem 
Mariae Eli- 
S2bel, exul- 
tavit infans 
in utero 

ejus : et re- 
ple!a est 
Spiritu San- 
42. cto Elisabel, 
et exclamavit 
voce magna, 
dicens : 
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Benedicta 

tu inter mu- 
lieres, et be- 
nedictus fru- 
ctus ventris 
A5. tui. Et 
unde 

hoc mihi, ut 


' veniat Mater 


Domini mei 
44. ad me? 
Ecce 

enim, ut fa- 
cta est vox 
salutationis 
tuae in au- 
ribus meis, 

? exultavit in 
gaudio infans 
in utero meo : 
4b. et beata, 
quae credidisti, 
quoniam per- 
ficientur ea, 
quae dicta 
sunt tibi 

a Domino. 
46. Et ait (a) Eli- 
sabel 4 : 
Magniticat 
anima mea 
Dominum : 
47. et exultavit . 
spiritus meus 
in Deo sa- 
lutari meo. 
48. Quia 
respexit 
humilitatem 
aneillae suae : 
ecce enim 

ex hoc bea- 
tam me di- 
cent omnes 
generatio- 
49. nes. Quia 
fecit mihi 
magna qui 


ctum vocabitur Filius Dei. Et ecce Elisabeth co- 
gnata tua. et ipsa concepit Filium in senectute 
Sua. et hic mensis sextus est ei. quae vocatur 
sterilis. quia non est impossibile apud Deum. omne 
verbum. Dixit autem Maria. Ecce Ancilla Domini. 
fiat mihi secundum verbum tuum. Et discessit ab 
illa Angelus. Exurgens autem Maria in diebus illis. 
abiit in montana cum festinatione. in civitatem Judae. . 
Et intravit in domum Zaechariae. et salutavit Elisa- 
beth. Et factum est. ut audivitsalutationem Mariae. Eli- 
Sabeth. exultavit infans in utero ejus et repleta est 
Spiritu Sancto Elisabeth. et exclamavit voce magna. 
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59. In civitatem Judaeae. 


,. 49. Quoniam perficientur omnia, qu: dicta * sunt 
tibi a Domino. 


el dixit. Benedicta tu. in mulieribus et benedictus 
fructus ventris tui. unde hoc mihi. ut veniret 
Mater Domini mei ad me. Ecce enim. ut facta est 
vox salutationis tuae in auribus meis. exultavit in 
gaudio infans in utero meo. et beata es quae credi- 
disti. quoniam perficientur ea quae dicta sunt tibi a 
Domino. Et dixi: Maria. Magnificat anima mea Domi- 
num. et exultavit spiritus meus. in Deo salutari mco. 
Quia respexit humilitatem aneillae suae.ecceenim. ex. 


hoe beatificant meomnes generationes.Quia fecit mihi 
magna. qui 


36. Quse vocabatur sterilis. 

$1. Quia non est impossibile Deoomne verbum. 

38. contingat mihi secundum | verbum tuum. Dis- 
cessit ab illa Angelus. 


VARIANTES LECTIONES., 
! Gat. Magnificavit, Vulg. Magnificat. fans. 
* Gat. exultavit in gaudio infans. Vulg. exultavit in- * Gat. sunt a, omisso tihi. 
BLANCHINI NOTAE. 


(a)Notat Origenes (modo is auctor sit homil. in Lucam ) in exemplaribus quibusdam omissum Marix 


nomen; ac proinde.a nonnullis, creditum hoc carmen esse Elisabeth:s , sed perperam, Porro Elisabeth 
dandi, non nominandi casus est. 
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49. potens est : et 
Sànctum est 
nomen ejus. 

50. Et misericor- 
dia ejus in sae- 
Cula saeculo- 

Tum saecu- 

la timen- 

tibus eum. 

51. Fecit potes- 
tatem in bra- 
chio suo : dis- 
sipavit super- 

bos mente, 

ei corda eo- 

52. ruin. Deposu- 
1t potentes 
desede, . . 
«.Xala.-. SMS 


59. divites dimi- 
sit inanes. 

54. Suscepit Is- 
trahel pue- 

rum suum, 

re . *. . *. . LI . . . . * 
misericor- 

55. diae s.. . sin 0z 
eutuse.. x Sv 
Patres nos- 

tros Àb . . ham, 
etsem ... 

ejus in . . - 

ternu . .. 

56. Mansit autem 
Maria ! cum . 

ea (b) mensib . . : 3 
tribus : et re- 
v... T$S3 est G1. 


EVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 
. CODEX VERCELLENSIS. 


57. perit Filium. 
58. Et audierunt 
vicini, et 

cognati ejus 
qu.. mag- 
PEBECEER VID 
2... mise- 

. . cordiam 
suam cum 

e .... congra- 
tulabantur 

59. ei . Et fac- 
lum est . . . 
Octavo . .. 
venerunt 
circumci- 

dero oe me ER 
rüum^ 27.77 70 


60. dens Mater 
ipsius, dixit : 
Non, sed vo- 
cabitur Jo- 

61. hannes. Et 
dixerunt 

ad eam : Ne- 
mo est in cog- 
natione tua, 
qui vocetur 
nomine is- 

to. 

62. Adnuebant 
etiam Patri 
ejus, quem 
vellet vo- 

05. cari eum. Et, 
accepto pu- 


menejus. 0 
64. Et (c) confestim 
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potens est, 

et sanctum 
nomen ejus. 

50. Et misericordia 
ejus in sae- 

cula saeculo- 
rum timen- 

tibus eum. 

51. Fecit:poten- 
tiam in 

bracchio suo : 
disparsit su- 
perbos mente 
corde ipso- 

59. rum. Depo- 
suit potentes — - 
de,sede, et 
exaltavit hue 
53. miles. Esu- 
rientes ime 
plevit. bonis : 

ei divites 

dimisit ina- 

54. nes. Suscepit 
Istrahel pue- 
rum suum, 

(a) memo- 

rari 1 mise- 
ricordiae. 

55. Sicut locutus 
est ad Pa- 

tres nostros 
Abrahae, 

et semini 

ejus in saecula. 
56. Mansit autem 
Maria cum 

illa (b) men- | 
sibus T tribus : 
et reversa 

est domi 

Suae. 

57. Elisabel autem 
impletum est 
tempus gi- 
gnendi, et 


genuit Filium. 
b8. Etaudie- 
runt vicini, 

et cognati 

ejus quia . 
magnificavit 
Dominus 
misericordiam 
suam cum 

illa, et con- j 
gratulabantur 
ei. 

59. Et factum 
est in die 
octaba, ut 
venirent, 

et circeumci- 
derent pue- 
rum, et voca- 
verunt eum. ! 
in nomine 
Patris ejus Za- 
chariam. 

60. Et respondens; 
Mater ejus, 
dixit : Non, 
sed vocabitur 
Johannes. 

61. Et dixerunt 
ad illam : Ne- 
mo est in co- 
gnatione tua, 
qui vocetur 
hoc nomine. 
69. Adnuebant 
autem Patri 
ejus, quem 
vellet vocari, 
eum. 

63. Et accepit 
pugillarem, : 

el scripsit, di- 
cens : Johan- 
nes est noinen 
64. ejus. (c) Et 
continuo reso- 


CODEX BRIXIANUS. 


potens est. et sanctum nomen ejus.]Et miseri- 
cordia ejus. in progeniem et progeniem timen- 
tibus eum. Fecit potentiam in brachio suo. dis- 
persit superbos mente cordis ipsorum. Deposuit po- 
tentes de sedibus. et exaltavit humiles. Esurieutes 
saturavit bonis. et divites dimisit inanes. Protexit 
Sdrahel puerum suum (a) memorari 3 misericordiae 
suae. Sicut locutus est ad. Patres nostros Abraham. 
et semini ejus in saecula. Mansit autem. Maria cum 
illa. quasi mensibus tribus. et reversa est in domum 
suam Et Elisabeu:i. impletum est tempus. ul pa- 


reret et peperit Filium Et audierunt vicini. et. co- 
gnati ejus. quia. magnificavit Dominus. misericor- 
diam suam cum illa. et congratulabantur ei. Et fac- 
tum est in die octavo. veneruut circumcidere pue- 
rum et vocaverunt eum. nomine Patris ejus. Zac- 
chariam. Et respondens Mater ejus dixit. Non sed 
vocabitur Johannes Et dixerunt ad illam. Quia ne- 
mo estin cognatione tua. qui voeatur hoc uoniine. 
Innuebant autem et Patri ejus. quomodo vellet vo- 


cari eum. Et postulans pugillarem sceribsit dicens. 


Johannes est nomen ejus. 


CODEX CORBEIENSIS. 


.50. Misericordia ejus? in progeniem et proge- 
niem. 

51. Mente cordis ipsorum. 

54. puerum suum, * memorati 

Addit, suae, recens munus. 

59. In die octava, ut venirent circumcidere.....et 


misericordisx. 


vocaverunt eum in nomine Patris ejus Zachariam. 
61. dixerunt ad illam : Nemo est, qui vocetur hoe 
nomine. Addit recens manus, in cognatione tua. —— 
63. " Et accepit pugillarum, et. scripsit... Et mi- 
rati sunt omnes. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gat. apud illam quasi. Vulg. cum illa quasi. 
* Gal. et vocaverunt. Vulg. et vocabant. 
? Gal. in progeuie et progenies. 


* Et ita Gal. ; x 
5 Gal. et postulans, (recenti manu) accepit, etc. 


BLANCHINI NOT/E. 
v. (a) Juxta tex. Gr. i»yacóioo«. — (b) Ante mensibus,deest quasi, etiam in cod. Cant. — (c) Ita et cod. Cant. 


Griecus, xai mapu pine 905 à ghGce« Goes. Cant. vero Laünus concordat cum Verctellensi. 
^ e 


* 
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soluta est lin- 

gua ejus, et 

mirati sunt 

omnes. 

Apertum est 

autem os ejus, 

et loqueba- 

tur, benedi- 

65. cens Deum. Et 

. . . Clus est su- 

- . T omnes 

- . Imor, qui eir- 

. . um illos ha- 

» . itabant, 

- (b) . n omni 

montana 1 Ju- 

deae divulga- 

bantur om- 

. . . à haec ver- 

660. .. .. . posue- 
- . . Omnes, 

* . . . 8udie- 

«» ntinco. . - 

de suo, dicen- 

tes : Quid nam 

puer iste erit ? 

nü$ .. —. . .eeum 

67. illo. Et Za- 

ck nr or MIT 

ter ejus * inple- 

tus est Spiritu 

Saneto, etp . . - 

phetavit, . . - 

cens : 

68. Benedictus 

Deus Istrahel, 

* . . à visila- 

*- . L,et fecit 

redemptio- 

ne . . popu- 

69. lo -.. 3$ "304802- 

n . . * . . . . . . 

5. Dobis, in 

s20: Bd 153 wan 


* * e. e * . LI * 


. * . . . . * », 
70. tus est per 
os Sanctorum 
pl.-h.;.-cÉrun 
Su'. . . m, qui 

. . Saeculo sunt 


. e ^ 


2 

71. micis nos- 
. . ris, et de ma- 
«o . Omnium, 

. . . h0s ode- 
72. runt. Facere 
misericor- 
diam cum 
Patribus n . . 
iris;et.. ew 
DÀ... wem UERAIN 


15. trum pare 

14. nobis : ut si- 

ne timore 

* de manu ini- 
micorum 

nostrorum 

liberatos 

servire ipsi. 

75. In castitate, 

et; justis 

in consp . . 

tu ejus om- 

nes dies. . .- 

iros. 

16. Et tu puer, . . .- 
pheta Alt... 
simi voca- 
beris : prae- 
ibis enim . . - 
tesfacii 
Domini p. ... 
vias ejus. . . 


^ 
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luta est lingua 
ejus T, et om- 
nes mirati 
sunt. Apertum 
est autem os 
ejus, et lo- 
quebatur, 
benedicens 

65. Deum. Et 
factus est ti- 
mor (a) ma- 
gnus T super 
omnes vicinos 
eorum, et 

(b) in universa 
montana T Ju- 
deae, et di- 
vulgabantur . 
haec omnia 
66. verba : et 
posuerunt 
omnes, qui 
audierant, in 
corde suo, 
dicentes : 
Quid utique 
erit puer iste? 
Etenim ma- 
nus Domini 
cum illo 

07. est. Et Za- 
charias im- 
pletus est 
Spiritu 
Sancto, et pro- 
phetabat, dicens : 
68. Benedictus 
Deus Istra- 
hel, quia 
visitavit, 

et fecit re- 
demptionem 
plebis suae. 
69. Et erexit 
cornum s$a- 
lutis nobis, 

in domo 

David pueri 


"10. sui : sicut 
locutus est 

per os San- 
ctorum suo- 
rum Pro- 
phetarum , 

qui ab aevo 

74. sunt. Et 
liberavit 

nos ab ini- 
micis nostris , 
et de manu 
omnium , r 
qui nos ode- 
72. runt. Ad fa- 
ciendam mise- 
ricordiam cum 
Patribus nostris ; 
et memorari 
testamenti 
sancti sui. 

785. Jusjurandum, 
quod juravit 

ad Abraham 
Patrem no- 
Strum, da- 
turum se 

"I4. nobis : ut 
sine timore 

de manus 
inimicorum 
nostrorum libe- 
rali serviamus 
5. illi. In san- 
citate, et 
justitia co- 
ram ipso 
omnibus 

diebus no- 

76. stris. Et tu 
puer, Pro- 
pheta Altis- 
simi voca- 
veris : prae- 
ibis enim 

ante faciem 
Domini para- 
re vias ejus. 


CODEX BRIXIANUS, 8: 


Et mirati sunt omnes. Apertum est. autem illico. os 
ejus. et lingua ejus. et loquebatur. benedicens Deum. 
Et factus est timor. super omnes vicinos eorum.et (b) 
iu universa montana T Judae. divu!gabantur omnia 
verba haec.et posuerunt omnes qui audierunt. in corde 
S'0. dicentes. Quid putas erit puer iste.Etenim manus 
Domini erat eum illo. Et Zaccharias pater ejus. re- 
pletus est Spiritu Sancto. et prophetavit dicens. 
Benedictus Dominus Deus Sdrahel. quia visitavit. et 
fecit redemtionem plebis suae. Et erexit cornum sá- 
lutis nobis. in domo David pueri sui. sicut locutus 


est. per os Sanetorum Prophetarum suorum. quae a 
saeculo sunt. Dare salutem ex inimicis nostris. et de 
manu omuium. qui nos oderunt. Ad. faciendam mi- 
sericordiam. cum Patribus nostris et memorari te- 
Stamenti sui sancti. Jus jusjurandum quod juravit 
Abrahae Patri nostro. daturum se nobis. ut sine ti- 
more. de manu inimicorüm nostrorum liberati. ser- 
viamus illi. ln sanctitate et justitia. coram ipso. 
omnibus diebus nostris. Et tu. puer. Prophetia Altis- 
simi vocaberis. praeibis enim ante faciem Domini. 
parare vias ejus. 


CODEX CORBEIENSIS. 


64. Et continuo resoluta est lingua ejus, et aper- 
tum est os ejus. 

66. ^ Quid utique erit puer iste? 

70. Sicut locutus est per os Sanctorum Propheta- 


rum, qui ab aevo sunt. 
11. Et liberavit nos ab inimicis nostris. 
72. Et remerorari testamenti sancti Sui. 


VARIANTES LECTIONES, 


* Gat. impletus est... prophetabat. Vulg. repletus est... 
prophetavit. 


* Gat. Salutem : et liberavit nos ex inimicis. Vulg. Sa- 


lutem ex inimicis. 


* Gat. de manibus. Vulg, de manu. 
* Gat. quid putas? 


BLANCHINI NOTE. 
(4) Addit magnus, etiam cod. Cant. péyas. -— (b) tà et tex. Gr. £ On «i ópetwi. 


bis 


TI... 9ndam 9» 
entiam sa- 

lutis * populo 
ejus : in re- 
missionem 
peccatorum 

78. ipsorum. Per 
viscera mi- 
sericordi- 

ae Dei nos- 

tri, in quibus 
visitavit nos, 
oriens ex al- 

19. to : inlumina- 
re i in tene- 

bris, et um- 

bra mortis 
sedentes : ad: 
dirigendos 

pedes nos- 

iros in viam 

.80. pacis. Puer 
autem cres- 
cebat, et con- 
firmabatur 

? jn spiritu : et-erat 
in desertis 

usque in di- 

em ostensio- 

nis suae ad 
Istrahel. 


CAPUT TI. 


1. Factum est au- 
tem in illis 
diebus, exiit 
edictum 
a CaesareA . . - 
gusto, ut pro- 
fiteretur 
per univer- 
sum o. . bem. 
2. Haec... ma 
[3€ .. .:.—- «xo 
fes. .... aeside 
Syria. .? Cyr... - 


Ad dandam scientiam salutis plebi ejus. in re- 
missionem peccatorum eorum. Per viscera mise- 
ricordiae Dei nostri. in quibus visitavit nos 0- 
riens ex alto. inluminare his qui in tenebris et in 
umbra mortis sedent. ad dirigendos pedes nostros 
in viam pacis. Puer autem crescebat. et confortaba- 
tur spiritu. et erat in desertis. usque in diem osten- 
sionis suae ad- Sdrahel. Factum est autem in diebus 
illis. exiit edictum a Caesare Augusto. ut describe- 
retur universus orbis. Haec describtio prima faeta 
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$ no:et ibant 
omnes pro- 
fi...ri unus-] 
iz, eie s RIT d 
...mcivi- 
Mero vun 

À4. Ascendit autem 
et Joseph a Ga- 
lilaea de ci- 
vitate Nazar- 

et in terram 
Judeam in 
civitatem 
David, quae 
vocatur Be- 


. thlem : eo quod 


esset de do- 

mo, et patria 

5. David, profi- 
ter . .'um Ma- 
T. rrr zal 
YOMTEPHS C177 
nan... 

6. Factum est au- 
tem, .. m ibí 
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71. Ad dandam 
scientiam sa- 
lutis plebi ejus : 
jn reinissio- 
nem pecca- 

"I8. torum eorum. 
Per viscera 
misericordiae 
Dei nostri, 

in quibus 
visitavit 

nos, oriens 

19. ex alto : in- 
Juminare iis , 
qui in tene- 
bris, et in 
umbra mortis 
sedent : ad 
dirigendos 
pedes nostros 
ju viam 

pacis. 

80. Puer autem 
crescebat , et 
confortabatur 


essent, in- 
pleti sunt 


EOIeS: UE: ci 
7. ret. Et pe . 


yit ili 
suum pri- 
mogenitum, 
et pannis 
eum involu- 
vit, et conlo- 
cavit eum 

in praesepio ; 
quoniam 

non erat lo- 
cus in diver- 
$orio. 


8. Pastores (a) au- 


lem T erant 
in illa regio- 
ne, vigilan- 
les et custo- 


in spiritu : 
et erat in 
deserto us- 
que in diem 
suum ad Is- 
trahel. 


CAPUT il. 


1. Factum est 


autem in 

diebus illis, 
exiit edic- 
tum a Cae- 
sare Augu- 


sto, ut profite- 
relur universus 


orbis ter- 


rarum..... pro- 


2. fessio pri- 
ma a Praesi- 


CODEX BRIXIANUS.: 


est. Praeside Syriae Cyrino. et ibant omnes ut scri- 


T1. Ad dandam scientiam plebis ejus. 


Car. 1I.—1.* Ut profiteretur universus orbis terrae. 
9. 5 Haec ? professio 1 pruma facta esta Praeside. 


4. De domo, ? et patria David. 3 


CODEX CORBEIENSIS. 


de Siriae Cy- 
rino : et ibant 
5. omnes, ut 
profiterentur 
singuli in suam 
civitatem. 

4. Ascendit au- 
tem.et Jo- 
seph a Ga- 
Jilaea de 
civitate Na- 
zareih in 
Judaeam in 
civitatem 
David , quae 
vocatur Be- 
thlem : eo 
quod esset 

dé domo, et 
patria David , 
5. ut pro- 
fiteretur 

cum Maria 
uxore sua preg- 
nante. 

6. Factum est 
autem, cum 
esset ibi, 
impleti sunt 
dies ut 

7. pareret. Et 
peperit Filium 
primogeni- 
tum , et pan- 
nis eum in- 
volvit, et 
posuit in 
praesepio ; 
quia locus 

non erat in 
diversorio. 

8. Pastores (a) au- 
tem 1 erant 

in illa re- 
gione, vigi- 
lantes , ei 


berentur singuli. in suam civitatem. Ascendit autem. 
ei Joseph a Galilea. de civitate Nazareht. in Ju- 
daeam. eivitatem David. quae vocatur Bethleem. eo 
quod esset .de domo et patria David ut profiteretur 
cum Maria desponsata sibi. quae erat pregnans. 
Factum est autem cum essent ibi. impleti sunt dies 
ut pareret. Et peperit filium suum primogeuitum. 
et pannis eum involvit. et posuit eum in praesepio. 
quia non erat eis locus in diversorio. Pastores (a) 
autem T erant in eadem regione vigilantes et custo- 


5. Cum Maria desponsata sibi uxore, ? cum esset 


VARIANTES LECTIONES.? 


1 Gal. plebis ejus. Vulg. plebi ejus. 


3 Gat. inspiritu : € gratia Dei erat cum illo, et erat, in. 


Vulg. confortabatur spiritu, et erat in, 
3 Gat. Cyrino nomine. Vulg. Cyrino. 


* Gat. iu suam regionem. Vulg. in suam civitatem. 


rentur. 


8 EL ità Gag. 


5 Gal. ut censum describeretur, recenti manu, profite- 


(a) Ita etcod.. Cant. 9£. 


BLANCHINI NOTAE. 


in utero habens. . t 
1. Quia non erat locus in diversorio. 


$ Gat. primis curis, haec c 
7 Et ila Gat, secundis curis. 


c descriptio. 


9? Gat. prac&nante de Spiritu sancto. 


* 
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dientes vigi- 

lias noctis 

super gre- 

9. gem suum. Et 
ecce Ange- 

lus Domini ste- 
tit * super eos, 
et majestas 
Domini circum- 
luxit eos, et ti- 
muerunt 

timore mag- 

10. no. Dixit- 
que eis An- 
gelus : Nolite 
timere; ecce 
enim ? evan- 
gelizo vobis 
gaudium 
magnum, 

quod erit om- 
11. ni populo : quia 
natus est vo- 

bis hodie Sal- 
vator, qui est 
Christus Dominus, in 
civitate Da- 

12. vid. Et hujus 
hoc vobis 
signum is- 

tut : inve- 
nietis infan- 

' tem pannis 
involutum , 
positum in 
praesepio. 

15. Et subito fac- 
ta est ? cum 

illis Angelo- 
rum multi- 

tudo exer- — 
citus caeles- 

tis laudan- 

tium Deum, et 
dicentium : 

14. Gloria * in ex- 
C. . Sis Deo, 

et super ter- 

ram pax ho- 
minibus bo- 


v 


nae volunta- 

15. tis. Et fac- 
tum est, ut 
abierunt 

uo e DGaee 
lum Angeli, 
pastores lo- 
quebantur 

ad invicem, 

et dixerunt : 
Pertransea- 

mus usque 
Bethlem, et 
videamus 

hoc verbum 

quod factum 

est, sicut Dominus 
ostendit no- 

16. bis. Et vene- 
runt 5 festi- 
nantes; e. . . n- 
venerunt 
Mariam, et - 
Josef, et infan - 
tem positum 

in praesepio. 

17. Videntes au- 
tem , et * cog- 
Dore. 

de ver. . ., 
quod eis dic- 
tum erat de 

18. puero; et om- 
nes , qui audie- 
runt, miraà- 

ti sunt (b) de iis T, 
quae ad eos 
locuti sunt 
pastores. 

19. Maria vero 
conservabat 
omnia ver- 

ba ista, com- 
mittens in 

corde suo. 

90. Et reversi sunt 
? pastores mag- 
nificantes , 

et laudantes 
Deum in omni- 
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custodientes 
vigilias noctis 
supra graegem 
suum. 

9. Et ecce An- 
gelus Domini 
Stetit juxta 
illos , et (a) cla- 
ritas T cir- 
ceumfulsit 

illos, et timuerunt 
timore ma- 

10. guo. Et di- 
xit illis : No- 
lite timere; 
ecce enim 
evangelizo 
vobis gau- 
dium magnum , 
quod erit 

omni plebi : 
41. quia natus 
est vobis 
hodie Sal- 
vator, qui 

est Christus 
Dominus, 

in civitate 
David. 

12. Et hujus 
hoc vobis 
signum : 
invenietis 
infantem 

in pannis 
involutum , 

et positum 

in praesepio. 
15. Et subito fa- 
cta est multi- 
tudo exer- 
citus caele- 
stium laudan- 
tium Deum , 

et dicentium : 
14. Gloria in 
altissimis 

Deo, et in 
lerra pax 
hominibus 


CODEX BRIXIANUS. 


bonae vo- ^ 
luntatis. ; 
45. Et factum est , 
ut discessit ab 
illis Angelus 

in caelum, 
pastores lo- 
quebantur 

ad invicem, 

et dixerunt : 
Transeamus 
usque Bethleem, 
ei videamus 

hoc verbum , 
quod factum 

est , quod 

sic Dominus 
ostendit nobis. 
16. Et venerunt 
festiuantes ; 

et invene- 

runt Mariam , 

et Joseph, 

et infantem ' 
positum in 


. praesepio. 


17. Et cogno 
verunt de 

verbo , quod 
dictum est 

ilis de pue- 

18. ro hoc. Et 
omnes, qui 
audierunt , 
mirati sunt 

(b) de his t, 
quae dicta 

erant a pa- 
storibus ad ipsos. 
19. Maria autem 
conserbabat 
omnia verba 
haec, confe- 
rens in corde 

20. suo. Et re- 
versi sunt 
pastores ma- 
gnificantes , 

et laudantes 

- 5. . ln omnibus, 


dientes vigilias noctis supra gressum suum, Et ecce 
Angelus Domini. adstitit illis et claritas Domini cir- 
cuutulsit illos. et iüimuerunt timore magno. Et dixit 
ilis Angelus. Nolite timere. ecce enim adnuncio 
vobis gaudium magnum. quod erit omni populo. 
quia natus est vobis hodie Salvator qui est Chri-tus 
Dominus in civitate David. Et hoc vobis siguum in- 
venietis infantem pannis involutum. et positum in 
praesepio. Et subito facta est cum Angelo multitudo 
militize caelestis. laudantium Deum et dicentium. 
Gloria in excelsis Deo. et iu terra pax. hominibus 
bonae voluntatis. Et factum est. ut discesseruut ab 


Y 
eis Angeli in caelum. pastores loquebantur ad invi- 
cem. Transeamus usque Bethleem. et videamus 
hoc verbum. quod factum est. quod Dowinus osten- 
dit nobis. Et venerunt. festinantes. et invenerunt 
Mariam et Joseph. et iufantem positum in praesepio. 
Videntes autem cognoverunt. de verbo quod dictum 
erat illis. de puero. Et omnes qui audieruut mira- 
bantur (b) de his X; quae dicebantur a pastoribus ad 
ipsos. Maria autem conservabat omnia verba haec 
confereus in corde suo. Et reversi sunt pastores 
magnificantes et laudantes Deum. in. omnibus 
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9. Majestas cireumfulsit illos. 


12. Et hujus hoc signum vobis. 


NARIANTES LECTIONES. 


! Gat. circa eos. Vulg. juxta illos. 

* Gat. nuntio vobis. Vulg. evangelizo vobis. 

? Gat. cum Angelis muluütudo exercitus. Vulg. cum Àn- 
gelo multitudo militiae. 

* Gat. in excelsis. Vulg. in altissimis. 


5 Gal. festinanter. Vulg. festinantés, * 
$ Gat. cognoverunt eum de verbo. Vulg. cognoverunt 


de verbo. 


7 Gal. pastores laudantes, et benedicentes Dominum, 
Vulg. pastores glorificantes et laudantes Deum. 


BLANCUINI NOTE. 


jo Post claritas, deest Dei, etiam in cod. Cant.—(b) Ante de his, deestet, etiam in tex. Gr. -- 


M 
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bus, quae au- 

dierunt, et 

viderunt si- 

cut dicta sunt 

ad eos. 

21. Et, cum inpleti 

sunt dies oc- 

1o , ut eum cir- 

cumciderent , 

vocatum est 

nomen ejus 

Jesum , quod vo- 

catum erat 

ab Angelo pri- 

usquam con- 

ciperetur 

22. in utero. Et , 

cum expleti 

essenL dies 

purgatio- 

nis ejus se- 

cundum le- 

gem Moysi , 

duxerunt 

eum in Hie- 
 rusalem , 

ut offerrent 

eum Domino, 

25. sicut scrip- 

tum est in 

lege Domini : 

Quia * omne 

masculinum , 

quod aperit 

volvam, sanc- 

tum Domino 

vocabitur. 

24. Et, ut darent 

hostias se- 

cundum 

quod dictum 

est in lege 

Domini ,'par tur- 

turum , vel 

duos pullos 

columba- 

rum. 

95. Et ecce erat 

homo in Hie- 

rusalem , 


cui * nomen 
Symeon, et 
homo iste jus- 
tus , et tiiora- 
tus, expectans 
exortatio- 

nem Istrahel , 

et Spiritus San- 
tus erat super 
26. eum. Et erat 
ei responsum 

a Spiritu Sancto, 
non visurum 
eum mortem , 
priusquam 
videret Christum 
Domini. 

27. Et venit in spiritu 
in templum. 

Et , cum indu-- - 
cerent pa- 
rentes pue- 

rum Jesum , 

ut facerent 

de illo secun- 
dum consue- 
tudinem Ie- 

28. gis; et ipse ac- 
cepit eum 
inamplexum, 

et benedixit 
Deuin , et ait : 
29. ? Nune dimit- 
tis servum 

tuum Domine , 
secundum 
verbum tu- 

um in pace : 

O0. quia viderunt 
oculi mei sa- 
lutare tuum, 

$1. quod prae- 
parasti se- 
cundum om- 
nium faci- 

em populo- 

$52. rum. Lumen 
revelatio- 

ne gentium , 

et gloriam 
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quae audierant, 
et viderant 
Sicut dieta sunt 
ad illos. 

21. Et, postquam 
consummati 
sunt dies 

Octo , ut cir- 
cumcideretur, 
vocatum est 
nomen ejus 
Jesum , quod 
vocatum est 

ab Angelo 
priusquam in 
utero conci- 

22. peretur. . . 
postquam ini- 
pleti sunt 

dies purifica- 
tiones ejus 
secundum le- 
gem Moysi, 
tulerunt illum 
in Hierusalem, 
uti sisterent 
eum Domino, 
25. sicut scriptum 
est in lege 
Domini : Quia 
omne masculum 
adaperiens 
vulvam , sam- 
ctum Domino 
vocabitur. 

94. Et, ut darent 
ostiam secun- 
dum quod di- 
ctum est in 
lege Domini , 
pàr turtures , 

et duos pullos 
columbarum. 
25. Et ecce ho- 
mo erat iu 
Hierusalem , 

cui nomen 

erat Symaeon , 
et homo iste 
justus , et timo- 
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quae audierant et viderant. sicut dictum est ad illos. 
Et postquam consummati sunt dies octo. ut circumci- 
deretur. vocatum est nomen ejus Jesus quod dictum 
est ab Angelo. priusquam in utero conciperetur. Et 
postquam impleti sunt dies purgationis ejus secun- 
dum legem Moysi. adduxerunt eum in Hierosolyma. 
ut sisterent eum coram Domino. sicut scribtum est 
in lege Domini. Quia omne masculinum adaperiens 
vulvam sanctum Domino vocabitur. Et ut offerrent 
pro eo sacrificium. Domino. secundum quod dictum 
est in lege Domini par turturum aut duos pullos co- 
lumbarum. Et ecce homo erat in Hierusalem. no- 


29. Ut statuerent Domino. 
94. Par turturum, et duos pullos, etc. 


ratus , erat 
expectans con- 
solationem 
Istrahel , et 
Spiritus San- 
ctus erat in. - ei 
ipso. 

26. Responsum 

(a) autem 1 
accepit ab 

Spiritu San- 

eto , non vi- 

surum mor- 

tem , nisi prius 
videret Chri- 

stum Dominum. 

27. Et venit in spiritu 
in templo. 

Et, cum in- 
ducerent pue- 

rum Jesum 

parentes ejus, 

ut facerent 
secundum con- 
suetudiuem 

]. .. .pro eo, 

28. et ipse acce- 
pit eum in 

manibus , 

et benedi- 

xit Deum , et 

dixit : 

29. Nunc dimitte 
servum tuum 
Domine, 

Secundum 

verbum tuum 

in pace : 

30. quia vide- 

runt oculi 

mei salutarem 

$1. tuum , quod 
parasti ante 

faciem om- 

nium popu- 

$2. lorum. Lu- 
men ad re- 
velationem 
oculorum , 


et gloriam 


mine Symeon. et hom»^ iste justus. et timoratus. 
expectans consolationem I[sdrahel. et Spiritus Sancius 
erat in eo. Et responsum acceperat ab Spiritu Sancto 
non visurum se mortein nisi prius videret Christum 
Domini. Et venit in spiritu. iu templum. Et cum in- 
ducerent puerum Jesum. pareutes cjus. ut facerent 
secundum consuetudinem legis pro eo. et ipse ac- 
cepit eum in manus suas. et benedixit Deum et dixit. 
Nunc dimittis servum tuum Dominae. secundutn ver- 
bum tuum in pace. quia viderunt oculi mei salutare 
iuum. quod praeparasti in conspectu omnium popu- 
lorum. Lumen ad revelatizz4em gentium et gloriam 
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28. Omittit, * in ulnas suas. 


VARIANTES LECTIONES. 
3 Gat. Nunc dimitte. Vulg. Nunc dimittis, 


! Gat. omne masculum. Vulg. omne masculinum. 
3 Gat. nomine Semeon. Vulg. cui nomen Simeon. 


* Gat. in ulnis. 


BLANCHIN! NOTE. 


(a) Ita et cod. Cant. àé. 
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populi tui Is- 
rahel. 
55. Et erat (a) Joseph, 
et Mater ejus 3 
mirantes 

in his, quae 
dicebantur 

54. deeo. Et bene- 
dixit (5) illos 3 Sy- 
meon , et ait 

ad Mariam 
Matrem ejus : 
Ecce hic posi- 

tus est in rui- 
nam, et resur- 
rectionem 
multorum 

in Israhel , et 

in signum , 

quod contra- 

$5. dicitur. Et 
tuam vero ip- 

sius animam 
pertransi- 

it gladius , uti 
revelentur 

-(c) multorum 
cordium - co- 
gitationes. 

56. Et erat Anna 
Prop... issa , 
filia P. . . nu- 

el de trib. . A- 
seri : haec pro- 
cesserat in 

diebus mul- 

tis , quae vi- 

xerat cum 

viro annis 

vir. a virgi- 

nitate sua. 

91. ! Et haec vidua (f) 
annorum t 
LXXXIIII. qUae 

non descen- 

debat de tem- 

plo , in jeju- 

niis , et ora- 


x 


tionibus ser- 
viens noc- 

58. te, ac die. Et haec, 
stans ipsa ho- 

rà, C. . nfite- 
batur Deum. . . . 
et lo. . eba- 

[ür. s. . lis 
n. . bus expec- 
tantibus re- 
demptionem 
Istrahel. 

59. Et, ut perfece- 
runt omn . . 
quem $9. - a5 vex 
dum legem 
Domini , regres- 
si sunt in Ga- 
lileam in ci- 
vitatem su- 

am Nazaret , 

sicut dictum 

est per Pro- 
phelam: qu. ... 
Nazoreus 
vocabitur. 

40. Puer autem 
crescebat , 

et conforta- 

batur reple- 

tus in sapien- 

lia : et gratia 
Dei? erat super 
41. eum. Et ibant 
Joseph , et Ma- 
ria per om- s 
nes annos iu 
Hierusalem , 

die sollem- 

ni Paschae. 

49. Et cum esseut 
illi (g) anni duo-; 
decim , et as- 
cenderunt 

in Hieroso- 

lyma secun- 

dum consue- 
tudinem di- 


velentur (c) mul- 
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plebis tuae - et observa- 


Istrahel. tionibus 
53. Et erat (a) Jo- serviens nocte , 
Seph , et Ma- ac die. 


58. Et haec, ipsa 


ter ejus 
ied hora stans, 


mirantes su- 


per his, quae confitebatur 
dicebantur Domino, et 
54. de illo. Et loquebatur 
benedixit de illo om- 
(^) illos t Sy- nibus qui 
maeon , et di- expectabant 
xit ad Mariam redemptionem 
Matrern, ejus : Hierusalem. 


59. Et , ut perfe- 
cerunt omnia 
secundum le- 
gem Domini, 
reversi sunt 

in Galilaeam 

in civitatem 
suam Naza- 
reth. 

40. Puer autem 
confortabatur ; 
et erescebat, 

et impleba- 

tur sapientia : 


Ecce hie po- 
situs est in 
casum, el 
resurectionem 
multorum 

in Istrahel , 

et in signum, 
quod con- 
iradicetur. Et 
55. tuam ipsius ani- 
mam pertransiet 
gladius, ut re- 


torum cordium 3 


cogitationes. (d) et gratia 

96. Et t Anna Pro- Dei erat 
phetissa, eum illo. 
filia Fanu- 41. Et ibant 
el de tribu Joseph , et 
Aser : haec Maria per 
processerat omnes annos 
in diebus in Hierusa- 
multis , et lem, in diem 
vixerat (e) an- sollemni Pa- 
nos t cum schae. 


viro Suo vil. 

a virginitate 

$1. sua. Et haec 
vidua (f) an- 
norum T 


49. Et cum fa- 
cti essent 

illi (g) anni t 
XH. et ascen- 
dissent in 


LXXXIII. quae Hierusolima 
non discede- secundum 
bat de tem- consuetudi- 
plo, jejuniis , nem di- 
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populi tui Ldrahel. Et erat (a) Joseph. et Mater 
ejus 1 mirantes de his quae diceban!tur de illo. Et be- 
nedixit (5) illos t Symeon. et dixit ad Mariam. Ma- 
irem ejus. Ecce hic positus est in: ruinam. et resur- 
rectionem. multorum in Isdrahel. et in signum quod 
contradieetur. Et tuam. ipsius animam. pertransiet 
gladius. nt revelentur ex inulti cordibus cogitationes. 
Et erat Anna Profetissa. filia Fanuel de tribu Aser. 
haec processerat in diebus multis. quae vixerat cum 
viro suo annis septem a virginitate sua. Et haec vi- 
dua. usque ad annos octoginta quattuor. quae non 
discedebat de templo. jejuniis. et obsecrationibus ser- 


viens nocte ae die. Et haec ipsa ora. stans confite- 
batur Domino. et loquebatur de illo. omnibus qui 
€xpeetabant redemptionem Hierusalem. Et eum per- 
fecissent. omnia. secundum legem Domini. reversi 
suut in Galileam in civitatem. suam Nazareth, Puer 
autem crescebat. et confortabatur spiritu. et inp!e- 
batur Sapientia. et gratia Dei erat in illo Et ibant pa- 
rentes ejus per omnes annos in Hierusalem. in die 
solemni Pascae. Et cum factus esset annorum duode- 
cim. ascendentibus illis in Hierosolyma secundum 
consuetudinem di- 
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93. Et erat Joseph, et Mater ejus. 
34. Signum, quod contradicetur. 
39. Ut revelentur ? multorum cordium - eogitatio- 


nes, t 


98. Et haec, ipsa hora * stans, confitebatur Do- 
mino... redemptionem Jerusalem. D 


*VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. Et haec erat vidua... serviens Deo die, ac nocte. 
Vulg. Et haec vidua... serviens nocte, ac die. 
? Gat. erat cum illo. Vulg. erat in illo. 


* Et ila Gat. 


* Gul. adsistens, confitebatur.... r i in Hie- 
RUE 5 -... redemptionem in Hie 


BLANCHINI NOTAE, : 


(a) Tta et tex. Gr. "loeco x«l x picnp «ovo0. — (b) Ma et tex. Gr «)rosc. — (c) lta el. cod. Ca $ 
x : ; poxEs . . Cant. 0) 
a«pOuov. — (d) Post et, deest erat, eüam in cod. Cant. — (e) Ma et tex, Gr. 2d —- (f) Ita et Dodson. 


ét6v,—(g) Ma et cod. Cant. óc &yéveco «0tQ Ern. 
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ei solemnis] 
azymorum.. 

45. Et eum con- 
summassent 

dies , rever- 
tentibus il- 

lis, remansit 
Jesus in Hieru- 
salem , et nes- 
cierunt pà- 

rentes ejus. 

44. Arbitrati enim 
esse eum in 
comitatu , ve- 
nerunt iter 

diei, et quae- 
rebant eum 

inter cog- 

natos , et no- 

49. tos. Et non in- 
venientes 

eum , rever- 

si sunt Hie- 
rusalem , (P) q . . e- 
rentes 1 eum. 

46. Et factum est , 
post dies tres 
jnvenerunt 

eum et in 

templ . . seden- 
tem in me- 

dio docenti- 

um . . dien- 

tem illos, ed 
interrogan- 

4T. tem. Stupe- 
ES ueni 
omnes , qui 
audiebant 

eum, super 
sapientia , 

et respon- 

48. sis ejus. Et vi- 
dentes eum," 
expaverünt. 

Et ait ad illum 
Mater ejus : 

Fili, quid ita 
fecisti nobis? 
dolentes , et 
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tristes quae- 
rebamus te. 


49. Et ait ad illos : 


Quid e. . quod 
me qu... ere- 
batis ? (c) * nesci- 
tis T: quoc, mer. 
Patris mei 
Oportet me 

50, esse? Et. . . 
20n:41.. 0. 
lexeru. . 
verbum, 

quod locu- 

tus est illis. 

51. Et descen- 
dit cum illis, 

et venit Na- 
zaret, et erat 
subjectus 

illis. Et Ma- 

Aer ejus con- 
servabat ver- 

ba ejus om- 

nia in cor- 

de suo. 

52. Et Jesus profi- 
ciebat aeta- 

te, et sapien- 

tia, et gratia 
aput Deum , et 
homines. 


CAPUT III. 


1. In anno au - 
tem quinto- 
decimo im- 
perii Tiberi 
Caesaris, pro- 
curante 
Pontio Pila- 
to Judaeae, Te- 
trarcha au- 
tem Galilae- 
ae Herode, 
Philippo au- 
tem frate 
ejus Tetrar- 
cha Iture, et 
Drachoni- 


- 
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49. ei festi, con- 
summatisque 
diebus, cum 
redirent, re- 
mansit Jesus 
puer in Hie- 
rusalem, et 
non cognovit 
(a) Joseph, et 
Mater ejus T. 
44. Existimantes 
illum esse 

in comitatu, 
venerunt 

iter diei, 

et require- 
bant eum 
inter cogna- 
tos, et notos. 
45. Et non in- 
venientes 
eum, regressi 
sunt in Hie- 
rusalem, (b) quae- 
rentes 1: eum. 
46. Et factum est, 
post triduo 
invenerunt 
illum in tem- 
plo seden- 
tem in me- 
dio docto- 
rum , audien- 
tem illum, 

et interrogan- 
tem eos. 

47. Swpebant 
autem om- 
nes, qui eum 
audiebant , 
Super pru- 
dentiam, 

et responsis 
A8. ejus. Et 
viso illo, ex- 
paverunt. 

Et dixit Ma- 
ter ejus ad il- 
lum : Fili, 
quid fecisti 
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ei festi. eLconsummatis diebus cum jam redirent. re- 
mansit puer Jesus in Hierusalem. et nescierunt (a) Jo- 
seph. et Mater ejus. T existimantes illum esse iu comi- 
tatuet venerunt iter diei. eLrequirebant eum. inter cog: 
patos et inter notos. Et non invenientes eum. reversi 
sunt in Hierusalem requirentes eum. Etfactum est post 
triduum inveneruutillum in templo. sedentem in medio 
doctorum. audientem et interrogantem illos. Stupebant 
autem omnes qui eum audiebant. super prudentiam et 
responsis ejus. Et videntes eum. admirati suut. — 
Eit dixitad eum Mater ejus Fili. quid fecisti nobis sic. 


nobis sic? 
dolentes quae- 
rebamus te. Et 
ait ad illos : 
Quid est quod 
me quaeritis? — . 
49. (c) nescitis T 
quia in pro- 
pria Patris 

mei oportet 

me esse? 

50. Et ipsi non in- 
tellexeruut ver- 
bum, quod locu- 
tus est ad 

51. illos. Et 
venit Naza- 
reth, et erat 
subditus illis. 
Et Mater 

ejus conser- 
vabat omnia 
verba haec 

in corde 

Suo. 

52. Et Jesus 
proficiebat 
aelate, et 
sapientia, et 
gralia aput 
Deum, et 
homines. 


CAPUT III. 


1. Anno au- 
tem quinto- 
decimo im- 
perii Tiberi 
Caesaris, 
procurante 
Pontio Pilato 
Judaeae, Te- 
tracha autem 
Galilaeae He- 
rode, Philippo 
autem fratre 
ejus Tetracha 
Itureae, et 
"Traconidis 


ecce Pater tauset ego dolentes quaerebamus te. Et ait 
ad illos. Quid est quod me quaerebatis (c). nescitis t. 
quia in his quae Patris meisunt oportet me esse.Et ipsi. 
non intellexerunt verbum quod locutus est ad illos Et 
descenditcum eis. Et venit Nazareth. Et erat subditus 
illis. Et Mater ejus. conservabat omnia verba haec in 
corde suo. Et Jesus. proficiebat sapientia.*et aetate. et 
gratiaaput Deum et homines. Ànno autem quintodeci- 
mo imperii Tiberii Caesaris. procurante Pontio Pilato 
Judaeam. ei Tetrarcha Galileae Herode. Philippo au- 
tem frate ejus Teirarcha ltureae. et Traconitidis 
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45. Et non. cognoverunt Jesus (lege Joseph), et 
Mater ejus. sn 

A4. Existimantes autem Jesum secum comitari. 

AS. Et viso illo, expaverunt... quid feeisti nobis 


sic ?? dolentes, et tristes. quxrebamus te. T 
49. Et ait ad illos..... quia in. Pais niei oportet : 
me esse ? 


; VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. nescitis quia. Vulg. nesciebatis quia. 


? Et ita Gat. 


BLANCHINI NOTE. : 1 
(a) lta et tex. Gr. "Iosdo x«i Xi uücop «r0. — (b) Ita et tex. Gr. Guroüveee. — (c) Ita. et cod. Cant. o2x 


QiOARTE» 


PATROL. XII. 
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tidis regio- 
nibus, et Ly- 
saniae (a) Abi- 
lianae Tetrar- 
9. cha, sub Prin- 
eipibus Sacer- 
dotum t An- 
na, et Caipha, 
factum est 
verbum (c) Dei 
super Johan- 
nem filium 
Zachariae 

in deserto, 

9. Et venit in 
lotam regio- 
nem Jorda- 
nis, praedi - 
cans baptis- 
mum paeni- 

A. tentiae, si- 
eut scriptum 
et in libro 
sermonum 
Esaeiae Pro- 
phaetae : Vox 
clamantis 

in deserto : 
Parate viam 
Domino, rectas 
facite semi- 

b. tas ejus : om- 
nis vallis in- 
plebitur, et 
omnis mons, 
et collis hu- 
miliabitur : 

et erunt pra- 
và in direc- 
la, et aspera 
in vias pla- 

6. nas : et vide- 
bit omuis 
caro saluta- 
rem Dei. 

7. Dicebat ergo 
procedenti- 
bus turbis, ut 
ab eo baptiza- 
rentur : Pro- 
genies vipe- 


regionis. et Lisaniae (a) Abiliane 7 Teiwarcha sub 


rarum, quis 


' ostendit vo- 


bis fugere 

ab ira ventu- 
8. ra? Facite ita- 
que fructus 
dignos pae- 
nitentiae : 

ne vellitis 
dicere : Patrem 
habemus 
Abraham. 

Dico enim 
vobis, quia 
potens est 
Deus de lapidi- 
bus istis sus- 
citare filios 
Abraha. . 

9. Jam quid enim 
securis ad 
radicem ar- 
boruin posi- 

. ta est. Omnis 
itaque arbor 
non faciens 
fructum, ex- 
cidetur, et 
in ignem mir- 
tetur. 

10. Et interro- 
gabant eum 
turbae, dicen- 
tes : Quid ergo 
! faciemus ? 

11. Respondens 
autem, dixit 
illis : Qui habet 
duas tunicas, 
det non ha- 
benti : et qui 
habent es- 

cas, similiter 
faciant. 

19. Venerunt àu- 
tem et publi- 
cani simili- 

ter ut bapti- 
zarentur, 

et dixerunt 

ad eum : Ma- 
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regionis, et 
Lysaniae 

(a) Abilianae 
tetrarchae , 

2, sub Sacer- 
dotum (^) Prin- 
cipe T Anna, 
et Caipha, 
factum est 
verbum (c) Dei T 
super Johan- 
nen Zacha- 
riae filium in 
deserto. 

5, Et venit 

in omuem 
regionem 
Jordanes, . 
praedicans 
baptismum 
paenitentiae , 
A. sicut scriptum 
est in libro 
sermonum 
CS... aePro- 
phetae : Vox 
clamantis 

in deserto : 
Parate viam 
Domini, 

rectas 

facite semitas 
ejus : omnes 

5. vallis imple- 
bitur,.et 

omnis collis 
humiliabitur : 
et erunt prava 
in directa, el 
aspera in 

vias planas : 

6. et videbit 
omnis caro 
Salutarem 

Dei. 

7. Dicebat ergo 
2d turbas, quae 
exiebant, 

ut baptiza- 
rentur (d) co- 
ram ipso T : 


CODEX BRIXIANUS. 
perarum. quis ostendit vobis fugere ab ira vene 


* 


Generatio 
viperarum, 

quis ostendit 
vobis fugere 

ab ira ven- 

8. tura? Facite 
ergo fructos 
dignos paeni-  - 
tentiae; et 

ne coeperitis 
dicere : Pa- 
irem habemus 
Abraham. 

Dico autem 
vobis, quia 
potest Deus 

de lapidibus 
istis suscitare 
filios Abrahae. 
9. Jam (e) autem T 
securis ad 
radicem ar- 
borum posita 
est. Omnis 
arbor non 
faciens fructum 
bonum, exci- 
detur, et 

igne mitte- 

tur. 

10. Et (f) interro- 
gaverunt T 
illum turbae, 

et dixerunt 

ei : (g) Quid 1 
faciemus, ut 
vivamus? 

11. Respondens àu- 
tem, dixit illis : 
Qui habet duas 
tunicas, det non 
habenti : et 

qui habet escas, 
similiter 

faciat. 

12. Venerunt 
autem et 
publicani ut 
baptizareutur, 


et dixerunt 


ad illum : 


Principibus Sacerdotum. Xnna et Caipha faetum est ver- 
bum (c) Dei ad Johannen. Zacchariae filium in deserto. 
Et venit in omnem regionem Jordanis. praedican sbap- 
lisnum paenitentiae in remissionem peccatorum. sicut 
scribium est in libro sermonum (5aiae Prophetae di- 
centis. Vox clamantis in deserto. Parate viam Domini. 
recetas facite semitas ejus. omuis vallis implebitur. et 
omnismonset collis humiliabitur. et erunt prava in 
dirétlum et aspera in vias planas. et videbit omnis 
caró salutare Dei. Dicebat autem ad turbas quae 
veniebant ut baptizarentur ab eo. Progenies vi- 


tura. Facite ergo fructus dignos paenitentiae et 
ne incipiatis dicere intra vos Patrem habemus Abra- 
haam. Dicoenim vobis. quia potens est Deus de lapidi- 
bus istis suscitare filios Abrahae Jam enim securis. ad 
radices arborum posita est Omnis ergo arbor. non 
faciens (ruetum bonuin excidetur et in ignem mitte- 
tur. Et interrogabant eum turbae dicentes. Quid ergo 
faciemus, Respondens aute dicebat illis. Qui habet 
duas tunicas. det non habenti, et qui habet escas 

similiter faciat. Venerunt autem et publicani. ut 
baptizarentur. et dixerunt ad illum Ma- 


CODEX CORBEIENSIS. 


Cap. IIT. — 7. Generatio viperarum. 
9. Omnis arbor non faciens fructum, exeidetur. 


11. qui habet bonas escas, faciat similiter. 


YARBIANTES LECTIONES. 
' Gat. faciemus, ut vivamus? Respondens. Vulg. faciemus? Respondens. 
' BLANCHINI NOTAE. 


(«) Cod. Cant., 'AGODuxviie ; Cant. Lat., Abillianetis. — (b) Ita et eod. Cant., &pyieoz " — I 
Gr., 6:09. — (d) ltà et cod. Cant., &omiov. eoo. — (e) la et tex. Gr., $4.24 Bait cod. in in. 


tnc«», — (g) Post quid, deest ergo in cod. Cant. 


Vi to m 


5:5 


gister, quid 

15. faciemus? Qui- 
bus ipse ait : Ni- 
hil plus exe- 
geritis, * quam 
quod consti- 
tutum est vo- 
14. bis. Inter- 
rogabant au- 

tem eum et 
milites, dicen- 
les : Et nos quid 
faciemus? Et 

ait illis : Nemi- 
nem coneus- 
Seritis, neque 
calumniam 
feceritis : et 
sufficientes 
estote stipen- 
diis vestris. 

15. Arbitrante 
autem popu- 

lo, et cogitan- 
tibus omni- 

bus in cordi- 
bus suis de 
Johannen, 

ne forte ip- 

se esset Christus, 
16. respondit 
omnibus, di- - 
cens: 

Ego quidem 

vos aqua bap- 
tizabo (6) ? in pae- 
nitentiam T: 
venit autem 
fortior me. 

« .» . US non 
sum dignus 
calciamen- 

ta portare ; 

ipse vos bap- 
tizabit in Spiritu 
Saneto, et ig- 
17. ni : habens 
ventilabrum 


gister. quid faciemus. Ad ille dixit eis. Nihil amplius. 
quam quod constitutum est vobis exigatis. Interroga- 
bant autem eum. et milites dicentes, Quid faciemus et 
nos. Et ait illis Neminem concutiatis neque calum- 
niam faciatis. sed contenti estote stipendiis vestris. 

Speraute autem populo. et cogitantibus omnibus in 
cordibus suis de Johanne. ne forte ipse esset Christus. 

respondit Johannes dicens omnibus. Ego quidem 
baptizo vos aqua. venit autem fortior me. cujus non 
sum dignus solvere corrigiam calciamentorum ejus. 


EVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 
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in manu sua, 
ad purgan- 
dam aream 
Suam ; et con- 
gregat tri- 
licum in hor- 
reum suum, 
paleas vero 
comburet 

igni inextin- 
guibili. 

18. Multa qui- 
dem, et alia 
hortatus, (c) po- 
pulum T evan- 
gelizab. . . 

19. Erodes autem 
Tetrarehas , 
cum argue- 
retur ab eo 

de fferodia- 

de uxore fra- 
tris «ui, et de 
omnibus 

malis, quae 

* fecit Herodes, 
20. adjecit hoc 
super omnia, 

et inclusit 
Johannen 

in carcerem. 
94. Factum est 
autem , cum 
baptizatus 
esset omnis 
populus, et 
Jesu baptiza- 
to, et orante, 


"apertum 


est caelum, 

29. et descendit 
Spiritus Sanctus 
c. . rporali spe- 
cie, sicul co- 
lumbam, * in 
eum, eL vox 

de caelo fac- 

la est : Filius 
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Magister. 

et nos quid 
faciemus? 

15. Ille dixit : 
Nihil amplius 
exigalis, quam 
quod constituü- 
tum est vobis. 
14. (a) Interrogave- 
runt t autem 
illum et 
milites, di- 
centes : Quid 
faciemus et 
nos ? 

Ait illis : Ne- 
minem con- 
cutiatis, neque 
calumniam 
faciatis : et 
contenti estote 
stipendiis 
vestris. 

15. Existimante 
autem populo, 
et cogitantibus 
oranibus in 
cordibus suis 

de Johanuen, 

ne forte ipse 
esset Christus, 
16. respondens , 
ait omnibus : 
Ego quidem 

vos aqua 
baptizo (b) in 
paenitentiam T: 
veniet autem 
fortior me, 
cujus non 

sum dignus 
calciamenta 
portare ; 

ipse vos ba- 
piizavit in 
Spiritu Saneto, 
et igni : 

17. habens venti- 


CODEX BRIXIANUS. 


habens ventilabrum in manu $ua. et purgavit aream 
suam. et congregavit triticum in horreum suum pa- 
leas autem comburet igni inestinguibili. Multa qui- 
dem etalia exhortans evangelizabat populo. 

llerodes autem Tetrareha. cum argueretur ab eo 
de Herodiade uxore fratris sui. et de omnibus malis. 
quibus fecit Herodes adjecit. et hoe supra omuia. et 
inclusit Johannen in earcere. Factum est autem eum 
baptizatus esset omnis populus. et Jesu baptiza:o et 
orante apertum est caelum. et descendit Spiritus 
Sanctus corporali specie sicut eolumba super ipsum. 


ipse vos baptizavit iu Spirita Saucto et igni. 


16. fortior me, cujus non sum dignus calceamenta 


portare. 


1 Gat. quam constitutum est vobis, exigatis. Vulg. quam 
quod conslitutum est vobis, 
2 GaL. vos in paenitentia z v 


niet autein. 


iex. Gr. Ty )a67. 


x 


labrum in 

manu ejus, 

et purgavit 
aream suam, 

et cougre- 

gavit triticum 
in horreum 
suum, pa- 

leas autem 
comburet 

igni inextin- 
guibili. 

18. Multa quidem , 
et alia ex- 
hortans, evan- 
gelizabat (c) po- 
pulum : 
19. Herodes au- 
tem Tetrarcha, 
cum corri- 
peretur ab 

illo de He- 
rodiade uxore 
fratris sui, 

et de om- 

nibus malis, 
quae fecit 
Herodes, 
adjecit hoc 
super omnia , 
inclusit Johan- 
nen in car- 
cere. 

21. Factum est autem , 
cum baptizatus 
esset omnis po- 
pulus, et Jesu 
baptizato, et 
orante, apertum 
22. est caelum, 
et, discendit 
Spiritus san- 
etus corporali 
specie, sicut 
columba, in 
ipsum, et vox 
de caelo facta 
est : Filius 


ei vox de caelo faeta est dicens Tu es Filius meus 
CODEX CORBEIENSIS. 
21. cum baptizatus esset omnis populus, et Jesu 


baptizato. 


VARIANTES LECTIONES. 
3 Gal. faciebat Herodis. Vulg. fecit Herodes. 
^ Gat. super eum, et vox faeta est, dieens : Tu es... 
eomplaeuit mihi. Vig. in ipsum, et vox de caelo facta est : 


faciatis. 
enit autem. Vulg. vos : ve- 


Tu es... complacui mihi. 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) Ma. et cod. Cant., imepóroagy —(b) Addit in paenitentiam etiam cod. Cant., sig pev&vowo. — (c) Ita. € 
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meus es tu, 

(a) ego hodie ge- 

nui te T. - 

95. Et ipse Jesus erat 
fere anno- 

rum xxx. in- 

cipiens, Fili- 

us, ut existi- 
mabatur, Jo- 

seph, 

qui fuit Heli , 

qui fuit * Mat- 

24. theae, qui Le- 
vi, quibus 

Melchi, qui 

Anne, qui Jo- 

95. seph, qui Na- 
um, qui Sed- 

di, qui Nan- 

26. ce, qui ? Matta- 
thiae, qui Se. 

meja, qui Jo- 

Sseph, qui Ju- 

27. da, qui ? Johanna, 
qui Resae . . . 

5203 8.:37. 25s babel qut 
S... . atiel, qui Ne- 
98. ri, qui Melchi , 
qui Ad . ., qui 
Cosan, qui 

Elmadan, qui 

29. Er, qui Jesu, 

qui Eliezer, 

qui Jorim , qui 
Matthatae, 

50. qui Levi, qui 
Simeon, qui 

Juda, qui Joseph , 

qui Jona, 


qui Eliacim, 

21. qui Eram 
5... e (c) Mattha- 
tha t, qui Nathan, 
92. qui David, qui 
Jessae, qui O- 
beth, qui Boos, 
qui Salmon, 
quiNa . . .son, 
$5. qui Amina- 
dab, qui Aram, 
qui Esrom, 

qui Fares, qui 

$4. Judae, qui Ja- 
cob, qui Isac, 

qui Abraham, 

qui Thara, qui 

$5. Nachor, qui 
(d) * Seruch t, qui 
Ragau, qui 

Faleg, qui Eber, 
qui Sale, qui 

$6. Cainan, qui Arfa- 
xad, qui Sem, 

qui Noe, qui 

91. Lameci, qui 

$ Matlius . 

qui Enoc, qui 
Jaret, qui Ma- 
leel, qui C . . . n- 
58. an, qui Enos, 
qui Set, qui À- 
dam, qui Dei. 


CAPUT IV. 


1. Jesus autem ple- 
nus Spiritu Sanc- 
10 reversus 

est ab Jorda- 
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meus tu es, (a) ego 
hodie genui te T. 
93. Et ipse Jesus 
erat incipiens 
fereannorum . . .*. 
quod videbatur, 
et.dicebatur (b) esse t 
94. Filius Joseph, 
qui fuit Eli , 

qui fuit Matthei , 
qui fuit Levi, 

qui fuit Melchi, 

25. qui fuit Jannae, 
qui fuit Joseph, 

qui fuit Naum, 

qui fuit Sedi, 

qui fuit Maggae, 
26. qui fuit Mattathiae, 
qui fuit Semein, 
qui fuit Josech , 

qui fuit Judae, 

qui fuit Jonae, 

qui fuit Resae, 

qui fuit Zorobabel, 
qui fuit Salatiel, 
qui fuit Neri, 

qui fuit Melchi, 

28. qui fuit Addi, 
qui fuit Cosae, 

qui fuit Hermadam , 
29. qui fuit Er, 

qui fuit Jesu, 

qui fuit Eliezer, 

qui fuit Jorim, 

qui fuit Mauha, 

90. qui fuit Symae, 
qui fuit Judae, 

qui fuit Joseph, 
91."qui fuit Jonae, 


CODEX BRIXIANUS. 


dilectus in quo bene complacui. "em ! 
Et ipse Jesus erat fere annorum triginta. sicut extimabatur Filius Joseph 


1 2 
filii Heli 
filii Mathi 


filii Semei 
filii Joseph 


D 
filii Jesu 


filii Levi filii Judae filii Joram 
filii Melchi filii Johanna filii Matthat 
filii Janne filii Resa filii Levvi 
filii Jose filii Zorobabel — filii Symeon 


filii Matthatiae 
filii Amos 

filii Naum 

filii Eslim 

filii Nagges 
filii Mahat 

filii Matthatiu 


filii Cosa 
filii Her 


filii Salatiel 
filii Nerim 
filii Melchi 
filit, Addi 


filii Elmodam 


filii Judae 
filii Josef 
filii Jonae 


filii Eliachim 


m lilii Mele 
filii Mainan 


4 
filii Nathan 


filii Heliezer filii David 


filii Salmon 
filii Naasson 
filii Aminadab 
filii Aram 

filii Esrom 
filii Fares 

filii Judae 
filii(c)Matthatat — filii Jacob 


filii [saac 


fili Jesse filii Thare 
filii Obed filii Nacor 
filii Booz 


€ 


filii Eber 
filii Sale 


filii Sem 
filii Noe 


Jesus autem plenus Spiritu Sancto regressus est ab Jor- 


CODEX GCORBEIENSIS., 
25. Anum, Sedi , Naggae. 


- 99. Filius meus es tu, ego hodie genui te. recenti 
manu, Filius meus dilectus, in te" complacuit mihi. 
25. quod putabatur Filius Joseph... Heliae, Mat- 


thiae. 


26. Osche, Judae. 


filii Abrahae 


filii (d) Seruch 4 
filii Ragau 
filii (e) Falech 


filii Cainan 
filii Arfaxad 


- qui fuit Eliachim, 


qui fuit Enan, 
qui fuit (c) Mattatha 7, 
qui fuit Natan, qui fuit 
39. David,qui fuit Jessae, 
qui fuit Obeth, qui fuit 
Boos, qui fuit Salmon , 
qui fuit Naasson, 
59. qui fuit Aminadab, 
qui fuit Aram, qui 
fuit Joaram, qui Esron, 
94. qui fuit Fares , 
qui fuit Judae, qui 
fuit Jacob, qui fuit Isac , 
qui fuit Abraham, 
qui-füit. v 5x en 
55. qui fuit N . . . ., 
qui fuit (d) Seruc 1, 
qui fuit Ragau, 
qui fuit (e) Phalec t , 
qui fuit Eber, 
96. qui fuit Salec, 
qui fuit Cainan, 
qui fuit Arfaxat,. 
qui fuit Sem, 
qui fuit Noe, 
$7. qui fuit Lamech, 
qui fuit Matusale , 
qui fuit Enoc, 
qui fuit Jareth, 
98. qui fuit Malaleel, 
qui fuit Aenan, 
qui fuit Enos, 
qui fuit Seth, 
qui fuit Adam, 
qui fuit filius Dei. 
CAPUT 1V. 
1. Jesus autem plenus 


Spiritu Sancto reversus 


filii Lamech . 
filii Matusale 
filii Enoc 

filii Jared 

filii Maleleel 
filii Cainan 
filii Enos 

filii Seth 

filii Adam 
filii Dei 


28. Addit Jozes, inter Her, et Jesu. 


VARIANTES LECTIONES. 


, 1 Gat. Melchi. Vulg. Mathat. 
? Gat. Mathosalem. Vulg. Mahath. 


| .? Gat. Manathae. Vulg. Joa 


^ Gal. Mecha.... Mathathia. Vulg. Melea.... Mathatha. 


(a) Addit , ego hodie genui te, eliam cod. Cant., àyo G'i[A5 pov *j&*yévyx& ee. — 
Tex. Gr. Mecca0. — (d) lta et eod. Cant, xepoox. Vide e 


etit. — (c) 


una. 


5 Gat. Serug. Vulg. Sarug. 


$ Gat. Mathusalem. Vulg. Mathusale. 


* Et ila Gat. 


BLANCHINI NOTZE. 


pag. 194, col. 4, in nous; apsd Millium hic. — (e) lta et cod. Cant. 4cXéx. 


(b) Addit esse, etiam cod. Cant. 
jusdem cod. Cantabrig. genealugiam 
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nen, et fere- - 
batur a spiritu 
(a) in deserto - 
9. diebus xxxx. 
cum * tempta- 
retur a Dia- 
bulo, et non 

ed . . quicquam 
in diebus illis, 

et consum- 
matis eis, esu- 
riit, 

$5. Dixit autem il- 
li diabolus : 

Si Filius Dei 

es, dic lapidi- 
bus... . . fiant 
pangs- es 

4. Et respondit | 
ad illum Jesus , 
(b) et dixit t : Serip* 
tum est : Quia 
non in pane 

solo vivet ho- 
mo, sed in om- 
ni verbo Dei. 

5. Adduxit eum 
? [Hlierusalem, 

et statuit eum 
supra pinnam 
templi, et os- 
tendit illi om- 
nia regna or- 

bis terrarum 
.in momen- 

to temporis , 

6. et dixit ad il- 
]um diabolus : 
Tibi dabo po- 
testatem hanc 
omnem, et 
gloriam ip- 
sorum : quo- 
niam mi . .i 
iradita est, 

et ?, cuicum- 
que volo, do i- 

". lan. Tu ergo, 
si procidens 
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adoraveris 

ante me, erunt 

tua omnia. 

8. Et respondens 

dixit illi Jesus : 

(o Scriptum est 7 : 
iliges Dominum 

Deum tuum, 

et ipsi soli 

servies. 

9. Et adduxit il- 

lum in Hie- 

:. s .alem; et 

statuit illum 

super pinnam 

templi, et di- 

xi illi : Si Fili- 

us Dei es, mitte 

10. te hinc. Serip- 

tum est enim , 

quoniam Án- 

gelis suis man- 

davit de te, 

ut custodi- 

41. ant te : super 

manus tol- 

leut te, ne for- 

te offendas 

ad lapidem 

pedem tuum , 

19. Et respon- 

dens, dixit 

illi Jesus : Quia 

scriplum 

esi : Non temp- 

tabis Dominum 

Deum tuam. 

15. Et consum- 

mata omni 


. temptatio- 


ne, diabolus 

discessit ab eo, 

usque in tem- 
ore. 

14. Et reversus 

est Jesus in vir- 

tute Spiritus in 

Galilaeam, 

et fama exi- 
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92. est ab Jordanen, 
et agebatur (a) 

in deserto 3 diebus xL, 
temptabatur a 
diabulo. et nihil 
manducabit diebus 
illis, et consum- 
matis illis die- 
bus esuriit. 

5. Dixit autem 

illi diabolus : 

Si Filius Dei 

es, dic lapidi 

huic, ut fiat 

4. panis. Et re- 
spondit ad 

illum Jesus, 

(b) et dixit 7 : 
Scripium est : 

Qui non in 

pane solo 

vivet homo, 

sed in omni 

verbo Dei. 

9. Et duxit illum 
in Hierusalem, 

et statuit illum 
super pinnam 
templi, et 

dixit illi : Si 

Filius Dei es, 
mitte te hinc 

40. deorsum. Scri- 
ptum est enim, 
quod Angelis 

suis mandabit 

de te, ut con- 
servent te, 

et in manibus 
tollant te, 

41. ne for- 

te offendas 

ad lapidem 

pedem tuum. 

19. Et respondens, 
dixit illi Je- 

sus : (c) Scri- 
ptum est T : 

Non tentabis 


Dominum Deum 
tuum. 
5. Et duxit 
illum 
diabolus, et 
ostendit illi 
omnia regna 
Orbis terrae 
jn momento 
6. temporis, et 
ait ad illum : 
Tibi dabo po- 
testatem hauc 
universam, 
et gloriam 
illorum : quia 
mihi tradita 
sunt, et, cui 
voluero, do eam. 
7. Tuergo, 
si pro- 
cidens adora- 
veris ante 
me, erunt 
omnia tua 
haec. 
8. Et respon- 
dens , dixit 
illi Jesus : 
(d) Vade post 
me Satanas T. 
Scriptum est 

(e) enim t Domi- 
num Deum 
tuum adora- 
bis , et illi 
soli servies. 
15. Et consum- 
mata omui 
tempatione , 
diabolus recessit 
ab illo, usque 
ad tempus. 
44. Et egressus 
est Jesus in 
virtute Spiritus 
in: Galilaeam, 
et fama ejus 
exiit per uni- 
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dane etagebaturin spiritu in desertum diebus quadra- 
ginta. et tentabatur a diabolo. et nihil manducavit in 
dicbus illis. et consummatis illis diebus postea esuriit. 
Dixit autem illi diabolus. Si Filius Dei es dic lapidi 
huic. ut panis fiat. Et respondit ad illum Jesus (b) 
dicens. t Scribium est. Quia non in pane solo vivet 
homo. sed in omni verbo Dei. Deinde duxit illum in 
Hierusalem. et statuit eum super pinnam templi. et 
dixit illi Si Filius Dei es mitte te bine deorsum 
Scribtum est enim. quod Angelis suis mandavit de 
te ut conservent te. et quia in manibus tollent Le. ne 
forte olfendas ad lapidem pedem tuum. Et respon- 


dens Jesus ait illi. (c) Scribtum est . Non tempta- 
bis Dominum Deum tuum. Et. duxit illum diabolus 
ilerum in montem escelsum. et ostendit illi omnia 
regna mundi. in momento temporis. et ait ei. Tibi 
d«bo potestatem hanc universam. el gloriam illo- 
rum. quia mihi tradita sunt. et cui volo do illa Tu 
ergo si procidens adoraveris me. erunt iua omnia. 
Et re»pondens Jesus dixit illi. Scribium et Domi- 
num Deum tuum adoravis et illi soli servies. Et 
consummata omni temptione. diabolus recessit ab illo 
usque ad tempus. Et regressus est Jesus in virtute 
Spiritus in Galileam. et fama exiit 
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CAP. IV. — 4. agebatur in spiritu in desertum. 
4. non in solo pane vivet homo. 
5. in montem altum. 


1 Gat. temptatur. Vulg. tentabatur. 
? Gal. diabolus, et. Vu!g. diabolus. 


VARIANTES LECTIONES. 


41. ne forte perdas ad lapidem. 
45. Omittit, sanare contritos corde. 


3 Gat. ad illum... cui voluero. Vulg. illi... cui volo. 


BLANCUINI NOTAE. 
(a) Ita et. cod. Cant. & «à &ppo. — (b) Addit et dizit, etiam cod. Cant. x«i. etxev. Cod. Brixianus, dicens. 
—— (c) Ma et cod. Cant. yéypemt«t.. — (d) Addit vade post me, Satanas, ctiam lex, Gr. jm«wys ómice 
po) , X«roy&. eX Matthaeo. — (e) Addit enim; pariter tex. Gr. yep. 
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it per omnem 
finitimam 
regionem 

15. de illo. Et ipse 
docebat in 

(a) Synagogis t, 
honorem | 
accipiens 

ab omnibus. 

16. Et venit (b) in T 
Nazaret, u- 

bi erat nu- 
tritus, 

et. intravit 
secundum 
consuetu- 

dinem die 
sabbato in Sy- 
nagoga, el sur. 
rexit legere. 

47. Et porrectus 
est illi liber 
Prophaetae 
Eseiae, et re- 
volvens li- 
brum, inve- 

nit locum, u- 

bi erat scrip- 
tum : 

18. Spiritus Domini $uper 
me : propter 

* quod unxit 
me, evange- 
lizare hu- 
milibus mi- 

19. sit me, (c) prae- 
dicare 1 cap- 
tivis remis- 
sionem, et 
caecis visum, 
dimittere 
confractos 

in requiem , 
praedicaré 
annum Domini 
acceptum , 

et diem re- 
demptionis. 


90. Et revolvens 
librum, et 
reddens tni- 
nistro, sedet. 
Et omnium 

in Synagoga 
oculi erant 
intuentes 

21. in eum. Coe- 
pit autem 
dicere ad 

illos : Quoni- 
am hodie in- 
pleta est Scrip. 
tura liaec 

in auribus 
vestris. 

22. Et omnes tes- 
timonium 
dabant illi, - 
et miraban- 
tur in ver- 

bis gratiae 
quae prodi- 
bant de ore 
illius , et dice- 
bant : Nonne 
Filius Joseph 
28. hic? Et di- 
xit ad illos : 
Forsitam di- 
cetis mihi 
parabolam 
hanc : Medi- 
ce cura te 
ipsum : quae- 
cumque au- 
divimus fac - 
ta in Caphar- 
naum , fac et 
hic in patria 
tua. 

24. Dixit autem : 
Amen dico vo- 
his , quia nul- 
lus Prophe- 

la acceptus 

est in patria 


versam regionem 
de illo. 

15. Et ipse do- 
cebat in (a) Sy* 
nagogis T, 

et magnifica- 
baturab . 
ommnibus.- 

16. Et venit 
(b) in t Na- 
zareth', ubi 
erat nutritus, 
et intravit 
secundum 
consuetudinem 


- suam die 


sabbati in 
Synagogam, 
el surrexit- 
17. legere, Et 
traditus est 
illi liber Pro- 
pletae Eseiae , 
et , ut revol- 
vit librum , 
invenit locum , 
ubi scriptum 
erat : 

18. Spiritus Do. 
mini super 

me : propter- 
63:5, 
me, evan- 
gelizare pau- 
peribus misit 


19. me, (c) prae- 


dicare T 
captivis 
remissionem , 
et caecis vi- 
sum, remittere 
confractos 

in reinissio- 
nem, praedi- 
care annum 
Domini acce- 
ptum, et diem 
redditionis. 
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90. Et, cum pli- 
cuisset librum , 
reddidit mi- 
nistros , et 
sedit. Et 
omnium in 
Synagoga 

erant oculi 
intendentes 

in eum. - 
91. Coepit autem 
dicere ad 

illos : Quia 
hodie impleta 
est haec Scrip- 
piura in au- 
ribus vesiris. 
92. Et omnes te- 
stimonium 

illi reddebant ; 
et miraban- 
tur in verbis | 
gratiae , quae 
procedebant 

de ore ip- 

sius , et di- 
cebant : Non- 
ne hic est 
Filius Joseph? 
95. Et ait ilis : 
Utique dice- 
tis mihi 

hanc simi- 
litudinem : 
Medice cura 

te ipsum : 
quanta audi- 
vimus faeta 
Cafarnaum ; 

fac et hic 

in patria tua. 

24. Dixit autem 
jesus : Amen 
dico vobis , 
quod nenio 
Propheta ae- 
ceptus est 
iu patria sua. 


per universam regione de illo. Et ipse docebat in 
Synagogis eorum. et magnificabatur ab omuibus. 
Et venit Nazareth. ubi erat nutritus. et intravit se- 
cundum consuetudinem suam die sabbatho in Syna- 
gogam. et surrexit legere. Et traditus est illi liber 
llesaiae Prophetae. et ut revolvit. librum | invenit 
locum. ubi scribtum erat. Spiritus Domini super 
me propter quod unxit me evangelizare pauperibus 
misi me sanare contritos corde praedicare captivis 
remissionem. et caecis visum. dimittere confractos 
in requiem. praedicare annum Domini acceptum et 


diem retributionis. Et eum plicasset librum reddi- 
dit ministro et sedit. E&omnium in Synagoga oculi. 
erant intendentes in eum. Coepit. autem. dicere ad 
illos. Quia hodie impleta est haec Seribtura. in auri- 
bus vestris Et omnes testimonium perhibebant illi. et 
mirabantur in verbis gratiae quae procedebant de 
ore ipsius. el dicebant. Nonne hic est Filius Joseph. 

Et ait illis. Utique dicetis mihi hauc similitudinem 
Medice cura te ipsum. quanta audivimus facta in 
Capharnaum. fac et hie in patria tua. Ait autem 


Ameu dico vobis quia nemo Propheta acceptus est in 
patria sua. 
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19. dimittere conquassatos in requiem, praedicare 
annum Domini acceptum. 


22. Filius Joseph fabri. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gat. eo quod. Vulg. propter quod. y 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Post. Synagogis, deest eorum, etiam: in cod Cant. — (b) Addit in , etiam tex. Gr. 


eic. — (c) Ante pre- 


dicare, deest sanare contritos corde, in cod. quoque Cant. nec non in versionibus Copt., /Ethiop. et Saxon 
ac in Patribus Orig., Ambros. et August. Probabilius, inquit. Grotius, additum ex Esaia ab Interpretibus 


LXX, quam ab aliis exscriptoribus omissum. 
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95. sua. In veri- 
tate dico vo- 
bis : Multze 
viduae erant 
in diebus He- 
liae , quando 
clausum est 
caelum per 
triennium, 
et menses 
sex : quomo- 
do facta est 
famis mag- 
na super om- 
nem terram ; 
96. et ad nullam 
earum mis- 
sus est Heli- 
as, nisi in Sa- 
repta Sidonia , 
ad mulierem 
viduam. 
97. Et multi le- 
prosi erant 
1 jn Israhel 
sub Heliseo 
Propheta : set 
nullus eorum 
purgatus est , 
nisi Ineman . 
Surus. 
98. Kt repleti sunt 
omnes ira x 
in Synago- 
ga audien- 
29. tes h. . c. Et 
surgentes , 
eiciebant 
illum extra 
civitatem ; 
et adduxe- 
runt eum 
usque ad su- 
percilium 
montis , su-. 

er quem ci- 
pun 
cala erat ip» — 
50. sorum. Et prae- 
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teriens per- 
medio illo- 

rum , ibat. : 
51. Et devenitin 
Capharna- 

um civita- 

tem Galilae- 

ae , et erat do- 
cens illos sab- 
52. batis. Et stu- 
pebant in 
doctrina 

ejus , quoni- 

am in potesta- 

te erat ver- 

bum illius. 

55. Et erat in Sy- 
nagogaho- 
mo habens 
daemoni- 

um inmun- 

dum , et ex- 
élama vit vo- 

ce magna , 

54. dicens : Quid 
nobis est , et 

libi Jesu Na- 
zarene? ve- 

nisti perde- 

re nos? scio 

te qui sis , Sanc- 
tus Dei. 

$5. Et objurga- 
vit illum 

Jesus, dicens : 
Ommutes- 

ce, et exiab il- 
lo. Et, cum pro- 
jecisset illum . 
daemoni- 

um ,? exiit ab 
illo , nihil no- 
cens illum. 

96. Et factus est 
3 pavor super 
omnes , et 
conloque- 
bantur ad 
alterutrum , . 


| ^—— 1 
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25. In veritate 
dico vobis : 
Multx viduae 
fuerunt in 
diebus Eliae in 
Istrahel , quando 
clusum est cae- 
lum annis tri- . 
bus , et mensibus 
Sex : cum 

facia est f. . . 
magua in 

omni terra ; 

26. etad nullam 
illarum missus 
est Elias , 

nisi Sarapta 
Sidoniae ad 
mulierem vi- 

27. duam. Et 
multi leprosi 
erant in Is- 
trahel sub 
Elisaeo Pro- 
pheta : et 

nemo eorum 
mundatus 

est , nisi Naa- 
man Syrus. 

28. Et repleti. . . 
omnes in 
Synagoga ira 
haec audientes. 
29. Et surrexerunt , 
et ejecerunt 
illum extra 
civitatem ; et 
deduxerunt 
illum usque 

ad superci- 

lium monitis , 
super quem 
civitas eorum 
erat aediti- 

Cata , ut 
praecipitarent 
30. illum. »« Ipse 
autem transiit 
per medium 
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illorum , et 
abiit. 

31. Et discendit 
in Cafar- 

naum civi- 
tatem Gali- 

leae, ibique 
docebat illos 
sabbatis. 

32. Et stupebant 
in doctrina 
ejus, quia 

in potestate 
erat sermo 
ejus. 

99. Et erat in 
Synagoga 

homo habens 
daemonium 
immundum , 

et exclama- 

vit voce 

magna , di- 

$4. cens : Quid 
nobis, et tibi 
Jesu Nazarene ? 
quid ante 
tempus venisti 
perdere nos ? 
scio te qui 

Sis, tu es 
Sanctus Dei. 

95. Et increpavit 
illum Jesus 
dicens : Om- 
multesce, et 

exi ab illo. 

Et cum pro- 
jeeisset . . .. 
daemonium, 
exiit ab illo, 
nihilque illum 
nocens. 

$6. Et factus est 
pavor (a) ma- 
gnus T in 
omnibus, et 
conloqueban- 
tur ad invi- 


Veritatem autem dico vobis. Quia multae vi- 
duae fuerunt in diebus Heliae in Israbel quando 
clausum est caelum annis tribus et, mensibus sex. 
cum facta esset famis magna in omni terra et ad 
nullam earum missus est [lelias nisi in Sarepta Si- 
doniae ad mulierem viduam. Et multi leprosi erant 
in Israhel sub Elisseo Propheta. et nemo eorum 
muudatus est nisi Neaeman Syrus. Et repleti sunt 
omnes furore in Synagoga audientes haec. Et exsur- 
gentes ejeceruut illum. extra civitatem et. duxerunt 
illum usque ad supercilium montis. supra quem ci- 
vitas illorum erat aedificatà ut praecipitarent eum. 


Ipse autem transiens per medium illorum ibat. Et 
descendit in Capharnaum in civitatem Galileae et 
erat docens eos sabbatis. Et mirabantur in doctrina 
ejus quia in potestate erat sermo ipsius. Et erat in 
Synagoga homo habeus daemonium inmundum. et 
exclamavit voce magna dicens. Quid nobis et tibi Je- 
sus Nazarene venisti perdere nos. scio te qui sis San- 
ctus Dei. Et comminatus est ei Jesus. dicens. Qu- 
mutesce et exi ab. illo. Et jactans illum daemonium 
in medium exiit ab illo. nibil illum noceus. Et 
faclus est. pavor in omnibus et couloquebantur ad 
invicem 
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97. * Neman T Syrus : : 
50. Ille autem per medium illorum, et ibat. 


54. scio * qui es, tu Sanctus Dei. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. in Hierusalem sub... Neman. Vulg. in Israel sub... 


Noaman. : : 2 
2 Gat. exiit ab homine. recenti manu, ab illo. Vulg. exiit 


ab illo. 


* Gat, pavor magnus in omnibus, et conloquebatur. Vulg. 
pavor in omnibus, et colloquebantur. 

^ ELia Gal. 

5 Gal. qui sis. 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Addit magnus, etiam cod Cant. péyec. 
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dicentes : 
Quod est hoc 
verbum, 

quia in po- . 
testate , et vir- 
tute im- 

perat immun- 
dis spiriti- 
bus , et exe- 
37. unt? Et exibat 
fama de eo 

in omnem 
finitimam 
Regionem. 


$8. Surgens (a) au-. 


tem 3 de Syna- 
goga , intra- 
vit in domnum 
Simonis. 
Socrus autem 
Simonis de- 
iinebatur 
febre mag- 
nà : et roga- 
verunt il- 

lum pro ea. 
59. Et adstans 
super eam , 
imperavit 
febri : et re- 
liquid eam. 
Confestim 
autem sur- 
gens , minis- 
trabat his. 

40. Occidente 
autem sole, 
omnes , quod. 
quod habe- 
bant aegros 
languori- 

bus variis, 
adducebant 
illos ad eum. 
Qui unicui- 
que eorum 
manibus in- 
positis cura- 
bat illos. 

44. Exibant au- 
lem et ! dae- 


monia à 

multis ex- 
clamantia, — 
et dicentia : : 
Tu es Filius 
Dei : et objur- 
gans, non si- 
nebat ea loqui ; 
quoniam 
Sciebant Christum 
illum esse. 

49. Orta autem 
die, egressus 
abiit in de- 
sertum lo- 
cum, et tur- 
bae require- 
bant illum , 

et venerunt 
usque ad eum, ' 
el detine- 

bant illum, 

ne discede- 

ret ab ipsis. 
49. Qui dixit ad 
illos : Quoni- 
am et aliis 
civitatibus 
oportet me 
evangeli- 

zare regnum 
Dei : quia ob 
hoc missus 

44. sum. Et erat 
praedicans 

in Synagogis 
Galilaeae. 


CAPUT V. 


4. Faetum est au- 
tem, dum tur- 

ba incum- 

bit ei ad au- 
diendum 

verbum Dei, 

et ipse erat 

stans juxta 
stagnum 


(d) * Gennesaret 4. 


9. Vidit navi- 
eulas duas 
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cem, dicentes : 
Qnod est hoc 
verbum , quod 
in potestate, 

et virtute 
imperat im- 
mundis spi- - 
ritibus; et 
exeunt ? 

$7. Et divulga- 
batur fama - 
de illo im 
omnem 1o- 
cum Regionis 
illius. * 

58. Surgens (a) au- 
tem T de Sy- 
nagoga, in- 
iravit ia do- 
mum Simonis , 
(b) et Andreae 1. 
Socrus autem 
Simonis te- 
nebatur ma- 
gnis febribus : 
et rogave- 

runt illum 

59. pro ea. Et 
Stans super 
illam, impe- 
rabit febri : 

et remisit 
illam. Et conti- 
nuo surgens, 
ministrabat illis. 
40. Cum sol autem 
occidisset , om- 
nes, qui habe- 
bant infirmos 
magnis lan- 
guoribus, 
ducebant illos 
ad eum. 

Ad ille sin- 
gulis manum 
imponens cu- 
rabat cos. 

41. Exiebant au- 
iem daemo- 
nia (c) mul- 

là t claman- 
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b 


lia, et dicén- 
tia : Tu es 
Filius Dei : 

et increpans, 
non sinebat 
ea loqui; 

quia sciebant 
ipsum esse 
Christum. 

42. Facta autem 
die, egressus 
ibat in de- 
sertum lo- 
cum, et 
turbae requi- 
rebant eum, 
et ven ..... 
usque ad 
ipsum, et 
retinebant 
illum, ut 

3b ipsis non 
discederet. 
49. Quibus ille 
ait : Quia 

et aliis ci- 
vitatibus 
oportet me 
evangelizare 
regnum Dei : 
quia ideo . 
missus sum. 
44. Et erat prae- 
dicans in 
Synagogis 
Galilaeae. 


CAPUT Y. 


1. Factum est 
autem, cum 
turbae in- 
ruerent in 

eum ut au- 
dirent verbum 
Dei, et ipse 
Stabat secus 
stagnum (d) Gen- 
nesaret 1. , 
9. Vidit duas 
naves stare 


dicentes. Quod est hoc verburn. quia in potestate et 
virtute imperat inmuudis spiritibus et exeunt. Et di- 
vulgabatur fama de illo in omnem locum Regionis. 
Surgens (a) autem 7 de Synagoga introivit in domui 
Simonis. 

Socrus autem Simonis tenebstur magnis febribus. 
et rogaverunt illum pro ea. Et stans super illam in- 
crepavit febri. et dimisit illam. Et confestim surgens 
ministrabat illis. Cum autem sol occidisset. omnes 
qui habebant infirmos. variis languoribus ducebant 
illos ad eum Ille autem singulis manus imponens cu- 
rabat eos. Exiebant autem et daemonia a multis 


clamantia et dicentia Quia tu es Christus Filius 
Dei. et increpans eos. non sinebat ea loqui quia 
sciebant eum Christum esse. Facta autem die. 
egressus ibat in desertum locum, et turbae re- 
quirebant eum et. venerunt. usque ad ipsumet deti- 
nebant eum, ne. discederet ab eis. [lle autem dixit 
eis. Quia et aliis civitatibus oportet me evangelizare 
regnum Dei. quia ad hoc missus sum. Et erat praedi- 
cans in Synagogis Galileae. Factum estautem cum tur- 
b»e inruerent in eum. ut audirent verbum Dei. et ipse 
stabat secus stagnum Gennesar. Et vidit duas naviculas 
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98. in domum Simonis, et Andreae. 


59. febri : et remisit eam. 


VARIANTES LECTIONES. 


.* Gat. daemonia etiam a multis. Y'ulg. daemonia a mul- 
tis. 


* Gat. Genesar. Vulg. Genesareth. 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Post autem, deest Jesus, pariter in tex. Gr.— (b) Addit et Andreae, cod. qu | UU 
.( . Gr. E - quoque Cant, x 
€ Marco, — (c) Addit mulia, etiam cod. Cant. coz. — (d) Ita et text. Gr. Peivse open. Apc, 
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stantes ad 
litus ; de qui- 
bus piscato- 
res egres- 
si, lababant 

! retias suas. 
5. Ascendens 
autem in u- 
nam navi- 
culam, quae 
erat Simo- 
nis, rogavit 
eum, ut pro- 
ducerent 
lerra quan- 
tulumcum- 
que. 

Sedens au- 
lem, docebat 
de navicu- 

4. ]a turbas. Cum- 
que desiit lo- 
qui, dixit ad 
Simonem : 
Leva in alto, 
et ? expandi- 
le retias ves- 
iras ad capi- 
endum. 

5. Et respondens 
Simon, di- 
xit illi : Ma- 
gister, per - 
totàm noc- 
tem laboran- 
tes, nihil ce- 
pimus : sed 
in verbo tuo 
expandam 
retiam. 

6. Et, cum hoc 
fecissent, 
concluse- 
runt pisci- 
um multi- 
tudinem 
magnam : 
rumpeban- 
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tur autem 

retiae eorum. 

7. Et ? adnuebant 
sociis in alia 
navio o est 
X6 2 nf. 

et adjuvarent 
eos. Et vene- 
runt, et reple- 
verunt am- 

bas naves, ita 

ut (a) mergeren- 
8. tur 1. Hoc 
viso, (b) Simon 
procidit ge- 
nibus Jesu , 
dicens : Exi a 
me, quia vir 
peecator sum , 
Domine. 

9. Pavor enim 
adprehen- 

derat eum, 

et omnes 

qui cum il- 

lo erant, in 
captura pis- 
cium, quae 

10. ceperant : si- 
militer Ja- 
cobus, et Joan- 
nes filii Ze- 
bedei, qui e- 
rant socii 
Simonis. 

Et dixit ad Si- 
monem Jesus : 

^ Noli time- 

re : jam amo- 

do eris vivi- 
ficans homi- 

41. nes. Et, deduc- 
tis navicu- 

lis ad terram, 
relictis om- 
nibus secu- 

ti sunt eam. 

19. Et factum est, 


Secus sta- 
gnum; pi- 
Scatores au- 
tem descen- 
debant, et 
lavabant 
retia. 

5. Ascendens 
autem in unam 
navem, quae 
erat Simonis, 
rogavit eum, 
ut inducerent 
ad terram 
aliquantulum. 
Et sedens, 
docebat de 
navicula 
turbas. 

4. Ut cessavit 
autem loqui, 


' dixit ad Si- 


monen :; Duc 

in altum, 

et laxate 
retiam vestram 
in capturam. 

5. Et respondens 
Simon, dixit 
illi : Praeceptor, 
per totam 
noctem labo- 
rantes, nihil 
coepimus : 

sed in ver- 

bo tuo la- 

xabo retiam. 

6. Et, cum hoc 
fecissent, 
concluserunt - 
piseium mul- 
titudinem 
copiosam : 
rumpebatur 
autem retia 

7. eorum. Et 
adnuerunt 
Sociis, qui 
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stantes secus stagnum. piscatores autem descen- 
dentes de eis lababant retia. Ascendens autem in 
unam navieulam. qui erat Simonis jussit eum a terra 
reducere pusillum. Et sedens docebat de navicula 
turbas. i 
Ut autem cessavit loqui dixit ad Simonem. Duc in 
altum. ei laxate retia vestra in capturam. Et respon- 
dens Simon dixit illi. Praeceptor per totam noctem 
laborantes. nihil cepimus. sed in. verbo tuo laxabo 
re:e. Et cum hoe fecissent concluserunt piscium co- 
piosam multitudinem , ita ut rumperentur retiae 
eorum. Et annuerunt sociis qui evant in alia. nave. 
ut venirent et adjuvarent eos. et venerunt. et im- 


erant in 

alia navi, 

ut venirent, 

et adjuvarent 
eos. »&« Et im- 
pleverunt am- 
bas navicu- 
las, ita ut (a) 
mergeren- 

tur T. 

8. Quod cum 
videret (b) Si- . 
mon T, pro- 
cidit ad ge- 
nua Jesu, 
dicens : Exi 
ameDo- ^* 
mine, quia 
homo pec- 
cator sum. 

9. Miratio enim 
habebat... 

et omnes 

qui cum illo 
erant, in captu- 
ra piscium, 
quam coe- 
perant : 

10. similiter autem 
Jacobus, et Jo- 
hannes filii 
Zebedaei, 

qui erant socii 
Simonis. 

Et ait ad 
Simonem 
Jesus : Noli 
timere : ex 
hoc jam 

eris homi- 

nes vivificans. 
41. Et, subductis 
ad terram 
navieulis , 
relictis om- 
nibus secuti 
sunt eum. 

42. Et factum 


pleverunt ambas navieulas. ita ut (a) mergerentur 1. 
Quod cum videret Simon Petrus procidit ad genua 
Jesu dicens. Rogo te exi a me. quia homo peccator 
sum Domine Pavor enim detinebat eum et omnes 
qui cum illo erant in captura piscium quam cepe- 
rant. similiter autem Jacobum et Johannem filios 
Zebedei. qui erant socii Simonis. 

Et ait ad Simonem Jesus. Noli timere. ex hoc jam 


hominum eritis captores. 


Et subductis ad terram navibus relictis omnibus 


seculi sunt eum. 
Et factum est 


CODEX CORBEIENSIS.. 
40. homines vivificans. recenti manu, capiens. 


Cap. V. — 2. naves stare secus stagnum. 
5. rogavit eum " ut duceret a terra aliquantulum. 
7. ita * ut mergerentur 1. 


41. ad terram naviculis. 


VARIANTES LECTIONES. 
^ Gat. Nolite timere. Vulg. Noli timere. 


1 Gat. retia in mare. Vulg. retia. 
? Gat. relaxate. Vulg. laxate. 
3 Gat. annuebant... ut mergerentur. Vulg. annuerunt... 


ut pene mergerentur. 


5 Gut. ducere pusillum. 


$ Et ita Gat. 


BLANCHINI NOTAE. 


a 


(a) Ante mergerentur, deest. pene, etiam in text, Gr. — (b) Post Simon, deest Petrus, in cod. quoque Cant, 
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dum esset 

ipse in una 
civitatium, 

et ecce vir 
plenus le- 

pra, et ipse 
prostratus 

in faciem, ora- 
bat illum, di- 
cens : Quoni- 
am, si vis, po- 
ies me mun- 
dare. 

13. Et extendens 
manum, te- 
ligit illum, 
dicens : Volo 
mundare. 

Et protinus 
lepra disces- 
14. sit ab illo ; et ip- 
Se praece- 

pit ei nemi- 

ni diceret : 

sed : Vade, et 
ostende te 
Sacerdoti, 

et offers pro 
purgatione 

tua, sieut prae- 
cepit Moyses, 
(a) ut sit in tes- 
timonium 

hoc vobis. 1 

15. Divulgabatur 
autem ma- 

gis fama de 

eo ; et conve- 
niebant tur- 

bae multae 
audire, et cu- 
rari a lan- 
guoribus 

16. suis. Ipse au- 
tem ! erat se- 
cedens in 
desertis, et 
orans. 

17. Et factum est 
in una die- 


rum, et ipse 

(b) erat t docens. 
Eter.......8- 
risae. .. .. en- 
[Gr T S.L NBN 
doctores, qui - 
convenerat 

ex omni mu- 
nicipio Gali- 

leae, et de Ju- 
daea, et Hieru- 
salem : et vir- 

tus erat Domini 
ad sanan- - 

dum eos. 

18. Et ecce viri 
adferentes 

super lectum 
hominem, 

qui erat para- 
lytieus : et quae- 
rebant in- 

ferre illum, 

et ponere an- 

te eum. 

19. Et, cum non 
. jssent 
.os 0f 
TOL... feY 
propter tur- 
bam, ascen- 
derunt super 
lectum, el per 
tegulas dimi- 
serunt eum 

cum lectu- 

lo in conspec- 

tu Jesu. 

90. Et, visa fide il- 
lorum, dixit 
homini : Re- 
missa sunt 

libi peccata 

21. tua. Et coepe- 
runt cogita- 

re Scribae, . 

et Pharisaei, 
dicentes : Quis 
est, qui loqui- 

tur blasphe- 


e 9 * 5» € 
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CODEX V 
est, cum 
esset in una 
civitatium, 
ecce vir 
plenus le- 
pra, et ipse 
procidens 
in faciem, — . 
rogabat eum, 
dicens : Do- 
mine, si vis, 
potes me 
mundare. 

13. Et extendens 
manum; te- 

tigit illum, 

dicens : Volo 
mundare. 

Et confestim 

lepra ejus disces- 

14. sit ab illo ; et 

ipse praecepit 

ilti nemini 

diceret : sed : 

Vade, ostende 

te Sacerdoti- 

bus, et offers 

munus pro 
emundatione 

iua, sicut prae- 

cepit Moyses .... 

(a) ut sit in te- 
stimonium ... VO0- - 
bis T. 

15. Perambulabat 
autem ma- 

gis sermo de 

illo, et con- 

veniebant 

turbae multae, 

ut audirent, 

et curarentur 

ab infirmita- 

tibus suis. 

16. Ipse autem secede- 
bat in deserto, 
ei orabat. 

17. Et faetum . 
una dierum, et 
ipse (b) erat T 


* «i «e 
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docens. Et 

erant Phari- 
Saei sedentes; 

et legisdo- 
etores, qui 
venerant ex 
omni castello 
Galilaeae, 

et Judeae, 

et Hierusalem : 3 
et virtus erat 
Domini ad 
Ssanandum eos. 
48. Et ecce viri 
portantes in 
lecto homi- 

nem, qui 

erat paralyti- 
cus : et quaé- 
rebant eum 
inferre, et 
ponere ante 
eum. 

19. Et, non inve- 
nientes qua 
parte illum 
inferrent prae 
turba, ascen- 
derunt supra 
lectum, (c) et. 
discoperuerunt 
tectum T, et 
summiserunt 
illum cum 

lecto in me- 

dio ante 

20. Jesum. Quo- 
rum ut vi- 

dit fidem, 

dixit homini : 
Remissa sunt 
tibi peccata 

21. tua. Et coepe- 
runt cogitare 
Scribae, et 
Pharisaei (d) in 
cordibus suis T, 
dicentes : Quis 
est hie, qui loqui- 
tur blasphe- 
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cum esset in una civitatum. et ecce vir plenus lepra. 
cum vidisset Jesum procidens infaciem. rogavit eum 
dicens, Domine si vis poles me mundare. Et exten- 
dens manum tetigit illum dicens. Volo mundare. 
Et confesum lepra discessit ab eo. et ipse praecepit 
illi. ut nemini diceret. sed Vae ostende te Sacer- 
doti, et offer illi pro mundatione tua sicut praecepit 
Moyses in testimonium iilis. 

Et divulgabatur magis sermo de illo. et convenie- 
bant turbae multae ut audirent etcurarentur ab infir- 
mitatibus suis. 

Ipse autem secedebat iu. deserto. et orabat. Et 
facium est in una dierum. et ipse (b) erat 1 docens 


et erant Pharisaei sedéntes. el legisdoctores qui ve- 
nerant ex onni castello Galileae et Judeae et liieru- 
salem et virtus erat. Domipi. ad sanandum eos. Et 
ecce viri portantes in lecto hominem qui erat para- 
lyticus. et quaerebant quomodo eum inferre et po- 
nere aute eum, Et non invenientes qua pane illum 
inferrent prae tuiba. ascenderunt Supra tectum. et 
per tegulas subiiseruut eum cum lecto in medio - 
ante Jesum. Et videns (idem eorum dixit paralytico, 
Homo dimissa sunt tibi peccata tua. Et eoeperunt co- 
gitare Scribae et Pharisaei dicentes, Quis est hic qui 
loquitur blasphe- 
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12. vir plenus lepra, et ipse procidens in faciem, 
rogabat... 


14. ut sit in testimonia hoc vobis. : 


E. 17. erant Pharisaei docentes. 
20. Remissa sunt tibi peccata tua. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. secedebat in deserto. Vulg. secedebat in desertum, 


BLANCHINI NOTAE. 


; (a) Ita et eod Cant. ty« eie pueprüptoy x» Opi» oUco. — (b) Ita et tex. Gr. 2». — (c) Ita et cod. Cant. [xd 
&moccey&ceveeg coUe wepkpouc. — (d) Addit in cordibus suis, etiam cod, Cant. v cai; x&pOtets eUróy, 
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mias ? Quis po- 
terit dimit- 

lere pecca- 

ta, nisi unus 

22. Deus ? Cogni« 
tis... . . Jesus 
cogitationi- 

bus eorum, 

(a) dixit ad illos : 
Quid cogita- 

lis in cordibus 
95. vestris ? Quid 
est facilius 
dicere : Remit- 
tuntur tibi 
peccata tua: 

aut dicere : 
Surge, et am- 
bula ? 

24. Ut sciatis au- 
tem quia po- 
testatem ha- 

bet Filius ho- 
minis in ter- 

ra ! remitten- 

di peccata, ait. . 
paralytico : Ti 
bi dico, surge; 
et tolle lectu- 

.» 5. . fuum, et 
vade in domum 
tuam. Xo 
25. Et confestim 
'surgens co- 

ram omni- 

bus, sustulit 
grabattum 

suum, in quo 
jacebat . . abiit 
in domum 

suam hono- 
rificans Deum, 
26. Et pavor ad- 
prehendit 
omnes. Et in- 
pleti sunt ti- 
more, dicen- 

les : Quoniam 
vid. e 


ril... UTI 
97. Et 5. 98 €" 


- exiit, et intu- 


itus est publi- 
canum . . . i- 
ne ? Levi seden- 
tem ad thelo- 
neum, et di- 

xit illi : Seque- 
28. re me. Et, re- 
lictis omni- 

bus, surgens 
sequebatut 
illum. 

29. Et fecit illi ee- 
nam magnam 
Levi in do- 

mo sua : et e- 
rat turba in- 
gens publi- 
canorum, 

et aliorum, 

qui. . rant cum 
illis d. . cum 
90::b.— — OR Dg 
m. . . ura- 
verunt Pha- 
risaei, et Scri- 
bae eorum, 
dicentes ad 
discipulos 

illius : Quare 
cum publica- 
nis, et peccato- 
ribus (b) man- 
ducat, et bibit T. 
91. Et responden 
Jesus, dixit ad 
illos : Non e- 
gent sani me- 
dicos, sed qui se 
male habent. 

$29. Non veni 
vocare jus- 

Los, sed pecca- 
tores in pae- 
nitentiam. 

335. Qui dixerunt 
ad illum : Qua- 


mias ? Quis 
potest dimit- 
lere peccata ; 
nisi solus 
Deus? 

22. Ut cognovit 
autem Jesus 
cogitationes 
eorum, (a) di- 
xit 1 ad illos : 
Qvid cogitatis 
in cordibus 

25. vestris ? Quid 
est facilius 
dicere : Di- 
missa sunt 

tibi peccata 

tua : aut di- 
cere : Surge, 
et ambula ? 

94. Ut sciatis 
autem quia 
Filius hominis 
potestatem . 
habet super 
Lerràm dimit-: 
tere peccata, 
ait paralytieo, 
Tibi dico surge, 
et tolle lectum 
tuum, et vadé 
in domum tuam. 
95. Et confestim 
surgens coram 
illis, tulit 
lectum, in quo, 
jacebat: et 
abiit in domum 
suam magnili- 
cans Deum. 

26. Et stupor ad- 
praehendit 
omnes, et ma- 
gnificabant 
Deum. Et re- 
pleti sunt 
timore, dicen- 
tes : Quia vi- 
dimus mira- 


bilia hodie. 

97. Et post haec 
exiil Jesus, 

el vidit pu- . 
blicanum no- 
mine Levi 
sedentem ad 
teloneum, et 

ait illi: Se- 
quere me. 

98. Et relietis om- 
nibus, surgens 
secutus est eum. 
29. Ei fecit 

illi eon- 

vivium ma- 
gnum in do- 
mum suam ; 

et erat turba 
multa publi- 
canorum, et 
aliorum, qui 
cum illis 

erant discum- 
$0. bentes. Et 
murmuraverunt 
Phariszi, et 
Scribae eorum, 
dicentes ad 


"discipulos ejus : 


Quare cum 
publicanis, 

et peccatori- 

bus (b) man-i 
ducat, et bibit T. 
51. Et respondens 
Jesus, dixit ad 
illos : Non egent, 
qui sani sunt, 
medicum , sed 
qui male ha- 

52. bent. Non 
veni vocare 
justos, sed 
peccatores 

in paeniten- 
tiam. 

$5. Adilli dixe- 
runt ad eum : 
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mias. Quis potest dimittere peccata nisi solus Deus. — post hiec exiit et vidit publicanum nomine Levi. se- 
Ut cognovit autem Jesus cogitationes eorum respon- — dentem ad theloneum. et ait i!li Sequere me. Et re- 
dens dixit ad illos. Quid cogiratis in cordibus vestris. — lictis omnibus surgens seeutus est. eum. Et fecit ci 
Quid est facilius dicere dimittuntur tibi peceata. an — convivium magnum Levi in demo sua. et erat turba 
dicere Surge et ambula. Ut autem sciatis quia Filius — multa publieanorum. et aliorum qui simul erant dis- 
hominis potestatem habet super terram dimittendi — cumbenies. Et. murmurabant. Pharisaei et Scribae 
peccata. ait. paralytico. Tibi dico surge tollelectum ^ dicentes. ad discipuios ejus. Quare eum publicanis 
tuum et. vade in domum tuam, Et confestim surgens — et peccatoribus (b) manducat et bibit t. Et respon- 
coram illis tolit in. quo jacebat. et abiit in demum — dens Jesus dixit eis. Non. egent sani medicum sed 
suam. magnificans Deum. Et stupor adpraehendit — qui male habent. Non enim veni vocare justos. scd 
omnes. ei magnificabant Deum. Et repleti sunt ti-— peccatores in paenitentiam. llli autem dixerunt ad 
more dicentes. Quia vidimus mirabilia hodie. Et — eum. Qua- 


CODEX CORBEIENSIS. 
21. Quis potest dimittere peccatum. : 50. Et murmuraverunt... et peccatoribus mandu- 
95. Remissa sunt tibi ? peccata tua : aut dicere. cat, et bibit. 
VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. dimittere peccata. Vulg. dimittendi peecata. -3 Gat, peccata tua : an 


? Gat. Lewin... ad thiloneum. Vulg. Levi... ad telonium. 


BLANCIINI NOTE. 
(4) Ante dizit, deest respondens, etiam in cod, Cant, — (b) Ma et. versio ZEthiop. eic «t mier, ex 
Matthaeo, 


x 
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re discipuli 
Johannis je- 
junant fre- 
quenter, 

et Pharisaeo- 
rum (et) ora- 
tiones faci- 
unt: tui autem 
manducant, 

et bibent ? 

54. Qui dixit ad il- 
los: Numquid 
(b) * possunt fili 
sponsi, quan- 
diu sponsus 
cum illis 

est, jeju- 

$5. nare? t Veni- 
ent dies ; et 
cum abla- 

tus fuerit 

ab illis spon- 
Sus, tunc je- 
junabunt 

in illis die- 

$6. bus. Dixit 
autem et pa- 
rabolam ad 
eos : Quia ne- 
mo insumen- 
tum tuni- 

cae rudis 

adsuit pan- 

no veteri : 
alioquin et 
novum sScin- 
det, et vete- 

ri non con- 
veniet in- 
sumentum 

a novo. 

57. Et nemo mit- 
lit vinum 
novum in 

utres vete- 

res : alioquin 


rumpet vi- 

num n. .vum 
utres, et ipse 
effunditur, 

et utres peri- 

58. bunt. Sed vi- 
num in utres 
novos (c) mit- 
tunt T, et am- 
bo servan- 


CAPUT VI. 


1. tur. (d) Et fac- 
tum est in 
sabbato se- 
eundo pri- 

mo, cum tran- 
Siret per sa- 


* ta et velle- , 


rent di . .ci- 
puli illius 
spicas; mani- 
bus conteren- 
tes, et edebant. 
2. Quidam au- 
tem Phari- 

- .« . orum 
VESTI, Fan 


Quid s eo 


sabbatis, quod 
non licet ? 

5. Et respondens, 
dixit illis 

Jesus : Nec hoc 
legistis, quod 
fecit David , 

cum esuriit 

ipse, et qui cum 
À. eo erant ? Quo- 
modo intra- 

vit in domum 

Dei , et panes 
propositio- 

nis accepit, 

et mandu- 

cavit, et de- 
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Quare discipuli 
Johannes je- 
junant fre- 
quenter, Pha- 
risaeorum 
obsecrationes 
faciunt : 

tui autem. 
(a) discipuli 
edunt, et 

bibunt ?, i 
54. Quibus ipse 
ait: Numquid 
(P) possunt filii 
sponsi jeju- 
nare, quandiu 
cum illis est 
55. sponsus? Ve- 
nient autem 
dies, cum 
auferetur ab 
illis sponsus , 

et tunc jeju- 
nabunt 1n illis 
diebus. 

56. Dixit autem 
et similitudi- 
nem ad illos 
talem: Quia. 
nemo commissu- 
ram a vesti- 
mento novo 

in vestiinento 
veteri : alio- 
quin et no- 
vum rumpit, 

et veteri 

non convenit 
commissura 

$7. a novo. Et 
nemo mittit 
vinum novum 
in utres ve- 
teres : alio- 
quin rumpit 
vinum novum 


utres , et ip- 

sum effunde- 

tur , et utres 

58. peribunt. Sed 
vinum novum 

in utres novos 

(c) mittunt , et 
utrique 1 con- 
servantur. (d) 


CAPUT VI. 


1. Factum est 
autem iu sab- 
bato, cum 
transiret per 
segetes, (e) et 
coepissent. 
discipuli. . . . 
vellere 1 spi- 
cas, et man- 
Qducarent, con- 
fricantes ea 
manibus suis : 
2. aliqui autem 
ex Pharisaeo- 
rum dicebant 

ad eos : Quid 
facitis sabba- 
lis, quod non 
licet ? 

5. Et respondens 
dixit illis 

Jesus : Nec 

hoc legistis , 
quid fecerit 
David , cum 
esuriret ipse , 

et qui eum 

eo erant ? 

4. Quomodo in- 
travit in 

domum Dei, 

et panes pro- 
positiones sum- 
psit, et mandu- 
cavit, et dedit eis , 
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re discipuli Johannis jejunant frequenter. et obse- 
crationes faciunt similiter et Pharisaeorum tui au- 
tem (a) discipuli 1 manducant et bibunt. Jesus au- 
tem dixit eis. Non potestis filios sponsi. quamdiu 
sponsus cum illis est facere jejunare. Venient au- 
tem dies. cum auferetur ab eis sponsus. et tunc 
jeiunabunt in illis diebus. Dixit autem et parabolam 
ad illos. Quia nemo commissuram vestimenti novi 
immittitin vestimentum vetus. alioquin et novum 
rumpit. et veteri non convenit commissura a novo. 
Et nemo mittit vinum novum in utres veteres. alio- 
quin rumpit vinum novum utres. et vinum effun- 


detur. et utres peribunt. Sed vinum novum. in 
utres novos (c) mittunt. et utraque - conser- 
vantur. Et nemo pibens vetus. statim vult novum. 
dicit enim Vetus melius est. 

Factum est autem in ? sabbato secundo a primo 
cum transiret per segetem. vellebant discipuli ejus 
spicas et conlricantes manibus manducabant. Quidam 
autem plarisaeorum. dicebant illis. Quid facitis sab- 
batis quod non licet. Et respondens Jesus dixit illis. 
Nec hoc legistis quid fecit David cum esurisset ipseet 
qui cum eo erant Quomodo intravit in domum Dei. et 
panes propositionis P sumpsit et. manducavit et de- 


CODEX CORBEIENSIS. 


$9. Omittitur, sed supplevit recentior manus. 
Cap. VI. — 1. per semina sata. 


2. Quid facitis ? sabbatis non licet. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. possunr. recenti manu, potestis jejunare. vulg. 


potestis... facere jejunare. 


BLANCHINI NOTE. ' 


, * Verba ista in sabbato secundo a primo vasa sunt 
in codice , adhuc tamen apparentibus litteris. 


.^ Vocula ista, sumpsit sic se habet in margine co- 
dicis, uti hic describitur. . 


(u) Addit discipuli, etiam cod. Cant. uafocat. — (b) Ya et eod. Cant. 3óvevcet of. uio coU vungovyoc vüc- 
te3et) ig 0goy. — (c) Ma et cod. Cant. fiovcty. Ibidem, utrique. Nescio an lnteryretis vitio, vel Seribze : 
Griecus enim textus habet, &pyocépo,, nempe à olyoz, ó:&oxóc ambo masculini generis. — (d) Totus versus 59 
deest. etiam 18 eod. Cant, — (/) Juxta cod. Cant., oi 9 paducul «ro9 Tlpkeoro ciDsrs. 
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dit eis, qui 
secum erant ; 
quos * non li- 
cet ede... . - 
si(b)so. . . T. .acer- 
5. dotibus? Et 
diceb. . illis : 
Quoniam 
Dominus est Fili- 
us hominis 
eiiam sab- 

bati. 

6. Factum est 
autem in ali- 

0 sabbato in- 
trare illum 

in Synago- 

ga, et doce- 

re. Et erat 

ibi homo, et 
manus illi - 

us dextra 

erat arida. 

7. Observabant 
autem Scri- 

bae, et Phari- 
Sa. . . . (c) sab- 
Dato qe up 
Xeth 5e n 
nir... .t'et 

? 3€. . . arent, 
8. illum. Ipse 
autem scie- 

bat cogita- 
tiones illo- 

rum. 

Dixit autem . 
homini , qui 
habebat ma- 
num aridam : 
Surge, et sta 

(f) in medio T. * Et 
surgens, ste- 

9, tit. Dixit 
autem Jesus 
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sabbatis be- 
* o . ACere, 
ESer NE 


10. Circumspi- 
ciens omnes 
(g) illos t esse (h) in 
ira, 1 dixit ho- 

mini : Exten- 

de manum 

tuam. Et ex- 

tendit : et res- 

litula est ma- 

nus illius. 

1. Ipsi autem 
inpleti sunt 

Stupore, et 
conloque- 

bantur ad 

invicem 

quidnam 

facerent 

jou. 

129. Factum. . ... 


rat pernoc- 

lans in ora- 

15. tione Dei. Et 
cum dies hor« 

ta est, voca- 

vit discipu- 

los suos , et eli- 
gens ex eis 
duodecim , 

quos et Apos- 
tolos nomi- 
navit. 

14. Simonem , quem 
et cognomi- 


546 


CODEX VERONENSIS. 


qui secum erant; 
quos non (a) li- 
cebat t man- 
ducare , ni- 

si (b) solis 
Sacerdotibus ? 
5b. Et dicebat 
illis : Quia 
Dominus 

est Filius 
hominis etiam 
sabbati. 

6. Factum est 
autem alio 
Sabbato ut 
intraret in 
Synagogam , 

et doceret. 

Et erat ho- 

mo manum 
habeus aridam 
dexteram. 

7. Observabant 
autem Scri- 
bae, et Pha- 
risaei, si 

(c) sabbato 
curaret , ut 
invenirent 
quemadmo- 
dum accusa- 
rent illum. 

8. Ipse autem 
(d) sciens t 
cogitationes 
eorum (e) ait 3 
homini illi , 
qui habebat 
manun aridam. 
Surge , et sta 
(f) in medio,1. 
Et surgens , 
stelit. 

9. Ait autem 
ad illos Jesus : 


an male : ani- : 
mam salvain 
facere, an 
perdere ? 

10. Et cireumspe- 
etis (g) illis 
omnibus (A) in 
ira 7 , dixit 
homini : Ex- 
tende manum 
tuam. Et 
extendit : et 
restituta est 
manus ejus, 

(i) sicut 

alia 1. 

1. Ipsi autem 
Feeyeress 
sunt o 
jtate, et 
conloquebantur 
ad invicem 
quidnam fa- 
cerent de 
Jesum. 

19. Factum est 
autem in illis 
diebus exiit 

in monte ora- 
re, et erat 
pernoctans 

in oratione 
Dei. 

13. Et cum dies 
factus esset , 
vocavit ad 

se discipulos 
Suos , et ele- 
git xir. ex 
ipsis , quos 

et Apostolos 
nominavit. 

14. Simonem , 
quem cogno- 
minavit Pe- 


ad illos : In- navit Petrum , Interroga. . . trum, et An- 

terrogabo et Andream licet;sa 75 dream fra- 

v0s , Si licet fratrem ejus, benefacere , trem ejus , 
CODEX BRIXIANUS. 


cet sabbatis benefacere. an male. animam salvam 
facere an perdere. Et circumspiciens eos omnes di- 
xit homini. Extende manui tuam Et extendit. et 
restituta est manus ejus (i) sicut. altera 3. Ipsi au- 
tem repleti sunt iniquitatem. el conloquebantur. ad 
invicem quid nam facerent Jesu. Factum est autem 
Scribae et Pharisaei. si in sabbato curaret. ut inve- — in illis diebus. exiit Jesus in montem orare. et erat 
nirent occasionem accusandi illum Ipsevere(d)sciens — pernoctans in oratione Dei. Et cum dies factus es- 
cogitationes eorum (e) ait t homini qui habebat ma- — set convocavit discipulos suos. et elegit ex eis duo- 
num aridam. Surge et sta (f) in medio t Et surgens — decim quos et Apostolos nominavit. Simonem. quem 
stetit. Ait autem ad illos Jesus. Interrogo vos. sili- —cognominavit Petrum et Andream fratrem ejus 


CODEX CORBEIENSIS. 
9. Interrogabo vos. 41. repleti sunt. iniquitate... quid facerent de 
10. Et circumspectis illis omnibus in ira. Jesu. 
VARIANTES LECTIONES. 


1 Gau[. non licebat eis manducare, nisi solis Sacerdoti- — non licet manducare, nisi tantum sacerdotibus ? Et dicebat, 
bus? Aut non legistis in lege, quia Sacerdotes in templo * Gut. accusare illum. Vulg. accusarent eum. — 
sabbatum violant, et sine crimine sunt? Et dicebat. Vulg. 3 Gal. stelit, et surgens. Vulg. et surgens, stetit. 


BLANCHINI NOTZE. 


(a) Ita et cod. Cant. d» Ww. — (b) Ya et tex. Gr. póyouc. — (c) Ante sabbato, deest in, etiam in cod. 
Cant. — (d) lta et cod. Cant. ymocxov. — (e) ha et eod. Cant. Xéyet.—(f) lta et cod. Cant. &) uéco.— (g) Ad- 
dit illis, etiam text. Gr. «)couc. Favent etiam Vercell. et Brixiau,—(h) Addit in ira etiam cod. Cant. & ópy? ; 
ex Marco. — (i) Addit sicut alia (Brix., sicut altera), vex. quoque Gr., óc Xi 22. 


dii his qui cum ipso erant. quos non (a) licebat 7 
manducare. nisi (b) solis t Sacerdotibus. Et dice- 
. pat illis: Quia. Dominus est Filius hominis etiam 
sabbati. Factum est autem in alio sabbato ut intra- 
ret in Synagogam et doceret. Et erat illic homo 
babens dexteram manum aridam Observabant autem 


* 


x 
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(a) et t Jacobum , 
et Johannen , 
et Philippum , 

. . a. .e.** 
15... 255 96 
Ma. . heum, 
et Thoman , 

et Jacobum 
Alphei T , et Si- 
monem qui 
appellatur 

16. Zelotes , et 
Judan Jaco- 
bi, et Judan , 
qui erat pro- 
ditor. 

17. Et descendens 
cum illis , ste- 
tit in loco 
campense, et 
turba disci- 
pulorum ejus , 
et muliitu- 

do ingens 
populi ab om- 
ni Judea , et 
Hierusalem , 

et trans fre- 
tum, et mà- 
ritima Ty- 

ri, et Sidonis , 
18. qui vene- - 
rant audi- 


nabat om- 

20. nes. Et ipse 
adlevans 

oculos in 
discentes 

suos, dicebat : 
Beati * paupe- 
res spiritu ; quo- 
niam ves- 

trum est reg- 
num Dei. 


* 91. Beati , qui esu- 


ritis nune, 

et sititis ; quo- 
niam satu-- 

ri eritis. 
Beati , qui plorg- 
tis nune ; 
quoniam ri- 
debitis. 

22. Beati estis, cum 
odierint vos, 
homines, 

et cum segre- 
gaverint 

v0s, et cum 
ejecerint 

vOS, et cum 
exprohrave- 

rint nomen 
vestrum, 
tamquam ne- 
quam, cau- 


CODEX YERONENSIS. 


(a) et t Johan- 
nem , et Jaco- 
bum, et Phi- 
lippum, ef. 

45. Bartholomeum , 
et Matthaeum, 
ei Thomam, 

et Jacobum 
Alphei 3 , et 
Simonem 

qui vocaba- 
tur-Zelotes , 

16. et Judam 
Jacobi , et 
Judam qui 

fuit proditor 
ejus. 

17. Et discendit 
cum illis, et 
stetit in lo- 

co campestri , 
et turba di- 
scipulorum 
ejus, et mul- 
titudo copiosa 
plebis ab omni 
Judaea , et 
Hierusalern , 

et trans fre- 
tum, et ma- 
dem ecc 
18. ev Sidouis, qui 
veneraut ut 


20. elevatis ocu- : 
lis in disci- 
pulis suis, 
dicebat : 

Beati pau- 
peres; quia 
vestrum est. 
regnum Dei. 
91. Beati, qui 
nunc esu- 
riunt, et 
sitiunt ; quia 
ipsi satura- 
buntur. 

Beati, qui. 
nune fletis ; 
quoniam ride- 
bitis. 

92. Beati eritis, 
cum vos ode- 
rint homines, 
et cum se- 
parabunt 

vos, el cum 
eicient, et 
exprobrabunt 
nomen vees 
Strum, iam- 
quam malum, 
propter Filium 
hominis. 

25. Gaudete in 
illa die, et 


re illum , sam Fili ho- audirent eum , exultate ; 
et curari 25. minis. Gaude- et sanarentur ecce enim 
a languori- te in illa ho- a languori- merces ve- 
bus suis. Et ra, et exulta- bus suis. Et stra copiosa . 
qui vexa- mini; ecce e- qui vexa- est in cae- 
bautur ab nim merces bantur ab lo : secun- 
spiritibus ? vestra copio- spiritibus dum haec 
immundis , Sa est in cae- immundis, enim fa- 
cura- lo : similiter curabantur. ciebant et 
bantur. faciebant 19. Et omnes Prophetis 
19. Et omnis tur- Profetis Pa- turba quze- Pawes eo- 
ba quaere- tres illorum. rebant eum rum. 
bat tangere 24. Verumtamen tangere; quia 24. Verumtamen 
eum ; quo- vae vobis di- virtus de ve vobis 
niam vir- vitibus , ? quo- illo exiebat, divitibus ; 
tus ab illo niam habe- et sanabat quia habe- 
exibat , et sa- tis consola- ONMIOS cr tis consola- 
CODEX BRIXIANUS. N 


Jacobum et Johannem Philippum et Bartholomeum. . elevatis oculis in discipulos suos dicebat. Beati 
Mattheum. et Thomam. Jacobum Alphei et Simo- pauperes spiritu. quia vestrum est regnum cae- 
nem qui voeatur Zelotes. Judam Jacobi. et Ju- — lorum. Beati qui esuritis nunc quia saturabimini 

dam Searioth. qui fuit traditor ejus. Et descendens — Beati qui nune fleiis quia fidebi tis Bieati iis 
eum illis stetit in loco. plano et turba discipulorum — eum vos odio habuerint àiincb ia ih s à 
ejus et multitudo ingens populi ex omui Judaea.  raverint vos. et exprobraverint. et ejeceri t dis 
et Hierusalem ei maritima Tyri el Sidonis qui vene- — men. vestrum tamquam malum "" A6 ^ Viliom 
runt audire eum et sanari a languoribus suis. Et — hominis, Gaudete et exullate in illa id pn spe 
qui vesabantur a spiritibus inmundis curabantur. — merces vestra multa in caelis. secundum Mo 
Et omnis turba quaerebant eum tangere. quia vir- — enim faciebant et Prophetis Patres eorum. Verur E 
tus de illo exiebat. et sanabai omnes. Et ipse men. vae vobDis divitibus quia jam habetis consola- 
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16. quifaetus est. proditor. 21. Beati qui : 4 : 
S 2l. nune esur : : E 
17. et Jerusalem, et trans fretum, etmaritima — rabuntur. à o esurtunt, et-situnt; quia dt 


Tyri, et Sidonis, 22. eL cum separ jici 
donis Ecl . arabunt vos ^ 
20. quoniam ipsorum est, elc. brabunt nomen ce ag ident iae 
VARIANTES LECTIONES. 
: o doors Spiritu ; qun md pauperes : quia. eiebant. 
at. multa, copiosa est in caelo: seeundum haec facie- 3 Gaf. abeti ià habeti 
bant. Vulg. multa estin caelo: secundum haec enim fa- Arni: rwy. quU Red 


BLANCHINI NOTE. 


(«) Übieumque codd. Veron., Vercell. et Brix. addunt et, addit. etiam cod. Can. x«t. 
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tionem ves- 

25. tram. Vae vo- 
bis saturis ; 

quia esurie- 

tis. Vae vobis, 
qui ridetis 

nunc ; quia 
lugebitis, et! 

206. flebitis. Vae, 
cum bene 

vobis dixe- 

rint omnes 
homines : si- 
militer (a) faci- 
ebant Pseu- 
doprophetis 
Patres eorum, 
297. Sed vobis dico 
audientibus : 
Diligite ini- 
micos ves- 

tros, benefa- 

cite eis, qui 
oderunt vos. 

98. Benedicite 
(b) maledicen- 
tes t vos, (c) ora- 
te 1 pro his, qui 
calumnian- 

29. tur vos. * Per- 
cutienti te 

in maxilla, 
preve (d) ei 3 al- 
leram. Et 

ab eo, qui au- 
feret vesti- 
mentum 

tuum, et pal- 
leum veta- 

50. re noli. Óm- 
ni autem 

poscenti te, 

da : et ab eo 

qui tollit tua, 
repeiere 

31. noli. Et, quem- 
admodum 

vultis ut fa- 

ciant vobis 
homines, 
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sic facite eis. 
22. Et, si diligi- 
tes eos, qui 
vos diligunt, 
qua vobis 
gratia est ? 
nam et pec- 
catores, eos, 
qui se dili- 
gent, diligunt. 
99. Et, si benefe- 
ceritis, qui 
bene faci- 
unt vobis, 
quae gratia 
est, vobis? et- 
enim pec- 
calores hoc 
94. faciunt. Et, 
Si fenere- 
tis eis, a quibus 
Speratis re- 
cipere, quae 
gratia est 
vobis? etenim 
peccatores 
peccatoribus 
fenerant, uj, 
(f) recipiant 3. 
$5. Verumtamen 
diligite ini- 
micos ves- 
iros, et bene- 
facite, et fe- 
nerate, nihil 
(g) desperan- 
les 1 : et erit mer- 
ces vestra 
multa in cae- 
lo, et eritis 
fili Excelsi ; 
quoniam 
ipse suavis 
est super in- 
gratos, ei ne- 
quas. 
90. (A) Estote T mise- 
ricordes, si- 
cut et Pater 

- vester mise- 
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tionem ve- 
Stram. 

25. Vae vobis, 
qui saturati 
estis ; quia 
esurietis. 

Vae vobis, 

qui deride- 

lis; quia . 
lugzebitis, et 
flebitis : 

26. Vae vobis, 
eum bene- 
dixerint 

omnc 9. LA VYOHETUA 
nes : secun- 
dum haec (a) 
faciebant et 
Pseudoprophetis 
Patres eorum. 
27. Sed vobis 
dico, qui 

auditis : Dili- 
gite inimicos 
vestros, bene 
facite his, 

qui odiunt 

28. vos. Benedi- 
cite (b) male- 
dicentes t vos, 
(c) orate 1 pro 
calumnian- 

tibus vos. 

29. Et qui te per- 
cusserit in ma- 
xillam, praebe 
(d) ei t et alte- 
ran. Et eum, 

qui auferet 

tibi tunicam, 

et palleum noli 
90. prohibere. Omni 
petenti te, tri- 
bue : et qui au- 
feret a te, quae 
tua sunt, noli 
prohibere. 

91. Et, prout vul- 
tis ut faciant 
vobis homines, 


facite illis 

et vos simi- 
liter. 

92. Et si diligitis 
ens, qui vos 
diliguut; quae 
(e) vobis t gra- 
tia? nam et 
peccatores di- 
lizentes se, 

95. diligunt. Et, si 
benefeceritis 
his, qui vobis 
benefaciunt, 
quae vobis 

erit gratia? 
nam ef pec- 
catores haec 
94. faciunt. Et 
Si mutuum 
dederitis his , 

à quibus spe- 
ratis vos re- 
cipere, quae 
gratia est vo- 
bis ? nonne 

et peccato- 

res peccato- 
ribus faene- 
rant , ut (f) re- 
cipiant 1. 

$5. Veruntamen 
amate ini- 
micos vestros , . 
et benefacite , 
et mutuum 
date, nihil 

(g) desperan- 
tes 1: et erit 
merces vestra 
multa, et eri- 
tis fili altissi- 
mi ; quia 

ipse benignus 
est super gra- 
los, et malos. 
906. (A) Estote T 
misericordes, 
Sieut et Pater 
vester mise- 
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tionem vestram. Vae vobis qui satürati estis nunc 
quia esurietis. Vae vobis qui ridetis nunc quia luge- 
bitis et flebitis. Vae cum bene vobis dixerint omnes 
homines secundum haec (a) faciebant et Prophetis 
Patres eorum. Sed vobis dico qui auditis Diligite ini- 
micos vestras benefacite his qui vos oderunt. Bene- 
dicite. maledicentibus vobis. (c) orate t pro calum- 
niantbus vobis. et qui te percusserit iu maxillam, 
praebe (d) illi t et alteram. Et eum qui auferet. tibi 
vestimentum eliam tunicam noli prohibere. Omnia 
autem petenii te Lribue, et ab eo qui auferet quae tua 
sunt ne repetas. Et sicut vultis ut faciant vobis ho- 
mines. et vos facite illis similiter. Si enim diligitis 


eos qui vos diligunt. quae vobis retributio est. ete- 
nim peccatores diligentes se diligunt. Et si benefece- 
ritis his qui vobis benefaciunt. quae vobis retributio 
est. nam et peccatores haee faciunt. Et si mutuum 
dederitis his. a quibus speratis recipere quae vobis 
reiributio est. nam et peccatores. peccatoribus fene» 
rantur ut recipiant aequalia. Verumiamen, diligite 
inimieos vestros. et benefacite et mutuum date. ni- 
hil (g) desperantes. T et erit merces vestra multa. 
et eriüis filii Alussimi. quia ipse benignus est super 
ingratos eL malos Estote ergo misericordes. sicut et 
Pater vester mise- T 
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95. mutuum date, nihil desperantes. 


96. Estote misericordes, omisso ergo. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gat. percussit. recenti manu, percusserit. Y'ulg. percutit. ; 
BLANCHINI NOTJE. 


ist enim, etiam in cod. Cant. — (5) Ita et tex. Gr. «zaponévove, — (c) Ante orate , deest el, etiam 
ín Arcs ( d) Additur ei, in Cod. quoque Cant. et Goth. Pd. — 9 Post vobis, deest est, etiam in tex. 


Grzeco. — (f) Post recipiant, deest aequalia , etiam in cod. Cant. — (9) 
— (h) Post estote ; deest ergo, etiam in cod. Cant. et Goth. 


Desperantes. Textus Gr. &zcimizovcsg. 
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$71. retur. Noli- 
te judicare, 

ne judicemi- 

ni : nolite con- 
demnare, 

ut non con- 
demnemi- 

ni. Dimitti- 

te, et dimitte- 
$8. mini. Date, et 
dabitur vo- 

bis ; mensu- 
ram bonam, 

(a) agitatam, 

* eumulatam, 
superfluen- 
tem 3 dabunt 
in sinu ves- 
tro. Eadem 
mensuram, 
qua metitis, 
remetietur 
vobis. 

$9. Dicebat au- 
lem et para- 
bolam illis : 
Numquid 
potest cae- 

€us caecum 
ducere ? non- 
ne utrique 

in foveam 

40. incident? Non 
est discens 
super ma- 
gistrum : 
consuma- 

tus autem 
omnis erit, 

Si sit sicut 
magister 

illius. 

41. Quid autem 
vides festu- 
cam in ocu- 


Io fratris 

tui, trabem 
»utem , quae 

in oculo tuo 

est, non con- 
49. sideras ? Aut 
quomodo po- 
tes dicere : 
fratri tuo : (c) si- 
ne T eiciam 
festucam de 
oculo tuo : (d) et ec- 
ce in oculo tuo tra- 
bes subiacet 7? 
Hypocrita , 

eice primum 
trabem de 

oculo tuo ; et 
tunc ? perspi- 
cies eicere 
festucam 

de oculo fra- 

A5. wis tui. Non 
est arbor 

bona, faciens 
Íructus ma- 

los : nec ar- 

bor mala, fa- 
ciens fruc- 

44. tus bonos. U- 
naquaeque 

arbor ex fruc- 

íu suo dinos- 
citur. Neque 

(e) legunt de 
spinis T ficus ; 
sed nec de 

rubo vinde- 
miant uvam. 

45. Bonus enim 
homo, de bo- 

no ? thensau- 

ro cordis sui] 
profert bo- 

num; et (f) ne- 
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57. retur. Nolite 
judicare, et 

de vobis non 
judieabitur : 
nolite con- 
demnare , et 
non condem- 
namini. Di- 
mittite et 
dimittemini. 

58. Date, et da- 
bitur vobis : 
mensuram 
bonam: (a) con- 
fersam, con- 
motam, su- 
pereffluentein 
dabunt in 
sinum vestrum. 
Eadem men- 
suram, qua 
metitis , (b) me- 
tietur 3 vobis. 
959. Dicebat autem 
illis et simi- 
litudinem 

istam : Num- 
quid potest cae- 
Cus caeco 
ducatum prae- 
bere ? nonne 
ambo in fo- 
veam cadent ? 
49. Non est di- 
scipulus super 
magistratum : 
perfectus au- 
iem erit, ut 

Sit sicut ma- 
gister ejus. 

44. Quid autem 
vides festu- 
cam in oculo 
fratirs tui, 
trabem au- 
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tem quae 

in oculo 

tuo est, non 
consideras ? 

49. Aut quomo- 
do potes 

dicere fratri 

tuo (c) sine 
eiciam festu- 
cam de oculo 
tuo; (d) et ecce 
in oculo tuo 
trabis subja- 
cet 1 ? Hypo- 
cerita , eice 
primum tra- 
bem de ocu- 

lo tuo ; et 

tunc respicies, 
ut educas festu- 
cam de ocu- 

lo fratris tui. . 
45. Non est. . . 
arbor bona, 
quae fecit 
Íructus malos ; 
neque iterum 
arbor niala, 
faciens fructos 
44. bonos. Una- 
quaeque ar- 

bor ex fructu: 
Suo cognoscetur. 
Neque (e) le- 
gunt de spi- 

nis 1: uvas ; 
neque de 

rubo vinde- 
miant uvam. 
A5. Bonus enim 
homo, de bono 
thensauro 
cordis sui 
profert bonum ; 
et (f) malus T, 


ricors est. Nolite judicare. ne judicemini. nolite con- 
deimnare et non condemnabimini. Dimititte et dimitti- 
temini. Date et davitur vobis mensuram bonam comu- 
latam et coagitatam. et super effundentem dabunt in 
sinum vestrum Eadem enim mensura qua menusi 
fueris remetietur vobis. 

Dicebat autem illis et similitudinem. Nunquid po- 
test caecus caecum ducere. nonne ambo iun foveam 
cadent..Non est discipulus super magistrum perfec- 
tus autem omnis erit. si sit sicut magister ejus. Quid 
autem vides festucam in oculo fratris tui. trabem 


autem in tuo oculo non consideras. Aut quomodo 
potes dicere fratri tuo. Frater sine eiciam festucam 
quae est in oculo tuo. ipseiu oculo tuo trabem non 
videns Ypocrita. eice primum trabem de oculo tuo, 
el tunc perspicies eicere festucam de oculo fratris 
tui. Non est enim arbor bona quae facit fructus ma- 
los neque arbor mala faciens fructus bonos. Üna- 
quaeque enim arbor ex fructu suo cognoscitur. Non 
enim de spinis colligunt flcus neque de rubo vinde- 
miant uvam. Bonus euim homo de bono theusoro 
cordis sui profert bonum et ma- 
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57. Nolite judicare, et de vobis non judicabitur : 


nolite condemnare, ut non condemnemini. 
58. mensuram bonam, commodaiam, confestam, 
superfluentem dabunt in sinum vestrum. ; 
40. ut sit sicut magister. 


42. ejiciam festucam de oculo tuo : et ecce iu 
oculo tuo trabes subjacet. 


. 44. Neque legunt de spinis ficus; neque de rubo 
vindemiant uvam. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gal. confestam, et supereffluentem. Vulg. confertam, 
et coagitatam, et supereffluentem. 


? Gat. perspicies ejecere fistucam. Y «lg. perspieies, ut 


educas festucam. 


* Gat. thesauro cordis sui profert, mala jr 
profert malum. : Ae oM 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Deest triplex conjunctio et, etiam in cod. Cant. — (b) Ita versio Gothica 


; et S. Clemens (Epist. ad 


Corinthios) pecpubcecos — (c) Ante sine, deest frater, etiam in cod. Cant.— (d) Ita et cod. Cant., x«i i30) ü 
9oxàg é «à cà ogg) quo onóxsicau, — (e) lta et cod. Cant. , éyoveos 26 &xav0Gy, — (f) Post malus , deest. homo, 


vel nequa, etiam in cod. Cant. 
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qua t, de malo 
profert ma- 

lum. Ex abun- 
dautia cor- 

dis os (a) illius 7 
loquitur. 

46. Quid autem me 
vocatis , Domine , 
Domine ; et non 
facitis * quae - 
AT. dico? Omnis, 
qui venit ad 

me et, audit 
verba mea , 

et facit illa , 
demonstra- 

bo vobis cui 

sit similis : 

48. similis est ho- 
mini aedi(i- 

canti ?* domum, 
qui fodit in 

altum , et po- 
suit funda- 
menta super 
petram ; tem- 
pestate hor- 

ta, (b) impulit 7 flu- 
men domui 

illi, nec valu- 

it movere 

illam : funda- 

ta enim erat ^ 
supra petram. 

49. Qui autem 
audit , et non 
facit , similis 

est homini 
aedificanti 
domum ? su- 

pra terram 

sine funda- 
mento : inpu- 

lit flumen 

domui illi, et 
cecidit, et 

faeta est rui- 
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na domus il- 
lius magna. 


CAPUT VII. 


1. (c) Factum est 
autem , cum 
inplesset 3 
Omnia ver- - 

ba in auribus 
populi, intra- 

vit in Caphar- 

2. naum. Cen- 
turionis au- 

tem cujus- 

dam servus 

male habens , 
incipiebat 

mori , qui e- 

rat ei carus. 

$. Audiens autem 
de Jesu , misit 
seniores Ju- 


"daeorum 


rogans illum, 
ut veniret, 

et sanaret 
servum il- 
lius. 

4, Qui, cum venis- 
sent, roga- 
bant Jesum 
sollicite, di- 
centes : Quo- 
niam dig- 

nus est, ut il- 
li praestes 

5. hoc ; diligit 
enim gentem 
nostram, et 
Synagogam 
ipse 
aedificavit 

6. nobis- Ibat 
autem cum 
illis Jesus. Cum- 
que jam nou 
longe abes- 
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de malo then- 
sauro proferet ma- 
]a. Ex abun- 
dantia enim 
cordis os 

(a) ejus T lo- 
quitur. 

46. Quid autem 
vocalis me, 
Domine, 
Domine ; et 
non facitis 
quae dico ? 

41. Omnis, qui 
venit ad me, 

et audit ser- 
mones meos 
hos, et fa- 

cit eo$, osten- 
dam vobis 

cui simile 

48. est : similis est 
homini aedifi- 
cauti domum, 
qui fodit iu 
altum, et posuit 
fundamenta 
Supra petram ; 
innundantia 
autem facta, 
(5) allisit 7 flu- 
men domul illi, 
et non potuit 
eam movere : 
fundata enim 
erat super pe- 
49. tram. Nam qui 
audit, et non 
facit, similis 
est homini aedi- 
ficanti domum 
Suam supra 
arenam sine 
fundamento : 
allisit flumen 
domui illi, et 
continuo conci- 


dit, et facta 
est ruina domus 
. . fnagna. 


CAPUT VII. 


1. (c) Et factum est, 
cum implesset ] 
omnia verba 

in aures plebis, 
intravit Caíar- 
naum. 

2. Centurionis 
autem cujus- 
dam servus 
male habens, 
erat moritu- 
rus, qui illi 
erat praetiosus. 
9. Et, cum au- 
disset de Je- 
su. misit 

se. . . . Judaeo- 
rum, rogans 
eum, ut ve- 
niens salvaret 
servum ejus. 
4. Ad illi, ve- 
nientes ad 
Jesum, roga- 
bant eum 
solicite, di- 
centes : Quia 
dignus est, 

ut hoc illi 

5. praestes : di- 
ligit enim 
gentem no- 
stram, et 
Synagogam 
ipse aedili- 
cabit nobis. 

6. Jesus autem 
abiit cum 

eis. Et, cum 
jam non 

longe esset 
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lus homo de malo thensauro cordis sui profert ma- 
lum. Ex abundantia enim cordis. os (a) ejus 1 loqui- 
tur. Quid autem vocatis me Domine Domine.et non 
facitis. quae dico. 

Omnis qui venit ad me. et audil verba mea et facit 
ea. ostendam vobis cui similis est. similis est ho- 
mini aedificanüi domum qui fodiit in altum. et posult 
fundamentum supra petram. inundatione autem 
facia inlisum est flumen domui illi. et non potuit 
eam movere fundata enim erat supra petram. Qui 
autem audivit et non fecit. similis est homini aedi- 
ficanti domum suam supra terram sine fundamento 


in quam inlisus est fluvius. et continuo cecidit et 
faeta est ruina domus illius magna. Cum autem ini- 
plesset omuia verba sua in auribus plebis. intravit 
Capharnaum. Centurionis autem cujusdam servus 
male habeu$. erat moriturus. qui erat illi praetiosus. 
Qui cum audisset de Jesu inisit ad eum seniores 
Judaeorum rogans eum ut veniret et salvaret servum 
ejus At illi venientes ad Jesum rogabant euim solli- 
cite dicentes ei Quia dignus est ut hoc illi praestes 
diligit enim gentem nostram. et Synagegam ipse 
aedificavit nobis. Jesus autem. ibat eum illis. Eu cum 
jam non longe esset 
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45. 0s ejusloquitur. .—— 
48. inlisit flumen domui illi. 
49. allisit flumen domui illi. 


Car. VII. — 1. * Et faetum est, cum implesset 
omnia verba in aures plebis. 
5. ut veniret, * et. liberaret. 


VARIANTES LECTIONES. 


: Gat. quae dico vobis? Vulg. quae dico? . 
? Gut. domum suam, qui. Vulg. domum, qui. 


3 Gat. supra arenam sine... ejus domus magna, Vulg. 


super terram sine.... domus illius magna. 
* Gat.. Cum implesset omnia verba haee. 
5 Gal. el sanaret. ; 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) Addit ejus , eliam tex. Gr. «jco9. — (b) Juxta tex. Gr. mpocégpnscv. — (c) Ja et cod. Cant, xai 


* , " , P om 
dyéveco oce iceMev. 
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Set a domo, 
misit ad illum 

! Centurio 
amicos, di- 
cens ei : 
Domine, noli ve- 3 
xare te ; non 
sum enim. 
dignus, ut 

sub tectum 
meum ? intres ; 
(a) sed die T ver- 
bo, et sanabi- 
iur puer me- 
8. us. Nam et 
ego homo sum 
potestati 
subjectus : 
habeo sub me 
milites : dico 
huic vade, et 
vadit : et alio 
veni, et venit : et 
? servo meo 
fac hoc, et fa- 
9. cit. His au- 
ditis, Jesus mi- 
ratus est: et 
conversus 
Sequenti se 
turbae, dixit : 
Amen dico 
vobis, in nul- 
lo tantam 

fidem inve- 

ni in Istra- 

10. hel. Et re- 
versi sunt 
domum, qui 
missi erant, 

et invenerunt 


CELLENSIS. 


servum * s3« 
num. 

11. Et factum est, 
deinceps 

ibat Jesus in 
civitatem, 

quae appel- 

latur Nain ; 

et comita- 
bantur cum 

illo discipu- 

li sui, et tur- 

ba magna. 

129. Factum est 
autem cum 
adpropin- 

quaret 1 por- 

tae civitatis ; 

(e) et ecce effe- 
rebatur mor- 
tuus filius 

unicus ma- 

tris suae ; et haec 
erat vidua, 

et turba civi- 
talis magna 

15. cum illa. Et 
5 visam eam 
Doininus, miser- 
ius est ei, et dixit ei :No- 
li flere. 

14. Et accedens, 
tetigit locus 

lum, (et qui 
poriabant, 
steterunt) et ait : 
* Adulescens, 
adulescens, 

libi dico, sur- 
15. ge. Et consé- 
dit mortu- 


a domo, 

misit ad 
illum Gentu- 
rio amicos 
suos, dicens : 
Domine 

noli te ve- 
xare : non 
enim dignus 
sum, ut sub 
tecto meo 

7. intres ; (a) sed 
die T verbo, 
et sanabitur 
puer *meus. 

8. Nam et ego 
homo sum 

Sub potestate 
constitutus, 
habens sub me 
milites : et 
dico huic 
vade, et 

vadit : et 

alio veni, 

et venit : et 
servo nieo fac 
hoc, et facit. 
9. Audiens autem 
haec Jesus, 
miratus est : 
et conversus 
sequentibus 
se, dixit: (b) 
Dico vobis, 

in nullo tan- 
tam fidem. . . 
in Istrahel. 

10. Et reversi 
domum, qui 
missi fuerant, 


invenerunt 
Servum sa- 
num. 

41. Et factum est, 
deinceps ibat 

in civitatem, 
quae voeatur 
Naim ; et 

ibant cum 

illo discipuli 
ejus (c) multi T, ' 
et turba eo- 

19. piosa. (d) Et 
factum. ... m 
adpropinqua- 
ret |: portae 
civitatis ; 

(e) et t ecce 
efferebatur 
defunctus filius 
unicus matris 
suae ; et haec 
vidua erat, 

et turba (f) mul- 
ta 1 cum illa. 
15. Quem eum 
videret Do- 
minus, misertus 
est super eam, 
et dixit illi : 
Noli flere. 

14. Et accessit, 
et tetigit locu- 
lum, (Hi au- 
tem, qui por- 
tabant, stete- 
runt) et ait : 
Adulescens, tibi 
dico, surge. 

15. Et resedit, 
qui erat mor- 
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z domo. misit ad eum Centurio amicos dicens ei. runt servum qui languebat sanum. Et faetum est 
Domine noli te vexare. quia non sum dignus ut in sequenti die ibat in civitatem quae vocatur Naim; 
sub tectum meum intres. propier quod nee me ip- et ibant cum illo discipuli ejus et turba copiosa. Ut 
sum dignus arbitratus sum ad te venire. sed die autem adpropinquavit portae civitatis (e) et 4 ecce 
verbo et sanabitur puer meus Nam et ego homo defunctus efferrebatur fillus unicus matri suae. et 
sum sub potestate constitutus habens sub me milites. ^ haec erat vidua. el turba civitatis multa cum illa. 
ei dico huic vade. el vadit. et alio veni. et ve- — Quam cum vidisset. Jesus misericordia motus super 
nit et servo meo fac hoc et. faeit. His auditis Jesus — ea, dixit illi. Noli flere Et accessit et tetigit loculum 
miseratus est. eL conversus sequentibus se turbis — Hi autem qui portabant. steterunt. et ait Jesus. Adu- 
dixit. Amen dico vobis nec in Isdrahel tantam fidem — lescens tibi dico surge. Et resedit protinus qui erat 
inveni, Et reversi qui missi fuerant. domum invene- mor- 
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, 1. * Omitrit, propter quod. et meipsum non sum 9. iu nullo tantam fidem inveni in Israel, 
dignum arbitratus, ut. venirem ad te : t quod. Sup- 10. invenerunt servum sanum. 
plevit recens manus, i 


VARIANTES LECTIONES. 
! Gal. Centurio * (rogans) amicos, dicens : Domine, noli ? Gal. servo meo dico, fac. Vulg. servo meo, fac. 
vexari (Magister.) Vulg: Centurio amicos, dicens ; Domine, * Gai. qui languebat. Vulg. qui languerat. 
noli vexari. à - ? Gal. vidisset Jesus. Vulg. vidisset Dominus. 
? Gat. intres; sed dic verbo. Y'ulg. intres. Propter quod * Gat. Adolescenti : Tibi dico. Vulg. Adolescens", tibi 
et me ipsum non sum dignum arbiwatus, ut venirem ad te: — dico. i 
Sed dic verbo. 7 Et ita Gat. 


BLANCHINI NOTE. 


* Aul rogans, aut dicens; item. vel Magister vel gine in textum illatze, 
Domine in cod. Gat. sunt variantes lectiones e màr- 


(a) Ante^sed. dic, deest. propter quod et ine ipsum non sum dignum arbitratus, uL venirem ad te, etiam in 
cod. Cani.—(b) Deest Amen, item in tex. Gr. Ibidem in nullo. Et ità nonnulli Latini codices olim, teste S. Am- 
brosio. —(c) Addit multi, eam tex. Gr. ixavoi. — (d) lta ex eod. Cant. 2yéveco 9£ óc TiyytSev. -— (e) Addit et, 
lex. quoque Gr. «i. — ([) Ante multa, deest civitatis, etiam in cod. Cant. f] 
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us, et coepit 3 languori- tuus, et coe- guoribus, 
loqui. Et dedit bus, et ver- pit loqui. Et et plagis, 
eum matri beribus, et dedit illum et spiritibus 
suae. spiritibus matri ejus. immundis ; 
16. Adprehendit malignis ; 16. Aecepit autem et caecis mul- 


autem timor 
omnes, et ho- 
norifica- 

bant Deum, di- 
centes : Quo- 
niam Prophe- 

ià magnus 
surrexit in 

nobis; et quia 
visitavit Deus 
populum su- 

um in bono. 

17. Et exibit ver- 
bum hoc in 

tota Judaea, 

de ilio, et in 
omni finiü- 

ma regione. 

18. Et renuntia- - 
verunt Jo- 

hanni disci- 

19. puli sui. Et, con- 
vocatis duo- 

bus quibus- 

dam ex disci- 
pulis suis, Jo- 
hannes mi- .. 
sit ad Dominum, 
dicens : 

Tu es, qui ven- 
turus es, an à- 
lium expec- 

20. tamus ? Et ve- 
nerunt vi- 

ri 5d eum, et 
dixerunt : 
Johannes 
Baptista mi- 

sit nos, dicens : 
Tu es, qui ven- 
turus es, an 
alium expec- 

91. tamus ? Eadem 
hora (b) eura-- 
bat 1 multos. 


et caecis mul- 
tis donavit 
22, visum. Et res- 
pondens, di- 
xit illis : Eune 
les renun- 
liate Johan- 
ni, quae vidis- 
lis, et audis- 
tis : Caeci vi- 
dent, clodi 
ambulant, 
leprosi pur- 
gantur, sur- 
di audiunt, 
mortui re- 
surgent, pau- 
peres evan- 
gelizantur : 
25. et, beatus 
erit, quicum- 
que non scan- 
dalizabitur 

in me. 

24. Cumque dis- 
cessissent 
nuntii Johan- 
nis, coepit 
dicere de 
Johannen 

ad turbas : 
Quid existis 

in deserlo 
videre ? ha- 
rundinem 

à vento mo- 
95. veri ? * Sed quid 
existis vide- 
re ? hominem 
mollibus ves- 
timentis in- 
dutum ? Ec- 
ce, qui in ves- 
le praetiosa 

et iu delici- 


limor magnus 
omnes, et 
magnificabant 
Deum dicentes : 
Quod Propheta 
nagnus sur- 
rexit in no- 
bis; et quia 
visitavit 

Deus plebem 
suam in bono. 
17. Et exiit hic 
sermo (a) in 
universa 
Judaea, 

Et omni con- 
finio regionis 
illius t de eo. 
18. Et nuntia- 
verunt Johanni 
discipuli ejus 
de omnibus his. 
19. Et convocavit 
duos Johan- 
nes de disci- 
pulis suis. . . . ad 
Jesum... am 
Tu es, qui 
venturus es , 
an alium ex- 
pectamus ? 

90. Advenientes. 
autem ad 

eum viri, 
dixerunt : Jo- 
hannes misit 
nos Baptista 

ad te, dicens: 
Tu es, qui 
venturus es, 

an alium ex- 
pectarus ? 

21. In ipsa hora 
(b) curabat T 
multos a lan- 


tis donavit 
visum. 

22. Et respondens , 
dixit illis : 
Ite, nuntiate 
Jobanni, 
quae vidistis, 
et audistis : 
Caeci vident, 
clodi ambu- . 
lant, leprosi 
mundantur, 
mortui re- 
surgunt, pau- 
peres evan- 
gelizantur : 
25. et, beatus 
est, qui in 

me non fue- 
rit scanda- 
24. lizatus. Et, 
cum disces- 
sissent nun- 
tii illi Jo- 
hannis, 
coepit di- 
cere ad 

turbas de 
Johanne : 
Quid existis 
in desertum 
videre? arun- 
dinem a 
vento mo- 
25. veri? Sed 
quid existis 
videre ? ho- 
minem mol- 
libus vesti- 
mentis indu- 
tum? Ecce , 
qui in veste 
praeliosa 
Sunt, et in 
delitiis, in 
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iius eL coepit loqui. Et reddidit illum matri suae. — Eadem autem hora euravit multos a languoribus et 
Adprehendit autem omnes timor. et magui(icabant plagis. et spiritibus malis. et caecis multis donavit 
Deum dicentes. Quia Propheta magnus surrexit in — visum. Et respondens Jesus dixit illis. Euntes nun- 
nobis. et quia visitavit Deus. plebem suam. Et exiit — tiate Johauni quae vidistis. et audistis. quia caeci 
hie sermo in universam Judaeam de eo. etin omnem /— vident. elodi ambulant. leprosi mundantur. surdi au- 
. regionem. diunt. mortui resurgunt. pauperes evangelizantur et 

Et nuntiaverunt Johanni discipuli ejus de his om- — beatus est quicunque non fuerit scandalizatus in me. 
nibus et convocavit duos de discipulis suis Johannes. — Cum autem discessi essent nuncii Johannis coepit 
et misit ad Jesum dieens. Tu es qui venturus es. an dicere Jesus de Johanue ad turbas. Quid existis in 
alium expeetamus. Cum autem venissent ad eum desertum videre harundivem a vento moveri. Sed 
viri dixerunt. Johannes Baptista misit nos ad te di- — quid existis videre hominem mollibus vestimentis 
cens. Tu es qui venturus es. àn alium expeclamus. indutum Ecce qui in veste pretiosa sunt el deliciis 
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95. in veste pretiosa sunt, et in deliciis supera- 


46. visitavit plebem suam in bono. ] ] 
bundant, in domibus Regum suut. 


47. in omni confini regione. 
94, arundinem ? a vento moveri. 


VARIANTES LECTIONES. 
1 Gal, sed existis. Vulg. Sed quid existis. ? Et ita Gal. el Mm. 
BLANCHIINI NOTA. 
(e) lta. et. tex. Gr. & oYo cfi "louduia mpl adco0, x«i i mácp Tü nepuópo. Favet. Vercell.—(6) Ita et cod. 
Cant, £üepkmeve" 


z 
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is superabun- 


lium. . ei spre- 


domibus . 
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Dei sprae- 


dant, in do- verunt ? in regum sunt. verunt in 

mibus regum Se, cum non 26. Sed quid semetipsos . 

sunt. 2s. . nt bap- existis vide- non baptizati. — 

96. Sed quid exis- zy, re ; Prophe- 21. (c) Cui T simi- 
les dicam 


iis videre ? 


91. (c) Cu. . i ergo adsi- 


tam ? Utique 


ergo homines 


Prophetam? milabo ho- dico vobis , 

Etiam dico mines gen- et plusquam hujus gene- 
vobis : Nemo tis hujus ? et Prophetam. rationes ? 

major in na- cui sunt si- 27. Hicest $2. Similes sunt 
tis mulierüm, 52. miles? Simi- (a) enim t, pueris se- 
amplior est les sunt in- de quo scri- dentibus in 
Johannen fantibus in ptum est : foro, et lo- 
Baptista, * et foro seden- Bicee s quentes ad 
amplius quam tibus, qui cla- Ange. .. . invicem, 
Propheta. mant ad al- ante faciem (d) dicentes 1 : 
27. Hic est, de quo terutrum, tuam, qui Cantavimus 
scriptum d) dicentes T : praeparavit vobis, et non 
est : Ecce mit- antavimus viam tuam saltastis : la- 

io Angelum vobis, et non ante te. mentavimus 
meum ante saltastis : la- 98. Dico vobis, et non 
faciem tu- mentavimus autem 53. plorastis. Ve- 


am, qui prae- 


vobis, et non 


vobis : Major 


nit enim Jo- 


paravit vi- : planxistis. inter natos hannes Bap- 
am tuam. 39. Venit mulierum tista , neque 
28. Dico autem vo- Johannis. . ap- Johanne (e) manducans, 
bis : Major in lista ne. . . (e) Baptista neque bibens T, 
natis mulie- cans; nem nemo est. et dicitis : 

rum Johan- bibenst,e. ... Nam, qui Daemonium 
nen Baptis- eitis : Daem. .- minor est habet. 

ta nemo. est. nium habet. in regno 34. Venit Filius 
Et qui mini- $4. Venit Filiu Dei, major hominis man- 
inus est in hominis man- est illo. ducans, et — 
regno Dei, ducans, et bi- . 29. Et omnis bibens, et 
major illo bens, et dici- populus au- dicitis : Ecce 
29. est. Et * omnis - tis : Ecce ho- diens, et homo de- 


populus cum 


mo * devora- 


publieani. . . 


vorator, et 


audissent, tor, et bibens averunt bibens vinum 

et publicani vinum, ami- Deum ba- publicanorum, 
justificaverunt Deum, cus publiea- ptizati (b) ba- et peccato- 1 
baptizati (5) bap- 35. norum. Et ptismum t rum amicus. 
tismum 1 Jo- justificata Johannis. 35. Et justificata 
50. hannis. Pha- est sapientia 50. Pharisaei est sapientia 
risaei autem , 5 ab omnibus autem, et ab omnibus 

et legis doc- filiis suis. Legisperiti filiis suis. 

tores consi- $6 (f) Rogavit - au- consilium 36. (f) Rogavit T 
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in domibus regum sunt. Sed quid existis viderePro- ^ rationis hujus et cui similes sunt. Similes sunt. pue 

phetam. |ta dico vobis etiam plusquam Propheta ris. sedentib. in foro. et M Em x xus : 
Hic est dequoscribtum est.Ecce mitto Angelum meum — dicentib. Cantavimus vobis et non saltastis l e 

ante faciem tuam qui praeparavit viam tuam antete.  tavimus vobis et qon plorastis Venit enin Jolion- 
Dico enim vobis. Major inter natos mulierum Propheta — nes Baptista non manducans anem ne : bil ed 
Joliannes Baptista. nemo est. Qui autem minorest.in num et dicitis Daemonium babel Venit filius ha: 
regno Dei major est illo. Et omnis populus audiens et — minis manducans et bibens et dicitis Etes h p de. 
publicani justificaverunt Deum baptizati baptismo Jo- — vorator et bibens vinum. amicus ublic 10mo de- 
hannis. Pharisaei autem et Legisperiti. consilium Dei — peccatorum Et deer Paid bos es et 
spreveruntinsemetipsosnon baptizatiab eo. tuncergo — filiis suis. Rogabit piena ab. omnibus 
Jesus dixit. (c) Cui 1 ergo adsimilabo homines gene- á 
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91. (c) * Cui ego t similes dicam. 
33. neque manducans, neque bibens, et dicitis. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Mm. et utique... et amplius quam Propheta. Vulg. * Gat. voratur. Mm. vorator. Vulg. devorator. 


Utique.,. et plusquam Prophetam. 5 Mm. ab omni S 1 : 5 
3 Gat. omnis populus, et Mim. omnes populi audiens, et. ^ suis. ibus a filiis suis. Vulg. ab. omnibus filiis 


Y ulg. omnis populus audiens, et. $ Mm. in regno 
* Gal. et Mm.'in semetipsis. Vulg. in semetipsos. 7 Rt ita Gat. el Acton. 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Veron. addit enim, cum quamplurimis cod. Latinis et Graecis. E Matthaeo. inauit | 

neun . eo, inqui i 
sumptum est. — (b) Ita et tex. Gr., «à Bézci pa, Graeca syntaxis.—(c) Aute cui Tras E 
etiam jn cod. Cant. — (d) lta et cod. Cant. A&yovesc. —- (e) Deest panem Weed etii ; ominus , 
(f) Yta et cod. Cant. xporcsv. , n cod. Cant. — 


98. Nam qui minor est *in regno Dei. 
50. non baptizati. ; 
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autem illum 


ad illum : 


dam Phari- re. Qui ait : Die, quidam Pha- Simon, ha- 
Ssaeus, ut cibum Magister. risaeus, ut beo tibi ali- 
caperet secum. 41. Duo debitores manducaret quid dicere. 
Et ingressus erant cui- QD) oes Ad ille ait : 
in domum dam fenera- Eringre. .-. 5. Magister, 
Pharisaei, dis- * -. tori : unus de- domum Pha- dic. (c) Dixit 
cubuit bebat dena- risaei dicu- ergo Jesus T : 


51...t ecce muli- 


rios quingen- 


51. buit. Et ec- 


41. Erant duo 


er (a) in civita- tos, et alius ce mulier (a) in debitores 
te, quae erat T denarios civitate, quae cuidam fae- 
peccatrix, quinquagin- erat T pec- neratori : 
cognito eo 42. ta. Non haben- catrix, ut unus debe- 
! aceumbere tibus illis un- cognovit, bat denarios 
in domo Pha- de redderent, quod recubuit p, alius L. 


risaei, adfe- 
rebat ampul- 


utrisque do- 
navit. Quis 


in domo Pha- 
risaei, attulit 


49. Non haben- 
tibus (d) autem T 


lam ungu- ergo? illnm alabastrum un- illis unde 

$58. enti : et stans. amplius di- 58. guenii : et stans redderent, 

a retro pe- liget? Telro secus donavit 

des illius, flens 42. Respondens pedes ejus, utrisque. Quis 
laerimis in- autem Simon, lacrymis ergo eum 


(b) rigabat, 
T et capillis ca- 
pitis sui exter- 
gebat, et oscu- 
labatur pe- 


dixit : Aesti- 
mo, quod is, 
cui amplius 
redonavit. 
Qui dixit ei : 


(b) rigabat 
pedes: * et 
eapillis capitis 
sui tergebat, 

et osculaba- 


plus dilexit ? 
45. Respondens 
Simon dixit : 
Aestimo, quia 
is, cui plus 


des illius, et Recte judi- tur pedes donavit. Ad 
ungebat un-  - casti. ejus, et un- ille dixit ei : 
guento. 44. Et conver- guebat un- Recte judicasti. 
59. Videns autem sus ad muli- guento. 44. Et conversus 
Pharisaeus, erem, dixit 59. Videns autem ad mulierem, 
qui invita- Simoni : Vi- Pharisaeus, dixit Simoni : 
verat eum, des hanc mu- qui voca- Vides hanc 

dixit intra lierem ? In- verat eum, mulierem? In- 
se dicens : Hie, wavi in do- ait intra travi in do- 

si erat Pro- mum tuam, se, dicens : mum tuam, ; 
pheta, ? sciret aquam in pe- Hic, si esset aquam ces so 
utique qua, dibus mihi Propheta, dibus meis 

et qualis est non dedis- sciret uti- non dedisti : 
mulier, quae ti : haec autem que quae, haec autem 
tangit illum ; laerimis in- et qualis lacrymis suis 


quoniam pec- 
catrix est. 

40. Etrespondens 
Jesus, dixit 

ad illum : Simon, 
habeo tibi 


rigavit mi- 

hi pedes , et 
capillis suis 
extersit. 

45. Osculum mi- 
hi non dedis- 


mulier est, 

quae tangit 

eum ; quia 
peccatrix est. 

40. Et respondens 
Jesus, dixit 


rigavit pedes 
meos, et 

capillis suis 

45. tersit. Oscu- 
lum inihi 

non dedisti : 


CODEX BRIXIANUS. 


-autem illum quidam ex Pharisaeis ut manducaret — aliquid dicere. At ille ait. Magister dic. (c) Dixit au- 
cum io. Et ingressus in domum Pharisaei discu- — tem Jesus. 3; Duo debitores erant cuidam feneratori. 
buit. Et ecce mulier quae erat in civitate pec- — unus debebat denarios quingentos et alius quinqua- 
eatrix. ut cognovit. quia diseubuit in domum Pha- — ginta. Non habentibus (d) autem 1 illis unde redde- 
risaei. attulit. alabastrum unguenti. et stans retro — rent omne debitum utrisque donavit. Quis ergo eo- 
ad pedes ejus flens lacrimis coepit rigare pedes rum plus illum diligit. Respondens autem Simon dixit 
ejus. el capillis capitis sui detergebat. et osculaba- Aestimo quia is. cui plus donavit. At ille dixit et. 
tur pedes ejus et unguento unguebat. Videns autem Recte judicasti. Et conversus ad mulierem dixit Si- 
Pharisaeus qui voeaverat eum. ait intra se dicens. moni Vides hanc mulierem, Introivi in domum tuam 
Hie si esset propheta sciret utique quae et qualis — aquam pedibus meis non dedisti. haec autem lacri- 
mulier est quae tàngit eum quia peccatrix est. Et — mis suis rigavit pedes meos et capillis suis detersit. 
respondens Jesus dixit ad^ Petrum Simon habeo libi Osculum mihi non dedisti. 


CODEX CORBEIENSIS. 
44. aquam pedibus mihi non dedisti. 


VARIANTES LECTIONES.' 


i Gal. quod accubuit. Mm. Jesus accubuit. Vulg. quod 
aceubuisset. 1 : : 
3 Gal. et Mm. seisset... qualis mulier. Vulg. sciret... 


BLANCHINI NOTAE. 
a Derasz sunt in codice litterz? p...tr. a correetore 


qualis est mulier. ü 
3 Mm. eum amplius. Vulg. eum plus. 


AS. 


(a) qa et text. Gr. i ji móDer dicte Tv. — (b) Cod. Cant. £Gpefsv, — (c) Cod, Cant. Sddii /5 34 ditis 
(ul) Addit. ailem, etiam text, Gr, 8, 
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li : haec autem, 
ex quo ! intra- 
vit, non desi- 

it osculando 
pedes meos. 

46. Oleo non un- 
xisti pedes 
meos : haee 
autem un- 
guento (a) un- 
A1. xit t. Qua ex cau- 
sa libi dico : 
Remittun- 

tur ei pecca- 

ta multa , quo- 
niam dile- 

xit multum. 

Cui autem 

minus di- 
mittitur, 

minus dili- 

48. git. Et ait?a 
illam Jesus : 
Remittun- 

tur tibi pec- 
cata. 

49. Et coeperunt, 
qui? discum- 
bebant, pari- 

ter dicere 

intra se : Quis 
est hie qui pec- 
cata remit- 

50. tit? Dixit au- 
tem ad mu- 
lierem : Fi- 

des tua te sal- 
vam fecit : va- 
de in pace. 

CAPUT VIII. 

1. Et factum est 
deinceps, ct 
ipse cireui- 

bat * per civi- 


Lians reg- 

num Dei : et 
duodecim 
discipuli cum 
illo, 

9. Et mulieres 
quaedam, 
quae erant 
curatae ab 

5 gpiritibus in- 
mundis : Ma- 
ria, quae cog- 
nominatur 
Magdalene, 

ex qua dae- 
monia sep- 
lem exie- 
rant, et Johan- 
na uxor ? Chu- 
Zà procura- 
toris Ero- 

dis, et Susan- 
na, et aliae 
conplures, 
quae et mi- 
nistrabant 

illi de faeul- 
tatibus suis. 
4. Convenien- 
te autem tur- 
ba magna, et 
eorum, qui 

ex civitati- 
bus adveni- 
ebant, dixit 
parabolam : 

5. " Ecce exiit, 
qui seminat, 
seminare 
semen suum : 
dum seminat, 


quoddam cecidit 


juxta viam, 
et conculea- 


. 60. Dixit Jesus 


tum est, et (e) vo- 
lueres t 5 come- 
derunt il- 


tates et vicos, 
praedicans, 
et adnun- 
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" zans regnum 
Dei : et xir. 
discipuli 

eum illo, 

2. Et mulieres, 
quae erant 
curatae ab 


haec autem, 

ex quo in- 
travi, non 
cessavit oscu- 
lari pedes 

46. meos. Oleo 
non uncxisti 


caput meum : spiritibus 
haec autem ; - immundis, 
unguento r etinfirmi- — 
(a) unexit T. tatibus : Maria, 
41. Propter quod quae voca- 
dico tibi : Re- batur Magda- 
missa sunt (b) tibi lene, a qua 
daemonia 


peccata multa, 
quia dilexit 
multnm. Cui 
autem minus 


vit. exierant, 
9. et Johanna 
uxor Chusae 


dimittitur procuratoris 
minus diligit. Herodis, et 
48. Dixit autem Susannae; 
Jesus ad eam : et aliae 


multae, quae 
ministrabant 
ei de faeul- 
tatibus suis. 
4. Cum ergo 
turba con- 
venisset, et 
de civitatibus 
(c) adveni- 
rent t, dixit 
(d) similitu- 
dinem ad 
illos talem 1: 


Mulier, re- 
missa sunt 

tibi peccata. 

49. Et coepit, 
qui simul 
recumbebant, 
dicere intra 

Se : Quis est, 

qui etiam 
peccata remittit? 


ad mulierem : 
Fides tua te 


salvam fe- 5. Ecce exiit, 
cit : vade in qui seminat, 
ace. seminare 


CAPUT VIII. 
1. Et factum 
est deinceps, 
et ipse iter 


semen suum : 
et dum se- 
minat, aliut. 
cecidit secus 


faciebat per viam, et 
civitates, et conculeatum 
castella, prae- est, et (e) vo- 
dicans, et lucres T il- 
evangeli- lud comede- * 


CODEX BHIXIANUS. 


haec antem ex quo intravi non cessavit osculari 
pedes meos. Oleo caput meum non unxisti, haee 
autem unguento unxit pedes meos. Propter quod 
dico tibi Dimittuntur ei peccata multa quia dilexit 
multum. Cui autem minus dimittitur. minus diligit 
Dixit autem ad illam Jesus Dimissa sunt tibi pec- 
cata tua. Et coeperunt qui simul discumbebant di- 
cere intra semetipsos Quis est hic qui etiam peccata 
dimittit Ipse autem dixit ad mulierem. Fides Lua te 
salvam feeit vade in pace. 

.Et faetum. est deinceps. et ipse iter faciebat per 
civitates et castella praedicans et evangelizans re- 


gnum Dei. et duodecim discipuli cum illo. 

Et mulieres quaedam quae fuerant curatae ab spi- 
ritibus inmundis et ab infirmitatibus. Maria quae vo- 
catur Magdalene ex qua daemonia septem exierant. 
et Johanna uxor Cuzae procuratoris Herodis. et Su- 
Sanna et aliae multae. quae ministrabant eis. de fa- 
cultatibus suis. 

Cum aulem turba plurima convenisset. et de ci- 
vitatibus (c) advenirent T multi. dixit per similitu- 
dinem Exiit qui seminat seminare semen suum. 
et dum seminat aliud cecidit secus viam et conculca- 
tum est. et volucres eoeli comederunt illud 


CODEX CORBEIENSIS. 
46. oleo non unxisti pedes meos : hiec autem unguento unxit. 
VARIANTES LECTIONES. 


* Gal. intravit, non cessit. Vulg. intravit, non cessavit. 
* Gat. ad illam Jesus... peccata tua. Vulg. ad illam... tibi 
peccata. : 
b » Gal. recumbebant. Mm. decumbebant. Vulg. accum- 
ebant, 
* Jm. per civitatem, et castellum. Vulg. per civitates, 


et castella. 
* Mm. spiritibus immundis, Vulg, spiritibus malignis. 
qs Chusziae... eis de. Mm. Chusiae. Vulg. Chusae... 
ei de. 
7 Gat. et Mm. Ecce exiit, Vulg. Exiit. 
? Gal. comedunt. Vulg. comederunt. 


BLANCHINI NOTAE, 


(a) Post unzit , desunt verba, pedes meos, etiam in cod. Cant. et aliis apud Millium.—(b) Lege eixcum Am- 
brósio,—(c) Text. Gr. habet, erimopeo0p.évou.—(d) lta et cod. Cant. mapa 6o). cover) Trpoc «9to5c.— (e) Post 


volucres, deest caeli, etiam in cod. Cant. 
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6. lud. Et aliud qui audiunt; 6. runt. Et seminati sunt, 
cecidit * su- venit autem aliud ceci- hi sunt, qui 

per petram, diabolus, et dit supra ter- audiunt verbum 
et enatum tollet de cor- ram, et na- Dei; venit 
exaruit, prop- de eorum tum aruit, autem diabolus, . 
ter quod non verbum, ne quia non et-tolit 
haberet umo- credentes habebat hu- de illorum 


rem. 

7. Et aliut ceci- 
dit inter spi- 
nas, et creve- 
runt spinae, 

et suffocave- 
runt illud. Et 
aliud cecidit 
super terram 
optimam, et 
bonam, et or- 
tum fecit fruc- 
tum centies 
tantum. 

Et haec dicens, 
clamabat : Qui 
habetaures . 
audiendi, au- 
9. diat. Interro- 
gabant au- 

tem illum 
discipuli, quid- 
nam esset haec 
10. parabola. Qui 
dixit : Vobis ^- 
traditum est 
mysterium 
regni Dei : ce- 
teris autem 

in parabolis, 
ut videntes 

non videant, 

et ? audien- 

tes non intel- 
legant. ; 
11. Est autem haec 
parabola : Se- 
men, est ver- 
12. bum Dei. Qui 
autem ? secus 
viam, hi sunt, 


salvi fiant. 

15. Qui autem 
super petram, 
hi sunt, qui, 
cum audie- 

rint, cum gau- 
dio recipient 
verbum : et 

ipsi * radices 
non habent ; 

qui ad tem- 

pus credunt, 

et in tempo- 

re tempta- 

tionis disce- 

14. dunt. Quod 
autem in spi- 
nas cecidit, 

hi sunt, qui 
audiunt ver- 
bum, et a sollici- 
tudinibus, et 
divitiis, et lu- 
xurilis Saecu- 5 
li ingredien- 

tes, suffocan- 
tur, et * non 
dant fruc- 

tum. 

15. Quod autem 
in terram 

bonam. hi sunt, 
qui in corde (a) bo- 
no T audientes 
verbum, re- 
tinent, et fruc- 
tum dant in 
patientia, 

16. Nemo autem 
$ Jucernam 
accensam 


7". morem. Et 
aliut cecidit 
inter spinas, 
et simul ex- 
hortae spinae 
suffocaverunt 
S. illut. Et 
aliud cecidit. 
in terram 
bonam, et 
natum fecit 
fructum cen- 
tuplum. 

Haec dicens, 
clamabat : Qui 
habet aures 
audiendi, audiat. . 
9. Interrogaverunt 
autem eum 
discipuli, quae 
esset haec 
parabola. 

10. Quibus ipse 
dixit : Vobis 
datum est 
nosse myste- 
rium regni 
Dei : 

ceteris autem 
in parabolis 
loquor, ut 
videntes non 
videant, et 
audientes non 
intellegant. 
11. Est autem haec 
parabola talis ; 
Semen, est 
verbum Dei 
12. Qui autem 
Secus viam 


e... VerBuns 
ne credentes 

salvi fiant. 

15. Nam qui supra 
petram, hi 

sunt, qui, cum 
audierint ver- 
bum, cum 

gaudio reci- 

piunt illud : 

et hi radices* 

non habent ; 

quia ad tem- 

pus credunt, 

et in tempore 
temptationis 
recedunt. 

14. Quod autem in 
spinis cecidit, 

hi sunt, qui 
audiunt, et 

a solicitudinibus, 
et divitiis 

et voluptatibus 
vitae euntes, 
simul suffocan- 
tur, et non 
referunt fru- 

15. ctum. Quod au- 
tem in bonam 
terram : hi 

sunt, qui in 

corde (a) bo- 

no t audientes , 
verbum reti- 

nent , et fru- 

etum adferent 

per patientiam. 

16. Nemo autem 


accendit lu- 


cernam , et 
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Etaliud cecidit supra petram et natumaruit.quianon —diunt deinde venit diabolus. et tollit de corde illo- 
habebatumorem. Et aliud ceciditinterspinas.etsimul — rum verbum. ne credentes salvi fiant. Nam qui su- 
exortae sunt spinae et suffocaverunt illud. Et aliud — pra petram hi sunt qui cum audierint. cum gaudio 
cecidit in terram bonam et germinavit, et fecit fru- — suscipiunt verbum. et hi radices non habent. quia 
ctum centuplum Haec cum loqueretur dicebat. Qui — ad tempus credunt, et in tempore témptationis rece- 
: habet aures audiendi audiat. Interrogaverunt autem — dunt Quod autem in spinis cecidit hi sunt. qui cum 
eum discipuli ejus dicentes, quae est haec parabola. — audierint verbum a sollicitudine divitiarum et volup- 


Quibus ille dixit Vobis datum est. nosse mysterium — tatibus vitae euntes suffocantur et non dant fruc- 
regni Dei. tum Quod autem in terram bonam cecidit hi sunt 
ceteris autem in parabolis ut videntes non vi- — qui in corde bono et benigno audientes verbum re- 


deant et audientes non intelligant. tinent. et fructum adferunt per patientiam. Nemo 
Haee est autem parabola Semen est verbum — autem lucernam accendens 
Dei. Quod autem secus viam cecidit. hi sunt qui au- 


CODEX CORBEIENSIS. 


p. VIII, 40. — Vobis datum est scire mysterium 14. euntes, simul suffocantur. — . 
pa^ , d 15. et fructum afferunt per patientiam. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gaf. et Mm. radicem. Vulg. radices. 

5 Mm. non fecerunt. Vulg. non referunt. 

$ Gat. accendens lucernam, operuit eam v3sso... ut. Mm. 
'Tn? cen operit eam vaso. Vulg. lucernam ae- 

el i 3se, aut. 


[ Gal. super petrosa. Vulg. supra petram, - 

Gal. audientes, non audiant, et non intelligant. Yulg. 
, non intelligant. 

| viam sunt seminati, hi sunt. Mm. secus. 

int. Vulg. secus viam, hi sunt. 

















* 
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operiet illam 
vàse, aut sup- 
tus lectum 
ponit, sed su- 
pra candela- 
brum ponit, 
ut omnes in- 
trantes, vi- 
deant lumen. 
17. Nihil enim 
est occultum, 
quod non pa- 
lam fiat : sed 
nec abscon- 
$um, nisi ut 
cognoscatur, 
et in palam 
veniat. 

18. Videte, quomo- 
do. audiatis ? 
Quisque enim 
habuerit, da- 
bitur illi : et 
qui non ha- 
buerit, et quod 
putat se ha- 
bere, aufe- 
retur ab eo. 
19. Venerunt 
autem ad illum 
mater, et fra- 
tres illius, 

set non pote- 
rant conlo- 
qui ei propter 
20. turbam. Nun- 
tiatum est au- 
tem ! illi: (a) Quo- 
niam T mater 
tua , et fratres 
tui stant fo- 
ris, volentes 
te videre. 

21. Qui respon- 
dens, dixit 

ad illos: Ma- 


ler mea, et 
fratres mei, 
illi sunt, qui 

? verbum Dei 
audiunt, et 
faciunt. 

99. Factum est 
autem in una 
dierum : et 
ipse ascen- 

dit in navi- 
culam, et dis- 
cipuli ejus, : 
et dixit ad 
illos : Trans- 
fretemus 
stagnum. 


Et (b) sustule- 


ruv oer 
25. ? Naviganti- 
bus autem 

eis , condor- 
miit, et des- 
cendi tur- 

bo in stag- 

num ven- 

ti, et conple- 
bantur , et 
pericula- 

24. bantur. Ác- 
cidentes au- 

tem discipu- 

li , suscitave- 
runt illum , 
dicentes : Ma- 
gister, peri- 
mus. Tunc 
surgens, im- 
peravit ven- 

io, et tempes- 
lati aquae, 

et (d) destiterunt : 1 
et lacta est 

* tranquilli- 

25. tas. Dixit au- 
tem illis : Ubi 
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ponit sub 
modio , sed 
supra cande- 
labrum ponit, 
ut intrantes 
videant ]u- 


, nien. 


17. Non enim 
est occultuin , 
quod non ma- 
nifestetur : 
etnecab- —— 
sconsum , nisi 
cognoscatur , 

et in palam 
veniat. 

18. Videte, quo- 
modo au- 

diatis ? 

Qui enim 

habet, dabitur 
illi: et qui- 
cumque 
non habet, 
etiam quod 
putat se ha- 
bere , auferetur 
ab illo. 

19. Venerunt 
autem 

ad illum ma- 
ter, et fratres 
ejus , et non 
poterant adire 
ad eum prae 
eps oes e INHIS 
ciatum . .. 
autem illi : 

20. (a) Quia 1 ma- 
ter tua , et 
fratres tui 

Stant foris , 
volentes te 
videre. 

21. Qui respondens , 
dixit ad eos : 


Mater, et. 
fratres mei , 

hi sunt , qui 
verbum Dei 
audiunt , et 
faciunt. 

22. Factum est 
autem in una 
dierum : ef 
ipse ascendit 
in navieulam, 
et discipuli 
ejus , et ait 

ad ilios : Trans- 
fretemus trans 
stagnum. Et 
(5) levaberunt T. 
95. Navigantibus 
autem illis , 
obdormiit , 

et discendit 
procella venti , 
et (c) imple- 
batur a flu- 
ctibus navicu- 
la 1, et pe- 
riclitabantur. 
94. Aécedentes 
autem susci- 
laverunt eum , 
dicentes : Prae- 
ceptor, 
perimus. 

Ad ille sur- 
gens, impe- 
ravit vento , 

et tempestati 
aquae, et 

(d) cessave- . 
runt T : el 
facta est 
tranquillitas 

(e) magna 1. 
25. Dixit 
autem : 
illis : Ubi est 
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Operit eam vaso. aut subtus lectum ponit. sed supra — eos Mater mea et fratres mei hi sunt qui verbum 
candelabrum. ut intrantes videant lumen. Dei audiunt et faciunt. Factum est autem in una die- 

Non enim est occultum quod non reveletur , nec rum et ipse ascendit in naviculam et discipuli ejus. 
absconditum quod non cognoscatur. et in palam ve- — et ait ad illos. Tratidretenis trans stagnum Et os- 
niat. Videte ergo qnomodo auditis. Qui enim habet — cenderunt. Navigantibus autem illis obdormiit. et 
davitur illi. et qui non habet. eL id quod putat se — descendit procella venti in stagnum et (c) navicula 
habere auferetur ab illo. complebatur fluetibus T et periclitabantur. Acceden- 

Venerunt autem ad illum mater et fratres ejus. et — tes autem suseitaverunt. eum dicentes Praeceptor 
non poterant adire ad eum prae turba. Et nuntia- perimus. Ad ille surgens increpavit ventum et tem- 
tum est ei. (a) Quia 1 mater tua et. fratres tui stant pestate maris, et cessavit et facta est wanquillitasa... 
foris. volentes te videre. Ad ille respondens dixit ad — Dixit autem illis Ubi | 
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25. ei " complebatur fluctibus navicula, et peri- 
clitabantur. 


17. nec absconsum, nisi cognoscatur. 
18. Videte quomodo auditis? 
22. trans stagnum. Et levaverunt. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. illi : Ecce mater. Vulg. illi : Mater. obdormivit. Vulg. Et navigantibus illis, obdormivit. 


* Mm. verbum audiunt , et faciunt. Vulg. verbum Dei * Mm. tanquillitas magna. Dixit. Vulg. tranquillitas, 
audiunt, et faciunt. Dixit. 


? Gat. ei. Mm. Navigantibus autem illis, dormivit. Mm. * Et ita Gut. et Mm. 
BLANCHINI NOTAE. 







* eer In codice est hiatus , derasis 
neae quinque litteris , quae sequebantur , i 
. (a) AAdit. quia , etiam eod 
liie, cuver)npoüco.., cà mod 







vix neav. 


T. -- (o) Addit 


] 
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est fides ves- 
tra? . . men- 
tes autem 

mirati suut 

ad alis alium , 
dicentes : quis- 
nam , ut hic, 
est, qui et ven- 
lis imperat , 

et aquae , et ob- 
audiunt illi ? 

20. Enavigave- 
runt autem 

in regionem 
Geraseno- 

rum, quae 

et trans fre- 
tum Galilae- 
9'1. ae. Gresso au- 
tem illo, oc- 
currit il- 

li vir, qui dae- 
monem ha- 
bebat ex tem- 
poribus mul- 

tis , et vesti- 
mentum 

non indue- 
batur, nec in 
domo mane- 
bat, sed in mo- 
numentis. 
98. Videns autem 
Jesum , prostra- 
vit se, et, ex- 
clamaus vo- 

ce magna , di- 
xit : Quid mihi 
est tecum ! Jesu 
Fili Dei Sum- 
mi? oro te, ne 
me torqueas. 
:99. Praecepiebat 
enim spiritui 
inmundo exi- 
re de homine. 
Multis enim tempo - 


ribus arripu- 

erat illum ; al- 
ligabatur 

(c) enim 1 catenis , 
et conpedi- 

bus, ut custo- 
diretur; et , 
erumpens 

vincula , fu- 


. gabatur a dae- 


mone in de- 
sertis. 

90. Interrogavit 
autem illum 

(d) Jesus t : Quod ti- 
bi nomen est ? 
Qui dixit : Le- 
gio : ? quoniam 
daemonia 

multa erant 

51. in eo. Et roga- 
banti . . um, 
ne impera- 

ret cis in abys- 
sum ire. 

$2. Erat autem 
ibi grex por- 
corum mag- 

na , quae pas- 
cebatur ; et 
rogaverunt 

illum , (f) ut in 
eis intrarent. 
Et permisit 

illis. 

$5. Et , cum exis- 
sent dae- 

monia ab homi- 
ne, intrave- 

runt in por- 

cos ; et inpe- 

tum fecit grex 
per praeceps. 

3 jn inare, €t suf- 
94. focala est. Vi- 
dent. . s autem 
pastores, fu- 


fides vestra ?, 
Et timentes , 
mirati sunt 

ad invicem, 
dicentes : quis 
est hic , quod 
mari , et ven- 
tis imperat , 

et obediunt 
imperio ejus ? 
20. Et naviga- 
verunt ad 
regionem Ge- 
rasenorum , 
quae est 

contra Galilaeam. 
27. Et, cum 
egressus esset 
ad terram , 
occurrit illi 

vir quidam 

(a) de civita- 
tex bas 
bebat daemo- 
nium tempo- 
ribus multis, - 
et vesti- 
mentum non 
induebatur , 
neque in 

domo mane- 
bat, sed in 
monumentis, 
98. I5, ut vidit 
Jesum, proci- 
dit ante il- 
lum, et ex- 
clamans voce 
magna, dixit : 
Quid mihi, 

et tibi (5) Je- 
su T Fili Dei 
Alüssimi ? 
obsecro te, 

ne me torqueas. 
29. Praecipiebat 
enim spiritui 


immundo , 

ut exiret ab 
homine. Mul- 

lis enim tem- 
poribus rupe- 
rat illum; (c) nam t 
vinctus catenis, 
et compedibus 
custodiebatur, 
et, ruptis vincu- 
lis, agebatur 

a daemonio in 
loca deserta. 

$50. Interrogavitj 
autem illum 

(d) Jesus 3 : Quod 
libi nomen est? 
Ad ille dixit : 
Legio : (e) quia 
multi sumus T. 
51. Et rogabant 
illum, ne im- 
peraret illis, 

ut in abissum irent. 
52. Erat autem 
ibi grex por- 
corum multorum pa- 
scentium, et 
rogaverunt 
illum, (f) ut 

in illos irent 
Et permisit illis. 
$5. Exierunt 
ergo daemonia 
ab homine, 

et intraverunt 

in porcos; 

et impetu 

abiit grex 

per praeceps 

in stagnum, 

et sulfocati sunt. 
54. (g) Videntes 
antem qui 
pascebant, 

quod factum 

est T, fuge- 
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est fides vestra. Timentes autem mirati sunt. di- — iretab homine.Multisenim temporibus arripiebat eum. 
centes ad invicem. Quis putas hic est qui et ven- — et ligabatur conpedibus et catenis. et disrumpens 
tis imperat et mari, et obaudiunt ei. Enavigaverunt — viucula agebatur a daemonio in deserto. Interroga- 
autem ad regionem Gerasenorum quae est con- — vit autem illum Jesus dicens. Quid tibi nomen est. 
tra Galileam. Et cum engressus esset. ad terram — At ille dixit Legio. quia multa daemonia erant in illo. 
occurrit illi vir quidam (a) de civitate t qui ha- — Et rogabant cum ne juberet eis in abyssum ire. Erat 
bebat daemonium jam temporibus muitis et vesti- — autem ibi. grex porcorum multorum paseentium iu 
mentis non induebatur. neque in domo manebat sed — monte. et rogaverunt eum ut permitteret eos in illos 
in monumentis. Qui cum vidisset Jesum proeidit — ingredi Et permisit illos. Exierunt ergo daemonia ab 
ante illum et exclamans voce magna dixit Quid mihi homine et introierunt in porcos. el impetu abiit 
eL tibi est Jesu Fili Dei Alüssimi obsecro te neme grex per prieceps in staguuni et. suffocatus est. (g) 
torqueas. Praecipiebat enim spiritui inmundo utex- — Videntes autem qui pascebant quod faetum est 7 fu- 
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96. Enavigaverunt autem ad. 59. rogaverunt eum , ut in illis irent. Et permisit 
99. nam vinctus catenis, et compedibus custodie- illis. 
batur, et ruptis vinculis agebatur * in loco deserto. 


VARIANTES LECTIONES. 


3 Gal. in mare. Vulg. in stagnum. 


1 Mm. Jesu Christe Fili. Vulg. Jesu Fili. 
* Gat. in deserta loca. 


? Mm. quia multi intraverunt. Vulg. quia intraverant 
daemonia multa. 
BLANCHINI NOTAE. 


(a) Addit de civitate, etiam tex. Gr. £x «ác vóeoc. — (b) Ante Jesu, deest est, eliam in tex. Gr.— (c) lta et 
cod. Cant. ép. — (d) Post Jesus , deest dicens, in versione quoque Goth. — (e) Cod. Cant. óc ro0& 2o«v. 


/e— (f) Juxta. cod. Cant, fva sic 7096 xolpouc tlac)ciy, — (g) Juxta tex. Gr. iódveec 06 oi fáaxoveec 0 yeys- 
mudo, 
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gerunt, et re- j : Dimisit au- runt, et nun- domum , 
nuntiave- tem Jesus il« tiaverunt in etnarra — 
runt quod lum, dicens : civitatem, et quanta tibi 
factum est $9. Revertere in villas. Dominus fe- 
in civitateni, domi aput 35. Exierunt au- cerit. 

et in agros. te, et enarra tem videre Et abiit 

95. Exierunt au- quanta tibi quod factum per univer- 
tem videre ^ fecerit Deus. est, et vene- sam civi- 


quod factum 
est, et vene- 
runt ad Jesum , 
et invene- 

runi seden- 
tem ! hominem, 


Et abiit per 
totam civi- 
tatem prae- 
dicans quan- 
ta Jesus fecis- 
set illi. 


runt ad fesum, 
et invenerunt 
hominem se- 
dentem, à 

quo daemo- 
nia exierant, 


tatem praedi- 
cans quanta 
Jesus fecit 
illi. 

40. Factum est 
autem, cum 


a quo daemo- 40. Factum est au- vestitum, ac redisset 

nia exierant, tem, dum re- sanae mentis, Jesus, 
vestitum, et verteretur ad pedes ejus, excepit 
constantem Jesus, et exce- et timuerunt illum 

mente ante pit . . . um valde. turba : erànt 
pedes Jesu, tur.... erant $6. Nuntiaverunt enim omnes 


et timuerunt. 


eni NEUES 


autem illi, 


expectantes 


36. Adnuntia- expectantes (a) qui t vide- 44. illum. Et 
verunt au- eum. rant, quomodo ecce venit 
tem illis, (a) * qui 4 41. Et ecce venit salvus factus vir, cui 
viderant, vir nomine est, qui (P) a dae- nomen 
quomodo Jairus, et hie moniis 3 vexa- Jairus, et 
sanatus est is; erat Princeps batur. ipse Princeps 
qui (^) à daemo- Synagogae : $1. Et rogaverunt Sinagogae 
niis T erat ve- et, prostra- illum omnis erat, et ceci- 
xatus. ius ad pedes multitudo dit ad pedes 
97. Rogavit autem Jesu, roga- regionis Ge- Jesu, rogans 
illum omnis bat illum, ut in- rasenorum, eum, ut in- 
multitudo traret in ut discederet traret in do- 
regionis Ge- domum suant ab ipsis ; mum ejus, 
rasenorum, 42. Quia filia ani- quia timore 49;-qu-. 
ut discede- ca erat illi fe- magno tene- unica erat 
ret ab eis; quo- re annorum bantur. .--. li fere 
niam timo- duodecim, Ipse autem annorum xi, ' 
re magno et haec mori- ascendens et haec mo- 
detineban- ebatur. navem, riebatur. 
iur. Ipse au- Et factum est, reversus est. Et contigit, 
tem ascen- dum iret (d) tur-] 98. Et rogabat dum iret 
dens in na- ba ....-. atéf illum vir, Jesus, (d) prae- 
ve, reversus C0D-..... . . v Hide à quo daemo- mebat eum 
98. est. ? Rogabat e ele se re TEN TET nia exierant , populus. t : 
autem eum ut suffocarent ut eum ipso 45. Et mulier 
ille vir, a quo 45. eum. Et muli- esset. Dimisit quaedam . 
exierant dae- er, quae erat autem illum, erat in 
monia, ut es- in profluvio (c) dicens 4 : fluxu san- 
set secum. sanguinis ab 59. Redi guinis ab 
CODEX BRIXIANUS. : 3 


gerunt. et nuntiaverunt in civitatem et in villas. Ex- 
ierunt autem videre quod factum fuerat et venerunt 
ad Jesum et invenerunt hominem sedentem aquo dae- 
monia exierunt. vestitum ac sana mente ad pedes 
Jesu et timuerunt. Narraverunt autem illis (a) qui t 
viderant quomodo sanis faetus esset a legione. Et roga- 
verunt eum omnis multitudo regionis Gerasenorum ut 
discederet ab ipsis quia timore magno tenebantur. 
Ipse autem ascendens navem reversus est. Et 
rogabat illum vira quo daemonia exierant ut cum 
eo esset. Dimisit autem eum Jesus dicens. hedi in do- 


CODEX CORBEIENSIS. 
42. comprimebatur, ut suffocarent eum. 45. mulier * in profluvio sanguinis. 
VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. hominem, a quo daemonia exierunt, vestitum, ^ quomodo. 

sana mente. Gat. sanae mentis. Vulg. hominem sedeutem, * Mm. Rogavit. Vulg. Rogabat. 

à quo daemonia exierant, vestitum, ac sana mente. * Mm. fecerit Deus. Vulg. tecit Deus. 
* Gal. quae viderant, et quomodo. Vulg. qui viderant , 5 Gat. in fluvio. 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Ante qui , deest et, etiam in cod. Cant. — (b) Juxta tex. Gr. , à O«tuovwOsic. — (c) Ante dicens, deest 
Jesus, etiam in cod. Cant. — (d) Juxta tex. Gr., oí 0.0t avvéO)u60» «oov. 


mum tuam. et narra quanta tibi Deus fecit. Et abiit 
per universam civitatem praedicans quanta fecisset 
ei Jesus. Factum est autem cum redisset Jesus. ex- 
cepit illum turba. erant enim omnes expectantes 
eum Et ecce venit vir cui nomen Jahirus. ct hic erat 
Princeps Synagogae. et cecidit ad pedes Jesu rogans 
eum ut intraret in domum ejus quia filia unica erat 
illi fere annorum duodecim et baec moriebatur. Cum- 
que iter ageret a turbis comprimebatur. Et mulier 
quaedam erat in fluxu sanguinis ab 
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annis duo- 
decim, ! quae 

in medicis 
consumpse- 

rat omnem 
substantiam 
Suam, nec po- 
tuit ab aliquo 
4À, curari, acee. 
dens de re- 

tro, tetigit 
vestimentum 
ejus, et pro- 
linus stetit 
fluxus san- 
guinis ejus. 

45. Jesus autém, sci- 
ens quod exi- 
erit ab eo vir- 
tus, dixit : Qui 
tetigit me? Ne- 
gantibus 

autem om- 
nibus, ait Pe- 
trus, et qui cum 
illo erant : Ma- 
gister, turbae 
tam magnae 
conprimunt 

te, et dicis : Quis 
tetigit me? 

46. Qui dixit : 
Tetigit me 
aliquis ; ego 
enim cogno- 

vi virtutem 
exisse a me. 

47. Ut vidit autem 
mulier, se tion 
latuisse, ve- 

nil tremens , 

? et procidens 
ante pedes il- 
lius ; et ob quam 
causam teti- 

git eum, in- 
dicavit coram 
omni popu- 


qui eum illo erant. 
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lo; et quomo- 

do sanata est 
confestim. 

48. Qui dieit ei : 
Filia, fides tua 

te salvam fe- 

cit: vadein 

pace. 

49. Adhuc loquen- 


. te eo, venit (a) 


a Principe 
Synagogae T, 
dicens ei. . . Oof- 
tua est filia 

tua, noli * ve- 

xare illum. 

50. Jesus autem, 
cum audis- 

SCION ERAS 
dixit- .*. dE PW] 
puellae : No- 

li timere : 

tantum cre- 

de, et vivet. 

51. Cumque ve- 
nisset domi, 

non est pas- 

sus intrare 

secum «quem- 
quam, nisi Pe- 
trum, et Jo- 
hannen, et 
Jacobum, et 
patrem, et 

matrem pu- 

ellae. 

59. Pl. . rabant au- 
tem omnes, 

et plangebant 

eam. Qui di- 

xit : Nolite fle- 

re, ^ no. . . nim 
(b) mo. . . a est t, 
$. . . d dormit. 
55. Et. . . ridebant 
eum, scien- 

tes eam mor- 

tuam esse. 
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annis xil. 

quae in 
medicos ero- | 
gaveral om- 
nem substantiam 
suam, nee 

ab ullo po- 

tuit curari : 
4À. accessit re- 
iro, et 

tetigit ve- 
stimenti ejus 
fimbriam, 

et confestim 
stetit fluxus 
sanguinis 

ejus. 

45. Et ait Jesus : 
Quis est 

qui me te- 
tigit? Negan- 
tibus autem 
omnibus, 

dixit Pe- 

trus, et qui 
cum illo 

erant : Prae- 
ceptor, turbae 
te conprimernt 
tam magnae, 

et dicis : Quis 
me tetigit? 

46. Ad Jesus di- 
xit : Tetigit 

me aliquis ; 
nam et ego 
cognovi vir- 
tutem de me 
exisse. 

4T. Videns autem 
mulier , quia 
non latuit 
illum, venit 
timens, et 
procidit ante 
pedes illius : 
et ob quam 
causam tetigerit 
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annis duodecim quae in medicis erogaveratomnem sub- 
stantiam suam. et non potuit ab ullo eurari. accedens 
retro. tetigit fimbriam vestimenti ejus. et confestim 
sietit fluxus sanguinis ejus. et ait Jesus Quis est qui 
me tetigit. Negantibus autem omnibus ait. Petrus et 


Praeceptor. turbae te circumdant 


illum, indicabit 
coram omnibus ; 
el quemadmo- 
dum confestim 


- sanata est. 


48. Ad ipse 
dixit illi : 

Filia, fides 

tua te salvam 
fecit : vade 

in pace. 

49. Adhuc illo 
loquente, venit 
(a) a Principe 
Synagogae T; 
dicens ei : 

Quia mortua 

est filia... $e 
noli vexare. 

50. Jesus autem, 
audito hoc 

verbo, ait 

patri puellae;: 
Noli timere, 
crede tantum, 

et salva erit. 
51. Et cum venis- 
set demum. 

non permisit 
intrare secum 
quemquam, 

nisi Petrum, 

et Johannen, 

ei Jacobum, 

et; parem, et 
matrem puellae. 
59. Flebant autem: 
omnes, et plan- 
gebant illam. 

Ad ille di- 

xit : Nolite 

flere, non esi 

(b) mortua 7; 

Sed dormit. 

55. Et deridebant 
eum, scientes 
quod mortua 
esset. 


quemadmodum confestim sanata est. Adille dixit €i. 
Filia fides tua te salvam fecit vade in pace. Adhuc 
illo loquente venit quidam ad Principem Synagogae 
dicens ei Quia mortua est filia tua noli vexare eum. 
Jesus autem audito hoc verbo. ait patri puellae Noli 
timere tantum erede et salva erit. Et eum venisset 


et comprimunt. et dicis Quis me tetigit. Et Jesus ait 
TTetigit me aliquis. ego enim cognovi virtutem de me 
exisse. Videns autem mulier quia non latuit eum 
tremens, venit et procidit ante eum. ei ob quam cau- 
sam tetigerit eum indicavit coram omni populo et 


in domum non permisit intrare secum quemquam. 
nisi Petrum et Johannem et Jacobum et patrem ct 
matrem puellae. Fiebant autem onines el plangebant 
illam Ad ille dixit. Nolite flere non est enim (b) mor- 
tua sed dormit. Et deridebaut eum scientes quod 
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45. turbae te compriment tam magnae , et. di- 


cis , etc. 
46. nam et ego cognovi virlutem exisse de me. 


47. quia non latuit illum, venit tremens. 
59. scientes ? eam mortuam esse. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gal. quae in medicis. Mm. quae medicis. Vulg. quae 
in medicos. 

? Gat. et procedens ad pedes... indicavit. Mm. narravit. 
Vulg. et procidit ante pedes ejus :... indicavit. 

3'Gat. vexaai illum. Mm. vexare magistrum. ,^ulg. 


vexare ilium. 


& Gal. el Mm. non est tamen mortua, sed. Vulg. non est 


mortua puella, sed. 
5 Güi. quia mortaa esset. Mm. quia mortua est. 


BLANCHINI NOT4E. 


(a) Ita et tex. Gr. , map «09 &pyuavoró you. — (b) Post mortua , deest puella , eti 


am in tex. Gr. 


57 


* 
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54, Ipse autem, ad- 
praehensa 

manu ejus | 
exclamavit, 

dicens : Puel- 

55. la, surge. Et re- 
versus est 

spiritus ejus, et 
surrexit sta- 

tim. Et jussit 

dari ei man- 
ducare. 

56. Obstupuerunt 
autem paren- 

tes ejus, prae- 
cepitque il- 

lis, ut nemi- 

ni dicerent 

quod factum 


CAPUT IX. 


1. est.* Con- 
vocalis au- 
lem duode- 
eim Aposto- 
lis, dedit illis 
virtutem, 

et potesta- 
tem super 
omnia dae- 
monia, et lan- 
guores curan- 
2. di. Et misit illos 
praedicare 
regnum Dei, 
el sanare 

5. aegrotos. Et di- 
xit ad illos : 
Nihil tollatis 
in via, neque 
virgam, ne- 
que pera. . . 
neque calci- 
amenta, ne- 
que panem, 
neque pecu- 
niam, neque 
duas tunicas 


habeatis. 

4. In quamceum- 
que domum 
intraveri- 

lis, ibi mane- 
te, et inde (c) exi- 
5. te. Et quicum- 
que non re- 
ceperint vos , 
exeuntes 

de civitate 

illa, pulve- 

rem vestrum 

de pedibus 
exeutite . . n 
testimoni- 

um illis, 

6. ? Exeuntes au- 
tem, circui- 

bi ramis 
ni. . . . evan- 
geli . . ntes, 

et curantes 
ubique. 

7. Àudiit autem 
Herodes Te- 
irarcha om- 

nia, quae fie- 
bant, et stu- 
pebat, eo quod 
diceretur 

8. a quibusdam : 
Quia Johannes 
surrexit a 
mortuis : a qui- 
busdam au- 

tem : Quia Ie- 
lias apparu- 

-o. . Àb aliis au- 
tem : Quia Pro- 
pheta de an- 
liquis surre- 

9. xit. Dixit 


(dia . T. 


Joha . . nem 
ecu 60ll3: 
vi. Quis autem 
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54. Ipse autem, 
tenens manum 
ejus, clamavit, 
dicens : Puella, 
55. surge. Et 
(a) convertit 
Spiritum ejus 7, 
et surrexit 
continuo, Et 
jussit illi dari 
manducare. 

56. Et stupuerunt 
parentes ejus : 
quibns praece- 
pit, ne alicui 
dicerent, quod 
factum est. 


CAPUT IX. 


1. Convocatis 
autem xit. 

(b) discipulis 
suis T, dedit 
illis virtutem, 
et potestatem 
super omnia 
daemonia, 

et ut languo- 
res curarent. 

2. Et misit illos 
praedicare 
regnum Dei, 

et sanare in- 

9. firmos. Et ait 
ad illos : 

Nihil tuleri- 

tis in via, 

neque vir- 
gam, neque 
peram, 
neque calcia- 
menta, ne- 

que panem, 
neque pe- 
euniam, ne- 
que duas tu- 
nies. omes. 
À. Et in quam- 


cumque domum 
intraveritis , 

ibi manete, 

et inde (c) 
proficisci- 

mini 1. 

5. Et quicum- 
que non 
receperint 

v0$S, exeuntes 
de civitate: 

illa, etiam 
pulverem ve- 
strum de pe- 
dibus excutite 
in testimonium 
supra illos. 

[059 eS emo 
leni... d a e 
per castella, 

et civitates 
evangelizantes, 
et curantes. 

"1. Audivit autem 
Ilerodes Te- 
irarcha omnia, 
quaecumque 
erant faeta, 

et consternebatur, 
eo quod 
diceretur 

8. a quibusdam : 
Quod Johannes 
surrexit a 
mortuis : a qui 
busdam au- 

tem : Quod He- 
lias apparuit : 
3b aliis autem : 
Quod Pro- 
pheta ünus 

de antiquis 
surrexit. 

9. Ait (d) autem T 
Herodes : Jo- 
hannen ego 
decollavi. 

Hic, quis 
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mortua esset. [pse autem eiciens omnes foras. et te- 
nens manum ejus clamavit dicens. Puella surge Et 
reversus est spiritus ejus et surrexit continuo Et jus- 
sit illi dare manducare. Et stupuerunt parentes ejus 
quibus praecepit ne alicui dicerent quod factum est. 

Convocatis autem duodecim Apostolis. dedit illis 
virtutem et. potestatem super omnia daemonia et ut 
languores sauarent Et. misit illos praedicare regnum 
Dei. et sanare omnes infirmitates, Et ait ad illos. 
Nihil tuleritis in via neque virgam. neque peram ne- 
que panem neque pecuniam.neque duastunicas habea- 


tis, Et in quamcumque dqmum introieritis. ibi manete 
donec exeatis.Et quicumque non receperint vos exeun. 
tes'de civitateilla.excutite pulverem de pedibus vestris 
in testimonium illis. Egressi autem eircumibant per 
castella. evangelizantes et curantes ubique. Audivit 
autem Herodes Thetrarea omnia quae fiebant ab eo 
el hesitabat. eo quod diceretur a quibusdam Quia 
Johannes surrexit a mortuis, a quibusdam vero Quia 
Helias apparuit ab. aliis autem Quia Propheta unus 
de antiquis surrexit. Ait (d) autem T Herodes Jolian- 
nem ego decollavi Quis autem 
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55. Et convertit spiritum ejus. 


Car. IX. 5. — neque peram, neque calceamentum, 
neque panem. 


4. ibi * manete, et inde proficiseimini. 
5. pulverem de pedibus vestris excutite. 
7. consternabatur, eo quod diceretur. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Mm. Convocavit autem XII Apostolos, et dedit. Vulg. 
Convocatis autem duodecim Apostolis, dedit. 
? Gat. exeuntes autem , circumibant. Vulg. Egressi au- 


tem, circuibant. 
* Mm. manete donec exeatis. 


BLANCHINI NOTAE. 


, (a) Ita et tex. Gr., énéevprpe x mvsüua atc. — (b) Ita et tex. 


in tex, Greco; — (d) Ta et eod, Cant, 34, 


Gr., uoOnr&c abroo, — (c) Deest "ie, etiam 
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est hie, de quo 
audio ego 
talia? Et quae- 
rebat vide- 

re illum. 

10. Et reversi 
Apostoli, nar- 
raverunt 

illi quae« 
cumque fe- 
cerunt : et ad- 
sumens eos, 
secessit se- 
orsuim in lo- 
eum deser- 
tum, qui vo- 
cabatur * De- 
41. t. . da; . . Turbae 
autem , cum 
cognovissent, 
Seculae sunt 
eum : et, exci- 
piens illos, 
loquebatur 

illis de reg- 

no Dei, eos. . . . 
? necesse ha- 
bebant cu- 

rari, sana- 

12. bat. Dies au-. 
tem coepe- 

yat declinare. 
Accedentes 
autem duo- 
decim, dixe- 
runtili :Di- - 
mitte (c) turbam T, 
ut, euntes adja- 
centes vicos, 

et agros, re- 
ficiant se, et in- 
veniant es- 

cas : quoniam 
hic in deser- 

10 loco sumus. 
13. Dixit autem 
ad illos : Date 
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eis mandu- 
care. Qui di- 
xerunt : Non 
sunt nobis 
plusquam 
quinque pa- : 
nes, et pisces 
duo : nisi 

nos, euntes, 
emanius in 
'omnem po- 
pulum hunc 

14. escas. Erant 
autem viri 

fere quin- 

que milia. 

Dixit autem 

ad discipu- 

los suos : Faci- 
te illos 3 recum- 
bere per con- 


DIET See cedent 
hortor. pn ES 
A5: RUDtt s 22 e 


T6QUus cm cent 
omnes. 

16. Acceptis autem 
quinque pa- 


nibus, et duo- 
bus piscibus, 
respiciens 

in caelum, 
benedixit 

(e) super illos 1 ; 
et confregit, 

et dabat (f) dis- 
cipulis T, ut ad- 
ponerent tur- 

17. bis. Et mandu- 
caverunt, 

et satiati sunt. 
Et sublatum 

est, quod su- 
perfuit illis, 
fragmento- 

rum cophi- 
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est, de quo 

ego audio 

talia ? Et 
quaerebat illum 
videre. 

10. Et reversi 
Apostoli, nar- 
raverunt illi 
quaecumque 
fecerant : 

et, adsumptis 
illis , secessit 
seorsum in 
locum deser- 
tum, quod 

est Betsaida. 
11. Quod, cum 
cognovissent 
turbae, (a) secuti 
sunt illum: 

et excepit 

illos, et 
loquebatur 

illis de 

regno Dei, 

et eos, qui 
euraundie io toes 


19 sanabatec 


autem coe- 
perat decli- 
nare. 

Et accesserunt 
(b) ad eum t 
xi. discipuli , 
et dixerunt 

illi : Dimitte 

(c) turbam 1, 
ut eant circa 
castella , 'et 
villas , et 
reficiant se, 

et inveniant 
escas : quia 
hic in loco 
deserlo sumus 
A9. GA. xsautem 
ades os. pate 
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illis mandu- 
care vos. 

Ad illi di- 
xerunt : Non 
sunt nobis 
plusquam 
quinque panes, 
et duo pisces : 
nisi nos ea- 
mus, et ema- 
mus in omnem 
hanc turbam 

14 escas. Erant 
(d) enim 1 fere 
viri quinque 
milia. Ait 
autem ad di- 
scipulos : Fa- 
cite illos 
discumbere 

per convivia 
quinquagenos. 
15. Et ita fece- 
runt, Et dis- 
cubuerunt 
omnes, 

16. Acceptis autem 
Jesus quinque 
panibus , et 
duobus pi- 
scibus , respexit 
in caelum, 

et benedixit 

(e) super illos T; 
et fregit, et 
distribuit 

(f) discipulis T, 
vut ponerent 
ante turbas. 

17. Et mandu- 
caverunt, et 
saturati sunt. 
Et sublatum 
est , quod 
superfuit illis, 
fragmentorum 
cophinos 


est iste de quo audio talia. Et quaerebat videre eum. 
Et reversi Apostoli ad Jesum narraverunt illi omuia 
quae fecerunt. et adsumens illos secessit seorsum in 
locum desertum. qui dicitur Bethsaida Quod eum 
coguovissent turb:xe (a) secuti t sunt illum et exce- 
pit eos. et loquebatur illis de regno Dei. et eos qui 
curam indigebant. sanabat. Dies autem jam coeperat 
declinare. Kt accesserunt duodecim discipuli ejus (b) 
ad eum 3 et dixerunt illi. Dimitte (c) turbam 3 ut 
eant in castella et villas. quae in circuitu sunt et 
emant sibi escas quia hic in loco deserto sumus. Ait 
autem ad illos Jesus Date illis vos manducare. At illi 


dixerunt. Non sunt nobis plusquam quinque panes 
et duos pisces nisi forie nos eamus et emamus in 
omnem hanc turbam escas. Erant (d) enim 7 viri 
fere quinque millia. Ait autem ad discipulos suos 
Facite illos discumbere per convivia quinquagenos. 
Et ita fecerunt Et discumbere fecerunt omnes. Ac- 
ceptis autem quinque panibus. et duobus piscibus 
respexit in eaelum et benedixit eos. et fregit et 
dedit (f) discipulis 1 ut ponerent ante turbas. Et 
manducaverunt omnes ef saturati suut Et tulerunt 
quod superavit illis fragmentorum cophinos duode- 
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9. Hic, qui est, de quo audio talia ? 
F 42. ut eant circa castella, et villas, et reficiant se, 
et inveniant escas. 


15. nisi eamus, et emamus. 
16. benedixit super illos. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. Bethsaida. Mim. Retzaida. Vulg. Bethsaidae. 
? Gal. qui curari indigebant. Vulg. qui cura indigebant. 
.? ym. discumbere super terram per convivia centenos, 


et quinquagenos. Vulg. discumbere per convivia quinqua- 
genos. 


BLANCHINI NOTA. 


(a) Veron. et. Brix. seculi, forte, quia masculini generis sunt 52 0*2o.? — (b) Addit ad eum , etiam Vers. 
Goth. «0cà. — (c) lta et tex. Gr. , cà» 03v. — (d) lta ettex. Gr., 4o. — (e) Ita. et cod Cant. , ér? aocovx. 


— (f) Post discipulis , deest suis , etiam in tex. Gr. 
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ne lxx deem: 
18. E... ... um.est, 
«2. s eSBet in 
2... reto, ade- 
rant illi dis- 
cipuli sui, et 
interroga- 

vit eos, dicens : 
Quem me di- 
cunt turbae 

19. esse? Qui res- 
pondentes , 
dixerunt : Jo- 
hannem Bap- 
Listam ; alii au- 
iem Heliam ; 
aliqui vero, 

quia Profe- 

ta unus ! de 
prioribus 

20. surrexit. Di- 
xit autem 

ilis : Vos au- 
lem quem 

me dicitis 

esse? Respon- 
dens autem 
Petrus, dixit : 
21. Christum. Qui , cum 
obiurgasset 

illos, praece- 

pit ne cui di- 
cerent hoc, 

22. dicens : Quo- 
niam oportet 
Filium homi- 

nis multa pa- 

ti, et reproba- 

ri ? a Seniori- 
bus , et Ponti- 
ficibus, et Seri- 
bis, et inter- 

fici, et post ter- 
tium diem re- 
25. surgere. Di- 
cebat autem 

ad omnes : 

Si quis vult 

post me veni- 


cim. Et factum est cum solus esset orans. occurre- 
"runt ei discipuli ejus et interrogavit illos dicens 
Quem me dicunt esse. turbae. At illi respondentes 
dixerunt. Johannem Baptistam. alii autem Heliam 
alii quia Propheta -unus de prioribus surrexit. Dixit 
autem illis Vos autem quem me dicitis esse. Respon- 
dens autem Simon Petrus dixit. Tu es Cliristus Fi- 
lius Dei. At ille inerepans eos praecepit ne eui dice- 
rent hoc dicens. Quia oportet Filium hominis multa 
pati et reprobari a Senioribus et Principibus Sacer- 
dotum et Seribis. et occidi. et tertia die resurgere. 
Dicebat autem ad omnes. Si quis vult post me ve- 
nire. abneget semeiipsum. et tollat crucem suam 


24. salvabit illam. 


re , abneget 

se ipsum, et 
sequatur me. 

24. Quisque enim 
voluerit ani- 
mam suam 
salvam face- 

re, perdet il- 
lam : et, qui per- 
diderit ani- 

mam suam 

causa mei, 
salvabit il- 
25.1]am. Qu . . . 
enim. pro . . .'* 
homini lu- 

erari mun- 

dum totum , 


"se autem ip- 


sum perde- 
re, aut (b) jac- 
turam fa- 
26. ciat. T Quisqu . . 
enim con- 
fusus fuer . . 
me,etm ... 
huncFil... 
homin . 
fundet- os. 
cum ven . . - 
rtingl..- 
ria sua, et . ,.- 
tris, et San . . - 
torum ÁAnge- 
lorum. 
27.. . . eo autem vo- 
. ? vere : sunt 
. . . dam hic 
. . ntes, qui 
non gusta- 
bunt mortem, 
* , onec vide- 
» . hl regnum 
. . ei. Fac- 
28. . . um est autem 
. . O0St haec ver- 
.. 3, *"CIIGIter 
. . OSt dies oc- 
. 0 adsumptis 


? «* $6 e 
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XII. 
18. Et factum est, 
cum solus 

esset orans, 
erant autem 

et cum illo 
discipuli, et 
inlerrogavit 
IET 200 aUe" 
Sn. s» dicunt 
esse turbae? 

19. Ad illi re- 
sponderunt 

el, et dixe- 

runt : Johannen 
Baptistam ; alii 
autem flelian ; 
alii, quia 
Propheta unus 
de prioribus 
ressurexit. 

20. Dixit autem 
illis : Vos 

autem me 

quem dicitis 
esse? Respon- 
dens: eo. 
Petrus 


Exétoepo 0r ci Rosie tede 


21. llle, increpans 
illos, praece- 

pit ne cui 

haec dicerent , 
22. dicens : Quod 
opportet Fi- 

lium hominis 
multa pati, 

et reprobari 

3 Principibus 
Sacerdotum , 

et Scribis , 

et occidi, et 

post dies 

ires resurgere. 
23. Dicebat au- 
tem ad omnes : 
Si quis vult 

ad me ve- 

nire , abneget 


CODEX BRIXIANUS. 


cottidie et sequatur mexQui enim voluerit animai 
suam salvam facere perdet eam nam qui perdiderit 
animam suam propter me. salvam faciet eam. Quid 
enim prodest homini. si lucretur universum mun- 
dum. se autem ipsum perdat. et. detrimentum sui 
faciat. Qui enim me confusus fuerit. aut meos ser- 
mones. huuc Filius hominis eonfundet eum cum 
venerit in majestate sua. ct Patris et Sanetorum 
Angelorum. Dico autem vobis. vere sunt quidam de 
hie stantibus qui non gustabunt mortem donee vi- 
deant regnum Dei. Factum est autem post haec 
verba. fere dies octo. et adsumpsit 


CODEX CORBEIENSIS. 
: 25. se autem perdat, aut detrimentum faciat. 


VARIANTES LECTIONES. 
aliqui hic stantes. Vulg. vere : sunt aliqui hic stantes, qui. 


* Mm. de senioribus. Vulg. de prioribus. 


? Mm. pali a Senioribus, et reprobari a Principibus. 


Vulg. pati, et reprobari a Senioribus, et Principibus. 


3 Gal. vere : sunt aliqui, qui hicstantes. Mm. quia suut 


se ipsum, et, 
sublata cruce 


'suaà , sequatur 


94. me. Qui 
enim voluerit 
animam suam 
salvam facere 
perdet illam : 
nam, qui per- 
diderit ani- 
nam suam 
propter me, 

(a) ille t salvam 
faciet illam. 

25. 5x Quid enim 
prodeest ho- 
mini, si lu- 
cretur univer- 
sum mundum , 
Se autem 
perdat, et 

(b) detrimentum 
faciat? T 

26. Nam qui 
me erubuerit, 
et meos 
sermones, 

hunc Filius 
hominis eru- 
bescet, cum 
venerit in 
majestate sua, 
et Par IT 
Sanctorum 
Angelorum. 

27. Dico autem 
vobis vere ; 
aliqui sunt 

hic stantes, 

qui non gu- 
stabunt mor- 
tem, donec 
videant regnum Dei. 
28. Factum est 


' autem post 


haec verba, 
fere post 
dies octo 


adsumpsit 


* Gat. et Mm. fere post dies octo... Johannem, et Jaco- 
bum, Vulg. fere dies octo ct..... Jacobum et Joannem. 


BLANCHINI NOTE. 
(«) Addit ille, etiam tex. Gr. o9coc.— (b) Veron. et Vercell. omittunt sui ; juxta tex. Gr.,*ó Zoulofciz. 
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5. m Pelro; 
(a) . . . ohanne, et 
s 5. b0, T ascen- 
* . . in mon- 

* mn, ut orà- 
29. . . . t. Et factum 
. « St, dum o- 

. . at ipse , et fae-j 
ta est efigies 
vultus ejus 

alia, et ves- 

lis ejus can- 

dida, praeful- 

$0. gens. Et ecce. 
viri duo con- 
loquebantur 

ei. Erat autem 
Moyses , et fle- 
91. lias, apparen- 
tes in gloriam : 
dicebant con- 
summatio- | 
nem illius , 

quam inple- 

turus erat in 
Hierusalem. 

32. Petrus autem, 
et qui cum 

eo erant, gra- 
vati sunt som- 

no. Evigilan- 

tes autem, vi- 
derunt glo- 

riam ejus, et 
duos viros ad- 
sistentes ei. 

53. Et factum est 
! dum discerent 
ab illo, dixit 
Petrus : Magis- 
ter, bonum 

est nos hic es- 

se; et faciamus 
tabernacu- 

la tria, unum 
Tibi, et unum 
Moysi, et unum 
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Heliae : nesci-; 
ens quid di- 

94. ceret. Haec 
autem eo di- 
cente, faeta 5 
est nubs, et ob- 
umbrabat il- 

los : timuerunt 
autem, dum 

illi intrarent 

$5. in nubem. Et 
vox facta est 
denub. . . i- 
cens. 0 SE 


Filius. . .s 
electus; ipsum 
audite. 


96. Ét, cum facta 
est vox, in- 

ventus est 

Jesus solus. Et 
ipsi tacuerunt, 

et nemini 
indicaverunt 

in illis diebus 
quidquam 

ex iis, * quae vi- 
derant. 

$91. Factum est au- 
. « . (d) per diem T, 
descenden- 

libus eis de 
monte, oc- 

currit illis 

turba mag- 

58. na. Et ecce vir 
de. . . rbaex- 

C. . . avit, di- 
cens : Magis- 

ter, oro te, res- 
picias in fili- 

um meum, 

quia unicus 

99. mihi est : et 
ecce spiritus ar- 
ripit illum 

subito, et con- 


Petrum (a), et 
Johannen, 

et Jacobum 1, 
et ascendit 

in monte, 

ut oraret. 

29. Et dum orat, 
facta est spe- 
cies adspectus 
ejus albus, 
refulgens. 

90. Et ecce duo 
viri loque- 
bantur cum 

illo. Erant 
autem Moy- 
ses, ei He- 

51. lias, visi in 
majestate : 

et dicebant 
excessum 

ejus, quem 
completurus 
erat in 
Hierusalem, 

32. Petrus vero, 
et qui cum 

illo (b), erant 
grabati T 

a somno. Et 
evigilantes, 
viderunt 
majestatem 
ejus, et duos 
viros, qui 
stabant cum 
illo. : 
$5. Et factum est 
cum discede- 
rent ab illo, 

ait Petrus: 
Magister, 
bonum est 

nos hic esse: 

et faciamus 
tabernacula tria, 
unum tibi, 


- 
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ei unum Moysi, 
et unum Heliae : 
nesciens quid 
diceret. 

94. Haec autem illo 
loquente, facta 
est nubs, el 
inumbrabavit eos : 
et timuerunt. 
Et, intrantibus 
illis in nube, 

yas dose 
$5. de. . . .-. Hic 
est Filius meus 
dilectus, ipsumj 
56. audite. Et, 
dum fit vox, 
inventus est 
Jesus solus.! 

Et ipsi tacue- 
runt, et nemini 
(c) nihil t di- 
xerunt in - 

illis diebus 

ex his, quae 
viderant. 

57. Factum est 
autem (d) per 
diem T, descen- 
dentibus illis 

de monte, 
occurrit illi 

turba multa, 

$8. Et ecce vir 
de turba 
exclamavit 
dicens : Ma- 
gister, obse- 

ero te, re- 

Spice in fi- 

lium meum, 

quia unicus 

39. est mihi :.et 
ecce spiritus 
adprehendit 
illum, et su-] 
bito clamat , 
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Petrum (4) et Johannem et Jacobum T etascendit in — quid diceret. Hxc autem illo loquente facta est 
montem ut oraret. Et factum est dum oraret visaest — nubes et obumbravit eos et timuerunt Et intranti- 
species vultus ejus. altera. et vestitus ejus albus. re- bus illis in nubem. vox facta est de nube diceiis. 
fulgens. Et ecce duo viri loquebantur cum eo. Erant — Hic est Filius meus dilectus. ipsum audite Et dum 
autem Moyses. et Helias.qui visi sunt in gloria et di- — fieret vox inventus est Jesus solus. Et ipsi tacue- 
cebant exitum ejus quem impleturus erat in Hierusa- — runt. et. nemini dixerunt in illis diebus quiequam. 
lem. Petrus vero. et qui cum illo erant gravati erant — ex his quae viderant. Factum est autem in illa die 
somno. Evigilantes autem viderunt gloriam ejus et descendentibus illis de monte. occurrit illi. turba 
duos viros qui stabant. cum illo. Et faetum est cum — mulia. Et ecce vir de turba. exclamavit dicens. 
discerent ab illo dixit Petrus ad Jesum Praeceptor — Magister ohsecro te. respice in filium meum quia 
bonum est nos hie esse. et faciamus tria tabernacula — unieus est mihi. et. ecce spiritus inmundus adpre- 
unum tibi. et unum Moysi et unum Haliae. nesciens — hendit eum. et subito clamat 


CODEX CORBEIENSIS. 
29. s Et dum orat, facta est species aspeclus 36. et dum vox fit. 


ejus altera , et vestitus ejus albus , refulgens. 31. Factum est autem per diem , descendentibus. 
55. Hic est Filius * meus electus. 7 


- 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. ut discederunt. Vulg. cun diseederent. Mm. Et faetum est, dum oraret, facta est species... reful- 
? Mm. quae audierant. Vulg. quae viderant. — — gens. 
3 Gal. Et factum. est dum oraret species... refulgens. ^ [ta et Gat. 


BLANCUINI NOTAE. 


(a) Juxta ordinem tex. Gr. , xai "lo&vvnv xoi 'Idxooy. —(0) Veron. omittit erant, post cum illo, juxta Graecam 
syntaxin : xai oi av «910 , Q)04y Bs6upapévoi. — (c) Juxta Grecam syntaxin, ov0év.— (d) Ita et cod. Cant. 
Lat. et Gr. àik cic. àpépas. 


* 
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cidit, et dis- 
carpit illum 

eum spuma, 

et * vix rece- 

di. . ab illo, con- 
tribulans 

40. eum: et p. . .- 
catus sum - 
discipulos 

tuos, ut eice- 
rent illum, et 
non potue- 

runt. 

41. Respondens 
autem Jesus, 
dixit : ? O gene- 
ratio incre- 
dibilis; quo- 
usque ero 

aput vos, 

et sufferam 

vos? Adduc 

hoc filium 

42. tuum. (b) Adhuc 
autem t acce- 
dente illo, 

adlisit illum 

ille spiritus ma- 
lus, et concarp- 
45. sit. Imperavit 
autem Jesus 

(c) spiritui 1 inmun- 
do, et sanavit 
puerum, et 
reddidit il- 

lum patri suo. 
4^4. Stupebant au- 
lem omnes 

in magnalia 

Dei : omnibus 
autem miran- 
libus, de om- 
nibus, quae 
faciebat, di- 

xit ad disci- 


dine Dei. 


pulos : Ponite 

vos in auri- 

bus vestris 

verba haec: 

Filius enim; 

hominis in- 

cipit tradi in 
manibus ho- 

45. minum. Ad 

illi ignora- 

bant verbum 

hoc; et erat 
occultum 

ab eis, ne in- 
tellegerent , 

et timebant 
interroga- 

re eum de ver- 

46. bo hoc. T . . tra- 
vit autem 

* eogitatio (d) in 
eis 1 , quis nam 
esset major 
illorum. 

A1. Jesus autem , vi- 
sa cogitatio- 

ne cordis 

illorum , ad- 
prehensum 
infantem , 

Statuit apud 
48. se, et (e) dixit]: qui- 
cumque me 

recipit , non 

me recipit , 

sed eum , qui 

me misit. Qui 
enim-mini- 

mus in omni- 

bus vobis est , 

hie est mag- 

nus. 

49. Resp . . ndens 
autem Johan- 

nes , dixit : Ma- 
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et elidit, et 
dissipat eum 
cum spuma , €t 
vix discedit , 
dilanians eum : 
A0. et rogavi 
discipulos tuos , 
ut eicerent 
illam , et non 
potuerunt. 

41. Respondens 
autem Jesus , 
dixit : O gene- 
ratio infidelis , 
et perversa, 
usquequo . . ero 
aput vos ? (a) [us- 
quequo . . ero] 
vobiscum , 

et patiar vos ? 
Adduc huc 
filium tuum. 

42. (b) Adhuc au- 
tem 1 veniente 
ipso, elisit 
illum daemo- 
nium , et dis- 
cipa vit. 

49. Et increpavit 
Jesus (c) spiri- 
tui 1 inmundo, 
et sanavit 
puerum, et 
reddidit illum 
patri suo. 

44. Stupebant 
aulem omnes 

in magnitu- 
dino? 9 
omnibus . . .- 
rantibus super 
omnibus , quae 
faciebat. 

Dixit autem 
Jesus ad di- 
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et elidit et dissipat eum cum spuma. et vix diseedit ab 
eo dilanians eum. et rogavi discipulos tuos ut eicerent 
illum etnon potuerunt. Respondens au!em Jesus dixit, 
O generatio ineredula et perversa usquequo ero apud 
vos et patiar vos. Addue huc filium tuum. (b) Adhuc 
autem T veniente illo elisit illum daemonium et 
dissipavit eum, Et increpavit Jesum spiritum inmun- 
dum. et sanavit puerum. et reddidit eum patri ejus. 
Stupebant autem omnes et mirabantur in magnitu- 


Omnibusque mirantibus in omnibus quae faciebat 
Jesus. dixit Petrus. Domine quare nos non potuimus 
eicere eum. Ad ille dixit Hoc genus non exiet nisi in 


orationibus et jejuniis. 


faciebat, dixit ei Petrus : Domine, quare nos non 
potuimus ejicere illum? Quibus dixit : Quoniam ejus- 
modi, oratione ejicitur, et jejuuio. Dixit autem. ad 
discipulos suos : Ponite vos iu auribus vestris. 


! Gat. et Mm. vix discendit. Vulg. ,vix discedit. 
3 Mm. Geueratio prava, et infidelis. Ibid. Gat. vobis- 
cum. Vulg. O generatio intidelis, et perversa... apud vos. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Varians lectio in textum illata. — (b) Ita et. tex. Gr. exc 34. — 
(d) Mta et tex. Gr. & eàxois. — (e) Post ait, deest illis, etiam in cod. Can 


scipulos suos : 
Ponite. sermo- 
nes hos in 
auribus vestris : 
nam Filius 
hominis tra- 
detur in ma- 
nibus hominum. 
45. Ad illi igno- 
rabant verbum 
istut ; et erat 
$9. ..snnianie 
eos, ut non sen- 
tirent, et time- 
bant interro- 

gare illum de 

hoc verbo. 

46. Intravit autem 
cogitatio (d) in 
eis, 1 quis 
eorum major esset. 
41. Ad Jesus, vi- 
dens cogita- 
tiones cordis 
illorum , ad- 
prehendens pue- 
rum, statuit. 
Secus se , et ; 
48. (e) ait : 37 Quicum- 
que acceperit 
puerum istum 

in nomine 

meo, me re- 
cipit : et qui- 
cumque me 
receperit., non 
me recipit, 

Sed eum , qui 

me misit. Nam, 


. qui minor est 


inter omnes 

vos , hic major est. 
49. Respondens 
autem Johan- 

nes , dixit : 


Dixit autem ad discipulos suos. Ponite vos in 
auribus vestris sermones istos Filius enim hominis 
futurum est ut tradatur in manus hominum. Illí au- 
tem ignorabant hoc, verbum et erat occultum eis. 
ut non intellegerent illud. et timebant interrogare 
eum de hoc verbo. [ntravit autem cogiiatio. (d) in 
eis 1 quis eorum major esset. Et Jesus videss cogi- 
tationes cordis illorum adprehendens puerum statuit - 
eum juxta se. et dixit. eis. Quicumque susceperit 
puerum istum in nomine meo me recipit. ei quicun- 
que me recipit, recipit eum qui me misit. Qui enim 
minor est inter omnes vos hic major est. Respondens 
autem Johannes dixit. Preeceptor vidimus quemdam 
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44. omnibusque mirantibus super omnia, quae 


45. et erat occulium inter ipsos, ut non sentirent, 


et timebant, etc. 


48. Quicumque me receperit, non me recipit, sed 
eum, qui me misit. Deest folium in ms. a vers. 40 
hujus capitis, usque ad vers. 91 capitis decinsi. 
VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. et Mm. cogitatio inter eos. Mm. erat. Vulg. cogi- 


tatio in eos... esset. 


(c) fta. et tex. Gr. t mveópazt. — 
lU 
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gister , vidi- 
mus quendam 
in nomine 

iuo eicien- 

ilem daemo- 
nia, et prohi- 
bebamus il- 
lum ; quoni- 
am non sequi- 
iur nobiscum. 
50. Dixit autem 
ad illum Jesus : 
! Sinite illum , 
et nolite pro- 
hibere ; qui 
enim non 

est adversus 
v0s, pro vobis 
est : nemo est 
enim , qui non 
faciat virtu- 
tem in nomi- . 
ne meo , et po- 
teri! male 
loqui de me. 
51. Factum est 
autem , dum 
conpleren- :j 
tur dies recep- 
tionis ejus , 

et ipse dire- .. 
xit faciem ) 
suam ire in 
Hierusalem. 
52. Et misit nun- 
tios ante cons- 
pectum su- 

um , et eun- 
tes, intrave- 
runt in civi- 
tate Samari- 
tanorum , tan- 
quam para- 
55. turi illi. Et 
non recepe- 
runt eum , 
quoniam fa- 
cies illius erat 
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tendens in 
Hierusalem. 

54. Videntes autem 
discipuli ejus 
Jacobus , et Jo- 
hannes , dixe- 
runt : Domine, 
vis , dieimus 

ut ignis de 

caelo descen- 
dat super il- 
los, et consu- 
mat eos, sicut 
Helias fecit ? 

55. Et conversus, 
objurgavit ? il- 
los, dicens : 
Nescitis cu- 

jus spiritus estis. 
56. Filius homi- 
nis non ? ve- 

nit animas 

(b) hominum 
perdere , sed 
salvare. 

Et abierunt 

in aliut cas- 

57. tellum. Et 
factum est , 

* euntibus il- 

lis in via, di- 

xit quidam 

ad eum : Sequar 
te quocum- 

58. que ieris. (d) Et; jj 
dixit ei Jesus : 
Vulpes eubi- 

lia habent , 

et volucres 

caeli nidos ,u- 

bi requies- 
eant ; Filius 
autem homi- 
nis non ha- 

bet, ubi capud 
59. reclinet. Di- 
xit autem 

ad illum : Se- 
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Praeceptor , 
vidimus quen- 
dam in nomi- 
ne tuo eicien- 
tem daemonia , 
et prohibe- 
bamus eum ; 
quia non se- 
quitur te 
nobiscum. 

50. Et ait ad 
illos Jesus : 
Nolite prohi- 
bere: qui 

enim non est 
adversus vos, 
pro vobis est : 
nemo est enim , 
qui c2 erat 
Xt xr ID 
nomine meo , : 
et poterit male 
loqui de me. 

51. Factum est au- 
tem, dum com- 
plerentur dies 
adsumptionis 
ejus, et ipse 
faciem suam 
firmavit ut iret 
Hierusalem. 

52. Et misit nun- 
tios ante con- 
Spectum suum ; 
. . euntes 
intraverunt 

in civitate 
Samaritanorum, 
quasi para- 

58. turi illi. Et 
non recepe- 
runt illum, 

quia facies 

ejus erat 

euntis Hieru- 
salem. 

54. Cum 
vidissent 
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autem discipuli 
ejus Jacobus, 

et Johannes, 
dixerunt : 
Domine, vis 
dicimus, ut 
ignis discendat 
de caelo saper 
illos, et consu- 
mal illos, sicut 
Helias fecit? 
55. Et conversus, 
increpavit 
illos, (a) et 
dixit 1 : Ne- 
Scitis cujus 
Spiritus estis : 
56. quia Filius 
hominis non 
venit animas 
(b) hominum T 
perdere , sed 
salvare. Et 
habierunt in 
aliam 
civitatem. 

57. Faetum est 
autem 

euntibus 

illis in via, 
dixit quidam 

ad illum : (c) Do- 
mine, 1 sequar 
te quocumque 
ieris. 

98. in Et 1 ait 
illi Jesus : Vol- 
pes, foveas ha- 
beant, et vo- 
lucres caeli 
nidos, ubi 
requiescant : 
nam Filius 
hominis non 
habet, ubi 
caput suum' 
59. reclinet. Et 
ait ad alterum : 


in nomine tuo eicientem daemonia et prohibuimus 
eum. quia non sequitur nobiscum. Et ait ad illum 
Jesus. Sinite eum. Et nolite prohibere. qui enim 
non est adversum vos pro vobis est. Facium est 
autem dum conplerentur dies adsumptionis ejus et 
ipse faciem suam firmavit ut iret in Hierusalem. 
Kt misit nuntios ante conspectum suum et euntes. 
intraverunt in civitatem Samaritanorum ut pararent 
ilii Et non receperunt eum. quia facies ejus erat 
euntis in Hierusalem. Videntes autem discipuli ejus. 
Jacobus et Johannes dixerunt. Domine vis dicimus. 


ut ignis descendat de eaelo. et consumat illos sicut 
et Helias fecit. Et conversus Jesus increpavit illos (a) 
etdixit t ad eos Nescitis cujus spiritus estis. Filius 
enim hominis non venit animas (b) hominum T per- 
dere. sed salvare. Et abierunt in aliud castellum. 
Factum esi autem ambulantibus illis in via dixit 
quidam ad illum. Sequar te quocunque ieris (c) 
Domine T (d) Et 1 ait illi Jesus. Vulpes foveas ha- 
bent. et volueres caeli nidos ubi requiescant. Filius 
autem hominis non habet ubi caput reclinet. Ait 
autem ad alterum. 
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Mutilus est cod. usque ad vers. 2 cap. x. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gat. Sinite eum, et nolite prohibere. rug. Nolite 


prohibere. à Á 
? Gat. illos. Et abierunt. Vulg. illos, dicens : Nescitis , 
eüjus spiritus estis. Filius hominis non venit animas per- 


dere, sed salvare. Et abierunt. 
3 Mm. venit ad animas perdere. Vulg. venit animas per« 


dere. 
^ Mm. euntibus illis. Vulg. ambulantibus illis. 


BLANCUINI NOTAE. 
(a) Ita et. eod. Cant., zai etzev.— (b) Addit. hominum, etiam tex. Gr., d0póyzov,— (c) Addit. Domine, pa- 


riter tex, Gr., kopi.— (d) Addit et , etiam tex. Gr., x«t. 


ParnorL. XII. 


19 
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quere me. í 
Qui dixit : Domine, 
permitte 

mihi prius 

ire, et. scpeli- 

re patrem 

60. meum. Dixit ; 
(a) autem T illi : (b) * Si- 
ne mortuos 

sepelire t mor- 

tuos suos : ftu 

aulem vade; 

adnuntia 

regnum Dei. 

61. Dixit autem 

et alius : Sequar te 

Dne; priusautem permitte 
mihi ire, et nun- 

tiare eis, qui 

jn domo sunt. 

62. Dixit autem 

ad illum Jesus : 

(d) Nemo retro 
respiciens, 

et extendens 

manum ? su- 

per aratrum, t 

aptus est reg- 


CAPUT X. 


1. no Dei. (f) Ele- 
git i autem et 
alios Lxx, 

et misit illos 
binos ante 
faciem suam, 

(g) in omuem 
locum, et ci- 
vitatem 1 , ubi 
(Ah) intraturus 

2. erat. 1 Dice- 
bat autem il- 

lis : Messis co- 
piosa; opera- 

rii autem pou- 
€i. Praecami- 

ni ergo Dominum 


Sequere me Ille autem 


messis, ut mit« 
tat operari- 

0s in messem 
suam. 

9. Ecce mitto 
vos tamquam 
agnos (i) in me- 
dio luporum 3. 
4. Nolite por- 
tare saccu- 

lum ; non pe- 
ram, nec cal- 
ciamentum : 

et neminem 
circa viam 
salutave- 

5. ritis. In quam- 
cumque pri- 
mum domum 
intraveri- 

tis, dicite : Pax 
huic domui. 

6. Si ibi fuerit 
filius pacis, 
requie, . . . cet 
* super illum pax ves- 
tra ; sin autem, 
(j) super vos 1 re- 
vertetur. 

7. In eadem do- 
mo mane- 

te, edentes, 

et bibentes 
quae ab illis 
apponun- 

tur vobis ; 
dignus est 

enim opera- 
rius merce- 
dem suam. 
Nolite migra- 
re de domo 

in domum. 

$. Et in quacum- 
qu... vita- 
te intrave- 
ritis, et rece- 
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Sequere me. 

Ille autem 

dixit : Domine, 
permitte mihi 
primum ire, 

et sepelire pa- 
trem meum. 

60. DixH (a) autem T 
ei Jesus : (b) Sine 
mortuos sepe- 
lire 1 mortuos 
Suos : tu au- 

tem vade, nun- 
tia re&Bnum Dei. 
61. Et ait alter : 
Beq . . . Dg? 
mine . . . . pri- 
mum permitte 
mihi (c) nun- 
liare his, qui 
domi sunt t. 

62. Ait ad illum 
Jesus : (d) Nemo 
respiciens retro, 
(e) mittit manum 
in aratrum T, 
aptus est regno 
Dei. 


CAPUT X. 
1. (f) Dessignavit 7 
autem Jesus 
et alios Lxx. 
et misit illos 
binos: ante 
faciem suam 
(g) in omnem 
locum, et ci- 
vitatem t, quo 
erat. (h) ventu- 
rus 1. 
2. Et dicebat 
illis : Messis 
quidem copiosa 
est, operarii 
autem pauei. 
Rogate ergo 
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dixit. Domine permitte 


EM. 


"CMS 
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Dominum 
messis , ut 
mittat opera- 
rios in messem 
suam. i 

5. Et ecce ego 
mitto vos, 

Sicut agnos 

(1) in medio 
luporum 1. 

&. Nolite portare 
saceulum, neque 
peram, neque 
calciamenta ; 

et neminem 

per viam sa- 
lutaveritis. — 
5. In quameum- 
que domum pri- 
mum intraberi- 
lis, dicite : j 
Pax huic . 
domui : et si 

ibi fuerit 

filius pacis, 
requiescet 
super 


ENEPONPLPSERPOUU VT eT Mm MS UT RETE 


e. . Vestra ; 
sin autem, 

(j) super vos t 
revertetur. 

7. In eadem 
autem domo 
manete, eden- 
tes, et biben- 

tes quae aput 
illes sunt ; 

dignus est 

enim operarius 
mercede sua. 
Nolite transire 
de domo in 
domum. 

8. Et in quactüm- 
que civitate 
intraveritis, 

et acceperint 


mihi primum ire et sepelire patrem meum Dixit ei 
Jesus. Sine, mortuos sepelliant mortuos suos tu au- 
tem vade adnuntia regnum Dei. Dixit autem et alius. 
Sequar te Domine. Sed primum permitte mihi. re 

nunüare. his qui in. domo mea sunt. Dixit autem. ad 
ilum Jesus. Nemo mittens. manum suam super ara- 
trum. et respiciens. retro aptus est regno Dei. Post 
haec autem designavit Jesus et alios Septuaginta. ef, 
misit illos birios ante faeiem suam  (g) in omnem ci« 
vitatem el locam t. quo erat ipse (A) venturus 1. Et 
dicebat illis. Messis quidem multa. operarii. antem 


pauci. Rogate ergo Dominum messis ut mittat ope- 
Tari0s in messem suam. Ite ecce ego mitto vos sicut 
oves: (i) in medio luporum 1. 

. Nolite portare sacculum neque péram. neque cal- 
Cmmen!a. et neminem per viam: salutaveritis. Et 
im quacumque domu introieritis primum dicite. Pax 
huic: domui. et: si^ ibi fuerit filius pacis. requiescet 
super illum pax vestra. sin'atitem ad' vos revertetur. 
In: eadem autem: domo: mauete, edéntes ét bibentes 
quae aput illos sunt. dignus est enim operarius mer- - 
cede sua. Nolite migrare de domo in domum. Et in 
quamcumque civitateuy introieritis et susceperint 
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Mutilus est cod, usque ad vers. 91 hujus capitis. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Mm. Sinite mortuos sepelire. Vulg. Sinite, ut mortui 
Sepeliant. ! 
? Gat. eL Mm. in aratrum, et. aspiciens. Vulg. ad ara- 


trum, et respiciens. 
*' Gat. super illam. Mm. eam. Vulg. super illum. 


BLANCHINI NOTAE. 


(4). lta et tex. Gr., 92. — (b) Ita et tex. Gr. 
«0v oixóv uou. TO, cotc, quod maseulino ac n 
(d) Juxta cod. Cant., ojücic elg c ómigc B)ézcoo 
(e) Leze et mittens. — (f) Ante designavit, 
Té o. s0T0) vl TX». — (h). nte venturus, 


E t * , 
» 96s vouc expose Ücobetn. — (c) "Tex. Gr., &mocióuc0oet vote eic 
&utro generiinservit, locum dedit huic varianti lectioni. — 
v, ati émtOd wv: (6t mittens) cx» X&tp« «ovoU ém' &pocpoy. — 
deest post haec, eiiam in cod. Cant, — (g) lta. et eod. Cant, eie 


deest ipse, in'eod. euoque Cant iy da 1) uic 
: Mcd en à . e Cant; — (iy la ettex. Gr. 
Aóxow. — (j) Tex. Gr. , ég' 9pac. Interpres vertit cohserénter pr M AT SP P 


ecedenti super illim, én^ «icóv. 
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perint vos, 
manducate 

quae ! adpo- 
nuntur vo- 

9. bis, et edrà- 
te, qui in ea 

sunt, infir- 

mos, et dici- 

te illis : Adpro- 
pinquavit 

in vos reg- 

num Dei. 

10. In quaeumique 
antem civi- 

tate intra- 

veritis, ét 

non recepe- 

rint vos, ex- 
euntes iti 

platea ejüs; 

4i. dic. . e: Etiam 
pulv. 94 
qui ? ad. 29.:560: 
nobis de ci- 

vitate vestra 

(a) in pedes T, ex- 
cutimus suü- 

per vós : 

adtamen Sei- 

tote adpropin- 
quasse reg- ^. 
19. num Dei. Di- 
co autem Yo- 

bis; Sodormis 

(b) * im Tegiio 7; re- 
missius erit, 

quam eivitaà- 

i illi. ; 
15. Vae tibi Coro- 


zain, (e)'et'Bed -.. .- 


da T ; quia, si in 
Tyro, et Sido- 
ne factae 
fuissent vir- 
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iutes, quae 
factae sunt 
in vobis, olim 
fors * in cine- 
re, et ciliciQ 
sedentes, pae- 
nitentiam 
14. egissent. Ve- 
rumtamen 
Tyro, et Sido- 
ni in judiei- 
0 remissi- 
us erit, quam 
vobis. 
15. Et tu Caphar- 
naum, (d) nuni- 
quit usque 
ad caelum 
exaltaveris ? 

. usque 
ad inferos . 
demerge- | 
16. ris. T Qui au- 
dit vos, me 
audit; et qui 
spernit vos, 
me spernit, 
ei (e) eum T, qui 
me misit. (f) Qui 
autem me 
audit, audit 
eum, qui 
me misit T. 
17. Reversi sunt 
autem Sepiuraginta 
et duo cum 
gaudio , dicen- 
ies : Domine, eti- 
am daemo- 
nes subia- 
cent nobis 
in nomine . 
18. tuo. Dixit au- 
tem ilis: Vi- 


1990 
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vos, mandu- 
cate ea, quae 
aput vos po- 
9. nuntur, et 
curate infir- 
mos, quae 

in illa sunt, 

et dicite 

illis : Adpro- 
piavit in vos 
regnum 

Dei. 

10. In quaeum- 
que autem 
civitate in- 
traberitis, et 
non receperint 
vos, exeuntes 
in plateis 

ejus, dicite: 
11. Etiam pulve- 
rem, qui 
adhaesit nobis 
de civitate 
vestra (a) in 
pedibus, T ex- 
tergimus in 
vOS : 

tamen hoc 
scitote, quia 
adpropiavit 
regnum Dei. 
12. Dico vobis, 
Sodomis 

(b) in regno 7 
tolerabilius 
erit, quam 

illi ci- 

vitati. 

15. Vae tibi Go- 
rozain, (c) et 
Betsaida 7; 
quia, si Tyro, 
et Sidone 


factae fuis - 

Sent, quae 

in vobis 

factae sunt, 
olim in eili- 

cio, et cinere 
sedentes pae- 
nitentiam 
egissent. 

14. Verumtameu 
"Tyro, et 

Sidoni in 

juditio tole- 
rabilius erit, 
quam vobis. 

15. Et tu Cafarna . . . 
(4) quid us . ;54«. g3Ih 
in caelum 
exaltaberis, 

aut usque 

in infernum 
demergeris T. 
16. Qui vos audit , 
me audit : 

qui VOS 

spernit, 

me spernit, 

et (e) eum, *j 
qui me misit. 

(f) Qui autem 
me audit, 

audit eum, 

qui me mi- 

sit T. 

17. Reversi.sunt 
autem Lxx. 

cum gaudio, 
dicentes : 
Domine, 

etiam dae- 
monia in 

nomine tuo 

nos audiunt. 

48. Et.aiLillis : 
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'vos^mandneate quie adponüntor vobis et'curate in- done. factae essent virtutes quaeffactae sunt in vobis. 
firmos qui in illa sunt'et dicite illis &dpropinquavit —-olim in eilieio-et.einere sedentes paenitentiam egis- 
in vos regnum: Dei. In quaeumque àntem-eivitate-in- — sent. Verumtamen. Tyro. et. Sidoni reniissius erit in 
draveritis et mon receperint vos. exeuntes in plateis ^ :die judieii quam. vobis. .Et iu Capharnaum quae 
ejus: dieite: Etiam pulverem qui adhesit nobis (a) in — usque in caelum exaltata es.usque. ad infernum de- 
-pedibus. nostris de "civitate vestra ^exeutiemus in -mérgeris. Qui vos audit me audit. et. qui vos spernit 
vos.: tamen hoc 'seitote. Quia ddpropinquavit in vos — ^me ;spernit. «ét qui me spernit. spernit eum qui 
-Xeghum Dei. Dico autem vobis::quia-Sodomis in die me misit, Reversi .sunt autem /Septuaginta .cum 
ila remissius erit quam illi civitati. Vae tibi Co- — gaudio magno dicentes Domine etiam daemonia 
rozain. vae tibi Bethsaida. quia si in Tyro et Si- subdita 'sunt nobis in nomine tuo. Et ait illis 


CODEX CORBEIENSIS. 
Mutilus est cod. usque ad vers. 21 hujus capitis. 
NXRIANTES-LECTIONES. 


* Gat. adponunt. Vulg. apponuntur. 3 Gat. in die judicii. Vulg. in die ila. — 

? Gal. adhaesit de eivitàte. Mm. iu pedibus extergimus... *Mm. in cinere poeniterent. Vaulg...cineve sedentes 
adpropinquavit in vos regnum. Vulg. adhaesit nobis deci- .poeniterent. 
vitate.. . extergimus... appropinquavit regnur Dei. 

EECTIONES CODICIS: VINDEBONENSIS -ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 

Cap. X. — 10. et non receperint. 11. Vestra in pedibus. — usque in caelum exaltata es, aut. 106. spernit : qui mé 
Lbid..-quia, appropiavit. 12. -Die illa tolerabilius. 15. et audit, audit eum, qui mre misit. 17. autem LXX...daemonia 
"Betsaida. Ibid. quae in vobis faciae. sunt. Ibid. paeui- ^ subjecta sunt. 18. Ait'autem illis : Videbam Satanan. 
tuissent. 14. Sidoni tolerabilius. 15. Capharnaum , quid 


BLANCHINI NOTA. 

(a) Addit in pedibus, etiam cod. Cant., eic vo)c móügc. — (P) Ita et cod. Cant., y vi facet (co9 ÜcoQ). — 
(cy Ita et eod. Cnt., «t Bo0coide — (d; Ba eteod. Cant, pz £oc (numquid«usque):o)payoQ: or0den, 1 £oc 
Aou uca4on (descendés); Vex. Gr. &aca6i6ustion, demergerts; — (e) Ante»eunt; deest, qui autem: me. spernit, 
pernit, euàm i cod. Cant. — (f) Etiam cod. Cant. addit; 0 2 £poU-Xxodov, dose coU dmooctQevros uc. 
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. . bam Sata- 
nam, tan- 

quam * fulgur 

de caelo ca- 

19. . . ntem. Ec- 
a EET era 
moe Siete Co 
tem calcan- 

di super vi- 
peras, et scor- 
piones, et su- 
per omnem 

viam inimi- 

ei : nihil (a) vos 
nocebit. T 

20. Verum in hoc 
nolite gau- 

dere, quod 
spiritus vobis ob- 
audiunt: gau- 
dete autem, 

quia nomi- 

na vestra 

Scripta sunt 

(5) in caelo 1. 
21. In illa hora 
exultavit 

(c) in t Spiritu Sanc- 
to, et dix . . . Con- 
fitcos c. C 
Domiue . . .. 
et terrae, 
quoniam abs- 
condisti haec 

a sapientibus, 

et sensatis, 

et revelas- 

li ea parvo- 

lis. Iia Pater; 
quia sic pla- 

cuit ante te. 


99, Omnia mihi 
tradita sunt 

a Patre. Et ne- 
mo nobit ? quis 
est Pater, ni- 

sj Filius ; et 
cuicumque 
voluerit Fi- 
lius, revela- 

vit. 

95. Et conversus 
ad (e) discipu- 
los 1, dixit: Be- 
ati oculi, qui 
videtis, quae 
vos videtis. 

294. Dico enim 
vobis, quia 
multi Prophe- 
iae voluerunt 
videre , quae 
vos videtis, 

et non ? vide- 
runt. 

95. Et ecce quidam 
Legis doctor 


' surrexit, temp- 


tans illum, . . 
dicens : Ma- 
gister, quid: 
faciens vi- 

tam aeter- 

nam posside- 
96. bo? Et dixit 
ad illum : 

In lege, quid 
scripuum 

est? quomo- 

2/7. do legis ? Qui 
respondens , 
dixit: Diliges 


CODEX VERONENSIS. 


Videbam 
Satanam, 

sicut fulgur 

de caelo ca- 
dentem. 0 
19. Et ecce 
dedi vobis 
potestatem 
calcandi 

supra ser- 
pentes, et 
Seorpiones, 

et supra 
omném vir- 
tutem inimi- 

ci : et nihil 

(a) vos nocebit. 
20. Verumtamen 
in hoc nolite 
gaudere, quia 
spiritus maligni 
vobis subjecti 
sunt : gaudete 
autem, quod 
nomina vestra 
Scripta sunt 

(b) in caelo 1. 
21. jn ipsa hora, 
exultavit (c) in T 
Spiritu Sancto, 
et dixit : Con- 
fiteor tibi 
Pater, Domine 
caeli, et terrae, 
quod abscondisti 
a sapientibus 
haec, et pru- 
dentibus, et 
revelasti ea 
parvolis. Ita 
Pater : (d) quia 


sic bona voluntas 
fuit ante te T. 

992. Omnia mihi 
tradita sunt a Pa- 
tre meo. Et ne- 
mo novit Pa- 
trem, nisi Filius : 
et que ..... bit 
Fili... .... nisi 
IDa(epi. ux. 27e ie 
voluerit Filius 
revelare. 

95. Et conversus ad 
(e) discipulos 7, 
dixit : 


Beati itaque oculi 


qui vident, quae 
24. (f) videtis 7. Dico 
enim vobis, quod 
multi Prophetae, 

et justi volue- 

runt videre, quae 
vos videtis, et 

non viderunt ; 

et audire, quae 

(g) vos audistis, 
et non audierunt. 
95. Haec eo dicente, 
ecce quidam Le- 

gis peritus sur- 
rexit, temptaus 
illum, et dicens : 
Magister, quid 
faciendo vitam 
aeternam possidebo ? 
26. Ad ille dixit ad 
eum : In lege quid 
Scriptum est ? 
quomodo legis ? 

27. llle respondens, 
dixit : 


CODEX BRIXIANUS. 


Videbam Satanan. sicut fulgur de caelo caden- Et nemo scit qui sit Filius. nisi Pater. et qui sit 
tem. Ecce dedi vobis potestatem calcandi super ser- — Pater nisi Filius et cui. voluerit Filius revelare. Et 
pentes et scorpiones. et supra omnem virtutem ini- conversus ad discipulos suos seorsum dixit. Beati 
mici. et nihil vobis nocebit. Verumtamen in hoc no- — oculi qui vident quae (f) videtis T et aures quae au- 
lite gaudere. quod daemonia vobis subdita sunt. gau- — diunt. Dieo autem vobis. quia mulii Prophetae et Re- 
dele autem quod nomina vestra seribia sunt (b) in — ges voluerunt viderequae vos videtis et non viderunt. 
caelo T. ln ipsa autem hora exultavit Spiritu Jesus ^ et audire quae (g) vos T auditis. et non audierunt. Et 
et dixit Confiteor tibi Domine Pater caeli et terrae. — haec eo dicente ecce quidam Legis peritus surrexit, 
quoniam abscondisti baec a sapientibus et pruden- — temptaus illum et dicens Magister quid faciam ut vi- 
tibus. et revelasti ea parvulis. lta Pater. quia sic — tam aeternam possideam Ad ille dixit ad eum In lege 
placuit ante te. Omnia mihi tradita sunta Patre meo. — quidscriptumest. quomodolegis. llle respondensdixit. 


CODEX CORBEIENSIS. 


Cap. X. — 924. exultavit Jesus in Spiritu Sancto, 22. nemo seit quis est Filius... et quis Pat isi 
et dixit : Confitebor tibi Domine, Pater coeli... quia^ — Filius, etc. q er, nisi 
sic bona voluntas fuit ante te. 

VARIANTES LECTIONES. 


: Mm. fulgur descendentem de caelo. Vulg.fulgur de — quis Sit... et quis sit... revelare. 
eaelo cadentem. iem ? Gat. capierunt. Vulg. audierunt. 
3 Gat. et Mm. qui sit... et qui sit... revelare se. Vulg. ^ Gal. sic fuit ylaeitum. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


19. ealeandi super serpentes. Ibid. et supra omnem... fuit bona voluntas ante te. 22. quis est Filius... et quis 
nihil vos. 90. vobis subjecti sunt. Ibid. scripa sunt in — est Pater. 23. videtis. 95. et haec eo dicente, ecce dM. 
caelo. 94.exultavit in Spiritu... tibi Domine, Patercaeli, — dam temptans. 20. Ad illi. 


ac terrae,... et revelasti ea parvolis uis. Ita Pater, quia sic 
BLANCHINI NOTAE. 
(a) Ita et tex. Gr., opc àdreicer.— (b) Ia et eod. Cant., é& «à oopovó.— (c) Addit in, étiam cod. D. 


i&y.— (d) Va et tex. Gr., óct ooccoc &yévero eüOoxio. &um pootiéy cov.— (e) Post discipulos. deest suos, in tex. OM 
que Gr. —- (f) Ante videtis, deest vos, pariter in tex. Gr. — (g) Addit vos, etiam cod. Cant. onte. 


595 


Dominum Deum tu- 
um (a) in 3 toto 
corde tuo, 

et in tola ani- 
fna tua, et ex 
totis viribus 

(b) wis 1 : et dili- 
ges proximum 
tuum, tan- 
quam le ip- - 
98. sum. Dixit (c) au- 
tem 7 illi : Rec- 
te respondis- 

ti : hoc fac, et 
vibes. 

29. Qui, cum se vel- 
let justifi- 

care, dixit 

ad Jesum : Et 
quis est mi- 

hi proximus ? 
$0 ! Suscipiens 
autem Jesus, 
dixit: Homo 
quidam des- 
cendebat ab 
Hierusaler 

in Hierico, 

et hie incidit 

jn latrones 

qui, expolian- 
tes eum, et pla- 
gis impositis , 
abierunt, se- 
mivivo eo 

51. relicto. For- 
tuito Sacer- 

dos quidam 
desceude- 

bat per viam 
illam, et vi- 

so illo, prae- 
teriit. 

52. Similiter au- 
tem et Levi- 
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tes, cum tran- 
siret per eo- 

dem 1oco, et 
vidisset illum 
pertransiit. 

$5. Samaritanus 
autem qui- 

dam iter fa- 
ciens, venit 

per eum, et vi- 
dens eum, 
misertus est. 

$4. Et conliga- 
vit vulnera 

ejus, infun- 

dens oleum, 
adque vinum ; 

et inpositum 

eum in suo 
jumento, 

duxit in:sta- 
bulo, et curam 
habuit ejus. 

$5. Et in erasti- 
num diem 
protulit duos 
denarios, et 

dedit stabula- 
rio, et dixit il- 

li : Diligenter 
euram illius 
habe ; et quodeum- 
que amplius erogaveris, ? 
revertens , [ego 
reddam tibi. 

56. Quis horum vi- 
detur proxi- 

mus fuisse 

ejus, qui inci- 
derat in la- 

51. wones ? Ad il- 
le dixit : Qui 
fecit miseri- 
cordiam in il- 

lo. Dixit 


$94 
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Diliges Domi- 
num Deum 
tuum (a) in t 
toto corde 

tuo, et in 

tota anima 

tua, et in om- 
nibus viribus 

(b) tuis t : et 
proximum 
tuum, sicut 

te ipsum. 

28. Dixit (c) au- 
tem 1 illi : 
Recte respondisti : 
hoc fac, et 
vives. 

29. Ille autem 
volens justificare 
se ipsum , dixit 
ad Jesum : Et 
quis est meus 
proximus? 

30. Suspiciens autem 
Jesus, dixit : 
Homo descen- 
debat ab 
Hierusalem 

in Hiericho , 

et incidit in 
latrones, qui 
etiam despolia- 
verunt illum, 

et plagis im- 
positis,. . . .- 
viv0. 2 1. 
abierunt. 

51. Sacerdos qui- 
dam discen- 
debat per 
eadem via, 

et viso illo, 
praeteriit. 

52. Similiter et 
Levita, cum 


esset Secus . oss 
locum, et 
videret eum , mib 
pertransiit. : 

$5. Samaritanus: 
autem quidam 3 
iter faciens, 
Venite. 
eum, et vi- 
dens, mise-' 
rieordia -— 
moius est. i 
34. Et alligavi 
vulnera 

ejus, et in- 
fundens oleum, 
et vinum, et 
imponens illum 
in jumento 

Suo, duxit 

ad stabulum, 

et curam ejus 
egit. 

$5. Et altera die 
protulit duos 
denarios, et 
dedit stabu- 
lario, et ait : 
Curam ejus 
habe; et quod- 
cumque su- 
pererogaveris, 
ego rever- 

tens, reddam 
tibi. 

$6. Quis horum 
trium videtur 
tibi proximus 
fuisse ei, 

qui incidit 

in latrones? 

57. Ad ille di- 
xit : Qui fecit 
misericordiam 
jn eum. 


CODEX BRIXIANUS. 


Diliges Dominum Deum tuum ex toto corde tuo. et 
ex tota anima tua. et ex omni virtute tua. et ex omnt 
mente Lua. et proximum tuum sicut te ipsum. Et di- 
xit illi Jesus. Recte respondisti. hoe fac et vives. 
Ille autem volens justificare se ipsum dixit ad Jesum 
Et quis est meus proximus. Respondens autem Jesus 
dixit. lomo quidam descendebat ab Hierusalem in 
Hiericho. et incidit in latrones. qui etiam despolia- 
verunt eum et plagis inpositis abierunt semivivo re- 
lieto Accidit autem ut Sacerdos quidam descenderet 
eadem via. et cum vidisset eum praeteriit. Similiter 


et Levita. cum venisset ad eundem locum. et vidis- 
set eum pertransiit, Samaritanus autem quidam iter 
faciens. venit secus eum. et videns eum misericor- 
dia motus est. Et accedens. alligavit vulnera ejus. et 
superfundens oleum et. vinum. et inponens illum in 
jumentum suum duxit ad stabulum. et curam illi ad- 
hibuit. Et altera die. protulit duos denarios. et dedit 
stabulario et dixitilli Curamilli adhibe.etquodcum que 
supereregaveris. ego revertens reddam tibi. Quis ho- 
rum trium videtur tibi proximus fuisse. illi qui inciditin 
latrones. Ad illedixit. Qui fecit misericordiam inillum, 


CODEX CORBEIENSIS. 


97. Diliges Dominum tuum in toto corde tuo, etc. 
Omittit, ex omni mente Lua. 


51. Sacerdos autem fortuito descendebat. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. Suscipiens... semivivo eo relicto. Mm. Suspiciens. 


Vulg. Suspiciens... semiviyo relicto. 


* Mm. egorevertens, reddam. Vulg. ego, cum rediero, 
reddam. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


97. Ad ille....in toto corde tuo, et in tota anima tua, et 
in tota virtute tua : et proximum. .29.dixit. 50.dispolia- 
verunt illum.... semivivo eo relicto. 31. Sacerdos autem 
descendebat eadem.... praeteriit. 32. locum ipsum. 53. 


et videns. 354. Et alligavit. Ibid. illum in jumento suo, 
duxitad. 55. ego revertens, reddam tibi. 56. videlur 
qui incidet. 


BLANCHINI NOTZE. 
(a) Ita et cod. Cant. £», hic, et fere ubicunque Vulg. legit ex. — (b) Post tuis , deest et ex ommi mente (ua, 


etiam in eod. Cant, — (c) Ita et tex. Gr. 3£. 


* 
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autem illi Jesus : 
Recte respon- 
disti : vade, et 
t fae similiter. 
58. Factum est au- 
tem, ! dum irent, 
ipse intravit 

in vicum 
quendam; mulier 
autem quae- 

dam nomi- 

ne Martha 
excepit illum 

in domo sua :' 
$9. et huic erat 
soror, quae, 
vocabatur 

Maria; quae, 

cum conse- 

dissel ad pe- 

des Domini, au- 
diebat ver- 

40. bum ejus. Mar- 
iha autem 
turbabatur 

eirca pluri- 

mum minis- 
terium. 

Adstans autem , 
dixit : Domine, ?* non ad- 
tinet at te, quod 
soror mea 
reliquid me 
solam ministrá» 
re ? die ergo 

el, ut adjuvet 

41. me. Respon- 
dens autem; 

dixit ei Dominus ? 
Martha, Mar- 


49. tha, ? Maria 
optimam par- 
tem sibi ele- 
git, quae non 
auferetur 


CAPUT Xl. 


ei. Et fac- 

1. tum est cum 
esset (c) ipse T in 
quodam lo- 

€o orans ; (d) et 4*, 
ut quievit, 

dixit quidam 

ex discenti- 

bus ejus : Domine, 
doce nos ora- 

re, sicut Johan- 
nes docuit. 
discipulos 

suos. 

2. Dixit autem 
illis : Cum ora- 
bitis, dicite : 
Pater (e) Sancte , 
qui es in cae- 

lis 1, sanctifi- 
cetur nomen 
tuum. Adve- 

niat regnum 

tuum. (f) Fiat vo- 
9. luntas tuà 4. Pa- 
nem nostrum 

* cotidianum 

da nobis ho- 

4. die. Et dimit- 
te nobis pec- 

cata nostra, 

Sicut et ipsi 
dimittimus 


CODEX VERONENS!S. 


Et ait. illi 
Jesus : Vade, 
et tu fae similiter. 
38. Factum est 
autem, cum 
irent, et 

ipse intravit 

in quoddam 
castello ; et 
mulier quae- 
dam Martha 
nomine ex--- 
cepit illum 

in domum 

39. suam : et huic 
erat soror 
nomine Ma- 

ria ; quae 

etiam sedens 
secus pedes 

(a) Jesu t, au 
diebat verbum 
illius. 

40. Martha autem 
satagebat circa 
ministerium : 
quae stetit, 

et ait : 

Non est tibi 
cura, eo quod 
soror mea 
reliquid me 
solam mini- 
Strare? dic 
ergo illi, ut 

me adjuvet. 

41. Et respon- 
dens, dixit 

illi (b) Jesus t : 
Martha, Martha, 


42. Maria óp- — ' 
timam partem" 
elegit sibi, 
quae non 
auferetur 
illi. 
Ji QU v. 
CAPUT XI. 
1. Et factum 
est cum esset 
(c) ipse t in 
quodam 1oeó : 
orans ; (d) et *, 
ut cessavit, 
dixit unus 
ex discipulis 
ejus ad eum: 
Domine, doce 
nos orare, 
sicut Johannes 
docuit discipulos 
2. suos. Et ait 
illis : Cum 
oralis, dicite : 
Pater (e) noster; 
qui es in cae- 
lis 1, sancti- 
ficetur nomen 
tuum. Veniat 
regnum tuum. 
(f) Fiat voluntas 
iua in caelo, 
el in terra T. 
5. Panem nostrum 
cottidianum 
da nobis liodie; 
4. Et dimitte 
nobis (g) debita 
nostra, sicut 
et nos dimit- 


CODEX BRIXIANUS. 


Et ait illi Jesus Vàde et tu fac similiter. Faetum est 
autem dum iter facerent. et ipse intravit in quoudam 
castellum. mulier autem quaedam nontine Martha. 
excepit eum iu domum suam. et huic erat soror no- 
miue Maria quae etiam sedens secus pedes Domini 
aadiebal verbum ejus. Mariha autem satagebat de 
iulio ministerio quae stetit et ait. Domine uon est 
tibi cura quod soror mea reliquit me solam ministrare. 
dic ergo illiut me adjuvet. Respondens autem (b)Jesus 
3 dixit ilii. Maruha. Martha sollicita es. et turbaris in 


multis. Unum est autem opus. Maria autem optimam 
partem elegit quae non auferetur ab ea; 
Et factum est cum esset in quodam loco orans ut 
cessavit, dixitunus ex discipulis ejus ad eum Domine 
doce hos orare. sicut Johannes docuit discipulos suos. 
Et ait illis Cum oratis dicite. Pater (e) noster qui es 
in caelis t. sanctificetur nomen tuum Adveniat re- 
guum tuum. (f) Fiat voluntas tua. sicut in caelo et in 
terra. t Panem nostrum cottidianum da nobis hodie. 
Eitdimittenobis peccata nostra, sicuLet nos dimituimus 


CODEX CORBEIENSIS. 


40. satagebat cirea ministerium. 

41. Omittit : sollicita es, et turbaris erga plurima. 
42. quae iion auferetur illi. 

Cap. XI, — 2 5 Pater Sancte, qui in caelis es, 


sahctilicetur nomen tuum. Veniat regnum tuum. 4, 
Dimitte nobis debita nostra, sicut? et nos dimittimus 
3 debitoribus nostris. Et ne nos inducas in tentatio- 
nett : sed libera nos a inalo. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gal. eL Mm. dam iret. Vulg. dum irent, — 

? Gat. eL Mim. non est eura, quod. Vulg. non est tibi 
curae, quod. 

* Mm. Maria autem bonam. Vulg. Mavia optititàm. 


* Gat. quotidie; Vulg; quotidianum. ..: 
? Gal. Pater noster. Mm. Pater sancte, sánclifieeiür. 
$ Ita et Mm. 


LEGTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA, 


] 

38 ...ut icent... nomine Martha. 40. circa frequens 
ministerium. ..... tibi cura, eo quod... reliquid..... ut ad- 
juvet me. 43. Dominus : Martlra, Martha, Maria optiuiam 
parten elegit sibi ; quae hon auferétur illi. 

Cap. XI. — 1. Orans; et ut... sicut et Johannes docuit 


discipulos suos. . 2. dicite : Pater Sancte; qui in caelis es 
saneificetur. Ibid. Veniat regoum tuum. Fiat volumptas 
tua, sicut in Caelo, et it terrà. 5. Panem nostrum cotidia- 
num. 4. nostra, quo modo e£ ipsi dimittimus.... in tenta- 
tionem : Sed eripe nós a malo. 


BLANCHINI NOTJE, i 
(a) lta et tex. Gr. «o9 'Ingoó. — (b) la et. tex. Gr. ó 'Iacoóc. — (c) Addit ipse, etiam tex. Gr. e3cdy. 
cu M) Addit, et cod. quoque Cant. x«l. — (e) Addit noster, qui es in caelis , etiam tex. Gr. üiu Gv Ó- £v xoig 
eUpuvote. — (f) Addit fiat voluntas. tua. in. caelo ét ihi terra. etim téx. Gr. yevnOsto t0 ÜDuu& eo), dg iv 
oJpvà x«l micis "üg. — (9) là et cod, Cant. «à ogetipa pa, dog val fiucig Golsusv vols OgeQétque Y de 
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CODEX VERCELLENSIS. 


omni debi- s cer e EE ERES NES Nus 
torinostro. e as ERES RN re 
Et ne ind. .- d e 


C8. 2 Edd 8. gens, dabit il- 
. quantos de- 
MTOUS St omeeemdrid Oe cosy . 


ELE E EB 9i NES ODIS 


6. adponam if- xt: aga Mcr D ese aire 
li, etillede ...- Dh T e E EU. 
toresp . . - EPIO T PME. 
dens» di^. ours Exito eei dios EP Cdi 


11. (d) si t petüérit pis- 
cem, num- 

quid pro pis- 

ce serpen- 

2 soi ao v desee t end . ..m illi por- 
TU dtu n I AK 


. * . . D L . » B D . . . . E 


D Li LI . B D . * . * . * * D 


* . . LI . L) B . . . * . * . 


timus debito- 
ribus nostris T. 
Et ne nos indu- 
eas in tempta— 
tionem : (a) sed 
libera nos 

a malo T. 

5. Et dixit ad eos : 
Quis vestrum 

? habet amicum, 
et abiit ad 

illum media 
nocte, et dicet 
illi : Amice, 
commoda mihi 
6. tres panes, quo- 
niam amicus 
IneHS DENS 
de via, et 

non habeo 

quod ponam . 

7. ante illum, et 
ille de intus 
respondens, 

(b) dicet t : 
Noli mihi 
molestus esse; 
jam osteum 
clausum est, 

et pueri 

in cubiculo 
mecum suut ; 
non possum 
surgere, et dare 
tibi. 

8. (c) Dico 3 vobis 
qUO X. lrlsg SUur- 
gens ME 
eo quod ami- 
cus ejus est, 
propter im- 
probitatem 

ejus surget, 


CODEX BRIXIANUS. 


omnibus debitoribus nostris Et re nos inducas in 
temtationem (a) sed erue nos a malo. T. 

Et ait illis. Quis vestrum habet amicum. et ibit ad 
illum media nocte. et dicit illi. Amice. commoda 
mihi tres panes. quoniam amicus meus venit de via 
ad mie. et non habeo quod poham ante illum et ille 
de intus respondens dicat. Noli mihi molestus esse. 
jam ostium clausum est. et pueri mei mecum sunt 1n 
cubiculo. non possum surgere et dare tibi (c) Dieo T 
vobis. et si non surrexerit dare illi eo quod amieus 
ejus sit tamen propter ipnprobitatem ejus surget el 
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et dabit 

illi quantos 
desiderat. 

9. Et ego vobis 
dico : Petite, 

et dabitur 
vobis : quae- 
rite, et inve- 
nietis : pulsate, 
et aperietur 
10. vobis. Om- 
nis enim 

qui petit, 
accipit; et 

qui quaerit, 
invenit; 

et pulsanti, 
aperietur. 

11. À quo autem 
ex vobis petet 
filius ejus 
panem, num- | 
quid lapidem 
porriget ei?; 
Aut, (d) si T pi- 
scem (e) petit T, 
numquid pro 
pisce ser- 
pentem por- 

12. rigit ei? Aut 
Si petierit 
oyum, num- 
quid seorpio- 
nem porrigit 
15. illi? $i er- 
£0 vOS, cum 
sitis mali, 
nostis bonos 
datos dare 
vestris filiis : 
quanto magis 
Pater vester 
de caelo da- 


dabit illi. quantos desiderat. Et ego dico vobis. Pe- 
tite et davitur vobis. quaerite et invenietis. pulsate 
et aperietur vobis. Omnis enini qui petit accipit. et 
qui quaerit invenit. et pulsanti aperietur. Quetn ati- 
tem ex vobis patrem. si petierit filius ejüs parem. 
numquid lapidem dabit ei. Aut (d) si piscem petie- 
rit. numquid pro pisée. serpentem dabit illi. Aut si 
petierit ovum. numquid dabit illi Seorpioriem. si érgo 
vos cum sitis mali nostis bona data dare filiis ves- 
tris. quanto magis Pater de caelo 


CODEX CORBEIENSIS. 


6. quia amieus venit meus de via ad me, et non 
habeo. 8. propter autem importunitatem ... dabit illi 
quantos desiderat. 


41. A quo autem patre ? ex. vobis petet filius ejus 
piscem. !, 


VARIANTES LECTIONES. 


t Gat, Amen dico vobis. Vulg. Dieo vobis. 
? Gal. habet. Mm. habens. Vulg. habebit. : 
3 Gat. ex vobis Patrem petiit filius ejus panem... Aut si 


piscem. Mm. ex vobis filius Patri petit panem, numquid 
lapidem porriget ei? Aut piscem. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


S. Et ait illis: 6. amicus meus...de via, et non. 7. 


pueri mecum in cubilem sunt, 8. Et ille si... et jam si 
nou dabit illi, eo quod amicus ejus est, propter improbita- 


tem autem ejüs surgens, dabit illi quantos desiderat. 


9. Et ego vobisdico. 11. A quo autem patre ex yobis 
petet filius piscem, numquid etc. 12. porriget ei scor- 
pionem. 15. Pater vester dabit bonum datum peten- 
tibus se. 


BLANCIUINI NOTZE. | 
(a) Addit Sed. libera nos a malo , etiam tex. Gr. à& focct dp&s Go x09 movapoo. (P) Ma et cod. Cant. épet. 


— (c) Ante dico, deest et si ille perseveraverit pulsas , 
eis omnibus. — (d) Addit si, etiam tex. Gr. ei. 


Cant. «icon. 


eijom m tex. Gr. et Latinis aliquot codd. et Grae- 


— (e) Addit petit. Brix. vero, petierit. Cod, quoque 
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CODEX VERCELLENSIS. 


zig. M QU. EE bit (a) bonum 
: datum T pe- 


bone tentibus se. 


daemonium , 


MEE NOT NC EUN TUR : : ANO i et illud erat 
$ ROLL UEM ERR EESI Seca Wess RS VELIS » mutum. Et, 
: eum eiceret 


a muto (5) dae- 
monium T, ' 
omnes turbae 


M A EMNA SCÓ » eua Su obstupebant..- 

. bem EVI : S US 15. Quidam au- 

vu : AL US SiS A OS tem ex Pha- 

. E - SC STIS Sis . risaeis; dixe- 

xS. CENSURA CS id : ute css : runt : In Bel- 

: 5" AH : CURE 8 zebul Principem 
daemoniorum 


eicit daemonia. 
16. Et alii tem- 


DONCENO TAE : SORA M t: ptantes, signum 
: TR 2 $ : EIS NUES ab eo quae- 
E S3 SIME IS eese «misa rebant de 

i caelo. 


: 17. Ipse autem, 
ut vidit co- 
gitationes 
eorum, dixit : 
Omne regnum 
in se divisum, 
(c) desolatur 1; 
et domus su- 
pra domum 
posita, (d) ea- 
18. dit t. Sieet 
Satanas, si 

in se ipsum di- 
visus est, quo- 
modo stabit 
regnum ejus? 


e . L] LI . L e. . . . e. * . . . LI 


CODEX. BRIXIANUS. 


414. Et erat eiciens - 
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quia dicitis, 
quoniam ego 

! jn Belzebul 
Principem dae- 
moniorum ei- 

eio daemonia. 
19. Si ego iu Bel- 
zebul eicio ' 
daemonia, filii 
vestri in quo 
eiciunt ? Ideo 

ipsi judices 

erunt veslri. 

20. Sed, si in di- 
gito Dei ei- 

cio daemonia, 
praevenit jn 

vos regnum 


Dei. 


21. Cum fortis 
armatus custo- 
dit atrium 
suum, in pace 
sunt ea, quae 
possidet. 

22, Si autem for- 
tior illo super- 
veniens, vicerit 
eum, universa 
arma ejus 

? auferct, in 
quibus confi- 
debat, et spo- 
lia distribuet. 
95. Qui non est 
mecum, àd- 
versum me 


est; el qui non 


colligit mecum, 
dispargit. 


dabit Spiritum Sanctum petentibus se. 

Cum autem haéc dixisset adduxerunt ad eum. 
' unum daemoniacum. et ejecit daemonium et illud 
erat mutum. Faetum est autem eum ejecisset. (b) 
daemonium - locutus est mutus. et admiratae sunt 
turbae. Quidam autem ex eis dixerunt In Beelzebul 
Priueipe daemoniorum eicit daemonia. Alii autem 
temptantes signum de caelo quaerebant ab eo. Ipse 
autem ut vidit cogitationes eorum dixit eis. Omne 
regnum in semetipsum divisum (c) desolatur T. et 
domus supra domum cadet. Si.autem et Satanas Sa- 


tanan eicit in se ipsum divisus est quomodo stabit 
regnum ejus. quia dicitis in Beelzebul eicere me 
daemonia. Quod si ego. in Beelzebul eicio daemo- 
nia. filii vestri in quo eiciunt. Ideo ipsi judices erunt 
vestri Si autem digito Dei eicio daemonia. profecto 
praevenit in vos regnum Dei. Cum fortis armatus 
custodit domum suam in pace sunt omnia quae pos- 
sidet. Si autem fortior illo superveniens vicerit 
eum. universa arma ejus auferet in quibus confide- 
bat et spolia ejus dividet. Qui non est mecum ad- 
versus me est. et qui non colligit mecum spargit. 


CODEX CORBEIENSIS. 


15. dabit ? bonum datum petentibus se. 

14. Eterat dum ejicit daemonium, et illud fuit mu- 
tum. Et, eum ejecisset mutum daemonium , locutus 
est mutus ; et omnes turbae stupuerunt. 


15. in * Belsebul. 

20. Sed si in digito Dei. 

25. Qui non est mecum, 5 adversum me est : et 
qui non colligit mecum , 5 spargit. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. in Belzebul ejicere me. Mm. ejecisse me. Vulg. 
in Beelzebud me ejicere. : 

? Gat. et Mm. aufert. Vulg. auferet. 

? Mm. spiritum bonum datum petentibus. 


^ Gal. Belzebul. Mm. Beelzebud. 
5 Gal. et Mm. adversus me. 
$ Gal. dispergit a me. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


14. Et erat, dum eicit daemonium, illud fuit.... ejecisset 
mutum daemonium, locutus est mutus; et omnes turbae 
stupebant. 15. ex Phariseis, dixerunt : In Beelzebul. 
16. et alii temptantes. 17. ut vidit... dixit. 48. Et si 
Satanas Satanan eicit, in se ipsum divisus est, quomodo 
stabit regnum ejus? Ibid. quia dicitis, quoniam in Beel- 


zebul Principem daemoniorum eieio daemonia. 19. Quod 
si ego in Beelzebul eicio.... filii vestri in quo eiciunt? 
Ideo et judices erunt vestri. 90.Sed si. 94. pace sunt 


omnia, quae. 22. fortior illo. 95. et qui.... adversum 
me est.... mecum, sparget. 


4 


BLANCHINI NOTA. 


(a) lta et cod. Cant. &ry«Ooy Q6. — (b) Post daemonium, deest locutus est mutus, etiam in cod. Cani. Ib. om- 
nes... obstupebant, Cod. Cant., m&vcec.:. Oeo u.etov.—(c) Ita et tex. Gr. epnpoUcveu, —(d) Ia et tex. Gr, ize. 


EVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 


CODEX VERCELLENSIS. 


96. et (b) adsumit 7 
adhue alios 

septem spiri- 

tus nequior- 

es se, et intran- 
tes, inhabitant. 

Et fiunt nobis- 
sima homi- 

nis illius pe-. 

jora priorum. 

97. Factum est au- 
tem, cum di- 

ceret haec 

ipse, levata 

voce quae- 

dam muli- 

er dixit illi : 
Beatus ven- 


ter, qui te por- 
lavit, et ube- 
ra, quae su- 
98. xisti : Qui ait 
illi : Beati, 

qui audiunt 
verbum Dei, 

(c) et custodi- 
unt T. 

29. Turba autem 
convenien- 

te, coepit di- 
cere : Gens 
haec, gens 
nequa est : sig- 
num quae- 

rit; et non 
dabitur ei, 

nisi signum 
Jonae. 

$0. Sicut enim 
fuit Jonas 
signum Ni- 
nevitis ; sic 
erit et Fili- 

us hominis 
huic gene- 
rationi : et 
sicut Jonas 

in ventre 

coeti fuit; sic 
erit et Filius ho- 
minis in ter- 
91. ram. Regina 
Austri sur- 

get in judici- 

0 cum viris 
generatio- 

nis hujus, et 
condemna- 

vit eos ; quo- 


CODEX VERONENSIS. 


24. (a) Cum au- 
tem 1 immun- 
dus spiritus 
exierit ! ab 
homine, am- 
bulat per 

loca, quae 

non habent 
aquam, quae- 
rens requiem ; 
et non in- 
veniens, tunc 
dicet : Reveriar 
in domum, 
unde exivi. 

25. Et cum ve- 
nerit, inve- 
niet eam 

Scopis mun- 
datam, et 

25. ornatam. Et 
tunc vadit, 

el (b) adsumit 
septem alios 
Spiritus ne- 
quiores se, 

et ingressus, 
inhabitat, 

Et (it ejus- 
modi hominis 
vita multo 
pejor prioris. 
97. Factum est 
autem, cum 
haec diceret, 
extollens 
vocem 
quaedam mu- 
lier, dixit illi : 
Beatus 

venter, 
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qui te 
portavit, 
et ubera, 
quae 
suxisti. 


28. Ad ille dixit 
ad eos : Beati, 
qui audiunt 
verbum Dei, 

(c) et eusto- 
diunt 1. 

29, Turbis autem 
concurrentibus, 
coepit dicere : 
Generatio haec, 
generatio pes- 
sima : 

signum 

quaerit ; et 
Signum non 
dabitur illi, 
nisi signum 

50. Jonae. Nam 
sicut fuit 
Jonas 

signum 
Ninevitis ; 

ita erit et 

Filius ho- 
minis ge- 
nerationi 

huic. 

91. Regina ab 
Austro sur- 

get in ju- 

dicio cum 

viris ge- 
nerationis 
hujus, et 
condemna- 

bit illos; 


CODEX BRIXIANUS. 


Cum inmundus spiritus exierit de homine. ambulat 
per loca arida quaerens requiem et non inveniens. di. 
cit. Revertar in domum meam. unde exivi Et veniens 
invenerit vacantem scopis mundaiam et ornatam. 
Tunc vadit et (b) assumit 3 septem alios spiritus ne- 
quitiores se el ingressi habitant ibi Et erunt novis- 
sima hominis illius pejora prioribus. Factum est au- 
tem cum haec diceret. extollens vocem. quaedam 
mulier de turba dixit illi Beatus venter qui te porta- 


vit et ubera quae suxisti. Ad ille dixit. Beati qui au- 
diunt verbum Dei. (c) et custodiunt t. Turbis autem 
concurrentibus. coepit dicere Generatio haec gene- 
ratio pessima est signum quaerit. et signum non da- 
bitur ei. nisi signum Jonae Prophetae. Sicut enim 
fuit Jonas signum Ninevitis. ita erit Filiushominis in 
generatione hac. Regina Austri surget in judicio. 
cum viris generationis hujus et condemnavit eos. 


CODEX CORBEIENSIS. 


94. ? perambulat loca , quae non habent aquam. 


26. et regressi , inhabitant. Et fit hujusmodi homi- 


nis vita multo pejor priore. WECY 1 
28. At ille ? dixit ad eos : Beati qui audiunt ver- 


bum Dei , etc. 

50. ita erit et Filius hominis in generatione hac : 
et sicut Jonas in utero coeti fuit; sic et Filius homi- 
nis iu corde terrae. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gat. ab 'homine.... et quaerens requiem. Mm. ..... 
quae non habet requiem, et non. Vulg. de homine..... 
quaerens requiem, et non. 


? Gat. perambulat per loca inaquosa. Mni. perambulabat 


per loca inaquosa. i us 
3 Gat. dixit : Quippe hi beati... custodiunt. Mm. dixit ad 
eos : Beati.... custodiunt. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


24. Et cum immundus spiritus exierit de homine, peram- 
bulat per loca, ubi non habet aquam, quaerens requiem; 
et cum noi invenerit, dicit. . 95. Et cum venerit, inveniet. 
96. Et tunc vadit, el adsumit septem alios spiritus ne- 
quiores se. lugressi inhabitant. Et fit hujusmodi homi- 
nis vita multo pejor prioris. 28. Ad ille dixit ad eos: 


Beati... custodiunt. 29. nequa est : signum quaerit de 
caelo, et signum non dabitur illi, nisi signum Jonae. 30. 
Sicut enim fuit Jonas signum Niuevitis; iia erit et Filius 
hominis in corde terrae. 31. surgit in judicio.... condem- 
navit.... plus Salamone hic. 


BLANCHINI NOTAE. 


(«) Addit autem, etiam cod. Cant. 0é. — (P) Post adsumit, deest secum, pariter in textu Gr. — 
(c) Post custodiunt, déest illud, ctiam in cod. Cant. ; 
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CODEX VERCELLENSIS. 
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niam venit 
de finibus 
terrae audi- 
re sapientiam 
Solomonis : 
et ecce hic 

lus Solomo- . 
Lo. ne. (a) Viti 
Ninevitae t 
surgent in 
judicio cum 
gent. . hac, 
eL condem-. 
nabuüat éam j 
quia paeni- 
tentiam ege- 
runt in prae- 
dicatione 
Jonae : ! et ec- 
ce hic plus 
quam Jona. 
55. Nemo lucer- 
nam accen- 
sam in occul- 
to ponit, ne- 
que sub mo- 
dium, sed su- 
per candela- 
brum, ut in- 
trantes, lu- 
men vide- 
54. ant. Lucer- 
na corporis 
tui estoe- 
«5. . tuus. Si 
Oculus; c. Ms 
simplex fue« 
rit, totum cor- 
pus tüuni lu- 


cidum est : ? si 
vero oculus 

tuus nequa 

fuerit, et cor- 

pus ? tuum te- 
nebro- pe 
55. sum erit. (c) Si er- 
go lumen, quod 
est in te, tene- 
brae sunt, te- 
nebrae rese- — 
e. , Dtae sunt T ? 
51. Loquente 
autem eo, ro- 
gavit eum . 
quidam Plia- 
Tisaeus, ut 
pranderet 

secum. In- 

gressus àu- 

lem. . cd- 

98. buit. Pharisae- 
us autem coe- 

pit, recogitans 
intra se, di- 

cere ; quod 

non prius 
baptizatus 

esset. 

59. Dixit autem. 
Dominus ad illum : 
Nunc vos 
Pharisaei, 

uirum ne 
exteriorem 

partem cali- 

cis, et catini, 
mundatis : & 
quod autem 


quia venit 

a finibus 

terrae audire 
sapientiam 
Solomonis : 

et ecce plus hie, 
quam Solomon. 
$2. Viri (a) Ni- 
nevitae T 

surgent i 

judicio cu 
generatione 
hac, et con- 
demnabunt 
illam, quia 
paenitentiam 
egerunt in 
praedicatione 
Jonae : et 

ecce plus 

hie, quam 
Jonas. ; 
99. Nemo (h) au- 
tem 7 lucer- 
nam accendit, 

et in ab- 

Sconso ponit, 
neque sub 
modio, sed su- 
pra eandela- 
brum, ut, 

qui ingrediun- 
tur, lumen 
videant. 
94. Lucerna cor- 
poris tui est oculus 
tuus. Cun fue- 
rit oculus tuus 
simplex , totum 


CODEX BRIXIANUS, 


corpus tuuin 
lucidum erit :. 
cum autem 

nequa fuerit , 
etiam corpus 

tuum obscu- 

rum erit. 

$5. (c) Si ergo lu- 
men, quod 

in te est, tenebrae 
sunt, ipse 
tenebrae quan- 
tae sunt 1? 

51. (d) In eo autem 
cum loqueretur 
ipse 1 , Pharisaeus 
quidam rogavit 
illum, ut (e) cum 
eo t pranderet. 

Et ingressus, 

48. recubuit. Pha- 
risaeus autem 
coepit intra 

se reputans , 
dicere : Quare 

non primum bà- 
ptizatus est , 

prius quain 
manducaret? . 

39. Et ait Domi- 
nus ad illum : 
Nune vos 
Pharisaei (f) hy- 
poecritae T , 

prius , quod 

de foris est 

calicis , aut 
catini, mun- 
datis; quod 


quia venit a finibus terraeaudire sapientiam Salomo- 
nis.et ecce plus quam Salomone hic. Viri(a)Ninevitae 
1.surgeniin judicio.cum generatione hac. et eon- 
demnabunteam. quia;paenitentiam egerunt. in praedi- 
cauone Jonae. etecce plus quam Jona hie. Nemo (b) 
autem . t lucernam accendit. et in abscondito ponit. 
neque sub modio sed supra candelabrum. ut qui'in- 
grediuntur lumen videant. Lucerna corporis: tui est 
oculus tuus. Si oculus tuus fuerit simplex. totum cor- 
pus tuum lucidumerit. si autem nequam fuerit totum 
corpus tuum  tenebrosum erit. Vide ergo ne lumen 
quod in te est tenebrae sint. Si ergo corpus tuum 


totum lucidum fuerit. non habens partem aliquam te- 
nebrarum erit lucidum totum. et sicut lucerna fulgo- 
ris iuluminàabit te. Si enim corpus quod in te est lucer- 
nani non habuerit lacentem tibi tenebrosa est. quarto 
inagis autem lucerna tua fulgens lucebit tibi. Et cum 
baec loqueretur. rogavit eum quidam Pharisaeus. üt 
pranderet aput. eum. Et ingressus discubuit. Pliari- 
saeus autem videns admiratus est. eo quod noii 
prius baptizatus est. priusquam manducaret. Et ait 


.Dominus ad illum Nune vos Pharisdei. quod de 


foris est calicis, et ciini. mundatis. quod autem 


CODEX CORBEIENSIS. 


91. et ecce * Salomone plus hic T. 

432. et ecce plus Jona hic. 

94. Cum fuerit oculus tuus simplex. 

39. Si ergo lumen, quod in te est, tenebrae sunt, 
tenebrae tuae quantae sunt? 


50. Totus versus omitlitur. 

91. Et cum Jesus loqueretur turbae , rogavit illum 
quidam Pharisaeus , ut eum illo pranderet. 

$98. quare non prius baptizatus est, prius quam 
manducaret ? 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gal. plus est Jona hic. Mm. Jona hic. Vulg. plusquam 
Jonas hic. 
? Mm. si autem oculus tuus nequam. Vulg. si autem ne- 


quam. 


* Gat. et Mm, tuum lucidum. Viilg. tuutii totüm lueidum. 
* Gat. plus Salomorie hic. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


32. Viri Ninevitae surgent in judicio cum viris. gene- 
rationis hujus.... in praedicationem... plus Jona hie, ..53. 
in absconso. 354. Lucerna corporis Lui est oculus tuus... 
simplex, totum corpus tuum lucidum est : eum auteni. ne- 
qua. 53. Si ergo lumen, quod ín te est, tenebrae sunt, 


tenebrae, in te quantae sunt? 37. Et cum loqueretur 
haec... ut cum illo pranderet. 58. putans, dicere; quare 
hon primum baptizatus est, ante quam manducaret? 59. 


Nunc vos Pharisaei, prius quod. 


BLANCHINI NOTAE. 
* (a) Juxta tex. Gr. Noevt. — (5) Addit, autem; elim tex. . Gr. à. — (c) Tta et cod. Cant. ei o5y «à 9óg 
«0 £) col cGx6voc, «0, cxórog mócov, e Matthzco. Ibid. versus 56 deest; ut etiam in Cant. — (d) lta et tex. 
Gr. & 0€ c6 Joco (aocó» legitur in. Alexandr.). — (e) ltà et cod, Cant. psT «vto. — (f) Addit lijpo- 


erilae, etiam cod. Cant. jcoxprrai, e Mattbieo, 
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intus est vés- 
irum, plenum 
est rapina, 

et nequitia ? 
40. Stulti, 
nonne qui 
fecit 
interiora, 

et exterio- 
41. rafecit ? Ve- 
rum, quód Sü- 
perest, daté 
elemosynam ; 
et ecce om- 
nia munda* 
vobis erunt. 
42. Sed vae! vo- 
bis Pharisae- 
is, quoniam 
decimatis 
mentam, et 
rutam , et om- 
nem olus , 

et praeter- 
istis judici- 
um , et cari- 
tatem Dei. 
Haec opor- 

tet fierl, et il- 
la non relin- 
quere. ^ 
45. Vae vobis (b) * Plià- 
risaei t , quó- 
niam diligi- 
lis primos 
consessus 

in Synagófis , 
et salutatio- 
nes in foro. 
44. Vae vobis , quó- 
niam estis 

(€) monumen- 


EVANGELIUM SECUNDUM LUCAN. on 
CODES. SERCELLENSIS. 


ta t iguobi- 
lia, et homi- 
nes ambülan- 
tes supra , ig- 
norant 


45. Respondens aüten 


quidam ex 
Legis docto- 
ribus , dixit 

ej : Magister, 
haec dicens, 
et nobis con- 
tumeliam 

46. facis. Qui di- 
Xit : Et vobis 
Legis docto- - 
ribus vae, qui- 
3 honeraiis 
homines sar- 
einas ? inpor- 
tabiles , et ip- 
Sj uno digito- 
rum vesiro- 
rum non at- 
lingitis ea.' 

4T. Vae vobis, quo- 
niam aedi- 
ficatis mo- 
numenta 
Propheta- 

rum : nam Pà- 
wes vestri 
occiderunt 

48. illos. Ergo 
* testimonium 
perhibetis , 

(f) non consen- 
lentes t ope- 
ribus Patrum 
vestrorum ; 
quoniam il- 

li quidem oc- 


CODEX VERÜNENSIS. 


autem intus (d) Scribae, et 


est vestrum , Pharisaei hypó- 
plenum est critae T, quià - 
rapina , et (e) monumerita 4 
iniquitate. estis, quae nón 
40. Stulüi, nonne - parent, et ho- 
qui fecit ,* mines ambulan- - 
quod deforis tes supra illa; 
est, eliam id; nesciunt. 


45. Respondéns au- 
tem quidam é&. 
Legisperitis, àil 

illi : Magister; 


quod deintns est 
A1. fecit? Tamen 
(a) quae sunt t, 
date elemosynam : 


et ecce om- haec dicens ; 
nia munda eiiam nobis. 
sunt vobis : contumeliam 
haec enim facis. 

oportebat 46. Ad ipse ait ; 


facere , et illa 
non omittere: 
42. Sed vae vo- 
bis Scribae; 

et Pharisaei, 
qui decimatis 
mentam, et 
rutam, et 

omne holus, 

et praeteritis 
juditium, et 
caritatem Dei. 
43. Vae vobis 
(b) Pharisaei t; 


Et vobis Legis- 
peritis vae , quia 
oneratis homines 
oneribus, quáé 
non possunt por- 
tare, et ipsi 

uno digito 

vestro non tan- 
gilis. 

47. Vae vobis , quia 
aedificatis mo- 
numenta Pro- 
phetarum : Patres 
autem vestri 


quia diligitis occiderünt 
primas cate- 48. illos. Ergo 
dras in Syna- testimoniuni 
gogis, eL sa- perhibetis , 


(f) non con- 
sentientes 
operibus Pa- 
irum vestro- 
rum ; quoniam 
illi quidem 


lutationes in 
foro, (c) et 
primos diseu- 
bitos in eon- 
XI DS T 
44. Vae vobis 


CODEX BRIXIANUS. 


intus est vestrum. plenum est rapina et iniquitate. 
Stulii. nonne qui fecit quod deforis est, etiam jd quod 
deintus est fecit, Verumtamen ex his (a) uae habetis 
date eleinosynam. et ecce omnia munda. sunt vobis. 
Sed vae vobis Pharisaeis quia decinialis mentam et 
rutam et omne holus et praeteriiis judicium et cari- 
tatem Dei. Haec enim oportuit facere. ei. illà non 
omittere, Vae vobis Pharisaeis. quia diligitis primas 


cailledras in Synagogis. el. salutaliones in foro. Vae 


vobis (4) Seribae et Pharisaei hypocritae 7 quia es- 


tis ut monumenta auae non parent et homines ame 
bulantes supra nesciunt. Respondens antem quidam 
ex Legisperius. ait illi. Magister hàáec, dicens. eiiam 
nobis contumeliam focis. Ad ille ait Et vobis Legi:- 
peritis. vae. quia. oneratis Lomines oneribus quae 
portari non possunt et ipsi uno digito vestro non 
laugilis. sarcinas ipsas. Vae vobis quia aediíicat's 
nionumenta Prophetarum. Patres autem vestri occi- 
dérunt illos. Ergo testimonium perhibetis conseitien- 
tes operibus Patrum vestrorum. quoniam illi quidem 


CODEX CORBEIENSIS. . 


41. Tamen quod superest, date eleemosynam, 
4&4. quia estis monumenta , quae non parent. 


45. Ab hoc versu deest folium usque ad versum 
seplimum capitis duodecimi. 


VARIANTES LECTIONES: 


* Gal. vobis Scribae , et Pharisaei. Mm. vobis Phari- 
saeis... oportuerat.. Vulg. vobis. Pharisaeis,.... oportuit. 
.* Gut. Pharisáei , quia. Mm. Pharisaei, qui. Vulg. Pha- 
risaeis, quia. 


? Gat. eL Mm. portari. Vulg. portare. 1 
* Gat. el Mm. testificamini , consenlitis. Vul. testifica- 
mini , quod consentitis. 


LECTIONES CODICIS. VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


40. etiam" quod intus. 41. omnia, mundala. sunt. ^42, 
Pharisaei qui.... haec oportuit, 45. Pharisaei, qui diligi- 
tis. 44. Vae vobis Scribae, et Pharisaei, quia mouumenta 
estis... super illa. 45. nobis contumeliam facis. 46; Ad 


ipse ait... quae porlari.... sarcinas ipsas. 48. Ergo tes- 
tificamini consenlire.... ipsi occiderunt eos , vos autem 


aedificatis. 


BLANCHINI NOTAE. 
; ACTUM [A [A9 j "i nn Ini ns. 
(a) Tex. Gr. liabet, ca &voyra.— (b) là et cod. Cant, eaguoton.— (c), Addit; et. primos discubitus in conviviis, 
etiam eód. Cant. z«i mp oor igiue £v cole Oeímvorc,. cum aliis Graecjs codd. apud Millium. -— (d) Addit. Scri- 
bae et pharisaei hypocritae ,. eiiam tex. Gr. Dl'osppuuceis xol. oupucaiot Umoxpitai. — (e) Ante monumenla, 
decst wt, pariter in. cod. Cant, — (f) cod. Cant, uj euyevdoxsiv , non consentire. 


* 
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ciderunt 

eos, vos autem 
(a) aedi(icatis 3. - 
49. Ideo 1 et sapien- 
tia Dei dicit : 
Mittam in 

illis Prophe- 

tas, et Aposto- 
los ; 

et ex illis occi- 
dent, et per- 
sequentur : 

50. ut exquira- 
tur sanguis 
omnium 
Prophetarum, 

qui effusus 

est ab origi- 

ne mundi, 

usque in gen- 

te hac, 

51. a sanguine A- 
bel, usque ad 
sanguinem 
Zachariae, 

quem occi- 
derunt in- 

ler altarium, 

et aedem. It- 

a dico vobis : 
exquiretur 
agente hac. 

52. Vae vobis Le- 
gis doctori- 

bus, quoniam 

(d) abscondistis 1 
clavem sci- 
entiae, (e) et 1 ip- 
Si non intra- 

tis, et intro- 
euntes, pro- 
hibuistis. 

55. Dicente autem 
illo haec co- 


occiderunt jeos. vos autem aedificatis t eorum 


ram omni po- 
pulo, coepe- 
runt tam Scri- 
bae, quam et 
Legis docto- 
res male se 


' habere, et com- 


minare illi 

de pluribus , 
54. quaerentes 
occansonem 
aliquam in- 
venire *ab il- 
lo, ut accusa- 
rent eum. 


CAPUT XII. 


1. Multa autem 
TUTD3: eB: 
tinen. . .. . um 
Melle DNE 
ita, ut. . . . .ali- 
Un: 4. Ed 
culearent, 

coepit dice- 

re ad discen- 

tes : Primum 
cavete a fer- 
mento Phari- 
saeorum, ? quod 
est adfecta- - 

2. tio. Nihil enim 
opertum est, 

quod non re- 
velabitur, et 
occultum, 

quod non 

C027. Cal: 
5. Qua. . . . n tene- 
bris: THIS 
inlu. . . . rae- 
t. . buntur ; et 
quod àd aurem 
locu. . fueri- 


CODEX VERONENSIS. 


occiderunt 

eos, vos autem 
(a) aedificatis T. 
49. (b) Ideo 7 
mitto in illos 
Prophetas, 


. et Apostolos ; 


et ex illis 
occident, et 
persequentur : 
50. ut inquira- 
tur sanguis 
omnium Pro- 
phetarum, 
qui effusus 

est a consti- 
tutione mun- 
di, (c) usque 
ad T gene- 
rationem 

51. istam 1, a 
sanguine 
Abel, usque 
ad sanguinem 
Zacchariae, 
qui periit 
inter altare, 
et aedem. 

Ita dico 

vobis : requi- 
retur ab hac : 
generatione. 
52. Vae vobis 
Legisperitis, 
quia (d) ab- 
sconditis T 
clavem scien- 
tix, (e) et 1 
ipsi non in- 
iroitis, et 
eos, qui 
introibant, 
prohibuistis. 
55. Cum ad illos 


CODEX BRIXIANUS. 


diceret coram 

(f) omni ple- 

be, 1 coepe- 
runt Pharisaei, 
et Legispe- 

riti (g) male 
habere, et 
committere  , 
54. cum illo, quae- 
rentes de mul- 
tis occansionem - 
aliquam inve- 
nire de il- 

lo 1, ut eum 
accusarent, 


CAPUT XII. 


1. Multis au- 
tem turbis 
circumstan- 
tibus, ita 

ut se invicem 
conculcarent , 
ita coepit 
dicere ad ' 
discipulos 

suos : Atten- 
dite (h) vobis t 
a fermento 
Pharisaeorum, 
quae est hy- 
pocrisis. 

9. Nihil autem 
opertum est, 
quod non re- 
veletur, neque 
occultum, quod 
non sciatur. 

$. Quoniam quae 
in tenebris 
dixistis, in 
lumine dicen- 
tur; et quod 

in aure locuti 


monumenta. Propterea et sapientia Dei dixit. Mit- 
tam ad illos Prophetas. et Apostolos. et ex illis oc- 
cident et persequentur. ut. inquiraiur sanguis om- 
nium Prophetarum qui effusus est a constitutione 
mundi a generatione ista. a sanguine Abel. usque ad 
sanguine Zacchariae qui periit inter altare et ae- 
dem. lta dico vobis requiretur ab hae generatione. 
Vae vobis Legisperitis. quia tulistis clavem scientiae 
ipsi non introistis. et eos qui introibant prohibuistis. 
Cum haec ad illos diceret coram omni populo coepe- 


runt Pharisaei et Legisperiti contristari et altercari 
cum illo de multis interrogantes eum quaerentes ca- 
pere aliquid ex ore ejus. ut occasionem invenirent - 
aceusare eum. Multis autem turbis congregatis. ita ut 
se invicem eonculcarent. coepit dicere ad discipulos 
suos. primo Adtendite (A) vobis 1 a fermento Phari- 
saeorum. quod est hypoerisis. Nihil autem oper- 
tum. est. quod non reveletur. neque occultum 
quod non seiatur. Ideoque quae in tenebris 
dixistis in lumine audientur. et quod in aurem locuti 


^ 


CODEX CORBEIENSIS. 


Mutilus est cod. usque ad versum 8 capitis XII. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. et Mm. ex ore ejus. Vulg. de ore ejus. 


* Gat. et Mm. quae est. Vulg. quod est. 


LECTIONES CODICIS WINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


49. in illos. 50.usque ad generationem istam. 51. 
Abel justi. 52. quia abstulistis.... et ipsi... et introeuntes 
(sic) perhibuistis. 55. Cum haec ad illos diceret, et coram 
omni plebe , coeperunt Legisperiti , et Pharisaei graviter 
habere, et committere cum illo de multis. 54. quaeren- 


tes occasionem aliquam invenire in illo, ut eum aceusa- 
rent. 
Car. XII. — 1. ad discipulos: Primum attendite. 5. In 


luce... in aure... in cellariis, praedicabitur Super tecta, 
et in plateis. 


BLANCHINI NOTAE. 


(u) Post aedificatis, deest sepulcra eorum , etiam in eod. Cant, — (b) Post ideo, deest, el sapientia Dei dixit, 
pariter in. cod. Cant. — (c) ltà et cod. Cant. foc cic yeve&c ceituc. — (d) It» et cod. Cant. 2xejgocc. — 


(e) Addit et, cod. quoque Cant. zai. — (f) 


Ita et cod. Cant. éorioy cavcóc 109 Jao9.— (g) Ita et cod. Cant. 


ve £yely, vil aun GádDst) «rà, CatoUvese Goopui» ciu JaGcts &3709,—(h) Addit vobis; eliam tex. Gr. fauczoiz. 
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lis. . cubicu- 
lis, praedica- 
bitur supra 

4. t. . . a. Dico vo- 
bis, quasi amicis : 
nolite terre- 

ri ab his, qui 
occidunt , 

et post haec 

non habent 
amplius, quod 
faciant. 

5. Demonstra- 
bo autem vo- 
bis, quem ti- 
ineatis : eum, 
qui, postquam 

* occiderit, ha- 
bet potesta- 

tem mittén- 

di in gehen- 
nam. Dico vo- 
bis, hunc ti- 
mete. 

6. Nonne quin- 
que passeres 

? depondio ve- 
niunt? et u- 

nus eorum 

non est in obli- 
vione in cons- 
7. pectu Dei. Sed 
et capilli ca- 
pitis vestri 
omnes nume- 
rati sunt. No- 
lite timere; 

? multo vos pas- 
Seribus dif- 
fertis. 

8. Dico vobis : Om- 
nis, quicum- 


EVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 
CODEX VERCELLENSIS. 


que confes- 

sus * fuerit me 
eoram homi- 
nibus, et Fili - 
us hominis 
confitebitur 
eum coram 
Angelis Dei : 

9. qui autem 
negaverit 

me coram ho- 
minibus, ab- 
negabitur 
coram Ánge- 
10. lis Dei. Et om- 
nis, qui dixe- 
rit verbum 

in Filium ho- 
minis, remit- 
tetur illi : qui 
autem blas- 
phemaverit. 
Spiritum Sanctum, 
non remit- 
tetur illi. 

41. Cum autem 
adducent 

vos ad Syna- 
gogas, et Prin- 
cipes, et Po- 
testates, no- 
lite solliciti 
esse, quomo- 
do rationem 
reddatis, aut 
quid dicatis : 
12. Sanctus enim 
Spiritus docebit 
vos eadem 
hora, (d) quae t 
oporteat di- 
cere. 
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estis, prae- 
dicabitur super 
tecta, nec non 
et in plateis. 

4. Dico autem 
vobis amicis 
meis : videte 

ne terreamini 
ab his, qui 
occidunt eor- 
pus, et post 
haec non 
habent amplius, 
quod faciant. 

5. Ostendam autem 
vobis, quem 
timeatis : timete 
eum, qui post- 
quam occidit, 
habet pote- 
statem mit- 
tere in gehen- 
nam. Etiam 
dico vobis, 
hunc timete. 

6. Nonne duo 
passeres asse 
veniunt? et 
unum ex illis 
non cadit , 
sine voluntate 
7I. Dei. Sed et 
capilli ea- 

pitis vestri 
omnes nume- 
rati sunt. 

Nolite timere : 
multis passeribus 
plures (a) estis T. 
8. Dico vobis : 
omnes, qui- 
cumque me 


confessus fuerit 
coram homi- .. 
nibus, et Fi- 
lius hominis 
confitebitur 
illum coram 
Angelis Dei : 

9. qui autem nega- 
verit me 

coram 
hominibus, 
negabo et 

ego eum 

coram Patre 
meo, qui est 

in caelis. 

10. Et omnes, qui 
dicit verbum 

in Filium ho- 
minis, remitte- 
tur ei : 

qui autem 

in Spiritu 
Sancio eer 
11. non remittetur 
ei. Cum au- 
tem (b) ducent 1 
vos in Syna- 
gogis, et ad 
Magistratus, 

et Potestates, 
nolite solliciti 
esse (c), qua- 
liter t respon- 
deatis, aut 

12. dicatis : Spi- 
ritus enim 
Sanctus doce- 
bit vos in 

ipsa hora , 

(d) quae t opor- 
teat dicere. 


CODEX BRIXIANUS. 


esüs in cubiculis. praedicabitur super tecta. Dico 
autem vobis amicis meis. Ne terreamini ab his qui oc- 
cidunt corpus. et post haec. non habent amplius 
quod faciant. Ostendam autem vobis quem timea- 
üs. timete eum. qui postquam oceiderit. habet 
potestatem mittere in gehennam lia dico vobis hunc 
timete. Nonne quinque passeres veneunt dipundio. 
ei unus ex illis non est in oblivione coram Deo. 
Sed etl capilli capitis vestri omnes numerati sunt. 
Nolite ergo timere multis passeribus excellentiores 
(a) estis -;. Dico autem vobis. omnis qui me con- 


fessus fuerit coram hominibus. et Filius hominis 
confitebitur illum coram Angelis Dei. qui autem ne- 
gaverit me coram hominibus. denegavitur coram 
Angelis Dei. Et omnis qui dieit verbum in Filium 
hominis remittetur illi ei autem qui in Spiritum San- 
ctum blasphemaveritnon remittetur. Cum autem in- 
ducent vos in Synagogis et ad Magistratus. el ad Po- 
estates. nolite solliciti esse. qualiter aut quid res- 
pondeatis. aut quid dicatis. Spiritus enim Sanctus 
docebit vos in ipsa hora (d) quae T oporteat dicere. 


CODEX CORBEIENSIS. 


Car. XII. — 8. et Filius hominis confitebitur * in 
: jllo t cum Angelis. 

9. denegabitur et ipse coram Angelis Dei. 

10. in Spiritu autem Sancto qui dixerit, non re- 


mittetur ei. 

11. nolite solliciti esse qualiter respondeatis , aut 
dicatis. 

19. Spiritus enim... quid oporteat dicere. T 


VARIANTES LECTIONES. 


! Mm. occidit... etiam dico. Vulg. occiderit... ita dico. 

? Gal. depondio. Mm. passeres asse veniunt depondio. 
Vulg. passeres veneunt dipondio. 

3 Gat. eL Mm. plures estis vos. Vulg. pluris estis vos. 


^ Ggf. fecerit in me coram. Mm. fecerit coram, Vulg. 
confessus fuerit me coram. 

5 Et ita Mm. 

$ Mm. quae oporteat vos dicere. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


&. ab eis..... amplius non habent, quod faciant. 5. occi- 
dit. 6. dipundio... coram Domiuo. 7. cayilli vestri om- 
nes.... Nolite timere...pluris estis. Dico. 8. Dico vobis: 
Quicumque confessus fuerit in me... confitebitur in illo. 


9. negabitur ipse. 10. remittetur illis : in Spiritum autem 
Sauctum, qui dixerit, non remittetur ei, 11. iuducent vos 
ad Magistratus, et. Potestates....... qualiter respondeas, 
aut dicatis. 12. quae oporteat dicere, 


BLANCHINI NOT/E. 


(a) Post estis , deest vos, etiam in tex. Gr. zb) Ita et cod. Cant. oépocty.— (c) Post qualiter, deest aut 
quid, etiam in cod. Cant. — (d) Ita et tex. Gr. &.- 


* 
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15. Dixit autem bo; et ibi con- 
ili quidam geram om- 
de turba : Ma- nes fructus — ... 
gister, dic 19. meos, et dic . . . 
fratri meo, animae meae .: 
ut partiatur Habes multa |... 
mecum he- (b) bona 1; aepula- 
reditatem. 20. re. Dixit autem 
A4. Qui dixit ei : illi Deus : Stulie, 
'* Homo, quis hac nocte ani- 
6o oo: od mam tuam 
* reposcunt. , 


SEM En RHEIN. uw te: quié er- 
15... . .... dülem go parasti, cu- 
Bo Gsopr qucd : jus erant? (c) 
Jo» d Cayo 22. Dixit autem 
ie ab omni ad discipulos 


suos : Propte- 
rea vobis di- 

€o : nolite sol- 
liciti esse de 
anima vestra, 
quid edatis ; 
neque de cor- 
pore vestro, 
quid ? induami- 
25. ni. Anima, plü- 
ris est, quam es- 


avaritia ; quia 
non in supe- 
rando alicui , 
vita ipsius 

est, de faeul- 
16. tate sua. Di- 
xit autem 
parabolam 

ad illos, dicens : 
Hominis cü- 
jusdam divi- 


tis uberes ca ; et corpus , 
fruetus attu-—— — plus quam ves- 
17. lit ager : et te- litus. 


24. Consideraté 
corvos, quia 
HOD EN IU 
nequ....-.nt; 
qui.... est 
Gel cSe E T V 


cogitabat in- 
ira se, dicens : 
Quid faciam , 
quod non ha- 
beo ubi con- 
geram fruc- 


lus meos? Et qi RAS ECL 
cogitans, di- Deuspt se 

18. xit : Hoc faci- LI. ei A T 
am : deponam kN M E 
horrea ; et nmià- (eger PET IET. 
jora aedifica- ar E E 


CODEX BRIXIANUS. 


Dicit ei quidam de turba. Magister dic fratri meo «it 
divitàt mecum hereditatem Ad ille dixit ei. Homo 
quis me constituit judicem aut divisorem supra vos. 
Dixit autem ad illos. Videte et cavete vos ab omni 
avaritia. quia non ex abundantia eujusquam - vita 
ejus est ex his quae possidet. Dixit autem similiiu- 
diuein ad illos dicens. Hominis eujusdam divitis übe- 
res fruetus ager adtulit. et cogitabat intra se dicens. 
Quid faciam quia. non,hàbeo ubi congrézem fructus 
meos. Et dixit. hoc faciam Destruam horrea mea et 
majora aedificabo. et ibi congregabo omnia quae 
nala sunt mihi et bona mea. et dicam animae meae. 


CODEX VERONENSIS. 

15. Et ait quidam . graegabo om- 
de turba : Na- ; m. quie ; 

is ie nata sunt —.. , 
D urn 19. (a) niil 1i et- 
ut dividat me- . dicam anidiàe ^. 
cum hereditatém. 
14. Ad ille di- 
xit ei : O ho- 
mo, quis me 
constituit ju- 


meae: Habes — —. 
multa (b) bonà T; 
aepulare. — 
0. Dixit autetii 1i 
Deus : Stulte 


dicem, aüt  . hac nocte àni- 
dispensatorem mam tuam re- 
super vos? petunta te. — 
15. Dixit autem es. . . Autem 
ad eos : Vide- RUNI EEUU 
te, et cavete erunt ? (c) 


22. Dixit autem 
ad discipulos 
suos : Propterea 
vobis dico, 

nolite solliciti — 
esse (d) anitiae 1, 
quid manduce- 
tis; neque cor- 

ori, quid in- 
25. duamini. Àiíi- 
ma (e) enim t, 
plus est, quam. 
esca; et corpus , 
plus quam vé- 
stmentum. .. |. 
24. Consideràte eor- 
vos, quia non 
seminant, ne- 


ab omni ava- 
ritia; quia | 
non in abun- 
dantia cujus- 
quam, vita  . 
ejus est ex hi$, 
quae possidet. 
16. Dixit autem 
similitudinem . 
ad illos, dicens : 
Hominis cu- 
jusdam divitis. 
uberes fructus 
attufit posseS- 
A1. sio : et cogi- 
tavit intra 

se, dicens : 
Quid faciam , 


quod non que metunt , 
habeo, quo quibus non 'e$t 
congregem. cellarium, . 


neque horréui, 
et Deus pascit 
illos : quanto 
magis Vós 
plures estis 

(f) avibus 1? 


fructus meos? 

I8. EU OIXIC de 
Destruam hor- 

rea mea , et 

majora faciam ; 

et illuc con- 


Anima habes mnlta bona posita in annos plurimos. 
requiesce comede, bibe et aepulare. Dieit autem 
illi Deus. Stulté. hae nocte animàm tuam repetunt 
à te. quae autem parasti cujus erunt. Sic est qui 
sibi thensaurizat. et non est in Deo dives. Dixit au- 
tem ad discipulos suog. Ideo dico vobis. holite solli- 
citi esse (d) animae T quid manducetis. neque cor- 
pori quid induamini. Anima plus est quam esca et 
corpus quam vestimentum.: Considerate volatilia. 
quia non seminant neque mretunt. quibns Ton est 
cellarium. neque horreum. et Deus pascit illa quanto 


magis vos meliores estis (f) avibus T. 


a 


CODEX CORBEIENSIS. 


16. uberes fructus attulit possessio. 
18. Omittit et bona mea, ig9 odiis i 
19. Habes multa bona ; epulare in annos multos. 


| —..... NARIANTES LECTÍONES. 
! Gat. el Mm. ei: O homo. Vulg. Wi : Homo. Gat. inter 


vos .Vulg. super vos. 
* Gaj. et Mm. repetent. Vulg repetunt. 


20. Dixitautem« |... 
21. et non est in Deo dives. 
.. 21. * pluris estis avibus. 


* GüL. et Min, vestiamiui. Vulg. induamthi. 
* Gat. magis vos'plures. Min. magis lutis. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


.,13. Et ait quidam, 14. Ad ille dixit ei... Supra vos, 
16. fructus possessio attulit. 47. et cogitavit... quod non 


hibeam, ubi congregem. 18. destruam horrea, et mia- 


dora... et ibi congregabo omia, quae natà sunt mihi. 


Et dicam animae meae. 19. in annos multos; epulare. 


Dixit. 20. repetunt à te anirhàm tuam : quae ergo para- 
Sti, cui eruut?. 21. in Deo dives. 392. suos: Nolite... 
animae, quid... induatis. .95. corpus , quam. 94. Nonne 
v0S plures estis istis avibus ? 


BLANGHINI NOT,£. 


() 


0st mili, deest, et. bona, mea, etiam in cod. Cant.. — (b) Post bona, deest posita in annos plurimos : 


Téquiesce , comede, bibe, pariterin cod. Cant. — (c) Vers. 21 deest etiam ih/cód. Cant. — (d) Post animae , 
deest vestrae, in cod. quoque Cant.— (e) Addit enim, etiam cod. Caiit. y&p.— ([) Va ettex, Gr, t6» zezityov. 
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: ter vester, 

quia;? haec om- 
nia opus sunt 
91. vobis. ? Quae: 
rite autem 
(e) regnum 1 ejus; 
et haec adici- 
entur vo- 
$2. bis. Noli- 
te limere mi-: 
nima grex ; 
* quoniam plá- 
cuit Patri vés- 
tro dare vo- 
bis regnum. 
35. Vendite bo- 
na vestra ; et 
date elemo- 
synam. Faci- 
te vobis sac- 
eulos, qui non 


25. ... esL. 4*3 « 
eere sta. UNIS 
suae cubitum (4) 
26. unum? 1 Et de 
ceteris, quid 
solliciti estis ? 

27. Considera- 

le lilia agri, 
quomodo , 

(b) non texunt; T 
neque neunt : 

dico vobis, nec 
Solomon in 

omni gloria 
Zl tus opu) 
tanquam u- 

num ex istis. 

28. Quod si fae- 
nun... 

hodié ...... 0; 


vos ocuc coding HI2OId  vetereseunt; 
SON ETE E ST thensaurum 
IUCUNDE VL dU: non defici- 

VOS: entem in- 


quanto ma- 

gis vos parvae 
29. fidei? Kt vos 
nolite quae- 

rere quid e- 
datis, aut quid - 
bibatis : noli- 

te * solliciti es- 


caelis, ubi fur 

non accedit, 

nee tinea con- 

94. sumit. Ubi enim 
fuerit then- 

saurus ves- 

ter, ibi erit 

et cor vestrum. 


EVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. — &ü 


mad SmA239T1—3 P. A45: 

CODEX VERONENSIS. 
25. Quis autem quoniam horum 
vestrum cogi- (d) omnium 
tando, potest indigetis. dm 
adicere ad 51. Verumtamen 
statum suum quaerite (e) ré- 
cubitum (a) unum? t gnum Dei T5 . 
26. Et de ceteris, et baec omnià 
ut quid solliciti estis? adicientur vobis. 
27. Considerate 32. Nolite timére 
lilia agri; quo- pusillus grex ; 
modo erescunt : quia conplacuit 
non laborant, Patri vestro. — 
neque neunt, dare vobis reghuni. 
(b) neque texunt 3 : 55. Vendile, quae 
dieo autem vo- possidetis; et — 
bis, (c) quoniam T date elemosynam : 
nee Solomon et facite vobis Sacu- 
in omni illa los, qui non 


gloria sua ve- veterescant, 
Stiebatur; sicut thensaurum 
unus ex istis. indeficientem 


28. Aut videte 
faenum. . . d 

hor. DuVUagto estt. 
cras in clibanum 
mittitur, Deus 

sie vestit; quanto 
magis vos mo- 

dieae fidei ? 

29. Et vos nolite 


in caelis, quo 

fur non adpro- 

piat, neque 

tinea corrum- 

pit; et ubi ; » 
fures non ef- 
fodiunt, et : 
54. furantur. Nam, 

ubi thensaurus 


quaerere quid vester est, : s 
manducetis, aut ibi'erit et cor 
quid bibatis; et vestrum. 


50. se : hàec enim 
omuia gen- 

les saeculi 
quaerunt. 


35. Et sint lumbi 


vestri suc- 


cinti, et lu- 
cernae * ar- 


nolite:soliciti 

30: esse : haec enim 
gentes hujus mundi 
quaerunt; Scit...... 


95. Sint autem 
lumbi vestri 
praecincti, et 
lucernae ar- 


Scit enim Pa- 90. dentes; et vos 


Pater vester; $6. dentes; et 


CODEX BRIXÍANUS. 


Quis autem vestrum cogitando potest adicere ad sta- 
turam suam cubitam unum. Si ergo neque quod mini- 
mun: est potestis quid de ceteris solliciti estis. Con- 
siderate lilia quomodo crescunt, non laborant. neque 
neunt dicoautem vobis. (c) quia 7 necSalomonin omni 
gloria sua vestiebatur sicut unum ex istis. Si autem 
faenum quod hodie in agro est. et cras in clibanum 
mittitur, Deus sic vestit. quanto magis vos modicae 
fidei. Et vos nolite quaerere quid . manducetis. aut 
quid bibatis neque solliciti esse. haec enim omnia 


gentes hujus mundi requirunt Scit autem Pater ves- 
tef quoniam omnibus his indigetis. Verumtamen. 
quaerite (e) reghum Dei t. et haec omnia adieientur 
vobis. Noli timere pusillus grex. quia conplacuit Pa- 
tri vestro dare vobis regnum. Vendite quaé posside- 
tis. et date elemosynam. Facite vobis sacculos qui non 
vetereseunt. thensaurüm non deficientem in caelis. 
quo fur non adpropiat. neque tinea corrumpit. Ubi 
enim est thensaurüs vester. ibi eritet cor vestrum. Sint 
autem lumbi vestri praecincti et lucernae ardentes. et 


CODEX CORBEIENSIS. 


96. Omittit, Si ergo neque quod minimum est po- 


testis. 

27. nom laborant, non neunt, neqüé texumt.: 
ideo dico vobis, Salomon. 

28. vos minimae fidei. 


29. aut quid bibatis : nolite solliciti esse. 

90. haec enim gentes hujus mundi inquirunt. - 
91. quaerite regnum Dei, omisso * primum. T 
$5. Sint autem lumbi vestri adcincti. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Mm. extolli. Vulg. tolli. 
? Mm. his omnibus indigetis. Vulg. his indigetis. 


^ Gat et Mm. cui complacuit Patri meo. Vulg. quia com» 
plaeuit Patri; vestro. 


3 Mm. Quaerite regnum Dei..Gat. ...... Dei: et. haec. 5 Gaf. ardentes, et vos. Vulg. ardentes in manibus ve- 
Vulg. Quaerite primum regnum Dei, et justitiam ejus. Et — stris... / TP 
haec. $ (Deest primum 2n Mm. et Gat.) 


LEÉCTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 

25. cubitum? Et de caeteris, quid Sollicit estis? 27.li- — enim gentes hujus mundi quaerunt. Scit autem Pater ves: 
lia agri: non crescunt... neque neunt, neqne téxunt:dico — ter. 91. regnum Dei-:et haec omnia adiciuntur vobis. 
vobis, quoniam nec Salomon... sic vestiebatur. 28. in ^ Nolite timere , pusillum gregem. |. 33 dale... veterasceut. 
agro est... miodicae fidei? 29. nolite solliciü esse. Haec 55. sint autem lumbi ardentes. 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Post unum , deest si ergo neque quod. minimum: est , potestis , etiam in eod. Cart. Ibid: eitm eodeiti', 472 
mpl «Gv ovx ví. — (b) Addit neque texunt, etiam cod. Cant. ode ogatvet.. — (c) Addit. quoniam, etiam 
cod. Cant. ci. — (d) Addit omnium , eliam: vers. &thiop. miltique alii cod. Grieci apud. Millium, confor- 
mirer Vercell. et Brix. ex Matthieo. — (2) Aute. regmun , deest primum , paritér in tex. Gr. Ibid: in eodcin, 
post Dei, deest et justitiam: ejus, u1 ia^ Vercel!. Veron; , et Brixisino. 
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similes homi- 3 1. 5:30 LEUde eive E NE vos similes parati : qua 
nibus expec- SO. aine Ee eene GpRcM horainibus ex- hora ui 
tantibus Dominum si ite. Capliem MR pectantibus Do- putatis, Filius 
Suum, quan- ) S18 7e e es "hes tos dne minum suum, hominis ven- 
do reverta- ^' or T ere Pere nde quando rever- . turus est. 
tur a nupti- VI E Bele tetur, cH SECTNES tatur a nuptiis; 41. Dixit autem 
is : et cum ve- GEM IM E S t ut, cum vene- Petrus : Domine, 
nerit, ! et pul- "E ENTE rit, et pulsa-.- ad R0 dicun 
saverit, con- Wr HERUM 2^ BP CE ON cl Tay verit, confestim hanc simili- 
festim ape- AE LUCR i-e aperiantei. —— tudinem, an 
riant illi. e aexe ciere DE n 51. Beati erm illi, et 2E om- 
7. Beati i il- SEIN NT e ar opRE RN: uos, cum be- nes? .. 

" mt ud UP DC SR iari Dominus , 49. Dixit autem 
venerit Dominus, MORS SCTRE M MENS invenerit vi- Jesus : Quis est 
invenerit Mir. re eR p. SAMP UT M gilantes. fidelis dispen- 
vigilantes. AOpUU Tae cca M Amen dico vo- sator, et pru- 
Amen dico SU Sd e ato sus bis, quod prae- dens, quem 
vobis, quoni- aen sud Npee rcge cinget se, et. constituit Do- 
amsu. . . .- RIGEN C UNPENIDA MuEE S jubet illos dis- minus super 
get se, et. . .- svUP E. eor vds brad cumbere ; et familiam 
cumbere Une res oe MMNS MS iens transiet, et mi- suam, ut det 
faciet illos ; bebes uA AES E niswavit illis. — illis in tem- 
et transiens, MuMecuey WILES 98. ? Et si venerit pore tritici 
tue iSc PEERS M wuteidee pene unir cce (a) vespertina 3 mensuram ? 

Bi s EGA ME AE ; FRED UP INAS BR ; vigilia, et ita 43. Beatus 

d AEN EC E S. T T invenerit ; Servus 
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beati sunt : quo- 
niam jubebit 
illos discumbere, 


ille, quem, eum 
venerit Do- 
minus (^) ejus, 


DEUS STE DEDUCI TOT AN et ministrabit inveniet 1 
rubei eacn od scu Vel rtr ier DAT e e tS illis. ita facien- 
AE EAE SC EUER o de e SE IE CNRC, dade. 39. Hoc autem sci- tem. 


tote, quia, si sci- 
ret Paterfami- 
lias, qua hora 

fur venit, vigi- 
laret, et non 

? sineret perfodiri 
domum suam. 

40. Et vos estote 


44. Vere dico vo- 
bis, (c) supra 
omnia, qux 
possidet, con- 
stituet illum. 

45. Quod si di- 
xerit servus 

ille in corde 


CODEX BRIXIANUS. 


vos similes hominibus expectantibus Dominum suum 
quando revertatur a nubtiis. ut cum. venerit. et pul- 
saverit confestim aperiant ei. Beati servi illi quos 
eum venerit Dominus invenerit vigilantes. Amen 
dico vobis quod praecinget se. et jubet eos dis- 
cumbere. et transiens ministrabit eis. Et si venerit 
in secunda vigilia. et si in tertia vigilia venerit et 
ita invenerit beati sunt servi illi. Hoc autem sci- 
tote. quia si sciret. Paterfamilias qua hora fur ve- 
nit. vigilaret utique et non siniret perfodiri do- 


mum suam. Et vos estote parati. quia qua hora non 
putatis Filius hominis venturus est. Ait autem ei 
Petrus. Domine ad nos dicis hanc parabolam. an ad 
omnes. Dixit autem Dominus Quis enim est fidelis 
dispensator et prudens. quem constituet Dominus 
super familiam suam. ut det illis in tempore tritici 
mensuram. Beatus ille servus. quem cum venerit 
Dominus (5) inveniet t ita facientem Vere dico vo- 
bis quia super omnia quae possidet constituet illum. 


CODEX CORBEIENSIS. 


56. confestim aperiatis ei. 

91. jubebit illos discumbere. 

98. si venerit vespertina vigilia, et ita invenerit, 
beati sunt ; quia jubebitillos discumbere, et transiet, 


el ministrabit eis : si secunda, et si tertia, beati 
sunt. 


41. hane * similitudinem. 4 
42. Quis est fidelis dispensator. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Mm. et pulsaverit ostium , confestim. Vulg. et pulsa- 
verit, confestim. 

? Et si venerit vespertina vigilia, et ita invenerit , beati 
sunt servi illi : qui jubebit illos. discumbere , et transiens 
ministrabit illis. Et si venerit in secunda vigilia, et si in 
tertia, et ita invenerit, beati. Gat. et si in tertia vigilia ve- 


nerit, beati. Vulg. et si venerit in secunda vigilia, et si in 
tertia vigilia venerit, et ita invenerit, beati sunt servi illi. 

* Gat. sineret perfodiri. Mm. sinet perfodiri. Vulg. sine- 
ret perfodi. 


* El ita Mm. et Gat. qui tamen secundis curis habel ut 
Y ulgata. 


LECTIONES CODICIS ViNDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


36. revertitur. 57. praecinget vos, et juvet illos di- 
scumbere, et transiet, eL ministrabit illis. 58. Et si 
venerit vespertina hora vigilia, et ita. invenerit beati 
sunt... quia juvebit illos diseumbere, et transiet, et mi- 
nistrabit illis, et si secunda, et si tertia, beati sunt. | 29, Il- 


lud autem scitote, quia... venit, non sineret perfodiri do- 
mum suam. 40. quoniam... venturus est. 41. autem 
Petrus... hane sinilitudinem, an ad. 49. Dicit illi : Quis 
estfilelis... quem constituet. 45. Dominus ejus, inveniet 
eum ita. 44. vobis : supra. 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) lta et cod. Cant. cá éemepeü. — (b) Addit ejus, etiam tex. Gr. 


«ocoU. lbid. cum eodem, inveniet, 


topáos.. — (c) Ante supra, deest quoniam , etiam in vers. Syr., Pers. et ZEth. 
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49. Nescitis, quo- ; 
niam ignem 

veni mittere 

jn terram: , 

et quid volo, 

? sj accenda- 

tur? 

50. (b) * Baptisiaa T 


suo, dicens i, 
Moram facit 
Dominus meus 
venire: et 
coeperit per- 
cutere pueros, 
et ancillas, 

et edere, et 


bibere, et autem habeo 
inebriari; baptizari; 

416. veniet. orsus et quomodo 
servi illius turbor, 

in die, qua usque 

non sperat, dum perficia- 
et hora, * qua tur? 

nescit; et 54. Putatis, quo- 
dividet eum, niam pacem 
partemque veni 5 mittere 
ejus cum in terram? 
infidelibus Non, dico: 
ponet. vobis ; sed se- 
41. Mleservus, parationem. 


52. Erunt enim 
quinque in 
domo una 
divisi ; tres 

in duo, et 


qui cognovit 
Domini sui 
voluntatem, 
et non (a) pa- 
raverit 3 


ad voluntatem duo in tres 
ejus. .. - . . .- dividentur; 
vit ? mul. ... -) mater jn 


filia, et filia 

jn matrem : 
55. pater in fi- 
lium, et fi- 
lius in 

patrem 

suum divi- 
detur: socrus 
in sponsam 
suam, et 
Sponsa in 
socrum suam. 
54, Dicebat au- 


48. Qui autem 
non sciens, fe- 
cerit, vapulavit 
paucas. 

Omni autem, 
eui multum 
datum fuerit, 
multum quae- 
retur ab eo : 

et cui com- 
menda verit 
multum, plus 
petet ab eo. 
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Quod si dixerit servus ille in corde suo Moram facit 
Dominus meus venire. et incipiat percutere servos 
et ancillas. et comedere et bibere et inebriari. veniet 
Dominus servi illius in die qua non sperat. et hora 
qua nescit. et dividet eum. partemque ejus cui in- 
fidelibus ponit. llle autem servus qui cognovit vo- 
luntatem Domini sui et non praeparavit nec fecit se- 
cundum voluntatem ejus. vapulavit multis. Qui 2u- 
tem non cognovit et fecit. digna plagis vapulavit 
paucis Omni autem. cui multum datum est. multam 
inquiretur ab eo. et cui commendaverunt multum 
amplius petent ab eo. 


Ignem veni mittere in terram. et quid volo ut ac- 
cendatur. (P) Baptisma T autem habeo baptizari. et 
quomodo cohartor donec perficiatur. Putatis. quia 
pacem veni in terram dare Non dico vobis. sed se- 
parationem. Erunt enim ex hoc. quinque in domo 
una divisi tres. adversum duos. et duo adversum 
tres dividentur. pater adversus filium. et filius adver- 
sus patrem suum. mater adversus filiam. et filia ad- 
versus matrem suam. socrus adversus nurum suam. 
ei nurus adversus socrum suam. Dicebat au- 


*?» 
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48. percutere ? pueros, et ancillas. 

AT. et " non praeparavit secundum voluntatem 
ejus. Omiitit usque ad , vapulabit paucis. 

49. Nescitis, quia ignem veni mittere, etc. quid 


volo, si accendatur ? 


50. Baptisma habeo baptizari; et quomodo tur- 


bor, usque dum perficiatur. 


52. in una domo, et duo in tres dividentur. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. ei Mm. qua ignorat... cum hypocritis. Vulg. qua 
nescit... cum infidelibus 

? Mm. el Gat. multum. Vulg. multis. 

? Gat. nisi accendatur? Zulg. nisi ut accendatur? 


^ Gal. Baptisma autem. Vulg. Baptismo autem. 

$ Gal. mittere in térram? Vulg. dare in terram? 
€ EL ita Gat. el Mm. 

7 Mm. non facit secundum. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


A5. dicens: Moram facit Dominus venire... pueros, et 
ancillas, et edere, et bibere. 46. ponit, 47. non prae- 
paravit seeundum... vapulavit multis. 48. vapulavit pau- 
cis... repetent ab illo. 49. quid volo, si accendatur? 


50. Baptisma habeo baptizari... turbor, usque dum. 51. 
putatis, quod. 
patrem suum dividetur...socrus in sponsam suam, et sporisa 
jn socrum suam, 


52. tres in duo. 53. pater in filius... in 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Post paraverit , deest neque [ecit, cum Syr. — (b) Wa et tex. Gr. B&nzispos 


ParnRoL. XII. 
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CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 
VIVERE TU Terre ABI tem et. ad : 59; rem. Dico - 
Pn bes digi. HH SOIN aeo HAMO IO turbas: Cum . tibi, non exies : 
L4 Gor QUIET Lo a LADPELIBRUNNE DUROCN, so i inde, donec 
Rede fus Deoo GRnMN CT UN VA ung OUTRE fis:snu .. 2. eliam reddas 
"p Aioy tta : Soc TH TER oriente. ..'. ' ? novissimum 
Apoc j 5 n ;Slà- - -* adrantem: 
DEREN SN e c aM aros CAPUT XIII. a Ee T : SUN 
OIL 2 eL Pen ug ec T. . tim dicitis, : CAPUT Xll. 
$ MXN" 1. Venerunt au-.-.— nimbus venit, 
VU SCOPO rip tem quidam sU  etita fiet. :.4. Venerunt 
eee e V o PTGq94. eodem tem- 55. Et cum vi- autem quidam. 
099 s. ("UP P3. ^ pore, nunti- deritis au- : ipso in tem- 
EVE SEL EWUR antes ei de strum flantem, |» pore, nuntian- 
e 06 esso e uillvsH "Galilaeis, quos dicitis, quod . . tesilli de 
«0s se cPOUPW nab rum sangui- ! aestus erit, - - * QGalilaeis, quo- 
QR ee SLOT RD: nem Pilatus et ita TOC T NNNS rum sangui- 
Soo ADU D SR CURE; miscuit cum fiet. nem Pilatus 
Jis etes c uH REIN victimis 56. Hypocritae, miscuit cum 
Aene mAb Ig 2. suis. Et res- faciem (a) qui-- sacrificiis eorum. - 
esos Tango gi pondens, . dem caeli, — 2. Et respondens, 
REESE ES TR dixit illis : etterrae no- - - dixit illis : 
VN edbesembrs da. UB s SHE Putatis, quo- stis probare ; Putas, x. 23 
s... 5. 5.5  BRiam isti Ga- boc autem Galilaei prae 
2.0 stsWiido dent . lilaei prae tempus. « .. 3. omnibus 
(aue m ev qusupmup omnibus DT. probà. 1*2 Galilaeis- 
TEES pe UECUSICE Galilaeis fue- vobis ipsis fuerunt pec-  - 
spedgieus SML ided runt pecca- non judicatis, catores, qui 
d Ne MN NECI to. . . . quoni- quod justum Eos talia passi 
Aloe 5. moro bea TE Hd am perpessi est.? : sunt? 
er. s. s. s c s s Sünttalia?. , n" 58. Dum enim | - 5. Non, dico 
ese ee (binum 9. Non, dico vod vadis eum -« - . vobis : nisi 
*xUper tra eR e ERR NR- dS bis : nisi pae«: adversario . . paenitentiam 
€ Niels sduntum dt. nifentiam «er, tuo (b) ad Ma- . - habeatis, simi- - 
eor sss 5 s. .  Oferiüs, Om- gistratum T; liter omnes 
4h enlc n. Ow Hd ERE nes simili- in via. da. AS peribitis. 
Sercejker edt ian so TET ter perietis. * | operam libe- . . 4. Sicut illi 
"NN EST PES uii A. Sicut et illi decem rari ab jl- ^ ^  XVHI. super - 
esos o. o9 s 5. s €L0cto, super lo,.ne forte quos cecidit 
eorr s s . s QUOS cecidit (c) condemnet t -: turris.? in Si- 
300 2-10 UNA TERQER turris in Si- te apud judi- ; loae, et occi- 
DOR USES OEC loa, et occi- cem, et judex 0. s s S«puta- 
er e s ss — Git eos; puta- iradatte ex- UC MSc CER 30 20 0n 
es y o2 so is, quia Ipsi actori, et ex- niam ipsi 
(uloese o enm B Rant s debitores aetor mittat debitores 
eros co e s c fuerunt ; te in carce- fuerunt prae- 


CODEX BRIXIANUS. 


tem et ad turbas Cum videritis nubem orientem ab oc-.— nee novissimum quadrantem reddas. Venerunt autem 
casu. statim dicitis. pluvia venit et ita fit. Et cum vi- quidam in ipso tempore. nuntiantes illi de Galliaeis. 
deritis austrum flantem. dicitis quia aestuserit. et ita (it quorum sanguinem Pilatus miscuit cum sacrificiis 
Hypocritae. faciem caeli et terrae nostis probare. hoe — jllornm. Et respondens Jesus dixit illis, Putatis quod 
autem tempus quomedo non probatis. Quare autem — hi Galilaei prae omqibus Galilaeis peceatores fue- 
et vobis ipsis nou judicatis. quod. justum. est. Cum — runt. qui» talia passi sunt Nou dico vobis. sed nisi 
autem vadis eum adversario tuo (b) ad judieem T in paenitentiam egeritis omnes similiter peribitis Aut 
via, da opera liberari ab illo. ne forie tradat te ad.— illi decem et octo. supra. quos cecidit turris in Siloam 


judicem. et judex tradat te exaotori. et exactor mit- — et oecidit eos putatis. quia et ipsi debitores fuerunt 
tal te in carcerem. Dieo tibi. quia non exies inde. do- : 


CODEX. CORBEIENSIS. 


58. cum adversario. tuo ad Magistratum... ue forte Car. XUI. — 4. Venerunt autem in ipso tempore- 
* condemnet te apud judicem , et judex. quidam. 
59. novissimum quadrantem. 4. putatis, quod soli ipsi debitores fuerunt. 


VARIANTES LECTIONES. 


t Gal. :xstus erit, et ita fit. Mm. calor erit, et itai, — bus habitantibus in. Mm. in Syloam... ipsi debitores fuerant 


Vulg. aestas erit, et fit. ; per omnes inhabitantes in. Vulg. in Siloe... ipsi debit 
ps à N S eC . g. ss ores 
? Gat. et Mim. novissimum quadrantem reddas. Recenti — fuerint praeter omnes homines iuwidun d 
manu, minutum. Vulg. novissimum minutum reddas. — * Gat. el Mm. tradat te ad judicem: 
* Gat. in Syloam... ipsi omnes debitores erant pro omni- 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 
54. autem ad... cum videbitis nubem 4b oriente, ad ^ simum quadrantem reddas. 
occasum. ns Cum videritis austrum flantem, quod et ita Cap; XII, — 4. Venerant autem... nuntiante in eodem 
fit. 36, tempus nou probatis. .58, Dum enim. vadis... ad lempore... miseuit Pilatus. 9. Galilaei prae omnibus Ga- 


Magistratum iu via, da opera... ne forte condemnet te  lilaeis fu i ibiti 
irat ja, da . ne fc : .'4els luerunt peeeatores, quia... 5. omne i 
apud judicem, et judex..... exactor mittet te. 99. novis- — in Siloam... debitores luctus propter. wie 


BLANCHINI NOTJR. 


(a) Addit quidem , etiam cod. Cant. pév.. — (b) tex. Gr. àz pow. — (c) lta et. cod. Cant. sevoxpivn. 


621 


rae omni- 
us homi- 
nibus inha- 
bitantibus 
in Hierusa- 
lem? 
5. Non, dico vo- 
bis : sed, nisi 
paeniten- 
tiam egeri- 
tis omnes, 
similiter pe- 
6. rietis. Dice- 
bat autem para- 
bolam illis : 
Arborem fi- 
cus habebat 
quidam 
plantatam | 
in vinea sua ; 
et venit, quae- 
reus fruc- 
tum in ea, et 
non inve- 
". nit. Dixit 
autem ad cul- 


EVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 
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circa illam, 

et mittam 

(a) cophinum 
stercoris t : 

9. et, si quidem 
fecerit fruc- 
ium;ce. ; ..- 
oquin in fu- 
turum ex- 

cides. . . . 
10. Erat au; . m 
docens 'in S. . - 
nagog. . . 304 í 
11, batis. Et ec- 
ce mulier, 

quae spiritum ha- 
buit languo- 

ris tette 


LI . * * s 


0. ese c pSREBIIES 
12. Quam, ? cum 


| vidisset Jesus; 


vocavit eam, 
et dixit ei : Mu- 
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ter omnes 
homines, qui 
sedebant in 
Hierusalem ? 
5. Non, dico 
vobis, sed, 

si non cre- 
dideritis, 
omnes ho - 
mines pe- 
ribitis. 

6. Dicebat au- 
tem hane simi- 
litudinem : 
Arborem ficus 
. . . quidam 
plantatam 

in vineam ; 

et venit, quae- 
rens fructum 
in illa, et 

non invenit. 

i. Dixit autern 
ad cultorem 
vineae : Ecce 
anni tres 


torem vi- lier, absolu- sunt, ex quo 
neae : ecce tà es ab infir- venio, quaerens 
triennium mitate tua. fructum in 

est, ex quo ve- 15. Et inposuit ficulnea hac, 
nio, quae- TE OUnus;seb et non inve- 


rens fructuni- subito erec- 

in ficu hac, . est, et hono- 
et non inve- . . bat Deum. 

nio : excide 14 ;. .ni teusdeh 
ergo illam : 

ut quod et ter- 
ram occupet ? 


8. Qui. . . . 0 


nio : succide 
ergo illam : 
ut quid etiam 
terram eva- 
autem Archi- cuat? 
synagogus, 8. Ad ille ce- 
indignans spondens, 
dicebat tur- ait illi : Do- 
Or PSAL IE bae, quod sab- mine, remitte 
..o. Domine, si... bato * cura- illam et hoc 
eam et hune rel. . . Sex anno, usque 
annum, do- die. . . nt, in dum fodiam 
nec fodiam quibus opor- circa illam, 
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et mittam 

(a) cophinum 
stercoris Y : 
9. et, si quidem 
fecerit fructum : 
sin autem in 
futurum sue- 
cides illam. 

10. Erat autem 
docens (5) in 
una Synago- 
garum T sab- 
41. baus. Et 
ecce mulier , 
quas habe- 

bat spiritum 
infirmitatis 
annis XVIII. 

et erat in- 
clinata , nec 
omnino po- 
terat susum 
respicere. 

12. Quam cum 
videret, vo- 
cavit eam 

ad se, et àil 

illi : Mulier, 
dimissa es ab 
infirmitate tua. 
135. Et imposuit 
i... .et vohis 
festim erecta 
est, et magni- 
14. ficabat Deum. 
Respondens au« 
tem Arcisynà- 
gogus, indi- 
gnaus quod 
sabbato cura- 
ret Jesus, di- 
cebat turbae : 
Sex dies sunt, 
in quibus opor- 


prae omnibus hominibus habitantibus in. Hierusalem dem fecerit fructum sin autem io. futurum succides 
Non dico vobis. sed nisi paenitentiam egerilis omnes — eam. Erat autem docens. (5) in quadam Synagoga T 
similiter peribitis. Dicebat autem hanc similitudinem. sxbbatis. Et ecce mulier quae habebat spiritum iufir- 
Arborem fieus habuit quidam planctatam in. vinea — nitatis annis decem el oclo et. erat incurvata. nec 
sua. et venit quaerens fructum in ea. et non invenit. — omnino poterat se erigere. Quam eum vidisset Jesus. 
Ait autem ad cultorem vineae. Ecce anni tres sunt — yocavlt ad se et ait illi Mulier. liberata es ab infirmi- 
ex quibus venio quaerens fructum in ficulnea hacet tate tua. Et imposuit illi manus. et confestim erecta 
non invenio. suecide ergo illam. ut quid etiam ter- — est et gloriicabat Deum. Respondens autem Archi- 
ram occupat. At ille respondens dixit illi. Domiue — synagogus. indignatus est quod sabbato curaret Je- 
"dimitte illam et hoc anno donec fodiam circa eam et — Sus. dicebat turbae Sex dies sunt in quibus oportet 


mittam (a) cofinum stercoris 3 in circuitu. et siqut- 
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5. Non, dico vobis : si non poenituerilis , simili- 
ter peribitis. 
1. terram evacuat ? 


num stecoris. 


VARIANTES LECTIONES. 


t Gal. in Synagogis eorum, docens in sabbathis. Mm. in 
Synagogis. Vulg. docens in Synagoga eorum sabbatis. 
2 Mm. nec enim omnino poterat ad sursum aspicere. 


8. Domine, remitte illam... 


15. magnificabat Deum. 


et mittam cophi- 


* Gal. et Mm. cum vidisset Jesus, vocavit ad se. Vulg. 
eum videret Jesus, voeavit eam ad se. 
^ Ga[. curaret Jesus, turbae : Quia sex. Mm. turbae : 


Gal. aspicere. Vulg. nec omaino poterat sursum respicere. — Quia sex... non die sabbati. Vulg. eurasset Jesus, dicebat 
LEGTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


^s. sj non poenitueritis , similiter perietis. 6. autem illam... mittam cophinum stercoris. 10. sabbato. 14. 


et hanc..... arborem fieus habuit... in vineam suam; ect Erat... susunr respicere. 


12. vocavit. ad se, et; 15. et 


venit, fructum quaerens in illam, et non. 7.in ficulnea  . magnificabat Deum. 14. quod sabbato euraret lesus, et 
b) 


hac... detinet terram. 8. Ad ille... dixit illi... permitte —— dicebat. 
BLANCHINI NOTE. 


(a) Et ita S. Ambros. juxta cod. Cant. xoguyo» xorpiov — (6) Ttà et tex. Gr. àv pug cv &ovenyosyéyy. 
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tet operari : 

in his ergo, 
venientes 
curamini, 

et non die 
sabbati. 

15. Respondens 
autem ad il- 
lum Dominus, 
dixit: Hypo- 
critae, unus- 
quisque ves- 
irum sabba- 

to * non sol- 
vet bovem 
suum, aut ' 
asinum a prae- 
sepio, et du- 
cit, et adaquat? 
16. Hanc autem, 
cum sit filia 
Abrahae, quani 
alligavit Sa- 
tanas, ecce 
xvin. anni, 
non oporte- 

bat solvi a vin- 
eulo hoc die 
sabbati ? 

17. Haec dicente 
eo, confun- 
debantur 
omnes, qui 
adversaban- 
tur ei; et om- 
nis populus 
gaudebat (b) in 
omnibus 
mirificis , 

quae fiebant 

ab illo. 


48. Dicebat ergo : 


Cui simi- 

le est regnum 
Dei? et cui ad- 
similabo il- 

19. lud?? Simile est 
grano sina- 

pis ; quo accep- 
to, homo misit 
in orto suo; 

et crevit, et 

(c) Facta est ar- 
bor 3 , et volu- 
eres caeli re- 
quieverunt 

in ramis ejus. 
20. Et iterum 
dixit : 

Cui est simile 
regnum Dei? 

et cui adsi- 
mila . .? 

94. Simile est 
fermento , 

quod accep- 
ium 

mulier abscon- 
dit in (d) farina t, 
? donec fermen- 
taretur. 

22. Et cuircuibat 
per Civita- 

tes, et Vicos, 
docens Hie- 
rosolymis. 

25. Dixit autem 
quidam illi.: 
Domine, si pau- 
ci sunt, qui 

salvi futu- 

ri sunt? 

Qui dixit ad il- 


tet operari : 

in his ergo 
venite , et ihi 
duasee et casco ce ITEMS 
et. . . . in die 
sabbati. 

15. (a) Respondit 7 
autem ad illum 
Dominus, et 

dixit : Hypo- 
erite, unus- 
quisque vestrum 
sabbato non 
solvit bovem 
suuni , aut asi- 
num a praese- 
pio, et ducit 
adaquare ? 

16. Hanc autem 
filiam Abra- 

hae, quam alli- 
gavit Satanas , 
ecce x. et 

vini. annis, 

non oportuit 
solvi a vineu- 

lo die sab- 

bati? 

17. Et, cum haec 
diceret, eru- 
bescebant 
adversarii 

ejus; et om- 

nes populus 
gaudebat (b) in 
praeclariis , 

quae vide- 

rant fieri ab 

ipso T. 

18. Dicebat ergo : 
Cui simile 

est regnum 


Dei? et cui 
simile illud 
esse existimabo? 
19. Simile est 
grano sinapis ; 
quod acceptum 
homo misit 

in ortum 
suum ; et 
crevit, et (c) fa- 
cta est arbor 7 
illa , ut 
volucres 

caeli requie- 
scerent in 
ramis ejus. 

20. Et iterum 
dixit : Cui simi- 
le aestimabo 
regnum. . .? 
21. Simile est 
fermento, 
quod acce- 
ptum mulier 
abscondit 

(d) in farina 3, 
donec fer- 
mentatum est 
totum. 

29. Et ibat per 
Civitates, et 
Castella , do- 
cens, et iter 
faciens in Hie- 
rusalem. 

25. Et ait illi 
quidam : Do- 
mine, si 

pauci sunt 

qui 53191... 2 eT 
lpse autem 
dixit ad illos : 
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operari. in his ergo venite et curamini et non in die Dicebat ergo. Cui'simile est regnum Dei. et cui si- 
sabbati. Respondens autem Dominus ad eum dixit. mile esse existimabo illud. Simile est grano senapis. 
Hypocrita. unusquisque vestrum sabbato non solvet — quod acceptum homo misit in hortum suum et crevit 
bovem suum aut asinum a praesepio. et ducit ada- ^ et(c) facta est arbor T magna. et volueres caeli re- 
quare Hanc autem filiam Abrahae quam alligavit Sa- — quieverunt in ramis ejus. Et iterum dixit Cui simile 
tanas. annis decem et oclo non oportuit solvia vin- — aestimabo regnum Dei Simile est. fermento. quod 
culis istis die sabbati. accepto mulier. abscondit in farinae mensuris tribus. 
Est cum haec diceret erubescebant omnes qui re- — donec fermentatum est totum. 
sistebant. ei. et omnis populus gaudebat (a) in uni- Et ibat Jesus per Civitates et Castella. docens et 
versis praeclaris virtutibus quae videbantur fieri — iter faciens in Hierusalem. Et ait illi quidam. Domi- 
ab eo. A - ne si pauci sunt qui salvi fiunt Ipse autem dixit ad 
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17. gaudebat in praeclaris, quae videbat fieri ab 21. quod acceptum mulier abscondit * in farinam, 
ipso. donec etc. 4 


VARIANTES LECTIONES. 


* Mm. donec fermentatum est totum. Vulg. et Gat. do- 
nec fermentaretur totum. 


* Gal. in farina (satis tribus). 


&urbae : Sex non in die sabbati. 
1 Gat. et Mm. non solvet. Vulg. non solvit. 
? Gat. Simile est regnum Dei grano. Vulg. Simile est 


grano. 


; 


m" 
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15. solvet vobem suum... a praesepe. 16. quam ligavit. . — quieverunt subtus ramis. 90.simile aestimabo. 91. in 
xvuraunos. 17. erubescebant adversarii... in praeclaris, ^ farinam... fermentatum est totum. 99. iter faciens Je- 
quae videbant fieri ab ipso. 18. Ergo... Cui simile illud — rusalem. - 25. Et ait... qui salvi fiant... dixit ad eos. 
existimabo? 19. Simile est... et facta est arbor... re- 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Ita et tex. Gr. &rezpión. — (b) Ita et cod. Cant. éxi máci (in omnibus, deest in Veron.) oig éepovv 
quopévorg $n' «)ro9. — (c) Ita et cod. Cant. Zyévero 9évàpov. —- (d) lia euam S. Ambrosius. 
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94. los : Intrate 
per angus- 

tum ostium; 
quoniam mul- 
ti, dico vobis, 
quaerent , 

nee poterunt 
introire. 

95. Cum autem 
intraverit 
Paterfami- 

lias, et adclu- 
Serit ostium , 

et incipietis 
foris stare, 
dicentes : Domine, 
aperi nobis :] 

et respon- 
dens, dicet : 
Nescio vos 

unde sitis : 

26. tunc incipie- 
tis dicere : 
Manduca- 
vimus coram 
te. et bibimus; 
et in plataeis 
nostris do- 

9'1. cuisti. Et di- 
cet vobis : Nes- 
cio vos unde .. 
sitis : discedi- * 
te a me * omnes 
operarii ini- 

98. quitatis. ? Illic 
erit fletus , 

et stridor den- 
tium : : 
cum videritis 
Abraham , et 
]sac, et Jacob, 
et omnes Pro- 
phetas Dei in- 
troeuntes 

in regno Dei, 


vos autem 

proici foris. 

29. Et venient 
ab Oriente, 

et Occiden- 

te, et ab Aqui- 
lone, et Aus- 

tro; et discum- 
bent in reg- 

50., no Dei. Et ec- 
ce sunt no- 
vissimi, qui. 
erunt primi ; 

et sunt primi, 

qui fuerunt 
novissimi. 

$1. Eadem die ac- 
cesserunt 

quidam Pha- 
risaeorum, 
dicentes illi : 
Discede, et va- 

de hinc ; quo- 
niam Hero- 

des vult te 

39. occidere. Ip- 
se autem di- 

xit eis : Eun- 

tes , indicate 
vulpi huie : 

Ecce eicio dae- 
monia , et sa- 
nitates per- 

ficio hodie , 

et cras , et die 
tertia consum- 
55. mor. Sed opor - 
tet me hodie, 

et eras, et in futu- 
rum ; quoniam non 
oportet Pro- 
phetam peri- 

re exira Hie- 
rusalem. 

$54. Hierusalem, 


94. Contendite in- 
irare per an- 
gustam portam ; 
quia , dico vobis, 
multi quaerent, 
et non po- 
terunt. 

25. (a) Ex quo sur- 
rexerit t Pa- 
terfamilias , 

et cluserit 
ostium, et 
incipietis foris 
stare, (b) et pul- 
Sare 1, dicen- 
tes : (c) Do- 
mine, Domi- 

ne T, aperi 
nobis : et re- 
spondens, 
dicet : 

Nescio vos 

unde sitis : 

26. tunc inci- 
pietis dicere : 
Mandueavi- 

mus coram 

te, et bibimus; 
et, in plateis no- 
stris docuisti. 
27. Et dicet vo- 
bis : Nescio un- 
de estis : disce- 
dite a me om- 
nes operarii 

98. iuiquitatis. Ibi 
erit fletus , et 
stridor 
dentium : 

cum videritis 
Abraham, 

et Isac, et 
Jacob, et 

omnes Pro- 
phetas intro- 
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euntes in re- 
gno Dei, vos 
autem expelli 
29. foras. Et ve- 
nient ab Orien- 
te, et Occi- 
dente, et 
Aquilone, et 
Austro ; et 
recumbent in 
regno Dei. 

$0. Et ecce sunt 
novissimi, qui 
erunt primi ; 
et sunt primi, 
qui erunt no- 
vissimi, 

51. In ipsa au- 
tem die ac- 
cesserunt qui- 
dam Phari- 
saeorum,  di- 
centes illi : 
Exi, et vade 
hinc ; quia 
Herodes 

vult te 
occidere. 

$2, Et ait illis 
Jesus : Ite, 
dicite vulpi 
illi : Ecce 
eicio daemo- 
nia, et sani- 
tates perfi- 
cio hodie, 

et cras , et 
tertia die 
consummor. 
95. Abite; quia 
non oportet 
Prophetam 
perire extra 
Hierusalem. 
54. Hierusalem, 


illos. Contendite. intrare per angustam portam dico 
vobis. quia multi quaerunt intrare et non pote- 
runt. Cum autem intraverit. Paterfamilias. et clau- 
serit ostium. incipietis foris stare. et pulsare os- 
tium. dicentes. (c) Domi»e Domine 7 aperi no- 
bis. et respondens dicet vobis. Nescio vos unde 
sitis. tunc incipietis dicere Manducavimus coram 
te et bibimus. et in plateis nostris docuisti. Et 
dicel vobis. Nescio vos unde sitis. discedite a me 
omnes qui operamini iniquitatem. Ibi erit fletus. et 
stridor dentium. eum videritis Abraham et Isaac. et 
Jacob. et omnes Prophetas in regno Dei. vos autem 


expelli foras. Et venient ab Oriente et Occidente. et 
ab Aquilone et Austro. et discumbent in regno Dei. 
Et ecce sunt in novissimis qui erunt primi. et qui 
sunt primi erunt novissimi. In ipsa autem die. acces- 
serunt ad eum quidam ex Pharisaeis dicentes illi. 
Exi et vade hinc. quia flerodes vult te occidere Et 
ait illis Jesus. Ite et dicite vulpi illi. Ecce eicio dae- 
monia. et sanitates perficio. hodie et cras. et tertia 
die consummahor Verumtamen oportet me. hodie 
et cras. et sequenti ambulare. quia non est possibile 
Prophetam perire extra Hierusalem. Hierusalem. 


CODEX CORBEIENSIS. 


24. intrare per angustum ostium. 
59. et sequenti consummabor. 


55. Ite ; quia non capit Prophetam, etc. 


VARIANTES LECTIONES. 


t Gat. omnes operamini iniquitates. Mm. omnes, qui 
operamini iniquitates. Vulg. omnes operarii iniquitatis. 


2 Gat. et Mm. Ubi erit. recenti manu, illic. Vulg. Ibi erit. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


24. per angustum ostium ; quia dico vobis : multi quae- 
runtintrare. 95. et cluserit ostium, et incipietis... Do- 
mine, Domine... dicet: Nescio vos. 26. Manuducahimus 


coram te... Nescio, unde sitis. 27. qui operamini iniqui- 


tatem. 28. Prophetas introeuntes in regno, 29. et re- 
cumbent. 31. quidam dicentes. 32. et sequenti consum- 
mor. 53.Deesl, Verumtamen oportet. me hodie, et, cras, et 
sequenti die ambulare. 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) Ita et tex. Gr. àg'o9 & tysp0j. — (b) Post pulsare, deest ostium, etiam in cod. Cant. — (c) Textus quo 


que Gr. geminat Kópre, 


X 
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CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 


Hierusalem, ante illum. Hierusalem, mo T ly inne 
quae occidis $. Et respondens, quae oceidis PES. 
Prophetas, dixit Jesus Prophetas , e i Re 
et Japidas eos , ad Legis et lapidas m L IM p 

qui missi sunt doctores , et eos , qui ad DAE £SUP- jg 
at te; saepius Pharisaeos : te mittuntur; ad Legis pe 
volui con- si licet sab- quotiens vo- ritos, et 


gregare fili- 

oS tuos, quem- 
admodum 
gallina ni- 
dum suum 

sub alas suas; 
et noluistis ! 
25. Ecce relin- 
quitur vo- 

bis domus ves- 
tra deserta. 
Dico enim * vo- 
bis , quia non 
videbitis me, 
donee veni- 

at dies, quan- 
do dicatis: Be- 
nedictus , qui 
venit in no- 
mine Domini. 


. CAPUT XIV. 


1. Et factum est, 
cum intras- 

set in domum 
cujusdam 
Principis Pha- 
risaeorum 
sabbato man- 
ducare pa- 

nem , et ibi 
erant obser- 
vantes illum. 

2. Et ecce homo 
quidam hy- 
dropicus erat 


batis ? eura- 

4. re? Ad illi ta- 
cuerunt. Ip- 

se itaque ? ad- 
prehendens 
inanum il- 

lius , curatum 
eum dimisit. 

5. Et (d) dixit t ad 
illos : Cujus 
vestrum , asi- 
nus, aut bos 

Si ceciderit 

in puteum 
sabbato , non 
continuo 
extrahet il- 

lum in die 

6. sabbati? Et non 
poterant ei 
respondere N 
ad hac, 

7. Dicebat autem 
et ad invita- 

tos parabo- 

lam, deno- 

tans eos quo- 
modo pri- 

mos discu- 

bitos elige- 

rent; dicens 

ad eos : 

8. Cum invita- 
tus fuerit 

aliquis ad 
nuptias, non 


lui congre- 
gare filios 
tuos, quenm- 
admodum 
gallina nidum 
suum sub 
pinnis, et 
noluisti ! 
55. Ecce relin- 
quetur vobis 
domus vestra 
deserta. Dico 
(a) vobis t , 
non me vi- 
debitis, do- 
nec veniat 
dies , cum 
dicetis : Be- 
nedictus , qui 
venit in no- 
mine Do- 
mini. 
CAPUT XIV. 


1. Et factum 
est , ut intra- 
ret in domum 
cujusdam 
Principis 
Pharisaeorum 
sabbato man- 
ducare pa- 
nem , et ipsi 
observabant 
2. eum. Et 
ecce (b) ho- 


Pharisaeos , 
2s. S UBBEicBE 
sabbato cu- 
rare, (c) an 

4. non 1 ? Ad 
ilfi tacue- 
runt. Ipse 
vero adpre- 
hensum eum 
sanavit, ac 
dimisit 

eum. 3 
5. Et (d) dixit 
ad illos : Cu- 
jus vestrum 
asinus, aut 
bos in pu- 
ieum cadens , 
et non con- 
tinuo extrahit 
illum die sabbati ? 
6, Et non po- 
terant ad haec 
respondere 

7. ili. Dicebat 
autem ad 
invitatos, in- 
tendens quo- 
inodo primos 
acubitos eli- 
gebant, di- 
cens ad il- 

8. los : Cum 
invitatus fue- 
ris (e) ab ali- 
quo 7 , noli 


CODEX BRIXIANUS. 


Hierusalem. quae occidis Prophetas. et lapidas eos — illum. Et respondens Jesus dixit ad Legis peritos et 
qui mittuntur ad te. quotiens volui congregare filios ^ Pharisaeos Licet sabbato curare (c) aut non T. Ad 
tuos. queimadmodum gallina pullos suos sub pinnis — illi tacuerunt. Ipse vero adprehensum hominem sa- 
suis et noluisti. Ecce relinquetur vobis domus vestra — navit eum. et dimisit. Et respondens dixit ad illos. 
deserta Dico autem vobis. quia non videbitis me. Cujus vestrum filius, aut bus cadit in puteum. ei non 
donec veniat dies cum dicetis. Venedictus qui venit — continuo levavit illum in die sabbato. Et non poterant 
in nomine Domini. Et factum est dum iniroisset Je- — ei respondere ad haec. Dicebat autem ad inviiatos 
sus in. domum cujusdam Principis Pharisaeorum. parabolam. intendens quemadmodum primos diseu- 
sabbato manducare panem. et ipsi erant observan- — bios cligebant. dicens ad eos. Cum invitatus fueris 
tes eum. Et ecce homo quidam hydropicus erat ante (e) ab aliquo t ad nuptias. noli 


CODEX CORBEIENSIS. 
34. saepe volui congregare filios. lias, non discumbat in primo loco. 


Cap. XIV. — 8. Cum invitatus fuerit quisad nup- 


VARIANTES LECTIONES. 

! Gat. vobis :non videbitis me. Mtm. vobis : non me vi- ? Mm. curare, aut non? Vulg. eurare ? 
debitis amodo, donec dicatis : Benedictus. Gal. cum diea- * Gat. adprehensum hominem, sanavit. Mm. adprehen- 
tis. Vulg. vobis, quia non videbitis me, donec veniat, cum .— sum Johannem, sanavit eum. Vulg. apprehensum, sanavit 
dicetis. EN UE 

LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AD EDITIONE VULGATA. 

94. mittuntur ad te; saepe volui...... eallina pullos sub — dixit ad illos... in puteum cadit, extrahet illum, omisso die 

alas suas, et. $95. vestra. Dico vobis, non...donee dicatis ^ sabbati. 7. Dieebat autem ad invitatos.... et dicebat ad 


Benedicti. ; illos, 8. Cuminvitatus fueritad... non discumbat in... ne.. 
Cae. XIV. — 4. Et factum est, ut. 2. homo hydropieus. — sit vocatus, omisso ab illo. 
3. dixit Jesus. 4. eum sanavit, ac dimisit illum, 5. Et 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Post vobis , deest quia , etiam in cod. Cant. — (b) Post homo , deest uidam, pariter in cod. Cant. 
— (c) Addit an non , euam cod. Cant. 4 o9. — (d) Anle dizit, deest respondens, pariter in cod. Caut. — 
(&) Additur ab aliquo, in text. quoque Gr. 2zó ctvog. ! 
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diseumbat 

in primo lo- 
co , ne forte 
honoratior 

te aliquis sit in- 
9. vitatus, et 
veniens, qui 
te, * et illum 
invitavit, 

dicat tibi : Da 
huic locum ; 
et tunc inci- 
pies eum con- 
fusione no- 
bissimum 
locum deti- 
nere. 

10. Sed cum invi- 
tatus fueris , 
vade, et dis- 
eunbe in 
novissimo 
loco ; ut , cum 
venerit , qui 
te invi- 

tavit, dieat : 
Amice, accé- 
de superius. 
Tune erit 
gloria tibi 
coram dis- 
cumbenti- ^. 
11. bus ; quoni- 
am omnis, 

qui exaltat 

se, humi- 
liabitur, et 

qui se humi-, 
liaberit, exal- 
tabitur. 

12. Dicebat au- 
tem et invi- 
tatori : Cum 
facies pran- 
dium, et ce- 
nam, noli in- 


| EVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 
CODEX VERGCELLENSIS. 


vitare ami- 

cos, neque 

fratres tu- 

0s, sed nec vi- . 
cinos, (a) nec 3 di- 
vites ; ne for- 

te et ipsi te 
invitent, 


' et fiat red- 


ditio tibi : 

18. sed, cum faci- 
es prandium, in- 
vita paupe- 

res, debi- 

les, . . odos , 
14. et' caecos : et bea- 
tus eris, quia 
non habent 

unde redde- 

re tibi ; red- 
detur enim 

tibi in resur- 
rectione 
justorum. 

15. Audiens au-. 
tem quidam 

ex discum- 
bentibus 

haec, dixit il- 

li : Beatus, qui 
manducave- 

rit panem 

in regno Dei. 
16. Qui (b) dixit 7: 
Homo quidam 
fecit cenam 
magnam, et 
invitavit mul- 
17. tos ; et misit 
servum su- 

um hora ce- 
nae, dicere 
invitatis : (c) ve- 
nite t , quoni- 
am omnia 
praepara- 


discumbere 

in primo 
loco ; ne 

forte hono- 
ratior te sit 

9. vocatus, et 
veniat, qui 

te, et illum 
vocavit, et 
dieat tibi : 

Da huie Io- 
eum; et in- 
Cipies cum 
rubore no- 
vissimum 
locum te- 

10. nere. Sed 
cum voca- 

tus fueris , 
vade, re- 
cumbe in 
nobissimo 
loco; ut 

eum ve- 
nerit, qui 

te invitavit, 
dieat tibi : 
Amice, ascen- 
de superius. 
Tunc erit 

tibi gloria 
cum simul 
recumbentibus ; 
11. quia omnis, 
quia se exal- 
tat, humi- 
liabitur, et 

qui se humi- 
liat, exalta- 
bitur. 

129. Dicebat au- 
tem et invi- 
tatori : Cum 
facis prandium 
aut cenam , 
noli invitare 
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amicos tuos, 
neque fratres , 
neque cognatos , 
neque vicinos, 
(a) neque 1 di- 
vites; ne -— 
forte et ipsi 

te reinvitent, 

et erit tibi 
retributio : 

18. sed, cum 
facis convi- 
vium, voca 
pauperes, de- 
biles, clodos, 
14. caecos: et 
beatus erit, 
quod non 
habent retri- 
buere tibi ; 
retribuetur 
enim tibi 

in resurre- 
etione justorum. 
15. Haec cum 
audissent qui- 
dam de simul 
discumbenti- 
bus, dixerunt 
illi : Beatus, 
qui manduca- 
bit panem 

in regno Dei. 
16. Ad ipse 

(b) dixit t : Ho- 
mo quidam 

fecit cenam ma- 
gnam, et vocavit 
17. multos; et misit 
servum suum 
hora cenae , 

ut diceret 
invitatis : 

(c) venite T, 
jam paratum 
est. 


CODEX BRIXIANUS. 


discumbere in primo loco. ne forte honoratior te sit in- 
vitatus ab eo. et veniens is. qui te et illum invitavit, di- 
eat tibi Da huie loeum. et tunc incipies eum verecundia 
novissimum locum tenere. Sed cum vocatus fueris vade 
et discumbe in novissimo loco. ut cum venerit qui 
te invitavit dieat tibi. Amice accede superius. Tunc 
erit tibi gloria coram simul diseumbeniibus. quia 
omnis qui se exaltat bumiliabitur. et qui se humiliat 
exaltabitur.- Dicebat autem et ei qui invitaverat eum. 
Cum facis prandium aut cenam. noli vocare amicos 
Quos. neque fratres tuos. neque cognatos tuos. ne- 


que vicinos divites. ne forte et ipsi reinvitent te. et 
erit tibi retributio. sed cum feceris convivium. voca 
pauperes. deviles. clodos. caecos. et beatus eris quia 
non habent unde reíribuere tibi. retribuetur autein 
tibi in resurreetione justorum. Audiens autem qui- 
dam de simul discumbentibus. dixit illi. Beatus qui 
manducaverit panem in regno Dei. Ad ipse dixit ei. 
Homo quidam fecit cenam magnam et. vocavit mul- 
tos. et misit servum suum hora cenae dicere invita» 
tis. (c) venite 7 quia jain parata 


CODEX CORBEIENSIS. 


19. Dicebat autem et invitatori ... . neque vicinos, 
neque divites. 


41. dicere invitátis : venite, jam paratum est. 


VARIANTES LECTIONES. 
1 Gaf. ad coenam vocavit. recenti manu, invitavit. Mim.vade in... ad coenam vocavit. Vulg. vade, recumbe in....;. 


invitavit. 


LEGTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


9. et veniat, qui te vocavit, et dict... eL incipies. 10. 
dicat : Amice, accede superius... erit tibi gloria. 12. et 
invitatori.. cognatos tuos, neque vicinos, ncque divites j 
ne forte te et. ipsi te reinvitent, et erit tibi retributio. 


413. debiles, caecos, et elodos. 14. quoniam uon habent... 
reiribuetur autem tibi... 19. mandueavit. 17. hora coe- 
nae, ut diceret invitati : venie, quia paratum est. 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) Addit. neque, etiam cod. Cànt. ps. — (b) Post. dixit , deest ei, in cod. quoque Cant. — (c)Ma et. tex. 


Gr. £pyeac. 


x 
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CODEX VERCELLENSIS. 


18. ta sunt. Et coe- 
perunt om- : 
nessi... 
excusare 
se. Prior 
(a) ait T : Villam 
emi, et neces- 
se habeo exi- 
re, et videre 
illam : rogo 
te, habe me 
excusatum. 
19. Et alius dixit : 
Juga buum 
conparavi 
paria quin- 
que, et vado 
experimen- 
tum accipe- 
re illorum ; 

' (b) et propter 
hoc venire 
non possum T. 
90. Kt alius dixit : 
Uxorem du- 
Xi ; et non pos- 
sum veni- 
21. re. Et rever- 
SUS Servus, 
renuntia- 
vit Domino suo 
haec. Tunc 
iratus Pater- 
familias di- 
xit servo 
suo : Exi cele- 
rius in...- 
toa ..... eos 
Sie ssetiss et 
pauperes , 
et deb . . es, et 
caeco ... t clo- 
dosin...- 
22. duc hoc. 
SSMCESO IUS 
Di e EOS Ee 
! Domi- 


ne, factum 

est, sicut prae- 

cepisti, 

et adhuc lo- 

95. cutus est. Et 

dixit Dominus 

p servo Suo  : 
xi circa vias, 

et saepes ; et 

* coge intra- 

re quoscum- 

que invene- 

ris, ut implea- 

tur domus 

24. mea . . . co 

enim . . Oobis, 

quoniam 

nu . . us viro- 

rum illorum, 

qui . . ocati 

sunt, et non 

venerunt, 

gustabunt 

de cena mea. 

95. Comitabàtur 

autem cum 

eo turba ; et 

conversus 

dixit ad illos : 

26. Si quis venit 

ad me, et non 

odit patrem 

suum, aut 

matrem, aut 

uxorem, aut 

filios, aut fra- 

ires, et soro- 


. Tes, insuper 


et animam 
Suam, non 
potest meus 
discipulus 

27. esse. Et qui 
non portat , 
crucem su- 

am, et venit 
post me, non 


CODEX VERONENSIS. 


18. Et coepe- 
runt simul | 
omnes ex- 
eusare se. 
Primus 

(a) dixit 3 : 
Villam emi, 
el necesse 
habeo ex- 

ire, et vi- 
dere illam : 
rogo te, 

habe me 
excusatum. 
19. Et alter 
dixit : Juga 
boum emi 
quinque, 

et eo pro- 
bare illa ; 

(b) et devenire 
non possum T. 
20. Et alius 
dixit : Uxo- 
rem duxi; 

et non pos- 
sum venire, 
91. Et reversus 
Servus, nun- 
tiavit Do- 
mino suo, 
Tunc ira- 

tus Pater- 
familias 

dixit servo 
suo : Exi cito 
in plateis, et 
vicis civi- 
tatis; et 
pauperes, 

ac debiles, 

et caecos, 

et elodos 
introduc 

huc. 

22. Et ait ser- 
vus : Factum 


est Domi- 

ne, sicut 
imperasti; 

et adhuc 

locus est. 

95. Et ait Do- 
minus (c) ser- 
vo SuO T : 

Exi in via, et 
circa sepes ; 
et compel- 

le intrent, 

ut implea- 

tur domus 
mea. 

24. Dico autem 
vobis, quod 
nemo vi- 
rorum illo- 
rum, qui 
vocati sunt, 
gustabunt 
cenam meam. 
25. Ibant autem 
cum illo 

(d) turbae 1; 
et conversus 
dixit ad illos : 
96. Si quis venit 
ad me, et 

non odiL 
patrem suum, 
et matrem, 

et uxorem, 

et filios, 

et fratres, ! 
et sorores, 
etiam et 
animam 

Suam, non 
potest meus 
discipulus esse. 
21. Et qui non 
bajulat crucem 
suam, et ve- 
nit post me, 
non potest 


CODEX BRIXIANUS. 


sunt omnia. Et coeperunt simul omnes excusare.Pri- huc locus est. Et dixit Dominus servo. Exi ad vias. 
mus dixit illi. Villam emi et necesse habeo exireet vi- — et circa Saepes et compelle introire ut impleatur do- 
dere illam. rogote habe me exeusatum. Et aliusdixit. — mus mea. Dico enim Wobis. quia nemo virorum illo- 
Juga boum emi quinque. et eo probare illa. rogo te rum qui vocati sunt gustabunt cenam meam. Ibant 
hibeme excusatum, EtaliusdixitÜxorem duxi.erideo — autem turbae multae cum eo et conversus dixit ad 
non possum venire. Et reversusservus.nuntiavit haec — illos. Si quis venit ad me. et non odit patrem suum 
Domino. suo. Tunc iralus Paterfamilias dixit servo — et matrem et uxorem. et filios. et fratres. et sorores, 
suo. Exi cito in plateas et vicos civitatis. et pauperes — adhucautem et animam suam non potest meus di- 
ac deviles. et caecos et elodos introdue huc Et ait scipulus esse. Et qui non bajulat crucem suam et 
servus. Domine factum est sieut praecepisti. et ad- — venit post me. non 


CODEX CORBEIENSIS. 
18. Et coeperunt omnes excusare se, 25. Exi in vias, et circa saepes. 


19. eo probare illa ; et ideo venire non possum. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. el Mm Domine * ut I t . y lg D i i q q i i , " g. p 
ut Imperasti. intr are ut. 
? E 


* Gat. compelle intrare quoscumque inveneris, ut. Mm. 


LECTIONEs CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


18. Dixit: Villam... habeo ire. 19. et ideo venire non et clodos. 92. car i 
t 319. - 42. Caret. 29. posuerit fundam zs 
possum. 20. et non possum venire... 91. et debiles... potuerit, explicare, omnes, ani videbunt, dieent: Hic hono. 
BLANCHINI NOTAE. 


(a) Post dixit, deest ei, etiam in cod. Cant. et Goth. — (b) ta et cod. Cont. à ( 


Üstv. — (c) Post servo, addit suo, etiam cod. Cant. aco d) P 
ust sert : 2 — OSl (ur 
Cant. et Vercellénsi. - did o 


ideo) o) Qva 2.- 
liae , eliam in cod. 
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CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 
potest disci- j est ad illum? esse meus quin , adhuc 
pulus meus 52, Alioquin, dum discipulus. illo longe 
esse. adhuc cum 98. Quis ex vobis agente, le- 

98. Quis ex ves- longe est, le- volens turrem gatiouem 

trum volens gationem , aedificare, non mittet, rogans 
turrem ae- mittens, ro- prius sedens pacem. 
dificare, non- gat pacem. ' computavit 35. Sic ergo 
ne prius se- 99. * Sic ergo om- sumptus, qui ex vobis, qui 
dens compu- nis ex vobis, necessarii non renuntiat 
tavit inpen- qui non re- sunt, si ha- ; omnibus , 

dia, si habe- nuntiat om- bet ad con- . quae possi- 

at quae opus nibus facul- summandum ? det, non 

sunt ad con- tatibus su- 29. ne postea- potest meus 
summan- is, non potest quam po- discipulus esse. 
dum eam? esse meus suerit fun- 54. Bonum est 
29. ne, si posito discipulus. damentum, sal : sed si 
fundamen- 94. Bonum est * sal : et non po- sal (b) quo- 

to non valu- quod si et sal tuerit con- que T eva- 

erit consum- infatuatum summare, nuerit , in 
mare, om- fuerit, in quo omnes, qui quo con- 

nes, qui vi- 55. condietur? Neque in — videbunt, 55. dietur? Ne- 
50. dent, (a)dieent t: ^ neque in ster- — [terra, 90. (a) dicent 7 : que in ter- 

Hie homo core utile Hie homo ram , neque 
coepit aedi- est, nisi ut fo- coepit aedi- in sterculinio 
ficare, nec ris proicia- ficare, et utile est ; sed 
valuit! con- tur. non potuit foris (c) mittent 
summare. Qui habet au- consummare. ' eum T. Qui 

$1. Aut quis Rex res audien- E Aut quis habent aures 
iturus com- ex iturus audiendi 
mittere * E » iu d Ld: audiat. 

cum alio Re- . di, audiat. E- ellum ad- 

ge bellum, -. rant autem versus alium CAPUT XY. 
?nonnese- - ? accedentes Regem , non |. Erant autem 
dens prius ad eum om- prius sedens adpleciti illi 
cogitavit, nes publica- cogitabit , publicani, et 

si potens est ni, et pecca- si potuerit peccatores , 
cum decem tores, audi- eum x. mi- ut audirent 
milibus ob- 2. re eum. Et mur- libus obviare 9. illum. Et 
viare ei, qui murati sunt ei, qui cum murmurabant 
cum vigin- Pharisaei, xx. milibus Pharisaei , 

ti milibus et Scribae, venit adver- et Scribze ; 
venturus dicentes : Qua- $29. sus se? Alio- quod hic 
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potest esse meus discipulus. Quisenimexvobisvolens ^ adhuc illo longe agente legationem miLtens rogat ea 
turrem aedificare nonne prius sedens computatinpen- — quae pacis sunt. Si ergo omnis ex vobis qui non re- 
dia. si habet quae opus suntad perficiendum ne postea- — nuntiat omnibus quae possidet non potest meus esse 
quam posuerit fundamentum. ét non potueritperficere — discipulus. Bonum est sal. quod si sal evanuerit in 
mneos qui viderint incipiant inridere illum dicentes. — quo condietur. neque in terram. neque in sterculi- 
Quia hic homo coepit aedificare et non potui! perli- — num utile est. sed foras mittetur. qui habet aures au- 
cere. Aut quis Rex iturus committere bellumadversus —diendi audiat. Erant autem adpropinquantes ei. 
alium Regem. nonne prius sedens cogitavil si potest — omnes publicanj et peccatores. ut audirent illum 
cum decem milibus occurrere ei. qui eum viginti mi- — Et murinurabant Pharisaei et Scribae dicentes. Quia 
libus venit adversus eum. Si autem impossibilis est. 
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98. nonne prius sedens computavit, etc. si habet 52. rogaus pacem. rad : 
ad consummandum. 55. Neque in terra , neque in sterquilinio uti- 
99. et non potuerit explieare, omnes , qui vide- le est. 
bunt, dicent: Hic homo coepit aedificare, ete. Cap. XV. — 4. Erant autem appliciti illi omnes 


51. nonne sedens prius cogitat, si potuerit. . . publicani. 
obviare ei . . . venit adversum se? 


VARIANTES LECTIONES." 


1! Gat. perficere. Vulg. consummare. rit. Vulg. Sic ergo omnis. ...... renuntiat. : 
3 Gat. etnon vadens prius... Regi , qui. Mim.non vadens. ^ Gat. sal quoque evanuerit. Vulg. autem sal evanuerit. 

Vulg. non sedens prius... qui. 5 Gat. adpropinquantes publicani. Mm. appliciti ei pu- 
3 Gat. Sic erit omnis... renunciaverit. Mm. renunciave- blicani. Vulg. appropinquantes ei publicani. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


41. nonne sedens priüs cogitat, si potuerit cum... ob-  insterquilinio. E ron Ps Eds 
viare ei... venit adversum se? 32. legationem mittit. Cap. XV. — 1. appliciti illi omnes publicani. 2. Scribae, 
rogans pacem. 55. Sie ergo ex vobis... qui non renuntia- — quod hic reciperet peccatores, et manducaret cum illis. 
verit..... discipulus esse. 34. Quod si sal evanuerit. 35. 

BLANGHINI NOTAE. 


(a) Cod. Cant. udXovct J£ystv. Ibid. in eodem , ante hic homo , deest quia. — (b) Addit quoque , etiam 
cod. Cant. xai 40 dÀg : conformiter Vercellensi, — (c) Tex. Gr, féovats «t6. 
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re hic pecca- 
tores reci- 

pit, et vesci- 
tur cum eis? 
5. Dixit autem 
ad eos para- 
bolam hane, 
dicens : 

4. Quis ex vestris 
homo, qui ha- 
bet oves cen- 
tum, et si pe- 
rierit una 

ex eis, non- 
ne relinquit 
xcvmi. in de- 
serto, et va- 
dit adillam, 
quae perit, 
quaerens, 
donec inve- 
niat illam? 

5. Etcum inve- 
nerit, inpo- 
nit illam super 
umeros su- 

0s, gaudens : 
6. et cum vene- 
rit domum, 
convocat 
amicos, et vi- 
cinos , dicens 
illis : Congra- 
tulamini mi- 
hi, quoniam 
inveni ovem 
meam, quae 
perierat. 

1. Dico vobis, * quo- 
niam sic gau- 

' dium erit in 
caelo super 


VERCGELLENSIS. 
unum pec- 
catorem pae- 
nitentiam 
agentem , 
quam super 
xcxir. jus- 
tos, quibus 
non est ne- 
cessaria pae- 
nitentia. 

8. Aut quae mu- 
lier, habens 
drachmas 
X. etsi perdi- 
diderit (a) unam 
ex illis, non- 
ne accendit 
lucernam, 
et scopis com- 
mundat do- 
mum, ? et quae- 
rit diligen- 
ler, quoadus- 
que inveni- 
9. at? Et, eum in- 
venerit eam, 
vocat ami- 
cas suas, et vi- 
cinas, dicens : 
Congratula- 
mini mihi; 
quoniam in- 
veni drac- 
mam, ? quam 
perdideram. 
10. Sic dico vo- 
bis, gaudium 
erit coram 

- Angelos Dei 
super unum 
peccatorem 
paeniteutj- 


peeecatores 
reciperet, el 
manducaret 
cum illis. 

5. Et ait ad 
illos simili- 
tudinem hanc : 
4. Quis ex vo- 
bis homo, qui 
habet centuin 
Oves, et si er- 
raverit una 

ex eis, non 
dimmitteret 
XCVIIH. in 
deserto, et 
abit ad il- 
lam, quae 
erravit, do- 
nec inveniat 
5. eam? Et 
cum inve- 
nerit eam, 

v. Pte e. s. 2. OBIIT 
in humeros 

0. suos, et ve- 
niens domum, 
convocat 
amicos, et 
vicinos, di- 
cens illis : 
Congratulamini 
mecum, quia 
inventa est 
ovis mea, 

quae perie- 
rat. 

1. Dico vobis, 
quod ita gau- 
dium erit in 
e3elo E 
peccatore 
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HOLEN (ET. ii 
tentiam ha- 
benti, quam 
in xcvi. 
justis , qui 
non indigent 
paeniten- 
tiam. 

8. Aut quae 
mulier, 
habens 
draemas de- 
cem, si 
perdiderit 
(a) unam 3, 
nonne ac- 
cendit lucer- 
nam, et 
scopis mun- 
davit 
domum, 

et quaerit 
diligenter, 
donec in- 

9. veniat? Et, 
cum inve- 
nerit , con- 
vocat ami- 
cas, et vi- 
cinas, di-  . 
cens : Con- 
gratulamini 
mihi ; quod 
inveni drac- 
mam. 

10. Ita dico vo- 
bis, sic gau- 
dium erit 
coram Ange- 
lis Dei in 
peccatore 
paenitentiam 


hic peccatores recipit. et manducat euim illis. Et ait 
ad illos parabolam istam dicens. Quis ex vobis lio- 
mo. qui habet centum oves. et si erraverit unam ex 
illis. nonne dimittit nonaginta et. novem in deserto. 
et vadit quaerere eam quae erravit. donec inveniat 
eam. Et cam invenerit eam inponet in umeros. suos 
gaudens. et veniens in domum convocat amicos et 
vicinos dicens illis. Congratulamini mihi. quia inveni 
ovem meam quae perierat. Dico vobis quod ita gau- 
dium erit in eaelo super unum peccatorum paeniten- 


liam agentem. quam super nonaginta et novem ju- 
stos. qui non indigent paenitentiam. Aut quae mu- 
lier habens dragmas decem. si perdiderit dragmam 
unam. nonne accendit lucernam. et scopis mundavit 
domum et quaerit diligenter. donec inveniat. Et cum 
invenerit convocat amicas et vicinas dicens Congra- 
tulamini mihi. quia inveni dragmam meam quam 
perdider»m. Ità dico Yobis. sic gaudium erit coram 
Angelis Dei super unum peccatorem paenitentiam 
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2. Quod hic peccatores reciperet , et manducaret 


cum illis. 


4. nonaginta et novem in montibus in deserto , el 


ibit ad illam, quae erravit, donec inveniat ? 


$. Congratulamini mecum , quia inventa est ovis 


mea. 


7. in uno peccatore 
vem justis. 

8. si perdiderit unam , nonne accendet lucernam, 
* et Scopa mundabit domum suam, ete. 

10. gaudium * erit coram Angelis in uno peeca- 
tore. 


. . . quam in nonaginta no- 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gal, quod plüs gaudium. Vulg. quod ità gaudium. 
* Gat. et quaeret. Vulg. et quaerit. 


? Gat. et Mm. dràgmam meam, quam. Vulg. dragmam, 


quam. 


* Gal. et verret domum. Mm. et Scopis mundabit domum. 
5 Mm. erit Angelis, R 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


3. similitudinem hane, dicens. 
ad illam, quae erravit. 
TOS SuoS : et veniens. 
est ovis mea, quae. 


4. oves, noune.... et ibit 

3. inyeniet eam, imponit in hume- 
6. Congratulamini mecum; inventa 
T. in uno... paenitentiam habenti... 


in nonaginta novem justis, qui non indigent paenitentiam, 
8. unam,... scopis mundabit domum. 9. quod iuveni 

draemam. Ita. 10. dico vobis erit coram... in peccatore 

paenitentiam habente. : 


BLANCHINI NOTAE, 
(a) Ante unam , deest drachimam , eliam in cod. Cant, 
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am agentem. 
11. Dixit ergo : 
Homo quidam 

* habebat du- 
12. os filios, et 
dixit illi adu- 
lescentior : 
Pater, da mi- 
hi portionem 
substantie, 
quae me con- 
ungit. Et di- 
visit illis sub- 
stantiam. 

15. Et non post 
multos dies, 
eollectis om- 
nibus, adu- 
lescentior 

filius pere- 

gre profec- 

tus est in re- 
gionem lon- 
ginquam ; 

et ibi dissipa- 
vit substan- 
liam suam, 
vivens luxu- 
riose. 

14. Cumque con- 
sumpsisset . 
omnia, facta - 
est famis va- 
lida per re- 
gionem illam ; 
et ipse coepit 
15. egeri. Et abiit, 
et conjun- 

xit se uni de 
municipibus 
regionis il- 

lius : qui misit 
illum in agro 
Suo, ut pasce- 
ret porcos. 

16. Et cupiebat 
saturare 


agentem. Ait autem. Homo quidem habuit duos filios 
et dixit adulescentior ex illis patri. Pater da mihi 
portionem subsiantiae quae ime contingit. Et divisit 
illis substantiam Et non post multos dies congregatis 
omnibus adulescientior filius peregre profectus est 
in regionem longinquam. et ibi dissipavit substau- 
üam suam vivendo luxuriose. Et postquam omnia 
consumsit.íacia est fames valida in regione illa et 
ipse coepit egere. Et abiit. et adhesit uni civium re- 
gionis illius. Et misit illum in villam suam ut pasce- 
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EVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 
CODEX VERONENSIS. 


ventrem 
suum de sili- 
quis, quas por- 
ci edebant ; 
nec quisquam 
17. dabatilli. In 
Se autem con- 
versus , dixit : 
Quanti mer- 
cenarii 
pàtris mei 
abundant 
' pane ; ego au- 
tem hic fame 
18. pereo. Sur- 
gens, ibo ad 
patrem me- 
um, et dicam 
illi : Pater, pee- 
cavi in cae- 
lum, et coram 
19. te; jam non 
sum dignus 
vocari fili- 
us tuus ; fac 
me, sicut u- 
num ex mer- 
cennariis 
20. tuis. Et sur- 
gens, venit 
usque ad pa- 
Iren: suum. 
Cumque ad- 
huc longe 
esset, vidit 
illum 
pater ipsius ; 
et misericor- 
dia motus 
est, ? et procur- 
rens, incu- 
buit super 
collum ipsi- 
us, et oscula- 
tus est eum. 
91. Dixit autem 
illi filius : Pa- 


agenti. 
4. Et ait: Ho- 
mo quidam 
habuit duos 
12. filios, et di- 
*.  xitilli adu- 
lescentior : : 
Pater, da mi- 
hi portionem 
substantiae, 
quae me con- 
tingit. Et di- 
visit illius sub- 
stantiam. 
15. Et non post 
multos dies, 
congraegatis 
omnibus, 
adulescentior 
filius pe- 
regre profe- 
ctus est in re- 
gionem lon- 
ginquam ; et 
ibi dissipavit 
substantiam 
suam, viven- 
do luxuriose. 
14. Et postquam 
omnia con- 
sumpsit, facta 
est fàmes 
per regio- 
nem illam ; 
et coepit 
et ipse egere 
15. victum. Et 
abiit, et ad- 
plicuit se cui- 
dam civium 
regionis illius. 
Et is misit 
illum in villa 
Sua, ut pasce- 
ret poreos. 
16. Et cupiebaL 
implere ven- 
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ret parcos. Et cupiebat saturari de siliquis quas por- 
CODEX CORBEIENSIS. 


12. et dixit adolescentior : Pater. 
14. facta est [ames per regionem illam. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. et Mm. habebat. Vulg. habuit. 


3 Gal. el Mm. occurrens, cecidit supra. Vulg. aceurrens, 


12, adolescentior patri... substantiae meae, quae. 
adulescentior,.. in regionem longinquam. 
sit... faeta est fames in regione illa. 


irem suum 

de siliquis, 

qui porei 
manducabant ; 
et nemo illi 
dabat. 

47. In se autem 
conversus, 

dixit : Quanti mer- 
cenarii patris 
mei abundant . 
panibus ; ego 
autem hic 

fame pereo. 

18. Surgam , et 
ibo ad patrem 
meum, et 
dicam illi : 
Pater, peccavi 
in caelum, 

et coram te; 
19. jam non sum 
dignus vocari 
filius tuus : 

sed fac me, 
sicut unum 

(a) mercenna- 
riorum tuo- 
20. rum 1. Et 
surgens, venit 
ad patrem 
suum. 

Cum autem 
adhuc longe 

(b) abesset 3, 
vidit illum 
pater ipsius; 

et misericor- 
dia motus 

est, et adeur- 
rens , cecidit 
supra collum 
ejus, et os- 
culatus est 
illum. 

94. Dixit autem 
ei filius ejus : 


ci mandueabant et nemo illi dabat. [n se autem re: 
versus dixit. Quanti mercenuarii patris mei abundant 
panibus. ego autem hic (ame pareo. Surgens. ibo ad 
pauem meum et dicam illi Pater. peccavi in caelum 
el coram 1e. jam. non sum dignus vocari filius tuus 
fac me sicut. unum ex mercenariis tuis. Et surgens 
abiit ad patrem suum. Cum adhuc autem longe esset. 
vidit illum patrer jpsius. et misericordia motus est. 
et adcurrens cecidit supra collum ejus et osculatus 
est illum Dixit autem ei filius. 


17. Quanti * mercenarii patris mei T. 


supra. Vulg. aceurrens, cecidit super. 


3 El ita Gal. el Mm. 
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14, consunp- 
19. ex civium regio- 


45. mis. Et ille misit illum in villa sua. 17. reversus, ait... 


BLANCHIN! NOTAE. 
(a) Ma et tex, Gr. «àv jto0ty «X100.— (b) Va et tex... Gr. éméy ovroc- 


mercenarii patris. 18. dicam illi. 19. uni mercenariorum, 
20. Dum adhuc.... pater illius. 
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ter, peccavi 
in caelum, 

et coram te; 
jam non sum 
dignus vo- 
cari filius tu- 
92. us. ! Dixit 
autem pater 
ad pueros. su- 
0s : Celerius 
proferte 
stolam prio- 
rem , et indu- 
ite illum , et 
date anulum 
in manu illi- 
us, et calcia- 
menta iu pe- 
25. dibus ejus, et 
adducite vi- 
tulum illum 
Ssaginatum , 

et occidite, 

et manduce- 
mus, et aepu- 
24. lemur; quo- 
niam hie fili- 
us meus mor- 
tuus fuerat , 
et revixit; pe- 
rierat, et in- 
ventus est. 

Et coeperunt 
aepulare, 

25. Erat autem 
filius illius 
senior in a- 
gro: et cum 
veniret, ad- 
propinqua- 
vit domui , et 
audiit sym- 
phonias, et 
96. chorum; et 
vocavit unum ; 
de pueris , et 


interroga- 

vit, quidnam 
essent hzec? 
21. Qui ait illi : (a) quo- 
niam 1 frater 
tuus venit , 

et occidit pa- 
ler tuus vi- 
tulum illum 
saginatum ; 
quoniam in- 
colume illum 
28. recepit. Ira- 
tus est autem, 
et ? noluit in- 
trare. 

Egressus (b) au- 
tem T pater il- 
lius, coepit 
rogare eum. 
29. Ipse autem 
respondens, 
ait patri suo : 
* Ecce tot an- 
nis servio 

tibi, et num- 
quam man- 
datum tu- 

um praeter- 
ibi, et num- 
quam dedis- 

ti mihi hae- 
dum , ut cum 
amicis me- 

is aepularer. 
$0.. Cum autem 
filius tuus 


. hic, qui come- 


dit omnem 
facultatem 
Suam vivens 
cum forni- 
cariis,, venit, 
et oecidisti 
vitulum illum 
saginatum. 
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Pater , peccavi 
in caelum , 

et in te; jam 
non sum di- 
gnus vocari 
filius tuus. 

92. Dixit autem 
pater ejus 

ad servos suos : 
Cito proferte 
mihi stolam 
illam primam, 
et induite 
illum, et date 
anulum in 
manu ejus, 

et caleiamen- 

la in pedi- 

25. bus ejus, et 
adducite vi- 
tulum illum 
saginatum, 

et occidite 
eum, et man- 
ducemus , et aepu- 
24. lemur, quia 
hic filius 

meus mortuus 
fuerat, et 
revixit; pe- 
rierat, et 
inventus est. 

Et coeperunt 
aepulari. 

25. Erat autem 
filius ejus 
Senior in 

agro : et factum 
est, cum ve- 
niret , et ad- 
propiaret 
domui, audiit 
symphoniam, 

et choros ; 

96. et vocavit 
unum de 


Servis, et in- 
terrogavit , 
quaenam 

haec essent. 
27. Isque dixit 
ei : (a) Quia t 
frater tuus : 
venit, et oc- 
cidit pater 
tuus vitulum 
illum saginatum ; 
quia salvum 


" illum recepit. 


28. Índignatus 
est autem , et 
nolebat in- 
trare. Pater 
(b) vero 1 il- 
liu$ egressus , 
coepit rogare 
29. illum. Ad 
ille respondens , 
dixit patri 
suo : Ecce tot 
annis servio 
libi, et num- 
quam manda- 
tum tuum 
praeteribi : et 
numquam 
dedisti mi- 
his esee hus 
ut cum amicis meis 
aepularer. 

90. Sed post- 
quam filius 
tuus hic , 

qui devo- 
ravit substan- 
tiam cum me- 
retricibus , 
venit, et 
occidisti 

illi vitulum 
illum sagi- 
natum. 


[ 
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Pater peccavi in caelum. et coram te.jam non sum — nam hoc esset. Ad ille dixit illi. Frater tuus venit 
dignus vocari filius tuus. Dixit autem pàterad servos — et occidit pater tuus vitulum saginatum quia salvum 
suos. Cito proferte stolam primam. etinduiteillum.et — illum recepit. Indignatus est autem et nolebat introi- 
date annulum in manu ejus. et calciamenta in pedibus — re. Pater (^) vero t illius egressus foris. coepit illum 
ejus et addueite vitulum saginatum et occidte. et man- rogare. Ad ille respondens dixit patri suo. Ecce quod 
ducantes aepulemur. quia hic filiusmeus. mortuus erat — annis servio tibi. et numquam mandatum tuum prea- 
et revixit. perierat eL inventus est. Et coeperunt aepu- terii, et mihi numquam dedisti hedum ut eum ami- 
lari. Eratautam filius ejusseniorin agro et cum veni- cis meis aepularer. Postquam autem filius tuus hic 
ret. et adpropinquaret domui audivit symfoniam. et — venit. qui devoravit substantiam suam cum meretri- 
ehorumet vocavitunum deservis,etinterrogavit. quid- — cibus occidisti illi vitulum saginatum. 


CODEX CORBEIENSIS. 


21. occidit vitulum illum saginatum. 
30. devoravit * substantiam tuam T. 


22. stolam illam primam. 
25. adducite vitulum illum saginatum. 
26. interrogavit, quae essent? 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. tuus, fac me unum de mercenariis tuis. Dixit. 3 Gat. Ecce quot anni Mm. Ecce quot anni. Vulg. Eece 
Mm. fac me sicut unum. Vulg. tuus. Dixit. tot annis. 

* Gat. noluit venire.... Egressus est... coepit Mm.Eegres- ^ Et ita Mm. 
Sus est,.. coepit. Vulg. nolebat introire... Egressus, coepit. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AD EDITIONE VULGATA. 


21. etin te: non sum. 22. stolam illam primam. 235. 28. et noluit. 99, quod annis.... raeterii, et non de- 
vitulum illum. 95. appropiaret domui. 26. quae haec disti. 50. occidisti. à i ^ " 
essent? 27. Ad ille dixit ei : Frater... quoniam salvum. 


TM 200. 55 BLANCHINI NOTAE. 
(a) Addit quia , etiam text. Gr. 4c. — (h) Ita et cod. Cant. 3c. 
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51. Ipse autem 
dixit illi : tu 
mecum fu- 

isti semper, 

et es ; et om- 
nia mea, tua 
32. sunt: aepula- 
ri autem 

nos oporte- 

bat , et gaude- 
re, * quoniam 
hic frater 

tuus mortu- 

us fuerat, et 
revixit , pe- 
rierat, et in- 
ventus est. 


CAPUT XVI. 


1. Dicebat au- 
tem et ad dis- 
cipulos suos : 
Homo quidam 
erat dives , 

qui habebat 
vilicum ; et 
hic diffama- 
tus fuerat 

aput illum , 
tanquam dis- 
siparet bo- 

na ipsius. ^ 
2. Et vocabit eum 
dominus su- 

us , et ait illi : 
Quid hoc au- 
dio de te? red- 
de rationem 
vilicationis 
tuae : jam enim 
non poteris 
amplius ac- 
tum meum 
adninistra- 

9. re. Dixit 
autem ille 
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vilicus in- 

tra se : Quid fa. 
ciam , quoni- 
am dominus 
meus aufe- 

ret vilicatio- 
nem meam 

a me? fodere 
non valeo ; 
mendicare 
confundor. 

4. (a) Cognovi quid 
faciam ; ut, cum 
amotus fue- 

ro de vilica- 
lione , reci- 
piant me » in 
domus suas. 

5. Et, convocato 
unoquoque 

ex debitori- 

bus domini sui , 
dicebat pri- 

ori : Quantum 
debes domi- 

6. no meo? Qui 
dixit : Centum 
vatos ol. .i. . Di- 
xit autem 

illi : Accipe cau- 
tionem tu- 

am; et sedens , 
celerius seri- 
be quiuqua- 
ginta. 

4. Deinde alii 
dixit : Tu au- 
tem quan- 

tum debes 
domino meo? 
Qui dixit : Cen- 
iun coros 
tritici. Dixit 
autem (c) et 
huie : Accipe 
cautionem 
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31. Et ipse di- 
xit illi : Fili , 
iu mecum 
semper fui- 
Sli, et es; et 
omnia mea , 
tua sunt : 

32. aepulari au- 
tem nos, et 
gaudere opor- 
tet , quod 
frater tuus 

hic mortuus 
fuerat , et 
revixit , pe- 
rierat , et 
inventus est. 


CAPUT ,XVI. 


1. Dicebat au- 
tem ad di- 
Sscipulos 

suos : Ho- 
mo quidam 
erat dives , 
qui habebat 
vilicum; et 
hie diffamatus 
erat aput 
illum, quasi 
dissipasset 
bona ejus. : 

9. Et vocavit 
illum ad se, 
et ait illi : 
Quid hoc 
audio de te? 
redde rationem 
vilicationis 
tuae : jam 
enim non 
poteris vili- 
care. 

9. Ait autem 
vilicus intra 
se ; Quid fa- 


ciam , quia 
dominus 
meus auferet 
a me vili- 
cationem. 
fodere non 
valeo ; mem- 
dicare eru- 
À. besco, (a) Co- 
gnovi 1 quid 
faciam ; ut, 
cum amotus 
fuero a vili- 
catione , re- 
cipiant me 
in domos 
Suas. 
5. Convocatis 
itaque sin- 
gulis debito- 
ribus domini 
sui, dicebat 
primo : Quan- 
ium debes 
domino 
6. meo? Ad 
ille dixit : 
Centum 
vathos 
olei. 
Dixit autem 
illi : Accipe 
(5) litteras 
as T, et 
sede ; cito 
Scribe quin- 
quaginta. 
7. Deinde alio - 
dixit: Tu 
quantum de- 
bes? Ait :' 
Centum cho- 
ros tritici. 
Ait (c) et à 
illi : Accipe 
litteras tuas, 
í 
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Adilledixitilli. Fili. tüsemper mecumes. etomniamea — quia dominus meus. aufert a me vilicationem. fodere 
luasunt, epulari autem nosoportetetgaudere. quiafra- — non valeo. mendicare erubesco. Cogitavi quid faciam. 
tertuushic mortuus erat et revixit perierat et inventus — uteumamotus fueroa vilicatione.recipiant mein domos 
est. Dicebat autem ad discipulos suos. Homo quidam — suas.Et convocauis singulis debitoribus domini sui di- 
erat dives valde qui habebat vilicum. et hic diffama- — cebat primo. quantum debes domino meo. Ad ille di- 
tus est aput illum quod dissipasset bona ipsius. xit. Centum cados olei. Dixit autem illi. Accipe cau- 
Quem cum vocasset dixit illi. Quid hoc audio de te. — tionem luam. et sede cito et scribe quinquaginta. 
redde rationem vilicationis tuae. jam enim non po- — Deinde alio dixit. Tu autem quantum debes. Ad ille 
teris vilieare. Ait autem vilicus intra se. Quid faciam — dixit.Centum corostritici.Ait illi Accipe litteras tuas, 


CODEX CORBEIENSIS. 


À. Cognovi quid faciam. 


32. ? aepulari autem nos, et gaudere oportet. 54031: 
6. Centum * batos olei ... Accipe litteras tuas. 


CAP. XVI.— 5. quia dominus meus auferet, a me? 


VARJANTES LECTIONES. 


! Gat. quod frater tuus mortuus, revixit. Mim. quod fra-— ; ? Gat. et Mm. in domus. Vulg. in domos. 
ter tuus mortuus erat, et revixit. Vulg. quia frater tuus ? Gal. gaudere te oportebat. Mm. gaudere oportet. 
hic mortuus erat, et revixit. * Et ita Gat. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


52. oportet nos , quia tuus frater mortuus erat. omisso et. 4A. Cogitavi quid faciam. Desunt sequentia. 


Car. XVI. —1. Hic delatus erat aput illum. | 2. vocavit, 
BLANCHINI NOTAE. 


(4) Juxta text. Gr. Zysov.— (b) Ita et cod. Cant. Lat. et Gr. co9 c& ypétpaca. — (c) Addit. et, etiam. text. 
Gr. zai. 
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tuam , et * scri- 
be octogin- 

8. ta. Et laudavit 
dominus vilieum 
iniquitatis , 

qu. . . . pruden- 
ter ? fecerit, 

Dixit autem 

ad. OE DUM s: 
$. . . . . dico vo- 
bis. . . . li hu- 
jus saeculi 

pru. . entio- 

res sunt su- 

per filios lu- 

cis in gente 

hac. 

9. Et ego dico vo- 
bis : Facite vo- 
bis amicos 

de iniquo 

(P) mamona 7; 
ut, cum defe- 
cerit vobis, 
recipiant 

v0S in aeler- 

na taberna- 

10. Qui fidelis 
est ? in mini- 

mo, et in mul- 

to fidelis est : 

et qui in mini- 
mo iniquus 

est, etin mag- 
no iniquus 

est. 

41. Si ergo in ini- 
quo mamo- 

na fideles 

non fuistis, 

quod vobiscum 
est, quis dabit 
19. vobis? Et , si in 
alieno fide- 

les non fu- 


et scribe octoginta Et laudavit dominus vilicum 
iniquitatis quod prudenter fecerit. quia filii hu- 
jus saeculi prudentiores sunt filiis lucis in genera- 
lione sua. Et ezo vobis dico Facite vobis amicos de 
(b) mamona T iniquitatis. ut eum defeceritis recipiaut 
vos in aeterna. tabernacula. Qui fidelis est in. mo- 
dico. et iu multo fideiis est. et qui in modico infide- 
lis est. et in multo infidelis est. Si ergo in iniquo 
mauona fideles. non fuistis quod verum est quis. vo- 
bis credet. Et si in alio fideles non fuistis. quod 


istis , quod 
vestrum est , 
quis credet 
vobis ? 

15. Nemo potest 
servus duo- 
bus dominis 
servire. Aut 
enim unum 
odiet, et ali- 
um diliget ; 

aut unum 
patietur, et 
alium con- 
temnet. Non 
potestis Deo 
servire, et 
mamonae. 

14. Haec omnia 
cum audis- 
sent Phari- 
saei, qui e- 
rant ama- 
tores pecu- 
niae , inride- 
bant eum. 

15. Et dixit eis : 
Vos estis , 

qui justifi- 

catis vos co- 
ram homi- 
nibus : Deus au- 
tem seit cor- 
da vestra ; 
quoniam , 

quod aput 
homines sub- 
lime est, abo- 
minatio est 

* ante cons- 
pectum Dei. 
16. Lex, et Prophae- 
tae usque 

ad 5 Johaunen; 
ex quo reg- 
num Dei evan- 
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et scribe 


8. 1xxx. Et fau- ; 


davit domi- 
nus vilicum 
iniquitatis , 

eo quod pru- 
denter fecerit. 
Dixit autem 
ad discipulos 
suos : (a) Fili T 
hujus saeculi 
prudentiores 
sunt quam 
fili lucis 

in hàe gene- 
ratione. 

9. Et ego vo- 
bis dico : Fa- 
cite vobis 
amieos de 

(b) mamona 7 
iniquitatis ; 
ut, cum defe- 
ceritis, reci- 
piant vos in 
aeterna taber- 
nacula sua. 
10. Qui fidelis 
est in mi- 
nimo, et 

in majus fi- 
delis est : 

et qui in 
modico ini- 
eus est, et in 
majus 

inicus 

est. 

11. Si ergo in 
iniquo ma- 
mona 

fideles 

non fuistis , 
quod verum 
est, quis 
dabit vo- 


CODEX BRIXIANUS. 


vestrum est quis dabit vobis. Nemo servus potest 
duobus dominis servire Aut enim unum odiet. et 
alterum diligit. aut uni adherebit. et. alterum con- 
temnet. Non potesNs Deo servire et mamonae. Au- 
diebant autem haec omnia Pharisaei. qui erant ava- 
ri. ev deridebant eum Et àit illis. Vos estis qui 
justificatis vosmetipsos. coram hominibus. Deus autein 
novit eorda vestra. quia quod hominibus altüm est 
abominatio est ante Deum. Lex et Prophetae usque 


CODEX CORBEIENSIS. 
8. * prudentiores sunt quam filii lucis in. hac generatione. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Mm. scribe cito xxxx. Vulg. scribe octoginta. 


3 Gat. eL Mm. fecisset. Dixit autem ad discipulos suos : 


Filii. Vulg. fecisset : quia filii, 


3 Gat. et Mm. in modico , et in majus.., et in majus. 


Vulg. in minimo, et in majori... et in majori. 
* "Gat. et. Mm. apud Deum, Vui. aute Deum. 


faciunt. 


(a) Ante fili (lege filii) deest quia , in. cod. quoque Cant. — 


etiam tex. Gr. à. 


15. bis? Nemo 
servus po- 
test duobus 
dominis 
servire. Aut 
unum odiet , 
et alterum 
amavit ; aut 
unum pa- 
tietur , et 
alterum 
contemnet. 
Non pote- 
stis Deo 
servire , et 
mamonae. 
14. Audiebant 
autem haec 
omnia Pha- 
risaei , qui 
erant ava- 
ri, et deri- 
debant il- 
15. lum. Et 
ait illis ; 
Vos estis , 
qui justifi- 
catis vos 
coram ho- 
minibus : 
Deus autem 
novit corda 
vestra; quia, 
quod (c) in 
hominibus 
sublime 

est , abo- 
minatio 

ejus ante 
Deum. 

16. Lex, et 
Prophetae 
usque ad 
Johannen ; 
ex quo re- 
gnum Dei 


^ad Johannen. deinde regnum Dei evan- 


5 Gai. Johannem; ex quo regnum Dei evangelizantur, 
Mm. Johannem prophetaverunt.; ex quo regnum Dei evan- 
gelizantur. Vulg. Joannem ; ex eo regnum Dei evangeli- 


zatur. 


$ Gat. eL Mm. prudentiores sunt filiis lucis ini vita sua. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 
19.quis credet. Deest vobis. 14. Audiebant autem 


haec Pharisaei. 16.ex quo regnum... omnes in illum vim 


BLANCHINI NOTAE. 


(b) Ita. et text. Gr. Mapo»&. — (c) Addit in, 
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nera ejus. 
22. Factum est au- et. omnis 
tem ut mo- in illut vim 
reretur pau- facit. 
per, et porta- 17. Facilius 


gelizantur, 

et omnes in 

illum festi- 

17. nant. Faeilius 
est autem 


evangelizatur , 


caelum , et retur ab An- est autem 
terram tran- gelis in sinu caelum , 
Sire, quam Abrahae. et terram 

de lege unum Mortuus est praeterire , 
apicem ex- autem et di- quam 
cedere. ves , et sepul- de lege unum 
18. Omnis, qui di- tus est aput apicem cà- 


mitti, uxo- 
rem suam, 
et nubit ali- 
am , adulte- 


inferos. dere. 
25. Et de inferno 18. Omnis, qui 
elevans ocu- , dimittit uxo- 


los suos, cum rem suam , 
rium facit : esset in tor- et ducit al- 
et quit di- mentis , videt leram, moe- 
missam a ma- Abraham chatur : et 
rito ducit, a longe, et La- qui dimissam 
moecatur. zarum in 3 viro du- 


19. Homo quidam 
erat dives, 
qui vestieba- 


sinu ejus ; 
24. et ipse excla- 
mans, dixit : 


cit, moechatur. 
19. Homo autem 
quidam erat 


tur purpu- Pater Abra- dives, qui 
ram, et bys- ham, mise- induebatur 
sum ; et ae- rere mihi, purpuram, 
pulabantur et mitte La- et aepulaba- 
cotidie splen- zarum, ut tur cottidie 
dide. intingat ex- splendide. 


20. Pauper(a)autem ]  tremum 


20. Erat (a) autem 
quidam , no- digiti sui in 


quidam men- 


mine Laza- aquam , (e) et dicus, nomine 
rus , jacebat refrigeret Lazarus, qui 
ad januam linguam jacebat ad 
divitis illi- meam; quo- januam ejus , 
us , ulceri- niam cru- ulceribus ple- 


bus plenus ; 
21. et cupiebat 


eior in hae 


: 94. nus, cupiens 
95. flamma. Di- 


saturari ex 


satiari de xit autem his, quae ca- 
micis, quae illi Abraham : debant de 
cadebant Fili, memor mensa (b) di- 
de mensa esto vitis  : sed 
(b) * divitis T : sed et quoniam. rece» et canes ve- 
canes veni- pisti bona niebant, et 


entes, Jam- 


in vita tua, 
bebant vul- 


lingebant ul- 
et Lazarus 


cera ejus. 
CODEX BRIXIANUS, : 
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22. Factum est 
autem uf 
moreretur 
Lazarus men- 
dicus , et 
portaretur 

ab Anzselis 

in sinum. .." 9 quer 
Mortuus est 
autem dives, 
(c) et sepultus 
est. Et in 

25. inferno ele- 
vans T ocu- 
los suos, eum 
esset in tor- 
mentis, vi- 

dit Abra- 

ham a lon- 

ge, et Laza- 
rum in sinu 
ejus (d) re- 
quiescentem  : 
24. et ipse exela- 
mans , dixit : 
Pater Abra- 
ham, mise- 
rere mei, 

et mitte La- 
zarum , ut 
intingat ex- 
itremum 

digiti sui 

in aquam, 

(e) et T re- 
frigeret lin- 
guam meam; 
quia crueior 

in hac flamma. 
95. Et dixit illi 
Abraham : 
Fili, recorda- 
re quia re- 
cepisti. (f) tu 
bona in vi- 

tu tua, et 
Lazarus si- 


gelizatar. el omnis. in illud vim facit. Facilius 
est autem caelum et terram. praeierire | quam 
de lege unum apicem cadere. Omnis qui dimittit 
uxorem suam. et aliam ducit moecatur. et qui di- 
missam a. viro ducit moecatar. Homo. quidam erat 
dives. et induebatur purpuram. et bvsso. et aepula- 
batur cottidie splendide. Mendicus (a) autem 7T qui- 
dam nomine Lazarus. qui jacebat ad januam ejus ul- 
ceribus plenus. cupiens saturari de micis quae cade- 
bant de mensa (5) divitis 7. sed et canes veniebant. 


et lingebant ulcera ejus. Factum est autem ut more- 
retur mendicus. et portaretur ab Angelis in sinum 
Abrahae. Mortuus est autem et dives (c) et sepultus 
est. Et inferno elevans T oculos suos cum esset in 
tormentis vidit Abraham a longe et. Lazarum in. si- 
num ejus et ipse exclamans dixit Pater Abraham 
miserere mei. et mitte Lazarum ut intinguat summum 
digiti .sui in aqua. (a) et 4 refrigeret linguam meam 
quia erucior in hac flamma. Et dixit illà Abraham Fili 
recordare. quia recepisti bona in vita tua et Lazarus 


CODEX CORBEIENSIS. 
92. ut moreretur Lazarus mendicus. 


 NARIANTES LECTIONES. 
t Gat. et Mm. divitis : sed et, Vwlg. divitis, et nemo illi dabat : sed et. 


46. omnes in illud vim faciunt. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


18. dimiserit uxorem suam, et duxerit aliam. 19. Homo 
autem... qui induebatur purpuram , et byssum, et aepu- 
lebatur cotidie. 20. Pauper autem quidem erat. 21. 
Ex his, quae. Ibidem deest, eL nemo illi dabat. 22. ut mo- 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Addit. autem, etiam tex. Gr. 35. — b) Post divitis, deest et nemosilli dabat, pariter in tex. Gr. — 
(c) lta et tex. Gr. xai écésn. Kol e có d8n énepsc.— (d) Addit requiescentem, etiam cod. Cant. dv&reoópevov. 
—(e) lta et tex. Gr. «ai. — (f) Addit tu, eiiam tex. €r. c5. 


reretur Lazarus pauper, et portaretur..... mortuus est au« 

tem et dives, et sepultus est aput inferos. 25. Klevans 

oculos..... vidit Abraham longe, et Lazarum in sinum ejus. 
24, miserere mihi, 25. quoniam reeepisti. 
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CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 


similiter tentiam a- militer ma- suadebit illis. 
mala : gent. la; nunc 91. Ait autem 
nunc autem 91. Dixit iautem autem hic jlli : Si Moy- 
hic conso- illi : Si Moysen, consolatur, sen, et Pro- 
latur, tu au- et Prophetas tu vero cru- phetas non 


tem crucia- 

96. ris. Et super 
omnibus is- 

tis inter nos, 
et vos hiatus 
terrae mag- 

nus confir- 
matus est ; ut 
hi , qui veni- 
unt hoc, tran- 
Sire non pos- 
Sint ad vos, 
neque inde 

hoc trans- 
meare. 

27. Dixit autem 
illi : Rogo er- 
go te Pater, 

ut mittas in 
domum Pa- 

28. wis mei. Ha- 
beo enim 
quinque fra- 
tres, ut ! testi- 
ficetur illis, 

ne et ipsi ve- 
niant in hunc 
locum cru- 
ciatus. 

29. Dixit autem il- 
li Habraham : 
Habent Moy- 
sen, et Prophe- 
tas : audiant 


50. illos. Qui dixit : 


Non, Pater 
Abraham ; sed , 
si quis ex mor- 
tuis surre- 
xerit, paeni- 


non audiunt ; 
nec si quis 
ex mortuis 
ad illos ierit, 
credent. 


CAPUT XVII. 


1. Dixit (a) autem 


ad discipulos 
suos : Diflici- 
le est, ut non 
veniant scan- 
dala : verum- 
tamen ? vae 
illi, per quem 
2. veniunt. (5b) Uti- 
lius est autem 
illi ne nasce- 
retur T, aut 
lapis molaris 
inpositus 

fuisset collo 
illius, et pro- 
jectus esset 

in marem ; 
quam ut scan- 
dalizet unum 

de pusillis 

istis. 

5. Attendite vo- 
bis : si peccave- 
rit (c) frater T tu- 
us, corripe il- 
lum : et si pae- 
nitentiam 
egerit, remit- 
4. te illi. Et si sep- 
tiens pecca- 
verit in die 

in te, et septi- 


96. ciaris. Et 
in his omni - 
bus inter 

vos, ef nos 
Chaos magnus 
stabilitus est ; 
ut hi, qui 
venient hoc, 
transire non 
possint ad 
VOS, neque 
inde huc 
transmeare. 
97. Dixit autem : 
Rogo ergo 

te Pater, ut 
mittas in 
domum Pa- 
tris mei. 

28. Habeo enim 
quinque fra- 
ires, ut 
testetur illis, 
ne et ipsi 
veniant in 
locum hunc 
tormento- 
yum. 

29. Et ait il- 


' li Abraham : 


Habent Moy- 

sen , et Pro- 
phetas: au- 
diaut illos. 

$0. Ad ille dixit : 
Non, Pater 
Abraham : sed 

Si quis ex mor- 
tuis resurre- 
xerit, per- 


audiunt ; 
neque si quis 
ex mortuis 
ad illos abie- 
rint, credent. 


CAPUT XVII. 
1. Dixit (a) au- 
iem 1 ad di- 
scipulos suos : 
Impossibile 
est, ul non 
venianf sean- 
dala : verum- 
tamen vae illi, 
per quem ve- 
nient. 
2. (b) Utilius autem 
fuerat illi ne 
nasceretur 
aut lapis mo- 
laris imponatur 
eirea collum 
illius, et proi- 
eiatur in ma- 
ré; quam 
ut scandalizet 
unum de pu- 
sillis istis. 
9. Attendite vobis : 
si peccaverit 
(c) frater 3 
iuus increpa 
illum : 
et si paenitentiam 
habuerit, dimit- 
4. te illi. Et si 
septies in die 
pecea verit in 
te, et si septies 


CODEX BRIXIANUS.*: 


similiter mala nunc autem, hic consolaturtu vero — tiam agent. Dixit antem illi. Si Moysen. et Prophetas 
cruciaris. Et in his omnibus inter nos et vos non audiunt neque si quis ex mortuis surrexerit cre- 
Chaos magnum firmatum est. ut hi qui volunt hine — dunt. Dixit (a) autem t etad discipulos suos. Inpos- 
transire ad vos. non possint neque inde huc ad nos — sibile est. ut non wgniant scandala. vae autem ho- 
transmeare. Dixit autem rogo te Pater ut inittas eum — mini illi. per quem veniunt. Utilius est illi. si lapis 
in domum Patris mei. Quia habeo quinque fratres ut — molaris inpounatur circa collum ejus. et proiciatur in 
testetur illis. ne et ipsi veniant in locum hunc tormen- — mare. quam ut scandalizet unum de pusillis istis. 
torum. Et aitilli Abraham. Habent Moysen et Pro- ^ Adtendite vobis. si peccaverit (c) frater T tuus in- 
phetas audiant illos. At ille dixit. Non Pater Abra- — crepa illum. etsi paenitentiam egerit dimitte illi. Et 
ham. sed si quis ex mortuis ieritad illos. paeniten- — si septies in die peccaverit in te et septies 


CODEX CORBEIENSIS. 
Car. XVII. — 2. Utilius est autem illi, ne nasce- 9. ? si peccaverit frater - tuus inerepa illum.... et 
retur, aut lapis molae , etc. si poenitentiam habuerit, * dimitte illi. 
VARIANTES LECTIONES. 


3 Et ita Gat. 
^ Mm. dimittetur illi. 


1 Gal. ef Mm. testificetur. Vulg. testetur. 
* Mm. vae homini illi, per quem veniunt scandala. Vulg. 
vae autem illi, per quem veniunt. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


26. qui veniunt hoc, transire non possint ad vos, ne- Cap. XVII. — 4. I ibi 
. i SS : . . — 1. Impossibile e "m 
que inde hoc transmeare. 27. Pater, omisso te. 28. ne  ... venient. 29. ülilins est PO En * Mecorse ide 
ipsi veniant in locam hunc. 50. surrexerit,suadebit eis. ^ lapis...supercollum. 5.si peccaverit frater... et si paeni- 
91. ex mortuis ad illos ierint, credent ei. tentiam habuerit. 4. et septies conversus fuerit, dicens, ; 
*4 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) lta et tex. Gr. 9c. — (b) Sic legit et ;S. Clemens : «oXov 2» «cé ei ob &yevviDn; — "ater 
deest in te, eiiam in Vers. Goth. Pépibie s bus 
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es conver- 

sus fuerit at 

le, dicens : Ago 
paenitentiam : 
remitte illi. 

5. Et dixerunt 
Apostoli Domino : 
Auge nobis ! 
6. fidem. Quibus 
ille dixit: Si ha- 
hueritis fi- 

dem, tanquam 
granum si- 

napis, dicetis 
muro huic : 
'Eradicare, 

et plantare 

in mare : (b) et 
obaudisset 

vobis. 

7. Quis 2utem ves- 
trum, babens 
servum aran- 
tem, aut pas- 
centem (c) oves T, 
! qui, regres- 

so eo de agro, 
statim (d) dicet 7; 
ili : Trausi, et 

8. recuinbe : (e) sed 
dicet 1 illi :.Prae- 
para mihi, 

quod cenem, 

et succinc- 

tus ministra 

mihi, donec 
manducem, 

et bibam, et 
postea tu man- 
ducabis, et 


LT 
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9. bibes? Num- 
quid aget gra- 

uas (f) servo 1; ' 
quoniam fe- 

cit, (g) quae prae- 
cepta sunt 

10. ei? T Sic et 
vos, cum (A) fece- 
ritis 7, * quae 
praecepta 

suut, (1) dicitis 7 : 
Servi inuti- 
Jessumus: quod debuimus 
facere, feci- 

mus. 

11. Et factum est 
dum iret in 
Hierusalem, 

et ipse tran- 
siebat per 
mediam Sa- 
mariam, et Ga- 
lileam , et Je- 

12. richo. Ingre- 
diens autem 

in quendam 
vicum, et ec- 

ce decem vi- 

ri leprosi 
Steterunt 

15. a longe ; et le- 
vaverunt 

vocem suam, 
dicentes : Jesu 
Magister, 
miserere no- 

14. bis. Et, cum 
audisset il- 
los, dixit illis : 
Euntes, osten- 
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conversus fue- 
rit ad te, di- 
cens : Paeuiteor : 
dimitte illi. 

5. Et dixerunt 
illi Apostoli : 
Domine, ad- 
auge nobis 

6. fidem. (a) Et 
dixit illis 7: 

Si habueritis 
fidem, sicut 
granum sinapis, 
diceretis huic 
arbori moro : 
Eradiecare, et 
transplantare in | 
mare : (b) utique 
obaudisset 
vobis, 

7. Quis autem 
habeus servum 
arautem, aut 
(0 

. . . Centem 
regredienti 

de agro, (d) di- 
cet T illi : Transi, 
recumbe : (e) sed 
dicet 7 illi : 
Para mihi, 

quod cenem; 

et praecinge 

íe, et ministra 
mihi, donec 
manducem, 

et bibam : et 

sic tu man- 
ducabis et 


9. bibes. Num- 
quid gratiam 
habet (f) ser- 
v0 t, quod 
fecit, (gy) quae 
sibi impe- 

rata sunt t? 
10.. Non puto. 
Et vos, cum 
(h) feceritis 7 
quae prae- 
cepta sunt, 

(1) dicitis T : 
Servi inutiles 
sumus : quod 
debuimus face- 
re, fecimus. 
41. Et faetum 
est, dum Hie- 
rusalem iret, 
tansibat per 
mediam Sa- 
mariam, et 
Galileam, 

et liiericho. 
19. Et ingredienti 
ei in quodam 
castello, et 
eece decem 
viri leprosi 
Steterunt 

18. a longe; et 
levaverunt 
vocem, dicen- 
tes : Jesu 
Praeceptor, 
miserere no- 
14. bis. Quos ut 
vidit, dixit : 
Ite, ostendite 
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conversus fuerit dicens. Paenitet me dimitte illi. Et — quid gratiam habet servo illi. quia fecit (g) quae 
dixerunt Apostoli Domino Adauge nobis fidem. Dixit — praecepta sunt ei 7. Non puto. Sic et vos. cum fece- 
autem Dominus Si haberetis (idem. sicut granum si- ritis omnia quae praecepta suut vobis. dicite Quia 
napis. diceretis huic arbori moro. Eradicare. et trans- — servi inutiles sumus. quod debuimus facere fecimus. 
plantare in mare. et oboediret vobis. Quis autem — Et factum est cum iret. in tlierusalem trausibat per 
vestrum habet servum arantem aut (c) oves t pa- — mediam Somariam et Galileam Et cum ingrederetur. 
scentem qui regresso de agro dicat illi statim Trausi — quoddam castellum. occurrerunt ei. decem viri le- 
recumbe. sed dicit ei Para mihi quod cenem. et  prosi. qui steterunt a longe. et elevaverunt vocein 
praecinge te et ministra mihi. donec manducem et — dicentes. Jesu. Praeceptor miserere nostri. Quos ut 
bibam. et post haec tu manducabis et bibes. Nun- — vidit. dixit illis. Euntes osten- 


, CODEX CORBEIENSIS. 


6. ? diceretis huie arbori : Eradicare, et transfre- . quae s bi imperaverat 7? 

tarc in mare, et utique obaudisset vobis. 41. dum vadit.... per mediam Samariam, et Gali- 
7. * aut oves pascentem 7. laeam, et Jericho. 
9. Numquid gratias habet servo; quod ? fecit, 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. el Mm. cui... dicit illi. Vulg. qui... dicat illi. plantare in mare. Recenti manu, transportare. Min. Morire, 

? Gat. universa... quia servi. Mm. universa... servi... - eradieare.... et obedire vobis. 
facere non facimus. Vulg. omnia... servi... facere, fecimus. ^ Etita Gat. 

? Gat. dicetis huic arbori : Morire, et eradicare, et traus- 5. EL ita Gat. 

LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 

5S. Auge nobis. 6. Et dixit illis: Si habueritis fidem, ut. — feceritis praecepta vobis. .. quae debuimus. 11. dum vadit 
granum... eL transportare in mare; et utique obeiet vos. Jerusalem... per mediam Galilaeam, et Jerico. 12. Et in- 
7. oves pascentem, qui regresso de agro, statim dicet. 9. ^ gressus est in quodam Castello... eL ecce decem viri le- 
illi, quod fecit, quae sibi imperata sunt. 10. Et vos cum — prosi steterunt. 15. miserere nobis. 


BLANCHINI NOTAE. 


(d) Ita et cod. Cant. à 94 etre» «ocoiz.—(b) Tex. Gr. zal órxoucs» c». Quia tex. Gr. priteritum tempus 
designat, ideirco videlur Interpres vertisse obaudisset, — (c) Etiam Vercell. videtur legisse oves, cum Syr. 
Vers., Pers., Arab., et August. — (d) Ita et tex. Gr. &pet. — (e) Ma. et cod, Cant. 220^. Zpet, — (f) Post 
servo, deest illi, etiam in cod. Cant. — (g) lta et tex. Gr. «&. Owceaüivee adr. — (A) Post feceritis ; deest 
omnia, eiiam in cod. Caut. — (i) Tex. Gr. habet 2éysce, quod euam praesenti tempor! imservit, 
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dite vos Sacer- 
dotibus. 

Et factum est, 
dum irent , 
emundati 

15. sunt. Unus 
autem ex e- 

is, cum vidis- 
set quia sanus 
est, rever- 

Sus est, cum 
voce mag- 

na honorifi- 
cans Deum ; 
16. et procidit 
in faciem 

ad pedes illi- 
us, gráti . . 
agens; et ip- 

se erat Sama- 
rites. 

17. Respondens 
autem Jesus, 
dixit : (b) Hi  de- 
cem munda- 

ti sunt : no- 
vem ubi sunt ? 
18. Ex his non 
est inven- 

tus, qui rever- 
sus honorem 
daret Deo, ni- 
Si hic alieni- 
19. gena. Et dixit il- 
li : Surge, et 
vade; quoniam 
fides tua te sal- 
vum fecit. 

20. Interrogatus 
autem a Pha- 
risaeis, quan- 
do venturum 
 . . t regnum 


Dei, Dixit eis : 
Non venit 
regnum cum 
observatio- 

91. ne : sed nee 
dicent : Ecce 

! hic, aut ecce 
illic. Ecce enim 
regnum Dei 

intra vos est. 

22. Dixit autem 
ad discipulos 
suos : Venient 
dies, ut concu- 
piscatis vide- 

re unum di- 

em Filii homi- 
nis, et non vide- 
25. bitis. Et dicent 
vobis : Eece 

hie, aut ecce 
illic. ? Nolite 

ire, nec sequi. 
24. Sicut enim ful- 
gul eorus- 

cans, sic erit 
Filius (d) homi- 
25. nis t. Prius au- 
tem oportet 

illum multa 

pati , et repro- 
bari a gene- 
ratione hac. 

26. Et sicut faetum 
est in diebus 
Noe, sic erit 

3 et in diebus 
Filii hominis. 
21. Edebant, bi- 
bebant, nube- 
bant, nubeban- 
tur, usque in 
diem quo in- 
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vos Sacerdotibus. 
Et factum est , 
dum vadunt , 
mundati sunt. 

15. Unus autem 
ex illis, ut 

vidit quia 
mundatus est , 
regressus est, 
cum magna 

voce magnifi- 
cans Deum; 

16. Et cecidit 

in faciem 

ante pedes 

ejus, gratias 
agens (a) ei T : 
et hic erat 
Samaritanus. 

17. Respondens 
autem; mec 
dixit : (5) Hi 

x. mundati 

sunt : novem 

ubi sunt? 

18. Ex illis non est 
qui rediret , 

et gralias aga- 
ret Deo , nisi 

hie alienigena. 
19. Et ait ili : 
Surge, vade; 
quia fides 

tua te salvum fecit. 
20. Interrogatus 
autem a Pha- 
risaeis : Quando venit 
regnum Dei ? 


ille dixit eis : 
Non xenit 
regnum. Dei 
eum obser- 


21. vatione : neque 
dicent : Ecce 

hie, aut ec- 

ce illic. Ec- 

ce enim regnum Dei 
intra vos est. 

92. Et ait ad di- 
scipulós suos : 
Venient dies, 

ut desideretis 
videre unum 

diem Filii 

hominis , et 

non videbitis. 

25. Et dicent vo- 
bis : Ecce hic , 

et ecce illic. 

Nolite ire, ne- 

que sectemini. 

24. Nam , sicut 
fulgur fu!gu- 

rans de cae- 

lo lucet in 

his quz 

sub caelo sunt , 

ita erit (c) et 
Filius (d) hominis t. 
25. Primum autem 
oportet illum : 
multa pati, et 
reprobari a ge- 
neratione haec. 

26. Et, sicut fa- 
ctum est in 

diebus Noe , 

ita erit in die- 

bus Filii ho- 

27 minis. Ede- 
bant, et bibe- 
bant, uxores 
ducebant , nu- 
bebant usque 

in diem , qua 
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dite vos Sacerdotibus Etfactum est dum irent muudati — cent Eece hic. aut ecce illie. Ecce enim regnum Dei 
sunt. Ünusautemex illis. utviditquiaundatusest.re- — intra vos est. Et ait ad discipulos. Venient dies 
versus esi cum voce magua magnilicans Deum.et ceci-— quando desideretis videre unum diem Filii hominis 
dit in faciem suam ante pedes ejus.gratiasagens.ethie — et non videbitis. Et. dicent vobis. Ecee hic el ecce 
erat Samaritanus. RespondensautemJesus disit.Non-. illic. Nolite ire neque sectemini. Sicut. enim fulgur 
nedecem mundatisunt. et novem ubisunt. Non estin- — coruscans in his quae sub caelo sunt fulget. ita erit 
venius qui reverteretur et daret gloriam Deo nisi hie — adventus Filii homilis in die sua. Primum auiem 
alienigena. Et ait, ille. Surge et vade quia fides tua te.— oportet illum multa pati. et. reprobari a generatione 
salvum fecit. Interrogatus autem a Pharisaeis. ^ hac. Et sicut factum est in diebus Noe ita erit et. in 
Quando venit regnum Dei. Respondet eis. et dixit. — diebus Filii hominis. Edebant et bibebant. uxores 
Non venit regnum Dei cum observatione. neque di- — ducebant et nubtum dabant usque in diem quà intra- 


CODEX CORBEIENSIS. 


14. quod ut vidit.... dum vadunt, mundati sunt. 18. Ex illis non erat qui rediret, et gralias ageret 
17. dixit: Hi decem mundati sunt : novem ubi — Deo, nisi.... : 
sunt ? 24. Nam, sicut fulgur coruscans de coelo, ita erit. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. hic Christus, aut... intra vos. 4fm. inter vos. Vulg. * Gal. et Mm. et adventus Filii hominis, Vulg. et in die- 
hic, aut... intra vos. bus Filii hominis. 
* Gat. et Mm. Nolite exire. Vulg. Nolite ire. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


14. dum vadunt. 15. quia sanatus est... magnificavit. 
1T. dixit : Hi decem mundati sunt : novem ubi sunt? 48. 
Non est in illis qui rediret, et gratias ageret Deo. 49. Et 
ait illi... vade; fides. 21.aut illuc. 22. ut desideretis 


BLANCHINI NOTA. 
(a) Addit ei, etiam tex. Gr. acá. — (b) Ita et cod. Cant. o9co..—(c) Addit el, etiam tex. Gr. zat, —(d) Post 


hominis, deest in die sua, in cod. quoque Cant. 


unum diem videre, 24. lucet his, quae sub. Caelo Sunt... 
erit et Filius hominis. 25. Primum autem. 97. Ede- 
bant,... et nubebant , uxores ducebant, usque. 
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troiret Noe 

in arcam, et 
venit dilu- 
bium, et per- 
didit omnes. 
98. Similiter et 
factum est 

et in diebus 
Lot : Edebant, 
bibebant, eme- 
bant, vende- 
bant, planta- 
bant, aedifi- 
29. cabant : qua 
die exiit Lot 

a Sodomis, 
pluit ignem 

de caelo, et per- 
didit omnes : 
50. Similiter e- 
rit in die, qua 
Filius homi- 
nis revela- 
bitur. 

o1. In illa hora, 
qui erit su- 

per tectum, 

et vasa illius 

in domo, non 
descendat 
tollere ea : 

et qui in agró;. 
similiter 

non rever- 
latur retro. 

32. Memores 
estote uxo- 

ris Lot. 

$9. Quicumque 
ergo quae- 
sierit ani- 
mam suam 

! salvam face- 
re, perdet il- 
lam ; et qui 
perdiderit , 
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salvam eam 

54. faciet. Dico 
enim vobis , 

? hac nocte 

erunt duo 

in lecto uno ; 
unus adsu- 
metur , et ali- 

us relinque- 

$5. tur : erunt 
du:xe mo- 

lentes in u- 
num ; una 
relinque- 

tur , et alia 
adsumetur : 

duo in agro; 
unus adsu- 
metur , et 

alius relin- 
quetur. 

56. Et responden- 
les , dixerunt 

illi : Ubi Domine? 
$1. Qui dixit illis : 
Ubicumque 
fuerit cor- 

pus , illuc con- 
veniunt 

aquilae. 


CAPUT XVIII. 


1. Dicebat autem 
parabolam 
illis, ob hoc 
quod debe- 
rent semper 
orare, et non 
2. deficere , di- - 
cens : 
Judex quidam 
erat in qua- 
dam civita- 
te, qui Deum 
non timé- 
bat, sed nec 
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intravit Noe 

in arcam, et 
venit dilu- 
vium, et per- 
didit omnes. 
28. Similiter fa- 
etum est in 
diebus Loth. 
Edebant , et 
bibebant , 
emebant, et 
vendebant , 
plantabant, 

et zedificabant : 
29. qua die au- 
tem exiit Loth 

3 Sodomis , 
pluitignem — , 
de caelo , et 
omnes perdi- — . 
50. dit : secundum 
haec erit dies 
Filii hominis , 
qua revelabitur. 
21. In illa hora, 
qui fuerit in 
técto. e ILSA 
ejus in domo, 
ne descendat 
tollere illa ; 

et qui in agro, 
non redeat 
similiter retro. 
32. Memores estote 
uxoris Loth. 

$5. Quicumque 
autem 

quzsierit ani- 
mam suam libe- 
rare, perdet il- 
lam, et qui- 
cumque per- 
diderit illam 

(a) propter 

me 1, salvam 
faciet illam. 
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54. Dico vobis, 
illa nocte 

erunt duo in 
lecto uno; 

unus adsu- 
metur, et 

alter relin- 
quetur : 

35. duae 
molentes 

jn unum ; una 
adsumetur, et 
una relinque- 
tur : 

duo in agro; 
unus adsumetur, 
et unus relin- 
quetur. 

$6. Respondentes 
autem , dixerunt 
illi : Ubi Do- 
51. mine? 
Quibus 

ipse dixit : Übi- 
cumque fue- 

rit corpus , 

illie con- 
graegabuntur: 
et aquilae. 


CAPUT XVIIL 


1. Dicebat au- 
tem para- 
bolam ad 

illos, quo- 
niam oportet 
semper ora- 
re, et non 

2. deficere, di- 
cens : Ju- 

dex quidam 
erat in qua- 
dam civitate, 
qui a ge 
non limebat, nec 


vit Noe in arcam. et venit dilluvium et perdidit om- 
nes. Similiter sicut factum est in diebus Lot. Ede- 
bant et bibebant. emebant. et vendebant. planta- 
bant. et aedificabant. qua die autem exiit Lot a So- 
doinis pluit ignem et sulpur dezcaelo et omnes per- 
didit. secundum haee erunt, qua die Filius hominis 
revelabitur. In. illa die qui. fuerit in. tecto. et vasa 
ejus in domo non descendat tollere illa. et. qui in 
agro, similiter non redeat retro. Memores estote 
uxoris Lot. Quicumque quaesierit. animam | suam 
salvam facere perdet illam. et quicumque perdi- 


derit illam (a) propter me T salvam faciet eam. 
Amen dico vobis. In illa nocte erunt duo in leeto 
ngo. unus adsumeltur. et alter relinquetur. duae 
erunt molentes in unum. una adsumetur. et alia 
relinquetur. duo in agro. unus adsumetur. et alter 
reliuquetur. Et respondentes dixerunt illi. Ubi 
fient haec Domine. Quibus ipse dixit. Übieumque 
fuerit corpus. illuc congregabuntur aquilae. Di- 
cebat autem et parabolam ad illos. quoniam  opor- 
iet semper orare et non. deficere dicens. Judex qui- 
dam erat in quadam civitate. qui Deum non timebat. et 
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98. Similiter factum est in diebus Lot. 
29. Omitit et sulphur. 


Cap. XVIII. — A. Si Deum non timeo. 


VARIANTES LECTIONES. 


t Gat. salvare, Mm. vivificavit. Vulg. salvam facere... 
vivificabit. 


? Gat. Tlla noete erunt duo in lecto; unus. Vulg. In illa 
nocte erunt dao in leeto uno ; unus. 


LECTIONES CODICIS YINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


23. bibebant, vendebant, aedificabant. 29. et ignem de 
caelo. 50. in die Filii homipis, qua revelabitur. 55. Qui- 
cumque aulem quaesierit animam Suam liberare, 55. 
Deesl duo erunt, usque duo in agro. Postea sequitur, duae 


erunt molentes. 36.dixeruntilli. .37. Quibus ipse dixit... 
congregabuntur aquilae. : 
Cap. XVIII. — 1, etiam parabolam istam. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Addit propter me etiam Versio Goth. 


* 
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hominem 
revereba- 

5. tur. Vidua au- 
tem quaedam 
erat in ea- 

dem civita. 

te, et venie- 
bat ad illum, 
dicens : Vin- 
dica me de 
adversario 

4. meo. Et no- 
lebat per tem- 
pus. 

Post haec au- 
tem dixit in- 
tra se : Si Deum 
non timeo, 

nec homi- 

nem revereor : 
9. attamen quia 
molestia est 
mihi vidua 
haec, vindi- 
cabo illam, 

ne per iem- 
pore veni- 

ens , suggil- 

let me. 

6. Dixit autem 
Dominus : Audite 
quid judex 
iniquitatis 

"I. dicet : Deus au- 
tem non fa- 
ciel vindic- 
tam electorum 
suorum 
clamantium 
die, ac noc- 

te, (a) patienti- 
am habeus T 

$. in illis? Dico 


vobis, qnia 
faciet vindictam 
illorum ce- 
leriter. * Atta- 
men Filius 
hominis ve- 
niens, inve- 
niet putas 
fidem super 
terram ? 

9. Dixit autem 
et ad quos- 
dam ? (iden- 
tes sibi, qua- 
Si (c) sint justi, 
et spernen- 


'tes ceteros, 


parobolam 

hane : 

10. Duo homines 
? ascende- 

runt iu tem- 
plo orare, 

unus Publi- 
canus, et a- 
lius, Phari- 

41. saeus. Stans 
itaque Pha- 
risaeus, in- 

tra se liaec 

* orabat : Deus, 
gralias ago 

tibi, quia non 
sum, sicut 
ceteri homi- 
num, rapto- 
res, injusti , 


' adulteri, vel- 


ut hic Publi- 

12. canus : jeju- 
no bis in sab- 
bato : deci- 

mas dono 
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hominem 
reverebatur. 

9. Vidua autem 
quaedam erat 
in civitate, 
quae venit 

ad illum, di- 
cens : Vindica 
me de ad- 
versario meo. 
A. Et nolebat 
per multum 
tempus. Post 
haec dixit 
intra. . . 

Si Deum. . . 
timeo, 

nec hominem 
5. revereor : ta- 
men, quia 
molesta est 
mihi haec 
vidua, vin- 
dicabo illam, 
ne in novis- 
simo veniendo 
constringat 
ine. 

6. Ait autem 
Dominus : 
Audite, quid 
judex iuiqui- 
tatis dixerit. 
"7. Deus autem 
non faciet 
vindictam 
electorum 
suorum cla- 
mantium die, 
ac nocte, (a) pa- 
tientiam ha- 
bens T in illis ? 
$8. Dico vobis : 


(b) faciet 
cito vindi- 
etam illorum. 
Tamen Filius 
hominis ve- 
niens, num- 
quid inveniet 
fidem super 
terram ? 

9, Dixit autem 
ad quosdam, 
qui sibi con- 
fidebant, tàm- 
quam justi 

(c) essent T, 
et spernebant 
ceteros, simi- 
litidinem 
istam. 

10. Duo homines 
ascenderunt 
in templum, 
ut orarent , 
11. unus Publi- 
canus, 

et alter 
Pharisaeus. 
Stans itaque 
Pharisaeus , 
Sie orabat : 
Deus , gratias 
ago tibi, quia 
non sum, sicut 
ceteri homi- 
nes , raptores, 
injusti , adul- 


; leri, velut 


etiam (d) si- 

cut t hic Publi- 
12. canus : jeju- 
no bis in 
sabbato : de- 
cimas do 
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hominem non reverebatur. Vidua 2utem quae- — enim vobis quia cito faciet vindictam illorum. Ve- 
dam erat in civilate illa. et veniebat'ad eum dicens — rumtamen. Filius hominis veniens putas inveniet 
Vindica me de adversario meo. At ille nolebat per — fidem in terra. Dixit autem et ad quosdam qui in se 
multum tempus. Post haec autem dixit intra se Et — confilebant quod (c) essent T justi. et spernebant 
si Deum non timeo. nec hominem revereor. tamen. — ceieros parabolam istam Duo homines ascenderunt 
quia molesta est mihi haec vidua vindicabo illam ne — in templum ut orareqt unus Pharisaeus. et alter Pu- 
in novissimo veniens suggillet me. Ait autem. Domi- — blicanus. Staus itaque Pharisaeus sic orabat. Deus 
nus. Audite quid judex iniquitatis dieit. Deus autem — grat as tibi ago. quia non sum sicut ceteri homines 
non faciet vindictàm electorum suorum clamantium. — raptores. injusti. adulteri velut etiam (d) sicut t hic 
3d se die ac nocte. et patientiam habebit in illis. Dico — Publicanus. jejuno bis in sabbato decimas do, 


CODEX CORBEIENSIS. 


9. ne in novissimo veniat, et constringat me. 10. unus Publicanus, et unus Pharisaeus. 
9. * tamquam justi essent, et spernebant caeteros, 1. vel etiam sieut hie Publicanus. 
similitudinem istam. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Mm. verumtamen quoniam Filius hominis veniens, pu- * Gal. dicebat : D i i 
; - : : ens, : : Deus..... ester : x : 
tas invenire fidem in terra ? feci Verumtamen Filiusho- — Deus .... caeteri lominum Fhonnes: RERUM E 
minis veniens, putas inveuiet fidem in terra? 5 Mm. quod essent iusti et s 
? Mm. qui se confidebant. Vulg. qui in se confidebant. Bye Jusu, et spernebant-eaeteros, Gat. 
? Gat. ascendebuut in. Vulg. asceuderunt iu. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


S. erat in Civitate... et coepit ad illum dicere : Viudica. — 9. Deesl tanq am justi. Ibi 
El Xu: : E . . usti. Ibid. et sperr i- 
,4. Si Deum. 5. veniendo suegillet me. Ait autem : Au- — militudineui MY 10. unus Puis, Si talius PI TH- 
gite. T. deest ad se. Ibid. habet, patientiam habens in — saeus. 11. Staus itaque Pharisaeus, sic orabat Sicut cae- 
ilis? 8. deest quia cito. Ibid. numquid inveniet. teri homines : raptores... vel eliam sicut Jr 
/ LI $, rj 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) lta et tex. Gr pax pof upiay.—(b) Ante faciet, de est quia, etiam in cod. C ( i i 
P [ Ei ,, de es  Cant.— (c) Addit essent,pa 
Gr. sici. Vercell. quoque habet sint. — (d) Legit sicut, lextus quoque Gr. óc. 9 iyigspds 
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omnium, te prohibe- 
quaecum- re illos ; tali- 
que possideo. um est enim 
45. Et Publicanus regnum cae- 
a longe stans, lorum. 


nolebat nec 
quidem ocu- 
los suos in 
caelum ad- 
levare ; set 
pereutiebat 
pectus suum, 
dicens : Deus 
propitius es- 
to mihi pec- 
catori. 

14. Dico vobis, quia 
deseendit 

hic justifi- 
caius in do- 
mo sua prae 
illum Pha- UNS 
risaeum : quo- 
niam omnis , 
qui se exal- 
iat, humilia- 
bitur; et qui 
se humiliat , 
exaltabitur. 
15. Olfferebant 


17. Amen dico 
vobis : Quis- 
que non ? ac- 
ceperit reg- 
num Dei, tau- 
quam infans, 
non intra- 

bit in illut. 

18. Interroga- 
vit autem 

eum quidam, 
dicens : Ma- 
gister bone, 
quid faciens 
vitam aeter- 
nam possi- 
debo? 

19. Dixit autem 
illi Jesus : Quid 
me dieis bo- 
num? nemo 
est bonus, 

nisi unus 

90. Deus. Manda- 
ta nosti. Ait : 


aulem ei in-, Quae? Non 
fantes, ut il- - homicidi- 

los tange- um facies : 
ret. Viden- Non adul- 
ies autem terabis : Non 
discipuli, ob- furtum fa- 
jurgabant cies : * Non 
eos. falsum tes- 
16. Jesus autem timonium 
imperavit dices : Hono- 


eis , dicens : 
Sinite infan- 
tes * venire 

ad me, et noli- 


ra patrem 

tuum, et ma- 
trem (b) tuam T, 
91. Qui dixit : 
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omnium, quae et nolite eos ; 
possideo. vetare : talium 
45. Et Publicanus est enim re- 

a longe stans, gnum caelo- 
noleb.t nec rum. 

oculos suos 11. Amen dico 
sursum levare vobis : Qui- - 
ad caelum ; euaique 

sed tantum non acceperit 
percutiebat regnum Dei, 
pectus suum, sicut puer, 
dicens: Domine non intravit 
Deus, repropi- in il!ut. 

tiare mihi 18. Interrogavit 
peccatori. autem eum 
14. Dico itaque quidam 

vobis, quia dicens : Ma- 
discendit hic gister bone, 
Publicanus quid fa- 
justificatus ciendo vi- 

(a) magis in iam aeter- 
domum suam, nam possi- 


quam ille Pha- debo? 
risaeus T : 19. Dixit autem 
quia omnis , ei Jesus : 


qui se exaltat, 
humiliabitur ; 

et, qui se hu 
miliat, exal- 
tabitur. 

15. Adferebant au- 
tem ad illum 


dicis bonum ? 
nemo bonus, 
nisi unus 

90. Deus. Man- 
data nosti. 

Non occides : 


infantes, ut Non adul- 
eos tangeret. terium ad- 
Quod cum mittes : Non 
viderent di- furtum fa- 
seipuli, inere- cies : Non 
pabant il- falsum te- 
los. stimonium 
16. Jesus autem, dices : Ho- 


convocans il- 
los , dixit : 
Sinite pueros 
venire ad me ; 


nora patrem 
tuum, et ma- 
trem (b) tuam T. 
21. Ait ille : 
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omnium quae possideo. Et Publicanus a longe stans. 
volebat nec oculos suos ad caelum levare. sed percu- 
tiebat pectus. suum dicens. Deus propitius esto mihi 
peccatori. Dico itaque vobis. quia descendit hic Publi- 
eanus justificatus (a) magis in domum suam quam ille 
Pharisaeus T. quia omnis qui se exaltat humiliavitur. 
et qui se humiliat exaltavitur. Adferebant autem ad 
illum et infautes. uL eos tangeret. Quod cum vide- 
rent discipuli &:crepabant illos. Jesus autem eonvo- 
caus illos dixit. Sinite pueros venire ad me. et nolite 


prohibere. talium est enim regnum Dei. Amen dico 
vobis Quicumque non acceperit regnum Dei sicut 
puer non intravit in illud. Kt interrogavit eum qui- 
dam Princeps dicens. Magister bone. quid faciens 
vitam aeternam pessidebo. Dixit autem ei Jesus. 
Quid me dieis bonum nemo bonus nisi unus Deus 
Haee mandata nosti. Non moecaveris. Non occides. 
Non furtum faeies. Noa falsum testimonium dices. 
Honora pauem tuum et matrem. Ad ille ait. 


CODEX CORBEIENSIS. 


19. omnium quaecumque possideo. 
15. Domine Deus, propitiare mihi peccatori. 
14. * Dico vobis, quia descendit hic Publicanus ju- 


stificatusin domum *suam, magis quam ille Pharisaeus. 
18. Omittit Princeps. 
90. * Non adulterium committes. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Mm. ad me venire, talium est. Vulg. venire ad 
me, et nolite vetare eos : talium est. 
3 Gat. receperit. Vulg. acceperit. 


3 Gat. Non falsum. Vulg. Non furtum facies : Non falsum , 


^ Gal. el Mm. Amen dico vobis. 

5 Gal. suam magis (supple quam) ille Pharisaeus (varians 
lectio in Lextum illata) ab illo. Mm. suam magis ab illo. 

$ Gal. moecaberis. 


* LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


19. decimo, quaecumque adqniro. « 
hic Publicanus justificatus magis , quaw ille Pharisaeus. 
48. eum viderunt discipuli. 16. 


nolite eos vetare. 17. iste non intrabit in illut. 18. In- 


14. quia. descendit 


infantes venire... et 


terrogabit eum quidam , dicens.. 18. quid faciendo vitam 
aeteruam possidebo? 19. nisi unus Deus. 21. Et ait illi: 
Haec. E 


BLANCHINI NOTZE. 
. (a) Ma. et cod. Cant. u222ov mp! bxetyoy cb) apusoioy. — (b) Addit tuam, etiam tex, Gr. mo. 
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Haec omni- 
a custodivi 

a juventu- 

te mea. 

22. Quod cum au- 
disset Jesus; 
dixit ei : Ad- 
huc unum 

tibi deest : 
omnia quae- 
cumque 
habes, ven- 
de ea paupe- 
ribus, et ha- 
bebis then- 
saurum in 
caelis; et ve- 
ni, sequere 
25. me. Qui, 
cum audis- 
Set haec, tris- 
lis factus est ; 
erat enim 
dives valde; 
24. Quem eum 
vidisset Jesus 
contrista- 
tum, dixit : 
Quam diffi- 
cile, qui pecu: 
nias habent, 

in regno 

Dei ! intra- 
95. bunt ! Facili- 
us est enim 
camellum 

per foramen 
acus 

transire, 
quam divi- 
lem in regnum 
Dei. 

26. Dixerunt au- 
iem qui au- 
diebant : Et 
quis pote- 


rit salvus 

97. fieri? Dixit 
autem illis : 
Quae inpos- 
sibilia sunt 
aput homi- 
nes, possibi- 
lia vero aput 
Deum sunt. 
28. Dixit autem 
Petrus : Ec- 

ce nos, relic- 
tis omnibus 
nostris, se- 
cuti sumus 
29. te. Qui dixit 
eis : Àmen di- 
co vobis, ne- 
mo est, qui 

? reliquerit 
domum, aut 
parentes. 

aut fratres, 
aut uxorem, 
aut filios 
propter reg- 
30. num Dei , qui 
non accipi- 

et (b) septies 
tantum 1 in 
tempore isto; 
et in futuro 
saeculo vi- 
iam aeter- 
nam posside- 
bit. Y 

31. Convoecatis 


autem duo- 


decim dis- 

cipulis , dixit 

(c) 2d illos t : Ecce 
àascendimus 

in Hieroso- 

lyma, et con- 
summabun- 

tur omnia, 


Haec omnia 
custodivi 

a juventute 
mea. 

22. Quod (sic) audi- 
ilo, Jesus 

ait : Adhuc 
unum tibi 
deest :- omnia 
quaecumque 
habes, vende, 
et da pau- 
peribus, et 
habebis then- 
saurum in 
caelo, et 

veni, seque- 
re me. 

25. His ille au- 
ditis, con- 
tristatus est ; 
quia dives 

erat valde, 

24. Videns au- 
iem illum 
tristem fa. 
etum, dixit 
Jesus : Quam 
difficile, 

qui pecu- 

nias habent, 
in regnum 

Dei intra- 

25. bunt. Fa- 
cilius est 
eamellum 

per foramen acis 
transire, quam 
divitem in - 
trare in re- 
gno Dei. 

26. Et dixerant 
qui audie- 
bant : Et quis 
potest salvus 
fiéri? 


27. Ait illis Je- 
sus : Quie 
impossibilia 
Sunt aput 
homines, haec 
omnia possi- 
bilia sunt 
aput Deum. 
28. Ait autem 
Petrus : Ecce 
nos, (a) relietis 
retibus no- 
stris 1 , secu- 
ti sumus 

te. 

29. Quibus ipse 
dixit : Ameri 
dico vobis, 
nemo est, 

qui reliquid 
domum, 

aut paren- 

les, aut 
fratres, aut 
uxorem, aut 
filios propter 
regnum Dei, 
90. nisi ut re- 
cipiat (b) se- 
pties tantum t 
et in hoc 
tempore; et 

in saeculo 
venturo vi- 
làm aeternam 
possidebit. 

91. Adsumpsit 
aulem xp. 
discipulos suos, 
el ait (c) ad 
illos 1.... 
ascendimus 
Hierosolyma, 
et consum- 
mabuntur 
omnia, quae 


CODEX BRIXIANUS. 


Haec omnia custodivi a juventute mea.Quoaudito Je- Et ait illis Jesus. Quae inpossibilia sunt 
sus ait illi. Adhue unum tibi deest. omnia quaecumque — nes. possibilia sunt apud Deum. Ait autem Petrus. 
habes vende. et da pauperibus. et habebis thensiu- Ecce nos dimisimus omnia. et. secuti Sumus te. Ad 
rum in caelo. et veni sequere me. ilis illeauditis | ille dixit eis. Amen dico vobis quia nemo est qui 
contristatus est. quia dives erat valde. Videns autem relinquat domum. aut parentes aut fratres. aut uxo- 
illum Jesus tristem factum. dixit discipulis. Quam — rem aut filios propter regnum Dei. et non recipiat 
difficile qui pecunias habent intrabunt in regnum — mulio plura in hoe tempore. et in saeculo venturo 
Dei. Facilius est enim camelum per foramen acus — vitam aeternam, Adsumens autem Jesus duodecim 
transire quam divitem intrare in regnum Dei. Et di- . discipulos ait illis. Ecce ascendimus Hierosolyma. et 
xerunt qui audiebant. Quis ergo potest salvus fieri consummabuntur omnia 


CODEX CORBEIENSIS. 

28. Ecce nos, ? relictis rebus nostris, secuti su-. pore; ins 
mus te. sidehit. 

30. qui non recipiat septies tantum in hóc tem- 51. duodecim discipulos, et ait illis. 


VARIANTES LECTIONES. 


aput homi- 


aeculo autem venturo vitam aeterbpam pos- 


* Gat. eL. Mm. ibunt. Vulg. intrabunt, : 
* Gat. reliquerit domum , aut. parentes. Mm. reliquerit 
domum, aut fratres, aut uxores, Vulg. reliquit domum, aut 


parentes, aut fratres, aut uxorem. 
* Gat. reliquimus omnia. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


22. ait... thensaurum in caelo. 24. Videns autem ilum... 29. Quibus ipse ait : Amen.. 
dixit Jesus. 25.Facilius est aulem. 37. el ait illis Je- — aut filios. 50. nisi ut recipiat septies tantam in hoc tem^ 
sus : Quae. 28. nos, relictis rebus nostris, seculi. pote... vitam aeternam possidebit, 51. xu discipulos. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Cod.Cant. «à tix &pévecg, — (5) ta et cod. Cant. ézeazAacioya, 


- qui relinquit... aut fratres, 


— (c) Mta et tex. Gr, epóc «rods. 
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quae scrip- Jesu Fili David, scripta sunt transit T. 
1a sunt. per miserere per Prophe- 38. Et clamavit, 
Prophetas 39. mei. Et, qui tas de Filio dicens : . 
de filio ho- praeteribant, hominis. Jesu Fili 
minis. increpabant 32 Tradetur David, mi- 
32. Tradetur enim eum, ut tace- enim gen- serere mihi. 
gentibus, et ret. Ad ille tibus, et 40. Stans au- 
inludetur, multo ma- inludetur, tem Jesus, 
(a) et conspue- gis clama- (a) et inspue- jussit illum 
$5. tur 1 ; el flagel- bat : Fili David, 95. lur t; et adduci ad 
latum ocei- miserere flagellatum se. Et, cum 
dent illum, mei. occident" adpropin- 
ei die tertia 40. Stans autem illum ; et quasset, in- 
54. resurget. Et Jesus, jussit il- tertia die terrogavit 
ipsi nihil ho- lum * addu- resurget, A1. illum , di- 
rum intel- ci. Cumque 34. Et ipsi ni- cens : Quid 
lexerunt : adpropin- hil horum tibi vis fa- 
sed erat (b) ver- qua..... in- intellexerunt : ciam? 
bum T abscon- terrogavit sed erat Ad. ille di- 
sum ab eis ; et 41. illum, dicens : (b) verbum 1 xit : Ut vi- 
non intelle- Quid tibi vis absconsum deam Do- 
xerunt, quae faciam ? Qui ab eis; et mine. 
dicebantur dixit : Ut vi- non intel]- 42. (d) Et respon- 
ad eos. deam. lexerunt, dens 1, di- 
38. Factum est au- 42 (d). Et respondens T, — quod dice- xit illi 
tem, dum ad- dixit illi Jesus : batur ab Jesus : 
propinqua- Respice, fi- eo. Respice, fi- 
ret in Jericho, des tua te 95. Factum est des tua te 
quidam cae- salvum fe- autem cum salvum fecit. 
cus sedebat 48. cit. Et confes- adpropinqua- 49. Et Confestim 
secus viam, . um videre ret Hiericho, vidit , et 
mendicans, ^- coepit; ? et se- caecus qui- sequebatur 
96. Qui, cum àu- quebatur dam sedebat illum, ma- 
disset tur- eum , hono- secus viam gnificans 
bam praeter- rificans Deum. mendicus. Deum. Et 
euntem, in- Et omnis po- 56. Et, cum au- omnis plebs, 
terrogabat, pulus, cum diret tur- ut vidit , 
quidnam vidisset, de- bam prae- dedit lau- 
UE hoc esset. In- e lau- lereuntem, dem Deo. 

em : i : 
utt i HAPETONIT CAPUT XIX. 

? , quid 

quia Jesus Nà- CAPUT XIX. hoc esset. 1. Et ingres- 
zarenus 1. Et ingressus, 51. Dixerunt Sus, peram- 
38. (c) transit T . Et circuibat autem illi, bulabat Hie- 
exclamavit, 2 Hiericho. Et quod Jesus 2. richo. Et 
dicens : ecce vir no- (c) Nazoreus ecce vir no- 
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qua. scribta sunt per Prophetas de Filio hominis. 
Tradetur enim gentibus et inludetur.. et flagella- 
bitur. et conspuetur. et postquam flagellaverint 
occident eum. et tertia die resurget. Et ipsi nihil 
horum intellexerunt. sed erat verbum istud ab- 
'sconditum ab eis qj non intellexerunt quae dice- 
baptur. Faetum est autem cum adpropiuquaret 
lierico , caecus quidam sedebat secus viam 
mendieans. Audiens autem. turbam praetereuntem. 
interrogabat quid hoe esset. Et dixerunt ei quia Jesus 


Jesu Fili David. miserere mei. Et qui praeibant. in- 
erepabaut eum ut taceret. lpse vero multo magis 
clamabat. Fili David miserere mei. Stans autem 
Jesus. jussit illum adduei ad se. Et cum adpropin- 
quasset. interrogavit illum dicens. Quid tibi vis ut 
faciam. Ad ille dixit. Domine ut videam. et. Jesus 
dixit illi Respice fides tua. te salvum fecit. Et con- 
festim vidit. et sequebatur eum magnificans Deum 
Et omnis plebs ut vidit dedit laudem Deo. Et ingres- 
sus perambulabat liierico. Et ecce vir no- 


(c) Nazoreus t transiret. At ille exclamavit dicens. 


CODEX CORBEIENSIS. 


32. et expuent in eum; et flagellatum occidentillum. 55. et unus caecus sedebat. : ig 
54. et erat verbum absconditum ab eis ex his, 57. Jesus Nazoreus, (sic passim,) non Nazarenus. 
quae dicebat. Cap. XIX. 1. et ipse dives erat. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gal. apud se. Vulg. ad se. 3 Gat. et secutus est eum. Vulg. et sequebatur illum. 


LECTIÓNES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


59. Qui. 40. adduci. Et. 41. Ut videam, Domine. 


ERIS uent... et flagellatum occident illum, et Ler- igi. EL P . 
5^ i ELI i : 42. Kt respondens, dixit illi Jesus. A35. sequebatur eum.) 


tia. 234. EL ipsi... sed erat verbum... non intellexerunt, 
quod dicebatur. 957. dixerunt autem illi... transit. Et. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Ante et inspuetur, deest et flagellabitur, etiam in cod. Cant, — (b) Post verbum , deest istud, in cod. 


4 


quoque Capt, — (c) lta et tex. Gr. (0t) NaGopatos mopED y exa. — (d) Mta et cod, Cant. xai émoxpifiets 
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mine Zacche- 
us : et hic erat 
Princeps Pu- 
blicanorum : 

et ipse erat 

5. locuples, et 
quaerebat 
videre Jesum , 
qui esset ; et 
non poterat 
prae turba, 
quoniam 
statura bre- 

4. vi erat. Et pro- 
currens, as- 
cendit in ar- 
borem * Syco- 
mori , ut vi- 
deret illum ; 
quoniam 

per illa par- 

te Lransitu- 
rus erat. 

5. EL factum est 
(a) dum transi- 
ret t Jesus, vidit 
illuni ; et res- 
piciens, dixit 
ei : Zacchaee, 
festinans 
descende, 
quoniam 

hodie in do- 
mo tua opor- 
let me ma- 
nere. 

6. Et festinans 
descendit , 

et excepit il- 
lum gaudens. 
7. Et cum vidis- 
sent omnes, 
murmura- 

ti sunt, quod 


aput virum 
peccatorem 
introisset 
manere. 

8. Stans autem 
Zaccheus, di- 

xit ad Dominum : 
Ecce dimi- 

diam partem 
bonorum 
meorum, 
Domine, do pau- 
peribus; et , 

si cui quid 
fraudavi , 
quadruplum 
reddam. 

9. Dixit (b) autem 1 
Jesus ad illos : 
Quia hodie 

salus domui 

huie facta 

est; quoniam 
quidem et 

hic filius est 

10. Abrahae. Ve- 
nit enim Fi- 

lius homi- 

nis salvum 
facere, et quae- 
rere perdi- 

tum. 

11. ? Audientibus 
autem haec 


illis, addidit, 


dicens para- 
bolam ; eo quod 
esset juxta 


: Hierusalem, 


et quod puta- 
bant , quia 
confestim 
regnum Dei 
manifesta- 
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mine 
Zaccheus : 

* et hic erat 
Princeps 
Publicanorum, 
et ipse dives; 
5. ei quaere- 
bat videre 
Jesum, quis 
esset ; et 
non poterat 
prae turba, 
quia statura 
pusillus erat. 
4. Et:spraecurrens, 
ascendit in 
arborem Sy- 
eomorum, 
ut videret 
illum ; quia 
illa parte 
erat transi- 

5. turus. Et 
facium est , 

(a) eum transi- 
ret 1 Jesus , 
vidit illum 
respicientem , 

el dixit ad 

eum : Zaechaee, 
festinans de- 

: Seende, quia 
hodie in 
domo tua 
oportet me 
6. manere. Et 
festinans, de- 
scendit ; et 
excepit illum 
gaudens. 

7. Et, eum 
viderent omnes , 
murmu- 
raverunt , di- 


. centes; quia 


ad hominem 
peccatorem 
devertit. : 
8. Stans autem 
Zaccheus, di- 
xit ad Do- 
minum : Ecce 
dimidium 
bonorum 
meorum 

do pauperibus, 
Domine; et 

si quid alicui 


li fraude, 
reddo quadruplum. 
9. Ait (b) autem T 
Jesusad . 
illos : Quod 
hodie salus 
domui huie 
facta est ; 

eo quod et 
ipse sit filius 
Abrahae. 

10. Venit enim 
Filius hominis 
quaerere, et 
salvum facere, 
quod perierat. 
11. Haec illis 
audientibus 

duse pe Gt 
dixit simili- 
tudinem : eo 
quod esset 
prope Hie- 
rusalem, et 
quia existi- 
marent, quod 
confestim re- 
gnum Dei 
manifesta- 
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mine Zaccheus. hic erat Princeps Publicanorum. et intravit manere. Stans autem Zaccheus dixit ad Do- 
isteerat dives. et quaerebat videre Jesum quisesset.et ^ minum. Ecce dimidium bonorum meorum Domine 
non poterat prae turba. quia statura pusillus erat. Et — do pauperibus. et si quid aliquem fraudavi, quadru- 
praecurréns ascendit in arborem Sycomorum ut vi- plum. reddo. Ait (b) autem t ad eum Jesus. Quia 
deret illum quia inde erat transiturus. Et cuin venis- hodie salus domui huic facta est. eo quod et ipse 
set ad locum suscipiens Jesus vidit illum et dixit ad filius sit Abrahae. Vehit enim Filius hominis quae- 
eum. Z:cchee festinans descende. quia hodie in domo — rere et salvum facere quod perierat. Haec illis au- 
Qua oportet me manere. Et festinans descendit et — dientibus adiciens dixit parabe!am eo quod esset 
excepit illum gaudens. Et cum viderent omnes mur- prope Hierusalem. et quia existimarent quod confe- 
murabant dieentes. quod ad hominem peccatorem — stim regnum Dei manifesta- 
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catorem divertit manere. 
8. et, si quid alieui fraudavi. 


4. quia illa parte erat transiturus. 

9. lt faetum. est dum transit Jesus, vidit illum 
sursum aspiciens . . . . quia in domo tua oportet me 9. Ait autem Jesus ad illos : Quod hodie. 
praudere hodie. 11. Haec illis audientibus, adjiciens , dixit simili- 

7. omnes, murmuraverunt, quod adhominem pec- — tudinem; eo quod. 

VARIANTES LECTIONES. 
* Gat. et Mm. Sycimorum. Vulg. Sycomorum. .. * Mm. dicentibus. Vulg. Audientibus. 
LECTIONES CODICIS VINDEBONENSJS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 

Ca». XIX. — 9. Hie erat Princeps. 4 ut videret illum. Ibid. Si quid alicui fraude abstuli, reddo. 9 

-- quia illa parte erat transiturus. 5, Et factum est dum — Jesus ad illos : Quod hodie. Ibid. filius est. 


irausit Jesus, vidit... susum aspiciens, et dixit ad eum. 
7. murinurarunt, quod. 7, divertit. 8, Deest Domine. 


BLANCHINI NOTA. 
(a)lta et cod, Cant. 2s cà Otépy ean, — (b) Addit, autem, etiam tex, Gr. 3z. 


. Ait autem 
ac 10. Venit au- 
tem Filius... etsalvare, quod. 41. similitudinem, eo quod, 


E 
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retur. 
12. Dixit ergo : Ho- 
mo quidam 
pater fami- 

lias profec- 

tus est in re- 
gionem lon- 
ginquam, ac- 
Cipere reg- 
num, et rever- 
13. ti. Vocatis.au- 
tem decem 
Servis suis, 
dedit illis 
decem mnas, 

et dixit ad eos : 
Negotiami- 

ni, donec ve- 
14. nio. Cives au- 
iem 1 illius odi- 
bant eum ; 

et miserunt 

! legationem 
post illum, 
dicentes .: Quia 
nolumus 

hune regna- 

re super nos. 
15. Et factum 
est, rever- 
tente illo 
accepto reg-- - 
no, ? jussit vo- 
cari servos 
suos, quibus 
dederat pe- 
cuniam ; ut 
Sciret, quis 
quid nego- 
tiatus fuis- 

Sel. 

16. Venit autem 
prior, dicens : 
Domine, mna 
iua decem 
adquisivit 
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A7. mnas. Et di- 
xit illi : Tan- 

to melior 

bone serve ; 
quia in mi- 
nimo fide- 

lis fuisti, eris 
potestatem 
habens su- 

pra decem 


' eivitates. 


18. Et venit ali- 
us, dicens : 
Domine, mna 
tua fecit alias 
quinque 

19. mnas. Dixit et 
huie : Et tu, 
esto supra 
quinque ci- 
vitates po- 
testatem ha- 
bens. 

90. Et alius venit, 
dicens : Domine, 
ecce mna 

tua, quam ha- 
bebam re- 
positam in 

21. sudario : * quo- 
niam time- 

bam te, quia 
homo aus- . 
teris es ; tol- 
lis, quod non 
posuisti ; et 
metes, quod 
non seminas- 
29. ti. Ait il- 

li : Ex ore tuo 
judicabo te, 
infidelisser- 

ve et male : 
sciebas me, 

quia homo 
austeris sum, 
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retur. 

12. Dixit ergo : 
Homo quidam 
erat dives. Is 
abiit (a) in re- 
gionem longe 1, 
accipere re- 
gnum, et 
reverti. 

18. Et vocavit 
decem servos, 
et dedit illis 
decem 1a- 
lenta, et 

ait ad il- 

los : Nego- 
liamini, dum 
venio. 

14. Cives (b) au- 
tem T ode- 
rant illum ; 

et miserunt 
legationem 
post illum, 
dicentes : 
Nolumus hunc 
regnare su- 
pra nos. 

15. Et faetum 
est, ut redi- 
ret accepto 
regno, et 
jussit vocari 
Servos, qui- 
bus dedit 
pecuniam ; 

uL sciret, quan- 
tum quisque 
negotiatus 
esset. 

16. Venit autem 


primus dicens : : 


Domine, ta- 
lentum tuum 
x. talenta 
adquisivit. 


17. Et ait illi: 
Euge bone 
serve ; quia 
in modico 
fidelis fuisti, 
eris potesta- 
tem habens 
supra decem 
civitates. 

18. Et alter ve- 
nit, dicens : 
Domine, mna 
iua fecit 
quinque ta- 
19. lenta. Ait 
et huie : Et 
tu esto su- 
pra quin- 

que civita- 
tes. 

20. Et alter ve- 
nit, dicens : 
Domine, 

ecce talentum 
tuum, quod 
habui repo- 
situm in 
sudario : 

24. (c) quia 
timui te, 
quod homo 
austeris es ; 
tollis, quod 
non posuisti. ; 
et metis, quod 
non semi- 
nasti. 

22, (d) Et  di- 
xit ei : De 
ore tuo 

te judico, 
crudelis serve ; 
sciebas, quod 
ego homo 
austeris, 

sum, 
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retur. DixitergozHomo quidameratdives.etisabiit(a) serve bone et fidelis. quia in modico fidelis fuisti. 
inregionem longinquam t. acciperesibiregnum etre- — eris potestatem habens supra decem civitates. Et 
verti. Vocansautem Deumservossuos. deditillisdecem — alter venit dicens. Domine. mna tua. fecit quinque 
mnas.etaitad illos. Negotiamini dum venio. Cives au- — mnas. Et huic ait. Et tu esto supra quinque civitates 
tem ejus oderant illumet miseruntlegationem post il-— Et alter venit dicens. Domine. ecce mna tuà. quam 
jum dicentes. Nolumus hunc. regnare super nos. Et — habui repositam in, sudario. timui enim te quia homo 
factum est ut rediret aecepto- regno. et jussit vocare — es austeris. tollis quod non posuisti et metis quod non 
servos illos quibus dedit pecuniam utsciret. quis quan- — seminasii. (b) Et; dixit ei. De ore tuo te judico. serve 
tum lueratusesset. Venitautem primus dicens. Domine — nequa et pigersciebas. quod ego austeris homo sum. 
mna (ua. decem 1nnas adquisivit. Et ait illi. Euge 
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. 45. Et vocavit decem servos, et dedit illis. austerus sum, tollo, quod non posui, et meto. 
22. te judico, o infidelis serve : sciebas, etc. homo 
VARIANTES LECTIONES. 


1! Mm. legationem, dicentes. Vulg. legationem post il- ^ non posuisti , eL metis, ubi non. Mn. quia timui te , quod 

lum, dicentes. homo.... quod posuisti, metis , ubi non. yulg. timui enim 
? Mm. misit vocari... quis. Vulg. jussit vocari...quisque. ^ te, quia homo austerus es; tollis, quod non posuisti , et 
3 Gal. quia timui te, quod homo austerus es; tolles, ubi — metis, quod uon. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


19. homo quidam erat dives:is abiit.... accipere re- ^ tus est. 47. serve bone. 21. quia timui te, quia homo... 
gnum, et reverti. 13. Et vocavit decem servos, et dedit — et metes. 22. et dixit ei, .. infidelis serve :sciebas... tollo, 
illis. 14, oderant illum. 45. dum rediret. Ibid. negotia- ^ quod non posui , et meto. 


BLANCHINI NOTE. 


d uf n nh ; i tum longe verti potest, — (b). Post autem 
a) Tex. Gr. sic y pev poxpe». và poxpxo, tum longinquam : d pot 3 
i ejus, in bod. doque Cant. — (c) Ha. et. cod. Cant, ox. — (d) Addit et, tex. quoque Gr. 0é. 
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(a) tollo t, quod 
non posui, 


et (P) meto T, quod 


non semi- 


25. navi; (c) et 1 qua- 


re non de- 
disti pecu- 
niam meam 

ad mensam, 

el ego, cum 
venissem, 

cum usuris 
exegissem 

! eam ? 

94. Circeumstan- 
tibus autem 
dixit : Aufer- 
le ab illo, et 
date ei, qui 
decem mnas 
25. habet. Et di- 
xerunt illi : 
Domine, habet 
decem mnas. 
26. Dico vobis : 
Omui, qui ha- 
buerit, dabi- 
tur illi ; ab eo 
autem qui 

non habet, 

et quod ha- 
bet, aufere- 
tur ab eo. 

27. Verumta- 
men inimi- 
cos meos il- 
los, qui nolue- 
runt me reg- 
nare super 

se, adducite 
hoc, et jugu- 
late in cons- 
pectu meo. 
28. Et his dictis, 
ibat Hiero- 
solymis ? as- 


cendens. 

29. Et factum est 
cum adpro- 
pinquasset 
Betphage, et 
Bethani:e 

ad montem, 
qui appella- 
tur Oliveti, 
misit duos 

ex discipu- 
$50. lis suis, di- 
cens : 

Ite in vicum 
contra ; in 
quo ingre- 
dientes , in- 
venietis 
asinam, eum 
pullum al- 
ligatum, su- 
per quem 
nullus sedit : 
solvite illam, 
et adduci- 

91. te. Et, siquis 
3 vos inter- 
rogaverit : 
Quare sol- 
vitis ? dice- 
lis illi : Quo- 
niam Dominus 


operam 


ejus desi- 
derat. 

32. Abierunt 
autem, qui 


. missi erant, et 


Sicvt dixe- 
rat illis , in- 
venerunt 
asinam stan- 


395. tem. Et solven- 


tinus eis asi- 
nam cum pul- 
lo, dixerunt 


tollens quod non posui. et metens quod non semi- 
navi. (c) et t quare non dedisti pecuniam meam 
nummularis. et ego veniens cum usuris utique eam 
exegissem. Et adstantibus dixit. Auferte ab eo 
mna et date ei qui dece mnas habet. Et. dixerunt 
ei. Domine. habet decem mnas Dico antem vo- 
bis Quia. omni habenti davitur. ab eo autem qui non 
habet. et quod habet auferetur ab eo, Verumtamen 
inimicos meos illos qui noluerunt me regnare super 
se. adducite huc. et interficite ante me. Et haec di- 
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CODEX VERONENSIS. 
(a) tollo 7 , cedi ME e o 
quod non po- S c MM T OBI 
sui, et (b) me- AMNES 
to 1 , quod Jp RE iL 
non seminavi ; Mars usu 
95. (c) et ' quare, S c. snc GEREINQO 
non dedisti sce. «05 RENNES 
pecuniam dM ME E 
meam ad DNE EO iniu 
mensam , et $c 0e COOPER ARUM 
ego , veniens, ' Me e. EURO. uid 
cum usuris D addc S. gecnY 
utique exe- $1. etat de TUMOR ON UA 
gissem illum ? e v veo os | NER MID 
24. Etadstantibus uM 
dixit : Auferte vo. A OH h PINE 
ab illo ta- RM Ic 
lentum, et UE CL Laudo 8S 
date illi, qui 50. o DB SEE GIN A 
decem ta- e cs. c e) CEERONSUTIEN ME Sp URE 
lenta habet. C iefel:2 9 S BEN NPS 
26. (d) Dico au- "MN cO ate 
lem vobis : Mec o ru 7 


Quoniam HOME I UN. 


. e. - . . L] . . e. e * * . . 


* . . * E E . . . e. . . . * 
" . . e. . . . * * . . . . e LI . 


* * . . LI Li e E . . * . * L . 
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cens. praecedebat ascendens Hierosolymam. Et fae- 
tum est eum adpropinquasset Beiphage in. Bethania 
ad montem qui vocatur Oliveti. misit duosex discipu- 
lis suis dicens. Ite in castellum quod contra est. ia quo 
introjeuntes invenietis pullum asinae alligatum. supra 
quem nemo homiuum sedit. solvite illum etadducite. 
Et siquis vos interrogaverit. Quare solvitis sie dicetis 
ei. Quia Domino necessarius est. Abierunt autem qui 
missi erant. et invenerunt sicut! dixit illis Jesus. stan- 
tem pullum Solventibus autem illis pullum. dixerunt 
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96. Omittit et abundabit. 


29. * cum appropinquasset Betphage et Bethaniae. 


VAMANTES LECTIONES. 


! Gat. et Mm, illud. Vulg. illam. 
, * Mm. praedicabat ascendens. Vulg. praecedebat ascen- 
dens. 


3 Gat. vos interrogare voluerit. Mm. vobis interrogare 
voluerit. Vulg. vos 1nterrogaverit. 
* Gat. cum adpropinquaret Betphage et Bethaniae, 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


25. et ego. 24. qui habet deéem mnas. 26. Et ait illis: 
Dico vobis : Omni. Ibid. deest et abundabit,... qui non ha- 
bet et... ab eo. 27. regnare me... adducite hoe, et. 
28. Et his dietis, abiit. 99. dum appropiuquasset Bet- 


phage, ei Bethadiae. 350. in quo introeuntes... in quo 
nemo sedit. 51. Ut quid. solvitis?... sic dicetis : Quia. 
52. sicut dixit illis Jesus , stantem. bid. deest pullum. 
93. Et solventibus illis, dixerunt. 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) Ita et cod. Cant. uon. — (b) lta et eod, Cant. 0cpito. — (c) Ma. et tex. Gr. «at. — (d) Vers. 95 deest 


etiam in Cod. Cant, 
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CODEX 
Domini illi- - 
us ad illos : 
Quid solvitis 
$4. pullum ? 
dixerunt z 
Quia Domino 
Suo neces- 
Sarius est. 
$5. Et adduxe- 
runt * illum 
ad Jesum. Et 
substernen-' 
les vestimen- 
là sua super 
pullum , in- 
posuerunt 
Jesum. 
$6. Euntem au- 
tem illo , subs- 
ternebant 
ei vestimen- 
ta sua in via. 
97. Adpropin- 
quante au- 
iem eo ad dis- 
censum mon- 
tis Oliveti , * 
coepit omnis 
? multitudo 
gaudens con- 
laudare Deum. 
voce mag- ' — 
na de quibus 
videbant om- 
nibus viv- 
38. tutibus , di- 
centes : Be- 
nedictus , 
qui venit in 
nomine Domini : 
benedictus 
Rex : pax in 
caelo , et glo- 
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39. ria. Et 
? quidam Pha- 
risaeorum 

de turba di- 
xerunt ad 
illum : Magis- 
ter , objurga 
40. illos. Qui di- 
xit eis : Dico 
vobis, si isti 
taeüerint , 

lapides cla- 
mabunt. 

41. Et cum adpro- 
pinquasset , 

visa civita- ' 

te, flevit. su- 

per eam ; di- 

42. cens » * Quoni- 
àim si scires 

iu, quamquam 

in hac tua die, 
quae ad pacem 
tuam, abscon- 

sa essent ab 

43. oculis : quo- 
niam veni- 

ent dies su- 

per te, et ini- 
cient inimi- 

ci tui saepem , 

et cireum- 

dabunt te , 

et contine- 

bunt te un- 

44. dique , et pa- 
vimentabunt 
te , et " natos 
tuos , qui in 
ie sunt , et non 
relinquent 
lapidem su- 
pra lapidem 


Domini ejus ad illos. Ut quid solvitis pullum. Ad 
illi dixerunt Quia Domino necessarius est. Et duxe- 
runt illum ad Jesum et jactaverunt vestimenta sua 
supra pullum et inposuerunt Jesum. Eunte autem 
illo. substernebant vestimenta sua in via. Et cum 
adpropinquaret jam ad descensum moutis Oliveti. 
coeperunt omnes turbae discentium gaudentes lau- 
dare Deum voce magna de omnibus quibus vide- 
rant virtutibus. dicentes. Benedictus qui venit Rex 
in nomine Domini. pax in caelo et gloria in ex- 
celsis. Et quidam Pharisaeorum de turba. dixeruut 
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. . L . . . . . 
* . . . . . . . *. 
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ad eum. Magister increpa discipulis tuis, Et respon- 
dens ait illis. Dico vobis. quia si hi tàeuerint lapides 
clamabunt. Et ut adpropinquavit videns civitatem, 
flevit super illam dicens. Quia si congnovisses el tu 
in hac die quae sunt ad pacem tibi, nune. autem ab- 
scondita sunt ab oculis tuis. quia venient dies in te. 
et eireumdabunt te inimici Lui vallo et circuibunt te. 
et obsidebunt te undique. et ad terram prosternent 
te et filios tuos in te. et non reliuquent. in te lapi- 
dem super lapidem. 
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54. Dominus * operam ejus desiderat. 

58. dicentes : Benedictus , qui venit in nomine 
Domini : benedietus Rex : pax in coelo, et gloria in 
excelsis. 

59. Magister, increpa illos. 


45, inimici tui " vallo, et cireumibunt te. et. obsi- 


debunt te vallo undique. 1 
AÀ. et ad terram ? prosternent te. Ibid. non re- 


linquent lapidem super lapidem in té universe. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Ggf. pullum ad Jesum. Vulg. illum ad Jesum. 

2 Gagf. turbae discedentium... videbant, Mm. turbae dis- 
cedentes. Vulg. turbae discipulorum... viderant. 

3 oat. quidam de turbis. Mm. de turba. Vulg. quidam 
Phariseorum de turbis. 


LEGCTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITION 


54. Ad illi dixerunt : Dominus operam ejus desiderat. 

55. Etduxerunt.... et jactaverunt.... super pullum, et 
imposuerunt. 36. Euntem autem iMo. 37. appropiaret 
jam ad... coeperunt omnes turbae gaudentes laudare. 
58, dicentes : qui veuit in nomine. benedictus Rex. 


Mm. et quidem si. Vulg. et quidem. 
Gat..filios, qui. Vulg. filios tuos, qui. 
Mm. necessarium eum habet. 

Gat, fossa, et. 

Mm. stevnent. 


(o 3 o0 m o* 


E VULGATA. 


59. increpa illos. 40. Quibus ait (omissis, dico vobis, quia) 
si tacebunt, 41. appropiavit. Ibid. deest dicens, 42. si 
cognovisses tu equidem in hae die ad pacem libi , abscon- 
dita. 45. Deest et coangustabunt le. — 44. filios qui inte 
sunt, .... non relinquent lapidem in te universa; eo quod, 
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in te ; ob hoc, 
quod igno- 
rasti tem- 

pus visitati- 
onis Luae. 

45. Et ingressus 
: jn templo , 
coepit eice- 

re venden- 

tes in illo, et 
ementes; et 
mensas num- 
mulariorum 
evertit , et 
eathedras 
vendenti- 

um colum- 

46. bas, dicens 
eis : 

Scriptum est : 
Domus mea 
domus * ora- 
tionis est. Vos 
autem illam 
fecistis spe- 
]uncam la- 
ironum. 

41. Et erat do- 
cens cotti- 

die in tem- 
plo. Pontifi- 
ces autem, 

et Scribae, 

et Principes 
populi quae- 
rebant illum 
48. perdere; et 
non invenie- 


autem in 

una dierum, 
docente il- 

lo populum 

in templo, 

et adnuuti- 
ante, adsti- 
terunt Pon- 
liices, et Scri- 
bae, cum Se- 
2, nioribus di- 
centes : Dic: 
nobis, in qua 
potestate 

haec facis? Et : 
Quisest, ' 
qui dedit ti- 

bi hanc po- 
testatem? 

5. Respondens 
? autem, dixit 
ad illos : In- 
terrogabo 

v0S el ego ; 

4. et respon- 
dite mihi : 

* Baptismum 
Johannis 

de caelo e- 
rat, an ex ho- 
minibus? 
5. Ad illi cogita- 
bant * intra 

Se , dicentes : 
Quia si dixe- 
rimus : De 
caelo : dicet 
nobis : Qua- 


bant quid re ergo non 
facerent. credidistis 
Populus enim 6. Iii * Et si di- 
omnis sus- xerimus : 
pensus erat, Ab homini- 
audiens bus : omnis 
eum. populus la- 
CAPUT XX. pidabit nos; 


1. Et factum est sciunt enim, 
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eo quod non cognoveris tempus visitationis tuae. 
Et ingressus in templum. coepit eicere vendeu- 
tes in illo et ementes diceus eis. Scribtum est. Quia 
domus mea. domus orationis est Vos autem feci- 
Sti»veam speluncam latronum. Et erat docens cot- 
tidie in templo. Principes autem Sacerdotum et 
Scribae et Seniores populi. quaerebant illum per- 
dere. et non invehiebant. quid facerent illi. Omnis 
enim populus suspensus erat audiens illum. Et fa- 
€tum est in una dierum docente illo populum in tem- 


plo. et evangelizante. convenerunt Principes Sacer- 
dotum et Scribae eurn Senioribus et dixerunt. ad 
illum. Die nobis. in Qua potestate haec facis. aut quis 
est qui tibi. dedit hanc potestatem. Respondens au- 
Lem dixit ad illos. Iuterrogo vos et ego unum ser- 
monem et dicite mihi. Baptismum Johannis de caelo 
erat an ex hominibus. At illi cogitabant inter se di- 
centes. Quia si dixerimus De caelo dicet. Quare ergo 
non eredidistis illi. Si autem dixerimus Ex homini- 
bus. plebs universa lapidavit nos. certi sunt enim 
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45. Addit, et mensas numulariorum effudit, et ca- 
thedras vendentium columbas evertit. 
4T. Scribae, et Principales * plebis. 


Ca». XX. — 3. * Interrogabo vos et ego; res- 
pondete mihi. 


6. certum est enim , Joannem Prophetam fuisse. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gul. eL Mm. orationis vocabitur, Vulg. orationis est. 

? Gal. autem, dixit. Vulg. autem, Jesus dixit. 

* Gat. et Mm. Baptismum Johaunis unde erat? de coelo, 
an. Vulg. Baptismus Johannis de caelo erat, an. 


* Gat. Inter se... Mm. inter se... dicet nobis : Quare 
non. Vulg.: intra se... dicet Quare ergo non. 

5 Gt. populi. 

* Gat. interrogo. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


45. et ementes; et mensas numulariorum evertit, et ca- 
thedras vendentium , et. columbas , dicens : Sériptum est: 
Domus. 47 cotidie in templo... Principales plebis. 

Cap. XX, — 3, Deest, unum verbum. 4. Baptismum 


Joannis de caelo erat. 5. ad illi cogitabant inter se , di- 


centes : Si Qixerimus..... Quare non. 6. Etsi dixerimus 
-.. Prophetam fuisse, 
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Johannen . 
Prophetam 

7. fuisse. Et res- 
ponderunt ,. 

Se uescire . 

$8. unde. Et di- 
xit illis Jesus : 
Nec ego dico 
vobis, in qua 
potestate haec 
9. facio. Coepit 
autem dice- 

re parabo- 

lam hanc : Vi- 
neam planta 
vit homo, 

et locavit 

illam colo- 

nis, et ipse 
peregrina- 

lus est tem- 
poribus mul- 
10. tis. Et tempo- 
re quodam 

misit ad illos 
colonos ser- 
vum, ut ex 
fructuum 
vineae ! da- 

rent illi. Et 
caesum illum, 
dimiserunt 

41. vacuum. Et 
adposuit ali- 

um mitte- 

re servum. 
Quoque et 

illu cae- 

sum , dimise- 
runt vacu- 

19. um. Et adpo- 
suit tertium 
mittere. Et 
illum vul- 
neratum 
projecerunt. 
15. Dixit autem 


Dominus 
vineae : Quid 
faciam ? Mit- 
tam filium 
meum caris- 
simum : for- 
sitan hunc 
reverebun- 
14. tur. ?* Quem ut 
viderunt 
coloni, cogi- 
taverunt. 
inter se, di- 
centes : Hic 
est heres ; oc- 
cidamus 


" eum, ut nos- 


ira fiat heredi- 
15. tas. Et projectum 
illum extra 
vineam , oc- 
ciderunt, 

Quid ergo fa- 
ciet Dominus vi- 
16. neae? Veni- 
et, et perdet 
colonos is- 

tos, et tra- 

det. vineam 
aliis. Qui, cum 
audissent, 
dixerunt : ! 
Absit. 

17 Quique intu- 
ens eos, dixit : 
Quid ergo 
scriptum 

est? Lapidem, 
quem repro- 
baverunt 
aedifican- 

tes , hic fac- 
tus est in ca- 
pite angu- 

18. li. Omnis, 
qui offen- 
diderit su- 
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Johannem Prophetam fuisse. Et responderunt ne- 
scimus. Et Jesus ait illis. Neque ego dico vobis in 
qua potestate haec facio. Coepit autem dicere ad 
plebem parabolam. hauc. Homo plantavit. vinean: et 
Jocavit eam. colonis. et ipse peregre fuit annis multis. 
Et in tempore. misit ad colonos servum. ut de fructu 
vineae darent illi. Coloni autem caesum dimiserunt 
inanem. Et adjecit alterum servum mittere. Illi autem. 
et hune czedentes. et inhonorantes dimiserunt inanem. 
eum. Et addidit tertium mittere Qui et illum vul- 
nerantes ejeeeruut inanem. Dixit autem Dominus 


vineae Quid faciam. Mittam filium meum dilectum 
forsitan eüm hune viderint verebuntur. Quem cum 
vidissent coloni. cogitaverunt inter se dicentes Hic 
est heres. oceidamus illum. ut nostra fiat hereditas. 
Et ejectum illum extra vineam occiderunt Quid ergo 
faciet illis Dominus vineae. Veniet et perdet colonos 
ilos. et davit vineam suam aliis. Audientes autem 
haee dixerunt Absit. Ipse autem aspiciens eos ait. 
Quid est ergo hoc quod scribtum est. Lapidem quem 
reprobaveruut aedifieantes. hic factus est in caput 
anguli. Omnis qui ceciderit 
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8. Neque ego dico, in qua potestate, etc. 

40. Coloni autem illum eaesum, dimiserunt inanem. 

41. lili autem et hunc quoque caesum, et sine ho- 
nore dimiserunt ? inanem. ; 


t Mm. ei darent, Vulg. darent. pros 
? Gai. Qui cum. Mm. intra se. Vulg. Quem cum... intra 


19. Et addidit tertium mittere. Et ilium vulnera- 
tum, ejecerunt. 

15. filium meum carissimum : forsitan hunc vere- 
buntur. 


VARIANTES LECTIONES. 


se. 
3 In Mm. deest inanem. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


7. unde, omisso esset. 8. Deest vobis. 10. Et quodam 
tempore mi3it,.. Servum Suum... eultores autem caesum , 
dimiserunt inanem. 11. et addidit alterum mittere ser- 
vom. Illi autem et hunc quoque caesum, el siue lionore, 
dimiserunt inanem. 412. mittere : et illum vulneraverunt, 


et ejecerunt. 413. dilectissimum : forsitan hunc: revere- 
buntur. 14, Quem cum viderunt... inter se... et nostrá 
fiat haereditas. 15. Et ejecerunt.... et oceiderunt. 17. 
Jpse autem... dixit illis : Seriptum est... hie. est factus. 
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per illum butum da- 
lapidem, con- re Caesari, 
quassabitur ; : aut non? : ; 
super quem 25. * Quorum vi- 
ceeiderit sa nequitia, 
autem, com- dixit ad illos : 
minuet il- Quid me temp- 
19. lum. Et quae- 94. tatis? Osten- 
sierunt Pon- dite mihi 


* denarium: 
Cujus habet 


tifices, et Seri- 
bae inicere . 


illi manus imaginem, 
eadem ho- et inserip- 
ra, et. timue- tionem ? Res- 
runt popu- pondentes, 


dixerunt : 

25. Caesaris. Qui 
dicit : Reddi- 

te (a) (Caesari) 
quae sunt 
Caesaris; Cae- 
Sari ; et quae 
Dei sunt; Deo. 
26. Et non potu- 
erunt ? ser- 
monem ejus 
capere coram 
populo : et mi- 
rali in res- 
ponso ejus, 


lum ; scierunt 
enim, quod 
ad illos di- 
Xisset para- . 
bolam hanc. 
20. Et, cum dis- 
cessissent, 
submise- 

ruunt subor- 
fingentes (sic) 
Se, ut cape- 
rent sermo-. 
nes illius, 

ut traderent 
eum. potes- 


tati Praesi- tacuerunt. 

21. dis. Et inter- 27, Accedentes. 
rogaverunt aulem qui- . 
illum, dicen- dam Saddu- 

les : Magister , ceorum, qui 7 
Scimus, quo- contradi- 

niam dicis eunt resur- 

vera, et non rectionem 

aecipis per- non esse, in- 
sonam homi- terrogabant 

num, sed. in 28. illum, * dicen- 
veritate tes : - 
viam Dei Magister, Moy- 
22. doces. Licet Ses scripsit 

nobis tri- nobis, si un- 


super lapidem illum | confringetur supra quem 
autem ceciderit comminuet illum. Et quaerebant 
Principes Sacerdotum et. Scribae mittere in illum 
manus illa hora et timuerunt populum. inte[- 
lexerunt. enim quod ad ipsos dixerit parabolam 
istam. Et cum  recessissent miserunt insidiato- 
res qui se fingebant esse justos ut caperent eum 
in sermone. et traderent illum priacipatui. ei po- 
testati Praesidis. Et interrogaverunt illum dicentes. 
Magister seimus quia recte loqueris. et doces. et non 
accipis personas hominum sed in veritate vium Dei 
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doces. Licet nobis dere tributum Caesari. aut. non. 
Considerans autem dolum illorum dixit Quid me 
temptatis Ostendite mihi denarium. Cujus habet ima- 
ginem et inscriptionem. Respondentes autem dixe- 
runt Caesaris. Àt ille àit illis. Reddite ergo. quae 
Caesaris sunt Caesari et quae Dei sunt Deo Et. non 
potuerunt verbum ejus reprehendere coram plebe. et 
admirantes in responsa ejus. tacuerunt. Accedeutes 
autem quidam Sadduceorum. qui negant esse resur- 
recüionem interrogaverunt eum dicentes. Magister. 
Moyses scribsit nobis. Si 
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20. Et, cum recessissent, miserunt qui " se justos 
esse simularent 7, ut apprehenderentsermones ejus... 


potestati, et magistratui Praesidis. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Mm. Videns autem Jesus dolum. Vulg. Considerans 
autem dolum. 

? Mm. denarium, ut. videam. Cujus habet. Vulg. dena- 
rium. Cujus habet. 

* Gat. respondere... in responsis. Mm. jn responsis. 


Vulg. reprehendere... in responso. 
* Gat. et Mm. dicentes : Moyses... sine filiis fuerit , ut. 
Vulg. dicentes: Magister, Moyses... sine liberis fuerit, ut. 
* Gat. se esse justos simularent. Mim. similarent. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE NULGATA. 


18. supra illum... non conquassabitur; super quem 
ceciderit autem. — 19. quaerebant illum... ipsa hora... 
dixit parabolamistam. 90. Et, cum recessissent, sumpse- 
runi qui se justos esse simularent, ut appreheriderent 
Sermones ejus, et traderent illum. Ibid. deesí prineipa- 
wu, et potestati Praesidis. 21. Et interrogaverunt eum, 


dicentes.... quoniam recte dieis, omisso et doces. Ibid. 
Sed in veritate viam Dei doces, 99. aut non? 25.me 
lemptais? 24, et inseribtionem... dixerunt : Caesaris. 
25. Reddite quae Cesaris sunt, Caesari ; et quae Dei sunt, 
Deo. 26. in responsione. . 28. scribsit... sine filiis mor- 
tuis fuerit , ut. : 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Abundat Caesari. 


Gr 


ius frater 
mortuus 

fuerit, habens ' 
uxorem, et 

hic filios 

non habue- 

rit, ut acci- 

piat frater 

illius uxo- 

rem ejus, 

et resusci- 

tet fratri 

suo semen. 

29. Septem fra- 
tres erant ; 

et prior àc- 

cepit uxorem, ' 
et decessit * si- 
30. ne filiis. Et se- 
quens acce- 

pit eam, et ip- 

Se decessit si- 

21. ne filiis. Ter- 
tius simili- 
ter, (a) (autem) et 
septem ; et non 
reliquerunt 
filium, et dé- 
funeti sunt. 

39. Sed et muli- 
35. er ?. In resur- 
rectione, cu- . 

jus eorum : 
erit uxor ? 

? Septem, enim 
habuerunt 

illam uxo- 
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rem. 
94. Dixit illis Jesus :' 
Filii hujus sae- 4 
culi gene- 

rant, et gene- 

rantur, nu- 

bunt, et nubun- 

$5. tur ; qui auterà 
digni fuerint 
saeculum 

illum attin- 

gere in re- 

surrectio- 

nem à mor- 

iuis, non nu- 

bunt, nec * nu- 

56. buntur : 5 nec 
enim jam 

morituri 

sunt ; aequa- 

les enim An- 

gelis sunt Dei, 
resurrec- 

tionis filii cum 

sint. P 

$7. 5 Quia autem sur- 
gunt mortui, 

Moyses de- 
monstravit 

vobis : dicit dé 

rubo : Dominum Deum 
Abraham , Deum 
Isac, et Deum Ja- 

58. cob. Non est 
Deus mortuo- 
rum, sed vi- 
ventium : om- 


CODEX BhIXIANUS. 


CODEX VERONENSIS. 


618 


frater. alicujus mortuus fuerit. habens uxorem. 
et hic sine filiis fuerit delunetus. ut aecipiat eam 
frater ejus uxorem. et suscitet semen fratri suo. 
Septem ergo fratres erant. et primus accepit uxo- 
rem et mortuus est sine filiis. Et* sequens accepit 
illam et ipse mortuus est sine filiis. Et terüius 
aceepit illam ^ Similiter et omnes septem et non 
relinquerunt semen et mortui sunt. Novissima au- 
tem omnium mortua est et mulier. Iu resurrectione 
ergo. cujus eorum erit uxor. Septem enim habue- 


runt eam uxorem Et ait illis Jesus. Filii hujus sae- 
culi nubunt et traduntur ad nuptias. illi vero qui di- 
gni habebuntur saeculo illo et resurrectione ex mor- 
tuis neque nubunt. neque uxores ducunt. neque enim 
ulira poterunt mori. similes enim sunt Angelis et 
filii sunt Dei cum sint filii resurrectionis. Nàm quia 
resurgunt. mortui et Moyses ostendit sieut. dixit, 
vidi in rubo Domintüin Deum Abraham. et Deum 
1saac. et Deum Jacob Deus autem non est mortuorum 
sed vivorum. 
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$0. Omittitur. 

51. Et tertius aecepit illam. Similiter et omnes 
septem non reliquerunt filios. 

52. " Novissime etc. 

54. Filii hujus saeculi ? generantur, et generant T. 

355. at hi, qui digni habentur saeculi illius, et. re- 


surrectionis... neque nubunt, neque nubuntur, neque 
dueunt uxores. 

56. Neque enim morientur; nam sunt similes Àn- 
gelis Deí, quia resurrectionis filii sunt. 

57. Quoniam veroresurgunt mortui, Moyses osten- 
dit, sicut dixit: vidi in rubo Dominum Deum Abraham. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. et Mm. sine filiis. Vulg. sine filio. 

* Gat. et Mm. defuncta est. Vulg. mortua est. 

3 Mm. omnes enim habuerunt. Vulg. siquidem septem 
habuerunt 

* Gal. nubunt... Mm. nubunt, neque ducunt. Vulg. ne- 
que nubent, neque ducent uxores. 

5 Gat. et Mm. ueque ultra jam mori poterunt; sunt au- 
tem similes Angelis, et filii sunt Dei, quia resurrectionis 


filii sunt. 

$ Gat. Quia vero resurgent mortui, Moyses. Mm. Quia 
vere, ete. 

7 Gat. et Mm. novissima. 

8 [la Gat. primis curis; secundis aulem curis , tradun- 
tur, et nubunt ad nuptias. Mm. nubent, et tradent ad nu- 
ptias, generantur et generant. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


99, Septem ergo fratres...sine filio. 50. accepit eam, 
et ipse... sine filiis. 31. Non reliquerunt filios. reliquis 
omissis. 52. Deest, mortua est. 35. In resurrectione cu- 
jus eorum erit uxor ? Septem enim habuerunt illam uxo- 
rem. 34. Et ait illis: Filii hujus saeculi generantur, et 
generant. 39. hi autem, qui digni habentur saeculi illius, 


el resurreclionis ex mortuis... neque ducunt uxores 
56. Neque enim morientur; nam sunt similes Angelis Dei, 
quia resurrectionis filii suut. 57. Quoniam vero surguut 
mortui, Moyses ostendit... sicutdicit : DominumDeum, etc. 
58. Deus autem mortuorum non est, sed vivorum : om- 
nes enim illi vivunt. 


T BLANCHINI NOTJE. 


(a) Abundat autem. 
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nes enim illi 


primos dis- 
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vivent. cubitos in ; 36) ea cb ater as NE SC 
59. Responden- conviviis. S Dios vs Ne NETS ANE DM cun ocher t 
tes autem 47. Qui come- QE GM EAE 3 t5 8.odscibe. Dor VERENA: 
quidam de dunt domos" S ovde de Ps RATES MC iy s 
Scribis. dixe- ' viduarum, s Wege apa SNORE MEE LO gr 
runt: Magis- fingentes S cu ou Ae Rc cd ANC E ove 
ter, bene di- longam ora- Opes co^ edo ise MEE SCR Uu E 
40. xisti. Nec am- tionem. Hi Ped o suo EIS SL 
plius aude- accipient eMe WR s CX oov er Vs TRECE 
bant inter- amplius poe- OPEM e SS UNE QU MEE Pa iA 58 
rogare eum nae. ; va. x o DERE SN. EU OM onam e 
quiequam. S mes : e oo cs P 
41. Dixit autem CAPUT XXI. AN : : ERE ER Hur E 
ad eos : Quo- 1. Respiciens au- e n ecd ane e ERU EET AUR S 
modo dicunt, tem Jesus, vidit ; UMS T IEEE RENE ECC SEN o 
Christum Filium mittentes QUSE UR oiers MEET ES RS 
David esse dona in alta- SEN LI C T A. , 2. ME eai EE E 
42. Et ipse David rio , divites. ERI BN ni PRESIDE ea 
dicit in libro 2. Vidit eiiam NONE NE e RUP EPOR debeo 
Psalmorum: quandam vi- w^ uw MESE NEM MEME Er n B d 
Dicit Dominus duam pauper- OS Bog cc on NOT SAMO sin 
Domino meo, culam , mit- UTE A OL OMA CERTUM 
sede ad dex- tentem du- scr CERT Ue v CAE 
teram me- os quadran- SR SN NOT. Os xs 2 P day nor o M 
45. am, donec po- 5. tes. Et dixit: Ve- cer EN ca eroe 5 elf acra ET AE 
nam inimi- re dico vo- A STE SUR: PERIERE ONES 
cos tuos sub bis, quia vidua BEC USC SE e MED CITEE 
pedibus tuis. paupera haec SUE TER D à : DU TUNE qi 
44. David, Dominum il- plus omnium EVEN SNR SEE URP Deed 4 5 SEL IS 
]um vocat : et 4. misit. Omnes MEI IUE. ECL TLLA 3g uti beh CR ETM 
quomodo enim isti, de d s He praem SA i Ue Wee s E EE NN 
Filius illius quo super il- EIE IREONAS M pac QUNM M 
45. est? Audi- lis fuit, mise- WIVES TUA RENE EE coop 
ente autem runt in do-- Ld pape Up ; Nu : 
omni popu- na Dei: haéc sU UE. MK RE ME $5. 67s 9 RR OTHER 
lo, dixit ad dis- autem ! de exi- DRE UE EE cpu d SUN SEP EAR TRES 
cipulos suos : guitate sua M wicur Nd ius P. ETE TEES 
46. Cavete a Scri- omnem fa- PUTES ue" EXE SEE EC STPADDNAT UE 
bis, qui volunt euliatem su- NRI SL E. : » "gud SCA IN ED 
ambulare in am, quam ha- Suse Ve NA iba verdi CUI «Ix "ce Mr S AUD 
stolis, et amant bebat, misit. sei Jesicen elbetilite Cd «3 «erae ertrise aeu 
salutatio- 5. Et quibusdam, vini est Ve iiscees M ics ey V NE NOSE TN 
nes in foro, dicentibus suieBow aye uan v EbrBoN C NI NES 
et primos con- de templo sir-q qnüfsdas ESSTNGÉ vsus Ue s : 
Sessus in Sy- quod lapidi- SINUS Ne CINES ERE t ARUURURUA D Eun 
nagogis, et bus optimis i66 peni $104 C a NOR e 
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omnes enim vivunt ei. Respondentes autem qui- 
dam Scribarum. dixerunt. Magister bene dixisti, 
Et amplius non. audebant eum quicquam inter- 
rogare. Dixit autem ad illos Jesus. Quomodo di- 
cunt Christum Filium David esse et ipse David dicit 
in libro Psalmorum. Dixit D«minus Domino meo. 
sede a dextris meis donec ponam inimicos tuos sca - 
bellum pedum tuorum David ergo eum Dominum vo- 
cat et quomodo Filius ejus est. Audiente autem omni 
populo dixit discipulis suis. Adteudite vobis ab Seri- 
bis qui volunt. ambulare in stolis. et amant saluta- 
tiones in furo. et primas cathedras in Synagogis et 


primos discubitus in conviviis. Qui devorant domos 
viduarum simulantes longam orationem Prop:erea hi 
accipient majorem damnationem. Respiciens autem 
vidit eos qui mittebant munera sua in gazophyta- 
cium divites. Vidit autem et. quandam. viduam pau- 
perem mittentem ibi aera. minuta duo. Et dixit Vere 
dico vobis quia vidua haec pauper plus oninibus 
misit. Omnes enim hi ex eo quod abundavit illis. 
miserunt in munera Dei. haec autem ex eo quod 
deest illi. omnem victum suum quem habuit misit. 


E quibusdam dicentibus de templo. quod lapidibus 
onis 


CODEX CORBEIENSIS. 


40. Et amplius non sunt ausi. 
À5. inimicos tuos sub pedibus tuis. 
A4. Si David in spiritu Dominum illum vocat : 


quomodo... 


^i. qui fingentes longam oràtionem , devorant 
panes viduarum. 


VARIANTES LECTIONES. 
! Gal. et Mm. ex abundantia. sibi. Yulg. ex abundanti sibi. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AD EDITIONE VULGATA. 


59. Respondens autem... dixit: Magister. 40. Non sunt 
ausi eum quiequam. 41. ai illos Jesus : Quomodo dicunt 
-.. filium. David esse? 42. Dicit in libro... ad dextris, 
45. inimicos tuos sub pedibus Luis. * 44. David, Dominum 
illum vocat : Quomodo. 45. audiente emni populo, dixit 


ad discipulos suos, 46. ab Scribis. 41. qui fiagentes lon- 

gam orationem, devorant panes viduarum. Hi accipient. 
AP, XXI. — 2. Et vidit quandam pauperculam , mitten- 

iem. $. vobis, paupera haec paupercula plusquam. 
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et bonis ex- 
iructum 

esset, dixit: 
6. Haec vide- 
lis: venient 
dies, in qui- 
bus non re- 
linquetur 

lapis super 
lapidem in 
pariete hie, 
qui non des- 
truatur. 

7. Interroga- 
verunt au- 
tem eum, di- 
centes : Ma- 
gister, quan- 
do haec erunt? 
et quod sig- 
num, cum 
haec incipi- 
8. eníi fieri? Ad 
ille dixit: Vi- | 
dete, nese- — 
ducamini : 
multi enim 
venient in 
nomine meo, 
dicentes, quia 
ego ' sum, et 
tempus ad- 
propinqua- - 
vit : nolite se- 
qui post illos. 
9. Cum autem 
audieritis 
bella, et sepa-- 
rationes ; 
nolite ter- 

reri : oportet 
enim haéc ' 
fieri primum, 
sed nondum 
erit finis in 
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10. illis. Surget 
enim gens , 
super gentem, . 

et regnum . 
super regnum : 
11. terrimotus. 
quoque mag- 

ni per loca, 

et pestes, et 
fames erunt ; 
formidines- 

que de cae- 

lo, et signa . 
magna erunt, ; 
12. et hiemes. An- 
te haec autem . 
omnia in- . 
mittent su- - 

per vos ma- 

nus suas, et 
persequen- 

tur, et ? tradent 
vos in Syna- 
gogis, et car- - 
ceribus ; et du- 
cemini ad Re- 
gescausano-  . 
15. minis mei , ut 
sit in testi- 

monio vobis. 

14. Ponite ? ergo 
in cordibus 
vestris, non 

prius medi- 

tare quomo- 

do ralionem . 
15. reddatis : ego 
enim dabo 

vobis os, et sa-. 
pientiam, cui 

non poterunt 
resistere, 

qui adver- 

santur vo- 

16. bis. Trademi- 


CODEX VERONENSIS. 
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et donis ornatum esset. dixit. Ilaec quae videtis 
venient dies. in quibus non relinquetur lapis su- 
per lapidem qui non destruatur. Interrogaverunt au- 
tem illum dicentes. Praeceptor. quando haec erunt 
et quod signum eum fieri incipient. Ad ille dixit. Vi- 
dete ne seducamini. multi enim venient in nomine 
meo dicentes. quia ego sum et tempus adpropinqua- 
vit nolite ergo ire post illos. Cum autem audieritis 
- praelia et seditiones nolite terreri. oportet enim 
haec primum fieri sed. nondum est finis Tunc dixit 
ilis. Exsurget gens adversus gentem et regnum 


adversus regnum terremotus autem magni erunt 
per loca. et pestilentiae et fames. terroresque de 
caelo et signa magna erunt. Sed ante haec omnia 
inicient in vos manus suas. et persequentur. Tra- 
dentes in Synagogis. et custodiis. ducentes ad Reges 
et Praesides propter nomen meum. continget autem 
vobis. in testimonium. Ponite ergo in cordibus ves- 
tris non praemeditari. quemadmodum respondeatis. 
Ego enim dabo vobis. os. et sapientiam. cui non 
possint resistere aut contradicere omnes adversarii 
vestri. Trade- 


CODEX CORBEIENSIS. ; 


CAP. XXI.— 6. Non relinquetur lapis super lapi- 
dem hie in pariete, qui non destruatur. 

7. et quod signum , cum futura erunt ? 

9. sed non statim finis in illis. 


11. signa magna erunt , et tempestates. 
12. injicient in vos manus suas. E 
15. cui non poterunt resistere adversarii vestri. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. e| Mm. sum Christus, et. Vulg. sum, et. E 
2 Gut. e( Mm. trahentes in Synagogis suis, et custodiis, 
tradentes ad reges. Vulg. tradentes in Synagogas, et cus- 


todias, trahentes ad Reges. à 
3 Gat. ergo in vos. Mm. quemadmodum quid respon- 
deatis. Vulg. ergo in... quemadmodum respondeatis. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


5. quod lapidibus bonis ornatum est, et dixit. | 6. Haec 
videlis... super lapidem hic in parietem , qui non. 
7. haec fient?... cum futura erunt? 8. qui ait... quod 
ego sum Christus, et... nolite ire post illos. 9. haec pri- 
mum fleri, sed non statim finis in ilis. 10. Deest tunc 


ParRoL. XII. 


dicebat illis. Ibid. Nam surget. 11. fames erunt ; ter- 
roresque de caelo, et signa magna erunt , et témpesta- 
tes. 19. injicient in vos... ducentes ad Reges. 15. con- 
tingent enim in testimonium vobis. 15. non possint re- 
sistere, Ibidem dee * et contradicere omnes. 


22 


685 EUSEBII VERCELL, EVANGELIUM CUM VARII COD. COLLATUM. 683 
CODEX VERCELLENSIS. 


ni autem et 

3 parentibus, 

et cognatis, 

et amicis: et 
morii adfi- 

cient ex vo- 

17. bis; et eritis 
odio *-omni- 

bus causa no- 
minis mei; 

18. et. capillus 

de capite ves- 

tro non peri- 

19. et. In toleran- 
tia vestra 
possidebitis 
animas ves- 

iras. . . 

20. Cum autem vi- 
deritis cir- . : 
eumdatam 

ab exerciti - . 
bus llierusa- 

lem, tunc sci- 
tote, quoni- 

am ? adpropin- 
quavit.... o- 

21. latio ejus. Tunc 
qui sunt in 

Judaea , fugi- 

ani? in mon- 
libus; et, qui 

in medio ejus, 
secedant*; et, 

qui in regio- 
nibus, ne in- 

trent in eam : 

22. quoniam di- 
es judicii hi 

sunt; ut in- 
pleantur om- 

nia, quae scrip- 

1a sunt. : 
25. * Vae praegnan- 


tibus, et lac- 
tantibus 

in illis diebus : 
erit necessi- - -* 
fas magna 

super terram, - 

el ira popu- 

24, lo huic : et ca- 
dent in ore 

gladii, et.cap- 

livi ducen- 

tur in gen- 

tes univer- 

sas, et Ilieru- 
salem erit 

in conculca- 
lionem na- . 
tionum, do- 

nec replean- 

tur tempo- - 

ra gentium. - 

25. Et erunt sig- 
na.in sole, 

et luna, et stel- 
lis, super ter- 
ram conpres- 

sio gentium 

in stupore 

sonus. maris; 

26. et undis, a re- 
Írigescen- , 
tibus homi- - 
nibus a ti- | 

more, et ex- 
pectatione 
Superveni- 

entium or- : 
bi Terrarum : 


'virtutes enim, 


quae sunt 
in caelo, mo- . 
vebuntur. 
27. Tune videbunt 
Filium hom: - 


CODEX BRIXIANUS. 


mini enim a parentibus. et a fratribus. et à cogna- 
lis. et amicis. et morti afficient vos et eritis odio 
omnibus hominibus propter. nomen meum. et ca- 
pilus capitis vestri non peribit. ln vestra autem 
patientia. possidevitis. animas. vestras. Cum autem 
videritis. cireumdari ab exercitu Hierusalem. tunc 
scitote. quia adpropinquavit desolatio ejus. "Tune qui 
in Judaea sunt fugiant in montibus. et qui in. medio 
ejussunt. discedant et qui. in regionibus non intrent 
in eam. quia dies ultionis. hi sunt ut impleantur om- 
nia quae scribta sunt. Vae autem praegnantibus. et 
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nutrientibus in illis diebus. erit enim praessura ma- 
8na super terram et ira populo huic, et cadent in 
ore gladii. et captivi ducentur in. omnibus gentibus 
et Hierusalem calcavitur a gentibus. donec implean- . 
tur tempora nationum. Et erunt signa magna in sole, 
etin luna. eL in stellis. et in terra occursus gen- 
tium. prae ansietate üt sonitus maris. et motus flac- 
tunnt. arescentibus hominibus prae timore et excep- 
latione. quae superveniebit universo Orbi. nam a 
sse cc tov n | ]09 9 S eos. Oso eaelorum wioves 
buntur. et tune videbuit Filium. hominis 
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19. In patientia vestra adquiretis animas vestras. 
21. fugiant a facie ejus in montibus. 
25. Vae his, quae in utero habent, et übera 


dant. 
24. dum impleantur tempora gentium. - 
26. nam virtutes, quae in coelo sunt, movebuntur 


VAIUJANTES LECTIONES. 


* Gat. omnibus hominibus propter. Vulg. omnibus pro- 
pter. 


? Gal. el Mm. adpropinquavit desolatio ejus. Gat. recenti 


manu, vestra, Vulg. appropinquavit desolatio ejus, 


3 Gal. eL Mm. in montes. 

* Gal..el Min. descendant. Vulg. discedant. 

* Gat. Vae his, quae in utero habent, et quae ubera dant. 
Mm. Vae vobis. Quae in utero habent, el quae ubera dant. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA, 


16. Desunt verba, morte afficient ex vobis. 17.et eritis 
odio omnibus hominibus.. 19. In vestra patientia ad- 
quiretis auimas vestras, 90. quoniam appropinquavit. 
21. fugiant in ionlibus, 922. Scribla sunt. 25. Vae his; 


quae in utero habent, et quae ubera dant in illis diebus 
24. in omnibus gentibus... caleabitur a nationibus... tem- 
pora gentium. 25. pressurae gentium. 26. quae super- 
veniet... nàm virtutes in caelo movebuntur. 


BLANCHINI NOTAE. 
* In eodice ità extrite sunt litterze , spatio hic dueto pPér minuta puncta, üt eas nullo modo assequi 


potuerimus. 
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nis venien- 
tem in nu- 
be cum potes- 
tate magna, 

et gloria. 

28. Incipientibus 
autem his fie- 

ri, respicite, 

ei levate ea- 

pita vestra; 
quoniam 
adpropinquat 
liberatio 

vestra. 

29. Et dixit para- 
bolam illis: 
Videte ficum, 

et omnes ar- 

90. bores; cum 
florient a se; 

scitis in pro- 
ximo esse aes- 
91. tatem. Sie et 
vos, cum vide- 
ritis ! haec, : 
scitote, quo- 
niam in pro- 
ximo est rég- 
num Dei. 

32. Amen dico vo- 
bis, quia non 
Wansiet gens. 
illa, donec om- 
39. nia fiant. Cae- 
lum, et ter- 

ra transiet; 

verba autem 

mea ? non pràe- 
teribunt. 

94. Attendite au- 
tem vobis, 

ne quando 
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? graventur 

corda ves- 

ira gratula- 

tione, et ebri- 
etatibus, et 
sollicitudi- 

nibus saecu- 
laribus; et 

instet super 

v0S repen- 

taneus dies 

99. ille: tanquam 
laqueus in- 

trabit enim 

super om- 

nes, qui se- 

dent super 

faciem toti- ' 

us Terrae. 

$6. Vigilate autem, 
in omni tem- 
pore oran- 

tes, ut digni 
habeamini 

(b) * effugere T om- 
nia haec, quae 
futura sunt; et (c) sta- 
bitis 1 ante Fi- 
lium homi- 

o1. nis. Erat au- 
tem per dies 

in templo do- 
cens; nocti- 

bus vero e- 
grediebatur, 

et " demora- 

batur in mon- 

te, qui dicitur 
Olivetum. 

58. Et omnis popu- 
lus $ de luce vi- 
gilabant ad e- 


CODEX VERONENSIS. 
corda vestra 


L] LI b . e LI Li * 
UY MEL LM vita in crapula, 
r] . . D e w 7» * et ebrietate, 
9 L] e * * e. » e et cogitatio- 
sec NUR RA CUR nibus secula- 
. rj EI e 9. 7» e. ribus; et 'su- 
* * e e. e * e perveniat 
L] D e . e . . * in VOS re- 
DOES o sse d pentina. . 
e. . . . LJ *. e * . . . * . : 
RATE S Lir idu 55. tanquam 
Qo avqten tro Mo NBHNM laqueus su- 
4^ 5 18 d5 SL M RENT. Dopveniel 

eo» 5 s U- enim in om- 
$0. bores, cam nes, qui 
(a) produeant sedent su- 
jam T ex se per faciem 
fructum, scitis omnis Terrae. 
quoniam $6. Vigilate ità- 
jam prope que, omni 
est aestas. tempore oràri- 
31. Ita et, haec tes, ut digni 
cum videritis habeamini 
fieri, scitote (^) effugere 1 
quod pro- ista omnia, 
pe est regnum quae futura 
Dei. sunt; et (c) sta- 


32. Amen dico bitis t ante 


vobis, quia Filium ho- 
non praeteribit minis. 
generatio 91. Erat autem 
haee, donec inter die 
omnia fiant. docens in 


55. Caelum, et 
terra transient; 
verba autem 


templo; no- 
ctibus vero 
exiens, avo- 


mea non cabatur in 
transient. monte, qui 

54. Attendite au- vocabatur 

tem vobis, Olibeti. 

ne forte $8. Et omnis po- 
graventur pulus mani- 


CODEX BRIXIANUS. 


in nubibus. cum posiestate magna et majestate. Sed 
cum haec incipient fieri. respicite et levate capita 
vestra. quoniam adpropinquat redemptio vestra. Et 
dixit illis similitudinem. Videte ficulneam. et omnes 
arbores. cum incipient ostendere fructum. scitis 
quoniam prope est aestas. Ita et vos, cum videritis 
haec fieri. scitote quod prope estregnum Dei. Amen 
dico vobis quia non praeteribit generatio haec donec 
omnia fiant. Caelum et terra transibunt. verba autem 
mea non praeteribunt. Adtendite autem vobis ne 


forte graventur corda vestra in crapula et ebrietate 
et cogitationibus hujus vitae. et superveniat in vos. 
repentina dies illa. tamquam laqueus enim superve- 
niet in omnes qui sedent super faciem totius Terrae. 
Vigilate itaque omni tempore orantes ut digui ha- 
beamini (b) effugere 5; ista omnia quae futura sunt. 
et stare in conspectu Filii hominis. Erat autem die- 
bus docens in templo noctibus vero exiens moraba- 
iur in monte qui vocatur Oliveti. Et omnis populus 
manicabat ad 


CODEX CORBEIENSIS. 


98. Tücipientibus fieri, respirabitis, et levabitis 
capita. RE: ' 
94. et ebrietate , et cogitationibus saecularibus. 


97. exiens, avocabatur in monte, qui vocalur 
Oliveti 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. haec omnia fieri. Vulg. haec fieri. : 
? Gal. el Mm. non praeteribunt. Vulg. non transibunt. 
3 Mm. durentur. Vulg. graventur. 


^ Mm. effugere. Y'ulg. fügere. 
5 Gat. el Mm. requiescebat. 
$ Gal. manificabat. Vulg. manicabat. 


"LEGTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


97. in nubibus. 28. respirabitis et levabitis capita ; 
quoniam appropiat. 30. cum producunt jam fructus. 
51. fta et, haec cum videritis. 52. quoniam non praeteri- 
bit. 35. Caelum, et terra transient... non transient. 
51. gravetur cor vestrum in crapula... ét cogitationibus 


saecularibus; et superveniat. 35. laqueus superveniet 
enim in omnes. 5306. effugere omnia ista... et stabitis. 


57. awoeabatur in monte. 38, manicabat. Ibid. deest ad 
eum. 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Ya et text. Gr. po6éiocty X05. -- (b) Ma et text. Gr. expusetv. — (c) Tta 'et cod. Cant. ecietete 
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um in tem-. 
plo, audire il- 
lum. 


CAPUT XXII. 


1. Adpropinqua- 
bat autem 

dies festus 
Adzymorum, 
qui dicitur 

9. Pascha : et 
quaerebant 
Pontifices, 

et Scribae 
quomodo 
interfice- 

rent (b) illum t; 
timebant 

enim popu- 
lum. 

9. Intravit au- 
tem Satanas, 

in Judam, 

qui cogno- 
minatur /c) * Js- 
carioth 1, unum 
de numero 

4. xit. et abiit, 
'et conloeu- 

tus est Pon- 
tificibus, et 
Scribis, quem- 
admodum 
traderet il- 

9. lum. Et gavi- 
si sunt, et pol- 
liciti sunt 

se pecuni- 

am daturos. 

6. Et quaere- 
bat opportu- 


nitatem tra- 
dendi illum 
sine turba. . 
7. Venit, autem 


dies (e) Paschae t : 


8. et misit Pe-, 
trum et Jo- 
hannem, di- 
cens ; Euntes, 
parate no- 

bis Pascha 
manduca- 

9. re. Qui 
dixerunt ei : 
Ubi vis ? pa- 
10, remus? Dixit 
autem ad e- 

08 : Ecce, in- 
trantibus 

vobis in ci- 
vitatem, oc- 
curret vo- 

bis (f) homo 3 am- 
poram aquae 
portans : se- 
quimini il- 

lum in domo, 
qua ingre- 

41. ditur; et di- 
cetis Patri- 
familiae do- 
mui ; Dicit ti- 
bi Magister: 

Ubi est refec- 
tio , ubi Pas- 
cha cum dis- 
cipulis meis 

12. edam ? Et ille 
vobis osten- 

det (g) maedia- 
num T stra- 


cabat in tem- 

plo, audire eum. : 
CAPUT XXII. 

1. (a) Adpropiavit 

autem dies 

Azimorum, 


- quae dicitur 


Pascha : 

2 et quaerebant 
Principes Sa- 
cerdotum , et 
Scribae , quo- 
modo (5) eum T 
interficerent ; 
timebant vero 
plebem. 

3. Intravit aute 
Satanas in 
Judam , qui 
cognominabatur 
(c) Scarioth 1, 
unus de xir. 

4. et abiit , et 
locutus est 

eum Principi- 
bus Sacerdo- 
tum , et Scri- 
bis, quemad- 
modum . ... 
traderet eis. 

5. Et pacti sunt 
pecuniam 

illi dare. 

6. Et quaerebat 
opportunita- 
tem , ut tra- 
deret illum 

(d) sine tur- 


ba eis 1. 


7. Venit autem 


dies (e) Pa- 

Schae 1, in 

quà necesse " 
erat occidi 

8. Pascha: et 
misit Petrum , 
et Joannen 
Euntes, parate 
nobis Pascha , 
ut manduce- 
mus. 

9. Ad illi di- 
xerunt : Ubi 

bis paremus ? 
10. Et dixit ad 
illos ; Ecce , 
introeuntibus 
vobis in ci- 
vitate , occurret 
vobis (f) ho- 

mo 1 anpho- 
ram aquae 
portans : se- 
quimini eum 

in domum, 

in quam in- 

11. trat ; et dice- 
tis Patrifami- 
liae: Dicet ti- 
bi Magister : 

Ubi est diver- 
sorium, ubi 


. Pascha cum 


discipulis meis 
manducem? 

12. Et ille vobis 
ostendet (9) pe- 
de plano 

locum 

stratum 


CODEX BRIXIANUS. 


eum in templum ut audirent eum. adpro- traderet eum illis sine turbis. Venit autem dies Azy- 
pinquabat autem dies festus Azymorum qui dici- — morum. in quo opportebat immolari Pascha. et mi- 
tur Pascha. et quaerebant Principes Sacerdotum et — sit Petrum et Johannem dicens. Euntes parate nobis 
Scribae quomodo (5) eum 1 interficerent. timebant — Pascha. ut manducemus. Ad illi dixerunt ei Ubi vis 
enim populum. Intravit autem Satanas in Judam qui — paremus. Et dixit ad eos. Ecce introeuntibus vobis in 
cognominabatur (c) Scarioth 1. unus de duodecim civitatem. occurret vobis (f) homo 1.amphoram.aquae 
et abiit et locutus est cum Prineipibus Sacerdotum. portans. sequimini eum in domum in quàm intrat. et 
ct Magistratibus. quemadmodum illum traderet eis. — dicetis Patrifamilias domus. Dicit tibi Magister. Ubi est 
Et gavisi sunt et pacti sunt peeuniam illi dare Et ospitium ubi Pascha vcum discipulis meis mandu- 
spopondit. Et quaerebat exinde opportunitatem ut — cem. Et ipse vobis ostendet caenaculum magnum stra- 


CODEX CORBEIENSIS. 


Cap. XXII.— 4. Principibus Sacerdotum , et Scri- 7. necesse erat immolari in Pascha. 

bis, quomodo illum traderet. 11. et dicetis : Pater familias, dicit tibi Magister. 
9. Et pacti sunt, ut pecuniam illi darent. 12. vobis ostendet in superioribus locum stratum 
6. Et quaerebant oportunitatem temporis, ut tra- magnum : ibi parate. 

deret cum illis sine turba. i 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. cognominatur Scarioth, unus de. Mm. Scarioth , ? Gat. paremus tibi? Et. Mm. paremus Pascha? Et, Yulg. 
unus de. Vulg. cognominatur Isariotes, unum de. paremus? 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


Car. XXII. — 1. Appropiavit. 9. Quomodo eum interfi- dies Paschae, in quo... necesse erat immolari Pascha. 
cerent; timebant vero. 3. cognominabatur Scarioth. 9. Ad illi. 10. dixit ad illos... homo, omisso, quidam. 
4. cum Principibus Sacerdotum, et Scribis, quemadmodum —— 11. Patrifamilias : Dicit tibi... devorsorium. 12. Et ille 
traderet. 5. Deest et gavisi sunt. 6. Deest et spopondit. — vobis ostendet in superioribus... stratum magnum : et ibi. 
Ibid. Et quaerebat... ut traderei... sine turba eis. 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Ita et cod. Cant. fyyccy. — (b) Ita ex tex. Gr. «Xcóv. — (c) Origenes legit ut Vercell., "Icxapu)0: et 
ità Cant. Lat. IHscarioth ; at Cant. Gr. habet "Ici. — (d) Ita et lex. Gr. «3coic dep 1o) Pavel etiam 
Vercell. et Brix. — (e) lta. et cod. Cant. ToU m&cya. — (f) Post homo deest quidam, eiiam in tex. Gr. — 
(g) Tex. Gr, &vóyycov péqa. (cod. Cant.pro uéy« , liabet ot«ov; Cant. Lat. superiorem domus) éacpopuévoy. 
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ium magnum :. 
ibi parate. 

15. Euntes autem , 
invenerunt , 

Sicut dixe- 

rat illis , et pa- 
raverunt 

Pascha. 

14. Et , cum facta 
est hora , dis- 
cubuit ; et À- 
postoli cum 

15. illo. Et dixit 
ad eos: Desi- 
derio cupi-  . 

vi hoc Pascha 
manduca- 

re vobiscum , 
antequam . 

16. patiar. Dico 
enim vobis , 
quoniam Ae 
non edam 

illud , donee 
inpleatur 

in regno Dei. 

17. Et, accepto ca- 
lice , gratias 

egit , dicens : 
Sumite (a) hoc 7 , 
et partimi- 

ni in vobis. 

18. Dico enim 
vobis, quoni- 

am non bi- 

bam de fruc- 
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tu vineae , 

donec reg- 

num Dei 

veniat. 

19. Et , accepto pa- 
ne , gratias 

egit , et con- 
fregit et de- 

dit illis , di- 

cens : (c) Hoc est 
21. Corpus me- 
um 1 ! Attamen 
ecce manus 

? proditoris 

mei (d) mecum 3 
super men- 

sain. 

22. Filius quidem 
hominis ? se- 
cundum 

quod defi- 

nitum est , 

vadit. 

Verum vae 
homini illi , 

per quem 

95. traditur. Et 
ipsi * inquire- 
bant inter 

Se, quisnam 

(e) esset 1 , qui hoe 
facturus 

esset. 

94. 5 Facta est autem 
contentio 

inter illos , 


CODEX VERONENSIS. 


magnum  : Accipite (a) hoc t, 
ibi parate. et dividite 
15. Euntes autem, inter vos. 


18. Dieo enim 
vobis, quod 


invenerunt, 
Sicut dixit 


illis, et para- non bibam 
verunt Pascha. (b) de genera- 
14. Et, cum fa- tione hac 


cta esset ho- 
ra, discubuit; 
et Apostoli 

cum illo. 

15. Et ait illis : 
Desiderio desi- 


vitis hujus T, 
donec regnum 
Dei veniat. 

21. Verumtamen 
ecce manus 
tradentis me 


deravi hoc (d) mecum 1 in 
Pascha man- 92. mensa. Et qui- 
ducare vobis- dem Filius 

eum , antequam hominis, se- 
patiar. cumdum 

16. Dico enim quod scri- 
vobis, quia ptum est, va- 
ex hoc non dit. Verum- 
manducabo tamen vae 

illud , donec homini 

SEE SUIT MEM LIS eR us illi, per 

in regno Dei. quem Fi- 

19. Et, accepto lius hominis 
pane, gratias traditur. 


egit, et fregit, 
et dedit illis, 

17. dicens : Hoe 
est (c) Corpus 
meum T. Et, 
accepto ca- 

lice, gratias 
egit, el dixit : 


25. Et ipsi con- 
quirebant in- 

ter se, quis 

(e) esset 

hoc facturus. 

94. Facta est au- 
tem contentio 
inter illos, 


CODEX BRIXIANUS. 


tum. et ibi parate. Euntes autem invenerunt. si- 
cut dixit illis, et paraverunt Pascha. et eum facta 
esset hora. discubuit. Et duodecim Apostoli cum 
eo. Et ait illis. Desiderio desideravi hoc Pascha 
manducare vobiscum antequam patiar. Dico enim 
vobis quia ultra non manducabo ex hoc donec 
impleatur in regno Dei. Kt accepto calice gratias 
egit et dixit. Accipite (a) hoe 7. et dividile inter vos. 
Dico enim vobis quod non bibam (b) de generatione 
vitis hujus t donec regnum Dei veniat. et accepto 
pane gratias egit et fregit. et. dedit discipulis suis 


dicens Hoc est corpus meum quod pro vobis datur. 
hoc facite in meam commemorationem. Similiter et 
calicem postquam cenaverunt. dicens Hic calix no- 
vum testamentum est in sanguine meo. qui pro vobis 
effundetur. Verumtamen. ecce manus tradentis me 
mecum est in mensa. Et quidem Filius hominis va- 
dit secundum quod scribtum est. Verumtamen vae 
homini illi per quem tradetur. Illi autem conquire- 
bant inter se quis esset ex eis qui hoc facturus esset. 
Faeta est autem et contentio inter eos 


CODEX CORBEIENSIS. 


15. Desiderio desideravi hoc Pascha manducare 
vobiscum, antequam hoe patiar. 

41. Accipite hoc, et dividite inter vos. , 

i9. Hoe est Corpus meum. Verumtamen ecce 
manus ete, Qmittit, quod pro vobis tradetur, et quod 


sequitur, usque ad vers. 21. exclusive. Veruntamen 

ete. : 
95. conquirebant inter se, quis esset hoc fa- 

eturus. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Deest vers. 20, quem Gat. habel : similiter et calicem 
postquam coenatum est, dicens: Hie est calix novi te- 
stamenti in sauguine meo, quod pro vobis funditur. V ulg... 
postquam. coenavit, dicens : Hic est calix novum. testa- 
mentum in sanguine meo, qui pro vobis fundetur. 

? Mm. wadeutis mecum. Vulg. tradentis me mecum. 

3 Gat. sicut quod diffinitum est... traditur. Mm. sieut 


defünitum est. Vulg. secundum quod definitum est... 
tradetur. 

^ Gat. coeperunt quaerere ex eis inter se , qui. Mm. 
quaerere ex eis, qui. 

5 Gat. Facta est autem haec contentio. Mm. Facta au- 
tem haec contentio. Vu/g. Facta est aulem et. contentio. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


44. et Apostoli cum illo. 46. illut. 17. Accipite hoc. 
19. dedit illis. Ibid. omittit , quod pro vobis datur usque 
ad vers. 21 exclusive. 22. Filius, secundum quod prae- 


scriptum est... vae illi homini. 25. et ipsi conquirebant 
inter se , quis esset hoc facturus. 24. Facta est conten- 
tio. 


BLANCIINI NOTAE. 


(a) Addit hoc , Et ita. tex Gr. «o9co. — (b) Tex. Gr. habet, &mó co9 yevváp.ecoc cc &pmé&)ov ; Vercn. etiam 
alibi sepe vertit articulos. — (c) Post corpus meum, deest quod pro vobis tradetur , eic. usque ad vers. 24, 
pariter in cod. Cant. — (d) Post mecum, deest est , in cod. quoque Cant. — (e) Post esset ; deest ex eis; 


etiani In cod; Cant. 
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(a) quisnam 
esset major. 

95, Ad ille dixit 
eis : Reges 
gentium 
dominan- 

tur eorum ; 

et qui potes- 
tatem ! in eos 
exercunt , 
beneficio- 

rum largi- 
tores dicun- 
tur. 

26. Vos autem non 
ita ; sed, qui 
major est in 
vobis, ? fiat si- 
cut minor, 

et qui prae- 
est, ut qui mi- 
27. nistrat. Quis 
enim major 

est, qui recum- 
bit, aut qui 
ministrat? 

? [n gentibus 
quidem, qui 
recumbit ; 

in vobis au- 
tem non sic, 
Sed qui mi- 
nistrat. Ego 
autem sum 

in medio ves- 
irum, sicut 

qui minis- 

28. trat. Vos au- 
iem estis, qui 
permansis- 


tis mecum 
in tempta- 
tionibus me- 


29. is : et ego dispo- 


no vobis, si- 
cut disposu- 

it mihi Pater 
meus regnum, 
50. ut edatis, et 
bibatis super 
mensam 
meam in reg- 
no meo, et se- 
deatis in xit. 

* sedibus, ju- 
dicantes xir. 
Tribus Isra- 
91. el. Dixit 
autem 5 Dominus 
Petro : Simon, 
Simon, ecce 
Satanas pos- 
tulavit vos, 

ut scribra- 

ret tamquam 
triticum. 

92. Ego autein 
rogavi pro 

te, ne defice- 
ret fides tua : 
et tu tandem 
conversus, 
confirma 
fratres tuos : 
et rogate, ne 
intretis in 
lemptatio- 

$9. ne. Dixit 
autem ei Pe- 
trus : Domine, 
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(a) quisnam 
major vide- 
retur. 

25. Ad ipse dixit 
eis : Reges 
gentium 
dominan- 

iur eorum: 

et qui pote- 
statem in 

eos exercunt, 
benefitiorum 
largiores di- 
26. cüntur. Vos 
autem non 
ita; sed, qui 
roajor est 

in vobis, ef- 
ficiatur ut 

(b) adule- 
scentior T, 

et qui prae- 
est, ut qui 
ministrat. 

27. Quis enim 
major est, 

qui recumbit, 
aut qui mi- 
nistrat? Nonne 
qui recum- 
bit. 

Ego autem 
sum in me- 
dio, vestrum, 
sicut qui 
ministrat. 

28. Vos estis, 
qui perman- 
sistis mecum 
in tempta- 


CODEX BRIXIANUS. 


99. do. . ,:. rap UN. 
dispono vo- 

bis, sicut 
disposuit 

mihi Pater 

meus regnum, 
$0. ut edatis, et bi- 
batis in meam 
mensam , et 

in regno 

meo; ef 

(c) sedebitis 

in xir. se- 

dibus T , judi- 
cantes xir.. Tribus 
Istrahel. 

51. Ait autem 
Dominus : Si- 
mon , Simon, 
ecce Satanas , . . 
Senes VU 
IUEGUNE OG Uo 

let sicut tri- 

92. ticum. Ego 
autem 

rogavi 

pro te , ut 

non deficiat] 

fides tua : 

et tu aliquan- 

do conversus , 
confirma fra- 

ires tuos : et 
rogate, ne 
intretis in 
temptationem. 
59. Dixit autem 


Peirus : Do- 
mine, tecum 


de hoc. quis eorum esset major. Ipse autem dixit eis. 
Reges gentium dominantur eorum. et qui potestatem 
habent super eos. beneficiorum largitores vocantur. 
Vosautem non sic. sed qui major est in vobis fiat sicut 
junior. et qui praeest sicut minister. Quis enim major 
est. qui recumbit aut qui ministrat. Nonne qui re- 
cumbit. Ego autem in medio vestrum sum. sicut qui 
ministrat. Vos autem estis qui permansistis mecum 
1n temptationibus meis. Et ego dispono vobis sicut 


disposuit mihi Pater meus regnum. ut sedealis. et 
bibatis super mensam meam in regno meo. et sedea- 
His super xir. thronos judicantes duodecim Tribus 
Sdrahel. Ait autem Dominus. Simon Simon ecce Sa- - 
tanas expetivit ut. vos ventilet. sicut tritieum. Ego 
autem. rogavi pro te. ut non deficiat fides tua. et tu 
aliquando conversus confirma fratres tuos. Dixit au- 
tem ei Petrus. Domine 


CODEX CORBEIENSIS. 


25. Et qui potestatem habent, benegerentes eo- 
rum, benigni vocantur. ii 

21. aut qui * ministratur? In gentibus quidem, 
qui recumbit; in vobis autem non sic , Sed qui mi- 


nistrat. Ego autem t in medio vestrum sum , quasi 
minister. 


91. expetivit, ut vos ventilet, sicut triticum... ro- 
gavi pro te, etc. 

32. confirma fratres tuos : et rogate , ne intretis 
in tentationem. s 

$3. Dixit autem ei Petrus : Domine, etc. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. super eos benignus. Mm. super beneficii. 

* Gat. sicut junior, et qui precessor est, fiat sicut mini- 
Strator. Mm. sicut junior , et qui prius est, fiat , sieut. qui 
ministrat. Vulg. sicut minor, et qui praecessor est, sicut 
ministrator. 


? EL ita Gat, 


* Mm. thronos. xn. judicantes. Vulg. thronos, judican- 
tes duodecim, 


.* Gat. el Mm. Jesus Simoni : Simon. Vulg. Dominus 2 
Simon , Simon. 


9$ Mm, recumbit. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


25. polestatem in eos exercent. 27. Quis enim... qui 
ministrat, aut qui reeumbit? In gentibus quidem qui 
recumbit, in vobis autem non sic, sed qui ministrat. Ego etc. 
Sicut minister. 28.in temptationibus. 99. Ego quidem 


dispono. $0. super thronos xir. Tribus judieantes Israel. 
31. Simoni Petro ; Simon, ecce... ut. vas ventilet, sicat 
triticum. | 52. confirma fratres tuos : et rogate, ne intre- 
tis in tentationem. | 55. Dixit autem ei Petrus : Domine. 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Post 


quisnam, non habetur eorum, in cod. quoque Cant.—(5) Ita et tex. Gr. à vetyrepoc. — (c) Cod. 


Alexandr. habet xa8icecÓs; ac ita omnes eodd. Stephani. Alii multi legunt , xofígsc0s. Ibid. in xn. sedibus 
ut cod. Cant. &ri 943exo 0póvove , et alii. plures apud Millium, j LOTMR : : 
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tecum para- 
tus sum et 
in carcerem , 
et in mortem 
54. ire. Quia . . . Di- 
cotibi Petre, 
non canta- 
bit hodie gal- 
lus, donec 
tu me ter ab- 
neges. 
$5. Et dixit eis : Quan- 
do misi vos 
sine saccu- 
lo, et pera, et 
calciamen- 
tis , numquid 
aliquid defu- 
56. it vobis? ad il- 
li dixerunt : 
Nihil. Dixit 
ergo : |Sed nunc , 
qui habet sae- - 
culum, tol- 
lat similiter 
et peram; * et 
qui non ha- 
bet, vendat 
tunicam su- : 
am, et emat. 
gladium. i: 
51. Dico enim vo- 
bis, quoniam 
adhuc hoc ,: 
quod scrib- 
tum est, opor- 
tet inpleri 
jn me : ? Quod 
et cum in- 
justis depu- 
tatus est. 
Et, de me quae 
sunt, finem 
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38. habent. Ad il- 
le dixit : Domine, 
ecce gladii 

duo hic. Qui 

dixit ei : Sat : 
$9. est. Et e- 
gressus , abi- 

jt secundum 
consuetudi- 

nefn in mon- 

tem Oliveti. 

Secuti sunt 

autem illum 

et discipu- 

40. li (e) ejus 7. Et, cum, 
esset in eo ó 
loco, dixit il- 

lis. Orate, ne 
intretis in 
temptatio- 

nem. 

44. Kt ipse abolsus 
est ab illis, tam- 
quam lapidis 
ictus; et, posi- 

tis genibus, 

49. orabat, dicens : 
Pater , non 
voluntas 

mea , sed. tua 

fiat : trans- 

fer calicem 

hune a me. 

45. Apparuit au- 
tem illi An- 

gelus de cae- 


. lo, confor- 


tians eum. 

Et facetus est in 
agonia ; et 
prolixius 
44. orabat. Et fac- 
tus est sudor 
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paratus sum 

et in carcere, 

et in morte 

54. ire. Et ille 
dixit : Dico 

libi Petre, 

non cantabit 
hodie eallus , 
donec ter me 
abneges. 

$5. Et dixit eis : 
Quando misi 
v0S Sine sac- 
cellum, et pe- 
ram, et calcia- 
mentis, num- 
quid (a) alieujus 
56. egistis 1? Et 
dixerunt : Nul- 
lius, Dixit er- 
go : Sed nune, 
qui habet sac- 
cellum, tollat 
similiter et 
peram; et qui 
non habet, 
vendat vesti- 
mentum suum, 
et emat gla- 
dium. 

91. Dico enim, 
quia, (^) quod 1 
scriptum est, 
oportet im- 
pleri in me: 

Et cum sce- 
leratis (c) depu- 
tatus sum T. 
(d) Quod 7 etiam 
finem ha . . . . 
58. Qui dixerunt 
ei : Domine, 


ecce gladia 

duo hic. Qui 
dixit eis : Suf- 
ficit. 

59. Et egressus, ibat 
secundum Jn 
consuetudinem 
suam in mon- 
tem Olibeti. 
Secuti sunt 
autem illum 

et discipuli 

(e) ejus 7- 

40. Et, cum per- 
venisset loco, 
dixit illis : 
Orate, ne in- 
tretis in tem- 
ptationem, 

41. Et ipse avolsus 
est ab eis, 
quantum 

jactum 

lapidis; et, 
positis genibus, 
orabat : 

49. Pater, si vis, 
transfer calicem 
hunc a me : 
verum non 

mea voluntas, 
sed tua 

fiat. 

495. Apparuit 
autem 

illi Angelus 

de caelo, con- 
fortans illum. 

Et factus est 

jin agonia ; 

et prolixius 

A4. orabat. Et 
factus est su- 
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tecum paratus sum. et in carcerem. et ad mortem ire. — cum iniquis deputatus est. Etenim ea quae de me 
Et Jesus dixit Dico tibi Petre. non cantàvitodiegallus. —scribta sunt. finem habent. At illi dixerunt. Domine 
donec ter abneges me nosse. Et dixit eis. Quando misi — ecce gladii duo hic. At Jesus dixit eis. Sufficit. Et 
vos. sinesacculo.etsinepera.etsinecaleiamentis.num- — egressus abiit secundum consuetudinem in montem 
quid aliquid defuit vobis. Ad illi dixerunt. Nihil. Dixit — Oliveti Sequi sunt autem illum et discipuli. (e) 
ergo eis: Sed nunc qui habet sacculum. tollat simi- — ejus t. Et eum pervenisset ad locum ait illis. Orate 
liter et peram. et qui non habet vendat tunicam suam — ne intrelis in témptationem : Et ipse discessit ab 
et emat gladium. Dieo enim vobis. quoniam lioc (P) eis. quantum jactus est lapidis. et positus genibus 
quod t scribtum est oportet impleri in me. Et quod orabat dicens. Pater si vis Àransfer a me hunc calicem. 


CODEX CORBEIENSIS. 


59. Et egressus inde , ibat secundum consuetudi- 


nem suam, etc. 
42, dicens : Pater, non mea voluntas , sed tua 
fiat : si vis, transfer hune calicem a me. 


55. sine sacello. 

56. qui habet sacellum , et qui habet tunicam , 
vendat eam, et emat gladium. 

51. oportet impleri in me : Quod ut eum iniquis 
deputatus est. Et, de me quae sunt, finem habent. 


VARIANTES LECTIONES, 


1 Mm, et qui non habet gladium, vendat. Gat. emat sibi ? Gat. Et quod cum injustis. Mim. Et cum injustis. 


gladium. 
. LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE. VULGATA. 


Ecce gladii duo hie. Qui dixit. eis : Sat est. 39. secun- 
dum consuetudinem suam in montem Oriiveti. Ibid. disci- 
puli ejus. 40. in temptationem. A41. jaetus lapidis. 
49. hunc a me : Verum non mea. 49. factus est. 


51. et ille dixit... non cantavit... donec ter abneges etc. 
56. Ad illi Ibid.deest, eis. 57. quoniam adhuc quod... 
oportet impleri in me : Quod cum injustis deputatus est. 
Et, de me quae sunt, finem habent. 38. Ad ille dixit : 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Jaxta tex. Gr. civog óecepiauce. — (b) Ante quod, deest adhuc, etiam in eod. Cant. — (c) Et ita ver- 
siones Syr. Pers. et Arab. — (d) Et ita tex, Gr. cà (mepl &uo9. ) — (e) Addit ejus, etiam tex. Gr. exco. 


x 
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illius , quasi 
guttae san- 
guinis * decur- 
reniis su- 

per terram. 

45. Et, surgens 
3b oratio- 

ne, venit ad 
discipulos 

Suos, et invenit 
illos dormi- 
entes a mae- 
46. rore. Et dixit 
? eis : Quid dor- 
mitis ? surgi- 

te, orate, ne 
intretis in 
temptatio- 

47. nem. Et, ad- 
huc eo loquen- 
te, ecce tur- 

ba, et qui vo- 
cabatur Ju- 

das, unus 

de duodecim, 
praecede- 

bat illos : et ac- 
cedens, os- 
eulatus est 

48. Jesum. Dixit 
autem Jesus : 
Juda, osculo 
Filium homi- 

nis tradis ? 

49. Videntes au- 
tem qui erant 
circa illum, 

quod futurum 
esset, dixerunt 
illi : Domine, si ? per- 
eutiemus in 


50. gladio? Et per- 
cussit unus 
quidam ex il- 

lis servum 
Pontificis, 

et abscidit 
aurem illius 

51. dextram. ^ Di- 
xit autem 

illi Jesus : * Sine 
usque hoc. 

Et extendens 
manum su- 

am, tetigit 

eum ; et re- 
integrata 

est auris ejus. 
52. Dixit autem 
Jesus ad eos, qui 
venerant 

ad se, Ponti- 
fices, et Antis- 
tites templi, 

et Seniores : 

$ Tamquam ad 
latronem 

existis cum 
gladiis, et fus- 
53. tibus? Cum 
cottidie es- 

sem vobis- 

cum in tem- 

plo, non ex- 
Lendebatis 
manus su- 

per me: sed haec 
est vestra ho- 
ra, et potes- 

las tene- 
brarum. 

54. Conprehen- 
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dor ejus, sicut 
guttae sanguinis 
decurrentes 

in terram. 

45. Et factum 
est, eum sur- 
rexisset ab 
oratione, et 
venisset ad 
discipulos 

suos, invenit 
illos dormien- 
tes prae tristi- 
46. tih. Et ait 
illis: Quid dor- 
initis? Surgite, 
orate, ne intretis 
iu temptationem. 
47. Adhuc (a) au- 
tem 7 illo lo- 
quente, ecce 
turbae, et qui 
vocabatur Ju- 
das, unus de xii. 
antecedebat eos. 
(b) Et adpropiaus, 
osculatus est 
Jesum: hoc 
enim signum 


eis, dicens: Quem- 
eumque oscu- 
latus fuero, hic 
est, tenele eum 1. 
48. Dixit autem 
illi Jesus: Juda, 
osculo Filium 
hominis tradis? 
49. Quod cum vi- 
derent eum 

hi, qui circa 


ipsum erant, 
dixerunt ei : 
Domine, vis, 
percutiemus eum 
50. in gladio? Et 
percussit . . . 

. . S Unus ex 
illis servum 
Principis Sa- 
eerdotum, et 
amputavii auricu- 
lam ejus dextram. 
51. Respondens au- 
tem Jesus, dixit : 
Dimitte euin. 

Et tetigit aurem 
ejus, et sana- 

vit eum. 

52. Ait autem Jesus: 
Sine usque hoc. 
Et ad eos, qui 

ad se venerant, 
dixit, Principi- 
bus Sacerdotum, 
et Magistratibus 


- templi, et Se- 


nioribus : Quasi 
ad latronem 
existis cum ela- 
diis, et. fustibus? 
55. Cum cotidie 
vobiscum fue- 
rim in tem- 

plo, non exten- 
distis in me 
manus : sed 
haee hora 


egt vestra, 


et potestas te- 
nebrarum. 
94. Etconprehensum 
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Verumtamen non mea voluntas. sed (ua fiat. Et mus gladio. Et percussit unus ex illis servum Principis 
surgens ab oratione. et veniens ad discipulos. in- — Sacerdotum. eL amputavit auriculam ejus dextram 
venit eos dormientes. prae tristitia. Et ait illis. Quid Respondens autem Jesus ait. Sinite usque huc. Et 
dormitis. Surgite etorate. ne intretis in lempta- — extendens manum. et tangens auriculam ejus. sana- 
uonem. Et adhue eo loquente. ecce turba. et qui vit eum. Dixit autem Jesus ad eos. qui venerant ad 
vocabatur Judas. unus de duodecim antecedebat — eum a Principibus Sacerdotum. et Scribae. et Ma- 
eos. et adpropinquavit ad Jesum. ut oscularetur gistratus templi. et Senioribus. Quasi ad latronem 
eum. Jesus autem dixil ei. Juda osculo Filium ho- venistis. cum gladiis» et fustibus. cottidie vobiscum 
minis tradis. Videntes autem hi qui eum ipso erant. — eram in templo. et non inmisistis in me manus, scd 
quod futurum erat. diserunt ei. Domine. si percuti- — hace est ora vestra. et potestas tenebrarum. Et com- 
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sus, et tetigit eum, et redintegrata est auris ejus. 
52. Et ad eos , qui ad se venerant, dixit Jesus, 
Principibus Sacerdotum etc. 


47. appropians, osculatus est Jesum. 

49. Quod cum viderent hi... quod sciebat , dixe- 
runt : Domine, si pereutiemus 1 in gladio? 

91. Sine usque hoc. Et extendit manum suam Je- 


VARIANTES LEC'TIONES. 


* Mm. decurrentes in. Y'ulgo decurrentis in. * Gat. et Mm. Dixit ei ai 
* Gal. illis : Surgite, et orate. Vulg. illis : Quid dormitis? * Gat. et Mm. Sinite. Bi 


Surgite, orate. 8 Qui ei Mm. 
: : m. Tanquam 'enistis 
? Ita Gat. et Mm. ; Vulg. percutimus. Quasi ad latronem Rm DN Pug. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 
. A4. sicut guttae sanguinis decurrentes. 46. in lempta- — tem illis Jesus : sine usque adhoc. Et extendens 
tonem, 47. Adhuc autem illo loquente, ecce turbae... eL — suam Jesus, tetigit eum, et redintegrata est anie ons 
appropians osculatus est Jesum. 48. Dixit autem illi Je- — 52. Et ad eos, qui ad se. venerant, dixit Prinei Uus a. 
SUS : nu 49. Quod cum viderent hi, qui erca ipsum — cerdotum , et Magistratibus templi , et Sénióribus : Quasi . 
erant, Cixerunt... si percutiemus in gladio. 51. Dixit au- — 55. Cum colidie.... in me manum... tenebrarum. - : 


BLANCHINI NOTE. 

(2) Adiit autem, etiam. tex. Gr. à£. — (b) Et ita cod. Caut. soi E 

pieioy &OcOo»wst coole, Ov &y 9ixXio c «oos 2octy (deest tenete eum). H 
gini laeti , tandem in textum codd. Cant; et, Veron irtepsere: 


yyigee ioÜat «o» "Ineoüv. coüco y«p ca- 
€ Íforte ex prioribus Evangelistis màr- 
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sum autem 

eum adduxe- 

runt in do- 

mum Ponti - 

ficis. Petrus 

autem seque- 
batur a lon- 

55. ge. Incenso 
autem igne 

in medio atri- 

0, et conseden- 
libus, (b) sedebat 
Petrus in me- 

dio illorum. 

56. Quem cum vi- 
disset quae- 

dam ancil- 

la, intuens 

eum, dixil: 

Et hie ex illis est, 
qui cum eo 

57. erant. Ad ille 
(c) * negavit 1, di- 
cens : Mulier, 

non novi 

58. eum. Et egres- 
sum illum 

ad januam 

vidit alia; et 

ati END pesone e 
erant: Et hic 

fuit eum Jesu 
Nazareno. 

Et rursus 

negavit cum 
jurejuran- 

59. do. Quem pau- 
lo post cum 
vidisset qui- 
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dam, dixit : 

Vere et hie 

cum Jesu e- 

rat ; nam et 
Galilaeus 

est. 

60. Dixit autem 
Petrus: Ho- 

mo, nescio 

quid dicis. 

Et protinus, 
adhuc loquen- 

te illo, gallus 
cantavit. 

61. Et conver- 
sus Dominus, res- 
pexit Petrum. 

Et rememo- 

ratus est Pe- 
trus verbum 
Domini ? sicut 
(d) dixit illi t : An- 
te quam gal- 

lus cantet , 

ler me nega- 

bis te scire. 

65. Et viri, qui con- 
tinebant 

illum , deri- 
debant eum. 

64. Et, cooperien- 
tes faciem 

illius, percu- 
üebant ; et in- 
terrogabant 

illum , dicen- 

tes : Profeti- 

Z4 , quis est 

qui percus- 
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illum duxerunt 
in domum 
Principis Sa- 
cerdotum. 
Petrus vero 
sequebatur 

(a) illum t 

a longe. 

55. Aecenso autem 
igni in me- 

dio atrio, et 
circumseden- 
tibus, (5) se- 
debat et 
Petrus in me- 
dio eorum. 

56. Quem cum vi- 
dit ancilla se- 
dentem ad 

lumen , intuens 
illum , dixit : 

Et hic de eis 

est , qui cum 
ipso erant 
semper. 

57. Adille (c) ne- 
gavit t , dicens : 
Mulier, non 

novi illum. 

58. Et iterum 
post pusillum 
videns eum 

alia , dixit : 
Homo , et tu 


CUI. ere 22 000 H2 


eras semper. 

Qui respondit : 
Non sum ego. 

59. Et, intervallo 


facto horae 
unius, alius 
contendens, di- 
xit : Vere et 
hic cum illo 
erat, nam et 
Galilaeus est. 
60. Et ait 
Petrus : 

Homo , nescio 
quid dicas. 

Kt continuo , 
adhue illo 
loquente , 
gallus eanta- 
vit. 

61. Et conversus 
Dominus , res- 
pexit Petrum. 
Et rememo- 
ratus est 
Petrus ver- 
bum Domini, 
sicut (d) di- 
xit illi T : 
Priusquam 
gallus cantet , 
ler me ne- 
gabis (e) ho- 
die nosse T. 
65. Et viri, 
qui tenebant 
eum , inlu- 
debant eum, 
dicentes : 
Prophetiza 
nobis , quis 
est qui te 

65. percussit? et 
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prehendentes eum. duxerunt ad domum Principis 
Sacerdotum. Petrus vero sequebatur (a) eum T a 
longe. Aecenso autem igui in medio atrio. et cir- 
cumsedentibus illis. (b) sedebat et 3; Petrus. in me- 
dio eorum. Quem cum vidisset ancilla quaedam se- 
dentem ad ignem. et intuens eum dixit. Et hic cum 
illo erat. Ille autem (c) negavit t diceus. Mulier non 
novi eum. Et iterum post pusilium videns eum alius 
dixit. Homo et tu cum illo eras semper. Petrus vero 
ait. O homo. non sum. Kt cum intercessisset. spa- 
tium unius horae quidam adfirmabat diceus. Vere et 


hic cum illo erat. Nam et Galilaeus est. Dixit autem 
Petrus. Homo. nescio quid dicis. Et continuo adhue 
eo loquente. gallus cantavit. Et conversus Dominus. 
respexit Petrum. Et recordatus est Petrus. verbum 
Domini. sicut. (d) dixit ei 7. Quia prius quam gallus 


"cantet. ter me negavis. Et egressus foras Petrus fle- 


vit. amare. Et viri qui tenebant eum inludebant eum 
caedentes et velantes caput ejus. percutiebant fa- 
ciem ejus. et interrogabant. eum dicentes. Prophe- 
liza quis est qui te percussit. 
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56. intuens illum, dixit ei : Et hic de eis est, qui 
cum ipso erant semper. 

58. Kt tu cum illo eras semper. Qui respondit : 
Non sum ego. 

59. Et, intervallo faeto horae unius, alius quidam 


contendens dixit. 

64. ter me negabis hodie. 

63 et 64. Et viri , qui tenebant illum, velaverunt 
eum , et pereutiebant eum , et illudebant ? eum, di- 
centes : Prophetiza. 


- VARIANTES LECTIONES. 


! Mm. ait : Ego non sum. pd ! 
3 Gat. Domini sui, sicut dixit. Yulg. Domini sicut di- 


xerat, 
3 Mm. ei, dicentes. Et. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


54. Et comprehensum illum, duxerunt in domum.., Se- 
quebatur eum a longe. |. 55. igni in medio atrii, cireumse- 
debat et Petrus in medio, 56. Et vidit ancilla sedentem 
ad lumen , et intueus illum, dixit : Et hic de eis est, qui 
eum ipso erant semper. 57. Ad ille negavit ei. 958. Et 
iterum post pusillum , videns eum alius, dixit ; Homo, 


et tu cum illo eras semper? Qui respondit : Non sum 
ego. 59. faeto horae wuuius, lius contendens , dixit. 
60. quid dicas. 61. Et rememoratus est Petrus verborum 
Domiui, sicut dixit illi : Prius quam..... negabis. Versus 
62. deest. 63. illudebant eum. Et velaverunt eum; et per- 
cutiebant eum, et interrogabant... Prophetiza nobis. 


BLANCIHINI NOTJE. 


(a) Addit illum, etiam cod. Cant. «có. Brix. eum. — (b) Ita et tex. Gr. éxáÜnco xoi, omisso illis, post cir- 
cumsedentibus, quod deest etiam.in cod. Cant. — (c) Post negavit, deest eum , in cod. quoque Cant. — (d) Ita 
et tex. Gr. .eimey adco. — (e) Tó hodie, addunt quoque versiones. t/opt- , Arab., /Ethiop. et Sax. exiispov. 
nosse vero addunt codd. Cant; et alius Gr. opud Millium, 15 ei8évec pe. Brix. te scire. 


699 ' EUSEBII VERCELL. EVANGELIUM CUM VARIIS COD. COLLATUM. 760 
CODEX VERCGELLENSIS. 


sit te ? 

65. Et alia multa 
blasfeman- 

tes dicebant 

66. ad eum. Et , cum 
dies horta est, 
convene- 

runt Senio- 

res populi , 
Pontifices , 

et Seribae ; 

et deduxe- 

runt illum 

in Coneili- 

um suum ; 

et interro- 

gabant eum, 
dicentes : 

Si tu es Christus, 
dic nobis ? 

67. Dixit autem 
illis : Si vobis 
dixero , non 

68. (b) creditis 3 : si in- 
terrogave- 

ro, non * res- 
pondebitis , 

sed nec dimit- 

69. tetis me. Amo- 
do autem 

erit Filius ho- 
minis sedens 

ad dextram 
virtutis Dei. 

70. * Dixerunt au- 
tem ei om- 

nes : Tu es Fili- 
us Dei ? (c) Dixit 
autem illis : 

Vos dicitis , 


quia ego sum. 

14. Qui dixerunt : 
Quid adhuc 
egemus tes- 
limonio ? (d) au- 
divimus 1: enim 
de ore illius. 


CAPUT XXIII. 


1. Et surgens 
universa 
multitudo 
eorum , addu- 
xerunt illum 
ad Pilatum. 

2. Coeperunt 
autem aecu- 
sare illum , 
dicentes : 
Rune inve- 
nimus ever- 
tentem gen- 
tem ... . ... tribu- 
. . dare Cae- 
sari, dicen- 
tem , ? se Christum 
Regem es- 

5. se. Pilatus 
autem in- 
terrogavit 
eum , dicens : 
Tu es Rex Ju- 
daeorum ? Qui 
respondit 

illi : Tu dicis. 
4. Pilatus au- 
tem ait ad Pon- 
lifices, et tur- 
bam : Nullam 
invenio cul- 
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huc desideramus 
testimonium ? 

(d) audivi- 

mus 1 enim 

de ore ipsius. 


CAPUT XXIII. 


1. Et exurgens 
omnis mul-  : 
titudo illorum, 

duxerunt illum 
ad Pilatum. 

2. Coeperunt 


alia multa 

blaspheman- 

tes , et dicen- 

tes in eum. 

60. Et, ut factus 

est dies, con- 

venit (a) Preshiterium 1 
plebis, et. Principes ' ' 
Sacerdotum , 4: 

et Scribae : 

el duxerunt 

illum in Con- 

cilium suum ; et 


interrogabant autem accusare 
eum, dicen- illum, dicentes: 
tes : Si tu Hunc inveni- 

es Christus , mus subver- 

dic nobis ? tentem gentem 


67. Ait illis : Si 
vobis dixe- 

ro , non (5) cre- 
68. ditis t : si 


nostram , (e) et 
solventem ' 

legem nostram , 
et Prophetas T, 


interroga - et prohibentem 

vero, non tributa dari 
respondetis Caesari , et 

mihi , neque dicentem, se 
dimittetis. Cliristum Regem esse. 
69. Ex hoc au- 5. Pilatus autem 

tem Filius audiens, inter- 


rogavit eum, 

dicens : Tu ^ 

es Rex Judaeo- 
rum? Ad ille 
respondens, ait :Tu dicis. 
4. Ait autem - ^ 
Pilatus ad 

Principes Sa- 
cerdotum, et 

turbas : Nihil 
invenio causae 


erit hominis 

sedens a dex- 

iris virtutis Dei. 

70. Et dixerunt 
omnes: Tu ^. 5 
ergo es Filius Dei ? : 
Ait autem (c) il- 

lis t : Vos di- 

citis, quod ego sum. 
71. Ad illi dixe- 
runt : Quid ad- 
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Et alia multa blasphemantes dicebant in eum. Et ut 
factus est dies. convenerunt Seniores plebis. et Prin- 
cipes Sacerdotum. et Scribae et duxerunt illum in 
Concilium suum. et interrogabant eum dicentes. Si 
tu es Christus die nobis. Et ait illis. Si vobis dixero 
non ereditis mihi. si autem et interrogavero. non 
respondetis mihi. neque dimittetis. Ex hoc autem 
erit Filius hominis. sedens ad dextram virtutis Dei. 
Dixerunt autem omnes Tu ergo es Filius Dei. 
Ad ille dixit eis 4. Vos dicitis quia ego sum. 


At illidixerunt. Quid adhue opus habemus testimo- 
nium. ipsi enim audivimus ex ore ejus. Et exsurgeus 
oninis multitudo eorum duxerunt illum ad Pilatum. 
Coeperunt autem accusare eum dicentes. Hune inve- 
nimus subvertentem" gentem nostram. et prohiben- 
tem tributa dare Caesari et dicentem se Christum 
Regem esse. Pilatus autem interrogavit eum dicens. 
Tu es Rex Judaeorum. Jesus autem réspondens ait, 
Tu dicis. Pilatus autem dixit ad Principes Sacerdo- 
tum, et turbas. Nihil inyenio causam 
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66. Et, ut factus est dies, convenit Presbyterium 
plebis. 
Car. XXIII. — 2. subvertentem ^ gentem no- 


stram, et solventem legem'nostram , 1 " el Prophe- 
tas , et prohibentem 3 tributa dare Caesari. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gat. respondetis mihi, neque dimittelis. Vulg. respon- 
debitis mihi , neque dimittetis. i: 
? Mm. Dixernnt ergo omnes : 
Dixerunt autem omnes : Tu ergo es. 


Tu autem es. Yulg. 


? Gat. el Mm. dicentem , Christum. Vulg. dicentem se 
Christum. -" 

* Et ita Gat. et Mm. 

* Gat et Mm. et Prophetas, et prohibentem. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


65. dicebant ad eum. — 66. et convenit Presbyterium ple- 
bis, et Principes... duxerunt illum in Coneilium suum; 
eL interrogabant eum , dicentes. ^ 68. Si interrogavero..; 
neque respondebitis mihi, neque dimittetis. 70. Et dixe- 
runt... Filius Dei? Qui aiv illis : Vos dicitis. omisso quia 
ego sum. 71. Adilli dixerunt... testimonium? audivimus 


enim de ore ipsius. 

Ca». XXIIT. — 1. multitudo illorum , duxerunt eum, 
2. accusare illum... subvertentem gentemnostram, et sol- 
ventem legem nostram, et Prophetas, et prohibentem tri- 
buta dari Caesari. 3. Pilatus àutem audiens interrogavit 
eum... Ad ille respondens. 4. Dixit autem. ii 


BLANCHINI NOTAE, 


(a) 1ta et tex. Gr. «à mpeaGucépioy. — (b) Post creditis , deest mihi, etiam in tex. Gr. 16id. post si, deest 
autem et, in cod. quoque Cant, — (c) Aduit illis, pàriter cod. Cant. «Xcots.— (d) Ante audivimus, deest ipsi, 
eiiam in cod. Cànt. —(e) Addit, et solventem legem" nóstram, et. Prophetas, cum cod, Catliolico Marcionis el 
wgrasoytx vày vóuoy xal mpogutug. —— TSNEISESIR Ar EESOSRHON: bos 


701 


pam in homi- 
ne hoc. 

5. Ad illi invales- 
cebant. dicen- 

. tes : Commo- 
vet populum, 
docens per 
totam Judae- 
am , incho- 

ans a Galilae- 

3, usque huc. 

6. Pilatus autem 
ut audiit Ga- 
lilaeam , in- 
terrogavit, 

an a Galilae- 

3 homo iste 

7. esset. Et, cum 
cognovis- 
set, eum de 
Herodis po- 
testatem es- 
Se, remisit 
illum ad He- 
rodem, * qui 
erat et ipse * 
Hierosoly- 

mis in his 
diebus. . 
8. Herodes au- 
tem, viso Jesu, 
gavisus est 
valde : erat 
enim cupi- 

ens videre 
illum, prop- 
terea quod 
audiret fre- 
quenter de 

illo; et spera- 
bat aliquod 
signum vi- 

dere ab illo 
fieri. 

9. Interrogabat 
autem illum 
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verbis pluri- 
bus. Ipse vero 
nihil respon- 
10. debat illi. Sta- 
bant autem 
Pontifices, . 
? vehementer 
accusantes 

41. eum. Sper- 
nens autem 
illum et He- 
rodes cum 
exercitu suo, 

et delusum 
induens ves- 

te candida, 
remisit Pila- 
19. to. Facti 
suntautem - 

in amicitiam 
Herodes, et 
Pilatus ea- 

dem hora : 
praeerant 

enim in ini- 
micitiam. 

15. Pilatus autem, 
Convocans 
Pontifices, 

et Princi- 

14. pes populi, di- 
xit ad illos : 
Detulistis 

mihi homi- 
nem .Jfünc; 
tanquam a- 
vertentem 
populum ; et 
ecce ego co- 
ram vobis in- 
terrogans, 

nihil inve- 

ni dignum 

in homine . 
hoe de iis, quae 
aceusatis 
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in hoc homi- 
nem. 

5. Ad illi invale- 
scebant, dicen- 
tes : Commovet 
(a) populum T 
per universam 
Judaeam, inci- 
piens a Ga- 
lilaea, usque 
huc. 

6. Pilatus 
autem 

audiens Gali- 
laeam, ^ 
interroga- 

vit, si a 
Galilaea 

7. homo esset. Et, 
ut cognovit 
quod de Herodis 
potestate est, 
misit illuni ad 
Heroden, qui 
in Hierosoly- 
mis erat in 

illis diebus. 

8. Herodes 
autem, 

viso Jesu, 
gavisus est 
valde : erat 
enim cupiens 
illum videre 
ex multo tem- 
pore, eo quod 
audiret multa 
de illo; et ^ 
sperabat 
signum ali- 
quod videre 

3b eo fieri. 

9. Interrogabat 
autem euin 
multis sermo- 
nibus. Ad ipse 


nihil ei respon- 
debat. 7 
10. Stabant etiam 


' Principes Sa-- 


cerdotum, et 
Scribae, con- 
Stanter accu- 
santes eum. 
41. Sprevit autem 
ilum Herodes 
eum (5) exer- 
citibus t suis, 
et inlusit, et, 
indutum (c) il- 
lum 1 veste - 
alba, remisit 
(c) illum t ad 
12. Pilatum. Tunc 
amici facti — 
sunt Herodes, 
et Pilatus ipsa 
die : nam ante 
inimici fue- 
rant ad invi- 
cem. 

15. Pilatus 
autem, 
convocatis 
Principibus 
Sacerdotum, 

et Magistratibus 
44. plebis, dixit 
ad illos: Op- 
tulistis mihi 
hunc homi- 
nem , quasi 
avertentem 
populum : 

et ecce ego 
coram vobis 
interrogans, 
nullam causam 
invenio in 

hoc homine 

ex his, quibus 
eum accusatis. 


CODEX BRIXIANUS. 

in hominem isto. At illi invalescebant dicentes. — autem Principes Sacerdotum el Scribae. constanter. 
Commovet populum. docens per universam Judieam — aceusantes eum. Cum autem sprevisset illum Hero- 
incipiens a Galileausque huc. Pilatus autem audiens des cum militibus suis. et inlusisset. induit (c) eum 7 
Galilzam. interrogavit si homo Galilaeus esset. Et ut — veste alba. et remisit (c) eum ad Pilatum. Tune amici 
cognovit quod de Herodis potestate esset misit illum — facti sunt Herodes. et Pilatus in illa die. nam antea. 
ad Herodem qui a étipse Hierosolymis erat in illis die- — inimici erant ad invicem. Pilatus véro convocatis 
bus. Herodes autem viso Jesu gavisus est valde. erat summis Sacerdotibus et Principibus populi dixit ad 
enim eupiens illum videre ex multo tempore, eoquod — eos. Obtulistis mihi hunc. hominem. tamquam aver- 
multa audiret de illo. et sperabat signum aliquod — tentem populum: ét eccé ego. coram vobis interro: 
videre ab eo fieri. Interrogabat autem illum mulis gans. nullàm causam inveni in homine isto ex his. 
sermonibus. Et Jesus nihil respondebat ei. Stabant — quibus eum accusatis. Emu 


CODEX CORBEIENSIS. 
6. interrogavit, si a Galilaea homo esset. M. Cum exercitibus suis. 
VARIANTES LECTIONES. 


! Mm. quia et. Vulg. qui et. autem Principes Sacerdotum, et Scribae, constanter. 


* Mm. etiam Priacipes Sacerdotum , constanter. Vulg. 
LECTIONES €.ODICIS. VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


5. populum (omisso docens).. usque hoc. 6.sia Gali- ^ nibus. Ipse. 410. Stabant etiam Principes... accusantes 
laea homo ésset. ^7. quod de Herodis potestatem est eum. à $ 
remisit illum ad Herodem, qui Hierosolymis erat. 8. cu- Reliqua S. Luce desunt in Vindeb. usque ad. vers. 17 
piens illum videre ex multo tempore, eo quod audiret ^ capitis n S. Marci , cujus Evangelium sequitur in codice 
multa de illo. 9. Interrogabat autem illum mültis sérino- — post illud S. Luce. 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) Post populum, deest docens, etiam in Usser. 2, apud Millium.—(^) Ita et tex. Gr. ecpartüpeat) (c) M- 
dit bis illum, etiam tex. Gr. «9róv. OPM aiu E 
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18. eum. Sed nec 
Herodes : re- 
misi enim 

* vos ad illum, 

et ecce nihil 
dignum mor- 

te gestum 

16. est illi. Casti- 
gatum ergo 

illum dimit- 

tam. * 

18. Exclamabant 
autem to- 

ius populus, 
dicentes : Tol- 

le hunc, di- 

mitte autem 
nobis Barab- 

19. ban, qui e- 
rat, propter 
seditionem 
quandam 

factam in 
civitatem, 

3 conjectus 

in carcerem, 

quia homici- 
dium fece- 

rat. 

20. Rursus autem 
Pilatus ad- 
locutus est 

eis, volens 
dimittere 

21. Jesum. Qui pro- 
clamabant, 

* dicentes : 
Crucifige 

22, illum. Qui ter- 
lio dixit ad 

illos : Quid 

enim mali 

fecit 5 hic? ni- 

hil dignum 
moriis in- 

veni in illo. 
Castigatum 


ergo illum 
dimittam. 

25. Qui immi- 
nebant vo- 
cibus mag- 

nis, postulan- 
tes : crucifige il- 
lum : et * inva- 
lescebant 

voces illo- 

rum. 

24. Et Pilatus de- 
crevit fie- 

ri " petitionem 
25. illorum. Di- 
misit autem 
eum , qui prop- 
ter homici- 
dium , et se- 
ditionem 
conjectus 

erat in ear- 
cerem ; Jesum 
autem tra- 

didit volun- 

tati ipsorum. 
26. Et, cum dedu- 
cerent eum , 
Simonem 
quendam 
Cyreneum 
venientem 

a villa adpre- 
hendentes , 
inposuerunt 

illi crucem 
ferre post 

21.* Jesum. Seque- 
batur autem 
eum (a) mul- 
titudo in- 

gens popu- 

li t, et mulie- 
rum , quae 
plangebant 

se, et lamen- 
tabant. 


^ 


15. Sed neque 
Herodes : nam 
misi vos ad 
illum, et ecce 
nihil dignum 
morte actum 
16. est illi. Emen- 
dabo ergo 

eum, et di- 
mittam. 

17. Necesse autem 
habuit dimittere 
illis , secundum 
consuetudinem , 
unum. * 

18. Exclamavit 
autem simul 
universa turba , 
dicens : Tolle 
hunc, et di- 
mitte nobis 
Barabbam : 

19. qui erat, 
propter sedi- 
lionem quan- 
dam factam 

in civitate , 

et homicidium , 
missus in car- 
cerem. 

20. Iternm au- 
tem Pilatus 
locutus est 

ad illos, vo- 
lens dimittere 
94. Jesum. Ad 
illi succla- 
mabant , dicen- 
tes : Crucifige 
ilium. 

22. |lle autem 
tertio dixit 

ad illos : Quid 
enim mali 

fecit iste ? 
nullam enim 
causam mortis 
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invenio in 

eo. Corripiam 
ergo illum , 

et dimittam. 
25. Ad illi in- 
stabant voci- 
bus magnis , 
postulantes, 

ut crucifige- 
retur : et inva- 
lescebant vo- 
ces eorum. 

21. Et Pilatus adju- 
dicavit fieri pe- 
titionem ipsorum. 
25. Dimisit autem 
illis eum , 

qui propter . 
homicidium , et 
seditionem 
missus fuerat 
in carcerem ; 
Jesum vero 
wadidit vo- 
luntati eo- 
rum. 

26. Et, cum dv- 
cerent eum , 
Simonem 
quemdam 
Cyrenensem 
venientem 

de villa ad- 
prehenderunt , 
et imposue- 
runt illi 

crucem por- 
lare post 
Jesum. 

97. Sequebatur 
autem illum 

(a) multitudo 
populi t, et 
mulierun, 
quae plange- 


' bant, et la- 


mentabant. 
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Sed neque Herodes. nam remisit eum ad nos, et dimittam. At illi instabant vocibus magnis postu- 
ecce nihil dignum morte actum est ab eo. Emen- — lantes ut erucifigeretur. et invalescebant voces eo- 
dabo ergo illum et dimittam. Necesse autem ha-  rumet Sacerdotum. Pilatus autem adjudicavit fieri 
bebat dimittere eis. per diem festum unum. Ex- petitionem eorum. Dimisit autem eis illum qui prop- 
elamavit autem simul universa multitudo dicens. ter homicidium. et seditionem missus fuerat in ear- 
Tolle hunc. et dimitte nobis Barabban. qui erat  cerem. quem petebant. Jesum vero tradidit volun- 
propter seditionem quamdam factam in civitate. et — tati eorum. Et cum ducerent eum adprehenderunt 
homicidium in earcere missus. iterum autem Pilatus Simonem quendam Cyrenensem. venientem de villa. 
locutus est ad eos. volens dimittere, Jesum. At illi et inposuerunt illi crucem portare post Jesum. Se- 
clamabant dicentes. Crucifige illum. ille autem. ter- quebatur autem illum (a) multitudo populi T. et mu- 


tio dixit ad illos. Quid enim mali fecit iste. nullam  lieres quae plangebant. et lamentabant eum. 
causam mortis invenio in illum Emendans ergo illum 
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26. Et, cum ducerent eum. 
27. * Multitudo populi t, et mulierum. 


91. Dicentes : Crucifige illum. 
P Voluntati eorum. Susceperunt ergo Jesum ; et, 
portaus sibi crucem, ducebatur. 


VARIANTES LECTIONÉES. 


! Gal. et Mm. illum ad vos. Vulg. vos ad illum. * Gat. iste homo... inveni. Vulg. iste... invenio. 


* Deest vers. 17, quem sic habent Gat. eL Mm. : Necesse * Mm. invalescebant vocibus, Vulg. invalescebant vo- 
autem erat dimittere eis per diem festum , unum; Vulg., ces. Y 


Necesse autem habebat, etc. 7 Gat. petitiones. Vulg. petitionem. 


? Gat. et Mm. missus faerat in. Vulg. erat... missus in $ Et ita G 
S : ; E : at. et Mm. 
* Mm. dicentes : Crucifige eum. 3 o 


CUMSAN LU opo 
(a) Ita et cod. Caht. z3boc 3s. Vercell. multitudo. ingéis populi. 


705 


28. Ad quas con- 
versus, 

dixit: Filiae 
lierusalem, 
nolite flere 

(«) me ; verum 
vos flete , et 
natos T ves- 
29. tros ; * quoni- 
am venient 

dies , in qui- 
hus dicent : 
Felices steri- 
les , et ven- 
tres , qui non 
genuerunt , 

et ubera, quae 
non educa- 
verunt. 

50. Tunc incipi- 
ent dicere 
montibus : 

? Cadite su- 

per nos : et col- 
libus : Tegite 
9l. nos quoni- 
am, si in umi- 
do ligno haec 
faciunt, in 
arido quid 

fie: ? 

£2. Ducebantur 
autem et ali- 

i duo latro- 

nes cum il- 

lo ? interfici. 
33. Et, cum ve- 
nissent ad 
locum, ^ qui 
app:llatur 
Calvariae , 
erucifixe- 
runteum et 
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latrones , 

unum qui- 

dem ad dex- 
tram , et alium 
ad sinistram. 
$4. (b) Et , dividen- 
les t vestimen- — ' 
la ipsius , mit- 
tebant sor- 

95. les. Et stabat 
populus 5 ex- 
spectans. Sub- 
sannabant 

aulem eum 
Principes , 

intra se di- 
centes : Alios 
salvos fe- . 

cit; se salvum 
faciat, si 

hic est Christus 
Dei electus. 

350. Inridebant 
autem eum 

et milites, 
acceden- 

les , acetum 
offerentes 

91. ei, et dicen- 
tes : * Tu es Rex 
Judaeorum ? 
salva te ip- 

98. sum. Erat 
autem et 
inscriptio 
scripta su- 


per eum: Rex 


Judaeorum 

hic. 

359. Unus autem 
7 ex iis, qui 
suspensi 

erant ma- 


106 
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28. Conversus au- 
tein ad illas 
Jesus dixit : 
Filiae Istrahel, 
tacete : nolite 
flere (a) me 
Sed vos ipsas 
flete, et filios 3 
29. vestros ; quo- 
niam venient 
dies, in qui- 
bus dicent : 
Beatae steri- 
les, et ven- 
Ires quae 

non genue- 
runt, et ube- 
ra, quae non 
nutrierunt. 

90. Tunc inci- 
pient dicere 
montibus : 
Cadite super 
nos : 

et collibus : 
Operite nos : . 
51. quia, si in 
udo ligno 

haec fiunt, 

in arido 

quid fiet? 

$2. Ducebantur 
autem ali- 

i duo latro- 

nes cum 

illo, ut cru- 
cifigerentur. 
35. Et, postquam 
venerunt 

in locum, 

qui vocatur 
Calvariae, 

ibi crucifixe- 


runt eum, 

et latrones 
duos, unum 

ad dextram, 

et alium ad 
Sinistram. 

(b) Dividentes 3 
etiam vesti- 
menta ejus, 
miserunt  . 
(c) sortem 1. 
$5. Et stabat 
populus ex- 
pectans. 

Et deridebant 
illum Prin- 
cipes , dicentes ; 
Alios salvos 
fecit; nunc 

se salvum 
faciat; si hie 

est Christus 

Dei electus. 

$6. Deludebant 
aulem eum 

et milites 
accedentes, 

et acetum 

(d) offerebant 
illi, t dicen- 
$1. tes : Situ es 
Rex Judaeo- 
rum. ...- 
98. va te. Et erat 
superscriptio 
inscripta super 
illum litteris 
Graecis, Latinis, 
et Haebreicis : 
Ilic est Rex 
Judaeorum. 
$9. Unus etiam 
de pendentibus 
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Conversus autem ad illas Jesus dixit. Filiae Jerusalem 
nolite flere super me. scd super vos ipsas flete. et fi- 
lios vestros. qnia ecce venient dies. jin quibus dicent 
Beatae steriles et ventres qui non genuerunt. et ubera 
qu:e non laetaverunt. Tunc incipient dicere monti- 
bus. Cadite super nos. et collibus Operite nos. quia 
Si in viridi ligno. hacc faciunt in arido quid fiet. Du- 
cebantur autem et alii duo latrone$ cum co. ut cru- 
cifigerentur. Et postquam venerunt in locum qui vo- 
catur Calvariae. ibi eum crucifixerunt. et latrones. 
unum à dextris. et alterum a sinistris. Jesus autem 


dicebat. Pater dimitte illis non enim sciunt quid fa- 
ciunt. Dividentes autem vestimenta ejus. miserunt 
sorles. Et. stabat populus expectans. Et deridebant 
illum Principes cum eis dicentes. Alios salvos fecit 
nunc se ipsum salvum faciat. si hic est Christus Dei 
electus. Deludebant autem illum et milites acceden- 
tes. ei acetum illi offerentes et dicentes. Si ;itues 
Rex Judaeorum. salvum te fac. Erat autem. et titulus 
Scribtus super eum. litteris. Graecis. Latinis et Ile- 
breicis, Bic est Rex Judaeorum. Unus autem de his 
qui pendebant 
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9S. Filiae Israel, nolite flere me; sed vos ipsas 
flete, et filios vestros, 

29. Et ubera, quae non nutrierunt. 

91. si in humido ligno haec faciunt. 

91. Si tu es Rex Judaeorum, libera te. 


98. Litteris Graecis, et Hebraicis. Omittit et Latinis. 
Ibid. Rex Judaeorum hic est. 

59. Unus autem de pendentibus latronibus...Nonne 
tu es Christus ? libera te, et nos. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Mm. quoniam veniunt. Vulg. quoniam ecce venient. 

? Gat. el Mm. Cooperite nos. yrulg. Operite nos. 

3 Gat. ut crucifigerentur. EA ut interficerentur. 

* Gal. et Mm. qui dieitur Calvariae. Vulg. qui vocatur 
Calvariae. D 

5 Gat. expectantes... Principes Sacerdotum, cum Sad- 


ducaeis... seipsum salvum faciat. Mm. expectans... Sadu- 
caeis... se non salvum facit. Vulg. spectans. ..Principes cum 
eis... se salvum faciat. 

9 Gal. Si tu es Christus rex, etc. ; 

7 Gaf. ex his qui pendebat. Mm. ex iis qui pendebant. 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Deest ler. super, etiam in cod. Cant. — (^) Ante dividentes, deest Jesus autem dicebat : Pater, dimitte 
illis; non enim sciunt, quid faciunt, etiam in cod. Cant, — (c) Ita et tex. Gr. xXipoy. — (d) Ita et tex. Gr. 
rpoaégepoy. lbid. post. illi, deest et, etiam 1n cod. Cant. 


$01 EUSEBIL VERCELL. EVANGELIUM CUM VÀRIIS COD. COLLATUM. 708 
CODEX VERCELLENSIS. 


lefici , blas- 
phemabat 

eum, dicens : 
Nonne tu 

es Christus ? libe- 
ra te , et nos. 
40. Respondens 
autem ali- 

us, objurga- 
bàt eum, di- 
cens: Nec ti- 
mes Deum, quó- 
niam in eo- 
dem judici- 

441. oes? Et nos 
quidem 
juste ; digna 
enim, quo- 

rum gessi- 

mus, rece- 
pimus : 

hic autem ni- 
hil mali fe- 

49. cit. Et dice- 
bat ad Jesum : 
Memento 

mei, cum 
veneris in 
regno tuo. 

45. Et dixit illi 
Jesus : Amen 
dico tibi, ho- 
die mecum 

eris in Pà- 

44. radiso. Et 
erat circi- 

ter ! hora sex- 
ta ; et tene- 
brae factae 
sunt super 
omnem 

terram ; et 
usque ho- 

ram nonam 

495. intenebri- 
catus est 

Sol; ét velum 
templi seis- 

sum est mé- 
46, dium. Et, ex- 


clamans 

voce mag- 

na Jesus (a) : 
Pater, in mà- 
nibus tuis 
commendo 
spiritum meuni. 
Et emisit Spiritum . 
AT. Quod eum vi- 
disset Cen- 
turio, hono- 
rificavit ; 
Deum, dicens : 
Vere homo 

hic justus 

48. erat. Et om- 
nes. quae con- 
venerant, 
turbae ad 
Spectaculunit 
hoc, viden- 

tes ea, quae 
fiehant, per- 
cutentes (sic) 
pectora sua, 
reverteban- 

49. tur. Stà- 
bant autem 
omnes no- 

ti illius a lon- 
ge, et mulie- 
res, quae se- 
cutae fue- 

rant illum 

a Galilaea, 
videntes 

haec. 

50. Et ecce vir 
nomine Jo- 
seph, qui e- 

rat Decurio, 

(c) bonus 1, et jüs- 
91. tus (Hic non 
consense- 

rat consilio, 

et operae il- 
lorum), ab (d) A- 
rimáthia 4- 
civitate? Ju- 
deorum 
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latronibus 
blasphemabat 

eum, dicens : 
Nonne tu es 
Christus ? salva 
temetipsum, 

et nos. 

40. Respondens au- 
tem alter in- 
crepabat illum 
dicens : Nec ti- 

mes Deum 

tu, quod in 
eamdem dam- 
nationem es? 
4]. Et nos qui 
dem juste 
haec patimur ; 
nam digna 
factis nostris 
recepimus : 
hic vero 

nihil mali 

42. gessit. Et di- 
xit ad Jesum : 
Memor esto 

mei Domine, 
quando venies 

in regno 

iuo. 

45. Et dixit ei 
Jesus : Amen 
dico tibi, quia 
hodie mecum 
eris in Para- 
diso. 

4A. Et erat fere 
hora sexta 

diei; et tene- 
brae factae sunt 
in universa 

terra usque ia 
nonam horam : 
49. obscuratus 
est Sol ; 

et velum tem - 

pli scissum est 
medium. 

46. Clamans voce 
magna Jesus (a). 
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Pater, in mà- 
nus tuas 
commendo 
spiritum 
meum : Et 
hoc dicens, 
emisit spiri- 
tum. 

471. Videns autem 
Centurio quod 
fiebat, magni- 
ficat Deum 
dicens : Vere 
liomo hic 
justus erat. 
48. Et omnis 
turba..... 
simul aderant 
ad spectacu- 
lum istud, 

(b) qui vide- 
bant T, quae 
fiebant, per- 
eulientes pe- 
CLOTA Sua, 
reverteban- 
tur. 

49. Stabant au- 
tem omnes 
noti ejus 

a longe, et 
mulieres, 

quae secutae 
fuerant illum 
3 Galilaea, 
haec viden- 
tes. 

50. Et ecce vir 
nomine Jo- 
seph, qui 

erat Decurio, 
(c) bonus 1, 
51. et justus (Hic 
non consen- 
serat consilio , 
et actibus 
eorum), ab 

(d) Arimatia 
civitate Ju- 
deae, qui expe- 


latronibus blasphemabat eum dicens. Si tu-es Chri. 
stus salvum fac temetipsum et nos. Respondens 
autem alter inerepabat eum dieens. Non times tu 
Deum. quod in eadem damnatione es. Et nos qui- 
dem juste. digna enim factis nostris recipimus. 
hie vero nihil mali gessit. Et dixit ad Jesum. Do- 
mine memento mei cum Veneris in regnum tüum., 
Et ait illi Jesus. Amen dieo tibi hodie mecum eris 
in Paradiso. Erat àutem fere horá sexta, et tenebrae 
faetae sunt in universa terra. usqué i horam monam. 
el obseuratus est Sol. et! velum templi scissum est 
medium. Et clamans voce magna Jesus ait. Pater in 


manus tuas commendó Spiritum meum. Et haec di- 
cens expiravit. Videns autem Centürio quod faetum 
faerat. glorificavit Deum dicens. Vere hic homo jus- 
tus erat, Et omnis turba 'qui simul aderant ad spec- 
taculum istud. videntes quae fiebant percutientes 
pectora $ua. revertebantur. Stabant autem omnes 
not! ejus a longe. et mü?ieres quae secutae erant eum 
à Galilea. haec videntes. Et ecce vir nomine Joseph. - 
qui erat Decurió vir-bonus et jüstus. Hie nón con- 
senserat consilio et àctibus eorüm. erat autem ab (d) 
Arimatia t civitate Judaeoram. 
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42. Domitie, memor eàto. mei, etc. 
46. Haec dicens, tradidit spiritum. ; 
4T. Centurio, et qui cüm 0 érant, quod fiebat, 


magnifieabant Deum, dicentes. 
90. Qui erat Decurio, justus, et bonus. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Mm. hora tertia; et tenebrae. Vulg. hora sexta; et 
tenebrae. 


? Gat. Judae. Hic accessit. M. Á 
ME . Hi . Mm. Judae. Yulg. 3 i 
qui expéctabat et, Ipse regnum Dei. Hic er Er 


BLANCHINI NOTE. 


(«) Supple ait.—(5) Te. Gr. 6copotveez.—(c) Ante bonus, deest vir, 


Cant. "Apiuiofixc. 


etiam in cod. Cant.— (d) ltà et eod. 
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qui expecta- 
bat (a) regnum 
52. Dei. Hic 
accessit ad 
Pilatum, et 
pelit corpus 

95. Jesu; et depo- 
situm, invol- 
vit (c) eum in 3 
sindonem, 

et posuit il- 
lum in mo- 
numento 
sculptili, u- 

bi nondum 
aliquis erat — . 
54. positus. Et di- 
es erat cenae 
purae, et sab- 
bann inlu- | 
55. cescebat.* Con- 
secutae (d) du- 
ae mulieres; 
quae secu- 

tae fuerant 
illum de Ga- 
lilaea, vide- 
runt moni- 
mentum, 

et quomodo 
positum est 
corpus illi- 

56. us. Rever- 
sae autem, 
paraverunt 
aromata, et 
unguenta ; 

et sabbato. 
quidem qui- 
everunt se- 
cundum manu- 
datum. 


CAPUT XXIV. 
1. Prima autem 
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die sabbato- 
rum vene- 
runt ante 
lucem val- 

de ad monu- 
mentum, 
adferentes 
quae para- 

2. verunt : in- 
venerunt . 


, autem lapi- 


dem revolu- 
fum a monus 
5. mento. In- 
gressae (e) au- 
tem T, non in- 
venerunt 

(f) corpus T... 
4. Et factum est, 
dum stupe- 
rent de hoc, 
ecce viri du- 

0 adstiterunt 
juxta illas 

in veste ful- 

5. genti. Timo- 
re autem 
adprehen- 

sae, inclinan- 
tes faciem 

ad terram, 
dixerunt ad 
illas : Quid 
quaeritis 
vivum cum 

(h) mortuis 1? 
6. Memorami- 
ni, sicut lo- 
cutus est 

? vobis, dum 
adhuc esset 

in Galilaea , 

7. dicens : Quo- 
niam l'ilium 
hominis 


CODEX VERONENSIS. 


etabat (a) regnum 
527 MA ac- T 
cessit ad Pila- 
tum, et petit 
corpus Jesu ; 

55. et depositum, 
(b) illut t in- 
volvit (c) in t 
syndone no- 
vam, et po- 

suit eum in 
monumento 
exciso, in 

quo nondum 
quisquam po- 
situs fuerat. 

54. Et dies erat 
cenae purae; 

et sabbatum 
inlucescebat. 

55. Subsecutae 
autem (d) duae 
mulieres, quàe 
cum ipso ve- 
nerant de 
Galilaea, vi- 
derunt mo- 
numentum, 

et quemad- 
modum po- 
situm erat 
corpus ejus. 

56. Et reverten- 
tes, parave- 
runt aroma- 

l2, et un- 
guenta ; et 
sabbato 

quidem si- 
luerunt se- 
cundum man- 
datum. 


CAPUT XXIV. 
1. Una autem 


sabbati ve- 
nerunt valde 
tempore ad 
monumentnm; 
portantes 
quae para- 
verant : et 
invenerunt 
lapidém re- 
volutum. 
$. Ingressae (e) àü- 
tem T, non 
invenerunt 
(f) corpus 
4. Et factum est, 
dum mente 
consternatae 
essent de 
facto, (g) et 
ecce duo 

viri steterunt 
Secus illas 

in veste ful- 
gente. 

b. Cum time- 
rent autem; 
et decli- 
narent vul- 
tum in ter- 
ram, dixe- 
runt ad illas : 
Quid quaeri- 
tis viventem 
cum (A) mor- 
6. tuis 1? Re- 
memorami- 
ni , qualiter 
locutus est 
vobiseum; 
cum adhuc 

in Galilaea 
esset, dicens : 
7. Quia opor- 
tet Filium 
hominis 
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qui expectabat. et ipse regnum Dei. Hicaccessit adPi- nerunt ad monumentum. porlantes qui paraverant 
latam. et petit corpus Jesu. et depositum involvit (c) ^ aromata. et aliae simul cum eis. el invenerunt la- 
in 1 sindone. et posuit eum in monumento exciso. in pidem revolutum à monumento. Et ingressae non in- 
quo nondum quisquam positus fuerat. Et dies erat Pa- — venerunt corpus Jesu. Et factum est dum haesitarent 
rasceve. et sabbatum inlucescebat. Subsecutae autem — de hoc. ecce viri duo adstiterunt juxta illas. in veste. 
mulieres quae simul cum ipso venerant a Galilea. et fulgenti. Cum timerent autem. et. declinarent vul- 
viderunt monumentum. et quemadmodum positum — tum in terram. dixerunt ad illas. Quid quaeritis vi- 
erat corpus Jesu; Et revertentes paraverunt aromata. — ventem cum mortuis. non est hic. sed surrexit. Re- 
cL unguenta. et sabbato qnidem quieverunt.secundum —— cordamini. qualiter locutus est vobis. cum adhuc in 
mandatum. Una autem sabbati. valde diluculo ve- — Galileam esset dicens. Quia oportet Filium hominis. 
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4. Dum mente conhtristarentur dé 185(0... im veste 


54. Et diés erat * cóena pura , etsabbatum, etc. — [ 
splendida. 


55. Subsecutae sunt autem duae mulieres. 3 es 
Cap. XXIV.—1. Portantes quae paraverunt. Non 5. Viventem cum mortuis ? : i : 
legit aromata. 6 Renremóramini qualiter locutus sit vobis. Omit- 
9. Non invenerunt corpus. Omisso, Domini Jesu. tit non est hic, sed surrexit. 


YARIANTES LECTIÓNES. 


* Mm. vobiscum. Y'ulg. Nobis. 
* Gat. et Mm. Parasceven. 


BLANCHINI NOTZE. 

Ante regnum, deest et ipse, in eod. quoque Cant.—(5) Addit il/ud, pariter tex. Gr. 49c8.—(c) Addit in 
cuna eod. Calit. 2».—(d) Addit die, cod. quoque Cant. 95o.— (e) Ttà et cod. Cant. 82.— (f) Post corpus, deest 
Domini Jesu, etiam in cod. Cant. — (g) Addit et, tex. quoque Gr. »at.—- (h) Post mortuis, deest fion est lifc, 
sed siurrexitpariter in cod. Cant. 


t! Güt. cüm 1pso venerant... fuerat. Mim. cüm ipso erant. 
Vulg. cum eo venerant... erat. 
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oportet tra- tabant de om- uradi in Hierusalem, 

di , et tertia nibus, quae manus (a) ho- nomine Cleo- 

die resur- his contige- minum 1, fas, et (h^) Am- 

8. gere. Et me- 15. rant. Et fac- et crucifigi , 14. maus 3. Et 
moralae tum est dum et die tertia ipsi fabulaban- 
sunt ! ver- * tractarent resurgere. tur ex his om- 
borum ho- ipsi, et Jesus as- 8. Et rememo- nibus, quae 

rum. cendens co- ratae sunt acciderant. 

9. Et (b) reversae T, mitabatur verborum horum. . 15. Et factum est 
renuntia- 16. cum illis ; 0- 9. Et (b) regressae *, dum fabula- 


verunt haec 
omnia illis 
undecim , 

et ceteris om- 
10. nibus. Erat 
autem Mag- 
dalena, et 

* Maria Jaco- 

bi, et Johan- 

n3, et reli- 

quae cum eis, 
quae dicebant 

ad Aposto- 

41. los haec. 

Et visa sunt 
illis, tanquam 
delira, ver- 

ba haec ; et 

(d) non crede- 
bant 1 eis (e) 1. 
13. Et ecce * duo 
erant ex il- 

lis, euntes 

in munici- 

pium, stadi- 

0s habentem 

Lx. ab Hieru- 
salem, cui no- 
men (5) * Ammaus T. 
14. Et ipsi " trac- 


culi autem 
eorum 

tene- 

bantur, ne 
3guoscerent 
illum. 

17. Dixit autem 
ad eos : Quae 
sunt verba 

ista, quae trac- 
tatis ad alter- 
utrum, et 

estis tristes? 

18. Respondens 
autem unus 

ex eis, cui " no- 
men est Cleo- 
phas, dixit 

ad illum : 

Tu solus pere- 
grinus es in 
Hierusalem ? 
nescis, quae 
gesta sunt 

in illa in di- 
ebus istis? 

19. Qui ait illis : 
Quae? Et ipsi 
dixerunt : 

De Jesu Na- 


renuntiaverunt 
haec omnia illis 
XI. et ceteris 
10. omnibus. 
Erat « 

autem Maria 
Magdalenae, 

et Johanna, 

et Maria 
Jacobi , et 
celerae , quae 
cum ipsis 
fuerant : 

haec (c) dice- 
bant 1 ad 
Apostolos. 

11. Et visa sunt 
ante illos, sicut 
deliramentum , 
verba ista, 

et (d) non cre- 
debant 

illis (e) t. Et 
15. ecce duo ex 
illis ibant 

(f) in 7 ipsa 

die in castel- 
lum, (9g) quod 
aberat 1 stadia 
sexaginta ab 


bantur, et ipse 
Jesus supervenit, 
et ibat cum 

16. illis : oculi 
autem eorum 
tenebantur, 

ne eum ad- 
gnoscerent. 

17. Et aitad 
iilos : Qui sunt 
hi sermones, 
quos confertis 

ad invicem, et 
estis tristes ? 

18. (i) Respondit 4 
unus ex ipsis, 
nomine Cleo- 
fas, et dixit 

illi : Tu solus 
peregrinus es 

in Hierusa- 

lem, 

non cogno- 
visti, quae fa- 
cta sunt in 

illa in his 

19. diebus? Quibus 
ille dixit : Quae? 
Et dixerunt : 

De Jesu Na- 
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tradi in manus hominum peccatorum. et erucifigi. 
et terlia die resurgere. Et recordatae sunt verborum 
ejus. Et. regress:e a monumento nuntiaverunt hxc 
omnia illis undecim. et ceteris omnibus. Erat 
autem Maria. Magdalene. et Johanna. et Maria Ja- 
cobi. et ceterae quae cum eis erant. quae dicebant 
ad Apostolos haec. Et visa sunt coram illos. quasi 
deliramentum verba illarum. et (d) non credebant 
illis. Petrus autem surgens cucurrit ad monumen- 
tum. et procumbens. videt linteamina sola po- 
sita. et abiit mirans secum. quod factum fuerat. Et 
ecce duo ex ipsis ibant. eadem die in castellum (f) 


8. Rememoratae sunt verborum horum 1. 

9. Et egressae, nuntiaverunt haec omnia. 

12. Et abiit apud. semetipsum, mirans factum. Et 
ecce, elc. 

15. Quod aberat spatio stadiorum sexaginta ab Je- 
rusalem, nomine Àmmaus, et Cleophas. : 

14. Et ipsi fabulabantur de his omnibus, quae ac- 


quod aberat 7 spatio stadiorum. Lx ab Hierusalem no- 
mine Emmaus. Et ipsi loquebantur ad invicem de 
his omnibus quae acciderant. Et factum est. dum fa- 
bularentur. et. secum conquirerent. et ipse Jesus 
adpropinquans ibat cum eis. oculi autem eorum te- 
nebantur. ne eum agnoscerent. Et ait ad illos Qui sunt 
hi sermones quos confertis ad invicem. Ambulan- 
les et estis tristes. el respondens unus ex ipsis. 
€ui nomen Cleophas dixit ei. Tu solus peregrinus es 
in lHierusalem. et non. agnovisti quae facta sunt in 
ea in diebus istis. Quibus ille dixit. Quae. At illi 
dixerunt. De Jesu na- 
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ciderant. 

15. Et factum est dum fabularentur, et ipse Jesus 
pervenit 5, et ibat 3: cum illis. 

17. Quos confertis ad invicem, 'et estis tristes ? 


: dE Tu solus peregrinus in Jerusalem ?non cogno- 
visti. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Et ila Gat. 

? Gal. Mariae Jacobi, et Joseph, et caeterae. Mm. Ma- 
riae Jacobi , et caeterae. Vulg. Maria Jacobi , et caeterae. 

* Mm. duo viri ex illis. Vulg. duo ex illis. 

^ Gat. /Emavus. 

5 Gat. loquebantur de his. 


$ Gat. confabularentur. 
.* Gat. nomen erat Cleophas, dixit ad eum... non cogno- 
visü. omnia , quae facta sunt in ea in diebus his? Vulg. 


nomen Cleophas , dixit ei... non cognovisti 1 
n Cleophas , ES vistis 
Sunt in illa his diebus? s dius d s 


8 Et ila Gat. 


BLANCHINI NOTAE. 


() Post hominum, deest peccatorum, etiam in cod. Cant. — (b) Post regresse, deest a monum 
cod. Cant.—(c) Ante dicebant, deest, quae, etiam in cod. Cant.—(4d) Ita ettex. Gr. 

sus 12 in cod: quoque Cant.— (f) 4ddit in, etiamtex. Gr. 2y.— (g) Ita et tex, Gr. 
aliquos habuisse testatur S. Hieron. in lib. de Nom. Hebr.— (1) Ante respondit, 


ento, etiam iu 
&nía'cov».—(e) Deest totus ver- 
&néy oucav. — (h) Ita et codd. 
deest et, pariter in cod. Cant. 
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zareno, qui 
fuit Prophe- 

là, potens in 
opere, * et ver- 
bo, coram 

Deo, et om- 

ni populo; 

20. (a) quomodo 
hune 1 tra- 
diderunt 

* Pontifices 
nostriin . 
judicio mor- 
tis, et cruci- 
fixerunt 

21. illum. Nos 
vero spera- 
vimus ipsum 
esse, (b) qui re- 
dempturus 
esset 1 Istra- 
hel : nunc 
tertia dies 

est, hodie, 

? ex quo fac- 

ia sunt haec; 
22. Et super his 
omnibus 
mulieres 
quaedam ex 
nostris exter- 
ruerunt nos, 
quae fuerunt 
mane ad 
monumen- 

25. tum; et, cum 
non inve- 
nissent cor- 
pus ejus, ve- 
nerunt, di- 
centes, 

etiam visio- 
nem Ange- 
lorum se vi- 
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disse, * qui di- 
cunt eum 
vivere. 

24. Et abierunt 
quidam ex 
nostris ad mo- 
numentum, 

et invene- 
runt ita, ut 
mulieres di- 
xerunt; ipsuin 


' autem non 


(c) viderunt T. 


25. Et ipse dixit ad illos : 


Insensati, 

* et graves cor- 
de in creden-: 

do omnibus, 
quibus lo- 

cuti sunt 
Prophetae. 

26. 5 Nonne haec 
oportebat pa - 

ti Christum, et in- 
trare in glo- 

riam suam? 

27. Et (d) erat t incho- 
ans a Moy- 

Sen, et omni- 

bus Prophe- 

tis, " interprae- 
tans eis in om- 
nibus Scrip- 

turis de se. 

28. Et adpropin- 
quaverunt 

3 jn vicum, 

quem ibant ; 

et ipse adfec- 
tabat se lon- 

29. gius ire. ? Et 
coegerunt 

illum, dicen- 

les : Mane no- 
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Zàreo, qui fuit 
Propheta , po- 
tens in opere, 
et sermone, 
coram Deo, 

et omni plebe; 
20. (a) quomodo 
bunc t tradi- 
derunt Prin- 
cipes Sacerdo- 
tum, et omnes 
populus in 
damnationem * 
mortis, et 
cruci eum 

21. fixerunt. Nos 
vero speraba- 
mus ipsum 
esse, (b) qui 
redempturus 
esset 1 Istraliel : 
et nunc ter- 
tia dies est 
hodie, quod 
haec faeta 

22. sunt. Et in 
his omnibus 
mulieres quae- 
dam ex no- 
Stris terrue- 
runt nos, 

quae ante 
lucem fuerunt 
ad monu- 
mentum ; 

25. et, non in- 
vento corpore 
ejus, vene- 
runt, dicentes, 
se etiam vi- 
sionem AÀn- 
gelorum 
vidisse, qui 
dicunt eum 
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24. vivere. Et 
abierunt 
quidam ex 
nostris ad 
monumen- 
tum, et ita 
invenerunt, 
Sicut mu- 
lieres dixe- 
runt; ipsum 
vero non 

(c) viderunt 1. 
25. Et ipse di- 
xit ad eos : 

O stulti, et 
tardi corde 

ad creden- 
dum in omni- 
bus, quae lo- 
cuti sunt 
Prophetae. 

26. Nonne haec 
oportuit 

pati Christum , 
et ita intrare 

in gloriam suam ? 
21. Et (d) erat t 
incipiens 

a Moyse, 

et omnibus 
Prophetis, 
interpraetans 
ilis in om- 
nibus Scri- 
pturis , quae 

de ipso erant. 
98. Et adpropia- 
verunt castel- 
lo, quo ibant ; 
et ipse finxit 

se loneius ire. 
29. Et coegerunt 
illum , dicen- 
tes : Mane 


Zoreno qui fuit Propheta potensin opere et ser- 
mone coram Deo. et omni populo. quomodo eum 
tradiderunt. summi Sacerdotes et Principes nos- 
iri in damnationem mortis. et crucifixerunt eum. 
Nos autem sperabamus quia jpse esset redemptu- 
rus lsrahel. et munc super haec omnia. tertia 
dies est hodie. quod haec facta sunt. Sed et mu- 
lieres quaedam. ex nostris. terruerunt nos quae 
ante lucem fuerunt ad monumentum. et non in- 
vento corpore ejus venerunt dicentes se eliam vi- 
sionem Angelorum vidisse qui dieunt eum vivere. 


Et abierunt quidam ex nostris ad monumentum. 
€t ità invenerunt sicut mulieres dixerunt. ipsum 
vero non (c) viderunt t. Et ipse dixit ad illos. Siulti 
et lardi corde ad credendum. in omnibus quae 
locui sunt Prophetae. Nonne haec oportuit pati 
Christum. et ita intrare in gloriam suam. Et inci- 
piens a Moyse. et omnibus Prophetis inferpretabatur 
ilis in omnibus. Seribturis. quae de ipso erant 
Et adpropinquaverunt castello quo ibant. et ipse 
finxit se longius ire.Et coegerunt eum dicentes. Mane 
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21. Nos autem. sperabamus, !^ quia ipse '* incipit 
liberare Israel. f 
24. !* ipsum vero non viderunt. 


27. ** Et erat incipiens t a Moyse, et omnibus 
Prophetis, interpretans. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gal. et verbo coram Deo, et omni plebe. Vulg. et 
sermone coram Deo, et omni populo. ; 

* Gat. Principes Sacerdotüm et Principes nostri. Vulg. 
Summi Sacerdotes etzPrincipes nostri. 

? Gat. ex quo haec. Vulg. quod haec. j 

^ Gal. et Mm. qui dicerent. Vulg. qui dicunt. 

5 Mm. et duri corde..Vulg. et tardi corde. I 

5 Mm. Nonne oportuit. Vulg. Nonne haec oportuit. 

7 Mm. interpretate. 


* Gal. el Mm. ad castellum, quo ibant. Mm. ipse voluit. 
Vulg. castello, quo ibant, et ipse se finxit. : 
? Mm. Et rogaverunt illum. Gat. Et intravit manere cum 


illis. Vulg. Et coegerunt illum. Et inwavit cum illis. 


19. Mm. quod ipse. 

11 pt ita Gat. 

13 Gat. ipsum autem non viderant. 
13 EL tla Gal et Mm. 


BLANCIINI NOTZE. 
(a) Et ita cod. Cant. cóc coüvov. — (b) Ita et tex. Gr. ó uv AvrpoUcOut, — (c) Ita et tex. Gr. ef$oy. — 


(d) Et ita cod. Cant. 5». 
ParRor. XII. 


23 . 
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biseum ; * quo- 
niam (a) ad ves- 
perum jam 
declinavit 

dies T... 

Et intravit, 

ut cumeis 
maneret. 

$0. Et factum 
est, cum dis- 
cubuisset 

cum illis, * ac- 
ceptum pa- 

: nem bene- 
dixit, et fran- 
gens, porri- 
gebat illis. 
$1. Et adaperti 
Sunt oculi 
eorum, et 
Ccognove- 

runt illum ; 

et ipse nus» 
quam con- 
paruit ab il- 
92. lis. Et di- 
xerunt ad 
alterutrum : 
Nonne cor 
nostrum 

erat ? in no- 
bis ardens in via, 
cum adaperiebat 
nobis Scriptu- 
93. ras? Et sur- 
gentes ea- 

dem hora, 
yeversi sunt 

in Hierusa- 

lem ; et iuve- 
nerunt col- 
lectos xi. et 
€05, qui cum 


illis erant, 

$4. dicentes : 
Quoniam 

vere resur- 

rexit Dominus , 
et visus est 
Simoni. 

35. Et ipsi enarra- 
bant, quae 

in via ges- 

ta erant ; et 

Sicut agni- 

tus est illis 

in fractio- 

96. ne panis. Et, 
dum haec l 
loquuntur, 

(d) * ipse T stetit 
in medio eo- 

297. rum. Exter- 
riti autem, : 

et timore 


, adprehen- 


Sj, putabant 

se spiritum vide- 
98. re. Qui di- 
xit illis : Quid 

* turbati estis? 

et (f) * quare t có- 
gitationes 
ascendunt 

in corde ves- 

39. tro? Videte 

* manus me- 

3S, et pedes 

(g) meos t; quoni- 
àm ego sum : 

ipsi tracta- 

te , et videte ; 
quoniam 
Spiritus carnem; 
et ossum non 
habet , sicut 
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nobiscum ; 
quoniam (a) ad 
vesperum jam 
declinavit 
dies T. Et 
intravit cum 
illis, (^) et 
mansit T. 

90. Et factum 
est, dum re- 
cumbit cum 
illis , accepit 
panem, et 
benedixit, 

ac fregit , et 
porrigebat 

51. illis. Et aper- 
ti sunt oculi 
eorum, et 
cognoverunt 
eum; et 

(c) invisus fa- 
ctus est T 

32. eis. Et di- 
xerunt ad 
invicem : Non- 
ne cor no- 
Strum erat 

in nobis ar- 
dens in via, 
cum aperiret 
nobis Scri- 
pturas ? 

95. Et surrexe- 
runt ipsa 

hora , et re- 
gressi sunt 

in Hierusa- 
lem ; et in- 
venerunt 
congregatos 
undecim, et 
eos, qui cum 


ilis erant, — . 
54. dicentes : Quod 
surrexerit : 
Dominus, 

et visus est 

a Simone. 

$5. Et ipsi nar- 
rabant , quae 
gesta erant 

in via ; et 
quomodo co- 
gnoverunt 

eum in fra- 

ctione panis. 

360. Dum haec 
autem locun- : 
tur (d) illi T, ipse 
steliL in me- 

dio eorum. ; 
97. Conturbatique, 
et conterriti, ' 
existimabant 

se spiritum 
videre. 

98. Dixit (e) au- 
tem T ad illos : 
Quid turbati estis? 
et (f) quare t 
cogitationes 
ascenderunt 

in corde 

$9. vestro? Vide- 
te, ecce ma- 

nus meas, 

et pedes 

(g) meos 1; 

quia ego sum 

ipse : palpate, 

et videte ; 

quia spiritus 
carnem, et 

Ossa non 

habet , sicut 
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nobiseum. quoniam vesperum est. et jam declinavit — dicentes. Quia vere Dominus surrexit. et apparuit 
dies. Et intravit cum illis. utmaneret.Etfactumestdum — Simoni, Et ipsi narrabant quae gesta erant in via. 
xecumberet eum illis. àecepit panem. et benedixit, e& — e quomodo eognoverunt eum. in fractione panis, Haec 
fregit et dediteis. Et aperti sunt oeuli eorum.eLtcogno- — autem illis loquentibus. (d) ipse X Jesus stetit. in 
verunteum. et ipse (c) invisusfactusest T eis. Et dixe- — medio eorum. et dixit eis Pax vobjs. ego sum nolite 
runt ad invicem. - Nonne cor nostrum eratinnobis timere. Conturbati vero et conterriti. existimabant 
ardens, dum loqueretur nobis in via. et aperiret — se spiritum videre. Et dixit eis. Quid turbati estis et 
nobis Scribiuras. Et surrexerunt eadem hora. et — (f) quare 1 cogitationes ascendunt in cordibus vesiris.: 
regressi sunt in Hierusalem. et invenerunt congre- — Videte manus meas et pedes quia ego sum ipse. palpate 
gatos undecim Apostolos. et eos qui cum ipsis erant — et videte. quia spiritus carnem et ossa non habet. 


CODEX CORBEIENSIS, 
m en ad vesperum jam jam declinavit dies. 96. stelit in medio eorum. 
5l. ipse autem nusquam comparuit ab eis. 57. Conturbatique, et conterriti, existi 
|. 94. quod vere surrexit a. mortuis Dominus, et. vi- Spiritum videre. as WOXRETDIVP REM enl So 
sus est a Simone. 98. Dixit autem ad illos : Quid turbati estis? 


- ; m VARIANTES LECTIONES. : 
testum dito dria) des. Mi. quam al voe — T C M Fomubai eis 
t MN Faser men. ven ire ti e EN MD ee 
* Gat. ipse autem Jesus stet... Vu ee LTIosni etit ois Yun Md "A Pia LUE A. e 
à ,€ 


5; quia... habere, 
BLANCHINI NOTE, 


(a) Ita et cod. Cant n poc m ddi nón i i 
et cod. Cant. pe» (additur zàs in Barb. 4, et in Vulg.) xé) à Xuépa.-— (b) I 
E petyai. Nercell. habet ut cum eis maneret. Brix. ut maneret. 21 Ei ja tes Gr d x Ms - 
) Addit illi, etiam tex. Gr. «ücGy.. Favet Brix. Ibid. ipse. et ita cod. Cant ajrüg. — y du eL Qd. 


Cant. 9i. — (f) Addit quare, pariter tex. Gr. àuazí, — (g) Addit meos, etiam tex. NA 
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. CODEX 
me videtis: 
habentem (a) T. . 
41. Adhuc * autem 
: non creden- 
libus illis, et 
Slupentibus 
prae gaudio , 
dixit : Habe- 
tis aliquid, 
? quod edamus 
42. hic? Qui por- 
rexerunt 
illi piscis assi 
partem , et fa- 
49. vum. Et acei- 
piens, man- 
ducavit co- 
44. ram illis : et 
dixit eis : Haec. 
verba, quae 
locutus sum 
aput vos, eum 
adhuc essem 
vobiscum : 
quoniam 
oportet in- 
pleri omnia , 
quae serip- 
pta sunt in le- 
ge Moysi, et 
Prophetis, et 
Psalinis de 
45. me. Tunc 
aperuit ? sen- 
sum illorum , 
ad intelle- 
gendum 
Scripturas. 
46. Et dixit eis : 
Quoniam 
* sic scriptum 


EVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 
CODEX VERONENSIS. 


VERCELLENSIS. 


(c) est t, Christum pa- 
ti, et resur- 

gere à mor- 

tuis tertja 

47. die, et * praedi- 
cariin no- 

mine illius 
paenitentiam , 

et remissio- 

nem peccato- 

rum. in om- 


ibus genti- 


bus, incipiens 

ab Hierusa- 

48. lem. Vos au- 
iem estis tes- 

tes horum. 

49. Et ego mittam 
5 repromissi- 
onem. Patris 
super vos : 

vos autem 

sedete in ci- 
vitatem, do- 

nec indua- 

mini (d) virtu- 
tem T a sum- 

50. mo. Edu- 

xit autem 

illos " usque 

ad Bethani- 

am ; et extol- 
lens manus 

suas, benedi- 

xit (e) eos T. 

5A. Et faetum est 
dum bene- 
diceret illos , 

5 discessit (f) ab 
32. eis 1. Et ipsi (g) * re- 
versi 1 sunt 


me videtis 
habere (a) 

41. Adhuc autem 
illis non 
credentibus, 

et mirantibus 
prae gaudio, 
dixit : Habetis 
aliquid hic, 

quod mandu- 
cetur? : 
42. Ad illi optule 
runt ei partem 
piscis assam , et 
45. (b) de fabo t. Et 
manducans co- 
ram ipsis, : 

dixit ad eos : 

4A. Maec sunt 
verba, quae 
locutus sum 

ad vos, cum 
adhue essem 
vobiseum : 
quoniam 

nece-se est 
suppleri om- 

nia, quae 

Scripta sunt 

in lege 

Moysi, et 
Prophetis, 

et Psalmis 

de me. 

45. Tunc aperuit 
illis sensum, 

ut intellege- 

rent ea, quae 
Scripta sunt. 

A6. Et dixit eis: 
quoniam sic 


CODEX BRIXIANUS. 


718 


scriptum (c) est , 
Christum pati, 

et resurgere 

a mortuis, 
41. et praedicari 
in nomine 

ejus paeni- 
tentiam, et 
remissa pec- 
catorum in 

onini gente, 
incipientibus 

ab Hlieroso- 
lyma. 

48. Vos autem 
estis testes 

49. horum. Et 
ego mitto 
promissa Pa- 

tris mei in 

vobis : vos 

autem 

sedete 

in civitate, 
quoadusque 
induamini 

(d) virtutem 4 
50. ab alto. Edu- 
xit autem 

eos foris in 
Bethaniam ; 

et elevatis 
manibus 

Suis, bene- 

dixit (e) eos T. 
51. Et faetum est 
dum benedieit 
illos, recessit 

(f) ab eis t. 

92. Et ipsi (g) re- 
gressi 1 sunt 


Sicut me videtis habere. Et cum hoc dixisset. osten- 
dit eis manus. et pedes. Adhuc autem non creden- 
tibus illis prae gaudio. et mirantibus dixit eis. 
Habetis hic aliquid quod manducetur. At illi obtulerunt 
ei. partem piscis assi. et favum mellis. Et. accipiens 
coram ip:is manducavit. et dixit ad. eos. Ilaec sunt 
verba quae locutus sum ad vos. cum adhue essem 
vobiscum quoniam. oportuit impleri omnia quae 
Scribta sunt in lege Moysi. et Prophetis. et Psalmis 
de me. Tunc aperuit illis sensum. ut intelligerent 
Seribturas. Et dixit eis. Quoniam sie scribtum est; 


el sic oportuit Christum pati. et resurgere a mortuis 
die tertia. et. praedicari in. nomine ejus paeniten- 
liam. et remissionem peccatorum in. omne: gentes. 
incipientibus ab llierusalem, Vos autein estis testes 
horum omnium. Et ecce ego mitto promissum Patris 
mei in vos. vos autem sedete in civitate hac Hieru- 
salem. quoadusque induamini (d) virtutem Tex 
alto. Eduxitautem eos foras in Beth:nia. et eleva- 
lis manibus suis. benedixit (e) eos t. Et factum est 
dum benediceret eos. recessit ab eis et. elevabatur 
in caelum. Et ipsi adorantes eum. regressi sunt 


CODEX CORBEIENSIS. 


A1. habetis hic aliquid manducare ? 

45. Et manducans coram ipsis, dixit ad eos. 
45. ut intelligerent, quae scripta sunt. 

A1. remissionem peccatorum in omni gente. 


49. mitto promissa Patris mei in vos. 
51. recessit ab eis. Omittit, et ferebatur in caelum. 
52. Et ipsi regressi sunt. Omitiit, adorantes. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gal. »àtem non credentibus ei prae gaudio, et miran- 
tibus, dixit. Vulg. autem illis non eredenübus, et mirauti- 
bus prae gaudio, dixit. 

*? Mim. quod edam. 

3 Mm. sensus eorum, ut. Vulg. illis sensum, ut. 

* Gat. el Mim. sic scriptum est, Christum pati. Vulg. sic 
scriptum est, et sie oportebat Christum pati. 

5 Gat. el Mui. praedicare, Vulg. praedicari. 

$ Guf. repromissionem Patris... usque dum induaminhi 


virtutem ex alto. Mm. ab excelso. Vulg. promissum Patris 
... quoadusque induamini virtute ex alto. 

? Gat. foras usque in Bethaniam. Vulg. foras in Betha- 
niam. 

8 Gal. et elevatus est in caelum. Vulg. et ferebatur in 
coelum. 

* Gat. adorantes eum, reversi sunt. Mm. adorantes, re« 
versi sunt, 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) Deest versus 40 etiam in cod. Cant.— (^) Ita et. tex. Gr. &«ó peMcgov. — (c) Post est, deest e! sic opor- 
tebat , etiam in cod. Cant. nee legisse videtur S. Irenaeus. — (d) lta et tex. Gr. QUvepav. — (e) Et ita tex. 
Gr. «0co0c. — (f) Post. ab eis, deest. et ferebatur in. caelum, parker in. cod, Cant. — (y) Ante regressi, deest 


adorantes eum, in eod. quoque Cant. 
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CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. : 
per in tem- erant di 

lo, (a) * conlau- in templo, 
ds h Deum. (a) laudantes 7. 


in Hierusa- 

lem cum gau- 
dio... no. 

55. Et erant sem- 


in Hieru- 
Salem cum 
gaudio ma- 
55. gno. Et 


(b) SECUNDUM LUCAN EXPLICIT. 

INCIPIT SECUNDUM MARCUM T. 
CODEX BRIXIANUS. 

in Hierusalem cum gaudio magno. Et erant semper in templo laudantes et benedicentes Deum. Amen. 


(b) EYANGELIUM SECUNDUM LUCAN EXPLICIT. J& INCIPIT EVANG. SECUNDUM MARCUM. 


CODEX CORBEIENSIS. 
53. laudantes Deum. Omittit, et benedicentes. Non legit, Amen. 


Explicit Evangelium secundum Lucanum. Sunt autem Capitula XLVII. 
Incipiunt Capitula Evangelii secundum. Marcum. Incipit Evangelium secundum Marcum. 


VARIANTES LECTIONES. 

* Gat. Omiltit , benedicentes Deum. Amen. Mm. vero * Gat. Finitum Evangelium cata Lucan. 
beneuicentes. Vulg. habet, laudantes et benedicentes Item incipit Evangelium secundum Marcum, 
Deum. Amen. " Mm. Item nunc orditur Evangelium Jesu Christi, etc. 

BLANCHINI NOTE. 

(a) Post laudantes, deest et benedicentes Deum. Amen, etiam in cod. Cant. cà 
quis codd. mss. non Jegitur. Additum censent nonnulli ab Ecclesia, qu:e n 
malione claudere solebat. — (b) lta cod. et Cant. 


(b) EVANGELIUM? SECUNDUM LUCANUM EXPLICIT. 
INCIPIT SECUNDUM MARCUM 7. 


Amen in plerisque anti- 
arrationem Evangelicam hac accla- 
"Eveyéhtoy wot Aovuzüy énÀnpón, Gy eve x«rà. Mipxoy. 


————— LLL 
INCIPIT EVANGELIUM SECUNDUM MARCUM. 





CODEX VERCELLENSIS. 


CODEX VERONENSIS. 
CAPUT PRIMUM. (c) Dei nostri 1. 


1. IxtTiUM ! EvaN- 
GELU JESU CunisTi 
Finn Der. Sicut 
Seriptum est 

in Eseiam 
Prophetam : 


2. Ecce (a) mit- 


to; Angelum 
meum ante 


faciem tuam ; et 


paravit viam 

(b) tuam. T. Et 
$. iterum : Vox 
clamantis in de- 


Serto : praeparate 


viam Domino ; 
recias fa- 
cite * semitas 


Initium Evangelii Jesu Christi Filii Dei. Sicut seri- 
btum est. in Esaia Propheta. Ecce (a) mitto T Àn- 
geium meum ante. faciem tuam. qui praeparabit 
viam tuam ante te. 
parate viam Domini. rectas facite semitas (c) Dei . 


Cap. I. — 2. Ecce mitto Angelum meum ante te, et 
ante faciem tuam ; qui praeparabit viam meam ante te. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. et. Mm. Evangelii Domini nostri Jesu Chrisli. 


Vulg. Ev:ngelii Jesu Christi. 


Vox clamantis in 


&. Fuit Johannes 
in deserto 
baptizans, 

et praedicans 
baptismum pae- 
nitenti«e in re- 
missione peccato- 
9. rum. Et egre- 
diebatur 

? ad eum tota 
regio Judaeae ; 
et Ilieroso- 
lymitae om- 

nes hapti- 
zabantur 

in (e) Jordane t 
ab eo, confi- 
tentes pec- 

cata sua. 


CAPUT PRIMUM. 


1.*& Ixrriua Eváw- 
GEL JESU 
Cunisrr , FiLin 
Dri. Sicut 
Scriptum est 

in Eseia Propheta : 
2. Ecce (a) mit- 
to 1 Angelum 
meum ante 
faciem tuam , 

qui praeparavit 
viam (b) tuam 4. 
9. Vox clamantis 
in deserto : 

parate viam 
Domini ; re- 

ctas facite 
semitas (c) Dei 


CODEX BRIXIANUS, 


deseito. 


nostri 1. Fuit Johannes b 
praedicans baptismum pae 
peccatorum. Et egredieb 


gio Judaeae. 


CODEX CORBEIENSIS. 


? Mni. semitas Dei nostri. Vulg. semitas ejus. 


(d) Ante mitto, deest ego, etiam in eod. Cant. — 
et Lat. — (e) Ita et eod. Cant. Lat. ac Gr. 
Esaiam x, 5. — (d) lWa et tex. Gr. 3 "ovóut 


r4 


5. omnis regio Judaeae gu) 


* Mm. ad illum omn 


aeae regio. 


BLANCIIINI NOTA, 


(^) Post. tuam, 
necnon Goth. zo$  Gzo9 


«. — (e) Post Jordanen , dees 


PME 
Ap. GV, 


et. Hierosolymitae. 
ab illo in Jordane flumine. 


deest ante te 


nostri t. 

4. fuit Johannes 
in deserto 
baptizans , et 
praedicans 
baptismum pae- 
nitentiae in 
remissionem 
peccatorum. 

9. Et egredieban- 
tur ad illum 
omnis (d) Ju- 
daea T regio , 
et Hierosoly- 
mitae universi ; 
et baptizaban- 
tur ab eo in 

(e) Jordanen 1, 
confitentes 
peccata sua. 


is Judaea. Vuj. ad eum omnis Ju- 


le, pariter in cod. Cant. Gr. 
ei quidam Alii Greci codd. juxta 
t flumine, in cod. quoque Cant, 


apüizans iu deserto. et 
nitentiae in remissionem 
atur ad illum omnis re- 
et baptizabantur - 
confitentes peccata sua. 


et omnes Jerosolymitae. 


721 


Et dicebat illis : 
8. Ego quidem 
! vos baptiza- 
vi in aqua in 
paenitenti- 

7. am ; venit au- 
tem post me 
fortior me, 
cujus non 

sum (b) dignus t 
solvere cor- 
rigiam cal- 
ciamento- 

rum ejus. 

Ipse vos bap- 
lizavit in 

Spiritu Sancto. 
6. Erat autem 

* Johannes 
indutus (a) pel- 
lem caimel- 

li?^; et edebat 
locustas, 

et mel silves- 
ire. 

9. In illis diebus 
venit Jesus 

a (d) Nazaret t 
Galilaeae , et 
baptizatus 

est (e) in Jorda 
nen t ab Jo- 

10. hannen. Et 
(f) * ascendens T 
de aqua, vi- 

dit adaperi- 

ri eaelos , et 
Spiritum , tanquam 
columbam , 
descenden- 

tem in eum. 

11. Et venit 
vox de cae- 

lis : Tu, es Fili- 


EVANGELIUM SECUNDUM MARCUM. 
CODEX VERCELLENSIS. 


us meus di- 

lectus : in te 

bene sensi. 

12. Et protinus 
Spiritus * duxit il- 
lum in deser- 

45. to per rx (A) di- 
es 1 ; et temp- 
tabatur a Sa- 


,Aanan , et 


erat cum 
besteis , et An- 
geli minis- 
trabant ei. 

14. Et, postquam 
waditus — 

est Johan- 

nes , venit 
Jesus in Gali- 
laeam , prae- 
dicans Evan- 
gelium 5 reg- 


15. ni Dei, et dicens : 


Quia (i) inple- 
ta sunt tem- 
pora t, et ad- 
propinqua- 
vit regnum 
Dei paeniten- 
tiam agite , 

et credite in 
Evangelio. 

16. Et transiens 
Secus mare 
Galilaeae, 
vidit Simo- 
nem; et An- 
dream fra- 
trem Simo- 
nis , mitten- 
tes retias in 
mare : (erant 
enim pisca- 
17. tores.) Et dixit 


CODEX 


6. Et erat Jo- 
hannes vesti- 
tus (a) pilos T 
cameili ; 

el lucustas , 
et mel silve- 
stre edebat. 
Ilic praedica- 
bat, dicens : 
7. Quoniam ve- 
nit fortior 
post me , cu- 
jus non sum 
(b) dignus T 
solvere corri- 
giam caleia- 
mentorum 

8. ejus. Ego 
(c) baptizo vos 
in T aqua ; 
ille autem 
baptizavit Spi- 
ritu Sincto. 
9. Et factura est , 
in diebus illis 
venit Jesus 

a (d) Nazaret t 
Galilaeae , et 
baptizatus est 

(e) in Jordanen t 
ab Johannen. 

40. (f). Ascendens 
autem de 

aqua , vidit 
apertos cae- 

los , et Spi- 

ritum , tam- 

quam column- 

bam , descen- 
denteu , 

ei manen- 

tem in eo. 

11. Et vox de 
caelo facta est : 


122 


VERONENSIS. 


Tu, es Filius 
meus dilectus , 
(g) in quo t be- 
ne placuit mihi. 
12. Et statim 
Spiritus 

expulit illum 

in deserto. 

45. Et erat in 
deserto xL. 

(h) diebus t, 

el temptaba- 
tur a Sata- 
nan, eratque 
cum besteis ; el 
Angeli mi- 
nistrabant ei. 
14. Sed, postquam 
traditus est 
Johannes, 

venit Jesus 

in Galilaeam, 
praedicans 
Evangelium 

13.. Dei , et dicens : 
Quoniam 

(i) impleta 

suut tempo- 

Ta t, et ad- 
propiavit 
regnum Dei , 
paenitentiam 
agite, et credite 
Evangelio. 

16. Et praeteriens 
secus mare Ga- 
lilaeae, vidit 
Simonem, et 
Andream 
fratrem ejus 
mittentes re- 
tiam in mare : 
(erant enim 
piscatores.) 


CODEX BRIXIANUS. 


Erat autem Johannes. vestitus ex pilis cameli. et zona 
pellicia. cirea lumbos ejus. et lucustas. et mel silvestre 
edebat. Et praedicabat dicens. Venit autem fortior 
ime post me. cujus non sum dignus. procambens sol- 
vere corrigiam ealciamentorum ejus. Ego quidem. (c) 
baptizo vos in t aqua. ille autem baptizavit vos in 
Spiritu. Sancto. et factum est in diebus illis venit 
Jesus. a (d) Nazaret -F Galileae. et baptizatus est a 
Johanne. in Jordane. Et statim. ascendens de aqua. 
vidit apertos caelos. et Spiritum tamquam colum- 
bain descendentem super eum. Et vox venit de 


eaelis dicens. Tu es Filius meus dilectus. qui mihi 
bene complacuisti. Et statim. Spiritus eduxit eum in 
desertum, Et erat in deserto. quadraginta (A) diebus 
T. et temtabatur à. Satana. et erat cum bestiis. et 
Angeli ministrabant ei. Po-tquam autem traditus est 
Johannes. veuit Jesus in Galileam praedic.:ns Evan- 
gelium regni Dei dicens. Quoniam impletum est 
tempus. et adpropinquavit reznum Dei, paenitemini. 
et credite Evangelio. Et praeteriens. secus mare 
Galileae. vidit Simonemet Audream fatrem ejus mit- 
tentes retia in. mare. erant enim piscatores. Et dixit 


CODEX CORBEIENSIS. 


10. descendentem super illum, et manentem. Et 


vox de caelis : Tu, es Filius meus carissimus. 
12. Et protinus Spiritus tulit eum in deserto. 


49. Omittit et quadraginta noctibus. 
44. praedicans Evangelium D.i. VET 
15.Quoniamadimpleta sunt tempora, etappropiavit. 


VARIANTES LECTIONES. 


! (Gat. et Mm. vosin aqua... vos in Spiritu Sancto. Vulg. 


vos aqua... vos Spiritu Sancto. 


3 Mm. ascendit. Vulg. ascendens. 3 
* Gau. emisit eum in deserto. Mm. expulit. 
5 Mm. regni : et. Vulg. regui Dei : et. 


? Gal. eL Mm. et zona pellica circa lumbos suos. Vulg. 


... eirca lumbos ejus. . 
BLANCUINI NOT E. 


(a) Ita et tex. Gr. cpi ac, Ibid. post camelli, deest et zona pellicea circa lumbos ejus, etiam in cod. Cant. Gr. 
et Lat. Millio nou acquiesco, qui ait : Omisit. scilicit sciiba lineam integram codicis istius, qua descriptum hoc 
exemplar (Cantabrigiense). — (b) Post dignus, deest procumbens, in cod. quoque Cant. — (c) Ia et ed. Cant. 
Barcito. Ibid. addit. in, etiam tex. Gr. 2». — (d) lta. etiam tex. Gr. Nazapér. -— (e) Et ita. tex. Gr. eig. àv 
Topo0«vo», necnon cod. Cant. Latinus, in Jordanen. — (f? Ante ascendens, deest statim, etiam in cod, Caut.— 
(g) ta. et tex. Gr. i à. — (Ah) Post diebus, deest. et. xt noctibus, pariter in tex. Gr, — (i) Wa et cod. Cant; 
TE prova. 06 vato, 
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CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 


eis Jesus : Veni- 
te , sequimini 

ni me ; et fa- 

ciam vos uL sitis 
piscatores ho- 

48. minum. Et 
stalim, relic- 

tis (a) omnibus T, 
Secuti sunt 

eum. 

19. Et paulum (5) pro- 
gressus T , vi- 

dit Jacobum 
Zebaedaei , 

et Jobanaen 
fratrem il- 

lius et ipsos 

in navicula 
reficientes 

20. reiias ; et pro- 
tinus voca- 

vit eos. Ét, re- 
lieto Patre 

suo Zebaedaeo 

in navicu- 

la cum mer- 
cennariis , se- 
cuti sunt eum. 

21. Et (c) ingressi 
sunt t in Ca- 
pharnaum ; 

et statim * sàb- 
batis intra- 

vit in Syna- 

g0ga , et doce- 
22. bat illos. Et stu- 
pebant in 


. D * D P * » 


e 9 le » € 


. 


. 


17. Et ait illis Jesus : 
Venite post 

me ; et fa- 

ciam vos pi- 
Scatores ho- 
48. minum. Et 
confestim , re- 
lietis (a) omni- 
bus 1, secuti 
sunt illuin. 

19. Et (b) progres- 
sus 1 pusillum, 
vidit Jacobum 
Lebedaei, 

et Johannen 
fratrem ejus 

et ipsos in 
nanicula , 
conponentes 
20. retias ; et 
vocaviL eos. 

Ad illi Te- , 


.licto Patre 


suo Zebe- 
daeo cum 
mercennariis , 
seculi suut 
eum, 

21. Et (c) introi- 
erunt 1 
Capharnaum 
sabbato : et 
confestim 
ingressus 

in Syna- 
gogam , do- 
cebat illos. 
22. Et stupe- 
bant super 
doctrina ejus; 
erat enim 
docens , sicut 
potestatem 
habens , non 


sicut ? Scribae. 

95. Erat autem 

* jn (d) Syna- 

goga t homo, 

qui habebat 

spiritum im- 

mundum ; et 

94. Clamabat, di- 

cens ; Quid 

nobis, et tibi 

Jesu Nazarene ? 

venisti per- 

dere nos? 

(e) * Scio te T, 

qui sis, Sanctus 

25. Dei. Et (f) im- 

peravit 7 illi | 

et dixit : Om- 

mutesce, et 

? exi de ho- 

mine, (g) spirite . 

immuude: 4. 

26. Et concussit 

eum spiritus 

immundus, et 

clamans voee 

magna, exiit 

ab eo. 

21. Mirabantur 

autem omnes, 

et (h^) conqui- 

rebant T, 

$ quae esset 

doctrina ista 

cum pote- 

State? et quia 

spiritibus im- 

mundis impe- 

rat, et a) ob- 
i 


audiunt 

eum. 

28. Et (j) exiit t 
rumor hic 

ubique circàá 
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eis Jesus Venite post me. et faciam vos fieri piscatores — goga eorum. homo qui habebat spiritum. immundum. 
hominum. Et protinus relietis retibus suis. secuti — etexclamavit dicens. Quid nobis et tibi Jesu Nazarene; 
sunt eum, Et progressus inde pusillum. vidit Jaco- venisti perdere nos. (e) Scio te t qui sis Sanctus 
bum Zebedaei et Johannem fratrem ejus. etipsosin — Dei. Et comminatus est ei Jesus dicens. Obmutesce 
navi. eomponentes retia. et. statim vocavit illos. — et exi ab eo. Et discerpens eum spiritus inmundus. 
Et relicto Patre suo Zebedaeo in navi cum mercena- — et exclamans voce makna discessit ab eo. Et mirati 
riis secuti sunt eum. Et (c) ingressi sunt 7 Caphar- — sunt omnes. ita ut conquirerent inter se dicentes; 
naum et continuo sabbaus. ingressus in Synagogam — Quidnam est hoc. quae doctrina haec nova. quia 
Jesus docebat eos. Kt stupebant super doctrinam — cum potestate. et spiritibus inmundis imperat. et 
ejus. eral enim docens eos. quasi polestatem ha-  oboediunt ei. (j) Exiit 1 autem rumor ejus statim. in 
bens. et non sicut Seribae eorum. Et erat in Syna- 
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esset haec doctrina potestatis? et quoniam spiritibus 
immundis imperat. 


48. protinus, relictis omnibus. 1 
19. et ipsos in navicula aptantes retia. 


24. Scio te, quis sis T, Sanctus Dei. 28. Et exiit rumor iste in omnem regionem Ga- 
27. Mirati sunt omnes, et conquirebant, quae nam — lilaeae. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gat. sabbato ingressus. recenti manu, sabbatis. Mim. ^ Et ita Mm. ^ 


introgressus. Vulg. sabbatis ingressus. — ? Gat. et Mm. exi ab homine, spiritus immunde; etc. 
* Gat. Scribae, et Pharisaei Vulg. Scribae. Vulg. exi de homine. 


* Mm. in Synagoga Judaeorum. Vulg. in Synagoga eo- $ Gal. e. Mm. Quae est... quia in potestate et spiritibus, 
rum. . Vulg. Quaenam... quia in potestate etiam spiritibus. 
BLANCHINI NOTAE. ; 
(a) Et ita eod. Cant. závea. — (b) Post. progressus, deest inde, etiam in cod. Cant. — (c) Ita et cod. Cant. 
slosmope)oyto. —- m Post Synagoga, deest.eorum, etiam in cod. Cant.— (e) lta et tex. Gr. ei3 ct.—(f) Post 
imperavit, deest Jesus, in. cod. quoque Cant. — (g) Addunt. spirite immunde , pariter codd. Goth. et Cant. 
stveüpua. xoa prov, — (h) Post conquirebant, deest quidnam est hoc? eiam in cod. Cant, — (j) Tex. Gr, 
ymrexesouciv. — (j) Ita et tex. Gr. ds. hix 
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94. bus, et dae- 
monia mul- 

ta eiciebat, 

et non pa- 
tiebatur ea 
loqui; quo- 
niam scie- 
bant eum. 

$5. Et prima lü- 
ce exiit, et 

abiit in de-- 
serto ; et ibl 

$6. orabat. Et 
(f) consecu- 

ti sunt t eum 
Simon, et 

qui cum il- 

391. lo erant. Et , 
cum inve- 
nissent eum, 
dixerunt. 

illi : Quia om- 
nes te quae- 
runt. 

$8.Et dixit eis : 
Eamus in 
proxima cas- 
tella, et civi- 
tates, ut et 

ibi praedi- 

cem ; ad hoc 
enim veni. 

39. Et erat prae- 
dicans in 
Synagogis - 
eorum in 

omnem Ga- 
lilaeam, et 
daemonia 

40. eiciens. Et 
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regiones Ga- 
lilaeae. 

29. (a) ! Egressus 
aulem couti- 
nuo de Syna- 
goga, (b) venit T 
in domum 
Simonis, et 
Andreae, cum 
Jacobo, et 
Johanne. 

$0. Jacebat 
autem 

Socrus Simo- 
nis febricitans; 
et dicunt ei 

91. de illa, (c) Ille 
autem venit ; 
et extendens 
manum, ad- 
prehendit 

eam, et le- 
vavit t : et 
remisit illam 
statim febris; 

et ministrabat 
illis. 

$2. ? Cum autem 
Sol occidisset, 
ferebant ? ad 
eum omnes 
male habentes 
(d) variis lan- 
guoribus t , 

et eos, daemo- 
nia qui ha- 
bebaut:et 
eiciebat dae- 
monia ab 

95. eis ; et erat 
oimnnis civitas 
congregata 

ad fores. 

54. Etsana- 
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vit multos 

(e) male ha- 
bentes T 
Janguori- 

bus va- 

riis : nec 
patiebatur 

ea loqui; 
quoniam 
noverant 
eum. 

55. Et dilucule 
surgens, 

abiit in 
desertum 
locum ; 
ibique 

orabat. 
$6. Et (f) subse- 
culi sunt T 
eum Simon, 
et qui cum 
eoerant, 
dicentes 

51. illi : Quo- 
niam quae- 
runt te om- 
58. nes, Et 
ait illis : 
Eamus in 
castella 
confinia, 

et civitates , 
praedicare ; 
ad hoe . 
enim veni. 
59. Et erat 
praedieans 

in Synago- 
gis Galilaeae, 
itenique 
daemonia 
expellens. 

AU. Et venit 
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test variis languoribus. et daemonia multa eiciebat 
et non sinebat loqui daemonia quoniam seiebàut eum. 
Et diluculo valde surgens egressus. abiit iu deser- 
tum locum. ibique orabat. Et(f) eonsequii sunt t eum 
Simon. et qui cum eo erant. Ét cum inveuissent. eum 
dixerunt ei. Quia omnes te quaerunt. Et aitillis. Eamus 
in proximos vicos et civitates. ut et ibi praedieein ad 
hoc enim veni. Et erat praedicans in  syuagogis 
eorum per omnem Galileam. et daemonia eiciens. Et 


omnem regionem Galileae. Et protinus. egrediens de 
Synagoga. (b) venit T in domum Simonis. et Andreae. 
cum Jacobo. et Johanne, Socrus autem Simouis jace- 
batfebricitans. et statim retulerunt ei de illa. Et acce- 
den$adpraehensa manu ejus elevabit eam. et continuo. 
dimisit eam febris et ministrabateis. Vespere autem fae- 
to. cum occidissetsol, adferebant ad eum. omnes male 
habentes. et daemonia habentes. et omnis civitas con- 
venerat ad januam. Et sanavit multos (e) male haben- 
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55. et omnis civitas conveniebat. 

54. curabat multos male habentes variis * languo* 
ribus, et qui daemonia habebant, ejiciebat ilia. 

56. Et * eonsecuti sunt illum Simon, etc. 

59, *et in omnibus finibus Galilaeae. 


VARIANTES LECTIONES. 
1 Gal. et Mm. Egrediens... venit. Vulg. Egredientes... ris, languoribus. - 
venerunt. 5 Gat. el Mm. subsequutus est. 
2 Gat. Cum ocenbuisset sol. Vulg. Cum occidisset sol. $ Gat, et in omni Galilaea; recenti manu, per omnem. 
3 Gat male habentes : et erat. Mm. et omnis Galilaea. 
* Gal. primis curis, doloribus. Mm. et Gat. secundis cu- 


BLANGHINI NOTAE. 


— (a) Et ita cod. Cant. i&206. Favet Drix. — (b) Ita et eod. Cant. 7262». — (c) Et ita eod. Cant. Gr. et Lat. 

raecus habet, xai rpocc)0ov éxcetvee vfi» yet pa vporváücus dyyetpet eco (ant. vero Lat. adprehensaim levavit.) 
— (d) Addit variis languoribus, etiam cod. Qanl. végoig motxQo:g. — (£) Et ia tex. Gr. xaxóe £yovroc. 
— (/) Mta et tex. Gr. xoreüLoEay. 


99. Egressus autem de Synagoga Jesus, venit in 
domum , etc. 

50. et retulerunt illi de illa. 

52. ad eum ? male habentes variis languoribus, 
et daemoniis apprehensum. 
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venit ad eum set palam in ad illum posset pa- 
* leprosus, civitatem leprosus, làm in 
deprecans introire: — depraecans civitate : 
eum, (a) et di- sed foris in eum, (a) et introire : 
cens 1 : Quia, * deserta lo- dicens 3 : sed foras 
Si vis, potes ca erat, et con- Si vis, in deserta 
me mun- veniebant potes loca ve- 
41. dare. Et ira ad eum un- mundare niebant ad 
ius, exten- dique. n iic illum. 
dens manum . Et exten- JT II. 
suam, et tan- CAPUT 1I. dens (5) ma- CAPUT I 
geus illum, 1. Et, cum intro- num t 1. Et iterum 
aitei : Volo : isset iterum ei dixit : benit Ca- 

c) emundare 1. ? jin Caphar- Volo : pharnaum 

2. Et statim naum post (c) mun- post dies : 
discessit ab 2. dies, cogni- dare et auditum est, 
eo lepra, et tum est, quod 49. Et disces- quod in 
mundatus est. in domo es- sit ab eo domo esset; 
45. Et com- set ; et proli- lepra. 2. et con- 
minatus nus conve- 44. Kt ait illi : venerunt 
8St, et statim nerunt mul- Vide, nemi- muli, ' 
dimisit eum. ti, in tantum ni dixe- ita ut (e) jara 
44 Et dixit ei : ut (e) jam non t ris; sed nec t ad 
Vide, nemi- posset * cape- demonstra januam 
ni dixeris ; re usque ad te (d) Sa- caperet, 
sed vade, os- januam, et cerdoti t , et loque- 
tende te (d) Sa- loquebatur et offers batur ad 
cerdoti t, et illis verbum. pro purga- eos ver- 
offers pro 9. Et (f) veniunt T tione tua, 9. bum. Et 
purgatio- ad eum, ad- quae prae- (f) veniunt T 
ne tua, quod ferentes cepit Moy- ad illum, 
praecepit paralyticum, ses in te- ferentes 
Moyses in qui tolleba- stimonium paral yti- 
testimoni- tur a quattu- illis. cum in 
um illis; 4. or. Et, cum 45. Ipse au- grabatto. 
43. Ad ille egres- non possent tem egres- 4. Et, cum 
Sus, coepit (g) accedere 1 sus, coepit (g) accede- , 
praedicare, propter tur- praedica- re t non 
et diffama- bam, ascen- re, et dif- possent prae . 
re sermo- dentes , de- -famare multitudi- 


nem; ita ut 
jàm non pos- 


nudave- 
runt tectum, 


sermonem ; 
ita ut jam non 


ne, detexe- 
runt tectum, 
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venit ad eum. leprosus. deprecans eum et Senu sermonem. ita ut (e) jam. non 1 posset palam 
flexo dixit. Si vis potes me mundare. Jesus autem |. Jesus in civitatem introire. sed foris in desertis 
misertus ejus. extendit manum suam. et teligit eum. — locis esse. et conveniebant ad eum undique. Et ite- 
et dixit ei. Volo mundare. Et cum haec dixis- rum intravit. Capharnaum post dies. et auditum 
set statim discessit ab eo lepra. Et mundatus est est quod in domo esset. et confestim. convenerunt 
el comminatus est ei. et. statim dimisit illum. Et multi. ita ut non caperet usque ad januam. et loque- 
' dixit ei. Vide. nemini dixeris. sed vade ostende batur eis verbum. Et venerunt ad eum. portantes in 

té (d) Sacerdoti 4. et offer pro emundatione grabato paralyticum. injer quatuor. Et. cum offerre 


tua. quae praecepit Moyses in testimonium illis. eum non possent prae turba. nudaverunt tectum 
At ille egressus. coepit praedicare. et diffamare 3 
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40. leprosus deprecans eum, et dicens : Domine, CAP. Il. — 2. ita ut. non eaperet usque ad ja- 
si vis, potes me mundare. Et iratus, extendens ma- nuam. 
num suam, et tangens eum, dixit : Volo, etc. 4. nudaverunt tectum, ubi erat Jesus ; et summi- 


45. el statim dimisit illum. serunt grabbatum, in quo jacebat paralyticus. 
44. ostende te * Sacerdotibus. 


VARIANTES LECTIONES. 
* Gat. leprosus quidam ; et deprecans eum genu flexo, post dies. Et 


dixit: Si. Mm. dixit : Domine , si. Vulg. leprosus , depre- ^ Gat. et Mm. caperet domus neque. Vulg. caperet ne- 
cans eum ; et genu flexo, dixil ei : Si. que. 


* Gal. et Mm. desertis locis esse. Vulg.... esset. 5 Gat. Principibus sacerdotum. 
* Mm. in Capharnaum post dies, et. Yulg. Capharnaum 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Ita et tex. Gr. xoi )éyov : omisso ei, quod deest etiam in cod. Cant. et Brix. Ibidem, ante dicens, deest 
et genu (lexo, in Veron. nec habetur. in. cod. Cant. — (b) Post manum, deest suam, etiam in textu Grzeco. 
— (c) Post mundare, deest et cum dixisset, in Cod. Cant. et in versionibus Syr., Pers. et Arab. — (4) lta et 
tex. Gr. iepei. — (e Juxta tex. Gr. tnxétt (y cpsiv) px9&. lbid. Veron. ad eos. Et ita cod. Cant. zgàg «àcooc. — 


» 


( 5 s lex. Gr. £py ove, — (gy Mta et tex. Gr. mpozeyyicu.. Ybid. deest, illi, in Vercell., Veron., Brix. 
et eod. €ant: 
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ubi erat Jesus ; 
et (a) dimise- 
runt T gra- 
DAR. ubi 
paralyticus 
decns. 

bat. : 
5. Cum vidisset 
autem Jesus 
fidem illo- 

rum, ait pa- 
ralytico : Fi- 

li, remittun- 
tur tibi pec- 
cata tua. 

6. Erant autem 
quidam ex 
Scribis ibi 
sedentes, et 
cogitantes 

in cordibus 

- Suis, (b) dicen- 
7. tes Y: : Quid hic 
sie loquitur ? 
blasphemat. 
Quis potest 
remittere 
peccata, nisi 
unus Deus? 

^8. Et (c) cum cogno- 
visset t Jesus 
in (d) * spiritu T, quod 
cogitarent 

intra se, di- 

xit illis : Quid 
haec cogi- 

talis in cor- 
dibus vestris ? 
9. Quid est faci- 
lius dicere? 
Surge, et tol- 

le grabattum 
tuum, et va- 

de domui tu- 
3e : aut dice- 
re? Remit- 
tuntur tibi 
peccata tua. 


* 
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16. Ut autem scia- 
lis, quia po- 
testatem ha- 

bet Filius ho- 
minis super 

terram re- 

mittendi 

peccata, (? ait 
paralytico :) 

11. Tibi dico : sur- 


'ge, tolle gra- 


battum tu- 

um, et vade 
domui tuae, 

12; Et ille confes- 
tim surgens, 
sublato gra- 

batto ? coram 
omnibus, 

abiit; ita ut 
Stuperent 

omnes, et ho- 
norificarent 
Deum, dicen- 

tes, numquam 
taliter vidis- 

Se se. 

18. Et exiit iterum 
Jesus ad mare, 

et omnis tur- 

ba convenit 

ad eum, et do- 
cebat illos. 

14. Et praeteri- 
ens, vidit (f) * Ja- 
cobum 3 Alphe- 
l1, sedentem 

ad teloneum, 

et ait illi: Se- 
quere me. 

Et exsurgens, 
Seculus est 

eum. 

15. Et factum est, 
(g) discumben- 
tibus eis T in 
domo illius , 

multi publi- : 
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ubi erat ; 

et (qd) sum- 
miserunt T 
grabbatum, 

in quo 
paralyticus 
jacebat. 

9. Cum vidis- 
sel autem 
Jesus fidem 
illorum, 

ait paraly- 
tico : Fili, 
remissa 

sunt tibi 
peccata. 

6. Erant autem 
ibi quidam 

de Scribis 
sedentes, et 
cogitantes 

in cordibus 
suis, (b) di- 
centes T : 

1. Hic blasphe- 
mat. Quis 
potest dimit- 
tere peccata, 
nisi solus 

$. Deus ? Quo 
(c) cognito 
Jesus in (d) spi- 
ritu T, quid 
cogitarent 
intra se, di- 
xit illis : Quid 
cogitatis in 
cordibus ve- 
9. stris? Quid 
est facilius ? 
dicere Pa- 
ralytico : Re- 
missa sunt 
peccata tua : 
aut dicere ? 
Surge, et am- 
10. bula. Ut 
Sciatis, quo- 


CODEX BRIXIANUS. 


niam potesta- 
tem habet 
Filius ho- 
minis re- 
mittendi 
peccata, 

(ait para- 

M. lytico :) Sur- 
ge, tolle 
grabattum 
tuum, et 

vade in 
domum 

12. tuam. Ipse 
autem sur- 
gens, tu- 

lit gra- 

battum co- 
ram omnibus, : 
et abiit; ita 
ut, mirantes, 
honorificarent 
(e) Deum T ; 
quoniam 
taliter non 
talia viderant. 
15. Et exiit 
iterum secus 
mare, omnes- 
que turba venie- 
bat ad eum, 

et docebat 

14. cos. Et cum 
praeteriret, 
vidit (f) Ja- 
cobum 

Alfei, seden- 
lem ad te- 
loneum, et 

ait illi : Seque- 
re me. Et 
Surgens, secu- 
Lus est eum. 
15. Et factum 
est, (g) dis- 
cumbentibus 
illis t in do- 
m0, inulti 


ubi erat Jesus. et patefacientes. submiserunt graba- 
tum. in quo paralyticus jacebat. Cum vidisset autem 
Jesus fidem illorum. ait paralytico Fili dinissa sunt 
tibi peecata tua. Erant autem illic. quidam de Seribis 
sedentes et cogitantes in. cordibus suis. Quid.liie sic 
loquitur blasphemat. Quis potest dimittere peecata. 
nisi solus Deus. Quod statim. cognosceus Jesus 
spiritu suo. quod ita cogitarent intra se. dieit. illis. 
Quid ista cogitatis in cordibus vestris. Quid est faci- 
lius dicere paralytico. Dimittuntur tibi peccata 
lua. aut dicere Surge tolle grabatum tuum et ain- 


bula. Ut autem sciatis. quia potestatem habet Filius 
hominis super terra dimittendi peccata. ait paralytico. 
Tibi dico surge tolle grabatum tuum et vade in domum 
tuam Et statim ille surrexit. et sublato grabato. 
abiit coram omnibus. ita ut admirarentur omnes. 
et honorifiearent Deum dicentes. Quia numquam sic 
vidimus. Et egressus est iterum juxia mare. et 
omnis turba. veniebat ad eum et docebateos. Et prae- 
teriens vidit Levin Alphei. sedentem ad theloneum. 
et ait illi. Sequere me. Et surgens sequiusest eum. Et 
factum est. cum discumberet in dorum ejus. multi 
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12. Numquam taliter vidimus. 
14.- vidit Jacobum Alphei. 


15. faetum est discumbeniibus illís in domoejus... 
multi, qui * et secuti erant enm. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gal. Spiritu Sancto, quia. Vulg. spiritu suo, quia. 
? Gat. tunc ait. Vulg. ait. 1 : 
? Mm. coram omnibus tulit, ita ut. Vwlg. abiit coram 


omnibus, ita ut. 
^ Gat. et Mm. Levin Alphei. 


BLANCHINI NOTAE. 
(a jiDeest patefacientes, in Vercell. Veron. et cod. Cant. — (b) Addit dicentes, etiam cod. Cant. Jéyoveec. — 
(c) Ante/cognito,s, deest statim, in cod. quoque. Cant. — (d) Post spiritu, deest. suo, eliam in cod. Cant, — 
(e) Post Deum, deest dicentes, etiam in. cod. Cant, — (f) lta et eod. Cant. Lat. et. Gr. "Ieov, — (g) Va 


el cod, Cant, kecoettu 9 otv. 


* 
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cani, et pec- 
catores si- 
mul recum- 
bebant cum 
Jesu, et disci- 
pulis ejus : 
erant enim 


! multi, qui (d) se- 


cuti sunt 

16. eum. Scribae 
autem, et 
Pharisaei 
eum vidis- 
sent illum 
edentem 

cum pecca- 
toribus, et 
publicanis, 
dixerunt 
discipulis 

ejus : Qua- 

re cum pec: 
catoribus, 

et publiea- 
nis (c) edit t? 


17. Et cum audis- 
set Jesus, (d) dixit 3: 


Non egent 

sani medicos ; 
sed qui ma- 

le habent : 

(e) non 1 veni 
vocare jus« 

tos, sed ? pecea- 
tores in pae- 
nitentiam. 

48. Erant autem 
discipuli 
Johannis, 


et Pharisaeo- 
rum, jejunan- 
tes; et vene- 
runt, et di- 
xerunt ei : 

3 Quare disci- 
puli Johan- 

nis, et Phari- 
saei jejunant; 

tui autem 
discipuli non 
jejunant ? 

19. Et dixit eis JeSus : 
Numquid 

possunt filii 
Sponsi, quan- 

diu sponsus 

cum illis est, 

20. (g) jejunare T? * Ve- 
nient dies, cum 
auferetur 

3b eis spon- 

'Sus; ei tunc 
jejunabunt 

in illis die- 

bus. 

91. Nemo autem 
insumentum 
panni ru- 

dis mittit 

tunicae ve- 

teri ; alioquin 

* tollit supplé- 
mentum 

novum a ve- 

teri, et (h) pejor t 
scissura fit. 

29. Et nemo tnit- 
tit 5 vinum 


publicani, 

et peccatores 
simul recum- 
bebant cum 
Jesu, et di- 
scipulis ejus : 
erant.enim 
multi, qui 

et (a) secuti 
sunt T eum. 
16. Et Scribae 
Pharisaeorum 
(b) et vide- 
runt 3 quo- 
niam mandu- 
cat cum 
peccatoribus, 
et publicanis, 
dicebant di- 
scipulis illius : 
Quare cum 
publicanis, 

et peccato- 
ribus (c) man- 
ducat 1? 

17. Et cum au- 
disset Jesus, 
(d) ait t : Non 
egent fortes 
medicos; sed . 
qui male ha- 
bent : (e) non t 
veni vocare ju$- 
Los, sed pec- 
catores. 

18. Et erant 
discipuli Jo- 
hannis, et 
Pharisaei, 


jejunantes; 

et veniunt. 

et dicunt 

ei: Quare 
discipuli Pha- 
risaeorum, 

et Johannis. 
jeiunant; tui 
autem disci- 
puli non je- 
junani? 

19. Et ait (f) il- 
lis t : Num- 
quid possunt 
filii nuptia- 
rum, quandiu 
cum illis est 
sponsus, (9g) je- 
20. junare 1? Vé- 
nient dies, 

cum tolletur 
ab eis spon- 
sus; et tunc 
jejunabunt 

in illis die- 
bus. 

21. Nemo com- 
missuram 
panni novi 
assuit vesti- 
mento veteri, 
alioquin tollit 
supplementum 
novum a ve- 
tere, et (h) pe- 
jor 1 fit scis- 
sura. 

22. Et nemo 
mittit vinum 
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publicani. et peccatores simul discumbébant eum ^ Quare discipuli Johannis et Phariseorum jejunant 
Jesu et discipulis ejus. erant enim multi qui et — tui autem discipuli. non jejunant. Et ait illis Jesus. 
(4) secuti suut t eum; Et Scribae et Pharisei. viden- — Numquid possunt filii sponsi. quamdiu sponsus cum 
tes eum. manducantem cum publieanis. et pecca- — illis est jejunare. quanto tempore secum habent 
toribus. dicebant discipulis ejus. Quare cum publieà- — sponsum. non possunt jejunare. Venient autem dies 
nis et peccatoribus manducat ct bibit Magister vester. — cum auferetur ab eis sponsus. et tunc. jejunabunt in 
Hoc auditoJesus ait illis. Non opus habent sani me- — illis diebus. Nemo additamentum panni. rudis. assuit 
dicum. sed qui malehabent.non enim veni vocarejus- — vestimento veteri. neauferat supplimentum novum. a 


tos. sed peccatores. Et erant discipuli Johannis. et — veteri. et (A) pejor t scissura fiat. Et nemo mittit vinum 
Pharisaei jejunantes. et venerunt. et dixerunt illi. 


CODEX CORBEIENSIS. 
16. Quare cum publicanis, et peccatoribus mandu- 
cal, omisso, Magister vester? à "3 
18. Onittit, (ui autem discipuli non jejunant ? 
VARIANTES LECTIONES. : 
.* Mm. Multitudo, qui. $ Gat. novellum vinum in... débet, et utraque servan- 
* Mm. peccatores in paenitentiam. Et. Vulg. peccatores. — tur. Et faetum est. Mm. vinum novellum in... debet , et 


3 Gal. et Min. Cur discipuli. Vulg. quare discipuli. utraque servantur. Et faetum est. Vulg. vinum novum in 
* Gat. Veniunt. Vulg. Venient. 5, debet. Et factum est. 


5 Gal. adferet. recenti manu, aufert. Mm. auferet. Vulg. T Gat. Nemo enim adsumentum adsuit. Mm. Nemo enim 

aufert. comisuram panui novi adsuit. 
LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 

Car. II. — 17. sani medicum; sed qui male habent:non ^ non possunt jejunare. 20 Habet , venientdies, cum aufere- 
veni vocare justos, sed peccatores. 18. et veniunt, | 19. tur... et tune jejunsbunt in illa die. 21. Nemo adsumen- 
Et ait illis : Numquid possunt filii sponsi, quamdiu... jeju- ^ tum panni rudis adsuit vestimento... auferet. 
nare. Ibid. deest, quanto tempore habent secum sponsum, 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Ma et tex. Gr. z0)0)027o». — (b) Yta et cod. Cant, oi «v, qui alibi sepe habet eum alpha eLoo, etSa- 
^W J)8ucs, DrO sbyov, e(Qouev, T)0cvs. — (c) Post manducat, deest et bibit, etiam- in cod. Cant. Gr. et Lat. 
bid. deest Magister vester, ut in tex. Gr. — (d) Post ait, deest. illis, pariter in. cod. Caut. — (e) Post non, 
deest enim, etiam in tex. Gr. — (f) Post illis, deest Jesus, etiam in cod. Cant. — (g) Post jejunare , deest 


quanto tempore habent secum sponsum, non possunt jejunare, etiam in cod. Cant. et Colb. o) apud Millium. — 
(h) Ita et tex. Gr. xetpov. 


21. " Nemo autem adsumentum novum panni ad- 
suit vestimento, etc. 
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introivit - 

in domum i 
(g) Dei T, et panes 
* propositio- 

nes edit, et de- 

dit eis, qui 

secum erant, 

quos non li- 

Cebat edere, 
, nisi Sacer- 


novum in 

utres vete- 

res, sed in no- 
v0S ; alioquin 
rumpentur 

utres ; et (a) vi- 
num T , et u- 

tres (b) peribunt T. 
95. Et factum est 
iterum, eum 


sabbatis am- dotibus? 
bulare per - 91. Dico autém 
segetem : et vobis, quo- 
discipuli ejus niam Filius 
coeperunt, hominis, 

iter facien- dominus est eti- 
tes, vellere am ipsius 
spicas, et ede- sabbati. 


Et cum audis- 
sent, qui ab 


94. re. Pharisaei 
autem dice- 


bant ei : Ecce, eo erant, 
quid faciunt . exierunt 
(e) discipuli tui qj detinere 


eum: dice- 
bant enim, 
quia extitit 
mente. 


CAPUT TII. 


1. Et intravit 
jterum in 
Synagogam : 
et erat ibi 
homo, ha- 
bens aridam 


sabbatis, quod 
non licet (f) il- 
25. lis 1? Et res- 
pondens, di- 

xit eis : Num- 
quam legis- 

tis, quid fecit 
David, cum 
opus fuit, et 
esuriit ipse, 

et qui cum il-;. 
96. lo erant? Et 
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'Non hoc le- 
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illo erant? 

26. Quomodo 
intravit in domum 
(g) Dei T, et 
manducavit 

panes pro- 
positiones, et 
dedit his, 

qui cum ipso 
erant; quos 

non licebat 


novum in 
utres vete- 
res, sed in 
novos ; alio- 
quin dirum- 
pet utres ; 

ei (a) vinum T, 
et utres (b) pes 
ribunt P " 
25. Et factum 
est (c), cum 


sabbatis am- manducare, 
bularet per nisi (A) solis t 
segetés, di- Sacerdotibus ? 


scipuli ejus 91. Dico autem 


(d) coepe- vobis, quia 
runt 3: vel- sabbatus pro- 
lere spicas. pter hominem 
24. Pharisaei factus est, 


autem dice- 
bant illi : 
Ecce , quid 
faciunt (e) di- 
scipuli tui t 
sabbatis, quod 
non licebat 

(f) eis t? 


25. Et ait illis: 


(i) non t ho» 

mo propter 
sabbatum : 

28. quia, Dominus 
est, Filius ho- 
minis, etiam 
sabbati. 


CAPUT II. 


1. Et cum introis 
set iterum 

in Synagogam, 
venit ad il- 

lum homo, 
manum ari- 

dam habens. 


gistis, quid 

fecerit David, cum 
necessitatem 
habuit, et 

esuriit, et 

qui cum 


CODEX BRIXIANUS. 


novum. in utres veteres ne dirumpat vinum no- 
vum utres. et vinum effundetur. et utres péribunt, 
sed vinum novum in utres novos mittunt et àinbo con- 
servautur.- Et faetüi est. (c) ut sabbatis ambularet 
per sata et discipuli ejus iter facientes coéperuürit 
vellere spicas. Pliàrisàei autem. dicebant ei. Ecce 
quid faciunt (e) discipuli tui 7 sabbatis quod non I:- 
cet. Etait illis. Non legistis. quid fecerit David. 
quando necessitatem habuit et esuriit ipse et qui 


eum eo erant. Quomódo introiit in domum Dei. sub 
Abiathar Sacerdotem. ei panes propositionis man- 


. ducavit. quos non licebat manducare. nisi (A) solis t 


Sacerdotibus. etdedit eis qui cum eo. erant. Et di- 
cebat eis sabbatum propler hominem factum est. (i) 
non 1 homo propter sabbatum. Itaque Dorinus est 
Filius. hominis. etiam sabbati. Et. introivit. iterum 
Jesus in Synagogam. et erat ibi homo. habens ma- 


CODEX CORBEIENSIS. 


92. alioquin ? disrumpit vinum utres; et vinum, 
et utres peribunt. 

295. Faetum est autem iterum ? eum sabbatis 
iransire per segetem : discipuli vero ejus coeperunt 
vellere spicas, et manducare. : 

94. Ecce, * quid faciunt sabbatis diseipuli tui, 


quod non licet illis ? 

25. * Nec hoc legistis, quid fecerit David ? 

26. nisi Sacerdotibus. 

91. omittitur. 

28. Dieo autem vobis: Filius hominis , Dominus 
est etiam sabbathi. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gat. propositionis,.. non licebat ei manducare, nisi $0« 
lis Sacerdotibus, et dedit eis. Mm. non licebat ei mandu- 
care, nisi solis... et dedit his, qui eum ipso erant. Vulg. 
propositionis... nou licebat manducare, nisi Sacerdotibus , 
et dedit eis qui eum eo erant. 

3 Gat. disrumpet vinum novum utres veteres; et. Mm. 


rumpet. 
3 Gal. et Mm. eum sabbathis, omisso Dominus. 
* Gat. quid faeiunt discipuli tui sabbathis, quae noit lieet 
eis facere? Et. 
.5 Gal. ait illis : Numquid legistis. Mm. oit illis Jesus : 
Numquam. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


22. disrumpet... et vinum, et utres peribunt. Ibid. deest, 
sed vinum novum in utres novos mitti debel. 25. Habet, 
cum sabbatis ambularet. Ibid. coeperunt vellere spicas. 

24. dicebant: Ecce quid- faciunt discipuli tui sabbatis, 
quod. 25. Et ait illis : Nec hioc legistis... cum necessita- 


in domum Dei, et panes propositionis nanducavit, et des 
dit eis, qui cum illo erant, quos nou licebat manducare, 
nisi Sacerdotibus. 928. Dico autem vobis, quoniam Filius 
hominis, Dominus est etiam ipsius sabbati, reliquis omissis. 
Cap. III. — 1. Et cum introisset in Syaagogam, erat. 


tem habuit, et esuriit, et qui cum illo erant. 26. introibit 
BLANCHINI NOTE. 


(a) Post vinum , deest effundetur iin cod. quoque Cant. — (5) Post peribunt , deest. sed vinum novum in 
utres novos milli debet, pariter in. eod. Cant.— (c) Deest iterum etiam. in tex. Gr. — (d) Post coeperunt, 
deest progredi, in cod. quoque Cant.— (e) Addit discipuli tui, etiam cod. Cant. oi uafntat cov. — (f) Addit 
eis, cod. quoque Cant. «Jcoig.— (g) Post Dei, deest sub. Abiathar Principe Sacerdotum, pariter in cod. Cant, Sunt 
qui putant sacerdotem summum fhisse Abimelec, ton Abiathar; etea de causa codicem Gothieum pro, principe 
sacerdotum, habere sacerdote Sitiiplieiter. — (^) addit solis, etiani Gotli, e Mattlizeo.— (i) Aüte non, deest et. 
jn tex. quoque Gr. 
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9, manum. Et 
observa - 

hant eum, an 
sabbatis cu— 
raret, ut ac- 
cusarent 

$5. illum. Et 
! dixit homi- 

ni, qui ma- 
num habe- 
bat aridam : 
Surge in me- 
4. dium. Et (a) di- 
xit ! ad illos t: 
Licet sabba- 
lis benefa- 
cere, aut ma- 
lefacere ? 
animam 
salvam face- 
re, an perde- 
re? Ad illi ta- 
cuerunt. 

5. Et eircum- 
Spiciens eos 
cum iracun- 
dia, dolens 
Super coeci- 
tatem cor- 

dis eorum, 

ait homini : 
Extende 
manum tu- 
am, Et exten- 
dit ; et resti- 
tuta est ma- 
nus (c) ejus, si- 
cut ct alia T. 
6. Et protinus 
exierunt 
Pharisaei , 
cum Hero- 


diànis, con- 
silium faci- 
entes de eo, 

(e) ut t perderent 
illum. 

7. Jesus autem cum 
discipulis 

Suis secessit 

ad mare : et 
cum. . udis- 

set t. . ba 
magna a Ga- 
lilaea, et Ju- 

8. daea, (f) et ab Hie- 
rosolymis, 

et ab Idumaea, 
et trans 
Jordanen , 

et qui circa 
Tyrum, et Si- 
donem, quae 
faciebat, 
venerunt ad 

9. eum. Et dixit 
discipulis 

suis, ? ut in na- 
vieula sibi 
deservirent , 
propter tur- 
bam: ne eum 
multi con- 
primerent. 

10. Curabat e- 
nim multos ; 

it. .. . inru- 
erent in eum, 

ut illum tan- 
gerent, qui- 
cumque ha- 
bebant ver- 

11. bera. ? Et spi- 
ritus inmun- 
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9. Et observa- 
bant eum, 

Si sabbato 
curaret, ut 
aecusarent 
illum. 

9. Et ait ho- 
mini, qui ha- 
bebat manum 
aridam : Sur- 
ge in medium. 
4. Et (a) dixit 
ad illos 7: 
Licet sabba- 
tis (b) aliquid 
benefacere, 
an male? 
animam sal- 
vam facere, 
an perdere ? 
Ad illi tace- 
bant. 

5. Et circum- 
spiciens eos 
cum ira, 
mdi Erw 
in caecitate 
cordis eo- 
rum, ait 
homini : Ex- 
lende manui 
tuam. Et 
extendit; et 
restituta est 


manus (c) ejus. 


sieut alia t. 

6. Exierunt 
autem Phari- 
saei, (d) cum t 
Herodianis ; 
et consilium 
faciebant, 


(e) ut 3 il- 
lum perde- 

7. rent. Jesus 
vero secessit 
cum discipu- 
lis suis ad 
mare : 

et multa 

turba a Ju- 
daea, et 

8. Galilaea, (f) et 
ab Hieroso- 
lymis, et 

ab Idumaea, 
ac e trans 
Jordanen, 

et a Tyro, 

et a Sidone 
sequebantur 
illum , audien- 
tes (g) quan- 


'la T faciebat. 


9. Et dixit di- 
Scipulis 

suis , 

ut navicu- 

la deservi- 

ret sibi, pro- 
pter turbam ; 
ne eum 
conprime- 

10. rent. Mul- 
tos enim 
curabat ; ita 

ut inruerent 

in eum, ut 
illum tan- 
gerent, quicum- 
que babebant. 
11. plagas. Sed 
et spiritus 
immundi, 
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num aridam. Et observabant eum. si sabbatis curaret 
ut accusarent illum. Et ait Jesus homini. qui habe- 
bat manum aridam Surge sta in medium. Et ( a) di- 
xit ad illos t. Licet sabbatis benefacere. an male. 
animam salvam facere. an perdere. At illi tacebant. 
Et cireumspiciens eos cum ira. contristatus est. in 
caecitatem cordis eorum dixit homini. Extende ma- 
num tuam. Et extendit. et restituta est manus ejus. Ex- 
euntes autem continuo. Pharisaei cum Berodianis 
consilium faeiehint adversus eum. quomodo eum 


perderent. Jesus autem. secessit cum discipulis suis 
ad mare. et multa turba. a Galilea. et (f) Judaea 


1 secula est eum. etab Hierosolymis. etab Idu- 


. mea. et qui erant trans Jordanem. et circa Tyrum 


et Sidonem. multitudo magna. audientes. (9g) quan- 
là T faciebat, venerunt ad eum. Et dixit discipulis 
suis ut navicula sivi deserviret. propter tur- 
bam. ne comprimerent! eum. Multos enim sanabat. 
ia uL inruerent in eum. ut illum langerent. et 
quodquod habebant plagas. Et spiritus inmundos. 


* CODEX CORBEIENSIS. 


CaP. ni. —- 5. et restituta ^ est manus ejus statim. 
6. adversus eum, ut illum perderent. 


9. ne conprimeret eum multitudo. 


VARIANTES LECTIONES, 


* Gal. eis : si licet. Vulg. eis : licet. 
? Gat. ut navicula praesto esset illi. Mm. ut in navicula 
sibi deservirent. Vulg. ut navicula sibi deserviret. 


.* Mm. Et spiritus immundos... projieiebant se ei. Vulg. 
Et spiritus immundi... procidebant ei. 
* Gat. manus illius sanitati , Sicut altera. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


2. si Sabbato... ut aceusarent illum. Ait. 4. Et dixit ad 
illos : Licet sabbato... aut perdere? Ad illi. 5. eum indi- 
gnatione, contristatus est super emortua corda eorum... 
restilula est manus ejus statim. 6. Et exierunt Pharisaei, 
eum Herodianis, et... ut eum perderent. 7. Post Judaea, 
deest, secuta est eum. 8. et ab Jerosolimis, et ab Idu- 


maea, et trans Jordanem , et circa Tyrum , et Sidonem , 
multitudo magna, audientes, quae faciebat , venerunt ad 
eum. 9. ut in navicula sibi deservirent ; propter turbam, 
ut né comprimerent eum multi. 10. ita ut. inruerent in 
eum multi, ut illum tangerent. 11. sed et Spiritus im- 
mundi, eum illum viderent... et exelamabant. 


BLANCHINI NOTZE. 
(a) Ita et cod. Cant. cize T pos «)rooc.—(b) Addit aliquid, etiam cod. Cant. Lat et Gr. z,.— (c) Et ita tex. Gr. 


«yroUÀs 3j d))n. — (d) Ante cum, deest statim, pariter ip cod: Caut,— (e) Tex. Gr. hbbet, óz- 
secula. e&t eum; etiam in cod; Cant.—(g) Tex. Gr. legit, dcà. 


ex. — (f) Deest, 
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di, cum il- 

lum vide- 

rent, proci- 
debant ei, 

et clamabant, 
dicentes : 

12. Tu, es Filius 
Dei. Et mul- 

ta objurga- 
Dat eos, ne eum 
palam face- 
rent; quoni- 
am sciebant 
eum Christum 
esse. 

15. Et ascendit 
jin montem ; 

et eonvoca- 

vit ad se, quos 
voluit ipse, 

el venerunt 

ad illum. 

14. Et fecit, ut es- 
sent duode- 
cim cum eo; 
et, ut mitte- 
ret eos prae- 
15. dicare, et ha- 
berent po-. 
testatem cu- 
randi lan- 
guores , et ei- 
ciendi * daemo- 
nia , et cireum- 
jrent, prae- 
dicantes 
Evanzelium. 
16. Et ? imposuit 
Simoni no- 
men , Petrum : 
17. et Jacobum 
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Zebaedaei, 

et Johannen 
fratrem Ja- 
cobi, et inpo- 
Suit illis no- 
mina Bean- 
erges, quod 
est, filius to- 
18. nitrui : et An- 
drean, et Phi- 
lippum, et Bar- 


'tholomaeum , 


et Matthae- 

um, et Tho- 

man, et Jaco- 

bum Alphei, 

el (c) Lum, T 
et.... nem 

Cha rum? 
IAUGUI o NCSCA- 
TOU uH. 

trad. cum» 
204 Et Lr COR Eun 
dons 

(bp eE Lm 

- . 4 TSUS tür- 
Doe ETATE 
possent nec 

: . nem man- 

21. ducare. (e) Quod 
ut audierunt 

de illo Scri- 

bae, et cete- 

ri 1, exierunt 

qu eter wm Vire 

n odere TT 

enim, quoni- 

am (f) exentiat 

22. eos 1. Et Scri- 
bae, et qui ab 
Hierosoly- 


138 


CODEX VERONENSIS. 


cum viderint il- 
lum, proce- 
debant an- 

te ei : 

et clama- 

bant dicentes : 
12. hic est Filius 
Dei. Et 
increpabat 

illos , ne 

eum ma- 
nifestarent ; 
quoniam 
sciebant eum. 
15.- Ascendens au- 
lem in montem, 
vocavit ad 

se, qüos vo- 

luit ipse, et 
venerunt ad 

14. illum. Et fecit 
(a) xu. ut t 
secum essent ; 
el, ut mitte- 

rel eos prae- 
dicare (b) Evan- 
15. gelium T. Et 
dedit illis 
potestatem 
curandi va- 
letudines, et 
eicere daemonia. 
16. Et imposuit 
Simoni nomen , 
17. Petrus : et 
Jacobum Ze- 
bedaei , et 
Johannen 
fratrem Jacobi , 
communiter 
autem voca- 


vit illos Boa- 
nerges, quod 
est, filii to- 

18. nitrui »& : Erant 
autem hi : 
Simon, et 
Andreas, 
Jacobus, et 
Johannes, 
Philippus, et 
Bartolomeus, 
Mattheus ,'et 
Thomas, Jaco- 
bus Alphei, 

et (c) Leb- 
baeus 1, Simon 
Cananeus, 

19. et Judas 
Searioth, qui 

et tradidit illum. 
20. Et (d) venit 
lerum in 
domum, et 
convenit tur- 

ba ; ita ut 

non possent 
nec panem 
quidem man- 
ducare. 

21. (e) Quod ut 
audierunt 

de illo Seri- 
bae, et cae- 
teri t, exierunt, 
ut tenerent 
illum : 
dicebant enim, 
quoniam (f) ex- 
sentiat eos 1. 
22. Et Scribae, 
qui ab Hie- 


CODEX BRIXIANUS. 


cuni viderent illum procidebant ante eum.etclama- inposuit eis nomina. Boanerges. quod est filii toni- 
bant dicentes. Quiatues Filius Dei Et multum com- — trui. et Andream. et Philippum. et Bartholomeum. 
minabatur eis. ne manifestarent illum. Et ascendens — et Mattheum. et Thomam et Jacobum Alphei. et Tad- 
in montem. vocavit ad se quos voluitipse. eL venerunt — deum. et Simonem Cananeum. et Judam Scariothen. 
ad eum. Et fecit (a) duodecim ut t essent. eum eo. — quiet tradidit eum. Et venerunt in domum. et con- 
el ut mitteret eos. praedicare (b) Evangelium t. Et — venit iterum turba. ita ut non possent. neque panem 
dedit illis potestatem curandi infirmitates. et eicien- — manducare. (e) Et cum audissent de eo Scribe .et ce- 
di daemonia. Et imposuit Simoni nomen Petrus. et — terit exierunttenerecum. dicebant enim.Quoniam in 
Jacobo Zebedaei. et Johannen fratrem Jacobi. et furorem versus est. EtScribae qui ab Hierosolymis 


CODEX CORBEIENSIS. 
12. et comminabatur eis, ne eum manifestarent; 20. ita ut non possent manducare panem. : 
sciebant enim eum. 21. Et cum * audissent de eo Scribae , et caeteri , 
15. Dedit eis potestatem curandi ? valetudines. exierunt tenere eum ; dicebant enim, quoniam exsen- 
18. et Lebbaeum, non Taddeum. liat eos. 
19. Judam Searioth. 
VARIANTES LECTIONES. 


! Gal. et Mm. daemonia : et ut, circum euntes, praedi- imposuit Simoni nomen, Petrus. 
carent Evangelium, et. Vulg. demonia. * Et ita Mm. EN EU ERI 
? Gat. et Mm. imposuit Simoni nomen , Petrum. Vulg. * Gat. audissent discipuli. Mim. discipuli sui : mendose. 


LECTIONES. CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA - 


12.et comminabatur eis. 15. voluit, omisso ipse. manducare. 21. Et cum audissent de eo Seribae, et cae- 
14. praedicare Evangelium. 15. curandi valetudinem. teri exierunt... quoniam exsentiat eos. 22. Et qui ab 
17.quod estfilii. 18. Thoman... Et Lebbeum. 419. Ju- Hierosolymis...Behelzebul habet Principem daemoniorum, 
dam Searioth. 20. Et inlroivit in domum... nec panem . et per eum ejecit daemonia. 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Ita et tex. Gr. àó0cx« , tva. — (b) Addit Evangelium, etiam cod. Cant. co E3cyyéuoy. — (c) Ita et cod. 
Cant. A£66atoy.— (d) Ita et cod. Cant. Zpyecec— (e) Ma ct cod. Cant. zal OTt dikoug ay mpl «)r0U oi "ypxupua- 
c6ie xul & Yorrot.— (f) Ita et eod. Cant. Lat. et Gr. é£iecaczos «cose. Vc lectio emanavit ex Matthaeo : ha- 


bet enim zai e£iac«vco r&vvsg ol 0y20t. 


- 
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CODEX VER 


mis. * 5. 9 en- 

de. . ... di- 
$6... . . . (qU0s 
n. « s...» Gels 
Zee. Deb 

se nnn s. pem daes 
UESEEOPumy 
POL M CECI 
e. . cit dae. . - 
nia. 

25. Et convocans 
eos, dice. .. . 

illis in para- 

bolis Duminus 

(a) Jesus t : Quomo- 
do potest Sa- 

tanas Sa- 

tanan.. pel- 

24. lere?..reg- 
nu...Sse 

dividatur, 

! non potest 

stare regnum 

95. illud. Et : si do- 
mus super 

se divisa fue- 

rit, non po- 

terit stare 

domus illa. 

26. Et : si (b) Satanas 
Satanan ei- 

cit, disperti- 

tus T super se, 

? non potest 

Stare regnum 

ejus , sed finem 
habet. 

21. Nemo autem 
potest vasa 

fortis intra- 


CELLENSIS, 


re in domum, 

et diripere, 

nisi * prius 

fortem alli- 

get; et tunc 
domum illi- 

us diripiel. 

98. Amen dico vo- 
his, quia om- 

nia remit- 

tentur fili - 

is hominum 

» . . Cata, et 
blasphemi- 

29. ae : qui autem 
blasphema- 

verit (c) Spiritum 7 
Sanctum , 

* non habet 

(d) remissio- 

nem T; sed re- 

us erit aeter- 

ni peccati. 

50. Quia dice- 
bant , illum 
Spiritum immun- 
dum habe- 

91. .. . Et (f) ve: 
nit 1 mater 

illius , et fra- 

tres ; et foris 
Stantes, mi- 
serunt ad eum : 
32. et turbae di- 


xerunt ei : 

Ecce mater 

tua , et fra- 

ines E 
TObeS- e SEE 


ORENSE AREE C 


rosolymis di- 
Scenderant, 
dicebant, quod 
Belzebul habet 
Principem 
daemoniorum, 

et per illum 
expellit dae- 
monia. 

95. Et convocavit 
eos, et ait 

(a) Jesus t in 
parabolis : Quo- 
modo potest 
Satanas Sa- 
tanan expel- 

94, lere? Et : si re- 
gnum in se 
dividatur, 

non potest 

25. stare. Et iSi 
domus in se- 
metipsa divi- 
datur, stare 

non potest do- 
26. mus illa. Et : 
si (b) Satanas 
Satanan eicit , 
disperiütus 

in se, non 
poterit stare 
reguum ejus. 
27. Nemo potest 
vasa ejus, 

qui fortis est, 
diripere in- 
gressus in 
domum , 

nisi prius 

ipsum fortem 


alligaverit; et 
tunc domum 
ejus diripiet. 
28. Amen dico 
vobis, quod 
omnia dimitten- 
tur filiis ho- 
minum 

peccata , 

et b'asphemiae : 


99. qui autem 


blasphemave- 
rit (c) Spiri - 
tum 1 Sanetum , 
non habet (d) 
remissionem T$ ; 
sed reus (e) est 
aeterni de- 

$0. licti. Quia 
dicebant , 

eum spiri- 

tum immun- 
dum habere; 
$1. Et (f ) venit T 
mater ejus , 

et fratres (9g) 
ejus T; fo- 
risque stan- 

tes , miserunt 
ad illum , 
vocantes eum : 
$2. et sedebat 
ad illum 

turba, et 
dieunt ei : 

Ecce mater 
tua, et fra- 
ires, ( h) et 
Sorores tuae T 
foris stant , 
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descenderant. dicebant.Quoniam Beezebulhabet.et tunc domum ejus diripiet. Amen dico vobis. quia 
quia iu principem daemoniorum eicit daemonia. Et — omne peccatam dimittitur filiis hominum. et blas- 
convocans eos in parabolis.-dicebat illis. Quomodo — phemiae quibus blasphemaverint qui autem blasphe- 
potest Satanas, Satanan eicere. Et siregnum. ad- — maverit tin Spiritum sanctum. non habet remis- 
versus se dividatur. non poteststare regnum illud. — sionem in aeternum. sed reus erit aeterni judicii. 
Et si domus. adversus semetipsam disperüiatar. non Quoniam dicebant. spiritum immundum habet. Et 
potest domnus illa stare. Et si Satanas. consurrexerit — venerunt mater ejus. et fratres (g) ejus foris stan- 
in semetipsum dispertitus est. et non polest stare. tes. miserunt ad eum vocantes eum. et sedebant 
sed finem habet. Nemo potest vasa fortis ingressus in cirea eum turbae multae. et dicunt ei. Ecce mater 
domum ejus diripere, nisi prius fortem alligaverit.et — tua. et, frawes tui. et. (A) sorores tuae 7 stant forís 


CODEX. CORBEIENSIS. M. ie 


22. quoniam 5 Beelsebub habet Principem daemo- se, regnum ejus non potest stare, sed finem habet. 
niorüm, et pereum ejecit daemonia. —— 32. Ecce mater tua , et fratres tüi , et sorores tuae 
26. Etsi Satanas Satanam expellit, divisus super — foris quaerunt te. , 


YARIANTES LECTIONES. 
! Gat. et Mm. non poterit. Puig. non potest. * Gal. non habet in se remissionem in 
? Mm. non poterit stare, sed inem habet. Nemo, Vulg. - culo, neque in futuro ; sed. Vulg. Un pert Sdn 
non potest stare. ; 4 : nem in aeternum; sed. 
3 Mm. prius alligaverit. Vulg. prius alliget. * Gal. Beelzebub... hic ejicit. Mm. Beelzebud. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


25. dicebat eis Dominus Jesus: Quomodo potest Satanas — 29. Qui autem blasphem "P de : 

: À " S ; averit in E 
Satanan eicere. 21.stare regnum illud. 25. non poterit — qua injuria Mou de E ut 
domus illa. 26. Satanas Satauan eicit, dispertitus est su- — capitis sequentis. as x id ven. 
per se, non poterit stare regnum ejus, sed finem habet. 


BLANCIINI NOTAE. 


(a)Postait, deest illisetiam in cod. Cant. Ibid. ab eodemadditur Jesus (6 K6ptoc)'Incooc, ut a Vercel. et Veron 
—(bjlta et cod. cant.ó$«cav&e eco $»64).et, uepipwrcas (dispertitus est) àg é«ucóv, o) Dudes e ES aes n. 
«9100. — (c). Ante Spiritum, deesi in, etiam in cod. Cant. — d) Post remissionem deest in Eneekes M E 
quoque Cant. — (e) Ita et tex. Gr. £cciv. — (f) Ita et cod. Cant. Épyscot. —( ) Addit PIPFAge eec Goll * 
«jte. — (h) Addit et sorores tuae, ctiam cod. Cant. x«l oi &Otpat cou. * ee. es 
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quaeren- 

tes te. 

95. Et (a) respondit 3 
illis: Quae 

est mater 

mea ? ! et qui 
Sunt fratres 

$4. mei? Et res- 
piciens , qui 
circa euin 
sedebant , 

dixit : Ecce 
mater mea, 

et fratres 

55. mei. Et qui- 
cumque fe- 
cerit volun- 
tatem Dei , hic 
est frater 

meus , et s0- 
ror mea, et 

* 55. . Inea 
eii. 


CAPUT IV. 


JESE p me 
rum doce- 
re ad mare ; 
et congre- 
gata est ad 
illum tur- 
ba magna ; 
ita ut (d) in t na- 
viculam ^ 

. ascenderet, 
et sederet 
(e) circa litus 
maris T, et om- 
nis turba 
circa ma- 
2. re erat, et do- 
cebat eos in 
parabolis 
multa, et di- 
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cebat illis 

in doctrina 

$. sua : Aud. . . . 
Ecce exiit, qui 
seminat , se- 

4. minare. Et 
factum est , 

cum semi- 

nat. . . . quoddam 
juxta viam; 

et venerunt 


.volueres 


caeli, et co- 
mederunt - 

5. illud. Et aliud 
cecidit su- 

per pet. .. 
terram. ... .- 
binoner. . . 
terra mul- 

ta , et statim 

* exortum 

est, queniam 
non habebat 
altitudinem 

6. terrae : Sole 
autem orto, 
exestuave- 

runt, quia 

non habebant 
radicem , et 
exaruit. ; 
7. Et aliud ceeci- 
dit ? in spinis ; 
et creverunt 
Spinae , et 
suffocave- 

runt illud , 

et fructum 

non dedit. 

8. Et aliut ce- 
cidit in ter- 

ram bonam ; 

ei dabat fruetum 
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quaerentes 
loqui tecum. 
95. Ad ille (a) 
respondit t, 

et dixit : Quae . 
est mater 

mea? et fra- 
ires mei ? 

94. Et circumspi- 
ciens eos, 

qui in circui- 

tu (b) sede- 
bant 1, ait : 
Ecce mater 
mea, et fra- 
tres mei. 

$5. (c) Qui T fecerit 
voluntatem Dei , 
hic, mihi fra- 
ler, et soror, 
et mater 

est. 


CAPUT IV. 


1. Et coepit 
iterum doce- 
re ad ma- 
re; et con- 
gregata est 
ad eum 

turba mul- 
1a; ita ut , 
(d) in t na-; 
vem ascen- 
dens, sede- 
ret (e) ad 
litus t, ad- 
que omnis 
turba (f) in 
litore 1 erat , 
2. et docebat 
eos in si- 
militudi- 


nibus, di- 

9. cens : Áu- 
dite. Ecee 
exivit se- 
menator, se- 
4. menare. Et , 
cum seminat, 
aliut 

cecidit 

circa viam ; 
et venerunt 
(g) aves 1, 
et mandu- 
caverunt 

5. illud. 
Aliud 

cecidit su- 
pra petro- 
$3; (h) et, 
quia 1 non 
habebat 
terram mul- 
tam , ex- 
ortum est, 

el cito aruit 
ab aestu, 
quia non 
habebat ra - 
dicem. 

7. Aliud ceci- 
dit (i) supra 
Spinas ; et 
ascenderunt 
spinae, et 
Suffocaverunt 
eum, et fru- 
etum non 

8. dedit. Et 
aliut ce- 
cidit in 
terram bo- 
nam ; et 

dat fru- 
etunr ascen- 
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quaerentes. te. Et (a) respondit 1 eis dicens. Quae — dum. et dum seminat. Aliud quidem cecidit cirea 
est mater mea. aut. qui sunt fratres mei. Et cireum- — viam. et venerunt (g) volucres T. et comederunt 
Spicieus eos. circuitu qui in ejussedebant ait. Ecce — illud. Aliud vero. cecidit super petrosa. ubi non 
mater mea el fratres mei. Quienim fecerit voluntatem — habuit terram multam. et statim. exortum est. quia 
Dei. hic frater meus. et soror et mater est. Et iterum — non. habebit alütudinem terrae. Sole autem orto. 
coepit Jesus docere ad mare. et congregaia estad eum — extuavit. et eo quod non haberet radicem. exaruit. 
turba multa. ita ut (d) in t navem ascendens.sederet — Et aliud. cecidit in spiuis. et ascenderunt spinae. 
in mari. et omnisturba. (f) in litore T stabat. et doce- — et suffocaverunt illud. et fructum non dedit. Et 
bat eos. in parabolis multa. et dicebat illis in doc- — aliud cecidit. in terram bonam. et dabat fructum 
trina sua. Audite. Ecce exiit. seminaus. ad seminan- 


CODEX CORBEIENSIS. 


Car. IV. — 1. ita ut in navem ascendens, sederet — venerunt aves, et comederunt ea. 
proxime littus, et turba stabat in littore. ; 7. * et increscentibus Spinis, suffocatum est , et 
.. 4, dum seminat, aliquid cecidit secus viam, et fructum non dedit. 
VARIANTES LECTIONES. 


! Mm. et qui sunt fratres mei. Vulg. et fratres mei. sol, exaestuavit... non habebat. 
? Gat. exortum est, Sole autem oro, exaestuavit... non 3 Gat. in spinis. Vulg. in spinas. 
haberet. Mm. aestuavit... non habuit. Vulg. exorius est * Gul. et'creverunt spinae, et. 
LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


Cap. IV. — 4. Cecidit juxta viam, et venerunt volucres. Stuavit, quoniam non habebat radicem, et exaruit.. 1, Et 
5. petrosam ; et quoniam non habuit terram multam, sta- — alint cecidit in spinas, et inerescentibus spinis, suffucatum 
üm... quia non habebat. 6. Et cum exortus est Sol exae- — est, et fructum. 


BLANCHINI NOTE. 
(«) Ita et tex. Gr. &ázexpibu. — (b) Ante sedebant , deest ejus, in cod. quoque Cant. Gr. — (c) Posi qui; 
deest enim, pariter. in vers. Coptica. Favet cod. Brix. — (d) Addit in, etiam tex- Gr, eic. — (e) Cod Cant. 
habet, mépav vis 02)&cane. — (f) Hic pariler cod. Cant, hahet, z£o«v züc 6o0acne, omisso super terram. — 
(g) Deest caeli , etiam in Goth. — (^) lta et eod. Cant. »z! &:. Favet Brix.— (i) Ita et cod. Cant dn. , 
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ascenden- '. tur illis de- 
tem , et adfe- licta. Vr 
rentem cum incremento , 415. Et dixit eis : Nes- 
unum * xxx. citis hanc 
et unum parabolam ? 
DUX. . Eze PUT et quomodo 
9 C Ets bats omnes pa- 
Qui. . . et rabolas scie- 
aures audi- 14. tis ? Qui lo- 


quitur ver- 
bum, serit. 

15. Hi autem 
sunt, (f) qui se- 
cus viam se- 
minati sunt 1, 
qui neglegen- 
ter verbum 
suscipiunt ; 

et, cum audie- 
rint, con- 
festim ve- 

nit Satanas, 

et tollit ver- 


endi, audi- 

at: et qui in- 
tellegit, in- 
tellegat T. 

10. Et, cum esset 
Seorsum , 

(c) interroga- 
bant eum 
discipuli 

sui, quaenani 
esset haec 

? parabola t? 

11. Et (d) dicit T eis : 
Vobis datum 


est cognos- bum, quod 
cere myste- seminatum 
rium reg- est ? in eordi- 
ni Dei ; bus eorum. 


16. Et (g) hisunt 7 , qui 
super petro- 
Sa semína- 
ti sunt, qui, 
cum audie- 
rint verbum , 
protinus cum 
gaudio 'exci- 
piunt illut ; 
17. et non habent 
(5. . Cem in 
Se, sed tem. . 
' ranei sunt: 


illis autem, 
qui foris sunt, 
in. . '*rabolis 
om. . . dicun- 
12. tur : . . viden 
tes, videant, 

et non vi- 
deant; etau- 
dientes, non 
intellegant; 

ne forte re- 
vertantur, 

et dimittan- 
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remittatur illis. 

|. 45. Et ait illis : 
Nescitis hanc 
similitudinem ? 


dentem, 
et increscentem , 
et (a) adferet T 


unum xxx. 
et unum; LX. et quomo- 
et uum cen- do omnes 
9. tesimum. Et similitudines 


scietis ? 

14. Qui loquitur 
verbum, se- 
15. minat. ili 
autem sunt, 

(f) qui juxta 
viam semi- 
nantur , qui 
neglegenter 
verbum su- 
Scipiunt ; et, 
eun: audierint , 


dicebat : Qui 
habet aures 
audiendi, au- 
diat; (^) et 
intellegens, 
intellegat 3. 
10. Et, cum es- 
set singularis , 
(c) interro- 
gabant illum 
discipuli ejus , 
quae esset 


similitudo confestim ve- 

11 ista T ? Et nit Satanas, 

(d) ai il- et tollit ver- 

lis : Vobis bum, quod 

datum co- seminatum 
.gnoscere est in corde 
mysterium illorum. 
regni Dei ; 16. Et hi (j) sunt 7 , 
illis autem, qui supra 

qui foris petrosa se- 

sunt, in pa- minati sunt, 
rabolis (e) di- qui, cum 

citur  : ut audierint ver- 
videntes, vi- bum, statim 

deant, et cum gaudio 


accipiunt il- 


non aspiciant ; 
17. lud ; et non 


19 et audientes, 


audiant, et habent in 
non iutelle- se radicem , 
gant; nequan- sed tempo- 


do convertantur, et ranei sunt ; 


CODEX BRIXIANUS. 


ascendentem et crescentem. et afferebat. unum tricen- 
simum et unum sexagensimum.et unum centensimum. 
Et dicebat. Qui habet aures audiendi audiat. Et cum 
essel singularis. interrogaverunt eum. hi. qui cum 
€o erant. cum duodecim dicentes. Quae est hzc 
parabola. Et (d) ait 3 illis. Vobis datum est scire 
mysterium regni Dei. illis autem qui foris sunt. in 
parabolis omnia fiunt ut videntes videant. et non 
videant. et audientes audiant. et non intellegant ne- 
quando convertantur. et dimittantur eis peccata. Et 


ait illis. Neseitis parabolam hanc. Et quomodo. 
omnes parabolas cognoscetis. Qui seminat verbum 
seminat. Hi autem sunt. (f) qui circa viam seminati 
sunt T. qui neglegenter verbum suscipiunt. et cum 


-audierint. continuo venit Satanas. et aufert verbum. 


quod seminatum est. in cordibus eorum. Et hi sunt 
similiter. qui super petrosa seminantur. qui cum 
audierint verbum. statim eum gaudio suscipiunt illud. 
et non habent radicem in se. sed temporales sunt. 


CODEX CORBEIENSIS. Y 


8. fruetum ascendentem, et crescentem , unum 
iricesimum, et aliud sexagesimum , aliud vero cen- 
tesimum. ; 

9. Et dicebat : Qui habet aures , audiat, et intelli- 
gens, intelligat. 

10. interrogaverunt eum discipuli ejus, quae esset 


haec parabola? 

11. nosse mysterium Dei; illis autem, qui foris 
sunt , in parabolis dicitur. 

15. Hi autem , qui sunt circa viam , quibus semi- 
natur verbum. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gat. et. Mm. trigesimum... sexagesimum... centesi- 
mum. récent? manu, sexagentesimum. Vulg. triginta... 
sexaginta... centum. 


? Gal. et Mm. de parabolis. Vulg. parabolam. 
? Gat. et Mm. in corde eorum. Vulg. in cordibus eorum. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


8. fruetum 'aecedentem... et affert... et unum LX, ete. 

9. aures ad audiendum, audiat ; et intellegens , intellegat. 

10. interrogaverunt illum disci puli ejus, quae esset para- 
bola ista? 


.. 11. Et ait illis : Vobis datum est cognoscere mysterium... 
iu parabolis dicitur. 12. dimittam eis. 15. et aufert. 
16. Et hi sunt, qui super petrosam... Ibid. deest, statim. 


BLANCHINI NOTA. 


(a) Forte pro adfert: cum cod. Cant. Lat. et Gr. gépe. — (b) Addit et intellegens, intelligat, etiam. cod. 
Gant. Lat. et Gr. xaL6 euwtoy avyévo. — (c) Ita et eod. Cant. Lat. et Gr. empor ecyxày (of pe ncal creo ; 
ex Matthaeo, aut Luca) cic 5; mapmeoX «vn. — (d) Ita et cod. Cant. X&ya.. — (e) Ita et cod. Cant. Xéyecet. 


Cui favet Vercell. — 
In cod, Cant. 


(f) Juxta cod. Cant. oic map& viv. 600v amsipece.— 


(g) Post sunt, deest similiter, etiam 
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orta dein- PIU deri 
de praessura , MEC ou MA 
vel t per. ..- HESSE ee b evtl 
tone Luo 02 Ru Ir * * * * . * * 
. . * * * . L] . . * * . * . . 
Ecco M curd e 
li ?, simul... BRUT Uo reir 


25. Qui enim ha- 
bet, da- 

bitur ei ; et qui 
non habet , 
etiam... . ..au.. 
retur... 

26. Et dicebat: Sic 
est regnum 

Dei, quemad- 
modum , .... 

mo mittat 


e. . * . . . . . *. . . . . . 
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deinde orta 
tribulatione , 

(a) aut 3 per- 
Secutione, 
statim pro- 
pter verbum 
Scandalizantur. 
18. Etalii qui 
(b) in spinas T. 
Sseminali sunt, 
hi sunt, qui 
bervum au- 

19. diunt, et per 
Sollicitudines 
(c) vitae T , et 
in errore (d) sae- 
culi t simul 
euntes, suf- 
focant verbum, 
et (e) sine fru- 
etu efficiun- 
tur 

20. Et hi sunt, 
qui super 
terram bonam 
seminati sunt , 
qui audiunt 
verbum, et 

eum excipiunt, 
et fructificant, 
unum xxx. 

(f) et t unum 
LX. el alium 
centesimum. 
921. Dicebat au- 
tem illis : 
Numquid ad- 
fertur lucer- 


na, ut sub: 
modio pona- 
tur, aut sub 
lecto ? sed ut 
supra cande- 
labrum ponatur ? 
22. Non enim (g) est 
absconditum ; 
sed ut mani- 
festetur : nec 
factum est oc- 
cultum, sed 

ut in palam 

25. veniat. Qui 
habet aures 
audiendi, au- 
diat. 

24. Et dicebat 
illis : Videte, 
quid audiatis! 
in qua enim] 
mensura me- 
tieritis, et 

E erts Dis 
tur (A) vobis T. 
95; eu er 
habet, dabi- 
tur illi ; et 

qui non ha- 
bet, et? quod 
habet, aufere- 
tur ab illo. 

26. Et dicebat : 
Sie est regnum 
Dei, quemad - 
modum ? si ho- 
mo mittat se- 
men in ter- 
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deinde orta tribulatione. et persecutione. propter 
verbum confestim seandalizantur. Et hi sunt. qui in 
Spinis seminantur. qui verbum audiunt. et per sol- 
licitudines saeculi hujus. et inlecebras divitiarum et 
ceterae concupiscentiae. introeuntes suffocant ver- 
bum. et sine fructu efficitur. Et hi sunt. qui super 
terram bonam seminati sunt qui audiunt verbum. et 
suscipiunt. et fruetificant. unum tricensimum. unum 
sexagensimum. et unum centesimum. Et dicebat 
illis. Numquid accendunt lucernam. et ponunt eam 


sub modio. aut sub lecto. nonne ut super candela- 
brum ponatur. Non enim est aliquid absconditum. 
quod non manifestetur. nec factum est occulium. sed 
ut in palam veniat. Siquis habet aures audiendi au- 
diat. Et dicebat eis. Videte quid auis. In qua 
mensura mensi fueritis. remetietur vobis. et adicie- 
tur vobis eredeutibus. Qui enim habet. dabitur illi. 
et qui nou habet. etiam quod habet auferetur ab illo. 
Et dicebat illis. Sie est regnum Dei. quemadmodum 
Si homo. mittat semen in terram 
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. 

19. et sollicitudines victus, et delectationes mundi, 
incedentes, suffocant verbum, et sine fructu * efti- 
ciuntur T. 

20. unum tricesimum, et unum sexagesimum, 
unum vero centesimum. 


21. Numquid accenditur lucerna. 

22. Non enim est absconditum, sed ut manifeste- 
tur, neque factum est occultum , sed, ut in palam 
veniat. 


VARIANTES LECTIONES. 


'* Gat. remetietur vobis. Qui. Vulg. remetietur vobis , 
et adjicietur vobis. Qui. à 
* Gal. non habet, auferetur. Vulg. non habet, etiam 


quod habet, auferetur. 
* Gat. et Mm. si homo jactat. Vulg. si homo jaciat. 
* Et ita Gat. el Min. 
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17. propter verbum statim scandalizantur. 418. audiunt, 
et prae sollicitudine victus, et errore mundi simul inceden- 
tes, suffocant verbum, et sine fruetu efficiuntur. 20. su- 
pra terram bonam ceciderunt, qui audiunt... unum trice- 
Simum, et unum sexagesimum, et unum centesimum. 


21. accenditur lucerna... ut... ponatur... et non snper 
candelabrum ponatur? 22. Non est absconditum, sed ut 
manifestetur, neque factum, ete. 25. habet aures ad au- 
dienduni, audiat, 24. mensura metieritis. 925, auferetur 
abillo. 26. si homo jactet semen in terram, 


BLANCHINI NOTZE. 


(«) lta et tex... Gr. z. — (b) Ita. el tex. Gr. eig «&c &xéo0ac. — (c) Ma et cod. Cant. iov. — (d) Post 
saeculi , deest et circa reliqua concupiscentiae , iu cod. quoque Cant. et Colb. 2, apud Miilium. —(e) ita et 
cod. Cant. Zxaprot yivovcat. — (f) Addit et, pariter tex. Gr. xai. — (9) Post est, deest aliquid, etiam in 
cod. Cant. — (A) lost vobis, deest et adjicietur vobis, etiam in cod. Cant. et vers. Coptica. Item in aliis 
codd. Latinis antiquxe versionis, teste Luca Brugensi. 
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* r E . L . L] . . LI . . * LI D * 
E . L . 

. e. . « LI . e. H * . * e. [ 

. * . * . . * . . . . . . » . e, 


. . e . . L . . e. e *. . . . . 


28. spicam, dein- dco ES sss 
de plenum d Pu c. EI EE 
frumentum 94. . . .osnup.SBr 
29. in spica. Et, cum creto aulem 

fructum fe- ECTS discipulis 

ce... , proti- S iu MNT S 
nus inm. .. .. Suec o ona NISUCE aa 
faleem, qu... .. pci c era RH f E 
..nit me... IAE ULL 
90. .. dicebá. . ... Dt qp IU ER NORRTUNM 
donc gdsiN es pepe i luos Oen 
bimus . . .'. EcL d oc xU 
$1. seminum, l.p RU RENT 
quae sunt Qe CRGO EU SO ETC 


HG oo 5 05:5, 5-97. Dabin mas 
' vieulam ; 

ita ut jam 
AE inpleretur 
$c] 055.5 5 5 298... vis. Ipseau- 
dese tem erat in 


27. ram, et dor- 
miat, et sur- 
gat nocte, et 
die, et semen 
germinet, et 
increscat, dum 
28. nesciat. Ultro 
enim terra 
fructificat, pri- 
mum herbam, 
deinde 

Spicam, 

deinde ple- 
num triticum 
29. in spica. Cum 
fructüm edi- 
derit, sie mit- 
tit falcem, 
quoniam ad- 
est messis. 

$0. Et dicebat : 
Quomodo si- 
mile dicemus 
regnum Dei? 
aut (2 ! in qua 
similitudine 1 
ponemus ? 

$1. Sicut. 
granum 
sinapis, ?* quod 
seminatum — ' 
(b) super ter- 
ram y, cum 

sit (c) minus 
omnium 
seminum t, 
92. crescit au- 
tem, et fit 
arbor (d) ma- 
jus omnium 
holerum 1, 

et facit ra- 

mos magnos; 
ita ut possit 
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facit ramos magnos. itaut possint sub umbra ejus. 
aves caeli'habitare. Et talibus mulus parabolis. lo- 
quebatur eis verbum prout poterant audire. sine 
parabola autem non loquebatur eis. seorsum autem. 
discipulis suis. disserebat omnia. Et ait illis in illa 
die. cum sero esset factum. Transeamus contra: Et 
dimissa turba. adsunfserunt eum. itaut erat in navi. 
et aliae naves erant. eum illo. Et faeta est procella 


et dormiat. et exurgat nocte. ac die. et semen germi- 
net. et increscat. dui nescit ille. Ultro enim terra fru- 
ctificat. primum herbam. deinde spicam deinde plenum 
granum in spiea. Et cum produxerit fructum. statim 
mittit faleem. quoniam adest messis. Et dicebat. Cui 
adsimilabimus regnum Dei. aut cui parabolae. com- 
parabimus illud. Sicut granum sinapis. quod cum 
seminatum fuerit in terram. minus esi omnibus. 
seminibus. quae sunt in terram. et cum seminatum 
fuerit. ascendit. et fit majus. omnibus holeribus. et 


. 


sub umbra 
ejus aves 

caeli inhabi- 
tare. 

$5. Et aliis pa- 
rabolis loque- 
batur ad il-4 
los, qualiter 
poterant au- 
54. dire; sine 
parabolis au- 
tem non ? lo- 
quebatur ad 
illos : 

Secreto 

autem 
discipulis suis 
exsolvebat 
omnia. 

$5. Et ait illis 
in illa 

die, cum 

sero factum es- 
set : Transeamus 
$6. contra. Et 
dimiserunt 
turbam; et 
acceperunt 
eum, ita ut 
erat in na- 
vicula, et 

(e) multae 1 
naves simul 
erant cum 

illo. 

91. Et facta est 
procella ma- 
gna venti, et 
fluctus mitte- 
bat in na- 
viculam; ita 
ut impleretur 
98. navis. Erat 
autem ipse 


venti magna. et fluctus ascendebant in navi. itaut 
inpleretur navis. Et erat ipse in 
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94. seorsum autem discipulis exsolyebat eas. Et. ; 


VARIANTES LECTIONES. 

* Gat. cui comparabimus parabolae. Y'ulg. cui parabolae 
comparabimus. 

? Gat. quod, cum seminatum fuerit in terra, ascendit. 

Mm. minimum est. Vulg. quod, eum seminatam fuerit in 
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pus 21 et obdormiat noctu. 29. fructum. 50. Cui adsimi-  bitare. Z5. Loquebatur 
labimusregnum Dei? autinquam parabolam illud compara- 
bimus? $31. quod seminatam est in terram... quae sunt su- 
per terram ; et fit majus omnibus oleribus... aves caeli inha- 


terra, minus est omnibus seminibus , quae sunt in terra ; 
€t, cum seminatum fuerit, ascendit. 


* Mm. loquebalur omnia. Vulg. disserebat omnia. 


4oq verbum, ut poterant. 34. seor- 
sum (amen discipulis disserebat eas. 55. contram. $06. 
Et dimittunt tarbam ; et susceperunt eum... et multae si- 
mul naves erant. 37.in navem, ita ut impleret navem. 


BLANCHIN! NOTA. 
(a) lia et tex. Gr. & mola rpa6oXi. — (b) Ita et. cod. Cant. zi czy yi». — (c) lta et tex. Gr. vuxpóze- 
pog mávtov TG» anepuscov. Ibid. posi omnium seminum, deest et cum seminatum fuerit, ciam iu cod Cant. — 
(4) lia et tex. Gr. peigoy m&vrov «à» Jay vov. — (e) lta et cod. Cant. roàd. —— CHE. uci dte 
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puppe, super $. do, qui habe- 
cervi cal. . .- b : : 


miens : et sus- Pp cogn. IRSIOPE 
s. . Bverunt "cue C SJCREA 
eum, dice. .- MEUSE As EAS OEER 
o s. Magist. . RDUM SD OEIL 
* 5» . pertinet WARD d SL e e irs 
S5 S Quoni- Dscqanec Pus 
s UP ra i PET s ME . . Du Ve I. 
* . * . * . * * * . *. . 
* . . . . " * " r . . * * L] » . 
LU * . LI . i: LJ L] . . . LÀ . . . *. 
* * . * . * . . . . * * * * * * 
40. Et dixit illis : CORN EU OE Ru Ra 
Quid timidi AL DIOE pU TQUE. 
estis? nondum M rice qw E EPACMRR 
habetis fi. . , ? 5. cere. Et quod 
Et timuerunt per omnem 
timore mag- noctem, et 
n0 ; et dice- di c erm 
bant ad al- Ge GS cipi XT APRE 
lerutrum : SUDAeREE SEE erui 
*« . ds est VE enia ELMO ; 
* * *. . t ma. * * . . * . . * *. * *. 
CAPUT V. Air ER ; 


9. tu inmun- 


* . * . * . * 


puppe. supra cervieal dormiens. Et (a) excitantes 
eum. dieunt ei Magister. non ad te pertinet. quia peri- 
mus. Et exurgens comminatus est vento. et dixit mari. 
Sile obmutesce Et cessavit ventus.*et facta est tran- 
quillitasinagna. Et ait illis. Quid timidi estis. quo- 
modo nondum habetis fidem. Et timuerunt timore 
magno et dicebant ad alterutrum Quis putas est iste. 
quia et ventus et mare oboediunt ei. Et venerunt 
trans (é) fretum t in regionem Gerasenorum. Et 
exeunte eo de navi. statim. oecurrit ei bomo de mo- 
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in puppe, su- eula, obviavit 


pra pulvinum ei homo de 

dormiens : monumento, 
et (a) excitan- Spiritum iin- 
tes 1 eum, di- mundum ha- 


xerunt ei : 5. bens : et ha- 


Magister, bebat habi- 
(5b) non est tationem in 
tibi eura 1. monumento, 
eo quod et neque 
perimus? catenis jam 
99. Et exurgeus, quisquam 
imperavit poterat eum 
vento, (c) et 4. ligare ; quia 
mari : et saepe jam 

ait T : Ommu- alligatus com- 
tesce. Et pedibus, et 


cessavit ven» 
tus, et faeta 
est tranquil- 
litas magna. 
40. Dixitque 
illis : Quid 
timidi estis ? 
nondum 
enim habe- 


catenis, dis- 
ruperat a se 
catenas, et 
compedes 
confregit : 

set nec quis- 
quam valebat 
eum domare. 

5. (f) Noete au- 


tis fidem? lem, ac die 
Et timue- in montibus, 
runt timore etmonu- 
magno; et mentis T 


ad invicem : 
dicebant : 
Ecce, quomo- 


erat, clamans, 
et lapidibus 
se colidens. 


do mare, 6. Videns au- 
et (d) venti t tem a longe 
obaudiunt Jesum, ad- 
eum ! cucurrit, et 
CAPUT V. adoravit eum ; 


1. Et venerunt 
trans (e) fre- 


et clamans 
voce magna, 


tum 1 in 7. dixit : Quid 
regionem mihi, et tibi, 
Gerasenorum. Jesu Fili 


2. Et, exeunte 
ipso de navi- 


Dei Altissi- 
mi ? precor 


numentis in spiritu inmundo. qui domicilium habe- 
bat in monumentis. et neque catenis jam. quispiam 
poterat eum ligare. quoniam sepe compedibus et 
catenis alligatus disrupisset catenas. et compedes 
comminuisset. nec quisquam poterat eum dominare. 
Et semper nocte ac die in monumentis. et in monti- 
bus erat. clamans. et concidens se lapidibus. Videns 
autem Jesum a longe. cucurrit. et. adoravit eum. 
et clamans voce magna. dixit. Quid mihi et tibi. 
Jesu Fili Dei Summi adjuro te per 
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$9. Comminatus est vento et mari : et dixit Obmu- 
tesce. Et cessavit. ; : : 
40 ? Quisnam hie est, cuimare et venti obaudiunt. 


Cap. V.—7. Jesu, Fili ? Dei Summi? adjuro te 


per Deum vivum. 


VARIANTES LECTIONES. 


i Mm. dominare. Vulg. domare. 
* Gal. Quis putatis. 


* Et ita Gat. 
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88. supra celvieal... excitantes eum, dicunt ei. I bid. per- 
tinet, quod pereamus? | 59, v: nto, et mari , el dixit : Sil : 
ommulesce. 40. nondum habetis filem? Et timuei unt 
magno timore... Quisnam hic est , cui venti, et mare ob- 
audiunt. : ; 

Cap, V. — 1. ct venerunt trans fretum in regionem, etc. 


2. Deest statim. Ibid. homo de monumentis. 5. in mo- 
numento, et neque catenis quisquam eum poterat. 4. 
compedes, et catenas, quibus ligatus erat, disrupisset , et 
compedes comminuissel ; nec quisquam posset eum amplius 
domare, 5. Nocte autem, et die in montibus , et monu- 
menlis erat, exclamans. 6. accurrit. 


BLANCHINI NOT/E. 


» Det H (c) la el eod. iul, Uu) [172 «con. 
a) [ta et eod. Cant. Oteyetpuvteg. ; (b) Juxta lex. &r. 0u pe M got. : l y 
mh r ( ) It: el cod Ci L Lj dysuot.—(e) [ ost [retum, deest nma 18, etiam In cod. Cant —(f) I a et Brix cuui 
: Yr rame d d Vlll. o 
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donc) cu ue. RENMELITS tus est in ma- te per Deum, ne me tor- impetu ire 

7. torqueas. rem. Erant queas. graegem 

8. Dicebat enim autem cir- 8. Dicebat per praeceps : 

illi : Exi spiri- NAR. MT ; enim illi : et cecide- — 

te inmunde, lia, et. ... Exi spirite runt in mari 

de homine. Calle 2 immunde, fere duo 

9... ... Interro- 14. in mari. Et de hoc ho- milia, et suf- 

gavit eum : pastores illo- 9. mine. Et forati sunt. 

Quod tibi no- rum fugerunt, interrogabat 14. Hi vero, qui 

. nest? ..t ein.....- eum : Quod eos pascebant, 

(9 respondit 7 : qa ANTIBRORO c tibi nomen fugerunt, et. 
egio, ! nom. . duis LECHE SE est ? nuntiaverunt in 

aoshissqus. agros. e At ille (a) re- civitate, et 
deed HL PS Gea qo EE E E spondit t : Le- in agris. Et 

nont ug das col bore De eru gio, nomen egressi suut, 

Bor E SUC : su core C MTM RUF dedu est nihi ; quia ut viderent 

hex M ORUM IE AL ur «Ty eset egit a s multi sumus. * quid sit fa- 

D WEN V p um REC CE SO 10. Et rogabat ctum ; et 5 ve- 

: [Sn aEeE AUN V VES EAM eum multum, nerunt ad 

ACRI ERE LIN p. BOUE UAE ELS ne eum ex- 15. Jesum ; et vi- 

Aoc Vr igus T3. RE e pelleret foras dentes euni, 

a rper rci UTE : . de illa regione. qui a daemo- 

I UC chess POP. ER CUELLO C. 11. Erat autem nio vexabatur, 

e IURATI CE . DOCS MEOS ibi juxta sedentem, ve- 

i ao auge . vss me Rd montem grex situm, ac 

Er IS MOT. nr T (b) porcorum sux mentis, 

12. tur illum 2s pe ers IRMM pascentium T. (c) et timuerunt. 

universa * dae- B PU EY: : 19. Et deprae- 16. Narraverunt 

monia, dicen- a8 : . cabantur il- etiam illis, 

tes : Mitt. . . 0s NONAS CT ERE e M lum spiritus qui viderant, 

in porcos,. . . Nr ie Mire QN x illi, dicen- qualiter fa- 

in illis. . . e- 16. vexabatur tes : Mitte ctum esset 

15. mus. Et pro- 3 daemoniis, nos in por- ei, qui dae- 

tinus Dominus e. . . . porcis. cos, ut in monium ha- 

Jesus permis. . . 17. E. ... . bant eos introea- buerat, et de 

ipsis. Et exe- eum, ut. .. 15. mus. Et per- 17. porcis. Et 

untes spiritus iu- Quac uS S misit illis. coeperunt 

mundi, in- 3" neuer MES de Intraverunt depraecari 

troierunt . Jm . autemin eum, ut non 

. porc. . MOOR d RU Verepnr porcos spiri- recederet a re-. 

magno ? im- . VET diis Ne Lus illi im- gionibus co- 

petu grex Nu cm. mundi; et rum. 

praecipita- D: B mom fecerunt 18. Et ascenden- 
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Deum. ne me torqueas. Dicebat enim illi. Exi spiri- 
tus inmunde. ab homine. Et interrogabat eum. Quod 
tibi nomen est. At ille (a) respondit t. Legio mihi 
nomen est. quia multi sumus. Et depraecabatur eum 
multum. ne expelleret eos extra regionem. Erat au- 
tem ibi juxta moutem grex magnus porcorum pa- 
scens. Et deprecabantur eum demonia dicentes. Mitte 
nos in porcos. ut in eos introeamus. Et concessit eis 


est in mari. erant autem quasi duo milia. Et suffo- 
cati sunt in mare. Qui autem pascebant eos fuge- 
runt. e& nuntiaverunt in civitatem. et in agros. Et 
egressi sunt. videre quid esset factum , et venerunt 
ad Jesum. et vident illum quia a daemonio vexaba- 
tur sedentem vestitum. et sanae mentis. ei. timue- 
runt. Et narraverunt illis qui. viderant. qualiter fac- 


Lum esset ei qui daemonium habuerat. et de i 
: ARES RE : : orcis. 
statim Jesus. Et exeuntes Spiritus inmundi. introie- — Et coeperunt rogare eum ut discederet a finibus WE 


runt in porcos et magno impetu grex praecipitatus — rum. Cumque ascenderet 
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10. Et deprecabantur eum spiritus immundi mul- 15. vestitum, et sanae mentis sobrium, et timue- 
tum, ne expelleret eos de regione. runt, J 
18. Etsiatim Dominus Jesus misit illos in porcos. 


VARIANTES LECTIONES. 
! Mm. nomen est mihi? Et. Vulg. mihi nomen est? impetu abiit. Vulg. impetu grex praecipi 
SA t MO M EE 2 ! : z dg. ecipitatus est. 

* Gat. spiritus, dicentes : Si ejieis nos, mitte. Mm. spi- ^ Gal. quid esset facti. e Pu Medie ul uid 
ritus immundi, diceutes : Mitte Vulg. spiritus dicentes: ^ esset factum. S 9. qui 
Mitte. 5 Gal. venerunt.... vexabantur 

3 Gat. impelu grex porcorum praecipitatus est. Mim. ^ veniunt... vexabantur. Mm- venerant. Fulg. 
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3. exclamans... Quid mihi, et tibi, Jesu Fili Deisummi ? — Deest magnus. 45. Et statim Dominus permisi 2: 
adjuro te. 8.spirite immunde. 9. interrogavit... Et re- — porcos. Ibid. in mare. ELerant (autem) quasiduo milli opo 
spoudit : Legio nomen mihi est; quia multi sumus. 10. 414. iuagris... quid esset facti. 46. Narraverunt autem il- 
el deprecatus est.. ne expelleret eos de regione. 411. lis. X 
BLANCIINI NOTAE. 


cod. Cant. vuxcüc 06 zai cipépac, qui omittit semper. Ibid. in montibus, et. monumentis , juxta tex. Gr. £v co 
optct x«l &» xoig uvüpaat. — (a) Ita et tex. Gr. &mxpl9n.—(b) PosL porcorum , deest magnus eliam 2 
cod. Cant. lbid. Veronen. pascentium , cum cod. Cant. Lat.—(c) Et abundat. : 
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ut venias, et 
inponas ma- 

nus ei, ut sal- 
và sit, et vi- 
24. bat. Et abiit 
cum illo : 

et sequeba- 

tur eum tLur- 

ba multa, et 


400r n d conprime- 
quss s bant eum. 
bifece. .... 25. Et mulier 
Dominus, et mi- quaedam, 
sertus est habens pro- 
20. tui. Et abiit, fluvium 

et coepit prae- sanguinis 
dicare in De- per annos 
capoli, quan- duodecim, 


ta fecisset 
illi Jesus; et pro- 
linus omnes 


26. et multa pas- 
sa a medicis 
multis, et in- 


mirabantur. pendens om- 
24. Et, cum trans- nem subs- 
fretasset tantiam su- 


Jesus in con- amyes v. mns 


.. TUF. . . COn- Dro. 
venit. . .- sed p. . . 

bà magna deterius 

ad eum, et ip- habebat, 

se erat ad 27. cum audis- 


92, marem. Et 
venit quis - 

de. CY APA Ver NETT 
bus Synago- 
gae; et, cum 
vidisset eum. 
procidit illi 

25. ad pedes, (e) de- 
precans eum T 
multum, et di- 
cens : Filiola 
mea in ex- 
iremis est; 


set de Jesu, ve- 
nit a retro, 

et tetigit 
tunicam 

illius inter 

98. turbam : dicebat 
enim intra se : 
Vel si vestimen- 
tum illius teti- 
gero, salva 

29. ero. Et pro- 
tinus sieca- 

tus est fons 
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te eum in Quoniam filia mea 
nave, (a) ro- in extremis 
gabat t eum, est; veni, 
qui a daemo- (f) tange il- 
nio fuerat lam de ma- 


vexatus, ut 

essel cum eo. 

19. (b) Jesus au- 
tem t non 


nibus tuis T 

ut salva sit, 

94. et vivat. Et 
abiit cum 


sinuit eum ; illo : et 
sed ait illi : turba eum 
Vade domum sequebatur 
ad tuos, et multa, et 


renuntia illis 
quanta tibi 
Dominus fe- 


comprimebant illum. 
25. Et mulier, 


^ quae erat 
cit; et, quod in profluvio 
misertus est £ui. sanguinis 


20. Et abiit; et 
coepit prae- 
dicare in Deca- 
poli, quanta 

sibi fecit Je- 

Sus; et omnes 
mirati sunt. 

91. Et, cum trans» 


ab annis xi. 
26 (g) quae t 
plurima pas- 
Sa erat a mul- 
lis medicis, 
et erogave- 
rat omnia 


sua, nec 
fretasset Jesus quicquam 
contra rursum profecerat, 
convenit turba Sed pejus 
multa ad il- habebat, 


lum (c) juxta 7 
22. mare. Et ve- 
nit (d) unus 

de Principi- 


97. audito de 
Jesu, venit 
retro in turba, 
et tetigit ve- 


bus Syna- stimentum 
gogae, no- 98. ejus, (A) di- 
mine Jairus ; cens T : Si 

et videns vel vestimen- 
eum, proci- tum ejus 


dit ad pedes 
235. ejus, (e) ro- 
gans eum T, 

et dicens : 


tetigero , sal- 
99. va ero. Et 
continuo 
siccatus est fons 


CODEX BRIXIANUS. 


in navem coepit eum deprecari. quia a daemonio vexa- 
tus fuerat ut esset cum illo. et non dimisit eum sed ait 
illi. Vade in domum tuam. ad tuos. et adnuncia illis. 
quanta tibi Dominus fecerit. et misertus est tui. Et a- 
biit. et coepit praedicare in Decapoli, quanta fecisset ei 
Jesus. et omnes mirabantur. Et. cum transfretasset 
Jesus. in navi rursus. convenit turba multa ad eum (c) 
justa 3 mare. Et ecce venit quidam Avchisynagogus. 
nomiue Jairus. et videus eum. procidit ad pedes ejus. 
el deprecabatur eum. multum dicens. Quoniam filia 


mea. in extremis est. veni inpone manum super eam. 
ut salva sit. et vivat. Et abiit cum illo et sequebatur 
eum turba multa et comprimebant illum Et mulier 
quaedam quae erat in profluvio sanguinis. annis duo- 
decim. (g) quae tr multa fuerat perpessa. a plurimis 
medicis et erogaverat omnia sua. et nihil profecerat. 
sed magis. deterius habebat. cum audisset de Jesu 
venit in turba retro. et tetigit vestimentum ejus. di- 
cebat enim. Quia si vel vestimentum ejus tetigero. 
salva ero. Et confestim. siccatus est fons sanguinis 


CODEX CORBEIENSIS. 


19. ! Jesus autem non permisit ei. 

91. Et cum transfretasset ultra iterum Jesus, con- 
venit ad illum turba multa circa mare. 

22, Et venit quidam Archisynagogus, et vidit eum, 
ct procidit ad pedes ejus. Omittit, nomine Jairus. 


28. veniens, tange eam de manibus tuis, ut salva 
sit. et vivat. 

98. dicens intra se : Vel si vestimentum ejus teti- 
gero, salva ero. 


XARIANTES LECTIONES. 
1 Gat. et Jesus non admisit eum. Mn. et non dimisit eum. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


18. navem, coepit eum deprecari, qui... ve'atus erat. 
19. Jesus autem non ammisit eum... quanta tibi Dominus 
fecerit, ct, quod misertus esl übi. 91. cum Lrans- 
frelasset Jesus conira, rursus convenit turba multa ad 
eum eirea mare, 22. quidam Archisynagogus (0nud$s50 no- 
mine Jairus); et viuit. 25. rogans eum, et dicens... veni, 


tange eam de manibus tuis, ut salva sit, et vivat. 24. 
comprimebant illum. 26. quae multa passa erat a com- 
pluribus medicis, nec quicquam profecerat, sed deterius 
habebat. 27. audito de Jesu, venit retro ?n turba. 28. 
dicens intra se : Vel si vestimentum. 


BLANCHINI NOTAE. : 
(a) lta et. tex. Gr. mapezéec.—(b) lta et tex. Gr. 5 óc "Insooc.—(e) Ante juxia, deest el eral, etiam. in 
cod. Caut.— (d) Ita et tex. Gr. £ig.— (0) Ita et cod. Cant. Tuc pacta) qxeoy. (f) ltà et cod. Caut, fat ec 
dx cv yitpéw co) —(g)Mta et eod. Cant. 3. —(A) ha et. cod. Cont, Aéyouce, lbid. deestquia, ante si, in Veron. 


Vereill, et. Colb, apud. Millinm t nee hubet 


Mnitihmus, e$ 


* 
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-p 
c 
c 


sanguinis qx ex san. — salvam fecit : 
ejus; et cog- fides tua te r guinis ejus ; vade in pa- 
novit cor- salvam fe- et intelle- 5t Rt 

ore, quia sa- (Uis aas xit corpore a plaga 
uem pla- ve riz ceni a WEN suo , quia 95. sana. Ad- 
ga sua. Musis coi DID ND sanata est. huc illo 
$0. Et statim sci- tua, $0. (a) Cognito t loquente, 
ens Jesus in- 99. Adhuc eo lo- autem Jesus veniunt ad 
tr... . virtu- quente, ve- virtutem, quae Principem 
(m. niunt ab Ar- exierat de Synagogae, 
nont TUTO eR chisynago- se, (b) et con- dicentes (e) ei T : 
(Uc pene T £0, dicentes : versus, di- Filia tua 
3d. 50) uox Filia tua xit 1 ad mortua est : 
xit 1. : Quis te- mortua est : turbam : quid jam 
tigit vesti- quid adhuc Quis tetigit vexas Magi: 
menta mea ? vexas Ma- vestimenta strum ? 
51. Discipuli au- 56. gistrum ? Sta- mea? 96. Jesus vero, 


tem ejus di- 
xerunt : Ma- 
gister, vides 
turbam con- 
primentem 

te, et dicis : 
Quis me te- 

32. tigit? Et cir- 
cumspicie- 

bat videre 

eam, quae 

hoc fecerat. 

55. Mulier autem ' 
timens, et 
tremens ob 

loe, quod fe- 
cerat abscon- 

se, sciens quod 
ei contigit, 
venit, eL pro- 
Stravit se 

ei, et indica- 

vit illi om- 

nem veri- 

tatem, 

$4. (d) Jesus autem t 


tim Jesus, ut 
audiit ver- 

bum, ait Ar- 
chiisynago- 

go : Noli time: 

re : tantum 
erede. 

97. Et non est pas- 
sus quem- 

quam sequi 

se, nisi Petrum, 
et Jacobum, 

et Johannen 
[ratrem 

58. ejus. Et venit 
in domum 
Archisynago- 

gi, et videt 
tumaltum 
plorantium, 

et lamentan- 
tium. ..]- 

tum... intrans... eis : 
39. Quid tumul- 
tuamini, et 
ploratis ? Pu- 


91. (c) Dicunt t ei 
discipuli ejus : 
Vides tur- 

bam compri- 
mentem 

le; et di- 
cis : Quis te- 
tigit vesti- 
menta mea? 
32. Ipse autem, 
cum circum- 
Spexisset, ut 
videret quis 
hoc fecis- 

$5. set mulier 
limens, 

et tremens 
procidit 

ante illum, 

et dixit 

ei omnem 
veritatem. 

94. (d) Jesus au- 
tem 1 ait 

illi : Filia, 
fides tua te 


(f) audito 1, 
ait ad Princi- 
pem Synago- 
gae : Noli ti- 
mere : tantum 
31. crede. Et 
non admisit 
quemquam 
sequi se, 

nisi Petrum, 
et Jacobum, 

et Johannen 
fratrem 
Jacobi. 

$8. Et veniunt 
in domum 
Arcisynagogae; 
et vident 
foie 
lentem, ac 
lamentanteni T: 
99. Et ingressus, 
3it : Quid tur- 
bamini? et 

(^) quid t plo- 
ratis? Puella, 


CODEX BRIXIANUS, 


ejus. et sensit in corpore. quod sanata esset a plaga. 
Et statim Jesus. cognoscens in semetipso virtutem 
quae exierat de eo conversus ad turbam (b) ait 1. 
Quis tetigit vestimenta mea. Et dicebant ei diseipuli 
ejus. Vides turbam comprimentem te. et dicis. Quis 
me tetigit. Ipse autem cireumspieiebat videre eam. 
quae hoe fecerat. Mulier autem timens et tremens. 
sciens. quod factum esset in se. venit. et procidit 
ante eum. et dixit ei. omnem veritatem. (d) Jesus 
autem 7 dixit ei. Filia. fides tua tesalvam fecit. vade 


CODEX CORBEIENSIS. 
52. Et cireumspiciebat Jesus videre, quae hoc etum, ipsa venit, et procidit. 


fecerat. : 38. eti vidit flentem turbam , et lamentantem 
55. et tremens , quod fecerat occulte, sciens fa- multum. 


in pace. et esto sana a plaga tua. Adhuc eo loquente, 
venérunt ab Archisynagogo. dicentes. Quia filia tua 
mortua est. quid ultra vexas magistrum. Jesus au- 
tem. audito hoc verbo. ait Archisynazogo. Noli ti- 
nere. tantummodo crede. Et non ammissit quemquam 
sequi se nisi Petrum etdacobum. et Johannem fratrem 
Jacobi. Et venit in domum Archisynagogi. et. vidit 
(9) turbam flentem. et hejulantem t mulwim. Et in- 
gressus. ait eis. quid turbamini. et (^) quid t fletis. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


29. et sensit corpori , quia sanata est a plaga. 530.Cognovit 
autem Jesus...quae exieratdese:etconversusad turbam;ait. 
3l. Discipuliautemilliusdicuntilli : Vides turbam. | 52; vi- 
dere, omisso eam. 23. Mulier autem timens, et tremens, 
quod fecerat occulto, seiens faetum, ipsa venit. 354. Jesus 
aulem... vade in pacem. — 35. dicentes ei : Filia tua mor- 


BLANCHINI NOTAE, 


(«) Ante cognito, deest in semetipso, etiam in cod. Cant. — (P) Et ita cod. Cant. a«i.... eire. — (c) lta 
et cod. Cant. Jéyousry —(d) Ma et eod. Cant. à 9£Toco0c.—(e). Additur ei, etiamin cod. Cant. eàcó.— (f) Post 
ettidito, deest, verbo , quod dicebatur, etiam iu eod. Cant. ei versioiibus Arab. et A&thiop. Cod. Vereell, ha- 
bet ut asdiit verbum, conformiter Brixiano, in quo legitur, audito hoc verbo.— (g) Juxta eod, Cant. 00pu6oy 
vÀaaovroy xl (Qd atovrav, flentium, el lamentantium.—(h) Addit quid, etiam cod. Cant. «i. 


tua est : quid jam vexas magistrum? | $6. andito hoc ver- 
bo: omisso quod dicebatur. 37. EL non ammisit quem- 
quam sequi se. 38. Kt veneruüut, etc. et videt turbam 
flentem, et lamentantem multum. 39. ait: Quid turba- 
mini? et quid ploratis? 


[i 
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EVANGELIUM SECUNDUM MÁRCUM. 


CODEX VERCELLENSIS. 


ella, non est 
mortua ; sed 

40. Dormit. (a) Ad 
illi inride- 
bant eum. 

Ipse vero, ejec- 
tis omnibus, 
adsumpsit 
matrem, et 
patrem puel- 
lae, et qui 

erant secum, 

! et (c) intravit T, 
ubi erat (d) puel- 
41. la 3. Et tenens 
manum ejus, 
dicit ei : (e)? Tabi- 
tha t, quod est 
interpraeta- 
tum, Puella, 

tibi dico, sur- 
42. ge. Et pro- 
linus exsur- 
rexit puel- 

la, et ambu- 
labat : erat 
autem an- 
norum xir. 

et ? obstupue- 
runt pavo- 

re magno. 

45. Et praecepit 
illis multum; 

ne quis hoc 
sciret : et 

jussit dari 

ei mandu- 


care. 
CAPUT VI. 
1. Et exiit inde, 


et * venit in 
patriam suam, 
et secuti sunt 
eum discipu- 

2. li sui ; et, sab- 
bato faeto, 
coepit in Sy- 
nagoga do- 
cere : et cum 
audissent, 
multi stupe- 
bant in doc- 
trina illius, 
dicentes : Un- 
de huic haec? 
et quae sa- 
pientia, quae 
data est ei? 

et (supple ut) virtutes 
tales per ma- 
nus illius 
efficiuntur ? 

5. * Nonne hic 
est fabri fi- 
lius, et Mari- 
3e? frater Ja- 
cobi, et Jose- 
tis, et Judae; 
et Simonis? 
nonne et so- 
rores hujus 

hic aput nos 
sunt? Et scan- 
dalizaban- 

tur in illo. 

4. Et dicebat eis 
Jesus, quia non 
est Prophe- 

ta sine hono- 
re, nisi in pa- 
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CODEX VERONENSIS: 


non est mor- 
tua; sed dor- 
mit. 

40. (a) Ad illi 
deridebant 
eum. 

Ipse vero, 

(b) ejecta turba 
foris T, ad- 
Sumpto patre, 
et matre 
puellae , et 

lis qui secum 
erant, (c) in- 
troiit , ubi 
erat (d) puel- 
41. la 1. Et te- 
nens manum 
ejus, ait il- 

li : (e) Thabi- 
tha T cuni; 
quod est in- 
terpraetatum, 
Puella, tibi 
dico, surge. 

42, Et confestim 
surrexit puel- 
la, et ambu- 
labat : erat 
autem anno- 
rum xil. 

et obstupuerunt 
pavore magno. 
A5. Et praecepit 
(f) illis t, ut 
nemo istut 
agnosceret : 

et jussit, illi 
dari mandu- 
care. 


CAPUT VI. 
1. Et egressus 
inde, abiit 
jin patriam 
suam cum 
discipulis suis ; 
2. ibique coepit 
in Synagoga 
docere sab- 
bato, ita ut 
mirarentur in 
doctrina ejus, 
dicentes : 
Unde huic 
(g) ista 1? et 
quae est haec sa- 
pientia , quae 
data est illi? 
et, ut virtutes 
tantae per 
manus ejus 
perficiuntur? 
5. Nonne hic 
est fabri 
filius, et Ma- 
riae? frater 
Jacobi, et 
Joseph, et 
Judae, et Si- 
monis ? non- 
ne sorores 
ejus hic 
sunt nobis- 
cum? Et sean- 
dalizabantur 
in illo. 
A. Et dicebat il- 
lis Jesus , quia 
non est Propheta 
sine honore, nisi in 


CODEX BRIXIANUS. 


Puella non est mortua. sed dormit. Et inridebant 
eum. Ipse vero ejectis omnibus. foras adsumpto pa- 
irem et matrem puellae. et eos qui cum co erant. 
(c) introiit T ubi erat puella jacens. Et tenens ma- 
num puellae. ait ei. Talitha. eami. quod est inter- 
pretatum. Puella. tibi dico. surge. Et confestim 
surrexit puella. et ambulabat. erat autem anuorum 
xi. et obstupnerunt omnes stupore magno. Et prae- 
cepit illis vehementer. ut nemo hioc sciret. et jussit 
ili dari manducare. Et egressus inde. abiit in pa- 


triam suam. et secuti sunt eum discipuli ejüs. et 
faeto sabbato. coepit docere in Synagoga. et multi 
audientes. admirabantur in doctrina ejus. dicentes. 
Unde huie haec omnia. et quae est haec sapi«niia 
quae data est illi quod virtutes tales per manus ejus 
efficiuntur. Nonne iste est faber filius Mariae frater 
Jacobi et Joseph et Jadae. et Simonis. nonne et so- 
rores ejus hic nobiscum sunt. Et scandalizabartur 
iu illo. Et dicebat eis Jesus. Quia non est Propheta 
sine honore nisi in pa- 


CODEX CORBEIENSIS. 


40. Ipse vero, abjecta turba foras , adsumpto pa- 
tre, et matre puellae. : 


Cap. VI. — 2. et coepit die sabbathi docere in 
Synagoga. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gals et Mm. et ingrediuntur. Vulg, et ingreditur. 

* Gal. et Mm. 'Tabithaeumi. Vulg. 'l'alihacumi. 

* Gat. obstupuerunt omnes stupore maximo. Mm. ob- 
Stupuerunt parentes ejus stupore maximo. Vulg. obstu- 
puerunt stupore maguo. 


* jbat in. Vulg. abiit in. 

5 Gat. et Mm, Nonne iste est fabri filius, et Mariae? 
Gal. frater Jacobi... seandalizabantur in eo. Vulg. Non hie 
est faber, filius Mariae? frater Jacobi... scandalizabautur 
in illo. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


40. Ad illi inridebant eum. Ipse vero, ejecta turba foras, 
assumpto patre, et matre puellae et. qui secum erant, in- 
troisit ubi erat puella. 41. Deest et teneris mànum puel- 
lae. Ibid. Et ait illi : Thabithaeumi, ete. tibi dico, exurge 
42. exurrexit... obstupuerunt omnes stupore maximo. 
45. et praecepit illis, uLnemo hoc sciret. 


Car. VI. — 1. etsequebanturillumdiscipuliillius. 2.etdie 


sabbatorum... admirabantur in doctrina ipsius... unde 
huie haec... sapientia, quae data est illi ; ut virtutes istae, 


per manus ejus efficiantur. 3. Nonne iste est fabri filius 
et Mariae? frater Jacobi, et Judae, et Simonis? 4. Et 
dicebat eis Jesus... et iu genere suo, et in domo sua, ct 


BLANCHINI NOT £. 
(a) Ita et cod. Cant. o 0£.—(5) Ita et cod. Cant. ix6aQ» co9s 00vc &&o.—(c) Juxta cod. Cant. eiceropeveco. 
— (d) Post puella, deest jacens, etiam in eod. Cant. — (e) Cod. Cant. Lat. et Gr. G«6ic&, cum aliis. Latinis 
codd. et versione ZEthiop.— ( f ) Post illis, deest veltementer, etiom in eod. Cant. --— (g) Post ista, deest om- 


nia, eliam in tex. Gr 
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tria sua, et in 
€ognatis, et 
in domo sua. 
5. ! Et noluit ibi 
nullam. face- 
re virtutem, 
nisi in paucis 
aegris inpo- 
nens manum, 
6. curabat; et 
mirabatur, 
propter in- 
credulitatem 
illorum. Et cir- 
cuibat per 
municipia, 
docens. 
7. Et convoca- 
tis xir. (a) misit T 
illos binos, 
(b) data t eis po- 
testate spi- 
rituum im- 
;»undorum ; 
8. praecipi- 
ens illis, ne 
quid tolle- 
rent in via, 
nisi virgam 
tantum, ne- 
que peram, 
neque panem, 
sed nec num- 
mos in zonam, 
9. sed calciatos 
soleis : et, no- 
lite indui 
duas tuni- 
cas. 
10. Et dicebat illis : 
Ubicumque 
intraveri- 
lis, ibi mane- 
le, donec exea- 


41. tis inde; et 
quicumque 

* non rece- 
perint vos, 

nec audie- 

rint vos, ex- 
euntes in- 

de, excutite 
pulverem 

(d) pedum ves- 
trorum T in 
testimoni- 

um eis. Amen 
dico vobis, 
remissius 

erit Sodo- 
mis, et Gomo- 
ris in die ju- 
dicii, quam 
civitati illi. 
12. Et, cum exis- 
Senl, praedi- 
cabant, ut 
paenitenti- 

am agerent : 
15. et daemo- 
nia multa 
eiciebant, 

et ungebant 
oleo multos 
aegros, et 
sanabant. 

14. Kt audiit IIe- 
rodes Rex 
(palam factum 
est enim no- 
men illius : ) 
el (sic) dicebant : 
Quia Johan- 
nes Baptis- 

la resurre- 

xit a mor- 
luis ; et ideo 
virtutes 


CODEX VERONENSIS. 


patria sua, 
etin genere 
SUO, et in 
domo sua. 

5b. Et non fa- 
ciebat ibi 
ullam virtu- 
tem ; nisi 
paucos iufir- 
mos curavit, 
6. inponens 
eis manus, 
propter in- 
credulitatem 
illorum, 

Et circuibat 
castella in eir- 
cuitu, docens. 
7. Et convo- 
catis xir. dis- 
cipulis, 

(a) misit T il- 
los binos, 

(5) data 1 il- 
lis potestate 
spirituum 
immundorum ; 
8. przcipiens, 
nihil tollere, 
nisi virgam 
tantum ; non 
peram, non 
panem, ne- 
que aes in 

9. zonis, sed 
calciatos san- 
daliis : et ne 
induerentur 
duas 

tunicas. 

10. Et (c) ait T 
illis : Übicum- 
que intro- 
ieritis in 


CODEX BRIXIANUS. 


domum , ibi 
manete , do- 
nec exeatis 

41. inde; et 
quicumque 

non rece- 
perint vos , 
neque au- 
dierint vos , 
exeuntes 

inde, exeu- 
tite pulve- 

rem (d) pe- 
dum ve- 
strorum T 

in testimo- 
nium illis. 

12. Et exeuntes, 
praedicabant 5 
ut paeniten- 
tiam age- 

15. rent : et ali- 
qui ex illis 
multa dae- 
monia ex- 
pellebant , 

el (e) unguen- 
tes 1 oleo multos 
aegros, sa- 
naverunt. 

14. Audivit au- 
tem Herodes 
Rex (notum 
enim factum 
est nomen 

ejus : ) et (sic) di- 
cebant : Quod 
Johannes. 
Baptista sur- 
rexit a mor- 
tuis ; et 
propterea 
operatur 
virtutes in 


tria sua. et in cognatione sua. et in domo sua. Et 
noluit ibi virtutem ullam facere. nisi paucos infirmos 
curavit. inponens eis manibus. et mirabatur super 
ineredulitate. illorum. et cireuihat Jesus casella. in 
circuitu docens. Et convocavit duodecim. et eoepit 
eos mittere binos. et dedit eis potestatem. spirituum 
immundorum. et prohibuit eis ne quid tollerent. in 
Va. nisi virgam tantum. non peram. non panem. ne- 
que iu zona aes. sed calciatos sandaliis. et ne in- 
duerentur duabus tunicis. Et dicebat eis. Quocum- 


que introieritis in domum illic manete. donec exeatis 
inde. et quicumque non receperint vos. nec audierint 
vos. exeuntes inde excutite pulverem de pedibus 
vestris. in testimonium illis. Amen dico vobis. tole- 
rabilius erit Sodomis. aut Gomoris iu die judicii. quam 
illi civitati. Et exeunteg praedicabant. et unguebant 
oleo. multos aegros. et sanabantur. 

Et audivit Hlerodes Rex. manifestum est enim 
factum nomen ejus. et dicebat Quia Johannes Bap- 
lista. resurrexit a mortuis. et propterea. operantur 


CODEX CORBEIENSIS. 


7. misit illos per binos , dans illis potestatem fu- 
gare spirituum immundorum. 
8. neque nummos in zonis. 


9. sed ealceatos callieulas : et ne induerentur bi- 
nas tunicas. 


14. et ideo virtutes in illo efficiuntur. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Mm. Et ideo non poterat illic multam virtutem facere. 
Yulg. Et non poterat ibi virtutem ullam facere. 


.?^ Gat. non receperint vos, exeuntes. Vulg. non recepe- 
TIDU yOs, nec audierint vos, exeuntes. 
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in cognatione sua. 5. Et noluit ibi virtutem multam fa- 
cere, nisi quod paucos, ete. imponens eis manus curavit. 
7. Et, convocatis duodecim discipulis, misit eos binos, 
data eis potestate. 8. praecipiens illis, ne quid... neque 
In zonam aes. 9. sed calciatos sandalia; et, ne indue- 


rentur duas tunicas. 10. introieritis. ihid. deest, in do- 
mum. 13. et ungentes oleo multos aegros , sinaverunt. 
1í. EL eudivit Herodes Rex (mauifestatum enini erat 


nomen ejus:)... Quod Joannes... et propterea efficiuntur 
virtutes in illo. 


BLANCHINI NOTAE. 


4 (a) It et eod. Cant. &réecéDsy.—(b) Juxta cod. Cant.96)c.—(c) Ita et cod: Alex. apud Millium, Myec.—(d* 
ltà et cod. Cant. cày mo3ày 9pó» , enm ZEth.— (e) ltà et eod. Can!. delbavesc. 
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operantur 

15. in eo. Alii au- 
tem dicebant : 
Quia Helias 

est. Alii autem : 
Quia Prophe- 

ta est. 

16. Cum audisset 
autem [lero- 
des, dixit: Quem 
ego decolla- 

vi, (P) hic est t ! Jo- 
hannes : hic 

a mortuis re- 

17. surrexit. Ipse 
enim Hero- 

des, mittens, 
detinuit Jo- 
hannen , et 

(c) alligavit eum , 
et misit in 
carcerem 
propter He- 
rodiadam 

uxorem Phi- 
lippi fratris 

Sui , quod nup- 
sisset eam. 

18. Dicebat enim 
Johannes 

Herodi : (d) Quia 1 
non licet te. 
habere uxo-^ 
rem fratris 

19. tui. ? Herodi- 
as autem in- 
sidiabatur 

€i ; et quaerebat 
interficere 

eum, et non 

20. poterat. He- 
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rodes enim 
timebat Jo- 
hannen , sci- 
ens , illum 
virum jus- 
tum, et sanc- 
tum, et cus- 
todiebat eum. 
Et, cum audis- 
set eum , mul- 
Ja faciebat , et 
libenter eum 
audiebat. 

21. (g) Die autem op- 
portuno t, 
Herodes na- 
tali suo ce- 
nam fecit 
Magistra- 

tibus , et Tri- 
bunis, et Pri- 
mis Galilae- 
22. ae. Cum 
intrasset 
autem filia 
ipsius Hero- 
diadis, et sal- 
Lasset, et pla- 
cuisset He- 
rodi , et discum- 
bentibus, 

dixit [tex 
puellae : Pe- 
le me, quod 
vis; et dabo 
25. tibi : et jura- 
vit illi mul- 
tum : Quoniam, 
quodcum- 

que me petie- 
ris, dabo ti- 
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eo. 
15. Alii autem 
dicebant : 
Quod Helias 
est. Alii 
vero : (a) quod 
unus T ex 
Prophetis. 
16. Quod ut 
audivit He- 
rodes, ait: 
Quem ego 
decollavi , 
( ipse est 
ohannes : hic 
surrexit a mortuis. 
17. Ipse Herodes 
misit, et te- 
nuit Johan- 
nen, et (c) al- 
ligatum il- 
lum misit 
in carcerem T 
propter Hero- 
diaden uxorem 
fratris sui Phi- 
lippi, quia 
duxerat eam 
uxorem. 
18. Dicebat enim 
Johannes He- 
rodi : (d) Quia T 
non licet 
libi habere 
uxorem fra- 
tris tui. 
19. Herodias au- 
tem insidia- 
batur ei; 
et quaerebat 
eum occide- 


re, et non! 

20. poterat. He- 
rodes »utem 
limebat Jo- 
hannen, sciens, 
illum virum 
justum , et san- 
ctum , et (e) ad- 
servabat T 

eum. Et au- 
diens illum, 

(f) quia multa 
faciebat, et 
libenter eum 
audiebat. 

21. (g) Facta autem 
opportuna die T, 
Herodes na- 
tali suo ce- 

nam fecit 
Principibus, 

el Tribunis , 

et Primis Ga- 
lileae. 

22. Et, cum in- 
trasset (h) filia 
Herodiadis , 

et saltasset , 

et placuisset 
Herodi, et his, 
qui simul re- 
cumbebant , 
dixit Rex 
puellae : Pete 

3 me, quod 
vis ; et dabo 

25. tibi : et jura- 
vit illi mu- 

lieri : Quia, 
quodcumque 
peteris, dabo 
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virtutes in illo. Alii autem dicebant Quia Ilelias est, — des enim. metuabat Johannem, sciens eum virum 
Alii vero dicebant. Quia Propheta est. quasi unus — justum. et sanctum. et custodiebat eum. et audiens 
ex Prophetis. Quo audito Herodes dicebat. Quemego — eum multa faciebat. et libenter eum videbat. Et 
decollavi. Johannen. ipse resurrexit a mortuis. Ipse — cum dies oportunus accidisset. Herodes tempore 
enim Herodes. misit et tenuit Johannen et (c) alli-— natalis sui. cenam fecit Principibus. et Tribunis. et 
gavit eum. et misit iu carcere t. propter Herodia- — Primis Galileae. br. 

dem. uxorem Philippi. fratris sui. quia duxerat eam. Et cum introisset (A) filia 7 Herodiadis. et saltas- 
Dicebat enim Johannes Herodi. Non licet tibi habere — set. et placuisset Herodi. et his qui simul cum illo 
uxorem fratris tui. llerodias autem. insidisbatur — recumbebant. oit Rex puellae. l'ete a me quod vis, et 
illi. et volebat eum occidere. et non poterat. Hero- — dabo tibi. et juravit illi. Quia quidquid a me petieris. 
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15. Alii autem dicebant : Quod Helias venit. Alii 25. et juravit ? illi multa : Quia t quodcumque 
vero : Quod unus de Propheuis. petieris , etc. 


VARIANTES LECTIONES. 


tem. Vulg. Herodias autem insidiabatur. 


! Mm. Johannes : hie. Vulg. Joannem, hic. o RET 
| ila Gat. 


* Gal. Herodias autem insidiabatur, Mm. Herodis au- 
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19. et quaerebat occidere eum. 20. justum esse, et san- 


15. Quod Helias est. Alii autem dicebant : Quasi unus i A [ ^ 
ctum... Et audiens eum, 1. natalis Herodis, fecit coenam 


ex Prophetis. 16. Quem ego decollavi hic est Joan- x 1 : fec 
nes:hic a mortuis, 17. misit... et:alligavit eum, et Principibus suis, et. 22. recumbentibus , dixit puellae. 
misit in carcerem, Ibid. deest, quia duxerat eam, 23. et juravit illi multa : Quod quidquid me petieris. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Ante quod unus, deest Propheta est, etiam in cod. Cant.—(b) Veron. ,addit, ipse est : Vercell. hic est. 
Et ita tex. Gr. o9cóc doct». ex Matthaeo. —(c) lta et cod. Cant. £0necv «icy xul £6o)ev cle viv quA) .— (d) Addit 
quia, etiam tex. Gr. &cr.— (e) Tex. Gr. habet, suyecripsi.-—(f) Abundat quia.—(g) Tex. Gr. habet. x«i yevopévnr 
(eod, Cant, pro x«i, hic ponit 84) viafgee cóxatpou.— (^) Post filia, deest. ipsius, etiam in cod. Cant, 
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bi; licet dimi- 
diam partem 
regni mei. 

94. Ad illa, cum 
exissel , dixit 
matri suae : 

Quid petam? 

Et illa dixit : 
Caput Johan- 

nis Baptistae. 

25. Et, cum (4) in- 
irasset 1 ad Re- 
gem, dixit : Con- 
festim da mi- 

hi super dis- 
cum caput 
Johannis Bap- 
tistae. 

96. Et tristis fae- 
tus est Rex 
propter jus- 
jurandum ; 

et, propter 
simul recum- 
bentibus , 

noluit eam 
Spernere : 

21. sed (c) statim T 
! mittens (sic) spe- 
culatore , jus- 

sit adferri 

caput (d) ejus T. 
(e) Et, eum abis- 
set t, decolla- 
vit eum in 
carcerem , 

28. et attulit 
caput super 
discum , et 

dedit illud 
puellae , et 
puella dedit 
inatri suae. 


29. Et, cum audis- 
sent discipu- 

li illius, ve- 
nerunt , et 
sustulerunt 
corpus ejus, 

et posuerunt 
illad in mo- 
$0. nimento, Et 
convene- 

runt Aposto- 

li ad Jesum, et 
renuntia- 
verunt illi 
omnia, * quae- 
cumque fe- 
cerunt, et 
docuerunt. 

31. Et dixit eis 
(f) Jesus t : 
Venite, 

eamus seor- 
sum in deser- 
to loco, et re- 
quiescite 
pusillum. 
Erant enim, 
qui venie- 
bant, mul- 

ti ; nec ci- 
bum pote- 

rant capere, 
32. Et ascenden- 
tes in navi, 
abierunt 

in desertum 
locum seor- 
$3. sum. Et vide- 
runt eos 
abeuntes, 

et cognove- 
runt multi, 

et pedestres 
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tibi ; 

etiam si 
dimidium 

regni mei. 

24. Exiit autem 
puella, et 

ait matri 

suae : Quid 

vis, ut petam ? 
Ad illa di- 

xit : Caput 
Joannis 
Baptistae. 

25. Cumque (a) in- 
lirasset 3; ad 
Regem, ail: 
Confestim da 
mihi super 
diseum caput 
Johannis 
Baptistae. 

26. Et (b) contri- 
status t Rex 
propter ju- 
ramentum , 

et propter 
simul recum- 
bentes, noluit 
ei negare : 

27. et (c) confe- 
stim T nittens 
(sic) speculatore, 
jussit auferri 
caput (d) ejus T. 
(e) Isque 
abiit T, et de- 
collavit eum 

in carcere, 

28. et attulit ca- 
put ejus in 
disco, et de- 

dit puellae, 
puella autem 


dedit illud 
matri suae. — 
29. Quo audito, 
discipuli ejus 
venerunt, 

et tulerunt 
corpus ejus, 
et posuerunt 
illud in mo-j 
numento. 

$0. Et conve- 
nerunt Apo- 
Stoli ad Je- 
sum, et re- 
nuntiaverunt 
omnia, quae fe- 
cerant, et 
docuerant. 

51. Et ait illis 
(f) Jesus 3 : 
Venite (g) vos T 
secreto in 
desertum 1o- 
cum, et re- 
quiescite 
pusillum. 
Erant enim, 
qui ibant, 

ac redibant, 
multi ; et 

nec mandu- 
candi spa- 
tium habe- 
bant. 
592. Et abierünt 
in desertum 
locum secreto. 
35. Quos 

ut viderunt 
euntes, co- 
gnoveruut 
multi, et 
pedestres 
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dabo tibi. usque ad dimidium régni mei. Exiit illad matri suae. Quo audito discipuli ejus venerunt. 
autem puella. et dixit matri suae. Quid petam. Et — et tulerunt corpus ejus. et posuerunt illad in monu- 
illa dixit. Caput Johannis Bapti-tae. mento. Et convenientes Apostoli ad Jesum renun- 
Et ingressa continuo. eam festinatione ad Regem. — ciaverunt illi omnia quae egerant. et doeuerant. Et 
petivit dicens. Volo. ut des mihi in disco. caput — aitillis (f) Jesus T. Venite seorsum. in desertum 
Johannis Baptistae. Et contristatus est Rex. propter — locum. et requiescite pusillum. Eraut enim qui ve- 
jusjurandum auiem, et propter simul recumbentes. ^ mniebant. et rediebant.,multi. et nec manducandi. 
noluit ei negare. sed (c) confestim T misit specula- spatium habebant. Et 3scendentes in navi. abierunt 
lorem. et praecepit afferri caput (d) ejus 1-(e)Isque — in desertum locum. seorsum. Et viderunt eos abeun- 
abieus 3 decollavit eum in carcere. et attulit capul — tes. et cognoverunt eos multi. et. pedestres 
ejus in disco. et dedit illud puellae. puella autem dedit 
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26. Et contristatus est Rex , ut audivit : propter 31. Erant enim quidam euntes, et redeuntes; et nee 


jusiurandum autem. E manducandi spatium habebant. 
28. adtulit caput ejus in lance. $3. Coneurrerunt illuc , et venerunt illuc. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gal. misso statim speculatore. Vulg. sed misso specu- ? Mm. quaecumque egerant. Vulg. quae egerant. 
atore. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 
21. Et illa. 25. Cumque intcoisset ad Regem, dixit: Confe- — Ibid. Et cum abisset, decollavit illum in carcere. 98. il- 
Stim da mihi in disco caputJoh»nnis Baptistae. 26. Etcon- lum. 350. renuntioverunt illi omnia. 51. ait illis Jesus : 
wrisiatus Rex, ut audivit, propter jusjurandum, et propter — Venite, eamus in desertum... qui ibant, et redibant; nee 
simul conrecumbentes. 97. Speculatore, omüsso in disco. —manducandispatumhabebant. 52. in navi. 93. pedestres 


BLANCHINI NOTZE. 


(a) Post intrasset, deest statim cum festinatione , etiam iu cod. Cant.-—(b) Ita et tex. Gr. sepo.vmoc yevop.evoc. 
(e) Addit confestim, etiam tex. Gr. e90£oc.—(d) Post ejus, deest iu disco, pariter in tex. Gr.—(e) Addit is- 
que abiit , euam tex. Gr. à 08 &re)06v. Brix. Isqueabiens. Vercell. Et cum abisset.—(f) Addit Jesus, etjam cod. - 
Cant. à Igc09c.—(g) Addit vos, etiam tex. Gr. opéis. 
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ex omnibus 
civitatibus 
concurre- 
runt ihi, et 
venerunt. 

94. (b) ! Et egressus; 
ut vidit T tur- 
bam mag- 
nam Jesus, 
misertus 

est, eis, qui 
erant ve- 

luti peco- 

ra, (sic) non 
habebant 
pastorem ; et 
coepit doce- 
re eos mul- 
$5. ta. Jam 
autem, cum 
esset hora 
multas, ac- 
cesserunt 
discipuli il- 
lius, dicen- 
tes : (c) Quia t de- 
sertus est lo- 
cus hie, 

et hora jam 
$6. multa : dimit- 
te itaque il- 
los ; ut, eun- 
tes in proxi- 
mas villas, 

et munici- 
pia, emant si- 
bi, quod man- 


$1. ducent. Et 
respondens, 
dixit eis Jesus : 
Date illis 
manduca- 

re. Et di- 
xerunt ei : 
Euntes, eme- 
mus dena- 


riis ducen- 


tis panes, el 
dabimus il- 
lis, ut man- 
58. ducent, Et 
dixit eis : (sic) 
Quod 

paues habe- 
tis ? [te, et vi- 
dete. Et; cum 
cognovis- 
Sent, ? dixe- 
runt ei ; Quin- 
que panes, 

et duos pis- 
$9. ces. Et prae-5 
cepit eis Jesus, 
ut discum- 
berent om- 

nes super 
viridem 

40. faenum. Et 
discubue- 

runt cen- 

teni, et quin- 
quageni. 

41. Et, acceptis 
v. panibus; 
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ab omnibus 
civitatibus 
concurrerunt 
ibi, et (a) con- 
venerunt illue t. 
94. (b) Egressus 
autem, ut 

vidit t mul- 
tam turbam 
Jesus, miser- 
tus est supér 
eos, qui erant 
velut oves, 

non haben- 

les pastorem : 
et coepit 

docere illos 

55. multa. Et, 
cum jam 

liora fieret, 
accesserunt 
discipuli ejus, 
dicentes ei : 

(c) Quia t 
desertus 

(d) locus 3 est, 
et hora jam 
praeteriit, 

et quia mul- 

tae turbae 

96. sunt, dimitte 
illos ; ut, eurites 
in proximas 
villas, et ca- 
stella, emant 
sibi (c) panem , 
quod man- 
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ducent, quia 

hie non ha- 

bent 1. 

$7. Et Respondens, 
dixit illis : 

Date illis 

vos mandu- 

care. Et 

( f) dicunt 1 

ei : lbimus, 

et ememus 

denoriís du- 

centis panes, 

et dabimus 

illis, ut màn- 
ducent. 

38. Ait illis (g) Je- 
sus 1 : (sic) Quod 
panes habe- 

tis ? Ite, vi- 

dete. Quo co- 
gnito, dicunt 

ei : Quinque, 

et duos pisces. : 
59. Et praecepit illis 
Jesus, ut dis- 
cumberent om- 

nes secundum 
contubernià 

sua supra viri- 

dem faenum. 

40. Et discubuerunt 
in partes, per 
centenos, et 

(A) per t quin- 
quagenos. 

A1. Et, acceptis 


de omnibus eivitatibus concurrerunt illuc. et praeve- 
nerunt eos. et convetierunt ad eum. Et exiens Jestis. 
vidit turbam multam et tnisertus est super eos. quia 
erant sieut. oves non hábentes pastorem. et coepit 
docere illos multa. 

Et cum jam horae iültae fierent. accesserunt ad 
eum discipuli ejus. dicentes. (c) Quia 7 desertus est 
hie locus. et jam hora praeterivit. dimitte illos. ut 
euntes in proximas villas. et castella. emant sibi (e) 
panes. quia quod manducent non habent T. Et res- 


pondens Jesus: ait illis. Date illis vos manducare. Et 
dixerunt ei. Eurites. emamus panes denariis ducentis. 
et dabimus eis nianducare. Et dicit eis. (sic) Quo 
panes habetis. Ite et videte. Et cum cognovissent di- 
xerunt ei Quinque panes et duos pisces. Et praece- 
pit illis Jesus. ut facerent eos discumbere. omnes 
secundum eontaüberuia super viride faenum. 

Et discübuerunt per contubernia, plurimi per cen- 
tenos. et (h) per 1 quinquagenos. Et acceptis quin- 
que panibus. 
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54. Et exiens, ut vidit Jesus turbas multas , mi- 
serlus est illis, qui erant sieut oves ; quibus non 
eral pastor. 


$5. Et hora jam multa est. 
$56. emant sibi , quod manducent. 
91. ememus panes ducentorum denariorum. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. Et exiens inde, vidit. Mm. Et exiens inde Jesus, 
yu turbam, etc. Vulg. Et exiens, vidit turbam multam 
esus. 


? Gat. et Mm. dicunt ei : Quinque panes; et. Vulg. di- 
cunt : Quiaque, et. 
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multi... et venerunt illuc. 34. Jesus videns multam tur- 
bam, eondoluit super eos, quia érant sicut oves, quibus 
non est pastor; et coepit docere illos multa. 355. hora 
multa praeteriit. 56. et in vicos... emant sibi, quod man- 
ducent. 957.Dixit illis Jesus : Date illis nianducare... de- 


nariis ducentis... dabimus eis. 38. Quot panes... dicunt 
ei : Quinque panes, et. 59. ut diseumberent omnes super 
viridem faenum. 40. Et diseumberuut convivia per con- 
Lubernia centenis, et quinquagenis. 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Cod. Cant. habet , xai cvvi0ov «xco9 , et convenerunt ihi; De industria autem expuncta in cod. Cant. 
putat Millius ista, xai mpozX0o» «)cobc, et praecesserunt eos, qu: tex. Gr. habet ante; ne qua pugna. foret 
inter hunc et. Matthzeum, qui dicit, turbam istam seculam esse Jesum.—(b) Juxta cod. Cant. e&e100v 08 xoi 
i8ó»y. —(c) Addit quia , étiam tex. Gr. óc« — (d) Post locus deest, fiic, etiam in tex. Gr. — (e) Juxta text. 
Gr, Zprous «i "Ap qémc oov Éyouct, panes, quid enim manducent , non hcbent. Assumentum ex cap. vun, 
vers. 2, liujus Evangelii,—(f) lta. et tex. Gr. 2éyovgtv. — (g) Addit Jesus , etiam. cod, Cant. ó Ingoüg. — 


(^) Addit per, pariter tex. Gr, év&. 
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A7. Et cum sero 
factum es- 
set, jam erat 


et duobus 
piscibus, res- 
piciens in 


Jesus quinque 
panibus, et 
duobus piscibus , 


caelum. navis in me- ispiciens in — 
benedixit, dio mari, et caelum , benedi- 
et confre- ipse ? solus su- xit, et fregit 
git panes, per terram. illos («) quin- 


et dabat dis- 
cipulis suis, 
uti adpone- 
rent ante 
eos ; et duos 
pisces par- 


48. Et cum vidis- 
set (g) remigan- 
tes, et labo- 
rantes 1, (erat 
enim illis 

ventus con- 


que T panes, 
et dedit disci- 


pulis suis, ut po- 
nerent ante 
illos ; et duos 
pisces divisit 


titus est om- trarius) cir- similiteromni- 
42. nibus. Et man- ca quartam 42. bus. Et man- 
ducaverunt vigiliam ducaverunt 
omnes, et sa- noetis ve- omnes, et sa- 


tiati sunt. 
43. Et sustule- 
runt reli- 


nit, ambu- 
lans Jesus su- 


turati sunt, 
49. Et (b) tulerunt t 


per marem, fragmentorum 
quias frag- et volebat cophinos xr. 
mentorum praeterire plenos, nec- 
xi. cophi- 49. illos. . .. li, non de pi- 
nos plenos, eum vidis- 44. scibus. Erant 
el ! de pisci- sent eum autem, qui 
44. bus. Et erant, ambulan- manducaberant, 
qui ederant, tem super v. milia vi- 
v. milia vi- mare, puta- rorum. 


45. rorum. Et 
protinus 
(c) exurgens 4, 


verunt phan- 
tasma esse, 
(A) et exclama- 


45. Et statim 
(c) exurgens 1, 
coegit disci- 


coegit dis- 50. verunt ^ om- pulos suos 
eipulos su- nes, et con- ascendere 

OS ascen- turbati sunt T. (d) in t navi- 
dere (d) in t na- Statimque eula (e) et 
viculam, allocutus 


praecedere 1 
se trans fretum 
a Bedsaida : 
(f) ipse autem 


(e) et praecede- 
re 1 se in con- 
tra Bessai- 


est (i) ad eos, 
dicens 1 : Ani- 
maequi es- 


da ; cum ipse tote, ego sum, dimisit 
dimitteret nolite time- turbam. 

46. turbam. Et, 51. re. Et ascen- 46. Et profectus 
cum dimisis- dit. . . avem, 3b eis, abiit 

set eos, abiit Aer HA e E Md in montem, 

* jn montem XO MIU qc EA uL oraret, 
orare, tus Et; ls 4T. Et cum sero 


CODEX BRIXIANUS? 
et duobus piscibus aspiciens in caelum. bene. 
disit. et fregit. et dedit discipulis suis. ut po- 
nerent ante eos. et duos pisces divisit omnibus. Et 
manducaverunt omnes. et saturati sunt. Et sustu- 
lerunt reliquias fragmentorum duodecim cophinos. 
el de piscibus. Erant antem qui manducaverunt pa- 
nes. quinque miliia virorum. Et statim coegit disci- 
pulos suos. ascendere (d) in t navem. ut praecede- 
rent eum trans fretum. ad Bethsaidam. dum ipse 
dimitteret populum. Et cum discessisset ab eis abiit 
in montem orare. Et cum sero esset factum. érat 


VARIANTES LECTIONES. 

* Mm. et de piscibus similiter, Erant. Vulg. etde pisei- 
bus. Erant. 

* Gal. in montem solus orare. Vulg. in montem orare. 


n plus magis. 
* Gat. solus erat in. Vulg. solus in. 
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esset jam 
factum, erat 
euim longe 
navicula in 
medio mari , 
et ipse solus 
48. in terra. Et 
cum videret 
illos (g) remi- 
gantes, et 
liborantes t , 
(ventus autem 
illis contra- 
rius erat) 
circa quartam 
autem vigiliam 
noctis venit, 
ambulans 
supra mare, 
et volebat 
praeterire eos. 
49. Ad illi, ut 
viderunt 

eum ambu- 
Jantem supra 
mare, puta- 
verunt fan- 
iasma esse, 
(h) et excla- 
maverunt om- 
b0. nes, et con- 
turbati sunt T. 
Et confestim 
locutus est 

(i) illis, di- 
cens T : 
Constantes 
estote, ego 
sum, nolite 
51. timere. Et 
ascendit ad 
eos in navi- 
culam, et 
cessavit 
ventus. 

Et abun- 


navis in medio mari. et ipse solus interra. Et videns 
eos laborantes in remigando. erat enim ventus con- 
trarius illis. et cirea quartam vigiliam noctis. venit 
ad eos Jesus ambulans Yuper mare. et volebat prae- 
terire eos. At illi videntes eum ambulantem super 
mare. putaverunt phantasma esse. et exclamave- 
runt. omnes enim viderunt. et conturbati sunt. Et 
continuo leeutus estad eos. et. dixit eis. Constantes 
estole. ego sum. nolite timere. Et ascendit ad illos 
in navem. et cessavit ventus. Et 


.* Gat. omnes, qui viderant eum. Mm. omnes enim, qui 
viderunt... ev magis. Vulg. omnes enim viderunt eum et 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


41. uti apponerentante eos. 45. Etsta tim exurgens, coegit... 
asc ndere navem, et praecedere...a Bessaida, 47. jam erat 
navis. 48. Et videt eos remigantes, et laborantes, (erat enim 
ventus contrarius) et erat hora circa quarlam vigiliam no- 


BLANCHINI NOTAE, 


ctis, et venit Jesus ambulans super mare, et volebat prae- 
terireillos. 50. omnes enim conturbati sunt... Et locutus 
est ad eos, dicens : Constantes estote, ego. 51. et ascen- 


(a) Addit quinque, cod. quoque Cant. méyce. —(b) Post tulerunt, deest reliqüias, item in tex. Gr.— (c) Addi! 


exurgens, etiam cod. Cant, 2E 


et cod. Cant, evtüs Ob meo) net (dimittit). — (g). Ita ct eod, Cant. ordine t 
i Eecivevtae (5) Eu M iv. 


E 


eyepÜetc .—(d) Additin, tex. quoque Gr. eic.—(e) Laettex. Gr. xal mr poceyety . (f ) Ita 


Jine tamen verborum mutato, Gxcevitouiévoue 
cod. Cant, ot dvblapl u^ mavttt Vul ieaolu nets (0) Jastá bod, Cant. edeofe Aum: 
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nh. wu. DEOP 
se stubebant 

cum admi- 

ratio. 47 e. e 8a, 
52. enim intel- 
lexerunt 

de panibus; 

erat enim 

cor illorum 
obtusum. 

53. Et (b) iude T, cum 
trausfre- 

tassent, ! per- 
venerunt 

ad terram 
Gennesa- 

54. ret. *? Cum exis- 
sent de na- 

vi, continuo 
cognoverunt 

55. eum : cireum- 
euntes au- 

tem univer- 

sam regio- 

nem illam , 
coeperunt 

super grab- 

batos adfer- 

re omnes , 

qui se ma- 

le habebant, 
circumfe- 

rebant enim 

eos, ubicüm- 

que audis- 

sent Jesum es- 
56. se. Et quocum- 
que ? introi- 

bat in muni- 
cipia, vel a- 


gros, auL in 
civitates, 

in foro, et in 
plataeis po- 
nebant ae- 
£rOS, el roga- 
bant eum, ut 
vel fimbriam 
vestimenti 
ejus tange- 
rent : et quicum- 
que telige- 


' yunt, sanati 


sunt. 
CAPUT VII. 

1. Et conveni- 

unt ad eum 

Pharisaei, 

et quidam 

de Scribis , 

qui vene- 

rant ab Hie- 

rosoly:nis. 

2. Qui eum, vi- 

dissent quos- 

dam ex disci- 

pulis ejus in- 

mundis ma- 

nibus , hoc 

est inlotis , e- 

dentes panes , 

eo. . CTave- 

5. runt. Phari- 

Saelo 5.3... 6b 

omnes Judaei 

nisi momen- 

Lo laverint 

manus, non 

edunt ( f) panem 1, 

tenentes 
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dantius in- 

tra se Stu- 
pebant, (a) et 
mirabantur t , 
52. non enim 
intellexerant 

in panibus; 
cor autem 
illorum ob- 
tusum erat. 

55. Et transfre- 
tantes (b) in- 
de  vene- 

runt in ter- 
ram (c) Gen- 
nesar T. 

54. Et cum exis- 
sent de navi, : 
continuo 
cognoverunt 
55. illum : et cir- 
cum curren- 

les univer- 

sam con(inein 
regionis illius , 
coeperunt 

(d) in grabat- 
tis adferre 
omnes male 
habentes , 
cireumferebant 
autem illos, 
ubicumque 
audiebant 

esse Jesum T. 
90. Et quocum- 
que iret in 
castellis, vel 
villis, vel 
civitatibus , 


"- 


in plateis , 
ponebant 
universos 
infirmos , et 
rogabant eum , 
ut vel fim- 
briam vesti- 
menti ejus 
tangereut : 
et quicumque 
tangebant, 
salvi fie- 
bant. 

CAPUT VII. 
1. Et conve- 
nerunt ad 
eum Phari- 
saei , et qui- 
dam de Seri- 
bis, qui ve- 
nerant ab 
Hierosoly- 
92. mis. Cum 
viderent 
quos- 
dam ex disci- 
pulis ejus non 
lotis manibus 
manducare 
(e) panem 1. 
9. Pharisaei 
autem , et , 
omnes 
Judaei , nisi 
subinde la- 
verint ma- 
nus, non 
manducant 


(f) panem T, 
tenentes 


CODEX BRIXIANUS. 


plus magis intra se stapebant (a) et mirabantur T. non 
enim intellexerant de panibus. erat enim corillorum. 
obcecatum. Et eum transfretassent.veneruntin terram 
Gennesareth. et adplicuerunt. Et egressis eis de navi 
continuo cognoverunt eum,et pereurrentes universam 
regionem illam. coeperunt in grabatis. eos qui male 
habebant. circumferre. ubi audiebant eum esse. Et 
quocumque introibat in castella. vel in civitates. aut 
in villas. in. plateis ponebant. infirmos. et depreca- 


bantur eum. ut vel (imbriam vestimenti ejus. tange- 
rent. et quodquod tangebant eum. salvi fiebant. Et 
convenerunt ad eum Pharisei. et quidam de Scribis. 
qui venerant ab llierosolyimis. Qui cum vidissent. 
quosdam ex 'discipulis ejus. communibus manibus. 
idest non lotis manducare panes. , vituperaverunt. 
Pharisaei enim. et omnes Judaei, nisi crebro lave- 
rint manus, non manducant. tenentes E 
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52. erat enim cor eorum collusum. 
58. Omittit, et applicuerunt. 
55. et cireum currentes universam regionem, coepe- 


runt in grabbatis ferre omnes male habentes, circum- 


ferebantautem eos, ubicumque audiebant Jesum esse. 


Car. VII. — 1. quidam de Seribis ab Jerosolymis. 

2. manducare panem, vituperaverunt eos. 

9. Judaei, nisi pugillo laverint manus, non man- 
ducant panem, etc. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Mm. pervenerunt in terram Genezar. ulg. venerunt 
in terram Geuesareth. 
? Gal. et Mm. Cumque" egressissent. Gat. cognoverunt 


eum viri lociillius, et. Vulg. Cumque egressi essent.. co- 


gnoverunt eum : et. 
3 Gat. introiebat. Mm. introeat... in civitates, et in 
plateas. Vulg. introibat... aut civitates, in plateis. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


dit in navem ad illos, et. 52. erat enim cor illorum optu- 
sum. 59. Et inde, cum transfretassent , pervenerunt. 
Ibid. deest Genesareth, et applicuerunt. 54. Cumque 
egressus esset de navi. 55. et cireumcurrentes cirea uni- 
yersam regionem, coeperunt in grabatis ferre male haben- 
tes, cireumferebant autem eos, ubicumque audiebant illum 


esse. 56. Et quocumque introivit... fimbrium. Ibid. deest 
eum. : 

Car. VII. — 1. Et convenerunt ad eum. Ibid. deest, 
venientes. 2. Qui cum vidissent. 3. Pharisaei autem.... 
nisi pugillo laverint... non manducant panem... tenentes 


I BLANCUINI NOTAE. - 

(a) Addit et mirabantur, etiam tex. Gr. zzi £«patov. Verc. habet, cum admiratione.—(b) Addit inde , cod. 
quoque Cant. éxetüev. — (c) Ita et cod.Cant. Lat. ae Gr. Pevvnop. lbid. in Vercell., Veron. et cod. Cant. deest 
el applicuerunt. — (d) là et cod. Cant. &zi toig ypu6Gkccotg mvvac voe xaxüs Exovrac. meptégepoy j&p eXroüg 
Grou &» (xouc«» tà» Incoov etvat. Cui concordat etiam Vercell.— (e) Post panem, deest vituperaverunt, etiam 
in Goth., Copt., ZEthiop., Alex. et aliis apud Millium. — (f) Addit panem, cod. quoque Cant. prov. 
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traditionem 
seniorum : 


4. et, a foro (a) cum 


venerint T , 
nisi baptiza- 
ti fuerint, non 
edunt : 

et alia multa 
sunt illis, quae 
acceperunt 
tradita, bap- 
tismos cali- 
cum , et ur- 
ceorum, et 
caccaborum , 
et lectorum. 

5. Et interro- 
gases nt 
eum Phari- 
saei, et Scri- 
bae, dicen- 

tes : Quare 
discipuli 

tui non se- 
quuntur se- 
cundum 
traditionem 
seniorum, 

sed immun- 
dis manibus 
edunt panem ? 
6. Ad ille respor- 
dens , dixit : 
Bene prophe- 
tavit Eselas 

de vobis si- 
mulatori- 

bus , (e) qui di- 
xit T : Populus 
labiis me (f) di- 


tem illorum 

longe est a 

7. me. Vane au- 
tem eolunt 

me , docen- 

tes doctri- 

nas , et man- 

data homi- 

num; 

8. baptizantes 
urceos , et ca- 
lices , et alia 
multa (^) his si- 
milia , quae 
facitis, dere- 
lieto manda- 

to Dei, tenen- 
tes (raditio- 

uem hominum T. 
9. Et dixit illis : De- 
ne inritum 

facitis prae-: 
ceptum Dei , 

ut traditio- 

nem vestram 

10. (i) statuatis T. Moy- 
ses enim di- 

xit : Honori- 

fica patrem 

tuum , et ma- 
trem tuam. 

Et : Qui male- 
dixerit (j) patrem 1, 
aut matrem , 
morti mori- 

atur. 

11. Vos autem di- 
citis : Si! dixe- 
rit homo pa- 

iri suo, aut ma- 


traditionem 
seniorum : 

4. et, a foro 
(a) cum ve- 
nerint T, 

nisi bapti - 
zentur, cibum 
non capiunt : 
et alia multa 
sunt, (5) quae 
acceperunt 
tenere 1, 

ut baptizent 
calices , et 
urceos, et 
aeramenta , 

et lectos; 

5. Et interrogabant 
eum Pharisaei , 
et Seribae : 
Quare dis- 
puli tui 

non ambu- 
lant secundum 
traditionem 
seniorum, 

sed (c) in- 
lotis T mani- 
bus edunt 
panem ? 

6. Ad ille re- 
Spondens , 
dixit : (d) Quo- 
niam T bene 
prophetavit 
Eseias de 
vobis hypo- 


€ritis , (e) qui 


dixit t : Plebs 
haec labiis 


git], cor au- 
tem eorum 
longe est 

7.a me. Sine 
causa autem 

me colunt, 
docentes do- 
cirinas , (g) prae- 
cepta 1 homi- 
8. num. Baptis- 
mos, calinum, 
et orciolum , 

et alia similia 
multa (A) hu- 
jusmodi faci- 
lis, relicto 
praecepto Dei , 
tenentes tradi- 
tiones homi- 

9. num T. Et 
dicebat illis : 
Bene irritum 
facitis man- 
datam Dei , 

ut traditionem 
vestram (i) sta- 
tuatis T. 

10. Moyses autem 
dixit : 

Honora patrem 
tuum, et ma- 
trem £uam. 

Et : Qui ma- 
ledixerit (j) pa- 
trem T, aut 
matrem, morti 
moriatur, 

11. Vos autem dicitis : 
Si dixerit 
homo patri , 


ligit z, cor au- tri : Donum , 


me (f) dili- aut matri : 
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traditionem seniorum. et redeuntes a foro nisi bapti- 
zentur. non comedunt. et alia multa sunt quae tradita 
suut illis servare. baptismata calicum. et urceorum. 
et erameniorum. et lectorum. Deinde interrogaverunt 
eum Pharisaei. et Seribae. Quare discipuli tui non se- 
quuntur traditionem seniorum. sed (c) non lotis t 
manibus mandueant panem. At ille respondens. 
dixit eis. Bene prophetavit Esaias de vobis. hypo- 
critis. sicut. seribtum est. Populus hic. labiis me 
honorat. cor auteni eorum. longe est a me. Sine 


causa autem me colunt. docentes doctrinas et prae- 
cepta hominum. 

Relinquentes enim mandatum Dei observatis ea 
quae ab hominibus sunt tradita. baptismata urceo- 
rum. et calicum. et alia his similia multa facitis. Et 
dicebot illis, Bene inritum facitis mandatum Dei ut 
traditionem vestram (i) statuatis T. Moyses enim 
dixit. Honora patrem tuum. et matrem tuam. Et qui 
maledixerit patri. aut matri. morte moriatur. Vos au- 
tem dicitis. Si dixerit homo. patri aut matri. Corban. 


CODEX CORBEIENSIS. E 


4. et, aforo cum venerint, nisi baptizentur, ciburn 
non accipiunt. 

5. Quare discipuli tui non sequuntur traditionem 
seniorum, sed non lotis manibus manducant panem? 

6. de vobis hypocritis, dicens: Populus autem 
labiis... cor autem eorum longe abest a me. 


7. Vane autem colunt me, docentes doctrinas 3 
praecepta hominum , baptizantes urceos, et calices. 

8. et alia similia, quae multa facitis , derelinquen- 
tes praeceptum Domini , tenentes traditionem ho- 
minum. 

9. uttraditionem vestram statuatis. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gaf. proderit Vulg. profuerit. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


traditionem Judaeorum. 4. et, a foro cum venerint, nisi 
baptizentur, cibum non capiunt... baptismos calicum. 9. et 
Seribae, dieentes : Quare discipuli tui non secuntur tradi- 
tionem. 6. Ad ille respondeus, dixit.... Esaias... de vobis 
hypoeritis, et dixit: Populus. S. Baptizantes urceos. et 


calices, et alia similia, quae facitis complura, relinquentes 
mandatum Dei, tenentes traditiones hominum. 9. Bene 
inritum facilis praeceptum Dei, ut traditionem vestram 
statuatis. 10. aut matri. 41. si dixerit homo patri suo... 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Addit cum venerint, etiam.cod. Cant. oc«y 2209ctv. Brix. vero habet, et redeuntes. — (P) Ita et tex. Gr. 
& mp) 6o» past. — (c)lta et tex. Gr &vircorg. — (d) Addit quoniam, pariter tex, Gr. dci. — (e) Juxta eod. 
Cant. xai etsv. —(f) Ma et eod. Cant. &yez&. — (g) Aute praecepta , deest et, iiem in tex. Gr. — (h) Juxta 
ordinem cod. Cant. zoixüv« mo0))& motive , &kgévreg vüw £vco)div. — (1?) Wa et cod. Cant. ecieqce. — (7) lta et 


tex. Gr. maépa. 


1i 


(quod est mu- 
nus) quo a me 
melior fac- 

12. tus fueris ; non 
sinetis am- 

plius aliquit 
facere (b) patri , 
15. aut matri , sper- 
nentes ver- 

bum Dei , per 
traditionem 
vestram 

(c) stultam t, quam 
tradidistis : et 
similia hu- 
jusmodi 

multa faci- 

14. tis. Et , con- 
vocans tur- — 
bam iterum , 
dixit illis : 
Audite me 
omnes, et in- 
15. tellegite. Ni- 
hil est. (e) a foris 
hominis T, 

quod intrans 

in eum , possit 
eum coin- 
quinare : sed, 
quae de ho- 

mine profi- 
ciscuntur;. 

illa sunt, quae 
coinquinant 
hominem. 

16. Si quis habet 
aures audi- 

endi , audiat. 

17. Et, cum intro- 
isset in domum 
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prae multi-: 
tudine , in- 
terrogabant 
eum discipu- 

li ejus simi- 
litudinem. 

18. Et ait illis : Sie- 
et vos inpru- 
dentes estis? 
Non intelle- 
giis , quia ! om- 


ne , quod a fo- 


ris introit in 
hominem , non 
potest eum co- 
inquinare : à 
19. (f)? nec enim T in- 
roit in cor 

ejus , sed in 
ventrem ejus , 

et in secessum 
exit, purgans 
omnes escas , 

et exit in ri- 

vum. 

20. Dicebat autem : 
quia, quae de 
homine exe- 

unt; illa ? coin- 
quinant ho- 

21. minem. Ex in- 
terioribus 

enim de 

corde homi- 

num proce- 

dunt cogita- 

liones malae, 
adulteria , 

22. (g) furta, forni- 
cationes , ho-- 
micidia T, (A) ava- 


TH 
CODEX VERONENSIS. 
Corban (quod troisset in 
est munus) domum a tur- 
quodcumque ba, interroga- 
ex me, tibi - bant eum 
proderit : discipuli ejus 
12. (a) jam non T parabolam. 


dimittitis eum 
quiequam fa- 
cere (5b) patri 3, 
aut matri , 

13. infirmantes 
verbum Dei , 

per traditionem 
vestram (c) stul- 
tam T, quam 
tradidistis : 

et similia 

ista multa facitis. 
14. Et , (d) advo- 
catis iterum 
turbis, dicebat 
illis : Audite 

me omnes , 

et intellegite. 

15. Nihil est (e) a 
foris hominis |, 
quod intrat 

in eum, quod 
possit illum 
coinquinare : 
sed , quae de ho- 
mine profi- 
ciscuntur, 

illa suut, quae 
coinquinant 
hominem. 

16. Siquis ha- 
bet aures 
audiendi, 

audiat. 

17. Et, cum in- 
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18. Et ait illis : 
Sic et vos im- 
prudentes; 

estis ? Non 
intellegitis, 

quod omne 
extrinsecus in- 
troiens in 
hominem, 

non potest eum 
communicare : 
19. (f) nec enim T 
introiit in 

cor ejus, 

sed in ven- 
trem, et in 
Secessum exit, 
purgans om- 

nes escas. 

20. Dicebat au- 
lem , quoniam, 
quae de ho- 
mine exeunt, 

illa commu- 
nicant homi- 

21. nem. Ab 
intus enim 

de corde ho- 
minum co- 
gitationes 

malae proce- 
dunt, adulte- 

22. ria, (g) furta, 
fornicationes, ho- 
micidia T, (A) avaritia, 


quod est donum. quodcumque ex me tibi prod- 
erit. et ulirà non dimittitis eum quicquam fa- 
eere patri suo. aut matri. rescindentes verbum Dei. 
per traditionem vestram. quam tradidistis. et similia 
hujusmodi multa facitis. Et convocans omnem tur- 
bam. dicebat eis. Audite me omnes. et intellegite. 
Nihil est extra hominem. introiens in eum. quod 
possit eum coinquinare. sed quae procedunt de ho- 
mine illa sunt quae communicant. hominem. Si quis 
habet aures audiendi audiat. Et eum introisset in 


domum. a turba. interrogabant eum discipuli ejus. 
parabolam istam. Et ait illis. Sie et vos imprudentes 
estis. nondum intellegetis quia non omne quod ex- 
trinsecus est introiens in hominem non potest eum 
communicare. quia non introit in cor ejus. sed in 
ventrem. et in secessum exit. purgans onines escas. 
Dicebat autem quia quae de homine exeunt. illa com^ 
municant hominem. Ab intus autem de corde hoii- 
num. procedunt cogitaiiones male. adulteria forni- 
eationes. homieidia. furta. (A) ava- 
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12. jam non missum facitisillum quiequam facere. 
13. per traditionem vestram stultam , quam tra- 


VARIANTES 


1 Gat. omne , quod extrinsecus. Vulg. quia omne ex- 
trinsecus. 

? Gat. quoniam non intravit in cor ejus, sed in ventrem, 
etin secessum exiit, purgans, Vulg. quia non intrat in 


didistis. d 


15. quod eum possit communicare. 


LECTIONES. 


cor ejus, sed in ventrem vadit, et in secessum exit, 
purgans. — — 
3 Gal. eoinquinant. Vulg. communicant. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


tibi proderit. 12. jam non missum facietis eum quiequani 
facere patri, aut matri. 15. per traditionem vestram stul- 
tam. 15. Quod possiteum communem facere: sed. 10.Si 
quis habet aures ad audiendum. 17. Et, cum introisset in 
domum Lurba ante eum, interrogabant. 18. Non intelle- 


gitis, quia omne, quod extrinsecus. 19. nec enim introiit 
iu cor ejus... iu secessum vadit, et purgat. 21. de corde 
hominum cogitationes malae procedunt, adulteria, furta, 
22. avaritia, nequitia, dolus, impudicitia. 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) Ita et cod. Cant. Lat. — (P) Post patri, deest suo, etiam in cod. Cant. — (c) Addit stultam , ctiam 
cod. Cant. cz popa. — (d) Juxta tex. Gr. mposwo)esáusvos. — (e) Juxta tex. Gr. é&ocv o9. &y0psoov. — 
(f) Ka et cod. Caut. o3 yp.— (g) Juxta ordinem cod. Cant.—(A) lta et cod. Cant. mAeovsbia, (30392,) movnpla,, 


&céVyst«, Bic nplon. 
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ritia , nequi- 

tia , dolus , in- 
pudicitia , 

oculus ne- 

qua 1, blasphe- 
mia, superbia , 
95. stultitia. Om- 
nia haec ma- 

la de intus 
procedunt , 

et coinqui- 

nant homi- 

nem. 

24. Et exurgens, 
abiit in fini- 

bus (a) Tyri 1 ; et, cum 
intrasset in 
domum, ne- 
minem vo- 

]uit scire, et 

non potuit 

95. latere. Cum 
audisset enim 
mulier, . . . 

e * 6 6$ 9 * li- 
es s ebat spi- 
ritum inmun- 
dum, venit, 

et procidit 

ad pedes ejus. 
26. Mulier (5) au- 
tem erat Grae- 
ca, T natione Sy- 
raphoenis- 

sa. Et roga- 

bat illum, ut 
daemonium 
eiceret de 

27. filia ejus. Et di- 
eit ei : Sine pri- 
mum satia- 


ri filios : non 

est enim bo- 
num sume- 

re panem fi- 
liorum, et 
proicere ca- 
nibus. 

98. Ad illa respon- 
dit ei, dicens : 
Ita Domine ; naim 
et ! catelli sub- 
tus mensam 
edunt de mi- 

cis puerorum. 
99. Et dixit? ei : Va- 
de; propter 
hune verbum 
tuum exi- 

it daemoni- 

um a filia tua. 
50. Et, cum isset 
domi aput se, 
invenit dae- 
monem exis- 

se, et filiam 
suam recum- 
bentem in- 

51. lecto. Et dein- 
ceps egres- 

sus de (fini- 

bus Tyrii, 

venit per Si- 
donem ad 

mare Gali- 

]aeae inter 
medios fi- 

nes Decapo- 

22. lis. Et of- 
ferunt ei sur- 
dum, ? et mu- 
tum ; rogan- 
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CODEX VERONENSIS. 


nequitia, do- 
lus, impudi- 
citia, oculus 
malus, blas- 
phemiae T, 
superbiae, 

95. stultitia. Om- 
nia haec ma- 
la ab intus 
procedunt, et 
communicant 
hominem. 

24. Et exurgens, 
abiit in fines 
(a) Tyrii t; 

et ingréssus 
domum, ne- 
minem voluit 
Scire, et non 
potuit la- 

tere. 

95. Mulier enim, 
statim ut 
audivit de 

eo, cujus ha- 
bebat filia 
spiritum im- 
mundum, in- 
travit ad 

26. eum. Erat 
(b) autem 
Graeca T, 
Syrofoenissa 
genere. 

Et rogabat eum, 
ut daemonium 
eiceret de 

97. filia 

ejus. Qui 

dixit illi : Sine 
prius saturari 


filios ; non est 
enim bonum 
accipere panem 
filiorum, et 
mittere illum 
() catellis T. 
98. Ad illa re- 
spondens, ait ei : 
(d) Domine, 

(e) sed et t ca- 
telli sub 

mensa man- 
ducant de 
micis puero- 
99. rem. Et ait 
illi : Vade ; 
propter hunc 
Ssermonein 
contingat tibi 
de filia tua, 

50. ut cupis. Et , 
cum abisset 
domum, in- 
venit puel- 

lam jacentem 
supra lectum, 
et daemonium 
exisse ab 

ea. 

51. Et iterum exiens 
de finibus 
Tyrii, venit 
per Sidonem 

ad mare Ga- 
lileae inter 
medios fi- 

nes Deca- 

92. poleos. Et 
adferunt 

ei surdum , 

et mutum ; 


CODEX BRIXIANUS. 


riia. nequitia. dolus. livido. inpudicitia. oculus 
malus T. blasphemia. superbia. et stultitia. Omnia 
haec mala. ab intus procedunt. et communicant 
hominem. 

Et exsurgens inde abiit in fines Tyri. et Sidonis. 
et ingressus in domum neminem voluit scire. et non 
potuit latere. Sed continuo eum audisset mulier de 
eo cujus filia habebat spiritum inmuudum intravit 
ad eum. et procidit ad pedes ejus. Erat autem mu- 
lier Gentilis, Syrophoenissa genere. Et rogabat eum. 
ut; daemonium eiceret de filia ejus. Jesus autem ait 


illi. Siue prius saturari filios. non est enim bonum. 
sumere panem filiorum et mittere canibus. Ad illa 
respondit ei dicens. Utique Domine. nam et catelli 
sub mensa. comedunt de micis puerorum. Ad ille 
dixit ei. Vade propter hune sermonem exiit daemo- 
nium de filia tua. Et cum abisset in domum suam 
invenit filiam suam jacentem supra lectum. Et dae- 
monium exisse. Et iterum exiens de finibus Tyri. 
venit per Sidonem. adymare Galileae. inter medios 
fines. Decapoli. Et offerunt ei surdum. et mutum. 
et depre- 


CODEX CORBEIENSIS. 


94. Omittit, et Sidonis. 
26. Erat enim Graeca, Syrophaenissa genere. 


91. ad mare Galilaeae, ac inter medios fines De- 
capolis. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. catelli edunt. Vulg. catelli comedunt. 
* Gal. illi Jesus : Propter... et exiit. Valg. illi : Prop- 


ter... exiit. 
* Gat. et mugillatum. Vulg. et mutum. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


2L.Et exurgens... in fines Tyrii, etSydonis, et ingressus in 
domum. 25. mulier enim... cujus habebat filia spiritum im- 
muudum, intravit àad eum. |. 26. Erat enim mulier Graeca, 
Phoenissa genere, et procidens ad pedes ejus, rogabat. 
21. bonum accipere. 28. Ad illa respondit illi, dicens : 


Domine, sed et canes sub mensa manducant de micis pues 
rorum. 29. Vade ; propter hunc sermonem exiit daemo- 
2 pone elc. 90. cum abisset domum , invenit puel- 

EG aemonium exisse. 32, Et affer i im- 
DN unt ei... ut im 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Post Tyri, deest et Sydonis, etiam in cod. Cant. — (b) Ita et text. Graec... 02..... "EXavig. — 
tex. Gr. «oig xvvaptotc.. — (d) Ante Domine, deest utique pariter in cod. Cant. — (e) TERME OR eden d 


bet, àU& x«t. 
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tes, ut inpo- Los loqui. 

neret ei ma- CAPUT VIII. 
35. nus. Et adpre- 1. In illis (4) autem 3 
hendens eum diebus ite- 

de turba se- rum, cum 

orsum, (a) expu- turba mag- 


ens, misit T di- na esset, et , 
gitos suos in non habe- 

auribus ejus, rent, quod 

et tetigit lin- ederent, con- 

guam ejus : vocans dis- 

54. et aspiciens éipulos, dixit 

in caelum, 2. eis : Misere- 
ingemuit, et or turbae huie, 

aitilli : Epi- quoniam 

la : quod est : jam (f) tridu- 


adaperire. um. .. . quo 
$9. Et T apertae hie;-. .-. Tet 
Sunt aures non habent 


ejus, et so- quod edant, 
lutum est vin- $. et dimittere 
culam lin- illos jejunos 
guae ejus, doin. 
et loquebatur ne patian- 
diserte, adeo tur in via ; 

ut omnes stu- quoniam qui- 
$6. perent. Prae- dam illorum 
cepitque a longe ve- 
eis, ne cui di- nerunt. 

cerent. Cum 4. Et responde- 
prae. . . . eret runt. . . dis- 
159 cipuli sui: Un- 
magis cla- ^. de hic tan- 

31. mabant, et tos poterit 


eo amplius aliquis satu- 
admiraban- rare pani- 
tur, dicen- bus in aere- 


5. mia? Et inter- 
rogabat illos : 
Quot panes 
habetis? Qui 


tes : Bene om- 
nia * fecit : et 
surdos facit 
audire, et mu- 
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ut imponeret 
illi manum. 
99. Et suscipiens 
eum de tur- 
ba seorsum, 
(a) expuens, 
misit t di- 
gitos suos 

in auriculas, 
et tetigit 
linguam ejus : 
34. et su- 
spiciens 

in caelum , 
ingemuit , 

et ait illi : 
Effeta : quod 
est : adape- 
$5. rire. (b) Et t 
apertae sunt 
aures ejus, 

et solutum 

est vinculum 
linguae ejus, 
et loquebatur 
confidenter 
$6. Et praecepit 
illis, ne cui 
dicerent. 

97. (c) Ad illi 
magis tantum 
praedicabant , 
et eo amplius 
admirabantur, 
dicentes : 
Bene omnia 
fecit : et sur- 
dis praestat 
auditum, et 
mutis elo- 
quium. 


Ei 


CAPUT VIII. 
1. In illis (d) au- 
tem 1 diebus 
iterum, cum 
turba multa 
esset, et nec 
haberent, 
quod man- 
ducarent, con- 
vocatis disci- 
pulis, ait illis : 
2. Misereor super 
(e) istam 1 tur- 
bam, quo- 
niam (f) triduum 
jam est, ex quo 
hic sunt 1, 
nec habent 
quod man- 
9. ducent, et 
(g) dimittere 
eos jejunos 
nolo, ne fa- 
tigentur in 
via; quoniam 
quidem 1 ali- 
qui de longe 
venerunt. 
4. Et responde- 
runt ei disci- 
puli sui : 
Unde istos 
quis (A) potest 1 
saturare pa- 
nibus in 
solitudine 
ista? 
9. Et inter- 
rogavit 
eos : Quot 
panes habetis? 


CODEX BRIXIANUS. 


cabantur eum. ut imponeret ei manum. Et ad- 
sumens eum a turba seorsum. misit digitos suos. 
in auriculas ejus. et expuens tetigit linguam 
ejus. et aspiciens in caelum. ingemuit. et ait 
illi. Eppheta. quod est adaperire. Et statim apertae 
sunt aures ejus, et solutum est vinculum linguae 
ejus. et loquebatur recte. Et praecepit eis. ne cui 
dicerent. Quanto autem eis praecipiebat. tanto ma- 
gis illi plus praedicabant. et eo amplius ammiraban- 
tur dicentes. Bene omnia fecit. et surdos facit au- 


dire. et mutos loqui. In illis (d) autem 1 diebus. 
iterum cum turba multa esset. et nec haberent quod 
manducarent. convocatis Jesus discipulis ait illis. 
Misereor turbae huic. quia ecce jam triduo. mecum 
sunt. et non habent quod manducent. et si dimisero 
eos jejunos in domos suas. deficient in via. quidam. 
enim ex eis. de longe venerunt, 

Et responderunt ei discipuli ejus. Unde istos 
hic potest quisquam saturare panibus in solitudi- 
ne, Et interrogavit eos Quod panes habetis. At illi 


CODEX CORBEIENSIS. 


$5. et loquebatur confidenter. 
91. et surdis praestat auditum, et muuis loqui. 
Car. VIII. — 2. Misereor ? super istam turbam 1, 


quoniam triduum estjam, quod hic sunt, et non 


habent, quod manducent. 

9. et dimittere eos jejunos in domum nolo, ne fa- 
ügentur in via; quoniam quidam ex eis de longinquo 
venerunt. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gat. facit... facit. Vulg. fecit... fecit. 


*? Et ila Gat. sec. curis ; primis auem habebat turbae 
huic. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA, 


33. Et suspiciens eum... expuens, misit digitos suos in 
auriculas, et tetigit, etc. 54. et respiciens. 35. Et aper- 
tae sunt aures ejus... et loquebatur confidenter. 36. ne 
cui dicerent. omissis, quanto autem eis praecipiebat. Ibid. 
Vindebon. habet, ad illi magis tantum praedicabant. 57. 
ammirabantur... etsurdis praestat auditum, et muti locuntur. 


Car. VIIT. — 1. In illis autem diebus iterum. 2. Mise- 
reor super istam turbam, quoniam triduum jam est, ex 
quo hic sunt, nee habent, quod manducare. 3. et dimit- 
tere eos jejunos domum nolo, ne fatigentur in via ; quo- 
niam quidem et aliqui e« his de longe. 4. istos quis pose 
sit saturare panibus in. 5. Qui 


BLANCHINI NOTAE. BRE 
(a) Juxta ordinem cod. Cant. zcócac Z620s.— (b) Post et, deest statim, etiam in cod. Cant.-—(c) Ita et 
cod. Cant. o£ oí, omissis, quanto autem eis Jrseapiekat. — (d) lta et tex. Gr. 0£. — (e) Addit istam, etiam 


cod. Cant. coocov. Vercell. et Brix. habent, 


uic, — (f) Mta et cod. Cant. £02 Zp£pat vpeig elato xà movs o06 


gigt). — (g) Et ità cod. Cant. &zoX9ect o0. 02. tva, pià exXo08av) & 60À, 0ct x«t. Veronensi fere concordat 
Vercellensis, — (A) Post potest, deest hic, etiam in cod. Cant. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


dixerunt : 

6. vri, et prae- 
cepit turbae 
discumbe- 

re super ter- 
yam. 

Et accepit sep- 
tem panes, et, 
gratias agens, 
fregit, et de - 
dit discipu- 

lis suis, ut ap- 
ponerent ; 

et apposue- 
runt turbae. 

7. Et habebant 
pisciculos 
paucos; et ip- 
Sos benedi- 

xit, et jussit 

8. apponi. Et man- 
ducaverunt, 

et satiati sunt: 
et sustule- 
runt, quod 
Superave- 

rat (a) fragmen- 
lorum T, vil. 
9. sportas. Erant 
aulem, qui 
manduca- 
verunt, ad 
quattuor 

milia homi- 
num : 

et dimisit il- 
10. los. Et pro- 
tinus ascen- 
dit navicu- 

lam cum dis- 
cipulis suis, et 
venit in par- 


tes (c) Magedan 1. 
11. Et exeuntes 
Pharisaei , 

QI E LOTCDU 

dL S e 

eum eo, quae- 
rentes ab il- 

lo signum 

decae. . . temp- 
tantes illum. 

19. Et ingemi- 
SCenS; o2. S ASUO, 
dixit: Quid 
generatio 

haec quae- 

rit signum? 

Amen dico vo- 
bis, si dabitur 
generatio- 

ni huie sig- 

15. num. Et, di- 
missis his, 

rursum as- 

censa na- 

ve, abiit traus 
14. fretum ; et 
obliti sunt 

sumere pà- 

nes. .. . unum 
panem ha- 

bebant sé: 

cum in na- 

15. ve. Et praece- 
pit * illis, dicens : 
Cavate a fer- 
meuto Pha- 
risaeorum, 

et a fermen- 

to Herodis. 


.46. Et cogitabant 


ad alteru- 
trum, (e) quod t 
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Qui dixerunt : 
6. Septem. Et 
praecepit tur- 
bae discum- 
bere supra 
terram. 

Et accipiens 
vir. panes, 
gratias agens, 
benedixit, 
fregit, et de- 
dit discipu- 

lis suis, ut 
adponerent : 
ed adposue- 
runt turbis. 

7. Mabuerunt 
autem et duàs 
pisciculos ; 

et ipsos be- 
nedixit, et 
jussit adponi. 
8. Et manduca- 
veruut, et 
Saturati sunt ; 
et sustulerunt , 
quod supera- 
verat, septem 
sportas (a) frag- 
mentorum 1. 
9. Erant autem, 
qui mandu- 
caverant , 

ad quattuor 
milia homi- 
num : et di- 
misit eos. 

10. Et (b) ipse t, 
ascendens 
navermn cuin 
discipulis suis, 
venit in par- 


tem (c) Ma- 
gedam T. 

11. Exierunt au- 
tem Pharisaei - 
et coeperunt 
conquirere 

cum eo, 
quaerentes ab 
illo signum 

de caelo, tem- 
plantes eum. 

12. Et ingemens 
in spiritu, 

ait : Quid 
generatio 
quaerit signum ? 
Amen dico 
vobis , si da- 
bitur gene- 
rationi isti 

45. signum. Et 
missum faciens 
illos, et ad- 
Scendens navem , 
14. abiit : et ob- 
lii sunt eme- 
re paues, et 
nihil amplius 
habebant, nisi 
unum panem, 
quem secum. 
habebant in nave. 
15. Et praecepit 
eis, dicens: . . 
(d) Videte T 

a fermento 
Pharisaeorum, 
et fermento 
Herodis. 

16. Et cogitabant 
adalterutrum, — 
(e) quod t pa- 


CODEX BIUXIANUS. 


dixerunt. Septem. Et praecepit turbae. discumberesu- — exierunt Pharisaei. et coeperunt disceptare cum eo. 
per terram. Et accipiens septem panes. et gratias — quaerentes ab illo signum de caelo temtantes eum. 

agens. fregit et dedit discipulis suis. ut apponerent Et ingemescens spiritu suo ait. Quid generatio ista 
ante eos. et apposuerunt turbis. Habuerunt autem et. - signum quaerit. Amen. dico vobis. si dabitur geue- 
paucos pisciculos.et ipsos benedixit. et jussit adponi. ^ rationi buie signum. Et reliclis eis ascendens iterum 
Et manducaverunt et saturati sunt. et sustulerunt — navem. abiit trans fretum. eL obliti sunt sumere pa- 
quod superaverat. de fragmentis. septem sportas. mes. et nisi unuimn panem. nonu habebant secum in 
Erant autem qui mandueaverunt. quast'quattüor mi- — navi. EL praecepit eis dicens Videte et càvele a 
lia. et dimisit eos. Et statim ascendit in navem cam — fermento Pharisaeurüm. et a fermento Herodis. 
discipulis suis. et venit in finibus Dalmanutàüa. Et Et. cogitabant inter se invicem dicentes. Quia 


CODEX CORBEIENSIS. 


9. ad quatuor millia hominum. us 15. Vide a fermento Pharisaeorum. 
Ae venit in parles Magedam. ( Nihil de Dalmanu- — 16. cogitabant ad alterutrum, quod panes non haberent. 
tha. i 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gat. eis Jesus, dicens : videte, cavete... Pharisaeo- ^ Videte, et cavete a fermento Pharisaeorum, et fermento 
rum, et Saducaeorum, et fermento. Vulg. eis, dicens : : 


LEGTIONES CODICIS. VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


dixeruntei;Seplem. 6.sujraterram...etdedit, T.Habue- ^ 42. Et ingemescens in Spiritu... quaerit siznum? - 43. Et 
runt auL^m et paucos pisciculos; et. 8. fragmentorumseptem relictis illis, rursus ascendit in navem et. 14 sumere 
Sportas plenas. 9.manducaverunt, fere quatuor milliahomi- ^ panes, uisi unum panem, quem secum habebant in navem 
num:et, 10. Etipseascendensnavem...interram Magedam..— 15. Et. praecepit. Ibid. deest, et cavele. Ibid. habet, 
1i.Exierunt autem...conquirere ab eo...temptantes eum. — Herodianorum. 16. et cogitabant ad alterutrum , quia 


BLANCHINI NOTAE. 
(a) ha. et text. Gr. x)acuécov. — (b) Ita et eod. Cant, «rác , omisso statim.— (c) Et ita S. Hi 
» ' Mt. . , . Hieronymus 
unj cum aliis plerisque cod. teste Zach. Chrysopol. Àn Monotessaro, cod, Cant. Lat. habet. Mosinn, e 
(d) Post videte, deest ei cavete, etinm in. cod. Cant. — (e) Aute quod, deest dicentes, in cod. quoque Cant, 
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panes non 
(a) haberent T. 
17. Et, cum rescis- 
Set Jesus, ait 
illis : Quid 
cogitatis (b) in 
cordibus 
vestris T, quia 
anes non 
abetis? non- 
dum intel- 
legitis, nec 
perspicitis ? 
obtusum 
est cor ves- 
18. irum ? ocu- 
los haben- 
tes, non vi- 
detis? et au- 
res habens 
tes, non au- 
ditis? 
Nec memo- 

: 19. res estis, cim 
confregi 
quinque pa- 
nes in quin- 
que inilia 
hominum ? 
ex quibus , 
quot corbes 
fragmento- 
rum sustu- 
listis ? (c) ad illi 
dixerunt  : 
Duodecim. 

20. * Quando au- 
tem vir. in 
quattuor 

milia, quot 
Sporlas frag- 


mentorum 
sustulistis? 

Qui dixerunt : 

21. vir. Et (d) dicit 7 il- 
lis : Quomo- 
do nondum 
intellegitis ? 
22. Et venerunt 
in Bethania, 
et offerunt 
ei caecum, 
depraecan- 
tes illum, ut 
eum tange- 
25. ret. Et, * adprae- 
hensa ma- 

nu caeci, pro- 
duxit illum 

extra muni - 
cipium; et ex- 
puens in ocu- 

los ejus, impo- 
suit illi ma- 

nus, et inter- 
rogabat eum, 

an aliquid 
videret. 

24. Et respiciens, 
ait : Video 
homines, 

veluti ar- 

bores, am- 
bulantes. 

25. Deinceps in- 
ponens ma- 

pum super 

oculos ejus, 

(sic) et fecit illum 
videre, et cu- 
ratus est; ita 

ut videret 


* 


nes non (a) ha- 
berent 1. 

17. Quo cognito, 
ait illis Je- 
sus : Quid co- 
gitatis (b) in 
cordibus ve- 
Stris t , quia 
panes non 
habetis? non- 
dum intelligi- 
lis, nec per- 
Spicitis? sic 
obtusa sunt 
corda vestra? 
18. oculos ha- 
bentes, non 
videtis? et au- 
res habentes, 
non auditis ? 
Nec memi- 
nistis de 

v. panibus, 
19. quos fregi 
in quinque 
milia homi- 
num ? ex qui- 
bus, quot 
cophinos 
fragmento- 
rum tuli- 
stis? 

(c) Ad illi 
dixerunt t : 
21. vn. Et 

(d) ait illis : 
Quomodo 

(e) non t 
intellexi- 

stis? 

22. Et venerunt 
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Betsaidam, 
et adferunt 
ei caecum, 
et rogaverunt 
eum, ut illum 
25. tangeret. 
Et ad- 
prehendit 
manum cae- 
ci, et duxit 
eum exira 
vicum, ex- 
puens in 
oculos 

ejus ; 

et, impositis 
(f) manibus 
illi, interro- 
gabat t il- 
lum, si ali- 
quid vide- 
ret. 

24. Et as- 
piciens, 

ait: Video 
homines, ve- 
lut arbores, 
ambulan- 
tes. 

25. (q) Et 1ite- 
rum impo- 
suit manus 
super ocu- 
los ejus : 

et, imposi- 
lis mani- 
bus, coepit 
videre, el 
restituLus 
est ; ita ut 
videret cla- 


panes non habemus. Quo cognito Jesus. ait illis. Quid 
cogitatis. quia panes non habetis. nondum cognoscitis. 
nec intellegitis. adhuc eaecatum habetis cor vestrum. 
oculos habentes. non videtis. et aures habentes non 
auditis.Nec recordamini quando quinque panes fregi. 
in. quinque milia. et quod. cophinos fragmentorum 
plenos sustulistis. Et dixerunt ei Duodecim Quando 
autem.et septem panes. in quattuor milia. quot spor- 
ias plenas fragmentorum tulistis. (c) Ad illi dixc- 


runt T Septem. Et (d) ait t illis. Quare ergo non- 
dum intellegitis. Et venerunt in Bethaoia, et obtule- 
runt ei caecum, et rogabant eum ut. illum tangeret. 
Et adprehendens manum caeci. eduxit eum | foras 
extra castellum. et expuens in oculos ejus. impositis 
manibus suis. interrogavit eum si aliquid videret. 
Et aspiciens ait, Video homines. velut arbores aom- 
bulantes. Deinde iterum imposuit manus super oculos 
ejus. etfeciteum videre. etrestitutus est ita ut videret 
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17. Quid cogitatis in cordibus vestris, quia panes 
non habetis? nondum intelligitis, nec. perspicitis? 
sic obtusa sunt corda vestra? Jbid. nec mente ha- 
betis de quinque panibus, quos fregi in quinque mil- 


lia hominum ? quotcophinos fragmentorum tulistis ? 
22. Et venerunt Bethania, et afferunt illi cae- 
cum. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. quomodo. Vulg. quaudo. | À 
? Gat. Et adprehendens manum caeci, duxit eum... et 


Spuens... si aliquid videret. Vulg. Et apprehensa manu 
caeci, eduxit eum... et expuens... si quid videret. 


LEGTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


panes non haberent. 17. Quid cogitatis in cordibus ve- 
Stris, quia... nondum intellegitis, nee percipitis.2 sic obtusa 
sunt corda vestra? 18. In Vindeb. deest, ct, aures haben- 
tes, non auditis. Ibid. habel, necmeministis, 19. de paui- 
bus, quos fregi in quinque millia ? ex quibus, quot cophii- 
nos fragmentorum sustulistis? . Ad illi dixeruut : Duode- 


cim. 20. Quandoautein septem in quattuor milia, quot spor- 
Las... sustulistis? Ad illi dixerunt: Septem. 21. ait illis : 
Quomodo nondum intellexistis? 22. Betliauiam, ct afferunt 
eicaecum... etrogaverunt, utillumtangeret. 23. Et appre- 
hendit caeci mauum et... illi, interrogabat eum, si aliquid 
videret, 24. veluti. 25.et iterum imposuit nianum...ut videret 


BLANCHINI NOTAE. 


a)J 
c 


uxta cod. Cant. eZgav (pro eov). — (b) Addit in cordibus vestris, etiam cod. Cant. &caiz x«pütatg 3póv. 
Et iia cod. Caut. o£ d etzoy. — (d). lta et eod. Caut. 2yet.. — (e) Ma. et tex. Gr. o9. — (f) lta et tex. 


* , 
CU f na m ve -—— ae ex. Gr. zat. 
Gr. ««& slipug «oc, mpra. Favet etiam Vercell. (g) Ha. et tex. Gr. xat 
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clare omnia, 

96. Et dimisit il- 
lum in domum 
suam, dicens : 
Vade domi 

aput te, et ne 

in munici- 

pio intres, 

nec cuiquam 
dicas. 

27. Etexiit Jesus cum di- 
scipulis 

suis (a) in Cae- 
saream 1T Philip- 
pi; et in itine- 

re interro- 

gabat disci- 

pulos suos, 

(b) dicens T : Quem 
me dicunt 

esse homines ? 
28. Ad illi respon- 
derunt ei, di- 
centes : Johan- 
nen Baptis- 

tam ; alii autem 
Helian ; alii 

vero quasi 

unum ex Pro- 

29. phetis. Ipse au- 
lem interro- 
gabat illos : 

Vos autem 

quem me di- 

citis esse ? 

Et respondens 
Petrus, dicit 

ei : Tu es Christus. 
50. Et objurga- 
vit eos, ne cui 
dicerent de 


91. se. Et coepit 
docere illos, 
quia oportet 
Filium homi- 
nis multa pa- 
ti, et reproba- 
ri a Seniori- 
bus, et a Prin- 
cipibus, et Scri- 
bis, et occidi, 
et post terti- 
um diem re- 
$2. surgere. Et 
palam verbum 
loquebatur. 

Et adprehen- 
dens Petrus 
eum , coepit 
objurgare 

eum, dicens: 
Domine, propiti- 
us esto; nam 
hoc non erit. 
$3. Qui conver- 
sus, ut vidit 
discipulos 

suos, objur- 
gavit 

Petrum, dicens : 
Vade post me 

* Satana, quo- 
niam non 

sapis quae 

Dei suut, sed 
quae sunt 
hominuin. 

54. Et, convocata 
turba cum 
discipulis su- 


is, (d) dixit t : Si quis 


* vult sequi 
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cui dicerent 
51. deillo. Et 
coepit docere 
illos, quoniam 
oportet Filium 


re omnia, 

96. Et dimisit 

illum in 

domum suam, dicens : 
Vade in do- 


mum tuam ; hominis omnia 
et, si ali, et repro- 
in vico fari a Senio- 
introieris , ribus, et a 
nemini di- summis Sacer- 
xeris. dotibus, et 


27. Et profectus 


occidi, et post 
est Jesus, et 


tres dies resur- 


discipuli ejus gere. 

(a) in Caesa- $2. Et palam ver- 
rea t Philippi ; bum loque- 

et interrogabat batur. 


discipulos suos 

in via, (b) di-. * 
cens$ T : Quem 
ime dicunt 
homines esse? 
28. Responderunt 
illi, dicentes : 


Quem suscipiens 
Petrus, coepit 
increpare, di- 
cens : Domine, 
propitius esto ; 
nam hoc non 
53. erit. Ad ille 


Johannen conversus, 
Baptistam ; videns disci- 
alii Eliam ; pulos suos, 
alii vero commi- 


quasi unum 

ex Prophetis. 
29. Tunc dicit 
illis : Vos vero 
quem me di- 
citis esse? 

Et respondens 
Petrus, ait ei : 
Tu es Christus 
Jesus (c) Filius 
Dei vivi T. 

50. Et comminatus 
est eis, ne 


natus est Pe- 

tro, dicens ; 

Vade retro 

me Satanas, 
quoniam non 

sapis ea, quae 

Dei sunt, sed 

quae sunt hominum. 
94. Et, convocata 
turba cum 
discipulis suis, 

(d) dixit t : Si 

quis vult sequi (e) post 
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omnia clare. Et dimisit eum in domum suam di- 
cens. Vade in domum tuam. et si in castella in- 
troleris nemini dixeris. Et profectus est Jesus et 
discipuli ejus. in castella Caesareae Philippi. et in 
via interrogabat discipulos suos dicens eis. Quem me 
dicunt esse homines. Illi autem responderunt dicen- 
tes. Johannem Baptistam. alii autem Heliam. alii 
vero quasi unum ex Prophetis. Tunc dicit discipulis 
suis. Vos vero quem me dicitis esse. Respondens 
autem Petrus ait ei. Tu es Christus. Et comminatus 
est eis. ne cui dicerent de illo. Et coepit docere eos. 


quoniam oportet Filium hominis multa pati. et re- 
probari a Senioribus. et a summis Sacerdotibus. Et 
ab Scribis, et occidi. et post tres dies resurgere. Et 
palam verbum loquebatur, 

Et adprehendens eum Petrus.coepitincrepare eum. 
Jesus conversus. et videns discipulos suos , commi- 
natus est Petro. diceus. Vade retro me Satana. quo- 
niam non intellegis quae Dei sunt. sed quae sunt ho- 
minum. Et convocata ad seturba cum discipulis suis. 
dixit eis. Si quis vuli* (e) post 
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21. Et profectus est Jesus in Caesarea Philippi. 
32. Quem suscipiens Petrus, coepit objurgare 
eum. 


94. Et, convocata turba cum discipulis suis, ait : 


Si quis post. me vult sequi Is, 
tollat. qui, abneget se sibi, et 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gal. Satanas... Sed quae hominum. Vulg. Satana... 
sed quae sunt hominum. 


* Gat. vult post me venire, deneget se ipsum. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA 


clare omnia. 206. Et dimisit... nemini dixeris in vico. 
27. Et profectus est Jesus, et discipuli ejus in. Caesa- 
ream Philippi... Dicens : Quem me dicunt homines esse? 
28. etalii Heliam... alii vero quasi unum ex Prophetis. 
29. quem me dicilis esse? Etrespondens. .51docereillos... 


multa pati... et Principibus Sacerdotum. et. 52. Queni 
E diens Petrus... coepit increpare, et revocare eum. 
35. Àt ille Conversus... vade retro me Satanas, quia 
nou sapis. 94. dixit : si quis vult post me sequi, 


BLANCHINI NOTAE. 


. (a) Mta et cod. Cant. eic Kata &petey. — (b) Post dicens, 
lius Dei vivi, pariter in versionibus Syr. et Pers. ex. Matthio.— (d) Post diait 


Cant, — (e) Ità et tex. Gr. óríce pov. 


deest eis, etiam in cod. Cant. — (c) Additur Fi- 
, deest eis, etiam in Cod. 
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me, abneget 

se ipsum, et 
tollat erucem 
Suam, et se- 
quatur me, 

$5. Quisque enim 
voluerit ani- 
mam suam 
salvare, per- 
det eam ; qui 
autem per- 
diderit ani- 
mam (a) suam 1 
causa Evan- 
gelii, sal- 

vabit eam. 

$6. Quid enim pro- 
dest homini, 

8i lucratus 
fuerit * totum 
Saeculum, et 
jaeturatus 
fuerit ani- 

mam suam ? 
57. Aut quam 
dabit homo 

(P^) commuta- 
lionem 3 pro 
(sic) animam su- 
38. am ? Quis- 
que enim 
confusus fue- 
rit me, et me- 

a verba in 
generatio- 

ne adultera, 

et peccatri- 

ce, et Filius ho- 
minis con- 
fundet 

eum, 


me T sequi. abneget semetipsum et tollat cru- 


EVANGELIUM SECUNDUM MARCUM. 
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cum venerit 
in gloria Pa- 
tris sui cum 
Angelis sanc- 
39. tis. Et dicebat 
illis : 
Amen dico vo- 
bis, quia sunt 
quidam hie 
Slantes (d) me- 
eum 7, qui non 
gustabunt 
mortem, do- 
nec videant 
regnum Dei 
venientem 
in virtutem. 
CAPUT IX. 
]. Et post dies sex 
? adsump- 
Sit Jesus Petrum, 
et Jacobum, 
et Johannen, 
et duxit illos 
in montem 
altum 3 seor- 
sum solus, et 
transfigu- 
ratus est in 
conspectu 
eorum.' 
2. Et vestimen- 
la ejus facta 
sunt fulgen- 
tia, * candida 
valde, tan- 
5. quam nix. Et 
visuse. .... 
Helias, cum 
Moysi; et con- 
loqueban- 
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me T , deneget 
Se; et tollens 
crucem suam, 
sequatur me. 
$5. Qui enim vo- 
luerit animam 
suam salvam 
facere, perdet 
eam; qui 
autem perdi- 
derit animam 
(a) suam 1t pro- 
pter Evan- 
gelium, sal- 
vam faciet 
eam. 

36. Quid enim 
proderit ho- 
mini, si lu- 
cretur uni- 
versum mun- 
dum, et de- 
trimentum 
faciat animae 
57. suae? Aut 
quid dabit 
homo (b) com- 
mutationem 
pro anima 

sua ? 

38. Qui (c) autem t 
me confusus 
fuerit, et 

mea verba 

in gene- 

ratio- 

ne hac adul- 
tera, et pec- 
catrice, tunc 
Filius homi- 
nis confundet 
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eum, cum ve- 
nerit in gloriam 
Patris sui cum 
Angelis sanctis. 
$9. Et dicebat illis : 
Amen dico vo- 
bis, quod sunt 
quidam de 
circumstantibus 
(d) mecum 1, 
qui non gu- 
stabunt mor- 
tem, donec 
videant regnum 
Dei veniens 
in virtutem. 
CAPUT IX. 
1. Et post dies 
vr. adsumpsit 
Jesus Petrum, 
et Jacobum, 
et Johannen , 
et duxit illos 
in montem 
altissimum se- 
orsum solos, 
et transfiguratus 
est coram 
2. ipsis. Et ve- 
stimenta ejus 
facta sunt 
(e) splendida T, 
velut nix, qua- 
lia (f) quis t 
non potest 
facere super 
5. terram. Et 
apparuit illis 
Helias, cum 
Moysen ; et 
erant loquentes 


cum Angelis sanctis. Et dicebat illis. Amen dico vo- 


cem suam. et sequatur me. Qui enim voluerit ani- 
mam suam salvam facere. perdet eam. qui autem 
perdiderit animam suam propter me. et Evangelium. 
salvam faciet eam. Quid enim proderit homini. si lu- 
cretur totum mundum. et detrimentum faciat animae 
suae. Aut quid dabit domo (5) commutationem T pro 
anima sua. Qui enim me confusus fueritet mea verba 
in generatione ista adultera et peceatrice. et Filius ho- 
minis eonfundet eum. cum venerit in gloria Patris sui 


bis quia sunt quidam de hic stantibus. qui non gusta- 
bunt mortem. donec videant regnum Dei. venientem 
in virtute. Et post dies sex adsumpsit Jesus Petrum. 
et Jacobum, et Johannem. et duxit illos in montem 
excelsum seorsum solos. et transfiguratus est coram 
ipsis. Et vestimenta ejus facta sunt splendentia can- 
dida nimis. velut nix. qualia fullo. super terram non 
potest candida facere. Et apparuit eis Helias cum 
Moyse, et erant conloquentes 
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56. et damnum faciat animae suae? 
$9. sunt quidam hie circumstantium me. 


Car. IX. — 1. in montem.altissimum secreto $0- 


lus, et transfiguratus, etc. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gal. universum mundum, Vulg. mundum totum 
? Gal. adsumpsit Petrum. Vulg. assumit Jesus Pe- 
trum. 


3 Ita Gat. Vulg. seorsum solos. ES 
* Gat. candida, velut. Vulg. candida nimis, velut. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


abneget se; ettollens. 355. animam suam salvare, perdet 
eam qui autem perdiderit eam animam propter Evange- 
lium, salvam. 36. si lueretur universum mundum , et 
detrimentumfaciat animaesuae. 37.eommutationem. 38. 
Qui autem me... et mea verba in generatione adultera... 


cum venerit in gloriam. 59. Amen dico vobis, quod sunt 
quidam circumstantes. ; 

Cap. IX. — 4. assumpsit... in montem altissimum. 29. 
splendentia nimis, candida, velut nix, qualia quis facere 
non potest, 3. Helias, cum Moysen. 


BLANCHUINI NOT£. 
a) Post suam, deest propter me , pariter in cod. Cant. — (b) Ita et tex. Gr. &vrecDerypa — (c) Yta et cod. 


eei; Cant. vé, Daent. fullo, 


entier (d) Jta et cod. Cant. per éuo0..— — (e) Post splendida, deest nimis, etiam in Goth. — (f) Ita et 


* 
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tur cum Jesu. 
4. Et Petrus di- 
xit ad Jesum : Rab- 
bi, optimum 
est nobis hic 
esse. . . Si vis, 
Í.... mus 
tria taber- 
naecula, tibi 
unum, et Moy- 
Si unum, et 
Heliae unum. 
5. Nesciebat 
enim, quod 
loqueretur ; 
i1,more enim 
perterriti sunt. 
6. Et facta est 
nubs obum- 
brans eos; et 
venit vox 

de nube, di- 
cens : Hic est 
Filius meus 
karissimus : 
audite eum. 

7. Et statim res- 
picientes, ne- 
minem ali- 

um viderunt, 
Qs: cs 
]um. 

8. Et cum descen- 
derent de 
monte, prae- 
cepit illis, ne 
Cui, quae vi- 
derunt, enar- 
rarent, nisi 
cum Filius 
hominisa 
mortuis. . . . .- 


cum Jesu. Et respondens Petrus. ait ad Jesum. Rabbi 


rexerit. 

9. Et verbum re- 
linuerunt 
aputse; quae- 
rentes, quid 

est, cum a 
mortuis sur- 
rexerit ? 

10. Et interroga- 
verunt eum, 
dicentes : Quid 
ergo (d) Scri- 
bae 7r dicunt : 
venire? 

11. Quibus respon- 
dens, dixit. 

illis : Et Helias 
venien. . . pri- 
mum, resti- 

tuet omnia : 

et, quomodo 
scriptum 

est in Filium 
hominis, ut 
inulta patía- 

tur, et sper- 
natur. 

12. Sed dico vobis, 
quia ? Helias 
venit, et fece- 
runt illi quae- 
cumque vol- 
uerunt, sicut 
seriptum est 
de... 

13. Et, cum venis- 
set ad (e) disci- 
pulos T, vidit 
turbam ma- 
guam (f) ad. . . 
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cum Jesu. 

4. Et respondens 
Petrus ad 
Jesum, dixit : 
Rabbi, bonum 
est nobis hic 
esse : (a) vis, 
faciam T tria 
tabernacula , 
tibi unum, et 
Moysi unum, 
et [leliae unum. 
5. Non enim 
sciebat, quid 
diceret ; ti- 
more enim 
perterriti erant. 
6. Et facta est 
nubs subum- 
brans illos ; 

et venit vox 

de nube, dicens : 
Hic est Filius, 
meus carissi- 
inus : hunc 

7. audite. Et 
circumspicien- 
tes, neminem 
amplius vide- 
runt, nisi Je- 
sum tantum se- 


8. eum. Et descen- | 


dentibus illis 
de monte, 
praecepit illis, 
ne cüiquam, 
quae vidissent, 
narrarent, nisi 
cum Filius 
hominis a 
mortuis resur- 
rexerit., 
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9. Et verbum 
hoc retinue- 
runt aput 
semetipsos ; 
conquirentes , 
quiduam esset 
(b) hoe , cum 

a mortuis re- 
surrexissel ? 

10. Et interroga - 
bant eum, 
dicentes : 
(c) Quia t di- 
eunt (d) Seri- 
bae T : Heliam 
oportet 

primum 

venire. 

11. Respondens 
autem, dixit 
illis: Helias, 
cum venerit 
primo, resti- 
tuet omnia : 

et, quomodo 
scriptum est 

in Filium ho- 
minis, ut mu]- 
ta patiatur, et 
contemnatur. 
12. Sed dico vo- 
bis, quia et 
Helias venit, 

et fecerunt 

illi quaecumque 
voluerunt, 

sicul scriptum 
est de eo. ; 
15. Et veniens ad 
(e) discipulos T, 
vidit turbam 
magnam (f) ad 


seipsos, conquirentes quid essev cum a mortuis re- 


bonum est nos hic esse. et si vis faciamus tabernacula 
tria. tibi unum et. Moysi unum. et Ileliae unum. Non 
euim sciebat quid diceret, erant. enim timore exter- 
riti. Et faeta est nubes obumbrans eos. et venit vox 
de nube dicens. Hie est Filius meus dilectus ipsum 
audite. Et confestim cireumspicientes. neminem am- 
plius viderunt secum nisi Jesum tantum. Desceuden- 
libus autem. illis de monte. praecepit eis. ne cui 
enarrarent quae viderant. nisi cum Filius hominis a 
mortuis resurrexerit. Et verbum continuerunt. aput 


surrexerit. Et interrogabant eum dicentes. Quid ergo 
dicunt. (d) Scribae T. quia Helium oportet. pri- 
mum veuire. Qui respondens ait illis. ilelias cum 
veuerit primo restituet omnia. et quomodo scribtum 
est in Filium homiuiswut multa patiatur. et contem- 
natur. Sed dico vobis. quia et tlelias jam. venit. et 
fecerunt illi. quaecumque voluerunt. sicut scribtum 
est de eo. Et veniens ad discipulos suos. vidit tur- 
bam multam cirea 
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A. nos hie esse: si vis , faciam hic tria taberna- 
cula, etc. 


6. et ecce vox exivit, dicens. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. in timore exterriti. Vulg. timore exterriti. 


* Gut. Helias jam venit. Vulg. Elias venit. 


LEGTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


4. Etrespondit Petrus ad Jesum: Rabbi, bonum est nos hie 
esse : vis, faciamus tria tabernacula, tibi unum, Moysi 
unum, et Heliae unum. 5. timore enim exterriti erant. 
6. obumbraus illos. . 8. ne eui... quae vidissent, dicerent, 
nisi cum... resurrexisset à mortuis. 9. continuerunt ver- 


bum apud se... cum resurrexisset. 10. dicentes : Quia 
dieunt Seribae, Heliàm oportet primum venire. 11. Re- 
Spoudens aulem dixit ilis... seribtüm. 12. jàm venit. 
18. et veniens ad discipulos, vidit turbam magnam ad eos, 


BLANCHINI NOTAE. 
(«) Wa et eod, Cant. 62i oro. — (b) Addit Aoc , etiam tex. Gr. có. — (c) Ita et. tex, Gr. üc. — 


(d)&Ante Scribe deest Pharisci , et , pariter in tex, Gr. — (2) Post discipulos 


— (f) Tex. Gr. habet, Tog «Uro)c. 


, deest suos , in tex. quoque Gr, 
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* . . * 4 á é 
une eO 

14. cum. . ... Sta- 
tim, ut * vide- 
runt eum, om- 
nis turba 
paverunt 
eum.... 

erre Sad tbe 
taverunt 

15. eum. Et inter- 
robat Seri- 

bas : Quid in- 
quirebatis 

inter vos? 

16. Et (b) respondit 
. . . » Magis- 
ierat... 
Seve vs ull en 
A Es es.» LOIN 
9379 9 9.-e. .. T ? in- 
mundum ; 


17. henderit eum, 
allidet eum, 

et spumat, et 
stridet den- 
libus, et are- 
Scit diu : etiam 
* discipulis tu- 
is dixi , ut ex- 
pellerent; 

et non potue- 
runt (d) eicere 
illut T. 

'48. Et respondens, 
dixit eis : O ge- 
neratio in- 

(Oves ete EE Nem 


EVANGELIUM SECUNDUM MÁRCUM. 
CODEX VERONENSIS. 


CELLENSIS. 


usque . . .. 

apud .-. . 7 ero? 
QqUEIT Q2 eve 

patiar . . . . ei 
EE EU 

19. me . . . attule- * 
rünt 520220 

Et cum vidis- 

sel. . . . (e) spiritus T 


- * eonturba- 


vit puerum ; 

et cadens 

in terram, vol- 
vebatur spu- 

20. mans. Et in- 
terrogavit 
Jesum patrem 
pueri, dicens : 
Quantum 
temporis est, 

ex quo hoc ei 
aecidit ? 

Ad ille respon- 
dens, ait : Ex in- 
241. fantia. Et fre- 
quenter in 
ignem misit 
ilum sot 

. . 8$, ul per- 
SEEN C ELCHE 

. . . . Quid po- 
tes , adjuva 

nos Domine, 
misertus 

nostri. 

22. Et ait illi Jesus : 
Quid est, si 
quid potes ? 

si potes cre- 
dere, omnia 
possibilia 

(g) credenti 1. 


eos 1, et Scri- 
bas conquiren- 
tes cum illis. 
14. Et confestim 
omnes multi- 
tudo (a) viden- 
tes Jesum, 
expaverunt 3 ; 
et cadentes , 
salutaverunt 
15. eum. Et in- 
terrogavit il- 
los , dicens : 
Quid inter vos 
conquiritis ? 

16. Et (b) respondit 
ei 1 unus 

de turba : 
Magister, ad- 
duxi filium 
meum ad te , 
habentem spi- 
ritum immun- 
T7. dum ; qui , 
ubicumque 
eum adpre- 
hendiderit , 
allidet eum, 

et spumat , 

et stridet den- 
tibus (c) suis 15 
ei arescit : et 


' dixi discipulis 


tuis, ut eice- 

rent illum , et 

non potue- 

runt (d) eicere 
illum 4. 

18. Et respondens, 
dixit illis : 

O generatio 
ineredula , 
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quandiu aput 
vos ero ? quam- 
diu patiar 

vos ? adferte 
illum ad me. 
19:- Et at- 
tulerunt 

eum. Et cum 
vidisset illum , 
(e) spiritus T 
immundus 
conturbavit 
puerum ; et 
elisus in ter- 
ram, voluta- 
batur ispumans. 
20. Et interroga- 
vit eum : Quan- 
tum temporis 
esL, ex quo 

hoc ei aeci- 
dit? 

24. Ad ille 
respondit : 

Ab infan- 

lia. Et fre- 
quenter illum 
in ignem, et 

in aquam mit- 
lit, ut éum 
perdat: sed , 

si quid potes , 
subveni nobis 
Domine, mi- 
sertus (f) super 
nos T. 

22. jesus autem 
ait illi : Si 
potes credere, 
omnia possibi- 
lia (g) ere- 
denti t. 


CODEX BRIXIANUS. 


eos. et Scribas altereantes cum eis. Et confestim. 
omnis populus videns eum. stupefactus est. et adcur- 
rentes adoraverunt eum. Et interrogavit illos, Quid 
inter vos conquiritis. 

Et respondens unus de turba dixit. Magister attuli 
filium meum ad te. habentem spiritum mutum , qui 
ubieumque eum adprelienderit. allidiu eum et spu- 
mat. et stridet dentibus (c) suis 7 et arescit. el dixi 
discipulis tuis. ut eicerent illum. et non potuerunt. 
Et respondens eis. dixit. O generatio incredula. 


quamdiu aput vos ero. quamdiu vos patiar. adferte 
illam ad me. Et attulerunt. eum ad illum. Et cum 
vidisset eum spiritus inmundus. statim conturbavit 
eum. et cadens in terram. volutabatur spumans. Et 
interrogavit Jesus patrem pueri dicens. Quantum 
temporis est. ex quo ei hoe accidit. At ille ait. Ab 
infantia. Nam frequenter eum. et in ignem misit. et 
in aquam. ut perderet eum. sed si quid potes ad- 
juva nos. et. miserere nobis. Jesus autem ail illi. 
Si potes credere. omnia possibilia sunt credenti. 


CODEX CORBEIENSIS. 


14. et gaudentes, salutaverunt eum. 
Deest medium folium a versu 46 usque ad 19 in cod. 
Corb. 


Deest medium folium a versu 22, usque ad 24, et ite- 
rum a versu 21 usque ad 535 in cod. Gorb. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gat. omnis populus videns eum... occurrentes. Vulg... 
videus Jesum... accurrentes. : 

? Gat. spiritum immundum; qui. Vulg. Spiritum mu- 
tum ; qui. 


3 Gat. duxi discipulis. Vulg. dixi discipulis. 
* Gat. discerpsit eum, conturbans : et elisus. Vulg. con- 
turbavit illum : et elisus. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


14. omnis multitudo videns eum, expaverunt eum, et 
gaudentes, salutaverunt eum. t9. illos. 16. Et respondit 
ei unus de turba, dicens : Magister,... habentem Spiritum 
mutum immundum. 47. allideL eum. |. 18. Et respondeus, 
dixit illis... aput vos. 19. Et cum vidisset illum, spiritus 


couturbavit puerum... in terra, volutabat spumans. 20. ex 
quo hoc ei accidit? Ad ille respondens, ait: Ab infantia. 
21. illum... in aquam mittit... sed si quid potes , subveni 
nobis Domine, misertus super nos. 22. ait illi , omisso 
verbo sunt. 


BLANCHINI NOT AE. 

(a) lta et. cod. Cant. ióveec .... dpa. — (b) lia. et eod. Cant. &mexpiün «9*9. — (c) Addit suis, 
eliam tex. Gr. «)co9. — (d) Addit ejicere illum, cod. quoque Cant. éx6o)eiv «oco. ex Matthieo. — (e) Ante 
spiritus, deest elatim, pariter in. cod. Cant. — (f) lta et tex. Gr. £g! pg. —- (g) Aute. credenti , deest. sunt 
eliam in tex. Gr, 
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95. Et protinus 
exclamans 

pater pueri, 

cum lacri- 

mis dixit : Cre- 
do, Domine : ad- 
juva incre- 
dulitatem 

meam. 

94. Et cum vidis- 
set Jesus, (b) quod 
coneurre- 

ret 1 turba, ob- 
jurgavit 

spiritum immun- 
dum, dicens: 
Ego iibi im- 
pero, * surde 

et mute spirite ; 
exi ab illo, 

nec amplius 
intraveris 

in eum. 

25. Et exclamans, 
cum multum 
conlisisset 

eum , exiit 

ab eo : et fac- 
fus est, tam- 
quam mor- 

iuus ; adeo 

ut multi di- 
cerent, eum 
mortuum 

926. esse. Jesus au- 
iem tenens 
manum ejus, 
elevavit eum, 

et surrexit. 

27. Et cum intro- 
lsset in do- 

mum , disci- 

puli ejus se- 
creto inter- 
rogabant 


eum : Quare 

nos non po- 
tuimus eice- 

re illut? i 
98. Et dixit eis : Hoc 
genus dae- 
monii nul- 

la alia re po- 
test exire, nisi 
in oratione, 

et jejunio. 

29. Et inde egres- 
Si, iter facie- 
bant per Ga- 
lilaeam, et 
nolebant 
quemquam 

$0. scire. Doce- 
bat enim 
discipulos : 
SUO05 , et dice- 
bat illis : Quia 
Filius homi- 

nis trade- 

tur in ma- 

nus hominum , 
et interfi- 

cient illum, 

et post terti- 
um diemre- — 
21. surget. Ad il- 
li ignorabant 
Verbum, et 
timebant 

eum interro- 
gare. 

32. Et venerunt 
in Capharna- 
um. Et eum 
fuisset domi, 
interroga- 

bat illos : Quid 
in via dispu- 
99. tabatis? Ad il- 
li silebant : 


CODEX VERONENSIS. 


95. Et continuo 
exclamans pa- 
ter, cum la- 
crymis (a) ait 1: 
Credo, Domine : 
adjuva incre-. 
dulitatem 
meam. 

94. Et cum vide- 
ret Jesus, (^) quod 
concurreret 
turba, commi- 
natus est spi- 
ritui immun- 
do, dixitque 

illi : Surde 
immunde spi- 
rite, ego tibi 
praecipio , 

exi ab illo, 

et cave, ne 
introeas in 

eum. 

25. Exclamans 
autem ille 
spiritus im- 
mundus, di- 
scerpens, exi- 
vit ab eo : 

et factus est 
infans, velut 
mortuus ; iia 

ut multi 
erederent, eo 
quod mortuus 
esset. 

26. Jesus autem 
lenens manum 
ejus, elevavit 
illum, et sur- 
rexit. 

27. Cum autem 
introisset in 
domum, di- 
scipuli ejus 


CODEX BRIXIANUS. 


secreto inter- 
rogabant eum, 
dicentes : Cur 
nos non po- 
tuimus eicere 
illum ? 

98. Et dixit illis 
Jesus : Hoc ge- 
nus in nullo 
potest exire, 
nisi in ora- 
tionibus, 

et jejuniis. 

29. Inde profe- 
eti transiebant 
in Galilaeam, 
nec volebant 
quemquam 

$0. scire, Doce- 
bat autem 
discipulos suos , 
et dicebat 

illis : Quoniam 
Filius hominis 
tradetur in 
manibus ho- 
minum, et 
occident eum ; 
et occisus , 

(c) post tres 
dies 1 resur- 
get. 

$1. Ad illi igno- 
rabant verbum, 
et timebant 
eum interrogare. 
32. Et venerunt 
Chapharnaum. 
Qui eum 

domi essent, 
interrogabat 
illos : Quid 

in viam tra- 

95. ctabatis? Ad 
illi tacebant : 


Eteontinuo. exclamans pater pueri cum lacrimis dixit. 
Credo Domine adjuva incredulitatem meam. Cum au- 
tem vidisset Jesus. quia concurrit turba. comminatus 
estspirituiinmundo. dicens illi. Surde et mute spiritus 
ego tibi praecipio. exi ab eo. et amplius ne introeas 
in eum. Et clamans et multum discerpens eum. exiit 
ab eo. et factus est sicut mortuus. ita ut multi dice- 
rent. quia mortuus est. Jesus autem tenens manum 
ejus. elevavit eum. et surrexit. 

Et cum introisset in domum. discipuli ejus. se- 
creto interrogabant eum dicentes. Quare nos. non 


potuimus eicere eum. Et dixit illis. Hoc genus in 
nullo potest expelli nisi in oratione et jejunio. Et 
inde profecti iter faciebant per Galileam. et non vo- 
lebat quemquam scir& Docebat autem discipulos 
Suos. et dicebat illis. Quoniam Filius hominis trade - 
tur in manus hominum. et occident eum. et occi- 
sus. tertia die resurget. At illi. ignorabant. hoe ver- 
bum. et timebant eum interrogare. Et venit in Ca- 
pharnaum. Et domum ingressus interrogabat eos 
Quid in via eum alterutro tractabatis. At illi tace- 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gal. Surde et mute spiritus, tibi praecipio. Vulg. Surde et mute Spiritus, ego praecipio tibi. 


LECTIONES CODICIS YINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


25. ait: Credo: adjuva meamincredulitatem. 924, Et cum 
videret Jesus, quod coneurreret turba, comminatus spiri- 
tui immundo, dixit illi... tibi praecipio... exi ab illo, et 
cave, ne amplus introeas in eum.: 95. Et clamans... dis- 
cerpens, exivit. 26. elevavit illum. 27, interrogabant 


eum, dicentes : Cur nos non potuimus illum eicere? 28, 
iu orationibus. 99. Inde profecti, transiebant in Gali- 
laeam. 50. Docebat... et occisus, post tres dies resurget. 
91. Ad illi... timebant eum interrogare. 32. Et cum 
domi esset, interrogabat illos; Quid. 35. At illi tacebant : 


BLANCHINI NOTA. . 


.(a) lta et cod. CantOéye. — (b) fta. et tex, Gri. der iruvwrpiyst, — (c) Ma et. cod, Cant, pttà  epeté 


fiMépeé, 


- 
e 
far] 


inter se (a) enim T 
disputave- 

rant, quis il- 
lorum ma- 

jor esset. 

$4. Et cum con- 
sedisset, vo- 
cavit duode- 
cim, et ait il- 

lis : Si quis vult 
primus esse, fiat 
omnium 
nobissimus , 

et omnium 

$5. minister. Et 
acceptum 
puerum, sta- 
tuit illum 

in medio ip- 
sorum : et, cum 
! jn sinu sump- 
Sisset eum, 

ait illis : 

56. Si quis ex hu- 
jusmodi pue- 

ris recepe- 

rit unum 

in nomine 

meo, me re- 
cipit; et qui- 
cumque me 
recipit, non. 
me recipit, sed 
eum, qui 

misit me. 

$517. Respondens 
autem Johan- 
nes, dixit : Ma- 
gister, vidi- 
mus quen - 

dam in no- 
mine tuo : 
eicientem 


EVANGELIUM SECUNDUM MARCUM. 
CODEX VERCELLENSIS. 


daemonia , 

qui non se- 
quitur no- 
biscum, et 
prohibui- 

mus illum. R 
$8. Ad ille respon- 
dens, ait : No- 
lite (e) prohi- 
bere t : nemo 
est enim , 

qui faciat 
virtutem 

in nomine 

meo, et (f) po- 
terit t male 

59. loquide me. Qui enim 
non est ad- 
versus vos, 

pro vobis 

40. est. Quicum- 
que enim 

potum de- 

derit vobis 
calicem ? a- 
quae in no- 
mine meo, 

quia Christi es- 
lis, amen 

dico vobis, 

non perdet 
mercedem 

41. suam. Et qui- 
eumque scan- 
dalizave- 

rit unum 

ex minimis 
vestris fidem 
habentibus, 
bonum est 

illi, si cireum- 
daretur 

mola asina- 
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inter se 

(a) enim 1 dis- 
quirebant , 
quis esset il- 
lorum major. 
54. (b) Tunc 1 con- 
Sedit, et vo- 
cavit xii. 

et ait illis : 

Si quis vult 
primus esse 
inter vos, 

fiat omnium 
novissimus, 

et omnium 
minister. 

55. Et accipiens 
puerum , sta- 
tuit illum 

in medium co- 
rum. Quem 
cum comple- 
xus esset, 

ait illis : 

96. (c) Quisquis 7 
ex hujusmodi 
pueris rece- 
perit in no- 
mine meo, 
me recipit ; 

et quicum- 
que me 
susceperit, non 
me suscipit, 
sed eum, qui 
me misit. 

57. Respondit 
illi Johannes, 
(d) et dicit 
ei : Magister, 
vidimus 
quendam 

in nomine 


tuo eicientem 
daemonia , 
qui non se- 
quitur nos, 

et prohibui- 
mus eum. 

58. Ad ille re- 
Spondens, ait : 
Nolite (e) prohi- 
bere 7 : ne- 
mo est enim, 
qui faciat 
virtutem in 
nomine meo, 
et (f) pote- 
rit 4 male 
loqui de me. - 
39. Qui enim 
non est ad- 
versum vos, 
pro vobis est. 


. 40. Quisquis enim 


potum dederit 
vobis calicem 
aquae frigidae 
in nomine 
meo, quia 
Christi estis, 
amen dico 
vobis, (g) quia T 
non perdet 
mercedem 
suam. 

41. Et quicumque 
scandalizaverit 
unum ex 

his pusillis 
modicis cre- 
dentibus, bo- 
num est illi, 
magis cireum: 
daretur mola 
asinaria (4) cir- 


CODEX BRIXIANDS. : 


eum. quia non sequitur nos. Jesus autem dixit No- 
lite prohibere eum. nemo est enim qui faciat virtu- 
tem in nomine meo. et possit cito male loqui de me. 
Qui enim non est adversus vos. pro vobis est. Qui- 
cumque enim. potum dederit vobis. calicem aquae 
frigidae in nomine meo. quia Christi estis. amen 
dico vobis non perdet mercedem suam. Et quicum- 
que seaudalizaverit unum ex his pusillis. credenti- 


bant. inter se (a) enim T conquirebant. quis esset 
illorum major. Et residens vocavit. xir. et ait illis. 
Si quis vult. primus esse. erit omnium novissimus. 
et omnium minister. Et accipieus puerum. sla- 
tuit eum in medio eorum et conplexus eum. di- 
xit illis. Quisquis unum ex hujusmodi pueris. rece- 
perit in nomine meo. mo recipit. et quicumque me 
recipit. recipit eum qui me misit. Respondit autem 
illi Johannes dicens, Magister vidimus quendam in — bus in me. bonum esl. illi magis. si cirdumdaretur 
nomine tuo eicientem daemonia. et prohibuimus — mola asina- 


CODEX CORBEIENSIS. 


58. et poterit male loqui de me. est illi. 


Al. de his pusillis modicis credentibus. bonum 
VARIANTES LECTIONES. 


t Gat. conspexisset, dixit. 7ulg. complexus esset, ? Gat. aquae frigidae tantum in... quia non perdet. Vulg: 
ait. aquae in... non perdet. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


non me suscipit, sed eum, qui me misit. 37. Respondit 
illi Johannes, et dicit. 58. Ad ille respondens, dixit eis : 
Nolite prohibere : nemo est enim.... et poterit male loqui 
de me. 359.adversusvos. 4A1.ex pusillis his eredentibus 


inter se enim disquerebant, quis esset major illorum. 54. 
'll'une considens, vocavit, duodecim Apostolos, et ait illis : 
Si quis vulL primus esse, fiat omnium novissimus. 55. sta- 
tuit illum, 36. Quisquis ex hujusmodi pueris receperit... 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Post enim , deest in via , etiam in cod. Cant. et Goth, — (b) Ita et cod. Cant. Toce. — (c) Post quis- 
quis, deest unum, in cod . quoque Cant. — (d) Juxta cod. Cant. x«i etre. — (e) Post. prohibere, deest ewn, 
etiam in cod. Cant, —(f) ita et tex; Gr; Geviséten, —(g) Additquia; eod: quoque Cant, oct, (A) ha. et tex. 


Qr, rial rhy Toi iinvi 
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ria collo ejus , 
et in mare mit- 
teretur. 

49. Et, si scanda- 
lizaverit 

te manus 

tua, abscin- 
de illam : 
bonum est 

te debilem 
introire 

in vitam ; 
quam duas 
manus ha- 
bentem mit- 
ti *in gehen- 
nam, in ig- 
nem inextinc- 
45. tibilem, ubi 
vermis illo- 
rum non 
morietur, 

et ignis non 
extingue- 

tur. 

44. Et si pes tuus 
seandalizat 
te, amputa il- 
lum: 

bonum est 
tibi clodum 
introire in 
vitam aeter- 
nam ; quam 
duos pedes 
habentem 
mitti in ge- 
hennam , 

ubi ignis 

est inextinc- 
45. tibilis, ubi 
vermis eo- 
rum non 


morietur, 

et ignis eo- 

rum non 

extingue- 

tur. 

46. Et si oculus 

tuus scanda- 

lizat te, exi- 

me illum : 

bonum est 

tibi luscum 

introire 

in regnum 

Dei; quam 

duos oculos - 

hahentem 

mitti in (b) ge- 

hennam t, 

A1. ubi vermes 

eorum non 

morientur, 

el ignis non 

extinguetur. 

48. (c) Omnis hostia 

? insalabitur. 

49. Et bonum 

est sal : quod 

Si sal ? insul- 

sum fuerit, 

in quo illut 

condietis ? 

Habete in 

vobis salem, ét 

pacem habe- 

te inter vos. 
CAPUT X. 

1. Et inde sur- 

gens, venit 

in fines Ju- 

daeae.:. 21 


(doo Sepe. ip eee 
rursus 


EVANGELIUM CUM VARIIS COD. COLLATUM. :98 


CODEX VERONENSIS. 


ea collum 
ejus, et in 
mare mitte- 
retur. 

49. Et, si scanda- 
lizat te ma- 
nus tua, ab- 
scide illam, et 
proice abs 

te : bonum est 
tibi debilem 
introire in 
vitam; quam 
duas manus 
habentem 

ire in gehen- 
43. nam, (a) ubi 
est ignis 
inextingui- 
bilis t, ubi 
vermes eo- 
rum non 
morientur , 

et ignis eo- 
rum non ex- 
tinguetur. 

44. Et si pes 
tuus scan- 
dalizat te, 
amputa illum : 
bonum tibi 

est claudum 
introire in 
vitam aeter- 
nam ; quam 
duos pedes 
habentem 
mitti in ge- 
hennam , 

45. ubi vermes 
eorum non 
morientur, 

et ignis eo- 


CODEX BRIXIANUS. 


rum non ex- 
tinguetur. 

46. Quod si ocu- 
lus tuus 
Scandalizat 

te, exime 
illum : bonum 
est tibi lu- 
Scum intro- 
ire in re- 

gnum Dei ; 
quam duos 
oculos ha- 
bentem 

mitti in 

(5) gehennam 1, 
41. ubi vermes 
eorum non 
morientur, 

et ignis eo- 
rum non 
extinguetur. 


48. (c) Omnis 


enim vi- 
ctima sale 
salietur. 
49. Bonum est 
sal : quod 
si sal insul- 
sum fuerit , 
in quo illut 
condietis ? 
Habete in 
vobis salem , 
et pacem ha- 
bete inter vos. 
CAPUT X. 
J. Et inde ex- 
urgens , venit 
in fines Ju- 
daeae ultra 
Jordanen ; et 
(d) convenit 


ria collo ejus. et in. mare mitteretur, Et si scan- 
dalizaverit te manus tua. abscide illam. bonum 
est tibi. debilem introire in vitam. quam duas ma- 
nus habentem. mitti in gehennam in iguem inex- 
tinguibilem. ubi vermis eorum non moritur. Et si pes 
tuüs scandalizat te. abseide eum. bonum est tibi 
clodum introire in vitam. quam duos pedes: haben- 
iem mitti in gehennam in ignem iuextinguibilem. 
ubi vermis eorum non moritur. et ignis non extin- 


guitur. Quod si oculus tuus scandalizat te. eice eum, 
bonum est tibi unum oculum. habentem introire in 
regnum Dei. quam duos oculos habentem miiti in ge- 
hennam ignis. ubi vermis eorum non moritur. et ignis 
non extinguitur. Omnis enim igne salietur. et omre - 
saeritieium sale salietur. Bonum est sal. quod si sal 
insulsum fuerit. in dub Sb GT. Hlabete in vobis sa- 
lem, et pacem habeteinter vos. ELindeexsurgens venit 
in fines Judeae trans Jordanen. et conveniunt iterum 
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42. mitti in gehennam, ubi ignis inextinguibilis, 
ubi vermis illorum non morietur, et ignis non extin- 
guetur. 


48. Omnis enim victima sale salietur. Omittit , 


omnis enim izne salietur. 

Car. X. — 1. in fines Judaeae trans Jordanem; 
et convenit turba ad eum, sieut consueverat, et ite- 
rum docebat eos. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gal. mitli in gehennam ignis inextinguibilis, ubi. 
* Gat. igni salietur. Vulg. igne salietur. 


* Gat. insalsum... condietur... salem, et. Vulg. insal- 
sum.... condietis... sal, et. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


bonum est illi, 42. Etsi seandalizat te. 42. ire in gehen- 
nam, ubi est iguis inextinguibilis. 45. non n:orietur... 
uon extinguelur. 44. scandalizat te... ubi ignis inextin- 
guibilis. 45. et ubi vermis eorunr non morietur, et iguis 
corum non exünguetur. 46. seandalizat te, erue. illam.,. 


ire. 47. non morietur... non extinguetur. 48. Omnis 
enim vietima sale salietur. 49. Hab:te in vobis salem, et. 
Cap. X. — 1. trans Jordauen; et convenit tnrba. ad 
eum, sicut consueverat, et iterum. Reliqua desiderantur 
in cod. vetustate confecto, usque ad ver. 31 hujus capitis. 


BLANCHINI NOT4E. 


(a) lta et cod. Cant. ómov decl c0 müp cà Go6cacov. — (b)Post gehennam, deest ignis, etiam in cod, 
Cant. — (c) Anle omnis, deest omnis enim igne salietur, et, in cod. quoque Cant. Gr. et Lat. neenon in eodis 
cibus Graecis Em. et Cov. 1, apud Millium. — (d) lta et cod. Cant, Gvvépxevat ó dyoc. xs : 
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turba ad il- 

lum, et, sicut 
solitus erat, 
iterum do- 

cebat illos. 

2. (b) Et 1 interroga- 
bant eum : Si 
licet viro 
uxorem di- 
mittere , temp- 
tantes eum. 

9. Quibus res- 
pondens, di- 

xit eis: 

Quid vobis prae- 
cepit Moyses? 

4. Qui dixerunt : 
Permisit li- 
bellum re- 

pudii seri- 

bere, et dimit- 
onc Dona 
5. . .n. .Jesus, ait 
illis : Ad duri- 
tiam cordis 
vestri scrip- 

sit vobis prae- 
ceptum hoc. 

6. Abiuitio au- 
tem creatu- 

rae, maseu- - 
lum, et femi- 
nam fecit 

1. * illos Deus. Prop- 
ter hoc relin- 
quet homo 
patrem su- 

um, et ma- 

trem (g) suàm 3 , 
et ? adhae- 

rebit uxo- 

8. ri suae; et e- 
runt duo 

in carne u- 

na. ltà- 
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que jam non 
sunt duo, 

Sed una ca- 

9. ro. Quod er- 
go Deus con- 
junexit , hoc 
homo non 
disseparet. 

10. Et iterum do- 
mi discipu- 

li de hoc in- 
terrogave- 

runt eum. 

11. Et ait illis : Si 
dimiserit 

vir uxorem 
suam , et du- 
xerit aliam, 
moechatur 
super eam. 

19. Et si mulier 
diseesserit 

a viro, et ali- 
0 nupserit , 
adulterium 
committit 

super illum. 
Similiter et 

qui dimissam 

a viro du- 

cit, moecha- 
tur. 

13. Et offerebant 
ei infantes , 

ut tangeret 
illos. Disci- 
puli autem 

ejus objur- 
gabant eos , 

qui offere- 
bant. 

14. Quod cum vi- 
disset Jesus , 
indignatus 

est , et ait illis : 
Sinite in- 
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turba 1 ad 

eum , sicut 
consueverat , 
(a) et iterum 
docebat illos. 
2. (b) Et 1 inter- 
rogabant il- 
lum. Si licet 
viro uxorem 
Suam dimit- 
tere, tem- 
ptantes eum. 
5. Ad ille respon- 
dens , dixit 

eis : Quid vo- 
bis praecepit 

4. Moyses? Qui 
dixerunt : Li- 
bellum repudii 
(c) dare T, et 
dimittere. 

5. Quibus respon- 
dens Jesus , 

ait hoc : Ad 
duritiam cor- 
dis vestri 
scripsit prae- 
ceptum istut 
y) Moyses q- 
9. Ab initio 

(e) enim 1, 
maseuluin, 

et feminam 
fecit (f) Deus ; 
7. et dixit : 
Propter hoc 
relinquet ho- 
mo patrem 
suum , et ma- 
trem (g) suain 3, 
et adhaerebit 
ad uxorem 

8. suam ; et 
erunt duo 

in carne 

una. 


Itaque jam 

non sunt 

duo, sed una 
9. caro. Quod 
ergo Deus 
conjuncxit, 
homo non 
disjungat. 

10. Et in domum 
iterum disci- 
puli ejus 

de eodem 
interrogaverunt 
eum. 

41. Et dixit il- 
lis : Quicum- 
que dimise- 

rit uxorem 
suam, et 

aliam duxe- 

rit , adulte- 
rium commit- 
lit super 

12. eam. Et si 
mulier (A) ex- 
ieta viro 7, 

et (i) alium 
nupserit, moe- 
chatur super il- 
lum. Simi- 
liter et qui 
dimissam ducit , 
moechatur. 

15. Et offerebant 
illi pueros , 

ut tangeret 
eos. Disci- 

puli autem 
commina- 
bantur offe- 
rentibus. 

14. Quos eum 
videret Jesus , 
indigne tulit , 
et ait illis : 
Sinite pue- 
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turbae ad eum. et sicut consueberat. iterum do- suae. et erunt duo in carne una. lífaque ;am non 
cebat eos. Et accedentes Pharisaei. interrogabant — sunt duo sed una caro. Quod ergo Deus junxit. 
. eum. Si licet homini uxorem. dimittere. temtan- — homo non separet. Et in domo iterum discipuli ejus 
Les eum. At ille respondeus. dixit eis, Quid vobis — de eodem sermone interrogaverunt eum. Et dixit 
praecepit Moyses. Qui dixerunt. Moyses permi- illis. Quicumque dimiserit uxorem suam et aliam 
sit libellum repudii scribere. et. dimitiere. Et res-— duxerit. adulterium committit super eam. Et si mu- 
pondeus Jesus ait illis. Adversus duritiam cordis lier dimiserit virum suum. et alio nupserit moecha- 
vestri. scribsit vobis Moyses. praeceptum istud. Ab — tur. Et offerebant illi parvulos. ut eos tangeret. Dis- 
initio autem creaturae. masculum et feminam feeit — cipuli autem ejus comminabantur offerentibus. Quos 
(f) Deus. 3.jPropter hoc relinquet homo patrem — eum videret Jesus. indignatus est. et ait illis. Sinite 
suum. et matrem (g) suam T. et adhaerebit uxori 
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9. Et accedentes quidam, interrogabant, etc. Omit- 7. Propter hoc relinquet. 
tit, Pharisaei. 9. Quod Deus eonjunxit, homo non disjungat. - 

4. Permisit nobis libellum repudii dare seriptum, 19. Et.si mulier exeat a viro, et alii nupserit, 
et dimittere. Ab initio autem, masculum, et femi- ^ moechatur super illum. Et qui dimissam ducit, moe- 
nain fecit Deus : ct dixit. chatur. 

VARIANTES LECTIONES. 
! Gal. illos Deus, dicens : Propter. Vulg. eos Deus. ? Gat. adhaevebit uxori suae. Vulg. adhaerebit ad uxo- 


Propter. rem suam. 
BLANCHINI NOTAE. 
(a) lta et cod. Cant. xai «du». — (b) Post et, deest accedentes Pharisaei, etiam in cod. Cant.— (c) lta eteod., 
Cant, 3o9yg. — (d) Et ita. cod. Cant. Moucziz, omisso cum Veron. vobis. — (e) Post enim, deest creaturae, 


pariter in cod. Cant. nee habetur in Matthaeo. — (f) Ante Deus, deest eos, etiam in col. Cant. Gr. et 
Lat. ae Goth. Ibidem, cum eodem cod. Cant. addit et dixit, ex Matthaeo. Fia tmen habent etiam nonnulli codd. 
grieci apud Millium.— (g) Addit suam. etiam cod. Cant, £«uzo9.— (A) Et iia cod. Cant. £500 ám «00 àv poc, 
ex iuterpretamento ; quod mulieri scilicet adversus maritum divortii jus lege Mosaica non com peteret. Favet 
Brix. — (i) Ita et cod. Cant. Qv». yapáao. ex Matthaeo, 


799 EUSEBII VERCELL. EVANGELIUM CUM VARIIS COD. COLLATUM. 800 - 
CODEX VERCELLENSIS. 


fantes ve- 

nire aput 

me ; et noli- 

te prohibe- 

re eos : talium 
est enim 

! regnum 

Dei. 

15. Amen enim 
dico vobis : 
Quicumque 

non rece- 

perit reg- 

num Dei, tan- 
quam infans , 
non intra- 
bit in illut. 

16. Et in sinu suo 
benedice- 

bat illos. 

17. Et profici- 
scente eo, pro- 
currens 

unus , geni- 
bus prostra- 
tus, rogabat 
eum , (5) dicens 7 : 
Magister 

bone , quid 
faciam, ut 
vitam aeter- 
nam possi- 
deam ? 

18. Jesus autem in- 
tuens illum, 

ait illi : Quid 
me dicis bo- 
num? Nemo 
bonus , ? nisi 
19. unus Deus. Man- 
data nosti ? 

Ait : Quae ? Non 
adulterium 
committes : 

Non homi- 
cidium faci - 


es : Non fura- 
veris : Non 
falsum tes- 
timonium 
dices : 

Non abnega- 

bis : Honora 
patrem tu- 

um et ma- 
trem (d) tuam 1. 
20. Qui respon- 
dens, dixit 

ei: Magister, 
haec om- 

nia obser- 

vabi ab adu- 
lescentia 

mea : quid 
adhuc mihi 
deest? 

91. Jesus autem in- 
tuens illum , 
dilexit eum, 

et ait illi : 

Unum tibi 

deest : vade ; 
quaecum- 

que habes, 
vende, et di- 
vide paupe- 
ribus ; et ha- 
bebis then- 
Ssaurum in- 
caelo; et, su- 
blata cruce ,: 
veni, seque- 

re me. 

22. Et ille contris- 
tatus in (e) hoe t 
verbo , abiit 
tristis : erat 
enim habens 
magnam pe- 
cuniam. 

25. Et respiciens 
Jesus, ait disci- 
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ros venire 

ad me ; et 

ne prohibue- 
ritis illos : 
talium enim 
est regnum 
Dei. 

15. Amen dico 
vobis : Quisque 
non receperit 
regnum.Dei , 
velut puer, 

non intrabit 
16. in illut. Et 
(a) convitans 
eos, impo- 
nebat t ma- 
num super 
illos, et be- 
nedicebat eos. 
17. Et cum egressi 
essent in via, 
praecurrens 
quidam, adgeni- 
eulans, (sic) ro- 
gans eum, et 
(b) dicens t : 
Magister 

bone, quid 
faciam, ut 
vitam aeter- 
nam per. 
eipiam ? 

18. Et Jesus dixit 
illi : Quid me 
dicis bonum? 
Nemo bonus, 
nisi (c) unus, 
ac solus 1 
Deus. 

19. Praecepta 
custodi : Ne 
adulteres : 

Ne occidas : 
Ne fureris : 

Ne falsum 


testimonium 
dixeris : Ne 
fraudem fe- 
ceris : Ho- 
nora pa- 
irem tuum, 
et matrem 
(d) tuam 1. 
20. Et ille 
respondens, 
ait illi : 
Magister, 
omnia baec 
observabi 

a juven- 

tute mea. 

91. Jesus au- 
lem intuens 
eum, oscu- 
latus est 
eum, et 

dixit illi : 
Unum tibi 
deest : vade ; 
quaecum- 
que habes, 
vende, et 

da paupe- 
ribus ; et 
habebis 
thensauros 

in caelo ; 

et veni, se- 
quere me. 

22. Et ille 
contristatus in 
(e) hoc t 
verbo, (f) et 
abiit tristis : 
erat enim 
habens 
multas (g) pe- 
eunias 1, et 
25. agros. Et 
circumspiciens 
Jesus, ait dis- 
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parvulos venire ad me. et nolite prohibere eos. ta- moecaveris. Non falsum testimonium dices. Non 
lium est enim regnum Dei. Amen dico vobis. Qui- fraudem facies. Honora patrem tuum. et matrem 
Cumque non receperit regnum sieut parvulus. non — (d) tuam 1- At ille respondens ait illi. Magister haec 
intrabit in illud. Et convocans eos. inporiens ma- — omnia observavi a juventute mea. Jesus autem in- 
nu$ super illos benedicebat eos. Et cum €gressuS — tuitus eum. dilexit eum. et dixit illi. Unum tibi de- 
esset. in. viam procurrens quidam genu flexo ante — est. vade vende omnia tua. et da pauperibus. et ha- 
eum rogabat eum (b) dicens d. Magister bone  bebis thensaurum in caelo. et veni sequere me. Ad 
quid faciam. ut vitam aeternam possideam. Jesus — ille contristatus in (e) hoe t verbo. abiit tristis. erat 
autem dixit ei. Quid me dicis bonum. Nemo bo- enim habens divitias multas.Et cireumspiciens Jesus. 
nus. nisi unus Deus. Haec praecepta nosti. Non ait dis- 
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16. Et convoeans eos, imponebat manus Supér — possessiones, et pecunias. 


illos, ete. ; : 25. in regnum Dei introibunt! Facilius est came- 
17. procurrens quidam, adgenieulans ante eum. — lum per foramen acus transire, quam divitem in re- 
22. Ille autem contristatus est in hoc verbo, et gnum Dei. 


recessit, et abiit tristis : erat enim habens multas 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. regnum caelorum. recenti manu, Dei. Vulg. re- 


gnum Dei * Gal.nisi solus Deus, Vulg. nisi unus Deus. 


BLANCHINI NOTAS, 


(a) Ita et cod. Cant. zpoexeAeoápevoc éxlüsi.— (^) Et ita eod. Cant. 3éyov. — (c) Ita. et eod ant, nóvoc ct; 
^ (d) Addit tuam, etiam codex Goth. vo9, — (e) Addit hoc, pariter cod; t TOUTU. Pu (f) A bundzl 


t EO UA IET 1 à ; 2d 
pt, e^(g) Et ita end, Cant, yep, ennformiter Vercellensi. 
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pulis suis . Quam 
difficile, qui 
pecuniam 
habent, in 

regno Dei 
intrabunt ! 

25. (a) Facilius t ca- 
mellus per 
foramen a- 

eus intra- 

bit, quam di- 

ves in reg- 

num Dei. 

24. Discipuli au- 
tem (b) ejus T pa- 
vebant in 

verbis ejus. 
Jesus autem res- 
pondens, ite- 
rum ait illis. 
Filioli, quam 
difficile, qui 
pecunias ha- 
bent, vel con- 
fidentes in 

eis, in regnum 
Dei introi- 
bunt! 

26. Ad illi tanto ma- 
gis admira- 
bantur, dicen- 
les inter se : 

Et quis pote- 

rit salvus ^ 
fieri ? 

27. Quos intuens 
Jesus, dixit : Aput 
homines qui- 
dem inpossi- 

bile est ; aput 
Deum autem 
possibile est. 

28. Et coepit Pe- 
irus dicere 

illi : Ecce nos, 
relictis om- 
nibus, ! secu- 


li sumus te. 

29. Respondens 
Jesus, dixit: Amen 
dico vobis : 
Nemo. . . 

qui relique- 

rit domum, 

aut fratres, 

aut sorores, 

aut matrem, 

aut filios, aut 
agros causa 

mei, et causa 
Evangelii, 

$0. qui non ac- 
cipiet centi- 

es tantum 

in tempore 

hoc : (f) qui au- 
tem relique- 

rit domum 1, 

et fratres, 

et sorores, 

et matrem, 

et filios, et 
agros cum 
persecutio- 
nibus. . . in 
saeculo ven- 
turo vitam 
aeternam 
accipiet, 
91.0752 IQutem 
erunt primi, 
novissimi ; 

et novissi- 

mi, primi, 

$2. Erant autem 
in via ascen- 
dentes llie- 
rosolymis, 

et praecede- 

bat eos Jesus, 
(g) et t pavebant. 
Et adsumens 
iterum duo- 
decim, coe- 
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cipulis suis : 
Quam diffi- 

cile, qui 'pe- 
eunias ha- 

bent, re- 

gnum Dei 
introibunt ! 

25. (a) Facilius est 
camellum 

per foramen 
acus transire 
quam divitem 
introire in 
regnum Dei. 

24. Discipuli au- 
tem (b) ejus t 
pavebant in 
verbis ejus. 

Ad Jesus rursus 
ait illis : Filioli, 
quam difficile 
est, confiden- 
les in pecuniis 
in regnum 

Dei introire ! 

26. Magis autem 
admirabantur, 
dicentes ad se- 
metipsos : Et 
quis poterit 

27. salvus fieri? Et 
intuens illos 
Jesus, ait : 
Aput homi- 

nes (c) hoe 
impossibile 

est ; aput 

Deum autem 
omnia possibi- 
lia sunt. 

98. Et coepit Pe- 
trus ei dicere : 
Ecce nos mis- 
sum fecimus 
omnia nostra, 

et secuti su- 
mus te. (d) Quid 
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nobis erit 1? 
99. Respondens 
Jesus, ait : Amen 
dico vobis : 
Nemo est, qui 
(e) reliquerit t 
patrem, aut 
matrem, aut 
fratres, aut 
Sorores, aut fi- 
lios propter me, 
et propter 
Evangelium, 
90. qui non acci- 
piat centies 
tantum nunc 

in tempore 

hoc : 

(f) qui autem 
reliquerit do- 
mum T, aut 
parentes , et 
Sorores, et 
fratres, et 
matrem, et 
filios, et 

agros in 
persecutio- 
nibus, in aevo 
venturo vi- 

lam aeternam 
accipiet. 

$1. Multi autem 
erunt primi , 
novissimi ; 

et novissimi , 
primi. 

32. Erant autem 
in via ascen- 
dentes Ilie- 
rosolyma , et 
praecedebat 

eos Jesus, 

(g) et i; pave- 
bant. Et 
adsumens illos 
XII. Coepit 


cipulis suis. Quam difficile qui pecunias habent. 
in regnum Dei introibunt. Discipuli autem (5) ejus 
1 mirabantur in verbis ejus. At Jesus. iterum res- 
pondens. ait illis. Filioli quam difficile est con(iden- 
tes in pecuniis. in regnum Dei introire. Facilius est. 
camelum per foramen acus transire. quam divitem 
intrare in regnum Dei. Ad illi eo amplius miraban- 
tur. dicentes ad semetipsos. Et quis potest salvus 
fieri. Et intuens eos Jesus. Aput homines impossi- 
sibile est. apud Deum autem possibile est. omnia 
enim possibilia sunt apud Deum. Coepit autem Petrus 
dicere ei. Ecce nos dimisimus omnia. et sequenti 


sumus te. Quibus respondens Jesus ait. Amen dico 
vobis. Nemo est qui relinquat domum. aut fratres. 
$&uL sorores. aut matrem aut patrem. aut uxorem. 
aut filios. aut possessiones propter me. et propter 
Evangelium. qui non accipiat centuplum nunc in 
tempore isto. domos et fratres. et sorores. et ma- 
trem. et filios. et agros, cum persecutionibus. in 
Saeculo futuro vitam aeternam. Multi autem erunt 
primi novissimi. et novissimi primi. 

Erant autem in via. ascendentes in Hierosolymam. 
et praecedebzi illos Jesus. et mirabantur. et sequen- 
tes eum timebant. Et adsumens iterum duodecim 
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24. Discipuli vero ejus pavebant. 


Vers. 25. omittitur ; aut potius post vers 25. trans- 


ponitur. Vide vers. 25. 
27. Apud homines impossibile est; apud Deum 
autem possibile. 


28. Ecce nos missum fecimus omnia, etc. 

50. nunc in hoc tempore : qui autem reliquerit do- 
mum, et sorores, et fratres, et matrem, et filios cum 
persecutionibus, in venturo vitam aeternam accipiet. 

32. praecedebat illos Jesus, et pavebant sequentes, 


VARIANTES LECTIONES. 
! Gat. secuti sumus te. Quid ergo erit nobis? Respondens. Vulg. secuti sumus te. Respondens. 
OPE BLANCHINI NOTAE. 

(a) Hune versum ponit ante vers. 24 etiam cod. Cant.—(b) Addit ejus, etiam cod. Cant. «coo. —(c) Addit 
hoc,cod. quoque Cant. co9co.—(d) Addunt, quid nobis erit? etiam alii Grzeci codd. apud Millium. Assumentum 
ex Matthieo. — (e) Post reliquerit, deest. domum, pariter in cod. Cant. — (f) Addit qui autem reliquerit , 
eliam cod. Cant. ác 92 ágaxev. lbid. habet domum, etiam cod. Cant. oixízy. — (g) Post et, deest stupebant, 
el. sequentes. Cod. Cant. legil x«i &xoXou0ogvrec $go6oUvco , el. sequentes , timebant. 
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nus ad dex- 


pit illis dice- 
tram tuam, 


ye, quae : 
ejus * essent et unus ad si- 
eventura. nistram tuam 

55. Quia ecce as- sedeamus 

cendimus in gloria tua. 
Hierosoly- 58. Et (e) respondens ; 


Jesus, dixit eis : 


mis, et Filius 1 
Nescitis quid 


hominis tra- 


detur Pon- petatis : potes- 
tificibus Sa- tis calicem 
cerdotum. bibere, quem 

el (a) Scribis T, * ego bibitu- 

et damna- rus sum ; aut 
bunt eum (f) baptismum, 
morti, et tra- quod 1 ego bap- 
dent eum lizor, bapti- 

$4. gentibus, et 59. zari? Ad illi 
inludent (g) dixerunt 3 : 


Possumus. 
Jesus autem di- 
xit illis : ^ Po- 
culum qui- 
dem, quem 

ego bibiturus 
sum, bibetis; 
et baptisma, 
quod ego 
baptizor, bap- 
40. tizamini : se- 
dere autem 

ad dextram 
meam, aut 

ad sinistram, 
non est me- 
um dare; ali- 


eum, et con- 
spuent in eum, . 
et flagella- 

bunt eum, et 
interficient 
illum, et post 
tertium diem 
resurget. 

35. Et accesserunt 
ad illum Ja- 
cobus, et Jo- 
hannes fi- 

lii Zebaedei , 

et dixerunt 

ei : Magister, 
volumus, 

ut quidquid 
petierimus is paratum 

le, facias no- est a Patre 

$9. bis. Et di- meo. 

xit illis : Quid 44. (h) Quod T cum au- 
faciam vo- dissent ce- 

91. bis? Qui dixe- teri decem , 

runt (c) ei t : Da coeperunt 

nobis, ? ut u- invitus ha- 


illis dicere, 
quae ejus 
essent ventu- 
55. ra : Quia ecce 
ascendimus 
Hierosolyma , 
el Filius ho- 
minis trade- 
tur Summis 
Sacerdotibus , 
ei (a) Seri- 

bis T, et 
damnabunt 
eun morte , 

et tradent eum 
54. gentibus , et 
inladeüt eum, 
et conspuent 

in eum, et 
flagellabunt 
eum, et in- 
terficient , 

et (b) post 

tres dies 3 
resurget. 

$5. Et accesse- 
runt ad illum 
Jacobus, 

et Jo- 

hannes filii 
Zebedaei, 
dicentes : 
Magister, vo- 
lumus, quod- 
cumque te 
petierimus, 

ut praestes 
nobis. 

$6. Ad ille dixit : 
Quid faciam 


vobis ? 
$1. Et diserunt 
(c):elsr.- Da 


nobis, ut unus 


ad dexteram 
tuam, et alius 
ad (d) sini- 
stram T se- 
deamus in 
gloriam tuam. 
98. Ad Jesus 

(e) respondens T, 
ait illis : Ne- 
scitis quid 
petatis : po- 
testis bibere 
calicem , quem 
ego bibiturus 
sum ; aut (f) ba- 
ptismum, quod 1 
ego baptizor, 
baptizari ? 

39. Adilli (g) di- 
xerunt T : Pos- 
sumus. 
AitilisJe- . 
sus : Calicem 
quidem, quem. 
ego bibero, 
bibetis; et 
baptismum , 
quod ego 
baptizor (sic), ba- 
40. piizari : sede- 
re autem ad 
dexteram 

vel ad sini- 
stram, non 

est meum 
meam, 

dare; aliis 
paratum 

est. 

41. (h) Hoc 1 audi- 
to, ceteri ; 
decem, coe- 
perunt in- 

digne ferre 


CODEX BRIXIANUS. 


coepit illis. dicere. quae essent ei ventura. Quia 
ecce ascendimus Hierosolyma. et Filius hominis tra- 
detur Principibus Sacerdotum. et (a) Scribis T. el 
eondemnabunt eum inorte. et tradent eum gentibus. 
et inludent eum. et conspuent in eum. et flagella- 
bunt eum et interficient eum. et tertia die resurget. 

E: aecesseruut ad eum Jacobus et Johannes. filii 
Zebedaei dicentes. Magister. volumus ut quodeum- 
que a te petierimus. facias nobis. Jesus autem dixit 
eis. Quid vultis ut faeiam vobis. Illi antem dixerunt 


(c) ei T. Da nobis. ut unus ad dexteram tuam. et 
alius ad sinistram tuam. sedeamus in gloria tua. Je- 
sus autem. ait eis. Nescitis quid pelatis. potestis 
bibere ealicem quem ego bibiturus sum. aut bapti- 
zare baptismum. quo ego baptizor.. At illi dixerunt 
ei. Possumus. Jesus autem ait eis. Calicem. quidem 
quem ego bibo. bibetis. et baptismum quo ego bap- 
tizor. baptizamini. sedere autem ad dexteram meam. 
aut ad sinistram non est meum dare vobis sed quibus 
paratum est. Et audientes decem. coeperunt indigne 


CODEX CORBEIDENSIS. 


55. ut quodcumque petierimus te, praestes nobis. 


40. non est, meum dare ; aliis paratum, est. 
A1. 5 Coeperunt indigne ferre de Jacobo, etc. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gal. essent ventura. Vulg. essent ei eventura. 
? Ga. eL unus ad. Vulg. ut unus ad. 
3 Gal. ego bibiturus sum. Vulg. ego bibo. 


^ Gal. Calicem, quem bibo. Vulg. Calicem quidem, quem 
ego bibo. 
5 Gal. indignati sunt, elc. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


$9. ef Scribis, et damnabunt eum morti. 54, et inludent 
eum, et...et post tres dies resurget. 35. Et accesserunt 
ad euim Jacobus, et Johannes filii Zebedaei.... Magister, 
volumus quodeumque petierimus, praestes nohis. 56. Ad 


tram. Omilil, tuam. 58. Ad Jesus respondens, ait illis... 
calicem, quem ego bibiturus sum; aut baptisinum, quod 
ego bajüzor, baplizari? 59. Ad illi. dixerunt : Possu- 
mus. Ait illis: Calicem quidem, quem ego bibero... quod 


ille dixit: Quid faciam vobis? 957. Qui dixerunt... sinis- ^ ego baplizor, baptizamini. 40. Deest, vobis, 41. Hoc au- 
BLANCHINI NOTA. 


(a) Post Scribis, deest, et Senioribus , etiam in tex. Gr. — (0) lta et cod. Cant. uec cpeig vipépes. Ver- 
eel. post tertium. diem. — (c) Addit ei, etiam tex. Gr. «9xo.—(d) Post sinistram, deest tuam, in cod. quo- 
que Cant.— (e) Addit respondens, pariter cod. Cant. &zozpiletc.— (f) lta et Tex. Gr. G&zcipa 0. Brix. habet 
baptisinum , quo. — (g) Post dixerunt, deest ei, eliam in cod. Cant. — (h) Deest et, in cod. quoque Cant, 


& 
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CODEX VERCELLENSIS. 


bere de Jaco- discipulis 
bo, et Johannem. suis, et tur- 
49. Et convocans ba magna, 


eos Jesus, dixit 
illis : Scitis, quo- 
niam, qui vi- 
dentur prin- 
cipari gen- 
tium, domi- 
nantur (a) ea- 
rum 1; et qui 
maxime in- 

ter illos sunt , 
sub potesta- 

te eos habent. 
45. Non () est ita 
in vobis: sed 


(sic) et filius Timae 
(^) Bar-timeas 4 
caecus sede- 

bat secus vi- 

am, mendi- E 
cans. 

A1. Qui, cum audis- 
set quod Jesus — 
Nazarenus 

est, coepit cla- 
mare , et dice- 

re : Jesu Fili Da- 
vid, misere- 

48. re mei. Et ob- 


quicumque jurgabant 

voluerit (c) in eum multi , 

vobis 1 ma- ut taceret. 

jor (d) esse t, erit Ad ille tan- 

vester mi- to magis cla- 

44. nister ; et qui- mabat .: Fili 
eumque vo- David, mise- 
luerit esse in- rere mei. 

ter vos pri- 49. Et stans Jesus, 


mus, erit ves- 
ler servus. 

45. Etenim Fili- 
us hominis 

non venit, 

ut ministra- 
retur illi, sed 
ut ministra-. 
ret, et daret ^ 


jussit voca- 

ri illum. (7) Ad 

illi dixerunt 

caeco 1 : Fortis 

esto , surge, 

50. * vocat te. At il- 
le, ejecta tu- 

nica , exsili- 

ens , venit 


animam su- ad eum. 

am redemp- 51. Et respondens, 
lionem pro ait illi Jesus : Quid 
multis. vis, faciam 


46. Tunc (f) venit t in. tibi? Caecus 
Hierico ; et pro- aulem ait — 
ficiscente ei: (k) Domine . . . 


eo (g) inde cum . . videam. 
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de Jacobo, el plurima 
et Johannem. multitudine, 
42. Quos cum filius Ti- 
advocasset Je- meae (^) Ba- 


Sus, ait illis : 
Scitis, quod 

hi, qui vi- 
dentur prin- 
cipari genti- 
bus, dominan- 
tur (2) eorum T ; 
ei Principes — 
eorum po- 
testatem il- 
lorum habent. 


ri-timeas T 
caecus sede- 
bat circa 

viam, men- 

47. dicans. Qui, 
eum audisset 
quia Jesus 
Nazarenus 

est, coepit 
clamare, et 
dicere : (i) Fi- 


48. Non ita (b) est t li David Je- 
in vobis : sed Su 1, mise- 
quicumque rere mei. 


(c) in vobis 
major (d) esse t 
voluerit, ve- 
ster erit mi- 
A44. nister; et 
quicumque 
voluerit in 
vobis primus 
esse, erit 
omnium servus. 
45. Nam et Filius 
hominis non 
venit (e) mi- 
nistrari, sed 
ministrare T, 

et dare ani- 
mam suam 
redemptionem 
pro multis. 

46. Tune (f) ve- 
nit t Jericho ; 
et proficiscen- 
te illo (g) in- 
de cum di- 
scipulis T suis, 


48. Et minaban- 
tur illi multi, 

ut taceret. 

Ad ille multo 
magis clama- 

bat : Fili Da- 

vid, miserere mihi. 
49. Et stans Jesus, 
jussit illum voca- 
ri. (j) Qui 

dicunt cae- 

€0 T : Animae- 
quior esto, 

surge, vocat 

90. te. Qui, pro- 
jecto vesti- 

mento suo, 
exiliens, venit 3d eum. 
91. Et respondit 
illi Jesus : Quid 
vis, ut faciam tibi ? 
Caecus autem 

dixit ei : (k) Do- 
mine Rabbi 1, 

ut videam. 


CODEX BRIXIANUS. 


ferre de Jacobo et Johanne. Jesus autem vocans eos. 
ait illis. Scitis quia hi. qui videntur praeesse genti- 
bus. dominantur eis. et Principes eorum potestatem 
illorum habent. Non ita (5) est 7 in vobis. sed qui- 
cumque voluerit nijjor (dj esse T (c) in vobis T. 
erit vester minister. et quicumque voluerit in vobis 
primus esse erit omnium servus. d : 

Nam et Filius hominis non venit (e) ministrari. 
sed ministrare T. et dare animai suam redemtio- 
nem pro multis. Et venerunt in Jericho. et proficis- 
cente eo (g) inde cuin discipulis 1 suis. et plurima 


turba. ecce quidam caecus filius Timei. Bar-timaeus. 
sedebat juxta viam mendieans. Qui cum audisset. 
quia Jesus Nazarenus est. eoepit clamare et dicere. 
Jesu Fili David. miserere mei. Et comminabantur illi 
muli. ut taeeret. At ille. multo magis clamabat. 
Fili David miserere mei. Et stans Jesu jussit eum 
vocari. Et vocaverunt caecum. dicentes ei. Bono 
animo esto. surge vocat te. Qui projecto vestimento 
Suo. exiliens venit ad Jesum. Et respondens dixit 
ili Jesus. Quid vis faciam tibi. Caecus autem dixit 
ei. Rabboni. ut videam. 


CODEX CORBEIENSIS. 


45. Nam et Filius hominis non venit ministrari , 
sed ministrare. 1 
46. filius Thimeae Bar-thimeas caecus sedebat 


circa viam. 
41. quod Jesus Nazareus est. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat, vocat. te, Magister. Vulg. vocat te. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


dito, caeteri decem , coeperunt indigne ferre de. 42 
Quos cum advocasset Jesus, ait illis : Scitis, quoniam, qui 
videntur... donjünantur eorum... et Principes eorum, po- 
testatem: eorum babent, 49. Nou ila est in vobis ; sed 
quicumque :oluerit major esse, erit. 45. non venit minis- 
irari, Sed, minisware, et dare animam. 46. Tunc venit 


Jerico... proficiscente eo inde cum discipulis suis, et 
filius Timeae Bar-timeas eaecus sedebat circa viam. 
coepit clamare, el dicere ; Fili David, miserere mihi. 
et comminabantur illi... Ad ille. 49. jussit illum vocari. 
Ad illi dicunt caeco. 51. Et respondens illi Jesus, dixit : 
Quid vis... Domine Rabbi, ut videam. 


AT. 
48. 


BLANCHINI NOTAE. 


(4) Juxta tex. Gr. «ücóv. — (b) Post. est, deest autem, etiam in cod. Cant. s (c) Addit in vobis, tex. quo- 
que Gr. & igi. — (d) lta et cod. Cant. eias. — (6) Ita et tex. Gr. QuaxoyUiivan , &À«. Ouzovfut. — ([) tta et 
eod. Cant. Zpxecai. — (9g) lta et cod. Cant. &ró éxeitsy Lec. c» ua ura. — (h) Cod. Caut. Lat. habet, Bariti- 
mias; Grxc. vero ejusdem codicis Cant. B«prauuac. — (i) Juxta ordinem tex. Gr. à viàg A«6id "Inaog.. — G) 
Juxta cod. Caut. o£ 0 2éyouct à 199AO. — (k) Et ita Cod. Cant. Kupie "Pa66st. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


Up c WEE autem 
Ue Vade, 
fides tua te 
salvum fecit. 
Et statim vi- 
dere coepit, 
et sequeba- 
tur illum in 
CAPUT XI. 
J. via. Et cum 
adpropin- 
quassent (a) Hi- 
erosolyma 7, 
et Bethania 
! ad montem 
Olivarum, 
misit duos ex 
discipulis 
2. suis, dicens 
eis : Ite in 
municipium, 
quod est con- 
tra vos; et 
statim (5), ? in- 
trantes T, in- 
venietis pul- 
]um asinae 
alligatum, 
super quem 
nemo homi- 
num sedit : 
solvite eum, 
et adducite. 
9. Et si quis vo- 
bis dixerit : 
(c) * Quid solvi- 
tis pullum T? 
Dicite : Domino 
Suo necessa- 
rius est : et 
protinus 
eum remit- 
4. tet huc. Exeun- 


tes, invene- 
runt pullum 
alligatum 

ante januam 
foris in pla- 
tea, et solve- 
runt eum. 

5. Et quidam 
ex his, qui ibi 
circumsta- 
bant, dixe- 
runt eis : Quid 
fecistis , sol- 
ventes pul- 

6. lum? Et 
(e) dixerunt 3 
illi, sicut prae- 
ceperat illis 
Jesus : et permi- 
serunt illis 

7. ducere pul- 
lum ad Jesum : 
et * straverunt 
illi vestimen- 
ta sua; et se- 
dit super eum. 
8. Multi autem 
vestimenta 
sua (g) ster- 
nebant t in 
via : alii autem 
frondes de 
arboribus 
cedebant, 

et sterne- 
bant in via. 

9. Et, qui praece- 
debant, et 

qui seque- 
bantur, cla- 
mabant, di- 
centes : Os- 
sanna in ex- 
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CODEX VERONENSIS. 


52. Jesus autem ait : 
Vade, fides 
tua te salvum 
fecit. Et con- 
festim vidit, 
et sequebatur 
eum in viam. 
CAPUT XI. 
1. Et eum ad- 
propiaret p Hie- 
rosolyma 7, et 
Bethania ad 
montem: Oli- 
veti, misit 
duos ex di- 
Scipulis suis, 
9. et ait illis : 
Ite in castel- 
lum, quod est 
contra vos ; et 
(^) introeun- 
tes 1 , statim 
invenietis pul- 
lum asinae 
ligatum , super 
quem nemo 
adhuc homi- 
num sedit : 
solvite illum, 
et adducite. 
9. Et si quis vo- 
bis dixerit : 
(c) Quid sol- 
vitis pullum t? 
Dicite : Do- 
mino necessa- 
rius est : et 
continuo il- 
lum (d) dimittit 
huc. 
4. Et abeuntes, 
invenerunt 
pullum liga- 


tum ante 
januas foris 
in transitu, 
et solve- 

5. runt eum. Et 
qui erant illic 
foris stantes, 
dixerunt : 
Quid faci- 

tis, solven- 
tes pullum 
asinae ? 

6. Et (e) dixe- 
runt 1, sicut 
(F) dixerat T 
illis Jesus : 
et permise- 
runt illis 

7. ducere 
pullum ad 
Jesum ; et 
imponunt illi 
vestimenta ; 
et sedit 

super 

8. eum. Mulu 
autem vesti- 
Yes sua 

g) ster- 
A. E 

in viam ; 

alii frondes 
cedebaut de 
arboribus, 

et ster- 
nebant 

in via. 

9. Et qui prae- 
ibant, et 

qui seque- 
bantur,' cla- 
mabant (A), di- 
centes T : 


CODEX BRIXIANUS. 


Jesus autem ait illi. Vade fides tua te salvum fecit. januam foris. in bivio. et solverunt eum. Et 
Et confestim vidit. et sequebatur eum in via. quidam de illic stantibus dicebant illis. quid fa- 

Et cum adpropinquaret (a) Hierosolyma 1inBeth- — citis. solventes pullum. At illi dixerunt eis. sicut 
fage. et Bethania. ad montem Oliveti. misit duos ex — praeceperat illis; Jesus. et dimiserunt eos. et ad- 
diseipulis suis. et ait illis. Ite in castellum, quod est — duxerunt pullum ad Jesum. et inposuerunt illi vesti- 
contra vos. et stam introeuutes jn eum. illic inve- — menta sua. et sedit super eum. Multi autem vesti- 
nietis pullum ligatum. super quem nemo adliuc homi- — menta sua straverunt. in via. alii autem frondes ce- 
num sedit. solvite illum et adducite. Etsi quis vobis — debant de arboribus et sternebant in via. Et qui 
dixerit. (c) Quid solvitis pullum 7 Dicite quia Domino praeibant. et qui sequebantur. clamabant dicentes. 


necessarius est. et continuo illum dimittet huc. Osanna. Benedictus qui venit in nomine Domini. Be- 
Et abeuntes invenerunt, pullum ligatum. ante 


CODEX CORBEIENSIS. 
Cap. XI. — 4. foris in transitu, et solverunt eum 9. Omittit, dicentes: Hosanna. 
VARIANTES LECTIONES. 

* Gat. ad montem Oliveti. Vulg. ad montem Oliva- Dis Gal. Quid facitis hoc? Dicite. Vulg. Quid facitis? 
rum. icite. 

? Gat. introeuntes in illud. Vulg. introeuntes illuc. * Gat. instraverunt. Vulg. straverunt. 

LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 

Car. XI. — 1. Et cum appropinquaret Hierosolymam, et — verunt eum. 9. Et qui erant stantes illi i is : 
Bethaniam ad montem Oliveti. 2. quod est conira YOS; et Quid. 6. Et EXFL: Sicut dixerat illis bes DIE yer 
introeuntes, statim invenietis. .5. Quid solvitis pullum? — miserunt illis ducere pullum ad Jesum. 8. multi autem 
Dicite : Domino: necessarius est. 4. in iransitum, et sol- — vestimenta sternebantin viam. 9, Osanna in excelsis. 


BLANCHINI NOTAE. 


(a) Cod. Cant. habet, eic "IepocóXopu. — (b) Post introeuntes , deest illuc , etiam in cod. Cant. et Vercell. 
— (c) Ita et cod. Cant. «t )óeve cóv r)ov, ex. Luca, cap.xix , vers. 55. — (d) Ita et cod. Cant. éxoscó3c.. — 
(6) Post d ie e ue in Pod E — ( Ita et eod. Cant. eipzxei. — (9) lta et cod. Cant 
£ovpowyuov. lbid. Veron. habet in viam. Et ita lex. Gr. eig. c» 90v. — (h) Post. dicen . 
non ted CRL (4) entes, deest. Hosanna, 
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10. celso : Bene- 
dictus , qui 

venit in no- 
mine Domini : 
Benedictum 

regnum Pa- 

tris nostri 

David : (a) Ossan- 

na t in excel- 
11. sis. Et, cum 

(b) introisset 4 

Hierosoly- 

ma in tem- 

plum, circeum- 

Spiciens om- 

nia ; jam cum 

hora esset 

serolina, 

exiit in Be- 

thania cum 

duodecim 

(2 discipulis 1-. 
2. In crasti- 

no autem 

die, cum exis- 

scent a Betha- 

nia, esuriit. 

13. Et, visa a lon- 

ge arbore 

ficus haben- 

te folia, ve- — 

nit, quasi in- 

venturus 

aliquid in 

ea ; eum ve- 

nisset autem, 

et nihil in- 

venisset, ni- 

si folia (non 

enim erat 

tempus fi- 

eus), 

14. dixit ei : Jam 

numquam 
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in sempiter- 
num nemo 
fructum 

ex te edat. Et 
audiebant 
discipuli e- 
15. jus. Et vene- 
runt Hiero- 
solyma ite- 
rum. 

Et cum intro- 
Isset in tem- 
plum, coepit 
eicere ven- 
dentes, et e- 
mentes in 
templo ; et 
mensas nu- 
mulariorum, 
et cathedras 
vendentium 
columbas 

16. evertit. Et 
non sinebat, 
ut aliquis 
iransfer- 

ret vas per 
17. templum ; et do- 
cebat, dicens 
eis : Nonne 
Scriptum est ; 
(^) Domus 1 mea, 
domus ora- 
tionis voca- 
bitur omni- 
bus gentibus. 
Vos autem 
eam fecistis 
speluncam 
latronum. 

18. Et cum audis- 
sent Ponti- 
fices, et Scri- 
bae, quaere- 


$10 
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10. Benedictus, 
qui venit in 
nomine Do- 
mini ; Bene- 
dietum, quod 
venit regnum 
Patris nostri 
David : (a) Osan- 
na in altissi- 
mis T. 

11. Et, cum (5) in- 
troisset - Hie- 
rosolyma 

in templo, 
circumspexit 
omnia ; eum 
jam vespera 
esset hora, 

(et) exivit in 
Bethaniam 

cum xi. 

(c) discipulis 
12. suis 1. Et 
alia die, 

(d) cum exis- 
set 1 a Be- 
thania, esu- 
riit. 

15. Cumque vi- 
disset a longe 
arborem ficus 
habentem fo- 
lia, venit 

(e) videre, si 
quid esset 1 

in eam ; et 
nihil invenit , 
nisi folia tan- 
tum ; (non erat 
enim tempus 
ficuum.) 

14. Qui dixit ei : 
Jam non am- 
plius in aeter- 


num quisquam 
fructum ex 

te manducet. 
Et audiebant 
discipuli ejus. 
15. Et venit ite- 
rum Hieroso- 
lymam. Et 
eum ingressus 
fuisset in 
templum, coe- 
pit eicere 

(f) inde t 
vendentes, 

et ementes 

in templo ; 

et mensas num- 
mulariorum, 
€t catedras 
vendentium : 
columbas 

16. evertit. Et 
non sinebat, 
ut quisquam 
transferret 
vas per tem- 
17. plum ; et do- 
cebat, dicens, 
(g) seriptum 1 
esse ; (h) Do- 
mus j mea, 
domus ora- 
lionis voea- 
bitur omni- 
bus genti- 

bus. Vos 
autem feci- 
stis eam spe- 
luncam latro- 
num. 

18. Quo audito, ' 
Principes 
Sacerdotum, 
et Scribae 


CODEX BHIXIANUS. 


nedictum est regnum quod venit. Patris nostri Da- 
vid. Osanna in excelsis. Et cum (b) introisset 1 Je- 
sus Hierosolyma in templum circumspexit omnia. et 
cum jam sera esset hora. exiit in Bethaniam. cum 
duodecim (c) discipulis T. Et alia die cum exirent a 
Bethania. esuriit. Et cum vidisset a longe arborem 
ficus habentem folia. venit quasi aliquid inventurus 
in ea. 

Cum autem venisset ad eam. nihil invenit in ea 
nisi folia. non enim erat tempus ficorum. Et res- 
pondens dixit ei. Numquam amplius in aeternum 


quisquam ex te fructum manducet. Et audiebant dis- 
cipuli ejus. Et venerunt iterum Hierosolymam. Kt 
cum introisset Jesus in templum. ccpit eicere ven- 
dentes. et ementes in templo. et mensas nummula- 
riorum. et cathedras vendentium columbas evertit. 
Et non sinebat ut quisquam transferret vas per tem- 
plum. et docebat dicens eis. Nonne scribtum est. 
Quia domus mea domus orationis vocabitur. omni- 
bus gentibus. Vos autem fecistis eam speluncam la- 
tonum. Quo audito Principes Sacerdotum. et Scri- 


CODEX CORBEIENSIS. 


15. ' venit videre, si 1 quid esset in ea. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Etita Gat. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


11. Et cum introisset Hierosolymam in templum, circum- 
spexit omnia... exivit in Bethaniam cum duodecim discipu- 
lis. 12. cum exissent a Bethania. 15. venit videre, si 
quid esset in ea; et nihil invenit, nisifolia. 414. Qui dixit 


ei... in aeternum quisquam fructum ex te manducet. — 15. 
Et venit Jerosolymam... et columbas evertit. 17. dieens 
illis: Seribtum est: Domus mea. 18. et cum audissent 


BLANCHINI NOTAE. 


. habet Ossanna, et Cant. Gr. 'occ«vyz. lbid. in altissimis. Et ita tex. Gr. e oyicrotc. 
ZUM POPE eleebóy. — (c) Addit discipulis suis, eliam cod. Cine. FREE CE , una 
cum Bodl. 4 et 5 apud Millium. 1n Veron. et Brix. deest, suis. — (d) yu co ; ant, We ^. n 
(e) Et ita eod. Cant. iei» e» «í ec. — (f) Ita et. cod. Cant. exeitey. — (g) Aute. scriptum , deest nonne , 
etiam in cod. Cant. — (h) Ante domus, deest quia, in cod. quoque Cant. 


PAraor. XII. 


26 


x 
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bant quomo- 
do illum per- 
derent ; et u- 
mebant po- 
pulum, quia 
tota turba 
stupebat in 
doctrina il- 
lius. 

19. Et cum sero 
factum est, 

et exiebat 
extra eivi- 

20. tatem.' Et trans- 
euntes dis- 
cipuli, vide- 
runt arbo- 
rem ficus 
aruisse à 
radicibus. 

91. Et rememo- 
ratus Petrus, 
ait illi : Rab- 
bi, ecce arbor 
fici, quam 
maledixisti , 
aruit. 

22. Et respon- 
dens Jesus, ait 
illis : (a) Si habue- 
ritis 1 fidem, 
95. amen dico 
vobis, quia 
quieumque 
dixerit mon- 

1i huie : Tolle- 
re, et jactare 
jn mare ; 

et non dubi- 
taverit in 
corde suo, 

Sed credide- 
rit, quoniam, 


quae loqui- 

tur, erunt, con- 
tingent illi, 
quaecumque 
dixerit. 

24. Propter hoc 
dico vobis : 
Omnia, quae- 
cumque 

oratis, el, pe- 
tiis, credi- 

te, quia acci- 
pietis, et erunt 
95. vobis. Et cum 
stabitis (c) oran- 
tes T, remitti- 
ie, si quid ha- 
betis adver- 

sus aliquem ; 

ut et Pater 
vester, qui 

est in caelis, 
dimittat pec- 
cata vestra. 

26. Nam si vos non 
remittitis, 

nec Pater 
vester, qui 

est in caelis, 
remittet 

vobis delic- 

ía vestra. 

97. Et venerunt 
iterum Hie- 
rosolyma : 

et, in templo 
deambulan- 


. te eo, venerunt 


ad illam Pon- 
tifices Sacer- 
dotum, et Seri- 
bae, et Senio- 
res ; 


CODEX VERONENSIS. 


quaerebant sed crediderit 
quomodo (b) futurum, 
eum perde- fiet, quod- 
rent ; ti- cumque di- 
mebant enim xerit T. 


24. Propterea dico 


eum, quoniam : € 
vobis : Omnia, 


universa turba 


admirabatur quaecumque 
super doctrina orantes pelis, 
ejus. credite, quia 


19. Et cum vespere * accipietis, et 
factum esset, evenient 
egrediebatur vobis. 

de civitate. 25. Et cum sta- 
20. Et cum trans- tis (c) oran- 
jrent mane, tes t, dimittite, 
viderunt ar- si quid 

borem ficus habetis ad ali- 


aridam fa- quem ; ut et 
ctam a radi- Pater vester, 
cibus. Et qui est in cae- 


lis, dimittat 
vobis invicem 


94, recordatus 
Petrus, ait : 


Rabbi, ecce iniquitatem 
arborem vestram. 
ficus, cui 26. Si vos non 
maledixisti : dimiseritis, 
aruit. nec Pater 

22. Et respondens vester, qui 
Jesus, ait est in caelis, 


dimittet vo- - 


illis : (a) Si 
bis peccata 


habueritis 3 


fidem Dei, vestra. 

25. amen dico 27. Et rursus 
vobis, quia (d) venit T. 
quicumque Hierosolymam : 
dixerit huic et, cum in 
monti : Tollere, templo am- 


et mittere . 
in mare : et 


bularet, ac- 
cesseruut ad 


non aesi- eum Summi 
taverit in Sacerdotes, 
corde suo, et Scribae,et Seniores ; 


CODEX BRIXIANUS. 


bae quaerebant quomodo eum perderent. timebant 
enim eum. quoniam universus populus admirabatur 
super doctrina ejus. Et eum vespera faeta esset 
egrediebatur de civitate. Et eum mane transirent. 
viderunt arborem ficus arulsse a radicibus. Et re- 
cordatus Petrus ait illi. Rabbi. ecce arbor ficus quam 
maledixisti aruit. 

Et respondens Jesus ait illis. Habete fidem Dei. 
amen dicó vobis. quia quicumque dixerit monti huie, 
Totllere hinc. et mittere in mare. et non haesitaverit 


in corde suo. sed crediderit. quia quodcumque dixe- 
rit fiat. fiet ei. Propterea dico vobis. Omnia quae- 
cumque orantes pelieritis. credite quia accipietis. et 
venient vobis. Et cum stabitis ad orationem dimit- 
tite $i quid habetis adversus aliquem ut et Pater ves- 
ter qui in caelis est. dimittat vobis peccata vestra, 
Quod si vos non dimiseritis. nec Pater vester qui 
in.eaelis est dimittet vobis peceata vestra. Et vene- 
runt iterum Hierosolymam. et eumin templo ambula- 
ret. venerunt ad euni: Summi Sacerdotes. etScribae. 


CODEX CORBEIENSIS. 


95. sed crediderit futurum, fiet, quodcumque 
dixerit. ; 


24. credite, quoniam accipietis, et erunt vobis. 
26. dimittat delieta veswa. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gat. cum transfretassent. Vulg. cum mare transirent. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE YULGATA. 


Sacerdotes, et... super doctrinam ejus. 20. Et eum trans- 
irent maue, viderunt arborem ficus aruisse a radicibus: 

91. Kt rememoratus. Betras, ait illi : Rabbi, eece arbor 
ficus, quam maledixisti, aruit. 22. ait illis : Si habueritis 
fidem Dei. 23. in corde suo, sed erediderit futurum, tiet, 


pec: dixerit. 21.quia accipietis, et erunt. vobis. 
49. adorantes, dimittité... ut el Pater vester dimittat 
delicta vestra. 20. Si vos non remitlitis... dimiLtel pee- 
cata vestra. 27. Et rursus venit Hierosolymam, et cum am- 


bularetin templo, venerunt ad eum Sacerdotes, et Seniores, 


ELANCHINI. NOTAE. 


(a) Et ita eod. Cant. s? Zysce. — (b) Ita et eod. Cant. 
Lex. Gr. mpoccvxóusvor. — (d) Et ita cod. Cant. doxeco. — 


^ , NY Y s , ^ 
tà j£))ov 0 àv cim "evügecat oic. -— (c) Ita. et 
, 1 im: I 
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98. et dixerunt 

ei : In qua po- 
testate haec 

facis ? et quis 

tibi dedit hanc 
potestatem ? 

29. Et Jesus respon- 
dens, dixit 

eis : Interro- 

g0 vos et ego 
unum ver- 

bum : (a) respon- 
dete t mihi : et 
dicam vobis, 

in qua po- 

testate haec 

$0. faciam. (b) Bap- 
lisma 1 Johan- 
nis, de caelo 
erat, anex -— 
hominibus ? 
respondete 

91. mihi. Ad illi 
cogitabant 

inter se, di- 
centes : Quid 
dicemus? Si 
dixerimus: 

De caelo : ! di- 
cet nobis : Qua- 
re non cre- 
didistis illi ?. 

32. Quod si dixe- 
rimus.: Ex ho- 
minibus : ti- 
memus popu- 
lum ; 

omnes enim 

(d) sciebant 3 Jo- 
hannen, quo- 
niam vere 
Propheta e- 

595. rat. Et respon- 
dentes ad 


EVANGELIUM SECUNDUM MARCUM. 
CODEX VERCELLENSIS. 


Jesum, dixerunt : 

Ne^L 4 D. 

Et Jesus dixit illis : 

Nec ego dico 

vobis, in qua 

potestate 

* haec faciam. 
CAPUT XII. 

1. Coepit autem 

ECOL 

ris EP TELLE HRCLM TO 

Vineam plan- 

lavit homo, 

et circum- 

dedit saepem, 

et fodit tor- 

cular, et ae- 

dificavit ture 

rem los 

cavit eam 

vinitoribus, 

et peregre 

profectus 

2. est. Et misit 

ad vinitores 


NE E 2 oret Sant 
5. illi. (f) Et t adpre- 
hensum . . . 
ceciderunt, 

et dimise- 

runt eum 

vacuum 

(9) ad illum 3. 

4. Et iterum mi- 

sit ad eos ali- 

um servum ; 

et illum in 

capite vul- 
neraverunt, 

et injurio- 

se tractave- 
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CODEX YERONENSIS. 


28. et dixerunt 
illi : In qua 
potestate liaec 
facis ? et quis 
libi dedit 

hanc potestatem ? 
29. Jesus autem 
respondens, ait 
illis : Interrogo 
yos et ego 
unum verbum : 
(a) respondete 1 
mihi : et di- 
cam vobis, in 
qua potestate 
haec facio. 

50. (b) Baptisma T 
Johannis, de 
caelo erat, 

an ex homi- 
nibus ? respon- 
dete mihi. 

51. Ad illi cogi- 
tabant adver- 
sum se, dicen- 
les, quid ei 
responderent. 

Si dixerimus : 
De caelo : (c) di- 
cit nobis 1 : 
Quare non cre- 
didistis illi ? 

32. Si vero dixe- 
rimus : Ex 
hominibus : 
timemus ple- 
bem ; omnes 
enim (d) scie- 
bant t, Johan- 
nen vere Pro- 
phetam fuisse. 
$5. Et responden- 
les, dixerunt 

ad Jesum : 


Nescimus. 
Et respondens, 
ait illis Jesus : 
Neque ego 
dico vobis, in 
qua potesta- 
le haec faciam. 
CAPUT XII. 
1. Coepit autem 
illis in para- 
bolis loqui, 
ita dicens : 
Vineam pasti- 
navit homo, 
et circumdedit 
Saepem, et — 
fodit lacum, 
et aedificavit 
turrem, et tra- 
didit eam 
colonis , et 
peregre pro- 
2. fectus est. Et 
misit ad co- 
lonos in tem- 
pore servum, 
(e) ut fru- 
etum ex vi- 
nea darent 


ei T. 

5. (f) Et t adpre- 
hensum eum, 
ceciderunt, 

et dimiserunt 
vacuum (4) ad 
eum T. 

4. Et iterum 
misit ad illos 
alium servum ; 
et illum in 
capite vulne- 
raverunt, et 
contumeliis 
adfecerunt. 


CODEX BRIXJANUS. 


et Seniores. et dixerunt ei. In qua potestate 
haec facis. et quis tibi dedit hane potestatem. ut 
haee facias. Jesus autem respondens ait illis. Inter- 
rogo vos et ego unum verbum. (4) respondete T 
mihi. et dícam vobis in qua potestate baee faciam. 
Baptismum Johannis. de caelo erat. an. ex homini- 
bus. respondete mihi. At illi cogitabant intra se di- 
centes. Si dixerimus De caelo. dicet nobis. Quare 
ergo non credidistis ei. Si autem dixerimus Ex ho- 
minibus timemus populum. omnes enim (d) scie- 
bant. quia vere Propheta erat Johannes. Et res- 


pondentes dixerunt ad Jesum. Nescimus. Et Jesus 
dixit illis. Neque ego dico vobis in qua potestate 
hie facio. Coepit autem illis in parabolis loqui. Vi- 
neam plantavit homo. ct circumdedit saepe et fodit 
lacum. et aedificavit turrem. et locavit eam agrico- 
lis. et peregre profectus est. Et misit ad agricolas 
in lempore servum. ut ex fructibus vinex: darent 
illi. Qui appreeusum eum caeciderunt. et remiserunt 
vacuum. Et iterum niisit ad illos alium'servum. et il- 
lumin capite vulneraverunt. et contumeliis adfecerunt. 


CODEX. CORBEIENSIS. 


50. de caelo est, an ex hominibus ? : 
Cap. XII. — 1. et fodit torcular... et locavit eam 


colonis. 
2.Et misit ad colonos.. ut darent illiex vinea fructum. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. dicet nobis : Quare. Vg. dicet: Quare. 


* Gat. haee facio. Vulg. haec faciam. 


LEGTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


el Scribae. 28. el dicunt illi... Et quis tibi hanc po- 
iestatem dedit. Ibid. deest, ut ista facias. 29. Jesus 
autem, dieit illis. Interrogo vos et ego unum verbum: 
respondete. 30. Baptisma Joannis. 51. Ad illi... ad in- 
vicem, dicentes : Quid ei. respondemus? Si GEFORIIIMS : 
De caelo : dicet nobis : Quare non credidistis illi?:- 52: et 
si... timemus plebem; omnes enim sciebant, Johannen 


vere Prophetam fuisse. 33. Et respondentes, dixerunt 
ad Jesum... dicit illis... haec facio. 

Cap. XII. —1. Coepit autem iilis in parabolis loqui : 
Vineam plautavit homo... et fodit torcular... turrem... et 
locayit eam cultoribus, 2. ad colonos in... ut fructum ex 
viuea darent ei.8. Et adprehensum...etremiserunt.4.ad eos, 


BLANCHINI NOT.E. 


(a) Ante respondete, deest et, etiam in eod. Cant. — (D) lia et tex. Gr. 16 B&mcoux. — (c) Wa et cod. 
Cant. Xégst pf». — (d) Juxta cod. Cant, 1f0euray.— (e) Et ita. cod. Cant. fyg £x «o9, xa proO coo &Ure)&yos ( de 


[rictu vineae) 8omougts «co. CX Luea.—(f) lta eteod. Cant. 44£.—(g) Addit ad eum, etiam cod. Cait.mpàüc ec) 


10). 
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CODEX VERCELLENSIS. 


5. runt. Et (a) ali- 
um misit ser- 
vum T ; et illum 
occiderunt : 

et multos ali- 
os ; quosdam 
ceciderunt, 
quosdam ve- 

ro occiderunt. 
6. Cum haberet 
autem adbuc 
unieum fili- 

um dilectum, 
novissime, 
illum misit, 
dicens : (b) Forsi- 
tan T filium 
meum reve- 
rebuntur. 

7. Vinitores 
autem dixe- 
runt inter 

se : Hie est he- 
res ; venite, 
occidamus 
illum, et nos- 
tra erit here- 

8. ditas. Quem 
adprehen- 

sum, occide- 
runt, et pro- 
jecerunt eum : 
extra vine- 

9. am. Quid er- 
go faciet Dominus 
vineae ? Ve- 
niet, ct per- 

det vinito- 

res, et dabit 
vineam ali- 

10. is. Nec Serip- 
turam hane 
legistis ? Lapi- 
dem, quem 
reprobave- 

runt aedi- 
fieantes, hic 


capite angu- 

A1. li. A Domino fac- 
Qus est : hic est 
mirabilis in 
oculis nos- 

12. tris. Et quae- 
rebant eum 
tenere ; et ti- 
muerunt 
turbam : cog- 
noverunt 

enim, quod 

ad eos para- 
bolam dixis- 
set. Et, re- 
lieto illo, abi- 
15. erunt. Et. im- 
miserunt 

! quosdam ex 
Pharisaeis; 

et Herodia- 

nis, ut eum 
captarent 

14. verbo. Et il- 
li venientes, 

(c) interroga- 
bant illum T : 
Magister, 
scimus, quia 
verax es, 

ei quia non 
pertinet te 

de ulla re ; 

nec enim ac- 
cipis perso- 
nam homi- 
num, sed in 
veritate vi- 


'am Dei? do- 


ces. (d) Dic ergo 
nobis 3 : Licet 

dare tribu- 

tum Caesari, 

aut (e) non t? 

15. Sciens (f) autem 
Jesus t simula-. 
tionem illo- 

rum, ait illis : 


CODEX VERONENSIS. 


5. Et (a) alium 
* misit ser- 
vum T ; et 
illum ocei- 
derunt : et 
plures alios ; 
quosdam ce- 
ciderunt, quos- 
dam vero 
occiderunt. 
6. Adhuc unum 
habens filium 
charissimum ; 
dicens : (b) Forsi- 
tan T filium 
meum vere- 
buntur. 
7. Coloni autem 
dixerunt 
ad invi- 
cem : Hic est 
haeres; veni- 
te, occida- 
IUS. eM 
et nostra erit 
haereditas. 
8. Et adprehen- 
sum , occide- 
runt extra 
vineam. 
9. Quid ergo 
faciet Domi- 
nus vineae, 
dum venerit? 
Ad illi di- 
xerunt ei : 
Malos male 
perdet, et 
vineam suam 
locabit aliis 
colonis. 
10. Nec Scriptu- 
ram hanc 
legistis? Lapi- 
dem , quem 
reprobaverunt 
aedificantes, 
hic factus est 


in caput an- 
guli. 

11. A Domino 
factus est, et 
est mirabilis 

in oculis no- 
stris. 

12. Et quaerebant 
eum tenere ; 

et timuerunt 
turbam : co- 
gnoverant 
enim, quo- 
niam de eis 
parabolam 
hanc dixisset. 
Qui , relieto eo, 
abierunt. 

15. Mittuni illi 
quosdam ex 
Pharisaeis , et 
Herodianis, 

ut eum cape- 
rent in verbo. 
14. Et illi 
venientes , (c) 
interrogabant 
eum T subdole, 
dicentes : 
Magister, 
Scimus , quo- 
niam verax 

es, et non cu- 
ras quemquam ; 
nec enim ac- 
cipis faciem 
hominis, sed in 
veritatem vi- 
am Dei doces. 
(d) Die ergo no- 
bis : Si T licet 
dari tributum 
Caesari, aut 
(e) non T * 

15.- (f) Ad Jesus 1, 
cum vidisset 
versuliam il- 
lorum, ait illis : 


factus est in 
: CODEX BRIXIANUS. 


postrema illa verba Et rursum, que adversam paginam 
; [ claudunt, subtus in limbi angulo adposita est nota Q. 
ternione ; quae enim. legimus in Vulgatis a cap. xus, — XLVI. , quam excipit post alias totidem Q. XLVII ; 
vers. D, usque ad xni, vers. 52, hic desiderantur : incu- — deinde sic continuatur series Evangelii hujus. ; 
ria ne compactoris, an alterius piaculo , incertum. Ad —. 


CODEX CORBEIENSIS. 


14. Et venientes Pharisaei , interrogabant eum 
subdole : Magister. 
15. Videns vero Jesus versutias eorum. 
VARIANTES LECTIONES. : 
1 Gat. quosdam cum Herodeanis, ex Pharisaeis. Vulg. quosdam ex Pharisaeis, et Herodianis 
2 Gat. doces. Dic ergo nobis: Licet. Vulg. doces : Licet. ; 
LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA 


5. ELalium misit servum ; et... et alios plures, quos ceci- 
derunt; quosdam aulem occiderunt. 6. Adhuc unum.., 
et illum. misit nobissimum, dicens : Quia filiun meum 
verebuntur. T.heres. 8. Quem apprehensum, occide- 
ruut eum, et." 9. aliis colonis. 11. À Domino factus est : 
hic est admirabilisin. 12. quoniam de eis parabolam dixit. 


BLANCHINI NOTA. . 


(m) Ante alium , deest iterum, ia cod. quoque Cant. nee non in vers. Pers. et Co ibi ii 
servum, pariter cod. Cant. 9o9)ov. — (P) Addunt forsitan , etiam vers. Syr. , Pers. PUT pt e 
(c) Et ita. cod. Cant. ézzpócov «cov. — (d) Addit Dic ergo nobis : Si, etiam cod. Cant. eine oU» À uL 
(e) Post non , deest dabimus , in. cod. quoque Cant. — (f) ltà et cod. Cant* ó 3s Ineovz. a : 


Et rursum. 
Mutilus est hoc. loco codex argenteus integro. qua- 


6. Quia forsitan filium meum, etc. 3 - 
41. A Domino factus est hic, et est mirabilis in 


oculis nostris. 


15. Et inmittunt, quosdam ex... ut eum caperent verbo. 
14. Et illi venientes , interrogabant eum subdole : Ma- 
gister, scimus quoniam^verax es... nec enim aspicis in 
faciem hominum... doces. Die ergo nobis, si licet... 
aut non. 135. Jesus autem, cum vidisset versutias illo- 


t 


Quid me temp- 
tatis ? adferte 
mihi denari- 

um, ut vide- 

16. am. Ad illi (a) at- 
tulerunt T. Et 
ait illis : Cujus 
est imago, 

et inscrip- 

tio ? Dixerunt : 
Caesaris. 

17. Respondens 
autem Jesus , 
dixit illis : 
Reddite igi- 

tur, quae Cae- 
Saris sunt, 
Caesari, et, 
quae Dei sunt, 
Deo. Et mira- 
bantur su- 

18. per eum. Et 
venerunt — — 
Sadducaci 

ad illum ; qui 
dicunt, non 

esse resur- 
rectionem : 

et interro- 
gabant eum , 

19. dicentes : Ma- 
gister, Moy--. 
Ses scripsit 
nobis, ut, si 
cujus fra- 

ler decesse- 

rit, (5) et habue- 
rit uxorem T, 

et filium non 
reliquerit , 

et accipiat 

frater 1lli- 

us uxorem 

ejus, et re- 
suscilet se- 

men fratri 

$uo. 

20. ' Erant autem 
(c) aput nos T vir. 
fratres ; et 
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prior, accep- 

ta uxore, de- 
cessit, et non 
reliquit se- 

91. men. Et se- 
quens aece- 

pit illam, et 
decessit ; et 

nec hie re- 
liquid semen. 
Et tertius 

22. similiter. Ac- 
ceperunt 

eam vir. et non 
reliquerunt 
semen. Post- 
ea et mulier 
defuncta 

95.. est. In resurrec- 
lione ergo, 

cum resur- 
rexerit, cu- 

jus illorum 

erit uxor ? 

vir. enim ha- 
buerunt il- 

lam uxorem. 
94. hespondens 
autem Jesus , 
dixit eis : Prop- 
ter hoc er- 
ratis, nesci- 
entes Serip- 
turas, neque 
virtutem 

95. Dei. Cum enim 
a mortuis 
resurrexe- 

rint , nec nu- 
bunt, nec 
nubuntur, 

sed ! sunt, tan- 
quam Ange- 

96. li in caelis. De 
mortuis au- 
tem, quia re- 
surgunt , non 
legistis in li- 
bro Moysi , 

de rubo quo- 


Quid me tem- 
ptatis? adferte 
mihi denarium, 
ut videam. 

16. Ad illi (à) ad- 
tulerunt . 

Ait illis : Cu- 
jus est (sic) figula 
haec, et inscri- 
ptio ? 
Dicunt illi ; 
Caesaris. 

17. Respondens 
autem Jesus, 
dixit illis : 
Reddite igitur, 
quae sunt Cae- 
saris, Caesari, 
et, quae sunt 
Dei , Deo. Et 
mirabantur 
vehementer 

in responsum 
ejus. 

18. Et venerunt 
ad eum Sad- 
ducei ; qui 
dicunt, non 
esse resurre- 
ctionem : et 
interrogabant 
eum, dicen- 

19. tes : Magister , 
Moeses nobis 
scripsit, uL, si 
cujus frater 
decesserit, 

(b) et habuerit 
uxorem T, 

et filios non 
reliquerit , 

et accipiat 
frater uxorem 
ejus, et resu- 
scitet semen 
fratri suo. 

90. Fuerunt ergo 
(c) aput nos t 
septem fra- 
tres; et pri- 
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mus accepit 
uxorem, et 
mortuus est, 
non relicto se- 
21. mine. Et 
Secundus 
accepit eam, 
et mortuus 

est ; et non 
reliquid se- . 
men. Et 
tertius..... 

99 T decal ses 
254452 VOEO;GE 
mulier de- 
functa est. 

95. In resur- 
rectione 

Sues, TA RI. SEOTIU 
uxor? se- 
ptem enim 
eorum il- 

lam habue- 
runt uxo- 

24. rem. Et 
respondens 
Jesus, ait 

illis : Non- 

ne ideo 
erratis, non 
intellegentes 
Scripturas, 
neque vir- 
tutem Dei ? 


25. nubunt, 
neque 
nubun- 

tur, sed 
erunt sicut 
Angeli (d) in 
caelo T. 

96. De mortuis 
autem, quod 
resurgant, 
non legistis 
in libro 
Moysi, su- 
per rubum 
quomodo 
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vers. b, usque ad xn, vers. 52, hic desiderantur : in- 


Mutilus est hoc loco codex argenteus integro qua- ] 2, hic ! 
curia ne compactoris, an alterius piaculo, incertum. 


lernione ; quae enim legimus in Vulgatis a cap. xit , 


CODEX CORBEIENSIS. 


95. cui eorum manebit uxor ? 
96. in libro Moysi, in rubo, etc. 


VARIANTES LECTIONES. 


? Gat. Erant apud nos. 


90. ? Fuerunt ergo apud nos 3 septem fratres. 
91. Omittit, Et tertius similiter. 


1 Gal. erunt, tanquam. Vulg. sunt, sicut. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


rum...temptatis? 16. Ad illi adtolerunt. Et ait... figura — reliquit semen. 29. similiter. Aeceperunt eam septem 
haee... Dieuntilli. 17. Reddite, quae sunt Caesaris, Cae- ^ et non reliquerunt semen. Postea et mulier mortua est. 
sari, ei, quae sunt Dei, Deo. Et mirabantur eum.. 19. 25. cum resurgere coeperint, cujus eorum erit uxor?.., 
scribsit... ut, si eujus frater decesserit, et habuerit uxo- illam habuerunt. 24. dixit illis : Ideo erratis, non intelli- 
rem... reliquerit, ut accipiat... uxorem ejus. 90.Fuerunt gentes Seribturas. 25. ex mortuis... neque nubunt... 
ergo apu nos septem fratres; et... mortuus est, eL non .. sed erunt, velut Angeli. 26. De mortuis autem, quoniam 


BLANCHINI NOTAE. 


Post adtulerunt, deest ei, pariter in tex, Gr. — (b) Ita et cod. Cant, wei yuvatxa &yn. — (c) Addit api! 
(a) B MEM y ! 
hos; etia ced, Canti map fuis, ex Matthieo; 9 (d) Ex Mátihso: 
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modo dixit 

illi Deus , 

dicens : Ego 

sum Deus 
Abraham , et 

Deus Isac , 

et Deus Jacob ? 

27. Non est Deus mor- 
tuorum, sed 

! vivorum. Vos 
ergo multum 
erratis. 

28. Et (a) aecedens T 
unus ex Seri- 

bis, cum au- 

disset illos 

? conquiren- 

les; videns, 
quoniam be- 

ne illis res- 

pondit, in- 
terrogabat 

eum : Quod 

est mandatum 
primum ? 

29. Et Jesus ait illi : 
(d) Omnium pri- 
mum T : Audi Is- 
wahel, Dominus 
Deus (e) noster t, ü- 
90. nus est ; et di- 
liges Dominum 
Deum tuum 

ex toto cor- 

detuo, el ex 

lota ànima 

tua, et ex to- 

tis viribus 

(f) tuis t, et ex to- 
ta fortitudi - 

51. ne tua; et pro- 
pinquum 

tuum, tan- 

quam te ip- 

sum. Hoc est 
maguuim 
mandatum. 

52. Et dixit illi 


Scriba : Vere 
dixisti Ma- 
gister, quia 
unus est Deus, 
et nou est, 
praeter ipsum. 
$5. Et diligere 
illum ex to- 

to corde, et 

ex omni vir- 
tute, et (Ah) ex om- 
nibus viri- 

bus 1; et dilige- 
re proximum, 
tanquam se, 
plus est om- 
nium holo- 
caustorum, 

et hostiarum: 
94. Et cum vidis- 
set eum Jesus, 
quia sensa- 

1e respondit, 

ait illi : Non 

es longe a reg- 
no Dei. Et ne- 
mo audebat 
amplius illum 
interroga: 


55. re. Et respon- 


dens Jesus, di- 
cebat, docens 

in templo : 
Quomodo di- 
cunt Seribae, 
quia Christus Fili- 
us est David ? 
56. Ipse David in 
Spiritu Sancto 
dieit : Dixit 
Dominus Domino 
meo, sede 

ad. dextram 
meam ; do- 

nec ponam 
inimicos 

tuos, scabil- 
lum pedum 
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dixerit illi : 

Deus Abra- 

ham, et 

Deus Isae, 

et Deus 

27. Jacob ? Non 
est Deus 
mortuorum, 

sed vivo- 

rum. Vos 

ergo multum 
erratis. ^ 

28. Et (a) aece- 
dens q unus 

de Scribis, 

qui audie- 

rat illos 
conquirentes ; 

et videns, 
quoniam bene 
illis responde- 
rit, interrogabat 
eum, (5) dicens : 
Magister T, 

quod est priniüni 
praeceptum ? 

29. (c) Respoiidens 
autem Jesus, 

dixit ad eum : 

(d) Omnium pri- 
mum T : 

Audi Istrahel, 
Dominus Deus 

(e) noster t. ünüs 
90. est; et diliges 
Dominum Deum 
tuum ex toto 
corde tuo, et 

ex tota anima 

iua, et ex totis 
viribus (f) tuis T, 
et ex Lota vir- 
tute taa. iloc 

est primum man- 
datum. 

31. Secundum (9g) si- 
mile 1 illi : Diliges 
proximum tuum, 


sicut te ipsum. — 
Majus autem horum 
mandatum non est. 
352. Et ait illi Seri- 
ba : Bene dixisti 
Magister in 
veritatem, quod 
unus Deus : nec 

est alius, prae- 

99. ter illum, ita 
diligendus ex - 

tote corde, ei 

(A) ex totis vi- 


ribus T, et ex 


tota anima; et 
diligere proxi- 
mum, tamquam 

se ipsum ; hoc 
majus est omni- 
bus, quam lio- 
locaustomata , 

et sacrificia. 
94. Videns autelii Je- 
Sus, quod sapien- 
ter respondisset , 
dixit illi : Non 

es longe aregno 
Dei. 

Et nemo jam ai- 
debat eum inter- 
rogare quiequatmi, 
95. Et respondens 
Jesus, docens in 
templo, (i) dixit T : 
Quoinodo di- 

eunt Scribae, 
Christum esse 
filium David? 

50. ipse enim 
David iu : 
Spiritu sancto dicit : 
Dixit Dominus 
Domino meo, 

sede ad dex- 

tris meis; do- 
nec ponam 
inimicos tuos, 
scabillum pedum 
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Mutilus est hoc. loco codex denen integro qua- — vers. B, usque ad xu, vers. 52, hic desiderantur : in- 
ternione ; quae enim legimus in. Vulgatis a cap. xi, — curia ne compactoris, anilterius piaculo, incertum. 
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Ibid. Dominus Deus noster, Dominus unus est. 
90. Addit, ex omnibus viribus tuis. 


28. Quod est praeceptum primum ? 
.29. Respondens autem Jesus, dixit ad eüm : Oni- 
nium primum mandatum hoc est. 


VARIANTES LECTIONES. 


est. Vulg. conquirentes; et videns, quoniam..... cum 
quod esset. 


* Gat. viventium. Vulg. vivorum. » 
? Gal. conquirentes, quoniam... eum, Magister, quod 


? 
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resurgent, non legistis in libro Moysis, super rübum... 
Deus, dicens : Ego sum Deus Abraham, Deus Isaac, Deüs 
Jacob? 28. Illis respondit , interrogavit eum, dicens: 
Magister, quod. est. praeceptum primum ? Respondens 
autem. Jesus, dixit ad. eum z Omnium primum : Audi... 
Dominus Deusvester. 50. Diliges Dominum Deum tuum... 
ex Lolis viribus tuis, et ex... Hoc primum. 531. simile 


BLANCHINI NOT £. 


(a) Et ita tex. Gr. pore10ov.—(b) addit, dicens ; Magister, etiam cod. Cant. )&yov 919&oxo)s.—(c) Ma et eod, 
Cant &mowpiüsig . . . . eimev. — (d) Ante primum, deest quia, ei postea deest est, in cod. quoque Cant. 
— (e) lta et tex. Gr. xiv. — (f) Post tuis deest et ex tota mente (i0, pariter in cod. Caut. — (g) Pos simile, 
deest et, etiam in text. Gi. — (4) Ita ot eod. Cant. d£ Qus cac Juv&uecg. — i) lta et cod. Cant. etr. 


huie.., majus autem horum, |. 52. Bene dixisti, Magister in 
veritate, quod unus sit Deus, nec est alius praeter illum. 
35. Ita diligehdus ex... ex totis viribüs... et ex tota 
anima sua; et diligere. proximum , tamquam se ipsum, 
hoc... omnibus holocaustomatibus. 34. Videns autem Je- 
Sus... non louge es. 38. dixit, docens. 56. Ipse euim 
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97. tuorum. Ip- 
se David di- 

cit eum Deum : 
et unde est 
filius ejus? 

Et multa tur- 
ba audiebat 
illum liben- 


98. tissime. (c) Ad il- 


le docens, si- 
mul dicebat 

eis T : Caveteé a 
Scribis, qui 
volunt in 

stolis ambu- 
lare, et salu- 
tari in foro, 
$9. et primos 
consessus 

in Synàgo- 
gis, et primos 
cubitos in 

40. cenis; qui 
comedunt 
domos vi- 
duarum, 

(e) et pupillo- 
rum T, occan- 
sione lon- 

ga orantes : 

hi accipient * 
amplius poe- 
41. nae. Et sedens 
contra gajo- - 
phylacium, 
videbat quo- 
modo tur- 

ba mittit pe- 
cuniam in 
gajophyla- 
cium ; el mul- 
üü divites 
mittebant 

42. multa. Cum 
venisset 

autem * una 

(f) vidua 1, misit 
minuta duo, 
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quod est qua- — 

À$. drans; et con- 

vocans dis- 

€ipulos suos, 

dixit eis : 

Amen dico vo- 

bis, quoniam 

vidua pau- 

percula haee 

amplius om- 

nium inisit 

munus 

in gajo- : 

44. phylacio. Om- 

nes enim 

ex eo, quod 

superfuit 

illis, mise- 

runt; haec 

autem de 

aegentia 

sua, omnia, 

quaecum- 

que habuit, 

misit, idest totam 

substanti- 

am suam. px 
CAPUT. XIII. 

1. Et, profici- 

Scente eo de 

templo, ait 

illi unus ex 

discipulis 

suis : Magis- 

ler, ecce qua- 

les lapides, 

et qualia ae- 

dificia ! 

2. Et respondens, 

(i) ait illis  : (j) ? Vide- 

lis 1 has struc- 

iuras ma- 

gnas? 

(k) Amen dico vo- 

bis T, non re- 

linquetur 

(I) hie t lapis su- 

per lapidem , 


* 
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tuorum. 
7. Si ergo Da- 
vid dicit eum 
Dominum, 
(a) quomodo 
filius ejus est? 
et multa turba 
liventer eum. 
(b) audiebant T. 
$8. (c) Ad ille do- 
cens, dicebat 
eis : Videte t 
ab Seribis, 
qui volunt 
ambulare in 
stolis, et (d) sa- 
lutationes t in 
$9. foro, et in pri- 
mis cathedris 
sedere in Sy- 
nagogis, et pri- 
mos discubitos 
in conviviis; 
A0. qui devorant 
panem vidua- 
rum , (e) et pu- 
pillorum t, 
sub oplentu 
prolixae ora- 
tionis : omnes 
isti accipient 
prolixius judi- 
cium. 
41. Jesus autem 
scdens contra 
gajofylacium, 
aspieiebat, quan- 
tae turbae ja- 
ctabant aes 
in gajofylacium ; 
et multi di- 
vites jaeta- 
bant multa. 
49. Cum venisset 
aulem una 
(f) vidua T, mi- 
$1L aera mi- 
nuta duo, 


CODEX BRIXIANUS. : 
vers. 5 , usque ád xii, vers. 52, hic desiderantur : in- 


Mutilus est hoc loco codex 2 integro qua- 


iernione. Quae enim legimus in 


ulgalis a. cap. XI , 


58. Videte a Seribis, qui volunt. 


AJ. domos viduarum , et orphanorum , occasione 


longa orantes : hi accipient majus judicium. 


41. Et cum sedisset Jesus contra. gazophylaciuin, 


videbat quomodo turbae mittebant pecuniam. 


quod est qua- 
À5. draus; et Con- 
vocans disci - 
pulos suos, 
ait illis : 
Amen dico 
vobis, quo- 
niam vidua 
egena haec 
plus omnibus 
(g) misit T in 
gajofylaeio 
44. munus, Nam 
omnes ex 
eo , quod 
abundabat 
illis, mise- 
runt; haec 
vero de pe- 
cunia sua, 
omnia, quae 
habuit, mi- 
sit, idest om- 
nem victum 
suum. . 
CAPUT XIII. 
1. Et, cum egre- 
deretur de 
templo , ait illi 
unus ex di- 
scipulis ejus : 
Magister, aspi- 
ce, quales 
lapides, et 
qualis structu- 
ra (A) templi T! 
2, Et respondens, 
(i) ait illis T 
Nonne (j) vi- 
detis t omnia 
haec magna 
aedificia ? 
(k) Amen dico 
vobis, quia t 
non relinque- 
tur (/) hie 
lapis super 
lapidem, qui 


curia ne compactoris, an alterius piaculo, incertum. 
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43. plus omnibus misit in gazophylacium munus. 
Cap. XIII. — 4.'et quales ? structurae templi 7! 


9. haec omnia magna aedificia ? . 


dapiscce e. 


qui non destruatur ; et iu triduo illud resuscitetur 


sine manibus. 


VARIANTES LECTIONES. 
! Gat. vidua paupercula. Vulg. vidua una pauper. * Gut. Vide has magnas. Vulg. Vide has omnes magnas. ? Et ita Gat. 
LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 

Davit in Spiritu Sancto dicit... ad dexteram meam. 57.  jactabant multa. 42. una vidua misit aera duo, quod. 
Ipse David, dieit eum Deum... audiebat. 38. Ad ille — 42. Et vocans discipulos... quoniam vidua paupera haee 
doceus, dicebat eis : Videte a Seribis. 39. in conviviis. — plus... misit in gezophylaeium. 44. Nam omnes ex eo. 
40. devorant domos viduorum, et pupillorum, oratione Car. XIII. — 2. Et respondens, ait illis: Nonne videtis 
longa orantes: hi accipient majus judieium. 41. EL eum — omnia haec magna aedificia ? Amen dico vobis, quia non 
sedisset. Jesus conua gazophylacium... et multi divites — relinquetur lapis supra lapidem, qui uon destruatur; et 


BLANCHINI NOT/E. 


(a) Ex Matthzeo.—(b)Tta et tex. Gv. vixovev. Favet Vercell.— (c) ta et cod. Cant. ó 08 Qi0G0 x0» Gu E)nyes aàcotig* 
BXénece. (và ffAénevs. ost etiam in tex. Gr.)— (d) Ita et tex. Gr. Zereoposc.— (e) Additet pupillorim, etiam 
cod. Cant. Lat. et Gr. x«i ógg«vov. — (f) Postvidua,deest pauper, in cod. quoque Cant. — (g) Post misit, 
deest qui miserunt, pariter in Armen. — (A) Addit templi, eism eod. Cant. co9 íepoó, ex Matth:eo. — (i) 
Ante. ait. illis ,, deest Jesus , in cod. quoque Cant. ibid. Vercell. et Veron. habent illis , cum eodem. Cant. 
&Xcoig. — (j) Jta et cod. Cant. férecz.—(E) Addit amen dico vobis, quia, etiam cod. Cant. "Ap» Xéyo pt» occ. 
— (1) Addit fric cod. quoque Cant. à. 
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qui non des- 
truatur; (a) et 
post tridu- 

um alius re- 
surget sine 
manibus T. 

9. Et sedente eo 
ad montem 
Oliveti con- 

ira templum, 


9. nia haec. De- 
inde vos ip- 

sos tradent 

iu Con- 

ciliis : et in Sy- 
nagogis va- 
pulabitis ; et 

ad Praesides , 

et ad Reges 
stabitis, cau- 
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non destruatur ; 
(a) et in tri- 
duo aliut re- 
suscitetur sine 
manibus 7. 

9. Et cum sede- 
ret (P) in mon- 
tem 1 Oliveti 
contra tem- 
plum, inter- 
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jnterroga- sa mei, in tes- rogabant eum oni SEE MENO S Sen 
bant illum timonium seorsum Petrus , Dre tpa Far EIL ED 
secreto Pe- 10. illis. Et in om- et Jacobus, decer scu eae e 
trus, et Jaco- nibus gen- et Johannes, DESEE DI uo e ot 


bus, et Johan- 
nes, et Andre- 


tibus in pri- 
mis oportet 


et Andreas, 
dicentes : 


4. as : Dic nobis, praedicare 4. Dic nobis, PRcdPtere ues c 
quando haec Evangeli- quando ista DP DEW deser cu 
eruni? et quod 11. um. Et. cum fient? et quod 2s SQUAMIS 

signum, cum adducent signum erit, cum XOU EY SERES DNE 


incipient om- 
nia haee con- - 
summari ? 

5. Et rezpondens, 
ait illis: Vide- 
ie, ne quis 

vos seducat ; 


vos, traden- 
tes ; nolite 
solliciti es- 
se, nec prae- 
meditare, 
quid loqua- 
mini : sed, 


haec omnia con- 
summabuntur ? 
5. Et respondens 
Jesus, coepit 
dicere illis : 
Videte, ne, 

quis vos se- 


6. multi enim quodcum- 6. ducat ; multi A NN UM AS p . 
venient in que datum enim venient à cene 
nomine meo, fuerit vo- in nomine 


dicentes : Quia 
! ego sum : et 
multos se- 

7. ducent. Cum 
autem au- 
dieritis bel- 

la, et opinio- 
nes praelio- 
rum, nolite 
turbari; opor- 


bis in illa ho- 

ra, hoc loqui- 
mini : non 

enim vos es- 

tis, qui loqui- 
mini, sed Spiritus 
Sanetus. 

12. Et tradet fra- 
ter fratrem 

ad mortem, 


meo, dicentes : 
(c) Ego Chri- 
stus 1 : et mul- 
los seducent. 
7. Cum autem 
audieritis bel- 
la, et opinio- 
nes bellorum, 
ne timueri- 

tis ; oportet 


tet enim fie- et pater fili- enim haec MEE ODUNDERA S 
ri, sed non- um ; et insur- omnia fieri, 3 cep E CES 
dum est finis. gent filii in sed nondum 


8. Exsurget e- 


parentes, et 


est finis. 


nim gens morti adfi- 8. Exsurget autem A I LUN M LU 
super gen- 15. cient eos. Et gens contra HAE IO AU S 
tem, et reg- eritis odio gentem, et . ECDKDA quus 


num super 
regnum, et 


omnibus, cau- 
Sa nominis 


regnum con- 
ira regnum, 


erunt terrae- mei. Qui au- et erunt ter- PE SU SI OE 
motus cir- tem ? nerseve- raemota per Pies eue Ue NU EM 
ca loca, et fa- raverit in loca, et fa- 


mes : initium 
dolorum, om- 


finem, hic 
salvus erit. 


mes : initium 


dolorumo ve s ec 
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" Mutilus est hoc loco codex argenteus integro quater-^— 5 , usque ad xim , Vers. 52, hic desiderantur :. incuria 
mone ; quae enim legimus in Vulgatis acap. xu, vers. — ne compactoris, an alterius piaculo, incertum. 
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11. Cum autem perduxerint. vos ; nolite cogitare. 
15. qui autem ? toleraverit usque in finem. 


5. interrogaverunt eum secreto. 
4. eum haec omnia consummabuntur? 
9. Deinde vosmetipsos tradent in Conciliis. 


VARBIANTES LECTIONES. 
. ! Gal. Ego sum Christus : et. Vulg. Ego sum : et. ? Gat. sustinuerit usque in finem. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


intriduumaliudresurgetsine manibus. 3.inmontemOlive- — 9.Deinde vos ipsostradent. 10. autem primum. 11. cogitare, 
li... interrogabant eum seorsum Petrus, etc. 4. cum haec — quid loquamini : Sed, quod datum vobis fuerit in illa hora, 
omnia consummabuntur? 6. multi venient...dicentes: Quod ^ hocloquimini: non enim estis v0s, qui loquimini ; sed Spiri- 
ego sum. 7. Cum autem audieritis... oportet enim fieri... —tusSanctus. 12.surgent...et morti adficient. 15. usquein 
8. Exsurget autem gens super gentem... supra regnum. 


: BLANCHINI NOTAE. 
(a) Et ita cod. Cant. xal Ot& pt&w Yiuspiy Glos Axa cücécut uso yetpov. Wee verba desunt in. edit. Vulg. 
Exstabant tamen in Latino exemplari S.Cypriani, qui legit, et post triduum. aliud excitabitur sine manibus. 


Assumentum ex cap. xiv, vers. 58 hujus Evangelii. — (b) fta et tex. Gr. eig «à ópog, — (c) Ante egó ; 
deest quia , etiam in eod. Cant. Ibid. additur Christus, ex. Matthieo. 
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14. Et cum vide- fuisset sal- EL ON ctos suos T, 

ritis, abomi- va ulla ca- NL CE uo a Huc EPI sd rd 

nationem de- TO : Sed prop- nere me MP Is 2520 — -DEIGt BaLYO 

solationis ter eleetos, PNE PUE SIR ede ulla caro : sed 

Stare, ubi non quos elegit, e o TATIANA E propter electos, 

oportet, qui breviz 7-7 2d enc DIE aaa quos elegit, 

legit, intel- PCIE, E De oca ca vU brebiabuntur 

legat, quid- 21. Et tnnc, si quis NUMAE Lala dies illi. 

quid legit. vobis dixerit : LEN a Le ITE 91. Et tunc, si quis 

Tunc, qui fue- Ecce hic Christus : xoc. n EM SIS vobis dixerit : Ec- 

rint in Ju- (5) aut 3 : Ecce illie : vi 02 MDS5 In unM. ee hic est OhpE 

daea, fugiant nólite crede- UV te sec Us Wi Aus" stis * (B) vel be 

in montibus ; 22. re. Surgent Vr. ecce a OCMESORNT - Bebe liene 

15. et, qui super enim pseudo- EDUC E est credideritis. 

tectum fue- christi, et pseu- EEUU NoETE LOL eC 22. Exurgent enim 

rit, non des- doprophae- erp cR SIME pseudochristi , 

cendat in do- iae ; et facient LE iur EB da RE et pseudoprophe- 

mo, sed nec * signa, et pro- VI EET ORAN tae; et dabunt 

intret tolle- digia, ad se- Hugcut EU Eo Dr M signa, et ostenta, 

re aliquid ducendum, S EIE ue- C SOMAITEORETEUS ad seducendos 

de domo sua : Si fieri posset, NU ETC MI Uot auos homines, si fieri 

16. et, qui in agro etiam elec- dur cae EM oos potest, etiam ele- 

fuerit, non 95. tos. Videte : boca pais ie Dm s 7 Pius ctos. Vos ergo 

revertatur praedixi vo- Vni. cr vu PPSMM 95. videte: ecce 

tollere ves- bis omnia. ON APUNESS S. e. n praedixi vobis 

limentum 24. Sed in illis die- t. p A E omnia. 

suum. bus, post illam ADAC URP TA LL LUE 94. . . . . . illis diebus 

17. Vae autem praessuram, Red eie e ed ach post tribulationem 

praegnan- sol obscura- dst Succ me Le Tos Bee ace ur unici 

tibus, et lac- bitur, et lu- Beef oap LUN cr den OMM ot. 

tantibus in na non dabit Gud acie UE b de MI Sr 

illis diebus. splendorem Y se D ce ss o LEE IO ESI de Aa Ie Doe ce 

18. Et orate, * ne 95. suum ; et stel- VEU CUMET TUS TUBE EXE CHURER LSU Oris Ecc ERE TSME, 

hieme haec lae erunt de dU ce eei Ea E c S UIT ETE, 

19. fiant : erunt caelo eaden- 19. erunt enim PEERS dudo 

enim in die- tes, el virtu- in diebus il- EGENTES gero 

bus illis ? tri- tes caelorum lis tribulatio- OPE EON S ig 

bulationes, sic) moventur. nes tales, Niue MR cL Rd uar ED 

quales non 6. Et tunc vide- quales non Adis e esq abd 

fuerunt num- bunt Filium fuerunt ab Hw pur SE EXE ux 

quam tales hominis, initio crea- S SEU SE creer io de E 

ab initio cre- venientem turae, ex quo ocaeca xr. E 

aturae, us- eum nubibus, omnia con- Bio LOT CO 

que adhue, cum virtu- didit Deus, EA pu or fio 7 

sed neque fi- te magna, usque nunc, EA AES RE T Ro m 145 

90. ent. Et nici 97. et gloria. Et neque erunt grasses 

Dominus brevias- tune mittet AUS ES DRE pens VACUA cn 

set dies (a) prop- nuntios ; et Et nisi brebiasset Dy ust boite c6 ue ct 

ter electos concolliget Dominus dies x caute. reps eoe 

suos, t non electos de (a) propter ele- I OHOAGON KE ATE 


CODEX BRIXIANUS. 


Mutilus est hoc loco codex argenteus integro qua- — vers. D, usque ad xui, vers. 32, hic desiderantur : incu- 
ternione ; quae enim legimus in Vulgatis a cap. xu , — ria ne compactoris , an alterius piaculo, incertum. 


CODEX CORBEIENSIS. 


14. stantem , uhi non oportet . . . qui in Judaea 19. quales non fuerunt ab initio a creatura, usque 
sunt, fugiant in montibus. modo, neque erunt post haec. — 
15. et, qui in superioribus, non descendant. 90. Et nisi breviasset Deus dies propter elec- 
17. Vae autem praegnantibus, et nutrientibus. t0S suos. 
VARIANTES LECTIONES. 
1 Gat. ut ne fiat fuga vestra hieme, vel sabbato : erunt. ? Gat. tribulationis tales. Vulg. tribulationes tales. 
Vulg. ut hieme non fiant : erunt. 3 Gal. signa magna, et. Vulg. signa, et. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


finem, 14. Cumautem videritis, aspernationem...in mon- breviavit dies. 21. Ecce hic Christus ; vel ecee .22, Exsurgent 
tem. 15. tollere aliquid de domo sua. 18. Et orate, ne — enim Pseudoprophetae... signa, et prodigia ad seducendos, 
hieme fiant. 19. tribulationis tales, quales non fuerunt ab — si potest fieri etiam electos. Videte. 95 Et stellae de 
initio ereaturae, usque nunc; sed neque fient. 20. Sed — caelo erunt cadentes, et virtutes caelorum movebuntur. 
nisi Dominus breviasset dies propter electos suos, non 926. cum nubibus. 27. ef tunc mittet Angelos, et con- 
fieret salva omnis caro; sed propter electos, quos elegit, ^ gregabit electos a quattuor ventis..... ad summum caelo- 


BLANCIHINI NOTAE. 
(a) Addit propler electos stios, edm cod: Cant, 3i sob boob? adrofi, e (D) Et ila tex, Gr, 3. 
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CODEX VERCELLENSIS. 
si Pater solus. 


CODEX VERCELLENSIS. 
DEFICIT VERONENSIS. 


quattuor 

ventis, ab an- 
gulis terrae, 

usque ad sum- . 
mum caeli, — .. 
98. Aficus autem 
arbore di- 

scite simi- 
litudinem. 

Cum jam ra- 

mus ejus te- 

ner fuerit, 

et folia pro- 
creaverit, — . 
scitote, in pro- 
ximo esse aesta- 
29. tem : sie et vos, cum 
haec videritis, sci- : 
tote, quia 

prope est in 
januis. 

90. Amen dico vo- 
bis, quia non 
transiet ge- 
neratio haec , 
donec om- 

91. nia fiant. Cae- 
lum, et terra 
iransiet; ver- 

bum autem 

meum non 
praeteribit. 

32. De die autem 
illo, et hora, 

nemo novit, 

nec Angeli 
caelorum, 

nec Filius, ni- 


55. Videte ; vigi- 

late : nescitis 

enim, quan- 

do tempus. 

54. Quemadmo- 

dum homo, 

peregre itu- 

rus, reliquid 

domum su- 

am, et dedit 

servis suis 

potestatem , 

unicuique 

opus suum ; 

et ostiario 

praecepit, ut 

vieilaret. 

39. Vigilate ergo : 

nescitis enim 

quando Dominus 

domui ve- 

niat, sero, 

aut media 

nocte, aut 

gallieiuio, 

aut mane; 

36. ne, cum ve- 

nerit subi- 

to, inveniat 

vos dormi- 

91. cites. Ego 

autem * dico 

vobis: Vigila- 
CAPUT XIV. 

1. te. Erat 

autem ? Pas- 

cha post bidu- 


um; et quae- 
rebant Pon- 
tifices, et Seri- 
bae quomo- 

do eum con- 
prehende- 
rent, et occi- - 
2. derent. Dice- 
bant enim :.— 
Ne in dies fes- 
10s tumultus 
sit populi. 

5. Et, cum esset 
Bethaniae 

in doni o Si- 
monis lepro- 
sj, recumben- 
te illo, venit 
mulier, ha- 
bens alabas- 
urum ungu- 
enti ? nardi 
optimi prae- 
liosi; et ape- 
riens alabas- 
trum, infu- 

dit super ca- 
put ejus. 

4. Discipuli au- 
tem illius 
fremebant 
inter se, dicen- 
tes : Ut quid 
perditio is- 

5. ta? Potuit enim 
lioc ungu- 
entum ve- 


niri ampli- 

us denariis 
irecentis, 

et dari pau- 
peribus. Et ad- 
minaban- 

tur ei. 

6. Jesus autem ait 
illis : Sinite 
eam : quid ei 
molesti es- 

tis? Bonum 
Opus opera- 

là est in me: 

7. semper e- 
nim paupe- 
res.* habetis 
vobiscum; 

et, cum volue- 
ritis, potes- 

üis illis berie 
facere : me 
autem non 
semper ha- 

8. bebitis. Quod 
habuit, feeit : 
praeoccupa- 

vit unguen- 

to unguere 
corpus me- 

um in sepul- 
turam. 

9. Amen auteni 
dico vobis, 
quia, ubicum- 
que praedi- 
catum fuerit Evange- 


CODEX BRIXIANUS. 


D LI . 2 . . . D * . . . . . . 
* . e . . . . . . . *. . . * . . . 


* . D . . * . . D e. B . . * . * * 


nemo scit, neque Angeli in caelo. neque Filius. nisi 
Pater. Videte ergo. vigilate et orate. nescitis eniu 
quando tempus sit. Sicut. homo peregre profectus. 
relinquit domum $uain. data servis suis potestate. 
cujusque operis. et ostesrio praecepit uf vigilàret. 
Vigilate ergo. nescitis enim. quando Dominus donus 
veniat. sero. an media nocte. an galli cantu. an 
mane. ne cum venerit. repente inveniat vos dor- 
mientes. Quod autem vobis dico. omnibus dico. 
Vigilate. Futurum autein. erat Pascha. et azyma 
post biduum. et quaerebant Summi Sacerdotes. 
et Seribae. quomodo eum dolo tenerent et oc- 
ciderent. Dicebant enim. Non in die festo. ne forte 
tumultus fiat in populo. Et cum esset Jesus in Be- 


thania. in domo Simonis leprosi. recumbente eo. 
venit mulier. habens alabastrum unguenti. nardi 
pistici multum praetiosi. et frangens alabastrum. 
effudit super eaput ejus. Erant autem quidam. in- 
digne ferentes intra semetipsos et dicentes. Ut quid 
ista perditio unguenti facta est. Poterat enim venun- 
dari unguentum istud. plusquam trecentis denariis. 
et,dari pauperibus. Et fremebant in eam. Jesus au- 
tem dixit ;illis. Sinite eam. quid illi molesti estis? 
Donum opus operata est in me. semper enim pau- 
peres habetis vobiscum. et cum volueritis. potes- 
Lis illis bene facere. me autem non semper habebi- 
tis. Quod habuit haeeyfecit. praevenil enim ungere 
corpus meum. in sepultüram. Amen dico vobis. 
quod übieumque praedieatum fuerit hoc Evange- 


CODEX CORBEIENSIS. 


29. quoniam in proximo est in januis. 

94. dans servis suis potestatem, unicuique opus 
suum ; et janitori praecipiat, ut vigilet. 

97. Ecce autem vobis dico : Vigilate. 


Car. XIV. — 1. Erat autem futurum Pascha post 
biduum. 


2. Tumultus oriretur populi. 
4. Discipuli autem ejus indigne ferebant. 


VARIANTES LECTIONES. 


.. Gat. dico: Vigilate, omuibus dico : Vigilate. Vulg. 
dico, omnibus dico : Vigilate. 
? Gat. Azaemorum post... et occiderent eum dolo. yulg. 


Azyma post... eum dolo tenerent, et occiderent. 
? Gat. nardi pisüci. Vulg. nardi spicati. 
* Gat. habetis... habebilis. Vüfg. habetis... habetis. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


rum. 28.2 ficus autem arbore discite... cognoscitis, quod 
1n proximo. 29. omnia haec. 30. non transiet gene- 
ratio haec, donee omnia fiaut ista. 52. de die antem illo , 
et hora. 53. videte ergo. 54. liomo profectus peregre, 
relinquat domum suam, et det... potestatem, et unicuique 
9p era sua; et janitori praecipiat, ut... 55. Deest, an mane. 
97. Ecce autem vobis dico : Vigilate. 

Cap. XIV. — 1. quomodo tenerent, et occiderent eum. 


2. dicebant euim,... non in die festo; ne tumultus opea 
retur in. 5. Et, cum esset Jesus io Betbania in... recum- 
bente eo, venit mulier... nardi. pistici... profudit super ea- 
pnt ejus. 4. Discipuli autem ejus indigne ferebant... ut 
quid... unguenti : Poterat enim veuiri unguentum. istut 
plusquam denariis trecentis, et dari. 6.dixitillis. 7.ha- 
betis pauperes... non semper habebitis. 8. praevenit un- 
guento ungere. 9. Amen dico vobis, quod ubicumque... 
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lium in uni- 
verso mun- 

do, et, quod 
fecit haec, 
divulgabi- . 

tur in memo- 
riam ejus. xi 
10. Et Judas ! Seario- 
ih unus ex 
duodecim 
abiitad Pon- 
tifices Sacer- 
dotum, ut 
traderet 

1i. eum. Ad illi 
gavisi sunt, 

et promise- . 
runt ei * pecü- 
niam dare. 

Et quaerebat, 
quomodo 

eum oppor- 
tune trade- 

ret. : 
19. Et prima die 
Azymorum, 
quando Pas- 
ela immola- 
bant, dicunt 

ei discipuli: 

Ubi vis, eun- 
tes, praepa- 
remus, ut e- 
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das Pascha? 
15. Et mittit duos 
ex discipulis, 
dicens : Ite in 
civitate; et 
occurret 

vobis homo, 
lagoenam 
aquae por. 
tans : sequi- 
nini eum ; 

14. et ubicum- 
que intra- 
verit, dicite 
patrifami- 

lias : Magis- 
ter dicit : Ubi 
est refectio 
mea, ubi cum 
discipulis 

meis edam 

15. Pascha ? Et 
ipse vobis 
ostendet lo- 
cum redia- 
num stra- 

tum in su- 
perioribus, 
magnum : 

ibi parate 
nobis. 

16. Et exierunt 
discipuli ejus, 


CODEX VERCELLENSIS. 


DEFICIT VERONENSIS. 


et venerunt 

in civitate, 

et fecerunt, 

Sicut dixit 

illis, et para- 
verunt Pas- 

cha. SE 
17. Et, cum sero 
factum es- 
set, venit ? cum - 
18. xir. Et discum- 
bentibus 

eis, et edenti- 
bus, dixit : 
Amen dico vo- 
bis, quia unus 

ex vestris 

iradet me, 

qui edet me- 

19. eum. Ad illi 
coeperunt 
contrista- 

ri, et dicere 

illi * singuli : 
Numquid 

ego ? et alius : 
Numquid 

20. ego ? Quibus 
ait : Unus ex 
xi. qui iutin- 
get mecum 
manum in 


91. catinum. Fi- 
lius quidem 
hominis tra- 
ditur, secun- 
dum quod 
scribtum 

est de eo; vae 
autem illi 
homini, per 
quem tra- 
ditur : me- 
lius erat il- 
li, si non fuis- 
set natus 
homo itle. 

22. Et, edentibus 
eis, accipiens 
panem, bene- 
dixit, et fre- 
git, et dedit 
illis, dicens : 
Sumite : Hoc 
est Corpus 
meum, quod 
pro multis 
confringi- 

tur in remis- 
sioném pecca- 
torum. 

95. Et, accepto ca- 
lice, gratias 
egit, et dedit 


CODEX BRIXIANUS. 


lium in universum mundum. et quod fecit haec di- 
cetur in memoriam ejus. Et Judas Sehariothe unus 
de duodecim abiit ad Principes Sacerdotum. ut eum 
traderet eis. Ad illi audientes, gavisi sunt, el pro- 
miserunt ei pecuniam dare. et quaerebat quomodo 
illum oportune traderet. Et primo die Azymorum. 
quando Pascha immolabant. dixerunt ei discipuli 
ejus. Quo vis eamus et paremus tibi ut. manduces 
Pascha. Et misit duos ex diseipulis suis. Et dixit 
eis. lie in. civitatem. et occurret vobis hoino vas 
aqux. bajulans., Sequimini eum. Et quocumque in- 
troierit. Dicite domino domus. Magister dicit. Vbi est 
refectio mea. ut cum discipulis ineis manducem Pas- 
cha. Et ipse vobis demoristrabit. cenaculum grande 
stratum paratum. et illic preparate nobis. Et abie- 
runt discipuli ejus. et venerunt in civitatem. et in- 


veuerunt sieut dixerat illis. et prxeparaverunt Pascha. 
Vespere autem facto venit cum duodecim. 

Et discumbentibus eis. et manducantibus. ait Je- 
sus. Amen dico vobis. quia unus ex vobis me tra- 
det. qui manducat mecum. Af illi coeperunt Con- 
tristari. et dicere singuli. Numquid ego sum. ct 
alius. Numquid ezo. Quibus ipse ait. Unus ex duo- 
decim. qui manum mittit mecum in ,catino. Verum- 
tamen Filius hominis. vadit sicut scribtum est de eo. 
vae autem homini illi. per quem Filius hominis 
tradetur. bonum ei. erat. si natus non fuisset. homo 
ille. Et manducantibus illis. accepit Jesus panem. 
et benedicens. fregit et. dedit eis. et ait. Sumite. 
Hoc est enim Corpus meum. Et accepto calice. gra- 
tias agens. dedit eis. et biberunt. ex illo omnes. Et 


CODEX CORBEIENSIS. 


44. Ubi est. refectorium ; ubi eum discipulis meis 
miandueem Pascha ? 

48. Demonstrabit stratum grande, paratum : illie 
parate nobis. 

19. dicere singuli : Numquid ego ? et alius : Num 
quid ego? 


22. et dixit : Accipite; et edite: Hoe est Corpus 
meum. 

25. Et accepit cálicem, et benedixit, ét dedit eis : 
et biberunt ex eo omnes. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. Scariothis... Christum illis. Vulg. Iscariotes... 
eum iliis. . nt 
? Gal. pretium se. Vulg. pecuniam se. 


3 Gat. cum xu. discipulis suis. Vulg. cum duode- 
cim. 

^ Gal. singillatim : Numquid ego sum? Vulg. singulatim : 
Numquid ego. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


Evangelium in universum mundum. 10. Judas Scarioth 
unus ex duodecim abiit ad.....nL proderet eum. Qui. 11. 
Ad illi gavisi sunt. 12. Et prima die... Pascha immola- 
batut...discipuli ejus. 45. Et niisit duos ex discipulis suis, 
dicens : Ite in civitate... lagenam aquae ferens. 14. dicite 
patrifamilias loci illius : Magister noster dieit : Ubi est re- 
fecuio, ubi... manducem Pascha? 45. Ipse demonstrabit. 
vobis stratum] grandem, paratun .: ilic. 16. Fk exierunt 
discipuli ejus, et venerunt in civitatem, et fecerunt sieut 


dixerat illis, et praeparabant Pascha. 18. quod unus... 
me tradet. 19. Ad illi... et dicere singuli : Nunquid ego? 
et alius : Nunquid ego?. 20. Quibusait.. qui inlingit me- 
eum in eatino. 21. Filius... hominis traditur, sieut scrib- 
tum est... vae autem homiui, per quem. traditur : bonum 
ei. 29. accepit panem... et ait eis : Accipite . Hoe. 25. 
et àccepto calice, benedixit, et dedit. 24. Hic est Sanguis 
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llis : et bibe- 
runt ex eo 
94. omnes. Et 
dixit eis : Hic 
est Sanguis 
meus novi 
testamenti , 
qui pro mul- 
tis effunde- 
tur in re- 
missionem 
peecato- 
rum. 

95. Amen dico vo- 
bis,! quia non 
adiciam 
bibere ex 
fructu vi- 
neae, usque 

in diem illum, 
quo bibam 
illum novum 
jn regno 

26. Dei. Et cum 
hymnos di- 
Xissent, exie- 
runt in mon- 
tem Oliveti. 
27. Et dixit illis Jesus : 
? Omnes vos 
scandalum 
patiemini 

in me, quia 
scriptum 


est : Percuti- 
am pasto- 

rem, et dis- 
pargentur 

oves grae- 

gis. 

98. Sed, postquam 
surrexe- 

ro, praecedam 
vos in Gali- 

29. ]aeam. Petrus 
autem ait 

illi : Et si om- 
nes ? scanda- 
lizabuntur, 

set non ego. 


50. Et dicit ei Jesus : 


Amen dico ti- 
bi, quoniam 
hae nocte, an- 
te quam gal- 
lus cantet, 

ter me abne- 
91. gabis. Qui tan- 
to magis di- 
cebat : Et si o- 
portuerit 

me iori te- 
cum, non 

Le abnegabo. 
Similiter et 
omnes dis- 
cipuli dixe- 
runt. 


DEFICIT VERONENSIS. 


59. Et * veniunt 
in praedi- 

um cui... 
dam Getsa- 
mani. Et ait 
illis : Sedete 
hic, donee 

(sic) vis orem. 
55. Et adsumit 
Petrum, et Ja- 
cobum,.et Jo- 
hannen secum ; 
et coepit obs- 
tupescere, 

et acediari , 

et deficere. 


54. Tunc dicit eis : 


O quam tris- 
tis est anima 
mea usque 

ad mortem : 
sedete hic, 

et * vigilate. 
$5. Et progres- 
sus paulum, 

$ decidit in 
faciem su- 

per terram ; 

et orabat, si 
fieri potest, 

ut transiret 

ab illo hora : 
56. et dicebat : 


Abba Pater, 
possibilia om- 
nia tibi : tran- 
sfer hoc po- 
culum a me : 
sed non quod 
ego dico, sed 
quod tu vis. 

51. Et" invenit il- 
los dormien- 
tes, Et ait Pe- 
tro : Simon, 
dormis ? non 
potuisti u- 

nam horam 

98. vigilare? Vi- 
gilate, et ora- 
te ; ne intre- 
lis in temp- 
tationem. 
Spiritus quidem 
promptus 

est, caro ve- 

ro infirma. 

$9. Et iterum abi- 
40. it orare. Et 
venit, et inve- 
nit illos dor- 
mientes : ( e- 
rant enim 

oculi illorum 

5 degravati ) 

et ignora- 


CODEX BRIXIANUS. 


ait illis. Hic. est Sanguis meus novi testamenti. qui 
pro multis effundetur. Amen dico vobis. quia non 
adiciam bibere de generatione vitis hujus. usque 
in diem illum. eum illud bibam novum in regno 
Dei. Et hymno dicto. exierunt in montem Oliveti. 
Kt ait eis Jesus. Quia omnes seandalizabimini in me. 
quia scribtum est. Percutiam pastorem. et dispar- 
gentur oves. Sed posteaquam resurrexero. praece- 
dam vos in Galileam. Petrus autem ait ei. Et si om- 
nes scandalizati fuerint. sed ego non. 

Etait illi Jesus. Amen dico tibi quia hac nocte 
priusquam bis gallus cantet. ter me negavis. At ille 
amplius loquebatur. Etsi oportuerit me mori tecum. 
non te negabo. Similiter autem et omnes dixerunt. 
Et venerunt in locum, eui nomen est, Gethsemani 


Et ait discipulis suis. Sedete hic donee orem. Et ad- 
sumsit Petrum. et Jacobum. et Johannem secum. et 
coepit pavere et. taedere. et anxiari. Et ait illis. 
Tristis est anima mea usque ad mortem. sustinete 
hie et vigilate. Et cum processisset paululum. 
procidit super terram. et orabat ut si fieri posset. 
transiret ab eo hora illa. et dixit. Abba Pater. omnia 
possibilia tibi sunt. transfer calicem hunc a me. 
sed non quod ego volo. sed quod tu vis. Et venit. 
et invenit eos dormientes Et ait Petro. Simon 
dormis. non potuisti una hora vigilare. Vigilate 
et orate. ne intretis in temtationem. Spiritus quidem 
promtus. caro autem infirma. Et iterum abiit orare 
eundem sermonem dicens. Et reversus denuo. inve- 
nit eos dormientes. erant enim oculi eorum gravati. 
RT 


CODEX CORDEIENSIS. 


94. Omittit, novi testamenti. 

25. non bibam de generatione vitis. 

27. Omnes vos scandalizari habetis, quia scriptam. 

29. Et si omnes scandalizati fuerint, sed ego non 
seaudalizabor. 


99. pavere, et taediari. 
. 98. Surgite, et. orate, ut. transeat a vobis tenta- 
lio. 

$9. Et iterum abiit orare. 

40. Et veniens, invenit eos dormientes. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gal. quoniam non bibam de germine vitis... bibam 
vobiscum novum in regno Dei. Vulg. quia jam non bibam 
de hoc genimine : ilis... bibam novum in regno Dei. 

? Gat. Omnes vos seandalizamini in ista nocte. Vulg. 
Omnes scandalizabimini in me in nocte ista. 

? Gat. scandalizati fuerint, sed. Vulg. fuerint in te, sed. 

^ Gat. venerunt in praedium, cui nomen est Gethsamani. 


Vulg. veniunt in praedium, cui nomen Gethsemani. 
5 Gat. vigilate mecum. Vulg. vigilate. 
de. Gat. procidit in faciem suam super. Vulg. procidit 
per. 
* (at. venit ad eos, et invenit... vigilare mecum. Vulg. 
venit, et, invenit... vigilare. 
$ Gat. ingvavati a somno. Vulg. gravati. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


meus, qui est novi testamenti. 25. quod jam non bibam 
de generatione vitis. . 26. Et, cum laudem dixissent, exie- 
runt in montem Oliveti, 27. Et ait illis Jesus : Quia om- 
nes vos seandalum patiemini in me, quia seribtum est... et 
oves dispargentur. 28. Sed posteaquam. 99. ait ei : Et. 
8i omues seandalizati fuerint, sed ego non. 50. Cui dixit 

estl$ : Amen dico tibi, hae nocte, prius quam gallus eara 


tet, ter me abnegabis. 51. Ad ille... Etiamsi oportuerit 
Simul me commori, non. 52. Gessemani. $5. et tae- 
diari, 34. illis : Contristata est anima mea usque ad mor- 
lern. Manete, et vigilate, 55. procidit in faciem super ter- 
Tam; et orabàát ut transiret, si fieri potest, ab eo. hora 


pner. 56. Kt dixit: Abba Pater, possibilia orna tibi 
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ponderent, 

44. ei. Et ve- 
nit tertio, et 
dicit illis : 
Dormite jam, 

et requies- 
cite. Consum- 
matus est fi- 
nis : advenit 
liora ; et ec- 
ce traditur 
Filius homi- 
nis in mani- 
bus peecato- 
42. rum. Surgi- 
0e, eamus : ec- 
ce adpropin- 
quavit, qui 

me traditu- 

rus est. 

43. Adhuc eo loquen- 
te, venit Ju- 
das * Scarioth 
unus ex xit. 

et cum illo 
turba cum 
gladiis, et fus. 
libus, a Sum - 
mis Sacerdo- 
tibus, et Seri- 
bis, et Senio- 
ribus. 

44. Dedit autem, 
qui eum tra- 
debat, signum, 
dicens : Quem- 
eumque 0s- 
culatus fue- 
ro, ipse est: te- 
nete illum, 


diligenter. 

A5. Et accessit, et 
ait illi: Habe 
Rabbi : et oscu- 
latus est eum. 

46. Tunc illi inje- 
cerunt ei ma- 
nus, et tenue- 
runt eum. 

41. Unus autem 
quidam edu- 

xit gladium, 

et percussit 
servum ? Sum- 
mi Sacerdo- 

lis, et ampu- 
tavit illi au- 
riceulam. 

48. Jesus autem di- 
xit eis : Tan- 
quam ad la- 
tronem ve- 

nistis cum 
gladiis, et .fus- 
tibus, conpre- 
hendere me ? 

A9. Cottidie eram 
vobiscum, in 
templo do- 

cens, et non 
detinuistis 

me. Sed, ut in- 
pleantur 
Scripturae. 

50. Et, relicto eo, 
omnes fuge- 

51. runt. Et juve- 
nis quidam 
sequebatur 

eum, amic- 


tus sindonem 
Supra nudum 
corpus : et de- 
tinuerunt 

52. eum. Ad ille, 
relinquens 
sindonem, 
nudus fugit 

ab eis. 

55. Et duxerunt 
Jesum ad Sum- 
mum Sacer- 
dotem ; et. con- 
veniunt om- 

nes Pontifi- 
ces, et Scribae, 
et Seniores. 

54. Et Petrus se- 
cutus est eum 

* usque in atri- 
um Summi 
Sacerdotis : 

et erat sedens 
cum minis- 

tris, calfici- 

ens se ad ig- 
nem. 

55. Principes au- 
tem Sacerdo- 
tum, et Conci-. 
lium totum 
quaerebant 
adversus Jesum 
testimonium, 

ut morti eum 
adficerent: 

et non inve- 

56. nerunt. Mul- 
ti enim falso 
testabantur 


CODEX BRIXIANUS. 


de eo ; et non 

erant aequa- 

lia testimo- 

nia eorum. 

57. Et alii surgen- 
tes, dabant 

falsum testi- 
monium 

adversus cum, 

58. dicentes : Qui- 

à nos audivi- 

mus eum di- 

centem : Quo- 
niam ego des- 
truam teui- 

plum hoe ma- 
nibus aedifi - 

catum, et ? post 
tertium diem 

aliud susci- 

tabo non ma- 
nufactum. 

59. Et nec sic erant 
convenien- 

tia testimo- 

nia illorum. 

00. Et surgens Prin- 
ceps Sacerdo- 

Qum in me- 

dio, 5 interro- 

gavit Jesum : 

Nihil respon- 

des ad haec, 

quae isti ad- 

versus te con- 
testantur ? 

61. Et ait illi : 'Tu, es 
Christus Filius be- 
nedicti ? 

62. Jesus autem res- 


et ignorabant quid ei responderent. Et venit. tertio 
et ait illis. Dormite jam. et requiescite. Adest li- 
nis, venit hora. Ecce traditur fius hominis in ma- 


nus peceatorum. Surgite eamus. ecce adpropinqua- : 


vit qui me tradet. 

Et confestim adhuc eo loquente. venit Judas Sca- 
rioth. unus ex duodecim. et eum illo multitudo. cum 
gladiis et fustibus. a Summis Sacerdotibus. et ab 
Scribis. et a Senioribus. Dederat autem eis traditor 
ejus signum dicens. Quem osculatus fuero ipse est. 
tenete eum. et ducite firmissime. Et cum venisset. 
statim accedens ad eum. ait. Rabbi. et osculatus est 
cum. At illi. manus injecerunt in eum. et tenuerunt 
eum. Unus autem de circumstantibus. evaginato gla- 


dio. pereussit servum Principis Sacerdotum. et am- 
putavit illi auriculam dextram. Et respondens Jesus 
ait illis. Tamquam ad latronem venistis cum gladiis 
et fustibus conprehendere me. 

Cottidie eram aput vos. docens in templo. et non 
me tenuistis. Sed ut inpleantur Scribturae. 

Ét relinquentes eum omnes fugerunt. Adulescens 
autem quidam sequebatur illum. amictus siudone. 
sicut erat nudus. et tenuerunt eum. Ad ille relicta 
sindone. nudus fugit ab eis. Et adduxerunt Jesum ad 
Principem Sacerdotum. et convene... ...- 

Mutilus est codex pagina integra, scilicet a versu 55 
usque ad 62. 

Jesus autem dixit illi. 


CODEX CORBEIENSIS.* 


A4. Dormite jam, et requiescite. Adest enim con- 
summatio : et venit hora. 

43. ecce proximat traditor meus. 

A5. cum gladiis et fustibus, a. Principibus Sacer- 
dotum missi. 

A4. tenete eum, et ducite diligenter. 

A5. ait illi : Rabbi, et osculatus est eum. 

A47. Et unus de cireumstantibus exempto gladio, 
percussit servum. 


48. cum gladiis, et fustibus. 

51. amictus sindone supra nudum corpus. 

56. et non erant convenientia testimonia. 

57. Et alii exurgentes. 

58. Ego destruam templum Dei manufactum , et 
post triduum aliud suscitabo non manufactum. 

59. Et non erant aequalia testimonia illorum. 

61. Ille autem tacuit, et nihil respondit. Iterato 
ait: Tu , es Christus Filius Dei benedicti ? 


VARIANTES LECTIONES. 


1, Gat. Scarioth... missi a Summis. Vulg. Tscariotes... a 
Summis. 

? Gal. ducite. Vulg. ducite. 

3 Gal. Summi Pontificis. Vulg. Summi Sacerdotis. 

* Gal. usque in atrium... et calefaciebat, se ad ignem. 


Vulg. usque intro in atrium... ad ignem, et calefacie- 
bat se. 

5 Gal. post triduum. Vulg. per widuum. 

* Gat. interrogabat... quicquam. Vulg. interrogavit... 
quidquam. 
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pondens, di- 

xit ei : Ego sum : 
et videbitis 
Filium homi- 
nis ad dextram 
virtutis se- 
dentem, et ve- 
nientem su- 

per nubes cae- 
65. li. Tunc 
Princeps Sa- 
cerdotum 
eonseidit pro- 
tinus vesti- 
menta sua, 
dicens : Quid 
adhuc desi- 
deramus tes- 
64. timonia ? Au- 
distis * blasphe- 
miam ! quid 
vobis videtur ? 
Et omnes con- 
demnaverunt 
eum esse re- 
um mortis, 

65. Et coeperunt 
quidam in- 
Spuere in fa- 
ciem ejus ; et 

? eolaphizabant 
eum. 

66. Et cum esset 
Petrus in a- 
trio, venit 

2d illum una 

ex ancillis 
Principis Sa- 
cerdotum : 

67. et, cum vidis- 
set Petrum 
calücientem 

se ad. ignem, 
intuens eum, 
dixit: Et tu cum 
Jesu Nazare- 

no eras. 


68. Ad ille negavit, 
dicens : Nes- 

cio : sed nee 
novi, quem 

dicas. Et exi- 

it foris ante 
atrium, et 

gallus can- 

69. tavit. Et, cum 
eum vidis- 

set iterum 

puella, coepit 
dicere circum- 
stantibus : 

Quia et hic 

10. ex illis est. Et 
rursum ne- 

gavit. 

Et post pusillum, 
iterum, qui 
cireumsia- 

bant, dice- 

bant : Et tu ex 
11. illis es. Et coe- 
pit devotare 

$e, dicens : Quia 
non novi ho- 
minem hune, 
quem dieitis, 

12. Et protinus 
secundus 

gallus can- 

lavit. Et reme- 
moratus est 
Petrus ? ver- 
bum, quod 
dixerat illi 

Jesus, et coepit 


flere. 

CAPUT XV. 
1. Et prima lu- 
ce consilium 
fecerunt 
Principes Sa- 
cerdotum, 
eum Senio- 
ribus, et Seri- 
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bis, et (sic) totum lus, qui in 


concilium : sediti... . - 3 
et vinetum ne homici- 
Jesum perdu- dium fece- 


8. rat. Et, accen- 
Sa tota turba, 


xerunt in 
atrio, et tra- 


diderunt coepit postu- 
Pilato. lare, sieut sem- 
2. Et interroga- per faciebat ? 
vit illum Pi- quj pev EE 
latus: Tu, es - 9. . respondens 
Rex Judaeo- : 2091585 dIXiEs 


rum? Et res- Vultis di- 

pondit ei : Tu mittam vo... 

9. didis. Et aceu- Regein 

sabant eum Judaeorum? — . 
Pontifices 10; ...-- 2tenum, 
multa. Ipse $5. xs DIOpIGE 


autem nihil invidiam 
responde- tradiderunt 
4. bat. Iterum - . um Prin- 


autem Pila- cipes Sacer- : 
tus interro- 11. dotum. ..... m qui 
gabat eum : 25. . mn tur- 

* Non respon- e... SuUase- 
des nihil? ec- UB EES 
ce quanta te gis " Barabban 

9. accusant. Jesus dimitteret 

autem ampli- : illis. 

us nihil res- 12. Respondens 
pondit; ita ut autem Pila- 
miraretur fus iterum, 
Pilatus .... ait illis : Quid 
0... diem... ergo ? vultis 
festum so- faciam (sic) Re- 
lebat? so Is gem Judaeó- 
num ex vinc- 15. rum? Ad illi 
lis, quemeum- exclamave- 

que pe. ..- runt, ? dicen 

7. Sent. * Erat au- tes : Crucifi- 

tem; qui ss ese 14. ge eum. Pila- 
labatur Ba- tus autem 

rabbas .. . dixit illis : Quid 
iis, qui seditio- enim male 
hnc. S ux egit? Ad illi 
pant: tanto magis 


CODEX BRIXIANUS. 


Ego sum. et videbitis Filium hominis sedentem ad 
dexteram virtutis. et venientem. cum nubibus caeli. 

Princeps autem Sacerdotum scindens vestimenta 
sua ait. Quid adhuc egemus testibus. Audistis blas- 
phemiam: quid vobis videtur. Et omnes condemna- 
verunt eum esse reuin mortis. Et coeperunt quidam 
conspuere in facie ejus. et colaphis eum caedere. ct 
dicere ei. Prophetiza nobis. Et ministri. libenter ala- 
pis eum eaedebant. 

Et cum esset Petrus in atrio deorsum venit ad 
eum una ex ancillis Summi Sacerdotis. et eum vi- 


disset Petrum calefacientem se aspiciens illum ait. 
Et tu. cum Jesu Nazareno eras. At ille negavit di- 
cens. Neque scio. neque novi quid d. ...... 

Et exiit foris ante ajrium et gallus cantavit. lur- 
S5U5 aulém cum vidisset illum ancilla coepit dicere 
cireumstantibus Quia hie ex illis est. At ille iterum 
negavit. Et post pus .. ... 

Cetere due linee , que adversam paginam implent, 
imperceptbiles sunt, quodque magis desiderandum , 
reliqua omnia periere. 


CODEX CORBEIENSIS. 


65. Et ministri eum voluntate alapis eum eaedebant. 

08. Et exiit foras , et gallus cantavit. 

71. Ille autem coepit devotare, eí jurare: Quia 
non novi. 

72. Prius quam gallus cantet , ter me negabis. 

Car. XV. — 1. duxerunt in atrium , et duxerunt 


Pilato. 

4. vide quanta te accusant. 

7. cum seditiosis clusus. 

11. Principes autem Sacerdotum persuaserunt tur- 
bae, ut magis Barabbam dicerent. 

15. At illi clamaverunt, dicentes : Crucifige eum. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gal. blasphemiam ejus: quid, Vulg.blasphemiam : quid. 
? Gat. colaphis eum caedere ét dicere ei : Prophetiza 
nobis, Christe ; quis est, qui te percussit? Et riuistri. 
V idg.... Prophetiza. Et ministri. | 
* Gal. verbi Jesu, quod dixerat ei. Vulg. verbi, quod 
dixerat ei Jesus. TES 


* Gat. Non respondes quicquam ? Vulg. Non respondes 


quidquam ? 


* Gat. Nam in earcere, qui, Vulg. Erat autem, qui. 
* Gat. illis per diem solemnem, ut dimitteret unum vin- 
ctum. Pilatus. Vulg. illis, Pilatus. 


.* Gal. Baraban peterent dimittere eis. Vulg. Barabbam 
dimitteret eis. ul 


8 Gat. vultis, ut faciam. Vulg. voltis, faciam. 


* Gat. dicentes : Crucifige, crucifige eum. Vulg. cl; 
maverunt : Crucifige eum. * 


851. 


clamabant : 
Crucifige 
illum. 
15. Pilatus autem 
(Hic in interiori Codicis 
autographi margine laci- 
nig sunt recisorum qua- 
tuor [oliorum.) 
CAPUT XVI. 

( Hec que sequuntur in 
cod. Vercellensi, scripta 
sunt secundis curis ab alio 
Antiquario juxta editio- 
nem S. Hieronymi.) 

"I. Galilaeam; ibi eum 
videbitis , sieut dixi 

8. vobis. At illae exeun- 
tes, fugerunt de mo- 
numento ; invase- 

rat enim eas * Lre- 


volens 


populo salisfacere. 


EVANGELIUM SECUNDUM MARCUM. 
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mor, et pavor : et ne- 
mini quicquam di- 
xerunt ; timebant 

9. enim. ? Surgens autem 
mane, prima sabba- — 
ti, apparuit primo 
Mariae Magdale- 

nae, de qua ejecerat 

10. septem daemonia. Illa 
vadeus, nuntiavit 

his, qui cum eo fuerant, 
lugentibus, et flenti- 
11. bus. Et illi audientes, 
quia viveret, et. vi- 

sus esset ab ea, non 
erediderunt. 

12. Post haec auteni duo- 
bus ex eis ambnlan- 
libus ostensus est iu ali- 
a effigie, euntibus in vil- 
15. lam. Et illi euntes, 
nuniiaverunt ceteris ; 


CODEX VERCELLENSIS. 
DEFICIT VERONENSIS. 


nec illis crediderunt. 
14. Novissime, recum- 
bentibus illis undecim 
apparuit; et exprobravit 
incredulitatem illorum, 
et duritiam cordis : 

quia his, qui viderant 
éum resurrexisse, 
18. non crediderunt. Et 
dixit eis : Euntes ? in 
mundum universum, prae- 
dicate Evangelium ' 

16. omni ereaturae. Qui 
crediderit, et baptiza- 
tus fuerit, salvus erit ; 
qui vero non crediderit, 
éondemnabitue. 

17. Signa autem eos, qui 
crediderint, haec sequen- 
tur : [n nomine meo 
daemonia eicient : lin- 


CODEX CORBEIENSIS. 


15. Pilatus antem dimisit illis Barabbam. Omitlit, 


17. imposuerunt ei factam spineam coronam. 

19. Et percutiebant eum de arundine in caput. 

91. Et angariaverunt Simonem Cyrenaeum, trans- 
euntem . . . patrem Alexandri , ut tolleret. Omittit, 


et Rufi. j 
95. murratum vinum. 


24. mittentes sortem. omisso, super eis, quis quid 


tolleret. 


95. Erat autem. hora diei tertia, et custodiebant 


eum. 


96. Et erat superscriptio criminis seripta : Rex Ju- 


daeorum. 
91. lamasapthani. 


56. cireumposuit arundini, et dabat . . 


Helias, et deponit eum. 


! Gat. terror, et pavor. 
3 Gat. Nam Jesus mane. 


. $i venit 


3 Gat. in mundum praedieate. 





guis loquentur novis : 
18. serpentes tollent : et, 
si mortiferum qui 
biberint, * non eis no- 
cebit : super aegros 
manus inponent , 

et bene habebunt. 

19. Et Dominus quidem 
Jesus, postquam locutus 
est eis, assumptus 

est in caelum, et se- 

dit a dexiris Dei. 

90. Mli autem profecti, 
praedieayerunt 

ubique, Domino coope- 
rante, el sermo- 

nem confirmante 

5 sequentibus signis. 


EXPLICAVIT EVA NGELIUM 
SECUNDUM MARCUM. 


£9. Gum autem videret Centurio, qui stabat con- 
tra eum , quod , sie clamans , emisil spiritum, — 
44. Et advocans Centurionem, interrogavit, s! jam 


defunctus. 


AT. notaverunt locum , ubi ponebatur. 
Cap. XVI. — 4. et venerunt , et invenerunt rovo- 


lutum lapidem. 


5. viderunt adolescentem amictum stolam candi- 


dam, et expaverunt. 


6. videte , ecce locum ejus, ubi positus erat. 


7. sieul dixi vobis. 


8. Et exeuntes illae, profugerunt à monumento. 
10. Tila autem praecurrens , nuntiavit. 

(Hic desunt aliquot versus in ms.) 

18. super languentes manus imponent, et bene 


se habebunt. 


19. receptus est in coelum. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. non eos nocebit. 


5 Gat. prosequentibus signis. Amen. 


EXPLICIT EVANGELIUM SECUNDUM MARCUM. 





APPENDIX 





AD EVANGELIUM EUSEBII VERCELLENSIS. 


Eminentissimo et reverendissimo principi ac domino 





MONITUM EDITORIS. 


Quamvis in hac appendice nonnulla reperire sit. monumenta qug ad Evangelium Eusebii , cujus Opera hic 
edenda suscepimus , non strictam habeant relationem , iis tamen lectorem eo minus fraudandum censuimus , quod 
vel notiones paleographie. pretiosissimas exhibeant , vel codicibus versionis 1talg quibuscum textus Eusebii nos- 
tri collatus est illustrandis inserviant. 


EPISTOLA BLANCHINI. 


Comparantur variantes quedam lectiones Evangelistarum 


D. Nerio S. R. E. cardinali Corsino, regnorum 
Portugallie protectori benemerentissimo , Joseph 


a Nempe die 21 Aprilis hujus anni 1749. 


Blanchinus Veronensis, presbyter congregationis 
Orotorii Romani , felicitatem. 


Quoniam * nudius tertius. sanctissimus dominus 
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noster Benedictus XIV, Pont. Opt. Max., in mirifica A quidquid ad eam pertinet, magis magisque in poste- 


illa allocutione quam habuit in ecnsistorio secreto , 
plaudente universo eminentissimorum 5. R. E: car. 
dinalium sacro senatu, declaravit, se motu proprio 
contulisse per honorificum titulum ripELissiMI Sacra 
Majestati Joannis V, Portugallize et Algarbiorum re- 
gis, ejusque successoribus regibus, ob preclara ip- 
sius regis et majorum suorum regum de fide catho- 
lica, et sede apostolica opüme meritorum gesta ; 
liceat mihi , eminentissime princeps, ad te beneme- 
rentissimum regnorum Portugalli: protectorem per 
hanc epistolam lz:ttabundum accedere. Officium hoc 
mihi devoto Nomini, Majestatique ejus prxtermit- 
tendum non erat; cum pr:sens Evangeliarium qua- 
druplex antique lating versionis ltalice, jam fere 


rum auctoritate et patrocinio tueri velit; quoniam 
non veteri tantum illo Regis titulo, sed novo etiam 
isto FipgLISsIw: nunc gloriatur, et gaudet. Audio 
probari abs Te, atque etiam laudari , protector re- 
gnorum Portugalliae benemerentissime , consilium 
meum de edenda particula illius aurez:e allocutionis , 
quam Summus Pontifex habuit in consistorio ad cc- 
tum eminentissimorum Íratrum purpuratorum die 
21 hujus mensis Aprilis. Eam dum exscribo, qui- 
busdam igniculis christiane exsultationis incendor, 
atque triumplio, et gaudeo; quoniam Joannem V, 
non tam ipsa laus, quam Summa Laudaniis auctori- 
tas evehit , ac illo donat titulo FrpzLISs!MI, quo sem- 
per stetit, stabitque Catholica Romana religio. En 


totum impressum sumptibus, et auspiciis ejus , sit B ergo, qu: ille, qui in terris est maximus , ac sapien- 


quamprimum in lucem proditurum. Etenim, protec- 
tor eminenüssime, cum isto regiae nuncupationis 
honore (de quo tibi etiam maxime gratulor) ego pri- 
mus omnium Opus evulgabo, in quo collati honori- 
ficentissimi tituli totum est pondus, et decus. Nullus 
est liber, ut nosti, qui sapientius regibus suadere 
possit fidelissimos mores, Evangelio : et numquam 
labuntur regna, quae ipsum audiunt. Hoc genere 
magisterii nullum est majus, nullum publieze Rei 
utilius, nullumque Divinius. Qui ejus monita auribus 
altentis excipiunt , vere felices , fausti , fortunatique 
dicendi sunt, et babentlonge optimum in populis 
regendis adjutorem. Magni reges, eminentissime 
princeps, in summo rerum fastigio collocati , publi- 
cis semper sollicitudinibus se exercent : quare, ne C 
vivere quidem possent, nisi identidem sacrosancti 
Evangelii lectioni se devoverent, atque ita animos 
diuturna rerum" publicarum agitatione fatigatos , di- 
vulsosque, reciperent. Ad hane animi instauratio- 
nem, regibus tantopere necessariam, nullus est alius 
ex omni Librorum numero, quem Evangelio przpo- 
nendum Joannes putet? Evangelium, regalis regimi- 
nis curas , et sollicitudines levat; Evangelium, legi- 
bus dominationis totum pondus, ac robur impertit ; 
Evangelium denique throni consortium ambit; non 
tamen ut regiam auctoritatem minuat, sed ut eam- 
dem tueatur, et regat fulcimentis eternum duratu- 
ris. Itaque Joanni V, a pietate, a moribus, a religione 
fidelissimo erat hoc Evangeliarium nuneupandum; 


quoniam ipse Fidelissimi Regis palmam obtinuit, eu D 


ad exteras suas laudes, hanc etiam addidit, ut com- 
muni omnium populorum consensu Fidelissimus no- 
minetur, et sit. Decebat magni Joannis nomen pri- 
mum cum isto titulo in fronte Evangeliorum colloca- 
ri; quoniam eo tamquam speculo, in concordando 
regno cum sacerdotio, semper uti gloriatus est. Ulys- 
Siponem ergo lxtus invisat labor hie meus, sibique 
auspicem quisrat tantum regem , qui catholicze reli- 
gioni undique fidelissime patrocinatur. Romana fides 
semper regnatura, nunc arciore quodam vinculo ip- 
sum complexa est; atque inter Reges Fidelissimos 
ipsum recipiens, poscit peculiari quodam jure, ut 


tissimus, de tanto rege dixit ad ejusdem commenda- 
tionem, et gloriam sempiternam. « Venerabiles fra- 
tres, consentaneum plane, immo et necessarium 
arbitramur declarare vobis , quemadmodum in prz- 
sentia declaramus , charissimo in Christo filio nos- 
wo Joanni Portugalliae et Algarbiorum regi, ejusque 
successoribus , collatum a nobis fuisse perhonorifi- 
cum FipELISSiM: titulum , qui merito quidem ipsi 
tribuendus videbatur. Etenim toto vitze suz cursu 
preeelarissima gessit, ut catholic: religionis gloria , 
et hujus sancte sedis dignitas magis amplificare- 
tur, etc. 

« Porro, quam preclara sint hujus regis in chris- 
lanam rempublicam merita, satis superque testan- 
tur apostolic:e littere Clementis XI, przedecessoris 
nostri, quas duo volumina in lucem edita complec- 
tuntur. 

« Siquidem, ut ejusdem pontificis voluntati et 
consiliis obsecundaret , plurimas in subsidium naves 
suppeditavit, quo tempore Turcarum tyrannus insu- 
lx: Coreyrensi eum validissimo exercitu imminens , 
non solum Venetorum reipublice, sed universae quo- 
que Italize, et huie urbi, quae totius christianze re- 
ligionis caput est, perniciem et calamitatem mina- 
batur. 

« Nos ipsi jure, ac merito testari possumus , et 
revera testamur, eumdem regem suam nunquam 
operam a nobis desiderari passum esse, ubi res fuit 
vel de retinenda , augendaque Religione , vel de hu- 
jus sancte sedis dignitate tuenda. Insuper nobis 
pontificatum gerentibus, nonnullos episcopatus fun- 
davit in remotissimis dominii sui partibus, ubi so- 
lum Infideles versabantur, videlicet, ut christiana 
fides ibidem propagaretur. Omittemus hic verba fa- 
cere de maximis , ac plane regiis sumptibus , qui ab 
ipso fiunt , ut ministris ad obeundas saeras missio- 
nes necessaria suppeditentur. Taciti tamen prateri- 
ré non debemus victorias, quas recenter in Asia 
comparavit, et. novas, quas suscepit expeditiones; 
et hujusmodi profecto bella libenter cum illis com- 
parabimus, qui» Gennadius patricius et exarchus 
Afric: feliciter gessit; ct eadem prorsus affirmabi- 
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mus, qux de illis sanctus Gregorius predecessor A suliationis officium. Quod dun presto , ipsi quoque 


noster ad ipsum Genn:dium scripsit , his verbis ? : 
Ubi enim meritorum vestrorum. loquax non discurrit 
opinio? (Que et bella vos (requenter appetere, non de- 
siderio fundendi sanguinis, sed dilatande causa reipu- 
blice, in qua Deum coli conspicimus , loquitur ; qua- 
tenus Christi nomen per. subditas gentes Fidei pradi- 
catione circumquaque discurrat. Ejusdem sancti pon- 
üfieis verbi prosequemur : Plurima pro pascendis 
ovibus beati Petri. Apostolorum principis utilitatibus 
E«cellentiam Vestram. prostitisse didicimus. Oratio- 
nem íandem nostram absolvemus , quemadmodum 
ei sanctus Gregorius epistolam absolvit suam : Per- 
solventes paterne charitatis alloquium, petimus Domi- 
num, Salvatoremque nostrum, qui Eminentiam Ve- 
siram pro solatio sancte reipublice misericorditer pro- 
tegat, et ad. dilatandum per. finitimas gentes nomen 
ejus magis magisque brachii sui firmitate confortet . 
Huc usque sapientissimus Benedictus papa XIV, 
qui przeclaris suorum  prz:edecessorum exemplis in- 
sistens, Joanni V, de catholica fide, ac de apostolica 
sede benemerentissimo, titulum ac ornamenta Fipe- 
LISSIMI largitus est. Sanctissimus Pius V (quautus 
Pontifex!) Sacr» Majestati Sebastiani Portugallize 
et Algarbiorum regis, ipsius Joannis V optimi de- 
eessoris, pro immensis laboribus, atque operibus, 
ad catholiezx fidei propagationem procurandam ex- 
baustis, honorabilem aliquem titulum, tamquam re- 
rum przelare gestarum jugem indicem, conferre 
optabat; ut idem Benedictus papa XIV, die 25 men- 
sis Decembris 1748, mandavit litteris, in evum pe- 
rennaturis. Sed Joanni V, cujus pietatis ac fidei 
monumenta non vetustas, non oblivio delebit ulla , 
tantus honos reservabatur. lpsi enim primur FipE- 
LiSsiMI REGIS titulus collatus est, quem cum posteri 
hireditario jure adipiscentur, Joannis V fidem, quz 
omnium virtutum est radix, eo pradicante, cogno- 
Scent; et, cum cognoverint, ipsi quoque :mula imi- 
tatione. prxdicabunt. Tuone, card. eminentissime, 
an meo dicam felici eontigisse fato, ut moras necte- 
ret divina clementia jamdiu maturie hujus Evange- 
liarii quadruplicis editioni? Tu quidem, si tuum sen- 
sum explorem, vis me hoc tribuere fortuus mese : 
namque ita eveniens, ad regem Joaunem V huie 
Operi gloriosior aditus patet. E? namque sistitur 
gerens in fronte titulum FipELISsIMI, in quo ipse 
Rex sibi jure optimo valde gloriabitur. At illad meum 
est etiam ostendere, cur ego in eo tu:e felicitatis 
majus quoque pondus agnoscam. Nam, si tu ita de 
me sentis, : quum est mihi a te concedi, ut ego id 
de te magis; quoniam tu regnorum Portugalliz pro- 
tector benemerentissimus es. Excellentissimus vir 
D. Emmanuel Pereyra de Sampaio, commendator 
Militi:e Domini Nostri Jesu Christi, et Negotiis Ma- 
jestatis Suz:e apud. Sedem apostolicam | prepositus 
plenipotentiarius, tu: fidei, sapientiteque commen- 
davit hoe, quod nunc a me geritur, christian ex- 


ex animo gratulor; cui etsi magna est gravissimo- 
rum negoliorum imposita moles, eam tamen ipse 
summa eum laude atque omnium admiratione sus- 
tinet: ex quo consequitur, ut non modo Regis Fide- 
lissimi voluntati serviat, quod summa laude dignum, . 
sed etiam ut consulat Majestati , quo laudabilius esse 
nihil potest. Vivat igitur in annos plurimos, atque in 
sternum vivat cum Christo, cujus Ordini Militizeque 
nomen dedit. Hic est votorum meorum scopus; hxc 
Evangeliarii quadruplicis , quod gero in pectore, di- 
sciplina ; hoc magisterium. Nunc vero, cardinalis sa- 
pientissime , tantum abest, ut ego a majoribus tuis , 
omni decore affluentibus, ad te ornandum quidquam 
hauriam , ut etiam in te sit, quod ad illos redundet. 


B $i tamen mihi de te aliunde petenda esset laus, unde 


C 


D 


plura suppeterent ornamenta, quam a Clemente XII, 
patruo tuo, ad multorum invidiam, ad omnium ad- 
mirationem pontifice vere magno, cui in terris su- 
premam dignitatem, S. R. E. cardinalium collegium 
non quasi optatam contulisse, sed quasi debitam per- 
solvisse quisque testabatur. De tuis autem laudibus, 
quanta seribenda forent! Sed quia tecum quasi lo- 
quor, ne servire tuis auribus videar, nolo hic plura 
scribere. Itaque, cardinalis sapientissime ( cui sum- 
mam juvandi litteras voluntatem Deus tribuit), quo- 
niam ad eximium decus ingenite clementia tua 
novà nunc te. vocat occasio, suscipe, qu:eso, hujus 
operis prosecutionis apud Kegem Fidelissimum pa- 
trocinium. Restitue illi , qux: temporum perversitas, 
vel, ui alio verius eausa derivetur, peccatorum 
meorum vis eripuit. Ilx:c est actio digna cardinali, 
digna prineipe; Nerio vero et cardinali , et principe 
dignissima. Vidit alma Roma, dum magnus tuus pa- 
iruus viveret, luam prateritam vitam :z ab ea nihil 
umquam humile, nihil obscurum, nihil vulgare; am- 
pla omnia, praeclara, inusitati exempli. Quze tu, quo- 
niam a te ipso dissentire non potes, nunc quoque 
praestas universis, semperque prostabis. Quicumque 
futuri sunt ex hae editione profectus (in restituen- 
dis presertim lectionibus sanctorum Patrum primi- 
tivorum, qui quatuor sancta Jesu Christi Evangelia 
vel recitant, vel commentariis illustrant), hos omnes 
singulari prorsus et incomparabili Joannis V mu- 
nificentix:e deberi, ego tam sincero, quar grato ani- 
mo palam aperteque profiteor, semperque przedicabo. 
Et utinam mihi sub iisdem auspiciis , sumptuque 
regio liceat quoque in lucem emittere duo alia prz- 
stantia volumina Hexaplorum Origenianorum, qux 
auro, argentoque eariora, mirum in modum causam 
fidei catholieze tuentur et juvant! Moc argumenti 
genus, protector eminentissime, fere intentatum 
hactenus, regium Meccnatem  exoptat. Sed de co 
una tecum alias. Nunc vero quosdam omissos SS, 
Patrum Jocos tibi mitto, sistoque, tuzeque sapientiae 
subjieio diseutiendos; ut ex ipsis definias, an jure 
dixerim, codices nostros Aureos, Argenteos, Purpu- 


a Lib. 1 Indict. 9, epist. 75, tom. II oper. edit. Paris. 1705, p. 560. 
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reos, et Uneiales non solum vetustate, verum eliam A 
bonitate eseteris anteire, atque. Versionem ltalam 


exhibere. 

Mauh. ni, 16. Vereellen. et Veronen., venientem. 
in ipsum ; Drixian., venientem. super eum. Matthzei 
Vulcatus interpres habet, venientem. super se: ve- 
rum!amen in fonte Grzeeo legitur, er «ocv, super eum. 

Matth. v, 42. Veronen, et San-Germanen. addunt, 
«patres eorum ; etit» S. Cyprian. in epist. 26, p. 84. 

Matth. vr, 12. Veronen. remittimus; et ita aliqui 
mss. codd. S. Cypriani. : : 

Matth. vc, 19. Vercellen., remitte; et ità S. Cy- 
prian. in lib. de Orat. Dom. pag. 265. 

Matth. vn, 24. In Vercellen. desunt verba , ergo 
s... dec; etita in S. Cyprian. lib. m Testim. ad 
Quir. cap. 96, pag. 587. In San-German. deest tan- 
tum, Lec. : 

Matth. ix, 5. Brixian., dixerunt intra semetipsos ; 
Groecus , intra seipsos dixerunt. 

Matth. xu, 2. Veronen. ei San-Germanen., aon 
licet eis; et ità Grieca-quiedam exempíaria, et aliqui 
Latini mss. libri relati in Div. Biblioth. S. Hieron. 

Matth. xir, 7. Vercellen.; Veronen. et Corbeien., 
sienim; et ita S. Iren. in lib. »v contra. Hiereses , 
tom. L, pag. 249. os 

Matth, xu, 13. Vercellen., adnuntiavit ; Veronen., 
Corbeien. et Brixiau., adnuntiabit ; et ita S. Irenzus 
in lib. nr contra. Hxreses, tom. 1, pag. 489. 

Math. xui, 20. Vercellen., im victoria ; Brixian., 
in victoriam. S. Cyprianus adversus Judsos , et lib. 
de Montibus Sina et Sion, p. 497, in contentione. 

Matth. xm, 96. Veronen. et Saa-Germanen., s? 
enim Satanas, eic.; et ita. S. Ainbros. in. lib. n de 
Ponit. cap. 4 , paz. 421. : 

Matth. xir, 29. Veronen., ipsum alligaverit, ete.; 
et ita S. Iren. et cod. Corbeien. 

Matth. xii, 50. Vercellen., Veronen. et. San-Ger- 
manen., dispargit. S. Ambrosius in lib. x de Pceni- 
tent. cap. 4, pag. 422, dispergit. ; 

Matth. xu, 40. In Vercellen., Veronen., Corbeien. 
et San-Germanen., aute Filius, additur, et; et ita 
in S. Ambros. lib. de Virgin. cap. 19, pag. 244, 
et in lib. de Fuga sxc. cap. 4, pag. 420. 

Matth. xi, 45. Veronen., inveniet; et ita S. Hila- 
rius in Comment. in hunc Matthei locum. Cod. Cor- 
beien., inveniens. i 

Matth. xut, 4. In. Brixian. deest coli; et ita. in 
plerisque Griecis exemplaribus, et in duobus Latinis 
reginz Suecorum mss. libris Rom asservatis. 

Matth. xui, 14. Gorbeien. pro quia, habet quoniam; 
et ita S. Irenzus inlib. 1v contra Haereses. tom. 1, 
pag. 2606. : ; 

Matth. xix, 43. Vercellen., Veronen. et Corbeien., 
illis; ex ita S. Irenzeus. 

Matth. xim, 44. Vercellen. 
Esaig ; et ita S. Irenzeus. 

Matth. xur, 14... Brixían., adimpleretur ; et ita 
plures mss. codd. S. hrensi in lib. 1v contra. [lze- 
reses. E 

Matth. xin, 16. Vercellen., Veronen. et Corbeien., 
qui... .. que audiunt ; et ita S. Irenzus. 

Matth, xir, 47. In. Vercellen. , Veron., Corbeien. 
ei Brixian. deest quippe; et ita in S. Hilar. tract. in 
psalm. rxvir, tom. I, pag. 254. eb 

Matth. xir, 47. Veronen. , vos audistis ; San-Ger- : 
mauen., vos videtis audistis; Brixian., vos 
videtis. ... vos auditis ; ete. ; el ita S. Hilar. in lo- 
co citato, et S. Iren. in lib. rv contra Hiereses , 
pag. 259. : qud EN 

Matth. xnr, 98. Veronen., juiqui ; Brixian., ma- 
ligni ; et iia S. lrenieus. in. lib. 1v. contra Hxereses, 
tom. L, pag. 288. 

Matth. xir, 45. In Vercellen. et Veronen. deest 
audiendi; et ità in. omnibas fere mss. codicibus S. 
Hilarii de Trinitate lib. xi. 

, Matth, xiv,21 Vercellen., Veronen, et Corbeien., 


C. 


. Corbeien. et Brixian, 


D 
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exceptis pueris, et mulieribus ; et ita Sanctus Am- 
brosius in lib. de Virginitate cap. 7, p. 225. — 

Matth. xv, 97. Vercellen., et. Veronen.,.utique , 
Domine ; San-Germanen., «tique ; Grieeus, Nel, Kopie, 
xal yàp cà xvy&pux $aOlet &mrà ty Juggtov àv mum tovc 
&rà cüs vp«riGns c&v xupiov «oc» , qui reddi polest , 
ulique, Domine, ete, — — RC 

Matth. xvr, 47. Vereellen. et Corbeien., qu? esf in 
calis; evita S. Uieronymus. iu lib. xiv Commentar. 
in Isaiam, cap. 52, tom. IV, pag. 609. 

Matth. xvr, 18. Deest. et, ante ego, in Vercellen. 
nec non in S. Cypriani epist. 27, ad Lapsos, pag. 56, 
ei in lib. de Unitate Ecclesix, pag. 254. 

Matth, xvi, 24. Corbeien. et. Brixian., illum ; et 
ita S. Irenzeus. 

Matth. xvi, 26. Veronen., lucrifaciat ; S. Cyprian. 
paz. 621, lucrifeceris. 

Math. xvi, 28. Vercellen., sunt aliqui de. istis 
adstantibus; Veronen., quoniam sunt aliqui de isis 
adstantibus; et ita S. Hilarius. in Coimment. in caput 
xvi Mathei, et S. Ambrosius in lib. nr de Fide 
cap. 42, pag. 514. In libro tamea i de Fide Resur- 
rect., pag. 1159, habet, ex his adstantibus ; Corbeien., 
quia sunt hic aliqui de adstantibus ; San-Germanen., 
quoniam sunt aliqui de hic stantibus; Brixian., quia 
sunt quidam de hic adstantibus. 

Matth. xvii, 16. Vercellen. et Veronen., incredi- 
bilis; et ita S. Hilarius in. Gommentar. in. hunc 
Matthzei loeum. 

Matth. xviir, 5. Vereellen.. et Veronen., acceperit 
puerum. ...... accipit; et ita Lucifer Cala- 
ritanus in lib. 11 pro S. Athanasio. Corbeien., exce- 
perit .. .. in[antem .. .. . excipit; San-Germanen., 
acceperit, eie.; Brixian., receperit recipit. 

Matth. xvur, 8. Corbeien., est tibi; et ita S. Au- 
gustinus in Speculo de Evangelio secundum Mat- 
Mie tom. 1r, part. r, pag. 760. Brixiau., est enim 
übi. 

Matth. xvirr, 45. Vercelleu., Veronen. et Cor- 
beien., quod si peccaverit; et ita quidam mss. codices 
Operum S. Aubrosil. . 

Matth. xvii, 45. In. Corbeien. ante verbum cor- 
ripe , deest et; et ita in S. Cyprian. lib. de duodeeim 
Abusionibus cap. 20, pag. 596; etin. S. Ambros. 
epistol. r class., tom. lI, p. 948. 

Matth. xix,55. Vercellen., Veronen. et €orbeien., 
sic et vobis faciet Pater meus, qui inm colis est; et ita 
S. Ambrosius in epist. prim. class., pag. 958. 

Matth. xxiv, 41. In. Vercellen. additur, duo in 

Lecto : unus adsumetur, et. unus relinquetur. In Vero- 
nen., duo. in lecto : unus adsumetur, et unus relinque- 
(ur ; evita in aliquot. Griecis exemplaribus, et in. non - 
nullis Latinis libris. Àn Corbeien. quoque, duo erunt 
in lecto jacentes : unus dimittetur, et alius adsumetur. 
Verum in. eodem codi&e omitiütur, duc molentes in 
moía : ung adswmelur, et una relinquetur, In Brixian. 
legitur, duo in lecto uno : unus adsumetur, et alius re- 
linquetur, 
: Math. xxvi, 28. Deest enim. in Vercellen. atque 
in S. Iren. lib. v eontra Hxereses, tom. I, page 532. 
: Joan. 1, 9. Veronen,, erat enim; etita S. Hilarius 
1n tract. in psalm. cxxxr, tom. T, pag. 501 ; Brixian., 
erat. autem. 

Joan. 1, 18. In. Gat. deest filius; et ita. in Sancti 
Ambrosii epist. 40, class. 1, tom. 1I, pag. 806. 

. Joan, 1v, 25. Veronen., etenim Pater; et ita Hila- 
rius, qui dicitur Amorosiaster, in epist. ad Romanos 
cap. 1, page 29. 

Joan. 1v, 27. Vercellen. 


E 


, QU... muli...... queretur , 
Veronen., eo quod cim muliere loqueretur. S. Cypria- 
nus p3g. 164, quod cum muliere loqueretur. | 
Joan. 1v, 51. Vercellensis, inter... gabant... scipuli, 
dicentes. Text. Groecus od verbum redditur, interroga- 
bant eum discipuli ejus, Qporcov occàv of uo nca exco. 
Joan. Iv, 94. Veronen., et ut perficiam , etc.; 
Brixiau., et perficiam ; et ità S. Ambrosius in lib. de 
Fide cap. 45, pag. 581. 
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Joan. v, 19. Vercellen.,. facit similiter; Veronen., A et ita duo mss. codd. relati in Divin. Bibliothec. S. 


eadem et Filius facit similiter ; ev ità sanetus Aumbro- 
sius in lib. n de Fide cap. 8, pag. 485, et in lib. tv, 
cap. 4, pag. 528., neenon in lib. n deSpiritu sancto 
eap. 12, pag. 660. Gat., Filius eadem similiter. 

Joan. v, 24. Veron., transiet de morte ad vitam ; 
Gat. ev Mm., transiet a morte ad vitam; Brixian. vero 
cum Vercelleusi, et S. Auzust. in lib wu, epist. 55, 
ad inquisit. Januarii, tom. IL, pag. 428, transiet. de 
morle ad vitam. 

Joan. v, 25. Veronen. et Brixian., veniet; et ita 
B NEU in lib. 1 de Trinitate, tom. Vill, pag. 

69. , 

Joan. v, 29. Veronen., et resurgent; et ita S. Am- 
brosius pag. 543. 

Joan. vi, 45. Vercellen., Veronen. ef Brixian., 
molite murmurare inter vos; juxta Grcum, pez 
&)X)ov , id est , inter vos , seu , in invicem. 

MON V1, 58. Veronen., vivit; et ita S. Ambrosius 
p. 145. 


Joan. vn, 28. Vercellen., et a mé non veni , sed est B 


Veradx,ete.; Veronen., nec enim aq me veni, sed est 
veraa , ete.; et ita S. Ililarius. 

Josn. vir, 54. Vercellen., et quo ego vado. Grxcus, 
ubi ego. sum , rov eipi éjyo. Verbum eipi, tali accentu 
notatum reddi debet, sum; sed, dum. sic scribitur 
£p, Sonat vado, qu:e scriptura a nonnullis probatur. 
Antiqui codices carebant hisce notis, quas Gram- 
matici postea apposuere pro diversis sensibus, quos 
texiui inesse intelligebant. Ita reddi posset locus ille : 
el quo ego vado , vos non potestis venire, conformiter 
Yercel. 

Joan. vn, 52. Deest. Scripturas in. Gat., Mm. ct 
Brixian.; et. ita in Groeco textu, et in aliquibus eodi- 
cibus mss. Divin. Bibliothec. S. Hieronyini. 

Joan. vm, 6. Corbeien., Gat. et Mm., inclinato 
capite ; evita S. Ambrosius in epist. 58. 

tbid. In Corbeien. et Mm. deest deorsum ; et. ita in 
S. Ambrosii loco citato, etin S. Hieronymi Dialogo 
contra Pelagianos , tom. ll, pag. 745. 

Joan. vni, 44. Veronen., et concupiscentiam, ete, S. 
Cyprianus legit, et concupiscentias. 

Joan. vur, 58. Vercellen., Veronen. et. Corbeien., 
ante Abraham ego sum ; et ita S, Ambrosius in lib. rr 
de Fide cap. 9, p. 508. 

Joan. 1x, 7. In Vercellen. et Verouen. deest [ava ; 
et ita in S. Ambrosii lib. r1 de Saeram. cap. 2, p. 564. 

Joan. 1x , 7. Vercellen. et Veronen., sylvam ; et 
jtà S. Ambrosius in epist. $0 class. 2 , p. 1096. 

Joan. 1x, 14. Veronen., ef videre copi, cum S. 
Ambrosio in epist. 80 class. 2, pag. 1097 ; Corbeien., 
Gat. et Min., et. vidi; et ita, propius ad Grieeum 
arehetypum , codices quidam mss. relati in Divin. 
Bibliotheca S. Hieronymi. 

Joan. 1x , 91, Vercellen., sed. si quis Deum colat , et 
voluntatem faciat; Gat. et Mm, sed. qui. ejus cultor 
est. S. Cyprianus habet, sed qui eum coluerit, et. vo- 
luntatem ejus. (ecerit ; et ita S. Augustinus. 

Joan. x , 8. Gat, venerunt anté me; Graec. Vulgatus 
legiL, Il&vcec oor Tp £09 390v , id est, omnes quot- 
quot ante me venerunt. Hiec tamen verba, an/e me, 
in Grecis codd. quamplurimis, et in versionibus 
Syriaca, Persiea, Gothica, Patwibusque bene multis 
apud Mill. in Var. Lect. desunt. Sub ipsum Ecclesix 
initium ablata. fuisse censent nonnulli ex Eruditis , 
Manichz:eoruim causa, qui, Theophylacto teste, ex 
iis nefarie colligebant, omnes veteris Testamenti 
Prophetas missos a Deo non fuisse. 

Joan. x, 25. Vercellen., dixi vobis; et ita textus 
Graecus , eizov jui». 

Joan. x, 54. Vercellen., quoniam ego,ctc.; et ita 
S. Gyprianus in Iibro i1 Testimon, adversus Jud:cos 
cap. 6, pag. 514. : 

Joan. xr, 4. Gat. et Mm., sororum ejus ; et ita S. 
Augnstinus in Joan. Evangel, cap. xi, tractat. 49, 
toni. IL, par. 2. 

Jean. xil, 6. Veronen. et. Corbeien., exportabat ; 


llierony:i. 

.Joan. xut, 7. Véronen., sime illam, ut in diem 
sepulture mee servet illut ; Gat. sine illum , etc.; Brix., 
sineillam : in die sepuliure mee servavit illud ; text. 
Griee., "Agec a)eüy. Ele cx» npips» vo0 $ytaquucuo0 
pou ceváprzey «oco , 1d est, sine illam : in diem sepul- 
ture mee servavit illud : Greci tamen codices quam- 
plures, verss. Coptica, àé ZEthiopica, Nomius, eum 
Vulgata eonveniunt, "Agsg «)váv, tvx slg cuv Ypipay 
toU éycaguxo uoo p.09 npo «oco, id est, sineillam, ut 
in die sepulture mec servet illud. 

Joan. xi, 12. Vereellen., altera die; Brixian., 
sequenti autem die ; Grieeus «à érooprov, die sequenti. 

Joan. xn, 95. Vercellen. et Veronen., ad[eret; 
el ita S. Ambrosius in Enarr. in psalm. xrur, pag. 
894. 

Joan. xir, 29. Vercellen., tonitrua facta. sunt; Ve- 
roneu. etl £orbeien., tonitruum factunt. est ; et ita S. 
Ambrosius in lib. t de Fide, cap. 45, pag. 494. 
Brixian. quoque liabet , tonitruum. 

Joan. xir, 31. Vercellen., mittitur foras ; Veronen. 
ei Corbeieu., mittetur deorsum ; et ita Sanctus Gau- 
dentius. 

Joan. xur, 4. In Vercellen., Veronen. et Drixian. 
post diem , additur, autem. et ita in Gr:eco Text. 

Joan. xim, 2. Vercellen., Scarioth ; Xeron., Sca- 
riotes ; Corbeien. Scariothi ; Gat. eX Brix., Scariotis ; 
et ità duo mss. libri in Diviu. Bibliothec. S. liie- 
ronymi. 

Joan. xm, 7. In Veronen. deest, modo; et ita in 
S. Ambrosii Prologo libri 1 de Spir. sancto, pag. 
6035. 

Joan. xir, 27. Ante verbum introivit, additur in 
Gat. et Brixian., tunc; et ita in plerisque. mss. libris 
relatis in Divin. Biblioth. S. Hieronymi. 

Joan. xiv, 4. Vercellen., Veronen., Gat. et. Mm., 
credite in Deum; et ita S. Augustinus in Joan. Evaun- 
gel. cap. xiv, tractat. 67, tom. HI, port. rn, pag. 


€ 671, et in Enarr. in psalm. 68, Serm.1, tom. IV, part, 


I, pag. 697; item in lib. 1 de Peccatorum meritis et 
remissione tom. X, part. 1, pag. 41, et in lib. de 
Dono perseveranti:e tom. X, part. 1, p. 859. 

Joan. xiv, 5. Veronen. et Corbeien. accerso vos, etc.; 
et iia S. Ambrosius in lib. de Bono morts, cap. 12, 
pag. 444. : 

joan. xiv, 5. Vercellen. et Veronen., ad me, omisso 
ipsum ; et ita S. Ambrosius in lib. v de Fide, cap. 12, 
pag. 571. 

Joan. xiv, 7. Vercellen., nostis illum; Xeronen. et 
Corbeien., nostis ewm ; et ita Vietor Vitensis in Histor. 
Persee. Vandal. edit. Ruinart, pag. 45. S. vero Ire- 
naxusin lib. nr contra Hreses tom. I, pag. 200, et in 
lib. 1v, pag. 255, cognoristis eum. 

Joan. xiv, 48. Veronen. et Corbeien., venio ad 
vos ; et ita Graec. Tex. Zeyroper, id est, venio. 

Joan. xiv, 27. Vercellen., Corbeien., Gat. et Mm., 
pacem mean relinquo vobis ; Veronen., pacem do vo- 
bis, pacem meam relinquo vobis. S. Ambrosius in 
li». 1v de Sacram. cap. 3, pog. 567, pacem meum do 
vobis, pacem meam relinquo: vobis ; et ita Ambrosiaster 
in Epist. ad Thessalon, priua, pagina 284. Iun Epist. 
autem ad Corinth. cap. xiv, pag. 159, pacem meam 
do vobis, pacem relinquo vobis. 

Joan. xv, 5. In Vercellen., Veronen. et Min. ad- 
ditur estis ; et ita in S. Ambrosii lib. n: Hex. cap. 12, 
pag. 55, et in Jib. 1v de Fide eap. 11. 

Joan. xv, 5. Mm. , vos autem; Brixian., et vos; et 
ita. S. Hieronymus, in Dialogo eontra. Pelagianos; 
tom. If, pag. 778. 

Joan. xv, 15. Deest quis in Vercellen. et Veronen. ; 
et ita in S. Augustini libro de Spiritu, ct Littera, 
tom. X, part. I. 

Joau. xv, 15. Vercellen., Veronen., Gat , Mm. et 
Deixism., dico; et Wa quidam. mss. €odiees sancii 
Irenoi in lib. 1v. eontra Haereses, ei S. Cyprianus, 
pag. 250 et 395. 
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Joan. xv, 26. In Vereellen. 
loco, in Veronen. vero secundo loco tantum, post 
verbum Patre, additur meo; et ita in S. Ambrosii 
lib. n de Fide cap. 9, pag. 485, et in lib. 1 de Spiritu 
saneto cap. 4, pag. 605. 

Joan. xvr, 25. Vercellen., illa die nihil me interro- 
gabitis ; Vevonen., in illo die nihil me interrogatis ; 
Gat., me non interrogabitis quidquam; et Ma Grec. 
teXt., "Ep o)x éporüaece ob0£v, id est, me non inter- 
rogabitis quidquam, vel, non. postulabitis quidquam : 
nam, épocó, apud Lucam, et Joannem, usurpatur 
pro postulare, et interrogare. 

Joan. xvi, 94. Veronen., non petiistis nihil. Am- 
brosiaster in Epist. ad Philippenses cap. i1, pag. 252, 
nihil petistis. 

Joan. xvi, 27. Veronen. et Brixian.. diligit....... : 


diligitis ; evita S. Ambrosius in Enarr. in psalm. XXXvi,. 


pag. 797 ; Corheien.; amatis. 

Juan. xvi, 32. Vercellen. et Veronen., im sua re- 
gione; Corbeien., in sua; et ita S. Ambrosius in 
Enarr. in. psalm. xxxviu, p. 845, et in epist. 26 
class. 1, p. 896. 

Joan. xvn, 5. Brixian., glorifica; et ita Sanctus 
Hilarius in tractatu in. psalm. ur, tom. I, p. 46. 

Joan. xvii, 41. In Vercellen. et Veronen. desunt 
verba, quos dedisti mihi, ut sint. unum, sicut el nos; 
ut et in S. Zenonis Veroneusis nonnullis Codd. Non 
leguntur quoque in S. Hilario. In Corbeien. tamen 
exstant, sed scripta recentiori manu. 

Joan. xvit, 90. Vercellen. et Brixian., pro his..... 
pro illis ; et ita S. Cyprianus in lib. de Oratione Do- 
ininica, pag. 271; Veronen., pro his..... pro his. 

Joan. xvn, 23. Vercellen. post vocem juste, habet 
-el, sicuti Graecus texuis, an tiqua Corbeien. Biblia, 
ei S. Augustinus tum in libro i de Consensu Evan- 
gelistarum, tom. Ill, part. ir, pag. 102, cum in libro 
conira Adimantum Maniehxi discipulum tom. VIII, 
pog. 122. 

Joan. xix, 27. Omittitur et in Vercellen. ; et ita in 
S. Ambrosii lib. i1 Exposit. Evang. secuud. Luc., 
tom. I, pag. 1285. 

Joan. xx, 97. Vercellen., mitte manus tuas, elc. ; 
el ita S. Ambrosius iu lib. de Exhortat. Virgin. 
cap. 2, pag. 280, et in Exposit. psalm, xvii, tom. I, 
pag. 1250. Veronen. vero, mite manum in, etc. ul 
idem S. Ambrosius in lib. de Fuga sxcul. cap. 4, 
pag. 421. ; 

Joan. xx, 51. Vercellen. et Gat., quoniam ; et ita 
S. ]renzus in lib. mr contra llxreses tom..l, 
pag. 206. 

Joan. xxr, A7. Vercellen. tertio loco habet ait; 
Veronen. ei Brixian., dicit; et ita codex Evangelia- 
rius capitularis Ee-lesix Veronensis, scripius IX s3- 
culo, in Vigilia S. Petri Apostoli. 

Joan. xxt, 17. Veronen., tu scis omnia ; Corbeien., 
omnia tu. scis ; et ita S. Ambrosius in Apol. David 
cap. 9, pag. 692. Codd. Gat. et Mun., tu omnia scis : 
conformiter aliis quibusdam, mss. libris Div. Bibl. 
S. Hieron. 

Ibid. Veronen. et Corbeien., 
ciis Ambrosius in lib. r1 de Sacram. cap. 7, p. 960, 
et in Apol. David, cap. 9, pag. 692. 

Luc. 1, 31. In Veronen. et Brixian. ante ecce ad- 
ditur et, sicut in S. Ambrosii lib. ride Abraham, 
cap. 9, pag. 559. 

Luc. t, 52. Vercellen. ei; et ita S. Irengus in 
lib. HI contra h»reses tom. I, pag. 185. 

Luc. 1, 35. Corbeien., superveniet te. Plerique mss. 
codices S. Augusini in lib. de Correptione et Gratia 
habeut, veniet super te. 

Luc. 1, 35. Veronen. post-obumbravit, habet £e; 
et ita Tertullianus, pag. 515, et S. Ambrosius in lib. 
de lucarn. Dom. Saeram. cap. 6, pag. 717. Cod. 
Corbeien. pro te, legit me. 

Luc. 1, 33. Gat. nascitur, Grzecum «cà. evvopevov, 
jn presenti tempore est, nimirum, quod nascitur. 

Lue. 1, $7. Vercellen., Veronen., Corbeien. et 
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class. 1, pag. 967. ; 

Luc.1, 57. Veronen. et Corbeien., Deo; et ita 
S. Ambrosius in Epist. class. t, pag. 967. 

Luc. 1, 54. Deest sug in Veronen. et Corbeien. 
Item in $. irenzo, et in quibusdam mss. libris Di- 
vinorum Bibliorum Vatic. Bibl. In Corbeien. addi- 
tur a recenti manu. 

Luc. 1, 55. Vereellen., in....... ternu......., supple 
Jacunàm ex S. Irenzo, qui habet, àn eternum. 

Luc. 1, 64. Vercellen., soluta est lingua ejus; Ve- 
ronen. et Corbeien., resoluta est lingua ejus; et ita 
S. Ambrosius. : 

Luc. 1, 75. Vercellen., dare nobis, omisso se; 
S. Irenzus, uti det nobis, omisso pariter se. 

Luc. 1, 74. Vercellen., liberatos servire ipsi. S.Ire- 
nsus habet, juxta Graeeum textum, ereptos servire - 
sibi. 

Luc. 1, 75. Vercellen., in consp.... tu ejus omnes 
dies.... tros. Supple lacunam ex S. lreuzo, qui ha- 
bet, in conspectu suo omnes dies nostres. 

Luc. 1, 77. Vereellen., populo ejus; Corbeien. et 
Gat., plebis ejus ; S. Irenzus, populi ejus. 

Luc. 1, 9. Vercellensis, majestas Domini circum- 
luxit eos ; Corbeien., majestas circum[ulsit illos ; Grze- 
cus textus, Qo£« Kupiov, id est, gloria Domini, etc. : 
quo nomiue 1um in veteri, tum in novo Feedere de- 
notatur przesentia divinze Majestatis. 

Luc. rn, 148. 1i Vercellen., Veronen. et Brixian. 
ante de liis, deest et. Hae particula, et, non legitur 
in Grie. vulgato, nec in. plerisque Gr. codd. et 
versionibus; eamque non habet S. Ainbrosius : ac 
revera hie penitus abundare videtur. 

Luc. ir, 22. Deest eum in Corbeien. etin S. Ire- 
nao. . 

Luc. 1, 29. Veron. et Gat., dimitte; et ita Editio 
Romana S. Ambrosii in libro de Buno mortis. 

Luc. n, 55. Vercellen., Veronen., Corbeien. ct 
Gat., multorum cordium; etita S. Ambrosius in lib. 


C; de Isaac, et Anua cap. 6, pag. 575, etin psalm. cx vin, 


pag. 1119. 

Lue. 1g, $6. Deest suo in Vercellen.; et ita in 
S. lreuzei lib. 1 contra Hxreses, tom. 1, pag. 40. 

Lue. m, 47. Vercellen., ad purgandam ; S. Ire- 
nxus in lib. x eontra lireses tom. 1, pag. 17, 
emundare. 

Luc. nr, 25. Veronen., esse filius Joseph; S. Au- 
gustinus in lib. v Quzst. in Deuteronomium tom. liI 
part. r, pag. 572, filius erat Joseph. : 

Luc. 1v, 48. Verba, sanare contritos corde, omit- 
tuntur in Vercell., Veron. et Corbeien.; et ita ia 
nonnullis Graecis codicibus, in S. Ambrosii lib. de 
Instit. Virgin. cap. 40, pag. 265; atque iii duobus Re- 
gine Suecorum mss. Yipris relaus in Divin. B.blioth. 
S. Hieronymi. La aliero tamen Vaticano, secundis 
euris sunt addita. 

Luc. VI, 26. Deest enim in Vercellen., Veronen. et 
Brixian.; et ita in duobus Regin: Suecorum codd. 
mss. relatis in Div. Bibl. S. Hieronymi, 

E boe VI, ie autem in Veronen.; et ita in 

. Hieronymi Dialogo contr agi 
ad nid) y g a Pelagianos, tom. Il, 


, Luc. vi, 50. Vereellen., da; et ità S. Hieronymus 
in eodem Dialogo contra Pelagianos tom. II, p. 740 
: Pe M 92. Deest primo loco, et, in Brixian. et 
1tà in S. Cyprian. lib. i1 Testim. ad Quirinui 
E . n cap. 

pag. 982. x MS 

Luc. vi, 94. Vercellen., Et si [cneretis. Graecum 
verbum, SaveiGoucty, modo redditur fenerantur, modo 
mutum. dant; aucipitis enim est significationis : 
nam et qui citra usuram dot mutuum, 9aveter ; et qui 
ad usuram dat, Qeveitet. Verum hic perpetuo ver- 
téndum erat, dare mutuum ; etenim non loquitur 
evangelista de quisstu feneratorum, sed de mutuis 
charitatis officiis amicorum inter ipsos. 

Luc. vir, 6. Veronen., Corbeien, et Brixian., di- 
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cerelis ; et ita quidam mss. libri relati in Div. Bibl. A farinam ; Gat., in farina satis tribus; Brixian., im 


S. Ilieronymi. 

Luc. vit, 56. Vercellen. et Veronen., rogavit ; et ita 
S. Ambros. in Epist, 42, class. t, pag. 957, et unus 
Regin; Suecornin. codex. ms. relatus in. Div. Bibl. 
S. Hieronymi. Cod. Brixian., rogabit. 

Luc. vit, 53. Vercellen., adferebat. ampullam un- 
guenti : S. Cyprianus in. lib. adver. Novatianum hae- 
retieum, pag. 4306, portans vas unguenti. 

Luc. vi, 98. Vercellen., extergebat ; Brixian., 
detergebat ; S. Cyprianus, extersit. 

Lue. vir, 45. Veronen., ,Corbeien. et Brixian., 
per patientiam ; et ita S. Ambrosius. 

Luc, 1x, 96. Vercellen., in gl.. ria sua. Gracus, & 
«ij 90x, id est in gloria. 

Luc. 1x, 51. Vercellen., apparentes in gloriam ; 
Brixian., visi sunt in gloria, cum Graeco, zv 0o£x, in 
gloria. 

Lue. ix, 55. Vercellen., quomniam..... erat ten- 
dens, ete. S. Hieronymus jn Epist. 121, ad Agla- 
siam, tom. I, pog. 855, quoniam..... erat vadens, etc. 

Lue. x1, 5. Pro, quotidianum, Gat. habet, quotidie; 
et ita, juxta Graecum textum, vetus Corb. Bibl. co- 
dex, item unus Vaticanus et, alter Reginzs Suecorum 
relatus in Div. Bibl. S. Hieronymi. 

Luc. x1, 4. Vereellen., sicut..... omni debitori nostro. 
Veronen., Corheien. et Min., sicut et nos dimittimus 
debitoribus nostris ; etita S. Ambrosius. Vindobonen., 
quomodo, eic. ; Brixian., sicul et nos dimittimus omni- 
bus debitoribus nostris. 

Luc. ^1, 17. Veronen. et Brixian., desolatur; et ita 
quidam codices mss. Lat. in div. Bibl. Sancti Hiero- 
nymi. * 

Luc. x1, 935; Veronen., Corbeien. et Vindobonen., 
adversum me ; et ita S. Cyprianus pag. 270 et 516. 
Codd. Gat., Mm. et Brixian., adversus me. 

Lue. x1, 59. Pro tulistis, Vercellen. habet abscon- 
distis ; Neron., abscondilis; et ila S. Ambrosius iu 
serm. 16, pag. 411. 

Lue. xit, 40. In Vercellen. post. remittetur, ultimo 
loco additur illi; Veronen., Corbeien. et Vindobonen. 
habent ei; et ità S. Ambrosius in lib. 1. de Spiritu 
sanet. cap. 5, pag. 611. 

Luc. xir, 20. Vercellen. , animam tuam reposcunt, etc. 
S. Cyprianus, anima tua expostulatur. S. Augustinus 
in Collat. eum Maxim. Arian. episcop. tom. VIII, 
pag. 665, expostulatur anima tua. Cod. Vindob., re- 
pelunt a le animam. (uam. Sanctus vero Augustinus 
in serm. 67 de verbis Evangelii Mauhari tom. V, 
part. n, pag. 120, repetunt animam tuam. Gat. et 
Mm., repetent, juxta textum Griecum. 

Luc. xi, 44. Vercellen., nolite solliciti esse, quo- 
modo rationem reddatis, etc. ; Veronen., Csrbceien. et 
Vindobonen., qualiter responceatis, aut dicatis : et 
ita S. Ambrosius in lib. r de Spiritu sanct. cap. 4, 
pag. 615. 

Luc. xir, A7. Mm. et Gat, multum; et ita S. An- 
brosius in. Enarr. in psalm. xxxvi, pag. 858. 

Luc. xm, 58. Brixian., ne forte tradat te. ad Judi- 
cem. S. lIren:eus lib. 1 eontra Hzreses tom. J, p. 104, 
ne forte te del Judici. ; 

Luc. xir, 16. Vercellen., non oportebat solvi a vin- 
culo hoc, etc. S. Irenaeus, non oportuerat solvi ab hoc 
vinculo, etc. 

Lue. xim, 16. Veronen. non legit, isto, post, vin- 
culo ; et ita habet Ambrosiastcr in Epist. ad Timoth. 
prim. pag. 292. 


Luc. xim, 47. Ante adversarii, omittitur omnes in 
Veronen. et Viudobouen. nec non in cod. Cant. 
| Grac. Eius 

Lue. xiv, 21. Vercellen. et Veronen., in. farina. 
S. Ambrosius in Exposit. Evang. sec. Luc. lib. vit, 
pag. 1458 et 1456, illud, in farina, notat esse Luci ; 
ilud vero, in tribus mensuris farine, asserit esse 
Matiliiei ; et ita tunc. iegebatur in. Grzec. codd. Vul- 
gatis. Vide Millium hic. Corbeien. et Vindobon., in 


[aring mensuris tribus. 

Luc. xiv, 25. Veron., et compelle, intrent. S. Am- 
brosius, et compelle, ut intrent. 

Luc. xv, 94. Gat. addit, fac meunum de mercenariis 
tuis ; Mm., fae me sicut unum, etc. ; Brixian., fac me 
sicul unum ex mercenariis tuis. Cod:ces Graci plures, 
multique ex Latinis, relati in Var. Lect. Millii, hoe 
loco similiter addunt, fac me sicut unum de mercena- 
riis (uis. E 

Lue. xvn, 7. Veronen., regredienti, S. Cypr. in 
lib. n1 Testim. ad Quir. cap. 51, pag. 582, venienti. 

Luc. vin , 45. Post bono , deest et. optimo, in Ver- 
cellen. et Veronen. Nec legitur in Sancto Ambrosio. 

Luc. xvm, 19. Vercellen., in quendam vicum; 
Groeus , y opn». : 

Luc. xvu, 29. Deest autem in Vercellen.; et ita S. 
lIren:eo lib. 1v contra Bzereses pag. 278. 

Luc. xix, 45. Veronen. talenta ; et ita Lucifer Ca- 
larítanus, ex Matthzo. 

Luc. xix, 357. Pro discipulorum, Got. habet discen- 
denlium; Mm., discendentes ; Brixian. , discentium. 
Quidam mss. libri relati in Div. Bibl. S. Hieron. ha- 
bent, ut in Grae. Cant., descendentium. 

Luc. xx, 55. Vercellen., quiautem; et ita S, Cypr.: 
cod. vero Vindob., /ii autem, qui, eic. 

Luc. xx, 55. Vercellen., digni fuerint; Corbeien. 
et Vindobouen., digni habentur seculi illius, et resur- 
reciionis; S. Cypr. habuerunt dignationem seculi illius, 
et resurreciionis. 

Luc. xxt, 20. Vercellen., ab exercitibus; et ita Groe- 
cus plurali numero legit, 'Yzxó ecp«conéóov, id est, 
exercitibus. 

Luc. xxr, 95. Vercellen., erit necessitas magna su- 
per terram, et ira populo huic; Grocus legit "Eccat 
y&p &vécyrm pasó rc cie "rüc y xod óp'yà £y 1 2e, hioc 
esi, eri enim necessitas magna super Lerram, et ira. in 
populo. 

Luc. xxn, 6. Vercellen., Veronen., Corbeien. et 


C vindobonen. , sine turba. Grxcum cep. 00v, sine 


turba , clam , sine populo, vel sine tumultu. 

Luc. xxii, 26. Veronen., ut adolescentior ; Gat. , 
Mm. et Brixian., sicut jnuior; et ita antiqua Corbeien. 
Biblia, et S. Augustinus in Spec. de Evang. sec. 
Luc. tom. HL, part. 1, pag. 774, neenon in lib. n1 de 
Consens. Evangel. tom lI, part. rt, pg. 104. 


Luc. xxr, 14. Brixian., Herodes cum militibus 
suis; Graecus quoque , cv «oig ecpeceupacty «roO, 
cum militibus suis, nempe cum Comitatu suo : nam 
Helleniste , ecp«zié» , et ovpkcevpa, usurpant pro 
quovis Comitatu. 

Luc. xxi , 28. Vercellen., nolite flere me, verum 
vos flete ; Veronen. et Corbeien. , nolite flere me, sed 
vos ipsos flete. S. Ambros. in lib. x de Poenitent. 
cap. 6, pag. 491 , nolite me flere , sed vos ipsos flete. 

Luc. xxi, 45. Vercellen. , intenebricatus est sol. 
Fere omnia Gr:ieca exemplaria nunc babent, Kai £gxo- 
zic0n 6 Doc, eL obtenebratus. est sol. Quxedam alia 
vero ferebant, deficiente sole : observat, tamen Ori- 
genes in Matth. cap. Xxwr, tract. 255 2p239- 1285 
col. 1, phrasim hane, deficiente sole, deesse in opti- 
mis exemplaribus; et qu:e. illam praeferunt , piam 
fraudem passam esse indocti alicujus Christiani, qui 
eam substituendam censuerit , perspicuitatis gratia : 
sive invidi cujuspiam , et dolosi, qui hanc sibi 
prabuerit occasionem struendi calumnias in Eccle- 
siam, quasi scilicet arguens Evangelistas, obiruden- 
tes eclipsim alieno prorsus tempore. Utcunique au- 
tem res habuerit sese de Origenis exemplaribus , 
constat nulla fere modo Grieca exemplaria hanc le- 
ctionem servare. Legitur tamen in nonnullis Roman. 
Biblioth. eodicibus. Et pene in omnibus , et obtene- 
bratus est sol. 

Lue. xxu, 56. Vercellen. et Brixian., et sabbato 
quidem quieverunt ; Grxeeus , Uy «ca» , quieverunt - 
idem verbum, quod dicitur Hebrais eharasch, signi 
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ficat silere, et quiescere, et praetermittere; et redditur A — Marc. x, 50. Vercellen., accipiet ; et ita S, Augusti- 


à Grxcis, cvy éeCen. 

Luc. xxiv. 21. Vercellen., ez quo facta sunt hec ; 
Grxecus, &g' o9, ex quo h&c facta sunt. 

Lue. xxiv, 58. Vercellen., Veronen. , Gat. , Mm. 
et Brixian. , et quare cogitationes , etc. S. Ambros. in 
lib. de Joseph Patriareha cap. 12, pag. 506, quare 
cogitationes , ete. 

Luc. xxiv, 59. Vercellen., et pedes meos ; quoniam 
egosum; Veronen. , videte ecce manus meas , et pedes 
meos ; quia ego sum ipse; eL ita. S. Ambros. in loco 
citato. Gat. quoque et Mm., pedes meos, etc.; Brixian., 
quid ego sum ipse. 

Luc. xxiv, 41. Corbeien. , manducare ; et ita. S. 
August. in serm. 259, in dieb. Paschal. tom. v , 
part. 1, pag. 997. 

Mare. r, 25. In Veronen. adduntur verba , spirite 
immunde ; in Gat. et Mim. , spiritus immunde ; in S. 
Aibrosii lib. n1 de Fide, cap. 14, pag. 547, àimmunde 
spiritus. 

Mare. vir, 19. In Vercellen. , Veronen., Gat. et 
Brixiau. deest vadit; et ita in S. Augustini Speculo 
de Evangelio secundum Mareum tom. HI, part. 1, 
pag. 764. 

Mare. vin, 51. Vercellen., et post tertium diem re- 
surgere. Graci quoque codices quidam legunt, tertia 
die resurgere, uti habet. S. Matthzeus cap. xvr, vers. 
21. Hoc tamen antiqua lectio librarii est, verius dici 
putantis, Christum tertia die resurrexisse, quam 
post tres dies ab obitu. 

Mare. vnr, 54. Veronen., si quis vult sequi post 
me ; Corbeieu., si quis post me vull sequi; Gat. si quis 
vult post me venire; Vindobonen. et Brixian. , si quis 
vult post me sequi ; et ita antiqua Corbeien. Biblia , 
et unus eodex S. Augustini in Speeulo de Evan- 
gelio seeundum Marcum. 

Marc. vir, 54. Vercellen., abneget seipsum. S. Au- 
gustinus in Speculo de Evangelio secundum Mareum 
tom HL, part. 1, pag. 764 , deneget seipsum; Xeron., 
deneget $e5 Corbeien., abneget se sibi; Viudobonen., 
abneget sc. 

Marc. 1x, 14. Vercellen. , ei Helias venien... pri- 
mum , vesituet ompia. Grxecus , Hukc piv 60» mpó- 
v0» &moYuhwc& mw, id esL, Helias quidem veniens 
prumum vesttuet omnid, 

Mare; x. 7. Vereellen., Gat. et Brixian., etadhere- 
bit uxorisug, eum textu Graeco, c pogzo)u0isecon, eic. 

Marc. x, 29. Brixian. , relinquat ; et iià S. Cypria- 
nus in epist. 56, ad Thibaritanos, de exhortatione 
Martyrii pag. 128, et in lib. de Lapsis pag. 241. 


nus in lib. contra Adimantum Manich:ei discipulum, 


tom. VIL, pag. 115. i 
Mare. x, 50. Post tantum, deest nunc, in Vercellen. 


Nec legitur in S. Cypriano, aut in sancti Augustini 
lib. contra Adimantum tom. VIII, pag. 1413. - 

Marc. xr, £0. Vercellen. , Veronen. et Vindobo- 
nen. pro e£ ez tota mente tua, habent ex totis viribus 
Quis; Corbeien. ex omnibus viribus tuis. S. Hilarius 
quoque legit viribus. | 

Marc. xr, 44. Vercellen. , omnes enim ex eo , quod 
super[uit illis; et ita Graecus, l«wcec y&p &x voU mt- 
pioassovcoc axrore, qui reddi potest, omnes enim. eg eo 
quod. superfluum illis. : uL 

Marc. xiv, 56. Vercellen. et Vindobonen., possibi- 
lia omnia tibi , omisso sunt. S. Hilarius quoque in 
lib. x de Trinitate tom. IL, pag. 545, possibilia libi 
omnia. ; 

Mare. xiv, 56. Vercellen. , hoe poculum, S. lila. 
rius in lib. x de Trinitate tom. Il, pag. 345, hunc ca- 
licem. : - ur 

Marc. xv, 29. Gat., destruit.... edificat; el ità unus 
Reginz Suecorum ms. liberrelaius in Div. Biblioth. 
S. Hieronymi. 

Ingentem Lectionum sylvam in hane Epistolam 
intuli, editionis consilio jam explicato; ut codicum 
nempe nostrorum bonitas, non tam ex mira eorum 
antiquitate , tibi, cardinalis sapientissime, perspecta 
foret, quam ex iisdem locis, quos sum mutuatus a 
Patribus primo tatis : ipsi enim fere numquam 
pracipuas nostrorum codicum lectiones non exhi- 
bent. Monumenta sunt. veneranda (licet quandoque 
male librariis accepta), ac primum nitorem inte- 
grit»temque non amiserunt. Cum ipsis ergo per te , 
protector eminentissime, ad Joannem V accedo, 
eique me, ct Gasparem fratrem germanum meum, 
commendatorem suum militie D, N. Jesu Christi 
etiam atque etiam commendo. Ad regium solium, 
cardinalis eminentissime, noii minus dignitas, qan 
dignaiio Joannis Fidelissimi nunc Fratrem vocat, ut 
pro me opus offerat. Vale, cardinalis eminentissime, 
cui respondere officiis , etsi difficile est, perpetuo ta- 
men studio, et singulari quodam observantiae genere, 
ut spero , satisfaeiam. 


—————————MÀ—À————MÀÀÉáÉáÓááo v 
EPISTOLA BLANCHINI ALTER A. 


ILLUSTRANTUR EVANGELIARII BRIXIANI INSIGNIORES LECTIONES. 





D.. Angelo Marix Quirino, S. R. E. bibliothecario 
et episcopo Brixiano benemerentissimo , Joseph 
Blanchinus presbyter cong. Oratorii Romani feli- 
citatem. 

Summ:ze beneficentize est, cardinalis sapientissime, 
ut, quod ad commune commodum in lucem emitti 
possit, id non latere in tenebris, aut. paucissimis 
impartiri, sed pervulgari ad universe christianz 
reipublieze utilitatem quisque omni studio curet. 
Quoniam vero sacris Seripturis nihil divinius alque 
utilius excogitari umquam potest , el. viro Philippo 
abbati Garbellio Patricio Brixiano preposito Eccle- 
sim Pontis vici, quae in amplissimae dioecesis iuge 
finibus continetur, maxima gratia habenda. est, qui, 


ei ROCA 
Eminentissimo ae reverendissimo principi, ac domino D te. auctore ,le Meconate , suam 





industriam in eo 
totam contulit, ut e regio monasterio S. Juliz in- 
signem illum codicem Evangeliorum | argenteum 
(auro mihi, gemmisque chariorem) in quo Antiqua 
latina Itala versio continetur, primus omnium erue- 
ret, exseriberet atque illusiraret insigni illa pro- 
droma epistola sua, in qua de Veteri Interprete 
sententiam dixit ornatissimis verbis , el'eopia tantae 
eruditionis , ut ex Grzcis Latinisque Patribus primi- 
livis, in quibus :tatem fere totam ipse contrivit, 
nihil amplius derivari possit » quod ille non eompre- 
heudisse videatur. Excepia fuit a te. perattento 
animo, atque incredibili voluptate perlecta ejusdem 
epistolz:: pars illa primordialis, quam  intuli in pri» 
mum tomum Vindiciarum Ganonicarum Scripimrarum, 
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quamque twi, eujus judieiám sapientiaque eminet, A intelligentes , ansi sunt in Trenzeo ac Tertulliano. 


magna laus est consecuta. Litteras nuper a te, prin- 
ceps eminentissime, accepi, in quibus scribis, ut 
ego quemdam Evangelii S. Joannis locum in Codice 
Evangeliario Veronensi miri antiquitatis inqui- 
ram. i: 

Talis autem est : Qui non ex sanguine, neque ex 
voluntate carnis, nec ex voluntate viri, sed ex Deo 
nalus est (Joan. 1, 15). Flxc. lectio, quie tibi uni pri- 
mum innotuit (neque enim aliis, quod sciam, erat 
ante prodita), cl. viris Scipioni marchioni M»ffeio, 
aliisqne postmodum visa est insolens et peregrina, 
nec veterum SS. Patrum testimoniis comprobata. 
Eso geminos parallelos S. Irenwi 1ocos jn mea in- 
tuleram adversaria; ae Tertulliani , et Augustini 
quosdam alios, majoris etiam ponderis. Tu vero, 
. eardinalis sapientissime, ne quis dubitet, quin ita, 
ut habet ms. liber Veronensis, legerit Irenxus in 
suo codice, tres alias ejusdem sanctissimi Lugdu- 
nensis episcopi auctoritates, quo me fugerant, me- 
cum eommunicasti, per litteras sueco plenas, atque 
refertas eruditione singulari. Ut ergo Veronensis 
Evangeliarii locum recitavi, ita (ais) in Tertull., Jo. 
Chrysostomo, Vigilio Tapsensi, et Jo. Damasceno 
legitur; quamvis exeuti hoc aliquibus non possit, quin 
depravata sit-lectio, ad hodierna Grx»ca, et maxime 
ad Latina exemplaria corrigenda. Apud cl. atque sa- 
pientissimum dominum Sabatier, eujus inter ceteras 
summas laudes, hanc certe primam esse siatuo, quod 
Bibliorum | sacrorum Veteris Testamenti Latinas 

versiones omnes, quas in codicibus mss. et Antiquo- 
"pum libris reperiri potuerunt, in lucem emiserit, 
multa sunt Veteris Testamenti loca, qux [reno ac 
Tertulliano omnino sunt pecularia : ea. vero, qui 
fastidioso, ut ita dicam, palato sunt, ingustata pro- 
teribunt in nostro Evangeliario quadrupliei. Pater 
Ansaldus dominicanz famili: decus et ornamen- 
tum, in lectione sanctorum Patrum apprime versa- 
tus, et talium rerum judex egregius , mirificam a 
te, ex recitata codicis Veronensis lectione, percepit 
voluptatem. Audio, ipsum concinnare Opus mirifi- 
cum, ut ostendat sanetum lrensum, Tertiullia- 
num, etc., ita legendum censuisse : nec Veronense 
exemplar peccare , quod ab aliis modo superstitibus 
mss. codicibus longe recedat. 

Ego quoque eam lectionem illustro in epistola ad 
illustrissimum , semperque mihi colendum Joannen 
Franciscum Muselliu: sanct: Veronensis Ecclesice 
archipresbyterum, de Litteris , de Ecclesiastica di- 
sciplina, ac de Hebrz»orum ad fidem. Catholicam 
conversione optime meritum ; quam, qui legerit, 
videbit nullo modo dici posse , Iren:eum, Tertullia- 
num.aliosque Patres antiquiores, Veronensi Evan- 
geliario minime patrocinari : quod tamen, ut mihi 
relatum est, erudito Barzano videtur. Felicius, mea 
sententia, causam aget cl. Ansaldus , qui omnia ad 
trutinam exiget accuratissime. Quod ea lectio, et 
antiquissima, et bone not» sit, ezo quidem pro 
certo habeo ; quamvis exstitere nonnulli, qui, non 


locum invertere, ac depravare : et ubi legebatur 
nalus est, quasi pro imperio jussere, ut legeretur, 
nati sunt , eonformiter Vulgate editioni. Lectio Pa- 
trum, quos recitavi, mire torsit ingenia illorum, 
qui in eorumdem Patrum opera commentarios seri- 
pserunt. Ego, te prxceptore, te duce, locum. non- 
nnlis exemplaribus prima setatis aio esse confor- 
mem. Si quis dissentire velit, e doctorum hominum 
numero summotum iri se sciat. Nune vero, eminen- 
tissime princeps, quosdam Brixiani codicis locos , 
qui mihi insigniores videntur, volo ad te mittere. 
Accipe eos in pignus obsequii me. Mihi quidem , si 
quid rescribes, :eque gratum futurum est, ac si me 
omnium beneficiorum genere cumulares , vir omni- 


B gen: eruditionis, ac S. R. Ecclesix pracipuum de- 


cus et ornamentum. 


Matth. xiv, 54. Brixian., in terram Genesaret. 
Groeus legit, Genesareth. Codices Greei quidam 
ferunt, Genésar, vel Genesera. 

Joan. vin, 59. Brixian., Éaivit de templo, transiens 
per medium eorum , et ibat. Grxcus fert, "Incooc 08 
&xp06n, val £5)0sv Ex «00 iepoO Ot)00» 0t&. pécov exco. 
Kai mopir;s» oococ , 1d est : Jesus autem abscondit se, 
et exivit de templo, transiens per medium illorum, et 
preteriit sic. Quse tamen apud Vulgatam , S. Chry- 
sostomum, S. Cyrillum, S. Augustinum, optimosque 
codices quamplurimos non leguntur: 

Lue. vur, 54. Brixiàn., Ipse autem ejiciens. omnes 
foras, et tenens niani ejus, etc; Grocus legit, A3- 
4óc 08 ix60)Ov PE mévtec, val vpocüsuc, ete., hoc 
est, J'yse autem. ejiciens [oras omnes , et tenens , ete. 
Desiderantur hoe verbà apud S. Anibrosium, Graoe- 
cosque codices nonnullos ; ablataque fuisse censentur 
antilogiz eausa , qu:e aliquibus oriri videbatur inter 
versieulos 54 et 51, ubi dicitur, Jesum inirà puell:e 
conclave, dumtasat utrumque illius parentem, ae 
tres e suis discipulis admisisse. 

Matth, v, 44. Brixian. addit, Benedicite matedi- 
centibus vos. Grieens hic addit, 'Ayemzes co)c éy0pobe 
QuGy, tAoystcs coUc xutopapuévouc opZe, xx)g Toteicé 
v0)e€ picoU)»c«c op&c, hoc est: Diligite inimicos ve- 
stros, benedicite maledicentes vos , benefacite odienti- 
bus vos. Verba , benedicite iis , qui vobis maledicunt, 
ex Lue» vi, 28, desumpta esse videntur; desideran- 
turque in codicibus multis; eaque non habent Grirci 
codiees plerique; neque Chrysostomus , Augustinus, 
Hieronymus, Salvianus, Cyprianus, Fulgentius, ver- 
sio Coptica , editio Grzeca. Stephani in-A? et versio 
Syriaca. 

Matih. v. 47. Brixian., Amicos vestros tantum. 
Grici quoque codices fere omnes habent amicos, 
non fratres. Ev ita Stephani omnes codd., Bodl. ms. 


D 7, aliique quamplurimi. Vide Millium. 


Matth. vi, 4. Brixian., Attendite , ne eleemosynam 
vestram faciatis coram hominibus ; ei ita plerique, ac 
ferme omnes Groci codices. Hane lectionem Graeci 
Patres Chrysostomus , Theophylactus, Euthymius, 
alii plerique vulgo sequuntur, minime tamen re- 
pugnantem Vulgatze, cui favent nonnulli ex codici- 
bus Graecis, Syrus, Origenes homil. 2. in Exodum, 
vetreresque Latini Patres. 

Matth. x, 5. Brixisn., Lebbous, qui nominatur 
Taddeus. ln omnibus Gracis codicibus Matthiei le- 
gitur, K«l At6Gatoc, ó értxOuUsis Ox00xioc. EX colla- 
tione autem evangelistarum iste Thadd:eus, ipse est 
qui Jüdas dicebatur. 

Math. x, 8. In Brixian. deest, Mortwos suscitate ; 
et ita Steph. ms. 9, Colbert. $, Barberin. 9, Bodl. 
6, Selden. 4, Usser. 2, aliique quamplurimi graeci 
codiees, de quibus consule Var, Lect. Millii. Ea tamen 
feruntVulgata, Syriaca, codex Cantabrigiensis, aliique 
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innumeri. Saut, qui addita in Matthei textu putent. A Evang. secund. Matth. , tom. II, part. t, pag. 759, 


Profecto nuspiam legimus, mortuos ab apostolis ad 
vitam revocatos, saltemante Jesu Chri-ti resurrectio- 
nem. Hec interpretati non sunt Chrysostomus, 
Hieronymus , Eutliymius, Theophylactus : at in 
textu defuisse, hinc colligi neutiquam potest ; neque 
enim omnia divini Seriptoris verba ab interpretibus 
continenter explicantur. 

Matth. xr, 95. Brixian., Et tu Capharnaum , quce 
usque ad celum exaltata es, usque in inferium descen- 
des. Graecus fert, Et tu, Capharnaum , que usque ad 
colum evecta es, usque ad infernum deprimeris. At 
veteres multi Graeci codices cum Vuigata consen- 
tiunt. : i 

Matth, xv, 8. Brixian. , Appropinquat se mihi po- 
pulus hic ore suo , et labiis suis me honorat. Groecus 
textus, Appropinquat mihi populus iste ore, et labiis 
me honorat. 

Matth. xxi, 19. Brixian., Ostendite mihi denarium. 
Mare, xi, 45, g£pecé. ot Onv&ptov : Afferte mihi dena- 
rium. Luc. xx, 24, 'Erieibacé uot 0nv&ptov. 

Matth. xxvir, 8. Brixian., Vocatus est ager ille , 
ager sanguinis, omisso Haceldama. Syriaca VOX est, 
Hacel-dama , et in. Grzcis codicibus non legitur. 
Fortasse ex Actibus iu Matthzeum irrepsit. Ferunt 
iamen eam vetusti Latinorum libri, veluti celeber- 
rimus codex Gr»co-Lat. Cantabrigiensis, et vetus 
Vulgata Matthei a Martianzo edita. 

Joan. vim, $9. Brixian., nondum erat Spiritus 
sanctus. In codicibus Grxcis hodiernis legitur, ojzo 
y&p 5» lsüpa &yev : nondum enim erat Spiritus 
sanctus. Lectio Vulgatze Latin:e apertior, nondum enim 
erat Spiritus datus ; quse lectio antiqua est, ut liquet 
ex his verbis saneti Augustini : Quomodo intelligitur, 
Spiritus nondum erat datus , nis? quia certa illa. S pi- 
ritus sancti datio , vel missio, post clarificationem 
Christi. futura erat, qualis numquam antea. fuerat ; 
neque enim antea nulla erat, si talis non fuerat. : 

Joan. xvi, 19. Brixian., Cum essem cum eis in hoc 
mundo. Greci codices habent : "Ego évpou» «coU 
£y c6 Ovüpuxcl coU, obc OfQevAc pot égu)uE , xvi ox0slc 
££ xoróy, eic. ; et ità legunt. Stephani omnes codi- 
ces, alii plurimi apud Millium hie , Copt., Pers., 
Arab., Syr., ZEth., Cyrill. et Theophylactus (utliquet 
ex eorum Commentariis impressis); versionesque 
quamplures ferunt, cum essem cum.eis in mundo, 

Luc. m, 40. Brixian., Et confortabatur. Spiritu. 
Et ita Greens addit, mwe)pach hoc est, Spiritu ; 
qui vox in nonnullis Grxcis codicibus desideratur. 
Versiones Persica et ZEthiopica legunt, Spiritu 
sancto. 

Luc. xxn, 20. Brixian., Hic calix, qui Novum 
Testamentum est in. sanguine meo, qui pro vobis ef- 
fundetur. Griecus legit, To)co cà TOTÓDLOV, Yj XUtVY) 
OiuÜáen 6 cO auo poo, cà jmép pv Ex vy0psevoy, 
qui ad verbum sonat : Hic caliz, qui Novum Testa- 
mentum est in meo. sanguine, pro vobis funditur. 


Luc. xxiv, 4. Brixian. post aromata, addit, et 
alie simul cum eis. Addit Griecus in line hujus ver- 
Siculi, quasdam alias illis sese addidisse, Kal «twee 
c)v «)ccic. Armenus vero habet : Et cetere mulieres 
cum illis. Qu» verba desumpta videntur ex versi- 
culo 10, ubi Maria Magdalene, Joanna, et Maria 
Jacobi mater, et cum illis cxterze ad apostolos ve- 
nisse dicuntur, ut h:ec nuntiarent. 


Marc. in, 29. Brixian., Reu. erit cerni judicii. 
Grxeus quoque habet, "Eyoyós $oct» aioyioy *piaerog. 
Quidam codices, &papríac , seu &v.«prüuecoc. Godi- 
ces nonnulli manu exarati cum Vulgata cousen- 
tiunt. 


Matth. vi, 45. Post hominibus, additur in Brixian. 
peccata eorum ; et ita in textu Grieco. 
Matth. vnr, 51. Brixian., Jabe nos ire. Groecus 
textus, permitte nobis abire. 
: Matth. xir, 55. Brixian., De bono ihesauro cordis, 
juxta textum Grocum. S. Augustinus in Specul. de 


de bono thesauro cordis sui. 

Matth. xxiv, 18. Brixian., Tollere vestimenta sua ; 
et ita generice Grsecus usurpat, vestes, seu vestem. 

Matth. xxvi, 5. Brixian., Principes sacerdotum, et 
scribe, Graecus quoque et Syrus addunt et scribig ; 
idque cum Luc. xxir, 2, et Marci xiv, 7, consentit : 
pauci tamen. Matthzei codices manu exarati hxc ha- 
bent, teste Millio in Var. Lect. [ ; 

Joan. vur, 25. Brixian., Gat. et Mm., principium, 
quod, etc.; Veron., in primis, quia, ete. Graecus Tex- 
tus et aliqui mss. S. Augustini, Confessionum lib. i, 
quia, etc. 

Joan. vri, 26. Brixian., Numquid vere cognoverunt 
principes, quia hic est vere Christus ? et ita Graeci co- 
dices editi legunt, M7 zroze xoc Éyuecuv ol Gpyovcec, 
Oct o)0c0c écct) QQuÜOg Ó Xpiexóc : at alterum d2x06g 
in eodieibus quamplurimis desideratur. 

Joan. x, 8. Brixian., Vercellen. et Veronen., sed 
non, ctc.; et ita habent pressius Grxeo quidam codi- 
dices mss. Lat. in Div. Bibiioth. S. Hieronymi. 

Joan. xr, 2. Brixian. et Vercellen. , que unzxerat. 
Grieeus 3; debba, que unzerat Dominum unguento ; 
expéSuc« que exterserat. 

Joan. xi, 20, Brixian. et Gat., expedit nobis ; et ita 
pleraque. Graci textus exemplaria, et quidam mss. 
libri Divin. Bibliothec. S. liieronymi , nec. non. S. 
Augustinus in Joannis £vang. cap.xr, tract. 50, tom. 
II, part. 1, pag. 629. 

Joan. xiv, 9. Brixian. et Vercellen., qui me vidit , 
vidit et Patrem, conformiter textui Graeco, ó éopaxoc 
£ué , opas cà» Ilacépe, et S. Augustino in lib de Vi- 
dendo Deo, ad Paulin. seu Epist. 167, tom II, pag. 
418; item in lib. deSpiritu et Littera tom. X, part. 1, 
pag. 120. Veronen., qui vidit me, vidit et Patrem ; et 
ita ms. Clarom. S. Iren. in lib. rm. contra Hereses , 
quidam mss. libri Divin. Biblioth. S. llieronymi, et 
S. Augustinus in sermone ad Catechumenos tom. VI, 
pag. 559. S. Ambrosius quoque in tract. de Trinita- 


C te, pag. 324, habet, vidit, 


Joan. xiv, 47. Brixian. et Veronen., cognoscitis. 
Vercellen., agnoscitis ; et ita Graecus Textus, et qui- 
dam mss. libri Divin. Biblioth, S. Hieronymi. Cor- 
beien. habet nostis. 

Joan. xiv, 11,  Brixian., Vercellen., Veronen. et 
Corbeien. , manet..... est; €t ita. Lucifer Calari- 
tanus. 

Joan. xiv, 96. Brixian., dizi vobis. Griecus à UT) 
opi», qu& dixi vobis. 

Joann. xvr, 2, Drixian. , arbitretur. se sacrificium 
obtulisse Deo ; Grsecus 9080 Jat pela m pog pépzty 16 Ocó, 
existimet cultum ad[erre Deo. Pot 

Joan xvi, 43. Drixian., diriget vos in omnem verita- 
Lem ; Veron., deducet vos in veritate omui : text. Grie- 
Cus., "OÓnyácst $U&e sig m&coy Guibsuy. Quidam 
Grxci codices, *092yect i cj Gusta mon. Ex La- 
Unis. nonnulli apud S. Augustinum legunt , deducet 
vos in omni veritate ; alii vero habent, deducet vos in 


p 2mnem veritatem : eV ita Vercel, ac S. Ambrosius in 


lib. i1 de Spir. sanct. cap. 11, pag. 659, et in lib. ul, 
Cap. 4, pag. 685. 

Joan. xxr, 25. Drixian. addit Amen ; et ita legitur 
ad calcem hujus capitis in Grocis codicibus editis , 
minime vero in Vulgata, Coptica, Syriaca, Per:ica : 
Arabiea, et Armeniea versione, Grz:ecisque codicibus 
vetustissimis Alexan., Cantabrigien., Colbert. 8. 

Lue. 1, 66. Brixian., Vercellen., Veronen., Cor- 
beien. et Gat., quid ; et ita Graecus textus , antiqua 
Gurbeien. Bblia, codex Evangeliarius Ecclesize Vero- 
nensis scriptus eirca 1x s:eeulum in Natali S. Joannis 
Evangeliste, quidam mss. libri Div. Bibl. S. Hiero- 
Dymi, et Sanetus Augustinus in libro secundo de 

onsensu Evangelistarum, tomo tertio, parte secun- 
dà , pagina 56. 


Luc. 7, 2. Brixian., Praside, omissa prapositio- 
né a, et ita juxta Graecum textum. duo mss. libri 
Div. Bibl. S. Hieronymi; et S. Augustinus in lib; x 
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de consensu Evangelistarum tom. IIl, part. n,pag. 57. A suum acceperat hzec regio, derivatum, ut puto, ab He- 


Luc. vi, 26. Brixian., Vercellen. et Veronen. an- 
le verbum /Aomines, habent omnes; et ita. Graecus 
lextus, vetustissimus Corbeieusis Bibliorum codex , 
quidam Reginze Suecorum mss. Div. Bibl. S. Hierony- 
mi, et S. Augustinus in Speculo de Evangelio secun- 
dum Lucani tom. Hl, part. zr, p. 767. : 

Luc, vi, 55. Drixian., Vercellen. Veronen. et Cor- 
. beieu., nihil desperantes ; Brug., Grot. reddunt, mu- 

tuum date, parem gratiam non sperantes : Syr. vero, 
Arab., Pers., Lud. de Dieu, Treuel., mutuum date , 
non frustrantes spe. llamm., Beza, mutuum date, ne- 
que inopig metu a benefaciendo  deterreamini. Oriun- 
tur. vari: hz lectiones ex ambiguo Graco verbo, 
apelpizein, desperare, fiducia deficere, el aliquid ab 
alio sperare. Codicibus Veron. et Vercellen. favere 
videtur etiam sanctus Ambrosias. 

Luc. xiv, 5. Brixian., cujus vestrum filius , aut bos 
cadit in puteum. Graecus in optimis codicibus quim - 
plurimis habet, Toc óp.Gv vtoc, 7j foUc cic 9p&éep £umsost- 
T«t, hoc est, cujus vestrum filius, aut bos in. puteum 
cadet, et ita plures mss. codd. apud Millium, ac 
Theophylactus , Tit., Bostr. aliique. Cantab. Gr. 
IloóGacov, à Booc. Latin. oves, aut bos, 

Luc. xvi, 25. Brix. et Veron., Et in inferno elevans 

oculos suos. Gr:xecus quoque fert, Kai v «à 0n ér&- 

p«s xobc óg0c) obe «àcoU, el in inferno elevans oculos 
$u0$, €lc.; et ita Praefatio S. Gaudentii. Cod. Vindo- 
bonen...... elevans oculos. 

Luc. xvi, 24. Brixian., Verccllen. et Veronen. 
e! re[rigeret ; etità S. Ambros. inlib. de Nabuth Jez- 
rael , cap. 12, pag. 580. 

Luc. xxnr, 45. Brixiau., Ecce nihil dignum | morte 
actum est ab eo, et ilà Graecus texius, "1909 0902v &Etov 
Ünvácov &aci cerpocypévoy «9c ; nonnulii enim trans- 
ferunt, quasi &z' «ooo, ut Erasm. ,llyr., Bez. idest, 
Ecce nihil dignum morte actum est ab eo. AV explica- 
lio Vulgate melior. 

Marc. 1, 44. Brixian., Vercellen. et Corbeien., 
ostende te Sacerdoti (Corbeien., Sacerdotibus), Vc- 
ronen., demonstra te Sacerdoti; Gat., principibus Sa- 
cerdoium. Grzecus habet, Xe«ucóv Oet&ov cà tepsi. Qui- 
dam &pyispsz, ul Leicest. , cod. Velez., Paris. 6; 
apud Millium hie : ostende te sacerdotibus , plurali 
numero, ferunt. etiam. Syriaca et persica. Sed Gra- 
ci Codices nonnulli cüm Vulgata et Gat. consentiunt, 
habentque, principi sacerdotum. 

Matth. 1, 20. Brixian. , Veronen. et San-Germa- 
nen., quod enim exea nascetur ; etita S. Ambros. 
in lib. de Iustit. Virg, cap... 8, pag. 265, et in lib. 
1l de Spiritu sancto cap. 5, pag. 641, nee non cap. 
9, pag. 652.. 

Matth. xvir, 25. Brixian., denarium. S. Zeno Ve- 
ronensis in lib. n de So:innio Jacob, Tractat. 15, pag. 
178, duos denarios. 

Joan. vri, 8. Drixian., Égo autem nondum ascendo: 
ei ità Grzeci eodices nunc habent, ovzo, id est non- 
dum; qua lectione, si antiqua est , omnis difficulias 
amovetur, Veterem non fuisse colligit Grotius, quod 
hine Porphyrius numquam Chrístum | calumniotus 
esset de mendacio : nam in voce ovzo, nondum, fuis- 
sev nodi solutio. Verum, etiamsi Groei codices 
habuerint simplex o)z, non, inanis est atque impia 
de mendaeio aceusatio. 


Joan. xx1, 292. Brixian. hic et vers. 983, pro sic, 
habet si; ctita juxta Graecum textum. habet. codex 
Reginz Suec. sign. n. 14, qui et S. Wenceslai fuisse 
olim dicitur, prob: is quidem antiquitatis, et not;e. 

Joan. v. 2. Brixian., Betesda;.ct ita Greecus co- 
dex, Bxfzo9«, Bethesda ; Veron.., Beizeta; Vulgata , 
Bethsaida. Consentiunt viri periti, scripturam iilam 
propter horum nominum affinitatem. a. Librariis, et 
aliis llebrez lingu:e imperitis depravatam esse , etsi 
legatur apud Tertullianum, et in Theophylacto Ro- 
manie editionis. Constat enim regionem fuisse in Urbe 
saneta, qua a Josepho appellatur Bo&s0a, Bezetha, ubi 
erat forum pecuarium, siveforumovium, unde nomeri 


brao TRSO P'Z beth-hazon id est,domus,sive, locus ovis. 


Grecis autem ovis dicitur , z6ó6«cov, unde vox «po- 
Gaii) faeta est; ut probatica Evangelisto sit macel- 
lum ovium, cui vicina piscina. dicebatur Probatiea; 
aut piscina illa, enjus aquam quandoque angelus mo- 
vebat, erat in prebatica, nempe iu macello ovium, vel 
juxta illud macellum.: Erat iu. hac regione porta ovis, 
quie in codice Hebrzeo lib. Hl Esdrz cap. wi, vers. 4, 
appellatur TRVD "y V, schaar-hazon, id est, porta gre- 
gis, sive ovis, et in Greca versione, z)x m poG arcu, 
quam Kliasib, sacerdos magnus, exstruxisse dicitur. 
Quapropter quidam Interpretes volunt, piscinam, de 
qua sermo, ideo Probaticam appellatam, quia esset 
ad portam Probaticam, hoc est ad portam | Gregis , 
vel, si lectio Graeca. probatur, piscinam. illam, quae 
erat in probatica, fuisse juxta portam Gregis. Ve- 
rum non tam portam, quam certam regionem deno- 
tari hace voce zpoGacin, suadet, quod dicit Evange- 


p li$:2. Probaticam appellatam fuisse Bethsaida , Grze- 


ce BzfscOc.: iila enim vox Bzfscó&, sono non multum 
differt a Bo6s0z , quo nomine , ut diximus , Josephus 
appellat regionem , ubi, omuium consensu, sita est 
illa piscina. Atramen alii ab alia. origine derivatum 
putant noinen Bzfecóc, nimirum a NOnTY2, Beth-che- 
seda, aui Betheseda, quod sonat, domus misericordia, 
ob collata :ezvis iu hac piscina beneficia. Alii deri- 
vanta NTUN IY2, Beth-esda, id est, domus effusionis : 
non a fudendo vietimarum sanguine ; neque enim ibi, 
sed apud altare mactabantar. hosti: ; sed ab aqux- 
ductu, eujus forsan auctor Ezechias , qui dicitur in- 
troduxisse aquas in Civitatem, lib. IV Reg. cap. xx, 
vers. 90. 

Matth. xix, 17. Brixian., Quid dicis me bonum? et 
itla recentiores quidam , nempe Maldonatus, Jan- 
senius, Simonius, et Martian:zus. At neque nostra 
Vu!gata Latina versio, neque Graecus ex libris vete- 
ribus multis manu exaratis, cum Latina. cousentieu- 
libus, banc explicationem admittunt. 

Matth. xv, 52. Brixian,, jam tres dies sunt , quod, 
etc. S. Ambrosius triduum est, quod. 

Matth. xvx, 6. Brixian. ........ cavete vos ; Vercel- 
len.. Veronen, et San-Germanen. , attendite vobis; 
et ita SS. Hilarius, et Gaudentius, juxta. Exemplar 
$. Germani a Pratis, 

Matth. xvi, 42. Brixian., non dixit, etc. S. Ambro- 
sius in lib. 1 de Peenitent. cap.-15, p. A11, non di- 
ait a panibus, sed a doctrina Phariseorum et Saddu- 
ceorum attenderent sibi. 

Matth. xvi, 24. Brixian., Vercellen. et Veronen., 
[uturum (Brix. futuru)est, filius hominis tradatur. San- 
Gori. habet, futurum. est, ut ...... tradatur; ev ita 
S. Hilarius in Comment. in cap. xvi Matth. 

Mattb. xvir, 95, Brixian., Vercellen.,. Veronen. 
et San-Gernmanen., exigebant ; et. ita S... Hilarius in 
Commentar. in cap. xvi Mattb, Corb., exigunt. 

Matth. xvit, 26. Brix., invenies in 20 ; Vercellen., 
Veronen,. et. San-Germanen.,... invenies ibi ; et. ila 
S. Ambrosius in epist. 7 prim. class., 784. 

Joan. vin, 59. Brixian., Vercellen. et Veronen. si 
filii Abrahe essetis ...... faceretis, et ita. Ambrosiaster 
1n epist. ad Titum, cap. I, p. 5914 ; Rufinus, S. Hie- 
ronymus et S. Augustinus. 

Joan. 1x, 4. Brix. et Veron., veniet ; et itA S, Am- 
brosius in Exposit. psalm. , cxvimm, pag. 1054. 

Joan. 1x, 5. Brixian., quamdiu àn hoc mundo sum ; 
Vercellen. et Veronen., cum sum in hoc mundo; et 
ita S. Ambrosius in lib. ur de Fide cap. 7, pag. 506. 
Corbeien., cum in hoc. mundo sum ; evita idem. S. 
Ambrosius in epist. 80, clas:. it, pag. 1096. 

joan. xr, 4. Brixian., Aec infirmitas per eum. 
S. Ambrosiusinlib, iv de Fide, cap. 10, pag. 545, hec 
infirmitas, etc., sed pro claritate Dei, wt clarificetur 
Filius ejus per ipsum. 

Joan. xii, 9. Brixian., fudit; Vercellen. et. Vero- 
nen., misi, ; ct ita quidam mss. libri Divin. Biblioth. 
8. Ilieronymi. 
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quasi dieat, se assectatum esse oculatos testes, et A — Matth. xm, 46. Brixian., qui inveniens unam pra- 


ministros : ita non accipit metaphorice verbum 
mr pnx0)oUUnxoct, assecuto, pro assequi mente ea, qu» 
facia ei dieta sunt; sed proprie, pro, assectari ali- 
quem. ; 5 
Luc. 1, 55. Deest ex te, in Brixian., Veronen., ut 
etiam in pluribus Latinis exemplaribus, in sancti Am- 
brosii Exposit. Evang. secund. Lucam pag. 1500, in 
nonnullis Biblicis libris Regius Suecorum, et in Gal- 
lieanis plerisque mss. S. Augustini. lib. n de Con- 
sensu Evangelistarum. Verum ea verba leguntur ab 
Iren:eo, Tertulliano, Novatiano cap. 19 de Trinitate, 
aliisque antiquis scriptoribus, et versionibus Syr. et 
Arab. relatis a Millio in edit. text. Greci. Mn 
Luc. vi, 26. Brixian., Prophetis; et ita duo libri 
mss. Div. Bibl. sancti Hieronymi. t fen 
[- Luc. ix, 48. Brixian., quicumque me recipit, recipit 
eum; Wercellen. , quicumque me recipit , non me reci- 
pit, sed eum, etc. Veron. et Corbeien. non me reci- 
pit, sed eum, etc. Hilarius Diaconus, qui Ambrosia- 
Ster dicitur, in Epist, ad Romanos cap. n, pag. 41, 
qui me recipit, non me recipil, sed eum, eic. : 
Matth. xxn, 55. 1n Brixian.. et Corbeien. omittun- 
tur verba illa, ut impleretur, quod dictum est per Pro- 
phetam. dicentem :. diviserunt. sibi vestimenta mea , €t 
super vestem meam miserunt soriem : nec leguntur 
apud Origenem, Euthymium, Theophylactum, S. [li- 
larium; S. Augustinum lib. rt, de Conzensn Evange- 


tiosam margaritam. S. Cyprianus in lib. de Opere et 
Eleemosynis pag. 305, ubi autem invenit. pretiosam 
margaritam, omissa voce tuna, qua deest pariter in 
Vercellen., Veron. et San-Germanen. do 

Matth. xx, 45.. Brix., Haud. non licel mihi. facere 
de meum quod volo? Veteres libri quidam ferunt, Aut 
non licet mihi, quod volo facere.de re mea? Graecus, 


- "H oUr-&&ea vi pot mrotíc at 0 0o. £v cote pote , Aut non 


listarum tom. HE, part. 11, pag. 121; Titum Bostren- - 


sem; versioues Syriacam, Copticam , Arabicam, 
ZEtliopicam; editionem Compluteusem, et codices 
Graecos manu exaratos quamplurimos. relatos: in 
Variis Lectionibus Millii. Desunt etiam in aliis codd. 
proeferentibus Latinam Veterem Vulgatam. Italam. 
Sunt qui putant, h:ee ab Joanne in Mattheum irrep- 
sisse Librariorum licentia. Ego vero Vuleatie leetio- 
nem sequor. 

Joau. x, 92, 
tem. Dedicatio. in Hierosolymis, Nomen illud, «4 
&yzatwa, derivatur. ab Pyxautyi5er, de novo aliquid 
facere, quo. verbo LXX Lnterpretes reddunt verbum. 
Hebricum 23n, initiavit, dedicavit, et apud. dietos In- 
lerpretes éyxatyt, éyzatyuate , &yxetyw pog, id est, inno- 
valiones, ànnovatio. Verbum autem Hebr:eum, sicut 
€t nomen, usurpantur in Veteri Testamento de qua- 
vis Dedicatione sive prima, sive instaurata, puta 
cum nova domus incipit habitari; attamen usu fa- 
ctum videtur, ut eyxatwa, encania, accepta sint-pro 
aliqua renovatione , sive instauratione Templi ; quod 
dedueimus ex Hebr:oruüm Kalendario, in quo, duo 
tantum. memorantur. celebranda. Encenia Templi, 
nec mentio fit Salomonicorum : priora in- mense 
Kasleu, vigesima quinta die, qua Maehab:i restitue- 
runt Altare Holoeaustorum; et ideo (ut I Maehab, tv, 
59, legimus ) statuit Judas, et fratres ejus, et universa 
|! Ecclesia Israel , ut agatur. dies Dedicationis, ize - 
po9, Altaris in temporibus suis ab anno in annum per 
dies octo, a quinta. et vigesima die mensis Casleu cum 
letitia el gaudio. AMera eneznia, qua reperiuntur 
in Kalendario Jud:torum , Uedicatio est, sive instau- 
ratio Templi faeta. sub Zorobabele in mense Adar, 
ut videre est apud Esdram, cap. VI, vers. 16. 

Joan. xi, 56. Brixian., Quid vobis videtur? quia non 
veniet ad diem festum? Sunt qui Grecum Tí 9oze; 
Jui»; óct 09 wi P202 sig mày £opcí»; cum interroga- 
uone legunt, Quid vobis videtur? annon veniet ad 
diem festum? 

. Matth. xri, 45. Brixian. et Veron. , negotianti ; et 
Mà S. Cyprian. in lib. im Testimon. ad Quirinuni 
pag. 972, et in lib. de Opere et Eleemosynis, in ali- 
quibus mss ; item S. Aibrosius in lib. z de Abra- 
ham, cap. 9, pag. 3545. 

Matth. xxvit, 40. In Brixian. et Corbeien. omitti - 

tur, vah; et ita in textu Graeeo,et in S. Augustini 


Ue u de Consen. Evangel. tom. lil, part. n, p. 


Brixian. et Corbeien., Facta est au- 


C 


D 


licel milii facere quod volo in meis? et ita Syr. et Àn- 
tiqua Vulgata. S. August. in serm, 87 habet, Von 
licet mihi quod volo, [ucere de nieo? : € 

Joan: mr, 5. Brixian. et Gat, natus. fuerit , et ita 
aliqui mss. Latini eodices relati in Divin. Bibliothec. 
S. Hieronymi, pressius Graco textui. 

Joan. vni, 12. Brixian. et Vercellen., non ambula- 
vit; Veron., non ambulabit. S. Ambrosius in lib. de 
Fide Orthodoxa contra Arianos, cap. 2, pag. 950, 
non ibit. 

Joan. vm, 54. Brixian., Gat. et Mm., noster est; el 
ità Graeca. quedam. exemplaria, et. duo mss. libri 
Lat. relati in Divin. Bibliothec. S. Hieronymi. 

Joan. 1x, 42. Brixian. et Veronen., dixerunt autem 
ei. Vercellen., dixerunt ergo ei; et ita quidam mss. 
codices in Divin. Bibliothec. S. Hieronymi. 

Joan. x. 99. Brixion., Vercellen. et Veronen., 
rapere illud , ete. (Veron. omittit, illud ). S. Ambro- 
sius in lib. m de Spiritu sancto cap. 16, pag. 689, 
rapere ea, ete. ! 

Joan. xx, 51. Brixian. et Veronen., Jesus Christus 
est Filius Dei. S. Irens;us quoque legit, Jesus est 
Filius Dei. : 

Joan. xr, 50. Brixian. et Gat., expedit nobis; et 
ita Griecus, xut», nobis. ; 

Joan. xir, 7. Brixian., Veronen. et Mm., sine, ete.; 
eL ita duo mss. Divin. Bibliothec. S. Hieronymi, et 
S. Gaudentius in sermon. 43, pag. 158 postrema 
Editionis. ; 

Joan. xv, 2. Brixian., Veronen.- et Corbeien., ut 
fructum. plurimum adferat. S. Hilarius in Tract. in 
psalm. xi, tom. T,. pag. $7, ut fructum. ampliorem 
ferat. Vercellen., ut fructum ampliorem adferat, — 

Joan. xvi, 41... Brixian., non bibam ,;ete.. et ita 
S. Hilarius in traetatu in psal. cxxxvimr, tom. |, pag. 
908 et inlibro x de Trinitate num. 50. Corbeien., 
nonne bibam, etc. 

Joau. xx, 51. Brixian., Veronen. et Gat. 
eternam; et ita. S. Irencus. 

Luc. r 54. Brixian., Veronen. , Corbeien. et 
Gat., memorari; et ita. vetus Interpres, teste. Millio 
in Proleg. ac quidam libri mss. Bibliorum relati in 
Div. Bibliotb. S. Hieronymi. S. Irenzus quoque in 
lib. m contra Hzeresag tom. I, pag. 185, habet remi- 
nisci. 

Lue. n, 58. Brixian., et Veronen., Hierusalem; et 
ità vetustissimus Bibliorum codex Corbeiensis, et 
alii plures Latini libri. ltem S. Iren;us in lib. In 
Contra Hiereses, tom. I, pag. 487, et S. Augustinus 
in lib. 11 de Consensu Evangelistarum tom. Ili, part. 
n, pag. 58. Corbeien. habet, Jerusalem. Gat., in 
Hierusalem. et ità Groceus textus. 

Luc. vn, 57. Brixian., discubuit; Vercellen., ac- 
cumbere; Veron., recubuit; Gat. et Mm., accubuit : 
et ita S. Ambrosius, et plurimi mss. libri in Div. 
Bibl. S. Hieronymi. 

Lue.ix, 29. Brixian., me confusus fuerit... . 
con[undet eam ; Vercellen., confusus fuer. . me. . .. 
ess S fundet . « 8. Ambrosius in epist. 
class. i, tom. II, pag. 1077, me confusus. fuerit... . 
confundar et ego eum, etc. : 

Joan. ix, 61. Brixian., sed primum permitte mihi 
renuntiare. his, qui, etc.. et ita S. Augustinus in lib, 
1t, de Conseus. Evangelist. tom. IIl, pàrt. m, p. 55. 
Corb. Bibl, iis, qui, etc., conformiter S. Augustino 
in SUN de Evangel. sec. Lucam tom. TIL, part. 1, 
p. * 


, vitam 
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EPISTOLA BLANCHINI ALTERA. 


DESCRIBITUR CODEX M$. GRJECO-LATINUS EVANGELIORUM ET ACTORUM, IN BIBLIOTHECA CANTABRIGIENSI ASSERVATUS. 





Ul. ac doctissimo viro Philippo abbati Garbellio pa- A quam adhue, quod sciam, si Montfauconium, paucos- 


trieio Brisiano. Joseph Blanchinus Veronensis S. 

P. D. 

Non es nescius, Garbelli doctissime, quantam Sa- 
crarum litterarum cultores perceperint utilitatem 
ex insigni illa editione Vulgate Antique Latine et 
Hale Versionis Evangelii secundum Mattheum, e ve- 
tustissimis eruit Monumentis , studio et labore D. 
Joannis Martianay, Presbyteri Benedictini e Congre- 
gatione S. Mauri, quai ipse primum Parisiis anno 
1695 litterario orbi tradidit. Quod quidem vel ex 
eo aperte cognosci potest, quod ubique Liber ille ita 
feliciter exceptus est, ut venalis. bodierna die apud 
nostros Italos bibliopolas minime reperiatur; quam- 
vis nullus exsistat Divinarum Scripturarum studio 
incensus, qui ejus lectione carere ullo modo possit. 
Quare in Prolegomenis hujus Évangeliarii Quadru- 
plieis, quoniam mihi opus erat. de antiqua Itala ver- 
sione Latina multa przfari, ne forte viderer aliqui- 
bus rem a Sapientissimo Martianxo multo diligen- 
tius, majorique cum dignitate, quam de me polliceri 
auderem, jam aetam, agere, existimavi longe melius 
huie editioni consultum, et a me prudentius factum 
iri, si te, aliosque Ital;e versionis amatores invitas- 
sem (a) ad legenda Prolegomena ejusdem Martia- 
nxi, quiillud argumentum singulari eruditione tra- 
celavit. Nune ergo ad ostendendum, Italam, qu:e erat 
verborum Grzcorum tenacior, cum perspicuitate 
sententi:, nostro Evangeliario quadruplici contineri, 
Graeeum originalem textum, in antiquioribus mss. 


libris prieservatum , adeamus. Si enim, inquiebat C 


S. Hieronymus, ad Damasum scribens, Latinis exem- 
plaribus fides est adhibenda, respondeant quibus ? tot 
enim sunt exemplaria pene, quot codices. Sin autem 
veritas est querenda de pluribus, cur non ad Grecam 
originem revertentes, ea, que vel a vitiosis Interpreti- 
bus male reddita, vel a presumptoribusimperitis emen- 
data perversius, vel a librariis dormitantibus aut ad- 
dita sunt, aut. mutata, corrigimus? Et paulo post : 
Hec presens Prof[atiuncula: pollicetur quatuor tan- 
tum. Evangelia, etc., codicum Grecorum emendata 
collatione, sed Veterum. Sanctus quoque Augustinus 
in lib. n de Doctrina Christiana eamdem regulam tra- 
dit. De Italo versionis interprete, ope Latinorum 
codicum emendando, non est meum statuere, verene 


aliqui sentiant, an secus. At illud meum est multis 


ostendere, s:equum esse. mihi concedi, ut ego de 
Itala non minus tuto judicare possim, ex Grecorum 
verborum tenacilatle, eum perspicuitate sententi:. 
Millii editionem N. T. tu jam legendo, et pervolven- 
do trivisti : eum autem pleraque illorum, ' qu:? con- 
tulit, Exemplaria, pervetera esse constet, nee quis- 


( (a) Vide Prolegomena, col. 9990 et seq. 


que alios excipias, cujus sint zetatis, formzeque, pro- 
diderit ; non alienum putavi testari tibi, quid de illis 
opiner. Codicem Evangeliorum Cantabrigiensem 
Greco-Latinum antea describam ex eodem Mil- 
lio. Et quamvis sint ille membran: per aliquos 


"vel Ogygi:e, numquam tamen propter eas adducar, 


ut aliquem. versum mei Quadruplicis Evangeliarii 
castigem; quoniam, si eas quandoque sequare, fal- 
leris, aut falles. Est equidem Codex ille antiquissi- 
mus, sed mendosus, ut czsteri. Retinet ipse anti- 
quam italam, quie tamen cariosas et. edentulas lec- 
tiones habet. 

Grieci adeundi sunt codices, sed incorrupti, sine 
quibus nemo putet Italam inveniri, ac inventam, 


B absque maculis edi posse. Ego neque Doctoris Maxi- 


mi institutum satis laudare, nec aliquorum animo- 
sitatem satis mirari queo, quibus labor Hieronymi, 
qui aditum sibi ad purissimos Grwcos fontes pro 
emendando Latino quatuor Evangeliorum codice pa- 
Lefecit, improbatur; quoniam correctionem suam ex 
cenosis illis ac turbulentis Latinorum interpretum 
lacunis hauriendam esse non duxit. Censores habuit 
Hierouymus sua etiam aate; qui, ut ejus labori 
moras necterent, (idemque detraherent, atque opus 
quod aggrediebatur, suspectum Ecclesiis efficerent, 
priemonuerunt ignarum vulgus, ut caveret sibi ; quo- 
niam a Latinis exemplaribus recedcebat. Sed in 
defensione, quam pro se beatissimo papx Damaso 
scripsit, ita eum (cupiens amoliri a seillam opinio- 
nem ) alloquitur, et dicit: Novum Opus facere me 
cogis ex veteri ; uL post. exemplaria Scripturarum toto 
Orbe dispersa, quasi quidam arbiter sedeam; et quia 
inter se variant , qug sint illa, qua cum Greca consen- 
tiant. veritate , decernam. Pius labor, sed periculosa 
presumptio, elc. Quis enim .... cum in manus volu- 
men assumpserit, et a saliva, quam semel imbibit, vide- 
ril, discrepare quod lectitat, non statim. erumpat. in 
vocem, me falsarium , me clamitans esse sacrilegum , 
qui audeam aliquid in veteribus libris addere, mutare, 
corrigere? Adversus quam invidiam duplex causa me 
consolatur, quod ettu, qui Summus Sacerdos es, fieri 
jubes; et verum non esse, quod variat, etiam maledico- 
rum testimonio comprobatur. Et post pauca : Magnus 
hic in nostris codicibus error inolevit ; dum, quod in 
eadem re alius Evangelista plus dixit, in alio, quia mi- 
nus putaverint , addiderunt : vel dum eumdem sensum 
alius aliter expressit , ille, qui unum e quatuor primu 
legerat, ad ejus exemplum ca'teros quoque estimaverit 
emendandos. Unde accidit, ut apud mos mista sint 
omnia; et in Marco plura Luce, atque Matthei; rur- 
sum in Matthieo plura Joannis , et Marci; et. in cateris 
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reliquorum , qua aliis propria sunt, inveniantur. Hoc A cus, cum eadem ézcyp«oá : ita nempe dispositis libris 


etiam codici Brixiano, quem ego tuo munere publici 
juris facio, quemque tu, vir cl., insigni epistola tua, 
in fronte prima partis hujus editionis impressa, mi- 
rilice ilfustras, non semel accidit ; sed maxime Ms. 
Cautabrigiensi -Graeco-Latino, cojus hie. descriptio- 
nem attexo, antequam tibi sistam prxecipuas lectio- 
nes nostri Evangeliarii Quadruplicis, quse cum textu 
Grxco Vulgato. aliisque deceme Romanis. codicibus 
manu exaratis magis concordant. 


Descriptio codicis ms. Greco-latini, Evangeliorum et 
Actorwn in Bibliotheca Cantabrigiensi asservati (a). 


Membranaceus codex est in quario (uti vulgo Io- 
quimur) grandiori. Evangelia, et acia Apostolorum 
complectitur. Lacerum, et sexaginta ac sex foliis 
iutilatum (e quibus decem circiter supplevit aliunde 
recentior calamus), initio belli civilis apud Gallos, 
anno 1562, ex cenobio S. Irenei, Lugduni, post- 
quam ibi in pulvere diu jacuisset, naetus est Beza : 
ipsumque , mox ut absolvisset majores suas, quas 
vocat, adnotationes, dono dedit Academix Canta- 
brigiensi, anno 1581 , missis una litteris, in quibus 
suum aperit de Codice isto consilium. Ín Academixe 
istius Bibliotheca jam repositi variantes lectiones 
primus, quod sciam, collegit, Patricius Junius : qui 
eL ipse tradidit eas cl. Puteanis fratribus , Puteani 
Morino, etc.; Morinus, seu alius quispiam, Stephano 
Curcelli»o. Sed et Usserius exemplar hoc ad editio- 
nem N. Test. anni 1624 Elzevirianam accurate contu- 
lit, ejusque varietates, ut et aliorum insuper quin- 
decim mss. codicum, cum Waltono communieavit, 
in Bibliorum mo)wj)orzov» tomo sexto, sive appen- 
dice reponeudas. Exemplar ipsum quod attinet, de- 
scriptum est quidem illud litteris grandiusculis, sive 
uncialibus, absque omni verborum distiuctione , li- 
neis non in unam eamdemque longitudinem expor- 
rectis, sed omuino inzqualibus , longioribus aliis, 
aliis brevioribus, velut y eZ3et cttxnpóv, in quibus 
Sedulo a deseriptore cautum est, ut Graca, et La- 
(ina sibi invicem responderent , verbum fere verbo, 
servato plerumque etiam eodem ipso verborum or- 
dine. Grxca sinistram paginam occupant, dextram 
Latina. Periere duo prima folia : ad terium, sive 
paginam quintam, incipit Latina versio (Matth. 1, 
12): Post transmigrationem autem Babylonis, etc.; 
ad paginam sextam textus Graecus, cap. r, vers. 20, 
mupzA«hs» Mepukp, etc. In Evangeliis, Mattheum 
proxime sequitur Joannes , idque consilio ipsius Di- 
gestoris; ad calcem enim Matuhxi hsc habet : 
EOeyy&)uov. uux& MacÜatoy écelécOn, &pxecat E9«ysyétoy 
x«t "Tocyyqv. Joannem sequitur Lucas, Lucam Mar- 

(a) Millioin Prolegomenis in. novum Test. Graecum, 
pag. 152. 

(^) Lib. 1v, contra Marcion., eap. 2. 

(c) Ep. ad €arpianum. 

(d) Xà Jews, ewwuyvos tuac repu To e'a6GaTto, Qecot- 
[40poog CYyo^/u06 Ut, CY /V06 Ua Tept Tou UD), Qy-- 
Voeyvoc uuo EtG ct) TX Xon , GV yay vocg u.a. TEpt T00u 


TAA » , 
t'a 6 acoov etc cxy £VXYy109Y £*/*oty100 LV &yy«yvoc t.a TE DU 
^0 XUDLKXU Tt0y Tr ponourtLta Uo, coy «m0)oGT0V, ele. 


B 


D 


istis, ut Apostolorum Evaugelia prxeponerentur Evan- 
geliis Apostolicorum , quomodo Marcum, et Lucam, 
Apostolorum comites vocat Tertullianus (b). Marci 
Evangelio suffixa est etiam notula, significans post 
illud proxime poni librum Actuum. Verum hec est 
scribis reeentioris. Sequens enim folium, quod . 
prima faeie duodecim postremos versus Epistole 
tertie D. Joannis exhibet, altera primam partem 
capis primi Actorum, clare indicat Exemplar hoc 
jam olim prwter Evangelia et Acta , complexum 
fuisse GCatholicas saltem. Epistolas. Epistolam vero 
Joannis tertiam (pratermissa Jude, wisi tamen in 
hoc, ut in aliis quibusdam cod. Epistolae Jacobi 
fratris annexa fuerit) subsecutum fuisse librum Ac- 
lorum. Sie enim ms. : Epistola Joannis tertia explicit. 
Incipit Actus Apostolorum. Codici ipsi ad oram (ne 
quid intactum. prastereamus) ascripta sunt varia : 
19 Sectiones Ammoniane, charactere codicis ipsum 
probe simulante, sed pleniori nonnihil, ac nigriori. 
Sole hie. incedunt, et absque comitatu codicis Eu- 
sebiani , quo, ad. quam quieque tabulam spectat , 
ostenderetur. Nempe Seriba, cum jam haud adesset 
ei minium forte, quo Canonem characteribus rubris 
exprimeret, ad mentem Eusebii (c), scriptionem ejus 
in aliud tempus distulisse videtur, ac postea ex obli- 
vione, aliaque aliqua causa impeditum fuisse, quo- 
minus ipsam ex instituto describeret. 29 Sparsz hinc 
inde voeulz &0x 3, v&)og, x«l )éys, oàc evüxe, initium 
et finem Lectionum Ecclesiasticarum denotantes, ut 
et lectionum. quarumdam tituli, foeda ac barbara 
manu exarati (d). 59 Capita quaedam rerum in. Evan- 
geliis tractatarum horrido charactere exarata , ali- 
quando in marg., szpius autem in summa pagina (e). 
Notule autem hw, reliquxque jam. dictze , non 
unius alicujus descriptoris erant, imo nec unius 
sxculi. Aliquz  pervetustm sunt, alix: posterioris 
paulo zvi, alie inferioris multo adhuc elatis; aliae 
tantum non hodierns , seu etiam plane recentes : 
singulie Latinorum quorumdam, ut videtur , qui, 
animi gratia, vocabulorum portenta ista , uti pote- 
rant, depinxere. Celte textus ipse codicis, Grocus 
pariter. ac Latinus, est Latini scribx. Quod ostendit 
Simonius (f), ex similitudine characterum textus 
utriusque ; ex litteris pure Grzcis in oppositam ver. 
Sionem admissis; ex ipso instituto. codicum hujus- 
medi Graieco-Latinorum ; qui certe Graecis usui esse 
non potéraut,, (quid enim ipsis cum versione, seu 
etiam lingua Latinorum?) sed. in Occidentalium om- 
nino gratiam. confecti videntur ; ut textu. Grxeeo sei- 
licet e regione. Latini posito, haberent jam, quibus 
faeultatis aliquid in. Grieeis, unde et S. codicem me- 

(e). Matth. Ix, $5, et x, 1, ubi agitur de morborum 
Curaltone, et electione Apostolorum, exstat. hac no- 
tula : T0U Üspectet xot coy «r06t0)0», hi. e. mepl coU. 
Üepuereeóeto, xui TÓ &roecohoy ; alibi ista : coy y pap.- 
porsow xw gupugeQy-, lh. e. mepb có ypupphacíevy xoci 
qa.puratov ; alibiista : AzomcoXoy x«t coy. uto» Zi6s0cov, 
l. €. mel «t&v &rogtÓ)wv, xxi cy vioy Zs6s0aloy. 


(f) Hist. Crit. textus N. T. cap. 30. 
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lius intelligere eis lieeret, et Latina sua, sicubi opus A exhibere, quam ediderant ipsi Evangelist», sed, ob- 


esset, emendare : denique ex mendis ipsius exem- 
plaris spagexote , quorum. aliqua satis elare produnt 
amanueusem Latinum; v. gr. "Hooouc , "ko&vvouc, 
lekvyet, Xappve&vov, qXase))óeuc, Aertpoxrov, el ejus- 
modi alia. Et jam: quidem. ad ipsius codieis partes 
accedimus. Lalina, translationem Italicam exbibet, 
qualis tum temporis interpolata ferebatur, ante eas- 
ligationem Hieronymi. Grecum. vero textum. miri- 
fice corruptum ae depravatum, hujusmodi tamen, 
qui originem. certe duxerit ex iis fontibus, ex qui- 
bus manavit lialiea. Versio. Nempe cum exemplari- 
bus interpretum: italorum , et apographis inde dedu- 
ctis ità omnino. actum arbitror. Exemplaria, quibus 
interpretes ipsi usi sint, sicut aliquamulum hine 
inde passa fuerant a Scribis (id enim ex Syriaca, 
aliisque Versionibus aliquibus ad consimiles eum 
ipsis Codices adornatis omnino constat) : ita in ez- 
teris egregie referebant Apostolicam dictionem. 
Quod. autem in Latinorum manus devenerint, de- 
dueti exinde codices mendosi prodiere. Scripti ni- 
mirum, non utt ec:eterà exemplaria Orientis, a scribis 
Grecis, lingusque adeo patri haud nesciis, qui 
textum. nitidum fere, probeque curatum emisere ; 
sed a notariis, quales in Occidente ferebat ista vetas, 
misere indoctis et barbaris, qui de libris, quos de- 
seripturi evant, nihil fere norant, prseter ipsas litte- 
ras. Ilinc eerte tractu temporis, major multo adhue, 
immo vero tandem infinita plane vitiorum, et inje- 
eiitiarum leetionum vis Codieibus isiis ingruebat. Mox 
enim, ut e Latinis doetiores aliqui excerpta unde- 
eumque scholia, et insiguiores pericopas aseripsis- 
sent ad oram suorum exemplarium, librariis ea tran- 
scripturis illud. negotii datum erat, ut üniversam 
hane farraginem marginalem in Apographi sui corpus 
wansmitterent. Hujusmodi eodices nonnulli hodie- 
que exstant misere, supraque omnem modum mixti 
et maeulati;, Pervetusti plerique omnes , et eximi 
olim apud Occidentales auctoritatis; eoque certe 
majoris, quod interpolatis istis Versionem istam 
magis magisque accommodatam dederint Latini alii. 
Hiue enim haud quaquam dubitatam erat, quin 
Grzca, quibus Latína hxc tam probe responde- 
bant, originarium illum textum integrum et illi- 
batum exhibuerint, ad quem expressa fuerat ltalica 
versio. Consentientia, sic ut diximus, Greca hxc, 
et Latina, primum eerte diuque, ut videtur, seorsum, 
et in distinctis voluminibus incedebant. Postea au- 
tem, quod apud Occidentales linguze Grzeese studium 
aliquantulum. florere. eceperit, eruditis e re visum 
est, originarium textum , et versionem sub oculum 
simul exhibere; idque vel in eadem: pagina, quod in 
nonnullis libris faetum videmus 5 vel in diversis, ut 
in aliis aliquibus, ac speciatim in hoe Cantabrigiensi, 

IIujus certe, de quo jam agimus, Gr:eca. quod ai- 
tinet, vix diei potest, quam supra omnem-modum: in 
iis digerendis licenter se gesserit, ae plane lascivie- 
rit Interpolator,, quisquis ille. In. arimo ipsi fuisse 
prima fronte. eredideris, non quidem. textum ipsum 


servato dumtaxat S, Texius ordine, ac historia, sin- 
gula Evangelia absolutioria ac pleniora reddere. Hue 
enim faciunt intromiss:x in cujusque Evangelii tex- 
tum particule varize, integrzeque periodi reliquorum : 
huc transposita in unoquoque plurima, ob historia 
claritatem :. hue traduet:e ex Evangeliis zepizorat. : 
huc interpolationes alix innumers. Verum et in 
aliam plane sententiam pertrahunt nonnulla vocabula 
pro genuinis alia, neutiquam exueverxócepa , adeoque 
ad historizx claritatem ac ubertatem nihil conferentia : 
mutationes numerorum, easuum, generum, tempo- 
rum, passinr factze absque onmi causa : trauspoesitio- 
nes iufinit:, quarum nulla idonea ratio vel fingi po- 
terit: contracta denique plurima, et excis:x hine inde 


B partes, et quidem totx sententix, quw mirifice. ad 


historic Evangelies integritatem faciunt. Neutiquam 
enim hujusmodi pr:etermiserit, cui constitutum fuerit 
ex unoquoque Evangeliorum conficereintegram histo- 
riam Evangelieam, e: quasi Diatessaron. lmmo vero 
certum illud unum, Digestorem hujus textus, in hisce 
libris Evangeliorum , ei Actuum grassatum. fuisse pro 
arbitrio ; addidisse, sustulisse , mutasse, plane uti 
ferebat animus; multoque, ut verbo dicam, labore 
illud egi$se, ut textus ipsorum Evangelistarum, ma- 
gnx sui parte, in alium quemdanr transformatus in- 
cederet. E locis codicis vitiosis et interpolatis, pauea 
dumtaxat hie notabimus. ln Evangelio Matthei, in- 
signis illa pericope de primis aceubitibus ecenx (eap. 
xx, vers. 28) in interpolatis hisce Grxce jam primum 
apparet : "Yustc 06 Cxveics ex puxpoU wüdnowt, wl ix 
peltovos ZievcovetoQo- (sic. enim legendum) eicepyó- 
pivot O8 x. «. X. eujus eum partem posteriorem ex 
Luce, cap. xiv, vers. 8, sumptam nemo non norit, 
tum certe prior (quod nondum a quoquam observa- 
tum, quod sciam) ortum habuit ex Grzeeis Card. ejus- 
dem Evangelii, cap. xxit, vers. 27, 28 : 'Eyó 9&p iv 
péco ipuóv $00» oy, c 0 &vexclusvoc, 60" óc 6 Otuxo- 
vOv z«i ouciz nosü? nce e ci Otxovia. p.09, Oc 6 Otaxovow, 
ob Owpspevisóvec x. v. X. Cap. xxi, vers. 32, cum in 
parobola de filiis duobus in vineanr ire jussis, quo- 
rum prior se non iturum dixit, iverit tamen, poste- 
rior itarum se, sed non iverit cum voluntatem Patris 
in cod. aliquibus fecisse diceretur £e «coc, seu pos- 
terior (ut in Latinis mendosis ante Hieronymum), 
neque vero aliter baberet exemplar interpolatoris 
nostri ; quo in Seribas et Sacerdotes, filio posteriori 
in ipsius texta comparatos, quadraret h:ee parabola, 
expuncto, fecit iovrec uecepe)xnee , contra omnem 
codicum fidem, et sententiam Salvatoris. Apud Mar- 
cum, cap. m. vers. 26, partieulam ézi "A6to0«p vob 
&pyispéos, €eu historic veritati haud consentaneam, 
sustulit: ut et verba, z&c «p vpl éQuc0naecot, cap. 
ix, vers. 49, quod forte absurda viderentur. Alia 
mutavit, Evangelicze veritatis studio. Cap. xv, vers. 
95, eum. in exemplari suo fuerit, 2v 9€ &p« pica, 
xal &G 40 DG c axXcàv, crucifixio vera nor nistad horam 
sextam , seu paulo ante contigerit, ue quid falsi (ut 
ipsi videbatur) diceret. Evangelista, mutavit. ietau- 
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pecus in igUlasco, ità enim salva omnia. Ejusdem A iis, quas Cantabrig. cum aliis codd. communes ha- 


generis est illud, eic «i ove(Qu&g pe, Cap. XV, Vers. 
54. Haud ferebat quispiam (qui idem apud Matthaeum 
dietum. esse non jam meminerat) ut Christus, in 
cruce pendens, se a Deo derelictum diceret : unde 
emollitum voluit éyz«c£)eurec ad marg. per óvetówas, 
ceu Salvatori apprime congruum, Judaz&orum sanuis 
et contumeliis jam impetito : hoc autem, in codicis. 
hujus ac aliorum haud dubie aliquem textum irre- 
psit. In. Evangelio Luce, ubi insignis pree czeteris 
codicis hujus ab aliis variatio est, obtrusit nobis in- 
terpolator novam Christi genealogiam, qua conceilia- 
tur Lueas cum Matthaeo. In hac, pars illa, qua ascen- 
ditur a Josepho ad Salomonem (non ad Nathanem), 
Matthiei est, insertis dumtaxat Eliacim, prwter Je- 
choniam et Josiam, Amasia item, Joas, et Ochosia 
inter Osiam, et Joram, quos Evangelista iste cecc«- 
pe«3sxádo» constituendarum gratia prwterniiserat. : 
reliqua, a Salomone ad Adamum usque, a codicibus 
Luez haud variant. Immanis certe hzec est licentia. 
Sed et in hune modum nonnullos jam olim in textu 
Evaugelico grassatos fuisse testatur Hieronymus 
Praf. ad Damasum. Z/le, inquit, qui unum e quatuor 
primum legerat, ad ejus exemplum ceteros quoque 
existimavit emendandos, Lucis, cap. vi vers. 4, ad 
calcem, exstat hic, et in Steph. £& insignis pericope 
de homine operante die sabbati, quz» desumpta vi- 
detur ex Evangelio secundum Hebraeos. Nescio an et 
ex ejusmodi 9ryács: aliqua provenerit traditio, que 
occurrit in hoc codice, cap. xxur, vers. 54, de ma- 
gnitudine lapidis revoluti ad ostium monumenti C 
Jesu ; ejusmodi eum fuisse, quem moie etxoct éx)uov. 
In Actis Apostolorum (Evangelium enim Joannis 
mittimus , quippe cujus varietates sunt minus nota- 
biles) textus scatet invectis aliunde scholiis , et ze- 
piox«is prolixioribus, quibus historiam Apostolicam 
insigniter. adauctam et illustratam voluere interpo- 
latores, Ex his aliqua exstant ad frontem lectionum 
Ecclesiasticarum (harum enim initialia, diversa sub- 
inde ab iis, qua exhibel IIpae«zocco)og , nonnullis 
in locis in hunc codicem irrepsisse. videas). Alibi 
etiam quamplurimis amplificatam dedere hanc his- 
toriam, adjectis circumstantiis, excepta una, et al- 
tera, haud in idoneis; si idoneum quidquam dici;pote- 


rit, quodjhujusmodi temeratores in sacrum textum p) 


intruserint de suo. 

Verum uteumque mire interpolata sint hujusce 
codicis Greca; cum tamen in. muliis retineant pu- 
ritatem primzxvorum, unde deducta sunt, fontium , 
copiam certe haud exiguam exhibent genuinarum 
lectionum, a receptis hodiernis discrepantium. De 


(a) Ecce lectiones diversas; priori loco posit, 
lectiones codieis Cantabrigiensis designant ; posterio- 
ri, lectiones codicis ge ei, ex quo expressa erat la- 
tina versio Cantabrigiensi obversa. '"Exricoucty, &A- 
mto0cty, Matth, xri, 215 uoer, )o26, xut, 155. mpoa- 
éxst» , mpocéyete, XVI, 12; épóv coUco Oo0vxt, &püv 
doUyaa, XX, 25. — Aégór), «pi uc, Mave, 1, 0; £y aot, 
£y à, T, 11; ciceropevovco, etazopsvovcat, 1, 215 &me- 
pot, cepoxoAOy, 1, A0; cvcy vc, ccxy vn, 1V, 28; 
Borxopévo, Becxopévo», V, 111; dÜsoper, Ücpst, V , 


bet, non loquimur : hic eas dumtaxat attingemus , 
qui? in uno hoc, quod sciam , occurrunt exemplari 
Graco, XoJobe , vugAoug, xv)ooc. Matih. cap. Xv , 
vers. 50, abest a nostro xegose , inclusum scilicet 
in sequentibus x«i écépoug m0)Aojc. : 

Eic &n&vvnat) coU vopgtoy xal cíc vópqne, Cap. XV, 
vers. 1; sic et Vulgata, Syr. ac Latini; nec dubito 
quin ita Matthaei Interpres. Sed, quod infra de sponsi 
solius occursu fiat mentio, neque nisi sposi dum- 
taxat occursus memoretur, in posterioribus codd. 
delebant illud x«i «2g v)ópgne Greci, seu perperain 
ab antiquis additum. — "Azó coU «fu«rog coucou (& 
sanguine hujus, Cant. Lat.), cap. xxvii, vers. 24, 
addito «o9 Orxatou. — '"Apyóptow ix«vó», Cap. XXVIII, 


p vers. 12, cum Steph. 6 , Cant. eL Vulg. omuino recte. 


Sed cum supra in Grxo in cap. praecedenti sit per- 
petuo plurale &pyópux et, quod magis , paulo infra 
v. 15, milites accepisse dicantur &pyopix, haud mi- 
rum, si studiosi jam olim iu margine fecerint &pyópux 
ix«v« hoc loco ; quod mox admiserunt serib:ze in tex- 
tum.— Mecá cv «eAovóv x«l &pepce)ov écOie, , Marc. 
cap. 1r, vers. 16, recte; et, ut arbitror, respondent 
ad prz:cedens idovcec «)cóv éaÜlovca.— Ka ol guptaatot 
&mmpoxrus «y «xov, Cap. x, vers. 2. IlpoceM6vcec, ante 
ob g«piwato: quod. in nostris jam omnibus , Matthei 
esi.— Kai £pyecat eig 'Iepiy e, cap. x, vers. 46. Ita in 
singulari etiam Lucas, Marci assiduus sectator. Plu- 
rale £oxovcar, factum videtur ex Matthzeo. — ^H» 
v r&c xa peck 03o pépac, cap. xiv, vers. 1. Ia ha- 
bent Jialica et. Saxon. — Oi &uapeool. &pupro3ots 
O«veiGouct) , fx &roAk6oot, cap. YI, vers. 54. "Aco- 
à&6oci simpliciter, ut in priori parte commatis. — 
'Ymó ivy Gy pic o9. m)npefóct, Cap. XXI, vers. 24, 
gentes scilicet, conformiter D. Paulo , apud quem 
occurrit haud semel z)Zgopua« cà i0yóy. — OUcte dcciv 
ó mpogícae, Joann. cap. vr, vers. 14. — "Orou £payoy 
c0» Gpro», Cap. v1, vers. 25; mox, ey «pia ccovrog 
ToU Kuptou. Verum missis istis, ad codicis Latina 
properemus. Illa vero (qua ad ltalic; versionis 
exemplar aliquod. descripta diximus) cum in ple- 
risque aceurate ad' textum Grzecum. accommodarit 
Digestor Operis, retento eodem verborum quaniuni- 
cumque trauspositorum, ordine, et quidem vitiis ip- 
sis sui codicis; ubi enim deficiunt Greca (quod ob 
ópotocé)evcov, Scribseque incuriam innumeris in locis 
accidit), deficiunt et Latina , non sine omnis quan- 
doque sensus dispendio ; tum certe ex variis hinc 
illinc a Grieco abeuntibus liquet, versionem hanc di- 
versi ab hoe nostro textus (a) fuisse, iisque porro 
non uno loco glossis et expositionibus. Latinorum 
98; COLO, tua, V1,12 5 zacéyvocav , &péuavco , 
vit, 2 ) «qun, tu, VIL, 5 xaQapitet, xaBopitov, Vll, 
19: gobusaa, cupogoluta ga, VI, 26; é4yltovcu, 1y- 
yioey, XI, 1; mpocryo, T p0GcyeL, XVI, T 5 mcpóxcote, m6 
T0, XVI, 95 éntxeod tov, vivcov, xit, 14; ovelótace , 
Eyxet&)umee, Xv, 94; tpivn, ÉxtQ, XV, OO. — Booxo- 
pia, Bocxouévov, Luc. vni, 525; eic éauco)c, eic «3- 
f», XXII, 655 obzizt Ocopeits , O0 Üeopeive. — Joan. 
xu, 105 «pin, éxca, XIX, 145 xol oóx eria teucty, xul 
intg 76076), XX, 8. — Eias0ev, siaz0o», Act. 1, 49; 
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interpolatam esse, quibus obversa Grzeca neutiquam A Lat. descendentem , cap. 11, vers. 16; xr, 99, 94, 


respondent. Ex. gr. quxenam est significationis affi- 
nitas inter ista, xv33o3c, sideratos? Mat. c. xv, vers. 
90. kv)i, in genere membris debiles, mutilati , 
manci. Lector quispiam, qui, nescio qua de causa, 
xo)o)sg hic loci, pro illis habuit, quibus debilitas 
hie ex sideratione contigerat, exposuit sideratos. 
Ejusdem generis sunt c«)vrov» , denariorum , cap. 
xvii, vers. 24; vopscya, denarium, càp. xxii, vers. 19; 
m«paozevX», COnam puram; cap. xxvi, vers. 62 : 
ita enim jam olim dieta est Parasceve. Gloss:e vete: 
Te$, cona pura , c«pacoxevá. Occurrit phrasis apud 
Tertullianum , lib. v adversus Marcion. , c. 4, et 
Augustinus in Joan. notat , Parasceven a Jud:is sui 
temporis usitatius dictam fuisse cenam puram. Cur 
autem cena hsec pura diceretur, rationem hane red- 
dit doctissimus Dufresne, (a) non quod careret car- 
nibus, sed quod religionis et dicis causa fieret. Nam 
et Parascewe Judaicze habuere carnes, et nihilo- 
minus dicuntur cene pure, quod dicis causa coque- 
bantur, coquunturque hodie pro sabbato, quia in sab- 
bato coqui non liceat. Hxc ille. Nópscpe« , figuram , 
Luc. cap. xx, vers. 24. 

Vidimus jam qualia fuerint Grzca , qualia item 
Latina hujusce codicis. De Gr:eis unum illud ultra 
quiritur, an aliqua ex parte castigata fuerint ad 
Latinum exemplar? Ea enim erat de libris hujus ge- 
neris eruditorum quorumdam nostre et superioris 
$iatis, diserta sententia. Nempe cum mirifice con- 
senserint ista cum Latinis, contra quam reliqui 
Graci libri, iique optimi, facile ipsis persuasum 
erat, ea vel non omnino fuisse Grec: originis, sed 
tota, quanta quanta, traducta de Latinis, vel saltem 
recensita et emendata fuisse variis sui partibus , ad 
Latinam versionem. Sie de ipsis pronuntiant Eras- 
mus, Lucas Brugensis , Estius , Grotius, alii. De hac 
re jam ita videtur. Exscripta erant apud Latinos, ex 
librorum ad quos confecta erat Itala versio apogra- 
phis, varia Greca exemplaria , ex ignorantia Scri- 
barum, doctiorumque e Latinis quorumdam eptepyta. 
(qui mutuata e Grxcorum libris scholia , in codices 
ex suis descriptos inserenda curabant graviter 125a 
ei interpolata). Istis mox adaptabatur a quibusdam 
Latina versio. Ex hac autem consensione factum est, 
ut indocta manus paucula hic inde in textu Graco 
ad formam Latinorum , et e Latina versione muta- 
verit. Illud enim apparet in Graecis Cant. 'Hpó9ovc , 
"Io&vyoug , Eapaprciyov , aliaque id genus ad Latino- 
rum formam confecta sunt. Matth. cap. v, vers. 24, 
cum Latinum esset offeres, rpóogepe mutavit libra- 
rius in vpocespeic. Ea enim ipsi erat secunda per- 
sona futuri. K«ca6«tvov , factum | x«xa6atvovca, ob 


gnoó» , xul voosó), 1, 195 y póvo &e, x pvo, & à, 
1, 91: r&cag cápxuc, rou» gipxa, T, 41; éreporriao 
ct, eimé uot, V, 85 09 m«pu'yyeAua, mapas, V, 28; 
OzEu, O0bn, V, O15; x roO Guvsüptou , &y «à auvtüplo, 
V, O^ ; ovxot &aciUnaoy , oc £acuco , X1, O5 ot ctyec 
mpogeuktueyot, vai mc pogsuuuevot, ibid.; T0UT0, tuUTR, 
vit, 15 égurj&deuaev, &yv'jev, VM, 29 5 mov xetpl, £v xetpt 
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cum esset in Lat. quam vobis , ct vero Griecum esset 
ijui», ut Latino responderet. Sie cap. ejusdem 
vers. 28, factum est «vec ot xort&vceec xal mregopriua - 
pévot éccé, ob Lat. omnes qui laboratis, et onerati estis. 
Cap. xv, vers. 11, 20, ob Latina obsoleta (sed ge- 
nuina interpretis Vulgati) communicat , communi- 
cant , i. e., polluit, polluunt, pro xotvot , zotvoovc« , 


reposuit absurde zoweovet, xot»ovotyc« ; uti et. Act. 


cap. xx1, vers. 28, éxotvovase «ov &tov t0» coUcov, 
ob Lat. communicavit locum sanctum hunc. Sic Matth. 
cap. xviii, vers. 22, £63ounxovcáxie éncooug , 0b Lat. 
seplies. Act. cap. v, vers. 9, evvegóvnocy. (pro cvve- 
gov?) piv, ob Lat. convenit vobis. Mitto alia. 


d EpisrOoLA Turoponi BEzz. 


Inclyte modisque omnibus celebratissime Academic 
Cantabrigiensi , etc. 


Quatuor Evangeliorum , et. Áclorum Apostolorum 
Greco-Latinum | exemplar ,| ex S. Irenei Coenobio 
Lugdunensi ante aliquot annos nactus, mutilum qui- 
dem illud , et neque satis emendate ab initio ubique 
descriptum, neque ita ut oportuit habitum (sicut ez pa- 
ginis quibusdam diverso charactere insertis, et indocti 
cujuspiam Graci Calogeri barbaris ascriptis quibus- 
dam notis apparet), vestra potissimum Academia, etc. , 
celeberrima , dicandum existimavi , etc. , in cujus sa- 
crario tantum. hoc veneranda (nisi forte fallor) vetu- 
statis monimentum collocatur. 

Et si vero nulli melius quam vos ipsi que sit huic 
exemplari fides habenda cstimarint, hac de re tamen 
vos admonendos duxi, tantam a me in Luce preser- 
tim Evangelio repertam esse inter hunc codicem et ca- 
leros quantumvis veleres discrepantiam , ut vitanda 
quorumdam offensioni asservandum polius quam pu- 
blicandum existimem. In hac tamen non sententiarum, 
sed vocum diversitate nihil profecto comperi, unde 
suspicari potuerim a veteribus illis hereticis fuisse de- 
pravatum. Imo multa mihi videor deprehendisse ob- 
servatione digna; quedam etiam sic a recepta Scri- 
piura discrepantia, ut tamen cum veterum quorumdam, 
et Grecorum, et Latinorum Patrum. scriptis conseu- 
tiant : non pauca denique, quibus vetusta Latina editio 
corroboratur : qug omnia pro ingenii mei modulo inter 
se comparata, et cum Syra et Arabica editione collata, 
in majores meas adnotationes a me super emendatas , 
el brevi prodituras congessi. 

Sed age, res hac tota vestri, sicuti par est, judicii 
esto. Tantum a vobis peto, ut hoc qualecumque summae 
in vestram. Amplitudinem observantig mec veluti mo- 


vIt, 95; émiyeyoy , émiyeipoy , XIV, 25 coto , oUto, 
xv, 15; &roqyeAotvcacs, &racyyXovcas, XV, 915 e)fénc, 
exci vij pa, XVI, 18 5 mpocecayuévove , mrpogteracyué- 
youc , XVII, 26 ; évGuuxioece , eniüupximeoc , xvi, 29; 
xacauctia as , xoc a telÀas, XIX, 925 évopiapev, éyoputov, 
xxi, 29. 

(a) Carol. Dufresne Glossario Lat., voce Cena. 
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nimenium ab homine vestri studiosissimo profectum , A NorA waNu TuEoponi BEZJE CÓDICI INSCRIPTA. 


equi bonique consulatis, ete. 
Geneva, vim Idus Decembris,anno Domini cY9YoL XXXI, 
Vestre totius inclyte Academie dignitati 
addictissimus 
Theodorus Beza. 





CONCORDANTES LECTIONES 


Est hoc exemplar venerande vetustatis, ex Grecia , 
uL. apparet ex barbaris Grecis quibusdam notis ad mar- 
ginem ascriptis , olim exportatum , et in Sancti Irenci 
monasterio Lugduni , ita ut hic cernitur , mutilatum , 
postquam ibi diu in pulvere jacuisset, repertum, oriente 
ibi civili bello, anno Domini 1562. 





EVANGELIARII QUADRUPLICIS 
CUM TEXTU GRAECO , 
j IN LOCIS ABEUNTIBUS AB EDITIONE VULGATA. 


S. MATTILEUS. 


Cap. Ll — 9. £sron. Grece : 'Ecgóp. Et ita Veron. 
et Corbeien. 

Ca». Il. — 1. In Bethlehem Juda. 1n Grzeco, các 
"loudatec , Judae. Et ita in Vercell., San-Ger., Ve- 
rou., Brix. Alteram Bethlehem , qux» in tribu Za- 
bulon, Josue xix , 15, tuin in Hebrx»o exemplari, 
tum in Latino vulgato collocatur, cur libri Grzeci ex- 
punxerunt, et pro Bethletiem , Bat0póv scripserunt ? 
At hiec altera , Bethlehem Juda appellatur etiam Ju- 
dic. xix , 4. 

4, Ubi Christus nasceretur. Griece * yevoico , ubi 
Christus nascitur. Et ita Verc. et San-Ger. 

b. In Bethlehem Jude. Groece : ve "Iovóateg , Ju- 
dec , ut versu 1. Et ita Verc., Brix. 

17. Diligenter didicit. Griece : zxpiGoce, exquisivit. 
Et ità Verc. et San-Ger. et Brix. 

8. Interrogate. Graece : &&ec&oocs. Drix. requirite 
diligenter. —— 

11. Et intrantes domum. Grzce : xai. 200vezg cic 
TÀV olxiay , et venientes in domum. Verc. quoque, Ve- 
ron. et Brix. legunt, in domum. 

14. Qui consurgens. Graece : 6.06 éyepÜcig. Et. sic 
iterum versu 21. Brix. , ille autem surgens. Verc. et 
Veron. , surgens autem ; et ita San-Ger. 

Cap. IIl. — 7. A ventura ira. In Grzco hic est : 
&nà cic |he))osonse ópyüc, & futura ira. Et ita in Corb., 
Yeron. 

8. Fructum dignum. Groce : xapro)e touc, fru- 
etus dignos, ut apud Lueam. Et ita Vere. 

11. Qui post ime venturus est. Griece est ó épyópus- 
voc ,.qui venit. Vere. habet: qui autem venit. 

44. Ego a te debeo. Groece : éyo pelo». £y, ego 
opus habeo. Et ita. Brix. 

Cap. IV. — 10. Vade, Satana. In. Griecis. multis 
mss. legilur, óz«ye ómicc poo, X«vxv&. In Veron. , 
Vade retro me, Satanas. At Verc. et Corb. habent , 
Vade retro , Satanas. 

44. Prophetam. 1n Graeco additur Xéyovcog , dicen- 
tem. Et ita in Brix. 

22. Et patre. 1n Graeco. additur «ocóv, suo. Et ita 
in San-Ger. et in Veron. 

24. Opinio ejus. Groece : &xox «cov. San-Ger. ha- 
bet , fama. 

Cap. V. — 1. Videns autem Jesus turbas. Non est 
in Greco nomen Jesus. Nec habetur inBrix. et Ver. 

4. Possidebunt terram. Groce : Y)npovopxcouct. 
Brix. habet, hereditabunt.. Et Vere, hereditate pos- 
sidebunt. 

22. Qui irascitur. Groece additur , eizz , sine causa. 
Et ità Vere., Veron., Corb., Brix. Prave, tametsi 
hane vocem habent omnes mss, Graci, etiam Can- 
tabrigiensis , uno excepto codice Vaticano. 

91. Et vade prius reconciliari. Groece * zal Urat , 
mpóvrov OuOceynÜ, cà &Osioo cov , et abi, prius recon- 
ciliare. [ratri tio. Verc., Veron. et Brix. habent : et 
vade , prius reconciliare [ratri tuo. 

) Hu Alia duo. Non est in Graeco vox , alia. Nec in 
rix. 


Rn 


C 


D 





AA. Benefacite his, qui oderunt vos. Mis verbis 
Grieci codices prxeponunt ista : eUXoysice vobc xucza- 
popívouc ope. Brix. quoque , Benedicite maledicen- 
tibus vos. 

Ibid. Pro persequentibus , et. calumniantibus vos. 
Griece : jmip v&v émwpsatóvtoy Dp&s , xal Ovoxóvcov. 
Brix. habet, pro calumniantibus vobis, et persequen- 
tibus vos. Verc. quoque et Veron. , pro calummanti- 
bus, el persequentibus vos. 


49. Quam mercedem habebitis ? Graece : £yece , ha- 
betis. Et ita Corb. 


48. Caelestis. Graece : o éy cote o9pavote , qui in c&- 
lis-est. Et ita Veron. et San-Ger. 


Cap. VI. —41. Justitiam vestram. Graece : «v» eenguo- 
60y4v op» , eleemosynam vestram , cum Brix. 


A. Reddet tibi (Nam beati misericordes , quoniam 
ipsi misericordiam consequentur). Grzeci codices , tum 
in hoc versu , tum in versu 6 et 18, addunt , v «à 
q«vepi , in. manifesto : et ita Brix, Verc. quoque et 
San-Ger. habent, in palam. Neron. in pala. 

10. Adveniat. Grece : Z0£co , veniat. Et ita Corb. 

15. Amen. Hic Grxci codices addunt : oci cov égciv 
3j Bxatela, xxix) OUvapac, xad Y) 005a cic vooc alvac, quia 
tuwm est regnum , et Lua est polestas , et gloria in sc- 
cula. Brix. habet , quoniam tuum est regnum , et vir- 
tus , el gloria in secula. 


Cap. VII. — 19. Excidetur , et in ignem mittetur. 
Grece : éxxorcecat, xxl elg müp Beet, exciditur, et 
in ignem mittitur, ut Mauh. ur, 10. Verc. legit, exci- 
ditur , ei in ignem mittetur, sumpto e, pro i, ut etiam 
Corb. excidetur, et in ignem mittitur. 

21. Ipse intrabit in regnum colorum. Et. ita Brix. 
Non sunt hxe verba in Graecis codicibus. 

29. Eorum et Phariscei. Desunt h:c verba in Grz- 
eis codicibus. In. Brix. quoque deest, et Pharisci. 
Phariszeéi , ut ego opinor, ne preter Scribas, popu- 
lum ex officio docuisse existimentur, fuerunt in 
nonnullis Codd. omissi. 

Cap. VIII. — 7. Ego veniam, et curabo eum. Grx- 
ce : "Eyo £16 Üepamsócc &vcxóv. Et ita Verc., Brix. et 
San-Ger. 

15. In illa hora. Mss. Grzeci decem et amplius hie 
addunt ista: K«l ómoecosjas ó éxecavrappros ci viv otxov 
cx c00, £v ovi) vi pe cops vüv mr«iOx «UcoU Vytatvovta ; 
et ita San-Ger. ex illa hora. 

Car. IX. — 2. Remittuntur. Grece : &oéovzos. Et ia 
Verc. , Veron., San-Ger. in preterito Atico, pro 
communi &eeivcot. In. praesenti est , &oicvear. 

12. Ait. Griece : eixev «oxoic, ait illis. Et ita Brix. 

15. Sed peccatores. In Grieco. additur, cic pec 
vouxv, ad poenitentiam. Et ità in San-Ger. ex Luca, 
apud quem legitur, cap. v, vers. 52. Non est hic in 
mss. Cantabrigiensi. 

92. Mutum. Grece: xogóv, surdum. Vere., Ve- 
ron. , San Ger. habent, mutum et surdum. 


Cap. X. — $. Et Thaddeus. In Grzeco hic legitur; 
Xxb Ac6Galog à émuQu0cig Omiooior, et Lebbwus, qui 


877 


qui nominatur T'addeus. 

5. In civitates. Graece : ei mov , in. civitatem. Et 
ita. Gorb. 

8. Mortwos suscitate. Groeci quidam codices mss. 
et Brix. hiec. verba non habent. Quidam etiam ista 
omittunt , demones ejicile ; qui vero utrumque habent, 
istud leprosos mundate huic dieto przeponunt mortuos 
suscitate. 

Car. XI. — 4. Que audistis et. vidistis. (u:eque 
narrantur strictim a Luca, cap. vit, vers 21. Griece : 
&xo)ecs xul [Démsce, auditis el videiis. Et ita Veron. ; 
Verc. vero hibet , audistis et videtis. — — 

10. Ante faciem tuam. Apud Malachiam legitur , 
ante faciem meam, et ita in Verc. Sed nihil interest , 
cum Christus sit Deus ipse Alissimus et Dominus : 
D illud de eodem Joanne Baptista. Luc. 1, 76 : 

t (i, puer, Propheta Altissimi vocaberis : praibis 
enim ANTE FACIEM DowINI parare vias ejus. 

26. Fuit placitum. Griece : éyéveco e00oxix , [uit be- 
neplacitum, Et ita San-Ger. et Veron. 

Cap. XII. 4. — 4. Sabbato. Griece : «oig ca66act, 
sabbatis. Et ità Verc. , Corb. , San-Ger., Veron. et 
Brix. 

923. Mutus. Grxce : xogóc, surdus. Veron. habet , 
mutus el surdus. Corb., surdus et mutus. 

31. Non remittetur. In Graeco additur, coic &v0po- 
mot , hominibus. Kt iia in Brix. 

Cap. XIII. — 4. Volucres coli. 1n. Grxco vulgato 
deest vox illa, coli. Et ita in Corb. et Veron. 

7. Creverunt sping. Groce : àv£6no«v, ascenderunt. 
Et ita Corb. et Brix. 

98. Vis, imus. Groce : 0i oov &ne)fovcsc, vis igi- 
tur ut abeuntes , etc. Brix. habet, vis ergo, abeuntes. 

50. Ad comburendum. In Grxeco additur, «vc, ea. 
Et ita in Brix. 

58. Filii nequam. Growece : oi vtol «o9. rovnpoo.Ve- 
ron. Jegit filii iniqui; Brix., filii maligni, hoe est , 
diaboli. Propterea in Latina editione , nequam , est 
in secundo casu. 

51. Euam. In Greco : vat , Kopie, etiam, Domine. 
Vere., Veron. , Brix., San-Ger. habent, utique, Do- 
miae. 

Cap. XIV. — 50. Mergi. Grace : xecarovcisso0at, 
demergi , submergi. Corb. habet , Demergere. 


Cap. XV. — 8. Me honorat. Textus Griecus habet, 
Pyyitst uot 0 )«üc oco c c'cópact oco zal cols y esci 
pe cwuik. Brix. , appropinquat se mihi populus hic ore 
suo , el labiis suis me honorat. 

40. Turbis. Greece : cóvoy2ov, turbe.Brix.,turbam. 

50. Mutos. Grace : xogooc, surdos. Et ita Qorb. 

91. Mutos loquentes. Grace : xego)ce AeeUwcas , 
xvÀAobg vwytetc , surdos loquentes , debiles sanos. Bri- 
xian. habet mutos loquentes , debiles sanos. Debiles 
sanos idcireo omisisse Matthieus videtur , quod exi- 
stimarit minora ex majoribus miraculis satis intelligi. 


Cap. XVI. — 4. Rogaverunt. Grece : érnpocruaa, 
interrogaverunt. Et ita Corb. 

5. Paciem. In. Grxco promittitur , "Yzoxpicoi, Et 
ita in Corb. et Brix. quod editio Latina non habet. 

3. Trans [retum. Gorb. , trans erat. Graece : eic có 
vípo». Sic libri Graeci semper. Nam quater apud 
Matthaeum illad trans fretum , scripserunt. eic có. mé- 
px»; et apud Marcum quater similiter, eap. v, vers. 
1, 21, vr, 45 et vni , 13. 

43. Quem dicunt. Grxce : cty« ue Yéyoucty, quem me 
dicunt. Et ita Vevc., Veron. , Corb. , Brix. et San- 
Gerin. 

92. Absit. Gr:ece : Qsoc cor. Brix. habet, propitius 
esto tibi. Vere. , propitius tibi. Veron., absit a te, pro- 
pitius esto. Syrus Interpres., Parce tibi 117 Dn. 


Car. XVII. — 11. Venturus est. Groece : épyecot 
mpóroy , venit primum. Brix. habet, Veniet. primum. 
Matth. xr, 14, Christus Dominus de Joanne Baptista , 
IH pse est Elias , inquit, qui venturus est ; hoc est, qui 
pradictus est esse venturus. 


CONCORDANTES LECTIONES. 
cognominatus est Thaddaus. Brix. habet, et Lebbeus, A — 20. Per orationem et jejunium. Graece 
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nei "aa : Mg i f» mpogeu- 
Xj xal voecet«, in oratione et jejunio. Et ita Brix. ex 
Marc. ix , 28. 


21. Conversantibus. Grace : &v«ecpsoopévorg. . 
habet redeuntibus. jnre 

Cap. XVIII. — 55. De cordibus vestris. Hic addunt 
Graci codices , «& m«p«rcopat« «oco», cum Brix. 
peccata eorum. 

Cap. XIX. — 4. Qui fecit hominem ab initio. Grzcce 
lantum , ó zotác«c &r' &pyüc, qui fecit ab. initio. Et 
ita Verc. et San-Ger. 

7. Et dimittere. In Graeco additur ejciv, eam. Et 
ita in Brix. 

12. De matris utero. Grece : éx xoDiag putpóe , ex 
alvo matris. Brix. habet , ex utero matris. 

17. Quid me interrogas de bono? Grixce : ci ue X- 
gets &ryafo» ; Quid me dicis bonum? Et ita Brix. ut apud 
,Ucarm. 


21. Que habes. Grece : eoo «& ozápyovca. Verc. 
habet bona tua. 

Cap. XX, — 1. Simile est. Groce yo additur, si- 
mile est enim. Et ita habent Verc. et Brix. 

7. Ite et vos in vineam meam. Addunt hic libri Grz- 
Ci : xal 0 £cty 3 Obxaov , Jaybeoe, et quod fuerit justum 
accipietis. Brix. et quod. justum est. accipietis. In solo 
mi. Cantabrig. ea non leguntur. 

45. Annon licet mihi quod volo facere? Addunt li- 
bri Graeci, y «oig àpyoic , de meo, in rebus meis. Et 
ita videtur legisse Vercell. 

22. Quem ego bibiturus sum. Addunt hic libri Grze- 
€i : x«i «à Barca, 0 &yà Dxncizouet , BocuDavat, 
el baptismo , quo ego baptizor, bapüzari? et versu se- 
quenti similia : quie sunt. huc ex Marco translata : 
nisi quod pro au, habent xai , et. Brix. legit, aut 
baptisma baptizari , quo ego. 

25. Calicem quidem. meum. bibetis. Post bibetis , in 
lextu Grzeco legitur : xal «0 fameux, 0 yo erci- 
Copt Burxwa0áosc0s. Cui lectioni fere consona! Brix. 
habens, et baptisma , quo ego baptizor , baptizamini. 

Cap. XXI. — 11. Populi autem. Grocce : oi 02 0720 
£)eyov, turbe' autem dicebant. Et ita. Brix. et Cot b. 
In ms. Cantabrig. legitur, oí àà moiol eizov, multi 
vero diverunt. 

17. Ibique mansit. Graece : x«i xvMo0n exet. Brix. 
habet , et requievit illic. 

21. Tolle. Griece : dg0nvt , tollere. Et ita Veron. 

26. Omnes enim habebant Joannem. sicut. prophe- 
tam. Scriptum est in Grzeco. Zyovsi, habent, Et ita 
Veron. et San-Ger. 

31. Dicunt ei ; Primus. In. ms. Cantabrig. Zc7ccog, 
novissimus, Et ita in Verc., Corb., San-Germ. et 
Veron. 

398. Et habebimus. Graece : wol zucáo y psv. Corb. 
hahet, et »ossideamus. z 
; CaP. XXII. — 5. In villam suam. Griece : eig cóv 
tiov &ypów, in suum agrum. Brix. habet, ad agrum 
suum. 

7. Rex autem. Grece :ó fjaetebe éxelvoc , rex ille. 
Et ita Brix. ; Veron. vero, ille rex. 

10. Discumbentium. Grzece &vaxstévov. Corb. legit, 
recumbentium. 

90. Erunt. Groce : eiciy, sunt. Et ita Corb., Veron. 
et Brix. 

Car. XXHL. — 5. Fimbrias. là. Greco. additur, 
TGy ipio» «cov, Vestimentorum suorum. Et ita in 
Brix. 

14. Orationes longas orantes. Grece : xai m poo EL 
paxp& mpogeuyoueyot. Veron. legit, occasione longa 
orantes. Brix., sub obtentu prolixe orationis. Versus 
hie 14 integer deest in quibusdam Latinis. 

95. Et immunditia. Griece : zo &xpxciac, et inten- 
perantia. EA ita Vere. In aliis quibusdam, xai &Ouziaz, 
et injustitia. Et ita in Brix. Sed immunditiamlesi opor- 
tere, constat ex versu sequenti , ubi habetur, Munda 
prius quod intus est. 

32. Qui effusus est. Griece : ixyvvipsvoy, qui e[fun- 
ditur. Et ita Verc. 
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57. Et noluisti. Graece : x«l ova dfzNioee, 
luistis. Kt ita. Veron. 

CAP. XXIV. — 6. Hac fieri. Grece: mávcu jevéatot, 
omnia fieri. Et ita Brix. : 

48. Tunicam suam. Griece: ca lpácux wocoO, Vesti - 
menta $ua. Et ita Brix. 

50. Cum virtnte multa. et majestate, Griece : pec 
Guvépecoc xxl Oüfng moXDig, cum vire et gloria mulla. 
Et ita. Dr. x. 

56. Nisi solus pater. Grace : e£ ux ó mucüp poo 
póyoc. nisi Pater meus solus. Et ita Brix. 

CAP. XXV. — 9. Quinque autem ex eis erant fatuc, 
et. quinque. prudentes. 1n. Groco e contrario. pru- 
dentes fatuis prieponuntur , ut in Brix. 

4. Cum lampadibus. Greece additur, «cov, suis. Et 
ita jn Veron. et Brix. 

1!. Novissime vero. In Grzeco estóecepov, postea, ut 
in Brix. 

91. Et omnes angeli. Graece, xai mévcec oi &ytot 
&yysiot, el omnes sancti angeli. Et 31a. Brix. 

Cap. XXVI. — 2. Tradetur. Griece: z«patoocat, 
traditur. Et ita Veron. 

28. Effundetur. Grzece : éxy ovopevov , qui e[fundi- 
tur, Et ita. Verc. 

59. Morti traderent. Griece. : Ocvecoc ect, Verc. 
interficerent. 

60. Novissime. Gr:ece : decepov, postea. Et ita Verc. 

61. It post triduum. Graece : al 0e cpuov nipspóv. 
Verc. legit, et in tribus diebus, et per triduum. 

65. Blasphemiam. In. Grzeco. additur «coo, ejus. 
Et ita iu Veron. et Brix. 

Cap. XXVII. — 16. Habebat autem. Groece : etyov, 
habebant. Et ita Verc., Veron. et Brix, ut ad Ju- 
dxos referatur, non ad pr:sidem. 

22. Dicunt omnes. In Greco : inseritur «oco, di- 
cunt ei omnes. Et ita in Brix. 

96. Tradidit «eis. Gr:ci libri non habent, eis, 
excepto Cantabrig. Deest etiam in Veron. 

CAP. XXVIII, — 7. Ecce predixi vobis. Greece: i902 
simo» Opi», ecce dixi vobis. Et ita Verc., Corb, et 
Veron. 

8. Discipulis ejus. Vic libri Grzeci addunt : ec 9£ 
émopzüovto Gmuyysi)et vois puüwvwig exroo. Brix. ut 
autem abierunt nuntiare discipulis ejus. 

90. Usque ad. consummationem seculi. In Greco 
additur éux». Et ita in Verc., Veron. et Brix. 


S. JOANNES. 


Cap. I. — 4. In ipso vita erat. In Cantabrig. codice 
Graco sic legitur : £v «co Cof £oct» : in ipso vita est. 
Et ita in Corb. et Brix. Verc. quoque, Gat. et mss. 
legunt, in illo vita est. Veron., in eo vita est. 

15. Joannes testimonium perhibet de ipso, el clamat. 
Grace : wapropst (Verc. et Veron., testificatur ) 
mpl «UvoU, xul wixpuys. 

23. Ipse est qui post me venturus est. Greece : eocóg 
act) 6 éria co pou ép opevog, qui post me venit. Et ita 
Verc., Veron. ei Brix. 

49. In crastinum. voluit exire. Griece : c5 émoxipiov, 
ut versu 29 et 55, ubi Latine legitur altera. die, Et 
ita Verc. 

Car. ll. — 4. Et dicit ei Jesus. Grece, Aya obeíi, 
absque conjunetione x«i, qux deest etiam in Verc., 
sed in Alexaudrino legitur. 

Cap. lU. — 3. Nisi quis venatus fuerit denuo. 
Groece : cv. páí cie evi uo0sy, nisi.quis nalus [ue- 
rit de sursum. Brix. habet : nisi quis natus fuerit de- 
nuo. Got. nisi qui natus fuerit. 

29. Facia est autem. questio, Grxece : éyéyexo ooy, 
facia est igitur. Verc. Et Brix. habent, facta est ergo. 
, CAP. 1 V. — V. Ut ergo. cognovit Juss. Groce : 
Og 0v» £y» ó Koptoc, uL ergo cognovit, Dominus. Et 
ita Brix. 

.2. Quamquam Jesus non baplizaret. In (32660 : "Tao)e 
«otós, JESUS ipse. Et ila. in Verc., Veron. et Brix. 
Gat. et Min. habent, ipse Jesus. 

9. Reliquit Judeam, Cavtabrigiensis codex habet, 
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Mm.; Verc. quoque, terram Juda am. 

98. Et dicit illis hominibus. Grece : «e Aéyst otc 
&yDpórrors, sine pronomine, illis. Et ita Verc., Veron. 
et Gorb. Alius codex Griecus habet,zoJixete, civibus. 

51. Interea. rogabant, eum. discipuli. Graece : &y 08 
tà pecu poroy «uroy oi uncut. Vox época», non 
rogare, sed interrogare Souat, ut habet Verc. Atta- 
men in libris Graceis Novi ae Veleris Testamenti, 
priseriim vero apud Evangelistas,vox illa oceuriit, 
ubicumque fere in Latino rogare est. 

40. Rogaverunt eum. Grece: poro» «v0». El 
ita Verc. et Veron. : 

49. Non propter tuam loquelam. Groce : ooz £t ux 
eX» Gi» Àoucv. Cantabrigiensis, uepruptev, non pro- 
pter tuum testimonium, Et ita Veron. Antiquo. inter- 
preti visa vox est testimonii, quam loquele dignior. 

42. Quia hic est vere Salvator mundi. Grwce: 
6 cwcàp oO x0cp.ou à Xpwrzóc, Salvator mundi Chri- 
stus. Et ita Brix. necnon Syrus interpres ex Greco. 

A8. Et erat quidam regulus. Grace : x«l 9 «tg 
Bacouxóc. Verc. legit Basiliscus ; quia forte. Latinus 
interpres legit inconsiderate $aentozoc, pro eo quod 
Scriptum erat Grace, fecto. 

AT. Incipiebat enim mori. Grzece : ups))e "&p. &mo- 
ÜvXazsty. Verc., erat enim moriturus. : 

49. Filius meus. Graece : cà maiótov nov, puer meus. 
Veron. et Corb. habent tantum puer. in Alexan- 
drino est, cov vtov pov. 

51. Quia filius ejus viverel. Grace : oct Ó mate aov C3. 
Verc. et. Veron. habent, quoniam filius tuus vivit. 
Cautabrigiensis, ó vtoc. 

Car. V. — 2. Est autem. Hierosolymis probatica 
piscina. Graece : zac. 08 év vois "lepoco)ópote imi cíü 
mpobiusveii wo)opei0oe. Brix., est autem in Jerosolymis 
super Probatica piscina. Gat. quoque et Mm. ha- 
bent,..... super Probatica. 

2. Bethsaida. Grace: Bz0scók. Atque ita Brix. et 
Syrus interpres ex Greco. In. versione Coptica re- 
ienta vox est, BsÜcatóá. 

5. Aridorum. Cantabrigiensis codex addit 
)octxóv, Et ita Verc. et Veron. 

4. Angelus autem Domini. Grzce: dyysoc yep 
omisso nomine Domini, et yp posito, pro 94. kt 
ita Veron., Corb. et Gat., qui tàmen pro autem 
habet enim.In Greco Bez» codice, quem dicunt 
esse vetustissimum, quartus hie versus plane omit- 
ütur. Ia Alexandrino legitur vox Kupítov. 

4. Descendebat in piscinam. Graece : zociGatyey 0y ci 
xokuufiüf)pe. Verc., descendebat in natatoria. EX. ità 
Veroneusis. In Alexandrino codice, £)oveco, lava- 
batur. 

A. Et movebatur aqua. Grece aub ivápases cà 
jóop, et turbabat. aquam, angelus nimirum. Et iia 
Vere., Corb., Veron., Gat. ct mss. 

16. Propterea persequebantur Judei Jesum. Addunt 
Greci codices ; zai éCicouv wocóv &roxcetvat, el quare- 
bant eum interficere. Et ita Brix. 

21. Ei potestatem. dedit et judicium facere. Graece : 
ut xpiar) motetv, et. judicium facere. Brix. habet, et 
judicium faciendi. S 

Q » epis . 

.28. Audient vocem Filii Dei. Graece : àxobcovcat 
Tüs Quis «OroU, audient vocem ejus. Et ita Verc 
Gat., mss., Veron. et Brix. Codices Grxci tres vel 
plures, versu 25 tantum legunt, dxojcoyca: cüc m 
109 Ozo9, non, ut alii habent, cog Yíoo «o0 M x 

50. Sed voluntatem ejus, qui misit me. Grzeeus 
addit, m«cpos. Et ita Veron. ac Brix. 

,, 40. Crederetis: forsitan. et mihi. Grsece : éniocetece 
IK AT crederetis et mihi. 

Ade US EE P MCA quod est Tibe-: 
B epos Te Üa)aenc cic Toodatag Tác 
Vel Pes ia mare Galilew  Tiberiadis. Et. ita 
verc. ntabrigiensl, ec «& uon «c3 ; 

in Pie Tiberiádis, üt in Vélos qu ed 

. Accepit ergo JEsUs panes. Grace : Dae: 2 

accepit autem. Et ita Notons URS Kar on 
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11. Distribuit. discumbentibus, Grace : 0s0ove voi; A ita Brix. Corb., numquid forte vere cognoverunt..... 


LaÜxzxis, ol Oi ueÜxcul «olg &wxxswuivow. Veron. 
habet, et dedit discipulis suis, discipuli autem discum- 
bentibus. 

12. Ne pereant. Grece : tc wá «t &noNmvet, ne 
quid pereat. Et ita Verc. ; Brix. quoque, et Veron, 
leguut, ne quid ex illis pereat. . 

.. 15. F'ugil iterum. Groce : dye pase meu», secessit 
iterum. Et ita Veron. et Brix. 

22. Quia navicula alia non erat ibi, nisi una. Grxece 
legitur : e ux £y éxetvo eic 0 &véGuoo» ol uo acad «o0. 
Vere. habet, nisi una, in qua ascenderant. discipuli 
Jesu. lu. Cantabrig. quoque ins. legitur... pa0acai 
Ingo, discipuli Jesu. 

325. Alie vero supervenerunt naves. Grece : ee 
0$ 10s mAotkpux, alic vero venerunt naves. Et ita Verc. 
et Brix., alig vero naves venerunt. Cantabrigiensis 
codex Grsceus habet, Q2X«v m)owptov &6vcov, liis 
navigiis venientibus. 

24. Ascenderunt in naviculas. Gr:ece : àvé&noav z«i 
vXrol sig c& meia, ingressi sunt et ipsi in navigia. In 
Cantabrig. legitur, 22260» éxucots rois. In Veron., 
acceperunt sibi ipsi naviculas. 

26. Non quia vidistis signa. Graece : aupusio. Canta- 
brigiensis addit, zzi «£pzc«, et prodigia. Et ita Verc., 
Gat., Veron. et Brix. 

Et vidistis me, et non creditis. Alexandrinus codex 
xul éopáxus, x«l 0 mta ceoece. Voron., el vidistis, sed 
non creditis. Verc., et videtis , ct non creditis. 

37. Non ejiciam foras. Cantabrigiensis codex non 
liabet illud foras, £o ; uti nec Verc. aut Veron. 

45. Omnis, qui audivit a. Patre. Gr:ece : lle 09v ó 
&xo)sue, ommis igilur qui audivit. At in alio, &xoocv, 
qui audit; ut habent Verc., Veron. et Gat. 

59. [/t panis, quem ego dabo, caro mea est pro 
mundi vita. Graece : al &pcoc 98 0» éyo 0900, Xi c pS 
Fu etw, d» éyo QÜóco nip cüc 00 xócpo0 Cog. 

rix. legit sie, panis enim hic, quem ego dabo, caro 
mea est, quam ego dabo pro hujus mundi vita. 


Sie versu 41, quidam mss. Grieci habent, o9cóc ?octv 
unos 6 Xpwrcüc, hic est vere Christus : ubi. Latina 
editio, hic est Christus tantum. 

55. Gentium... Gentes. Graece : "EXIivov et EJ9mvas , 
Grecorum, et Grecos. Et ita Vere., Corb. et Veron. 

52. Numquid et tu. Galileus es?  Grwce : bà x«i 
c3 é cic P'o)Oaieg ct, non el tuex Galilea es? Brix. 
babet : Numquid et tu a Galilea es? 

52. Serutare Scripturas, et vide. Griece epeovncov, 
x«i te, scrutare et vide. Et ita. Gat., Mm. et Brix. 
'Tamen in Cantabrig. legilur, ipeóvacov c&s Fpagás, 
scrutare Scripturas. 

Cap. Vil. — 6. Digito scribebat in terra. Graece : eig 
và» yí», in terram. Et ita Corb., Gat. et mss. Adéunt 
quidam mss. Graeei px vposmorodpevos, non simulans, 
non fingens ; hoc est illos reipsa condemnans. Alii 
e diverso, xai moocmowUusyoc, el hoc sibi sumens, 
nempe pro potestate. Nam ei verbo illa utraque sig- 
uificatio convesit. 

10. Et mulier in medio stans, Graece : écv&oa. At 
in Cantabrig. ms. o9e«. Corb. legit, erat. Alii Graeci 
verbum illud prorsus omittunt. 

12. Qui sequilur me, mon ambulat im tenebris. 
Grece : o9 pij nepurecüott E» «ij axoci«, non ambu- 
labit in. tenebris. Et ita Veron. 

49. Forsitan et Patrem. meum | sciretis. Non dubi- 
tanüs hcec partieula forsitan, sed affirmantis est. 
Forsitan hoec loco idem sonat atque utique, ut le- 
gitur in Vercell.; eui lectioni favent etiam Veron. et 
Grieci codices, in quibus ea vox abest. 

25. Principium, qui ei loquor vobis. Obscurus hic 
locus ut interpretibus videretur, fecit lectio Grzeca, 
quie est profecto perplexa. Est. enim hujusmodi : 
TÀ» &pyi» 0 Tt x«l )g)o opiv. Brix. habet, Princi- 
pium, quod et loquor vobis. Veron. in primis, quia lo- 
quor vobis. Gat. et Mm., Principium, quod loquor. 

91. Et non. cognoverunt. quiu Patrem. ejus dicebat 
Deum. Groce:ó0z. có» mucépu «roig &)eyev. Verc. 


56. Vere est cibus .... vere est. potus. Unus e m:s. Q legit : quod Patrem illis diceret. Brix., quia de Patre 


Stephani non habet, à2x0&c, vere, sed utrobique za- 
ne, verus : et ita mss. ut Leontius, et Appollinaris 
in Catena. 

51. Et egoin illo. Addit ms. Cantabrigiensis : £v ux 
)&6ncs c0 cpu coU vioO coO &yÜpmmov 0€ «àv &pcoy víc 
Cofic, o) Éyece Cor» & exco. In. Verc. et Corb. legi- 
tur ita : Si acceperit homo corpus Filii hominis, quem - 
admodum panem vic, habebit vitam. in. eo. At in 
Corb. pro in eo, est in illo. 

60. In Capharnaum. Addit Cantabrigieusis ms. et 
alter Stephani, c«66&zo. Et quidam scriptores Latini 
legunt, docens sabbato in Capharnaum, ut Verc. el 
Corb. 

70. Quia tu es Christus, Filius Dei. Grace : «o9 
0:09 co) CGvcog. Corb. habet, Dei vivi. 

Cab. Vli. —8. Vos, ascendite ad diem festum hunc. 
Groee : elg «àv» éopciv z«óvqy. Sed exemplaria qua- 
dam omittunt zzucz», sicut Verc. et Veron. 

8. Ego autem non ascendo ad diem. festum istum. 
Graece : àyo oUmo du Gat) sig mí» $opviy c«cm, ego 
nondum ascendo ad diem [festum istum. Brix. habet, 
ego autem nondum  ascendo ad diem festum hunc. Sic 
innumeri pene codices Greci, maxime vero anti- 
quissimus ille Vaticanus toto terrarum orbe celeber- 
rimus. 

9. Hacc cum dixisset, ipse mansit in Galilea. 
Grece: c«Urc« 08 sinQvw «ocoig ( Verc., Hec dicens 
illis. Brix., Hec autem dixit eis. Corb., Hec cum 
dixisset illis ), £uswev &v «à; Ta)O«ta, hec autem cum 
dixisset ipsis, mansit in Galilea. 

43. Nemo tamen palain loquebatur de illo. Grece : 
ojürlg pé» vot mra ppnaia- Brix., nemo tamen fiduciali- 
ter, etc. ET 

26. Numquid vere cognoverunt principes, quia hic 
est Christus ? Graece : Mároce duos &'yvoau ot py ov- 
«ic Oti oUcóg iott) Gf Oc 0 Xptcos , numquid vere 
cognoverunt principes, quia hic est vere Clrisius? Et 


eis dicebat, Veron,, de.... Patre diceret eis. Gat. et 
Mm., Patrem eis.... dicebat. Ut. Latiuus interpres 
pro «oco9, «9coig legerit. Ita etiam Syrus. In. Canta- 
brig. ms. habetur: oct cov tr&cípa «dco Jé*yet «àv Osov. 

98. Sicut docuit ime Pater. Grice :ó m«cüp pov , 
Pater meus. Et ita Brix. Sed non est. illud poU in 
Cantabrig. 

29. Et non. reliquit me. so'um. In Gr:co. additur, 
óaríp. Et ila in Brix. Sed non est ea vox in 
Cantabrig. 

58. Et vos que vidistis. Graece : «t Opsig o0» 0 &opá- 
x«re. Verc., et vos itaque quod. vidistis. 1n. Cantabri- 
giensi ms. legilur: & »zo)c«ce, qua audistis. Et ita 
in Brix. 

59. Si filii Abrahe estis, opera Abrahe facite. 
Grece : eb véxvk voQ 'A6pmáp re, TA Epya ToU 
'A6puàp. imewües Gv. Si fiii Abrahgy essetis, opera 
Abrahae: faceretis. Et ità Verc. et Brix. 

43. Ego «item si veritatem dico, non. creditis mihi. 
Graece : &yo 08 Oct cy). Cafe v) Aéro, 0o TG EDETÉ 0L. 
Gat. legit, «go autem quia veritatem.... Verc., Veron. 
ei Corb., ego quia veritatem dico, non creditis mihi. 

A49. Et vos inhonorastis me. Greece: xal ópste &cuaé- 
tecé us, el vos inhonoratis me. Et ita. Corb. Verc. 
habet, non honorificutis. Veron. dehonorificatis. — 

59. Et. exivit de templo. Grzece additur : u80v 
8i& pécou «Ucàv, xal mupiryev odcoc, Lransieus per me- 
dium illorum. ; et sic praeterit. Brix. habet, transiens 
per medium eorum, et. ibat. Que verba. non sunt in 
ms. Cantabrig. sed habentur in. Syro et Arabico. 

Cap.IX. — 1. Et praeteriens Jesus.In Grxco non 
est JESUs : nec in Verec., Veron. et Brix. 

2. Discipuli ejus. In Grieco additur, Xéyovete, di- 
cenles. Et ita in Veré,, Veron. et Brix. 

1. Siloe. ln. Grieco. est ZOozp, Siloam. Et ita in 
Vere. et Veron. — 

8. Qui vidérant eum. prius, quia mendicus. crat. 
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*. 3 Lun ' , A » 
Gripce : ócc cogXóg fiv. Verc., quod cacus, et mendicus A lud. Grece : esc «Uri», eig vx» vpspu» v0) cvcu- 


eral. Veron.. quoniam mendicus erat, et cecus 

41. Hle homo, qui dicitur Jesus. Grece : Gyporog 
Aeyópsvoe "Incooc, homo, qui dicitur JEsus. kt ita 
Vere., Veron. et Brix. 

16. Non est hic homo a Deo, qui sabbatum non 
custodit. Grece : oct c0 c6 aco» o0 cups, quia sabba- 
tum non custodit. Brix. habet, quia sabbatum non 
observat. Vere. et Veron., quod, etc. 

11. Quid dicis de illo, qui aperuit oculos tuos? Grice: 
ótt volée, quia aperui : et ita Brix. ; Verc. habet, 
quod. aperuit. 

92. Ut si quis eun. confiteretur. esse. Christum. In 
Grzeco non est verbum esse, nec legitur in Veron., 
Verc. et. Brix. 

97. Dixi vobis jam, et audistis. Graece: x«l o)x 
cixoUcare , el non audistis. Et ita Gat., Brix. et Verc. 

50. Respondit ille homo. Grice : &rexpítün 0 dy0po- 
moe, respondit homo. Et ita Verc. absque pronomine 
xetvoc. ille. 

$8. Et procidens adoravit eum. ln Grieco, uon est 
verbum procidens : nec in Verc. 

CAP. X.— 8. Omnes. quotquot. venerunt. Groce: 
m&vvee 0coL mpó &puoU0 x)0ov, cum QGal.,.... venerunt 
ante me. 

10. Et abundantius habeant. Groee : x«t mepiocóv 
£yccty. Mim., et amplius habeant, 

41. Pro ovibus suis. ln Graeco non est. illud pro- 
nomen, suis: nec in Vere. et Brix. Sic versu 15, 
ubi legitur, pro ovibus meis, in Graeco non est illud, 
meis : neque in Verc. 

18. Non pertinet ad eum de ovibus. Griece : o9 
pet c) mpl cv mpoG&cev, non est illi cura de ovi- 
bus. kt iin Brix. 

25. Loquor vobis. Groece : stmov opi», dixi vobis. 
Et ita Verc. Tamen in Cantabrig. ms. legitur, Àa36 
iut», loquor vobis. 

26. Non estis ex ovibus meis. Grxece additur, xao 
eixov )uiv, sicut didi vobis. Et iia in Verc., Veron. 


et Brix. uec non Syrus, atque omnes Grxci codices, C 


91. Sustulerunt. ergo lapides Judaei. Grace : £6a- 
e caGay 09V Tri») Mfovc ot "louOgtor, sustulerunt ergo ite- 
rum lapides Judei. Et ita Brix. Non est tamen. illud 
mé), in Cantabrig. ms. 

Cap. XI. — 28. Silentio. Grzce : 2áfpa, clam, oc- 
culte. Et ita Brix. At in Cantabrigiensi, ctor, silentio. 

29. Surgit. Graece : éysipecos. In. Cantabrigiensi, 
$yép0n, surrexit. Et ita in. Vere., Veron. et Brix. 

$1. Qui aperuit oculos ceci nali. Grece : co)g 
ó9ÜxoUe coU cu9ioo, absque verbo nali. Et ita in 
Verc., Veron, ei Brix. 

Al. Tulerunt ergo lapidem. ln. Grzeco additur, oo 
7» ( in Brix., ubi fuerat) ce0vaxoc xstpsvoc. 

41. Elevatis sursum. Aliqui mss. habent pro sur- 
SU, eig «0» o9 pxvày, in celum, ut Brix. Veron. vero, 
ad. celum. e 

A59. Qui venerant ad Mariam et Martham. Grxci 
non habent, et Martham ; deest quoque in Verc., 
Veron., Brix., Gat. et Min. 

Cap. XII. — 1. Ubi Lazarus fuerat mortuus, quem 
suscitavit JEsUs. Grece legitur : órrou 2» A&C«pog ó 
tcÜynxÓs, 0v Eystpey £x vexpów, ubi erat. Lazarus, qui 
mortuus (uerat, quem suscitavit ex mortuis.Brix. habet: 
ubi erat Lazarus, qui [uerat, mortuus, quem suscitavit 
Jesus ex mortuis. Veron. ubi erat. Lazarus, qui [uit 
mortuus, quem suscitavit, 

4. Judas lscaviotes. Groece : "Io)0ug. Xipovos "leva- 
pioxae, Judas Simonis Iscariotes. Et ita Corb. sed pro 
Iscariotes. legit Iscariotis. Brix., Simonis Schariotes. 
Verc., Simon.... Scarioth. Verou., Simon Scariotes. 

6. Non quia de egenis pertinebat ad eun. Grwce : 
095, Oct Trepl «Ov mtt Ov &us)ev «oro. Brix. non quia 
de pauperibus cura ei eral. Verve. ei Corb., non quod 
de pauperibus cura illi esset. 

lbid. Et loculos habens. Grece: yoccóxopov. 
Brix., loculum. 


1. Sinite illam, ut in. diem sepulture mec servet il- 


Quo po9 p.09 T&v pzev «9x0, sine illam, in diem sepul-. 
lure mec servavit illud. Et ita Brix.; at pro in. diem, 
legit in die. Veron. quoque et mss. babent, sine, elc. 
Graecam. editionem Grotius, aliique Latin:e. ante- 
ponunt. Tamen Latinam absolvunt codices Cantabri- 
giensis, Vaticanus et alii, in quibus legitur : tv 
eig ci» Zppa» co0 Cvruquus o0 pov capis «c6. 

47. Quando Lazarum vocavit. Graece : óvt. Veron., 
quia ; Verc., quoniam, etc. 

19. Quia nihil. proficimus. Grx»ce: oge)eice, profi- 
citis. Et ita Vere.; at Veron. prodestis. 

90. Quidam Genüles. Grece : "EXXavec , Greci. Et 
ita Verc., Corb. et Veron. 

26. Honorificabit eum Pater meus. In. Grz:eco non 
est, meus, nec legitur in Veron. et Brix. 

23. Clarifica nomen tuum.In Cantabrig. ms. legitur: 
Aó&z0» («àv Yl6v cov) àv «i Q0En 3j eio» mp& cot m po 
coUco» xücpoy yevécOon, clarifica Filium tuum ( Et ita 
in mss.) in gloria, quam habui apud te. priusquam 
muudus fieret. 

91. Nunc judicium est mundi. Grwce additur, 
voUcou, hujus : et ita in Verc. et Brix. 

41. Et non custodierit. Greece : x«l p moceion, el 
non crediderit, Kt ita Brix. Tamen in Alexandrino et 
Cantabrig. legitur, xai px qui«&n , et non custodierit. 

Cap. XIII. —94. Kt dixit ei : Quis est. Grice : xv- 
0ícOa. cic &» cto, interrogare, quis esset. Verc. habet, 
interroga , qui est. Drix., Corb., interroga, quis est. 

271. Introivit in eum Satanas. Grzece : cóve eio)0ev , 
tunc introivit. In Brix. quoque et Gat. legitur, 
tune, etc. 

Cap. XIV, — 4. Creditis in Deum, et in me credite. 
Grace : mtoceUece eic cóv Osov, zal sic &u& taxes : 
Credite in Deum, etin me credite. Et ita Veron., Verc., 
Gat. et Min., credite in Deum, etc. At Vere. et in me 
creditis. Sie Gr»ee positum verbum istud , zucejecs, 
anceps est: potest enim esse indicativi modi et impe- 
rativi. 

9. Qui videt me, videt et Patrem. Grzece : 6 éopexog 
$p$, &opoxe àv Tlavépa., qui vidit me, vidit Patrem. Et 
ità. Verou., Verc. et Brix.; sed ante Patrem, addunt 
et. In Brix. legitur me, post qui. 

10. Non creditis. Griece : o mio ceoeg, non credis. 
Et ità Verc., Veron. et Brix. 

14. Non creditis. Groce : xwceievé uot, credite 
mihi. Et ita Verc., Veron. et Drix. 

Cap. XV. — 2. Tollet eum. Grace :* «tpet «icóv, 
tollit eum, Et ta Veron., Brix. et Verc. Et mox, 
x«Üatpeu,, purgat, cum Vere. et Brix. 

15. Jam non dicam vos. Grace : ooxéct. óp&g Xéyo, 
jam ion dico vos. Et ita Verc., Veron., Brix. et Gat, ; 
al mss..... dico vobis, 

Cap. XVI. —2. Obsequium se prestare Deo. Graece: 
)«rpsi«» Twpocgépso) «à Oeo, sacrificium o[ferre Deo. 
kEtita Verc. 

9. Non crediderunt in me. Groece : o9 sio ceJovct), 
non credunt, etc. Et ita Corb. et Veron. 

15. Docebit vos omnem veritatem. Graece : óOnyácst 
UpRg elg may civ Guewo, deducet. vos in omnem 
veritatem. Et iia. Vere. et Corb. ; at. Veron. habet, 
deducet vos in veritate omni. Brix. vero, diriget vos 
in omnem veritatem. 

20. Sed tristitia vestra vertetur in gaudium. Grace: 
3Xórn óuOw clc y mp&» yevücecot. Brix. legit, in gau- 
dium erit. 

22. Nemo tollet a vobis. Grxce :; o)dsig etpet dy 
3u&v, nemo tollit a vobis. Et ita Veron. Etiam in 
Brix. legitur, aufert. 

Cap. XVII. —95. Nazarenum, Grece : NaCopaiov. 
Veron. et Brix., Nazoreum. 

Car. XIX. —5. Et veniebant ad eum. Hxc verba 
non habent Graeci codices, nec Brix. 

94. Latus ejus aperuit. In Grieeo est : ve, vulne- 
ravit, Et ita in Veron.; at Vere. et Corb. habent, 
percussit. 


91, Videbunt. in quem  transfixerunt, In. Groco 
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p &VU ey xecopyxic«vco, et aspicient ad me, quoniam 

(ul pro eo quod ) insultaverunt. Sed apud Aquilam, 
ymmaechum, et 'lheodotionem, eig v éfexévrucav. 

In Verc., Veron. et Corb., in quem compunzerunt. 

Cap. XX, — 4. Et vidit. Grace : f)érei, videt. Et 
ita Verc. et Brix. 

90. Et latus. Griece : xol cá» mevpá» «coU, el 
latus suum. Vt ita Gat. et Veron. E 

95. Fixwuram clavorum. Grice ; có» «mov «àv (ow, 
figuram clavorum. Et ita Veron. Similiter pro eo quod 
est in Latino, et mitlum digitum meum in locum cla- 
vorum, Graece. legitur, eic «óy cUmov. «Gv 1o», in fi- 
guram clavorum. Ab auctore nostr: Latinz editionis 
Vulgate lectum est, córov, non cuzov. 

Cap. XXL — 412. Et nemo audebat. discumbentium. 
Grice :... &cO)p« t&v» pa Oncóv. Verc. el Brix., au- 
debal ex discipulis. Veron., discentium audebat. 

92. Sic eum volo manere. Grace : £v «ocv0» 02. 
u£vev), si eum volo manere. Et ita Brix, 


S. LUCAS. 


Car. f. — 9. Et ministri [uerunt sermonis. Graece : 
cv00 Xoyov. Drix. verbi. 

5. Visum est et mihi. In quodam ms. Cantuariensi 
Gr:eco hoc loco additur, zat lve9ptt &yio, et Spiritui 
sancto, ut etiam in Veron. 

12. Et timor irruit. Graece : événecev. Veron. et 
Brix. legunt , cecidit. 

29. Que cum audisset. In Gr:cco : 7 02 ioca. Gat. 
habet, ipsa autem cum vidisset. Verou. quoque, Vere., 
Brix. et Corb. legunt , ipsa autem ut vidit. 

29. Qualis esset ista salutatio. Adiit hoc loco qui- 
dem ms. codex Cantuariensis , óc& ojccoc eUoyncty 
«xri». Veron., Brix. et Corb. legunt, quod sic bene- 
dixisset eum. Quam lectionem eliam Verc. habuisse 
videtur, licet quaedam littere nuuc sint oblitteratae, 
nec amplius legi possint. 

55. Quod nascetur. Graece : có yevvópevov , quod 
nascitur. Et ita Gat. Sed. videtur, quod futuri tem- 
poris verbo usus sit angelus, quod nascetur. Neque 
enim de conceptione Christi hoc loco agitur, sed de 
nativitate ipsa : alioquin diceret Angelus, quod in 
le, non quod ex te; ut Matth. 1r, 20: Quod enim in 
ea natum est. 

50. Et misericordia ejus a progenie in progenies , 
timentibus eum ; ut in psalmo cir, 17 : Misericordia 
autem Domini ab eterno , et usque in ternum super 
timentes eum. In Grieco est : x«i c0-2)eog «UroU eig. "je- 
yeàg yeveG». Verc. et Veron. habent, et misericordia 
ejus in. secula seculorum. Alii mss. legunt , &lg yye- 
vedy xal yevexv, cum Qorb. et Brix. in progeniem et 
progeniem. 

65. Joannes est nomen ejus. Hic addit ms. Cauta- 
brigieusis : x«i m«p«ypzpe £02 » jécc« «coU. 
Vere. quoque, et confestim soluta esL lingua. ejus. 
Item Veron. et Gorh., et continuo resoluta est lingua 
ejus. Quamobrem versu sequente omittunt he ver- 
ba, illico et lingua ejus. 

Cap. Hl. —2. A Praoside. In Gr:eco legitur, Xyeuo- 
.9&9oyrog ciis Xupiac Kupuvtou. In Brix. Preside Syrie 
Cyrino. Qui nomine universi Orbis Romanum omne 
imperium intelligi versu primo voluerunt, ii arbi- 
wrati, dici non potuisse factam a Przeside Syriz de- 
scriptionem hanc universi Orbis jut appellatur versu 
i-o secundo, praposilionem a expunxere in suis 
exemplaribus : ut faeta tantum intelligeretur, quo 
tempore esset ille Syri: przeses , non tamen ab ipso. 

A. In Judeam. Ms. Cantabrig., eic y5v 1ovó« , in 
terram Juda. Verc. habet, in terram Judgam. 

9. Steut juxta illos. In Gr:eco, éxéczn «ocoic, astitit 
illis. Et ita in Brix. 

Eodem. Et claritas Dei. Grxce : 905a Koptov. Verc. 
quoque, et Brix. legunt, Domini. . 

47. De puero hoc. Graece: mepl coU moudiou «oocov. 
Sed illud covrov non habent mss. Cantabrigieusis , 


Verc. et Brix. 


CONCORDANTES LECTIONES. 
LXX, Zach. xu, 10, legitur : xai éxi&)éjovcos mpóc A 
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18. Et omnes qui audierunt, mirati sunt, et de his, 
qua dicta erant a pastoribus ad ipsos. In Grzeco : e- 
pauca» mepl «Gv Aonüévcov, ele., mirati sunt de his, 
qua dicta erant , etc., expuncia particula conjunctiva 
eL, qu» deest etiam in Verc., Veron. et Brix. 

25. Et Spiritus sanctus erat in eo. Grace : ez «5- 
vov, Super eum. Et ita Verc, 

27. Parentes ejus. Mud ejus , Grxci libri nulli ha- 
bent ; sed yoveig tantum , ante «à mreidtov , ut Verc. 

35. Et erat pater ejus , et mater. 1n Grzeco : xai xv 
"I»cdg x«l X wircup «Xco0, el erat Joseph , et mater ejus. 
Et ita in Verc., Corb., Veron. et Brix. In Cantabri- 
giensi vero ms. legilur, «i z» m«cvüp x«i X wücup, 
3b-que «)cob, ejus. 

54. EL in signum, cui contradicetur. Graece : &vcoe- 
yóusvov. Verc., quod contradicitur. 

58. Redemptionem [srael. Grzeci codices et Gotbica 
versio, Jócpoct» év^lepouco)np. Veron. et Brix. le- 
gunt, redemptionem Hierusalem. Et ita Corb. Jeru- 
salem. 

40. Et confortabatur. Brix. confortabatur spiritu ; 
uL habet idein S. Lucas etiam cap. 1, 80, de Joan- 
ne : Puer autem crescebat , et con[orlabatur. spiritu. 
Confortandi verbum interdum in saeris Litteris de 
viribus corporis accipitur ; ut Act. ix, 49 : Et cum 
accepisset cibum , coxFonTATUS EST. Quare nonnulli 
Graeci codices legunt hoc loco, ézpezatoUco vveupat , 
con[ortabatur spiritu. Quamquam in. Cantabrigiensi 
ms. vox illa non apparet. 

42. Secundum consuetudinem diei festi. Addit ms. 
Caniabrigiensis : cv 'AC)pov. Et ita Verc. Azymorum. 

49. Parentes ejus. 1n Graco: "Ioco xci 9» wücnp 
«ovo, Joseph , et mater ejus , ut versu 55. Et ita in 
Corb., Veron. et Brix. Cantabrigiensis habel, ot jo- 
yEtg (TOU. 

45. Requirentes. Graece, Ccotvcec. Verc. et Veron., 
querentes, Cantabrigiensis , &v«&ncoUvrec. 

Car. II. — 7. Ut baptizarentur ab ipso. In Cantabri- 
giensi ms. évorrtoy «0x09, coram ipso. Et ita in Veron. 

8. Et ne coperttis dicere. lu Graeco Vulgato : xa uà 
&pEnsOs Jéysts & &xvcoic. In Brix., et ne incipiatis di: 
cere intra vos. In Caniabrig., x«i px O05ac6 Aéyet) &v 
écucois , el ne putetis dicere intra vos. 

40. Quid ergo faciemus? lu Cantabrig. ms. additur, 
tva av psv, ut salvemur, quod iterum repetitur versu 
14. Veron. et Gat. habent ut vivamus. 

44. Existimante autem populo. in Greco (etiam ms. 
Cantabr.): IIpocQoxóvroc 02 709)«o9. In Brix., sperante 
auiem populo. Putant nonnulli , quod Vulgatus iuter- 
pres 3ozoüveog legerit, pro zpoc9oxovrog ; Vel, quod 
amanuensis Latinus scripserit existimante , pro ex- 
spectante. 

46. Veniet autem. In Graco Vulgato , £pyecs o£. 
In Vere., Brix. et Gat., venit autem. In Cantabrig., 
ó 08 épyóuevoc, qui autem venii. Et Sic ubicumque 1e- 
gitur in Latina edil., qui venturus est , in Graco est , 
ó épy opevoc. 

19. Fratris sui. In Grxco Vulgato additur, eOtz- 
mov, qua voce alii mss. Graci sat multi carent , uti 
etiam nostri Latini Veron., Verc. et Brix. 

Cap. IV. — 1. Agebatur a spiritu. Graece : vryeco &v 
tÓ TyE UL, agebatur in spiritu. Evita Corb. et Brix. 

2. Diebus quadraginta , et tentabatur a diabolo. ln 
Grxco : zyépus ceoc&puxovca mepatopevos. Verc. ha- 
bet, diebus xxxx cumtemptaretur, Veron., diebus XXXX 
temptabatur. Gat. vero , temptatur. 

Ibid. Esuriit. In Gr:eco : jocepov exstvxoe , postea 
esuriit. Et ita Brix, in Cantabrig. tamen non est il- 
lud , 9ecepov. 

5. Dic lapidi huic, ut panis fiat. In Cantabrigiensi, 
fua. oí MÓot oco dpzot "yévovea , ul lapides isti panes 
fiant. Verc. quoque videtur legisse, fiant panes. Forte 
ex Matth:xo. 

5. Orbis terre. In Greco Vulgato, cg oixovuévnc. 
In Cantabrig. xócpov , mundi: et Ha in Brix. ex 
Matthio. 

8. Dicit illi. Hic addunt Grseci libri Vulgati : omes 


887 


AD EVANGELIARIUM EUSEBII VERCELL. APPENDIX. 


888 


érico pov, Xocav, cum Veron. vade post me, Satanas. A matri suze unicum : non quem unicum pepererit ma- 


45. Et magnificabatur. Graece : Qo&«Gópevog. Verc. 
legit , honorem accipiens. 

18. Sanare contritos corde. 

19. Predicare captivis remissionem, el cecis visum, 
dimittere con[ractos in remissionem. Origenes, Euse- 
bius, Augustinus et Beda , omittunt priorem sen- 
tentiam ; posteriorem, retenta priore, Theophy- 
laetus. Hieronymus in caput rx! lsais , citans hune 
Luc: loeum, servat utramque. Mss. Gr»ci nonnulli, 
quos citat Lueas Brugensis, et codex Cantabrig. 
omittunt illud, sanare contritos corde, cum Verc., 
Veron. et Corb., tametsi est apud Isaiam. 

58. In domum Simonis. Addit Cantabrig. ms. x«i 
'"Av0péoo , et Andree. Et ita Corb. et Veron. ex 
Marc. 1, 29. : 

Ibid. Magnis febribus. In Graeco , cvveyopéva ( in 
Cantabrig. x«ceyopéva ) ropscó , febre magna , ut ha- 
bet Vere. Corb. quoque legit in singulari numero , 
febri. 

Cap. V. — 1. Cum turba irruerent in eum. Groce : 
i£» cQ c0» Ojo» émtxsioUmt «oco. Verc. habet, dum 
turba incumbit ei. 

2. Descendérant. Griece: &mo6kwcec &m' «TOv. 
Brix., descendentes de eis. 

9. Preceptor. Graece : énuocáca , praeses, profecte, 
qui praes et praripis, qui positus es ad. precipien- 
dum. Tamen ms. Cantabrig. habet, 0i0&cxoose , cum 
Verc., magister. 

6. Rumpebatur autem rete. Cantabrig., Gecs «à otx- 
Tuv pocscO0at, ita uL retia rumperentur. Brix. quoque 
habet , ita ut rumperentur retia. 

7. lta ut pene mergerentur. In Greco Vulgato non 
legitur illud pene; nec in Verc., Corb., Veron. aut 
Brix. In ms. Cantabrig. est , z«p& «t. 

10. Eris capiens. Grzce: £c» Coypov. Veron. et 
Verc. habent, eris vivificans. Gorb. quoque legit , 
vivificans. 

21. Nisi solus Deus? Grzece : ei ux póvog ó Gcóc. 
Cantabrig., e UÀ eig ó Ocüg , nisi unus Deus. Kt ita 
Verc. 

Cap; VI. — 40. Ert restituta est. manus. ejus. Yn 
Greco additur, Qyte à X& (Qn, sana sicut allera. 
In Brix. quoque habetur, sicut a/tera , et in Veron., 
sicul alia. Ex Matth. xii, 45. In. Alexandrino ms. 
aliisque additur, óyize, sana , tantum. 

17. Et Tyri. Deest conjuuctio z«i, in Graco, at- 
que in Vere., Corb. et Brix. 

h2. Ipse in oculo tuo trabem non videns. Ms. Can- 
tabrig., x«i idoo Xj $0xoc v t có Ogfc)p Uróxstcat. 

erc., Veron. et Corb. habent, et ecce in oculo. tuo 
( Corb., suo ) trabes ( Neron. trabis ) subjacet. 

49. Os loquitur. In Graeco : Jost có acop «ocov , 
loquitur os ejus. Et ita Corb., Veron. et Brix. Verc. 
habet , illius. Sed in Cantabrig. non est illud, «3cog. 

Cap. VII. — 4. Ad Jesu. 1n Cantabrig. ms. deest 
illud, zgóc cóv Ioco0v, ut etiam in Vere. Sed in 
Graco Vulgato legitur. 

9. Sequentibus se turbis. Griece : cà &»o)auÜoUvci 
«)tQ 0y)c. Et ila Verc., sequenti se turba. 

Ibid. Amen dico vobis. Non est illud amen, in 
Grico Vulgato, nec in Veron.; at est in Cantabri- 
giensi. 

Eodem. Iu Israel. Grece : 0398 &y cà "leponi). Brix. 
habet, mec in lsdrahel. Cantabrig. o30£zocs , num- 
guam. 

1. Deinceps. Graece : iy «à £c. In. Alexandrino 
m8$., c» «6 éEzc. Brix. legit, in sequenti die. 

12. Et ibant cum eo discipuli ejus. Yn Grzeco : oi 
podntul «óro0 ix«vol, cum Veron., discipuli ejus 
muli: ut alii, prwter duodecim, comitati tunc 
fuisse Jesuw existimentur. 

12. Ecce defunctus. Grzece : x«i idov, et ecce. Et ita 
Brix., Veron. et Verc. 
amd Matris suc. Grxce : *ü mpl «coU , matri 
"v. Et ita Brix. Dandi cásus significat superstitem 


ter sua. : 

16. Magnificabant Deum. Grzece : é3o&atov, glorifi- 
cabant , ut alibi superius. Et ita Verc. 

A7. In universam Judeam. 1n Greco : é» 6)» «ü 
'o9«tz. Et itain Vere., in tota Judea.Veron. quoque 
habet , in universa Judea. 

21. Et plagis. Graece : xei u«cctyov, cum Verc., 
et verberibus. 

51. Mulier, qua erat in civitate peccatrix. Groce : 
yovà & cf mOAet , vete $9 &papeo)oc, mulier in civitate, 
qua erat peccatrix. Et.ità Vere. et Veron. 2 

49. Quis ergo eum plus diligit? Grxece : cic ovv 
«ocóy. Et ita Brix., quis ergo eorum , ete. 

AA. Intravi domum tuam. Graece : eici00» aov etc 
c1» obo», juxta Verc., Veron. et Brix., intravi 
( Brix., introivi ) in domum tuam. 

lAP. VIII. — 9. A spiritibus malignis. In quodam 
ms. Grzec. : &mó voco». In Brix., ab infirmitatibus, ete. 
In Veron. infirmitatibus, etc. 

9. Que ministrabant ei. 1n Graeco Vulgato , «oco , 
ei. At in Cantabrig. et altero Rob. Stephani ms. 
eocetz, eis : ut legunt Brix. et Gat. et habetur simi- 
liter in Syriaca versione : ut ad Apostolos referatur 
simul , et ad Christum. 

4. Cum autem turba plurima convenirent. Graece : 
cvvylovroc 08 OxJou. Verc., conveniente autem. turba. 
Cantabrig., cvvs)0ovcoc. j 

Ibid. Dixit per similitudinem. Graece : Auk m«po6o- 
Ac. In Cantabrig., etre vrepa6o)Àv coitu» pos eoco)c. 
In Veron., dixit similitudinem adillos talem. Yn Verc., 
dixit parabolam , etc. 

27. Vir quidam. In Gr:co additur, ex «Ze vó)soc. 
In Veron. et Brix., de civitate. 

28. Is ut vidit Jesuw. In Grzeco : iov 98 «àv 'Incoov, 
videns autem JEsuw. Et ita Verc. 

28. Obsecro te. Groce : óéouot cov. Vercellens., 
oro te. 

. 42. Etcontigit, dum iret , a turbis comprimebatur. 
Graece : £y 08 co bmricyer) «cov, ol 07, ot eovémcwvov excóv. 
Vere, habet, dum iret. turba... ut. suffocarent eum. 
Corb. .... comprimebatur, ut suffocarent eum. 

A7. Et procidit ante pedes ejus. Graece : ze mpoc - 
mscoüUc« «uxo. Brix., el procidit ante eum. 

49. Ad principem Synagoge. Gr:ece : mapk coo 
&py vrvyaeyeryov, d principe Synagoga. Et ita Verc. et 
Yeron. 

Car. IX. — 1. Duodecim. Apostolis. Grzce : cose 
960ex« uaOncks «coo, duodecim discipulis suis. Et 
ita Veron. At Cantabrigiensis ms. et Alexandrinus, 
et alii multi habent dumtaxat, «co)g Qo0sz«, duo- 
decim. 

4. Et inde ne exeatiw. Grszece : xol 2xeifey eEép y ea0s, 
juxta Verc., Veron. et Corb., et inde ( Verc., exite ) 
proficiscimini. At Luc. x, 7 : Nolite transire de domo 
in domum. 

10. Qui est Betlisaide. Graece tel «ómoy Fonpoy 
mO)soc xc)oupévne BuüccioX, juxta Verc. et Brix., qui 


D legunt , in locum desertum , qui vocabatur ( in Brix., 


dicitur) Bethsaida. Gat. quoque habet, 
Veron. vero, Betsaida. 

18. In omnem hanc turbam. Griece : eig mávca civ 
x» voUvo», in omnem. hunc populum. Et ita Verc. 

28. [jt Jacobum, et Joannem. In Grzco, nomi- 
num ordine permutato. xai e&vvav, x«i láxo6Goy. Et 
ita in Veron., Verc., Brix. et Gat. At ms. Cautabri- 
giensis Vulgatam editionem sequitur. 

91. Excessum ejus. Grxce est cav dEogoy , exitum, 
Et ita Brix. 

96. Et dum fieret vox. Grsece : xal dy cà qevécta« 
ví» ovi», eL cum facta esset vox. Verc. habet, et 
cum (acta est vox. 


98. Obsecro te. Groce : üfopai cov , oro te, ut 
Vercellensis : 
99. Et dissipat eum, Gr:ece: enépacoti «)cóy, dis- 
cerpit ein. Vérc. habet , discarpit illum. 
44. In cordibus vestris. Growece : cic tà Gra 9A. 


Bethsaida. 
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Vere., Veron., Brix. et Corb. legunt, im auribus A — 2. Nihil autem. In Cantabrig., oj0v yep, nihil 


vestris. 

A8. Hic major est. Groece : o9coc. &acot. pejus , hic 
erit magnus, Verc. habet, hic est magnus. 

54. Et consumat illos. Addant Greci codices : óc 
xai "W)i«g &rotocc, cum Verc., Veron. et Brix., sicut 
Helias. (Brix., et Helias) fecit. ; 

£06. Animas perdere. Grece: oye eüpeorov , 
animas hominum. 

57. Quocumque ieris. Yn Graeco additur, Xxvopi, 
Domine. Et ita in Brix. 

Cap. X. — 1. Septuaginta duos. In. Greco. Vulga- 
t0, £60opixovce lantum, hoc est , septuaginta. Et ita 
in Veron., Brix. et Syriaca versione. In ms. Canta- 
brig. o6, hoc est, septuaginta duo. In alio ms. o ua- 
Onc&c , septuaginta discipulos. Forteut cum. Sepiua- 
ginta sen;bus ex Lrael , quorum mentio est Num. x1, 
16, 94, 295, conferri isti possent, et cum septuaginta 
palmis , qu; in Elim juxta aquas fontium duodecim 
ereverant, Graci libri quidam manuscripti non 
Lxxri , sed xu , legerunt in hoe Lue loco. 

6. Ad vos revertetur. Graece : 8g! ps, etc. Vere. 
et Veron., super vos , etc. At in Cantabrig., ég' ópac 
&y«ocpébe, Y) elpávn pow, im vos converlelur paw 
vestra. 

41. Etiam pulverem, qui adhaesit nobis. Alexan- 
drinus, et Cantabrig. ms. eig crobóg mó0«c «pov. 
Brix. in pedibus nostris. Verc., in pedes. Veron., 
Mm. et Vind., in pedibus. 

11. Septuaginta duo. Gr:ece : septuaginta. tantum , 
ut versu r. Et ita Veron., Brix. et Vind. 

49. E: nihil vobis nocebit. Graece: 9u&s 02 poi &Ot- 
xücct. Verc.;- Veron. et Vind.,... vos nocebit. 

20. In celis. Cantabrig. & «9 o2p«vo, in celo. Et 
ita Vere., Veron., Brix. et Vindeb. 

98. In quoddam castellum. Griece : eig xou» «tv. 
Vere. habet, in vicum quemdam. 

Cap. Xl. — 2. Adveniat regnum tuum. ln. Graeco 
hie additur, Fiat voluntas (ua , sicut in. calo , et in 
terra, Et ita in. Vindeb., Brix. et versione. Syriaca. 
In Veron. quoque legitur, fiat voluntas tua in. colo, 
el in terra. In Verc. tantum, fiat voluntas tua. 

A. In tentationem. Addunt Grzeci codices, ut sit in- 
tegra hie oratio, qualis est! apud Mattheum, à 
QUc«t Xs nó o0 movnpoU. Corb. et Veron. quo- 
que habent, Sed libera nos a malo. Vind. et. Brix., 
sed erue (Vind., eripe) nos a malo. 

17. In cubili. Graece : sig «x» xoten». Et ita Vind., 
in cubilem. Cantabrig. tamen , & 77 xotcx- 

11. Quis autem ex vobis patrem peli panem, etc. 
Groeee : ciyx 08 op có mrép« aixüatt 6 vtoc. Drix. 
habet , quem autem ex vobis patrem , si petieril filius. 
Veron. a quo aulem ez. vobis petet fitus. Vind. el 
Corb., aquo autem patre ex vobis petet filius. Gat., €x 
vobis patrem petiit filius. Mss. ex vobis filius patri petiit. 

45. In Beelzebub. Grice : ài» BeciGs6o0A, in 
Beelzebul : Et ita Vindeb. et Brix. ; at Veron. et Gat. 
habent, Belzebul. Corb. vero, Belsebul. 

90. Pervenit in vos regnum Dei. Graece : £oüucev 
ig jpzc, pravenit ad vos. Veron. et Brix. habent, 
pravenit in. vos , etc. 

44. Quod superest. Groece legitur, c ivóvza. Quod 
verbum alii vertunt, que suppetunt, qua penes vos 
sunt; alii, que intus exsistunt. : alii, que sunt ; ut 
habet cod. Veronensis. 

A4. Ve vobis. In Grzeco additur : ypeupaceic, x«t 
eapurio, $moxprul, Scribe et Pharisei hypocritae. 
Et ita in. Veron., Brix. et Vind. qui tamen omittit 
hypocritae. 

49. Mittam ad illos. Grzece : eig excose, in illos. 
Et ita Vind. et Veron. 

Cap. XII.— 4. Multis autem turbis circumstantibus. 
Graece : émiouva Ueuay. Brix. habet, congregatis. 

Ibid. Attendite. In Graeco : mpécov mpostyscs écutols , 
primum attendite vobis a (fermento. Brix. habet, print 
altendite vobis a [ermento. Veron.,... vobis... Vere. 
éy Vind., primum... 


enim. Et ita in Yerc. 
.. 9. In lumine dicentur. Groece : dy qoi àxoucDuoscat, 
in lumine audientur. Et ita Brix. 

5. In cubiculis. Grace : à «oig «apsiou, in cella- 
riis. EL ita Vind. ut versu 24, caustov cellarium est. 

19. Quid oporteat vos dicere. Gr:ece : & Ost eimeiv. 
Verc., Veron., Brix. et Vind. habent, que oportet 
dicere, Mm., qua. 

18. Ei majora fuciam. Greece; oixodopáco, cdi- 
ficabo. Et ita Verc. et. Brix. Sed in Cantabrig. legi- 
lur, conc , faciam. 

90. Cujus erunt? Gr:ce : civ &czot, cul. erunt? 
Et ita Vind. At in Cantabrig. ms. ctvoc &cc«t. Geniti- 
vus, potestatem ac dominium; dativus, usum de- 
clarat. 

51. Qucrite primum. Non est illud primum, in 
Grzco; nec legitur in Veron., Verc., Brix., Corb., 
Gat. aut Mm. 

91. Et justitiam ejus. Hec quoque desunt in Grzeco, 
et in Verc., Veron., Brix. ac Vind. 

55. In manibus vestris. Hxc verba non sunt in ullo 
Gr:co eodice, sive edito, sive manuscripto , nec in 
Verc., Veron., Brix. aut Gat. 

59. Qua hora (ur veniret. Griece : £gyecos, venit. 
Et ita Veron., Brix. et Vind. 

49. Quem constituit. Groece : óy xac«ocüon, quem 


constituet. Et ita Vind. et Brix. 


49. Et quid volo, nisi ut accendater ? Graece :: xad «t 
02, ci 0x &vág)n. Veron., Corb. et Vind., et 
quid volo, si accendatur. In. Corb. tamen et Vind. 
deest , etc. 

Car. XIIL —4. In Siloe. Grece : à «o Xx. 
Brix. et Vind., Siloam. Gat., Syloam. 

7. Terram. occupat. Grece. : cv "yü» x«cepet. 
Veron. et Corb. habent, terram evacuat. 

8. Kt hoc anno. lu. Gr:eco Vulgato : x«t coco có 
éco. In. Vere., et hunc annum. 1n Cantabrig. ét coo- 
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10. Sabbatis, Yn Cantabrig. «o co«664c7o. Et ita 
in Vind., Sabbato. 

Ibid. /n synagoga corum. Groce : i pi c9» 
cuveyerj», in una. synagogarum. Et ita in Veron. ; 
sed Brix. habet, in quadam synagoga. Cantabrig. co- 
dex ms. secutus editionem Vulgatam, Jegit, &v c7 
cuvagoryfi «coy, in symagoga eorum. - 

2. Vocavit eam ad se. Griece : mpossgovncs, lan- 
tuni. Brix., Gat., Mim. et. Vind. habent, vocavit. ad 
se. At hoc totum , vocavit. eam ad se , Cantabrigien- 
sis ms. omittit. 

15. Hypocrig. Grace: jmorpwck , hypocrita. El 
ita Brix. 

16. Filiam Abrahg.Groece :Quyacipa "A6pap. oca. 
Verc., Cum sit filia Abrahae. 

95. Cum autem intraverit. paterfamilias. Grzece : 
&og' o9 &» éyépüag. Veron., ex quo surrexerit. 'Ya- 
men Cantabrigiensis ms. secutus editionem Vulga- 
tam, liabet , eic)62, intraverit. 

Cap. XIV. — 2. Homo quidam hydropicus erat ante 
illum. In Graeco Vulgato, 2» 90peomtxóc £pmpoa0cv «dcoU , 
erat. hydropicus ante illum. Yn Cantabrig. ms. deest 
vox illa, quidam. Et ita in Veron. et Corb. 

4. Ipse vero apprehensum. Grece : xoi ene óópe- 
yog. Verc., ipse itaque adprehendens. 

8. Cum invitatus fueris. In Graco additur, jmà 
ziyoc. Et ita in Veron. et Brix., ab aliquo. 

98. Ad perficiendum. Gricee : c& mpóc. émapzia pv. 
Verc. habet, que opus sunt ad consummandum. 
Brix., qug opus sunt ad perficiendum. 

55. Omnibus que possidet. Grece : m&st cote 
faucoü óm&pyouci, ommibus suis facultatibus. Et. ita 
Verc. 

55. Sed [oras mittelur. Grovce, absque particula 
adversativa sed, BdQoouct) «oco». Verou. quoque ha- 
bet tantum, mittent eum. 

Cap. XV. — 4. Publicani. Griece : máveec ot. «s- 
)&yut, omnes publicani. Et ita Vere., Brix. et Vind. 
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14. Et posiquam omnia. consummasset. Grece : 
Ounaváccyrog 0d aocoO m&vca. Vere. habet, cumque 
conssinpsissel omnia. Veron., Brix. et Viud.,... con- 
sumpsit... : 

47. Hic fame pereo. Abest a Greco adverbium 
istud , Aic, quod locum à domo paterna longe dissi- 
tum indient. Sie. etiam ibi scriprum est, zócot piarot 
m«cpóg pou, quanti mercenarii patris mei ; et ita 
in Vere., Veron., Brix., Corb., Gat. et Min. In Vind. 
quoque,... mercenarii patris..., pro eo quod est in 
editione Vulgata, in domo patris mei. 

25. Et manducemus. Groce : x«i qayóvvec.. Brix., 
el manducantes. 

95. Et chorum. Grzece x«i xopóv, et. choros. Et ita 
Veron. 

Cap. XVI. — 1. Diffamatus est. Graece : 0i6)30n. 
Vind, habet, delatus erat. 

2. Villicare. Grece : oixovoustv. Verc. , admi- 
nistrare. 

6. Accipe cautionem (uam. Groce : ypkupe , lit- 


leras, Et ia. Veron. et Corb. Cautio dicitur, quia B 


per eas literas cavetur creditori, ne debitor ei ne- 
gare debitum possit. 

9. Mammona. Moc verbo Syriaco significari 
divitias, hujus orationis series el &xoiov0i« ad- 
mouet, In Greco Vulgato scribitur papovX : et 
iia in. Verc., Veron. et Brix. In Cantabrigiensi ta- 
men ms., papuoyx. 

14. Qui erant avari. Griece : 
amatores pecunie. Omnis amor pecunix a 
hendiir, qui sit eum avariiia conjunctus. 

91. Et nemo illi dabat. In. omnibus libris Graecis 
h:ee desunt ; ut etiam in Verce., Veron. et Brix. 

92. Et sepultus est in inferno. Graece : xal. écon. 
Veron. et Brix. habent, et sepultus est. Praeclara an- 
tithesis in Latino. Vulg. textu fulget : ubi mendici 
sors ultima ulüimo pariter divitis sorti egregie oppo- 
nitur : dum ille, portatus ab Angelis in sinum Abra- 
h:e dieitur; iste, non sepultus tantum, ut in Grico , 
ei in duobus ex nostris codd. legitur; sed , sepultus 
in inferno. 

24. In aquam. Grece : $9«vocg, aqua. Et ita 
Brix. 

25. Recepisti bona. Grzece : «x£Aa6eg a c &yuoa, 
recepisti (u bona. Et ita Veron. 

28. In hunc locum tormentorum. Graece : faa&vov. 
Verc., cruciatus. 

Cap. XVII. — 14. Dum irent. Griece : £v «à on &yscy 
«)ro)c. ln Veron., Corb., et Vind., legitur, dum 
vadunt. 

16. Gratias agens. In Grzeco additur, «cà, ei. Et 
ita in Veron. 

22. Et ait ad. discipulos suos. Deest pronomen 
Suos , iu omuibus libris Grzecis, atque in Brix. 

Car. XVIII. — 4. Per multum tempus. Gesece : zi 
Xp9v»o». Vere., per tempus. 

9. Sugillet me. Graece: )momi&tn pe, livore ocu- 
los sugillet. Quidam mss. Graeci $roriétn us. Veron. 
el Corb. habent , constringat me. 

7. Et patientiam habebit in illis ? Grsece : uopoto- 
UOy à qwovoic. Veron., Verc. et Vind., patien- 
tiam habens ( in. Alexandrino ms., uaxpotopet ). Sic 
in Greco Ecclesiastici, cap. xxxv, vers. 48 (qui lo- 
cus respondet Editioni Latin:, cap. xxxv, vers. 22) 
legitur, 0208 ux pxxpoRv past e «ocotc. 

8. Putas. Graoee : &pa. Veron. et Vind. , numquid ? 

14. Justificatus... ab illo. Ab illo utique Pharisaeo , 
ad quem pronomen ab illo , refertur; et idem valet , 
ac pre illo. In Grzeco legitur xj exetvoc , quam ille. Et 
ita in Veron., Brix., Gat., Corb. et Vind. In Canta- 
brig. Vero pao» mup' éxeivoy «0v Óapiaaio», magis 
supra illum. Phariscum : in aliis z«p' éxetvovy, dumta- 
Xat. Verc. habet pre illum, imitatus Grzecam syn- 
taxin. 

, 20. Et matrem. In Grzeco additur cou , tuam, Et 
ità in. Verc. et Veron. 


Cap. XIX. — 7. Divertisset. Grece: eloiióe xaceoo- 


gpyopor. Verc. 
eo repre- 
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coi. Verc, habet, introisset manere, Brix., intravit 
manere. 

15. Servos. Graece : «obe 3o9)ovuc zoocouc. ln. Brix. 
legitnr, servos illos. 

Ibid. Ut sciret. quantum. quisque negoliatus esset. 
Grice : fva yvà vig vl Otempocyp.areuaao , ut sciret 
quis quid negotiatus esset. Verc. habet , ut sciret quis 
quid negoliatus [uissel. 

235. Ut ego veniens. Grace : x«i éyo £000» , et ego 
veniens. Et ita Veron. et Brix. 

26. Kt abundabit. Istud in Gr:eco deest , ut etiam 
in Vere., Brix., Corb. et Vind. 

28. Procedebat. Gréce : &ropedeco, ibat. Et ita Verc. 

91. Omnes turbe discipulorum. Grace : rg 05oc, 
omnis multitudo. Et ita Verc. 

39. JDe turbis. Grece : &nó co0 0xy2ov, UL versu 57. 
Verc. et Brix., de turba. 

A9. Coanguslabunt. Graece : cvvé&ouct, continebunt. 
Et ita Verc, 

41. Plebis. Grece: 3«oo. Verc., Brix.et Gat. populi. 

Car. XX. — 1. Convenerunt. Grace : énéacnaov. 
Verc. habet: adstiterunt. 

9. Respondete mihi. Grzece : zal stracé pot, et dici- 
te mihi. Et ita Brix. 

20. Kum in sermone. Griece : «)co9 26yov. Corb. et 
Vind. sermones ejus. Vere. ..... illius. 

27. Qui negant. Grece : oi &vcO£yovcee, qui contra- 
dicunt resurrectionem non esse. Et ita. Verc. 

91. Secus rubum. Growce : éni vüc faxov, in rubo. 
Et ita Corb. et Brix. 

Cap. XXI. — 4. Ex abundanti sibi. Grace: £x «o0 
mepioaeuoyros «Xcoigs. Verc. habet, de quo super illis 
fit. Brix. ex eo quod abundavit illis. 

7. Cum fieri incipient. Gri ce : orav. ux coc. 
yt»ec 0e. Corb. et Vind., cum [utura erunt. 

44. Non premeditari quemadmodum respondeatis. 
Griece : ui, mpope)ec&y &roloya0nvat. Verc., non prius 
meditare , quomodo rationem reddutis. 

16. À parentibus. Graece : x«l ónà yovéov , el a pa- 
rentibus. Kt ita Verc. 

25. Pressura magna. Gr:eee : &v&yxn pega. Vere. 
necessi.as magna. : 

25. Pressura gentium. Grzece : cuyo vv. Vere. , 
compressio gentium. Brix., occursus gentium. 

20. Arescentibus, Gr:ece : &movyóvcov. In Verc.le- 
gitur, a refrigescentibus. 

lbid. Virtutes. coelorum. movebuntur. Grxce : oi 
y*p àuvzuetg «àv o9p«vày aa)evOscovcer. In Cantabrig. 
ai yp Ovv&uete «i &» «à o)pavo. In Verc. et Corb. 
Virtutes enim ( in Corb., nam Virtutes ) qug sunt in 
colo. 

21. Cum potestate magna et majesiate. Graece : 
uev Ouv&pustsg x«l Ootqe mo. Verc., cuui potestate 
magna, et gloria. 

90. Producunt. Grsce : mpo6a)ocw. Veron. pro- 
ducant. Additur in. Graeco deinde, quod in nostris 
Latinis non est; [Aémoweee ég' é«ucvoig ytyoaxsce , ea 
cernentes per vos ipsos agnoscitiá. 

CAP, XXII. — 9. Timebant vero. Grzece : $go6oUvco 
yp, ümebant. enim. Et ita Verc. et Brix. Cantabrig. 
habet cum vulgata editione, igo&oUvco 92, tüncbant 
vero. : 

9. Qui cognominabatur. In Grzeco legitur, có» ézia- 
)oopevov; ut in Verc., qui cognominatur. In Cantabrig. 
f0V X«ÀOU[A£VOV. 

9. De duodecim. Grace : ix. «o9 &piÜuo0 cv Qc- 
Osxa.. Vere., de numero xi. 

E Ibidem, 6. Ut traderet illum sine turbis. Grxce : 
&xep 050v , sine turba. Et ita Vere., Corb., Vindeb., 
ei Veron. 

4. Occidi. Graece : 03eo0o«, immolari. 
Vindeb. et Brix. 

. 96. l'iat sicut minor. Groeee : óc ó veotepoc , Sicul 
junior. Et ità Gat., Mm. et Brix. Veron. habet, ado- 
lescentior. ; 

51. Sinite usque huc. Verc., Corb. et Vind. habent, 
usque hoc , pro usque huc, cum, Graco, péx pt 9eU po. 


Et ita Corb, 
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52. Et magistratus templi. Graci codices hoe loco A «àv geysv, et accipiens coram eis manducavit. Vt 


legunt, ecpacnyo9e. Verc., Antistites. 

Cap. XXIII. — 410. Constanter. Griece : ejcóvos. 
Verc. habet, vehementer. 

M. Cum exercitu suo. Grzece : oiv coic ecpazeo- 
«ct» «coU , Cum. exercitibus suis. Et ita Veron. el 
orb. Brix. vero habet, cum militibus suis. 

16. Emendatum. Grece : moxdeócac. Vercell. legit, 

castigatum. 

19. Missus. Grece : QsG)npévog. Verc. conjectus. 

99. Corripiam ergo illum, et dimittam. Grxwcee : 
matüeóc«s o0» «Urv &roiUcc. Verc. , castigatum ergo 
illum dimittam. Brix. habet, emendans ergo illum di- 
mittam. Vide qu:e diximus ad vers. 16. 

25. Instabant. Grxce : éméxewro , imminebant. Et 
ita Verc. 

29. Venientdies. Grzece : £pyovcci, veniunt. Et ita 
Mm. In Cantabrig. est, àeocovcot. 

33. Et latrones. Grece : x«i cog x«xoDpyouc, et 
maleficos. EA sic versu 59. Graece est xaxojpyoic, ma- 
leficis. Et ita habet Cod. Verc. 

42. Cum veneris in regnum tuum. Grece ; ocay &- 
nc 8» «fi Bao sie cov, cum veneris in regno tuo : et 
ita Verc. ; Veron. habet, quando venies in regno tuo. 

A8. Et omnis turba. Grice : «b mévcse 0yJot. 
Verc., et omnes... turba. 

51. Et actibus eorum. Grwece : xal. «5 v pisei «dc». 
Verc. habet, et opere illorum. : 

bl. Civitate Jude. In Graco : «oieog c&v "Iov- 
O«io, civitate Judeorum. Et ita in Verc. et Brix. 

56. Siluerunt, Griece : Xe) y «ce» , quicverunt. Et 
ita Verc. et Brix. 

Cap. XXIV. — 1. Sabbati. Gr:ece : ea66íxov, sab- 
batorum. FA ità Verc. ut Marc. xvi, 2. 

lbid. Que paraverant aromata. Addunt hic Grici 
codices , zat «wee oov «9caic. Brixianus quoque, et 
ulig simul cum eis. Yaterpres Syrus vertit, el erant 
cum eis mulieres alic. 

À. Dum mente. consternatee essent. Griece ; &y «à 
OtercopetaQat ex)c&c. Brix., dum hesitarent. 

li. Verba ista. Grece : «& puu«cx «cov , verba 
illarum. Et ita Brix. 

20. In damnationem mortis. Grace : eig xpiua, in 
judicium. Verc. in judicio. 

294. Ipsum wero non invenerunt. Groce : «cov 
O8 o)x cióo», ipsum vero non viderunt. Et ita Corb., 
Veron. et Brix. quibus consonant Verc. et Gat., ex- 
cepto quod, pro vero, legunt autem. Cantabrig. habet, 
«cà» 08 0x stQopsv, ipsum vero non vidimus. 

26. Et ita intrare. In Grecis libris deest adverbium 
illud , ita; ut etiam iu. Verc. 

99. Et intravit cum illis. Grace: xal eici)0s coo 
psiv«t cov «)coig. Gat., el intravit manere cum illis. 
Vere., et intravit, ut cum eis maneret. Brix., et intravit 
cum illis, ut maneret. Veron., et intravit cum illis, el 
mansit. Paria iv ms. Cantabrig. leguntur, x«i eio30c 
ToU uiiv«t psv «có. Quidam mss. Gr:ci senten- 
tiam hanc totam omittunt. 

$0. Et porrigebat illis. Grxce 
Brix. babet, et. dedit eis. 

91. Evanuit, Groce : doavcoc éyévexo. Veron. et 
Brix., invisus factus. 

32. Dum loqueretur invia. Grxci addunt ziv, nobis. 
Et ita Brix. 

55. Que gesta erant in. via. Griece : «& & «à 098, 
qua in via, Et ita Verc. 

56. Stetit JEsus. Graece : x«i a)cóg 0 lncoUg &acn. 
Gai. et Brix., ipse autem ( in Drix., autem. deest ) 
Jesus sletit. Verc. et Veron. ipse stetit. 

38. Ascendunl in corda vestra. Grxce : &v «eig 
x«pOiete opo), in cordibus vestris, Et ità Brix. 

41. Adhuc illis non credentibus , et mirantibus pre 
gaudio. Grxce : Zcu à &migvo)wcow «cO m0 vüc 
X ups, wal Üeopatóvcow, adhuc autem. non credentibus 
illis pre gaudio et mirantibus. Et ita Brix. 

49. EL cum manducasset coram eis, sumens reliquias, 
dedi( eis. Graece tantum: K«i J«6àv, ivory a3- 


: xal éntO0iQou eXcotc. 


ita Brix. et Verc. Sed Brix. pro eis, legit ipsis ; et 
Verc. post mauducavit, ponit coram ipsis. 

41. Incipientibus ab Hierosolyma. In Graco Vulga- 
l0, Zp£«pevo» , incipientem. |u. Vere. incipiens. ln 
Caniabrig. épÉap£vov. 

49. Sedete in civitate. Grece. additur. "Iepouczoip., 
in civitate Jerusalem. Brix. habet, in civitate hac Je- 
rusalem, 


MARCUS. 


Cap. I. — 5. Universi. Et ita solus Brix. Deest vox 
illa in libris Grxcis. 

10. Et manentem, Deest illud in Grzeco, atque in 
Verc. et Brix. 

1t. In te complacui. Gr:ce : & o, in quo. Et ita 
Veron. At Cantabrig. habet £y coi, in te. 

15. Et quadraginta noctibus. 1n. Griecis libris hzec 
desunt ; ut etiam in Vere., Corb., Veron. et Brix. 

15. Et credite Evangelio, Grxce : & EoeyyeYto, in 


B Evangelio. Et ita Verc. 


18. Relictis retibus, In Grovco additur eicóv, suis. 
E: ita in Brix. 

98, In proximos vicos, et civitates. Griece : eig «àc 
&xopéveg xepuonóeg. Verc. legit in proxima castella. 
pie castella confinia. 

59. Et in omni Galilea, Grece : eig 0)» cà» T'oQa- 
)«ix», in omnem Galileam. Et ita Vere, absque, et. 

A4. Principisacerdotum. Gre : cà tpet, sacerdoti. 
Et ita Verc., Veron. et Brix. 

Cap. Il. — 2. Et convenerunt. Griece : x«i eo0éoc 
cvvix9no«». In. Verc. legitur, et protinus (in Brix., et 
coufestim ) convenerunt, 

9. Et venerunt. Graece : xai £pyovcat, et veniunt. Et 
ita Verc. et Veron. 

5. Dimittuntur. Groece : àgéovcat, remissa sunt. Vt 
ita Veron., Brix. vero, dimissa sunt. 

7. Blasphemat. Grxece : «i o9cog obco Most, quid 
iste sic loquitur. Et ita Verc. et Brix. 

16. Magister vester. le du: voces in. Graco de- 
sunt, ut etiam in Verc., Veron. et Corb. 

17. Sani. Griece : oi ie Sovcec, [ortes. Et ita Veron. 

lbid. Sed peccatores. In. Grieco additur, eic uec- 
vouy. In. Verc. quoque et. Vind., in ponitentiaun , 
forte ex Luca additum. 

96. Sub Abiathar principe sacerdotum. Maec desunt 
iu. ms. Cantabrigiensi, atque etiam iu. Verc., Veron. 
et Vind. 

Car. lll. — 5. Surge in medium. Grace in aliqui- 
bus mss. éyégünct xal oci). £v péco. In Brix., surge, 
sta in medium. 

B. Et. restituta. est manus illi. In Graco additur, 
«ovoU Xytüs ós X GO. forte ex Matthieo. Gat, ha- 
bet... illius sanitati, sicul allera. Verc. vero, et Ve- 
ron., ejus, sicut et (in Veron. deest e) alia. 

10. Plagas. Griece : u&acvjuc. Neve, verbera. 

91. ]n furorem versus est. Graece : é&ocn. Verc., 
Veron., Corb. et Vind. legunt , exsetiat. 


D 229. Beelzebub. Grece est, Bee)te6o)). Et ita habet 
Br 


ix. Vind. vero, Behelzebul ; Veron., Belzebul. 

Cap. IV. — 10. Et hi, qui cum eo, erant duodecim. 
Grece : of mepl «có» av coiz Qo0sxo.. Drix. legit, hii, 
qui cum eo erant cum duodecim. — 

48. EL alii sunt. Groece : zal o9cot. &icw. Drix., et 
hi sunt. m 

19. Zrumng. Grece : pépipyei, Et ita. Corb. , 
Veron. et Brix. Vind. vero habet, sollicitudine. 

49. Seculi. Graece : co0 «uvog covrov , seculi hu- 
jus. Et ita Brix. 

24. Et adjicietur vobis. Graece additur,cotc dxojouct, 
audientibus. |n Brix. pro audientibus, legitur credenti- 
bus. 

40. Quis, putas. Groece ; «ig &p«. Corb. et Vind., 
quisnam. 


Cap. V. — 2. Occurrit, In Graeco additur eocà, ei, 
Et ita in Brix, ac Veron.j 
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40. Ne sc. Graece : tua p odeoóc. Brix, Corb. et A ce : E Verc. et Brix, , possideam. 
91. E 


Vind. habent, ne... eos. 

12. Spiritus, Grece : mávrec oi Otuovec. Vere., 
wniversa daemonia. Brix. habel tantum, daemonia. 

15. Precipitatus est. Graece : acá «oU zpnuyoo. Ve- 
rOn., per praceps. 

15. Ad duo millia. Grwece : «v yàp. c Ot y uot. 
Verc. videtur.legisse , eran! autem circiter duo millia. 
Brix. et Vind. haben!, erant autem quasi duo millia. 

94. Vade in pace. Graece : eic eipávav, in pacem. Et 
ita Vindeb. 

Car. VI. — 2. Et virtutes. Griece : oct xod Quvégeig. 
In Brix. legitur, quod virtutes. 

26. Contristare. Griece : a0scücos. Verc. spernere. 

97. Sed. Grxce : zai, et. Ac ita Veron. 

Ibid. Et decollavit. Gr:ce : 6 08 àre)6ov &mexeooda- 
ctv. Drix., isque abiens, decollavit. Verc. et Vind. , e£ 
cum abiisset, decollavit, Veron., isque abiit, et decol- 
lavit. 

35. Et jam hora preterivit. Grece. : 
v0))4. Verc. , et hora jam mulia , ete. 

91. Et plus magis. Grzece : xal Jav dx mepu co, 
Veron. habet, et abundantius. 

Ibid. Stwpebant. In Grzeco. additur , xai 0o35sozov, 
et mirabantur. Et ita habent Veron. et Brix. In Verc. 
legitur, cum admiratione. 

595. In. plateis. Graece : e ««ig cyopai. Verc., in 
ro. 

; Cap. VII. — 5. Crebro. Gr:ce : mvjpi. Corb. et 
Vind., pugillo. Veron., subinde. Verc. , momento. 

7. Et precepta. In. Grzeco deest, er: ut etiam. in 
Corb. et Veron. 

14. Turbam. Groce : mávca có» 020», omnem tur- 
bam. Et ita Brix. 

26. Genülis. In Gr:eco hic est 'EX)qyig , Greca, Et 
ita in Vere. , Corb. et Vind. 

92. Mutum. Grece : poyOchow. Gat. habel, 
mugillatum. 

97. Fecit audire. Griece : mot, facit , etc, Et ita 
Verc. ac Brix. . 

UA». VII. -— 4. Convocatis discipulis. In. Graeco 
additur, ó "Iaco0c. Et ita in Brix. 

20. Quot sportas [ragmentorum. Grzece, cósov emu- 
piàov z)npopaca vA«cu&coy. ln Brix. legitur , quot 
sportas plenas fragmentorum. 

25. Et cepit videre. Grece : x«i imoiqot» «oci» 
&vu eben, el fecit. eum videre. Et ita Brix. et Verc. 
(qui tamen pro eum, habet illum). 

26. EL si in vicum introieris, nemini dixeris. Grace, 
108 elg cx» xouny eic nc, une etre ttyl £y T xun. 
Verc. , et ne in municipio intres , neque cuiquam dicas, 
absque £y cz xópx. 

10. Quid ergo dicunt ? Grz:ce : cci )éyoucty. Veron. 
el Vind. , quia dicunt. 

91. Et prohibuimus eum. lu Greco additur 
09x Gxo)ovÜci 2i; ut etiam in Brix., quia non sequi- 
tur nos. Veron. vero, et Verc. habent, qui non sequi- 
tur nos (Verc. nobiscum). 
eOCsp. X. — 47. Ut vitam eternam percipiam. Groe- 


x«l 0» po. 


( sequere me. In Graco additur , peg cà» 
ex«opóy. In Verc. , et sublata cruce. : 

29. Aut matrem. In Graco additur, 7j yuvaix«, aut 
uxorem. Et ita in Brix. : : 

40. Non est meum dare vobis. lllud vobis deest in 
Graco, in Vere., Corb., Vindeb. ct Veron. i 

Cap. XLI. — 4. Bethanig. (n. Grzco legitur, cic . 
PxÜocsyà zc Bufoytu» Brix. habet, in Bethfage , et Be- 
ihania. Assumentum ex Luea , xix, 99. 

25. Fiet ei. Grsece : &acot adc 0 £àv eie. Verc. 
habet, contingent illi. quecumque dixerit. Veron. , 
Corb. et Vind., quodcumque dizerit. 1 

Cap. XII. — 6.-Carissimum. Grece ; éyerncóv , 
dilectum. Et ita Verc. à 

155 Versuliam. Graece ; jzóxpwty. Vere. , simula-- 
tionem. 

26. Ego sum. Gr:xcus, et Veron. omittunt, sum. 

27. Vivorum. Graece: Covcov, viventium. Etita Gat. 

91. Secundum autem. simile est illi. Graece : xoi 
Oevzépu ópolz, «Vcn. Neron., secundum simile illi. 

95. Cavete a Scribis. Grwce : fénecs àmà có» ypup- 
p.eéov, videte a Scribis. Et ita Gorbeien,, Vindebon. 
et Veronen. E 

93. Qui volunt ambulare in stolis, et salutari. Gre- 
Ce : xal &a ac puooc, qui volunt cinbulare in stolis, et sa- 
lutationes. Et ta, Veron. t 

40. Sub obtentu prolixe orationis. Gyxce : xai 
mpopLcet puxoG mpossuyopsvot. Vere. et Corb., oc- 
casione longa orantes. Vind. , oratione longa orantes. à 

Cap. XIII. — 44. Ubi non debet. Grzece : ómou o2 
et, ubi non oportet. Et ita Vere. et Corb. 

Cap. XIV. — 5. Nardi spicati. In Greeco est, váp- 
9ou vtcctUrac. Et ita in Gat. , Brix. et Vindeb. Forte 
ex Joanne, cap. xir, 5, ubi legitur, nardi pistici. 

14. Refectio mea. In Gr:eco. deest. pronomen | o9. 
Et ita in Corb. et Vind. 

15. Siratum. In Grzeco. additur £coiov , paratum. 
Et ita in Corb. , Brix et Vindeb. 

19. Numquid ego? In Gr:eco additur ei 30s, uxict 
&yo, et alius : Numquid ego? Et ita in. Corb. , Vere., 
Vindeb. et Brix. 

22. Sumite. In Grzeco Vulgato additur, ozysce; in 
Corb., edite. Non est tamen illud o&yezs , in mss. 
Alexandrino, et Cantabrigieusi. 

$4. Et vigilate. In. Graeco. additur pez 2no9 , me- 
cum. Kt ita in Gat. 

50. Tunc discipuli ejus. Non sunt in libris Griccis 
hac tria verba , nec in Verc. et Brix. 

96. Et convenientia. Grace : ic«, qualia, Et ita 
Verc. 

Cap, XV.— 7. Fecerat homicidium. Greece : ot ctvsc 
£y cil Gc &aet Qóyoy meruisset). Verc. videtur legisse, 
qui in seditione homicidium fecerat. 

8. Et cum ascendisset turba. Graece : xal. &vaGorauz 
6 0yJoc. Verc., accensa tola turba : qux lectio 
magis videtur accedere ad &w«6óncac (licet dv Gozv, 
significet exclamare), quam ad &v«6ac«c, quod inter- 
pretatur, cum ascendisset. 
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EVANGELIARII QUADRUPLICIS 
CUM DECEM GRJECIS CODICIBUS MSS. ROMJE ASSERVATIS. 





S. MATTHJEUS. 


Cap. I. — 10. Ms. 4, ci» "Apec, cum Cor. 

25. Ms.1, oc o9 £cexey viày zai &x&)ecc, cum Veron. 
et San-Ger. 

CAP, IV. — 16. Ms. 1, xci toic xxÜnuévotg d» axóvtt 
m cxi&. Cor. legit, et sedentibus. in regione , et um- 
Wü, 


24. Ms. 1, x«i &i0co 4 dos. San-Ger., fama. 


Car. V. — 92. [n ms. 9, habetur vox ei» , cum 
Vere., Veron., Corb. et Brix, sine causa. 


41. Mss. 9, «obs g0ouc vuàv», €um Brix. 


Car. VI. — 4 et 6. In mss. 9 legitur, à 1 gavepa. 
In Vere. et San-Ger;, in palum ( sed in San-Ger. se- 
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[esto. 

7. Ms. J, ene p£v Órovpicai, cum Brix. 

Cap. VII. — 49. Mss. 5, nv o9» 9évOpov, cum Ve- 
ron. et Brix, 

Car. VIII. — 33. Mss. 2, x«c& có» Qeupovitopévov. 
Verc., Veron., Brix. et Gat. habent, de his, qui de- 
monia habebant. | 

Cap. IX. — 55. Mss. 7 legunt, 
Germ., in populo. 

Car. XIII. — 34. Mss. 2, 0202» uet e)xotc, cum 
. Brix. 

40. Mss. 9, «o9 «i»oc ?o)co», cum Brix. 

Cap. XIV. — 35. Mss. 2,$ oi uiv 98 iy cà molo 
mpogexovncg«y «)vo , cum Cor. 

54. Mss. 4. ànl civ Jy» elg T'evyvegepéx. Drix. legit 
Genesaret. 

Cap, XV. — 35. Mss. 1, xai. mepuyys0es cà 0o 
&yvntocty, cum Veron. 

Cap. XVI. — 5. Mss. 5, «à» wwipo» 09 Guvizce. 
Vere. legit, temporum non polestis nosse? Veron., 
teniporum non potestis cognoscere? 

Cap. XVII. — 4. Ms. 1, coricc 906 ave cptis. 
Veron.,, faciam hic tria tabernacula. Cor., faciam tria 
tabernacula. 

Cap. XVIII.—5. Ms. 4, coto0cov érl cà Ovópac nov, 
cum Veron. et Brix. 

29. In mss. 9 legitur, eig co9g zó0«g «coo. In 
Brix., ad pedes ejus. 

29. Mss. 5, x«i &ro9000 cor, cum Verc. 

53. In mss. 9 legitur, «2 zapunrcouxca «cov». In 
Brix., peccata eorum 

Cap. XIX. — 20. Ms. 1 non legit. e veócacóc pov, 
eum Corb. — 

CAp. XX. — 22. Mss. 10, à «o Barciopa. Brix., 
aul baptisma. Sed verba hzec irrepserunt in testum 
Matthaei ex cap. x Marei. 

Cap. XXII. -— 45. Mss. 4, A«6l0 £v cveupact oet, 
cum Verc., Corb. et Brix.; at Veron. legit, David 
cum in spiritu vocat. 

Cap. XXIII. —5. Mss. 9 addunt càv fpoctow «cov. 
Brix., vestimentorum suorum. 

Cap. XXIV.— 14. Mss. 2, xal npo y 0ucccat co cou - 
9.0», cum. Verc. 

52. Mss. 8, éxgón. Verc. et Veron., nascuntur. Cor., 
procreaverit. 

Cap. XXV. — 29. Mss. 8, x«l à &yet, ephásccon , 
cum Vere., Veron. et Corb. 

Car. XXVI.— 5. Mss. 8 legunt, «ai uév ypuppecets. 
Brix., et Scribe. 

98. Ms. 1, co9có deci «0 cipk pov, cum Verc. 

$9. Mss. 0, x«i mpoos)0Ov puxpóv. Verc. habet , et 
progressus modicum. : 

59. Mss. 9 legunt, x«i oi pecGocepot. Brix., et se- 
niores. 

Cap. XXVII. — 55. Verba illa , tva zXopo03 co £u- 
0i», etc., usque ad finem versus, in mss. 10 non 
leguntur, nec in Corb. et Brix. 

Car. XX VIII. — 8. Mss. 7 legunt, óc 98 éropebovzo 
&royyetiet cote ua ncats «coo. Brix., ut autem abie- 
runt nuntiare discipulis ejus. 


S. JOANNES. 


Cap. 1. — 16. Ms. 1, ort àx co) r)npopezoc. Verc., 
quia. Veron., quoniam de plenitudine. 

Car. II. — 492. Ms. 1, uec& caOca xocé6n, Veron., 
post haec discendit. Brix., post hec abiit. i 

Cap. IV. — 1. Mss. 9, Zyyo 6 KÀptoc oct, cum Brix. 

A1. Mss. 10 legunt, érícceucav ouk xov 200v &)xoU. 
Verc. et Veron., crediderunt per (Veron., propter) 
verbum ejus. : 

42. Mss. 9 addunt, ó Xpiocóc; quibus favet Brix. 

Cap. V.— 50. Mss. 9 addunt, z«cpóc; quibus con- 
sonat Veron. 

Cap. VL — 10. Mss. 2, dvéxecov oov. of. Gy prorot. 
Verc. recubuerunt ergo homines. : 

44. Ms. 1, & $motoge expsix, cum Verc. 


£y 10 )«o. San- 
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15. Mss. 4, facüéx, &veyopuos». Veron. et Brix. 
legunt , regem, secessit. 

Ibid. Mss. 9 legunt, éxetvo, eic 0 évé6us «v ol paOncat 
«coo. Veron., illud..... Verc..... in qua ascenderant 
discipuli J esu. 

55. Ms. 1, dixic éozt Bpinic, val có aiu nov &x- 
ác éazurócic. Mm. legit, verus cibus.....verus est potus. 

Cap. VII. — 26. Mss. 6, oct o9cóg ott) GOx0Ge 6 
Xpwzoc, cum Brix. 

Car. VIII. Duo mss. codd. prztermittunt undecim 
integros versus vui capitis ( videlicet ab illis verbis , 
"Inzo9c 9d £ropsó02, usque ad illa, &zó «o9 vOv uxxéct 
&u&pc«ys) qui in Verc. quoque et Brix. desiderantur. 
At in Veron. licet desint, apparet tamen eos vetustate 
fuisse oblitteratos. 

6. Mss. 2, zacéypocge» eis và» rà». Corb., Gat., Mm., 
e in lerram. 

11. Mss. 4, i o9. 9r«yo. Brix., Gat. et Mm. ha- 
bent, aut quo. 

42. Mss. 5 non legunt o9v, ergo; quod pariter deest 
in Verc. et Veron. 

59. Mss. 9 addunt 9:60 Qi uécov «cov, xol v«páü- 
ys» o9vog. Brix., transiens per medium eorum. Et 
ibat. 

Car. IX. — 16. Ms. 1, xal. cxtiopatau 1)» & aorote. 
Vere. habet, e£ dissentiones erant inter illos. 

28. Mss. 10 non habent o9», ergo ; quod in Veron. 
quoque desideratur. 

Cap. X, — 8. Mss. 4, 200v mp £po9, xMérc«t, cum 
Gat. 

Car. XI. — 41. Mss. 9 legunt, o9 zv csÜvnxoc »st- 
p.svog. Brix. habet tantum, ubi fuerat. 

Cap. XII. — 51. Legitur in mss. 10, vov xpictc écct 
«o9 xógpou co)cov. In Verc. et Brix., nunc judicium est 
hujus mundi. 

Cap. XIII.— 24. Ms.1, Zio Vécpoe, «i Aéyet exa 
&iné cic doti) mepl o9 Méjetr. Brix., Simon Petrus, et dicit 
ei : [nterroga quis est de quo dicit. Veron..... Dic.... 

Car. XIV. — 17. Mss. 2, óct &y. ópiv. pévet, wol & 
jut» écct. Verc. habet', quia vobiscum manet, et in 
vobis est. Brix., quia apud vos manet, et in vobis est. 
Veron. et Cor., quia apud vos manet , et vobiscum est. 

Cap. XV. — 14. Ms. 1, 0 &yo évc£Dogos )pty. Verc. 
legit, quod praecipio vobis. 

Cap. X VIIL —11.Mss. 8, c» pé etpuo cle cn» Onsnv, 
cum Verc., Veron. et Brix. 

40. Ms. 1, éxpooyeao 09» m&ycee. Veron., clama- 
verunt ergo omnes. Verc., clamaverunt autem omnes. 

Car. XIX. — 28. Mss. 4, i06» 0 Ingo0c , cum Verc. 

51. Mss. 4, éxetvou co9 c«66&co», cum Verc., Veron. 
et Cor. 

Cap. XXI. — 1. Ms. 1, coic potacate «ov0U &rl cie, 
cum Verc., Ver. et Brix. 


S. LUCAS. 


CAP, I.—53. Legunt mss.10, «ico ysvyvogevoy &ytov, 
cum Brix. At Cor. quod nascetur, Sanctum. Veron. , 
ldeoque quod nascetur, Sanctus. 

50. Mss. 5, eig yeveco, xxl eve. Corb. et Brix. 


D legunt, in progeniem , et progeniem. Ms. 1 , eic yevecc 


uz eve. 

Car. lI. — 40. Mss. 9; addunt, zveópaci. Et ita 
Brix., spiritu. 

Cap. HI. — 2. In mss. 10 legitur, &z* &pytepéos. 
In Veron., sub sacerdotum principe. 

A. In mss. 9 additur vox £yovros : et ita in Brix. 
dicentis. 

29. Mss. 9 addunt, Jéyovc«». Brix. et Vind., di- 
cens. 

Car. IV. 4. Mss. 9 habent, »éyov. Et ita Brix., 
dicens ; at Verc. , et dixit. Veron. , dizit. 

7. Ms. 4, ik» meov mpocxovácne. Et ita Veron., 
Verc. et Brix., qui legunt, si procidens , adoraveris. 

8. Mss. 9 addunt, "Yx«ye órico pov, Z«c«v&. Ve- 
ron. , Vade post me, Satanas. 

Cap. Vl. — 10. Mss. 1, mévrac c)robg tv Opyü 
smt» «)ro. Vere. habet, omnes illos esse in ira; di- 
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zit homini ; Veron. et Cor. , illis omnibus in ira, dixit A jam declinavit dies. Verc. et Veron., jam declinavit 


homini ; Brix. , illos omnes, dizit homini. : 

10. Mss. 9 addunt, &yvàc óc 3 92)»; Veron. , sicut 
alia; Brix. , sicut altera, absque d$yvie, sana. 

Cap. VII. — 41. In inss. 9. est &«vot. In. Veron. 
multi. : 

51. Verba illa, eize 02 à Koproc, desunt in mss. 10, 
ut in Verc., Veron. , Corb., Gat. et Min. 

42. Mss. 2, «ic o9» «UvOv Ttov &y«mctt CUTOY. 
Brix., quis ergo eorum plus illum diligit. 

Cap. VIII. — 3. Mss. 8, Otxóvow» «)roig , cum 
Brix. 

9. In mss. 9. additur, 2éyovcec ; et ita in Brix. di- 
centes. 

Cap. IX. — 17. Ms. 1, xol 2p«v xà repusotüga) «3- 
vote. Brix. legit, et tulerunt quod. superavit illis. 

25. Mss. 9, x«i &p&co và» GT&)p0» «Uro0, x«l xo. 
Veron. habet, et sublata cruce sua, sequatur. 

54. Mss. 9 legunt, óc x«i HXMag érotacev : similiter 
Brix. ; at Verc. et Veron. habent, sicut Helias fecit, 
absque, etc. : 

57. In mss. 9 est, Kópie ; et ita in Veron, et Brix. 

Cap. X. — 11. Ms. 1 addit, x cic meos po» cig 
To)e m00xc, Cum Verc.; at Verc., Brix., Mm. et 
Vind; legunt, in pedibus. 

22. Mss. 8 addunt, ze ecpagsts mcpos coUe uaUncas 
eire , quibus consonant Verc. et Veron. , et conversus 
ad discipulos, dixit. 

25. Mss. 9 legunt, ««c iot«v ; Brix , seorsum. 

Car. Xi. — 4. Mss. 9 addunt, Uc poat Xp&s mà 
v0) movopoo, et ita Veron.; Vind. vero, et Brix., sed 
libera (Brix. erue, Vind. eripe) nos a malo. 

25. Ms. 4, eópioxet c yo)Sovez. aea«pop£yov. Brix. 
legit, vacantem, scopis mundatam. 

95. Mss. 2, 0evc Zyew ; et ita. Vind. graviter ha- 
bere. Vevon. male habere ; Verc., male se habere. 

Car. Xll. — 8. Legunt mss. 10, ónohy5czt é 
«oto, quibus favent Corb., Vind. et Gat., confitebitur 
in illo. 

90. Ms. 4, ypütece co0tow &x&yrow. Ver., horum 
omnium indigetis. Mm. , his omnibus (Brix., omnibus 
liis) indigetis. Verc. , hec omnia opus sunt. 

48. Mss. 2, &áxavráücovct) «àcóv ; et ita Vind. repe- 
tent ab illo. 

Cap. XIII — 55. 
Vind. 

Cap. XIV. — 5. Mss. 8, vióc à 6o0c, cum Brix. 

Cap. XVII. — Mss. 9, emot pébn Meyov ; et ita. Brix. 
ae Vind. conversus fuerit, dicens. 

Cap. XVIII. — 7. Ms. 4, xai poxpoÜuust em" wo- 
toig. Verc. et Vind. legunt, patientiam habens in 
illis. 

9. Ms. 1, x«i £ov0cvobvcae mo)Ao)e. Vere. habet, 
et spernentes ceteros. 

Cap. XX. — 20. Mss. 4, aoco9 Jóyov. Verc., Corb. 
et Vind. legunt, sermones illius ( Corb. ct Vind. , 
ejus). 

Cap. XXI. — 26. Ms. 1, &xojuyo)wcow. Verc. 
habet, a refrigescentibus. 

Cap. XXII. — 57. Mss. 4, 
eum Verc., Ver. ei Brix. 

61. Mss. 2, oovüco cXpepov, &m«py. Veron. et 
Corb. habent, negabis hodie. 

Cap. XXIII.— 8. Mss. legunt, xci 2Xzé ct Gpietoy, 
cum Verc. 

25. Mss. 9 habent 
Sacerdotum. : 

Cap. XXIV. — 1. Mss. 9 legunt, xoi cec cv ad- 
7«ic. Brix. , et alie simul cum eis. 

29. Ms. 14, xal xéQuxev 390 3 np. Brix. habet, et 


Mss. 5 non legunt Zonpoc, nec 


0 0i jpwiceto Déyww, 


, x«l *Gv &pyispiov. Brix., et 


B 


C 


dies. Cor., jam jam declinavit dies. 


S. MARCUS. 


Car. III. — 5. Mss. 9 legunt vyuic ox 5» 4n. 
Gat., sanitati sicut. altera, Verc. et. Veron. , sicut et 
(in Veron. deest et) alia. 

52. Mss. 8 habent, x«i «i á0eigat cov. Veron., 
Corb. et Verc., et sorores tua. 

Car. IV. — 4. Voxilla, ojpavoo, deest in mss. 
10,"qu:x in Veron. quoque, Corb., Brix. et Vind. 
desideratur. 

19. Mss. 9 legunt, co?cov. Brix., hujus. 

24. Mss. 9 habent, «oic &xojovct. In Brix. legi- 
tur, credentibus. | 

Cap. V. — 1. Mss. 6 legunt, Zcov 9€ óc Ote jc D«ot. 
Verc., Brix. et Vind., erant autem (Vind., et erant) 
quasi (Vere., cir....) duo millia. 

22. Mss. 9 habent, i9o9. Brix. ecce. 

Cap. VI. — 2. Mss. 2, oct xal Ovuvkpete coucou. 
Brix. legit, quod virtutes tales. 

11. Mss. 9 concorditer legunt ita : "Ap Jéyo Spi», 
&yexcóce pay &ecui Xo0opoic à Touóppow i» dpépm xpi- 
Gcoc , à Tí m0)et éxe(vn. Verc. ev Brix., Amen dico 
vobis remissius (Brix., tolerabilius) erit Sodomis, et 
(Brix., aut) Gomoris in die. judicii, quam civitati illi 
(Brix. , illi civitati). 

VE Mss. 9, x«l &xo)ov «w)xo0 , cum Veron. et 
ind. 

25. Mss. 8, à & ue aivüenc. Verc. legit quidquid 
a me petieris. 

39. Mss. 9 legunt, xoi 2100» póc «ocóv. Brix. ha- 
bet, et convenerunt ad eum. 

56. Ms. 1, éyopkcoct éxocoig ci q«yeci, Cum 
Verc. 

..91. Mss. 9 legunt, zai 2xopetov. Veron. et Brix. 
et mirabantur. Verc. habet, cum admiratio... extre- 
mis litteris ne, deletis. 

Car. VIL. — 53. Mss. 6, x«i &nol«6G0usvog. Brix. 
habet, et adsumens. Veron. atque Vind., et susci- 
piens. 

Cap. VIII. — 17. Mss. 2, xóg obro cvvtece. Vind. 
habet, quia.... nondum intelligitis. 

Car. IX. — 58. Mss. 9 légunt, dct ojx &xoloU0ct 
zpiy. Brix., quianon sequitur nos. 

Cap. X. — 17. Mss. 71, vposüpapóv cic. Verc. ha- 
bet, procurrens unus. 

21. Mss. 9 legunt, Zac «àv avavpóv. Vere., et sub- 
lata cruce. 

40. Mss. 2 legunt, ó vióc Tisatov; et al. mss. 6 
Baptusetos. Verc. et Vind., Bar-timeas. Ver., 
meas. Gor, , Bar-thimeas. Brix., Bar-timeus. 

CAP. XI. — 10. Mg. 1. sÜoynuéva 54 D«cuüsi« coo 
T&TpÓc Xy Ax619, cum Verc, 

25. Mss, 9 legunt, 6 icy eim. Corb. , quodcumque 
dixerit. 

Ca». XII. — 29. Ms. 
Vind. 


, 
, Bari-iüi- 


1, Kóptog ó Ocàc )póÓvy, cum 


D Car. XIII. — 2. Mss. 5, o9 pj &osüi 0e. Verc. et 


Ver., non relinquetur hic. 
E XIV. — 2. Ms. 1, eyoy yàp, cum Vere. et 
Ind. 
27. Mss. 5 non habent, £y pol à TÁ vuxtl cat, 
cum Corb. At in Verc., Brix. et Vind. legitur, in 
me, absque nocte hac; in Gat. vero est in isia nocte, 
absque me. 
2). Mss. 9 non legunt, £y coi neque Verc. , Brix. , 
Corb. , Vind. aut Gat. : i 
Cap. XV. — 9$. Ms. 1 legit. «jcóc 08 o09£v &mz- 
xptv«vo ; el ita Verc. , ipse autem nihil respondebat. 
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CONCORDANTES LECTIONES 
EVANGELIARII CODICIS VERONENSIS 


CUM VERSIONIBUS SYRIACA , ARABICA, PERSICA ET /ETIIOPICA 


IN LOCIS ABEUNTIBUS AB EDITIONE VULGATA. 





S. MATTILEUS. 

Cap. I. — 15. Codex Veron.; Eliachim, et ita Ver- 
sio Arabica : Persica vero, Eliakim. 

20. Veron., ex ea nascetur. Arab., is quem pariet. 
JEthiop., ex ea genitus erit. 

92. Veron., per Eseiam Prophetam. Persica, in li- 
bro Esaie Propheta. 

95. Veron., in utero. concipiet. Syr., concipiet ; et 
ita Arab.—lIbid. Veron., vocabunt; et ita Svr., Pers. 
et ZEthiop. * 

95. Veron., cognovit ; et ita Syr. et Arab. 

Cap. IL— 1. Veron., Jude, et ita. ZEthiop. hic, 
el ver. 5, 

7. Veron., vocavit; et ita Pers. et Arab. — Ibid. 
Veron., tempus, quando. Syr. et Pers., quonam tem- 

ore. 
Í 9. Veron. et Syr., venit, et stetit. 

12. Veron., et admoniti. Et ita. ZEthiop. 

95. Veron., per Prophetam ; et ita Syr. et ZEthiop.; 
Persica vero, in propheta. 

Cap. IlI.— 44. Veron., post me venit ; et ita Arab.; 
Pers. vero, pone me venit, 

44. Neron., venisti ; et ita Syr. 

Cap. 1V.—4A. Veron., vivet homo. Athiop., vivent 
homines. 

10. Veron., retro me. Zhiop., pone me. 

Car. V, — 4. Deest Jesus in Veron., Arab. el 
AEhiop. 

22. Veron. 3ddit, sine causa. Syr., temere ; et ila 
Pers. 

25. Veron., offeres. Syr., obtuleris. JEthiop., at- 
tuleris. 

94. Veron.,offers. pro ojfer (ut constanter etiam 
alibi) ; et ita Syr., ZEthiop. et Arab. 

97. In Veron. deest, antiquis ; et ita jn Syr., Arab. 
et ZEthiop. 

Cap. VI.—4. Veron. addit, in pala (pro, in patam). 
Syr. in. propatulo. Pers. et Avab., palam. ZEthiop., 
manifeste. 

B. Veron., amant stare ; et ita Syr. et Arab. 

6. Veron. addit, in pala (pro in palum). Syr., in 
propatulo. Pers., palam. Arab. et ZEthiop., mani- 
este. 

41. Veron. quotidianum. Pers., qui diei necessarius 
est. /Ethiop. cujusque diei nostri. 

19. Veron. , remittimus ; eti ita Syr., Pers. et 
ZRihiop. 

: 14. Verba , peccata vesira, desunt in Veron. et 

T: 

"n. Verón., hominibus peccata ; et ita. ZRthiop.; 
Pers. vero, delicia hominibus. 

48. Verón. addit, in palam. ZEthiop. , mani- 
feste. 

25. Veron. , ne cogitetis ; et ita Pers. 

50. Verón., in ignem; et ita ZEthiop. 

Cap. VII.—15.Veron., quam lata. Pers., nam valde 
lata. 

Cap. VI. — 5. Veron., Centurio quidam ; et ita 
Syr. ; Persica vero, quidam Prefectus. 

12. Veron., ibunt in tenebras. Pers., in tenebras 
exibunt. 

Cap. 1X. —41. Veron., ad civitatem, omisso suam. 
JZEAhiop., ad urbem. 

5. Veron., remissa sunt tibi; et ita Pers. et Ara- 
bica hic el versu 9. 


45. Veron., jejunare ; et ita Syr. et Pers. 

17. Veron., rumpentur... effundetur... peribunt. 
Et ita Zthiop.—lbid. Veron., servabuntur. ZEthiop. 
conservabuntur. 

CAP, X.—19. Deest quomodo in Veron., Pers. et 
Arab. | 

55. Veron., filium, pro hominem ; et ita Pers. 

97. Veron., plusquam me; et ita Syr., Arab. et 
JEthiop., qus eliam post filiam, addit suam, cum 
Veron. 

Car. XI.— 2. Veron. addit, euntes, dicite. ZEthiop., 
dicere ei. 

4. Veron., qua auditis, et videtis ; et ita Syr., Pers. 
el ZEthiop. 

8. Veron., mollibus vestimentis indutum ;. et ita 
Syr.; Arab. vero, indutum vestimento molli. 

16. Veron., ad invicem. Arab., alii aliis. 

29. Veron., tolerabilius ; et ita ZEthiop. 

Cap. XI.— 8. Veron., Dominus est enim Sabbati 
[ilius hominis , omisso etiam ; ev ità. Syr., Pers., 


B Arab. et ZEthiop. 


11. Deest in Veron. et Pers., Lomo. 

29. Veron. addit, ipsum. Syr., Pers. et ZEthiop., 
illum. 

51. Veron., qui autem àn. Spiritum sanctum blasphe- 
maveril, non remittetur illi peccatum. Pevs., sed blas- 
phemia, que in. Spiritu sancto est, hominibus nequa- 
quam condonabitur. Arab., blasphemia autem in. S pi- 
ritum sanctum non condonabitur. /Ethiop., et qui Spi- 
ritum sanctum blasphemavit, non remittetur ei. 

98. Veron. , (unc audierunt eum. ZEthiop., tunc 
[uerunt presentes qui responderunt ei. 

45. Veron., per loca arida et deserta. /EXAhiop., per 
desertum. 

44. Veron., et veniens, 5i invenerit, ete. Arab., et 
si veniat, reperiatque. 

47. Veron., loqui tecum. Pers. et Syr., te. allo- 
qui. 

Cap. XIII. —5. Veron., seminator ; et iia. Syr. —— 


C Ibid. Veron. addit, semen suum. Pers., semen. 


15. Veron., ut videntes non videant, ete. Syr., 
quippe qui videant ei non videant. 

55. Veron., tribus mensuris ; et ita Pers. et 
Arab. 

55. Veron., ante constitutionem mundi. Syr., ante 
jacta. mundi fundamenta. Pers., prius quam initium 
capit mundus. 

Cap. XIV. — 5. Fratris sui Philippi ; et ita Syr., 
Pers., Arab. et Z&ihiop. 

52. Veron., cum ascendisset ; et ita Pers. et Arab. 

Car. XV.— 6. Veron., verbum ; et ita Pers. et 
A&thiop.; Arab. vero, veiba. 

93.Veron., ad (pro at)Jesus. Pers., Jesus. Aihiop., 
et Jesus. * 

26. Veron., non licet ; et ita Pers. — Ibid. Veron., 
accipere; et ita Syr. et /Ethiop. — Ibid. Veron., et 
dare ; et ita ZEthiop. : Arab. vero, et dari. 

Cap. XVI. — 4... Veron. addit, Áypocrite; et ita 

rs. et Arab. : Syriaca vero, acceptores vultus. 


D Pe f 
12. Deest in Veron. et ZEthiop. , ct Sadductco- 


rum. 

20. Deest in Veron., Syr., Pers. et Arab., 
Jesus. 

91. Veron., post tertium. diem, Arab. , post tres 
dies. 
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96. Veron., commutationem anim sug. Syr., per- A decim (lege decem, ut ex contextu conjicio) cum lu- 


mutationem anime sut. : : 

91. Veron., in majestate. Pers., cum magnificentia. 
—]bid. Veron., Syr. et Pers. addunt, sanctis. . 

Cap. XVII. —14. Veron., rogans eum, el dicens. 
Arab., adorans eum, dicens. AEthiop., et. obsecrabat 
eum, et dicit. ei. 

92. Veron., futurum est, ut filius hominis tradatur ; 
el ita. Syr. : ZEthiop. vero, futurum est, quod filium 
hominis tradent. 

93. Veron., post (ertum diem, Arab., post tres 
dies.— Ibid. Veron., qui exigebant. Avab., exactores. 
— lbid. Veron. , non solvit didragma, vel censum. 
Pers., censum duarum dragmarum non dat. : 

94. Veron., et. intranti in domum. /Ethiop., et in- 
trando in domum. 

Cap. XVIII.—4.Veron., utique, pro putas. ZEthiop., 
igitur. zu 

6. Veron. , qui scandalizat, Favet huie lectioni 
JEthiop. 


cro uo. 

50. Veron., projicite foras. Pers., extra ferte. 

54. Veron., qui... sunt ; et ita /Ethiop. et Pers. 

44. Veron., sinistris ejus ; et ita Arab. 

Cap. XXVI.—2. Veron., traditur ; et ita Pers. 

14. Veron. et Arab., qui dicitur. S 

90. Veron. et Arab. , discubuit. Pers., sedit. 
JEthiop., recubuit. 

26. Veron., hoc est enim Corpus meum. Arab., nam 
hoc est Corpus meum. m 

97. Veron., Syr. et Pers. addunt, accipite. 

85. Deest in Veron, ei Pers., ei. 

56. Veron., in predium. JEthiop., in predium vini. 
—lbid, Veron., Gedsamani. Syr., Ghedsiman. 

42. Veron., hoc transire, nisi illud bibam. Pers., ut 
hoc poculum a me transeat, quin bibam ipsum. 

5$. Veron., plus xu millia legiones angelorum. Pers., 
plusquam xu myriadas de legionibus angelorum. 3 

58. Veron. , finem rei. Pers., finem negotii. 


49. Veron., amen dico vobis ; et ità Arab.—1bid. B AEthiop., finem sermonis. 


Veron., si convenerint. ZEthiop., si convenerunt. 

51. Deest in Veron. et Pers., valde. 

Cap. XIX. — 5. Veron. , relinquet ; et ita Syr. 
Concinit huic lectioni etiam Pers. 

11. Veron., dixit... illis Jesus; etita Pers. 

45. Veron., prohibebant eos ; et ita ZEthiop. 

90. Veron., multi autem sunt ; ei ita Syr. 

Car. XX.—19. Deest in Veron., Pers. et ZEthiop., 
secreto. 

Car. XXI.—2. Deest in Veron. et Arab., statim. 

4. Deest in Veron., Arab. et ZEthiop., totum. 

7. Veron., super eum vestimenta. Syr., pullo vesti- 
menta sua. Pers., vestimentum suum pullo. 

51.Veron., novissimus. Arab., posiremus. 

Cap. XXII.—2. Veron., simile est; et ita Pers. et 
JEthiop. : Syr. vero et Arab., assimilatur. 

4.Veron., tauri, et saginata, ZEthiop., saginata mea, 
et tauros meos. 


7. Neron., misit exercitum. suum ; et ita Arab. : Q 


Persica vero, misso exerciiu. 

$0. Deest Dei in Veron. et Pers. 

35. Veron., convenerunt ad eum. Avab., convene- 
runt ad. eum simul. ZEthiop., congregati fuerunt ad 
eum. 

44. Veron., dicit ; et ita. ZEthiop. — Ibid. Veron., 
$ub pedibus tuis; et ita. Arab. ; Syr. , subter pedes 
tuos. 


45. Veron., in spiritu vocat eum ; et ita Arab. 
Cap. XXIII. —5. Veron., secundum facta vero. Pers. , 
opus autem et facta. /hiop., sicut faciunt. 


4. Deest in Veron., Syr., Pers., Arab. et ZEthiop., 
et importabilia. 

14. Veron., occasione longa orantes. Syr., ea oc- 
casione, quod  producitis orationes vestras. Pers., hac 
de causa, quod preces vestras in longum protrahitis. 
Arab., pretextu protractionis orationum. vestrarum. 

97. Veron., etnoluistis; et ita Pers., et ZEthiop.: 
Syr. vero, nec voluistis. Arab., nec acquievistis. 

38. Veron., relinquitur ; et ita Syr. 

Cap. XXIV. — 7. In Veron. et. Arab. deest, pesti- 
lentia. AA 

15. Veron., a Daniel Propheta in loco sancto stans. 
Pers., in Daniele Propheta in loco sancto stans. 

, $6. Veron. addit, nec filius. —/Ethiop., meque fi- 
ius. 

41. Veron. addit, duo in. lecto, unus adsumetur , ct 
unus relinquetur. /Ethiop., duo decumbent. in uno 
lecto, unum accipient, et alterum relinquent. 

Cap. XXV. — 6. Veron., -surgite. Arab., surgite, 
exite. 

9. Veron. addit, non. Pers., nequaquam. ZEthiop., 
minime. 

18. Veron., unum talentum ; et ita ZEthiop.: Pers. 
vero, una minam. Arab., talentum. 

20. Veron., «alia quinque super. /Ethiop., alia duo- 


61. Veron.,, audivimus hunc dixisse : Possum de- 
struere. hoc. templum Dei. Pers. , audivimus quidem 
hunc, quem cepistis, dicere : Hanc domum Dei demo - 
liar. 

64. Veron., ad dexteram virtus, et venientem. Syr., 
a dextera potentig, et. venientem. Pers., ad manum 
dexteram terribilis sedentem. Arab., sedentem a dez- 
iris virtutis, et venientem. /Ethiop., sedentem in dextera 
virtutis, et venientem. 

74. Veron., devotare se. Arab., imprecari sibi. 

Cap. XXVII.—9. Veron., per Prophetam dicentem; 
et ita Syr. et Pers. 

16. Veron., habebant ; et ità Arab. ; 
detinebalur ab eis. 

98. Verba , exuentes eum , desunt in Veron. et 
AKthiop. 

$5. Veron., diviserunt sibi. Arab., diviserunt inter 
se. 

51. Deest in Veron. et Árab., Jesus. 

A0. Veron., libera te... et descende. Syr. , libera 
animam (uam... e£. descende. Pers., te ipsum libera, el 
descende. 

41. Veron., et. Phariseis ; et ita Syr., Arab. et 
Pers. 

49. Veron. et Arab., dixerunt. 

91. Veron., fisse sunt. Pers., diffisse sunt. 

56. Veron., Syr. et Pers., Magdalena; et ita vers 
61, et cap. xxvur, vers. 1. 

" 65. Veron., Syr. et Arab., custodes. ZEthiop., mi- 
ites. 3 

Car. XXVIII. — 5. Veron., vestimenta... candida. 
Syr. et /Kthiop., vestimentum. candidum. Pers. et 
Arab., vestimentum oatbum. 

1. Veron., dixi vobis ; et ita Syr. : Arab. vero, jam 
dixi vobis. 

20. Additur a Veron., Syr., Pers., Arab. et 
AEthiop., Amen. 


Syr. vero, 


S. JOANNES. 


.. Cap. L— 4. Veron., et vita est luz. hominum ; et 
ita Syr. : Pers.vero, et vite lux hominum sunt. 

11. Veron., in sua. propria. Syr., ad suos. Pers., 
ad proprios suos. Arab., ad peculium suum. ZEthiop., 
in suos. 

16. Veron. ae ZEthiop., quoniam. 

26. Veron., stat; et ita Syr.: Pers. vero, stans est. 
Arab., adest. 

21. Veron., venit ; et ita Pers. — Ibid. Verba, qui 
ante me factus est, desunt in Veron. et ZEthiop. 

92. Veron., et tesüficatus est ; et ita Arab. Syr., 
et testatus est,— Ibid. Veron., sicut columbam. Favet 
Pers. quae habet, similis columba. 

: 35. Veron., postera autem. die. Arab., postridie 
ero. ; 

97. Veron., discipuli ejus; et ita Syr., Pers., Arab. 
et. ZEthiop. : 
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42, Veron., filius Joannis ; et ita ZEthiop. 

44. Veron., a. Betsaida, ex. civitate ; et ita Arab. ; 
Syr. vero, Pers. et /Ethiop., ex Bethsaida, ex civi- 
tate. 

91. Veron., Syr., Arab. et ZEthiop., ad filium ho- 
minis. 

Car. IT. — 5. Veron., vinum non habebant, quo- 
niam finitum erat vinum | nuptiarum. ZEthiop., vinum 
non habebant, quia de(ecerat vinum eorum. 

6. Deest in Veron. et Pers., sex. 

9. Veron., vocavit autem. Pers. , itaque vocavit. 
Arab. et ZEthiop., vocavit, omisso, autem. 

11. Veron., hoc primum signum fecit. Syr., hoc 
[uit primum signum, quod. edidit. Pers., primum mi- 
raculum hoc est, quod fecit. Arab., hoc est signum  pri- 
mum, quod. fecit. 

12. Veron., post hec descendit in Ca[arnaum ; et ita 
Pers. et Arab. : Syr. vero, postea descendit in Ca- 
pharnaum.—lbid. Veron., mansit non multos dies. 
Pers., paucos dies mansit. 

45. Veron. et Syr. , numos. JEthiop. , numis- 
mata. 

22. Veron., verbo quod dixerat. Et ità Arab. Syr. 
quoque, Pers. et ZEthiop. concordant in verbo, dixe- 
rat. 

Car. III. — 5. Deest in Veron., Syr., Pers. et 
Arab., sancto. 

10. Veron., Istrahel (pro Israel) in gignendi casu ; 
et ita Syr., Pers., Arab. et. /Ethiop. 

18. Non judicabitur ;-et ita Arab. et. /Ethiop. : 
Pers. vero, judicium non subibit. 

21. Veron., quoniam... sunt operata. /Ethiop., 
quia..... operatur. 

22. Veron., profectus est. /Ethiop., abiit. 

25. Veron., in /Eno. /Eihiop., in Henon. 

29. Veron. et Pers., vocem ejus. 

Car. IV. — 2. Veron., Jesus ipse; ei ita Syr. 
Athiop., ipse Dominus Jesus. 

6. Deest, sic, in Veron., Syr., Pers., Arab. et 
ABthiop. 

10. Veron., tu magis petisses. JEthiop., tu iterum 
peliisses. Arab., tu quidem peteres. 

39. Verou. et Syr., dicunt. 

$5. Deest in Veron. et ZEthiop., jam. 

40. Veron., Pers. et Aihiop., apud eos. Syr., 
apud ipsos. Arab., apud illos. 

46. Veron. in Cafarnaum ; €t ita Syr., Pers., 
Arab. et /thiop., przeposita part. in. 

CAP. V.—5. Veron. et Pers., decumbebant.— Ibid. 
Veron., paralyticorum. Pers., ev. paralyticis.— lbid. 
Deest, secundum tempus, in Veron. et Pers. 

4. Deest in Veron. et Pers. , post 
aqua. 

9. Veron. addit, et surreait. Syr., Pers. et Arab., 
et surgens. 

15. Veroun., Jesus autem stalim. divertit, cum vidis- 
set turbam in illo loco. Ahiop., et secessit Dominus. 

. quia multa turba fuit ibi. 

24. Veron. , Pers. et ZEthiop., non veniet. Syr., 
non subibit. Arab., non aderit. 

29. Veron., et resurgent.....in resurrectionem. Pers., 
el surgent..... ad resurrectionem. 

51. Veron., testimonium perhibet. Syr., et Arab., 
testatur. zEthiop., testis est. 

44. Veron., honorem. Pers., laudem. Syr. et Arab., 
gloriam. 

495. Veron., non accepistis me. Arab., non recépi- 
stis me. 

Cap. VI.— 2. Veron., de infirmibus. Favent Syr., 
Pers., Arab. et ZEthiop. 

10. Veron., Syr. et Arab., in illo loco. 

415. Veron., Pers. et ZEthiop., secessit. — lbid. 
Deest, ipse, in Veron., Syr., Pers. et Arab. 

17. Veron. et Arab., naviculam. 

95. Veron. et Arab., quem benediverat, Dominus. 
JEihiop., quibus benedixisset. Dominus. Syr., cum 
benedixissel Jesus. Pers., benedicente Jesu. 


PATROL. XII. 


motionem 


CONCORDANTES LECTIONES. 
A 39. Deest, patris , in Veron., Syr., Pers. et 
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Arab. 

40. Verba, qui misit me, desunt in Veron., Syr., 
Pers., Arab. et ZEthiop. 

A4. Veron., nisi... adtraxerit. Pers., nisi... al- 
trahat. 

45. Veron., et didicerit. Arab., et doctus fuerit. 

46. Veron et Syr., non quod.— lbid. Veron., et 
Syr., videt. 

64. Veron. et Arab., spiritus est vita. ZEthiop., 
spiritus est, et vila est. 

Cap. VII. — 4. Veron. et Arab., post hec ambula- 
bat Jesus in Galilea; et ita. Syr. : Pers. vero, post 
hec Jesus in Galilea versabatur. 

9. Veron., neque enim..... credebant tunc. Pers., 
nondum fidem habuerant. 

8. Veron., in. diem festum. Ahiop., in hunc fe- 
stum ; et ita infra. 

14. Veron., cum autem jam dies festus medius esset. 
Syr., cum aulem. dimidiati essent dies [esti.. Et ita 
Arab. 

18. Veron., Syr., Arab. et ZEthiop., iniquitas. 

91. Veron. et /Ethiop., fecit. 

32. Veron. et Arab. addunt, Sacerdotes. 

35. Veron., in dispersionem Grecorum..... docere 
Grecos. Arab., ad sectlam Grecorum... ut doceat 
Grecos. 

Car. VIII. — 12. Veron., Syr., Pers. et Arab., 
ambulabit. ZEthiop., ibit. 

14. Veron., et. quo eam ; et ita Syr. et /Ethiop.— 
Ibid. Veron., unde venerim, et quo vadam.Syr. et 
Arab., unde venerim, neque quo vadam. 

19. Deest, forsitan, in Veron., Syr., Pers., Arab. 
et ZEthiop. 

25. Veron., ez inferioribus. Syr. el ZEthiop., ex 
inferis. Pers. et Arab. inferne. 

25. Veron., in primis quia loquor. volis. Syr., et 
si ceeperim loqui vobiscum. Arab., equidem licet jam 


, ceperim alloqui vos. /Etbiop., primus et locutus. sum 
C vobis. 


91. Veron., crediderant. Pers., fidem habuerant. 

99. Veron., si filii Abrahe essetis... faceretis ; ct 
ita Syr., Pers., Arab. et /Ethiop. 

50. Veron. et Arab., qui querit et. judicat. Pers., 
qui vull, et judicat, 

56. Veron., letabatur. Pers., cupidus erat. 

Cap. IX. — 1. Deest, Jesus, in Veron., Syr., et 
ZEthiop. 

4. Veron., cum dies est. Syr., dum dies est. 

8. Veron., Syr., Pers., Arab. et. /Ethiop. addunt, 
ejus. 

41. Deest natatoria in Veron. et Arab. 

47. Veron., Syr. et. Pers.,'ceco illi. /Ethiop., ecco 
isti. 

18. Desunt verba, qui viderat, in Veron., Pers. et 
Arab. 

19. Deest dicentes in Veron., Syr., Pers. et Arab. 

91. Veron., Pers. et /Ethiop., scio. — lbid. quod 


p non exaudit; et ità Arab. 


Cap. X.—4. Veron., in cohortem a Graco X opor : 
hine verbum Italicum, corte. 

10. Veron. et Pers., et occidat. 

11. Veron., tradet. Pers., dabit. 

26. Veron. addit , sicut dixi vobis; et ita Syr. , 
Pers., Arab. et /Ethiop. 

29. Rapere illud. Favent Arab. et. Athiop. 

41. Veron. et Syr., veniebant, 

Car. XI. -—— 10. Offendet. 
Athiop. 

27. Deest, vivi, in Veron., Syr., Pers. et Arab. 

99. Veron. et Syr. , surrexit cito , el veniebat: 
Pers. vero, ZEthiop. et Arab., surrezit.... et venit. 

97. Deest natiin Veron., Syr., Arab. et ZEthiop. 

44. Neron., Syr. et Arab., exiit. — Ibid. Deest 
statim in Veron., Syr., Pers., Arab. et /Ethiop. 

45. Deest in Veron., Syr., Pers. et Arab., et Mar- 
tham. 


Favent Pers. et 
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AT. Veron.. Principes Sacerdotum; et ita Syr. , A 


Pers. et ZEthiop. : Arab, vero, Summi Sacerdotum. 

49. Veron, , Pers., et. ZEthiop. , Princeps Sacer- 
dotum. : 

56. Veron., ad alis alium (pro ,. alius ad alium) ; et 
ita Syr. — Ibid. Veron. , Principes Sacerdotum; et 
ita Syr., Pers. et ZEthiop. 

Cap. XII. — 4. Veron., Judas Simon (pro , Simo- 
nis) Scariotes. Arab., Judas filius Simonis Iscariotes. 

9. Veron., eL turba.... audivit. Syr. , et. audierunt 
colus. Pers., el turba.... audiverunt. 

15. Veron., super pullum. asini ; et ita. ZEthiop. 

19. Veron., videtis, quia non prodeestis quicquam, 
Syr., videtis, vos nihil proficere..Pers. , videlis, quod 
vos nihil. valetis. /Ethiop. , videtis ne , quod nihil est 
in quo proficitis omnino? — lbid. Veron. , Graci 
quidam. Arab., quidam ex Grecis. ZExhiop., gentes ex 
hominibus Grecia. 

26. In Veron., Syr. et ZEthiop. deest meus , post 
Pater. 


AD EVANGELIARIUM EUSEBII VERCELL. APPENDIX. 


908 


24. Veron., in eos (pro in eis) , ut habet ZEihiop. 

Cap. XVI. — 9. Veron., quia non credunt. in me; 
et ita Syr. T : 

15. Veron., deducet vos in veritate omni; etta 
JEAhiop. : Syr. vero, deducet vos in omnem veritatem. 
Arab., diriget vos ad omnem veritatem. 

16. In Veron. et ZEthiop. desunt verba, quia vado 
ad Patrem. 

19. Deest, autem, in Veron. et Pers. — Ibid. Ve- 
ron. habet, cum aliis alio. Avab., alter cum altero. 

94. Veron., dies ; et ita Syr. et Pers. 

52. Veron. in sua regione, Syr. , ad locum suum. 
Arab., in locum suum. 

55. Additur, autem , in Veron. et Pers. — Ibid. 
Veron. et Syr. legunt, | sed bono animo estote. Pers., 
sed animum bonum habete. 

Cap. XVII. — 7. Veron. et Aral. , et nünc. — 
Ibid. Veron., cognovi. Syr. et Pers. , novi. 

19. Veron. et ZEthiop. , utsint ipsi, 0misso et. 

90. Veron. et Arab. , sed pro his. — Ibid. Veron., 


99. Veron. et Arab. , tonitruum. (actum. est. Pers. B per sermonem eorum ; ev ita Syr. et Arab. 


ct. /Ethiop., tonitru est. 

35. Veron., adhuc modicum tempus lua in vobis est, 
Syr., modicum. adhuc ad. tempus. lux. vobiscum. est. 
Pers. parvo. tempore adhuc lux vobiscum. est. Favent 
eiiam Arab. et Zsthiop. 

40. Veron. , ut non videant..... 
ita Syr. ei Arab. 

44. Veron., qui credit in me , credit. et in eum , qui 
misit me. Arab., qui credit iw me , non credit in me 
tantum, sed in eum, qui misit me. 

A7. Veron., et custodierit , omisso ex anliquarii 
oblivione , non. Huic errori forte. ansam praebuit 
Grocus codex illi similis, ex quo Persiea | Versio 
eonfeeta est, in qua legitur : qui sermones meos mon 
audiverit, et servaverit. 

50. Deest in Veron. ergo; et ita in Arab. et 
JEthiop., quse Versiones tamen habent, et. 

Cap. XHI. — 29. Veron., cum diabolus jam. se mi- 
sisset. in cor, conformiter ZEthiop. quie habet , in- 
travit Salan in cor. 

5. Veron., sciens autem. Jesus.Syr., ipse autem Je- 
sus cum scirel.Pers., Jesus autem sciebat. Arab. , et 
cum vidisset J esus. 

6. Veron., Syr., Pers. , Arab. et ZEihiop. , dixit. 
— ]bid. deest in Veron. et ZEthiop. Petrus. 

8. Veron. et ZEthiop., mon habes partem: mecum. 
Syr., nullam habes partem mecum. 

18. Veron., levavit super me calcaneum. suum ; et 
ita Arab. Favent etiam. huic lectioni Syr., Pers. et 
ZEthiop. 

94. Veron., et dixit ei: dic quis.est ? /Ethiop. , et 
dixit ei : dic mihi de quo. loquitur nobis ? 

28. Veron., quid dixerit ei. Syr., de qua re dige- 
rat ei. 

50. Veron., panem ; et ita Syr., Pers., Arab. et 
AZihiop. 

Cap. XIV. — 1. Veron., Syr. , Pers. , Arab. ei 
ZEhiop., credite in Deum. 


et. intellegant 5. et 


9. Veron. , Pers. , et Zihiop., qui vidit. me , vidit : P qi;s illius Sabbati. 


Syr. vero. et. Arab. habent , vidit, tantum. secundo 
loco. 

10. Veron., non credis; et ita Syr. , Pers. , Arab. 
et ZEthiop. 

17. Veron., Syr., Arab. et. /Ethiop. , cognoscitis: 
— jbid. Veron., Apul vos manet , el. vobiscim est. 
Syr., Apud vos manet , eL. im vobis. est. Favent huic 
leciioni etiam. Pers., Arab. et ZEthiop. 

95. Veron., diligit eum ; et ita Pers. 

Cap. XV. — 3. Veron. et Pers. addunt, estis. 
— lbid. Veron., adferet. fructum. Arab., afferet. fru- 
ctis. Pers, fructum. dabit. Zhiop. , feret fructum. 

0. Veron., pracisus est, sicut. palmes , el missus est 
foras. Ahiop. favere videtar; habet enim , amoue- 
bunt cum, et ejicient. ewm. foras , sicut palimitem.. — 
Ibid. Veron. à» ignem. mittunt. Syr. conjiciunt; im 
ignem. 


95. Veron. et ZEthiop., et dilexi eos, sicut et tu me 
dilexisti. Syr., meque eos dilexisse , etc. Pers. et ego 
eos dilexi, etc. Arab., et quod dilexerim eos , ete. 

Cap. XVIII. — 4. Veron. , trans torrentem. (lumis 
nis Cedri. Z&hiop., trans flumen Cedron. Avab., trans 
alteram ripam torrentis Cedri. 

10. Veron. , principis sacerdotum; et ita Syr. , 
Pers., Arab. et ZEthiop. 

15. Veron., Pers., Arab. et Ethiop. , princeps sa- 
cerdotum ; et ita vers. 49 et. 16. 

22. Veron., Arab. et. /Ethiop. principi sacerdotum. 

26. In Veron. et Pers. deest, ei. 

91. Deest ergo in Veronm., Syr., Pers. et Arab. 

. 99. Veron., princeps sácerdotum. Pers., Mazimus 
Sacerdotum. 

40. Deestin Veron., Syr., Pers., Arab. ct /Ethiop., 
rursum. 

Cap. XIX. — 4. Doest. iterum in Veron. et. Pers. 


Q — Ibid. Veron. habet, nom invenio causam. im eo. 


Pers., in hoc speciem. culpe non inveni, omisso , ul- 
lam. 

9. Veron., Syr. et Arab. addunt, foras. — Ibid. 
Veron., Syr., Pers., Arab. et ZEthiop. , et. dixit 
eis. 

12. Veron., si hunc. dimittes (pro., dimiseris) , ut 
habet Syr. ZEthiop. legit, sà servaveris hunc. — lbid. 
Deest enim in Veron. et ZEthiop. 

24. Veron. , principes. Syr., Arab. et ZEthiop. , 
principes sacerdotum. — lbid. Deest ipse ia. Veron. 
et Pers. 

95. Veron., GCleope. /Ethiop., Calaopa. 

26. Veron., autein xSyr., vero. — Ibid. Veron. et 
S qe d E 

26. Veron., ui compleatur. Syr. 'S., ut i 2 
retur. Arab., ut alkaplanian Pee NE 

29. Veron. , pertice. Pers. , summe arundini. 
Arab., super arundinem, omisso liyssopo. 

91. Veron. , Syr. et ZEthiop., erat. enim magnus 


54. Veron. et, Arab. lancea latus ejus pupugit. 

97. Veron. , in quem compunzerunt. Avab. quem 
pupugerunt. i 

CAP. XX. — 4. Veron. addit , et pr is 
: E : on. ; ospexisset ; et. 
ita Syr., Arab. et ZEthiop. : : 

11. Iu Veron. , Syr. , Pers. et Arab. deest foris. 
, 46. Veron., ante ftabboni , addit Habraice; et ita 
Syr. el Pers. : Zthiop. vero, in lingua Il ebraica. 

18. Veron., adnuntians discipulis, quia vidit Jesum, 
et hac dizit, Favent nostro codiei Syr., Pers., Arab. 
necnon Athiop. : 

o9 T - ^ * $ 

25. Veron., figuram clavorum. Arab., vestigia. cla - 
vorum. : 

5 à t : 

21. Veron., vide manus: meas , ei mitte manum in 
latus mectm.. Aral, respice manus meds, et injice ma- 
num. tuam in latus meum. 

91. Veron., et Pers, quia. Jesus Ghristus est: filius. 


"— 


CONCORDANTES LECTIONES. 


Dei. — lbid. Veron., Syr., Pers., Arab. et /Ethiop., A 


post vitam, addunt eternam. 

Cap. XXE. — 15. Veron. et. ZEthiop. , oves meas. 

25. Veron. et Arab. , quia discipulus ille non mo- 
reretur. Favent huic lectioni Syr. , Pers. et /Ethiop. 
— lbid. Veron. et. ZEthiop. , non dixit ei Jesus : non 
morietur. Syr., Jesus autem nequaquam dixerat : non 
morietur. 

25. Veron., Syr. et ZEthiop., qui scriberentur. 


S. LUCAS. 


Cap. I. — 8. Veron. et Pers. addunt, Z«ccharias. 
Syr. vero, et Arab., ipse. 

15. In Veron., Pers. et Athiop. deest adhuc. 

25. Veron., quid mihi sic [ecit, ete. ZEthiop., sic- 
cine fecit mihi, etc. 

23. Deest, gratia plena, in. Veron. et. Zthiop. 

29. Veron., 1psa autem, ut vidit eum. Favent huic 
lectioni Syr., Arab., Pers. , et ZEthiop. 

$6. Veron. , qu& vocabatur sterilis. Pers. habet , 
pro eo quod sterilis vocata fuerit. 

59. Veron., Syr. et Pers., Judwa. 

50. Veron. , secula seculorum. Pers. , in eternum 
el secula. 

51. Veron., disparsit superbos mente corde ipsorum, 
conformiter ZEthiopies. Notandum , quod «à ipso- 
rum, babetur etiam in Syr., Pers. ct Arab. 

59. Veron., ut.... circumciderent puerum , el voca- 
verunt euin in nomine ; et ita ZEthiop. 

65. Veron., timor magnus. Favet Pers. in qua le- 
gitur, terror et pavor. 

41. Veron. , et liberavit nos. Pers. , ut liberaret. 
Aràb., se nos liberaturum. 

80. Veron., Syr. et Zthiop., in deserto. Pers., in 
solitudine el deserto. 

Car. Il. — 7. Veron., Pers. et Arab., posuit. 

15. Veron., discessil «b. illis. angelus in. colum, 
Pers., angelus in colum abiit. — Ybid. Vcron. , Syr. 
et Pers. addünt, et dixerunt. 

21. In Veron. ct Arab., w/ circumcideretur, omisso 
puer. 

22. Veron., Pers., Arab. et Zethiop., purificationis. 

99. Veron., Syr., Pers., et Arab., Joseph, et ma- 
ter ejus. /hiop., Joseph pater ejus, et mater. ejus. 

54. Veron., Pers. et Arab. , in casum, et resurre- 
ctionem. ZEthiop. , in casum, et. in resurrectionem. 

37. Veron. et Zthiop., vidua amorum rxxxum. 

98. Veron., sians. Vers., astabat. Arab. vero fa- 
vere videtur ; habet enim , venit ante eum. — ibid. 
Veron., Arab. et ZEthiop. , Hierusalem. Syr., Hiero- 
solymq. 

49. Veron. .ét Arab., queritis. — lbid. Veron. et 
Syr., nescitis? Avab., nonne scilis ? 

Cap. III. — 7. Veron., qua exiebant.... coram ipso. 
Syr. et Pers., que ad ipsum veniebant. — Ibid. Gene- 
ralio viperarum, Veron. et Zihiop. 

15. Veron., nihil.... exigatis. Syr., me exegeritis. 
Pers., ne petatis. 

14. In Veron., Syr., Pers. et Arab. deest. et. 

21. Veron. Syr. et Arab., cum baptizatus esset 
ommis populus. /Eihiop., postquam baptizati erant 
omnes populi. 


25. In Veronensi, generationes suut 72. S. Ire- 
nsus lib. ut contra Hiereses, cap. 22, num. 5, pag. 
219, scribit : Propter &oc. Lucas genealogium, qua 
est a. generatione Domini nostri, usque ad Adum, 
septuaginta duas. generationes habere ostendit ; finem 
conjungens imio, el significans, quoniam ipse est, qui 
omnes gentes exinde ab Adam in semetipso recapitula- 
lus ést.. Porro gentium, et linguarum numerum Ge- 
nerationibus ze«quare videtur lrenzus, atque in lioc 
consentientes babet plures e Patribus Grzcis. In 
Versionibus Syr. et Pers. generationes sunt 77; in 
Arabica vero, 78; el in Athiop., 80. 

CaApur IV. — 2. Veron., consummatis illis diebus. 
Auhiop., completis istis diebus. 


B 
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4. Veron. et Pers. addunt, et dixil. Syr., et dizit ci. 
Arab., dicens. Athiop., et recitavit ei. 

In Veron. post versum 4 sequentes hoc ordine di- 
geruntur, videlicet, 9, 10, 11, 12, 5, 6, 7, 8, 15. 
Syr. vero, Pers., Arab. et ZEthiop. tenent ordinem 
Vulgat:e editionis. 

8. Veron. addit, Vade post me, Satanas. Arab., 
evanesce a me, Satan. 

16. Veron., venit in Nazareth. Pers., venit in 
Nazreh. 

18. In Veron. et JEthiop. desunt Yerba, sanare 
contritos corde. 

25. Veron. et ZEthiop., multe vidue fuerunt. 

950. Veron., Syr., Pers., Arab. et /Ethiop., transiit 
per medium illorum, et abiit. 

94. Deest in Veron., Arab. et JEuhiop., sine. 

398. Deest Jesus in Veron., Arab. et ZEthiop. 

Capur V. — 8. In Veron. et Arab. deest Petrus. 

10. Veron. eris homines vivificans. Syv., piscaturus 
es homines. ad vitam, Pers., venator eris hominum ad 
vitam. 

12. Deest et videns Jesum in Veron. et Pers. — 
Ibid. Veron., rogabat eum. Syr., efflagitabat ab eo. 

14. Veron., Syr. et Pers., sacerdotibus. — lbid. 
Veron., offers munus. Syrv., offer oblationem. Pers., 
oblationem [uc. 

19. Veron., et discoperuerunt tectum. ZEthiop., 
destruxerunt tegulas. 

20. Veron., dizit homini. Pers., homini illi paraly - 
lico dixit. Avab., dixit illi paralytico. ZEthiop., dimit 
isti homini infirmo. Favet etiam Syr. — Ibid. Veron., 
remissa sunt libi ; et ita Pers., Arab. et ZEthiop. Con- 
cinit Veronensi, Pers. et Arab, etiam versu 25. 

25. Veron., Syr., Pers. et Arab., peccata iua. 
Ahiop., peccatum tuum. 

29. Deest Levi in Veron. et Pers. 

90. Veron. et Arab., murmuraverunt. — Ibid. Ves 
ron., manducat, ct bibit. /Ethiop., edit et. bibit Ma- 
gister vester. 

99. Ante edunt et bibunt, Veron., Arab. et ZEthiop. 
addunt, discipuli. 

94. Veron., numquid. possunt filii sponsi jejunare, 
quandiu cum illis est sponsus? Athiop., non possunt 
filii sponsi jejunare, dum adest sponsus cum. illis. 
Pers. filii. thalami, quandiu sponsus cum. eis fuerit, 
non possunt jejunarc. 

90. Veron., Syr. et Pers., dixit. ZEthiop., locu- 
tus est. 

Cap. VI. — 4. Veron., Arab. et Aithiop., in sab- 
bato (omisso secundo primo). Syr., sabbato. Pers., 
die sabbati. — ibid. Veron. addit ea (pro eas); et ita 
Arab. — Ibid. Veron., Syr., Arab: el AEtbiop., ma- 
nibus suis. 

9. Veron., interroga....suppletur lacuna ex Syr. et 
Zthiop., quz hsbent, interrogabo. Pers., rogato. 

10. Veron., illis omnibus, conformiter Syr. et 
Ahiop. — Ibid. Veron., in ira dixit. Arab., cumira 
divit. A/thiop., cum indignatione dixit. — lbid. Ve- 
ron. addit, sicut alia. Arab. et /Ethiop., sicui aitera. 
Syr., sicul socia ipsius. Pers., instar manus alterius. 

14, 45 et 16. Ante singulorum Apostoiorum no- 
mina ponitur copulativa ef in Veron., Syr., Arab., 
Pers. et ZEthiop. 

90. Veron., qui auferet. Syr. et Pers., qui abstu- 
lerit. — Ibid. Veron., noli prohibere. AElhiop., ne 
prohibeas. 

92. In Veron. et ZEthiop. deest est. 

95. Veron., Pers. et Arab., erit. 

54. Deest equalia in Veron. et Pers. 

58. Veron., qua metitis (pro qua metimini), ut Syr. 
et Pers. — lbid. Veron. et Arab., metietur vobis. 

49. Veron., supra arenam. Syr., super pulverem, 

Cap. VII. — 9. Deest turbis in Veron. et Pers. 
— lbid. Deest amen in. Veron et Syr. 

11. Veron., discipuli ejus mulli. Arab., discipuli 
ejus omnes. 

16. Veron., visitavit Deus plebem suam in. bono, 
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Arab., visitavit Deus plebem suam in bonum. — 

94. Veron., arundinem a vento moveri ? Z&thiop., 
arundinem ne, que movetur a vento ? 

51. Deest in Veron., Syr., Pers., Arab. et /Ethiop., 
ait autem Dominus. — Ibid. Deest in Veron. et Pers., 
et cui similes sunt. 

85. In Veron. et ZEthiop. desunt verba, panem et 
vinum. 

45. Veron. et Arab., intravi. Pers. ct /Ethiop., 
ingressus sum. ds 

49. Veron., Syr. et ZEthiop., remittit. 

Car. VIII. — 4. Veron. et xu discipuli sui cum eo. 
Pers., cum duodecim discipulis suis. Syr., et duode- 
cim ejus cum co. 

5. Veron., Pers. et ZEthiop., Johanna. 

10. Veron., in parabolis loquor. Syrv., per parabo - 
las proponitur. Pers., per parabolas dictum erit. 

29. Veron., et levaverunt, forte pro vela fecerunt, 
ul Arab. 

98. Deest in Veron., Syr. et Arab., est. 

59. Deest in monte in Veron. et Pers. 

56. Veron., quomodo salvus factus est, qui a da- 
moniis vexabalur, conformiter Syr., Pers., Arab. et 
AEhiop. 

49. Veron., Pers. et Arab. addunt, Jesus. Syr., 
ipse Jesus. 

49. Veron., a principe Synagoga. Ahiop., a domo 
procuratoris Synagoga. 

54. Veron., nisi Petrum, et Johannem, et Jacobum. 
Hunc ordinem servat etiam Arab. 

52. Deest puella in. Veron., Syr. et Pers. 

Cap. IX. — 4. Veron., ibi manete, et inde proficisci- 
mini. Syr., illic estote, et illinc exite. Favere videtur 
etiam Arab. 

6. Additur et Civitates, in Veron., Syr., Pers. et 
AEthiop. 

12. Veron., xu discipuli et dixerunt; et ita ZEthiop. 
In Syr. quoque et Pers. additur discipuli, sed de- 
eS! XII. 

54. Veron. et ZEthiop. addunt, autem. — Ibid. 
Veron., Kt timuerunt. Et intrantibus illis in nubem, 
voz, etc., conformiter Pers. Justa enim Italicam, 
vox de colo (acta est, cum Moyses el Helias in nubem 
ingressi sunt. 

91. Veron., Arab. et /Ethiop., occurrit ille, nempe, 
Jesu. 

44. In Veron., Syr., Pers. et Arab. additur Jesus. 
In ZEihiop., Dominus Jesus. — Ybid. Veron., in au- 
ribus vestris; et ita Syr. et Pers. 

49. Veron., quia non sequitur te nobiscum, coníor- 
miter Syr., Pers. et AEthiop. 

54. Veron. addit, sicut. Helias fecit; et ita Syr., 
Pers., Arab. et ZEthiop. 

56. Veron. et /Ethiop., in aliam civitatem. 

61. Veron., nuntiare. Favere videtur etiam Pers. 

Cap. X. — 1. Veron., Syr. et Pers., Jesus. — 
Jbid. Veron., Syr., Arab. et /Ethiop., alios LXX. 

$. Veron., in medio luporum. /Ethiop.,in medium 
luporum. 

6. Veron. et /Ethiop., super vos. 

11. Veron., qui adhasit nobis.... in pedibus. Syr., 
qui adhiesit nobis in. pedibus nostris. Pers. et Aràb., 
qui adhasit pedibus nostris. 

16. 1n. Veron. additur, qui autem me audit, audit 
eum, qui me misit. /Ethiop., et qui me audivit, audivit 
eum, qui misit me. 

17. Veroa., Syr., Arab. et Zthiop., LXX. 

20. Veron., spiritus maligni. Syr., Pers. ct ARihiop., 
demones. — Ibid. In Veron. et Pers., in clo. 

21. Veron., quia sic bona voluntas [it ante te. Fa- 
vent Syr., Pers., Arab. et ZEthiop. 

Cap. XI. — 2. Veron., Pater noster, qui esin ce- 
lis, conformiter Syr., Pers., Arab. et ARthiop. — 
Ibid. Veron., Pers, et AEthiop., veniat. — Ibid. Ve- 
ron. addit, fiat voluntas tua in. ccelo, et in lerra ; et 
ita Syr., Pers., Arab. et ZEthiop. 

4. Veron., debitoribus nostris. Arab., iis, qui de- 
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ron. et Pers. addunt, sed libera nos a malo, Syr. et 
Arab., sed libera nos a maligno. ZEthiop., sed libera 
nos ab omni malo. R 

8. Deest. in Veron., Syr., Pers., Arab. et /Ethiop., 
el si ille perseveraverit pulsans. 

15. Veron., bonum datum. ZEthiop., bonum donum 
Spiritus sancli. ? 

15. Veron., Belzebul. Arab. et ZEthiop., Beel- - 
zebul. 

18. Veron. addit, principem demoniorum. ZEihiop., 
principem demonum. À 

28. In Veron., Syr., Pers. et /Ethiop., deest quin 
imo. 

$8. Veron., priusquam manducaret. Pers., ante- 
quam ederet. Arab., ante comestionem. 

45. In Veron. additur, Scribe et Pharisei hypo- 
critg, conformiter Syr., Pers., Arab. et ZEthiop. 

90. Veron. et AEthiop., usque ad generationem 


B istam, Arab., usque in hodiernum diem. 


52. Veron., et...... absconditis. AZhiop., et...... 
abscondistis. — lbid. Veron. et Athiop., introitis. 

98. Veron., coram omni plebe. Arab., coram po- 
pulo. /Eihiop., coram toto populo. —- lbid. Veron., 
male habere. Syr., egre ferre. Favet etiam Pers. 

Cap. XII. — 5. Deest in Veron. et. Zthiop., in cu- 
biculis. — Ibid. Veron., super tecla, necnon. et im 
plateis. Zhiop., iu templis, et tectis. 

90. Veron., forum omnium indigetis. Favent Pers. 
et ZEthiop. 

91. Deest in Veron., Syr., Pers., Arab. et ZEthiop., 
primum. 

95. In. Veron., Syr., Pers., Arab. et JEthiop., 
deest in manibus vestris. 

99. In Veron., Syr., Pers., Arab. et ZEthiop., 
deest utique. 

42. Veron., Syr. et Pers., Jesus. — Ibid. Deest 
putas, in Veron., Syr., Pers. et Arab. 

49. Veron., Syr., Pers., Arab. et A&thiop., Do- 


C minus meus. — lbid. Veron. et Pers., pueros, pro 


servos, quod tamen idem sonat in Scripturis. 

99. Veron., dividetur socrus in sponsam suam, et 
sponsa tm socrum suam , conformiter Persicz. 

Cap. XIII. —1. Veron., venerunt, conformiter Syr., 


. Pers., Arab. et ZEthiop. 


9. Deest sed , in Veron. et ZEthiop. 
.15. Veron., hypocrite. Pers., o lypocrita.. Syr., 
simulator. 

25. Veron., ez quo surrexerit. Syr. et Pers. , ex qua 
hora surrexerit. Arab., cum autem steterit. ZEthiop., 
quia surget. 
, 94. Veron., Syr. et ZEthiop., gallina. Pers., gal- 
ina. 

s V 

39. Deest autem, in Veron., Arab. et ZEthiop. 

Cap. XIV. — 1. Veron., et factum est , ut intraret. 
Pers., accidit , ut introiret. 

8. Verou., Syr. et Pers., ab aliquo, conformiter 
Arab. et ZEthiop. —Ibid. Veron. et Pers., ue. . . sit 


vocatus. 
D $ 


ue n Veron., et Pers. deest ei, 
: Veron. et Syr., excusare se.— Ibid. in Ver 
Pers. et Arab. deest ei. ia 
32. Veron., Arab. et ZEthiop., mittet. Ibid. Veron., 
Tojans pacem. Arab., et rogabil pacem ejus. 
34. Veron., quoque, conformiter Syr. 
bed p — 4. Veron., non dimiltet (pro nonne 
ex. * ui Smpe alibi ), conformiter Arab. et 
: V 6rOD., eL scopis mundabit domum 
Alio ; p um, ut Syr., Pers. 
et Arab. Favet etiam ZEthiop. 
uE Deest in Veron., Arab. et /Ethiop., in domo. ' 
28. Veron., vero. Syr., autem. ZRthiop., et. 
91. Veron., fuisti et es. ZEthiop., fuisti. 


Car. XVI. — 4. In Veron. et Syr. d 
discisulus quor. eest et, ante ad 


8. Veron., in ha i à 
. E Ey [n generatione. S r. et Pers. 
generalione sua. y , in hac 
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9. Veron., tabernacula. sua; ct ita Syr. 
eliam Pers. et Arab. 

21. Verba, et nemo illi dabat, desunt in Veron., 
Syr., Pers., Arab. et /Ethiop. 

29. Veron., Lazarus mendicus. Pers., Lazarus 
pauper. 

$0. Veron., persuadebit illis. Favet ZEthiop. , 

Cap. XVIL.— 1. Veron. et Syr., autem.—Ihid. Ve- 
ron., Pers. et Arab., veniant. Favet etiam ZEthiop. 

5. Deest in Veron., Syr. et Pers., in te. 

4. Deest in die, secundo loco in Veron., Pers. et 
Arab. , 

7. Deest vestrum, in Veron. et /Ethiop. — Ibid. 
Veron., auto. . . . . centem : forte, oves pascentem , 
conformiter Syr. et Pers. — Ibid. Veron... ..re- 
gredienti. Supplerem , cui regredienti, juxta Syr. quze 
liabet, cui regresso. — Ibid. Veron. et Pers., dicet illi. 
— lbid. Deest statim, in Veron. et ZEthiop. — lbid. 
Veron. et Pers., sed dicet illi; Syr., sed. dicit ei. — 
Tbid. Veron., Syr., Pers., Arab. et/Ethiop., para mihi. 

99. Veron. et ZEthiop. addunt, propter me. — Ibid. 
Veron., salvam faciet illam. Syr. et ZEthiop., serva- 
bit eam. 

Car. XVIII. — 11. Deest in Veron. et ZEthiop., 
apud se. 

14. Veron., magis... quam ille Phariseus. Syr., 
potius quam P hariscus ille. ZEthiop., potiusquam ille. 
Pers. , justior, quam P harisaus. Arab. , justificatior illo. 

32. Et flagellatum occident , omisso et flagellabitur, 
conformiter Syr., Pers., Arab., et ZEthiop. 

Cap. XIX. — 9. Veron., ait autem Jesus ad illos. 
Pers., Jesus turbo, ac discipulis dixit. 

12 Deest sibi, in Veron., Pers. et ZEthiop. 

22. Veron., Syr., Pers., Arab. et ZEthiop., dixit ei. 
—bid. Sciebas, quod... tollo... etmeto ; et ita ZEthiop. 

Cap. XXI. — 31. Veron., interdie (pro interdiu), 
ut Syr., Pers., Arab. et ZEthiop. 

Cap. XXII. — 1. Veron., adpropiavit. ZEthiop., ap- 
propinquavit. 

9. Veron., Syr., Pers, et Arab., eum, pro Jesum. 

4. Veron., Syr., Arab. et /Ethiop., et Scribis. 

& D. In Veron. et Pers. deest, et gavisi sunt. 

11. Veron., et accepto calice, gratias. egit, et dixit : 
accipite hoc. /Ethiiop., et traditus fuit calix , et. gratias 
egit, et dixit iis : accipite hoc. 

91. Deest in Veron. est, ut etiam in Pers. et /Ethiop. 

98. Deest autem, in Veron. et Syr.— lbid. Veron., 
in temptatio... er... Si conjectur: locus daretur, sup- 
plerem cum Pers., in tentationis erumnis. ; 

55. Veron., Petrus. Syr., Simon. Pers., Simeon. 

4T. Veron. addit, Hoc enim signum... (supple, de- 
dit, ex Matth. cap. xxvr, vers. 47) eis dicens : quem- 
cumque osculatus (uero, hic est : Lenete eum. Syr.,nam 
hoc signum dederat eis : quemcumque osculatus. [uero , 
ipse est. Pers., ea de causa, quod signum ita dede- 
rat, el adversariis dixerat : quemcumque ego osculatus 
[uero, vos ipsum prehendite. /Ethiop., et hoc fuit sig- 
num, quod dederat üs, et dixit iis : quem. osculatus 
sum, is est, ipsum apprehendite. 

49. Deest in Veron. et ZEthiop., quod futurum erat. 

59. Deest in Veron., Syr., Pers., Arab. et ZEthiop., 
quasi. ; 

69. Veron., Arab. et. /Ethiop. addunt, Aodie. 

67. Post credetis, deest mihi, in Veron., Pers. et 
Arab. 

Cap. XXIII. — 5. Deest docens, in Veron. et Pers. 

13. Veron., et magistratibus plebis, conformiter 
Syr., Arab. et /Ethiop. 

15. Veron., Pers, et /Ethiop., misi. — Ibid. Emen- 
dabo ergo eum, et dimittam , conformiter Syr., Arab. 
et ZEthiop. 

25. Deest ia Veron. et Pers , quem petebant. 

99. Deest ecce, in Veron., Arab. et /Ethiop. Fa- 
vet etiam Pers. MAT i 

21. Veron., in udo ligno. Arab., in ligno humido. 

55. Deest in Veron. et /Ethiop., cum eis. 

A4. Vetón., et ernt fere. tora secta. diei, /Kuliiopi, 
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Favent À et cum meridies esset tempore sext hore.. 


51. Deest in Veron., Syr., Pers. et Arab., ef. ipse. 

10. Veron., Pers., Arab. et ZEthiop., Johanna. 

20. Veron., Syr. et ZEthiop., principes sacerdotum. 

29. Veron., et intravit cum illis, et mansit. Syr., 
el ingressus. est, ul maneret. cum eis; et ita Pers., 
Arab. et ZEthiop. 

49. Verba, sumens reliquias dedit eis , desunt in 
Veron., Syr. ei Pers. 

46. Desunt verba, et sic oportebat, in Arab. et 
Athiop. 


S. MARCUS. 


Cap. I. — 2. Deest, ante te, in Veron., Syr., Pers. 
et ZEthiop. 

8. Veron. et ZEthiop., ego baptizo vos in aqua. 
Pers. et Arab., ego vos aqua baptizo. 

10. Deest statim, in Veron., Pers. et /Ethiop. 

11. Veron. et Arab., in quo. — Ibid. Veron., pla- 
cui mihi. Syr., complacui mihi. 

15. Deest in Veron., Syr. et Pers., et quadraginta 
noclibus. 

17. Deest fieri, in Veron., Syr., Pers., Arab. et 
JEthiop. 

20. Deest statim, in Veron., Pers. et ZEthiop. : in 
Syr. vero, et Arab., statim, pr:eponitur verbo reli- 
querunt, — lbid. Deest , in navi, in Veron., Syr. et Pers. 

25. Veron. addit, spirite immunde. 7Ethiop., spi- 
ritus immunde. 

27. Deest, quidnam est hoc? in Veron., Arab. et 
AKthiop. 

29. Veron., egressus... 
Arab. et ZEthiop. 

52. Veron., cum autem Sol occidisset, ferebant. 
Arab., cum autem. factum esset sero, obtulerunt. 

55. Deest valde, in Veron. et Pers. 

$6. Veron. et ZEthiop., subseculi sunt eum Simon, 
et qui , etc. Favent etiam Syr., Pers. et Arab. 

42. Deest in Veron., Syr., Arab. et Pers., et cum 
C dixisset. — Ibid. Deest , et mundatus est, in Veron. 

et ZEthiop. 

43. Deest, ejecit illum , in Veron., Arab. et Pers. 

44. Veron., Sacerdoti; et ita Arab. et ZEthiop., 
Syr. vero et Pers., Sacerdotibus. — Ibid. Veron., 
pro purgatione tua; eL ita Syr. Pers. vero, pro pur- 
gatione tui. /Ethiop., propterea quod purgatus es. 

Cap. Il. — 5. Veron. addit, in grabato. /Ethiop., 
in lecto. 

6. Veron., dicentes. ZEthiop., et dixerunt. 

8. Deest statim , in Syr., Pers., Arab. et. ZEthiop. 

10. Deestautem, in Veron., Pers., Arab. et /Ethiop. 

15. Veron. et /Ethiop., et secuti sunt eum. 

16. Verba, Magister vester, desunt in Veron. 
et Syr. 

17. Veron., nom egent... medicos. Araàb., non 
egent... medicis. — lbid. Deest enim, in Veron., 
Syr., Pers., Arab. et ZEthiop. 

19. Hxc verba, quanto tempore habent. secum spon- 


B 


venit. Concinunt Pers., 


D 3tm, non possunt jejunare, desunt in Veron., Arab. 


et /Ethiop. In Syr. vero, solum legitur minime. 

94. Veron., conmissuram panninovi. Faventnostro 
codici Syr., Pers., Arab. et /Ethiop. 

25. Progredi deest in Veron. et Pers. 

94. Veron. addit, discipuli tui; et ita /Ethiop. ac 
Pers. 

Car. IIL — 5. Veron., indi..., forte indignatus, ut 
habet ZEthiop. 

6 Deest statim, in Veron. et ZEthiop.— Ibid. Deest, 
adversus eum, in Veron., Pers., Arab. et /Ethiop. 

1. Neron., Et multa turba a Judaea , et Galilea, et 
ab Hierosolimis, et ab Idumea, ac e trans Jordanen , 
et a Tyro, et a Sidone sequebantur illum, ZEthiop., et 
secuti sunt eum quamplurimi e Galilea, et a Judea, et 
ab Hierosolymis, et ab Idumqa , et ab ulteriori Jorda- 
nis, et a Tyro, etu Sydone. AWUEg 

12, Veron., et increpabat $llos. Svr. ek Arab., et 
Increpabat eo8i, 
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14. Veron., el fecit xa ut secum essent. Syr., et de- A 


legit xu qui secum essent. pe a 

28. Verba, quibus blasphemaverint, desunt in Ve- 
ron. et. ZEthiop. 

99. Veron. et Syr., sed reus est. 

52. Veron. et ZEthiop., foris stant. 

"Cap. 1V. — 8. Veron., unum xxx, et unum Lx, et 
unum centesimum. Syr., aliud quidem tricenos, et 
aliud sexagenos, aliud denique centenos; et ia 
vers. 90. 

46. Deest similiter, in Neron., Syr. et Pers. 

21. Veron., numquid adfertur? Favet thiop. 

85. Veron., loquebatur ad illos, qualiter poterant 
audire, Arab., alloquebatur. eos, prout poterant au- 
dire. Omittitur verbum , euam in Syr. et Pers. 

30. Veron.,dimiserunt; et ita Pers. — Ibid. Ve- 
ron., et acceperunt eum. /Eihiop., et assumpserunt 
eum. 

98. Veron., non est tibi cura, eo quod perimus. 
Pers., non est tibi cura, quod perimus. Syr. non est 
libi cure , quod perimus. : 1 

A0. Veron., mare, et venti obaudiunt eum. ZEthbiop., 
cui auscultant, mare, et venti. Syr. quoque habet, 
mare, et venti. 

Cap. V. — 2. Veron., de monumento. Pers., e me- 
dio sepulchreti. 

$. Veron., dicebat enim. JEthiop., quia dicebat. 
Syr., dixerat enim. Arab., jam enim dixerat. 

1i. Deest magnus, in Veron. et Pers. — Tbid. 

Veron., porcorum pascentium ; et ita Arab. 

19. Veron. addit, Jesus. /Ethiop., Dominus Jesus. 
Ibid. Veron., autem ; et ita Pers. Arab., at. — lbid. 
Veron., sinuit..:Syr. et Arab., permisit , quod idem 
Sonat. 

22. Veron., unus de Principibus Synagoge. Arab., 
anus principum Synagoge. Syr., quidam ex Principi- 
bus Synagoge ; et ita infra. 

25. In Veron. et Pers. deest, multum. 

90. Deest in Veron., Arab. et /Ethiop., im semet- 


ipso. — Ibid. Veron., Syr., Pers., Arab. et ZEthiop., C 


dixit. 

55. De:st in Veron. et Pers., sciens quod [actum 
esset in se. 

95. Veron., veniunt ad principem Synagoga dicen- 
tes ei : filia tva mortua est. Avab., venerunt ad. princi- 
pem Synagoge dicentes : filia tua mortua est. ZEtbiop., 
venerunt ad procuratorem Synagoga, et dixerunt. ei : 
filia tua mortua est. 

36. Verba, quod dicebatur, desunt in Veron. et 
Arab. 

98. Deest tumultum, in Veron. et Pers, — Ibid. 
Deest multum , in Veron., Syr. et Pers. 

40. Veron., introiit ubierat puella. Arab., ingres- 
sus est ubi erat puella. /Ethiop., ingressus est ubi fuit 
puella , omisso in omnibus verbo jacens. 

41. Veron., Thabitha. Aibiop. Tabitha. 

Cap. VI. — 5. Veron., nonne hic est Fabri filius ; 
et Marice ? /Rthiop., nonne hic est filius Fabri, et filius 
Marie ? Arab., nonne hic est filius. Lignarii , et filius 
Marice ? — lbid. Deest et, ante sorores , in Veron. et 
Pers. 

5. Veron., et non faciebat ibi ullam virtutem. Arab., 
et non fecit ibi virtutem ullam. 

7. Veron. addit, discipulis ; et ita Pers. — Ibid. In 
Veron., Pers. et Athiop., misit. 

8. Veron., in zonis. Arab., in zonis suis. Syr. et 
ZEthiop., in ipsorum marsupiis. 

14. Veron. et Syr., audivit autem.— Ibid. Veron., 
notum.... factum est. Syr, ev Pers. innotuerat. 

15. Dicebant , seeuudo loco deest jn Veron., Syr. 
et Arab. ; 

20. Veron., adservabat. Gr»ca editio , conserva- 
bat , covecápst. — Ibid. Veron., audiens illum, quia. 
multa faciebat, relate ad Jesum. Arab., et audiebat 
multa cum voluptate. : 

25. Veron., quodcumque pelieris ; et ia Syr. — 
Ibid. Veron, et Arab., eiiam si. 
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25. Deest petivit, in Veron., Syr., Pers., Arab. et 
ZEthiop. 

27. Veron. addit , confestim; et ita Syr., Arab., 
protinus. ZEtbiop., statim. — Ibid. Veron. addit, 
isque abiit. Syr., profectus. Pers., et abiens. Avab., 
abiit ergo. /FAhiop., abierunt, relate ad spiculatores. 

91. Veron., ibant; et ita Syr. et Arab. Pers., 
abibant. 

$8. Veron., convenerunt illuc. Pers, venerunt ad 
eós. Syr., anteverterunt eum illuc. ; 

56. Veron., Syr., Pers. et Arab. , panem. — Ybid. 
Veron. addit, quia hic non habent. Favent Syr., Pers., 
Arab. et ZEthiop. — ' 

$9. Veron., e! precepit illis..... ut discumberent , 
relate ad turbam. ZEthiop., ef precepit iis omnibus. 

45. Veron., fragmentorum cophinos xn; et ita Syr. 

90. De:unt in Veroa. verba, omnes enim viderunt 
eum ; et ita in Pers. Notaquod co onmes claudit vers. 
49 in nostro cod. : 

$9. Veron., Gennesar. Syr. ct Arab., Genesar. — 


B gig. Verba, et applicuerunt , desuntin Veron., Syr. 


et Pers. 

Cap. VII.—2. Hic versus eum prxcedentiin nostro 
codice copulatur, ut etiam in Persica versione, quae 
eidem adamussim respondet. — Ibid. Verba, com- 
munibus manibus , id est, desunt in. Veron,, Syr., 
Pers., Arab. et ZEthiop. — Ibid. Deest vituperave- 
runt, in Veron., Pers. et ZEthiop. 

$. Veron. et Pers., autem. — lbid. Veron., aon 
manducant panem. /Ethiop., non edunt panem. 

4. Veron., et a. foro cum venerint ; et ita Syr., 
Pers. et Arab.: ZEthiop. vero habet, quod e foro venit. 

6. Veron., diligit. Favet ZEthiop. 

14. NVeron., advocatis... turbis. Athiop., advocata 
tota turba. 

19. Deest vadit, in Veron., Syr., Pers. et Arab. 

21. In Verou. «à furta ponitur in secundo loco , ut 
in Pers. et ZEihiop. — fbid. Veron., avaritia, ne- 
quitia... impudicitia. Favent Syr., Pers. et Arab. : 
ZEAhiop. vero , avaritia. 

26. Veron., erat autem Greca; et ita Ava bs 
omisso verbo mulier, quod deest etiam iu ZEthiop. 

90. Veron..., addit, ab ea; et ita Syr. Favent etiam 
Pers., Arab. et ZEthiop. 

$6. Veron., at illi magis tantam ( pro tanto magis ) 
predicabant, et eo amplius admirabantur, dicentes. 
Arab., at illi predicabant multum, et stupebant. ana- 
gnopere , dicentes, omissis verbis illis, quanto autem 
eo pracipiebat. 

91. Veron,, surdis prestat auditum, et mutis elo- 
quium. Favent Syr., Pers. et Arab. 

Cap. Vlil. — 2. Veron. quoniam triduum jam est, ea; 
quo hic sunt. FaventGyr., Pers. et Arab. 

4. Veron., istos; et ita Arab. el Pers. Syr., hos 
omnes. ZEthiop., totumAunc populum.— lbid. Veron., 
Syr. et /Ethiop., potest.— lbid. Veron. addit, ista. 
Favent Syr., Pers., Arab. et ZEihiop. 

.6. Veron., benedixit, fregit, et dedit. Syr., bene- 
dixit, [regitque, ac. dedit. Pers., benedictione peracta 
fregit , et dedit. Avab., benedixit , ac [regit , deditque. 
— lbid. Veron., Syr. et Àrab., turbis. 

10. In Veron., Pers. et JEthiop., deest statim , 
pro quo habet no-ter codex , ipse. Pers. vero, Chri- 
stus. — Ihid. Veron., in partem Magedam. Arab., in 
partes Magedal. 

19. Deest plenos, in Veron. et Pers. 

21. Veron., quomodo non intellexistis? Pers., quo- 
modo.... non intellexistis ? : 

: 25. Veron., et iterum, omisso verbo deinde; ct 
ià Arab. et ZEthiop. : 

27. Veron., in Cesarea Philippi (pro, in Cesaream). 
ZEthiop., in civitates Ceesarec Philippi. — lbid. Deest 
eis, in Veron, et Arab. 

.29. Veron. addit, tw es Christus Jesus filius Dei 
vivi. Syr., tu os Messia filius Dei viventis. Pers., tu es 
Christus filius Dei viventis. 2 A 

32. Veron. post verbum increpare , hsc addit , 
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dicens : Domine propitius esto: nam hoc mon erit. A — 4. Veron., in transitu. JEthiop., ad transitum. — 


Pers., dixit : absit, o Domine, quod hoc fiat. Ibid. Et solverunt, Veron., ZEthiop. et Arab. 
55. Veron., omisso propter me , habet propter 15. Dee:t, in Veron, et Pers., cum venisset. 
Evangelium ; et ita. Zthiop. 15. Veron., et venit... Hierosolymam ; et ita ZEthiop. 
Ca». IX.—4. Veron., Syr., Arab. et Ethiop. nobis. — Pers., et...ingressus est Hierosolymam. 
9. Veron., verbum hoc. Syr., illum sermonem. 92. Veron., si habueritis fidem Dei. Pers., si fides 
Pers., hunc sermonem — Ibid. Veron., quidnam esset — Dei in vobis [verit. 
hoc : cum a mortuis resurrexisset. Syr., quid. esset hic 95. Veron., sed crediderit... rum, fiel. quodcumque 
sermo : cum resurrexisset a mortuis. dixerit, Syr. supplet lacunam, habet enim , sed cre- 
45. Deest suos, in Veron. et Arab. — Ibid. Ve- — diderii futurum id quod dicit, fiet ei quidquid dixerit. 
ron., ad eos , forte pro apud cos, ut habet Pers. Arab., sed crediderit quod dixerit [uturum , fiet ei. 
17. Veron., Syr., Arab., et /Ethiop., dentibus suis. 97. Veron. et ZEthiop., et..... venit. Pers., cum 
— Jbid. Veron., et non poluerunt eicere illum. Pers. — venisset. 
sed non polterunt eum purgare. ZEthiop., sed non po- 98. Veron., Pers., Arab. et ZEthiop., et dixerunt.— 
tuerunt sanare eum. lbid. Veron., et quis tibi dedit hanc potestatem ? omis- 
21. Veron., mittit, ut eum perdat. Pers., conjicit, — S0, ut ista facias ; et ita Arab. Favet etiam Pers. 
ut eum perdat. ZEthiop., projicit, ul occidat - eum. Cap. XII. — 4. Veron. addit, ita dicens. Arab., 
Arab., projicit, ut perdot eum. dicens. ZEthiop., et dixit iis.— lbid. Veron., et tradi- 
95. In Veron. additur, ille spiritus; in Syr., illud — dit eam ; et ita Arab. et Pers. 
dimonium; in Pers., ille demon. — id. Veron. 5. Veron., quosdam ceciderunt , quosdam vero occi- 


addit, infans. Arab., filius. Pers., puer. — Ibid. Ve- P derunt. Pers., quosdam. cedebant, et. quosdam occi- 
ron., ita ut multi crederent. Pers., adeo utmulti puta-— debant. Arab., et. percusserunt quosdam, et occiderunt 


rent. quosdam. Favent etiam Syr. et Zthiop. 
49. Neron., si scandalizat. Pers., si te offendat. 6. Veron., forsitan ; et ita Syr., Pers. et Arab. 
43. Deest in Vevon., Syr. et Pers. , ignis inextin- 8. Veron. ex Matthami e»p. xxr , vers. 99 , et ad- 
guibilis. In Arab. vero legitur tantum, in ignem. prehensum, occiderunt extra vineam. AEAhiop., et pre- 


47. Deest in Veron. et Arab., ignis. — lbid. Ve- — henderunt eum, et ejecerunt eum [oris e vinea, et tru- 
yon., vermes corum non morientur, et ignis eorum non cidarunt eum. 


extinguetur. Favent huic leetioni Zthiop. et Pers. 19. Veron., quoniom de eis..... dixisset. Pers. , 
48. Deest in Veron. et Pers., omnis igne salietur. — quod..... de ipsis dixisset, /Ethiop., quod de illis... 
Cap. X.— 1. Deest iterum, primo loco in Veron., —dizerat. 

Syr. et Pers. 44. Veron. addit, dic ergo nobis, si licet, dari tri- 
6. Deest, in Veron., Syr. et Pers., creature. — butum Cesari, aut non ? Avab., indica nobis, an liceat 

Ibid. In Veron., Pers. et /Ethiop., deest eos. nobis, dare tributum Cesari, an non ?. Verbum dabi- 


19. Veron. addit, et qui dimissam ducit, mochatur. — mus, quod habet Vulgata, deest in Veron. , Syr. , 
Pers., et si mulierem dimissam quispiam duxerit, pari- Pers., Arab. et ZEthiop. Assumentum videtur ex 


ler in peccato erit. Matth. cap. xxit, vers. 17. 
92. Veron. addit, multas pecunias. Pers., opes 90. Veron., fuerunt ergo apud nos. septem [rawes. 
amplas. Avab., opes multas. Syv., divitias multas. Arab., fuerunt autem apud nos septem fratres. Zthiop., 
97. In Veron. hoc tantum habetur, apud. homines € [uerunt igitur septem. [ratres. s 
hoc impossibile est, apud Deum «utem omnia possibilia 95. Veron., seplem..... eorum. Syr. et JRthiop. , 
sunt. /Ethiop., apud homines hoc impossibile est ; sed — septem illi. : : 
apud Deum quodcumque possibile est. Foavet etiam 99. Veron., Dominus Deus noster, unus e5t ; et 1ta 
Pers. Pers.; Syr. vero , Dominus Deus noster , Dominus 
35. Deest, el senioribus , in Veron., Syr., Pers., ^ unus est. i 
Arab. et ZEthiop. 55. Veron. et ZEithiop., hoc majus est omnibus. 
40. Veron., Syr. et Arab. , non est meum dare, 51. Ver., turba libenter eum audiebant. Et ita Pers. 
omisso vobis. 53. Veron., docens ; et ita ZEthiop. — lbid. Ve- 
46. Veron., et proficiscente illo inde. Pers. et cum — ron. , qui volunt ambulare. in stolis, et salutationes in 
illinc in locum alium iret. foro. Arab., qui amant ambulare tn stolis, e! salutatio- 
Cap. XI. —4.. Veron., et cum adpropiaret, Syr., — nem in plateis. — i. : : 
cumque adpropinquaret : ZEihiop., et adpropinquante 59. Veron., in convivits ; et ita Arab. et ZEthiop. : 
illo. — lbid. Veron., Syr., Pers., Arab. et A&thiop., Pers. vero, tn convivio. Pu : 
misit. z 43. Veron. plus omnibus misit tn Gazo[ylacio manus. 
9. Veron., et intrceuntes, statim invenietis. [Ethiop.,  Pers., plus quam ommes tn Gazophylacium injecit. 
el ingredientes , invenietis statim, omisso in utraque Cap. XIII. — 3. Veron. , cum sederet in montem, 
versione, illuc. —lbid. Veron., pullum asinc. Pers., Arab., dum esset sedens super montem. — . 
pullum asininum, 8. Neron., regnum contra regnum ; et ita Syr. et 


5. Veron., quid solvitis pullum ? Pers., quo fertis ? D Pers. Favet etiam /Ethiop. 








TESTIMONIA VETERIS TESTAMENTI 
A CHRISTO, APOSTOLIS, ET EVANGELISTIS 


ALLEGATA IN QUATUOR SANCTIS EVANGELIIS.' 

EXHIBENTUR IN HOC INDICULO JUXTA HEBRAICAM VERITATEM, EDITIONEM VULGATAM LATINAM, 
GRJECAM LXX SENIORUM ET ANTIQUAM ITALAM, UT IPSA CUM GRJECO TEXTU ET CUM ITALA 
VERSIONE NOVI TESTAMENTI COMPARATA, DEFINIANT, AN CHRISTUS, APOSTOLI ET EYANGELISTJE 
IN CITANDO VETERI TESTAMENTO, LXX SENIORUM TRANSLATIONI MAGIS ADHJESERINT, QUAM 
HEBRAICJE VERITATI ? : 

Numerus 4, indicat. textum hebraimm ; 2, editionem Vulgatam Novi Tes:amenti; 3, Griecam versionem 
LXX ; 4 Novum Testamentum Grocum ; 5, versionem Ira!am antiquam Veteris Testament ; 6, editionem 
Vulgatam Veteris Testamenti; 7, versionem Rtalam antiquam 5vovI Testamenti. 


1. Genesis 1, 27. CN N02 n2 *:5 Masculum , 2. Matth, xix, 4; Marc. x, 6. Masculum , et [emi- 
et [geminam creavit eos. nam fecit eos (Mare, addit, Deus). 
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5. Gen. 1, 27, "Apse» xui Ou bmoluce» «)codc. A Ó Osóc "louux, x«i ó Otüc laxa6. Ego sum Deus Ab- 


Masculum, et [a minam fecit eos. 


4. Matth. xix, 4, et Marc, x, 6. "Apszy xoi Oo 
é£rolnocv &)rooc ( Mare. Geoc) Masculum, et foeminam 
fecit eos (Marc. Deus). 


5. Genes. 1, 97. Masculum , et foeminam fecit eos. 
6. Gen. r, 27. Masculum , et feminam creavit eos. 


7. Matth. xix, 4. Vercell., Veron., Corb. et Brix., 
Quia qui fecit ab initio (in Corb. deest , ab initio), 
masculum , et foeminam fecit eos (1n Veron. et Corb. 
deest eos). i 

Marc. x, 6. Vercell., Veron., Corb. et Brix., Ma- 
sculum, et foeminam fecit illos (Veron., Corb. et Brix. 
omittunt illos) Deus. 

4. Gen. i, 24. Y2N-DINT TAN TIN U*N-2DY 1275 
QUBN 3U25 n nvNA pz" Idcivcorelinquet vir patrem 
suum , ct matrem suam , et adharebit in uxore sua , el 
erunt in carnem unam. 


2. Matth. xix, 5. Propter hoc dimittet homo patrem, 
et matrem , el adhigrebit uxori sug : et erunt duo in 
carne una. 

Mare. x, 7. Propter hoc relinquet. homo patrem 
suum , et matrem , et adhaerebit ad uxorem suam : et 
erunt duo in carne una. 

9. Gen. 11, 24. "Evyexey «oícou. »ucvo)et[er GvÜporoc 
T0y TUxépo. GOOD, x«l cuv tocé pa, xa mpocxo)Xufáce- 
TX T.pOG ci "yoveixa «oco0, xal Ecovcat oi O00. eic c&p- 
x« pix». Propter hoc relinquet homo patrem. suum et 
matrem, eí adh&rebit uxori sug : et erunt duo in car- 
ne una. : 

4. Matti. xix, 5. Éyexev. coUtou. zecodstbet dy0pt- 
T06 7v marce pa, xz rüy pncépa., xci T poa voto ect TÓ 
qy»vyaxi «Uc00, z«L EgcOycat oL Quo ete G'pxa. put. Prog- 
ter hoc dimittet homo patrem, et matrem, et adhcrelil 
uxori sug : el erunt duo in carne una. 

Marc. X, 7. £vexsy. to)cov xaco)ebber Gy0pomog cà» 
TcÉDX «OrOU, xal coy prépa, xol mpocxo))x0ácecot 
mpÓg ví» "ovata wÜcoU, vui Ecoytut oi Q0 cic cA px 
pix». Propter hoc relinquet homo patrem suum, et ma- 
trem, et adhagrebit ad uxorem suam : et erunt duo in 
carne una. 

9. Gen. m, 24. Et propter hoc relinquet homo. pa- 
trem et matrem, et conglutinabitur uxori suc : et erunt 
duo in carne una. 

6. Gen. i1, 24. Quamobrem relinquet homo. patrem 
suum, et matrem, et adherebit uxori sue : et eruni duo 
in carne una. 


7. Matth. xix , 5. Vercell., Propter hoc remittet 
homo patrem , et matrem , et. herebit uxori sug : et 
erunt duo in carne una. Veron., Corb. et Brix., Prop- 
ter hoc relinquet ( Corb., remittet) homo patrem 5 
matrem , cL adluerebit uxori sue : et erunt duo in car- 
ne una. 

Marc. x, 7. Vercell., Veron. et Brix., Propter hoc 
relinquet homo patrem suum, el matrem suam , et. ad- 
herebit uxori sue ( Veron. , ad uxorem. suam Jet 
erunt duo in carne una, Corb. quoque, propter hoc 
relinquet. 


1. Exod. ru, 6. 5x DmuN Vw "TN NON 3228 
aps 5s pn» Ego sum Deus palris tui; Deus Abra- 
ham, Deus Isaac, et Deus Jacob. 

2, Matth. xxii, 32. Ego sum Deus Abraham, ete. , ut 
Mareus. 


Mare. xir, 26. Ego sum Deus Abraham , et Deus 
Isaac, et Deus Jacob. 


Luc. xs, 57. Dominum Deum Abraham , et Deum 
lsaac, et Deum Jacob. 

9. Exod. nt, 6. "Eyo cipi à. Gc0g coo T&tpóc GOU , 
Oc0c AÓp«&u , x«i Ocóc "laxdx, xui Osüc laxo. Ego 
sum Deus patris tui, Deus Abraham, et Deus Isaac, et 
Deus Jacob. : 


4. Matth. xxn, 59. 'Eyo elut ó Ocóc "Apa. , xai 


raham, et Deus Isaac, et Deus Jacob. 

Marc. xu, 26. 'Eyo 6 Ocóg 'A6p«kp., eic., ut 
Matth. 1 É ] 

Luc. xx, 57. Kóptw, có» Gcóy 'A6pm&p., xxl cóv 
G0» "Ioaz , zo có» O0» Taxo6. Dominum Deum Abra- 
ham, ei Deum 15scac, et Deum Jacob. : 

5b. Exod. m , 6. Ego sum Deus patris tui , Deus 
Abraham, et Deus Isaac, Deus Jacob. : 

6. Exod. n1, 6. Ego sum Deus Patris tui, Deus 
Abraham, Deus Isaac et Deus Jacob. 

1. Matth. xxi,.52. YVereell. —. ... .. . Verom , 
Ego Deus Abraham, et Deus Isaac, et Deus Jacob. 

"Corb. et Brix. , Kgo sum Deus Abraham , et Deus 
Isaac, et Deus Jacob. 

Mare. xir, 26. Vercellen. et Veron., Ego sum (Ve- 
ron. omittit, ego sum) Deus Abraham, et Deus Isaac, et 
Deus Jacob. Vindebon., Ego sum Deus Abraham , 
Deus Isaac, Deus Jacob. | 

Luc. xx, 37. Vercell. , Dominum Deum Abraham, 
Deum Isaac, et Dewn Jacob. Neron........... 
Gorb., Dominum Deum Abraham , cic. Vindeb., Do- 
minum Deum , etc. Brix., Dominum Deum Abraham, 
el Deum Isaac, et Deum Jacob. 

1. Exod. xir, 46. ; Xa-ravn-sN5 BXy" Et os non con- 
[ringetis in eo. 

Numer. 1x , 42. "37 mv Nb Dyy1 Et os non con- 
fringent in eo. 

2. Joan. xix, 56. Os non comminuelis ex eo. 

9. Exod. xir, 46. Kal óccoov o0 cvvcpblece &n' «oco9. 
Et os non conteretis de eo. 

Numer. ix, 12. Kl óecoov o0 cuvcpbjoucte &m^ «à- 
«o9. Et os non confringent de co. 

4. Joan. xix, 50. 'Ooco)v o) coycpiGsevet «oco. 
Os non comminuetis ex eo : et ad verbum , Os non 
conteretur ejus. 

5. Exod. xit, 46. Os ejus non confringetis. 

6. Exod. xir, 46. Nec os illius confringetis. 

9. Num. 1x, 12. Os ejus non conteretur. 

6. Num. 1x, 12. Et os ejus non confringent. 

7. Joan. xix, 56. Vercell. Ossum ejus non confrin- 
getis ab eo. Veron. , Corb. et Brix. , Ossum ( Brix. , 
Ossuum ejus ) non con[ringetis ex (Corb., ab) eo. 


1. Exod. xur, 2. Dmmr52 won won "Twp 
Sanctifica. mili omne primogenitum aperiens omnem 
vulvam. 

.2. Lue. it, 25. Quia omne masculinum adaperiens 
vulvam , sanctum Domino vocabitur. 

9. Exod. xit, 2. 'Ayíacó» pot my T poXÓtOxO) Tro 
voyevéc Qucvoijo» mau» wácpe». Sanctifica mihi omne 
promitivum. primogenitum adaperiens omnem vulvam. 

4. Luc. n, 95."0ct c&y psv Ot«votyoy pxtpo, &ytov 
v6 Kupto xinÜácsc«t. Quia. omne masculinum adape- 
riens vulvam, Sanctum Domino vocabitur. 

9 et 6. Exod. xm, 2. Sanctifica mihi omne primo- 
genitum, quod aperit vulvam in filiis Israel. 


7. Luc. rn. 95. Vercellen. , Veron. et. Brix., Quia 
omne masculinum ( Veron. , masculum) , quod aperit 
vulvam (Brix. et Veron., adaperiens vulvam), sanctum 


D Domino vocabitur. Gat., omne masculum. 


A. Exod., xx, 7. NWo5 JN DP-DU-DN NUD Nb 
Non feres nomen Domini Dei tui in vanum. 


Deut. v, 414. Non assumes nomen Domini Dei tui in 
vanum. Lev. xix, 129. 2u23 *wvavm x» ki non per- 
jurabitis in nomine meo. 

2. Matth. v, 55. Non perjurabis : rediles autem Do- 
mino juramenta tua. 

ET Eod. XX, 7, et Deuter. v, 44. 092 XWbn co 0v0- 
U.& Kuptou «o5 OsoU cou éri uacoio. Non. assumes no- 
men Domini Dei tui in vanum. 

Levit. XiX, 12. Koi o)x óucic0c t6 Ovópaci nov. Et 
non jurabitis nomini meo. 

4. Matth. v ; 99. O)z érrtopyíj ete * &rodocste 0d có 
Kupto «oos opxouc aov. Non perjurabis : reddes autem 

onmino juramenta tua. 
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5. Exod. xx, 7. Non assumes nomen Dei tui im A — Luc. xvur, 20. Vercell., Non adulterabis. Veron., 


vanum. 

6. Exod. xx, 7. Non assumes nomen Domini Dei 
tui in vanum. 

5. Levit. xix, 42.... Et non profanabitis nomen Do- 
mini Dei vestri. 

6. Levit. xix, 12. Non perjurabis in nomine meo. 

5 XDeltto v5 MSN $2: 

6. Deut. v, 41. Non usurpabis nomen Dei twi frustra. 

7. Matth. v, 55. Vercell., Non..... abis : reddes au- 
tem. Domino juramenta tua. Neron., Corb. et Brix. , 
Non perjurabis : reddes autem Domino juramenta tua. 
S. Gerinan., non jurabis : sed reddes Domino. 


1. Exod. xx, 12, et Deut. v, 16. 7DiN1 "P AN7TIN 122 
TN Honora patrem tuum, et matrem tuam. 


9. Matth. xv, 4. Honora patrem, et matrem. 

Marc. vit, 10. Honora patrem tuum, et matrem tuam. 

9. Exod. xx, 12. Tíua có» x«cépa cou, zol viv» pn- 
víp« cov. Honora patrem (uum, et matrem. tuam. Et 
ita in Deut. 

4. Matth. xv, 4. Tíue cà» mucépa coo, x«l ci» un- 
«ipe. Honora patrem tuum, et. matrem. 

Mare. vii, 10. Tipz «0» racipa aov, ze cà» pncipa 
cov. Honora pawem tuum, et matrem. luam. 

5. Exod. xx , 12. Honora patrem tuum , et matrem 
(uam. 

6. Exod. xx, 12. Honora patrem tuum , et matrem 
tuam. 

5. Deut. v, 16. Honora patrem tuum, et matrem.... 

6. Deut. v, 16. Honora patrem tuum, et matrem. 

1. Matth. xv, 4. Vercell., Veron. et Brix., Honora 
patrem (uum, et-malrem tuam. Corb., Honora patrem, 
et matrem. 

Mare vi. , 10. Vercell., Veron. et Brix. , fTonora 
( Vercell., Honorifica ) patrem tuum, et matrem tuam. 


& 4. Exod. xx, 45, et Deut v, 17 : nsm Nb Non oc- 
cides. 
9. Matth. v, 91. Non occides. 
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5. Exod. xx, 43. O9 govebaeig Non. occides; Et ita C 


in Deut. 

A. Matth. v, 21. O9 goveucete, non occides. 

5. Exod. xx, 45, et Deut. v, 17. Non occides. 

6. Exod. v, 47. Non occides. 

1. Matth. v, 21. Vercell., Veron., Corb. et Brix. , 
Non occides. 

4. Exod. xv, 45. D25 mw? yniwww mnn wm: 
nob Hic (est) panis quem dedit vobis Dominus ad 
vescendum. 

9. joan. vi, 51. Panem de celo dedit eis mandu- 
care. 

5. Exod. xvi, 45. OUcoc ó Gpcoc, Ov £Onws Küptoc 
Spi» gagctv. Iste est panis, quei. dedit Dominus vobis 
ad edendum. 

4. Joan. vi, 51. "Apcov &x o0 o9pavo9 güoxe» «3- 
«oig gorysty. Panem de celo dedit eis manducare, 

5. Exod. xvi; 13. Hic est. panis, quem dedit man- 
ducare vobis Dominus. 

6. Exod. xvi, 45. Iste est panis, quem Dominus de- 
dit vobis ad vescendum. 

7. Joan. vi, 54. Vercell., Veron. et Brix., Panem 
de celo dedit illis (Veron. et Brix., eis) manducare. 


1. Exod. xx, 14 *NIn x5 Non mochaberis. 
Deut. v, 18. *'N2n x1 Neque adulteratis. 


9. Matth. v, 27. Luc. xvii, 20. Non machaberis. 

5. Exod. xx, 14. O9 poryeoceic. Non mochaberis. 
Et ita Deut. v, 17. 

A. Matth. v, 97. 09 potys9ocie. Non mochaberis. 

Luc. xviu, 20. Mz porysocne. Non mochaberis. 

5. Exod. xx, 44. Non mochaberis. 

6. Exod. xx, 44. Non mechaberis. 

5. Deut. v, 48. Non adulterabis. 

6. Deut. v, 18. Neque machuberis. 


. 7. Matth. v, 97. Vercell., Non moacaberis. Brix. , 
Non michaberis, Veron. et Corb. ; Non imechaberis 


Non adulterium. admittes. Brix. ,| Non. mochaberis, 
Corb. , Non adulterium committes. 


1. Exod. xxi, 47. opis (Levit. vox wax oopo wow 
rwv nva Et maledicens (Levit. xx, 9, qui maledicet) 
patri suo, el matri sue, moriendo morietur. 


2. Matth. xv, 4. Qui maledizerit patri , vel matri , 
morle moriatur. 

5. Exod. xxt, 16. 0 xaxoXoyóv mocépa «dco 3 uucépo 
eXc00, ce)eucist Üxvézo. (Qui maledicit patrem suum , 
vel matrem suam, peribit morte. 

Levit. xx, 9. "Oc &v z«xoc stro v0) mutépo. coc00 
3 cà» wncépe uico0, Üuv&to Üv»urooc0n. (Quicumque 
maledixeri patrem. suum, vel matrem. suam, morte 
moriatur. 

A4. Matth. xv, 4, et Marc. vir, 10. 'O zazoJoyow 
mamipa i wücipu, Device ve)eucio. Qui maledixerit 
patri, vel matri, morle. finiatur. 

S. Exod. xvt, 17. Qui maledixerit patri , vel matri , 
morte morietur. 

6. Exod. xxr, 17. Qui maledixerit patri suo, vel ma- 
tri, morte moriatur 

5. Levit, xx, 9. Qui maledizerit. patri , aut. matri , 
morle moriatur. 

6. Levit, xx, 9. Qui maledixerit patri suo, aut ma- 
tri, morte moriatur. 

7. Matth, xv, 4. Vercell., Quicunque maledicit patri, 
morte morietur. Veron., Corb., et Brix., Qui maledi- 
serit patri, vel matri, morte moriatur. (Corb. , morie- 
tur). S. German, , aut.... moriatur. 

Marc. vit, 10. Vereell. et Vevon., Qui maledizerit 
patrem , aul matrem, morle (Brix., patri, aut matri , 
morte) moriatur. Vindeb., aut matri. 


1. Exod. xx1, 24, et Lev. xxiv, 20. y» nnn T» 
TU nnn qv Oculum pro oculo, dentem pro dente. 


9, Matth. v, 58. Oculum pro oculo, et dentem pro 
dente. 

5. Exod. xxi, 94. 'Og0g)pó» &vxi ógÜc)po0, 000»- 
ca &yvcl o06ycog. Üculum pro oculo, dentem pro dente. 
Et ita Lev. xxiv, 20. 

4. Matth. v, 58. 'Og0c)uóv» &vzl 090a. 09, x2 000vc« 
&yxl ó00ycoc. Oculum pro oculo, et dentem pro deute. 

5. Exod. xxi, 24. Oculum pro oculo, dentem pro 
dente. 

6. Exod. xxr, 24. Oculum pro oculo , dentem pro 
dente. 

5. Levit. xxiv, 20. Oculum pro oculo. 

6. Levit. xxiv, 20. Oculum pro oculo , dentem pro 

ente. 

1. Matth. v, 58. Vercell., Veron., Corb. , Oculum 
pro oculo, dentem pro dente (Brix.. et dentem pro dente). 

1. Levit. xix, 18. "25 vv» nnm] Et diliges 
prozimum tuum , sicut te ipsum. 

2. Mauh. xxu, 59. Diliges proximum. tuum sicul 
teipsum. 

Marc. xn, $4. Diliges proximum tuum , tamquam 


D teipsum. 


9. Levit. xix, 18. Kal &yurücete x0» r)nctov a0 o 
ciaucóv. Et diliges proximum tuum, sicul teipsum. 

4. Matth. xxi, 59, et Marc. xu, 21. 'Agazáocste 
X0» m)ncio» gov og as«vcov. Diliges proximum tuum , 
sicut ( Marc., tamquam) teipsum. 

9. Levit. xix, 18. Et diliges proximum tuum, sicut 
teipsum. 

.. 6. Levit. xix, 18. Diliges amicum twm, sicut te 
ipsum. 

7. Matth. xxir, 59. Vercell., Diliges proximum..... 

Veron., Corb. et Brix., Diliges proximum tuum, sic- 
ut te ipsum. 

Marc. xit, 91. Vercell., et propinquum tium , tam- 
quam te ipsum. Veron., Diliges proximum tuum, sicut 
teipsum. 

1. Deut. v. 18. 33in Nb Nec furaberis. 

2, Luc, xvi, 98, Non furtum facies. 


x 
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5. Deut. v, 19. 09 zhéjerc. Non. furaberis. 
4. Luc. xvii, 20. Mz xoc. Ne fureris. 
S'DeubL v dicU 
6. Deut. v, 19. Furtumque non facies. : 
1. Luc. xvi, 20. Vereell., Veren., Gatt. et Brix., 
Non furtum [acies. 


1. Deut. v, 20. NTU "I7 "i02 myn-sb Neque re- 


spondebis i socium twum testis mendacium. 

2. Lue. xvni, 20. Non falsum testimonium dices. 

5. Deut. v, 20. O3 JeuQouapcopácste xozo. 200 mÀn- 
cíou cou puppi Yeuos. (Non [also testaberis contra 
proximum tuum testimonium falsum. 

4. Luc. xvin, 20. M3. Jevoopapeopáazi. Ne falso 
Lesteris. 

boseuts vas eee tmu. obo eri e Rd ne 

6. Deut. v, 20. Non loqueris contra proximum tuum 
falsum testimonium. 

1. Luc. xvn, 90. Vercell., Veron. et. Brix., Non 
[elsum testimonium dices. Gau... Non falsum, ete. 


4. Deut. vi, 4. "TN nyv n5 mmm ow yov 


Audi, Israel, Dominus Deusnoster. Dominus unus (est). 

2. Mare. xxir, 29. Audi, Israel, Dominus Deus 
tuus, Deus unus est. 

5. Deut. vr, 4." Axouc, "Icpayi, Küptog 0 Oc0c "pv, 
Küptog eig ovi. Audi, Israel, Dominus Deus noster , 
Dominus unus est, 

4. Marc. xit, 29. "Axous, "Ice, K)ptog ó 8s0g nv, 
KÜptog eig &ett. Audi, Israel, Dominus Deus noster , 
Dominus unus est. 

9. Deut. vi, 4. Audi, Israel, Dominus Deus tuus , 
Deus unus est. * 

6. Deut. m, 4. Audi Israel, Dominus Deus noster , 

Dominus unus est. 
' 7. Marc. xi, 29. Vercell. et Veron., Audi, Jstrahel, 
Dominus Deus noster, unus est. Corb. Dominus Deus 
noster, Dominus unus est. Vindebon., Audi... Dominus 
Deus vester. 


1. Deut. vi, 5. q225-522 "prow mov nw rw C 


iymu-52n quEi-o23t Et diliges Dominum. Deum 
tuum in toto corde (uo , ein tota anima tua , et in (0- 
ta fortitudine tua, vel, in totis viribus tuis. 

2 Matth. xxi, 57. Diliges Dominum Deum tuum 
€v toto corde tuo , etin tota anima (ua, et in tota 
mente (ua. 

Mare. xir, 50. Diliges Dominum Deum. tuum. ex 
toto corde tuo, et ex tota anima tua, et ex tola. mente 
(ua, et ex tola virtute tua. 

Lue. x, 27. Diliges Dominum Deum tuum ex. toto 
corde tuo , et. ex tota anima tua , et ex omnibus viribus 
tuis, et ex omni mente (xa. 

x: 5. Deut. vi, 5. Kal &yumücsie Koptoy cà» Osóy cov 
&& olnc cic Oukyolzg ov, xxL eG OXnc vüc Vv (Uc cOU, 
x&l && ong vüc Ouv&psog cov. Et diliges Dominum 
Deum tuum. ex tola mente tua, el ex tota anima tua , 
et ex tota virtute tua. 

4. Matth. xxir, 37. "Ayermáceis K)ptoy c0» Ozóv cou 
£y 0) vf wxpOlm cov, x«i iv 0n tü QUYyA2 coo, x«l iv 
0Àn «à Ouxvoiz cov. Diliges Dominum Deum. tuum. in 
toto corde tuo , et àn tota anima tua , el in. tota mente 
tua. 

: Mare. xi, 50. koi &y«rüaste Kóptoy ty Osóv cov 26 
0ns vüc xupülag cou, xc 8E Q)mc «üc puyrfie ov, xui 3E 
One cis Ouxvolzg coU, x&l eb OXnc cüc igy»0g GO). 
Et diliges Dominum Deum tuum ez toto corde tuo , el 
ex iota anima (ua , et ex. tota cogitatione tua, et. cx 
tota virtute tua. 

Ducrexo C "Ayemáctis Küptoy xà» Ocóy cou &É onc 
tüc wupülas cou, xxl £6 One cüc Vocis cou, zal E One 
vüc icy doc cou , xul e& Oog cfi Owxvolec cov. Diliges 
Dominum Dewn (wum ez toto corde iuo , el ex tota 
anna tua, et ex tota. fortitudine (ua, et ex tota co- 
quatione tua. 

9. Deut. vr, 5. Diliges Dominum Deum tuum. ex 
toto corde tuo, et ex Lota anima iua, et ex tota viriutetua. 

6. Deut. vr, 5. Diliges Dominum Dcum. tuum ex 
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toto corde tuo , et ex tota anima (ua, el ex. tola forti- 
(udine tua. 

T. Math, xxu, 57. Vereell. . ne 
Veron. et Corb., Diliges Dominum Deum tuum in toto 
corde tuo , et in. tota anima tua, et in tota mente tua. 
Brix., Diliges Dominum Deum tuum ex toto corde t0, 
el ex (ota anima (ua, et ex tola mente tua. : ] 

Marc. xui, 50. Vercell. et Veron. , Diliges Domi- 
n«m Deum tuum ex toto corde (uo, et ex tota. «nima 
(ua , el ex tolis viribus tuis , el ex lota fortitudine ( Ve- 
ron. , virtute) tua. Gorb. addit, ex onmibus viribus 
(uis, Vindebon., Diliges Dominum Deum tuum... ex 
Lotis viribus (uis , el em... : 

Luc. x, 27. Vercell. et Veron. , Diliges Dominum 
Deum tuum in toto corde tuo , et in tota anima, tva , et 
ex lotis ( Veron. , etin omnibus) viribus tuis. Corb. , 
Diliges Dominum tuum in toto corde tuo , etc. Omitiit, 
ex omni mente (ua. Vindeb. , In toto corde two , et in 
tota anima tua, et in tota virtute. t«a. Brix. , Diliges 
Dominum Deum twwum ex toto corde (wo , eL ex tota ani- 
ma (ua , el ex omni virtute tua , el ex omni mente tua. 


1. Deut. vi, 45. 139) INT] NP "PHON nyr-ns Do- 
minum | Dewn tuum timebis , et illi (soli ) servies. 

9 Matth. 1v, 10; Luc. 1v, 8. Dominum. Deum 
tuum adorabis, et illi soli servies. 

5 Deut. vi, 15. KJproy tov Ocóy cou gotzÜncn, x«i 
«Uc uoyo «cpsücei. Dominum Deum tum timebis , 
et illi soli servies. 

4. Matth. 1v, 10. Kóptov zóv Oc6» cov rrpooovüctte, 
xul «ucQ poyo J«cpsoozie. Dominium Deum tuum ado- 
rabis , et illi soli servies. 

Luc. 1v, 8. Ilpoexuvássie Küpiov üv OcOv coU. xal 
&Xc6 ut Jacpeoaste. Adorabis Dominum Deum tuum, 
et illi.solà servies. 

5. Deut. v, 15. Dominum Deum (wem. timebis , et 
illi [amalabis soli. 

6. Deut. vr, 45. Dominum Deum tuum timebis , . et 
illi soli servies. : 

7. Maüh. 1v, 40. Vercell., Veron., Corb. et 
Brix. , Dominum Deum tuum adorabis, et ipsi ( Ve- 
ron. , Corb. et Brix. , illi) soli servies. 

Luc. 1v , 8. Vercell. Diliges Dominum Deum tuum, 
el ipsi soli servies. Veron. et Brix., Dominum Deum 
tuum adorabis , et illi soli servies. 


1 Deut. v, 16. D2?ros mm-ns oon Nb. Non ten- 
tabitis Dominum Dcum vestrum. 

2. Matth. iv, 7; Luc. 1v, 19. Non tentabis Domi- 
mun Deum tuum. 

9. Deut. vi, 19. OOx éxnerpaoete Küptov cüy Ocóv gov. 
Non tentabis Dominum Deum tuum, 

4. Matth. 1v, 7; Luc. 1v, 19. Oz éxmeipdioste Kü- 
pio» ttv O20» cov. Nqn tentabis Dominum Deum tuum. 


5. beut. v1, 16.. Non. tentabis. Dominum. Deum 
tum. 

6. Deut. vr, 46. Non tentabis Dominun |. Deum 
luum. 

1. Math. 1v., 7. Vercell., Veron., Corb. et 


Brix. , Non temptabis ( Corb. , non tentabis) Domi- 
num Deum tuum. 

Luc. 1v, 12. Vercell., Veron. et Brix. , Non tem- 
ptabis (Veron. , non tentabis ) Dominum Deum tuum. 


1. Deut. vit, 5. "5 Ewan mW "a5 ena Sy sb 


: mn nm mS 527b Non in pane. solo vi- 
vet homo : sed in omni (verbo) , quod egreditur ( ex) 
ore Domini vivct homo. : 

2. Matth. 1v, 4. Non in solo panevivit homo, sed 
in omni verbo , quod procedit de ore Dei. 

Luc. 1v, 4. Quia non in solo pane vivit homo , 
in omni verbo Doi. 

5. Deut. vir, 5. Ox àz? Gpc p6vo Cüoster Ó dy- 
Üpwmoc, GUY iri mávci Düpect «Q Pxmopsvopévo Qux 
Gt0p«coc OsoU Cácecut Ó auüptrog. Non in pane solo 
vivet! homo, sed in omni verbo, quod procedit per 
05 Dei , vivet homo, 

4. Mattb, 1v, 4. Ox é& pte pov Cüoecus y0po- 
mog , QY. Eml mci. paret Exropsuouévo Qux coU. gcó- 


sed 
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Ihaxog sog. Non in solo paue vivet homo, sed in omni A accipiat) frater ejus uzorem illius, et. suscitet. semen 


verbo exeunte per os Dei. : 

Luce 1v, 4. "Oct o)x éx' Gpro uóvo Cáaecat Ó &v- 
Üperoc, £X $rl m«vzl pauci Ocoo. Quia non in solo 
pane vivel homo , sed in omni verbo Dei. 

9. Deut. vm, 5. Non in pane solo vivit homo , sed 
in omni verbo Dei , quod. procedit de ore ejus. . 

6. Deut. viu, 5. INon in. solo pane vivet homo , sed 
in omni verbo , quod egreditur de ore Dei. 

7. Matt. 1v , 4. Vercell., ... Non in.. lo pane vi- 
vet homo, sed in omni....... Veron., Non in pane tan- 
tum. vivet homo , ..... verbo Dei. Corb. et Brix., Non 
in pane solo vivet homo , sed im ommi verbo, quod 
procedit de ore Dei. 

Luc. 1v , 4. Vereell., Veron. , Corb. et Brix. Quia 
(Veron. qui, in Corb. deest) non in solo pane vivet 
homo , sed in. omni verbo Dei. 

4. Deut. xxv, 5. BA nN men nm ems aw-5 


mon vw wowb mna ThSn-UN D'nDoRO b m ms 


monw new *b npo moy N25 Cum manserint. fra- 
tres pariter , et mortuus fuerit unus ex illis , et filius 
non ei, non erit uxor mortui [oris viro extraneo z levir 
ejus ingredietur super eam , el capiet eam.sibi in. uxo- 
reni; el associabil eam. 


2. Matth. xxi, 24. Si quis mortuus [uerit non ha- 
bens fliwm , ut ducat frater ejus uxorem illius, et 
suscilet semen. fratri suo. 


Marc. xi, 19. Ut si eujus frater mortuus. [uerit , 
el dimiserit uxorem , et. filios non reliquerit, accipiat 
[frater ejus waorem ipsius, et resuscitet. semen. fratri 
$u0. 

Luc. xx , 28. Si frater alicujus moriuus. fuerit. ha- 
bens uxorem , et hic sine liberis fuerit, wt accipiat eam 
frater ejus uxorem , et suscitet semen [ratri suo. 

5. Deut. xxv, 5. 'E&v 02 zecouócty &OeÀgol émi có 
WUrÓ, xul &meÜdyn eic && ovv, améppe 08 un 3 «ico, 
00x. £a taut X) yov) toU «sÜvmxococ &&o &yOpl pn &y'ylovct, 
6 &üseoc toO Gv0püc «Uri eiocheumscut m poc «icu», uut 
Jdbevat e)cüv é«utQ uyxix«, x«i Guvonxucst Gc. 
Si autem. habitaverint (ratres in unum , et mortuus [ue- 
rit unus ems eis, semen autem non fuerit ei, non erit 
uxor defuncti foras viro non approprianti. Frater viri 
ejus intrabit ad. cam , el accipiet eam sibi uxorem, et 
cohabitabit ei. 

4. Matth. xxu, 24. 'E&v cic &roÜévn ux £y ov vévva, 
imryau6psicei 0 &0s)güc «UcOU Tü» yuyuiv« «coU, xal 
&yxcTüset oTÉpUX và Güc)oQ «cou. (à quis mortuus 
fuerit mon. habens filios, ob affinitatem ducet. frater 
ejus uxorem illius, et suscitabit semen [ratri suo. 

Marc. xi, 19. "Oct é&v «toc. &0c)gàüc &ro&vn, x«l 
xou) trn yoveixa, x«l véxva ux &gil, tvx A«6x 0 &0s).- 
Qóg WUTOU Tüv yUYCUXX UT00, x«l eGxveotüoh GTÉ[AX 
tQ cho coro0. (Quod si alicujus [rater mortuus 
[wcrit, et dimiserit uxorem, el filios non veliquerit, ut 
accipiat frater ejus uxorem ipsius, et resuscitet semen 
fratri suo. 

Luc. xx, 28. 'E&v «tyoc &0s)góg. &zoÜ&vn , £y aw *yu- 
yL., 441 0070€ QC ExY0G &m o0 &vn, tva 363) 0 &Os)vpoc eco 
Tí» yuvatxa, vui cb«wwo cost omépue «o &0g)9 eXT00. 
Si alicujus frater mortuus [uerit habens. uxerem, | et 
hic sine liberis moriatur, ul accipiat (rater ejus. uxo- 
rem , et suscitet semen fratri. suo. 

5. Deut. xxv, 45. Si autem habitaverint fratres in 
ium , et inertuus fuerit unus ex eis, semen autem non 
fuerit ei, non erit wxor de[uncti foris non appropin- 
quanti : Frater viri ejus. intrabit ad eam , et. accipiel 
eam sibi uxorem , et cohabitabit ei. 

6. Deut. xxv, 45. Quando  habitaverint fratres. si- 
mul, et unus ex eis absque liberis mortuus fuerit , uxor 
defuncti non nubet alter, sed accipiet cam [rater ejus, 
et suscitabit semen fratris sui. 

7. Matth, xim, 24. Vercell., Si quis mortuus fuerit 
non ha... ns .... duc .... ejus uxo .... lius ...t sem ... 
Veron, , Gorb.et Brix., Si quis mortuus fuerit non ha- 
bens filium (Corb, et Brix. , filios), ut ducat (Corb. , 
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[ratri suo. 

Marc. xiu, 19. Vercell. et Vevon,, ut si cujus. fra- 
tcr decesserit, et habuerit uxorem , et filium ( Nevon., 
filios) won reliquerit, et accipiat [rater ( Vercel. , fra- 
ter illius ) uxorem ejus, et. resuscitet semen fratri suo. 
Vindebon.. Usi cujus [rater decesserit, et. habuerit 
uxorem ... reliquerit , ut accipiat... uxorem ejus. 

Luc. xx , 928. Vercell., Si unius frater mortuus 
[uerit, habens uxorem , et hic filios mon habuerit, ut 
accipiat frater illius uxorem ejus et resuscitet (ratri 
$uQ semen, Veron..... Gatt. et Mm. , sine filiis fuerit. 
Vindeb. , sine filiis mortuus fuerit, ut... Brix., Si fra- 
ler alicujus mortuus fuerit, habens uxorem, el hie si- 
ne filiis [uerit defunctus , ut accipiat e«m frater. ejus 
uxorem , el suscitet semen [ratri suo. 


4. Psal. vi. , 9. iN |uz-55 sa "vo Recedite a 


me, omnes operantes iniquitatem. 

2. Matth. vir, 25. Discedite a me, qui operamini 
iniquitatem. 

Lue. xur , 27. Discedite a me, omnes operarii ini- 
quitatis. 

9. Psal. v, 9. "Axüccnve m époU, m&vesc ob. Epya- 
Cusyot cà» &vopiey. Disccdite a me, omnes qui opera- 
nuni Tniquitatem. 

4. Mitth. vir, 25. "Aroy epeice Gm $poo, m&yreg ot 
&puCOusvot ci» &voptes. Abscedite a me, omnes operan- 


, tes iniquitatem. 


Luc. xui, 27. 'Acócenze &mn. poo, máycec ot épyocut 
cüc GOmiuc. Abscedite a me, omnes operarii iniquitalis, 

5. Psal. vr, 9. Discedile & me, omnes qui opera- 
mini iniquitatem. 

Versio Lat. ex Hebr. Psal. vi, 9. Recedite a me, 
omnes qui operanini iniquitatgnt, 

6. Psalm. vi, 9. Discedite a ime, omnes qui ope- 
randi iniquitatem. 

7. Math. vn, 23. Vercell., Discedite a me ope- 
rarii,,. iniquitatis. Nerou., Corb. et Brix., Discedite 
a me omnes (in Corb. et Brix. deest omnes), qui 
operamini iniquitatem. 


Luc. xui, 27. Vercell. et Veron., Discedite a me, 
omnes operarii iniquitatis. Gatt. et. Mm., discedite 
a me, omnes qui operamini iniquitates. Vindebon. , 
Qui operamini iniquitatem. Brix. , Discedite a me 
omnes, qui operamini iniquitatem. 

4. P:almo var, 5. 3? TTD? epa aoo "8S ha 
ore parvulorum et lactentium. [undasti. foritudinem. 

2. Mauh. xxr, 46. Jx ore infantium et lacten- 
tiun per[ecisii laudem. 

9. Psal. vri, 5. "Ex ecópaccog variov «i 0nhaGovcov 
xacupcic o atyov. Ix ore in[antium et. [actentium. per- 
[ecisti laudem. 

4. Matth, xs1, 10. "Ex ecóuacoc variov xat 0notov- 
«ov zavüoziac ctyov. Ex ore infantium. et. Jactentium 
per[ecisti laudem. i 

5. Psal. vin, 5. Ex ore infantium et lactentium 
pev[ecisti laudem. 

Versio Lat. ex Hebr. Psal. vni, 5. Ex ore infan- 
tium. el lactentiwum fecisti laudem. ; 

6. P.al. vir, 9. Ex ore infantium et. lactentium 
per[ecisti laudem. É 

7. Matth. xxr, 46. Vercell., fecisti la... Veron,, 
Corb. et Brix., Ex ore infantium. ei lactentium. per - 
fecisti laudem. 

1. Psal. xxr, qui juxta Hebrios est xxu, 2. 
vay mob sos ss (quod legendum He-li He-li lama 


ha-zob-ta-ni) Deus meus, Deus meus, quare dere- 
liquisii me? 

9. S. Matth. xxvi, 46... Eli, Eli, lammasabac- 
thani? hoe est: Deus meus, Deus meus, ut quid 
dereliquisti me ? 

S. Mare. xv, 54. Eloi, Eloi, lammasabactlani ? 
quod est interpretatum ; Deus meus, Deus meus, ut 
quid dereliquisti me? 

9. Psalm. 3x1, 1. 'O G60c, ó Gsüg uou, mrpóc ee iot 


x 
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Ia cb. Éyxocdunéc us ; Deus, Deus meus, attende mihi; A — 5. Psal. xxx, 6. In manibus tuis commendo, Domine, 


quare dereliquisti me? 

4. Mauh.. xxvn, 46. "HA, 'WA, Jap ca ac Dal ; 
ToUc &ctt, Océ pou, Oct uou, fyx cL ue. &yxecé)msc; 
Eli, Eli, lamasabacthani? hoc est; Deus meus, Deus 
meus, ut quid me dereliquisti? m 

Marc. xv, 54. "Eiot, EAot, J«u& cuGuy0uyl; 0 eccl 
psveppenveuóusvo», ó Osüg pou, Ó Gsog pov, eig ci ue 
£yxavcé)umse ; Eloi, Eloi, lammasabacthani? quod. est in- 
terpretatum, Deus meus, Deus meus, ut quid me de- 
reliquisti? : 

5. Psal xxi, 2. Deus, Deus meus, respice me; 
quare me dereliquisti ? 

Vers. Lat. ex Hebr. Psal. xxu, 2. Deus meus , 
Deus meus , quare dereliquisti me? : 

6. Psalm. xxr, 2. Deus, Deus meus, respice in me , 
quare me dereliquisti ? 

7. Matth. xxr, 46. Vercell., Veron. , Corb. et 
Brix., Heli Heli, lamazahthani (Neron., lamazap- 
tani. Corb., lemasabactani. Brix., limasabactani)? 
hoe est: Deus meus, Deus meus, ut quid me dere- 
liquisti ? 

Mare. xv, 54. Vercell., Veron., Corb., Zamasaph- 
lani. Gat. , Heloi, Heloi, lamazabathani. Vindebon., 
Heli, Heli, lamazapthani, quod est interpretatum : 
Deus, Deus meus, quare me in opprobrium dedisti? 

1 Psalm. xxr, qui juxta Hebrwos est xxi, 19. 


53m bum "U5-»w en» va voor Diviserunt vesti- 


menia mea sibi, elsuper vestem meam miserunt 
sortem. E 

2. Matth. xxvi, 55.. Diviserunt sibi vestimenta mea 
et super vestem meam miserunt sortem. 

S.Psal. xxr, 19. Aueuspisavco cà tpáctk pov écrite, 
xal Er cv ipsus uó» po £60)» xipoy. Diviserunt sibi 
vestimenta mea, et super vestem meam miserunl sor- 
tem. 

4. Matth. xxvir, 55. Atspepta vro và Lut pho Ea) - 
Tolo, xal éml «0v iuwtiGpUó» pov E6xAoy xiüpow. Divise- 
run vestimenta mea sibi ipsis, et super vestem meam 
miserunt sortem. 

9 Psal. xxr, 49. Diviserunt sibi vestimenta mea, 
et super vestimentum meun: miserunt sortem. 

Versio Lat. ex Hebr. Psal. xxr, 49. Diviserunt 
vestimenta mea sibi, et super vestimentum meum 
miserunt sortem. 

6. Diviserunt sibi vestimenta mea, et super vestem 
meam. miserunt sortem. 

7. Matth. xxvi, 55. Vercell. et Veron., Diviserunt 
sibi vestimenta mea, et super vestem, meam miserunt 
sortem. Corb. et Brix. , Diviserunt vestimenta. ejus, 
sortem (Brix. sorte) mittentes. 

1. Psal. xxiv, qui juxta Hebraeos est xxv, 19. 
: N2U Dion nNzV" [4 odio iniquo. oderunt. me. 

2. Joan. xv, 25. Quia odio habuerunt me gratis. 

9. Psal. xxiv, 49. Kai ucog dQtzov $ulonc» us. Et 
odio iniquo oderunt me. 

4. Joan xv, 23. "Oct piano» us Qepekv. Quia ode- 
runt me gratis. 

5. Psal. xxiv, 
Vers. Lat. 
oderunt me. 

6. Psal. xsiv, 49. Et odio iniquo oderunt me. 

1. Joan. xv, 95. Vercell., Quoniam oderunt me 
gratis. Veron. et Brix., Quia odio hizbuerunt me 
gratis. 

1. Psal. xxx, qui juxta Hebreos est xxxi, 6. 
DDmTUDPEN 72 In manu tua committam , sive , de- 


ponam spiritum meum : 


2. Luc. xxi, 46. Pater, in manus. tuas commen- 
do spiritum meum. 


19. Et odio iniquo oderunt me. 
et Hebr. Psal xxiv, 10. Et. odio iniquo 


3. Psal. XXX, 6. Eic X*ip&c aov mepabücouxt cà 
mysUUA pov. In manus (uas commendabo spiritum 
meum. 


4. Luc. xxm, 40. Uócep, elg yetpkg cov mx poco 
Bet co m»eUn& pou. Pater, in manus. tuas. commen 
Uabo spiritum meum; 
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spiritum meum. 

Vers. Lat. ex Hebr. Psal] xxx, 19. Im manu 
lua. conmendabo spiritum. neum. o 

6. Psal. xxx, 6. In manus tuas commendo spiri- 
tum meum. ; 

7. Luc. xxu 46. Vercell., Veron. el Brix., 
Pater, in. manibus. tuis (Veron. et Brix. , in manus 
(uas). commendo spiritum meum. 


1. Psal.xn, 10. apy *oy 5run vano 5»w. Comedens 


panem meum magnificavit. super me calcaneum. 

2.Jo3n. xm, 18. Qui manducat mecum panem , 
levabit contra me calcaneum. suum. 

9. Psal. xr, 10. 'O éc0lo» Gprouc uou dpeyduvev 
em ép? meepywo pov. Qui edebat panes meos, magnifi- 
cavit super me supplantationem. 

4. Joan. xur, 18. 'O cpóryov uec! &poO «àv Gpcoy, 
émíjpsy Em" dpi cái» mcépuuv «Xcoo. Manducans cum me 
panem, levavit. contra me calcaneum suum. 

9. Psal. xn, 10. Quiedebat panes meos, amplia- 
vit. adversum me supplantationes. 

Vers. Lat. ex Hebr. Psal. xt, 10. Qui mandu- 
cabat. panem meum, levavit conira me plantam. 

6. Psal. xt, 10. Qui edebat panes meos, magnifi- 
cavit. super me supplantationem. 

7. Joan. xum, 48. Vercell. et Veron., Qui edit" 
mecum panem, levavit in me (Veron., super me) 
calcaneum. suum. Brix., Qui manducat mecum pa- 
nem, levavit super me calcaneum suum. 


1. Psal. xix, 22. vnput*wioxb vs mmaa vnm 
yumn Et dederunt in escam meam. fel ; et in siti 


mea propinaverunt mihi acetum. 

2. Matth. xxvir,. 48. Acceptam spongiam implevit 
aceto, et imposuit arundini, et. dabat 'ei bibere. 

Joan. xix, 99. illi autem spongiam plenam aceto 
hyssopo circumponentes, obtulerunt ori ejus. 

9. Psal. xvim, 22. Kai £üox«v sig «có Éppk uoo 
xoi», val ele «xy Oipay uov énóxwé» pe ütoc. El de- 
derunt in. escam meam fel, et in siti mea potaverunt 
me aceto. 


4. Matth. xxvm, 48. Kai 1a60y exóyyow, T)ncag 
t€ 0506, zai mcpisic xX)kuo, imóvt6ey «cov. El acci- 
piens spongiam, implensque aceto, el circumponens 
arundini, potabat eum. 

Joan. xix, 99. Of 88 zOxeaveec eTOy'o» Obouc, xci 
jocoro nepiévcec T pocivey««» «coo «à acopact. Tli 
vero implentes spongiam aceto, et Áiyssopo circumpo- 
nentes, obtulerunt ejus ori. 

9. Psal. Lxvur, 22. Et dederunt in escam meam 
fel, et in. siti mea potaverunt me acetum. 

Versio ex Hebr. PSal. rxvrir, 92, Et dederunt in 
escam meam fel, et in. siti mea potaverunt me aceto. 

6. Psal. rxvnm, 929. Et dederunt in escam meam. 
fel, et in siti mea potaverunt me aceto. 

7. Matth. xxvn, 48. Vercell. , Veron. , Corb. et 
Brix. ,* Accepta spongia (Corb. , Acceptam spongiam) 
implevit aceto , et imposuit in arundine (Veron., Corb. 
et Brix., arundini), et dabat. ei bibere. 

Joan. xix, 99. Vercell., Pelvis aceto 
sopo circumdantes , 
Spongiam ergo aceto 


plena: hy- 
optlerunt ori ejus. Veron., 
j plenam pertice circumponentes. 
obiulerunt ori. ejus. Corb., pertice circumponentes. 
Brix., Illi autem, implentes. spongiam aceto, J50po 
ercumponentes , obtulerunt ori ejus. 

Psal. qui in Vulg. est Lxxvi, et in. Hebr. 
LXXvni , 2. ; B'rp-*25 iT a. ^5 Pues nnne 


Aperiam in parabola os meum, loquar cenigmata ab 
antiquo. 

2. Matth. xm, 55. Aperiam in parabolis os meum, 
eructabo abscondita a constitutione mundi. 

9. Psal. LXXVII, 2. "Avot£o) y mupu6o)eis «0 atópa 
4h09, gU&yGopiet mpoG)spueca. rc &pxüc. Aperiam in pa- 
rabolis os meum; loquar proposiiones ab initio. 

4. Matth. xi, 58. "AvblEr P» reputo) ute mo evóu&s 
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pou" àpeübopaut xen poppéva. Go 
riam in. parabolis os meum ; eructabo abscondita a 
consitutione mundi. 

5. Psal. rxxvit, 2. Aperiam in parabolis os meum, 
el loquar propositionem meam ab initio seculi. 

Versio ex hebroo. Psal. rxxvnr, 2.. Aperiam in 
parabola os meum , loquar. enigmata. antiqua. 

0. Psal. rxxvit, 2. Aperiam in parabolis os meum, 
loquar propositiones ab initio. 

7. Math. viu, 55. Vercell., Veron., Corb. et 
Brix., Aperiam. in parabolis os meum ,  eructuabo 
(Veron., ructuabor; Corb., eructabo; Brix., eru- 
cluabo) absconsa anle constitutionem (Corb. et Brix., 
& constitutione) mundi. 

1. Psal. qui in Vulg. est rxvir, et in Hebr. rxix, 


10. *zr5zw "2 nwip Zelus domus tuc comedit me. 

2. Joan. u, 47. Zelus domus tue comedit me. 

5. Psal. xvin, 10. *O Czog «o9 otxou aov zacégué 
ps. Zelus domus tue comedit me. 

A. Joan. n, 47. 'O CgXog «o9 otzou cov x«régaryé p.e- 
Zelus domus tue comedit me. 

5. Psal. nxvur, 10. Zelus domus tug comedit me. 

Versio Lat. ex Hebr. Psal. rxix, 40. Zelus do- 
mus tue comedit me. 

6. Psal. .xviu, 40. Zelus domus tuc comedit me. 

7. Joan. n, 47. Vercell., Veron. et Brix., Zelus 
domus tug comedit me. 

1. Psal. qui in Vulg. est rxxxr, et juxta. Hebr. 
Lxxxi, 6. DDN Q'TON 'TYON "2M. Ego dixi, dii estis. 

9. Joau x, 54. Ego dixi, dii estis. 

5. Psal. Lxxxt, 6. "Eyo etra, Ocol eve. Ego diai, 
Dii estis. 

4. Joan. v, 94. "Ego eix«, O:ol ioc. Ego diai, Dii 
eslis. A 

B. Psal. xxxi, 6. Ego dizi, Dii estis. 

Versio Lat. ex Hebr. Psal. Lxxxir, 6, Ego diai, 
Dii estis. 

6. Psal. nxxxr, 6. Ego dixi, Dii estis. 

7. Joan. v, 54. Vercell., Veron. et. Brix. , Ego 
dixi, Dii estis. Corb., Ego diai, etc. 

Joan. x , 54. Veron; ,5dizi , Dii estis. 

Joan. x, 54. Corb., dixi. 

Joan. x, 54. Brix., Ego Dii , Dii estis. 

4. Psal. qui in Vulg. est cix , et in Ilebr. cx, 1: 
ion emn "yas mre ana» 2 two mm osa 
Diait Dominus Domino meo : sede ad dexteram meam, 
donec ponam inimicos (uos, scabellum pedum tuorum, 
vel pedibus tuis. : : 

9. Matth. xxu, 44, et Luc. xx, 42. Dixit Domi- 
nus Domino meo : sede a deatris meis, donec ponam 
inimicos tuos, scabellum pedum tuorum. 

5. Psal. cix, 4. Eizevó Küptog c Kupio ptou* xáfou 
ix Osbiy pov, &weg €» 0À «oj; &yÜpo)c cov , Umonó- 
8toy cy ro36» cov. Dixit Dominus Domino meo : sede 
a dextris meis, donec ponam inimicos tuos, scabellum 
pedum tuorum. V RE d 

4. Matth. xxir, 44, et Luc. xx, 42. Etrey 0 Küptos 
TÀ Kupio pov xáÜou ix Ocbiv puo , £c €» 06 toc 
Ey Üpo)c cou UmoróDto c&» 096» cov. Dixit Dominus 
Domino meo : sede a dextris meis, donec ponam 1ni- 
micos tuos, scabellum pedum tuorum. 

5. Psal. cix, 4. Dixit Dominus Domino meo : sede 
a dextris meis, donec ponam inimicos luos , scabellum 
pedum tuorum, (5s l 

Versio Lat. ex Hebr. Psal. cx, 1. Dixit Dominus 
Domino meo : sede a dextris meis, donec ponam ini- 
micos (uos, scabellum pedum tuorum. 

6. Psal. cix, 4. Dixit Dominus Domino meo : sede 
a dextris meis , donec ponam inimicos tuos , scabellum 
pedum luporum. . 

7. Matth. xxii, 44. Vercell., Di Dominus Do- 
mino meo : 8e..... & dextr..... meis, donec ponam ini- 
mi... tu9.... billum pedum tuorum. Veron. , Dicit 
Dominus Domino meo : sede à dextris meis, donec 
ponam inimicos Lu08 sub pedibus tuis. Corb. et Brix., 
Dixit Dominus Domino meo : sede a dextris meis (Drix., 
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bellum pedum tuorum. 

Luc. xx, 42. Vercell., Dicit Dominus Domino meo : 
sede ad. dexteram meam , donec ponam inimicos tuos 
sub pedibus tuis. Veron... .. .... . . . Corb. 
et Vindebonensis, ad dextris.ghrix. , Dixit Dominus 
Domino meo : sede a dextris meis , donec ponam ini- 
micos (uos, scabellum pedum tuorum. 

4. Psal. xcr, 44. 7522. "job "oor vos 2 
qox pasa pan" po? 825-5 : ym Quia. An- 
gelis suis mandavit de te, ut custodiant te in omnibus 
viis (uis : in manibus. portabunt te, ne forte offendas 
ad lapidem pedem tuum. 

9. Matth. 1v, 6. Quia Angelis suis mandavit de te , 
el. in manibus tollent te, ne [orte offendas ad. lapidem 
pedem (uum. 

Luc. 1v, 10 et 41. Quod angelis suis mandavit de 
te, ul conservent te : et quia in manibus tollent te, ne 
[orte o[endas ad lapidem pedem tuum. 

9. Psal. xc, 41 et 12. oct «oic &yyyéAotg ooo £vce - 
eiat mepl ao0, coo Otugu)aSat ce £y v&Geuc vais ODotg 
cov. "Eri ystp&w &poUci ct, pwümore mpocxoluc mpóg 
)i0oy có» mód« cou. Quoniam angelis suis mandabit de 
te, ul custodiant (e in omnibus viis tuis. 1n manibus 
tollent te, ne quando offendas ad lapidem pedem tuum. 

A. Matth. 1v, 6. "Oct «oig. &yyéXote exXcoo &vce)etcaa 
mépl coU, xal iml yeipOv &poügi G6, pümore Tpocxó- 
ic mpüg Aiüo» «àv mó0« cov. Quia angelis suis man- 
dabit de te, et in manibus tollent te, ne [orte offendas 
ad lapidem pedem tuum. 

Luc. 1v, 10], 41. "Oct «oic &yyéXotc exx00. évce)eicou 
mpl goU, co QueguMbot s. Kai ct Eri y etpóv &poüct 
ct, poyrcoce mpogxolue ps MÜoy cv rA cov. Quod 
angelis suis mandabit de te, ut custodiant te. : et quia 
in manibus tollent te, ne forte offendas ad lapidem pe- 
dem tuum. 

5. Psalm. xc, 41 ct 429. Quoniam angelis suis man- 
davit de le , uL custodiant. te in omnibus viis tuis : in 
manibus portabunt te, ne quando o[fendas ad. lapiden 
pedem. (uum. Versio Lat. ex Hebr. Psal. xcr, 14 et 
19. Quia angelis suis mandavit de te, ul custodiant te 
in omnibus viis tuis : àn manibus portabunt te, ne [orte 
offendat ad lapidem pes tuus. 

6. Psal. xc, 41. Quoniam angelis suis mandavit de 
te, uL custodiant te in omnibus viis (uis : in. manibus 
vortabunt te, ne forte offendas ad lapidem pedem tuum. 

7. Mauh. 1v, 6. Vercell., Quia. angelis suis man- 
davit, ut custodiant te, et in manibus tollant te, ne forte 
o[fendas ad lapidem pedem tuum. Veron. , Quod an- 
gelis suis mandavit de te, ut in manibus tollant te , ne 
forte.... lapidem pedem tuum. Corb. et Brix. , Quia 
angelis suis mandavit de te, ut in manibus tollant te , 
ne [orte (Brix. , ne quando) of[fendas ad lapidem pe- 
dem tuum. 

Luc. 1v, 40. Vercell., Quoniam angelis suis man- 
davit de te, ut custodiant te. Veron. et Brix., quod an- 
gelis suis. mandabit ( Brix., mandavit) de te, ut. con- 
servent te , et in manibus tollant (Brix., tollent ) te. 


4. l'sal. xvi, 29. UN) nri Comm "END JuN 
vA xw onwoni nNT nmm nv? DNO S005 Lapis, 


(quem) reprobaverunt edificantes , factus est in caput 
anguli. A Domino factum est istud , et est mirabile in. 
oculis nostris. 

9. Matth. xxi, 42; Marc. xn, 10; Luc. xx, 17. 
Lapidem, quem reprobaverunt &dificantes , hic factus 
est in caput anguli. (Matth. et Marc. , A Domino fa- 
clum est istud, el mirabile in oculis nostris ). 

5. Psal. cxvir, 92. Aifloy 0v &reQozip.ecoy oi olxo90- 
poUwcec, oücoc éysvitm sig weg» "ovi«c. lap Ku- 
pi» éyévevo «ocn, xol act Ü«op«c c & 0g) uote Spy. 
Lapidem quem reprobaverunt edificantes , hic factus 
est. in caput anguli. A Domino facta est hec, et. est 
mirabilis in oculis nostris. 


A4. Matth, xxi, 42; Marc. xi, 10; Luc. xx, 17. 
AiBoy, 0v &msüoxuuuguy ot otxo0opoyvec , oUtog Cysviün 
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ele EQUO) govtesc (Matth. et Marc., apa Kuptou ey 
vévo aen , xul act Üeopa ci £v glo) ois Xi). Layi- 
dem, quem reprobaverunt cdificantes, hic factus est in 
caput enguli (Matth. et Marc., A. Domino [actum est 
istud , et est mirabile in oculis nostris). ; 

5. Psalm. cxvim , 229 Lapidem, quem reprobaverunt 
edificantes, hic faclus est in caput anguli. A Domino 
[uctus est z hic est mirabilis in oculis nostris. 

Versio. Lat. ex IIebr. Psal. cxvni, 22. Lapidem , 
quem reprobaverunt edificautes. [actus est in caput an- 
guli. A Domino factum est istud, et hoc est mirabile in 
oculis nostris. 

6. Psalm. exvn, 92. Lapidem , quem reprobave- 
runt &dificantes, hic [actus estin caput anguli. A Do- 
mino factum est istud, el est mirabile in oculis nostris. 

7. Matth. xxi, 42. Vereell.,.... Lapi..... quem re- 
probaverunt a... ficantes, hic factus est in CÓ... see 
Domino (actus est, et est. mirabilis...... lis...... is. 
Veron., Corb. et Brix., Lapidem, quem reprobaverunt 
edifcantes, hic [actus est in caput anguli. A Domino 
[actus est iste (Corb. , factus esi hic; Brix. , factum 
est istud) , et est mirabilis (Brix., mirabile) in oculis 
nostris. 

Marc. xii, 40. Vercell. et Veron., Lapideni, quent 
reprobaverunt cdifieaues , hic [actus est in capite 
( Veron., in caput ) anguli. A Domino [actus est : hic 
est (Veron., et est) mirabilis in oculis nostris. Corb., 
A Domino factus est hic, et est mirabilis in oculis no- 
stris. Vindeb., A Domino factus est : hic est mirabilis 
DET 

Luc. xx, 17. Vercell. et Brix., Lapidem, quem re- 
probaverunt cdificantes, hic [uctus est in capite (Brix., 
it caput) auguli. Veron. .. ..... . . Corb. Aic 
est. factus. 

T. Psal. cxvnit, 96. 7v ova NàH "m Benedictus 
veniens in nomine Domini. 

2. Matth. xxr, 9; Marc. i ;.10; Lue. xit, 58. 
Benedictus, qui venit (Lue., Hex)in nomine Doniüni. 

$. Psal. cxvu, 95. E)Aoynuévog Ó dpyóuevoc &y àyó- 


pott Kuptov. Benedictus , qui venit in nomine Domini. [p 


4. Mitth. xxí, 95 Marc. XI, 10;-Lue. xix, 58. Eo- 
Aoynuéyos 6 épyóusvoc (Luc., Be«cOeoc ) & óvopact Ku- 
piov. Benedicius , qui venit. (Luc. , hex) in nomüne 
Domini. 

3. Psal. cxvir, 26. Benedictus, qui venit in nomine 
Domini. 

Vers. Lat. ex Hebr. Psal. exvit, 26. Benedictus , 
qui venit in nomine Domini. 

0. Psal. cxvrr, 26. Benedictus, qui veuit tt nomine 
Domini. 

7. Matth. xxi, 9. Vercell. , Benedictus, qui venit 
in itom..... Domini..... Vero. , Corb. et Brix. , Be- 
uedictus, qui venit in nomine Domini. 

Mare. xi, 10. Vercell., Veron. et Brix. , Benedi- 
cius, qui venit in nomine Domini. 

Luc. xis, $8. Vercell., Corb. ct Dris., Benedictus, 
qui venit. (Brix. addit, Rex) in nomine Domini. Vc- 
JU SOMPIME e  cR AL pure 

1. Ici. v, 1. "ipyyM vou en fyv5 mn ess 
75 23 3pi-UnY iov 535 02» pYU vire Tocon 
DUNS Uy E327 rbyO vo^ Vinea full. dileto meo 
in cormt filio olei , et fodit eain , et elupidabit eam , et 
plantavit eum pulchró paliite , el edificavit tàrrim in 
medio ejus, et eliam torcular excidit in €a, el exspectavit 
facere uvas, et fecit uvas pütridus. 

2. Mitth. xxi, 83. Homo erat paterfamilias , qui 
plantavit vineam , et sepem circumdedit ei , et fodit in 
ea torcular , et edificiit turrim , et locavit eam agri- 
colis, et peregre profectus est. 

Mare. xu , 4. Vineam pastibavit homo, ei circuni- 
delit seepem , et fodit lacum , et edifiwavit Dürrim, et 
locavit eam agricolis, et peregre profectus est, 

Lue. Xx, 9. Homo plaitavit vineam, et. [otavil eat 
colonis, et ipse peregre fuit multis temporibus. 

9. bai. V, T. "Aye &yevin cà Q"yemusyo, 3» xé- 
putt £y vor mloyt. Koi gpoyuóy nepulqxa, xoi Px«p&- 
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- À oca, xul &g)veuc a Gurteoy opi, wai evoüopmaa vp- 


g^» & péco excoU, xal rrpodistoy GipuSu &v tXcÓ, val 
€utuk coU motu Gtupu)y , xal ércobno e x&v Uus . 
Vinea facta est dilecto, in cornu, in loco pingui : et su- 
pem circumposui , et vallavi, et plantavi vincant. So- 
ret, et e dificevi turrim in medio ejus, et torcular fodi 
in ea, el edspectavi , ut faceret uvam , el fecit spixas. 

4. Matth. xxr, 35. "Avpcóc vig fj» oizo0so td cu , 
OGcic éo)ceucty &ume)ówa, ntl gpuryub» exxd mepusDns, 
zai ópU5e» &» wOvO Ànyüv, xl qQX000:0 € TrÓDyOY , xul 
&b:0oto aic» yetopyote, zai &neünuacey. Homo quidam 
erat paterfamilias, qui plantavit. vineam, et sepem ei 
circumposuit , et fodit im ea torcular, et edificavit tur - 
rim, et locavit. eam agricolis , et peregre profectus est. 
Lüe. xx, 9. "Ay0pozóc «tc épóttu6ev &ums)Owa, xol 
&&s0ov0 wcÓv "jecop*yolie, sul Greed poaae xipovoue ixuyo)e. 
Homo quidam. plantavit vineam, et locavit eam colonis, 
et peregre [wit tempora sufficientia. 

Mare. xm, 4. 'Apme)óva igUceucev yÜprrzoe , xul 


' ' , 
|mépiéünxe opacyuóv , xal pussy drtodívtov, x«i Qxoüopnos 


TOp*yo9, x«i &Eidovo «UrOv yeepryots , x«i &rednpinos.. Vi: 
neam: plantavit. homo , ei circumposuit se;pem , et fodit 
lacum, et. edificavit turrim, et elocavit eam agricolis , 
et peregre profectus est. 

9. bai. v, 1. Vinea [acta est dilecto in cornu, et in 
loco uberi : et maceria. circumdedi, et circum[odi , et 
plantavi vineam Soreth,, et cedificavi lurrem in medio 
ejus, et torcular fodi in ea , el sustinui uL (aceret uvas , 
fecit autem spinas. 

6. Isai v, 4. Vinea facta. est. dilecto meo in. cornu 
filio: olei, el scepivit eam , et lapides elegit ex illa, et 
plantavit eum. electam , et edificavit turrim in medio 
ejus, et torcular exstruxit im ca, 6t exspectavit uL fa- 
ccret uvas , et fecit labruscas. 

1. Matth. xxr, 55. Vercell.,...... in eam torcular, 
et aedificavit turrem, et locavit eam colonis, el peregre 
profectus est. Veron., Corb. et Drix., Homo erat 
(Brix., omo quidam erat) paterfamilias, qui plantavit 
vineam, et sepe (Corb. sce pem; Brix., scpen), circum- 
dedit ei (Corb. et Brix., eam) , et fodit in eam. torcular 
(Corb. , in ealacum ; Brix., iuéa iorcular), ei edificavit 
turrem (Gorb. omisso et, legit turrim), et locavit eam 
colonis (Brix., agricolis),"et pregere profectus est. 

Marc. xa, 4. Vercell., e... vineam plantavit homo, 
et circumdedit sepem, el fodit torcular, et. cedificavit 
turrem... locavit eam vinitoribits , et peregre pro[ectus 
est. Veron., Vineam plantavit homo , ei circumdedit 
scyem, et fodit lacum, et «dificavit turrem, et tradidit 
cam. colonis, et peregre profectus est. Corb., Et fodit 
torcular... et locavit eam colonis. Vindebon., Vineam 
plantavit homo , et fodit torcular... turrem... et loca 
vit eam cultoribus. Brix., Vineam plantavit homo, et 
circumdedit sepe, ét fodit laci, edificavit Durren, 
et locavit edm agricolis? et peregre profectus est. 

Lue. XX, 9. Vercell., Vinegin plantavit. lomo, et 
loctvit. illam colomis, et ipse peregrinatus est tempo 
ribus multis. Brix., Homo plantavit vineam, et locavit 
ean. colonis, et ipse peregre [wit amis multis. 


D — J. 152. v1, 9. -5st si tems rts geni "DO 


TO2D Audite audiendo , et. non intelligetis : eL videte 
videndo, et non cognoscetis 

9; Matth. XII, A. Auditu audietis, et non intellige- 
(is * el videntes videbitis, et non videbitis, 

Luc. vm, 10.. Ut videntes non videant, et audientes 
non intelligant. 

9. Isai. VI, 9. "Axofj Z»oUgéce, sol oU px covire' xal 
BXérovesc BAX&bece , wai 09 vj) ncc. Auditione audietis, 
et non intelligetis : et videntes videbitis , et non perspi- 
cietis. 

4. Matth. xit, 14. "Axoj &x0)00€t6, wol oU p covfyce* 
xol D)énoveec Bess, x&b 09 Uu tüzgcs. Auditu audietis, 
et non intelligetis : et intuentes intuebimini, et nom 
videlilis, 

[2 , Y T 125 
Lue. vm, 40, "ty; BXéztovese 3 DXén oet, xol &xotoy- 


Tes [à COYtÓG. Ut videntes non videant, et audientes 
non tutelligant, 
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videntes videbitis, e! non aspicietis. 

6. Isai. vr, 9. Audite audientes, et nolite intelligere : 
el videte visionem, et nolite cognoscere. 

1. Matth. xim, 44. Verceli,, Aure audietis, et non 
intelligetis. Neron., Aure audietis, et non intelligetis : 
et videntes eidcbitis, et non videbitis. Corb., Aure au- 
dietis, et. ion. intelligetis : et videnles non. videbitis. 
Brix., Auditu audietis , et non intelligetis : el videntes 
videbitis, et non videbitis. — 

Lue. xam, 40. Vercell., Veron. et Brix., Ut viden- 
tes mon videant, et audientes mon intellegant. (Brix., 
intelligat.) Gat., Audientes. nón. audiant, et. mon in- 
telligant. : 

1: ]sai. vi, 40. voy aon rom my in-25 you 
NDY uv" ya una yov vno "pur NYUTS $n 
1b [pinguia cor populi hujus, el aures ejus aggrava, 
et oculos ejus obline, vel claude ; ne [orte videat oculis 
suis, el auribus swis audiat, et corde suo intelligat, et 
convertitur, €t sanitas obveniat ei. 


TESTIMONIA VET. TESTAM. IN QUATUOR EVANG. ALLEGATA. 
5. Isai. vi, 9. Aure. audietis, e! iion intelligetis : el À 


2, Matth. xui, 415. Incrassatum est enim cor populi : 


hujus, et. auribus graviter. audierunt , el oculos 5108 
clauserunt; ne quando videant. oculis, et auribus au- 
diant, et corde intelligant, et convertantur , et sanent €08. 

5. bai. vi, 10. "Exo ov0n yep 0 xxpOi« vou A00 
coUcQU, x«i voie cl» «vOv fe pios dizoug«», x«i vog 
ógÜu)poug éx&puamow, primos iàmct «oic 0gÜu uos, xal 
toic Ol, àxodooct, xxi cü x«pülg. aov99t, zol émacpé- 
loci, xol i&copet excojc. lncradssalim est enim cor 
populi hwjus, et auribus stis graviter. audierunt ; et 
oculos compresserunt; ne. [orte videant octilis, et auri- 
bus audiant, et. corde intelligant, et convertant se, ei 
sanabo eos. ^. 

&, Matth, xn, 48. "Exe:iv0n q&p Xi xepüix «o0 )«00 
coUo , xxl cotc ial Bapée inaodiv; xol conc 6g) uos 
«có éxipueoo a, wimoce tint «otc óg0c)qhotc , oi cote 
ecly &xo)coct, «v c xüpOte auvGdt. xai ero t pébioct, 
xu i&ocpuut e)covg. Incrassdium est exin. cor populi 
hujus, et. euribus. graviter. cudierunt , et oculos. suos 
clauserunt; ne quando videant oculis , et auribus au- 
diant, et corde intelligant, et convertantur, et sunen eos. 

B. khsai. vi, 10. Ancrassatum est enim cor populi 
hujus, et auribus suis graviter audierunt, et. oculos 
suos clauserunt ; ne forte videant o€ulis, et credant, et 
auribus audiant, et corde intelligant , e£ convertantur, 
et sanem illos. 

6. Isai. vi, 40. Exceca cor populi hujus, et aures 
ejus aggrava , et oculos. ejus claude; ne [orte videat 
Oculis suis, et auribus suis audiat, el corde suo intel- 
ligat, et convertatur, e£ sanem eum. 

7. Matth. xm, 45. Vercell, Incrassa cor populi 
hujus, aures et oculos éorum: grava ; ne quando con- 
vertantur, et sanem €08. Veron. , Ingrassatum est 
enim cor populi hujus, et auribus suis graviter audic- 
runt, et oculos suos gravaberunt ; ne quando oculis 
videant, et auribus audiant , et corde intellegant, et con- 
vertantur, et sanem eos. Vindebon. Incrassatum est enim 
cor populi hujus, et aures eorum obstrue, ét oculos eorum 
grava, ne quando convertantur , el sanem illos, dicil 
"Dominus. Corb. et Brix., £ncrassatum est enim cor 
populi hujus, et auribus meme audierunt, et oculos 
suos cluserunt; ne quando oculis videant , et auribus 
«udiant, et corde intelligant, et convertantur, et sancm 


» 


eos. San-Geriman. omittit verba illa , et oculos suos 
cluserunt, 


4. bài. vm, 44. Hebr. qa rw mn ncn mn 


: ow tay "av nw Ecce Virgo concipiens, et pariens 
filium : el vocabit, nomen ejus Emmanuel. 

9. Matth. r, 25. Ecce Virgo in utero habebit , el 
pariet. filium : et vocabunt nomen. ejus Emmanuel. 

5. lai. vir, 14. 7109). 3 mpÜüévos £v *juocpi Ybecon , 
xul ciÉscut viov, x«i wu)éctts tO vou Gro 00 "Eppua- 
voui. Ecce Virgo in utero concipiet, et. pariet filium : 
et vocabis nomen ejus Emmanuel. 

4. Mati. 1, 95. 1909 xj map0£vog &v aa cpl Eket, wal 
tibecas viv, xal x«égovat c0 yo pia «X09 'EMMANOXYHA. 


C 
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Ecce Virgo in utero hubebit, ct pariet filium : et voca- 
bunt nomen ejus. Emmanuel. 

5. Exi, wur 44. Ecce Virgo in uterum accipiet, et 
pariet filium : et vocabitis nomen ejus Emmanuel, 

6. hai. vn, 14. Ecce Virgo concipiet, et. pariet 
filium : et vocabitur nomen ejus Emmanuel. 

1. Matth. 1, 25. Vercell., Ecce... go in u... ro con- 
cipiet... parie fili... et vocab... nt nomen ejus Ema- 
nuel. Corb., Verou. et Brix. , Ecce Virgo im utero 
concipiet ( Brix. , habebit ) , et pariet. filium : et voca- 
bunt. (Corb., vocabit) nomen. ejus. Emmanicl.. San- 
German., vocabunt. 

1. Lai, ix, 4. ynriwm Jonel D3TNÜ voy nY0s 
; Enni 553 rom. 38 Enim n Terra Zabulon, 
el terra Nephthali, et novissimo aggravata est via naris 
trans Jordanem, Galilges gentium. 

2. Matth. 1v, 15. Terra Zabulon, et terra Neyhtha- 
lin, via maris trans Jordanem, Galilee gentium. 

8. Isai. 1x, 1. Xop« Za£ov)óy 1 35 Neo ep, zal ot 
Jovrol ób cx» mapuix», ui wíp«» toU lopvou La)- 
Àutx v6 cvy. liegio Zubulon, terra Nephthalim, et 
reliqui qui maritima, et trans Jordaneni, Galilea gen- 
tium. 

A, Matth. tv, 15. P Z«60020v xal 42 NegÜoQslp., 600v 
Üg)dcéng, mépu» roO "lópüdvov, Pata ur e. 
Terra Zabulon, et terra Méphthalion, (per) viam maris 
trans Jordanem, Galilea gentium. 

5. Isai. 1x, 4. Fegio Zabulon, terra. INephthalim, et 
reliqui, qui justa mare estis trans Jordanem, Galilace 
gentium. 

6. Isai. 1x, 1. Terra Zabulon, et terra Nephithali, et 
novissimo aggravata est via aris rans Jordanem 
Galilei gentium. j 

7. Matth. 1v, 45. Vercell;, Terra Za... et Galilec 
gentium. Veron., Terra Zabulon, etterra Nephthali 
maris trans Jordanem, Galileec. Corb. et Brix. Tina 
Zabulon, et terra Nephtalint , via maris (raus odes 
nem, Galilge (Brix., Galilea) gentium. 

1.[Bbai. xxix , 15. *3132 "Tra "23 à yn 
:0930 pm a5 Populus iste ore suo, el labiis sitis 
hionorificavit me; cor autem ejus elongavit $e a me. 

.2. Mati. xv, 8; et Mare. vi, 6. Populus hic la- 
biis nte honorát j cor auteur eorum longe est a ine. 

5. Isai. XXIX, 15. 'O A«àg o9voe iy TÓ otÜUwti GU- 
toU, xut £v vote sect) 2L Tipo ps * Ü ó2 xt BO ts 
«Xc&y m6 opo Gméyst &n^ poo. Populus iste in ore suo 
et in labiis suis honorant me ; coy autem: eorüm longe 
übest. a. ine; : 

4, Matth. xv, 8. 'O 2«óe o9vos tO ccÓbGtt GÜtÓ, 
x«i «ois xsOsat us vip" 3) 08 epülu eotOvy mopne &t- 
éyst &m^ &poo. Populus hic ore suo, et labiis me hotió- 
rat ; cor autem eorum longe abest a me. 

Mare. vir, 6. Oococ ó )uóc toic yeDect pé tung, 5 
8 xepüla «)rGv mOppo «méyct Gm épo0. liic populus 
labiis me honorat; cor autem. eorum longe ábest a ine 

5. Isai. xxix, 18. Populus iste ore suo, el labiis 
suis honorat. me; cor autem ejus longe est a me. 


p .6.1sai. xxix, 18. Populus iste ore $0, et labiis sitis 


glorificat me ; cor autem ejus longe est a me. 

7. Mattb. xv, 8. Vercell., Veron., Corb. et Brix 
Ptebs hec (Corb., Plebs. ista; Brix., Populus liic) 
labiis (Brix., ore suo, et labiis suis) me honorat (Ve- 
ron., me diligit) ; cor autem. (Corb., nam cor). eorim 
longe est a me. San-German. , Populus hie... COF 
autem. 4 

Marc. vi, 6. Vercell. , Corb. et Brix., Popalus 
(Veron., Plebs h&c; Corb., Populus autem; Brix 
Populus hic) labiis me diligit (Corb. ófnittit diligi, 
Brix. me honorat) ; cor autem eorum (Vercell, illo 
rum) longe est a me. : 

1. Isai. x1, 8. TI^ nm "py v5 wma ND o*5 
.uwow5 noa nw Vez elamants w mo. 
Parate viam Domini , rectam facite in solitadine seni 
tam Dei nostri. 


2, Matt, m, 5; Mare, 1, 5, et Luc. ni, 4, Vox 
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clamantis in deserto : Parate viam Domini, rectas fa- A 


ite semitas ejus. Ace 
"usc 23. Ego vox clamantis in deserto : Dirigite 
viam Domini. C : , 

5. Isai. XL, 9. dev) BoGvcoc &v «5 epápo, érotpiurce 
ví» 60ày Kupiou, eU0riug motive «Uc vpióouc coU OcoU 
üip&v. Vox clamantis in deserto : Parate viam Domini, 
recias facite semitas Dei nostri. end 

4. Matth. ir, 5; Marc. 1, 5; Luc. iij, 4. dovii Boóv- 
vos £» vf &püuo" écotu&aoe ci» 600» Kuplou, tUsiue 
motive v&g vpi6ouc «)cvoG. Vox clamantis in deserto : 
Parate viam Domini, rectas facite semitas ejus. A 

Joan. 1, 25. "Eyà eov foGvcoc àv «i Spüpo* e309- 
w«r& TX» 000» Kupiou. Ego vox clamantis in deserto : 
Dirigite viam Domini. : 

5. Isai. xb, 5. Vox clamantis in deserto : Parate 
viam Domini, rectas facite semitas Dei nostri. 

6. Isai. xL, 5. Voz clamantis in deserto : Parate viam 
Domini, rectas. [acite in solitudine semitas Dei nostri. 


7. Matth. nr, 5. Vercell, Veron., Corb. et Brix. ; 
Voz clamantis in deserto: Parate viam Domini, rectas 
facite semitas ejus ( Veron., semitas Dei nostri ). 

Marc. 1, 5. Vercell., Veron. et Brix., Voz claman- 
lis in deserto : Praparate ( Veron. et Brix., Parate) 
viam Domino (Veron. et Brix., Domini), rectas [acite 
semitas Dei nostri. Gat. quoque, semitas Dei nostri. 

Luc. nr, 4, Vercell., Veron. et Brix., Vox cla- 
mantis in. deserto : Parale viam Domino (Veron. et 
Brix., Domini ), rectas facite semitas ejus. 

Joan. 1, 25. Vercell. et Veron., Ego vox claman- 
lis in deserto; Dirigile viam Domini. Brix., Et. ego 
vox clamantis in deserto: Parate viam Domini. : 


Isai. xin, 4. "v23 nnx?'vm3 m-jODN "uy [n 
: N'SY D'D0 OD 5g trm "nns Ecce servus meus; 


sustentabo, vel, tenebo eum : electus meus, complacuit 
sibi anima mea (in illo) : dedi spiritum. meum super 
eum, judicium gentibus proferet. 

2. Math. xu, 48. Ecce puer meus, quem elegi; di- 
lectus meus, in quo bene complacuit anime me. 
Ponam spiritum meum | super eum, el judicium genti- 
bus nuntiabit. 

9. Isai. xLü, 14. "lxxo6 6 «ais peo, &vcdsbopot 
&Uro0. 'Icpox) Ó ix)ewrüg M09, mpocsO0íbaro civoy wj 
vo pov" £oxi c0 mvcüná pov éz «X10», xplGty cols 
&0vecty dbolost. Jacob puer meus, assumam eum. Israel 
electus meus, suscepit eum anima mea : dedi spiritum 
meum super eum, judicium gentibus proferet. 

4. Matth. xit, 18. "1305 6 z«iz pov, 0» Xpéctou , ó 
&yumutóe uoo , elg 0v £00óxnccv jj Vox uov* Oc cà 
TYeÜLA& 09 Ex" &OcÓv, vol xpíct» vote &üvscty «Tac yys- 
Aet. Ecce puer meus, quem elegi : dilectus meus, in (quo 
bene. complacuit anima mea. Ponam spiritum. meum 
Super eum, et judicium gentibus annuntiabit: 

9. Isai. xr, 4. Ecce Jacob puer meus, assumanm 
eum ; Israelelectus meus, suscepit eum anima mea : de- 
di spiritum meum super eum, judicium gentibus educet. 

6. Isai. xLu, 1. Ecce servus meus, suscipiam eum : 
electus meus, complacuit sibi in illo anima. mea : dedi 
Spiritum meum super eum, judicium gentibus proferet. 

7. Matth. xir, 48. Vercell. , Veron., Corb. el Brix., 
Ecce puer meus, quem elegi ; dilectus, in quo bene com- 
placuit anima mea (Brix., anime mec, Corb. quem sus- 
cepit anima mea). Ponam spiritum meum super eum, el 
judicium gentibus. adnuntiabit (Vercell., adnuntiavil ). 
San-German., meus, in quo bene complacuit anime mec 


1. Isai. L, 6. NO "5 mmevab "nb erseo mni 
: pw mobso men Corpus meum dedi. percutienti- 


bus, genas meas decapillantibus : faciem meam non abs- 
condi ab ignominiis, et sputo. 


2. Matth. xxvi, 67. Tunc exspuerunt in faciem ejus, 


eL colaphis eum ceciderunt : alii autem palmas in fa- 
ciem ejus dederunt, 


Marc. XiV, 65. Et ceperunt quidam conspuere 
qum, et velare faciem ejus , et colaphis eum cedere. 
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9. Isai. 1, 6. Tóv vócóv pou £v. ele puacvjuc, cóc 
9é ciwyóvxe pou eig pemupecm, cO 96 mpücomó» poo 
o)x &méotpeje &mó cic )vne iymcuoopcov. pu 
meum dedi ad. flagella, el genas meas ad alapas : e 
[aciem meam non averti a con[usione spulorum. — 

4. Matth. xxvi, 67. Tóce évércuoo» elc và mpoco- 
T0» WXUr00, x«l éxolkgugyuy  worÓv, oL O6 £pp&ria«v. 
Tunc inspuerunt in. [aciem ejus, et. colaplüzaverunt 
eum : alii autem percusserunt. : : AMET. 

Marc. xiv, 65. kei Tpáwwcó «Ly6G épmtety «c6, 
xal mepuxu)mTet) v TpÓce moy «coU, xul xoegiGety 
awróv. Io ceperunt quidam. conspuere eum, et. velare 
faciem ejus, et colaphizare ewm. 1 

5. Isai. 1, 6. Dorsum meum dedi ad flagella, et 
genas meas ad alapas : (aciem autem meam non averti 
a confusione sputorum. ; T 

6. 1sai. 1, 6. Corpus meum dedi percutientibus, et 
genas meas vellentibus : faciem meam non averli «b 
increpantibus, et conspuentibus in me. i 

7. Matth. xxvi, 67. Vercell. et Veron., Tunc ex- 
spuerunt in faciem ejus (in Veron, deest ejus), et co- 
laphos dederunt ei (Veron.,et colaphis eum ceciderunt). 
Corb. et Brix., Tunc exspuerunt in faciem ejus, et co- 
laphis eum. ceciderunt : alii autem palmas in faciem ei 
dederunt. 

Marc. xiv, 65. Vercell., Et ceperunt quidam inspue- 
re in faciem ejus, et colaphizabant eum.Brix. ,el coperunt 
quidam conspuere in [acie ejus, et colaphis eum cedere. 

4. Ia., Lu, 4. »2-5y mv ym xnyouv5 ]'aNn "2 
: rmox Quis credidit auditui nostro, et brachium Do- 
mini cui revelatum est ? 

2. Joan. xi, 58. Quis credidil auditui nostro ? et 
brachium Domini cui revelatum est ? 

9. Isai. Li, 1. Tic émiocevoc ví Gxoi Xv; xxi ó 
pex veo» Koptou ctv &nexuXog0n; (uis credidit audi- 
tui nostro? et brachium Domini cui revelatum est ? 

4. Joan. xn, 58. Tíc érieccuec ví &xoi YpOvy 5 xal 
9 [pociov Kopioo ctt &rexa)090n ; Quis credidit audi - 
tui nostro? et brachium Domini cui revelatum est? 

9. Isai. nu, 4. Quis credidit auditui nostro? ei bra- 
chium Domini cui revelatum est ? 

6. [sai Lim, 4. Quis credidit auditui nostro? et bra- 
chium Domini cui revelatum est ? 

1.J0an. xn, 98. Vercell., Veron. et Brix., Quis credi- 
dit auditui nostro ? et brachi umjDomini cui revelatum est ? 

1. Isai. Lm, 4,2930. vraN2E NUI NY 5g EN 
Vere languores nostros ipse Lulit, e. dolores nostros 
(ipse) portavit. 

2. Matth. vini, 47. Ipse infirmitates nostras accepit : 
el t'grotationes nostras portavit. 

9. Isai. ym, 4. Ajce t&e &papclus py gépe, , 
x«i rpl czpóv OQov&ceu. Isle peccata. nostra portat, et 
pro nobis dolet. 

4. Matth. vur, 47. ÀUc0üc c&c &oÜevelug YUOy £)a6e , 
4€ véc vócouc (6docaccy. Ipse infirmitates nostras ac - 
cepit, et egrotationes portavit. 

5. Isai. Lui, 4. Iste peccala noslra portat, et pro 
nobis dolet. 

6. Isai. rm, 4. Vere languores nostros ipse tulit, et 
dolores nostros ipse portavit. 

7. Matth. vni , 47. Vercell., Veron. 
Quia (Corb. omiuit, quia) ipse infirmitates nostras 
accepit (Vercell., Suscepit), eL. languores nostros (Ve- 
TOn., ef &grimonia nostra ; Corb. et €&grotationes) 
portavit. San-German., Quia ipse... el egrimonia 
nostra portavit. 


. 1. bai.Lur, 42. noi tyvs-nw Ei cum scelera- 
tis reputatus est. 
2. Marc., xv, 28. Et cum iniquis reputatus est. 
Lue. xxi, 57. Et cum iniquis deputatus est. 
. 9 Isai. Lin, 49. Kai £y cor; &vópotg &oyic0n. Et in 
inquis repulatus est. 
4. Marc. xv, 28; Lue, xxu, 57. xoi psv  éyvopov 
&oyic0n. Et cwn iniquis reputatus est, 
9.lsai. nm, 49. Et cum iniquis reputatus est. 
6. Isai. Lr. 12, Et cum sceleratis reputatus est, 


et Corb., 
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1. Luc. xxn, 57. Vercell 
debon. et Brix., Et cum injustis (Veron., et cum sce- 
leratis; Corb., ut cum iniquis; Vindebon., cum injustis; 
Brix., et cum. iniquis) deputatus est (Veron., deputa- 
tus sum). 

1. Isai. nv, 45. n v"25 Q427531 Et univer- 
si filii tui, docli Domini. 

2. Joan. vi, 45. Et erunt omnes docibiles Dei.. 

9. lsai. Liv, 48. Kai m&vt&g coUe vioUc cov Qioax- 
to)c Oco9. Et omnes filios tuos, discipulos Dei. 

4. Joan. vr, 45. K«i écovcat mévree Sioaxrol co9 
Gco9. Et erunt ómnes docibiles Dei. 

Pe lsai. Liv, 45. Et ommes filios (uos discipulos 
ei. 
6. Isai. Liv, 15. Universos filios tuos , doctos a 

Domino. 

7. Joan. vi, 45. Vercell., Veron. .et Brix., Kt 
erunt omnes docibiles Dei. 

J. Isai. Lv, 7. Qmayvr-o2b wp: n5en-nma cma 
Doinus mea, domus orationis vocabitur omnibus popu- 
lis. 
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2. Matth. xxi, 45. Domus mea, domus orationis | 


vocabitur. 

Mare. xi, 17. Quia. domus mea, domüs orationis 
vocabitur omnibus gentibus. 

Luc. xix, 46. Quia domus mea , domus. orationis 
est. 

9. Isai. Lvi, 7. 'O yp obxóc pov, otxos mpocsuyiüg 
x)ufievat mci voi  EÜvecr». Domus enim mea, 
domus orationis vocabitur cunctis gentibus. 

4. Matth. 21, 45. 'O oixóg pou, otxoc T pon) ie 
z)nÜcoscat. Domus mea, domus orationis vocabitur. 

Marc. xt, l7. "Oct à olxóc o0, oixog mpoctu»iüs 
x)uÜüaevat mot vois vecti. Quia. domus mea, domus 
orationis vocabitur omnibus gentibus. 

Luc. XIX, 46. 'O oixóc 109, otxoc mpocsvyüs dacw. 
Domus mea, domus oralionis est. 

5. Isai. Lv1, 7. Domus enim meà, domus orationis 
vocabitur cunctis gentibus. 

, 6. Isai. .vi, 7. Quia domus mea, domus orationis 
vocabitur cunctis populis. 


7.Matth.. xxi, 45.. Vercell.,... mus... domus... 
ionis... tur. Weron., Corb. et Brix., Domus mea, 
domus orationis vocabitur. 

Mare. xi, 17. Vercell., Veron. et Brix., Domus 
(Brix., Quia domus) mea, domus orationis vocabitur. 
Vindeb., Domus mea. 

Luc. xix, 46. Vercell. et Brix., Domus mea, do- 
mus orationis est. Gat. et Mm., Orationis vocabitur. 

1. Isai. rxr, Jd. DN rn noo p Joy mm nw nmm 
c"mw5 xyp5 2»-7nui varb wunv ouy 3v2b 
Epi em n5 m-nov p^ : mp-npe em eximi 
m'oax-55 ani wnbs5 Spiritus Domini Dei super 
me; propterea unxit. Dominus me, ad. annuntiandum, 
vel, ad evangelizandum mansuetis misit me, üt mede- 
rer contritis corde, ad praedicandum captivis libertatem, 
eL vinctis aperilionem carceris, ad predicandum an- 
num beneplacitum. Domino, et diem ultionis Deo nos- 
tro, «t consolarer omnes lugentes. 

2. Luc. 1v, 18. Spiritus Domini super. me; propter 
quod unxit me, evangelizare pauperibus misit me, sa- 
nare contritos corde , predicare captivis remissionem , 
et cecis visum, dimitlere confractos in. remissionem, 
predicare annum, Domini acceptum, et diem | retribu- 
lionis. 

9. fsai. Lxi, 1. T»eüp« Kupíou &m' &ue, o9 etvewey 
&ypié ps, cOuyysMaaaÜn, mecoyolg &méocovd us , l- 
c«a0«t co)g cuvcecptuuévouc viv xapOtav, xnpi&at «ly - 
qpu)ocog  (9sat) xul vuglotg ik Geo, xxécat Eytoca- 
T0) Rupíou Qsxcüv, xul z4$puw Gvcuroü0csoc, T pac 
Mace nus vo9g mz 0ooyvec. Spiritus Domini super 
me, propter quod. unait me; evangelizare pauperibus 
misit me, sanare contritos corde, praedicare captivis 
remissionem, et caecis visum, vocare annum Domini 
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., Veron., Corb., Vin- A acceptabilem, et. diem retributionis, consolari omnes 


lugentes. 

4. Lue. 1v,18. Iveüuu Kuplou ez? £p, o9 £uszzy £y pt- 
cé ue * e)wyyeMEea Unt. moros Gmiocadué ue, i&caa 0a 
to9c Guycevpiuuévouc cx» xorpülay, xnpuo&at iy uuadeycots 
oso), xul vugote &v&6)ejw, kroccci)ct cepacuopé- 
Vous &y &oéaet, xupübou ÉvtacocOv Kupiíos Osxcov. Spi- 
ritus Domini super me, cujus gratia unzit me; evan- 
gelizare. pauperibus misit me, sanare contritos corde : 


pradicare captivis remissionem, el. cecis restitutionem 


visus, dimittere confractos in remissionem , predicare 
annum Domini acceptum. 

Isai. xi, 4. Spiritus Domini super me; propter 
quod, unzit me, evangelizare pauperibus misit me, sa- 
nare contritos corde, predicare captivis remissionem, 
et cci ut videant , vocare annum. acceptabilem Do- 
mino, et diem retributionis, consolari omnes lugentes. 

6. Isai. rxi, 1. Spiritus Domini super me ; eo quod 
unzerit Dominus me, ad annuntiandum | mansuetis mi- 
sit me, wt mederer contritis corde ,. et predicarem 
captivis indulgentiam, et clausis apertionem, ut pradi- 
carem annum placabilem Domino, et diem ultionis Deo 
nostro, u£ consolarer omnes lugentes. 

7. Luc. 1v, 18. Vercell. et Brix., Spiritus Domini 
super me ; propter quod unxit me, evangelizare humi- 
libus (Brix., pauperibus) misit me. Veron. , Spiritus 
Domini super me ; propterea... me, evangelizare pau- 
peribus misit me. 

1. kai. nxir , 41. r1 N3 yt ron qs n35. wow 


vb YbyEUnN "ov Dicite, [ilie Sion : ecce salus tua 
venit: ecce merces ejus cum eo, et opus ejus coram illo. 

Zach.ix, 9. Dowyv-ni ww: wx-ma "woo 
en-»y sow uy wm vui pns sm bo onn 
mans y-bys Exsultavalde, filia Sion, jubila, filia 
Jerusalem : ecce Rex tuus veniet tibi justus, el salva- 
tor ; ipse (est) humilis, equitans super asinum, et super 
pullum filium asinarum. 

2. Matth. xxr, 5. Dicite filie Sion; ecce Rex tuus 
venit tibi mansuetus, sedens super asinam ,. et pullum 
filium subjugalis. 

Marc. x1, 7. Et duxerunt pullum ad Jesum, et im- 
ponunt illi vestimenta sua, et sedit super eum. 

Luc. xix, 35. Et duxerunt illum ad Jesum, 
tantes vestimenta sua supra pullum , 
Jesum. 

Joan. xim,15. Noli timere, filia Sion : ecce Rex (uus 
venit sedens super pullum asina. 

3. Isai. xn, 11. Ecrace cá Qva pl Xv ido9 ó Xocáp 
COL x&pacyéyovey &x cvy cày £xuc00 pto , vcl cà &p'yov 
«Uro0 mpo v pocómo) «)roU. Dicile filie Sion: ecce 
Salvator tibi advenit habens mercedem suam, et opus 
suum ante faciem suam. 

Zach. 1x, 9. Xaips coop, Ojyucep Xubv, xüpuccz, 
Oyy«zsp "lepoucoodip.. 1909 0 Baciss &pyr exul aot Otxatog 
xal cOGo0v», «coc vpxuc x«l émi6sGqxog imi UrrotU*jtoy 
xai v&)ov viov. Gaude vehementer, filia Sion, predica, 
filia Jerusalem : ecce Rex venit. tibi justus, ei sal- 


vans : ipse mansuetus, et ascendens Super subjugalem, 
et pullum novum. 


el jac- 
imposuerunt 


4. Matth. xxt , 5. Etz«rce tü Üwvyecpl Xuv* 1009 6 
f«coese cou &pyscat cot mpa)c, xxl Omi6sCnade iml 
6yovy, xxl moy viàv 9roGvytov. Dicite filie Sion : ecce 
Rex tuus venit tibi mansuetus , et insidens super asi- 
nam, et pullum filium subjugalis. 

Marc. X1, 7. Kal ijyorjov cov 630v Tog v0y 'loco)y, 
xai émí6a)ov «cQ «à lucu. «ocv xal bxáÜtot) im" 
«oco. Et duxerunt pullum ad Jesum , et superinjece- 
runt illi vestimenta sua, et sedit super eum. 

Luc. xix, 55. Kad ilycyov adcv T 00€ 10» "IncoOv, xi 
értppbpawees Éuvs cà ipti Pml cy mo», imsGL- 
6ac«» x» Incobv. Et duxerunt illum ad Jesum, et inji- 
cientes sua ipsorum vestimenta supra pullum , impo- 
suerunt J esum. 


Joan. xit, 45. Mj, oo6o0, Üyorrep. Xuiw* ido0 à f«ct- 
» , - 3 . 
soe cov &pyevot xaÜupsvog Emi mw üyou. No time, 
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1 1 dnm FRE prs 
filia Sion : ecce Rex tuus venit sedens. super pullum A — 5. Jerem. vit, 14. Màj eriiauo )ncców 0 otzoc pov, 


asina. x 1 t à 
5. Isai, rxu, 41. Dicite filie Sion : ecce Salvator 


tuus venit, habens mercedem suam secum, et opus suum 
ante faciem suam. 

6. [s;i. Lxm, 11. Dicite filie Sion : ecce Salvator 
Luus venil : ecce inerces ejus cum eo, et opus ejus coram 
illo. 

B. Zach. 1x, 9. Gaude vehementer, filia.Ston , pre- 
dica, filia Jerusalem : ecce Rez tuus veniet tibi justus, 
et salvans : ipse mansuetus, et ascendens super subju- 
galem, et pullum novum. 

6. Zach. 1x, 9. fxsulta satis, filia Sion; jubila, filia 
Jerusalem : ecce Rex tuus veniet tibi justus et salvator : 
ipse pauper, et ascendens super asinum, et. super pul- 
lum filium asina. : : 

7. Matth. xxi, 5. Vercellen...... [ig Si.... ecce ftem 
tuus venturus... ad te sedens... per as.... Veron., 
Corb. et Brixian., Dicite filie Sion : ecce Rex tuus 
venit. tibà mansuetus. sedens super pullum asinc no- 
bellum subjugalem. (Corb. omittit, nobellum. subju- 
galem ; Brixian., et sedens super asinum, et pullum. fi- 
lium subjugalis). San-German., Asinam, et pullum 
subjugalem. 

Mare. xr, 7. Vercell. et Veron., Et permiserunt 
illis ducere pullum ad. Jesim, et straverunt. illi. vesti- 
menta sua (Vevon., etimponunt illi vestimenta), et sedit 
super eum. Vindebon. , Et permiserunt illis ducere 
pullum ad. Jesum. Brixian., Et adduxerunt illum ad 
Jesum, el inposuerunt. illi vestimenta sua , et sedit su- 
per eum. 

Luc. xix, 35. Vercell., Et adduxerunt illum | ad 
Jesum, el substernentes vestimenta sua super pullum, 
imposuerunt Jesum: Veron...... Gat., pullum ad Je- 
sum. Vindebon., Et duaxerunt.... et jactaverunt...... 
super pullum, et imposuerunt. Brix., Et duxerunt illum 
ad Jesum, el jactaverunt. vestimenta sua supra pullum, 
el imposuerunt Jesum. 

Joan. xu, 45.Vercell. et Brixian., Noli timere, filia 
Sion : ecce Rex tuus. venit mansuetus. (Brix, omittit, C 
mansuetus), sedens super pullum asina. Neron., Noli 
timere, filia Sion : ecce Rex. tuus venit sedens super 
pullum asini, Corb., Mm., venit tibi sedens. 


4. Dai. rxvr, 24. 58 Duw nvon w5 ony5m 2 
DN2M Quia vermis eorum non morietur, et ignis eorum 
non exstinguetur. 

2. Mare. 1x, 45, 45. Ubi vermis eorum non moritur, 
et ignis non exstinguitur. 

5. Isai. Lxvi, 94. 'O j*p cx0)56 «c6» 00 vc)suTü- 
cct, xxl v0 mÜUp «uców o0 g6coÜüoscui. — Vermis, enim 
eorum non morietur, et ignis eorum mon exstinguetur. 

4. Mare. Ix, 43, 45. "Ozou 0 axons «Ut o0 c£)tu- 
«&, val «0 müp o9 aGévvucaa. Ubi vermis eorum non mo- 
rilur, et ignis non exstinguitur. 

5. Isai. nxvi, 24. Nam vermis eorum nom morietur, 
el ignis eorum non exstinquetur. 

. 6. Lai. txvi, 24. Vermis eorum non morietur , et 
ignis eorum non exstinguetur. 

7. Marc. 1x, 48, 45. Vercell, et Brix., Ubi vermis 
illorum non morietur (Brix., moritur), et ignis eorum 
non exstinguetur (Brixiau., et ignis non. exstinguitur). 
Veron., Ubi vermes eorum non morientur , et ignis eo- 
rum non exstinguetur. Vindeb., Non morietur.... non 
exstinguelur. 

1. Jerem. vir, 44. mh van mnm muy nan 
p»myai v5y-"Ov NOpi7TWUN Numquid spelunca 
effractorum | fuit. domus — hec, qua. invocatum | est 
nomen meum super ea in oculis vestris ? 

9. Math. xxr, 15. Domus mea, domus orationis 
vocabitur : vos autem fecistis illam. speluncam | la- 
Tonum. 

Marc. x, 17. Quia domus mea, domus orationis vo- 
cabitur omnibus geutibus : vos autem fecistis eam 
speluncam latronum. 

Luc. xiX, 46. Quia domus mea, domus orationis 
est : vos atem fecistis illam speluncam latronum. 


o9 iix£x)ncat có üvous pov ix. «oc; Numquid spe- 
lunca latronum est domus mea, ubi invocatum est no- 
men meum in ea ? : 

4. Matth. xxr, 45. 'O oizoc uou, otxog Tpoctojye 
xhxÜ4cerut, óp.sie 08 etc0y émovicece Gc AGu0y )nccóv. 
Domus mea, domus orationis vocabitur : vos autem 
illam [ecistis speluncam latronum. 

Mare. xt, 17. "Oct ó oizóg pou, otxoc rpocevyrfic xn- 
Ojcscar mot coig EÜ»sciv - opsic O8 émotcure QUCÓV 


| amie) Xnacóy. Quia domus mea, domus orationis 


vocubitur omnibus. gentibus : vos aulem [ecistis eum 
speluucam latronum. 

Luc. xix, 40. *O ozóe pov, otxog mpoctvyis iacty * 
ipzic 08 «wcàv émoráüg«ce amato» )no co». Domus mea, 
domus oralionis est : vos aulem fecistis speluncam la- 
tronum. — 

5. Jerem. viz, 44. Numquid spelunca. latronum est 
domus mea, in qua vocatum est nomen meum. .... 

6. Jerem. vn, 14. Numquid ergo spelunca latronum 
facta est domus'ista, in qua invocatum est nomen meun 
tin oculis vestris ? 

7. Mattb. xxi, 43. Vercell.,.... mus..... domus..... 
ionis..... tur. Veron., Corb. et Brix. , Domus med, 
domus orationis vocabitur :vos autem fecistis speluncam . 
latronum. : 

Marc. xi, 17. Vercell., Veron. et Brix., Domus 
(Brix., Quia domus) mea, domus orationis vocabitur 
omnibus gentibus : vos autem fecistis eam speluncam 
latronum, 

Luc. xix, 46* Vercell. et. Brix , Domus (Brix., 
Quia domus) mea, domus orationis est : vos. autem [e- 
cistis illajn (Brix., eam) speluncam latronum. Gat. et 
Mmn., Orationis vocabitur. 

l. Jerem. xxxi, 15. '9n *rn yov nem 5» 


-5y nnb mwo mu-5y nao 5m nm"men 


D*XXW 00v Vos in excelso audita est, lamenta- 
tionis, fletus, amaritudinum. : Rachel. plorans. super 
filios suos, renuit consolari super (eosdem) filios 
$u08, quia non sunt. : : 

2. Matth, n, 18. Vozin Rama audita est, ploratus, 
et ululatus multus : Rachel plorans filios suos, et noluit 
consolari, quia mon sunt. 

9. Jerem. xxxi, 15. ovi & "Pau àxooo02 Üpávov, 
xZlx)wv0uoU, xvi O0uppoU Pa; GroxMetopévn odx 
10sÀs v«oc«GÜxt imi Toig vloig Curie, ÓtL OUx ElGLV, 
Vox in Rhama audita est lamentationis, el plorationis, 
et [lrtus : Rachel deplorans, noluit conquiescere super 
fiiis suis, quia non sunt. EA NE 

4. Matth. x1, 18. $ovyj e "P«u& xxo0602, Opivog x«l 
xac x«l 0dupuóc mo)Uc* "Pazei). xA«touca cà cézyx 
vUvüe. xxl oox TlUs)e mte pax)m0d»ga. Ort oUx sti. Vog 
in Rhama audita est, ploratus, et ululatus, et ejulatus 
multus : Rachel plorams natos suos, et noluit consolari, 
quia non sunt. 

5. Jerem. xxxi, 45. Vox in Rhama audita esi, la- 
mentatio, et fletus, et. luctus Rachel. plorantis filios 
8$uos ; et noluit conquiescere , quia non sunt. : 


D 6. Jerem. XXXI, 15. Voz in excelso audita est [q- 


menlationis, luctus, et fletus Rachel. plorantis filios 
$108, et nolentis consolari super eis, quia non sunt. 

7. Matth. ar, 48. Vereell., Corb. et Brix., Voz in 
hhama audita est, fletus, et ululatus multus (In Corb. 
deest, multus) : Rachel plorans. filios suos, et noluit 
consolari, quia non sunt. Veron. , Vox in Bhama au- 
dita est ploratus, et ululatus multus : Rachel plorans 
fiios $u05.... consolari, quia non sunt. 

1. Ezech. xxxn; 7. mpm pnaw T TUYO 
TIN TÓNI-ND TII EDON. 13y2. Vno nta Et operiam 
in ezstinguendo te,colos ,. et nigrescere faciam stellas 
eorum : solem in nube tegam eum,et (una non lucescere 
faciet lumen suwm. 

2. Matth. xxiv, 99. Statim autem post tribulatio- 
nem dierum illorum sol obscurabitur, et [una non dabit 
lumen suum. RCM is 

Marc. xim; 24. Sed in illis diebus, post tribulationem 
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illam, sol contenebrabitur et [una non dabit splendorem A — 6. Daniel. 1x , 27. Confirmabit autem pactum. mul- 


suum. : Á 

4. Ezech. xxxn, 7. Kal xacaxza)wje £v 0 c6:o05- 
vot c6 o)poyov . xui auczot&co c& GGcp« WUTOU, 11).t09 
&» vegé)n vaio, x«l eeiivn 09 wi qg&vn «à. qc «xcüc- 
Et operiam, cum exstinctus fueris, celum, et tenebre- 
scere faciam stellas ejus : solem. in nubé operiam, et 
[una non ostendet lumen suum. — - "enn 

A. Matth. xxiv, 29. E90éoc 08 pec civ Os c6» 
Yi&zpow éxelvo) Ó Tuog axotiugÜucscut, wvl 1 ctüva 09 
9occ v0 géyyoc «ocüc. Slatim autem, etc., ut supra 
in Matth, Vuig. edit. s 

Mare. xm, 24. "AJ &y éxelveug cate iuépote pace 
e» OXGbty-évetvv, 0 foc axotwoÜücscut, x«l ciiüvn 
09 0st t0 oéyyos «ocüc. Sed in illis diebus, elc., ut 
supra in Marc. Vulg. edit. 

9. Ezech. xxxi, 7. Et cooperiam. celum, cum ex- 
stingueris, et obscurabo astra ejus : solem in nube con- 

. legam , et lung non lucebit lumen cjus. 

6. Ezech. xxxu, 7. Et operiam , cum exstinctus 
[ueris , colum , et nigrescere faciam stellas ejus : solem 
nube tegam , et luna non dabit lumen suwm. 

7. Math. xxiv, 29. Vercell., Sta... .. post.... bu- 
lationem dierum illorum sol obscurabitur , et luna. non 
dabit lumen suum. Neron. et Brix., Sratim autem post 
tribulationem dierum illorum sol obscurabitur , et luna 
non dabit lumen suum. Corb., Confestim post illos dies 
tribulationum. sol convertetur in Lenebras , et luna non 
dabit lumen suum. 

Marc. xur, 24. Vercell., Sed in illis diebus post il- 
lam pressuram sol obscurabitur, et luna non dabit splen- 
dorem. suum. Veron. ,.... illis diebus post tribulatio- 
nem. 

4. Daniel 1x, 27. 5m *nN Y'av ora nma 2m 
Dorv e" F2» yx au nas mmavt yuun 


pow-5y "nn sm noz-ty" Ei roboravit pactum 
multis hebdomada una : et dimidio hebdomade cessare 
[aciet sacrificium , et munus : et super alam abomina- 
tionum stupe[aciens , el usque ad consummationem. et 
decisam effundet se super obstupescertem. 

2. Matth. xxiv , 15. Cum ergo videritis abominatio- 
nem desolationis , que dicta est a Daniele Propheta , 
stantem in loco sancto , qui legit , intelligat. 

Marc. xut, 44. Cum autem videritis abominationen 
desolationis stantem, ubi non debet, qui legit, intelligat. 

Luc. xxi, 90. Cum autem videritis circumdari ab 
exercitu Jerusalem , tunc scitote , quia appropinquavit 
desolatio ejus. ij 

5. Daniel. 1x, Z7. Kel Qvvapocst Own» roMoic 
&G0ouZs ple, xul e cQ Vipiost vic £G0opadoc epÜnoscat 
pou Üucia xal amov03, x«l ini v iepóv Büc)uyuécov épa- 
p.oosov, xal foc cfc cuvceielac vatpoU auvtéiste 0o0- 
cecatL emi vuv &püpocw. El confirmabil. testamentum 
multis hebdomada una : et in dimidio hebdomadis au- 
feretur meum sacrificium, et libamen : et in templo abo- 
minatio desolationum : el usque ad. consummationem 
temporis consummatio dabitur super. desolationem. 

. 4. Matth. xxiv, 15. "Ocev ovv tóncve có. BOO vyue 
«c £pnpo ttc, c0 puücv Oux. Aui) coU mpogricou, £c- 
cO £v comte é&yi (  &yaryvooxo» -vortzo). Cun. er- 
go videritis abominationem. desolationis, e[fatam per 
Danielem prophetam, etc., ut in Mattb. Vulgatze edit. 

Mare. xi, 14. "Oca 92 t9nve «0 foQwyua cüc £pn- 
p.oceoe «0 QxUév )r0 Aw) c00 mpoyücou, £ccog 0Tc0) 
o9 0st (0 voy» vostzeo ). Cum. autem. videritis 
abominationem desolationis, prolatam a. Daniele pro- 
pheta, stantem ubi non oportet, legens intelligat. 

Luc. xxt, 90. "Ocay 08 tünve xvxhovuuévn» 910 ocpo- 
con £0cv ci» 'Iepoucq)dip., v0cs vice Oct Wyytxev Y) Sprü- 
pocius «Xcig. Cum autem videriis. cireundatam «b 
exercilibus Hierusalem, tunc, etc., ut in Luc. Vulg. 
edit. 

5. Daniel. 1x , 27. Et confirmabit testamentum mul- 
tis hebdomada unu : et dimidia hebdomadis auferetur 
meum sacrificium , et libatio : et in sancto exsecratio 
vastationis , eL usque ad. finem temporis. consummatio 
dabitur super hac vastalione. 


tis hebdomada una ; et in. dimidio hebdo:adis. deficiet 
hostia , et. sacrificium : et erit in. templo. abominatio 
desolationis : el usque ad consummationem et finem 
perseverabit desolatio. 

7. Matth. xxiv , 45. Vercel., Veron., Corb. et 
Brix. , Cum ergo videritis abominationem desolationis , 
quod dictum est a. Daniel Profeta , stantem (Veron. , 
Propheta, stans ; Corb. , a. Daniele. Propheta, stan- 
tem ; Brix., a Daniele Propheta stante) in loco sancto, 
qui legit intelligat. - 

Marc. xir, 44. Vercell., Et cum videritis abomina- 
lionem. desolationis stare , «bi non oportet , qui legit , 
intelligat quidquid legit. Vevon............ Corb. , stan- 
lem , ubi non oportet. 

Luc. xxr, 20. Vercell. Cum autem videritis circum- 
datam ab exercitibus. Hierusalem , tunc. scitote , quo- 
niam appropinquavit... olatio ejus. Veron............ 
Corb. nec non codd. Gatt. et Mm. , appropinquavit 
desolatio ejus. Cod. Vindeb., quoniam appropinqua- 
vit, ete. Brix., Cum autem videritis circumdari -ab 
exercitu Hierusalem , tunc scitote, quia appropinquavit 
desolatio ejus. Tunc qui in Judwa sunt, fugiant. in 
montibus. : 

1. Ose. vi, 6. n7 NOM 'DNEn "Dn *5 Quia. miseri- 
cordicm volui , et non sacrificium. 

2... Matth. 1x , 45. Misericordiam volo , et non sacri- 
ficium. 

$. Ose. vr, 6. Auózi &)eoc 08.0 7) 0ociav. Quia mise- 
ricordiam volo , quam sacrificium. 

4. Matth. 1x , 45. "Excoy 02 , zal. 09 Ovctav. Mise- 
ricordiam volo , et non sacrificium. 

5. O:e. vr, 6. Quia misericordiam volo, et non sa- 
crificium. 

6. Ose. vi , 6. Quia misericordiam volui, et non sa- 
crificium. ; 

7. Matth. 1x, 45. Vercell., Misericordiam volo, et 
non sacrifi...... Veron. , Corb. et Brix., Misericor- 
diam volo , et non sacrificium. 


1. Ose. x, 8. "roy oes yat teo enr mio, 
Et. dicent. montibus ; operite nos : et collibus : cadite 
super nos. 

9. Luc. xxu, 90. Tunc incipient dicere montibus : 
cadite super nos; et collibus : operite nos. 

9. Ose. x, 8. Kal épotct «otc opeat xe)oace Xp, 
x«l voic ovvoic, mécocs £g" pac. Et dicent montibus : 
operite nos ; et collibus : cadite super nos. 

A. Lue. xxii, 50. Toce Zpzovcot. Xéyety cote Opec * 
méc:ce ég' fpc * x«i roig (jovvoig ' zo)oyers dps. 
Tunc, eic., ut in Vulg. N. T. 

B. Ose. x, 8. Et dicent monti 
collibus : cadile super nos. 

6. Ose. x, 8. Et dicent montibus : operite nos; et 
collibus : cadite super mos. 

7. Lue. xxm, 50. Vercell., Veron. et Brix., Tunc 
incipient dicere montibus : cadite super nos ; el colli- 
bus : operite nos (Vercell., tegite nos). Gat. et Mm. , 
cooperite nos. 


1. Ose. x1, 1: Yn "nap amie Et ex Aigypto 
vocavi filium meuwn. 


9. Matth. 1, 45. Ez Zgypto vocavi filium meum. 

9. Ose. x1, 1. Kai. && Aigor cov pevexodeca c véxva. 
«oco0. Et ex. Zgypto vevocavi filios ejus. 4 

4. Matth. 1, 15. "EE Abyurcou éx&)ec 10» Yióv pou. 
Ea /Eqypto, etc. ut in Matth. Vulg. edit. 

5. Ose. x1, d. Ex Atgypto vocavi filios suos. 

6. Ose. xr, 4. Ex Zgupto vocavi [ilium meum. 

z. Matth. n, 45. Vercell., Veron., Corb. et Brix., 
Ex ZEgypto vocavi filium meum. 

1. Jonze ri, 4. nv vs emo nubu iyi voa nmm um 
ni» Et [uit Jonan in visceribus piscis tribus diebus 
et tribus noctibus. 

9. Matth. xi, 40. Sicut enim. [uit Jonas in. ventre 
ceti tribus diebus , et tribus noctibus, sic erit, etc. 

Lue. xt, 50. Nam sicut fuit Jonas signum Ninivitis, 
ita erit et Filius hominis generationi isti. 


bus : operite nos; et 
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5. Jon. ut, 4. Kal $» "Iove cv và xoiía o0 xücooc À quam minima es in principibus Juda : ex le enim exiet 


«pite viuápue xul cpsig voxcuc. Et erat Jonas in. ventre 
ceti tribus. diebus, et tribus noctibus. 

- A. Matth. xir, 40." Qemep yàp Xv love & cfi -xonia 
c00 xüco9 vpste Quépac xi vpsig vüxruc " 0tOg EGTQL 
6 Yióc coO 'AyÜporrou éy cj zepOte cc "yüc cpeic "pi- 
pes x«l zpsig voxcec. Sicul enim [uit Jonas in ventre 
ceti tres dies, et tres nocles ; sic erit. l'ilius hominis 
in corde terre (ves dies , et tres noctes. 

Luc. x1, 50. KaÜog yap éyéveco Love oxpstov cotg 
Niyeuttaue, oUvoc &Gv«L. x«l 0 Yióg coO A'vÜporrou Tf 
yeve& cocóen. Sicul enim. factus [uit Jonas. signum. Ni- 
nivitis ; ita erit et. Filius hominis generationi isti. 

5. Jon. 1m, 4. Et erat Jonas in ventre ceti tribus die- 
bus , et tribus noctibus , etc. 

6. Jon. u, 1. Et erat Jonas in ventre piscis tribus 
diebus , el tribus noctibus , etc. 

7. Matth. xii, 40. Vercell., Veron. et Corb., Sicut 
enim. fuit Jonas in ventre celi. tribus diebus , et. tribus 
noclibus , ete. S. German. , erit. Drix., Sicut. enim 
fuit Jonas in ventre ceti tribus. diebus , ct tribus nocti- 
bus. à 

Luc. x1, 30. Vercell., Veron. et Brix., Sicut enim 

Veron., Nam sicut) fuit Jonas signum  Ninevitis. 
i0rb., £t sicut Jonas àn utero coli fuit. 

4. Jon. m, 5. NYp"| DYoN2 oM "UIN V'ONM 


Qp^n n»n av ab" mn Et crediderunt viri 


INineveh in Deo , et predicaverunt. jejunium , et. vestiti 
sunt saccis a majore eorum , et usque ad münorem eo- 
qum. 

9. Matth. xu, 41. Viri Ninivite surgent in. judicio 
- cum generatione ista, et condemnabunt eam : quia po2- 
nitenliam egerunt in predicatione Jonc. 

Luc. xr, 359. Viri Ninivite surgent in. judicio cum 
generatione hac , et condemnabunt illam , quia poni- 
tentiam. egerunt ad, predicationem Jone. 

9. Jon. nr, 5. Kel émíeveuc«w oi Zv0pse Nwsud «o 
OsQ, x«l éxüpu&«) vngcclx», xal &ys0 Ug co GGoroag 
éco ueyéou aocGw Eee puxpoU «oco. EL crediderunt 
viri Nineve Deo, el pre dicaverunt jejunium, | et vestiti 
sunt saccis a magno eorum usque ad. parvum eorum. 

4. Matth. xir, 41, et Lue. xt, 52. "Avópec Nuyevtcat 
( Luc., Nwevt, Ninevi ) &vaecüoovcat à» «2 »plcst uec 
cüg eyes cad TuG, x«l xocuxpr)o0gt) ocH9 * ÓTL Uukce- 
vónc« eig «0 vüpu'ypa loywz. Viri Ninevite resurgent in 
judicio cum | generatione istà, et condemnabunt eam : 
quia poenituerunt in predicationem. Jona. 

5. Jon. ur, 5. Et crediderunt viri Ninivite in Deum, 
el predicaverunt jejunium , et vestiti sunt saccis a ma- 
jore usque ad minorem. 

6. Jon. in, 5. Et crediderunt. viri Ninivite in 
Deum , ei predicaverunt jejunium , et vestiti sunt sac- 
cis a majore usque ad. minorem. 

7. Matth. xu, 44. Vereell., Veron., Corb. et Brix., 
viri Ninevite (Corb. , Ninivite) resurgent (Veron. , 
Corb. et Brix., surgent) in judicio cum generatione 
ista (Corb. , cum generatione hac), et. condemnabunt 
eam (Corb. , e damnabunt. illam) : quia. pomnitentiam 
egerunt (Vercell. , agerunt) in predicatione Jone (Ve- 
ron., in predicationem Jonc). S. German, , Ninevitce 
generatione ista , et condemnabunt eam. 

Lue. xr, 32. Vercell., Veron. et Brix., Viri Nine- 
vit surgent njudicio cum. generatione hac (VXercell., 
cum gent... hac), ei condemnabunt eam : quia poeni- 
tentiam egerunt n predicationeJone. Vindebon., Viri 
Ninevitg surgent in judicio cum viris generationis 
hujus... in predicationem. : 

1. Mich. v, 4. TNT) WYY nmex mn5-m» nnwi 
»NYe"a bwwe nno wxr5 m8 nm ocmowo diu, 
Bethlehem Ephrata, exigua (es) , «t sis in millibus Ju- 
d«: ez (e mihi egredietur , qui sit dominator in Is- 
rael. X 

2. Matth. n, 6. Et tu, Bethlehem terra Juda, nequa- 


1 8. German. Belhleem Judce., non es qinima inter 
principes Juda... exiet princeps qui regat. 


D 


dux, qui regat populum meum Israel. à 

Joan. vi, 42. Nonne Scriptura dicit: Quia. ex se-. 
mine David, et de Bethlehem castello, ubi erat David, 
venit Christus ? 

9. Mich.v,2. xo o3, Bu0eip otxog "Egpofo., o wyaacóc 
&& coU sivo &y X pu) "Io)ó«* éx co pot é&e)eugecat, 
voU eiyut cis Gpyovwcm «o0 lopox. Et tw, Bethleem 
domus Ephrata, minima es, ut sis in millibus Juda : e« 
te mihi egredietur, uL sit in principem Israel. 

4. Matth. mr, 6. Koi 09, Bzf)sdp. yü 1os0«, o90«p6c 
Qucylacn et £» vote yepóot) Ioo0u" ix mo9 yap E&e)euos- 
«ct Tryoduevoc, Occit mOtgLAet cv J«óv ov àv Io poná. 
Et tu, Bethleem, terra Juda, nequaquam minima es in 
ducibus Juda, etc., ut in Matth. Vulg. edit. 

Joan, vit, 42. OU Xi Tpaoü cimev, ovt x «o0 amép- 
paucos Ax 6I, xol 6o Bu eép. cc xong, orrou div A610, 
0 Xpiocóc epyecar; Nonne Scriptura. dicit : Quia: ex 
semine David, et de Bethleem vico, ubi erat David, 
Christus venit? i 

5. Mich. v, 2. Et tu, Bethleem domus Ephrata, ne- 
quaquam minima es, ut sis in millibus Juda : ex te mihi 
egredietur, ut sit in principem Israel. 

6. Mich. v, 2. Et tu, Bethlehem Ephrata, parvulus 
es in millibus Juda : ex te mihi egredietur, qui sit 
dominator in l5rael. x 

7. Matth. i, 6. Vercell., Et tu, Bethleem Jude, 
non es minima inter principes Juda : ex te enim eaiet 
Rez, qui regat populum meum Istrahel. Neron., Et tu, 
Bethleem Juda, non es minima inter princi..... exiet 
Princeps , qui regat populum meum Istrahel. Corb., 
et tu, Bethleem. * terra Judeorum, numquid minima es 
in principibus Juda? ex te enim exiit dux , qui reget 
populum meum Israel. 

. Brixian. Ft tu, Bethleem Jude ? ae, non es minima 
inter principes Juda : ex (e. enim exiet Princeps , qui 
regat populum meum 1sd ? rael. 

Joan. vir, 42. Vercell., Veron. et Brix., Nonne 
Scriptura (Brix., Seribtura) dicit : Quia ex (Vercell., 
de) semine David, el. a Bethlem ( Veron., Betlehem; 
Brix., et de Bethleem) castello (Veron., municipio), 
ubi erat David, Christus venit? 


1. Mich. vu, 6. 22 imaN2 mop ra ax basa qa 


WYUA UUZN VON "aU DIYODI Quia filius vilipendens 
patrem, filia surgens in matrem suam, nurus in socrum 
Suam z inimici viri, viri domus ejus. 

2. Maxith,. x , 24. Tradet autem frater 

mortem, et pater filium ; 
ei morte eos afficient. : 
, huc. xu, 595. Dividentur : pater. in filium, et filius 
"i patrem suum, mater in filiam, et filia. in matrem, 
socrus in nurum $uam, et nurus in socrum suam. 
: 5. Mich. vii, 6. Atóct Vioc &ctpa tet TtÉpoe, Oui p 
exar ciae ca enl Tü» pmvépa eocüc, vojgn émi cy 
mey0spéy exciig, éy D pol me vec &yOpóc ot &y tQ otxo c)- 
vob. Quia filius contumeliam facit patri, filia insurget 
adversus matrem suam , nurus contra socrum suam : 
tnimici omnes, viri domestici ejus. 

, 4. Matth. 2v 21. Mapaoose. 92 &0rheüg &O:oOy tic 
Dato o aec RXy0V* xl. ét mioy cut céxyo nl 
yovstc, xxl Üxwwcocouct) w)coóc. Tradet autem ete. 
uL supra in Matth. Vulg. edit., et morte afficienteos. | 
Luc. xm,55. Aute pua Uncecot cecvhp eo vi, xal vióg 
ent mpl" uiycop em Üusygpl, x«l Üuy&cnp émi papi * 
mevüs pd. ent vá» voUguy «Xcüc, vol vonqn érl ci» mey0e- 
pe» «xxtc. Disparüetur pater in filium, et filius in pa- 
trem, mater, etc., ut in Luc. Vulg. edit. 

5. Mich. Vit, 6. Quia filius contumeliam facit patri 
el. filia surgit adversum matrem suam , nuvus contra 
$ocrum suam, inimici hominis, viri domestici ejus. 

6. Mich. vit, 6. Quia filius contumeliam facit patri 
et filia consurgit adversus matrem suam, nurus adversus 
$ocrum suam ; et inimici hominis, domestici ejus. — 

* 


: er fratrem in 
et insurgent filii in. parentes, 


? Littera e manifeste est, quamvis 


ar s parumper derasa. 
* Manifeste rasa est littera d, cujus : 


apparent vestigia. 
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7. Matth. x, 91. Vercell., Veron., Corb. et Brix 
Tradet autem (Corb., euim) frater fratrem in (Corb., 
ad) mortem, el. pater. filium : et insurgent filii. in pa- 
rentes, et morte eos adficient (Corb., afficient). S. Ger- 
man., autem..., in mortem morti. 

Luc. xir, 55. Vercell....... Veron., Pater in filium, 
et filius in patrem suum dividelur : socrus in sponsam 
suam, elsponsa in socrum suam. Vindeb., Pater in 
filius... in patrem suum dividetur... socrus in sponsam 
8uam, el sponsa in socrum suam. Brix., Pater adversus 
filium, et filius adversus patrem. suum, mater adversus 
filiam, et filia adversus matrem suam, socrus adversus 
murum suam, et nurus adversus socrum suam. 


l. Zach. xr, 42, 45. Dübv "ov-nw 'bpem 
"ION "pn IN "RON abono qm qox : p» 
TÓl CEN vM) mpon mov nnpw nouo cmp 


: ncs mim Et appenderunt. mercedem. meam tri- 
guua argenteis , et dixit Dominus ad me: Projice illud 
(pretium, vel illos, triginta argenteos) ad statuarium, 
decorum pretium, quo appretiatus sum. ab eis : et tuli 
triginta argenteos, et projeci illos in domo Domini ad 
$tatuarium. : 

2. Matth. xxvii, 9. Et acceperunt triginta argenteos 
pretum. appreliati, quem appretiaverunt a filiis Israel, 
et dederunt eos in. agrum figuli, sicul constituit. mihi 
Dominus. 

9. Zach. x1,12.K«l £ecoo» «àv puc00v- pov cpiiovca 
&p'opoUc. Kel etre Küptog mpóc pe* xaÓsc «coUc slg cO 
Qvsucápuo», x«l cxbbjopat sb O0zipó» £a ct, Qv cpomov 


TESTIMONIA VET. TESTAM. IN QUATUOR EVANG. ALLEGATA. 
.,,À 2. Matth. xxvi, 


B 


À ; Cus DAT " ; ; - 
&Qoxtp.4o0q) Tip «cv. Kal£) 60v c ptéxovyca.  p*yo pos , 


x«i ví u)ov vYco)e eig 0v oixov Kupioo eis «à y evevcá- 
pio». Et statuerunt mercedem meam triginta argenteos. 
Et dixit Dominus ad me : depone eos in conflatorium : 
el considerabo, si probatum est, sicul probatus sum pro 
eis : et tuli triginta argenteos, et injeci eos in donum 
Domini in conflatorium. 

4. Matth. xxvri, 9. Kai £)a60v c& cpuovca &pyspux, 
v» Ci4iy C00 ceciinpAevoU, Oy &ctpsic vc Gm viov To- 
pen). Kel &Qoxav' «oce eig t0v &ypàv x00 xepep.éos a0 & 
cuvéceEs pot Küptos. Et acceperunt. triginta, etc., ut 
supra in Matth. Vulg. edit. 

5. Zach. xr, 12, 45. Et statuerunt mercedem meam 
triginta argenteos... sicut probatus sum pro eis : el 
tuli triginta argenteos, et misi eos in donum Domini in 
con(latorium. 

6. Zach. xi, 12, 45. Et appenderunt. mercedem 
meam triginta argenteos..... Et tuli triginta argenteos, 
el projeci illosin domum Domini ad. statuarium. 

7. Matth. xxvn, 9. Vercell., Et acceperunt triginta 
argenteos pretium estimati, quem astimaverunt a filiis 
Istrahel : et dederunt eos in agrum figuli in. sepultu- 
ram peregrinorum. Veron., Corb. et Brix., Et acce- 
perunt triginta. argenteos. protium. adpretiati (Corb., 
appretiati), quod adpretiaverunt (Corb., quem appre- 
tiaverunt) a. filiis H5trahel (Corb.,a filiis Israel ; Brix., 
filiis rael) : et dederunt eos in agrum figuli, sicul con- 
stituit ( Brix., precepit) miki Dominus. 

4. Zach. xui, 10. TIpT-?'N DN 'ow veram Eit as- 
picient ad me, quem transfixerunt. 


9, Joan. xix, 97. Videbunt in. quem transfixerunt. 

5. Zach. xit, 40. Kai ériG)époveee mpóc pz ey ow 
vacopyxieevco. Et aspicient in ine, pro eo quod insul- 
taverunt. 1 

4. Joan. xix, 37. "Owovca eig àv é&exévenowv. Vide- 
bunt in quem transfixerunt. 

b. Zach. xu, 40. Et aspicient ad me, pro eo quod 
insultaverunt. 

6. Zach. xu, 10. Et aspicient ad me, quem con- 
fixerunt. ; 

7. Joan. xix , 57. Vercell., Veron., Corb. et Brix., 
Viderunt (in Corb. deest, viderunt ; Brix., videbunt) 
in quem compunzerunt ( Brix. , transfixerunt ). 

1. Zach. xur, 7. 5NSD) PS'EIM nw nw n Percute 


pastorem, ét dispergentur oves, 
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n , 51. Percutiam pastorem, et disper- 
gentur oves qvegis. | l 

Marc. xiv, 27, Percutiam pastorem, et dispergentur 
0Ves. 

Joan. xvi, 52. Ecce venit hora , et jam venit, ut di- 
spergamini unusquisque in propria, et me solum relin- 
quatis. 

9. Zach. xin, 7. Ilecá£ace co9e motpévac, xol ixará- 
c«ce cx mpo6ace. Perculite pastores , et avellite oves. 

4. Matth. xxvi, 51. rlezóbo «0v motpéve, xoi Oux- 
cxoprugÜascut c mpó6«c« vüs moiuyne. Ut supra in 


Matth. 7 


Marc. xiv, 27. Hazá£o «ov motuésa, xol Otxoxoprio- 
cec c& rpoGac«, ut supra in Marc. Vulg. edit. 

E Joan. xvi, 39. "1902 &pyscut Opa, xal vOy EjduOsy , 
ty« axoprta ires Exocos eis x& Ot, nl Epe [0y0v &giice, 
ut supra in Joan. Vulg. edit. 

9. Zach. xin , 7. Percute pastorem, et dispergentur 
Qves. 

6. Zach. xim, 7. Percute. pastorem, et dispergentur 
oves. 

1. Matth, xxvi, 51. Vercell., Percutiam pastorem, .. 
dispergen... oves gregis. Veron., Corb. et Brix., Per- 
cutiam pastorem, et dispergentur oves gregis. 

Marc. xiv, 27. Vercell. et Brix., Percutiam pasto- 
rem, et dispargentur oves gregis (in Brix. deest 
gregis ). Vindeb., et oves dispargentur. : 

Joan. xvi, 32. Vercell. et Veron., Ecce veniet 
( Veron., venit) hora, et. jam venit, wu dispargamini 
unusquisque in sua regione, et me solum relinquatis. 
Corb. ,Uuusquisque in sua. Mm., Ut relinquatis. Brix., 
Ecce veniet hora , et nunc venit, ut dispergamini unus- 
quisque in propria, et me solum relinquatis. 

1. Malaeh. ir, 4. 329 qoom woo novos 


Ecce ego. mitto Angelum meum, el preparabit viam 
ante faciem meam. 


9, Matth. xi, 140; Mare. 1, 25; Luc. vit, 27. Ecce 
ego (in Luc. deest, ego) mitto angelum meum ante 
[aciem tuam, qui preparabit viam tuam ante te, 


9. Màlach. m, 4. "19oó é$«mzocctéo «0» "Ayys)w 
pov, xxi EmiGAbbevut 000» mpó mpocomou uov. Ecce 
mitto angelum meum, et vespiciet viam ante faciem 
meam. 

4. Matth. xr, 10; Marc. r, 2; Luc. vr, 297. 180 
&q0 Aro cé) cà» "Aysje)óv uou pO mrpogcmou cov, c 
x«cuoxsu&cst vü» 0009 cov éwmpogUé» cov. Ecce ego 
mitto angelum, etc., ut supra in ed. Vulg. et in textu 
Groeco trium Evangelistarum, in quo semper legitur 
yo, ego. 

5. Malach. im , 1. Ecce ego mittam angelum meum, 
et preparabit viam ante faciem meam. 

6. Malach. ur, 1. Ecce ego mitto angelum meum, et 
preparabit viam ante faciem meam. 

7. Matth. xr, 10. Vercell., Veron., Corb. et Brix., 
Ecce ego (in Corb. deest, ego) mitto angelum. meum 
ante faciem tuam ( Vercell., meam), et parabit. (Corb., 
qui preparabit; Brix., qui preparavit) viam tuam 
ante Le. 

Mare. r, 2. Vercell. et Veron:, Ecce mitto angelum 
meum ante [aciem tuam, et parabit. (Veron., qui pra- 
parabit) viam tuam. Corb. et Drix., Ecce mitto ange- 
lum meum ante facien tuam. (Corb., ante. te, ct ante 
faciem (uam), qui preparabit viam meam (Brix., tuam) 
ante Le. : 

Lue. vui, 27. Vercell. et Brix., Ecce mitto angelum 
meum anle faciem tuam, qui preparabit. viam tuam 
(Brix. addit, ante te). Veron., Ecce.... ange.... ante 
[aciem tuam, qui preparabit viam tuam ante te. 


1. Malach. iv, 5. w'25 PON. DN D25. FO ho 0n 
wyom bun me mw wm owmD Ecce ego mütto vobis 
Eliiah prophetam, antequam veniat. dies Domini ma- 
gnus, et terribilis. 

9, Matth. xvii, 40. Quid ergo Scribe dicunt , quod 
Eliam oporleal primum venire ? 
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Marc. ix, 40. Quid ergo dicunt Pharisei , el Scri- A 
bo, quia Eliam oportet venire primum ? : 

3. Malach. 1v, 5. Kai i900 éyà &mroccé)o uiv Hay 
0e Gin», mpl) £0siv civ Vipépzv Kupiou «iv penfaay sad 
bmigavü. Et ecce ego mitto vobis Eliam Thesbiten, an- 
iequam venia! dies Domini magna, et illustris. 

4. Matth. xvu, 10, TL o3» oi. ypaupecsis Jéyouaty, 
óc 'HAlz» 0e sto mcpyeov ; Quid ergo Scribe dicunt , 
quod Eliam oporteat venire primum? TT 

Mare. ix, 44. "Oz: )éyouct 0L y posae s oct Hte 
9st Ost mpócov; Quod dicunt Scribe, quia. Eliam 
oporleat venire primum ? Y 

5. Malach. 1v, 5. Ecce ego mittam vobis Eliam Thes - 
biten, antequam veniat dies Domini magna, et illustris. 
|... Malach. iv, 5. Ecce ego mittam vobis Eliam pro- 
phetam, antequam veniat dies Doinini magnus, et hor- 
ribilis. 

7. Matth. xvit, 40. Vercell., Veron., Corb. et 
Brix., Quomodo ergo ( Corb., Quare ergo ; Veron. et 
Brix., Quid ergo ) Scribe dicunt, quod. Helian (Ve- 
ron. et Brix. , Heliam ; Corb. , quia Heliam ) opor- 
tet primum. venire ( Vercell., oportet primum venire). 

Mare. ix, 10. Vercell., Quid ergo Scribe dicunt 
ess Veron., Corb. et Brix., quia. dicunt (Brix., 
Quid erqo dicunt ) Scribe : Heliam ( Brix., quia He- 
liam) oportet primum venire. 


1. Milaeh. iv, 6. 25y mva-oy nmuw-5  awm 
E'Y! VOND-DN Cr2m N'eN-zD nDnmw-y na Ei 
convertet cor patrum super [ilios , et cor. filiorum su- 
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per patres eorum; ne-forte veniam, et percutiam ter- 
ram anathemate. 

2. Luc. t, 47. Ut convertat corda patrum in. filios, 
el incredulos ad prudentiam justorum, parare Domino 
plebem per[ectam. 

8. Malach. 1v, 6. "Os &moxecacvcágst vupüla ma cpàs 
mpg Ui0y, xci xa. ptor) à ocv T poc zv mapzrnotoy 
&)700, i) £0c, xxl matos , civ *yüv &pànv. Qui con- 
vertet cor patris ad. filium, et cor hominis ad proximum 
suum; ne forte veniam, et percutiam terram penitus, 

4. Luc. t, 17. "Erw cpébot xupüleg vvépo enl cévya, 
xgl &meiisig $» opovücst Ovyuieov, écotuiaot Kupio Jav 
xavsazzouauávoy. Convertere-corda Patrum in natos, et 
insuasibiles in. prudentia justorum, parare Domino po- 
pulum» eapeditum. TE ; 

5. Mach. iv, 6. Qui convertet cor patris ad filium, 
et cor hominis ad proximum suwm ; ne forte veniens, 
percutiam terram penitus. : 

6. Malach. 1v, 6. Ef convertet cor patrum ad filios, 
et cor filiorum ad patres eorum ; ne forte veniam , et 
percutiam terram anathemate. — - PSU 

7 Luc. r, 47. Vercell., Et ipse praibit in con- 
spectu ejus, in spiritu, et virtute Helie; ad convertenda 
corda Patrum ad filios , el incredibiles ad prudentiam 
justorum, parare populum perfectum. Veron. et Brix., 
Et ipse precedet ante illum in spiritu, et virtute He- 
lie ; ut convertat corda Patrum in. filios , et incredibi- 
les ( Brix., ineruditos ) ad. prudentiam justorum , pa- 
rare Domino plebem perfectam. Corb......... Et in- 
credibiles ad prudentiam justorum. 
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EPISTOLA PRIMA. 


AD CONSTANTIUM ]JMPERATOREM. 


C 


Acceptis literis ad synodum  convocatoriis, Imperato- 
rem certiorem facit S. Preses se properare Medio- 
lanum. 

Eusebius Constantio Imp. Augusto salutem. 

Ego, clementissime imperator, videns animum. 
tuum devotum hoc cupere , quemadmodum per or— 
bem terrarum pax ecclesiastica permaneret; satis 
cum gaudio litteras tuas accepi. Suscepi etiam litte- 
ras fratrum et coepiscoporum meorum quibus hoc 
intimare dignati sunt, ut plena mihi relatio per ipsos 
quos tux: parere ? hoc necessarium dusi, Mediola- 
num venire properarem, Quidquid, domine impera- 
Lor, cum.in praesentiam venero, justum fuerit visum 
et Domino placitum, id me faeturum promitto. Deus 
te custodiat, gloriosissime imperator. 


( Vide Constantii convocatoriam epistolam ad tom. XIII 
nostra Patrologize, eol. 564.) 


EPISTOLA 1I. 
AD PRESBYTEROS ET PLEBEM ITALLE. 
Gregi suo gratulatus S: Pastor de fide ejus, horlatur 
ad pergendam viam salutis. 
Dilectissimis fratribus, et satis desideratissimis 


4^ , " Hbi H . 
^ Supple jussioni in. hoc. Sic Baronius. 


[ Hujus ta- 
men loci seusus adhuc implexus videtur. 


GALLAND. 


presbyteris, sed et sanctis in fide consistentibus 
plebibus Vercellensibus, Novariensibus, Hippore- 
giensibus, nec non etiam Dertonensibus : Euse- 
bius, episcopus, in Domino xternam salutem. 


I. Licet nos multis Dominus noster-a vobis eor- 
pore separatos foveret bonis, et vesiram admodum 
in adventu et. visitatione plurimorum fratrum nobis 
presenüam exhiberet; tamen moesti ac tristes et 
sine laerymis non eramus ; quia longo temporis in- 
terv:llo vestra sanctitatis non accipiebamus seripta. 
Verebamur enim ne quá vos. aut accepisset diabo- 
lica subtilitas, aut potestas humana infidelibus sub- 
jugasset. His ergo- dum afficimur cogitationibus, et 
omnem consolationem fratrum qui ad nos e diversis 


D veniebant provinciis, ad dolorem magis absenti 


vestre, quam ad Letitiam. verterem : hoe praestare 
dignatus est Dominus, ut id de quo eram s:licitüs, 
non solum litteris sinceritatis vestrae, sed et prz- 
sentia charorum nostrorum Syri diaconi et Victo- 
rini exorcist: cognoscere potuerim. Agnovi itaque, 
fratres charissimi , vos , ut desiderabam , esse inco- 
lumes. Et quasi subito raptum omni longinquitate 
terrarum (ut Habaeuc factum est; qui per angelum 


b Al. non accipientes scripta , verebamur ne qud, 
elc. InEs. 
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portatus fuit usque ad Danielem) sic me judicavi ad A ut quos persuadere non poterat, vi et. potestate Ler- 


vos pervenisse , dum * singulorum litteras accipio, 
dumque sanctos amicos vestros et amorem in scri- 
ptis vestris percurro. : 

ll. Miscebantur mihi eum gaudio lacrymz : él 
avidus ad legendum animus occupatione lacryma- 
rum tenebatur. Et erant utraque necessaria, ut sin- 
guli sensus in hoe complementum desiderii sua di- 
lectionis officia cuperent praevenire. Sic per dies in 
occupatione hae vobiseum me famulari judicans , 
priteritos labores obliviscebar : ita enim undique 
circumdabant me gaudia, hiuc stabilem fidem , hinc 
dilectionem , hinc fructum porrigentia; ut in tot et 
tantis constitutus bonis, subito me, ut superius 
dixi, non in exsilio, sed vobiscum esse judicarem. 
Gaudeo itaque, fratres charissimi, de fide vestra : 
gaudeo de salute quae fidem sequitur : gaudeo de 
fructibus, quod non solum illie constituti, sed et 
longe pergitis. Ut enim agricola arbori bonzx inse- 
ruit illi, quaxe fructuum causa non. securim patitur , 
non ignibus mancipatur ; ita et nos vesirae sanctitati 
non solum servitium secundum carnem volumus et 
cupimus exhibere, sed animas nostras pro vestra 
salute impendere. Extendisüs , ut dixi, firmos cum 
fructu ramos", et per tam longa terrarum spatia ad 
me perünzere laborastis. Gaudeo agricola, et libens 
b vestri laboris poma decerpo, quia tantum facere 
voluistis : nec solum ego, vel qui mecum sunt sanctis- 
simi nostri. presbyteri et diaconi vel caeteri fratres, 
sed et omnes qui desiderantes sumus. Rejlesiis 
enim, ut. Apostolus beatissimus dieit ( PAilem. 7, 
90), viscera mea eum complestis mandata divina , 
qui. * complere decebat Christianos in episco pum 
vel ecclesiasticos viros, quos in exsilio fidei causa 
nostis laborare. Complestis qua oportebat fratres 
fratribus facere, et patri filios exhibere. Sed cum 
nos secundum mandata divina, vobis volentes de 
terrenis coelestes, de caducis stabiles , de fragilibus 
sempiternos fructus facere; coepimus per necessi- 
tatem patientes quotidie seminare. Gaudebant de 
vestris fructibus pauperes : glorifieabant Deum noun 
solum civitatis ipsius homiues , sed et omnes : qui 
autem videre potuerunt, quam mecum dilectionem 
haberetis, ex ipsis fruciibus videntes glorificabant 
Deum, et omni nos honore cum vestra benedictione 
nominabant. 

ll. Videns hoe diabolus ionocentium hostis , ju- 
stiti:;e inimicus , contrarius fidei , quia in hoc opere 
benedieebatur Deus, iuflammavit adversum nos 
Ariomanitas suos, qui jam longo tempore suspira- 
bant non solum de hoc opere, sed et de sua iufi- 
delitate ad quam nos: persuadere non poterant, ut 
exsisterent violenti; more hoe quo seinper est usus, 


a Al. Dum autem singulorum..... miscebantur, ete. 
GALLAND. 

b Al. Nostri lab. Tp. 

e Al. Complere. . . . viros decet. lp. 

d Cur Patrophilum Arianum antistitem, custodem 
potius quam episcopum appellet, Eusebius, videsis 
Baronium ad aun. 256, num. 97, Ip. 
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reret. Congregavit itaque suorum multitadinem, qui 
nos ad officinam infidelitatis su:e rapiunt et eiudunt : 
et toiam hane potestatem traditam sibi ab impera- 
tore dicunt. His ergo multa dicentibus el de sua po- 
testate gloriantibus, in hoc illis ostendere volui, 
quia nihil erant qu:e poterant, dum tacens ut. carni- 
ficibus corpus tradidi, quod Dominus dicebat posse 
in persecutionibus tradi. Quam libero autem fuerim 
animo, dum ab ipsis patior, et recludor, et per qua- 
triduum servor, et diversorum increpationes et per- 
suasiones audio : in hoc ostendi, quia nec unum 
sermonem dixi. Addere voluerunt ad malitiam suam, 
ut a me cessarent fratres, id est, presbyteri et dia- 
coni; sed et e:eteros dicebant se. esse prohibituros, 
ne ad me accederent. Ego, ne ab infidelium maui- 
bus, vel potius transgressorum (quod deterius est) 
infidelium, ut Apostolus dieit, manducarem cibum, 
libellum ad ipsos hoc more feci : 
EXEMPLAR LIBELLI FACTI AD PATROPHILUM 
CUM SUIS. 
Servus Dei Eusebius cum conservis suis qui mecum 


fidei causa laborant, 4 Patrophilo custodi cum 
suis. 


IV. Qua ? me vi multorum et furore non solum 
Qractum per terram, sed interdum nudato corpore 
supinum porlastis de hoc hospitio quod mihi per 
vestros et agentes in rebus dedistis, e quo numquam 
nisi vestra violentia egressus sum; et Deus scit, et 
civitas novit, nee vos hic et in futuro negare potes- 
tis. Ideo Deo causam reservo, ut quemadmodum ipse 
ordinaverit, inem possit accipere. Interim me hoc 
decrevisse sciatis (ul. ratio nunc et in futuro, eL 
hic possit stare), in hospitio quo me clausum tene- 
tis, in quo me post primam portationem retrudentes 
crudelius, ausi fuistis inde eodem modo portare, et 
in unam cellam f rejicere, non panem manducatu- 
rum neque aquam bibiturum, nisi ante singuli pro- 
fessi fueritis, non solum verbo, sed et manu vos non 
prohibituros, fratres meos qui mecum hzc fidei 
causa libenter patiuntur, de hospitio quo manent, 
necessarias escas offerre nec eos qui me diguati fue- 
rint requirere. Oportuerat quidem exire de corpore, 
ne tantum scelus quod contra jus divinum et publi- 
cum commisistis, szepe scire volentibus: cogerer di- 
cere, Sed ne quis de infidelibus vos in nobis erude- 
les appellet, et ignorantes divina priecepta putet nos 
confesionem potius vitare noluisse quam Domino 


parere, ideo hoe voluisse pro»sumere : iterum dico 


quod nisi professi et verbo et conscriptione fueritis, 
eritis homieid:e prohibendo. 

V. Novit hoc omnipotens Deus : novit et ejus 
Unigenitus inenarrabiliter de ipso natus Filius, qui 


e Qui me in multorum furore non solum tractum per 
terram, sed interdum nudato. corpore supinum portas- 
tis, de hoc hospitio quod mili per vestros agentes in 
rebus dedistis, me numquam nisi cum vestra violentia 
eqredi passi [uistis. Et Deus scit, etc. Minus recte, ut 
videtur. 

t Legit Baronius cum al. reficere. 
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salutis nostra causa Deus sempiternz virtutis ho- A deficientibus nobis, olim cum victu venire permise- 


minem perfectum induit, pati voluit, morte trium- 
.phata tertio die resurrexit, ad dexteram Patris se- 
det, venturus judicare vivos et mortuos : novit et 
Spiritus sanctus: testis est Ecclesia catholica, quie 
sic confitetur : quia non ego in me reus ero, sed vos, 
qui conservos meos necessaria ministraturos proli- 
bere voluistis. Et si hoc paraveritis, vos debere con- 
temnere : non quasi mortem timentem, sed ne post 
excessum meum dicatis me voluntaria morte exire 
voluisse et ? quamdam. nobis nebulam accusationis 
inveniatis : conventurum me scitote Ecclesias, quas 
b clausis interim litteris possim pertingere ; conven- 
turum et Dei servos, ut in ipsis concurrentibus, or- 
bis terrarum, quid fides integra. qux» ab universis 
catholicis episcopis comprobata est, ab Ariomanitis 
patiatur quos ante damnavit, possit agnoscere. Item 
subscripsi ego Eusebius episcopus. 

Adjuro te qui has litteras legeris, per Patrem, Fi- 
lium et. Spiritum sanctum, ut non supprimas, sed 
alii legendas tradas. 

VI. Hi ergo vix quarta die ad hunc libellum c mi- 
tigati, jejunos ad hospitium in quo mauseramus, 
revertere nos compulerunt. Viderunt interea, quem- 
admodum nos revertentes populi eum gaudio susce- 
perunt. Lucernis nostrum hospitium circumdede- 
runt. Coepimus annuente Domino iterum egentibus 
ministrare. Non hoc sustinuit ipsorum inhumanitas, 
et nostrum amorem in suum odium 4 perdiderunt. 
Vix fere viginti et quinque tolerare potuerunt dies. 
Erumpunt denuo, et cum perdita multorum manu ad 
nostrum hospitium veniunt armati fustibus, per 
aliena claustra parietem rumpunt, et ad nos 9 vio- 
lenti perveniunt. Iterum rapiunt, et in aretiore cus- 
iodia cum solo charissimo Tegrino presbytero reclu- 
dunt. Nostros quoque fratres, id est presbyteros et 
diaconos omnes rapiunt et includunt. Post triduum 
potestate suà per loca diversa in exsilium mittunt. 
Alios fratres qui ad nos venerant visitandos, in car- 
cere publico mittunt, per plurimos dies reclusos te- 
nent. Advolantes iterum ad hospitium, omnia quie 
aut in sumptu aut pauperibus fuerant comparata, 
? diruunt. Sed quia hoe publicum ipsorun facinus 
ab omnibus civibus notabatur, argumento hoc usi 
sunt, ut aliqua redderent leviora, et se nobis nostra 
reddidisse jactarent. Sumptus vero apud se tenue- 
runt : et post tantum scelus quxrebant, si fieri pos- 
Sit, sic negare, ut nullum de meis ad me venire per- 
mitterent, qui escas corpori necessarias afferrot. Vix 
Sexta die, clamantibus sibi diversis, unum venire 
permiserunt. Quantum ad se fuit, ostenderunt homi- 
cid:e animos; quem primum, nea malignitate cessa- 
T€nt, quarta die dimiserunt. Postmodum sexta vix, 


? Al. Et quamdam vobis nebulam excusationis. 

b Al. Clausus. Mox, ut ipsis conc. 

* Al. Mitigata. Et paulo post : Viderunt in terra. 
Mendose. 

4 Al. Perviderunt. 


* Al. Volentes, Corruptissime: 


runt. Hzc itaquc sunt Ariomanitarum opera. 
VII. Videte, sanctissimi fratres,si non est perse- 


eutio, dum hxc patimur qui fidem catholicam custo- . 


dimus : et altius cogitate, num valde etiam deterior 
sit quam illa, quae fiebat per hos qui idolis servie- 
bant. Illi mittebant in carcerem, non tamen prohi- 
bebant ad se venire suos. Quantum ergo satanas 
Ecclesias vulneraverit per Ariomanitarum crudeli- 
tatem! In custodia publica mittunt, qui liberare de- 
bent. Violentiam faciunt, qui ut patiantur justitize 
causa diseunt. Aliena diripiunt, qui sua direpta ne 
repetant, de divina lege docentur. Pr:etereo quanta 
illos invasit erudelitas, dum facultatibus temporali- 


bus gaudent. To carcere latronibus clausis à quzs- 
D tionariis- vel a judieibus non denegatur facultas 


videndi suos : a nobis et nostri prohibentur : et 
devoti fratres ne veniant, non solum ab hospitio 
arcentur quo tenemur, sed ne adeant € carcerem, 
comminatione terrentur. Sic cunctos subjugaverunt, 
ut manifestissime ^ agnoverim. Ab episcopis. inci- 
piam : dum honorem quidam timent amittere, ipsos 
fidem perdidisse ; dumque facultates terreuas et im- 
munitates nolunt perdere, coelestes tliesaurvos et ve- 
ram securitatem nullam judicasse. Sic quoque ducti 
esteri, dum episcopos hzc timentes perdere vident, 
amare coperunt qui semper habere non possunt. 

VII. Sie Ariomanit:e divites terrent, dum his 
proscriptionem minantur : sic pauperes, dum potes- 
tatem in carcere recludendi habent, Et quanta iu- 
sania est! In Joco quo tenemur, non solum viros qui 
nobis serviunt in carcerem mittunt, sed et puellas 
sanctimoniales sine ullo divino timore in custodia 
publiea recludunt. Sed ut gavisi non sunt seniores 
mali, qui pudicitiam Susannz violare quxrebant ; 


| ita nec hi gaudebunt semper, qui Ecclesiam perse- 


cutione varia et depressione nimia su: infidelitoti 
conantur subjicere. Dixit enim sanetus Daniel ad 
illos : Sic timentes filie Israel. concumbebant. vobis- 
cum (Dan. xi, 57). Sed recedat, sanctissimi, huma- 
nus timor à vestris ahimis, cum habeatis Domini 
consolationem, qui dieit : Nolite timere illos qui cor- 
pus occidunt, animam aulem occidere non possunt 
(Matth. x, 48). Tempus est probationis : lempus 
cst, ut probati innotescant i manifesti. Ideo acce- 
perunt humanum adjutorium, quia divinum non ha- 
bent : quod si haberent, numquam potestate terrena 
innocentium sibi animas subjugarent. 

1X. Multa de illorum malis, quibus non solus ego, 
seu plurimi deprimimur, debueramus scribere ; sed 
ue possemus hoc facere, et ipsorum crudelitatem 
litteris intimare, arctissima custodia Servamur ab 
ipsis. Ideo ad nos, et alii nostri et amici prohibentur 


1 Leg. diripiunt. 

8 Ne adeant car ceren, conunin. n me adeant, car» 
cerum conmin. 

h Locus mutilus. 

* AL. Manifestati , 
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accedere. Sed concessit mihi Dominus hane episto- À necessitate,scribere non potui. Ita in hace vos omnes, 


lam per charissimum nostrum ad vos Syrum diaco- 
num mittere, quem in potestate mittendi habui; 
quia providentia Domini nostri eo tempore ad vi- 
denda loca sancta accesserat, et eum caeteris fratri- 
bus inventus non est. 

X. Cxterum vix hanc epistolam quomodocumque 
conscripsimus, Deum semper postulantes, ut custo- 
des in horas refrenaret, et 'concederet, ne ad vos 
diaconus nuntium magis laboris? nostri, quam qua- 
lescumque salutationis litteras ferret. Propter quod 
satis vos pelo, ut cum omni vigilantia custodiatis 
fidem, servetis concordiam, orationibus incumba- 
tis, nostri memores sine intermissione sitis : ut di- 
gnetur Dominus Ecclesiam suam liberare qu: super 
universum orbem laborat, et ut nos qui deprimimur, 
possimus vobiscum liberati gaudere : quod przestare 
dignabitur Dominus, petentibus vobis, per Domi- 
num nostrum Jesum Christum qui est secum ? bene- 
dieius a saeculis et in omnia sxeula seculorum, 
Amen. 

XI. Iterum peto, et vos per misericordiam Dei 
rogo, ut unusquisque in hae epistola salutationem 
suam nuncupet; quia singulis, ut solebam, faciente 


fratres, sed et sanctz sorores, filii et filia, omnem 
sexum appello, omnem :etatem peto, ut hac con- 
tenti salutatione, nostro obsequio, etiam hos qui fo- 
ris sunt, et nos dignantur diligere, salutare digne- 
mini. Salutant vos fratres nostri qui mecum sunt, 
presbyteri et diaeones, sed et omnes nostri : qui 
una mecum satis petunt, ut nostri memores, omnes 
vestros nostro dignemini obsequio salutare. Traus- 
misi przterea litteras, quas ad Patrophilum custo- 
dem meum feci, ut ex his agnoscatis, nos Ariomani- 
tarum nec minis posse terreri, neque ipsorum scer- 
pentina blanda subtilitate posse ad ipsorum.societa- 
tém perduci. Divinitas vos protegat, florentesque 
vivere et hie et in. futuro faciat cum omnibus ves- 


B tris, fratres charissimi et satis desideratissimi. 


EPISTOLA Il. 
AD GREGORJUM EPLSCOPUM SPANENSEM. 
Gralulatur. Eusebius Gregorio quod. restitisset. Osio et 
plurimis cadentibus Arimino in communicatione Va- 
lentis et Ursacii. 


(Hanc epistolam vide ad tomum X nostr: Patrologi:e, inter 
opera historica S. Hilarii, Fragm. xr, col. 713. Vide 
eliam Epistolas Liberii papx* ad Eusebium , Patrol. 
tom. VIII, coll. 1530, 1555, 1350. ) 


a Deest haec vox apud Baronium, quam tamen habent alii editi. 
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: MONITUM. 


Postquam pre[ationis initio suscepta a se Anecdotorum vulgationis cum occasionem tum ulilitatem menmo- 


ravit , sic progreditur vir eruditissimus de Levis 


: Exordiar, de S. Eusebio Vercellensi. episcopo liujus no- 


minis primo (Malleus Arianorum appellatus) confessionem fidei adversus. Arianos luci mandandam Statui , 
quam fidei formulam tribus in foliis membrauaceis pertinentibus jam ad perinsigne monasterium Sanctorum 


Michaelis, ct Januarii martyris de Luecdio reperi, ct exseribi euravi. Quod mon 
culo septimo, ut suo loco videre est, et sub speciali tutela. episcoporum Vercellensium.. Quos 


asterium conditum fuit s ze- 
autem 


Vercellensis Ecclesi S. antistites seculo forsan oetavo regimen hujus monasterii sumpsisse; ct retinuisse 
usque ad S. Bonomium vita functum 1026, m kal. Septembris. Verum quidem est, quod nemo, quem 


sciam ex recentioribus huie sancto Vercellensi episcopo Eusebio inscripsit aliam. confessionem 


adversus 


Arianos, quam illam vulgariter appellatam Symbolum quicumque, de quo scribunt. Joannes Stephauus 
Ferrerius Vercellensis Przsul , P. Corbellini , Marcus Aurelius Cusanus , aliique. Scd si attente perpendimus 
quieS. doctor scripsit cum 8. Athanasio ad Autiochenos, non possumus huie opinioni consensum prebere 
adeoque Symbolum quicumque conflatum posterioribus s:eculis judicandum duxerunt permulti,quibus libenter 
assentimus. Opus de Unitate Trinitatis scripsisse S. Eusebium tradit laudatus episcopus Ferrerius fide unius 
Codicis in Vaticana Bibliotheca existentis, quem sequitur Hyacinthus Galizia Vite de Santi, vom. I, p... 171, 


seribens exemplar hujus operis in. Bibliotheca PP. Oratorii S. Philippi 


Nerii Taurini asservari ex dono 


abbatis Laurentii Scoti. Quod exemplar vidi anno 17692, ex quo aliud transcribere curaveram. Quo exseripto 
didici alium librum scripsisse de optimo genere interpretandi sacram Scripturam super illa verba: Ex Agypto 


vocavi filium meum, ut in fine libri v legitur post. professionem Arianorum. 


Consultis tamen hisce quinque 


' libris, seu opere de Unitate Trinitatis éum operibus S. Athanasii reperi hos libros, scu opus Faustino 
presbytero attributum , etsi diverso ordine quam in editis distributum sit. Per:erutatus etiam fui maxima 
cum diligentia 8i quie in hoe opere adessent, quie nobis certum auctorem indicarent, ei maxime in epistola 
Augustie Flaceille data; qua opus suum dicavit j nihil tamen invoni , nisi variantes plures lectiones , et post 
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 Professionem Arianam , qui hic in quinto libro exstat , reperiuntur plura inedita, inter quz, Mere. " 
memorat suum librum de optimo genere interpretandi sacram Scripturam. Num vero lioc opus à E 
bio conscriptum sit a multis sapientissimis viris dubitatum fuit , inter quos non Kt omittendus e F. q8ns 
nes Baptista Audifredi ex Ordine Przed. Casanatensis bibliothecae praefectus, qui cuum eum Regal ssp jim 
ab anno 1771, ut sua pervigili cura perscrutaretur in Vaticana hune codicen:, mihi sua epistola de die 29 po: 
vembris 1776, responsum dedit in codice sign. 13519, p. 255, exstare opus... S: Eusebii poisropt inci dd 
de Unitate Trinitatis; Initium operis hisce verbis ineipit: Tu unus Pater, et Filius, et S. Spiritus, qui uni- 
tatem , deitatem nobis declarasti, etc., explicit quatuor libris. Liber ultimus finit his verbis : Unita est eorum 
operatio in [actura, et sequitur immediate: Explicit liber quartus. Incipit Hber er professione Catholica , et 
immediate alter liber De professione impia Arianorum qui finit hisce verbis: Si aures surde sunt Cito 
rum , etc., in qua sua epistola non dubitavit affirmare Faustini presbyteri non esse, sed potius S. Eusebii. 
Quinimmo in alia sua epistola de die 15 junii 1778 epistolam, Seu libellum de Camónihus kou 
qui legitur in pluribus editionibus S. Scripturze, esse ejusdem auctoris affirmavit, etiamsi pluribus S. 
Scripturz editionibus Grece tantum haec. legatur: tandem observavit in gpdibene Orthodoxographorum 
hanc epistolam exstare Grace et Latine scriptam. ex veteri versione Latina, et. in linguam Lonnam in 
tomo VI Bibliothec: Grecs Fabricii, quie quidem. omnia maturiori consilio tractanda erunt, ut veritas 
oriatur. Nam etiamsi hisce observationibus perpensis exemplar Taurinensis Congregationis S. Philippi 
Nerii reperissem conforme quoad substantiam, cum tamen Ssiluisset , num codex ille Vatieanz Bibliothecze 
sit in membrana conscriptus necne, siluisset charaetlerum formam, et eodicis aetatem treticuisset , mih; 
visum hic fuit utendum non esse hujusce operis auctoritate, ad osteudendam doetrinz unitatem S. Eusebii 
adversus Arianos in hac confessione a nobis edenda , neque etiam opportunum edere ea omnia , quie inedita 
reperta sunt in hoe opere Faustino attributo. Quanti sit facienda confessio fidei hujus nostri. S. doctoris 
Kusebii, lectorem remitto ad prowfatiuneulam appositam ante textum , ei ad parva commentaria Buper 
ipsam confessionem facta, in quibus certa et evideritiora argumenta habentur de vera auctore hjusce 
symboli, deque vera su:e fidei professione, et catholico dogmate, ita ut lectorem a consilio, et SCDUPMAIT 
mea discessurum non credo hisce omnibus perpensis. Nam in illis quam consona sit doctrina S. Kusebii 
ille S. Athanasii/Alexandriz, reliquorum sanetorum Patrum, probatum est. Quas vero peculiares sententias 
protulerit S. Eusebius et conformes saers Seripturw, antiquis Patribus, et conciliis demonstratum in 
illis fuit. Hisce sic editis habebit lector nova argumenta ad Arianorum horesim confutanda, nóvas cir- 
cumstantias ad illustrandam historiam illius temporis. 
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Acriter jam a multis clarissimis viris disputatum 
fuit de symbolo Quicumque, aliis S. Athanasio vindi- 
cantibus illud, aliis Anastasio Sinait: , multis ab 
auctore Latino adornatum fuisse pugaantibus, non- 
nullis a Gallico seriptore confectum contendentibus, 
ex quibus Vigilium Tapsitenum iulii contendunt 
auctorem, alii Vincentium Lirinensem ; et suas sen- 
tentias fuleiunt ostendendo in illo symbolo damnatas 
hiereses Eutychetis, et. Nestorii post obitum S. Atha- 
nasii exortas. At quid inde si quis diceret sanctos Pa- 
tres praeocenpasse , et procavisse has h:ereses, ut 
jam observatum est ab historicis, penes plures S. 
Patres antiquiores? Tune nullius momenti essent hze 
rationes. Quod autem alicujus negotii a pluribus 
Theologis judicatum fuit, illud esse dicam , quod 
auctoritate illius symboli nequaquam Latini üsi sunt 
ad demonstrandam adversus Graecos schismaticos 
originem illam Spiritus sancti à Filio, seu processio- 


nem, ut docent Theologi. Cui rationi facile quisquam: - 


oppónere posset S, Basilium Magnum , et Didymum 
Alexandrinum hane processionem agnovisse, et tra» 
.didisse, quorum auctoritates contra Gricos fuerunt 


relat:e à Theologis, Hos autem Patres stateS. Atha- 


nasii, et S. Eusebii Vercellensis episcopi fuisse ne- 


mo inficiatur : adeoque necesse non fuit omnes Pa- 
tres, et seripta eorum illis objicere, et maxime for- 
san quie in omnium óre versabantur, ut probetur, 


- qui traditione dabantur, auctoritate Patrum robo- 


rata fuisse. Nam, etsi ex his, qui pro supra enarratis 
auctoribus pugnant, pauci sint , qui pro S. Euscbio 
Vercellensi scripserint, et sententiam hane tam- 
quam communem retuleriut : scimus tamen antiquis- 
simo tempore symbolum illud in Ecclesia Vercellensi 
recitari consuevisse, et traditionem illius Ecclesie 
nos edoeere hoc. symbolum Latine scriptum fuisse 


Alexandri: praesentibus SS. Allanasio, et Asterio,- 


et S. Eusebio laudato , et cum actis illie celebratis 
Latine redditis ab eodem oblatis sumnio pontifici Li- 
berio. Omnes scriptores de Ecclesia Vercelleusi tra- 
dunt in ritu. Eusebiano ; € in horis canonicis anti- 
quitus przeseriptam fuisse recitationem. hujusce symn- 
boli , et festum celebrari de sanctissima Tiinitate, 
ex quo ritu Alcuinus Flaccus tempore Caroli Magni, 
ut novitiis sacerdotibus. traderet facilem methodum 
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celebrandi saerum, Missam de sanetissima Trinitate A emendatis erroribus, ut quisque impolluto et inof- 


in Ecclesia Vercellensi recitari pluries consuetam, 
diebus dominieis praeseripsit (ne dicam alium Alcui- 
num episcopum Vercellensem hac ipsa tempestate Ec- 
clesiam illam administrantein) donec facili modo 
possent illi scerdotes novitii ediscere usum aliorum 
plurimorum codicum. Cui opinioni robur quam ma- 
ximum affert epistola synodica missa ab Athanasio 
ad Antiochenos, cirea finem hxc habens: Hec qui- 
dem nos tum quia nefas est quicquam ultra Nicenum 
concilium requirere, aut conteniiosas sententias recipe- 
re, tum vel ob pacem solum, et ne qui recte sentiunt. 
pro rejectis habeantur. ad, istum modum censuimus , et 
eorum. CoNFESSIONEM qualis (fueril, nos, qui velieti su- 
mus Alexandrie , paucis indicavimus ; idque in com- 
mune una cum reliquis comministris sacrorum.  Asterio 
el Eusebio. Nam reliqui ex nostris quisquam ad suas 
provincias abierunt. Vos rursus in commune, ubi sole- 
tis conventus agere, isla videbitis pervulgari, eoque cm- 
nes evocale. Zquum est enim ut in eo loco primum 
epistola recitelur, etc. Ergo ex hac auctoritate et con- 
fessione S. Eusebii et Asterii indicata Antiochenis ab 
Athanasio probatur,et suum symbolum cum epistola, 

Quinam fuerunt illa. confessiones , seu symbola 
nobis incompertum est, num symbolum Quicumque, 
vel hzec confessio, quam typis mandamus. De primo 
contendunt scriptores inter se, ut observatum supe- 
rius fuit. Altera vero, de qua quaestionem institui- 
mus confessio hxc est , quam sine auctoris nomine 
tribus in foliis maximis conscriptam seculo 1x, ut 
characteris forma nobis indicare videtur, qux qui- 
dem tribus foliis membranaceis inter alia, quee ad 
monasterium SS. Michaelis et Januarii M. de Luce- 
dio dicecesis Vercellensis pertinebant relata sunt, 
exseribi curavimus. Parum quidem differunt inter 
se symbolum Quicumque , et h:ec confessio , si de 
stylo loquimur, tamen in multis sunt dissimilia, et 
hanc antiquiorem illo crederem. Si vero considere- 
mus, hypostasis dogma eisdem Grecis verbis illud ex- 
plieat, quibus S. Athanasius in sua epistola syuodica 
jam laudata, adeoque ópoo)otov, o9ct«g leguntur in 
loe symbolo ad explicandam Filii, et Patris substan- 
tiam unam. eamdemque esse, et loquendo S. Eu:e- 
bius de hypostasibus iu sua confessione facta in syn- 


odo Alexandrina, et relata in fine ejusdem epistole 


jam laudatze ad Antioehenos ait : Quantum attinet ad 
hypostases, fateor me quoque idem sentire, neque in id 
solum calculum meum addo, sed. eiim incarnationem 
Salvatoris nostri consentio, eum videlicet, cum Filius 
Dei esset, hominem esse factum, et exceplo peccata om- 
nia, quc veleris erant nostre humanitalis assumpsisse. 
Idque prout. habet epistol argumentum | meis suffra- 
giis confirmo. ; : 

Quid ergo- clarius habere desideramus, tum ex 
S. Athanasio, tum ex ipsomet S. Eusebio approbante 
ea omnia, quie S. Athanasius scripsit. Quinimmo ex 
S. Hieronymo edocti sumus S. Eusebium Vercellen- 
sem autistitem Origenis commentarios in Davidis 

salimos de Graeco in Latinum transtulisse, ejusque 


B 


C 


fenso pede eos legere posset. In hac vero confessione 
de hujus nostr» carnis resurrectione periractans 
errorem Origenis circa corporum resurrectionem 
corripit. Ergo nulli melius quam S. Eusebio tribuen- 
dum hoc symbolum crederem. Et hoc forsan illud 
esse, ex quo conflatum posterioribus Lemporibus illud 
vulgariter appellatum Quicumque. 

Si tandem aeta ejusdem S. Eusebii considerentur 
ab Ughello Ital. Sae. tom. IV; p. 759, edita, ipsamet 
nos instruunt confessionem suam Liberio pap: de- 
disse Romze, antequam iter suum Vercellas dirige- 
ret, Sanctus autem Eusebius athleta Christi data con- 
fessione fidei sue, et posita. Rome in sacro scrinio 
valefaciens Liberio pape cum ceteris fratribus iter ag- 
gressus est. Qu: autem omnia consona videntur esse 
eis, quie scripsit Rufinus hist. », cap. 28, 29, 50, etc. 
Narrat enim Eusebium Alexandriam perrexisse cum 
aliis confessoribus fide integris ibique mitius cum 
lapsis egisse, et procurationem Occidentis eidem 
delata, ut Asterio Orientis, additur sane in illo con- 
cilii decreto etiam de Spiritu sancto plenior disputa- 
lio, ut ejusdem substantie, ac deitalis, cujus. Paler, et 
Filius, etiam Spiritus sanctus. crederetur. (cap. 29, 
p. 241), nec quidquam prorsus in Trinitate , aul crea- 
tum, aut inferius, posteriusve diceretur, Sed et de dif[e-« 
rentia substantiarum , el. subsistentiarum sermo ejus 
per scripturam. motus est. Graci o)cize , el vmoocáatte 
vocant, quidam etenim dicebant substantiam , el. sub- 
sistentiam unum videri : et quia tres substantias mon 
dicimus in Deo, nec tres subsisteniias dicere debeamus... 
Sed, et de incarnatione Domini comprehensum est , 
quia corpus quod susceperat Dominus, meque sine 
sensu, neque sine anima suscepisset. Quibus omnibus 
caute, moderateque compositis unusquisque itinere suo 
cum pace perrexit. De hisce omnibusin hac confessione 
pertractatur. Quinimmo Rufinus et Eusebium eodem 
lib. eap 50, cireumeuntem Orientem , atque Italiam 
medici pariter, et sacerdotis fungentem | officio de- 
scribit, qui singulas quasque Ecclesias cbjurata infide- 
litate ad sanitatem recle fidei revocabat, mazime quod 
Hilarium (Pictaviensem), quem dudum cum ceteris 
Episcopisin exsilium Irusum esse memoravimus, regres- 
sum jam, el in Italia positum luec eadem erga instau- 
randas Ecclesias, fidemque patrum reparandam reperit 
molientem. En quomodo apud ltalos et Gallos 
dogma contra Arianos diffusum et promulgstum fuit. 

Neque crederem me deceptum dicentem hane 
confessionem, seu symbolum auctori. Breviarii fidei 


; notum, quod Breviarium fidei adversus Arianos Bal- 


lerini fratres Leoni LI. S. P. in fide duorum codicum 
tribuendum volunt, etsi olim. Sirmundus , Gallan- 
dius, et nonnulli alii incerto auctori. Nam plures 
sententix: de verbo ad. verbum transeriptz:e leguntur 
in illo. Alcuinus vero Flaccus in suo libro de fide 
Trinitatis ad Carolum Magnum, et in Quiestionibus 
ad Fredegesium sparsim qu:edam retulit sine aucto- 
ris nomiue ; pauca autem indicata sunt suis in locis, 
ne sim prolixior quam res postulat, 
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DE S. TRINITATE CONFESSIO..- 


— cu (m) nM 


I. Confitemur, et credimus sanctam, atque indivi- 
duam Trinitatem Patrem, et Filium , et Spiritum 
sanctum unum Dominum naturaliter esse unius sub - 
stanti: unius natur, unius quoque majestatis, atque 
virtutis; et Patrem quidem non factum, non crea- 
tum, non genitum profitemur. Ipse enim a nullo ori- 
ginem duxit, ex quo et Filius nativitatem, et Spiritus 
sanctus processionem accepit. Fons ergo, et origo 
ipse est totius Divinitatis, ipse quoque Pater essenti:e 
sux, qui de ineffabili substantia filium ineffabiliter 
genuit, nec tamen aliud , quam quod ipse est , ge- 
- nuit ; Deus Deum, lux lucem. ; 

Il. Ab ipso ergo est omnis paternitas in coelo , et 
in terra. Filium quoque de substantia Patris sine ini- 
lio anle s:ecula natum, nec tamen factum esse fatc- 
mur. Quia nec Pater sine Filio, nec Filius aliquando 
exstitit sine Patre, et tamen non sicut Filius de Patre, 
ita Pater de Filio, quia non Pater a Filio, sed Filius 
a Patre generationem accepit. Filius ergo Deus de 
Patre. Pater autem Deus, sed non de Filio. Pater 
quidem Filii, non Deus de Filio. Ille autem Filius 
Patris , et Deus de Patre , :qualis tamen per omnia 


^ TÀ ópoojciow Significat Filium non solum simi- 
lem esse Patri, sed ejusdem omnino eum illo natur:, 
ei essentiae, adeoque hic profligatur Ariana hzresis, 
quam S. Athanasius in omnibus suis operibus, et in 
sui exsilio detestatus est, ut probaret cum Nicen:ze 
synodi patribus veram consubstantialitatem FiliiDei,de 
qua fide Patrum liujus sacrosancte synodi historiam 
scripsit idem sanctus doctor Athanasius, ut videre est 
pag. 415 suorum operum. 

b Plures numero, qui Arimini, aut Nicece adfuerunt 
sub auctoritate vestri nominis ad Usix. licentiam sunt 
coacti, quod verbum a vobis quondam contra Árioma- 
nitarum heresim inventum a nobis semper sancte, fide- 
literque sumptum. est. 1a Patres concilii Parisiensis 
auno 362 celebrati , ut inter fragmenta S. Hilarii 
Pictaviensis legitur tom. II, pag. 553. 

Interea legatos Ariminensis concilii ex parte nostro- 
vum compellit Imperator. uniri hereticorum. commu- 
nioni, eisdemque conscriptam ab improbis fidein tradit 
verbis (allentibus involutam , qua catholicam discipli- 
nam perfidia latente loqueretur. Nam. usum verbum 
tamquam ambiguum, el temere a. Patribus usurpatum, 
meque ex auctoritate scripturarum pro[ectum sub specie 
false? rationis adhibebat, ne unius cum Patre substantie 
Filius crederetur , eadem fides similem Patri Filium 
fatebatur : sed interius aderat [raus parala, ut esset si- 
milis, non essel equalis. Wa Sulpitius Severus in sua 
ILstoria sacra , lib. i, cap. 45, apud Gallandium, 
Bibliotheea PP. tom. VIII, pag. 589. 

En ergo sancti Eusebii sensus adeo clarior contra 
hoc edictum, hujus synodi nc. fraudi patrocinaretur, 
el «sia unum , et omousion, idest eadem substantia, 
Latine scribendo, Gr:xeas voces adhibet noster sanctus 
doctor, ut clarius se explicet, juxta mores suorum 
temporum , quod et fecit S. Hilarius ejus discipulus 
lib. 1 de Fide Trinitatis, n. 49. 

^ De hac natur dissectione nemo ante Tatianum 
Oral. contra Grocos hauc explicavit impossibilem 
esse hoc modo : Natus est autem per communicatio- 
hem, non per abscissionem, et hie prosequitur S. Jus- 
Unus contra Triphonem : Filius proprie ideo genitus 
dicitur, qui Patrem habet, qui eum genuit, Et sequitur 
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Filius Deo Patri, quia non esse ccepit aliquando, nec 
desiit..... Filius unius cum Patre substantiz creditur, - 
sic quod * et homousion Patri dicitur, hoc est ejus- 
dem cum Patre substantia : owo enim Grzece b unum, 
UslA vero. substantia, dieitur, quod utrumque con- 
junctum sonat unam substantiam. Non enim de nihilo, 
neque de alia substantia, sed de Patris utero, id est, 
de Substantia ejusdem Filius genitus, vel natura 
credendus est. 

III. Sempiternus ergo Pater, sempiternus et Filius ; 
quod si Pater semper fuit, semper habuit Filium, eui 
Pater esset, ev ob hoc Filium de Patre natum sine 
initio confitemur. Nec eumdem Filium Dei pro co, 
quod de Patre sit genitus * dissectae nature 4 por- 
üuneulam nominamus. Sed perfectum Patrem, per- 
fectum Filium sine diminutione, sine dissectione ge- 
puisse asserimus, quia solius divinitatis est inzequalem 
Filium non habere. Hic etiam Filius Dei natura est 
Filius, * non adoptione, quem. Deus Pater nec vo- 
luntate, nec necessitate genuisse credendus est, quia - 
nulla in Deo necessitas capit, * nee voluntas sapien- 
tiam provenit. 


Alcuinus Flaecus lib. 1 de Fide S. Trinit, n 5, cap. 45, 
pag. 717 edit. Andre: Quercetani, sed non inter Patrem, 
el Filium pnivisi0, vel scissio, quia alter in altero est. 

S. Justinus martyr, Dialogo contra Triphonem 
Judzum, num. 70 : Quale est, quod in nobis fieri vide- 
mus; aliquem enim. sermonem proferentes , sermonem 
gignimus , nec tamen cum — ABSCISSIONE : ila ul sermo 
ille, qui in nobis est, dum eum proferimus, imminuatur. 
Quale est etiam quod videmus ex igne alium ignem nasci 
non imminuto eo ex quo iste accensus est; el qui ex eo 
accensus est, exstat ipse, et apparet, nec eun imminuit, 
ex quo accensus est. Testis mihi eril YERBUM SAPIENTUE, 
ipse esse Deus ex Patre universorum. genitus , qui et 
verbum, et sapientia, et virtus, el gloria est Salvatoris. 

7 Sabellii hzresim profligatur hie S. Eusebius, ut 
eüam in operibus S. Hilarii, frag. x1, seu de fide ca- 
tholica exposita apud Larissam civitatem ab episcopis 
Gallicanis ad. Orientalé& episcopos, n. 2 : Nam mo- 
MOUSION sermonem ad veram, et legitimam ex Deo 
Patre unigeniti Dei nativitatem sumus amplexi detestan- 
tes secundum. Sabellii blasphemias ipsam unionem, 
neque ALYIQUAM PARTEM Patris esse Filium intelligentes : 
sed ex tolo, atque per[ecto innascibili Deo totum per- 
fectum unigenitum Deum natum, unius a nobis idcirco, 
vel usig, vel substantie cum Deo Patre confessum, nec 
creatura polius, aut &poPrIo, aut appellatio videretur. 

* Hic refellit Arianorum hzeresim, de qua Hilarius 
lib. vi de Trinitate, n. 26, contra hanc sic Seripsit : 
Quamquam. igitur sola. simplex confessio nature no- 
mina ostendat, wu de quo diclum est WiG EsT FILIUS 
MEUS, ad quem dictum est Pater. meus hoc sint quod 
nuncupantur, tamen ne aut adoptionis in Filio nomen 
Sit, aul honoris in Patre videamus, que proprietales per 
Filiun ad Filii nomen adjecte sint. Et. idem doctor 
contra Constantinum imp. n. 9 : Clamat ille ; Hic est 
Filius meus dilectus , etc., et tu decernis non esse Fi- 
lium, neque esse Patrem, sed adoptionis externas nun- 
cupationes. 

* Non esset, summum bonum Deus si aliquo indi- 
gcret. Neque esset :xternüs Deus, nec immensus, 
neque principium, vel origo omnium bonorum esset, 
8i aliquo indigeret , vel si voluntas &apietiliam. privve- 
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IV. Sanctum quoque Spiritum , quem tertiam in A sonarum nominibus, Pater ad Filium, Filius ad Pa- 


Trinitate personam unum, atque squalem cuin Deo 
Patre, et Filio credimus esse Deum unius substantia, 
unius natur:e, non tamen genitum, vel creatum, sed 
ab utroque procedentem amborum esse Spiritum. 
llic etiam Spiritus sanctus , nec ingenitus , nec geni- 
tus ereditur. Ne si ingenitum dixerimus, duos patres 
dicamus, aut si genitum, duos filios przedicare mon- 
Stremus. Quod tamen nec Patris tantum , nec Filii 
lantum, sed simul Patris, et Filii Spiritus dicitur. 
Nec enim de Patre procedit in Filium, vel de Filio 
procedit ad sanctificandam creaturam, sed simul ab 
utrisque processisse monstratur, quia charitas, sive 
sanctitas amborum esse agnoscitur. Ilic igitur Spiritus 
Sanctus P missus ab utrisque, sicut Filius a Patre 
creditur , sed minor Patre, et Filio non habetur e, 
sicut, et Filium propter assumptam carnem mino- 
rem 3 Patre et Spiritu saneto esse testamur. 

: V. Iliee est. sancta Trinitas, ut fert credi relata 
narratio, quae non triplex, sed :ternitas et dici, ct 
eredi potest. Nec recte dici debet ut in uno Deo sit 
Trinitas, sed unus Deus Trinitas * in relativis per- 


nirel, adeoque recte dieitur summum bonum ,fons , et 
origo omnium rerum, qui fecit mundum et omnia, quee 
in eo sunt ; hic coli el terre cum sit Dominus , non in 
manuf[actis templis habitat , nec manibus humanis coli- 
tur, non indigens aliquo cum ipse det. omnibus vitam, 
et inspiralionem, et omnia (Act., xvir, 24, 95). 

^ Alcuinus Flaccus sie habet de Trinit. lib. r, 
cap. 18 : Spiritus siquidem sanctus nec ingenitus , nec 
genitus alicubi dicitur, ne si ingenitus diceretur. sicut 
Pater, duo Patres in sancta. Trinitate intelligerentur. 
Si genitus diceretur sicut. Filius, duo ibidem. Filii in 
eadem qestüimarentur esse sancta Trinitate, sed tantum- 
modo procedere de Patre et Filio, salva fide, dicendus. 
Qui tamen non de Patre procedit in Filium, et de Filio 
procedit ad sanctificandam | creaturam , sicut. quidam 
male intelligentes credenduni esse putabant, scd de utro- 
que procedit ,quia Pater talem genuit Filium, ut quemad- 
modum de sejita &eillo quoque procedat Spiritus sanctus. 

b Si forte dicit aliquis.: [deo minor est quia missus 
legitur, et quid dicturus est cum legit in Isaia propheta 
ex persona Christi dicentis : Dominus misit me, et 
Spiritus ejus; et alibi : Spivitus Dominus super 
me..... Quomodo ergo minor credendus est qui etiam 
Deus, qui sicut ipse equalis est Patri. 31a auet. Brev. 
fidei adversus Arianos. Sirm. pag. 251. D.;C. 

« Evidentissimum est ex historicis omnibus Soci- 
nianos, Macedonianos , atque Arianos , Spicitum 
sanctüm nullum esse preter charismatum munera, 
quod, falsum eorum dogma, tamquam contrarium sa- 
cere Seripturz;e et sanctorum Patrum testimoniis 
Patres concilii Niecni , et Alexandrini ostenderunt, 
tum Matth. xxvii, 19, et historia Ananix Act. v, cum 
Pauli verbis Ilxbr. nr, E ad Corinthios m, ut omitta- 
mus Veteris Testamenti auctoritates pluribus in locis 
relatas a sanctis Patribus , et conciliis , ut probarent 
et existentiam. S. Spiritus , divinitatem , et eamdem 
cum Patre, et Filio dignitatem atque majestatem. Hoc 
dogma illud est, quod Rufinus memorat in sua bisto- 
ria fuisse a concilio Alexandrino definitum (Hist. 
eccl. lib. x , cap. 29 , pag. 211). Additur, ait, sane in 
illo concilii decreto etiam de Spiritu sancto. plenior 
disputatio , ut ejusdem substantie , ac. deitatis , cujua 
Pater, et Filius etiam Spiritus sanctus crederetur, prze- 
ferente S. Asterio procuratore Orientis, et S. Eusebio 
Occidentis Ecclesiz:, qux» autem omnia plane discu- 
tiuntur in Breviario fidei adversus Arianos ( Dibl. 
Pat. Galland. tom. VII, pag. 592 et seq.) , adeoque 
qui in prffatione notavimus hic clarius probantur. 
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trem , Spiritus sanctus ad utrosque refertur, quae 
cum relative tres persona dicantur, una tamen na- 
lura, id est substantia creditur. Nec sicut tres per- 
sonas, ita tres substantias pr:dicamus, sed unam 
substantiam, tres autem personas f. 

VI. Quod enim Pater est non a se, sed ad Patrem 
est. Similiter, et Spiritus sanctus non a se, sed ad 
Patremret Filium relative refertur in eo, quod Patris 
et Filii Spiritus praedicatur. Item cum dicimus Deus 
non ad aliquid dicitur, sicut Pater ad Filium, ve! 
Filius ad Patrem, vel Spiritus sanctus ad Patrem, et 
Filium , sed ad se specialiter dicitur Deus. Nam ctsi 
de singulis personis interrogaremur , Deum necesse 
est, fateamur. Deus ergo Pater, Deus Filius, Deus 
Spiritus sanetus, € singulariter dicitur , non tamen 
tres Dei, sed unus est Deus. : 

VII. Item, et Pater omnipotens, et Filius omnipo- 
tens, et Spiritus sanctus omnipotens singulariter di- 
cuntur, nec tamen tres ompipotentes, sed unus om- 
nipotens. Sicut , et unum lumen ^ unumque princi- 
pium przedieatur. Singulariter- ergo. ut unaquzeque 


Quinimmo nemo, ut sciamus, hoc dogma nobis reli- 
quit simillimis verbis conscriptum. 

4 Nos enim catholici Dominum Deum nostrum Jé- 
sum Christum, et minorem dicimus Patre, et equalem. 
Minorem propter humanitatem assumptam, quia cum in 
forma Dei esset , formam servi induere. dignatus fest. 
Aiqualem. vero. dicimus propter. deitatem. perpetuam. 
Ita auctor Breviarii fidei adversus Arianos apud 
Sirmund. edit. Venet. tom. II, pag. 195. Et paulo 
post ait : Cum nusquam omnino Deus minor esse lega- 
lur , nisi ut dictum. est propter. dispensationem. carnis 
assumple, in qua non solum.ab angelis minoratus est , 
sed et matre sua junior invenitur, sicut jam diximus. 

* Alcuinus Flaceus lib. r de Fide Trinitatis cap. 4, 
pag. 710, ait : Quedam de Deo substantialiter dicuntur, 
ul est Deus magnus omnipotens, quidquid «d. se dicitur 
idem substantiam. Divinitatis. Quedam itaque relative 
dicuntur, ut Pater ad. Filium, et Filius ad Patrem, et 
Spiritus sanctus relative ad Patrem, et Filium , ad se 
autem sive Pater, sive l'ilius, sive Spiritus sanctus 
Deus dicitur. Itaque Pater, eo quo Deus est, hoc ipso 
substantia est, quia. ejusdem substantie Filius , procul 
dubio, et Filius Deus, Spiritus sanctus Deus. At vero 
Deus, co quod Pater est velative dicitur, quia non sub- 
stanti nomen , sed refertur ad. Filium. Non sic dici- 
mus Filium Patrem esse quomodo dicimus Filium Deum 
€58e, nec ila dicimus Patrem Filium esse, sicut dicimus 
Deum esse, quia Deus substantialiter dicitur Pater, et 
Filius, et Spiritus sanctus relative dicuntur. Prorsus, 
et Spiritus sanctus relative dicitur ad Patrem et Filium, 
sed non eodem modo quo inter se Pater et Filius. 

f Credantur ergo tres persona, sed non tres substan- 
liv ; tres proprielates , sed non tres potestates. Brev. 
fid. adv. Arian. Sirm. tom. I, pag. 225. 

$ Nam si Ecclesiam. catholicam interrogas de Patre 
quid sit , dicit Deum, sed et Filium dicit Deum, sed ct 
Spiritum. sanctum dicit Deum , et tamen non dicit tres 
Deos. lbidem, et apud Galland. Bibl. PP. tom. VIII, 
pag. 592, quist. 49. 

h p. Numquid aliud. [umen est Pater , et.aliud Fi- 
lius ? R. Nequaquam aliud , sed unum lumen est Pa- 
ter , el Filius sicut una substantia. Ideo recte dicitur 
lumen de lumine , sicut Deus de Deo , sicut unus Deus 
est Pater, et Filius, ita unum lumen est. 1ta Alcuinus 
Flac. ad Fredegisum de Trinit. q. 19, p. 764. Quem- 
admodum enim ex una face mulli ignes accenduntur, 
nec tamen prime facis ob plures accensas faces lux 
imminuitur ;. sic Verbum. ex Patris potentia prodiens 


963 


Deus confitetur, et creditur una illis non divisa, atque 
s qualis majestas, deitas, atque potestas, uec mino- 
ratur 2 in singulis, nee augetur in tribus. 

VIII. Quia nec atiquid abest cum unaquzque per- 
sona Deus singulariter dicitur, nec amplius b cum 
tote tres person: unus Deus enuntiatur. Hoe ergo 
s»neta Trinitas, quie unus est, et verus Deus non 
recedit à numero , nec capitur numero *. In rela- 
lione enim personarum numerus cernitur. Iu divini- 
iatis vero substantia quid innumeratum sit, non 
eomprehenditur. Ergo hoc solum nuinerum insinuat, 
quod ab invicem sunt , etin hoc solum numero ca- 
yent, quod ad se sunt d, Nam ita huie sanctz Trini- 
tali unum natarale convenit nomen, ut in tribus 
personis non possit esse plurale. Ob hoc secundum 
illud in sacris litteris dicitur Dominus, Dominus no- 
ster , el magna virtus ejus, et sapienti ejus nom est 
numerus (Psal. cx,vr, 5). Nee quia tres has personas 
esse dicimus unum Deum , eumdem esse Filium , 
quem Patrem , aut eumdem , quod Spiritus sanctus 
est, Patrem, vel Filium dicere poterimus. 

IX. Non enim ipse est Pater, qui Filius, necFilius 
ipse , qui Pater, nee Spiritus sanctus ipse , qui est 
vel Pater, vel Filius, eum tamen ipse sit Pater, quod 
Filius, ipse sit Filius, quod Pater, ipse Spiritus 
sanctus, quod est Pater, et Filius, id est natura unus 
Deus. Cum enim dicimus non ipsum esse Patrem 
quem Filium, ad personarum distinctionem refertur. 

X. Cum autem dicimus ipsum esse Patrem , quod 


Filium, ipsum Filium , quod Patrem , ipsum Spiri- C 


tum sanctum , quod Patrem et Filium, ad naturam, 
qua Deus est, vel substantiam pertinere monstroiur. 
Quoad substantiam unum sunt, personas enim di- 
slinguimus , non Deitatem separamus. Trinitatem 


genitorem verbi expertem non. fecit. Sicut Tatianus 
Assyrius contra Gre. orat. n. 5, apud Galland. Bibl. 
PP. to:;. I, pag. 641, sed et Justinus martyr hoc 
facis exemplo utitur, ut explicet :eernam generatio- 
nem, in qua Deus totam suam Filio substantiam 
communicavit Dialog. n. 128, ut observetur a nobis 
slernam generationem, et processionem a tempora- 
ria progressione dijudicari et sie : flam autem vir- 
tulem quam, et Dewmn sermo propheticus , wt multis si- 
militer demonstratum est , et angelum vocat, non solo 
nomine, uL LUCEM SOLIS, numerari, sed ef numero aliud 
quid esse * etiam supra breviter disserui ( u& observa- 
tum fuit superius col. 959, num. 2) cum virtutem il- 
lum, ex Patre unitam dicerem, virtutg, et voluntate ip- 
$ius, non vero per ABSCISSIONEM quasi Patris substantia 
divideretur ; quemadmodum cetera omnia, qua divi- 
duntur , el scinduntur non eadem sunt, ac antequam 
scinderentur. Apud Galland: Bibl. PP. p. 580, tom. I. 

^ Apud homines ideo minorem filium. generat pater, 


quia, et ipse minor est, generatur a Patre; idcirco cres- D tuisse fieri nisi , 


cente filio pater senescit, et moriente patre filius 
succedere comprobatur ,. et melior , ac potentior patre 
nonnumquam efficitur. Apud Deum vero non iía est, 
quia ubi crescere , vel senescere divinitas non habet , 
hoc est dignum ut. Filium dilectio habeat. qualem. 
Brev. fid. adv. Ar. Galland. ut.sup. pag. 688. 

b Supple adest. 


* Numero aliud esse idem est ac, Patris alium 658€ , ut 
patet ex consequentibus, quia ilium non discernit substan- 
tia, sed tantum subsistentia, seu persona. 


^ 
A^ 


SANCTI EUSEBII VERCELLENSIS | 
persona. plenus. Deus, 'et totz tres persona unus A igitur in personarum distinctione agnoscimus , uni- 
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tatem propter naturam vel substantiam. profitemur. 
Tria ergo ista unum sunt natura scilicet, non per- 
sona, nec tamen tres ist:e person: separàbiles exi- 
-Stimandie sunt , cum * nulla ante aliam , nulla post 
aliam , nulla sine alia vel exstitisse , vel quidpiam 
operasse aliquando eredatur. Inseparabiles enim in- 
veniuntur et in eo, quod sunt, et in eo quod faciunt f; 
ita inter generantem Patrem, et generatum  Fi- 
lium. vel procedentem Spiritum sanctum. nullum 
fuisse credimus temporis intervallum, quo aut geni- 
tor genitum aliquando prxcederet, aut genitus geni- 
torisdeesset, aut procedens Spiritus Patri, vel Filio 
pos'erior appareret, Ob hoc ergo inseparabilis et in- 
confusa hac Trinitas a nobis et praedicatur , et ere- 


B ditur. Tres igitur ist: personze dicuntur juxta quod 


majores definiunt, ut eognoscantur, non ut separen- 
tur. Nam si attendamus illud , quod Scriptura sacra 
dicit de sapientia : splendor est lucis eterne (Sap. vii, 
26 ; Heb. 1, 5), sicut splendorem & luci videmus in- 
separabiliter inh:rere, sie confitemur Filium a Pa- 
tre separari non posse. Tres ergo illas unius , atque 
ineeparabilis natur? personas sicut non confundi- 
mus , ita separabiles nullatenus przedicamus. Quan- 
doquidem ita nobis hoc dignata est ipsa Trinitas 
evidenter ostendere, cum etiam in his nominibus 
quibus voluit singillatim personas agnosci, unam si- 


 nealia non permittat intelligi? nee Pater absque 


Filio agnoscitur, nec sine Patre Filius invenitur. 
Relatio quippe ipsa vocabuli personas separari ve- 
tat, quas etiam dum non simul nominat, simul insi- 
nuat. Nemo autem audire potest unumquodque isto- 
rum nominum , in quo non intelligere cogatur 2veb 


alterum. 
XI. Cum igitur hze tria sint unum, et unum tria, 


* Quicquid ergo ad se ipsum dieitur Deus , el de 
singulis personis dieitur Patre, et Filio , et Spiritu 
sancto, et simul de ipsa Trinitate non pluraliter, sed 
singelariter dicendum est. Aleninus de fide cap. 8 
p. 742 : Id est ut tres personas, et unum Deum intelli 
gas. Non semel dicunt, ne singularitatem credas : non 
bis, ne Spiritum sanctum excludas ; non Sancti Domini 
Sabaoth, ne tres Deqs more gentilium fatearis. Sed di- 
cunt Sanetus , Sanetus, Sanctus , Dominus Deus Sa- 
baoth (Isai. v1, 5). 

3 []bi enim unus Deus creditur, ibi minor , et major 
excluditur. Nescit enim numerum unitas et Mi ia 
ion. admitiit equalitas. Brev. fid. advers Fs Sir 
mund. pag. 215. Meri ue 

* Alcuinus Flaccus lib. 1, cap.44 p. 617: 
tolum illud caput , quo probat S. Trinitatem. 
Separabilem in natura, nec in personis. 

F Sed adhuc forte dicis, sicut. habet carnalis intellec- 
tus inter giguentem Patrem, et genitum Filium non po- ' 

ut aliquod. fuisset spatium. i 
hore [aciunt hore, horg pee desde, P i lam 
pus anteponis l'ilio non omnia per ipsum facta fateri 
Brev. fid. adv. Ar. Sirmund. pag.-994., Et lo 
post : Sic ergo [uit Pater sine Filio, sicui t 11, l0 

Ost: go [uit Pater sine Filio, sicut tu dicis fvit 
Se virüile, [uit sine sapientia, fuit. sine vita [uit sine 

veritate.Sed quia sine his numquam fuisse: Pater cred 
dus est, hoc convenit saluti tue , ut. juzta fidem c bos 
Hear MC ROTE . ut , ut juxta fidem catho- 
qm consempiternum Patri,et cequalem Filium [atearis 

5 Hie videtur S. flil. Pict. lib. vir, de Trin. n. 297 
h»c sumpsisse, elsi alio modo, et similitudine ignis 
utatur, utin lib. vr, num. 12, de lumine, seu lampade 


Scripsit 
non esse 
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Pater enim zeternitatem habet sine nativitate , Filius 
nativitatem eum :ternitate, Spiritus veró Sanctus 
processionem sine nativitate cum zeternitate. De his 
tribus personis solam Filii personam pro liberatione 
humani generis homiuem verum siae peccato a de 
sancta el immaculata Maria Virgine credimus as- 
sumpsisse , de qua novo ordine , novaque - nativitate 
est genitus, quia intaeta Virginitas virilem coitum 
nescivit, et fecunda per Spiritum sanctum carnis 
materiam ministravit. Qui' partus Virginis nec ra- 
tione colligitur, nec exemplo monstratur. Quod si 
ratione colligitur, non est mirabile. Si exemplo mon- 
Stratur, non est singulare. Nec tamen Spiritus sanc- 
tus Pater esse credendus est Filii pro eo , quod Ma- 
ria eodem Spiritu sancto obunrbrata. concepit b, ne 

. Patres Filii videamur asserere , quod nefas est dici. 
In quo wirabili conceptu zedificante sibi Sapientia 
* domum, Verbum caro factum est, et habitavit in nobis 
(Joan. 1, 44 ). Nec tamen verbum ipsum in carne 
conversum , atque mutatum est, ut desisteret esse 
Deus, quod homo esse voluisset. Sed ita Verbum caro 
facium est, ut non tantum ibi sit verbum Dei, et ho- 
ininis caro, sed etiam rationalis hominis anima, at- 
que hoc totum , et Deus dicatur propter Deum, et 
liomo propter hominem. Ia quo Dei Filio duas cre- 
dimus esse naturas, unam Divinitatis , alteram hu- 
manilatis. 

XII. Quas ita. in se una Christi persona univit , ut 
nec Divinitas ab humanitate , nee humanitas a Divi- 
nitate possit aliquando sejungi.. Unde perfectus 
Deus, perfecius Homo in unitate personz, unus est 
Christus. Nec tamen quia duas diximus in Filio Dei 
esse naturas, duas causabimus in eo esse personas, 
ne Trinitati, quod absit, accedere videatur quaternitas. 

XIII. Deus enim verbum non accepit personam 
hominis, sed naturam , et in z:elernam personam Di- 
vinitatis temporalem accepit substantiam carnis. 
Jtem cum unius substantie credimus esse Patrem , 
et Filium, et Spiritum sanetum, non tamen dicimus, 
ut hujus Trinitatis unitatem Maria Virgo genuerit , 
sed tantummodo Filium, qui solus naturam nostram 
in unitate sux personx assumpsit. Incarnationem 
quoque hujus Filii Dei tota Trinitas operasse cre- 


a S. Hilarius hoe argumentum. in tractatu psalin. 
cxxxvin, per totum diserte pertractat, et in libro X3 
n. 17, de Trinitate. Qux quidem respondent eis qu:e 
definita fuerunt in concilio Alexand:ino, propter quz 
S. Eusebius se subseribens epistole synodicz ad 
Antiochenos míssas a S. Athanasio seribit: Sed etiam 
incarnationem Salvatoris nostri consensio. 

b S. Hilarius de Trin. lib, x , n. 15: Virgo enim 
nonnisi ex suo sancto Spiritu genuit, quod genuit. 

v Ac Verbum caro factum, aut aliud esse, quam no- 
sire carnis Deus caro factus esset. S. Milarius de Trin. 
lib. xr, n. 16, ei in libro de Synodis, seu de Fide 
Orient. anathema n. 41, pag. 384. 

4 Hac carne major est Patre : equalis verbo, major 
carne, equalis ei, per. quem fecit nos, major eo qui 
factus est propter nos. Nam quod. Deus sit. Filius, licet 
multa testimonia superius posita evidenter perdoceant , 
tamen. adhuc pauca credidi subjungenda. ln Genesi 
scriptum est : Creavit Deus coelum.... et utique Evan: 
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quia inseparabilia sunt opera Trinitatis. 
Solus tamen Filius formam accepit in singularitate 
person: , non in unitate Divin: naturze. In id quod 
est proprium Filii, non quod commune Trinitati, 
qu:e forma illa ad unitatem. person: quidem allata 
est, adeo ut Filius Dei, et Filius hominis unus sit 
Christus, id est Christus in his duabus naturis tribus 
exstat substantiis verbi,quod ad solius Dei essentiam 
referendum est, corporis ct anim:e, quod ad verum 
hominem pertinet. Habet igitur in se geminam sub- 
stantiam divinitatis sue et bumanitatis nost. Hic 
eliam per hoc, quod de Deo Patre sine vitio prodiit- 
natus tantum. Nam neque factus, neque praedestiua- 
tus accipitar. 

XIV. Per hoe tamen, quod de Maria Virgine na- 
tus est , et przedestinatus esse credendus est. Amh:e 
tamen in illo generationes mirabiles, quia, et de Pa- 
tre ante secula sine matre genitus, et in fine ssecu- 
lorum de matre sine patre est generatus. Quod tamen 
Secundum quod est Deus creavit Mariam, secundum 
quod homo est creatus ex Maria, ipse Pater Marice 
matris suze, et Filius. 

XV. Item per hoc quod Deus est, sxqualis est 
Patri, per hoc. quod homo, minor est Patre. Jtem 
et major, et minor esse credendus est. In forma 
enim Dei etiam ipse Filius 4 se ipso major est prop- 
ter humanitatem assumptam. Quia Divinitas major 
est. In forma autem hominis etiam ipse Filius se 
ipso major est ad humanitatem, qux minor divinitate 
accipitur. Ita secundum divinitatem, quie sequalis est 
Patri, ipse, et Pater major est homine, quem sola 
Filii persona assumpsit. Item in eo, quod queri po- 
test , Filius sie equalis, et miuor es:e creditur. Re- 
spondeamns secundum formam Dei servi (Philip. n, 7) 
minor et Patre et. Spiritu sancto. Quia nec Spiritus 
Sanctus dieitur Pater *. Sed sola Filii persona sus- 
cepit carnem, per quam minor esse creditur illis 
persouis duabus. Item hie Filius a Deo Paire et 
Spiritu sancto inseparabiliter discretus ereditur esse 
persona ab homine assumpto ex Maria. Item cum in 
homine una exstat persona * , cum Patre vero , et 
Spiritu saseto natura Divinitatis suz? substantia , 
missus tamen Filius non solum a Patre, sed a. Spi- 
ritu Sanclo $ missus esse credendus est. In eo, 


D gelista confirmat omnia a Filio esse creata... Cum tam 


presentibus, quam preteritis testimoniis, que de Scrip- 
turis sanclis prostulata sunt, Deus. esse Filius demon- 
strelur , miror cur forle eum aliqui MINOREM. dicendo 


blasphemare non metuunt, cum nusquam omnino leus 


minor esse legatur. Breviarium fidei adversus Arianos. 

e Supple nec assumpsit carnem. 

f Scilicet persona discreta ab homine, sen. huma- 
nitate assumpta ex Maria. Namque posuit semper 
hominem pro humanitate quotiescumque id nominis 
usurpavit, ut videre est. pluribus in locis, adeoque 
hie solummodo hoe annotari ab omuibus opto , ne 
longior sim, quam res postulat. 

& Quod de celo descendit , conceptae de Spiritu ori- 
ginis causa est. Non enim corpori Maria originem de- 
dit : licet ad incrementa, partumque corporis omne 
quod sexus $ui est naturale contulerit. Quod vero ho- 
minis Filius est, suscepte 1n. Virgine carnis est partus. 
Quod autem in. collis, et nature semper manentis potes- 
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quod ipse per Prophetam dicit: Et nunc Dominus A finem sxculorum Judex omnium vivorum et mor- 


misit me , et spiritus ejus (Isai. xuvm, 16). A se ipso 
quoque missus accipitur ^ pro eo, quod sine para- 
bolis, non solum voluntas, sed et operatio totius tri- 
nitatis agnoscitur. flic enim quiante sxcula unige- 
nitus est vocatus spiritualiter, primogenitus est fac- 
tus. Unigenitus propter Divinitatis substantiam. Pri- 
mogenitus propter assumptze carnis naturam, in qua 
suscepti hominis forma juxta evangelicam veritatem 
b sine peccato conceptus, sine peccato natus , sine 
peccato mortuus creditur, qui solus pro nobis pecca- 
tor est factus, id est sacrificium pro peccatis nostris. 
Et tamen passionem ipsam , salva Divinitate sua pro 
delictis nostris sustinuit, mortique judicatus MC 
cruci veram carnis mortem excepit. Tertia quoque 
die virtute propria suscitatus de. Sepulcro sur- 
rexit. , 

XVI. Hoc ergo exemplo capitis nostri confitemur 
veram fieri resurrectionem carnis omnium mortuo- 
rum. Nec in aeria, vel qualibet alia carne c, ut 
quidam delirant resurrecturos vos credimus , Sed in 
ista, qua vivimus, consistimus et movemus. Peracto 
hujus sanet» resurrectionis exemplo idem Dominus 
noster, atque Salvator paternam ascendendo sedem 
repetivit, de qua numquam per divinitatem disces- 
sit. Illuc ad dexteram Patris sedens exspectatus in 


tas est, que initiata, conditlaque per se carne, mon se 
ex infinitatis su virtute intra regionem definiti corpo- 
ris coarctavit. S. Hil. de Trin. lib. x, n. 16, p. 551. 

? Sed forte dicit aliquis : 1deo minor est, quia missus 
legitur. Et quid dicturus est cum. legit Isaiam prophe- 
tam ex persona Christi dicentem : Dominus misit me, 
et Spiritus ejus... 
esse dignoscitur. Drev. fid. adv. Arian, ut sequitur 
S. Hilarius. 47 Filio Paracletum missum meminimus, 
etin principio hoc fides ipsa exposuit. Sed'quia fre- 
quenter per indifferentis nature virtutem. opera. sua , 
opera Patris esse dixit dicens, Joan. x, 57. Missurus 
quoque Paracletum sicuti. frequenter. spopondit inter- 
dum eum et mittendum dixit a Patre, dum omne, quod 
ageret, pie referre est, solitus ad Patrem, ex quo ha- 
retici occasionem frequenter arripiunt , ut ipsum esse 
Filium Paracletum mittendum a. Patre. sit precalurus, 
differentiam missi rogantisque significet. Sic S. flila- 
rius lib. (fe Synodis Orient., seu de fide Orienta- 
lium n. 20, pag. 494.; et sequitur, num. 94 : Si 
quis Spiritum" sanctum. partem dicat. Patris vel Filii, 
anathema sit, 

P Quod hie legatur : sine peccato conceplus, sine 
peccato nalus, sine peccato mortuus creditur , haec 
credo referenda esse ad illamet verba S. Eusebii 
subscribentis epistole synodiezx jam laudatz a S. 


Athanasio ad Antiochenós miss: in fine cujus scrip- D 
sit idem Eusebius : Et excepto. peccata omnia, quo 


veteris erant nóstra humanitatis ;:et6t 

* Ex hoc aperte eruitur pugnare Eusebium con- 
ira errorem Origenis docentis non carnem , Sed cor- 
pora.suscitanda, neque eadem, sed alia subtilia 
aerea celestia, quie indutura sunt, animae loco cras- 
Sioris illius materialis , et carnei quod nunc regunt, 
et animant. Quod dogma, seu l:resim in Com. 
Psalm. tom. 1 edit. Venet. recent. pag. 398, 599, 
tradidit, et in Matth. pag. 544, 446 , tom. XIII, seu 
tom. Ill, confirmavit. Quam heresim secuti postea 


Credendum est miti, qui ubique ( 


tuorum. 

XVII. Inde cum sanctis omnibus veniet ad facien- 
dum judicium, reddere unicuique mercedem pro- 
prie debitam , prout quisque gesserit in corpore posi- 
lus , sive bonum , sive malum ( 1 Cor. v, 40). 

Ecclesiam sanetam catholicam pretio sui sanguinis | 
comparatam cum eo credimus in.perpetuum regna- 
turam. Intra cujus gremium consütuti unum baptis- 
ma credimus; et confitemur in remissione omnium 
peccatorum. Sub qua fide, ct resurrectione mortuo- 
rum veraciter credimus, et futuri szeculi gaudia ex- 
Speclamus. 

Hoc tantum nobis orandum est, et petendum ut 
cum peracto , finitoque judicio tradiderit Filius re- 


B gnum Deo et Patri, participes nos efficiat regni sui , 


ut qui per hanc fidem illi inhzremus cum illo sine 
fine regnemus. 

Hzc 4 est confessionis nostr: fides exposita , per 
quam hzreticorum dogma perimitur, per quam fi- 
delium corda mundantur, per quam etiam ad Deum 
gloriose acceditur, cujus sacrosaneto sapore sub tri- 
duano dierum jejunio continua relationum collatione 
ructantes ad ea, quie subnixa sunt sequenti die ex- 
ponenda transivimus. 


fuerunt. Bardesanus Syrus, et alii plures , eontra 
quos Patres Aquileienses in symbolo apostolico ad- 
diderunt ad illum articulum carnis resurrectionem 
pronomen hujus, ut docet Rufinus lib. 1 Invectiv. 
in S. Hieronym. num. 4 : Sacra aquileiensis Ecclesia - 
Dei spirittt futuras adversum nos calumnias pravidente 
ubi tradit carnis resurrectionem,addit unius pronominis 
syllabam , et pro eo, quod dicunt carnis resurrectio- 
nem , nos dicimus : HUJUS CARNIS RESURRECTIONEM. 

In hoc symbolo nec in aeria, vel qualibet alia car- 
ne , ut quidam delirant vesurrecturos nos tradit. Ergo 
contra illos , qui resurrectionem alienz carnis , seu 
materi: , quam hujus nostri corporis docuerunt 
dogma statuitur , adeoque , sicut jam in prefatione 
diximus cum S. Hieronymo S. Eusebium commenta- 
rios psalmorum Origenis de Grzeco in Latinum emen- 
datis erroribus dedisse , facile cuique erit hie aeno- 
scere , contra quem boc dogma definitum fuerit ab 
auctore hujus confessionis maxime eum in reliquis 
symbolis, nihil statutum fuerit tam clarum contra er- 
rorem Origenis verbo ipsa referentibus, ut hic legi- 
tur. De qua Origenis hzeresi, sic S. Epiphanius Serip- 
sit speciatim in.lib. Ancoratus pag. mihi 356 : At de 
his satis. dictum. esse puto , paucis e mullis exenplis 
a nobis productis. Ceterum de liis, qui Christiani €sse 
videntur , verum Origeni credunt et mortuorum quidem 
resurrectionem. confitentur , tum. carnis noslrg , twn 
corporis Domini , sancti illius ex Maria assumpli , hanc 
autem carnem non resurgere dicunt, sed etiam pro hac 
ex Deo dari : quomodo non dixerimus magis impiam 
aliis habere ipsos opinionem, el stolidiorem quam est 
Greca , quam alibi hzeresim ut hic refutavit. 

4 Etsi in hac periodo videatur auctorem duobus 
aliis diebus locutum fuisse de hoc mysterio sanctis- 
sima Trinitatis ; tamen in codice nihil aliud adest, 
et uitimam paginam vacuam habet, alibi hzc forsan 
petenda erunt. : 


fU come reca pent 
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EUSEBIANORUM OPERUM EDITIONIS COMPLEMENTUM, 
IN QUO DE AUCTORIS VITA ET SCRIPTIS 
NOTANDA QU/EDAM EXPONUNTUR, 





l. De Eusebii Vercellensis vita et scriptis, ex Gallandio. A. Alexandriam rogante Athanasio se contulit, ubi et 


Eusebius natione Sardus (a), terra sua et cogna- 
tione relicta, atque otio domestico peregrinationem 
proferens, ut inquit sanctus Ambrosius (b), pri- 
mum Ecclesie Romane lecto , deinde Vercellensis 
episcopus est ordinatus. Et jure quidem creditum 
(c), quod ad munus episcopale divino esset electus 
judicio : quem enim numquam ante cognoverant 
electores , posthabitis civibus, simul ut viderunt et 
probaverunt; tàntumque interfuit ut probaretur , 
quantum ut videretur: adeoque merito vir tantus 
evasit, quem scilicet divinitus vocatum omnis elegit 
ecclesia. Primus omnium (d) in occidentis parübus 
monasticam vitam clericali conjunxit : redux. nimi- 
rum ex ZEgypto, ubi exsulans sanctorum monacho- 
rum institutum diligenter perquisierat, ut auctor est 
Baronius (e). Anno autem 354 quo tempore potis- 
simum Ecclesiam divexabat Ariana impietas , Libe- 
rius papa litteras ad Eusebium dedit (f) , quibus ip- 
sum rogabat, ut una cum sedis apostolicz legatis 
fidei patrocinium apud Constantium susciperet. Ro- 
mano pontifici morem gerens beatus antistes , lega- 
tisque Vercellis honorifice comiterque excepüs, vide 
juxta atque legationis comitem sese obtulit, unaque 
cum illis ad imperatorem in Gallias contendit. Cujus 
rei certior factus summus pontifex, mox ad ipsum 
"rescripsit (g) , significans quanta lowtitia fuerit af- 

-fectus, dum eum ipsius legatis se adjunxisse intellexit. 

Itaque apud Constantium enixius agens Eusebius , 
quidquid ea legatione petebatur obtinuit, nempe ut 
concilium celebraretur : quod utique anno insequen- 
te Mediolani fuit coactum. Et in eo quidem concilio 
eminuit Eusebii fortitudo atque animi firmitas (h) : 
Siquidem non minas, non vincula, et ne gladium 
quidem districtum metuens , exsilium pro ministerii 
sui officio anno 557 suscepit, Scythopolim relega- 
tus: ubi primum ab Josepho comite perhumaniter 
exceptus (i); deinceps vero a Patrophilo , Arii quon- 
dam socio, homine plane szevissimo, dire fuit vexa- 
tus. Qu: autem et. quanta fortissimus Christi con- 
fessor tunc passus fuerit ; scripto ad eumdem Patro- 
philum Arianum libello , quem litteris illigavit ad 
suos in Italiam missis , ipsemet Eusebius declarat (j). 
Scythopoli postea in Cappadociam , atque inde in 
JEgyptum deportatus ; promulgato demum anno 362 
Juliani edicto de episcoporum exsulum restitutione, 

a) Hieron. de Vir. illustr. cap. 96. 
b) Ambros. epist. 65, $ 68, opp. tom. II, pag. 
1058, edit. BB. Paris. . 

(c) M. ibid. , $ 2, pag. 1025. 

(d) M. ibid., $ 66, pag. 1058. 

e) Baron. ad ann. 328, $ 22. 

) Liber. epist. ad Euseb. Vercell., tom. VIII no- 
stre Patrol. , col. 1549 et seq. 

(g) M. ibid. 

ParRoL. XII. 


synodo interfuit ab eodem Athanasio coactz. Sed ea 
singillatim enarrare qux in illasynodoAlexandrina ge- 
Stasunt,prolixius esse quam instituti nostri ratio ferat. 

Illud tamen haud prztermittendum existimamus , 
Eusebium nimirum illius Synodi Alexandrins actis 
Latine subscripsisse ; quod quidem refert ipse Atha- 
nasius his verbis (k) : Ego Eusebius, secundum exa- 
clam vestram utriusque parlis confessionem , qua. in 
eamdem circa hypostases sententiam convenistis , in 
eamdem. quoque conveni : sed etiam circa. incarnatio- 
nem Salvatoris nostri, nempe Dei Filium hominem 
factum esse, et. omnia preter peccatum. assumpsisse , 
cujusmodi erat antiquus noster homo : idque juxta con- 
textum Epistola meo suffragio confirmavi. Et quando- 

p quidem exclusa. dicitur Sardicensis concilii tabella , nc 
ultra Nicenam fidem aliquid exponi videatur : ego huic 
quoque rei consentio, ne per illam Nicena fides ex- 
clusa videatur , neque proferendam eam esse sentio 
Opto in. Domino. vos bene valere. Hactenus Eusebii 
subscriptio; cui hzc przmittit. Athanasius : Tojcoig 
x«i Eocíót  Onéypeje '"Popwicsl, Ov» 5 éppwavsi«' 
'Eyo Eàcé£6toc x. 7. 3. His Eusebius quoque Latine sub- 
scripsit, quorum hac est intepretatio : Eco EUSEBIUS, etc. 

Hinc vero minus recte arguisse videtur Tillemon- 
tius (/)), Eusebium fortasse Graecam linguam haud 
calluisse, propterea quod synodo Alexandrinz Latine 
subscripserit. Scilicet Grzece imperitus fuerit episco- 
pus ille Vercellensis, qui teste Hieronymo (m) edidit 
in Psalmos commentarios Eusebii Cesariensis , quos 

C nE Graco 1N LarivUM vERTERAT. Saüius ergo fuerit 
illud suspicari , Eusebium Grece loqui aut scribere 
potius nescisse, quam Grecam linguam penitus 
ignorasse : vel etiam , quod quidem malim , ipsum 
licet Grece doctum , synodi Graecze actis Latine sub- 
Scribere voluisse, quo Ecclesi: utriusque consensus in 
dogmatis definiendis plenius evidenti usque  con- 
Staret. 

Jam vero, celebrata synodo Alexandrina , san- 
etus Vercellensis antistes, ut habet Socrates (n) post 
Rufinum (o) instar prestantis medici orientis provin- 
cias peragrans , eos qui in fide infirmi erant , ad. inte- 
gram valetudinem restituit , ecclesiastica doctrina eos 
instituens atque erudiens. Inde autem digressus in IL- 
lyricum venit ; tandemque in. Italiam delatus , eadem 
pietatis ac religionis o[ficia prestare perrexit. Ad cujus 

(h) Athan. Hist. Arian. $ 34, pag. 969. 

(i) Epiph. Hr. 50, $5. 

(ji) Euseb. Verc. epist. vid. supra, 

(k) Athan. tom. ad Antioch. opp. t. T, part. t, p. 776, 
I) Tillem. Mem. eccl. tom. VII, pag. 550. 

m) Hieron. de Vir. illustr. cap. 96, etepist. 61 ad 

Vigilant., $ 2. 


n) Socrat. Hist. eccl. lib. m, eap. 9. 
o) Rufin. Hist. eccl. lib. 1, cap. 90 , 51. 


81 


971 JULIUS FIRMICUS MATERNUS. 912 


optimi przesulis reditum, ut verbis utar Hieronymi (a), A cidit versio ejus Commentariorum Eusebii in Psalmos. 
lugubres vestes 1talia mulavit. Ubi denique ad suam —— Codex Evangeliorum ipsius Eusebii manu descriptus 
Vercellensem ecclesiam fuit reversus, quam optime — Vercellis asservatur atque luci publiex datus est 
constitutam firmiterque in reeta fide fundatam lxetus — post Joan. Andr. Iricum (Mediolani , 1748 , in quarto) 
invisit, post edita tot tamque preclara virtutum — in Blanchini Evangeliario quadruplici. 
exempla , Valentiniano et Valente imperantibus, an- Edit: sunt du: priores epistolz cum JLibello facii, 
no Christi Dionysiano cccrsx , kalendis Augusti prze- primum, ut Gallandius loquitur, ex archivo Vercel- 
suloptimus ex hae vita migravit, ut fert exactio- — lensis Ecclesim erutxe a Baronio in Annal. eccl., ad 
rum chronologorum sententia (b). ann. 558, 8 7, ad ann. 556, $ 92 et seqq. Ego vero 

Tres tantummodo saneti Eusebii epistole ad nos — qussiverim ex eo unde una illa ad Vercellenses ep. 
usque pervenere : quarum dux priores ex archivo — eum Libello [acti (f) edita, jam in tomo I Bibl. PP. 
ecclesi: Vercellensis erutas, annalibus ecclesiasticis — Parisiensis ann. 575 compareat, si recte litigium 
intexuit magnas Baronius (c), unde illas deseripsi- — capio, qui epistolam Eusebii Vercellensis memorat , 
mus : 4ertiam vero «ex opere historico sancti Hilarii qui nulla alia esse potest. Eadem posthac edita in 
Pictaviensis episcopi (d) excerptam subjecimus. Supplementis ad M. Bibl. Paris. editionis quarig (Pa- 

Exstat preterea codex Evangeliorum ejusdem ris., apud ZEg. Morellum, 1639), tom. 1, p. 627 et 628, 
sancti Eusebii manu descriptus; quem in majori ec- B item in quinta Bibl. hujus Parisine editione (sumpt. 
clesia Vercellensi huc usque servatum , Joannes Àn- — ejusdem ZEg. Morelli, 1654) , quam litigius descri- 
dreas lricus V. €. egregie illustratum in lucem emi- — bit. Nisi forte hzc prorsus eadem sit, titulo tantum 
Sit Mediolani anno 4748 ipsumque Rom: anno inse- modo reficto ; quod verisimillimuimn (9g) , $i reputes 
quente noster Blanchinius operi suo laculento, Evan- — quod ltigium quoque pupugit, novi Supplementi 
geliarium quadruplex inscripto , intexuit. Combefisiani an. 1648 editi nullam in;ea rationem 
esse habitam. Tandem leguntur in Bibl. Max. PP. 
Lugdunensi (apud fratres Anissonios, 1677) , tom. 
V, p. 14127 , 1128. Epistola tertio loco commemorata 

Exstant Eusebii epistole tres : prima, ad 'Con- — egi copta est inter Fragmenta Hilarii, fr. x1, $ 5, 
stantium Augustum; secunda, ad presbyteros et plebes — unde cum pr:ecedentibus ad Baronium descriptis no- 
Ttalig ; Vertia, ad Gregorium episcopum :Spanensem. | vissime exhibuit Gallandi in tomo V, n. 7 (Venet. 
Proeterea. Libellus facti , ad Patrophilum Avian. €P., 1169), cum notulis et variislectionibus paucis, pra- 
quem epistole ad Vercellenses alligaverat (e). Inter- (C missa de Eusebio notitia in Prolegom. cap. 7. 

(a) Hieron. Dial. adversus Lucifer. $ 19, pag. 491. — facii subjecto. Oudinus pro singulari ep. censet. 

(b) Tillem. Mem. eccl. t. VH, p. 559, et 777 not. 44. (f) Non tres posteriores, id est, hze.duxe cum pri- 

(c) Baron. ad ann. 555,8 7, et ad anu. 556, $92etseq. ma , ad Constant., ut Oudinus loc. laud. inquit. Idem 

(d) Hilar, Frag. x1, 8 5. etiam in secunda ed. Bibl. Bigneanz an. 1589 Tepe- 


(e) Quapropter a Gailandio non seorsim numera-  titas tradit , quod falsum est,si reete Catalogum 
tur; nec in Bibliothecis PP. anüquioribus, in quibus — textuit Ittigius. 


omnibus una lantum ad presbyteros et plebes Italie (g) Cf. Ittigium. 
epistola nominatim exstat, ubique tamen hoc Libello 


II. De ejusdem scriptis, et horum editionibus ex Schae- 
nemanno. 


ANNO DOMINI CCCLIII-CCCL. 


J. FIRMICUS MATERNUS. 


ML 








MONITUM. 

Locum Firmico Materno inter Constantinum et Candidum Arianum, uti Chronologicus ordo postulabat, as- 
signaveramus, «dedissemusque nisi optimam Munteris editionem eapiscandi [ere iusuperabilis obstitisset difficultas. 
Cum vero, tempore hoc opus prelo mandandi instante, frustra bibliopolas bibliothecasque omnes sollicilaremus 
et aliunde de properando Patrologie cursu a multis urgeremur, subscriptorum aviditati necnon cireumstantia- 
vum necessitati cessimus, animo destinantes, F'irmicum, statim atque nacti essemus , eo loco. edere quo minus a 
$uo ordineaberravet. Eadem agendi ratione utimur utemurque quoties Chronologie studio scrupulosius indulgere 
10n licebit nisi oras mectendo nobis el subscriptoribus pariter ingratas. e 


bguexaeemusem s c CA ASMEUSM ADAE D, es 

PROLEGOMENA. 

D gia honoribus rite obtinendis dissertationem edidit 
bonz frugis plenam de Julio Finmico i:Materno (a); 
que quidem commentatio prodromus quasi erat 
editionis hujus Scriptoris, ad quam parandam haud 
dubie sese accinxisset, si Deo longiorem illi vitam 


(a) De Julio Firmico Materno ejusque imprimis de igi iballa s; T 
ibauguralis. llavnis , 1817. Jusq üprimj Errore. profanarum religionum libello Dissertatio 





1. 

Decimus jam labitur annus ; €x quo Joannes Mi. 
chael Hertz , :edis cathedralis Roskildensis preieposi- 
tus, paulo vero posi episcopus Ripensis , collega 
desideratissimus, Ine $uasore pro:summis in theolo- 
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largiri placuisset. Jam vero cum senectute vix in- A alterum polemieum adversus numinum cultum, a 


choata e vivis ereptus sit, mearum esse partium 
duxi, ut , que illi suasissem , ipse exsequerer , et in 
hune scriptorem diu neglectum denuo iflustrandum 
subsecivas aliquot horas impenderem. Opportuna 
quoque mihi visa sunt tempora. Hoc enim anno 
Ecclesia Daniea memoriam celebravit conversionis 
majorum nostrorum a tenebris Paganismi ad lucem 
Christianam pr:edieatione Anscharii anno 826 in- 
choat». Quam ob rem , cum sanctum istum pr:esu- 
lem, uti quoque collegas et successores ejus, et ge- 
neratim omues eos, qui Christi doctrinam gentilibus 
annuntiarent, una, si sapienter agerent, incedere 
via oportuerit, ut nimirum avitas horum populorum 
destruerent superstitiones, antequam calestem eo- 
rum animis doctrinam insinuarent ; haud ingratam 


Scriptis illius qua Anscharius floruit :etatis , quibus 
Germanorum et populorum septentrionalium reli- 
giones impuguabantur, argumenta, quibus Christiani 
Polytheismum , qui in Romano imperio viguit, ag- 
gressi sunt, in memoriam revocarem : ideoque spe- 
ravi, leetores et hancee Firmici, qui in hoc argu- 
mento uuiee versatur, novam editionem aequo animo 
aceepturos esse. 
i It. 

Editores veteris cujuslibet scriptoris initium scri- 
hendi facere solent de ipso , quem sibi illustrandum 
sumpserunt, auetore: quod quideni rei ratio po- 
stulat. Me vero eorum vesti?iis vix aut ne vix quidem 
insistere posse norunt omnes antiquitatura eccle- 
siasticarum periti. Illa enim iniqua sors obtigit Fir- 
mico meo, ut ne unus quidem scriptor hujus nomi- 
nis meminerit ante Honorium Augustodunensem 
siculi xmr scriptorem , qui libro u de Philosophia 
Mundi eap. 5, Firmici Astonomicon laudat. Hoc 
vero rem nostram parum juvat , cum hic liber plane 
diversus sit à nostro de Errore profanarum religio- 
num, nec, mea sententia , idoneis argumentis evinci 
possit, utrumque librum ab eodem auctore profe- 
CLum esse. 

Ipsum Firmicorum nomen obscurum est. In scrip- 
toribus desideratur, neque in monumentis litteratis 
occurrit. Maternos tantummodo legimus apud Gru- 
terum pag. 220, 9; 1009, 2; 1468, 85; 1482, 11; et 


Maternam pag. 1925, 5; et qui Firmicum, sive unus D 


utriusque libri auctor fuerit, sive duo statuendi sint, 
Siculos fuisse statuunt, in marmoribus Siculis a .Ga- 
briele Lancelloto Turris Muti: principe collectis 
nil invenient, unde argumenta pro sua sententia 
petant. Nam Firmii, qui in iis commemorantur pag. 
145, 50, et 182, 55, cum Firmicis confundi minime 
debent. ltaque ipsi consulendi sunt libri superstites 
Firmicum auctorem profitentes, si forte ex iis ali- 
quid eolligsi possit. Et duos, quod jam dixi, labe- 
mus Julii F'irmici Materni nomine inscriptos ; alte- 
rum astrologieum , ab homine Polytheismo addicto , 


Christiano scriptum. Utriusque auctor in titulo vo- 
eatur V. C. quas litteras, si de viro consulari intel- 
ligas, nullum habebis Julium Firmicum Maternum , 
Constantiniana :1ate ad consulatus fastigium eve- 
ctum, quantum quidem Fasti docent. Sed proviu- 
ciam fortasse administrasse potuit, eaque de causa 
consularis , ut mos illius xvi ferebat, appellari; vel 
etiam hoe titulo mere honorifico ornatus fuit, cujus 
quidem rei exempla Gothofredus ex illorum tempo- 
rum historia collegit. Utrumque vero librum exa- 
ratum fuisse Consiantiniana state, ex locis in iis 
obviis luculenter patet. Liber enim Mathematican 
l, e. 2, eclipsin solis, qua» Optatio et Paulino coss. 
anno 554 contigit (a) a mathematicis przedictam as- 


D serit, atque inter recentiora phxnomena refert. Ita- 
me faeturum esse rem ratus sum, si, deficientibus : 


que brevi post scriptus aut saltem scribi ceeptus est. 
Idem quoque alteri libro de Errore Profanarum 
Religionum tempus competit. Ad Constantium nam- 
que et Constantem, Constantini M. filios, Augustos 
datus, exaratus est post Constantis expeditionem 
Britannicam, quam commemorat, fortasse etiam 
initio belli Persici a Constantio gesti et ante clades 
iteratas, quibus hie imperator brevi post a Sapore 
fusus est; certe ante necem Constantis insidiis Ma- 
gnentii anno $50 occisi; ergo inter annos 545 et 
550. Unde patet, utrumque librum iisdem circiter 
annis editum esse; primum vero aliquanto prius , 
Constantino M. imperante, pro cujus salute auctor 
versus exitum libri primi pia vota facit. Neque im- 
pedire videtur locus alter procemii libri 1, ex quo 
intelligitur, auctorem Mathematicón libros, quos 
Mavortio Lolliano im Campanie provincie fascibus 
constituto dedicavit, eidem Lolliano proconsuli et 
ordinario consuli designato dedicasse. Fasti qui- 
dem ad annum 355 Lollianum quemdam habent 
consulem ; Mavortium autem prwefectum praetorio 
Ammianus Mareellinus ob sublimem constantiam 
laudat (b). Haud vero constat, duo hosce nonnisi 
unum fuisse hominem, eumdenique Mavortium Lol- 
lianum, cui Firmicus librum suum inscripsit; quan- 
quam ex altera parte concedendum est, Mavortium 
Lollianum pluribus, antequam Consul processerit , 
annis eonsulem designari potuisse; id quod sub 
proxímis Constantiui decessoribus haud ita raro 
aecidit, ejusque summorum honorum Mavortio Lol- 
liano promissorum procrastinationis causa qu:ri 
fortasse poterit in rebellione Magnentii et tumultu 
civili inde orto, nec ante interitum hujus tyranni , 
cujus arbitrio ipsa urbs Roma obnoxia erat, anno 
959 compresso. Itaque stabimus in ea sententia, li- 
bros Mathematicó» editos esse brevi post illud solis 
deliquium, quod anno 856 accidit, et ante Constan- 
tini M. obitum ; librum vero de Errore Profanarum 
Reiigionum conscriptum esse inter annos 545 et 550, 
vel potius 348, quo Romani a Sapore ad Singaram 
fusi sunt. 


(a) Ann. Urbis conditze 1087. Almeloveenii Fasti Consulares. pag. 161. 


(b) Lib. xvi, 8.! 
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E TII. 

Prior liber auctorem habet virum superstitioni- 
bus Ethnicorum addictum, alter Christianum. Vix 
vero inducor ut mihi'persuadeam, Firmieum mathe- 
matieum, state jam provectum , quod ipse in astro- 
nomicis profitetur, sententiam mutasse, numinum 
cultui, cui per omnem pristinam vitam adhoserat , 
valedixisse, et Christiana sacra amplexum fuisse. 
Quod si fecisset, in libro de Errore profanarum re- 
ligionum certe conversionis sux ad Christum me- 
minisset, et vel inscius veteris superstitionis indicia 
quidam reliquisset. Sed religionum Ethnicarum 
quamvis bene sit gnarus, eas tamen ex lectione potius 
et relationibus aliorum hominum , quam ex propria 
experientia, novit. Sacre Scripture est peritus , 
eaque pro more zetatis, cui diuturno unice usu as- 
suescere potuit, in docendo atque disputando uti- 
tur, ita ut vix credi possit, eum adeo recenter Chri- 
stianum factum esse, sed statuendum potius, a nata- 
libus inde vel saltem a juvenili xtate Christianum 
fuisse. 

Huc accedit sermonis Latini in utroque opusculo 
diversitas, quam sane magnam esse inter omnes con- 
stat. In Astronomico enim libro permodica utriusque 
lingue, Grex et Latinz , deprehenditur cognitio. 
Verbis et phrasibus refertus est barbaris, cujus- 
modi, ut. nonnulla afferamus, sunt sequentia : horo- 
scopare, ferarum mansuetarii, cardinaliter, quiescentia 
pro quiete, intimare alicui pro significare, concordiale 
pro sociale, partiliter pro per partes, caballarius pro 


equite, computus pro computatione (a) qu: quidem ( 


Longobardica tempora potius quam Constantiniana 
sapiunt, aut saltem illius, qu: in versione Irenzi 
legitur, latinitatis Galliez& nos admonent. 

Librum vero de Errore profanarum religionum 
quod attinet, seriptus est sermone puriore, quali 
auctores xvi Constantiniani utuntur ; etsi non aureax 
laünitatis, ejusmodi tamen quze ferri possit, et satis 
diserto. Sed et hie liber modicam Groes linguz 
cognitionem prodit; ex qua tamen minime colligere 
licet, utrumque librum ab uno eodemque auctore 
profectum esse. Hanc igitur amplectimur sententiam, 
diversum prorsus esse Firmicum astrologum a Fir- 
mico theologo ; quam quidem jam dudum inter mul- 
tos alios , quos Hertzius recenset, tuiti sunt Ceelius 


Rhodiginus, Baronius, Glandorpius et Lipsius : sed D 


misso astrologo, de theologo tantummodo videa- 
mus (5). 
IV. 

At valde dolendum, adeo incerta atque obscura 
esse omnia , ut candide confitendum sit, nos aucto- 
rem libri de Errore Profanarum religionum prorsus 
jgnorare. Natales ei fuisse Siculos statuunt (c) , ne- 
Scio qua de causa. Afrum fuisse crediderim, si modo 


(4) Fabricii Bibliotheca Latina ed. Ernest.i, p. 115. 
t (d De Jul. Firm. Materno p. 41,19. 

c) Mongitor Siculum dicit incert:e patriz, nimi- 
rum in Sicilia. Renda Biblioth. Sicula Vetus (Ro- 
ma, 1700), pag. 167. 


JULIUS FIRMICUS MATERNUS. - 
A perpetuus fere codicum saerz Seriptur2 Afrorum , 
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qui apud eum observatur, usus ad hane opinionem 
astruendam sufficeret , cum hi ex Africa ad Italiam 
Hispaniam Galliamque devehi- facillime potuerint: 
nec Africans latinitatis, ex Apuleio, Tertulliano et 
Cypriano satis notze, lueulenta indicia in ejus libro 
inveni. ; "1 
Episcopum Mediolanensem Synodo Romans a Ju- 
lio I, Romano episcopo anno 557, coactz interfuisse, 
credit Baronius. Verum synodus ista est pseudo-Isi- 
dori figmentum (d). Julium, Julii episcopi Romani 
tempore episcopum Mediolanensem, ignorant omnes. 
Maternus vero Mediolanensis sub Diocletiano et Ma- 
ximiano Augustis hujus urbis sacris Christianis prz- 
fuit anno 307 aut 511 , et pro religione occubuit (e). 


B Corruit igitur quod habent Binius et Cajetanus (f), 


eum inter sanctos Ecclesix Catholic: referentes. 

Itaque hoc tantummodo tenendum, Julium Firmi- 
cum Maternum, ut ex libro ejus de Errore profa- 
narum religionum patet, fuisse virum pium et erudi- 
tum atque religionum Ethnicarum adversarium. Has 
acriter impugnat, nimio interdum fervore, cum Im- 
peratores ad reliquias earum violenter delendas ex- 
Citet; qu: vero eum temporibus in quibus vixit , 
tum exemplis qux: prz oculis habuit danda potius , 
quam illi culpae vertenda sunt. 


Ns 

In examine de veteri quolibet auctore instituendo 
primariam aliquam partem sibi vindicat disquisitio 
de fontibus unde hauserit, imprimis. si historici est 
argumenti. Nec in scriptore ecclesiastico negligen- 
dam eam esse, per se patet. Qua de causa, cum an- 
notationes in Firmicum meum colliserem , sedulo 
circumspexi scriptores antiquiores quos consulue- 
rit, ita tamen, ut caverem , ne Singula quivis, quae 
communia habet cum aliis religionis Christianze apo- 
logetis , semper ex eorum libris hausta esse arbi- 
irarer, cum ipsa argumenti ratio haud dubie postu- 
laret, ut omnes, qui Polytheismum destruerent eas- 
dem fere fabulas et recenserent et refutarent , em- 
demque iis vel ex erüditis colloquiis et ex institutio- 
ne Catechumenorum innotuisse potuerint. Sed illos 
imprimis locos respexi, in quibus Firmicus easdem ; 
quas cateri scriptores apologetici habent , fabulas 
eadem pene serie et. ipsis fere antiquiorum verbis 
recenset. Hujusmodi autem consensus, ut ex an- 
notationibus patebit, haud raro animadvertitur cum 
Clementis Alexandrini Protreptico, Minucii Felicis 
Octavio, et maxime cum Arnobii libris adversus 
Gentes. Lactantium porro haud raro consuluisse vi- 
detur , et certe Cypriani Testimoniorum libros tres 
perpetua cura tractavit. Namque plurima V. et 
N. Testamenti dicta, qu: in medium profert, cum 
textu Cyprianieo conspirant, non in vulgaribus tritis- 


s NM Historie der Kirchenversamlungen , 
(e) Ughelli Italia saera iv, p. 507. Bisoizius in 
listoria episcoporum Mediolanensium, p. 45, 
(f) Idea S. S. Siculorum, p. 45 et 125. 
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habent ab iis quas libri manuscripti et citationes in 
aliorum Patrum operibus suppeditant, diversas. 
Neque vero scriptores Profanos prorsus neglexit. 
Ex haud ita paucis locis patet, Firmieum Ciceronis 
libros de Natura Deorum sedulo tractasse. Nonnulla 
hausit ex Porphyrii libro de Antro Nympharum , 
forsitan quoque ex alio ejus libello de Abstinentia 
ab esu carnium. Allegat prz:eterea cap. 44 hujus phi- 
losophi librum epi «ác éx Joey giiocogiac , qui jam 
dudum injuria temporum periit. Verum etiam in 
Firmico leguntur fabulz: apud nuilum alium scripto- 
rem Profanum Christianumve reperiund:, qua quo- 
que de causa recentiores rerum mythologicarum scri- 
ptores haud ita raro ad ejus testimonium provocant. 
Unde vero hec aliis ignota hausit ? dicam quid sen- 
tiam ! Ex Euhemeri *Iegz 'Av«ypagi. Cum enim Eth- 
nicas fabulas, spreta quavis physica mysticave in- 
terpretatione, historice tantummodo intellexerit ex- 
plicaveritque , arridere ei quam maxime debuit Eu- 
hemeri illa totius mythologixw Grec» expositio , 
quam in iis, qux de Jove habet, eum secutum esse , 
luculenter patet. Unde vero Euhemerus , Graecus 
scriptor, illi innotuerit, palam est ante oculos om- 
nium. Eunius namque Euheimerum latinitate dona- 
verat; cujus versionis complura fragmenta a La- 
ctantio Instit. Divinae libro 1, c. 11, 15, 14, 17, 22, 
et de Ira Dei laudantur vel exsceribuntur. A Cicerone 
de Natura Deorum t, c. 42, a jClemente Alexan- 
drino Protrept. c. 2 p. 20 ed. Potteri, a Minucio 
Felice Octavii c. 24, ab Arnobio adv. Gentes 1v c. 
29, similiter allegatur. Itaque nil mirum, hunc auc- 
torem, religionum Ethnicarum destruetorem ,  Fir- 
mico innotuisse , placuisse, atque ab eo consultum 
fuisse. Mirari potius subit, apologetas vei Christiane, 
in eodem cum Euhemero argumento tractando adeo 
sedulos , ejus tamen nomen et librum justo rarius 
laudasse atque locos ex eodem attulisse. Pauca tan- 
tummodo hactenus ex auctoribus veteribus ejus, En- 
nianz imprimis versionis, excerpta sunt fragmenta ; 
nullus tamen dubito, quin, ut ex Firmico ita quo- 
que ex aliis scriptoribus complura hujusmodi Xet/av«, 
quibus collectio Hesseliana in editione Ennii (a) lo- 
eupletari queat, majori adhibita diligentia, sanaque 
in secernendo dijudicandoque crisi, erui possint (b). 


PROLEGOMENA. 
que tantummodolocis, sed in iis quoque, ubilectiones A 
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VI. 

Firmieum, ad seculum xvi medium usque penitus 
ignotum, typis primus vulgavit Matthias Flacius Il- 
lyrieus Argentorati 1562 ex codice Mind: West- 
phalie reperto. Hic unicus est codex qui auctorem 
nostrum posteris servavit. Eadem fortuna obtigit 
Phzedro , Velleio Paterculo , quinque prioribus anna- 
lium Taciti libris, Hesychio, prim: Clementis Ro- 
mani ad Corinthios Epistolz , Minucio Felici et Ar- 
nobio. Ubi vero Firmici nostri codex hodieque la- 
teat (latere enim dico, quum nusquam commemo- 
retur) nescius sum. Editionis Flavianz meminit Rit- 
terus in Biographia Illyrici (Francofurti, 1725) pag. 
$55, haud tamen indicato loco annove impressionis : 
unde colligo, Ritterum eam oculis haud usurpasse. 


B At rara est admodum. Desideratur in Bibliothecis 


nostris, cum Regia tum Universitatis, neque fuit in 
Bunaviana jam eum Regia Dresdensi conjuncta. In- 
veni vero in selectissima rever. Hansen. pastoris 
Slangerupiensis dioeceseos Selandim, qui hocce xe- 
pov liberaliter dono mihi dedit. lta vero Flacius 
in Prooemio ad Andream Meiendorfium de codice , 
ex quo suam editionem hausit, verba facit. 

« Ad hanc vero piam gratitudinem zelumque in 
animis nostris excitandum, cum aliqua pia et aliqua 
etiam impia scripta profuerint, tum et hoc Julii Fir- 
miei contra errores profanarum religionum, quod a 
me in veteri et non ignobili civitate Westphalize 
Minda repertum nunc primum in publicam utilitatem 
evulgatur. Est sane dignissimus libellus qui exstet, 


(; eum propter sermonis elegantiam, tum propter ve- 


tustatis Ethnic: et simul Christian, qu: in eo con- 
tinetur, cognitionem. Non pauca enim hinc de 
doctrinz: sinceritate et rituum Ecclesiv simplicitate 
et puritate cognoscere possis, si modo paulo atten- 
tius, qux: de Christo, de sacrificiis, de pane coelesti, 
et de imaginibus ac aliis dicuntur, expendas. » 

Hzc ille. Caeterum vix ulla est spes fore ut alius 
hujus nostri auctoris codex emergat. In ditissimis 
enim bibliothecis ejus exemplaria desiderantur. De. 
sunt nimirum in Vindebonensi, Monacensi, Pari- 
siensi, Veneta Divi Marci, et in San.Gallensi ; neque 
habentur in Britannicis Belgicisque, cum editores 
Batavi de hac re investiganda certo certius solliciti 
fuerint; nec in Vaticana, qu:e quasi est bibliotheca 


Id quod certe przstitisset vir praeclare doctus Jo. T) bibliothecarum, cui a duobus inde seculis viri doctis- 


Lundblad S. theol. D. et eloquentix atque poeseos 
jn Universitate Lundensi professor Publ. Ordin. qui 
duabus dissertationibus de Euhemero (Londini Got- 
hor., 1804) ejus fragmenta edere atque illustrare 
eoperat, e vivis autem ereptus est, antequam 
opus inchoatum absolvere potuerit. Cujus viri opti- 
mi mihique amicissimi vestigiis insistens , si Deus 
otium fecerit, Euhemeri quotquot reperire potero 
reliquias colligere atque publicam in lucem edere 
penes me constitui. 


(a) Amstelzdami, 1707, in 4^. 
(b) Locos ubi allegatur sedulo collegit Jo. Conr. 
Drellius à uxxpicne, annotat. in Arnob. 1v,29, tom. Hj 


simi, Holstenius, Leo Allatius, Zaecagnius, Mari- 
nius aliique przfuerunt, qui hujusmodi e2pnp« mi- 
nime neglexissent. Nisi enim forte fortuna in pa- 
limpsesto aliquo codice detegatur, aut ex angulo 
bibliothec:e alieujus monasticze nondum satis dili- 
genter perlustratz in lucem producatur, unico eo in 
posterum quoque fruendum nobis erit, quod ante 
tria fere hz:ec szeeula emersit, exemplari. 

Ejus quidem zetatem Flacius haud indieavit. Ex 
tota vero textus indole apparet, descriptum id esse 


p. 245 ; alia Jo. Lydus et Scholiast:e fortasse suppe- 
ditabunt; 


* 
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a librario haud imperito. Mendas enim habet haud A micum impendi. Superesse fateor unum earum ge- 


adeo multas et facili negotio ecorrigendas. Lacun:e 
librario haud sunt culpis vertendix ; exstiterunt enim 
sine dubio in codice quem exseripsit. Prooemium 
mutilum est ab initio; verba autem Flacii, Desunt 
quedam, indicare videntur, in codice Mindensi haud 
ita multa defuisse. Eo vero in loeo, ubi Woweri edi- 
tio et post eam reliquie (in /iac editione col. 985) la- 
cunam exhibent, nullam in suo codice reperit Fla- 
cius, saltem haud notavit. Attamen aliquid deesse 
contextus docet, eum Firmicus promissis suis haud 
steterit. miTS 

Capite quitito post verba : at. Persarum legibus se- 
quatur, apud Flacium una, apad Wowerum eadem, 
et brevi post altera habetur laeuna a Flaeio haud 
notata: à Wowero igitur ex conjectura indieata vi- 
detur. Relique ex singulis tantuminodo verbis elisis 
orize videntur; néc sensum magnopere impediunt. 

Nonnullà sphalmata correxerunt Wowérus atque 
Gronovius; ego quoque paueulas emetndationes ad- 
didi in notis; in duobustantum locis, c. 16, ipsi textui 
medelam afferens, ubi aperte Abaris Scylha legendum 
est pro Avaro Scytha. 

Istud autem imprimis in nova hac Firmici editione 
cur mihi fuit, ut, quantum possem, licet brevis- 
sime, ea, qux de sacris Ethnicis refert, illustrarem. 
Quem in finem notas Woweri aliorumque virorum 


B 


doctorum in Firmicum exseripsi, quibus adjeci com- . 


plura eorum, quie Hertzius in dissertatione de. Fir- 
mieo observavit; neque neglexi editores Patrum 
Firmico antiquiorum, in quibus similia eorüm, quie 
is habet, legantur; videlicet Ouzelium, fferaldum, 
Rigalttam, Davistum, Líndueram in Minucium Feli- 
cem, Walelium ín Lactantium, Elmenhorstium et 
imprimis Orellium in Arnobium, alios, quos possim 
inspexi, ut taceam. Plura quoque ex propria penu 
addidi, in primis ad posteriora capita à 18 inde, 
qua: Wowerus fere tota neglexit, neque qui eum se- 
cuti sunt editores curarunt; iia leviter ct perfunetorie 
in illustrando hoc auctore minime sane contemnendo 
versati sunt. : 

Denique, cum loci Bibliei haud ita pauci allegati 
sint ex versionibus Latinis Antehieronymianis, ipsas 
illarum lectiones examinandas esse duxi. Nec diffi- 
cilis hie labor. Namque statim compertum habui, 


C 


eas a Sabaterio in Bibliorum Sacrorum. Latinis Ver- D 


sionibus antiquis sedulo collatas esse. Itaqué hoc 
cum maxime explorare studui, quosnam ex tot ve- 
teris versionis, vel potius antiquarum versionum, 
codicibus Firmicus ante oculos habuerit. Et quaevis 
fere me pagina docuit, eum inter omnes Patres La- 
linos maxime eüm Cypriano, imprimis eum libris 
hujus episcopi Testimoniorum adversus Judaeos et 
de Unitate Ecelesi:& consentire ; sacros igitur textus, 
quibus ütitur, aut ex hisce opusculis, aut e codicibus 
eorum, quos Cyprianus legit simillimis mütuatum esse. 

Et hic quidem est summa curarum, quas in Fir- 


(o Hertz., de J. F. M., p. 56. 
(P) Apud ilertz., p. 41. 


nu$, quod harum rerum arbitri fortasse desiderabunt : 
colatio nimirum  exegeseós alque sententiarum 
theologicarum Nostri eum interpretatione éorum- 
dem locorum atque expositione dogmatum, quorum 
Firmicus meminit, apud reliquos apologetas atque . 
Patres. Neque plane neglexi. Attamen, cum Firmí- 
cus, exegetica atque dogmatiea si spectes, exiguo 
saltem usui sit theologis, verum Ehtnica mythologia 
arcan:xque religiones lucem liaud iia aspernandam 
ab eo luerentar, hzec potiora esse duxi, atque in his 
ilustrandis curatias versatus süm. Vellem vero 
Orellium virum eruditissimum, ut spem fecerat in 
profatione ad Arnobium p. xvi, in Firmicum quoque 
doctrinz sus copias erogasse; tum meis sane curis 
haud opus fuisset. At ille, cum aliis doctis laboribus 
per aliquot annos distractus fuisset, nuper, quod 
valde dolendum est, e vivis excessit. 
VII. 

Antequam véro ad argumentum libri, quem enaàr- 
raturus sum, exponendum accedam, de ipsius titulo 
pauca monebo. Cum vero unicum exemplar exstet 
vel exstiterit, a Flacio in lücem emissum, unicus, 
quem pro genuino habere licet, is est quem Flactus 
illi inscripsit, in ipso Mindensi codice haud dubié àb 
eo lectas : de Errore Profanarum Religionum. Quod si 
igitur scriptores recentiores, qui hujus libri mentio- 
nem fecerant, titulum paülo aliter expresserünt , 
V. €. Balth. Bonifacius in historid ludiera (Bruxell. 
1656, p. 456), qui libellum de Errore Profanarum 
gentium et religionum vocat, atque Baronius, apud 
quem liber de Mysteriis et. Erroribus Profanar. rélig. 
audit (a), hi hàud dubie, cum scriberent, tnemoriter, 
nec inspecto libro, ejus titulum laudarunt. Nomen 
auctoris in codice Mindensi luculenter expressum 
est ; nulla igitur fides habenda Gyraldo, qui Villium, 
et Glandorpio, qui Qu. Villium nüncupat (5b), Uter- 
que praterea eum astrologo confundit. Ille nomen 
in pervetusto codice et in antiquo saxo legi ex alio- 
rum fide narrat (c); hie nullum eitat vadem (4). 

Ad Constantium &. Constantem Augustos habet 
porro titulus : et jureid quidem ; nam hisce impera- 
toribus, ut ex compluribus locis abunde patet, in- 
scriptus est. Falsus igitur est Baronius, qui librum 
ad. Constantinum. et. Constantem Scriptum esse putat. 
Omnia enim historied quae commemorat, post interi- 
tum Constantini, qui anno 540 evenit, acciderunt. 
De litteris V.C. nomini Firimici additis jam exposui, 

VII. 

Jam vero ad argumentum libri exponendum ac- 
cedo, Hertzium plerumque secuturus. Hoe tantum- 
modo in prevíum monebo : in Procemio mutilo, n1ea 
quidem sententia, haud multa desiderari. Folia enim 
a codice Mindensi haud abscissa videntur, cum titu- 
lus adsit, et Flacius initio tantum habeat : Desunt 
quadam. Si vero titulus ab initio abfuisset, et ad cal- 
cem libri tantum adjectus fuisset hisce verbis : Ex- 


2) Ibid. ; 
d) Onomast., p. 905. 
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plicit Jul. Firmici Materni V. €. de. Errore Profana- A cum cultum latze erant, qui olim dominans nunc fere 


rum Religionum, cujusmodi subscriptiones in multis 
veteribus libris leguntur, Flacius certe indicasset. 
Deest igitur brevis ad Imperatores alloeutio et argu- 
menti expositio. Transiisse videtur ad Christiana 
quaedam dogmata de creatione mundi deque lapsu 
Protoplastorum insidiis diaboli seductorum ; quibus 
viam sibi munivit ad Ethnicos (hos enim, licet im- 
peratoribus liber sit inscriptus, s:pe alloquitur) ad- 
monendos, ut a simili fraude sibi caveant. Facilis 
hine ad originem oraculorum divinationumque transi- 
tus, ex sententia Hertzii editionibus, qux lacunam 
habent mox post initium, superstruetus. Codex vero 
Mindensis, ut editio princeps Flaciana docet, nullam 
babet. Neque video cur necesse sit verba procemii : 
Manifestis rationibus exemplorumque testimoniis divi- 
nationem probabimus per diabolum esse inventam et 
perfectam, ita accipere, ut isthee scriptor primum 
agere decreverit, cum in eis que sequuntur ad hoc 
argumentum sspius redeat. Sed eum initio libelli 
dogmata qusdam Christiana tetigisse, Hertzius 
compluribus argumentis probavit, veri saltem si- 
milimum reddidit. « Si fragmentum tantummodo 
est, inquit, quod exstat, si huie praecessit dogmatum 
quorumdam  Chrisiianorum expositio, absonum a 
vero mihi quidem non videtur Christianz religionis 
apologiam suo àvo aecommodatam Firmieum con- 
Scripsisse, mutatisque qux pro ratione temporum 
mutanda viderentur, eumdem in hae adornanda, 


quem priores apologetas servasse videret, ordinem ( 


tenuisse. » Hoc quidem MHertzio lubens largior, si 
modo brevissime indicata potius quam exposita fue- 
rint. Ubi vero addit : « Divine nempe religionis 
dogmata atque sacra, nec non integros Christiano- 
rum mores inu priori tractatus parte adversus ob- 
trectationes Gentilium defendit, in posteriori vero 
profanarum detexit religionum errores; » monebo : 
Firmieum potius adversarii superstitionis Ethnicorum 
quam apologetx» dogmatis cultusque Christiani per- 
sonam egisse. Neque illa amplius state opus erat 
apologis eo sensu, quo ab Athenagora, Justino, Ter- 
tulliano, Minucio Felice, aliisque, florente numinum 
cultu, conseriptze eraut. Namque Constantiniano dvo 
omnes jam Ethnicorum res vacillabant; imperatores 
sese Christo addixerant ; immensa hominum multi- 
tudo aras deorum deseruerat; leges jam in Ethni- 


opprimebatur. H:ec sane considerari et perpendi de- 
bent, ubi Firmicus cum antiquioribus. apologetis 
componitur; inde explicanda est totius orationis di- 
versitas, quz vel ad cultum Ethnicorum vi destruen- 
dum imperatores plus semel hortatur atque excitat, id 
quod antiquioribus apologetis, licet et hi hostilem in 
religionem quamaggrediuntur animum ubivis ferelo- 
corum declarent, in mentem numquam venire potuit. 
IX. 

Editiones Firmici, qux& mihi innotuerunt, sunt sc- 
quentes : 

Jul. Firmici Materni V. C. de Errore Profanarum 
Religionum ad Constantium et Constautem Augustos 
liber, numquam antehae in lucem editus. Exeusus 


B Argentini: apud Paulum Machzropoeum, sumptibus 


Johannis Oporini, anno 1562 , in-8?. Prwfation. 
subscripsit Matt. Flac. Illiricus, Editie Princeps. 

— Paris., 1575. 

— Cum Mythologicis Latinis eura Hieronymi Com- 
melini. Heidelberge, 1599, in-8". 

— Paris., 1610. 

— Jul. Firmicus de Errore Profanar. religionum 
Jo. a Wower recensuit (Hamburgi) 1605, in-8". 

— Cum Minutio Felice. Oxonii, 1669. in 8. 

— ln Cypriani operibus ed Philippi le Prieur. 

— Paris., 1666. in folio. 

— €um notis Woweri, Oxon 1678, in-89. 

— [a Galland. Bibl. Patrum tom. v, 65 seq. 

— ln Bibliotheca P.P. Maxima tom.1V, p.164-179. 

In N. Rigaltii ed. Minucii Felicis et Cypriani de 
Idolorum vanitate, cum notis J. à Wower, una cum 
novo indice. Lugd. Batav., 1645, in-8*. 

— Ead. editio repetita, accedente cura Jac. Oiselii 
Lugd. Bat., 1652, in-^". 

— |n Jae. , Oiselii Minucio Felice. Lugd. Batav., 
1672, in-8*. 

— Minucio Feliei ed. le Maire adjunctus , Lugd. 
Bat. 1632. Qu. 

— ln Jacobi Gronovii Minucio Feliee et Cypriano 
deldolorum Vanitate. Lugd. Bat., 1709. Eadem edit., 
eum novo saltem titulo, prodiit Roterod. 1745, in-8". 

— Cum Arnobio in editione PP. Latinorum 
Oberthuriana. Wirceburgi, 1785 , vol. V. Ex qua 


D Firmici textum in singula capita divisi. 


Belgice vertit notisque illustravit G. Kempfer 1718. 
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quod in fabricatione hominis artifex fecit ?, ut antea 


a De lacuna diximus in przfatione (Col. prec., 


n. Vlll init.), ubi quoque Hertzii sententiam attuli- 


mus de omissis. Haud ita multa ea esse, verba 


diximus, annuis perditorum commonitionibus ac 
communieationibus specialiter retexenda sunt ^. In 
testificalionem veritatis manifestis rationibus exem- 


Flacii indicare videntur. 
b Priores editiones conjungunt verba in testificu- 
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plorumque testimoniis divinationem probabimus per A torem Deum, qui singula suis locis ordinibusque 


diabolum esse inventam ? et perfectam, ut per hoc 
Spiritus maculata cogitatione, spe fluxz felicitatis, 
perversa discretione perverteret miseros homines 
perpetuis calamitatibus implicitos b..... 


CAPUT PRIMUM. 


Elementa ponit esse principia rerum ; cum vero hec 
diversa sint. et. potestate contraria , eorum nullum 
esse summum numen (licet de igne tantum hoc loco 
loquatur, ctlerorum cultu in sequentibus destructo), 
sed omnia Dewm fabricatorem et moderatorem ha- 
bere. 


Quatuor Elementa esse principia creaturarum 
nemo est qui dubitet (id est, ignem, aquam, aerem 
et terram). Sed haec Elementa diversa sunt, vel in 
potestate contraria. In errore sunt itaque gentes 
quae cum elementis tribuant principatum * adhuc 
deputant ignem, quasi summum Deum 4, quasi 
extera ex ipso habeant substantiam calore : nescien- 
tes, quod omnia Elementa ex ipsa sint sua contra- 
rietate conjuncta, et quod et ipsa habeant fabrica- 


tionem cum antecedentibus, przemisso commate, At 
totus sensus suadet, incipere hie novam sententiam. 
Itaque punctum posuimus. 

* In hac assertione consentiunt Patres. v. c. Ter- 
tullianus : d:monium oraculi Pythii; de Oratione c. 
15. Kodem sensu omnes errores falsasque religiones 
uno ore d:emoniis tribuebant Athenag. Legat. pro 
Christianis c. 95, qui &zecwlo)e av &yÜpovrev eos 
voc2t; Minuc. Felix in Octavio, c. 26; Arnobius 
adv. Gentes 1, c. 56 ; et ipse Firmicus, c. 97. Reli- 
quum haud omnes Ethnicos divinationibus fidem 
adhibuisse, haud. opus est ut exemplis ex historia 
petitis uberius demonstremus. Philosophos Eleaticos 
duce Xenocrate omnes divinationes Sprevisse con- 
stat ; cf. Cicer. de Divinat. 1, 5; Plntarch. Plac. Phi- 
los. l. 1, qui idem de Epicuro asserit ; Brandis. Com- 
ment. Eleaticze l, pag. 71. 

b Hane vocem implicitos apud Wowerum aliosque 
editores excipit lacuna, cujus tamen nullum in edi- 
lone principe indicium. Si qua fuit, promissis suis 
stetit Firmieus atque de origine divinationum ex 
astutia diaboli atque odio quo humanum genus per- 
sequebatur , ex historia et antiquitatibus complura 
congessit. 
$$* Cultum Elementorum obiter tangit Athanasius 
xut EXvov €. 9. Hive quoque culta. fuisse Persis, 
docet Creuzerus Symbolik und Mythologie der alten 
Vólker, Y. 651; Kleuker Uspcix& im Anhang zum 
Zendavesta c. 90, 144, 

4 Persas innuit. De ignis cultu apud Persas v. He- 
rodot r, 151 ; Maxim. Tyr. serm. 98 ; Theodoret. 
Hist. eccles. v, c. 59; Evagr. Hist. eccles. c. 14; 
quos, utpote temporibus Firmici fere wquales, hie 
excitasse sufficiat. Adde Eustathium in Dionys. de 
Situ orbis, de Persis hzc habentem : TuUGt TO mp. 
Plura ap. Brissonium de regio Persarum principatu 
(Argentorati, 4710) p. 549, et Creuzerum Symbolik 
und Mythologie, 1, 692, 715. De cultu Solis et Mi- 
thrz:: apud Persas celebratissimo vide. Creuzerum 
Iv, p. 410; de aqua Persis saera vide Brissonium p. 
396 : Adhuc deputant..... Sic Tertullianus adv. Va- 
lentinianosc. 59: Ad Persas si [orte deputabimur h.e. 
Si Persarum religione uti docemur ; Apolog. c. 16 : 
Deputor angelis, non angelus non angela ; de Proscr. 


c. 21, et sepius. Vide Indicem Semlerianum latini- 
tatis Tertullianeze, vol, VI. : 


constituens ereavit, quod aut mente, aut cogitatione 
colligimus, aut certe quod oculis cernimus divina 
verbi sui societate compositum (Joan. i, 2, 3), 
sequata corporum moderatione in hoc toto, 


CAPUT II. 
Aque cultum apud Egyptios refutat. 


JEgypti incole aquarum beneficia percipientes, 
aquam colunt *, aquis supplicant, aquas superstitiosa 
volorum continuatione venerantur. Sed in sacris 
suis (quz« mysteria vocant f) addunt tragiea funera 
et funesta calamitatis metuendse certamina 8. Ince- 
stum cum sorore adulteriumque aiunt commissum, 
et hoc facinus severis mariti animadversionibus 
vindicatum. Isis soror est ^, Osiris frater, Typhon 
maritus ; is cum comperisset Isidem uxorem incestis 
fratris eupiditatibus esse corruptam, occidit Osirim, 
artuatimque laceravit, et per omnes Nili fluminis 
ripas miseri corporis palpitantia membra projecit. 
! Isis, repudiato Typhone, ut et. fratrem sepeliret et 
conjugem, adhibuit sibi Nephthen sororem j sociam, 


*? Athanas. «c 'EJ.. e. 9A : Dévcov póucca 
Abyónewt «0 ÜOep mporectiixect , xul Ücobe dvwyo- 
ps5ouct. Idem de Incarnatione Verbi Dei. c. 45. Sic 
quoque Plutarchus de Iside et. Osiride c. 5, nihil in 
majore ZEgyptiis esse honore quam Nilum, asserit. 
Wow. — Hune ut Deum coluerunt atque in statuis 
numisque reprxsentarunt ( Eckhelii Doctrina Nu- 
mor. Veterum 1v, p. 26). Nota est aqua» Niliacoe 
sanctitas, qux:& Romam usque ad sacros usus. deve- 
hebatur. Hane ZEgyptiorum superstitionem haud 
dubie in primis respicit Lactantius Instit. Divin. II, 
c. 6. Constantinus M. cultum Nili jam prohibuerat 
(Euseb. Vita Constant. ni, c. 25). Aquam omnium re- 
rum principium habebant Indi (Creuzer. r, 595) ; et 
apud Grecos Thales ; Cicero de Nat. Deorum 1, 25 ; 
Lactant. i, 10; Arnob. n, 9; et ibi Elmenhorstius 
et Orellius. 

* Glossema. Wow. — Opponuntur tamen sacra 
hic arcana publicis illis, de. quibus primis hujus 
capitis verbis Firmicus egerat. De his mysteriis quae 
posteriorum sunt temporum, qui imprimis spectat 
Firmicus, consule exterum.| San-Crucium Mystéres 
du Paganisme, tom. I, p. 151 seq., et Creuzerum 1, 
259 seq. 

$ Totam hane fabulam singulari libro complexus 
est Plutarchus, unde his Firmici petenda interpre- 
tatio. Wow. 

^ Isidis historiam narratam fuisse ad Euhemero, 
testis est Minucius Felix Octav. c. 91. Euhemerus 
exsequitur et eorum (deorum) natales, patrias, se- 
pulera dinumerat, et per provincias monstrat : 
Dietz i Jovis, et Apollinis Delphiei, et Pharize Isidis, 
et Cereris Eleusinix, Prodicus assumptos in deos lo- 
quitur, qui errando inventis novis frugibus, utilitati 
hominum profuere. Cf. Ouzelium ad h. 1. 

.* Plutarch. de Iside et Osiride c, 18; Diodor. 
Sic. r, 21. De morte et dilaceratione Osiridis vide 
quie collegit Creuzerus Symb. et Mythol. r, 959 seq. 
et 502 seq. 

j Illam Typhonis sororem et conjugem ; hunc 
Osiridis et Nephthis filium. Plut. de Lide et Osiride 
€. 14 ; Jablonsky Panih. JEgypt. ui, 46, 112, 115, 
118, 119. Nomen ex Jablonskii conjectura origi- 
nem haliet A&gyptiacem, sive a verbo signilicante quod 
vento expositum est, sive. ab alio, significante quod 
terminum ponit, p. 190 ; 494, 
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et Anubin venatorem *. Cui ideo caninum caput ^ A Illa, quam despicis E, ignita venerandi spiritus ma- 


impositum est, quia lacerati corporis partes artificio 
canis vestigantis invenit. Sie inventum Osirim Isis 
tradidit sepultur». Fuerant.sane hi apud ZEgyptum 
reges ^ pariter ac tyranni, sed Osiris justus , preter 
illud, quod cum'sorore commisit. Typhon, furiosus, 
impotens ac superbus. Ideo ille colitur, iste vitaturd. 
Hxc est Isiaci sacri summa. In adytis habent idolum 
Osiridis sepultum : hoc annuis luctibus plangunt e, 
radunt capita !, ut miserandum casum regis sui tur- 
pitudine dehonestati defleant capitis, tundunt pectus £, 
lacerant lacertos , veterum vulnerum resecant cica- 
trices, ut annuis luctibus in animis eorum funestze 
ac miserand:x necis exitium renascatur. Et cum haec 
certis diebus fecerint, tunc fingunt se lacerati cor- 
poris reliquias reperire , et cum invenerint, quasi 
sopitis luctibus, gaudent ^. O misera et caduca mor- 
talitas , ut regibus tuis per annos singulos funestas 
mittas inferias, neglecto Deo summo, qui omnia di- 
vini artificii moderatione composuit, et spem tuam 
perdis et vitam. Nec ostensi tibi laminis splendore 
corrigeris, nec recuperatze libertatis quxris insignia, 
nec spem redditze tibi-salutis agnoscis, nec ex poeni- 
tentia przeteritorum criminum indulgentiam postulas. 
Frustra tibi hanc aquam , quam colis !, putas ali- 
quando prodesse. Alia est aqua, qua renovati homi- 
nes renascuntur. Hane aquam, quam colis per annos 
singulos, vis alia decoctis venarum meatibus siccat , 
aut certe funestus regis tui ) sanguis commaculat. 


2 Rectius forte latratorem. Sic latrator | Anubis, 
apud Virgil. ZEn. vn, 698 ; et latrans Anubis, Pro- 
pert. Elegiar. lib. nr, eleg. 10, v. 41, nisi venator 
dicatur, quia artificio canis vestigantis, ut ait Fir- 
mieus, lacerati corporis partes invenit. 

b Cynocephalus inventor dicitur apud Minuc. Fe- 
lieem in Octav. c. 24. Sie quoque describitur ad 
Apuleio: Attollens canis cervices arduas Anubis, leva 
caduceum gerens. Athanas. xot" *EXA. c. 9. 

c Synesius de Providentia p. 94 seq. usque ad 121, 
ed. Petavii. Wow. 

4 Qolebatur tamen in Idolis templisque. Vide 
Thorlacii mei Progr. de Typhoniis ZEgyptiorum. 
Hafnix , 4822. Horum Typhoniorum reliqui: adhuc 
Supersunt. 

* Athanas. xa 'EJ)x»ov C. 10. Wow. 

1 Plutarch de [side et Osiride c. 4; Artemid. Onei- 
rocrit. I, c. 25; Euseb. Prep. Evang. n, c. 4; Pru- 
dent. e. Symmach. 1, vers 609 ; 

Isidis amissum semper plangentis Osirin. 
Mimicaque et ridenda suis solemnia calvis. 


Synesii encomium go)«xpicc, p. 19, ed. Petav. Ton- 
deri autem solitos in luctu ex Plutarcho cepi àetct- 
S«tuoyiag et aliis notum. Wow. 

€ Herodot. x1, 61, hoc de festo Isidis Busiritico 
narrat, atque. de Caribus in ZEgypto habitantibus 
addit, eos cultris facies vulnerare. Lactantius Div. 
lust. 1, c. 21. Isidis ZEgyptia sacra fiunt, quatenus 
filium parvulum vel perdiderit vel invenerit. Nam 
primo sacerdotes ejus deglabrato corpore sua pectora 
tundunt et lamantantur ; sicut ipsa , cum perdidit , 
fecerat. Deinde puer producitur quasi inventus , et 
in ketitiam luctus ille mutatur. Theophilus ad Autol. 
1, c. 14, Wow. — Atlienagorz Legat. c, 12; Minuc. 
Felic. Oct. c. 91. Similia habet carmen ad senatorem. 
qui a religione christiana defecerat , in Cyprianicis, 
Lampridius iu Commodo, c. 9, Isjacos pineis usque 
^d perniciem pectus fundere cogebat. 


jestate decoratur ! : ut ex ipsa per veteres conscien- 
tie cicatrices credentibus hominibus salutaris sanitas 
irrigetur. Sed in his funeribus et luctibus , quie 
vere sunt funera , quie facta sunt, quorum exstant 
hodie quoque reliqui: ( nam et sepulcrum Osiridis 
hodie in ZEgypto est ", et cremati corporis reliquia 
cernuntur ") defensores eorum volunt addere physi- 
cam rationem, Frugum semina Osirim ? dicentes 
esse , Isin terram P, Typhonem calorem 4 : et quia 
maturatz fruges calore, ad vitam hominis colligun- 
tur , et a terrze consortio separantur, et rursus ap- 


. propinquante hyeme seminantur , hanc volunt esse 


mortem Osiridis, cum fruges reddunt 7; inventionem 
vero, cum fruges genitali * terrze fomento concepta, 


B nova rursus coeperint procreatione generari. Pone 


hanc veram esse sacrorum istorum rationem , pone 
propter fruges vota reddi numinibus, quid addis 
incestum, quid adulterium, quid miserand:e animad- 
versionis exitium ? Quid errantibus hominibus et 
simplieiter peccare cupientibus de sacris tuis 
malum monstras exemplum ? physiea ratio quam 
dicis, alio genere celetur. Quid autem celari oportuit, 
quod omnibus notum est? Cur. plangitis fruges terrze, 
et crescentia lugetis semina? Ad sustentationem 
generis humani h:ec omnia divina summi Dei libe- 
ralitate donata sunt. Agend: sunt summo Deo grati:e 
propter hoc , nec est summi Dei lugenda largitio. 
Deflete potius quod erratis, et, quod errorem ve- 


h De perdito Isidis filio idem habet Minuc. Felix, 
c. 92. Moz invento parvulo, gaudet lsis , exsultant sa- 
cerdotes. 

i Niliacam (Plut. de Iside et Osiride c. 5), aliamque 
Fontium sacrorum, fluminumque ab Ethnicis cultam. 

1 Osiridis. 

k Sc. Aqua baptismi. 

l Alludit ad. historiam baptismi Cliristi. Luc. n1 , 
91; Joan. t, 32, 55. 

m Intelligit Busirin, in qua vacca lignea inclusum 
Osiridis corpus ab Iside sepultum fuisse tradit Dio- 
dorus Siculus 1, 85. Alias ejus urbes sepulerales ex 
alia traditione eodem loco refert, quarum przter 
Busirin celebriores erant Philzz, Abydus et Memphis. 
Neque reticet Nili abyssos inter Elephantinen et Sye- 
nen. Vide Creuzerum r, 259. seq. et Commentat. 
llerodoteas 1, €. 2, 88 10, 41, 45 : Koi o9 póvov O 
végoc coU 'Octpidoc Ocizvucat, GI) zal capuy sia ; Atha- 
nas. c. 25. Multa supersunt Amuleta ZEgyptia, quibus 
columna in qua Isis corpus Osiridis abscondidit (Plu- 
tarch. de Is. et Os. c.15) repriesentatur ; quorum hec 
est figura : E: 

» Unde Firmicus hxc hauserit, nescius sum. Nova 
videtur esse fabula, neque facile ex Euhemero. Sed 
in ZEgypto cadavera numquam eremabantur. 

? Athenag. c. 19; Euseb. Pr:p. Evang. m, c. 4, 
nit. c. 12, aliter Plutarch. de Is. et Os. e. 55. Vide 
Suidam in Acyp«. Wow. 

P Cf. Ouzel. ad Minuc. Fel. p. 162, 165, et Creu- 
zerum Symbol. und Mythol. v, 220. 

q Plutarch. de Is. et Os. c. 35 : Typhon ventus ar- 
dens et pestilens Orientalibus Semum dictus. Jablon:ky 
Pantheon ZEgyptior. 11, 84, 85, 91, 92. V. Norber- 
gii D. de Semum vento in Opusculis Academicis , 
Londini Gothor. 1819. nr, p. 502. 

r Lege : redduntur. Wow. 

* Lectionem editionis principis genitalis Woswverus 
futavit in genitali, 
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strum restauratis semper luctibus , plangite, Nolite A quam sustinuit, hoc volunt esse, quod falee messor 


annuis sacris quaerere funus alienum ; vestris potius 
funeribus parate solatia per annos singulos. O miser 
homo! invenisse te nescio quid gaudes, cum animam 
tuam ex istis sacris per annos singulos perdas. Nihil 
illie invenis nisi simulacrum, quod ipse posuisti, nisi 
quod iterum aut qu:ras aut lugeas. Quiere potius 
spem salutis, quxre exordium lucis, quxre quod te 
summo Deo aut commendet, aut reddat. EL cum 
veram viam salutis inveneris, gaude, et tunc erecta 
sermonis libertate proclama Eopiape, Gy atpo- 
ps» * cum ab his calamitatibus post penitentiam 
tuam summi Dei fueris indulgentia liberatus. 
CAPUT III. 
Terre cultum apud. Phryges vefutat. 

Phryges, qui Pessinuntem incolunt 5 , cirea Galli 
fluminis ripas ^ terre exterorum elementorum tri- 
buunt principatum , et hanc volunt omnium esse 
matrem 4. Deinde ut et ipsi annuum sibi sacrorum 
ordinem facerent , mulieris divitis ac reginae sue 
amorem, qua fastus amati adolescentis tyrannice 
voluit uleisci ^, cum luctibus annuis consecrarunt. 
Et ut satis iratze mulieri facerent, aut ut poenitenti 
solatium quzrerent, quem paulo ante sepelierant , 
revixisse jactarunt , et cum mulieris animus ex im- 
patientia nimii amoris arderet, mortuo adolescenti 
templa fecerunt. Tune quod irata mulier pro inju- 
ria spretx fecerat formz , hoc ordinantes a se pati 
voluere sacerdotes 5. Sic anuuis sacris cum honore 
terre istius funeris pompa componitur, et cum per- 
Suadelur hominibus quod colant terram , miseri 
funeris venerantur exitium. Hic quoque , sacratis- 
simi imperatores , ut error iste celetur , etiam h:e& 
sacra physica volunt esse ratione composita £, Amare 
terram volunt fruges, amatum vero hoc ipsum volunt 
esse , quod ex frugibus nascitur; poéham autem , 


. ? Verba solemnia exclamantium in sacris Isiacis , 
invento corpore Osiridis. Scholiasta Juvenalis ad illa 
Sat. vr, vers. 29 : 


Exclamare libet 
Invento, 


habet sequentia : Populus 4E gypti invento Osiri dixit: 
Eopüwxue», Gwyxeipousw. lta enim lsidem inventis 
Osiridis membris exelamasse putabant ; vide Crameri 
editionem hujus Scholiast:e (Hamburgi, 1825) p. 512. 
Eadem verba habet Athenagoras Legat. e. 49. Wow. 
—Cf. quoque Octavium Minueii Felicis e. 21, et Au- 
gustinum de Civitate Dei v1, c. 10. : 

Strabo xir, c. 7; Ammianus Marcellinus l. xxi, 
€. 22. (al. 9). De lapide Pessinuntino 3uzecet qui 
bello Punico secundo Romam devehebatur (Liv. xxix, 
€. 11 et 14) multi sunt : Appianus de bellis Annib. 
c. 56; Herodianus I, c. 9; Arnobius adv. Gentes vr, 
€. 11, etvit, c. 46 (UnrLI.); Augustin. deCivitate Dei 
I1, €. 12; Tertullianus Apologet. c. 95 ; Lactantius 
7, 7; Cicero de Harusp»e. Responsis. Cf. Faleoneti 
disserlationem sur la pierre de la mére des dieux ; 
Mém. de l'acad.des Inscr. ei B. L. tom. xxii, p. 215; 
€t st lanti est, nostras Dissertat. Antiquarias Theo- 
usce editas p. 257 seq. 

€ Steph. vepl x Ó)sov in TIdQàoc. Wow. 

. 3 Arnob. m, c. 59; Nam el videmus alios ex sapien- 
tioribus dicere tellurem. esse hominum matrem ; vit, 
c. 55. Lactant. m, c. 10. Censorin. de Die Natali e. 3 
et 4. Servius in Georg. i1, 268, Orpheus Hymn. 25 : 


pop?lus quod clamat Osiri 


maturis frugibus facit. Mortem ipsius dicunt , quod 
semina collecta conduntur : vitam rursus, quod 
jacta semina annuis vieibus reconduntur. Velim 
nunc mihi inquirenti respondeant, cur banc simpli- 
citatem seminum ac frugum cum facinore , cum. - 
morte, eum fastu, eum poena, cum amore junxcrint. 
Itane non erat aliud , quod diceretur ? Itane nom 
erat, quod in agendis Deo summo pro frugibus 
gratiis faceret misera mortalitas? Ut gratias pro 
renatis frugibus agas, ululas ; ut gaudeas, plangis. 
Nec ,'te cum veram rationem videris, hoc aliquando 
fecisse poenituit, sed hoc agis, ut annuis luctibus 
occupatus vitam semper fugias , mortem requiras. 
Dicant mihi, quid hoc frugibus profuit, ut fletus 


B suos annuis ululatibus seminent in tristitia, interfecti - 


C 


funeris calamitatibus ingemiscant , quod dicant phy- 
Sica ratione composi tum , lugetis et. plangitis, et lu- 
etus vestros alia ratione celatis. Novitagricola, quando 
terram aratro dimoveat, quando sulcis frumenta 
committat. Novit quando maturatas solis ardoribus 
colligat segetes. Novit, quando tostas terat Ífruges. 
Hic est physica ratio, hzec sunt vera sacrificia, quae 
ab san: mentis bominibus annuo labore complentur. 
Hanc simplicitatem divinitas quzerit , ut homines in 
colligendis fructibus ordinatis temporum legibus 
serviant. Cur huic ordini miserz» mortis figmenta 
qusita sunt ? Cur celatur lacrymis , quod celari 
non debuit? unde confiteantur necesse est, h:ec sacra 
non in honorem frugum , sed in honorem esse com- 
posita mortis alienz. Nam quod terram matrem 
esse omnium Deorum dicunt ^, qui huic elemento 
tribuunt primas partes ,! vere deorum suorum mater 
est, née abnuimus aut recusamus : quia ab hae 
collectos Deos suos , aut lapideos faciunt semper aut 
ligneos 1. Terram omnem circumfluunt maria, et rür- 


I«ix Os& pücep  u«xkpow Üvocow v' àyÜpóroy. De 
Cybele vide Rigaltii Ouzelii et Elmenhorstii notas ad 
Miwuc. Felicem c. 24; Heraldum et Davies ad eum- 
dem; ed. Cantabrig. p. 42 et 405. Cf. quoque Orellii 
notas ad Arnob. tom.V, p. 79. 

* Ademptis genitalibus, quia fidem non prasstiterat 
(Attis). Huc refer. quae sequntur irate mulieri. La- 
ctant. Epitome c. 8. Diverse fabula narratur ; alitenim 
et plerique ab ipso Attide faetum narrant quod h. 1. 
Cybelz iratz tribuitur. Vide not. sequentem. 

f Si hinc abesset praepositio, melior foret latinitas, 
GnoNovius. — Mater Deum diligebat Attin : isab Ac- 
desti aetus in furias , testula sibi genitalia desecat. 
Hoc in honorem magn:e. Matris imitantür Galli ejus 
sacerdotes. Arnobius v, 7, 59, et Orell. ad h. ]. Au- 
gustin. de Civ. Dein, 4; Lucianus de Dea Syria c. 15; 
Euseb. Praep. Evang. rt, c. 4. et multi alii. Wow.— 
Quid, qui sanguine suo libat, et vulneribus $8uis suppli- 
cat, non pro[amus melius esset, quami sic religiosus ? 
Verba sunt Minucii Felicis c. 24, ed. Cantabrig. p.125, 
Cf. notas. ad h. I. 

$ De culi Phrygio ejusque physica explicatione 
et eum similibus syncrelisn:o cf. omnino Creuzerum 
1, p. 36, seq. Firmieus vero omuia ad fertilitatem 
terrx, frugesque statuto tempore renatas refert. 

^ Orpheus |. c.; Platon. Polit. ; Lucret, ir, 598; 
Varro de Ling. Lat. Verb. ; Elmenhorst ad. Arnob. 
p. 94. 

i Per ironiam dieta, 
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sus inclusa Oceani ambientis circulo stringitar. Coeli A hoccine est, quod in viro feminam quaerunt, cui 


etiam rotunda sublimitate operitur, perflatur ventis, 
aspergitur pluviis; et timorem suum assidui motus 
tremoribus confitetur. Quid vos maneat, qui hzee co- 
litis, considerate , cum Dii vestri infirmitatem suam 
vobis quotidianis professionibus prodant. 
CAPUT IV. 
ltem Aeris apud Assyrios et Africanos populos non- 
nullos. 

Assyrii et pars Afrorum aerem ducatum habere 
elementorum volunt, et hunc imaginata figuratione 
venerantur ?, Nam hunc eumdem, nomine Junonis 
vel Veneris virginis, si tamen Veneri placuit ali- 
quando virginitas, consecrarunt. Junonem sane, ne 
et huic deesset incestüs, Jovis volunt ex sorore 
conjugem faetam b. Effeminarunt sane hoc elemen- 
tum *, nescio qua veneratione commoti. Num quia 
aer interjectus est inter mare et ccelum , effeminatis 
eum sacerdotum vocibus prosequuntur? Dic mihi 


& Ita Phoenices ex antiquissimo Sanchuniathonis 
testimonio ap. Euseb. Przpar. Evang. 1, c. 10 : «à» 
Odo«ov..... Gwepücat 000 oc)ac mcopi ce xal redatto, 
x&h mpocvuvücCt, Ga 96 amévOsty eXcetc i5 ov Tlypeut 
Onpicv (ed. Orelli, p. 48). Assyrios autem sive Syros 
(utrumque enim nomen a veteribus auctoribus spe 
permutatur ).aerem coluisse nomine Junonis seu Ve- 
meris ex Piutarcho in Crasso, c. 17, discimus, ubi de 
Dea Hierapolitana: Ttvzcow Ó& mpócvov «ov anpstov 
&mà Tüe O:00 c«Ucnc, 1» ol pév "Agpoütcnv, oL 06  Hpay, 
oL,06 c» kpyX» x«l a méppacu mot) &5 V'ypoO0 Tupx- 
'GXoUccy citic) x«l quaty vopitougt, xxl ví m&vro» eig 
&yÜpcrrroug &ppXi» &ryaD o» x«cadsüsuco». De cultu hujus 
Veneris Urauie, qui ,apud Babylonios Opópxa vel 
"'Opopó»« , e Go)x0 (rbn Genitrix) (Berosus ed. 


Richteri Lip., 1825, p. 50), nee non MyXieca, (Nmho2) C 


vel Móg appellabatur, vid. Herodot. 1, 199, et Pau- 
san. 1, e. 14. Apud Carthaginienses et Cyprios magna 
quoque religione eolebatur: cf. Dissertat. nostras 
de religione Carthaginiensium, p. 62 seq., et de Tem- 
plo Dex: Coelestis Paphio. 

b Saerum hoece summorum deorum apud omnes 
gentes matrimonium (ef. Creuzer. 1, p. 281) , non 
Jovis tantum ae Junonis, sed Liberi quoque atque 
Liber: ( ibid. 11, 570). De matrimoniis incestis deo- 
rum , ad qux alludit Noster, cf. Minuc. Felice. c. 51. 
Sic et Deos, inquit , colitis incestos , cum matre , cum 
filia, cum. sorore conjunctos. Eadem leguntur apud 
Athenagoram c. 16, 97; Clementem Alexandr. Pro- 
treptic. c. 2, p. 14; Tatian. c. 15, 16; Arnobium 1v; 
55, v, 9. Plura dabunt Ovid. Metamorph. rr, 
vers. 965 : 


Juno regina, Jovis et soror et conjux ; 


Tertull. Apol. c. 14 : Jovem [cede subantem in soro- 
vem ; Macrob. Saturn. t, c. 16. 

€ Cicero de Nat. Deorum II, €. 26: Aer autem in- 
Lerjectus inter mare. et celum Junonis nomine conse- 
cralur, qug est. soror et conjux Jovis, quod ei simili- 
tudo esl etheris el cum eo summa conjunctio. Effemi- 
narunt autem eum Junonique tribuerunt quod nihil. est 
eo mollius. Firinicus Ciceronis locum manifeste re- 
spexit. Sic quoque legitur in Hleraclidis Pontici alle- 
goriis Homericis, e. 10, p. 55, ed. Schow: 'H 02 "Hp« 
psv «có» (Alffpx,) &avt» up, pauxóonspow ccu 
Xsiov, Ot& «oUco x«i 0); el c. 25, p. 87. Vide Creu- 
zerum ad loeum Ciceronis, Junonem in aeream (sub- 
stantiam. figurans , nim. superstitio), Tertull. adv. 
Marcionem 1r, c. 15. ZEgyptios cuivis elemento dupli- 
cem aütribuisse sexum auctor est Seneca, Qusst. 
natur. ui, 14. 

3 Eleganter Clemens Alexandrinus Pzedagog. m, 


aliter servire sacerdotum suorum chorus non potest, 
nisi effeminent vultum, cutem poliànt, et virilem 
sexum ornatu muliebri dédecorent 4, Videre est in 
ipsis templis cum publico gemitu miseranda ludibria, 
viros muliebria pati *, et hanc impuri et impudici 
corporis labem gloriosa ostentatione detegere. Pu- 
blieant facinora sua , et contaminati corporis vitium 
cum maxima delectationis f macula confitentur. Ex- 
ornant muliebriter nutritos crines, et delicatis amicti 
vestibus vix caput lassa cervice sustentant. Deinde, 
cum sie se alienos a viris fecerint , adimpleti tibia- 
rum cantu, vocant Deam suam, ut nefario repleti spi- 
ritu vanis hominibus quasi futura prx dicant. Quod 
hoe monstrum est, quodve prodigium? Negant se vi- 
ros esse, et sunt ; mulieres sevolunt credi, sed aliud 
qualiscumque qualitas corporis confitetur. Conside- 
randum est etiam, quale sit numen, quod sic impuri 
corporis delectatur hospitio, quod impudicis adhieret 


c. 5, p. 261, in titulo capitis: IIpóc co9e xeQXwrritopé- 
voug và» &vOpow. Arnob. m,e. 4l: Idcirco animas 
misit (rex mundi), u£ divini ponderis et grábitatis 
oblite , gemmas , lapillos , margaritas , castitatis dis- 
pendio compararent, innecterent. his colla, laminas per- 
tunderent. aurium, conficiendis quererent | corporibus 
fucos, imuninuerent frontes. limbis , fuligine oculos 
obumbrarent , nec in. [ormis. erubescerent masculorum 
calamistris vibrare ce'sariem , cutem corporis levigare , 
incedere poplitibus nudis , omnique alio eultw vigorem 
virilitatis et exponere, el in habitum [feminarum deli- 
ciasque mollire? Vide Notas in ed. Orellii. Causam 
indicat Philocliorus apud Macrobium ni, 8, ubi docet 
Lunam et Venerem idem esse numen : additque: ef 
sacrificium facere viros cum veste muliebri , mulieres 
cum virili, quod eadem. el mas estimatur- et. (emina. 
Cf. Creuzeri Symbol. n, p. 465. Similia habet cav- 
men ad Senatorem ex refigione Christiana ad idola 
reversum inter Cyprianica : 
V.5. Cujus (Matris magn) cultores infamia turpis inurit. 
Namque sacerdotes tanieis muliebribus iden 
Interius vitium cultu interiore fatentur. 
Idque licere putant quod non lieet : unde per orbem 
Leuiter incedunt, mollitaque verba loquentes, 
Lapsatosque tenent exteuso pollice lumbos, 
Et proprium mutant vulgato erimine sexum. 
Cumque suos celebrant ritus, his esse diebus 
Se castos memorant; ac si tantummodo tine sunt, 
Ut perhibent, casti , reliquo jam tempore quid sunt ? 
Sed quia coguntur saltem semel esse pudici , 
.Mente fremunt, lacerant corpus, funduntque cruorem. 
V.91. Nunc etiam dicis quod te non fecerit setas 
Sed tua relligio calvum : caligaque remota, 
Gallica sit pedibus molli redimita papyro. 
Cf. librum nostrum de religione Carthaginiensium 
p. 82 et 84. Consentiunt cum his versus sequentes 
Commodiani, poétze, ni fallor, Afri, Instruct. xvit , 
Vidistis Dindymarios, quali fragore 
Luxurias ineunt, dur furias fingere quzrunt. 
Aut: cum dorsa $ua allidunt spurcà bij enne, 
Cum doctrina suà servant quod cruore sanant. 
CF. Rigaliii et Davisii notas. 
e Ubi autem magis a sacerdotibus , quam inter aras 
el. delubra conducuntur. stupra, tractantur. lenocinia , 
adulteria meditantur ? Minuc. Felix c. 25. Imprimis 
in Isidos templis. Ovid. Amor. i, Eleg, 2, v. 25, et 
de Arie Amandi 11, v. 592; Juvenal. Sat. vi, 4885 
et scholiast. ed. Crameri p. 445. Nec tamen deerant 
similia in aliis templis. Vide Ouzelii et Davisii notas 
ad h. Minucii locum. Eadem , viros in cultu Magnae 
Dex muliebria passos esse habet Athanas. ««c& E»). 
c. 26. 
t Forte, detestationis. Wow. 
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catur. Erubescite, o miseri ! supinitatem 2; aliter 
vos Deus fecit. Cum cohors vestra ad tribunal judi- 
cantis. Dei accesserit, nihil vobiscum afferetis , quod 
Deus , qui vos fecit, agnoscat. Abjicite hunc tantze 
calamitatis errorem , et studia profan:x mentis ali- 
quando deserite. Nolite corpus, quod Deus fecit, sce- 
lerata Diaboli lege damnare , calamitatibus vestris , 
dum adhue tempus patitur, subvenite. Misericordia 
Dei dives est 5, libenter ignoscit. Relictis nonaginta 
novem ovibus , amissam quxrit unam ( Matth. xvii, 
12; Luc. xv, 4). Et reverso pater prodigo filio ve- 
slem reddit, et parat ceenam(Luc. xv, 92). Nulla vos 
desperare faciat criminum multitudo : Deus summus 
per filium suum Jesum Christum Dominum nostrum 
volentes liberat, et poenitentibus libenter ignoscit, 
nec multa exigit « ut ignoscat. Fide tantum et poeni- 
tentia potestis redimere, quiequid sceleratis Diaboli 
persuasionibus perdidistis. 


* Editio princeps, summitatem; alie, sublimita- 
tem. Wowerus restituit supinitatem. 

b Respicit Matth. xvn, 27. 

* Wowerus, forte: nec mulctam exigit. Haud ne- 
cessaria videtur correctio. 

4 Ignem procedenti Cyro przlatum fuisse testatur 
Xenophon Cyrop:ed. libr. vnr, c. 5, 19. Qui quidem 
ignem prwferendi mos a Persis ad Romanos postea 
migravit; Augustis enim, si non prius, a M. Aurelii 
tamen et Commodi inde tempore ignem ut symbolum 
imperii et Augustalis honoris przelatum esse patet ex 
Herodiani lib. 1, c. 8, 16, i1, 8, aliisque hujus serip- 
toris loeis. De Phoenicibus ignis cultoribus consule 
locum Sanchuniathonis ad c. 4, relatumapud Euzeb. C 
Przp. Evangel. 1, c. 10. 

* Clement. Alexandr. Protr. c. 5, p. 56 : Tlepcóv 
9$ of Máyot cà mÜp cecupoizat, xal c6» ci» "Aclxy xüot- 
xo)vco» v0))oi. Maximus Tyrius serm. 38 ; Socrat. H. 
E. vii, c. 8; Ruffinus Ilist. 1I, €. 26; et multi alii. 
Pers: omnia elementa colunt tamquam claram Dei 
sobolem, oi c& ecory si Üsorrotoovcec, igni vero et luci 
primarium locum assignabant. Huc enim denique 
spectant atque referuntur omnes notiones sublimes 
sancteque. Theodoreti Hist. Eccles. V, C. 98, ed. 
Sehulz. nr: p. 1082. De Babyloniis ignem atque 
aquam colentibus cf. Berosum ap. Clementem Pro- 
trept. cap, 5, pag. 57, Potter. 

f Apud Xenophon. Zejc peyuacos x«l Baccbc. Ejus 
summun numen universitatem rerum igne penetrans 
vivificat movetque. 

£ Sunt hie divinze potestates secundum decreta Phi- 
losophiz omnium fere veterum populorum, mascula, 
procreatrix, et femina, parturiens. 

à Haud dubie respiciunt Mithram deum et Mitram 
deam Persarum, de 
Symb. und. Mythol. 1, 1928, seq. Uterque erant ignis 
masculus et femina. Jovem quoque, quatenus eum 
aere componebatur, 2t9v7 sibi figurabantGrzci, teste 
Athenagora c. 48. Pana àwvsi vocat Plato in Cratylo 
haud quidem crediderim, ut non nulli autumant, 
propter inferiorem eamque ferinam corporis partem, 
sed quia pro naturz, gemina ista quam indicavimus 
potestate instruet:», numine habebatur. 

! Adde ad ante viri, vel ante. ignis, quod malim. 
Habent enim duas statuas, alteram masculam , alte- 
ram muliebrem, quz ipsis sunt imagines, seu sym- 
bola duplicis substantie ignis. Facem przffert Strabo, 
qui xi, c. 8, p. 478 ed. Tzschucke, de statuis loqui- 
tur, Anaitidis et Omani atque Anandati Persicorum 
Geniorum, a Sacis et Massagetis Zelx in eadem ara 
positis. Cultum autem hune imaginum apud Persas 
Bb Artaxerxe Darii Ochi filie introditetum fuisse , 
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quibus consulatur Creuzerus D cum Hercule Caci 
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[tem Ignis apud Persas. Horum mysteria. fabulasque 
detegit , lascivos tristesque ritus detestatur, admixtis 
sepe e sacris Christianorum cohortationibus , et ad 
finem capitis , ubi post secundam lacunam de anima 
humana. loquitur, philosophico etiam de indissolu-. - 
bili animi anima | ratiocinatio. 


Pers: et Magi omnes, qui Persi: regionis inco- 
lunt fines , ignem praferunt 4 et. omnibus elementis 
putant debere przponi *. Hi itaque Jovem f in duas 
dividunt potestates. 5 naturam ejus ad' utriusque 
sexus transferentes à et viri et foemine simulacra 
ignis substantiam deputantes 1 , et mulierem quidem 
triformi vultu i constituunt, monstrosis eam ser- 
pentibus illigantes *. Quod ideo faciunt, ne ab au- 
ctore suo diabolo aliqua ratione dissentiant! : sed ut 
dea sua serpentibus polluta, raaculosis diaboli in- 
signibus adornetur. Virum vero abactorem boum m 


Beroso Store in. ur, p. 70 ed. Richteri) perhibet 
Clemens Alex. Protrept. c. 5, p. 57 Pott. 

j Quatenus in eam ex mente Grcorum coaluerant 
Mylitta, Artemis et. Persephone (Creuzer 1, 725). 
Nam de idolo tricipiti ad formam Hecates ficto non 
est quod cogitemus. Et licet Mithras artis operibus 
sxpe fuerit expressus, de Mitra tamen iisdem reprz- 
sentata numquam me Jegere memini, nisi mox se- 
quentia huc pertineant. 

k Nescio an huc referrifpossint, vel eum hisce Fir- 
mici aliquam similitudinem habeant, qux» Diodorus 
Siculus lib. m, c. 9, p. 125 Wesseling. , narrat de 
statua Opis sedentis jin cacumine Pyramidis quae 
Belo Babylone exstructa erat. Hanc enim duo ser- 
pentes comitabantur, quos quidem numinis naturze 
satellites sive socios fuisse non est quod miremur. 
Cxeterum, cur Solis statuze draconis effigies subjungi 
solita fuerit, docet Macrobius Sat. r, e. 49 et 90. 

! Respicit historiam lapsus Protoplastorum Ge- 
nés. 1i. 

? Mithram. Is enim vocabatur Bov3Xóroc. Porphy- 
rius de Antro Nymph. c. 18 : xai Bovx)drrog cóc civ 
géveot) JeYnfócese &xooov. Unde abactor boum , quod 
diserte expressit Statius Theb. 1, vers. 720. 


Indignata sequi torquentem cornua Mithram. 


Ejus «ei ideireo voeatur fovxionin ; 
annis in orbem redibht , propterea xjxc BovzYozinz 
dixit Poeta, h. e. solemne et in orbem rediens fe- 
stum. Jos. ScALIGER apud Wowerum—Furem quoque 
appellata Commodianus Instruct. XI, 


et, quia quot- 


Insuper et furem adhuc depingitis esse... 
Vertebatque boves alienos semper in antris, 


boves abigente confundens. 

Cf. Zoeg: Abbandlugen , edente Welckero, p. 451. 
De hoc Mithra Bouz)óro vide Creuzerum Symb. 1 : 
p. 785 seq. Kleukero taurus est Symbolum femin:e. 
Nescio an recte: nam numquam vàcex, semper tauri 
habet formam. Attamen Luctatius ad. Statii The- 
baidos i, vers. 719, 790, per taurum Lunam a Mi- 
thra subactam intelligit. Erit vero potius symbolum 
tauri primigenii a venenatis Abrimanis creaturis ne- 
cati, cujus semen a bonis Geniis Lunze servandum 
credebatur. Qua forte de causa Mithras » principium 
natura activum, in monumentis taurum eo consilio 
pugione interficiens repreesentatur, ut omnes plantze 
ex cadavere ejus, omnia autem animalia ex ejus se- 
mine nascerentur. Hane explicationem Zoega inter 
alias proponit, licet eam probare haud videatur. Cze- 
terum sunt hzc mysteria Mitliriaca, de quibus con- 
fer BsintesCroit, Hecherches historiques ot critiques stiv 
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colentes, sacra ejus ad ignis transferunt potestatem. A cujus de sceleribus confiteris ^. Vos itaque, qui di- 


SicutPropheta ejus nobis tradidit, dicens: Mixc&6o 
puccáxo Ó xioning cUyOece m«cpos &y&oou ?. Hunc 
Mithram dicunt 5. Sacra vero ejus in speluncis ab- 
ditis tradunt, ut semper obscuro tenebrarum squa» 
lore demersi, gratiam splendidi ae sereni luminis 
non videant. O cca numinis consecratio; 0 ne- 
farie legis fugienda commenta ! Deum esse credis , 


les mystéres du Paganisme, n, p. 424 et Zoegz Diss. 
de operibus artis ad cultum Mithriacum spectantibus, 
in aetis R.. Seientiar. Societatis Danic:e de anno 
1806, theotisce in Zoéga's Abhandlungen, edente Wel- 
ckero, ad notas 4-5. Cf. Kleukerum in Persieis (An- 
hang zum Zendavesta, u, 2, p. 128), qui Firmici ma- 
gnam religionis Persarum peritiam laudat. 

? Emenda : Mvxnc&o foóe poocut.... Kóxhx BooxAo- 
mins auvasiüece marc poóc &cyev oo. Wow. Firmieusdeindu- 


citis in his templis rite sacrificari non Magorum ritu 
Persico 4, cur hiec Persarum sacra laudatis? Scio, 
hoc Romano nomine dignum putatis, ac Persarum 
sacris *. At Persarum legibus sequatur f....... € 
Ut armata clypeo, lorica , thorace, gladio et 
hasta consecratur 5.... Tertia etiam pars est, qua in 
asperis secrelisque sylvarum agrestiumque ferarum 


plura eupias. vide qui ex citatis auctoribus, nec 
non Hieronymo et Agathia congesserunt Linden- 
brogius in Notis ad Luctatium et Kleukerus in 
Persicis mox laudatis. 

4 Nullum aliud scelus a Mithra commissum com- 
memorat Firmieus, nisi quod boves abegerit. Sed 
symbola hujus cultus haud intelligit. 

.* Itaque Mithriaca sacra a Persarum religiones 
diversa statuit; et lamen in antecedentibus utra- 


Stria truncavit acroteleution prioris versus, ut sepe p que confundit. ; 


auctores solent facere. Sed posterioris versus, lacu- 
n:x sunt a librariis, aut ab eo qui primus Firmicum 
edidit, quod litteras àvc«vayvoccovg non posset con- 
sequi. Jos. ScaLicER apud Wowerum, p. 122.—Cf. 
Woweri epistol. Centur. 11, no. 58. Interim in Scali- 
geri epistola hie laudata non apparet aliqua ignis 
mentio ; et quis credat, prioris versus primam par- 
tem citatum iri eum sequente versu , ut voluerit ille 
tantam laeunam esse? Gmowovius.— Verba ca«cvpós 
&*o9 lucem aliquam accipiunt ex verbis a Clemente 
Alexandrino Protrept. c. 2 allatis, c«üpoc «vip Op&- 
woyrog x«l wt cT«)poU Opixov»,quie quoque habet 
Arnobius v, ?4, et not. Orellii. 

b De Mithra, Solis genio apud Persas vide qux 
Creuzerus disputavit Symbol et Mythol. 1, p. 120 seq. 
Ejus in auctoribus frequens fit mentio; sed plerum- 
que ex mente Paganismi. Qui rectiorem sibi notio- 
nem informare gestiunt adeant sacrum Persarum li- 
brum Zend-Avestam. Saxa quoque vetera haud raro, 
sed serioris :xlatiset, quod sciam, tantummodo latina 
MrriunAM jINVICTUM. commemorant nEUx. Respiciunt 
enim sacra Mithriaca a piratis illis Cilicibus a Pom- 
peio M. domitis aut inventa aut propagata, et post 
Antonini Pii tempora per omnem fere Occidentem 
disseminata. 

€ Locus classicus apud Porphyrium de antro Nym- 
pharum e. 6. Primus Zoroastes apud Persas, ut 
narrat Eubulus, speluncam natura factam in Persiz 
montibus, consecravit, in honorem rerum omnium 
auctoris et parentis Mithr:e, ut per speluncam signi- 
ficaret mundum a Mithra conditum. H:ec Luctatius 
ad illa Statii Thebaidos r, vers. 719. 


Seu Persei sub rupibus antri 
Indignata sequi torquentem cornua Mithram. 


Hinc patet quam diversa a Zoroastrica doctrina fuerit 
Mithrz religio. Nam ab Oromasde mundum esse 
conditum purior magismus constanter docuit. Sacra 
Mithriaca commemorant Justinus Martyr Dial. c. 


'Iryphone ed. Jebb. p. 215 ; Append. Tertulliani de T) 


Prxscer. Hxret. c. 40; de Corona militis c. 15. Eru- 
bescite commilitones ejus, jam non ab ípso judicandi 
sed ab aliquo Mithrz milite: qui cum initiatur in 
spelxo, in castris vere tenebrarum , coronam inter- 
posito gladío sibi oblatam quasi mimum martyrii , 
dehinc capiti suo accommodatam, monetur obvia 
manuacapite depellere, etin humerum , si forte, 
transferre,dicens Mithram esse coronam suam. Wow. 
Anaglypha quxe passim in Italia, Gallia atque Ger- 
mania conspiciuntur, Mithram proponunt taurum 
mactantem, haud raro in spelunca. (Zoega l. c. p. 
145, 161, et Seel in libro die Mithrageheimnisse). In 
Dactyliothecis obvi:e sunt gemm:e colatae , corvos , 
]eones , scorpiones exhibentes ad eadem sacra allu- 
dentes. Hujusmodi anaglyphorum meminit Luctatius 
ad Statii locum laudatum de speluncis Mitiriacis, Si 


* Sensum haud assequor. Cur enim Romani aliam 
plane religionem colentes Romano nomine dignum 
putarent, quod sacrorum Zoroastricorum a Mithria- 
cis diversitatem assererent? Quomodo verba ac Per- 
sarum sacris cum antecedentibus coh:wreant, equi- 
dem^haud video. Neque facilior erit interpretatio , 
si dignum in dignius mutaveris.j 

& Locus affectus quem non tento. Etsi enim solc- 
cismum legibus sequi corrigas, haud tamen video quo 
modo hzcce verba cum antecedentibus conjungenda 
sint. Lacuna hunc locum excipit, qua sensus inter- 
ruptus est. 

à Verba hzc , ut insula, inter duas lacunas posita 
neque cum antecedentibus , neque cum sequentibus 
cohzerere videntur. Quod si vero nexum aliquem cum 
antecedentibus intercedere statuas, sermo erit de 
initiationibus Mithriacis, leviuscula mutatione vocis 
armata in armatus facta. Namque constat mystas Mi- 
thriacos dietos fuisse Mithrz milites: vid. Tertull. de 
Corona militis,'e. 15 etZoegam 1. I. p. 453. Si tamen 
h:c displicent, cogitandum forte erit de ritu arcano 
religionis Zoroastric:e, ad cujus commemorationem 
viam sternere potuerunt verba qu:e hocce fragmen- 
tum pracesserunt : At. Persarum legibus sequatur. 
Plutarchus enim in Artaxerxe, c. 5, hune Persarum 
regem, a Graecis Mnemon appellatum (eumdem quem 
Berosus lib. nr, ed. Richt. p. 70, Anaitidis simula- 
cra in variis imperii sui urbibus colenda proposuisse 
tradit), Pasargadis in templo dex cujusdam, quam 
Ilolsu:x«» vOCat atque cum Minerva quodammodo 
componit, altiores initiorum doctrinas accepisse 
narrat. Eadem quoque de causa Xerxes Palladi Iliacze 
sacra fecisse (Herodot. vu, 45) videtur. Hanc enim, 
ni, fallor, Anaitidi jcomparavit. Anaitin, qu:xe idem 
est cum Astarte vel Mylitta numen, ritu Comano cul- 
tam suspicor, licet haud intelligam, quo pacto illius 
religio cum puriore Zoroastrica Artaxerxis jam :etate 
in ipsa Persideethaud procula Persepoli, totius populi 
veluti Capitolio atque arce, conjungi potuerit. Aliis 
in locis Artemidos Persiczx fit mentio, v. c. apud 
Plutarchum in Lucullo; Pausaniam ni, c. 16 (vide 
quoque vit, c. 6); Strabonem. xvt, c. 1, 48, qui ady- 
tum hujus ded "A£op« (vera lectio videtur esse Z&pe, 
inde "Aprepie Zapacu) vocat. Erit igitur, si vera est 
Plutarchi narratio, hocce numen idem cum Mithra : 
Mithra. Persarum, Nature generatricis symbolo, in 
illo templo armatum, uli Venus Urania in Cythera in- 
sula culta. Czeterum vide quae hoc de argumento dis- 
putat Creuzerus 1, p. 730 : lluc forsan spectant 
nummi tetradrachmi Parthici, in quibus Pallas cernitur 
coram rege sedente stans illique corenam prabens, aut 
coronam capiti ejus imponens. Sed interdum loco Pal- 
ladis sistitur mulier stolata vel turrita cum variis attri- 
butis, vel Victoria. Incerlaigitur res. Sunt nummi Arsa- 
cis XV , Phrahatis IX. ,-et successorum. Catalogue de 


Mionet. v, p. 696 seq. et Eckhel D. N. Vet, ju, 
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sortita imperium. Ultima pars tripartitze istius divi- A alice superstitiones ^ quarum eecreta pandenda sunt, 


sionis :wstimat libidinum vias, quxe prava desideria 
quisque praposter: cupiditatis monstrant illecebras. 
IHeo unam: partem capiti assignant, ut hominis iram 
quodammodo denotàre videatur. Aliam in corde sta- 
tuunt, ut diversarum cogitationum varietatem , quas 
multipliei intentione concipimus, in modum sylva- 
rum tenere videatur. Tertia pars constituitur in je- 
core, unde libido nascitur et voluptas. Illic enim 
geuitalium seminum collecta fecunditas naturalibus 
stimulis desiderium cupiditatis exagitat. Quid ergo 
perficit ista divisio, diligenter aspicite, ut cernatis, 
quam facile commentum ratio veritatis impugnet. Si 
dividitur anima , et substantia ejus diverso efficaciae 
gencre separatur, dissoluto ordine suo, incipit esse 


Liberi et Liberze 4, qux: omnia sacris sensibus ve- 
stris specialiter intimanda sunt, ut et in ists profauis 
religionibus seiatis mortes esse hominum consecra- 
tas. Liber itaque Jovis fuit filius * regis scilicet Cre- 
tici f. Hie cum fuisset adultera 'matre progenitus , 
nutriebatur apud patrem , studiosius quam decebat. 
Uxor Jovis, cui Junoni fuit nomen£, novercalis animi 
furore commota, ad necem infantis omnifariam pa- 
rabat insidias. Profieiscens peregre pater, quia in- 
diguationes tacitas sciebat uxoris, ne quid ab irata 
muliere dolo fieret, idoneis (sicut sibi videbatur) 
custodibus tutelam eredit filii. Tune Juno , oppor- 
iunum insidiarum nacta tempus , et ex hoc fortius 
inflammata , quià proficiscens pater et solium regui 


quod fuerat. Aliud enim mens est, aliud ira, aliud B puero tradiderat et sceptrum , custodes primum re- 


libido. Animam ergo separatio ista dissolvit, et pa» 
litur maximam ex ista partitione jacturam, nec inte- 
gram sui speciem res ista custodit , qux per tres con- 
trarias separatim dividitur, et (ut verum dicam) fit 
ex ipsa divisione mortalis *. Etenim quod potest di- 
vidi , corpus est. Quod autem corpus est, necesse est 
esse mortale», Ergo si anima dividitur, corpus est. 
Si corpus est, necesse est sit res mortalis. Egregia 
erroris istius ae pr:eclara comitantia.Maximum nobis 
beneficium ex ista consequentia confertur. Commen- 
tis istarum absurditatum animas volunt esse mortales. 


CAPUT VI. 

Ab Elementorum cultu ad alias superstitiones transit 
earumque secreta pandit; et primo quidem duorum 
Liberorum , Cretensis quippe ac Thebani, historiam 
narrat, 

Sie sunt, sacratissimi imperatores, Elementa a 
perditis hominibus consecrata. Sed adhuc supersunt 


p, 530,554. Fortasse quoque hue pertinebit nummus 
Hierocssaree Lydie quem edidit! Seguinus in Sel. 
numism. antiqu., p. 9 et 10 (Eckhel rr, p. 192), in 
quo Artemis (deam Comanam credo) cultu muliebri, 
sed pharetra instructa, cum epigraphe IIEPXIKH. 
Aversa habet aram igaitam, sphingibus ornatam , 
qua cultus ignis mysticus indicatur. De Dioczsa- 
reensium hac Diana cf. Taciti Aunal. ru, 62, et 
Spanhemium ad Callimach. Hymn. in Dianam, v. 57, 
ubi multa de hoc numine congesta reperies. 

* Athenag. c. 7 : Kei cot 6 uy Xoxp&cuc, TXpÓ ys- 
ymtog x«i 9Ü«prós , cwyxelpsvos x«i OtxLpoUp.svog cig 
pépu. 'O 06 Osóc &yévuog wl &roÜis x«i küt«ipscoc. 
Loco Zoxp&caz poterat etiam dixisse Aomo el animal. 
Sed maluit adhibere nomen rei singularis. LINDNER 
ad Athenag. 

b Firmicum h. l. aggressum esse philosophos du- 
bitari non potest , et imprimis quidem Pythagorzos, 
quos animi humani partes vel facultates tres, voov, 
piyxc, 0upó», posuisse, harumque duabus prioribus 
in cerebro, tertix in corde locum assignasse constat. 
Hznrz de J. F. M. p. 59. 

* "lransit jam a refutatione cultus elementorum 
ad alias Mythologisx partes impugnandas, quas partim 
ex traditione populari atque poetarum , quorum car- 
miua :etas servavit, fabulis hausit; partim , ut sus- 
picor, ex Euhemeri "Iepz 'Ay«yp«on excerpsit. Initium 
faeit à Libero et Libera. 

4 f actant.1, c.10, Minuc. Félix c. 94; Cicero de Nat, 
Deor. 1,24 ; Arnobius haud habet ; Cruz. m, 576, 581. 

* Duorum Liberorum ( Cie. de Nat. Deor. ui, 24) 


C 


galibus praemiis muneribusque corrupit, deinde sa- 
tellites suos, qui Titanes vocabantur ^, in interio- 
ribus regix locat partibus , et erepundiis ac speculo 
affabre facto animos ita pueriles illexit, ut desertis 
regiis sedibus ad insidiarum locum puerilis animi 
desiderio duceretur. lllic interceptus trucidatur. Et 
ui nullum posset necis inveniri vestigium , particu- 
latim membra conscissa satellitum sibi dividit turba. 
Tunc, ut huic facinori aliud facinus adderetur, quia 
vehementer tyranni crudelitas timebatur , decocta 
variis generibus pueri membra eonsumunt, ut hu- 
mani cadaveris , inauditis usque in illum diem epu- 
lis, vescerentur. Cor visum sibi.soror servat, cui 
Minerva fuit nomen, quia et ipsa sceleris fuit parti- 
ceps, et ut manifestum esset delationis indicium, et 
ut haberet unde furentis patris impetum miüigaret. 
Reverso Jovi filia ordinem faeinoris exponit. Tunc 
pat:r funesta calamitate cladis et acerba lactus 


historiam narrat, Cretensis quippe et Thebani, eam- 
que, si Cretensem Liberum spectes, fabulz valde 
affinem. In qua quidem , an Clementem Alexandri- 
num in Protrept. c. 2, ut judicare videtur Wowerus 
in notis ad Firmicum , quod vero negat Ursinus 
Quiestione bibl. 1. i1, c. 49, secutus sit, facile du- 
bilaverim, cum ab eo in sepullura salüm Liberi 
enarranda discedat, nulla c:eterum auctoris eujusdam 
auctoritate fultus. Hertz. de J. F. M. p. 40. Hanc fa- 
balam commemorant Eusebius, Prep. Evang. i, 5 
Arnobius, e. 56, 44; v, 49 , et ssepius , imprimis 
libro v; licethaud ubique Thebanus a Cretensi facili 
negotio discerni possit. Hygini Fab. 167. Macrob. 
in somn. Scipionis t , c. 12. 
* Sie Commodianus Inst. vj. 


. 
, 


Ille autem (Jupiter) in Creta regnavit, ibique defecit. 


Deos homines fuisse, quae fuit Euhemeri sententia , 
Arnobius quoque perhibet, lib. 1, c. 96-41. Vid. 
Petri Krog Meier, college desideratissimi, Dissert. 
inauguralem de ratione et argumento A pologetiei 
Arnobjani (Hafo., 4815) p. 158, 459. (Cieterum Ar- 
nobius eadem fere affert exempla quie Firmicus ha- 
bet. Jovem a Cretensibus iuler deos numeratum 
fuisse refert quoque Athanasius zzzà EX. €. 9. 

$ Omnis hiec fabula a solo Firmico parratur : an 
ex Euhemero? 5 

h Hi apud Antoninum Liberalem considerantur ut 
satellites Saturni , c. 56, unde scribitur : Zeóg Tecá- 
yug é5e)kcas và» Kpüyov &osievo vàs &pyic. GRONOY. 
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atrocitate commotus , Titanes quidem vario genere A tyranni facinorosa crudelitas in animis audientium 


suppliciorum exeruciatos necat ^. Nec praetermissum 
est in ultione filii aut tormentum aliquod aut poena, 
sed per omnia poenarum genera bacchatus, necem 
qualitereumque filii vindicavit, affectu quidem pa- 
tris, sed tyrannica potestate. Tunc quia diutius pater 
Terre lugentis animi tormenta non poterat , el duia 
dolor ex orbitate veniens nullis solatiis mitigabatur, 
imaginem ejus ex gypso, plastico opere perfecit , et 
€or, ex quo facinus fuerat, sorore deferente, dete- 
ctum , in ea parte plastz collocat, qua pectoris 
fuerant lineamenta formata. Post hxc pro tumulo 
exstruit templum , et pzedagogum pueri conslituit 
sacerdotem. Iluie Silenus fuit nomen b. Cretenses , 
ut furentis tyranni sevitiam mitigarent ^ , festos fu- 
neris dies statuunt, et annuum sacrum trieterica 
consecratione componunt, omnia per ordinem fa- 
cientes, qu:e puer moriens aut fecit, aut passus est. 
Vivum laniant dentibus taurum 4 , crudeles epulas 
annuis commemoraltionibus excitantes , el per se- 
creta sylvarum clamoribus dissonis ejulantes fin- 
gunt animi furentis insaniam , ut illud facinus non 
per fraudem factum , sed per insaniam crederetur : 
prefertur cista, in qua cor soror latenter absconde- 
rat; tibiarum cantu et cymbalorum tinnitu crepun- 
dia, quibus puer deceptus fuerat, mentiuntur. Sic 
in honorem. tyranni a serviente plebe deus factus 
est, qui habere non potuit sepulturam. Fuit etiam 
alius Liber apud Thebas tyrannus *, magie artis 
potestate conspicuus. Hic cum muliebres animos ve- 
nenis quibusdam et carminibus occupasset , pro ar- 


bitrio suo crudelia facinora furentibus imperabat, ut. 


mente captas nobiles foeminas et libidinum ministras 
haberet et scelerum. Qui qualia fecerit scelera, vel 
quantum matri contra filium , vel sororibus contra 
fratrem imperaverit facinus, in scenis quotidie a 
tragici carminis auctoribus traditur f , ut scelerati 


a De his:Commodianus Instr. xx, ubi : 
Adoratis enim stulti-mala Teto defunctos. 


b De hoc Bacchi P:edagogo vide Lactant. 1, c. 21, 
et Creuzerum, ni, 514. 

e Loca veterum de cultu Jovis in Creta. videsis 
apud Meursium in Creta (Amstelod., 1615), p. 198. 

à [lesycl. Tavpog&yos ó Atóvococ. Suidas itidem 
de Baccho. Wow. — Quse Photius:habet in Lexico ; 
T«vpogáyov. (Tov Ài0vucoy Xogoxüc £v Tupot, yc coU 
óct c0» Ouf) papu6ov wodimt. foo éOi0oro" à v» wn- 
GcTÀy, kg 00 wx émi «0» Kpacivov peces ye «09V0 [L0 
"Apiscog&yoc, huc non pertinent. 

e De Dionysio Thebauo que habet, :unde sumpse- 
rit, mihi-non liquet, cum Homerus , Iliad. z, 150 ; 
Hyginus Fab. 432, et Apollodorus Biblioth. ni, c. 5, 
aliique (ugatum quidem .primo.Bacchum, neque vero 
dilaceratum , neque in Lycurgo inultum fuisse nar- 
rent. Cf. Heyne ad Apollodor. n, p. 571, seq. 

t Hujusmodi fuere ZEschyli fabule : «Bacch», 
Bassarze, Atvócov cpogoL, HoovyoL, Lycurgus, Xantrie, 
Pentheus, Semele : Sophoclis Dionysiaeus, si verus 
est titulus ; Euripidis qux supersunt Baechze ( forte 
eadem quie Pentheus inscripta, inter deperditas re- 
censetur) et. Cyciops, chori ratione habita. 

& Lycurgi fabula varie narratur. Regern Hedono- 
rum Thracix facit Apollodor. m, 5, Bacchumque e 
sua regione pepulisse narrat, haud vero et patria. De 


funestis semper relationibus renascatur. Juuc Ly- 
ceurgus £, sobria virorum conjuratione prolectus , 
regno exuit, pellit patria. Neque enim effeminatus 
ille consensum virorum potuit diutius sustinere. Ef- 
feminatum enini fuisse, et amatorum serviisse libi- 
dinibus, Graecorum gymnasiis decantatur 5, Nec fuga 
ejus Lycurgus tantum est exsilioque contentus , sed 
'imens ne fugiens et ab aliis receptus , ludibriosa 
scelerum suorum etiam in alia regione conderet se- 
mina, succinctus ferro , patri: dedecus minaci pcr- 
sequitur edicto. Tunc Liber projectis infulis, quas 
pampineis coronarum. cireulis illigabat, cum semi- 
viro comitatu fugiens (soli enim eum secuti sunt 
stuprorum et flagitiorum et libidinum socii) per om- 


p nes oras vieini maris cum summa trepidatione de- 


sperationis erravit. Illic inter ebrias puellas * et vino- 
lentos senes, cum adhuc eum scelerum porapa pra- 
cederet, el alter nigro amictu teler, alter ostenso 
angue terribilis 3, alter eruentus ore , dum viva pe- 
coris membra discerpit, a Lycurgo comprehensus 
per proximam rupem, qui immensum pracipitium 
saxis inviis fecerat, in mare priecipitatur, ut lace- 
rum corpus marinis diu jactatum fluctibus, erran- 
tium populorum animos ad sanitatis ac sobrietatis 
ordinem severa animadversione revocaret. IHunc fi- 
nem Liberi Homerus, ut fugam et trepidationem de- 
tegeret, et uL ostenderet mortem, ait : 


. Atbyucoc B qo6vsi 
Abco0 Góc xam xüpa Olcg O'Ucci&Laro xóAnt 
Asidita" xQuvigó "(Xp Eye voUpog dyOgog ópoxMi k, 

Imitatur te, Lycurge, et sobrium tuum institutum 
sequitur, nec a salutaribus tuis legibus exorbitat 
etiam consul noster Posthumius !. Nam sicut in li- 
bris Annalibus invenimus, Bacchanaliorum scelera 
Ebutio quodam adolescente deferente detecta sunt. 
Erant adhuc in urbe Roma integri mores, nec quis- 


à» » * 5» 


eo eonf. Zoeg:e dissertationem : Lycurgos von den 
Menaden bezwungen, ev Welckeri additamenta. Ana- 
glyphon ibid. illustratur. Omnia hie ex Euhemero 
hausisse videtur Firmicus. Fabula olim exstitit 
ZEschyli Lycurgus inscripta. 

h Hic intelligenda videntur de certaminibus mu- 


Sicis, qui inter festos deorum dies celebrandos in 


gymnasiis et alibi instituebantur; fortasse simul de 


p €armninibus , qux iisdem in locis, quibus et juventus 


studiosa et.quicumque Musis faverent , diebus etiam 
non festis convenire solebant, fere quoüdie decan- 
tata esse per.quam verisimile.est. 

i Qui alii de Baceho terrarum orbem triumphali 
pompa peragrante narrant, noster in fuga ejus eve- 
nisse statuit. De Bacehis v. Creuzerum am , 486. 

j Arnob. v, e. 19. Bacchanalia prztermittamus 
immania.... in quibus furore mentito....., cireum- 
plieatis vos anguibus, atque..... caprorum reclaman- 
tium viscera cruentatis oribus dissipatis. Scholiast. 
Lycophr. v. 445. De Bacchis : Hepríyov oixsetac xepai 
A£ovcue «Xl Écep« Ünpl«, Üpáxoveuc 08 mtpl «Ae xouac 
eio» éomewpapévovc. Wouv. — Dracones y. serpentes 
in religionibus Bacchicis commemorat Creuzerus 111, 
187. 

k Homeri lliad. Z, v. 435. 

1 Hanc historiam fuse tradit L3vius, xxxix, C. 
8-19. Celebre est S. C. de Bacchanalibes, Cf. Mat- 
thieum ZEgyptium in S. C. de Bacechanalibus et Byn- 
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quam peregrinas superstitiones dissolutis moribus A culo, scissis vestibus, laceratis crinibus ducitur. 


appetebat : tunc nec senatus consuli nec leges Rei- 
publice nec consul legibus defuit. Sed investigatis 
omnibus, qui hujus sacri scelerata commenta tra- 
debant, contra omnes servos, immo Romanos qua- 
stionis examine capitalis poena de senatus sententia 
decreta est. Nec tam diu vindices gladii consulis 
eonquierunt, quamdiu hoc malum fuisset radicitus 
amputatum. O digna Romano nomine animadversio ! 
O prisce virtutis laudanda ;constantia! ncc civibus 
suis consul parcere voluit, cum ob purgandam pa- 
triam peregrina vitia corriguntur. 

CAPUT VII. 
Libere vel Proserping historiam exponit , et Liberum 

pro sole, Liberam pro luna coli asserit. 

Sequitur hanc sacri contagionem, et imitatur or- 
dinem funeris, a Cerere, Hennensi muliere ?, mors 
filia conseerata. Nam quidquid in Creta pater ob 
filium fecerat, hoc totum Ceres apud Hennam 
amissa fitia, impatientia materni doloris instituit , 
quod quatenus factum sit, brevi sermone perstrin- 
gam. Unicam Cereris filiam , quam Greci Iepoc- 
ovn», nostri immutato sermone Proserpinam dicunt, 
ad conjugale consortium plures petebant. Mater sol- 
licite de singulorum meritis judicabat. Et cum adhuc 
omnibus matris sententia videretur incerta, dives 
rusticus , cui propter divitias IDoovov fuit nomen , 
temerario cupiditatis ardore, cum moram dilatio- 
nis ferre non posset, et cum de przposteri amoris 
conquereretur incendiis, prope Percum » inventam 
virginem rapit. Percus autem lacusin Hennz civi- 
tatis finibus satis amoenus et gratus, cujus amoenitas 
ex florum varietatibus nascitur. Nam per omnem 
annum vieissim sibi succedentibus florfbus corona- 
tur. Illic invenies quidquid hyacinthi turget in cau- 
lem ; illie comam narcissi, vel quod auream rosam 
desuper pingit : illic albae hederze per terram molli- 
ter serpunt, et cum purpureis violis suaviter rubens 
amaracus invenitur : nec coronam istam alba de- 
serunt lilia. Prorsus?aptus locus, qui gratia sua 
puellares animos et invitaret pariter et teneret. In 
hoc loco, cum a Plutone virgo prope vesperam 
fuisset inventa, vi rapitur, * et superimposita vehi- 


kershoek de Religione peregrina, in operibus. Ter- T) 


tull. Apologet. c. 6. Liberum Patrem cum mysteriis 
suis consules, senatus auctoritate, non modo Urbe, 
sed universa ltalia eliminaverunt. De Bacchanalibus 
v. quoque Casp. Barthium ad Statii Thebaidos im, 
vers. 74 et 17. 

* In Trinaerie finibus natam dicit Arnobius r, 56. 
Hanc quoque narrationem Firmicum ex Euhemero 
hausisse suspicor. 

b Sc. lacum. Ovid. Metamorph. v, 585: 
-. Haud procul Hennzis lacus est a moenibus altze, 

. Nomine Pergus aque. |^: sp 

Ovidius , Aristoteles, Solinus et Diodorus locum flo- 
ribus omnigenis et maxime violis obsitum describunt. 
Hinc imaginis mutuatus videtur Firmicus. Vide pra- 
terea Cluverii Siciliam 519, 20; 225, 94. 

* Apollodori Bibl. 1, c. 5, et Heyne ad h. 1. Dio- 
dor. Sic. V, €. 9. Ovid. Fastor. 1v, vers. 420.690. 
Hygini fab. 146. Arnob. v, c. 94. Cf. quoque Cleri- 
cum in Bibl. Universelle v1, p. 55. 


Nec reservati unguesfcontra amatorem rusticum 
aliquid profuerunt, nec clamor atque ululatus adju- 
vit, nec c:terarum strepitus puellarum. Tunc una 
celeri cursu, cum decivitate nemo succurreret, facta 
ex ipso timore velocior, matri raptum virgiuis nun- 
tiat. Contra raptorem indignata mater, armatam 
manum ducit. Nec Plutonem mulieris fefellit adven- 
tus, sed utretorsit ad civitatem oculos , et infinitos 
cuneos respexit venire cum matre, funestum cepit 
ex desperatione consilium. Quadrigam, quz vehi- 
culum trahebat, per medium lacum dirigit. Is erat 
profundis voraginibus immersus, illic cum amata 
submersus virgine, miserandze matri de morte filize 
funestum spectaculum przbuit. Hennenses, ut pos- 


B sent maternis lucübus ex aliqua parte invenire 


solatium, inferorum regem virginem rapuisse finxe- 
runt. Et ut fides figmentum sequeretur, prope Syra- 
cusas 4 eum per alium locum cum virgine emersisse 
jactarunt. Templum sane etraptori et virgini accurate 
collatis sumptibus faciunt, * et annua in templo 
vota decernunt. Sed nullo genere matris dolor vin- 
citur, nec muliebris impatientiz tormenta curantur. 
Sed credens vere filiam prope Syracusas esse visam, 
Triptolemo villico suo duce, nocturnis itineribus ad 
Syracusanz civitatis littus cum lugubri veste ac sor- 
dido squalore pervenit , nec illi defuit, qui credu-- 
lem de calamitatibus suis falleret matrem. Tunc ait 
se Pandarus, nescio quis, vidisse non longe à ,Pa- 
chyno navem raptorem ascendisse cum virgine. 


C Persuasum est mulieri, qux quolibet genere vivere 


filiam cupiebat audire, infinitis dotibus remunerat 
civitatem. Syracusani liberalitate mulieris provocati, 
raptum virginis consecrant, et miligantes dolorem 
matris, pompam miseri funeris excolunt honore 
templorum. Sed nec hoc sufficit matri, sed ascensa 
nave per peregrina littora filiam quxerit. Sic fluctibus 
tempestatibusque jactata ad Atties urbis locum 
pervenit. f Illic hospitio recepta, incolis incognitum 
adhuc triticum dividit. Locus ex patria et ex ad- 
ventu mulieris nomenaccepit. Nam Eleusis dictus, 
8 quod illuc Ceres, relicta Henna, venerat. Sieque 
tum ipsa dispensatio ^fquod attulerat frumenta, tum 


4 Plutonem cum rapta Proserpina ad Orcum de- 
scendisse, illo vero in loco, ubi descenderit, ortum 
esse Cyanen fontem, referunt Diodorus Sic. lib. v 
€. 4, p. 335, et Ovidius Metamorph. v, l. c. Vide 
Claverii Siciliam, p. 177. 

* Condebantur vero Syraeusz ab Archia multis 
annis postquam cultus Cereris et Proserpinz apud 
Grecos invaluerat, Olymp. xr, 2 aut 4, anno. 735 
hys n. Thucyd. lib. vr, c. 5 ; Ciuverii Sicilia, 

* Arnob. v, 95. 

H Idem tradit auctor Etymol. M., verb. "EAevete. 
Aux Xy &mà Anpiycepog Pieuctw ixtt y*p tops cov 
xaproy £)8oUca.... jj mà "Eleuctvou o0 '"EppoU. 

^ Cum vox , dispensatio nullum Verbum habeat 
quocum jungi possit, fortasse rectior foret hujus 
loci lectio, $1 aut statueretur post vocem disciplinam 
tale quid excidisse : causa ei cultus divini fuit, atque 
post mortem....., aut deleretur vox dispensatio , et 
praeterea ipsa tum pro tum ipsa legeretur. ; 


1001 


DE ERRORE PROFANARUM RELIGIONUM. 


1002 


quod colligendarum frugum tradiderat disciplinam, A vult ista'persuasio, ut divinis rebus.funest:e calami- 


post mortem ob beneficium, quod ex frugum copia 
nascebatur, et sepulta in co loco est ?, pariter et 
consecrata, el divino cum filia appellata nomine. 
Amat enim. Grecorum levitas eos, qui sibi aliquid 
contulerint, vel qui consilio aut, virtute se juverint, 
divinis appellare nominibus. Et sic ab ipsis bene- 
ficiorum gratia repensatur, ut deos dicant, et deos 
esse credant, qui sibi aliquando profuerint. Sie de 
Libero Nisa P non dubitat, nec de novis ambigit 
Sparta sideribus ^, cremat et consecrat Herculem d 
tristis OEtas *, et à vanis Cretensibus f adhue mor- 
tui Jovis tumulus € adoratur. Additur tamen, sacra- 
tissimi Imperatores, ad hujus profani erroris aug- 
mentum, quod hos homines (id est, Liberum et Pro- 


tatis ordo societur ? ut naturze siderum, quam Deus 
summus certis legibus fecit, mortalis calamitas luc- 
tibus jungeretur ? Cui rei prodest quod facitis ? mis- 
celis terrena coelestibus, caduca superis, tenebrosa 
lucentibus, dolores ac luctus hominum divinis hono- 
ribus consecrantes. 


CAPUT VIII. 


Continet maximam partem prosopopoiiam qua scl divi- 
num, quem homines ipsi exhibebant, cultum oratione 
ad. eos habita refutare atque detestari fingitur. 

Si eonvoeato omni genere humano Sol habita 
concione loqueretur, desperationem vestram hac for- 
san oratione percuteret : Quis vos, caduci homines 


serpinam), majore quasi auctoritate defendat. Nam B et per dies singulos summo Deo variis generibus 


Liberum ad Solem volunt referre commenta Grzco- 
corum à, Proserpinam vero Liberam dicentes Lunam 
esse confingunt i. Quod quam absurdum et quam 
miserum sit, ex ipsa veritatis possumus ratione col- 
Igere. Quis vidit puerum Solem ? quis fefellit ? quis 
occidit ? quis laceravit ? quis divisit ? quis membris 
ejus epulatus est ? Quis Lunam rapuit ? quis abscon- 
dit i? quis Plutonis conjugem fecit? Sed et erro- 
rem istum physica rursum volunt protegere ratione k, 
indivisam mentem, et divisam, id est, «àv &ápépiacov, 
xxl xy pspepuopévov voov 1, hac se putant posse ra- 
tione venerari. Dicite mihi, o vos mortales, quid 
naturalibus rebusadditis funera ? quid Dei dispositio- 
nem crudelium mortium atrocitate polluitis? quid 


opus erat tam duro crudelique tormento? quid sibi C 


* De Cereris in Eleusine sepulcro nihil apud scrip- 
tores legitur. Noster ex Euhemero hausisse videtur. 


b Creuzer. m, 199, 494: Nomen si ex. India re- 
petendum est, habes urbem NISCHADABURA. Creuzer 1v, 
951 : Liberum Nysium appellatum fuisse docent aucto- 
res. Arnob. v, 28 : Utrum autem ab urbe an ab homine 
nomen acceperit, incertum est. Cicero de Natura 
Deor. MI, c. 25, habet Liberum quintum Nyso na- 
tum et Dione. Cf. notam Creuzeri. Sie quoque Com- 
modianus Instr. xit : 


'Tollitur atque datur Nyso nutriendus alumnus. 


De Nysa et Baccho Nysio loci Classici sunt apud 
Diodor. Sic. 1, c. 15 (ubi vid. Wesseling.), et i, 
67-10 ; Orell. ad Arnob. v, 28. 

c Dioscuris. 

à Justin. M. Apol. r, c. 29. Theoph. ad Autolyc. 


1, €. 14 : "Hpaoéo. u&v éxvc0v xaóaayca. Tatian. Orat. 


ad Graecos c. 56. Minue. Felix c. 21: Hercules, ut J) 


hominem exuat, OEtceis ignibus concrematur. 

e Vib. Sequester de Montibus; Cypr. de Van. Ido- 
lor. e. 1; Minuc. Felix c. 21; et v. Elmenhorstii 
atque Quzelii notas ad h. 1. ; Lactant. 1, 9 ; August. 
de Civ. Dei, xvni, 4 ; llygin. Fab. 50; Arnob. 1v, 25. 

t Suidas, v. Ilizog. Wow. — Haud invenio in ed. 
Kusteriana. 

£ Teoph. ad Autol. 1, c. 15 ; 11,5. Athenagoras c. 26. 
Tatianusc. 44. Origenes adv. Celsum ni, c. 45, p. 475. 
Rui Tertull. Apolog. c. 23. Arnob. 1v,/c.25. Lactant. 
1, 41. Loca vett. auctor. collecta invenies in Meursii 
Creta, ut, €. 4. Cf. Creuzer. 1v. A49. De hoc Jovis 
tumulo Euhemeri testimonium servavit Ennius : 
JEtate pessum acta, sic ille, in Creta vitam commuta- 
vit et ad deos abiit, eumque Curetes filii sui curaverunt, 
decoraveruntque eum ; el sepulcrum. ejus est in Creta 


PATROL. XII. 


rebellantes, ad hoc tantum facinus impegit ut pro- 
fano nefarix cupiditatis errore et. mori me dicatis 
vestro arbitrio et vivere? Atque utinam usitato 
more vel uno genere vesans cogitationis vestrae 
figmenta procederent! Utinam sine contumelia mei, 
sceleratze cogitationis vestrz grassaretur improbitas! 
Nune vosmet per przcipitia jaetantes , mihi quoque 
non parcitis, nec aliquam habet vester sermo reve- 
rentiam ; sed cum dedecore meo in exitium vestrum 
mortemque properatis. Alii me apud /Egyptum 
undis Nili et rapidis verticibus ? obstinato mentis 
furore submergunt ?. Alii amputatis virilibus plan- 
gunt ?. Alii crudeli morte ex:sum, aut in olla de- 
coquunt, aut septem vernbus corporis mei membra 
lacerata subfigunt r. Qui paululum mihi placida 


in oppido Gnosso. vid. Ennium Hesselii, p. 525. 

h Macrobii Saturnal. z, c. 18, ubi ostendit Libe- 
rum patrem eum ipsum esse Deum quem Solem. 

i Qreuzer. 1v, 188, 220. 

j Malim abscondidit, licet Nonius quoque habeat 
abscondit. : 

k Discrepantiam et pugnam sententiarum de unius- 
cujusque numinis natura, nominis vi et significatione, 
numeroque eorum qui communi aliqua appellatione 
salutentur, exponit Arnobius m, c. 29-54. Vide 
Meyer de Arnobio, p. 255-258. 

i1 Ex Philosophia Neo-Platonica : Nov peprxóv, 
mentem particularem quaest particeps Totius, et prop- 
ter ipsam universalem animam et propter ipsam parti- 
cularem mentem, habet Proclus Diadochus Iustitutio- 
nis Theologie: c. 109, ed. Creuzeri p. 160 : Noo» 
&p.épigcoy, mentem, individuam essentiam , quia. est 
expers magnitudinis, incorporea et, immobilis, ibid. , 
c. 174, p. 254. 

» Emenda Vorticibus. Wow. 

2 et ? Qui nimirum Solem idem cum Osiride nu- 
men esse contendunt (vid. Macrob. 1, e. 21), Ado- 
nidem, Atyn, Osirim; et Horum aliud non esse 
quam Solem. 

» Clemens Protrept. c. 2, p. 15 : OL 62 Tucévec ot 
vul Ouxcmkc«wceg QOcÓ» À£Onx& cty«. dn Ert Ü£vtec 
zl toO Avon oU ép faDóvree c u&m, xa Uipouv mrpovepov, 
éxevca üfedoxois mepuamelpavree Umelpexrov "Hoaiacoto. 


. Vid. quoque Justin. M. Apo). r, c. 29; Arnob. V, 


c. 49 : Desistimus Bacchanalia pradicare, in quibus 
arcana el lacenda res proditur sacralis, ut occupatus 

uerilibus ludis distractus a Titanibus Liber sit, ut ab 
iisdem membratim sectus atque in ollulas conjectus, ut 
coqueretur. Wow .— Et Arnob. 1, 41: Nonne Liberum 
et vos Patrem membratim ab Titanis discerptum fano- 
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fuerit oratione blanditus, quadrijugi currus? aurigam A ra, ut publieatis omnibus atque detectis, quz profana 


me esse confingit. Projicite aliquando tanti furoris 
exitium , et salutari persuasione convicti, veram 
salutis viam quxrite. Inimicus Dei est, qui hzec. aut 
cogitavit, aut finxit; nec facinus ejus simplex aut 
usitata poena comitatur, qui saera profanis persua- 
sionibus polluit, qui de przclaro opere Dei 5 tanta 
confingit. Lugete mortuos vestros, el ipsi simili 
morte morituri. Mittite regibus vestris, ut vultis, in- 
ferias, et orbitates eorum alio remediorum genere 
mitigate. Lugete Liberum, lugete Proserpinam, lu- 
gete Atyn, lugete Osirin *, sed sine nostrse contume- 
lia dignitatis. Nolo me per tumulos eorum favil- 
lasque ducatis, nolo ut errori vestro nomen meum 
fomenta suppeditet. Ad lucem diei a Deo factus 
sum, hoc mihisufficit solum. Quid me honesti mu- 
neris dignitate privatis? Aliud me Deus fecit, aliud 
esse jussit, et vos me pro libidine vestrá dividitis 4, 
pro arbitrii vestri cupiditate laceratis? Quicquid sum 
simpliciter Deo pareo, nec aliud volo de me intelli- 
gatis nisi quod videtis. Hoe Deo gratum est, hoc 
Deus libenter amplectitur, hoc homines ad salutis 
viam ducit, si projectis erroribus Dei gratiam simpli- 
citer ae fideliter audiatis. Hxc quidem, sacratissimi 
imperatores, prosopopaoeiaco me sermone dixisse suf- 
ficiat. At ego nunc sacrarum lectionum institutione 
formatus, perditos homines religioso sermone con- 
venio. Si dii sunt quos colitis, cur eos lugetis * ? Cur 
eos annuis luctibus plangitis? Si laerymis et luctu 
digni sunt f, cur eos divino honore cumulatis? Unum 
itaque e duobus facite, aut nolite eos lugere, si 
dii sunt : aut, si luctu eos dignos putatis ac laerymis, 
deos eos appellare nolite, ne luctibus ae laerymis 
vestris majestas divini nominis polluatur. Sed quia 
mens perdita, et sceleratz cupiditatis laqueis impli- 
cata, nulla potest ratione revocari, persequar c:ete- 


vum. consecratione mactalis? Eadem fabula narratur 
ab Hygino Fab. 167 , et Euseb. Prx»p. Evang. n, 15. 
Sol hoc loco personam gerit Liberi, cum quo ab 
Ethnicis serioris xtatis s:epe permutabatur. — Sep- 
tem, verubus. Fortassis. corrigendum : aut in olla de- 
coquunt aut discerpti corporis mei membra lacerata 
verubus subfigunt. In. Homero enim Iliad. 1, vers. 
468 :..... map «orü» &xyowv mepmo60)« yepaiv. Wow. 
— Sed septenarius numerus mysticus est. 

^ Sie in nummo Heliogabali apud Begerum Thes. 
Brandenburg. II, 712, in quolapis conieus (Dei sym- 
bolum) in quadrigis,'et humana figura itidem in qua- 
drigis apud eundem p. 768, et in nummo Maximini 
ibid. 792. 

b Sc. Sole. 

* In Mysteriis, et in publicis quoque religionibus. 

4 Ut Perse Mithra-Mitram, ut Greci et Romani 
Apollinem et Solem. 

e Minuc. Felix e. 21: Nonne ridiculum est, vel lu- 
gere quod colas, vel colere quod lugeas ? 

f Plane sunt. illa apud Clementem Alex. Protrep- 
lico €. 2, p. 21 : Ei 0co)e vopitece, p Üpxveiee wücoUc, 
[03 xom cabe * &l 0& mevÜsice wocoUg, pert To UcOUG 
qysic Os ety Üco)c. Sunt autem Xenophanis Colophonii 
ad /Egyptios. Plutarch. de Iside c. 70 : Ecvogéwag ó 
KoAopówtos w&toge «obe Aiyureriouc, el Ücobc vouitouat, 
uà Opnwsiw" ei Oi ÜpmwoUci, Üso)c po) wopltety* dA 96 
y&ioiow» ux ÜpavoUvrug  cUycoÜmL , obe wwpmobe 
WW Awxoutust) xxl ci)etoU» émvtoig , Omcog mw 


B 


C 


D 


, 


consecravit improbitas, misericordia Dei in nomine 
Domini nostri Jesu. Christi lapsos erigat, fugientes 
adfse revocet, dubitantes eonfirmet , errantes corri- 
gat, et quod est potissimum, vitam morientibus donet. 


CAPUT IX. 


Lucium de morie Adonidis a Marle in aprum cotwerso 
percussi perstringit , et narrationem. Evangelicam 
de ejecto demonio paucis commemorat. 
1n plurimis Orientis civitatibus, licet hoc malum 

etiam ad nos transitum fecerit £, Adonis ^ quasi ma- 

ritus plangitur Veneris, et pereussor ejus eircum- 
stantibus vulnusque monstratur. Mars enim in porci 
sylvestris speciem formamque mutatus, ut. Sibi pri- 
mas partes in amore Veneris vindicaret, incaute con- 
tra se ruentem 3 percutit juvenem. Si Deus erat 

Adonis, eur rivalis insidias nesciebat ? Si homo, eur 

cum superiore certabat? Sed et alium audio i eum 

Venere conjugale habuisse consortium. Vuleanus, 

nisi fallor, ab his deorum cultoribus maritus Veneris 

esse perhibetur. O. vanorum hominum ridenda per- 
suasio! Inter duos maritos adulter positus ab uno 
capitur , alterum vincit. Sed vide , ut adulter 

Deus maritum vinceret, quod sibi corpus elegit, 

poreus esse maluit : qui, si habebat corporis mu- 

tandi potestatem , leonis debuit potius speciem for- 
mamque suscipere. Sed leonem dicunt, qui naturas 
animalium norunt, in illa agrestis animi feritate pu- 
diciti:e servare virtutem. Merito igitur ab adultero 
leonis spernitur forma etlibidinosi animalis eligitur. 

Hic jam Evangeliex traditionis secreta tractemus. 

Ejecto demonio Dominus porcorum gregem donat 

(Matth. vm, 34, 525 Marci v, 45 ; Luc. vin, 32, 55). 

Nec immerito, ut eum libidinosis animalibus per 

dura przeeipitia fluetusque jaetatus, per mortes porco - 


&yo)Loxoycat x«i 0puvOvcoet. Wow.— Firmicum leoisse 
Clementem ex hoc loco patet. Idem expressit et 
EL c. 21. Vide quoque Athenag.legat. c. 19 
et 25. 

$ Quo tempore Adonidis Mysteria Romam deve- 
nerint, scriptores llmud commemorant; probabile 
lamen est, hoc Hadriani aut certe Heliogabali tempo- 
ribus factum esse, 

h Arnob. vir, 55. Lactant. 1,17. Detota hae fabula 
Cf. F'ikenscher Erklarung des Mythus Adonis (Gotha 
1800); et Creuz. n, p. 95 seq. : 

i Loco serentem , ui habet editi 


0 princeps. Ovid. 
Metamorph. x, vers. 710: Bneeps, Qvid 


Forte suem latebris vestigia certa secuti 
Excivere canes, silvisque exire parantem 
Fixerat obliquo juvenis Cinyreius ictu. 

Protinus excussit pando venabula rostro. "Wow. 


| Et e. x, Audio Cinyram Cyprium. Hoc verba indi- 
care videntur hominem, qui ex aliorum relationi- 
bus peuiüiorem sacrorum Hellenicorum notitiam 
hausit, cum ipse in religione Christiana ab infantia 
inde educatus fuerit. Nec obstant verba c. 8: At 
ego nunc Sacrarum lectionum | institutione. formatus 
perdilos homines religioso sermone convenio. Nam 
haud nimis urgendum est illud nunc, quasi provec- 
Liore ietaté ad legendam S. S. tandem accesserit. 
Referendum potius est ad sequentia perditos homines 
S COnvenio, 
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rum varias, digna neceimmundus spiritus earperetur. A santur, et quiequid hominem perdidit, colitur, et funesti 


CAPUT X. 
Flagitia in cultu Veneris Paphie explodit. 
Audio Cinyram Cyprium ? templum amiez mere- 
triei donasse 5, ei erat Venus nomen. Initiasse etiam 
Cyprix: Veneri plurimos , et vanis conseerationibus 
deputasse. Statuisse etiam, ut quieumque initiari 
vellet, secreto Veneris sibi tradito, eassem in manum 
4 mercedis nomine dex daret. Quod secretum quale 
sit, omnes taciti intelligere debemus, quia hoc ipsum 
propter turpitudinem manifestius explieare non pos- 
sumus. Bene amator Cinyras meretricis legibus 
servit, consecratz Veneri a sacerdotibus suis stipem 
dari jussit, ut scorto. 
CAPUT XI. 
Item flagitia. Jovis Sabazii. 
Sebazium colentes Jovem * anguem, eum initiantur, 
per sinum ducunt *. Adhuc primi erroris vitia gras- 


a Tota hiec narratio Euhemerum sapit. 

» Scilicet docirina arcan:. in. Mysteriis Veneris in 
templo Paphio et sacro horto, cujus nomen íepoc 
ziünog hodieque superest (Voyage d'Ali-Bey, n, pag. 
129), mystis tradita. 

e Clemens Alex. Protrept. c. 2, p. 12; Lactan- 
tius 1, 17; et Theod. de Cur. Griec. affect. dissert. 5 
ed. Schultzii tom. IV, p. 767. Omnes ex Euhemero : 
Que (Venus) artem. meretriciam instituit, auctorque 
mulieribus in Cypro (uit , uti vulgo corpore quastum 
facerent. Hesselii Ennius p. 525. Ex Trogo suo idem 
refert Justinus xvnr, €. 5. Commodiani Iustr. Xv1 : 


sísO s S Phariam una coelestem, 
Virgines et Venerem, cui conjuges vestrze delumbant. 


Hane meretrieem a Cinyra inter deos relatam habet 


quoque Arnobius 1v, 90 
4 |n manum, sic correxit Wowerus. Scaliger : 


assem unum, cum in editione principe legeretur, (q 


secrelo Veneris sibi tradito asse, manum mercedis no- 
mine deg daret. 

e Ex Clementis Protreptiei c. 2, p. 13, et Arnobii 
lib. v, €. 12, hoece secretum discimus. Hie ààv 

óyBpos x«l q«)ày traditum fuisse scribit; ille : mec 
Cypri Veneris abstrusa illa initia praterimus, quorum 
conditor indicatur Cinyras Tec Cypri fuisse, in quibus 
sumenles ea cerlas süipes inferunt, ut merelrici, et 
referunt. phallos propitii numinis signo donatos. Cf. 
Orell. ad bh. 1.; Lucianum de Dea Syria c. 16; Meur- 
sium in Cypro p. 109, et Dissertat. nostranr : der 
Tempel der Himmlischen Gottin. zu. Paphos, p. 17. 
Templum Veneris Aphacenum in Libano monte ob 
scelera ibi commissa infame, Constantinus M. de- 
struxerat. llinc forte apud Firmicum recens templi 
Paphii memoria, et b. I. commemoratio. .IH:ec flagi- 
tia in templis Phoeniciis Veneri dicatis tangit quo- 
que Athanasius xac EX. C. 26. 

f |lunc deum, qui est. Dionysus (Creuz. ui, 344) 
vel Lunus (Creuz. p. 550) et ad religiones Phrygias 
pertinet (ibid. 558) loquuntur inscriptiones , quie 
cum Justino M. Apol. r, p. 43, et Firmico Jovem 
eum faciunt ex sequioris Paganismi omnia fere nu- 
mina confundente syncretismo. 


Q. NVNNINS.— SL METIVS ZETVS.— IOVI SABAZ 
ALEXANDER IOVI SABAZIO Q. NVNNIVS 
DONVM DEDIT — ALEXANDER ALEXANDER 
101. SABAZIO. Nace bM V. $. L. M. 
(Gruter. p. xxi.) (Gruter. ibid.) (Jbid.) 


Sabaziwm et Sebaziwm promiscue scribunt. Hesy- 
chius vero, Suidas, Harpoeration : Z«64tc. Maero- 
bius 1, e. 48, Sebadius. Grxci nominis etymum qui- 
runt. in verbo caftet», b. e. fBxxeoec». Lonaras in 


anguis à callida et malitiosa crudelitas adoratur. 
CAPUT XH. 
ltem et Corybantum flagitia fadosque ritus. 

In sacris Corybanium parricidium colitur 1. Nam 
unus frater a duobus interemptus est, et ne quod 
indicium necem fraterna mortis aperiret, sub radiei- 
bus Olympi montis a parricidis fratribus eonsceera- 
tur i. Hunc eumdem Macedonum colit stulta persua- 
sio. * Hie est Cabirus, cui Thessalonicenses quondam 
eruento cruentis manibus supplicabant !. Conside- 
randum itaque est, quale sit numen, quod parriei- 
delis amentia, ut parricidium coleret 9, invenit. 

CAPUT XIII. 
Narrationibus de Deorum. facinoribus quavis flagitia 


B hominibus commendari , €& nomina hominibus. in- 


feriora alque deteriora pingi docet. 
Quapropter quicumque h:e saera devota mente 


Lexico : Xafádwe, &mówupo» vo0 AvovócoU, x«l Xa[jol 
own Bax xo». Photius in Lexico : Xa fol, M ystas 
Sabazii, h. e. Dionysi, ut B&xyovc Bacchi, dicit ex 
Demosthene pro Ctesiphonte. Nomen potius credide- 
rim originis peregrinze, Ex Hebraieo vel Phoenicio 
NDD, inebriari, derivat magnus Bochartus. Scholiasta 
vero Aristophanis (Vesp. v. 9) Thracicam vocem 
esse contendit. Quod siita sese habet, componi for- 
sitan poteritistud verbum cum verbo Germanorum 
Sau[en, Suecorum Su«ppa, Danorum .Sobe. Majori 
fortassis jure e Persicis linguis derivabitur; Zabzeba 
enim in Pelahviea est nomen Solis, a. v. Chald. 3N* 
splenduit, cui vocisi addas "T9, in lingua eadem quo- 
que obvium , habebis notionem: splendoris fortissimi 
(Eusébe Salverte, Essai sur les noms d'hommes , de 
peuples et de lieux, Paris, 1824, tom. HT, p. 95). " Sed 
incertas esse omnes hujusmodi etymologias, lubens 
fateor. De Sabazio porro vide Arnobium v, 24, ct 
notam Orellii; Santa-Crucium, de Mysteriis n p. 93; 
Welckeri Anhang zu Zoegas Abhandlungen, p. 401. 
LT Arnobius v, 24: Ipsa novissime sacra, et titus 
iuitiationis ipsius, quibus Sebadiis nomen est, testimo- 
nio esse poterunt veritati : in quibus aureus coluber in 
sinum demittitur consecratis, et. eximitur rursus ab 
inferioribus partibus atque imis. Similiter Justin. M 

Apol. 1, p. 45. Clem. Alex. Protrept. c. 2, p. 1: 
X«6aCioo yoUw puccupieov cup[joXow voic wooupuévotg Ó 
ài xüXmo» 0cóg * Opáxeow 0€ dat» oUc0c, Ote)xOpuevog co 
xümou cÓv cehoupévov, £Aey;ros &xpucixs Ac. Plura 
apud Orellium in notis ad 1. l. Arnobii. 


 Sejl. Paradisiaci. 

i Minue. Felix, e. 94; Lactant. r. c. 15 (in qui- 
bus locis de parricidio haud est sermo). Arnobius 
v, 19: Oblivioni etiam Corybantia sacra donentur, in 
quibus sanctum illud mysterium traditur, frater truci- 
datus a [ratribus. Sic quoque Clemens Protrept. c. 2: 
Ei 0ete éxonccüout xod cov zopuG&rcov Opt, cy cpi- 
«y &ücgüs dmoxcsiyxwcec o9cot, elc. CE. prwterea 
Sancta-Crucium ,. Mystéres du. Paganisme, 1, p. 79 
ei Creuzerum, mn, ££, 767 seq. ! 

ij Clem. Alex. Protrept. c. 2, p. 15. 

k Lactantius, r, c. 15, Macedones Cabirum summa 
veneratione coluisse dicit. 

1l QGernitur in nummis Thessalonicensium. Vid. 
Eckhelii Doetr. nummor. Veteruin. nt, p. 77 : Ludi in 
ejus honorem apud. eos celebrati, KABEIPIA. Alibi 
quoque in numis occurrit, v. c. Tripoleus Phoenicie 
Wr p. 975, et Claudii Gothici. imperatoris, pko CA- 
smo inscriptis, vir, p. 472. Humanis. ei saerificiis 
litatum fuisse, solus Firmieus est testis. 


». Malimicelaret. Wow.— Sie hobet editio princeps ; 


1007 


JULII FIRMICI MATERNI 


1008. 


veneratur, cuicumque placet superstitionis istius me- A catur 7. Adulteria omnia eorum enumerare difficile 


tuenda contagio , aut malis suis solatium quzerit, aut 
facinora eorum taeita collaudat cogitatione, hoc 
optans, hoc quzerens, hoc utique magnopere deside- 
vans, ut et sibi liceat, quod diis suis licuit, ut et se 
ad consortium talis vit: morum similitudo perducat. 
Adulterio delectatur aliquis *, Jovem respicit , et 
inde cupiditatis suxe fomenta conquirit, probat, imi- 
tatur, et laudat, quod Deus suus in cygno fallit 5, in 
tauro rapit *, ludit in satyro 2, et ut liberalis in 
flagitiis esse consuescat, quod inelusam regiam virgi- 
nem auro largiter fluente corruperit €. Puerorum 
aliquis delectatur amplexibus, Ganymedem in sinu 
Jovis quxrat f , Herculem videat Hylam impatienti 
amore quaerentem £, llyacinthi desiderio captum 
Apollinem diseat 5. Chrysippum f alius, alius Pelo- 
pem j videat, ut per deos suos sibi licere dicat *, 
quiequid hodie severissime Romanis legibus vindi- 


altamen coleret melius cum orationis serie congruere 
videtur. 

* Hujusmodi exprobrationesin Actis quoque mar- 
tyrum passim leguntur. Sie v. c. Symphorianus mar- 
tyr coram judice dixit : Apollinem vero istum quis 
nesciat, apud. Amphrysum fluvium Admeli regis fuisse 
pastorem ; qui voluptatum suarum illecebras recolens 
laureas diligit sertis coronas (Ruinarti Acta primorum 
martyrum sincera et electa p. 72). Achatius epi- 
scopus, ibid., p. 140, de Apolline : Ut erat turpis in 
pueros, forma Hyacinthi cujusdam captus , ut bene 
noslis , incaluit, et. miser atque ignarus futuri , disco 
illum quem optabat videre occidit. &sculapium fulmi- 
natum, Venerem adulteram, Jovem in Creta sepul- 
tum in sequentibus commemorat. Jovis, Martis, Vul- 
cani scelera Theotechus martyr ostendit in Actis S. 
"'Theodot. (Ibid., pag. 565.) Neque deerunt alia hu- 
jusmodi testimonia, si Acta martyrui evolves. Vide, 


est, Quis Amymonem ? ? quis Alopen ?? quis Me- 
nalippen ?? quis Chionen, Hippothoenque P corri - 
pit? Nempe Deus vester hzc fecisse memoratur. 
Ille, quem volunt severis oraculis errantium homi- 
num peccata corrigere, Steropen amat 3, /Ethusam 
rapit, Zeuxippem stuprat, qu:rit Prothoen et Arsi-- 
nos adultera cupiditate blanditur. Sed ex isto cor- 
ruptarum mulierum grege una puella amatorem 
Deum et vitavit et vicit. Daphnen 7 enim divinans 
Deus et futura przdicens, nec invenire potuit, nec 
stuprare. Muliebria patitur aliquis, et effeminato 
corpori solatium quxrit? Videat Liberum amatori 
suo post mortem etiam promissx libidinis promia 
imitatione flagitiosi coitus reprassentantem 5. Si quis 


B monstruoso cupiditatis ardore in paterne necis ar- 
matur exitium, a Jove sumat exemplum *. Qui fra- 
ternum desiderat sanguinem, Corybantum sequatur 


tum. Pind. Olymp. 1, 38: mnónoc* co0 ueyac0cvüc 
ép&ccaro *utkoyoc YMocst0zv. ÜRELL. — IlosciüGv coU 
petpaxiou £pz. Philostrati Icones 1 in Pelope. 


X 0992 fj)clous c&v Gy0porirov Oeuxvüvrec «oue ÜcoUe. 


Athenag. c. 9. Xenocrates jam cecinerat : 


Il&vs« Ototg &ytOnxov Opngos 0* Hotobó kp 
Ócc« ma9' dylpbmotcty óvciÓso. xoà dóog fot, 
KAémvew, povyeott) ve x«l GAMAoUS dva reU ety. 


LiwpxER 8d Athenag. — Cum  Athenagora consentit 
Tertullianus Apol. c. n : Sugitlatio est in celo (ca- 
lum, sic Havereamp ) vestra justitia ; deos facitis cri- 
minosissimos quosque ; et Athanas. x«c« 'E)A. e. 95, ubi 
docet flagitiosa falsorum deorum exempla homines 
ad similia agenda induxisse. 


| V.c. Lege Julia de adulteriis et stupris (cf. Jo. 


Guil. Hoffmannum ad legem Juliam deadulteriis coer- 
cendis. Francof. 1752. In insulam relegabantur). L. 
Peducia de Incestu. L. Papia Poppxa. Swpius a suc- 


p. 41, de Venere; p. 468, de fornicatione Jovis cum (» cessoribus Auzustileges contra adulteria aliaque id 


Junone sorore; de Hercule et /Esculapio, p. 446. 
Cf. Justin. M. Apol. 1, c. 9; Arnob. 1v, c. 26; ubi 
spurei deorum amores recensentur ; et Orellium at- 
que Meyerum de Arnobio, p. 244. Eadem fere habet 
Clem. Alexandrinus Protrept., c. 2, p. 27. Indigna 
deorum facta deos illos nou esse luculenter pro- 
bant. Athanas. x«ca EX. c. 12. De singulis vide My- 
thographos. Pauca tantum notabimus. 

b Ledam. 

* Europam. i 

3 Antiopen : Ovid. Metamorph. vi, 410 ; Hygin. 
Fab. 8; Apollod. m, c. 5, 5; Nonni Dionys. vr, 
125, xvi, 252; et scholiast. Apollon. Rhod. 1v, 1090, 
ed. Brunckian:x posterioris; Arnob. 1v, 96. Ludit 
significatione Venerea. Ovid. de Arte amaudi. r, 91, 
615; Metam. vi, 451; et Burmann. ad Ovid. de 
Arte amandi, p. 546. 

* Danaen. Horat. Od. im, 16. 

f Minuc. Felix c. 22 : .... et in Ganymedem Jovis 
stuprum celo consecratum. 

€ Ilunc quoque habet Arnobius, a Clemente mu- 
tuatus. Orell. I. c. 

h |tà quoque Arnobius. Hyacintho est alter occu- 
patus. Ovid. Metamorph. x, 160 seq. OnELL.—Com- 
iod. Instr. x1: 


Ultimus ille dies fuit.Hyacinthi sodalis. 


.! De Chrysippo Pelopis filio a Laio ob pulchritu— 
dinem rapto, a Pelope liberato, deinde ab Atreo et 
Thyeste interempto agunt Pausan. v1, c. 20; et Hy- 
gin. Fab. 85; at a deo quodam adamatum fuisse, 
liaud legimus. : 


i Hunc etiam recenset Arnobius, a Neptuno ama- 


genus crimina latze sunt : v. c. Tiberii lex de Pudicitia 
(Sueton. in Tiberio c. 55), Caracallz lex contra adul- 
teros, Dig. L. xzvir, tit. 5, L. 15, $5. Proxime vero 
Firmicus respicere videtur leges Constantini M. de 
Matrimon. Cod. Theodos. L. ni, iit. 16 ; rx, tit. 7. Cod. 
Justinian. L. 1v, tit. 59; v, tit. 97. Obscoenitates cum 
cultu deorum in Syria imprimis conjunctas severis 
legibus repressit. | Eusebi. Vita Const. ri, c. 56, 58. So- 
crat. H. E. 1, 48. 


ozomeni H. E. i, 4. 
?» Hane habent Clemens Alex. l. l., p. 297, et Ar- 


nobius tv, 26. 


n Tidem. 9 lidem. 

P Chionen (Ovid. Metamorph. xi, 504 seq.) Cle- 
mens commeuiorat. Hippothoen Clemens et Arno- 
bius. Omnes has a Neptuno corruptas scribunt My- 
thographi. Vide Orellii notas ad Arnobii locum. 
en tamen ab Apolline compressam habet Ovi- 

jus. 


3 Clemens 1. c., Arnobius 1. c. ab Apolline vitiata 


D ut et reliquie Zthusa, Prothoe, et Arsinoe, quas Cle- 


mens et Arnobius habent l. 1. Cf. Orellium in notis 
De Zeuxippe nihil legi. : 

T Ovidii Metamorph. 1, vers. 

Fab. 203. Conimod. Instr. x1 : 
Lasciviens qui Daphnen sic ccpit amare. 

* Spuream hanc fabulam narrant Clemens Alex. 
Protrept. c. 2, p. 99, et Arnobius v, c. 98, cum Fir-- 
mico conferendus. Vide notas Orellii. Potestisne 
verba sunt Arnobii, impubibus et pretextatis vestris, 
quas Liber induzxerit, pacliones suis cum amatoribus 
indicare? À Gregorio quoque Nazianzeno commemo- 
rTalur cc)uceucixo B. — Wow. 

Patrem fugante. Fabula noissima, ab Eubeme- 


490 seq. llygin. 
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institutum, et incestum desiderantibus a Jove su- A num deflenda persuasio! O infelicis imitationis cruen- 


mantur exempla. Cum matre concubuit 2, sororem 
duxit uxorem ^; et ut integrum facinus impleret 
incesti, filiam quoque animo corruptoris aggressus 
est c, Inferiores aliquis semulo stridore persequitur , 
et adversarium cupit crudeli feritate torquere, ab 
Apolline ex Marsyxe casibus 3 cerudelium tormento- 
rum casus discat. Alienum aliquis desiderat et hoc 
cum morte domini conatur implere, videat ut Iler- 
cules occiso Geryone lberas abegerit boves *. Si quis 
promiscua hominum c:ede gaudet, prieposteras Mar- 
tis cupiditates diligenter inspiciàt. Semina pene om- 
nium seelerum a diis suis * peccantium turba colle- 
git. Et ut perditus animus impune facinus posset 
admittere , ex precedentibus facinorum exemplis 
majore se auctoritate defendit. Si stupri przemia 
corruptor inquirit, si viam optat sollicitationis ad- 
discere, in sinu corruptze mulieris aurum videat Jo- 
vis $. Si publicus parricida, commissam sibi regni 
custodiam nefaria prodere cupiditate desiderat, re- 
spieiat ad eos, qui Saturnum filio: prodiderunt 5. 
Quatenus jus l:xedatur hospitii, vel quatenus amicitize 
jura turbentur, vel quatenus mens: conciliatio sau- 
eta violetur i. Si quis ad injuriam pronus quzrit 
esse, ordinemr-scelerum de Tantali casibus discat i. 
O facinorosx cupiditatis triste solatium! O homi- 


ro quoque narrata. Ennius Hesselii p. 520. 

4 Cybele in summo Agdis vertice, ut habet Arno- 
bius, v, 9. 

b Junonem. 

* Proserpinam. Tatianus c. 16; Apuleii Meta- 
morph. vi, p. 251; Elmenh. Nonni Dionys. vi, 151. 

4 Apollod. Bibl.h, c. 4; Hygin. Fab. 163; Ovid. 
Metam. vt, vers. 584, et Fast. v1, 705. 

e Apollod. 11, 5. 

t Sie Wowerus correxit lectionem editionis prin- 
cipis a piis suis habentem. 

£ Intellige de Danae. 

à Prometheus et soeii, vid. ZEschil. in Prometheo. 
Vcl si ultimain proditionem respicit, qua Saturnus a 
filio exsecabatur, Lycophr. vers. 869, et Tzetzem 
ad eumdem. 

i Hic aliquid excidisse videtur, nam desunt exem- 
pla, qux sunt in. czeteris ; licet historia Tantali huc 
referri possit. Sed ea. utitur Firmicus exemplo vin- 
dictze de injuria sumptze. : ; 

i Auctores qui res Tantali narrant v. in lHede- 
richs Mythol. Lexicon. 

k Vera est emendatio, Scenam loco cenam, quod 
habet editio princeps, ponens. Plane expressit illa 
Clem. Protept. c. 4, p. 52: Ofpot «iic &ücocnzos, 
C*üwü» TeTOUÍAGTE VOV o0poy0v, xl cO Üctov opiv Oppo 
48yévacat. Wow. -— 'Tragosdiz superstites, in qui- 
lius dei personas agunt, satis hanc Firmici quere- 
Jam comprobant. ALTI 

1 XN. c. Euhemerus, aliique. 

m [liad. E, 885 seq., 846 seq.; Clem. Protr. c. 2, 
p. 51, Pott. ; Tertull. Apolog. c. 14; Minuc. Felix 
c. 99; Longinus «epi Y'jovs €. 9; Arnobius, iv, 95; 
Gregor. Naz. Orat. 1v, in Julianum. 

n ]liad. E, 584; Diodor. Sicul. v, c. 54. 

o Decem et tribus mensibus. lliad E, v. 986. 
Hygin. Astronom. n , €. 40. Wow. : 

P Sarpedonis mortem narrat Homerus Iliad. 11, 

59. 
: q Laomedonte Trojx rege. Homer. lJliad. e, 445, 


et Eustath, ad bh. l. 


B 


G 


D 


ta meditatio ! Scenam de ccelo fecistis k, et, errantes 
animos per abrupta proeipitia crudeli calamitate 
duxistis, cum hominibus peccare cupientibus faci- 
norum via de deorum monstratur exemplis. Sed in 
ista criminum lege, in ista confessione scelerum gra- 
tias agamus illis, qui etiam exitia et mortes deorum 
istorum ! nobis nescientibus prodiderunt : ut discere- 
mus omnia per tot obstantes. Fuit enim et apud ve- 
teres, licet nondum terram illuminasset Domini no- 
stri Jesu. Christi veneranda dignatio, in spernendis 
superstitionibus religiosa constantia. Diomedes pu- 
dicus ae sobrius Venerem vulnerat, Martem vincit et 
percutit *», Oti et Ephialt:e ? edieto Mars. bellipotens 
temporali exsilio ? damnatus,ferrea catenarum vincla 
sustinuit. Sarpedonem filium mortuum in Troja Jupi- 
ter plangit P, Et mercedem fabricatorum murorum 
Neptunus a superbo rege 4 non recepit. Alterius re- 
gis " Apollo greges pascit. Et soli omnia videnti alius * 
oecisarum boum nuntiat mortes. Castores sepelit 
Sparta *, ardet apud Oetam Hercules ", et JEscula- 
pius alibi folminatur Y, Vuleanus a patre przeipita- 
tus pedem frangit x. Lycurgum fugiens Liber mori- 
tur Y. Venus in aduljerio deprehensa detegitur *, et 
post Dei nuptias Àncbise hominis cubile sectatur ^. 
Saturnus regno timens devorat filios b. Hic ex Creta 
fugiens * in Italia a Spartanis absconditur 4. Ob amo: 


r Admeti. Hygin. Fab. 50; Tatian. Orat. ad Groe- 
cos, c. 55. Admeti pecora pavisse refertur quoque a 
Commod. Instruct. xr. 

* Lampetia Odyss. M, 574. 

t Pausanias, n, c. 15; attamen credit eos in 
Messenia sepultos esse. Arnob. 1v, c. 25. 

" Vide supra ad c. 7. s 

Y Just. M. Apol. 1, c. 29; Tertull. Apol. c. 14; 
Minuc. Felix c. 21 : Zsculapius ut in deum surgat , 
fulminatur ; Apollodor. m, c. 10; Hygin. Fab. 49; 
Arnobius 1v, 24, et not. Orellii ; Pindari Pyth. od. 
it, antistr. 5, apud Clementem Protrept. c. 2, p. 25; 
Theodoret de curandis Grzec. affect., disput. 5, Opp. 
ed. Schultz. tom. 1v, p. 767. 

x [liad. A, 590-90 ; Clem. ibid.; Tertull. Apol. e. 
145 Arnob. 1v, c. 94, et Orell. ad h. l. 

y Nescio unde hac habeat Firmicus. Forte ex 
Euhemero. i 

z Qvid. Metam. 1v, 170 ; Minuc. Felix c. 22. 

à Arnobius v, c. 27. 

AS Apollodor. 1, e. 1; Tatian. Orat. ad Grec. c. 
v Virgilii ZEn. vi, vers. 519 : 


Primus ab stherio venit Saturnus Olympo, 
Arma Jovis fugiens, et regnis exsul ademptis. 


Ovid. Fastor. 1, vers. 235 : 


Hae ego Saturnum memini tellure receptum; 
Coelitibus regnis ab Jove pulsus erat. 


4 Arnob. 1v, e. 924 : Numquid. pulsum a nobis se- 
nem Italorum delituisse in. finibus? Minuc. Felix e. 
29; Lactant. 1, c. 45, 14; Euseb. Prop. Evang. ni, 
5; Tertull. Apol. c. 40; et Orell. in notis ad Arnob. 
Euhemerus ap. Ennium p. 320 : Jupiter, cognitis in- 
sidiis (Saturni) regnum sibi denuo vindicavit et fuga- 
vit Saturnum. (ui cum jactatus esset per omnes ter- 
ras, persequentibus armatis, quos ad eum compre- 
hendendum vel necandum Jupiter miserat, vix in 
Italia locum, in quo lateret, invenit. Sed de Sparta- 
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rem catamiti Juno spernitur *, et ad Endymionem A dum Alexandrice numen h unde sumpserit exordiuin, 


Luna descendit 5, et contra voluntatem uxoris et fi- 

li» Trojanis auxilium ferens deceptus Jupiter dor- 

mit ^. O flagitiosa confessio, o miserabiles deflendi- 

que cultus; o dur: servitutis miseranda conditio ! Ad 
istorum cultum deorum sanctos homines, et Deum 
devota mente colentes, sacrilegum tyrannorum traxit 
imperium, et ut huic facinori aliud facinus addere- 
tur, mors est decreta nolentibus 4. Ad theatrum po- 
tius templa transferte, ut in scenis * religionum ista- 
rum secreta f tradantur, et ut nihil przetermittat 

improbitas, histriones facite sacerdotes. Alter di- 

gnior loeus religionibus istis inveniri non poterit. 

Mlic amores deorum vilis turba decantet. Illic casus 

mortesque saltatores......... Illie deorum in tem- 

plis € ab impiis et facinorosis magistris melius mens 
perdita et muliebris docetur facinus. 
CAPUT XIV. 

Serapidem, ejus nomen et sacra e Josephi palriarcha 
historia fictum esse contendit; et demones in. simu- 
lacris ex assiduis sacrificiis colligi et hostiarum 
sanguine nutriri. Serapidem humanis obedire jussis 
el nolentem ad loquendum adactum fuisse, ex Por- 
pliyrio probal; et idem hoc de omnibus reliquis Gen- 
tilium diis , Christianorum imperio obnoxiis , statuit. 
Discite etiam, sacrosancti imperatores, veneran- 


ac i a communi nostra fragilitate deteeta ad verita- 
(is exordium mortalitatis nostre sermo revocetur. 
Cum ingrueret arescentibus frugibus malitiosa fa- 
mes, Jacobi religiosi patriarch:x semine procreatus 
juvenis Joseph, interpretatusque somnium regis, to- 
tum, quicquid innuebat, ostendit (Gen. xL1). Joseph: 
(est Jacobi filius )) qui ob pudicitiam in carcerem 
missus, ereptus post interpretationem somnii, fuit 
particeps regni. Nam septem annorum collectis et 
servatis frugibus, alterius septennii egestatem divi- 
ns manus providentia mitigavit. Huic post mortem 
JEgypii patrio gentis sus instituto templa fece- 
runt * : et, ut justam dispensationis gratiam posteri- 
tas disceret, quo modio ! esurientibus et ementibus 


B frumenta diviserat, capiti is superpositus est. Nomen 


etiam, ut sanctius coleretur, ex primo auctore gene- 
ris accepit. Nam quia Sarx pronepos fuerat, ex qua 
nonagenaria (Gen. xxi, 2) Abraham indulgentia Dei 
susceperat filium, Serapis dictus est Graeco sermone, 
lioc ést, «pac &nó ^. Sed hoc invito Joseph accidit, 
immo mortuo. Neque enim ad hoc facinus religiosus 
animus et Deo summo dicatus adduci potuisset, ut er- 
roris illecebras ex nomine suo superstitiosis homini- 
bus ipse pr:eberet, preiesertim cum sciret h:ec esse in 
Dei sacrosanctis legibus, ne quis hominum tale ali- 


nis ne verbum quidem in hoc loco. Uude hauserit (; beri petiverant. Havercamp ad Apolog. l. 1. 


Firmieus nescius sum. Latet certe sphalma veteris 
librarii, Spartanoram nomen cum nomine cujuspiam 
populi Italici haud absimili confundentis. 

à Ganymedis. Ovid. Metam. x, vers. 155 ; Just. 
Mart. Ap. 1, €. 55; Tatianus c. 16; Minuc. Felix c. 
99; Arnobius 1v, 44 : Et quid pro illis Ganymedibus 
raptis atque in libidinum magisteria substitulis? Cata- 
mitum habet Cyprianus epist. 1, n. 2. Arnobius, 1v, 
96 : Catamitus rapitur delicium [utwrus, €t poculorum 
custos. Lactant. 1, 11 : ftapuisse dicitur in aquila Ca- 
tamitwin. Theodor. de curandis Grzec. Affect. Disp. 
5, Opp. iv, p. 767. Festus : Catamitum pro Ganyme- 
de dixerunt. Papias : Catamitus..... Ganymedes. Ga- 
nymedes mollis fuit; ex quo Catamiti dicuntur molles. 
Den apud Orellium. Addo Plauti Mensxchm. 1, 2, 


Dic mihi , nunquam vidisti tabulam pictam in pariete, 
Ubi aquila Catamitum raperet, aut ubi Venus Adoneum ? 


Cf. Observationes Taubmanni p. 587. 

b Arnobius 1v, 27. Notissima fabula. Apollod. 1, 
€. 1, et Heyne ad eumdem. 

c [liad E, 552; Minuc. Felix c. 22. 

à Hunc locum Hertzius intelligit de persecutione 
a Sapore in Christianos mota. Sozomen. H. EK. m, 
1-15 ; Cassiod. Hist. Tripartita nt, c. 2. Sed proxime 
cohxrent cum iis quie Firmieus paulo ante de my- 
thologia Grecorum et. Romanorum dixerat, quam 
Persas plane ignorasse constat. Itaque respiciunt 
persecutiones quibus impp. Romani ante Gonstantini 
M. imperium Christianos vexarunt. 

e Tertull., Apologet. c. 6, theatra vocat stwpran- 
dis moribusorientia.ATio loco consistorium impudicitice, 
de Speetac. e 16; sacrarium Veneris, ibid. c. 10. 
Cyprianus ep. 2, ad Donatum : Deinde morum quanta 
labes ! quae probrorum fomenta! Que alimenta vitio- 
vum ! histrionis gestibus tnquinari. Augustinus de Civi- 
tàte Dei i, 18, laudat. véetérem Romam : Ils thea- 
tricas artes diu virtus Romana haud noverat ; qua. etsi 
md oblectmentum voluptatis humang quarerentur, vi- 
Ho morum trreperent humanorum. Dii sibi eas exhi- 


D De Api confer Orellii notas ad Arnob. 


f VN. c. in Baechis Euripidis, et in Aristophane. 

&€ Locus est mutilus. Sie supplere tentavit Wowe- 
rius : llic casus mortesque saltatores exhibeant, illie 
deorum in templis, etc. Probo : pauca saltim deside- 
rari videntur. 

Li Serapis. Multi in eo sunt Patres, ut doceant 
Gentiles complura ex antiquissimis Jud:eorum fonti- 


, bus hausisse (v. c. Theophilus ad Antolye. m, 19; 


Justini Cohortat. e. 8-10), sed multis modis corru- 
pisse. Justini Cohortat. c. 14 seq.; Tatiani Orat. c. 
40; Tertull. ad Nationes i, 2; Meyer de Arnobio p. 
196. Idem hoc inter recentiores Petr. Daniel Huetius 
libro. ezeteroquin. doctissimo Demonstrat. Evang. 
probare aggressus est. z 
i Emenda ut a communi. 

. 1 Glossema quod e margine in textum irrepsit : 
in ed. principe legebatur et. Wow. 

,k Fabula, unice éx confusione Josephi cum Sera- 
pide orta. Apim fuisse Josephum dicit Rufinus rr, 95. 
De 1, €. 56, p. 

lI Emendatio Wowerii loco quomodo. Respicit mo- 
dium capiti Serapidis impositum. 

, ^ Serapidem eumdem cum Josepho jam faeit Pau- 
linus Nolanus Nat. xr, S. Felicis, vers. 400 : 

o» . Ut Serapis sanetum formaret loseph 

Nomine ferali abscondens venerabile nomen : 

Cam tamen ipsa fidem simulacri forma doceret 

Qua modius capiti superest. / 
Ob annonam haud dubie 4Eayptiis a Josepho levàtam 
Suidas quoque, ut Firmicus, verbo Zépwmig : ii)ot 
08 ( éououv sivi) t0» "Ioco. Sed Serapidis nomen 
esse ZEgyptix originis, minime vero Graece per se 
patet. Difticile ejus etymon tentavit Georg. Zocga in 
egregio opere de Origine et Usu Obeliscorum p. 506 
assignavitque vocem ZEgyptiacam quasignificatur pa- 
ler tenebrarum, cui respondet Griecorum dz S. &tàne 
Originem nominis dudumjam incertam fuisse patet 
ex Plutarcho de Iside c. 29, quia complures opiniones 
recenset. De hoe numine cujus vis atque potestas late 
patere eredebatur, vide Creuzerum 1, 519 seq. 
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quid aut veneraretur aut coleret. Hic in ZEgypto A est. Imprimis enim librorum partibus (id est in ipsis 


colitur, hie adoratur, hujus simulaerum Neocororum 
turba * eustodit, et ad memoriam vetustatis errans 
populus ordinem sacrorum in honorem integerrimi ac 
prudentissimi hominis ^ constitutum contentiosa ho- 
die animositate custodit. Sed et in ipso simulacro , 
sieut in exteris, ex assiduis sacrificiis immundi"dze- 
monum spiritus colliguntur *. Nihil enim operantur 
anims, et eruor ex assidua pecudum caede profusus, 
nisi ut demonum substantia, qui diaboli procrea- 
tione generantur, ex isto sanguine nutriatur 4. Nam 
ita esse Porphyrius, defensor Stoicorum, hostis Dei 
et veritatis, in multis sceleratarum impietatum scri- 
ptis, manifestis nobis probationibus prodidit. In li- 
bris enim, quos appellat «epi «iic 03oytov eOocogtas 9, 
majestatem ejus przedicans, de infirmitate confessus 


à De Neocoris, templorum zdituis et custodibus, 
quem honoris titulum non solum singuli homines ge- 
rebant, sed et mult, imprimis in Asia minori, na- 
tiones et civitates ambitiose affectabant atque repe- 
titis vicibus ter quaterque assumebant; vide Eck- 
helii Doctrinam Nummor. Veter. iv, p.; 288. llic 
sermo est de Neocoris Serapidis, quorum unum 
(multi enim erant, eum de turba Neocororum Firmi- 
cus loquatur) M. Aurelium Asclepiadem, commemo- 
rat Marmor Farnesium apud Gruterum p. $14, r, 
qui dieitur 5. 

O HPECBYTATOG TON NEQKOPQON TOY METAAOY CAPAIIIAOC. 

b Josephi ex mente Firmici, qui eum unum cum 
Serapide facit. 

c Constans fuit veterum Christianorum opinio, 
sub statuis et imaginibus delitescere dzemones. Cf. 
Krog-Meyerum de Arnobio, p. 254. Hoc iisdem his- 
ce verbis statuit Minucius Felix c. 27 (legendum au- 
tem sub statuis et imaginibus consecratis, haud vero, 
ut editt, habent, consecrati : nam statu: haud vero 
impuri spiritus consecrabantur. Vid. Lindnerum ad 
liune Minücii locum). Idem asserit Cyprianus de Va— 
nitàte Idolorum c. 4 : Hi ergo spiritus sub statuis at- 
que imaginibus consecratis delitescunt, ni fallor, ex Mi- 
nucio. Laetantius, a, c. 15, 16. Tertull. Apologet. 
e. 91, extr. : Siea est, qua cognita ad bonum quis re- 
formatur (se. divinitas Christ), sequitur ut. falsa. re- 
nunlietur qugvis alia contraria comperta, imprimis illa 
omni ratione, que delitescens sub nominibus et imagi- 
nibus mortuorum, quibusdam signis et miraculis et ora- 
culis fidem divinitatis operatur. Cf. de spectaculis c. 
49 : [n mortuorum autem idolis demonia. consistunt, 
ul et titulos consideremus. 

4 Nidore ex sanguiue et carne hostiarum exorto 
numina nutriri communis fuit veterum populorum 
persuasio. Porphyr. de Abstinentia lib. n, c. 42, p. 
182; Goens. Lucianus de Sacrifieiis c. 9; Aristoph. 
in Avibus v. 185 seq. et 1513 seq. llinc quoque ad 


C Strabo xvii, c.4, 


auspiciis positus f) dixit: Serapis vocatus, et intra 
corpus hominis collocatus, talia respondit €. Dicant 
nunc mihi perditi homines; quis potior est, qui vocat 
ei imperat et includit, an qui vocatur et paret? Et 
cum venerit, in suscipientis hominis corpore potes- 
tate jubentis includitur. Gratias agimus, Porphyri , 
quod libris tuis deorum tuorum nobis substantiam 
prodidisti. Didicimus per te, quatenus dii tui homi- 
nibus viventibus serviant. Serapis tuus ab homine 
vocatur, et venit, et, cum venerit, statim jussus in- 
cluditur, et loquendi necessitas nolenti forsitan im- 
peratur. Sic apud nos deos vestros, cum homini- 
bus nocere coeperint, religiosi sermonis flagella cas- 
tigant b, Sie in corpore hominum constituti dii vestri 


;pB verbo Dei spiritualium flammarum igne torquentur, 


ut el sibi pabula propria nidoris et sanguinis procuret 
simulacris et imaginibus oblata. Plura vide in Haver- 
campii notis ad h. 1]. Arnobii tantum locum vii, 5, 
addam : misi forle hostiarum deus animas devorat, 
aul ex aris ardentibus nidorem consectatur et [umos , 
pasciturque de cnissis , quas evomunt ardentia viscera 
adhuc uda de sanguine et prioribus humecta de sacris. 
Cf. quoque v, 19, et vir, 28. 

* Lege: mepi cie &x Jorio» qDocogtac. Creuz. 1, p. 
215. Liber dudum deperditus. Citatur ab Eusebio 
Prop. Evang. nmi, 4, et s: pius; Augustino de Civ. 
Dei x, 25 ; Theodoreto, aliisque. Holstenius de vita 
el scriptis Porphyrii e. 9, p. 55; et in Fabricii Bi- 
biiotheca Grseca lib. iv, parte n. 

f Puto irrepsisse e glossa. Wow. 

£ Verba Porphyrii respicit haud. dubie. Sanatio- 
nes miraeulosas et imprimis incubationes, quas in 
templo Serapidis Canopico peractas fuisse testatur 
8 17; Tzschukke vi, p. 5533; 
Cie. de Divinat. m, c. 59. Serapidis Salutiferi men- 
tio quoque exstat in marmoribus , Grut. p. xxii, no. 
7-10. Forte hoe adytum Firmici adhuc :etate frequen- 
tabatur. Nam inde fere ab Alexandri Severi :vo 
maxime celebrabatur reconditioribus sacris , quibus 
sedulo operam dabant philosophi Platonici. Creuzeri 
Dionysus 1, p. 122. 

à H. e. exorcismi : adhaerens homini laceratur, uri - 
lur , vapulat, et statim de commissis sceleribus con- 
fitetur , Orig. Hom. 24 in Josuam. St inimica virtus 
daemonis obsideat alicujus corpus , adhibeantur autem 
mulie exorcistarum. invocationes et ad h&c omnia 
surdus demon in obsessc corpore persistal , jos 
[erens exorcistarum ponas et adhibita sibi ex: Dei no- 
minis invocatione tormenta , Tertull. Apologet. c. 25. 
Cyprianus de [dolor. vanitate c. 4: Videas illos (d2e- 
monas) nostra voce eL operatione majestatis occulte 
flagris cedi, igne torreri, incremento pene. propa- 
gantis extendi, ejulare, gemere , deprecari. ldem ad 


Christianos transiit, idem de dzemonibus statuentes. D Demetrianum, p. 491 Fell. : Quando a nobis adju- 


Athenagoras c. 22: Of Oalpyovéc eiat» ot. mc poetpnp.evot , 
ol mpoccechnuüree T kmO vw iepsiov aipect, xal caca 
mpi uepevor; et c. 95 : Ot mepl «àv Ur Oaiuovec 
)tyvou mspl vàc xviccug xal vü «Gv tepsiov «ip. ovcsc. 
Justin. M. Apol. 2, e. 6: T& puév ( demonum impe- 
rium in homines, angeli mali)... émégspov.... cc à€ 
81& Oi0agcàe Üupkceov xad Üupaaulc o xL amoy0O, Oy 
dyüseig yeyówmot uev có mco émiüopu OosA0i- 
v&. Minuc. Felix e. 27 : morbos fingunt, terrent men- 
Les, membra distorquent, «t ad. culium sui cogant , 
ut nidore altarium vel hostiis pecudum saginati, re- 
missis que constrinazerant, curasse videantur, Huc re- 
ferri quoque poterit Clementis Alex. Protrept. c. 2, 
p. 95 : Avcot rro7 zEopoVor oU vct ol Oitovec c gea- 
cpupapryte) ví» «ovy, € Aotffüc ce xviaaue c5, T0 yup 
)dg ous ép Y nete Aéyoveg- l'ertull. Apolog. c.23... 


rantur et. torquentur spiritualibus flagris et. verborum 
tormentis, de obsessis corporibus ejiciuntur. Idem ep. 
18: Per exorcistas voce humana et potestate divina 
flagellatur e£ uritur et torquetur diabolus. Epist. 191: 
Exorciste spiritalia flagra , et sepius. Minue. Felix 
c. 27: Adjurati enim per Deum verum et. solum, in- 
viti, miseri, corporibus inhorrescunt, vel exsiliund 
statim , vel evanescunt gradatim , prout fides palientis 
adjuvat, aul gratia curantis aspirat. Lactantius, 11, 15: 
Cujus (Dei ) nomine adjurati , de corporibus excedunt. 
quorum verbis , tamquam flagris verberati , non modo, 
demonas se esse confitentur , sed eliam nomina swa 
edunt... .. itaque maximis sepe ululatibus editis, ver- 
berari se et ardere, et jamjam exire proclamant ; v,24 : 
sic eaxtorti et virtute divini numinis exululant. (al. exu- 
lant). Arnob. 1, c. 46 : unus fuit enobis... cujusnomen 
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et qui apud vos quasi dii coluntur, apud nos religio- 4 respondens ei Dominus dixit: Non in pane tantum 


sx fidei medela Christi gratia humano subjacentes 
imperio, et tormenta repugnantes sustinent, et vieli 
ponis ultrieibus subjugantur. 


CAPUT XV. 


De Penatibus agit, quorum nomen ex PENU derivat, 
et de Vesta, domestico tantummodo igne ; rebus igi- 
tur. hominibus gratis; utilibusque , quas deos fecerint. 

Penates ^ etiam qui sint, explicare contendam, 
ne quid a me sit preetermissum. Qui nihil aliud pu- 
tant esse vitam, nisi vescendi et potandi licentiam , 
hos sibi deos ex cupiditatis suae humilitate finxerunt, 
nutrimenta corporis, quie ex quotidianis epulis 
comparantur , hoc nomiue pro salute hominum con- 
secrantes. Quia per epulas corporis reficitur infirmi- 
ias , alimenta solum esse Deum sanxerunt, ne- 
scientes divini oraculi veritatem. Cuni enim Domi- 
nus noster Jesus Christus cum diabolo, pro nostra 
salute sollicitus , divina majestatis su: colluctatione 
eertaret, et ut de faucibus ejus quem gerebat ho- 
minem liberare, hac eum responsione quassavit. 
Nam cum diceret ei diabolus : Si filius Dei es, fac ^ 
tl isti lapides panes fiant ( Mauh. 1v , 55 Lue. iv, 3), 
auditum fugat noxios spiritus. Prudent. Apothes. 438 : 
Torquetur Apollo 


Nomine percussus Christi ; uec fulmina Verbi 
F'erre potest, agitant miserum tot verbera linguae ! 


FOSSE 


Notandum ad h. l. ex Historia ecclesiastica : Catholicos 
spiritum erroneum objurgasse etuliro loqui prohibuisse ; 
Montanistas contra ad loquendum plura. provocasse. 
Rouru Reliqui Sacer: r, 416. Eamdem quoque 
Gentilibus de vi adjurationum inhzsisse persuasio- 
nem docetlocus in Firmici Astronom. i, c. 9 : Faciet 
exorcistas ei qui laborantes demonum incursione homi- 
nes aplis remediis liberent.Plura de exorcistis vide ap. 
Binghamum Origg. eccl. tom. lI, p. 19 seq. 

* Cicero de N. deor. um, c. 27, et ibi Creuzer. 
Tob. Hempelii de Diis Laribus. Zwickaviwe 1797. 
Jerm. Muller Dissert. Inaug. de Diis Romanorum 
Laribus et Penatibus. Hafn. 1814. Creuzer nz, 747 
seq. 

b Fac unice exstat apud Firmicum. In reliquis 
Codicibus et Patribus, qui Antehieronymianam ha- 
bent Matthzei et Luc:e Versionem, legitur dic. 

e Non in pane tantum. Reliqui habent. solo. Maxi- 
mus Taurinensis consentit cum Firmico. Vide Saba- 
terii. Dibl. Sacror. Latinas versiones antiquas 3, p. 
271. 

4 Festus: Penora. Varro de Lingua Latina lib. 
IV. Wow. 

* De Vesta cf. Cic. de Nat. Deor n, c. 27 ; Ovid. 
Fastor. m, 45, et vr, 250 seq. ; Arnob. 11, 52, 1v, 
$5 ; Isidori Origg. ix , c. 41. 

f ]rrisio! 

8 Haud intelligo quomodo ad peccandum cogi dici 
possint virgines Vestales, in quarum incontinentiam 
ex legibus Pontificalibus Romanorum | severissime 
animadverteretur. Neque contemnentes illud. Firmici 
cum verbis aut in virginitate perseverantes. perdunt, 
etc. , quadrare videtur. Totus locus laborat, et vix 
in integrum restitui poterit. 

^ Sc. quia exlibem vitam non Deo, sed impurze 
d:emoni Vestae conseeraverant. 

* Cogitat de humero Pelopis, quem Ceres in epu- 
lo a Tantalo diis parato parum eauta, eum Proser- 
pinam aimissam lugeret, comederat. Serv. ad Vir- 
gil. Georg. nr, 7: Cui a diis in. vitam revocato Ceres 


C 


€ vivit homo, sed in omni verbo Dei (Luc. 1v , 4). 
Nescientes itaque substantiam generis humani , quo- 
tidianas epulas hoc nomine consecrarunt. Nau: omne, 
quo vescuntur homines, penus vocatur; hine et 
cella penaria 4, hinc et dii penates, ab abjectis et 
proswatis hominibus misera sunt cogitatione comi- 
posita. Vesta autem quid sit discite *, ne putetis 
antiquum aliquid, aut eum summo terrore inven- 
tum. Ignis est domesticus , qui in focis quotidianis 
usibus servit. Quapropter coquos habeat f , non mi- 
seras yirgines sacerdotes, qux contemnentes ignis 
ipsius favillas, aut prostituto corpore peccare co- 
guntur £, aut in virginitate perseverantes perdunt 
honestam gloriosi nominis dignitatem ^. 
CAPUT XVI. 

Palladii originem exponit , ejusque numine. neque 
Trojam, neque Romam , ab incendio tulam. fuisse, 
nec ejus cultores in posterum tutos futuros. 

Palladii etiam quid sit numen audite. Simu- 
lacrum est ex ossibus Pelopis factum i. Hoc Aba- 
ris À Sctyha fecisse perhibetur ; jam quale sit consi- 
derate, quod Scytha barbarus consecravit. Estne 
aliquid apud Seythas humana ratione compositum, 


humerum eburneum loco amissi restituit. Hyginus fab. 
85. Serv. l. c. Lycophron v. 152 : Hic deinceps cum 
ex Pisis Trojam deferretur, quod sine illo osse et arcu 
Philoctetis "Duoy 9uc&Xccov oraculo accepissent , nau- 
fragio periit juxta Eubeam ; à Damarmeno vero pisca- 
tore Eretriensi expiscatum, illi et posteris custodiendum 
tradebatur. Pausan. Eliac. r, c. 15. Ex illa traditione, 
humerum Pelopis ad Grzecos Trojam obsidentes de- 
latum fuisse, orta est altera fabula, ex eo a Trojanis 
Palladium faetum esse. Fianc. preter Firmicum ha- 
bet Clemens Alex. Protrept. c. 4. p. 41, ed. Potter : 
YIo)Jol 9 &v c&« Oeo ésto, cl. pote cà ToO toy cà 
Oromecée wa)oouevo» 6 Atpxidne xui Olucetoc iacopoUv- 
t&t (£V óge)éDat Go "TAtou mupexecaic0nt 0 Aupo- 
9Gvycvt, éx vOv llélomoc 0ccÓV zvctovcu&cÜat, xke p 
c0 OXopotov 65 Z2) 0a» "Ivütxo9 Onpiov. Hujus ebur- 
nei humeri. mentionem quoque faeit Philostratus , 
imagg. c. 50. Cum Clemente consentit Arnob. 1v , 
25: Quis ex reliquiis Pelopis compactum esse Palla- 
dium prodidit? non vos ? Huc pertinere Cassandrie 
verba apud Lycophrogem v. 55, Meursius existimat: 

Atócco ce, Vigoy, Otovegoy mugoupévnv 

"l'oig «' Aluxstotg ysooh, «aic «t "l'avcáhov, 

Anvxolye.v olxoupoUct Actbáyot mUpos 

MUTET. xava6ooy0svvos al)aNo Otuac. 
Ex comparatione Palladii cum Jove Olympio proba- 
bile est Clementem de humero eburneo Pelopis co- 
gitasse. Acceperat forte, Pall&dium apud Vestales 
Romanas servatum ex osse factum esse; vetuste 
igitur fabule fidem habuit. Palladii , cujus primi 
auctores exstitisse feruntur Lesches et Arctinus 
(Hesyeh. v. Atouiüsmg), ultimam , quantum scio, 
notitiam. suppeditat Herodianus lib. 1, c. 14. Vestze 
templo Commodi tempore igne deleto, Vestales vir- 
gines Palladium una eum aliis qu;e servabant pigno- 
ribus imperii Romani ad pontificem maximum eum- 
demque imperatorem in Palatinas :edes detulisse. 
Unde Firmicus qui de Palladio tradit hauserit , 
nos latet. Plura habet quam Clemens; venditum , 
subhastatum fuisse ait. Hzc vero ex Euhemero 
eum sumpsisse, conjicere licet, 

! In. editionibus Avarus Scytha bis legitur. Sine 
hzesitatione correxi Abaris Scytha, quem Aristoteles 
Barin appellat, Cf. Scaligerum. in. Gronovii Minue: 
Felice et Firmico, p. 454; 
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et illa effera gens (hominum) et crudeli atque inhu- A ex te collectum in apothecis Dominicis reponi possit : 


mana semper atrocitate grassata, in constituendis 
religionibus rectum aliquid potuit invenire ? Simu- 
laerum hoc Trojanis Abaris vendidit, stultis homi- 
nibus vana promittens. Vendebatur Deus, ut prodes- 
set emptori, et emptor suppliciter adorabat, quic- 
quid paulo ante viderat subhastatum. Substantia 
autem simulacri ipsius ex ossibus Pelopis est. Si 
humana vis miseros homines ossa venerari, purioris 
saltem et castioris hominis reliquias? collige. Acce- 
dat idolo, quod facis, ex hominis virtutibus meritum. 
Pelops in deliciis amatoris fuit, et diu prostituti pu- 
doris damna sustinuit. Sed nec adulto ei scelus de- 
fuit. Is enim, cujus filiam petebat, eum fraude pro- 
ditoris occidit b. Proditorem etiam ipsum perjuriis 
aggressus est, et ne promissa redderet pramia, 
hune eumdem per abrupta przecipitia jactavit. En cu- 
jus electa sunt ossa, ut. Deus fierct, qui urbes ei re- 
gna servaret. Sed nec servavit aliquando nec. pro- 
fuit, et quid se maneat, ex urbium, in. quibus fuit, 
casibus vidit. Incensa est Troja a Grxcis, a Gallis 
Roina et ex utroque incendio Palladium reservatum 
est €. Sed reservatum non propriis virtutibus, sed 
humano prsidio : ab utroque enim loco homines 
liberant, et-translatum est, ne humano flagraret in- 
cendio. Tanto numini humana fuerunt prosidia ne- 
cessaria, et ne arderet, humanum quaesivit auxilium. 
Dilatum est Palladium ab incendio, non liberatum, 
Stat. sententia, manet. poena, ignis imminet, ignis 
urget, quem vitare nom poterit. Jam parturit flamma 
coelestis, jam divin: animadversionis monstratur 
adventus, jam futurze cladis nuntiatur. exitium, iu 
hoc incendio Palladium latebras invenire non pote- 
rit; ignis iste scrutatur abdita, quxrit absconsa: et 
quidquid errantes homines vanis persuasionibus per- 
didit, rapida flammarum populatione complectitur : 
Venit enim (inquit) dies Domini ut ardens clibanus * 
(Malach. 1v, 4). Audisti quid veniat. Nihil est, quod 

^ Neptunus sc. Pelopem amasse dicitur. Pindar. 
Olymp. 1 $8; Tatianus Orat. ad Grocos c.42; 
Arnob. iv, 26. Vide supra col.1008, not. *. 

b [Ice fabula a solo Firmico narratur. j 

* Ex primo ab ZEnca, ex secundo a virginibus 
Vestalibus in bello Gallico ann. Urbis conditze 305. 
Livius v, 40, tertium sub Commodo haud. comme- 
morat. Forte vero de ZEnea haud cogitavit Firmicus, 
sed de Caecilio Metello, qui cum templum Vesti ar- 
deret (A. U. C. 512), sacra pignora a Vestalibus de- 
relieta e flammis eripuit. Ovid. Fasti vr,vers. 457seq. 

d Ttaque, eum. Firmicus scriberet, Constantino et 
Constante impp. incolume adhuc sub virginum Ves- 
talium. custodia permansit. Fabul:e enim sunt qu;e 
J. Malela et auctor Chronici Alexandrini ex tradi- 
tione Byzantina referunt, Constantinum M. simula- 
erum hoe, Byzantium translatum, in foro ab eo nun- 
cupato defodisse, Jo. Georg. Roeser de Palladio, in 
Jo. Christoph. Martini Thesauro dissertationum, etc.. 
tom. Ii, part. 1 (Norimb., 1765), p. 290. Quo autem 
tempore Palladium perierit, ab Auctoribus haud est 
memori: proditum. Vestales vero virgines post le- 

MEECM e : 

ges a Gratiano et Valentiniano Il adversus Idolola- 
triam latas contemptui sunt habit:ze et sensim desie- 
runt. Nadal, Histoire des Vestales ; Mémoires de Lit- 
térature tirés du. Registre do l'Académie des. Inscript. 
et B, L., tom. v; edit, in octava forma; Jo. Frid. Ei- 


ardebis ut stipula, cujus inanis vilitas in cineres fa- 
villasque servatur, quam rapax ignis violentia con- 
geniti spiritus pascitur. Hic est exitus finisque ves- 
ter : hzc est poena, quam pro deceptis hominibus 
Deus statuit, ut perpetuis ardeat flammis, qui contra 
voluntatem Dei miserum hominem aut decepit aut 
perdidit, Volo sane diligenter inquirere, cujus Mi- 
nerva hoc volunt esse signum f, Plures enim Mi- 
nervas fuisse constat, nec aliquis in ista parte dis- 
sentit. Singularum itaque genus, institutum, artem 
propositumque dicamus, ut. ex his omnibus inveniri 
possit, Palladium cujus Minervze sit nomine conse- 
cratum. 
CAPUT XVII. 


p De quinque Minervis agit. Quinte Pallantis filie, Pal- 


ladium dedicatum — fuisse , cujus ut. concremetur 

imago, deleanturque. templa, hortatur, simul in sa- 

crorum ritus, quibus homines peccare docentur, 
turpes et. cruentos invehitur, eosque abrogari pos- 
tulat., 

Quinque Minervas £ fuisse legentibus nobis tradit 
antiquitas. Una est Vulcani filia, qux: Athenas con- 
didit, quam ex agrestibus locis ad urbanze conversa- 
tionis ordinem rustica turba comitata est, Fuit alia 
in ZEgypto, Nili regis filia 1, textrinze artis magis- 
tra. Tertia patre Saturno genita est. Sed hane vira- 
ginem fuisse commemorant : nam numquam se intra 
feminei sexus verecundiam tenuit, sed arma semper 
strepitumque pugnarum et cruenta secuta est studia 


(, bellorum. Quarta Jovis Cretici regis fuit filia, quie 


occisum patri detulit Liberum. Quinta Paliante patre 
et Tritonide i matre orta est, quie. patris appellata 
nomine, Pallas est ab hominibus nuncupata. Hiec 
parricidalis amentia furoris et vesanz temeritatis 
instinctu, patrem Pallantem  erudeli morte jugula- 
vitk : nec simpliei patris morte contenta, ut diutius 
malis suis frueretur, et ut de morte patris crudelius 


senhart de, Vestalibus et Jure Vestali P. R. Helmst. 
1152 ; et in Opusculis p. 99 seq. 

e Hanc lectionem solus habet Firmicus. SABBA- 
TIER, 1t, p. 1011. 

1 [foc nimirum Palladium. 

€ Cf. Ciceronem de Nat. Deor. rni, e. 25, qui omnes 
parum diverse recenset. Cf. Creuzeri notas. Primam 
Vuleani, alteram Nili filiam, tertiam (Ciceroni se- 
cundam) Saturni habet quoque Clemens Protrept. 
c. 9, p. 24, «d» coO mo)spo eopéíct», quartam Jovis, 
quintam Pallantis. Noster sequitur. Clementem, qui 
c. 2, p. 8, de quinque Minervis egit. Vide porro Ar- 
nobium, iv, €.17; et Epiphan. in Aneorato, p. 515. 

b Ciceroni et Arnobio quoque secunda est Saitica ab 
JEgyptiis nominequod GrzcesonaU EXezp.o» designata, 
Sic eiiam in Cypro Venus celestis "E3eipov salutaba- 
tur (Hesych. , EXenpov £y Kümpo "Agpooten. Cf. de 
Neitha Arnob. 1v, 16; Jablonskii Pantheon ZEgypl. 1, 
55 seq.; et Zoeg:e Abhandl., p. 101. 

i Nili regis filia. Elmenhorst. ad Arnob. ui, 21, 
p. 117. 

| Eadem habet Clemens Alex. Sed, ut et Ampelius 
c. 9, Titanidem eam vocat. Cf. Creuzerum ad Cic. de 
Nat. Deor., l. 1., p. 526. 

k L, Ampelius c; 9. Tzelzes ad Lytophr., v. 255. 
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triumpharet, exuviis corporis ejus ornata est, ut A et in exitium suum prona animositate festinat. Tune 


parricidii facinus ex crudeliostentatione publicaret. 
Hujus est Palladium, proh nefas ! nomine consecra- 
tum. Hxc est Pallas qux» colitur, haee est quie pon- 
tifieali lege servatur 2, et. cujus imago suppliciter 
adoratur. Apponite ignem, augete flammas, ut quoti- 
dianis sacrificiis vestris dicatur ardere. Quid enim 
meretur aliud parricida, nisi ut perpetua mutatione 
flammarum ante sententiam Dei quotidie flammis 
ultricibus concremetur ? Busta sunt, sacratissimi 
imperatores, appellanda, non templa b. Rogi sunt 
potius dicendi miserorum. Nam in honorem homi- 
num perditorum ades pro sepulcris miseranda ho- 
minum servitus faeit. Hic crematorum corporum 
favillz servantur, hic cineres mortuorum irreligiosa 
lege conduntur, ut acerbarum mortium casus quoti- 
diano victimarum sanguine reerudescat, ut tristis la- 
menlationis exitus renovatus annuis luctibus re- 
nascatur,ut sopitos fletus recentior ululatus exagi- 
tet, ut parrieidia vel incesta vel mortes ex sacrorum 
ritu misera mens hominum et colere discat et facere. 
Amputanda sunt hzc, sacratissimi imperatores, 
penitus atque delenda, et severissimis edictorum 
vestrorum legibus corrigenda, ne diutius Romanum 
orbem prassumptionis istius error funestus comma- 
culet, ne pestifer:e consuetudinis convalescat im- 
probitas. Quidquid hominem Dei * conatur perdere, 
ne diutius in terra dominetur. Nolunt quidem et re- 
pugnant, et exitium suum prona cupiditate deside- 
rant :sed subvenite miseris, liberate pereuntes, ad 
hoc vobis Deus summus commisit imperium, ut per 
vos vulneris istius plaga curetur. Facinoris eorum 
periculum scimus , erroris not: sunt poen: ; sed 
melius est, ut liberetis invitos, quam ut volentibus 
concedatis exitium. ZEgrotantes contraria delectant, 
et cum corpus hominis adversa valetudo possederit, 
contra salutem suam alaborantibus perversa pos- 
cuntur. Capta mens languoris vitio morborum sem- 
per augmenta desiderat, et medelas artificum | as- 
pernatas contemnit 4, respuit remedium medicine, 


C 


si malum morbi fortius creverit, majora remedia 

quaruntur, et pro salute hominibus sollicita fortius 

se medicina opponit. Asperi cibi, amari potus no- 

lentibus ingeruntur : et si convaluerit malum, et 

ignis adhibetur et ferrum. Sic homo, recepta sanitate - 

et salute sibi reddita, quidquid :egrotautis corporis 

vitio invitus passus est, hoe totum pro utilitate sua 

faetum esse, stantis animi judieio confitetur. 
CAPUT XVIII. 

Etymologias, sive origines nominum, que diis attri- 
buebantur, exponit. Symbola deinde et signa cultus 
deorum explanat , multis simul, ubi occasio ipsi cx 
genio seculi atque. sacre. Scripture. interpretandee 
ralione ferre videbatur , locis Biblicis allatis. Et 
in quinque imprimis symbolis exponendis ver- 
satur. 

Accipite etiam, saerosaneti principes, nomina eo- 
rum qua sunt ratione composita ; lumen hoe; 
quod hominibus jussu Dei, fugatis tenebris, diem 
reddit, quod per duodécim horarum spatia * cursus 
sui ordinem dirigit, solem diei voluerunt, non quia 
solus est, u! quidam volunt, quia ibi et ccelum est 
et luna et ali» plurima sidera quie videmus, ex qui- 
bus qu:edam una serie et cohsrentia perpetua si- 
mulque copulata lueent, alia toto sparsa eclo va- 
gos éursus suis metiuntur erroribus f. Sed ideo 
Sol appellatur, quia, eum ortus fuerit, obscuratis 
esteris sideribus, luceat solus €. Luna etiam ime 
eadem Luciua a nocturno lumine nomen accepit à, 
Hane etiam quidam diei voluerunt Dianam, quod 
per noetem lucens hominibus alterum pene diem 
faciat. A natando Neptunum dici voluerunt, ex hoc, 
quod libenter faciebant , substantiam nominis fi- 
gurantes !. Terrenam vim omnem atque naturam, 
Ditem patrem dicunt; quia h:ee est natura terrz, ut 
ei recidant in eam omnia, et rursus ex ea orta proce- 
dant, qus res opulentiam terre divitiasque mons- 
travit. Frugum substantiam volunt Proserpinam di- 
ccre ; quia fruges hominibus, eum seri coeperint, 


Heraclid. Ponticus Alleg. Homer., p. 75. De tertia D Scipionisapud Ciceronem de Republica, lib. vr, e. 47 


Minerva : An 0  "AUqv&, Ot& pue Eri Go cle RUTÉDA 
x«l uncép« duacs6oUca. 

? Palladium. sc. a Vestalibus, pontificibus Vest, 
custoditum. Gutherius de. Vet. Jure pontifico Urbis 
Rom:e p. 21. In vet. inscriptione dicuntur : 


PONTIFICES VESTAE Y. V. C. C. 


(Virgines Vestales castissimze). Ibid. 

b Templa ut. busta. despiciunt. Minuc. Felix. c. 8. 
Tertull. de Speetac., c. 15 : Nec minus templa quam 
monwmenta despicimus. Nempe cum in plerisque 
Gentilium templis defunctorum cadavera sita essent 
ac tumalata (quod Clem. Alex., Arnobius, Eusebius, 
et alii pluribus comprobant), Christiani ab eo usu ea 
S:pius et denominabant et :estimabant. 

* Hlane denominationem videtur ex I Timoth. vi 
1 , HC Timoth., nr, 17, mutuatus esse. HERTZ. 

3 Wowerius correxit Aspernat ae. contemnit, Ne- 
seio cur. 


.* Diem, quo sol in ccelo lucet, in horas duodecim 
dividit, more Romano. 


-f Facile hec admonent sublimis loci in Somnio 


et18. 

. 5 Cic., de Nat. Deor., i, 27 : Cum Sol dictus [ue- 
ril, quia solus ex omnibus sideribus est tantus. Boe- 
thius Cons. Phiios. v, Metr. 2 : 


Quem, quia respieit omnia solus, 
Verum possis dicere Solem. 


Quin et Azo2)ov , uoectxóc xac cüpngt) 76v m0))6v 
vooUp.evoc, 0 eic eat Ücóc, Clement. Strom. 1, c. 24, 
pag. 419, ed. Pott. Vid. Creuzeri uot. ad Cie. l. 
l.; Varro de L. L. lib. 1v, c. 10; Isidori Origines, 
ut, 70. 

^ Cic., de Nat. D., u, c. 27: Luna a lucendo no- 
minala siL ; eadem est enim. Lucina. Cf. Creuzeri 
not. 96. 

* Cic. de Nat. D., n, 26: Neptunus a nando, pau- 
[um primis litteris. immutatis. Vide notam Creuzeri 
85. Arnobius, mr, 21, aliud affert etymon, quod 
aqua nubat terr. Sic quoque Varvo de L. L. iv. 
Fortassis derivandum videtur a. vigog, vegoo (Orell. 
ad Arnob. rtt, 51), nisi sit originis peregrinze. Aliud 
etymon eg Nepto unus dedit llermannus (Herrmanns 
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prosunt. Terram ipsam Cererem nóminant ^; 
men hoc a serendis fructibus 5 mutuatum. Ex 
bellorum casibus Mavors ^ nomen accepit, quasi 
magna vertat. Minerva 4 similiter bellicum nomen 
est, quasi aut minuat aut minetur. Venustas homi- 
num Venus dieta est *. Apollinis nomen ex humanis 
linxerunt. casibus, sermone Graco, quasi omnia 
commissa sibi aut amittat aut perdat. Solem etiam 
Apollinem dicunt, quia quotidie in occasu eonstitu- 
tus splendorem luminis perdat. Perdere autem 
Greci &oXXevy dieunt f. Videtis ut vestros ementitos 
et fictitios deos turbulentus error excogitaverit, ut 
superstitionibus anilibus et forms vobis traditz 
sunt et nomina. Sed hxc omnia veritas detexit, et 
ratio sanze mentis iuvenit, ut investigatis omnibus 
atque deteclis, qu:€ sacrilegus error absconderat, 
veritatis semita luceret. H:ec enim omnia cum es- 
sent male composita, terrori primum fuere mortali- 
bus 5 : dehine consumpta novitate, quasi ex longa 
sgritudine eonvalescentibus hominibus, natus est 
quidam ex admiratione contemptus. Sie paulatim, 
quod stupebat animus, ausus est diligenter inqui- 
rere, et statim in arcaaa fictarum ac vanarum su- 
perstitionum sagax misit ingenium. Tuncex assiduis 
tractatibus latentium ratione collecta pervenit ad 


und Creusers Brie[e uber den Homer und. Hesiodus, 
pag. 191), et de Nephthy sane cogitari posset (Creu- 
zeri not. 75 ad Cie. de Nat. D. r, 25), cum Etrusci, 
Romanorum in rebus divinis magistri, tot commer- 
ciis cum ZEgypuis fuerint juneti, ideoque hujus nu- 
minis nomen ab iis facile accepisse potuerint. In 
monumentis tamen Ktrüscis, qu :etatem tulerit, 
nullum est Neptuni vestigium. Neque certo constat, 
Coüsum Deum a primaxvis Romanis Sabinisque cul- 
tum idem fuisse cum Neptuno numen. Consiliorum 
potius fuisse videtur Deus,a verbo conso, h. e. con- 
sulo. !ngeniosa sane est conjeetura Dan. Wytten- 
bachii ab antiquo vémoc, piscis, vel vizcev», allucre, 
etymon ducens.Selecta scholar. in Cie., de Nat. D., 
ed. Creuzeri, p. 754. Digna quoque, quz accura- 
tius examinetur, est Bóttigeri sententia, Neptunum 
antiqua :elale dietum fuisse Ilociózv, Donum foutium 
(Ideen zur Kunstmythologie, p. 269). 

a Arnobius, v, €. 55 et 37, pro tellure Cererem 
nominat. Theodoret. de Grecor. affect. curandis 
oratio 5, Opp. tomo rv, p. 771, ed. Schulze. 

bLege a gerendis fructibus, emendatione Creuzeri, 
secundum QCie., de Nat. D., u, 26, p. 512, ubi : 
Mater est enim a. gerendis frugibus CERES tamquam 
GrnEs ; et not. Creuzeri $6. Aliud etymon ex He- 
braica lingua tentavit Schellingius in dissertat. de 
numinibus Samothracicis, pag. 65. Cereris nomen 
a. r. Vi deducens, qui inter alias significationem 
quoque arandi habet. 

e A malo avertendo ? ( Herrmanns und. Creuzers 


Briefe, pag. 202) Payne Knight Prolegg. ad Homer., D 


165, ed. Ruhkopf, deducit a po, cum. digammate 
seolico páFo, impetu feror , vehementer cupio. 

à Nomen videtur esse Etruscum. In pateris Etruscis 
euim ssepe legitur Menrva, Menerva ; a Sabinis vel ab 
Etruscis Romani accepisse videntur. Cf. Creuzerum 
ad Cie. de N. D. ir, 26, not. 88. Minerva a. Sabinis 
ait Varro L. L. 1v, c. 10; it. Festus. Cic. de Nat. 
D. u, 26, et nr, 24: Minerva qug vel minueret , 
vel minaretur. Festus : Minerva dicta quod bene mo- 
neat. Ex Cicerone Firmicus etymon utrumque hau- 
sit : vid. Creuzeri notam 88 ad Cic. de Nat. D. ir, 
96, G. J. Vossius e veteri verbo meneo pro moneo a 
uévog repelit, cum quo consentit Lauzius Saggio di 
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n0- A causas, ut profanarum religionum miseranda com- 


menta humanum genus primum disceret, et deinde 
contemneret, tertio recusaret. 
CAPUT XIX. 

1. In Eleusinio : 'Ex coprévoo Bí6pox«, etc., ubi 
multa habet de pane coelesti, [fortassis eucharistico. 
Libet nune explanare, quibus se signis vel quibus 

symbolis in ipsis superstitionibus miseranda homi- 

num turba cognoscat. Habent enim propria signa, 
propria responsa, qui illis in istis sacrilegiorum 
coetibus Diaboli tradidi! disciplina. In quodam tem- 
plo b, ut in interiores partes homo moriturus 1 pos- 
sit admitti, dicit: De tympano manducavi, de cyrn- 
balo bibi, et religionis secreta perdidici. Quod 
Greco sermone dieitur &x cvumávou féfpoxa, $i» 
xupBüheu méroxx, yéyov« pocctxóg 3. Male, miser 
homo, de admisso facinore confiteris, pestiferum ve- 
neni virus hausisti, et nefario furoris instinctu le- 
thale poculum Iambis ; cibum istum mors sequitur 
semper, et poena zeterna, IIoc, quod bibisse te pra- 
dicas, vitalem venam stringit in mortem, et sedes 
animae contaminata malorum te continuatione con- 

turbat. Alias est cibus, qui salutem largitur et vi- 

tam; alius est cibus, qui hominem summe Deo et 

commendat.et reddit; alius est cibus, qui languen- 


lingua Etrusca, p. 199 seq., 205, 209. Arnobius, ut, 
91, a memoria deducit, quasi Meminerva. Cf. Nolam 
Orellii. Dan. Wyttenbachius denique originem in 
verbo minari qu:xriL, quia aliud dez2e nomen Pallas a 
m)», vibrare hastam, derivetur (Creuzeri ed. Cic. 
de Nat. D. p. 754). 

e Cic. de N. D. 1,97: Venerem nostri nominaverunt, 
alque ex. ea polius venustas, quam Venus ex venustate. 
In Dan. Wytteubachii Scholiis ap. Creuzerum, p.788, 
tentatur etymon ex £yóge uius, quia in numine Veneris 
cernitar vis jungendi, e quo, prxposito F zo!ico, fit 
Venus. Verum pace tantorum virorum monebo : nu- 
men esse o5ginis Orientalis, Astartenque. plurali 
majestatico diei facile TY2a potuisse, veluti Kop, 
quod Proserpinz: nomen fuit. Unde 122 32D II Reg. 
xvii, 50, et nomen urbis Sieca Veneria in Nnmidia. 

* [n Graecis parum versatus fuit Firmicus ; ézoXetw 
habet loco &zoX)ostv. Arnobius nomen haud teitavit, 
neque reliqui quos inspexi scriptores Christiani. 
Etymol. M. etymon repelil ex &mo)óov c6» xqz6», 
quod quoque inter alia habet Plato in Cratylo, Hein- 
dorf. p. 74. 


€ Primus in Orbe deos fecit timor..... 


Fragm. Petronii ed. Burmannianz p. 676. 

h Cereris Eleusiniz. 

i Vix sermo est de homine morti proximo; nam 
hos in interiores partes templi ejusque adyton vel 
etiam in hypogx»a, in quibus, ni fallor, mysterio- 
rum potior eaque arcana pars celebrabatur, ante 
mortem admissos fuisse, uihil est quod probet, vel 
indicet. liomo vero moriturus est mortalis. 

j De verbis hisce Eleusiniorum mysticis, qux tes- 
sera erant initiatorum (cà covünpa "EXeugwiow» Mu- 
ccnpic», ut ait Clemeus Alex.) vide Clement. Alex. 
Protrept. c. 2, p. 14. Cf. Meursii Eleusinia et loca 
ibi citata, p. 50, ei notam L. D. Sylvestri Sacy ad 
Santa-Crucii Mystéres du Paganisme, Y, p. 904. Cie- 
terum Firmicus symbolica hz verba paulum im- 
mutat; habet enim. yéyov« iooctxóc, quod male La- 
tine vertit : et religionis secreta perdidici. 1n Clemente 
horum neutrum legitur, Sed : &spvogópnoa, vno cov 
m&gt0» omtOvoy.  Cermum gestavi, me. in thalamum 
clam insinuavi. (Vide notas Potteri ad h. 1.) 
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tes relevat, errantes revocat, lapsos erigit, qui mo- A enim: Timete Dominum, sancti ejus, quia non est ino- 


rientibus sterne immortalitatis largitur insignia. 
Christi panem, Christi poculum quare ?, ut terrena 
fragilitate contempta, substantia hominis immortali 
pabulo saginetur. Quis est autem hic panis vel quod 
poculum ? de quo libris Salomonis sapientia magna 
voce przeclamat, ait enim : Venite, et manducate de 
meis panibus, el bibite nimum, quod miscui b (Prov. 
1x, 5), et Melchisedech, rex Salem, et sacerdos 
summi Dei, reverlenti Abrahz:: cum pane et vino 
benedictionis obtulit gratiam * (Gen. xiv, 18). Isaac 
etiam cum Jacob benedixisset, cum hoc idem Esau 
a patre suppliciter exigeret, respondit ei pater: Do- 
minum tuum fecit illum, et omnes fratres ejus [eci ser- 
vos, tritico eL vino confirmavi illum 4 (Gen. xxvit, 57). 
Tunc Esau casus suos misera lamentatione deflevit, 
quia tritici et vini, id est, futurz felicitatis perdidit 
gratiam. Quod autem consecratis hominibus a Deo 
pauis divinus iste przestetur, per Esaiam dicit Spiri- 
tus sanctus : Sic dicit Dominus : Ecce qui serviunt 
mihi, manducabunt, vos autem esurietis. Ecce qui ser- 
viunt mihi, jucundabuntur, vos confundemini, vos in- 
terficiet. Dominus * (Esai. 1xv, 15, 14; v, 45). Non 
solum panis iste a Deo summo sacrilegis et impiis 
denegatur, sed et poena promittitur, et acerbe mór- 
tis decernuntur exitia, ut esurientibus faucibus di- 
vine animadversionis exitus ingeratur. Sequuntur 
etiam hoe. idem xxxi psalmi veneranda responsa ; 
ait enim per David Spiritus sanctus : Gustate et vi- 
dele, quoniam dulcis est Dominus. Dulce est celeste 
pabulum, dulcis Dei cibus, nec habet in se misere fa- 
mis triste tormentum, et. de medullis hominum prace- 
dentis veneni virus excludit ! (Psal. xxxiv, 9). Hacc 
ila esse sequentia oraculi responsa declarant; ait 


* Contextus docere videtur, in afferenda myste- 
riorum Eleusiniorum symbolica illa formula, 4x 
CUT YOU B£Bpox«, &x xou[l)ou mérox«, non omnem 
Eucharisuz cogitationem a. mente Firmici alienam 
fuisse ; qu:e enim sequentibus e. Psalmo xxxii ( in 
Mebraieis Bibliis xxxiv). affert verba, ab antiquis 
quibusdam doctoribus de Coena Domini mystice 
faisse explicata, testis est Theodoretus in Paraphrasi 
hujus ps. vers. 9: "Iocéoy p.évcot eg cote mx Iou0«tote 
*» elonuívQ &ppuovcet Oukvowx* à OE ye £v «à B0st coo 
gbMpwrog vpumcüpsyog voUg «Gv Ütieov pogTnpioy ci» 
Xp) eiwievecaw uk nyip coU mcvacylon B«ncieparog à 
&)nÜàs gw pàg (vespicit vers. 6 precedentem ) voie 
mpogiUct mpogsybiscat, xl cüs GoomowU cpopüc 9) ys0- 
cts vá» CyaÜocnTa vo0 cocüpog Osixvucty évapyàsc. Ti 
y&p evo aXcoU aapís civ o0aÜperri, omoücoryucty, 
Og Gc&upe, xxl v0 mÜog, xai ó mrép TJA yevonevog 
Ükwwtog, xal cà yevéaÜmt cy) olxsieoy m poacceoy v 0091 
ópo0 x«l mwyü» : Opp. ed. Sehultzianze (Hal., 1769) 
tomo T, p. 815. Quam quidem horum verhorum in- 
terpretationem Firiniei jam. $vo usurpatam fuisse, 
haud dubito. Sacram porro Coenam ipsa ejus verba 
innuere videntur : et. rursus ipse (Christus), vr MaA- 
JESTATIS SUJE SUBSTANTIAM CREDENTIBUS TRADERET, 
au : nisi ederitis carnem Filii hominis et biberitis san- 
guinem ejus. llenTZ. — Justinus M. Apol. r, c. 86; 
Dial. c. Tryphone, p. 257, Tebb., d:emones in Mi- 
thriacis sacris Eucharistiam imitatos fuisse asserit. 
Idem legitur in appendice libri Tertull. de Pro- 
Scriptionibus c. 40. Vide quoque Grabii Spicileg. Pa- 
irum IT, p. 240, 


D et Fulzent*us lib. rad'Monim. 


pia eis, qui metuunt. eum. Divites equerunt, et esurie- 
runt ; qui autem inquirunt. Dominum, non indigebunt 
omni bono & (Psal. xxxur, 10, 11). Qui sic in templo 
pr:etextatus incedis, qui fulges purpura, cujus caput 
aut auro aut lauro premitur, errorem tuum turpis 
egestas insequitur, cervicibus tuis onerosum pauper- 
tatis imminet pondus. Illum quem despicis paupe- 
rem, largus ^ et dives est, spatium illi Abraham in 
sinu suo proparat. (Euc, xvr, 22 seq.). Tunc tu per 
interjeeta flammarum spatia, ad mitigand:e conscien- 
ti: Ltu:e vulnera, tenuem ab eo stillantis aqua gut- 
tulam postulabis, nee tibi volens Lazarus lenimen- 
tum doloris tui aut dare poterit aut impetrare. Sin- 
gulorum enim pari gratia merita pensantur : illi vita 
conferetur propter hujus szeculi mala ; tibi propter 
hujus szeculi bona, perpetua torinentorum poena de- 
cernitur. Ut. autem manifestius diceretur, quinam 
ille esset panis, per quem miser mortis vincuntur 
exitia, ipse Dominus sancto ac veneraudo ore si- 
gnavit, ne per diversos tractatus i spes hominum 
pravis interpretationibus fallerentur. Dicit enim in 
Evangelio Joannes : Ego sum panis vite; qui venerit 
ad me, non esuriet, et qui in me crediderit, non si- 
tiet. nunquam à (Joan. vi, 55). Jtem in sequenti- 
bus hoe idem simili modo significat; ait. enim : Si 
quis sitit, veniat et bibat, qui credit in me k. Et rursus 
ipse, ut majestatis sux substantiam eredentibus tra- 
deret, ait : Nisi ederitis carnem Filii hominis, et bibe- 
riis sanguinem ejus, non habebitis vitam in vobis ! 


C (Dbid., 54). Quare nihil vobis sit cum tympanis m, 


cibo odii, miseri mortales ; salutaris cibi gram 
querite, et immortale poculum bibite. Christus vos 
epulis suis revocat ad lucem, et gravi veneno putres 


b Fere ut Augustinus de Civitate Dei, xvir, 20. 

* Melchisedecum veteribus Christianis typum fuisse 
Christi, ex Hebr. vir, 4, constat ; itaque panis et vini 
oblatio typus erat Eucharistizx. 

3? Verba hujus versus in editione Sabateriana ex 
Firmico sumpta sunt. 

* Ut Cyprianus 1l. 1 Testimonior. adversus Jud:eos, 
c. 25, vers. 44. Ul- 
Lima verba : vos interficiet Dominus, a Cypriano pra- 
termittuntur. 

f Cyprianus lib. 1 Testimon. Augustinus in psalm. 
XCix : Gustate el videte, quam dulcis est Dominus. 

€ Fere ut Cyprianus Testim. lib. 1 et un, 41, non 
deficient oni bono, ut Auctor Operis imperf. in 
Matth:eum, ct Breviar. Mozarabicum. 

!* Forte Lautus. Wow. 

! [nnuit. sinistras. prophetarum interpretationes. 
Cf. Justini Apolo. 1, c. 54, 56, 59 ; Dial. c. Tryphone 
c. 69. Vide Ilenr. Georg. Clausen Apologetz Ecele- 
Sie Christian: Antetheodosiani Platonis ejusque 
philosophize arbitri (Hafn., 1817), p. 81. Minuc. 
Felix. c. 97 : Daemones ET FALLUNTUR ET FALLUNT, dl 
et nescientes. sinceram veritatem, ei quam sciunt, in 
perditionem. sui non confitentes. 

) Cyprianus Testimon. lib.i, habet tamen,qui venit. 
Haud exstat in sequentibus; sunt eadem fere 
verba, v. 55, qu:e mox allegaverat. 

us Cyprianus de Orat. Domin. et Testim. lib. i 
et ni. | 


". Respicit formulam mysticam Eleusiniorum, £x 
vupm&vou féGonxe. 


1025 


DE ERRORE PROFANARUM RELIGIONUM. 


1026 


artus et torpescentia membra vivificat. Ceelesti cibo A Processum sponsi etiam per psalmos przedicat Spi- 


renovate hominem perditum, ut quicquid in vobis 

mortuum est, divinis beneficiis renascatur. Didicis- 

lis quid vos facere conveniat, eligite quod vultis ; 
inde mors nascitur, hinc immortalis vita donatur. 
CAPUT XX. 

2. In Mithriaco forte : Xape, vópqu* yap, v£ov qGc* 
qua occasione de Christo sponso mundique luce multa 
habet. : 

Dicis etiam : Xozpz, vugie* xipe, v£ov qc. Quid 
sic miserum hominem per abrupta przxcipitas , cala- 
mitosa persuasio ? Quid illi falsz: spei polliceris in- 
signia? Nullum apud te lumen est, nec est aliquis 
sponsus, qui hoc mereatur audire. Unum numen 
est, unus est sponsus hominum, quorum gra- 
tiam Christus accepit ?*. Non poteris ad te alienz 
felicitatis transferre gloriam, nec poteris coelestis 
numinis splendore decorari. In tenebras squalores- 
que projectus es : illic sordes, squalor, caligo, tene- 
br», et perpetux noctis dominatur horror. Si vis ut 
tenuis saltem tibi splendor luminis luceat, erige 
vultus, et demersos erige oculos, et, desertis his, ad 
eum te confer qui dixit : Ego sum lux mundi (Joan. 
vi, 12); cujus divinis przceptis continetur , ut in 
hac terrenà. conversatione opus nostrum per dies 
singulos luceat. Lucere autem non potest , nisi im- 
maculata nos conscienti:: ornamen!a protexerint, 
nisi integra nos et incorrupta vita commendet ; tunc 
orietur nobis veri luminis gratia ; tunc se nobis lucis 
auetor insinuet ; tunc verum lumen et accipere pos- 
sumus et videre. Sed ut sacrileg:e vocis comprimatur 
improbitas, quis sit vere sponsus , saerarum lectio- 
num oraeulis comprobabo; ut probetur sponsum 
esse Christum, sponsam Ecclesiam : ex quo vene- 
rando patri spirituales filii per dies singulos pro- 
creantur. In. hac probatione arcana prophetarum 
veneranda pandantur. Assistat nobis sanctorum ora- 
culorum fides. Joel divino Spiritu monente sic di- 
cit : Canite tuba in Sion, sanctificate jejunium , et 
indicite curalionem, aggregate populum, sanclificate 
Ecclesiam, excipite majores natu, colligite parvulos 
lactentes, procedat sponsus de cubiculo suo, et sponsa 
de thalamo suo ^ ( Joel u, 15, 16). Hoc idem Jere- 
mias simili ratione significat; ait enim eum Hiero- 
solyms truci minatur oraculo : Et auferam de civi- 
tatibus Jude et urbibus Hierusalem vocem letantium , 
vocem Sponsi et vocem sponse * (Jerem. xvi, 416). 


à Alius symboli vel hymni in sacris cantari soliti 
admonet lectores Ethnicos; e quibusdam mysteriis 
haustum sit, ignoro. Ex Mithriaeis forte, cum sol eo 
salutetur. Sponsi vero et nov:e lucis mentío Firmi- 
cum indueunt, ut de Christo, quem sux Ecclesiz 
sponsum et mundi lucem (Jo. viu, 12) venerabantur 
christiani, exponat atque ad eum applicet. 

b Ut Cyprianus Testim. lib. n. 

e Cyp. n Testim. habet de quadriviis Hierusalem ; 
noster omittit : et vocent gaudentium. 

4 Cypr. Testim. lib. xu, differt tantum una voce 
profeciio, cum Cyprianus habeat egressio. | 

e Glossema quod in edit. principe legitur : id est 
in revelatione, delevit Wowerius. 


- 


ritus sanctus. In xvi psalmo hoc invenitur oracu- 
lum; ait enim : Et ipse velut sponsus egrediens de 
thalamo suolexsultavit, ut gigas, viam currere. A summo 
celi profectio ejus, et decursio ejus usque ad summum 
ejus, et non est qui lateat a calore ejus 4 ( Psal. xvi, 
6, 7). Secretiora pandantur arcana : in Apocalypsi 9 
quis sit Sponsus inveniemus ; ita enim scriptum 
est : Veni, ostendam tibi novam nuptam, uxorem agni. 
Et duxit me in spiritu in montem magnum, el ostendit 
mihi civitatem sanctam Hierusalem descendentem de 
calo f (Apoc. xx1,9,10). Investigandum est, quid etiam 
nobis de hae ipsa re tradat Evangelica disciplina ; 
inveniemus enim in Evangelio Joannis ita esse sig- 
natum : Vos mihi testes estis, quoniam dixi eis , qui 
missi sunt ab Hierosolymis ad me, quia non sum 
Christus , sed quoniam missus sum ante ipsum. Qui 
enim habet sponsam. sponsus est, amicus autem. sponsi 
esL, qui stat et audit eum , et gaudio gaudet propter 
vocem sponsi 8 (Joan. ux, 28 et 29). Hujus rei myste- 
rium ostensum est, hujus sponsi adventum sapien- 
tium virginum chorus exspectat, huie pr:fert lumina 
pervigili eura sancta virginitas, ezspectantibus spon- 
sum (Matth. xxv, 4 seq.) servis felicium pramiorum 
promittitur munus. Invenimus enim in Evangelio 
Luce : Sint lumbi vestri precincti et lucerng ardentes, 
el vos similes hominibus | exspeclantibus. dominum 
suum, quando veniat a nupliis; ut, cum venerit et 
pulsaverit, aperiant illi. Felices servi illi, quos adve- 
niens Dominus invenerit. vigilantes ^ (Luc. xu, 55, 
56). Ecce venerandorum responsorum oraculis spon- 
Sus ostensus est. Quid tu tibi in acerbis casibus 
constitutus beatum nomen imponis? Si vis liberatus 
lumen sequi sponsi, projice errores, et pervigili 
eura sollicitus, prz:cedentia vitz:e facinora religiosa 
devotione castiga. Tune te in nomine suo cum vigi- 
lantem invenerit sponsus, cum fidei tux merita 
cognoverit, dabit maximum prxomium, dabit ipnte- 
grum munus, intrabis cum eo coeli thalamum, vide- 
bis regna mundi, et ut eorum particeps esse possis, 
a püssimo et justissimo Domino immortalitatis tibi 
gratia conferetur. 


CAPUT XXI. 


9. In alio, certe Mithriaco, sc éx Vécpoe : ubi mulía 
congerit ex sacris Scripturis de Christo lapide. 
Alterius profani sacramenti signum est : Geóc £z 

Hécp«e !. Cur hoc sanetum venerandumque secre- 


f Dt Cyprianus Testim. lib. i1. 

€ Ut Cypr. Testim. n. 

h Cypr. ad Fortun. Testim. 1. 

i Mithr2, in cujus mysteriis hoc. sacramenti sig- 
num usurpatum. Hieron r adv. Jovinian. Mithram 
juxta gentilium fabulas in lapide de zxstu libidinis 
generatum scribit Justinus Dial. c. Tryphone c. 70 : 
OL 0i «& vo9 Mifpou poocüpux m«puOtüovcsg Aéyoust ix 
mécvpwg "eyevsüa0üm. axxo. Wow. Commodianus In- 
Siruet. xil : 


Invictus de petra natus, si deus habetur. 


Augustin. in Amos m, 9, mrecpoyevig Mibpac ap. Joh. 
Lyd. de Mensibus, p. 47. Romanos, inquit, impri- . 


x 
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tum ad profanos actus adulterata professione trans- A quando recesseritis a Domiuo; vestro f (Josue xxi, 26, 


fertis? Alius est. lapis, quem Deus, in confirmandis 
fundamentis promissz: Hierusalem , missurum. se 
esse promisit. Christus nobis venerandi lapidis 
significatione monstratur ?*. Quid tu ad commacu- 
latas superstitiones furtiva fraude venerandi trans- 
fers nominis dignitatem? Lapidem tuum ruina se- 
quitur, et. cadentium culminum funesta collapsio. 
Noster lapis Dei fundatus manu exstruit, confirmat, 
erigit, munit et restaurati eorporis gratam perpe- 
tux. immortalitatis splendore condecorat:ait enim 
de hoc Esaias , innuente Spiritu saneto: Sic dicit 
Dominus : ecce ego immitto: in. [undamenta Sion lapi- 
dem pretiosum , electum, summum angularem, hono- 
ra(um, et qui crediderit in eum, non. confundetur b 
(Esai. xvm, 16). In psalmis etiam simile responsum 
est ; ait enim Spiritus sanetus in cxvit, ps. : Lapis 
quem reprobaverunt cdificantes, hic. factus est in caput 
anguli. Annon factus. est iste , et est mirabilis in ocu- 
lis nostris ^ (Psal. cxvu, 22, 25)? Per multos pro- 
phetas Spiritus sanctus nominis istius ordinem 
monstrat: ait enim Zacharias propheta : Ecce ego 
adduco puerum meum, orius ei nomen est, quoniam 
lapis, quem dedi coram Jesu, super lapidem. ipsum 
unwm, septem oculi sunt $ (Zach. uv, 8, 9). Sed ut 
manifestius coustet, antiquiora venerandarum lectio- 
num secreta pandamus. In Deuteronomio ita eom- 
prehensum est : Et scribes super lapidem. omnem 
legem hanc * (Deut. xxvn, 8). Jesus etiam Nave jussu 
divinitatis hoc specialiter comprehendit ; ait enim : 
Et accepit. lapidem magnum , et statuit, eum, contra 
Dominum. Et ait Jesus ad. populum : Ecce lapis iste 
erit mihi in testimonium , quia iste audivit omnia qua 
dicla sunt a Domino , quando: locutus est ad. vos. Et 
erit iste nobis in. testimonium in novissimo dierum, 


mis eolere Vestam, óemep có» mevpoysvü Müüpaw oi 
Hlépcat Ok «à coU mupóc wévcpoy xal vn» Up o9glav, 
oi m0 viv dpxcov Qt tà véycpoy «o9 Uàuvoc. Loca col- 
lecta sunt a Philippo a Turre in Monumentis veteris 
Autii. Cf. prterea Creuzer. 1, 177 ; Zoega Abhandl. 
p. 132. Idem hoc nomen respicit forte Spela, in 
quibus Mithrz: mysteria celebrabantur. — — — 

Alterius profani sacramenti signum est, inquit Fir- 
mieus. Primum enim erat epiphonema illud c. 20 : 
Xaips, vipgue* y,xips, viov q&x. Sicut illud sacrarum 
litterarum sententiis Christo vindicare studuit, ita 
quoque ad hoe verba Sacri codicis accommodavit, 
locis V. T. usus, Sunt enim sequentes : Deuleron. 
xxvi, 5, el. scribes super lapidem omnes sermones 
legis hujus ; et Josux xxiv, 26, 27, de lapide magno, 
quem Josua tulit et statuit sub terebintho, quorsum 
spectant ejus verba : lapis quem Deus, in confirman- 
dis fundamentis promisse Hierusalem, missurum se 
esse promisit. 

4 (Christum eum lapide eomponere solemne est 
veteris ecclesi: Patribus. Sic Justinus M. Dial. c. 
Tryohone swpius, occasione ex Matth. xxi, 42; 
Mare. xn, 405 Luc. xx, 17; Actor. iv, t4, et Psal. 
cxvnr, 92, sumpta. Tertullianus adv. Juizeos e. 9. 
In carmine Damasi de nominibus Domini salutatur 
Petra, in. simili Ennodii Ticinensis Lapis et. Mons, 
in Ozientii Illiberitani Mons et Lapis angularis voca- 
tur. Qu:xe ompia, si tanti est, vide in nostris Sinn- 
bilder und Kunsteorstellungen der alten Christen. Fas- 
cic. r, p. 17 seq.; 


vu 


27). Quod. autem per hunc lapidem, id est, per Do- 
minum nostrum. Jesum Christum, et dii isti casuri 
sint et multitudo templorum , aperte Daniel vene- 
randis oraculis explicavit; ait enim, cum interpreta- 
relur somnium regis: Et ecce imago, imago nimis 
magna, et contemplatio ipsius imaginis meluenda , 
elata stabat contra te , cujus caput fuit ex auro bono, 
pectus eL brachia ejus argentea, venter et femora area, 
pedes autem ex parte quidem. ferrei, ex parte autem 
fictiles, quoadusque abscissus est lapis de monte, siue 
manibus concidentium , el percussit imaginem. super 
pedes ferreos el fictiles , et comminuit eos minutalim, 
el (actum est simul. ferrum et testa et eramentum et 
argentum et aurum, facta sunt minuta quasi palea, et 
ut pulvis in arida estate , et ventilavit illa ventus , ita 
uL nihil remanserit in illis. Et lapis , qui percussit 
imaginem , factus est3mons magnus , et implevit totam 
terram 8 (Dan. n, 51-55). Quis locus in terra est , 
quem non Christi possederit nomen ? qua sol oritur, 
qua Occidit, qua erigitur septentrio , qua vergit 
auster, totum venerandi nominis majestas implevit 5. 
Et licet adhuc in quibusdam regionibus idololatria: 
palpiteut membra !; tamen in eo res est, ut e Chris- 
tianis omnibus terris pestiferum hoc malum fundi- 
tus amputetur. De idololatrorum lapide i, de quo 
dicunt : Geóc &x Hécpec, quid prophetarum respondet 
oraeulum? quis autem restitit, vel cui parcit iste 
lapis? Lapis autem hic sanctus, id est, Christus aut 
fidei fundamenta sustentat, aut in angulo positus 
(Ps. cxvnr, 22; Matth. xxi, 42; Marc. xu, 10; Luc. 
Xx, 17; Actor. 1v, 14; I Petr. n, 7) , duorum parie- 
tum membra a:quata moderatione conjungit, id est, 
veleris et novi Testamenti in unum colligit gentes : 
aut cerle corporis et animi diversitatem inviolata 


b Consentiunt hzc verba plane cum Cypriano in 
Testim. lib. n. 

* Vers. 22 plane ae in Cypriani Test. lib. ux, et 
auetore de Judaica incred. ad Vigilium. Vers. 95 
parum differt a Cypriano. 

3 Parum differt à Cypriano. 

* Cypr. l. I. addit verba manifeste. nimis. 

f Eadem fere refert Cyprianus lib. u Testim. 

5 Pauculis exceptis, ut Cyprianus. 

^ De religionis christian: primis s:eculis per to- 
tam fere terrarum orbem propagatione multa exstant 
apud veteres seriptores ecclesiasticos testimonia, ex 
quibus, omni rhetoricatione dempta , eam limites 
imperii Romani excessisse patet. Sed hxc, cum hu- 
jus loci haud sint, missa facimus. Cf. Elmenhorst. 
in Arnob. 1, c. 55, p. 53. Moshemium de rebus 
christianorum, ante Constantinum M. p. 205, 448 
seq. 

* De Romano imprimis loquitur imperio. Nec ita - 
debilitatam fuisse idololatriam Firmici tempore 
subsequentis :etatis historia abunde comprobat. Nam 
etsi Constantinus M. multa jam templa et idola de- 
Struxerat; non pisi sub Theodosio ejusque filiis deo- 
rum cultus prostratus fuit. Reliquize tamen ipso adhuc 
sexto szculo, Justiniano imperante, ct diutius man- 
Serunt. 

! Redit ad Mithriacam religionem, qux» cum Solis 
cultu conjuncta, in Occidente omnem fere reliquum 
Ethnicismum absorpserat. 
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83L, aul contra peccantes testimonium perhibet ; 
aui (quod est potius) imaginem diaboli ^ percuiit, 
ul, superato eo atque prostrato , et in cinerem fa- 
villasque converso, erecto sublimitatis suae vertice, 
purum dominationis imperium habeat. Vos nunc, 
Constanti et Constans, sacratissimi imperatores, et 
venerand:e fidei vestra» imploranda virtus est, quie 
supra homines erigitur, ev a terrena fragilitate se- 
paratur, ecelestiumque se rerum societate conjungit, 
que in omnibus aclibus suis, prout potest, Dei 
summi sequitur voluntatem. Modicum tantum su- 
perest b, ut legibus vestris funditus prostratus dia- 
bolus jaceat, ut exstinctz idololatriz pereat funesta 
contagio. Veneni hujus virus evanuit, et per dies 
singulos substantia profanz cupiditatis exspirat. 
Erigite vexillum fidei, vobis hoe Divinitas reservavit, 
eujus favore eminentes prostratores estis omnium 
hostium vestrorum ; quorum opera Romanum infir- 
mabatur * imperium. Signum veneranda legis eri- 
gile, saneite, promulgate quod prosit; sit faustum 
felixque Reipublieze , quod tot acervis easorum 
hostium prostravistis exercitum. Felices vos quoque 
glorixz ac voluntatis sux: Deus feeit esse participes, 
idololatri& excidium et profanarum sdium ruinas 
propitius Christus populo vestris manibus reserva- 
vit. llle spiritualibus armis malos spiritus, vos mala 
terrena vicistis. Erigite tropza vietorix 2, el pro- 
feratur iugens titulus triumphorum : profanarum re- 
rum sirage gaudentes , exsultate fortius, exsul- 
tate fidenter. Felicitas vestra cuim Dei virtute con- 
jungitur , pro salute hominum Christo pugnante 
vicistis. 


^ [dola omnemque idololairix apparatum. 

b Sie legendum, et non talium, ut in ed. principe. 
Excitat principes ad penitus destruendum idolorum 
cultum. Sie quoque c. 50. 

v« Wowerus sic correxit lectionem ed. principis 
firmabatur. : 

4 H. e. signa crucis. Cf. c. 29; Epist. Barnabze 
€. 9; Justini Martyr. Apol. rz, p. 82; Dial. e. Tryph., 
p. 525, 556. : 

e Emenda 'EXx£óoxepec , Olpopgs , vel potius $c 


DE ERRORE PROFANARUM RELIGIONUM. 
homini immortalitate consociat ; aut legem promul- A 
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CAPUT XXII. 

4, In Bacchico : "EyQuvspoc O£popgo, ; reclius, 'EXiixé- 
pos Oiuopge : quod de diabolo dracone intelligit, 
cujus cornua ad crucem Christi trahit. 

Omnia symbola profanz religionis per ordinem 
suggerantur, ut probemus nequissimum hostem ge- 
neris humani de sanctis h:ec venerandisque prophe- 
tarum oraculis ad contaminata furoris sui scelera 
transtulisse. Invenimus enim et ita dici : £)tuxepec 
Owopos, *. Deus iste vester non biformis est , sed 
multüformis. In multas enim species veteratoris 
forma mutatur. Ipse est basiliseus et scorpio 5, qui 
fidelium securis vestigiis premitur € (Luc. x, 19) : 
ipse malitiosus anguis, cujus caput qu:rit decepta 
mortalitas : ipse tortaosus draco ^, qui hamo duci- 


B tur, qui captivus includitur : iste deus vester Lernzi 


anguis crinibus adornatur 1 , videns ut percusso do- 
mino morientium anguium turba succedat. Quid sic 
renascentibus hydris pullulas? quid te fecunda sce- 
lerum sobole componis? mortis tux viam didicimus, 
scimus quibus remediis artis tu:e venena vincantur. 
Christi immortalem sanguinem bibimus, nostro san- 
guini Christi sanguis adjunctus est. Hoc est salutare 
remedium scelerum tuorum , quod a dei plebe mor- 
tiferum virus excludit. Quis deum istum, quem plan- 
gunt, cum cornibus vidit? quie sunt ista cornua, qux 
habere se jaetat? Alia sunt cornua, qux propheta 
saucto Spiritu annuente commemorat i, qui tu, 
diabole, ad maculatam faciem tuam putas te posse 
transferre. Unde tibi ornamenta quzeris et gloriam? 


C Cornua nihil aliud nisi venerandum signum crucis 


monstrant k. Hujus signi uno extenso ac directo 
cornu mundus sustentatur, terra constringitur. Et e 


runt quoque in monuments religionis Babylonicz. 
In novo Testamento Lue. x, 19, óoetc wal. axdprztot, 
ut adversarii religionis christianze sistuntur. Vide 
Kuinoel ad h. l. In Apocalyps. 1x. 5, 5, 10, exitiales 
locusti& scorpionibus comparantur, iisque adeo si- 
miles describuntur. CREUZER. 1, 722. 

€ Respicit haud dubie protevangelium Genes. ui, 45. 

h Leviathan (Job. xr, 20). In Antehieronymiana 
legitur enim : Adduces autem draconem in hamo, po- 
nes capistrum circa nares ejus. lieronymiana habet 


Oixepog Oipopos. Symbolum Orgiorum Bacchi sive py Leviathan. 


Solis. Idem enim utriusque nomen , ut multis docet 
Macrobius Saturnalium lib. 1, c. 18. Bacchus autem 
t&upóp.opgog,caopoxspee et üLuopgos cultus ab antiquis. 
Schofiast. Nicandri Alexiph. adv. 51. Orpheus in 
Hymno 29 : 

Kuoowjoxo Atóvuccoy, &pl6oopov souocfion, 

Xxotov, df«vov, xgbgtoy, Suéguva, Bluopgov, 

KiocóBgoovw, vaupUmÓV. . » » e Wow. 
Baechum a Grecis appellatum fuisse fovyevi; tradit 
quoque Plutarchus de Iside et Osiride c. 55, et 
Quistion. Grac. c. 56; et Bacchos eodem modo 
describit Nonnus Dionys. xxr, vers. 217 : 


2s. And, OiSogdovt popofi 
Elei»é0ot vaUool t xal dyígeg" djqóctooy qào 
Kal 803 ti9os &youct xo dvOgoptoto mgocóymov. 


Cf. ad omnia hzc Creuzeri Dionysum 1, p. 267, et 
Bottigeri Ideen zur Kunstmythologie 1, pag. 525, 
not. 14. : 

f Scorpiones in religione Persarum bestias noci- 
vas habitas fuisse patet ex anaglyphis Mithriacis, 
ubi scorpio genitalibus tauri saeri inhaeret, Occur- 


1 Ubi Baechus vel Mithras anguinis crinibus ador- 
natus sit, me ignorare fateor. Fabulam de hydra 
Lern:xa narrat Apollodorus, ir, c. 5. 

j Respicit, ut e sequentibus patet, Habae. mr, 4. 

k Augustinus, de C. D. xvur, c. 32 : Cornua in 
manibus ejus sunt (Habac. n, 4) : quid est, nisi tro- 
poum crucis? Cornu vero imprimis monocerotis de 
cruce intelligebatur. In Dial. e. Tryphone ed. Jebb. 
p. 275. Justinus M. nulli alii rei quam signo erueis 
comparari posse statuit; idemque monoceroiis coruu 
in omnibus cornubus solum esse crucis signum asse- 
rit ib. p. 5310. Tertull. adv. Marcionem nr, Christum 
illo cornu indicari ait, cum stipes crucis sit unicor- 
nis. Alii vero cornu hoc de sedili , &9' o érootvcat 
(ut ait Justin. M. Dial. c. Tryph. p. 276) ot e«evpo?- 
pevor, interpretati sunt : Irenzeus enim. adv. Ilsere- 
ses 1r, 42 (in Massueti edit. c. 24), de quinque erucis 
cornibus loquitur, et unum in medio, in quo re- 
quiescit qui cruci affigitur. Tertull. adv. Judzos c. 
10. Unicornis autem médio stipite palus. Cf. Henrici 
Kippingii de Cruce et Cruciariis (Brem:e, 1671), 
Exercitat. 19, p. 131. 
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duorum *, qux per latus vadunt, compagine oriens A 


tangitur , occidens sublevatur, ut sic totus orbis 
tripartita stabilitate firmatus confixi operis, immor- 
talitatis radicis fundamenta teneantur : hoc secre- 
tum uobis veneraudum prophet: oraculum tradidit. 
Inveniemus enim in Habacuc ita esse perscriptum : 
T exit celos virtus ejus , el laude ejus plena est terra. 
Et splendor ejus ut lux erit, cornua in manibus ejus 
erunt. Et illic constabilita est virtus gloriaejus,et consti- 
tuet dilectionem suam. Ibitverbum, et precedet secundum 
gressus suos P ( Habac. m, 5-5). En veneranda Cru- 
cis cornua, en sanctse virtutis immortale fastigium, 
en gloriosi operis divina compago. Tu, Christe, 
mundum ac terram extensis manibus, tu cceleste 
sustentas imperium ; tuis immortalibus adhzret hu- 


"JULII FIRMICI MATERNI 


meris salus nostra ; tu, Domine, :etern:e vitze baju- B 


las signum, tu venerando instinctu hoc nobis denun- 
tias per prophetas. Ait enim Esaias : Ecce natus est 
nobis filius, imperium super humeros ejus, et vocatum 
est rniomen ejus magna cogitationis nuntius * (Esai. 
1x, 6). Hiec sunt Crucis cornua, quibus omnia et 
sublevantur pariter et continentur. His cornibus bene 
hominum nititur vita. Ut. Amalech vinceretur, ex- 
lensis manibus Moyses hac imitatus est cornua 
(Exod. xvii, 12) ; ut facilius impetraret, quod magno- 
pere postulabat, crucem sibi fecit ex virga. Ad haec 
cornua festina celeritate properate 4, ad hiec cor- 
nua humili veneratione confugite. llis vos affigant 
cornibus, justitia, :equitas, pudicitia, misericordia, 
patientia, fides : ut veneranda priferentes insignia, 
consecrati fontis majestate gaudentes, et sepulturzx 
Christi participes sitis et vitz. 


CAPUT XXIII. 
9. In Isiacis, de redivivo Osiride : Gappetce, uvocat: 


* Sic intelligo : Et e duorum que per latus vadunt : 
nimirum antennarum crucis, e quibus Christus pe- 
pendit; compagine oriens tangitur, occidens subleva- 
tur : orientem nimirum et occidentem spectabant ; 
ut sic totus orbis, tripartita stabilitate : süpitis et 
duarum antennarum ; firmatus confixi operis : crucis 
in terram defix:x ; inumortalitatis radicis fundamenta : 
crux dicitur radix immortalitatis ; teneantur ? rectius 
vero, teneant, id quod sensus postulare videtur. 

b Plerumque concinit cum Cypr. Testim. xr. 

e Locus memoriter et breviuscule citatus, in ulti- 
mis verbis magne | cogitationis nuntius ; conspirat c. 
Cypriano 1. I. Vocem cogitationis hi duo soli sunt 
qui habeant. 

4 Nescio unde hoe Firmicus hauserit. De virga 
quidem Mosis miraculosa multa fabulantar Thalmu- 
distx. Hanc Deus Sabbathi vespere creasse et Adamo 
credidisse traditur , a quo ad tlenochum , Noam et 
Josephum transierit. Post hujus mortem in palatium 
Pharaonis delatam clam abstulisse Jethronem et in 
horto suo plantasse ; Mosi. autem, cum nomen Dei 
v"5on-av, illi inseriptum legere potuisset, denique 
cessisse. Hoc narratur in libro Midrasch Vajoschah. 
Cum Firmicus de virga unice loquatur, cogitari haud 
potest de ligno, in quo serpens zneus in deserto 
suspensus erat, Numer. xxi, 8, 9, cui ab antiquo inde 
tempore, ut typo Christi (Joan. nr, 14), crucis 
forma af(icta est. Cf. Ursprung, Natur und Fortp- 
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ubi occasione unguenti quo fauces mystarum de- 

liniebantur, de venenato unguento diaboli loquitur. 

Aliud etiam symbolum proponamus *, ut. cona- 
mine cogitationis scelera revelentur; cujus totus 
ordo dicendus est, ut apud omnes constet , divinde 
dispositionis legem perversa diaboli esse imitatione 
corruptam. Nocte quadam simulacrum in lectica su- - 
pinum. ponitur, et per numeros digestis fletibus 
plangitur. Deinde cum se ficta lamentatione satiave- 
rint, lumen infertur. Tunc a sacerdote omnium, qui 
flebant, fauces unguntur ; quibus perunctis, sacerdos 
hoc lento murmure susurrat : 

* O«ppeive, p.oocot 100 ÜeoU ceo pévov, 
"Ecca«t *&p Api» éx T6v0» covvupíia. 

Quid miseros hortaris ut gaudeant ? quid deceptos 
homines letari compellis? quam illis spem, quam 
salutem funesta persuasione promitüs? quid illos 
falsa pollicitatione sollicitas ? Dei tui mors nota est, 
vita non comparet, nec de resurrectione ejus divi- 
num aliquando respondit oraculum f, nece hominibus 
se post morlem, ut sibi crederetur, ostendit, nulla 
hujus operis documenta promisit, nec se hoc factu- 
rum esse przecedentibus monstravit exemplis 8. Ido- 
lum sepelis, idolum plangis, idolum de sepultura 
profers, et miser, cum haee feceris, gaudes. 'Tu deum 
tuum liberas, tu jacentia lapidis membra componis, 
tu insensibile corrigis saxum. Tibi habeat gratias 
deus tuus , te paribus remuneret donis, et sui velit 
esse participem ; sic moriaris ut moritur, sic vivas 
ut vivit. Nam quod unguento perunguntur fauces, 
quis non facinus istud despecta vanitate contemnat ? 
Habet ergo diabolus Christos suos hà, et quia ipse An- 
liehristus est, ad infamiam nominis sui miseros ho- 
mines scelerata societate perducit. Ünguentum hoc 


flanzung einer heiligen Wissenschaft, Schrift und Spra- 
che unter deu Stammvatern des Menschengeschlechis, 
oder Erklarung dunkler Fabeln und Traditionen von 
Adam, Seth u. s. w. (Bresl., 1786), p. 156. 

* Scenicam hanc repr:sentationem, qua mortuus 
lugebatur, carminibusque (per numeros digestis flcti- 
bus) in tenebris plangebatur, donee accensis lumi- 
nibus fletus in gaudia mutaretur, in omuibus fere 
Mysteriis varia fornta reperimus. Mortuum enim et 
in vitam reducem Osiridem atque Adonidem; mor- 
tuum, nescio an in vitam revocatum, Cabirum ; amis- 
sam atque denuo inventam Proserpinam in iis luge- 
bant, letique salutabant. Neque dubium quin in- 
Mithriaeis similes ritus celebrati fuerint. Dei tui 
mors nota est, ju sequentibus habet Firmieus. Ad 
hoc igitur, quod Firmici xtate notissimum erat Epi- 
phonema, cujus, quod sciam, solus mentionem facit 
referendum puto illud, G«ppsice , uocat co0 0soO gi 
cocpévo» , QUO ex dei sui, e magnis periculis erepti, 
salute sibi invicem quoque laborum srumnarumque 
finem augurantur. 

* Ut de resurrectione Christi. 

8 Filix Jairi, juvenis Nainitici, Lazari. 

à [n fronte etiam ungebantur sacrorum Mithriaco- 
rum myste. Mithras signat in fronte mystas suos, ait 
Tertull. de prwscript. Hxreticor. c. 40. Zoega 
Abhandl. p. 178, Christos suos, allusio ad etymon 
Grecum » piu. 
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reserva morituris, * ut quos laqueis tuis ceperis, eos X is idem David : Ut quid fremuerunt gentes, et populi 


venenato unguento oblitos lugubri ac funesto sem- 
per mergas exitio. 
CAPUT XXIV. 
De unguento loquitur quod Pater Filio tradidit, Filius- 
L 
que credentibus largitur. ! 

Aliud est unguentum, quod Deus Pater unico tra- 
didit Filio, quod Filius credentibus divina nominis 
sui majestate largitur. Christi unguentum immortali 
compositione conficitur , et spiritualibus pigmento- 
rum odoribus temperatur. Hoc unguentum a morta- 
libus laqueis putres hominum artus exuit, ut, sepulto 
primo homine, ex eodem statim homine homo alius 
felicius nascatur. Et ut hoc manifestius explicetur , 
sacrarum lectionum arcana pandenda sunt. Ait enim 
David, ut hujus unguenti gratiam traderet : Specio- 
$us [orma pre filiis hominum, diffusà. est gratia in la- 
biis tuis: propterea benedixit tibi in. eternum. Accin- 
gere gladium tuum circa femur (wm, potentissime, spe- 
cie et pulchritudine tua intende, prospere procede , el 
regna. Propter veritatem et mansuetudinem el justitiam : 
et deducet te mirabiliter dextera tua. Sagitte acute 
potentissima, populi in[ra te decident in corde inimi- 
corum regis. Sedes tua Deus in seculum seculi : virga 
reca est virga regni tui. Dilexisti justitiam, odisti ini- 
quitatem, propterea unxit te Deus tuus oleo letitice 
pri consortibus tuis. Myrrha et qutta et casia a. vesti- 
menlis tuis de edificiis eburneis, ex quibus te jucundi- 
tate. affecerunt P. ( Psal. , xy, 5-10). Immortalis 
unguenti secreta pervidimus, et divinz nobis dispo- 
sitionis ordo monstratus est. Regnum perpetuum, et 
coeli diadema domino nostro cum unguenti majestate 
collatum est. Quis autem hic sit qui regendi orbis 
accepit potestatem, qui venerandi nominis majestate 
decoratur, aliud nobis monstrat oraculum; ait enim 

a Hom. Iliad. II 680 : Apollo mortui Sarpedonis 
corpus ambrosia unxit. Plin. H. N. xir, 1: Unguen- 
Lorum honos et ad. defunctos perlinere coepit. Minuc. 
Felix. e. 19. Reservatis unguenta (uneribus. 

b [n his sacri textus verbis a. Cypriano aliisque 
varie discrepat. Vide Sabaterium, quod ad veteris 
ecclesi: sententias attinet. De externa Christi, dum 
his in terris versabatur adisis forma, qu: nuper hac 
de re disputavi in libro : Sinnbilder und. Kunstvorstel- 
lungen der alten Christen, w, p. 1 seq.—— 

€ [nitio differt a. reliquis, cum Augustino in ps. 1 
habens ut quid. : t AER. ; 

4 Malim recensita : melius, si sic. distinxeris, om- 
nia cohxrebunt. Agit nimirum de descensu Christi 
ad inferos I Petri ur, 19, Justorum turba. Tertullianus 
de Anima e. 7 : Quid est autem illud, quod ad inferna 
trans[ertur (anima) post. divortium corporis? quod 
detinelur? quod in diem judicii reservatur? ad. quod 
el Christus moriens descendil? puto ad animas patriar- 
charum, si nihil anima sub terris? Et c. 55 : Nec ante 
ascendit in sublimiora colorum, quam descendit in in- 
feriora. terrarum , wt illic patriarchas et. prophetas 
compotes sui [aceret. Justinus Martyr., Dial. c. Try- 
phone,p. 220. Jebb. citat Jeremix locum deper- 
ditum * ipvácOÜn 9i Kópic 0 Ocüg &màó lopan) «Ov 
zexournuévoy énl "yüs y, opacoc, vui wxcé[n mcpüc eroUc 
sügyjeMa «aat «ycoig *0 cw'tüpio» «oro. Eumdem 
habet Iren. adv. Hxres. mm , 20, 22;)v, c. 55. v, 54. 
Massuet. Clem. Alex. Strom. vr, 6, p. 762. Evan- 
gelium Nicodemi c. 24. seq. Multique alii quos re- 


censitos invenies a Dittelmaiero in Historia dogmatis 
ParnorL. XII. 


meditati sunt inania. Astiterunt reges terra, et princi- 

pes convenerunt in unum adversus Dominum et adver- 

sus Christum ejus * ( Psal. v, 4, 2 ). Quid te sic ex- 
tollis sacrilega persuasio ? quid miseros homines 
effrenata temeritate cireumvenis? unguentum Christi 
coeli donat imperium, unguentum vestrum gehennae 
suscitat flammas. 

CAPUT XXV. 

Excursu facto de misero hocce pro[anorum homi- 
num errore graviter monet, et regnum — Christo 
datum hac unctione indicari docet, multis Scriptu- 
rarum allatis locis ; simul descensum Christum ad 
inferos tangit. 

Sed quod impuro ore sacerdos iste et polluta ver- 


B borum contaminatione componit, libet diligenti in- 


quisitione discutere. Liberato Deo suo, bonum ani- 
mum gerere socios, fiduciam bon» spei habere 
persuadet. O quam miseris, quam luciuosis se la- 
queis involuit caduca calliditas! Quis Deum tuum 
liberat? eui hoc przestitit, quod laborat? Disce, disce 
quod nescis, disce quod non vides. Christus filius 
Dei, ut humanum genus a mortis laqueis liberaret, 
omnia ista sustinuit, ut captivitatis dur: jugum tol- 
leret, ut hominem patri redderet, ut mitigata offensa 
hominem cum Deo prospera conciliatione compo- 
neret, ut promisss resurrectionis fructum proprio 
monstraret exemplo, fecit Filius Dei quod ante pro- 
miserat, clausit januas sedis inferni, et durz legis 
necessitatem calcata morte prostravit. Per triduum 
recens ita ab eo justorum turba collecta est ? ne 
diutius contra eos moris dominarelur improbitas, 
ne justorum meritum ex longa desperatione * con- 
cideret, fregit claustra perpetua, et ferrec fores, 
Christo jubente, collaps: sunt f : eece terra contre- 


de descensu €hristi ad inferos, et Potii Excursu 5 
ad I Petri ir, 19, de desc. J. C. ad inferos. lis vero 
se adjungit Firmicus, qui negabant Christum omnes 
ex inferno eduxisse incredulos ad meliorem meutem 
revocatos (Aug. de hwres. c. 79; Philastrius, hw- 
res. 191) statuebantque, nonnisi credentes, qui ex 
hac vita spe futuri Messix discesserint, a Christo 
exinde liberatos esse. Sic quoque inter Latinos Cas- 
siodorus in ps.xrviir Gregorius M. Epist. lib. v, ep. 15. 
Apud Lactantium et Arnobium hujus dogmatis nulla 
fit mentio. Ex litibus illud Apollinaristicis de hu- 
mana Jesu Christi anima insigne accepit momentuni. 
Ad illa quoque tempora referenda videtur altera 
pars Evangelii Nicodemi, hunc Jesu Christi ad in- 
feros descensum uberrime narrans. Ünicum tantum, 
quod sciam, exstat monumentum ecclesiasticum ex 
media state, in quo desceusus Christi ad inferos 
spectandus proponitur. Est vero hoc Bulla plumbea 
Alberti patriarchzx | Hierosolymitani ( 1204-1214 ) 
in cujus aversa. Christus animam solutis vinculis ex 
inferis reducit, comitante et plaudente altera ; ad- 
stant dux figure coronatz, regis puto el regina 
Hierosolymorum. Epigraphe est m ANACTACIC. ln 
adversa legilur : 3 ALBERTVS IEROSOLIMITANVS pA- 
TRIARCHA. Edidi hanc Bullam in Commentat. altera 
de numis Francorum in Oriente, Actis Soc. R. 
Scientiarum Daniex Ann. 1824 inserta. 

e Quod J. C. adventum frustra exspectassent. 

i (ratio a Thaddzxo Edesse Mhabità ap. Eu- 


seb. H, E. 1, c. 15.... «ai móc ( à Xpiacóc ) éccaupo- 
0n, x«l x«céon eie v0» GOnv , wai Oréa uas opeyuós cày 
33 
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muit, et, fundamentorum suorum stabilitate con- A quando verbum Dei descendit ad. terram; ideo el 


cussa, presentis Christi numen agnovit. Ante pre- 
finitum tempus przecipitat diem mundi rotata vertigo; 
et sol non completo diurnarum horarum Spatio 
properato cursu vergit in noetem (Luc. xxi, 44). 
Ecce veli fastigia summa finduntur, et obscurioribus 
tenebris orbem terrarum caligo noctis abscondit 
( Matth, xvii, 513). Omnia elementa, Christo pug- 
nante, turbata sunt, tunc scilicet cum primum contra 
mortis tyrannidem humanum corpus armavit. Per 
triduum ista conflietatione pugnatum est , quamdiu 
mors superatis maliti;: sus viribus frangeretur. 
Quid solitaimpatientia, homo religiose, homo Christi, 
desperas et de(icis. Tridui moram non fers, sollici- 
tudinem ac desperationem tuam novis precibus con- 
fiteris? [Hoc te facturum esse illo die Spiritus sanctus 
veneranda voce significat, cum per David dicit: 
Aistimati sumus sicut oves occisionis. Exsurge, quare 
obdormis, Domine? exsurge et ne disperdas vsque in 
finem. Quare faciem tuam avertis ? oblivisceris inopiam 
nostram. el tribulationem : quoniam. hwmiliata est. in 
pulvere anima mostra, haesit in terra venter mosler. 
Exsurge, Domine, opem fer nobis, et libera nos pro- 
pler nomen twwum ? (Psal. xyu1, 22-26). Ecce post 
triduum lucidior solito dies oritur, et reddita soli 
preteriti luminis gratia. Omnipotens Deus Christus 
splendidioribus solis radiis adoratur. Exsultat salu- 
tare numen, et triumphales eurrus ejus justorum ae 
sanctorum turba comitatur. Tunc elato gaudio cla- 
mat elata mortalitas : Ubi est, mors, aculeus tuus 
(1 Cor. xv, 56)? Tune precurrens salutare numen 
aperiri sibi coelestes januas precipit. Aperite, ape- 
rite, et immortalia claustra convellite. Christus 
Deus, caleata morte, ad coelum hominem quem sus- 
ceperat P revocat. Hoc a venerando propheta sancta 
voce proecanitur, et ex ore prophetico vox jubentis 
auditur; ait enim Spiritus sanctus, ut nobis poten- 
uam Christi jubentis ostenderet : Tollite portas, 
principes , vestras, et extollite, pori cternales, et 
introibit. rex glorie * (Psal. xxiv, 7). Hoc angelis 
nescientibus imperatur; neque enim scire potuerunt, 


&r «ióvog pÀ eyi0ivc«, etc. Evang. Nieodemi, c. ] 


21 : Hec autem audientes omnes Sancti ab Esaia, di- 
aerunt ad principem in[erorum, Aperi nunc portas tuas 
el vectes ferreos submove, quoniam vinctus eris el nul- 
lius potentie. Euseb. Dem. Evang. 1v, 49 : TGc 92 àz 
alowog v)MxS c0? GvocloV Uo Gy Oto onyvdc. Athanas. 
in passioneet cruce Domini : E/caéz6)zfelc 6 0toc Go 
coU &OoU , wxDtpevos vp cke mrs Üsopst é&oeyonévouc 
TtEVycuc coc fce eüQuévoUe, tfj coU Xociüpoc Gv0psis. Pro- 
elus hom. in Dominic. passionem : Xàpspov mjiec 
tee eovécpubis wed noy o)s ot9npetc cuviÜ)uo co 6 uu - 
eurcotele o, Vue vexpbc, «ulmo pro)deac oc Osbs doc 
* Parum differt à texiu Sabateriano, s 
b Tertull. adv. Praxeam c. 16 : Susceptirus (Fitius 
Dei) etiam ipsas substantias hominum, carnem et 
animam. Sed assumere quoque usurpatur à Fir- 
mico c. 26. Sic etiam Novatianus de Trinitate, e. 49: 
Legitimus Déi Filius sanctum illud ex Maria. natum 
assumit; et Hilarius de Trinitate lib. x, c. 45 : Si 
tantum. ex. Virgine assumpsisset corpus, assumpsisset 
quoque animum ex eadem; et lib. XI, €. 15 : Servi 
formam assumpsit. Et induere Tertull. adv. Praxeam 
c. 97 : Quando Sermo caro factus. est, ..... an indutus 


ipsi sollicita interrogatione respondent : Quis est 
iste rex glori? 4 (Ibid. 8)? Quibus quxrentibus per- 
spicua Christus numinis sui majestate respondit : 
Dominus fortis el potens, Dominus potens in prelio *. 
Cognoscitur statim a custodibus coeli Filius Dei, et 


quidquid illos ante fefellit, agnoscunt. Vident pro-: 


strati hostis exuvias, et recordati prime dispositionis 
ordinem, etiam ipsi cum ascendentibus iterata pa- 
riter voce conclamánt : Tollite portas qui praestis 
illis * (Ibid.,9), et extollite vos, porte eterne, ct in- 
troibit rex glori. Reverso Filio promissa Pater regni 
sceptra restituit, et sellam regni zequa potestate con- 
cedit, ut imperet, ut regnet, ut teneat 8, ut per- 
petua numinis sui majestate dominetur. Audi quid 


B de illo Danielem Spiritus sanctus jusserít dicere : 


C 


Videbam in visu nocte, et ecce in. nubibus coli quasi 
Filius hominis veniens, venit usque ad. veterem dierum, 
et stetit in conspectu ejus, et qui assistebant obtulerunt 
eum. Et data est ei polestas regia, et omnes reges 
Lerrt et regnum et omnis claritas servivit ei. Et potestas 
ejus elerna, qug non aufertur, et regnum. ejus non 
corrumpetur ^ ( Dau. vu, 15, 14). Hxc eadem nobis 
sancta revelatione monsiràntur; invenimus enim 
in Apocalypsi ita esse perscriptum : Et conversus res- 
pexi, ut viderem votem, que mecum loquebatur |; el 
vidi septem candelabra. aurea, et in medio candelabro- 
rum similem Filio hominis vestitum podere 3, et. erat 
precinctus supra mammas zona aurea. Caput. autem 
ejus et capilli erant albi, velut lana alba ut nix, oculi 
ejus ut flamma ignis, et pedes ejus. similes aurichalco, 
sicut de fornace ignea, et vox ejus, ut sonus aquarum 
multarum : et habebat in dextera sua septem stellas, et 
ex ore ejus gladius ex utroque acutus ; et [acies ejus 
splendebat, wt sol in. virtute sua. Et. cum vidissem, 
cecidi ad. pedes ejus tamquam mortuus. Et imposuit 
dealeram suam. super me dicens : Noli timere, ego 
sum primus et novissimus, el. vivus, qui fueram mor- 
luus; et ecce sum vivens in secula seculorum, et habeo 
claves mortis et inferorum 1 (Apoc. I, 19-18). Post 
resurrectionem etim, cum discipulis suis daret 


carnem ? Immo indutus; et de Carne Christi 
cap. 11 :... Carnem Spiritu sancto cooperante induitur. 

* Alii, principis vestri. Ves tras habent Tertull. 
adv. Gnosticos, Cassiodorus, Cypr. Test. lib. rr. 

3 Cypr. Test. lib. u, rex claritatis. 

* Ut textus Sabat. Eadem psalmi verba habet 
Evangelium Niceodemi in narratione de descensu 
Christi ad inferos e. 91. 

T Hoe, qui preestis illis, solus Firmicus habet. 

8 Alterutrum superfluum videtur; fortasse melius: 
ut jmperet, ut regnum teneat. Vow. 

^ Justinus M. in Dialogo p. 87, b Hebraico :eque 
àc Graco zóvO textu recedens, Tertullianum c. 
Jud.. c. 14, Cyprianum atque Firmicüum , secum 
traxit, Vers, 15, ut ap. Cypr. Testim.r, qui tamen 
habet et qui assistebant ei. Vers. 14 parum differt, 
habet enim per genus, et omnis claritas serviet ei. 

d Ev0cOvu£voy c00452. Poderis, tunica corpori 
^dstrieta usque ad pedes descendens juxta Isido- 
rum, XIX, 21, legitur ap. Tertull. adv. Judzeos e. 11, 
ex versione Antehieronym. Ezechielis IX, 2. 

, | Minutiis exceptis, consentit Firmicus eum textu 
Sabateriano et cum Cypr, Testim. Il. 
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certa. mandata, immortalium mandatorum ordinem 
ista :ege conclusit : Data. est. mihi omnis potestas in 
celo et. in terra. Ite ergo et docete omnes gentes, bapti- 
&antés eos im nomine Palris, et Filii, et Spiritus 
sancti, docentes eos observare omnia, quecumque pra- 
cepi vobis ( Matlh. xxvm, 48, 19 ). Quod autem Deus 
Pater, parüieipem eum regni faciens, regalis sell:e 
€i concesserit sedes, hoc docetur oraculo: Dixit 
Dominus Domino meo, sede a dextris meis, quoadus- 
que ponam inimicos tuos suppedaneum pedum tuorum. 
Virgam virtutis tue emittet Dominus ex Sion, domina- 
beris in medio inimicorum tuorum, Tecum. principium 
in die. virtutis tue, in claritate sanctorum, et ex. utero 
ante luciferum genwi te. Juravit Dominus, nec poni- 
tebit. eum ? ( Psal. &ix,1, 4). Hi sunt inimici Dei, 
sacratissimi imperatores, qui veritatis ordinem con- 
traria lege eonturbant, qui perverse cupiditatis in- 
stinetu saerilega vota concipiunt, qui profanz men- 
tis furore aut lignum seinper venerantur aut lapidem. 
In isto loco positi ordinem debemus sanct: dispo- 
Sitionis aperire : ut quidquid nobis investigantibus 
sanctum Dei verbum prophetica tradidit disciplina, 
ad refutandas profani erroris maculas specialiter 
explicetur, ne... b sicut nos diximus, commenti 
sunt ^, qui saerilegia errantibus tradiderunt. Sic à 
nobis ordo veritatis curiosius requiratur. Suspensis 
itaque paululum easeris, ad hcec 4 explicanda, quae 
vera sunt, transferatur oratio. 
CAPUT XX VI. 

Breviter Ecclesie de Christo cum Adamo comparato 

dogma exponit; quidquid Adamus perdidisset, eum, 

e Maria Virgine natum, invenisse. Redit in viam. 

Vos, domini imperatores, sanctarum aurium ves- 
trarum mihi commodate patientiam *, ut totum cle- 
menli: vesire, quod promittimus, explicemus. Cur 
Deus, id est, Filius Dei , homo passus est fieri, brevi 
ac vera pietali vestr: ratione monstrabitur. Cum 
hominem primum, id est, Adam, ad imaginem suam 
Deus faceret (Gen. m, 27), certam illi mandatorum 
dedit legem. Is per feminam, id est, Evam deceptus, 
diaboli persuasionibus, promissze sibi glori: perdidit 
diguitatem. Lignum erat in paradiso *, quo promis- 
sorum a Deo praemiorum perdidit gratiam. De vir- 
ginis terr: limo homo faetus est : nondum enim , ut 
&it Scriptura, supra terram pluerat. Hic contemptis 
mandatis Dei, humanum genus mortalitatis laqueis 
afflixit. Oportebat hoe totum et reformari et corrigi, 
et reformatio originis debuit reformare primordia. 


* Plerumque concinit eum Cypriano Testim. lib. i1, 
excepto Vers. 5, ubi hic habet lectionem Sabate- 
rianam : in splendoribus sanctorum. 

b Excidere paucula. 

* Lege commentiti sunt. Commentior pro mentior 
occurrit apud Apuleium Apol. p. 514. Lignum a me 
toto oppido qu:esitum non pieuit vos commentiri. 

4 [n editionibuslegiturad/tec, — ' 

* Lactant. 1, 5, audiendi patientiam commodare ; 
étapud Arnobium , commodare aures, 1, 6 , 19, 55, 
vir, 35, comumnodare assensum, 1, 54, vn, 95. — 
Sanctarum. Sacratissimi quoque ab illius etatis 
scriptoribus vocantur imperatores. 

f Arbor scientia. Genes. imi , 9. 
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A Ex virginis terrse lio factus Adam prxvaricatione 
propria promissam perdidit vitam. Per virginem Ma- 
riam ac Spiritum sanctum Christus natus, et immor- 
talitatem accepit et regnum. Arbor ligni pestiferum 
deceptis pabulum przbuit € : lignum erueis vitam 
immortali compage restituit. Contempsit Adam, 
obedivit Deo Christus. Sic divina dispositione quid- 
quid Adam perdidit Christus invenit. Nam post multa 
tempora novissimis temporum spatiis (id est, novis- 
Sima pene seculorum hebdomade) Verbum Dei hu- 
mano se miscuit corpori ^, ut hominem liberaret, 
ut mortem vinceret, ut fragilitatem humani corporis 
cum divina immortalitate conjungeret. Quid enim 
faceret tanta turba sanctorum ? quze jllis spes salutis? 
quod meritorum premium, si sub una eademque 
Jj conditione sortis ineluctabilibus mortalitatis laqueis 
etiam ipsa obligata teneretur? Nihil Abel, nihil 
Enoch , nihil Noe, nihil Sem, nihil Abraham, nihil 
Isaae, nihil Jacob de Dei sibi misericordia ae majes- 
tate promitterent : irent etiam ipsi post tantum fidei 
meritum eum cteris omnibus pariter addictis, et 
omnes Dei sanctos unum mortis exitiam exciperet , 
nec haberet apud Deum promium pietas, si una 
eademque omnes eonditio mortis hauriret. Sed Deus 
Abrah: clarius a celi sideribus promiserat regnum: 
ideo ex genere Abrah:e descendens Maria virgo Deum 
concipit, ut supradictorum hominum soboles im- 
mortalis societatis vinculo jungeretur, et sie huma- 
num genus per hominem pariter et Deum «quota 
societatis comparatione conjunétum, ad immortalita- 
tis imperium obedienti: merito perveniret. Quia 
itaque, 'sacratissimi imperatores, curiosis auribus 
satisfecimus, reliqua prosequamur, ut vel sic pollu- 
tarum aurium sordes purificans possit sermo purgare. 
CAPUT XXVII. 

Ultimum Mithriacorum initiorum. symbolum , TaUpos 
Opdotoycoc , x«l Ópeuoy «o pov rc«vip, exponit. Serpen- 
tis meminit , Protoptastorum seductoris , funestique 
ejus cultus, draconemque eo die percussum esse, quo 
Christus apparuerit. 

Sequitur adhue aliud symbolum i, quod pro ma- 
gno miserorum hominum credulis auribus traditur: 
TeUpoc Op&xovcoc, x«i Üpáxov coipoo r«róp i. Ali- 
quando nobis signa, diabole, maculati nominis pro- 
didisti, aliquando infame nomen propria voce con- 
fessus es. Scio qui fueris, quid ausus sis, scio quid 
fecerit scelerum tuorum malitiosa persuasio. Hoc 
erat, quod Evs, cum eam perderes, magnopere 


C 


8 Mortem. 

h Arnob. t, 60 : Assumpsit igitur hominis formam, 
el sub nostri generis similitudine.potentiam suam clau- 
sit, ui videri posset et conspici, verba [aceret et doceret, 
atque omnes exsequeretur res, propter quas in mundum 
veneraL faciendas, summi regis imperio et dispositions 
servatis. Laetant. 1v, 10 et 12; Augüstinus de 
C. D. x, 29; aliique ap. Elmenhorst. observat, In 
Arnobium p. 56. Confer. quoque c. 25. 

i Ex mysteriis Sabaziis. 

i Clem, Alex. Proptrept. c. 2, p. 15: $zzí cic 
motnThs tiüe)uxóc, T«Upos TWrüp Opéxowtog x«l cuc 
capo Qpaxóv. Arnob. v, 21. Auctorem aliquis deside. 
rabit vet, (um illum citabimus Tarentinum notumque 


D 
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i s. eum ei dieeres : ritis. quasi. Dii A naces animi vestri in isto errore permanserint, ar- 
eus Tunc parabastibi ac tuis templa, et — debitis eliam vos paritercum diis vestris, ut quidquid 
s inand sdb oris illuviem nefariis auctores vestri divina animadversione IDÉFRORUDE ; 
Sic coadécr ds Serpis in templis, et occi- etiam ad vestrum exitium idcm o 
s i i ihi i ihi termisit diabo- 

i misero pasceris sanguine. Nec ve- — transferatur. Mihi credite , nihil prete 
nqer imo ue i dut crematorum lus, quod hominem miserum auf Eel ox 73 
artes, humanarum te etiam vietimarum .. deret: ideo sese in omnes formas-mu ipliei dive 
e n die cruentasti. Et satiaris P templi — tate convertit, ideo se diversi generis calliditate 
Wer cd M eee c pabies tua et siccarum GüpiposMit, bars ae multiplicibus fraudibus ho- 
faucium venena nutrita sunt. Tu hzc faciens homi- — mines irretitos interimeret. 


nibus te miseris prodesse jactas, ut crudelitate tua CAPUT yc p 
perimas, persuasione decipias, pollieitatione proster- Dracouem fictorum d auc iie d: :. 
nas. Sie tuis prospicis, parricida. Fugite, o miseri que n ies Tp ie Ed un 
homines, fugite, et contagionem istam quantacum- curasse. ign Pu 1 isi : or i n 
que potestis celeritate deserite. Draco est, qui coli- potpaem ex sacris r irggiiss ee is s e 
tur, Latere non potest, proprietatem nominis sui B petitis notat ; Crucis deinde or ies pn: : : 
ipse confessus est. Confessum reum poena consequi- novi Testamenti affert, gens ges cc esia atqu 
tur. Audite quid sanctus propheta divina instigatione iru evum de jbcxeunes preranam à pa exposi- 
denuntiet. Oraculum hoc Esai: nobis fides tradidit, tis et ve[utatis pracipuis, que in cultu idolor ne tun 
ait enim : In illa die superinducet Deus gladium, temporis viguere; symbolis signisque, qut palus 
sanctum et magnum. et fortem. super draconem, ser- ad quos hos scripsit, eo confidentiusad idola eot d 
pentem magnum , et. tortuosum , el inter [iciet draco- sacra penitus delenda nestdengat; sententias colligit. 
nem 9. (Esai. xxvi , 1). Voluntas Dei perfectio operis Sacra sua perditus carnifex 8 pro nefas, per 


substantia est *. Bene draconis lata sententia est: — lignum semper renovari disposuit, h ut, quia scie- 
quidquid Deus dixit factum est: morituri draconis — bat ita fore i, ut ligno erucis affixa vita hominis 
hoc solatium est, utexitium suum frequens perdi- —perpetuz:e immortalitatis compagine stringeretur ; 
iorum turba comitetur. Si mortis ejus dies quzeritur, — ideo pertituros homines ex ligni imitatione deeipe- 
tune percussus est, cum hominem Deum vidit, ret. la sacris Phrygiis , qui Matris. deum dicunt, 
cumque nobis Christi numen apparuit. Post illum — per annos singulos arbor pinea ezditur , et in me- 
diem, qui serpentis hujus secutus fuerit institutum, — dia arbore nen juvenis Subligatim ji. In 
necesse est ut cum serpente moriatur. Deos istos, C Isiacis sacris de pinea arbore exditur trüneus us 
quos colitis, ipse finxit, ipse composuit f. Si perti- — hujus trunci media pars subtiliter excavatur * illis 


senarium, quem antiquitas canit, dicens 5 Taurus ára- : Forte dup operis sub instantia. est. uu 
conem genuit, et taurum draco ; ubi fabule originem : Ex perpetua Patrum assertione, omnem idolo - 
refert, Jovem sub dracone latentem Persephonen  latriam esse inventum diaboli et daemonum. 
vitiasse. Poetam Tarentinum (haud. tritum, ut Meur- ; Diabolus. iu 

sio placuit) fuisse Rhintonem Comicum, suspicatur * Quemadmodum nimirum per lignum, fructum 


Meraldus. Vid. Orelli; annotatt. in Arnob. v, 94. — arboris prohibit:e, protoplastos seduxerat. 

Cf. Creuzerum, nt, 361 ; Sancta-Crucium, rt, p. 96. i Forte ut qui sciebat, vel quia sciebatita fore. 
? [ta restituit Wowerus mendosam ed. princ. lec- — Justin. Martyr . Apol. r, p. 82. 

tionem. Nec se injusto sanguine cruentasti. Respicit , 

ut in sequentibus, hostias humanas. 


b Omnino emendandum : et Latiaris. Porphyr. de 
absün.: dXX &i x«l vOv ctc &yvoct xuc& vi (Ley 
tó)u) tj x00 Aactkpiou Arüc éopcii ce«touevov Cyrpomov. 
De "S Jove vd: Justin. M. Apol. m,c. 19; Theoph. 
ad Autolyc. nr, c. 6; Tatianum c. 46; Minuc. Feli- 
eem c. 24, 50; Tertull. Apologet. c. 11, de Specta- 
culis c. 6, adv. Gnosticos c. 7; Laetant. 1, c. 2; 
 Athanas. zzc E. c. 25; Ryequiumde Capitolio c. 95; 
et Valesii notas ad Eusebii orationem de laudibus 
Constant. M., p. 264. Optandum sane foret, ut vir 
aliquis. doctus historiam sacrificiorum humanorum 
ab initiis inde usque ad religionis Christianz victo- 


i Arnobius. v, $9 : Pinus illa, solemniter qua in 
Matris infertur sanctum. dec, nonne illius imago est 
arboris, sub qua sibi Ais virum demessis genitalibus 
abstulit, eL quam. memorant Divam in solatium. sui 
consecravisse mororis? Lib. v, e, 16 : Quid. sibi vult 
illa pinus, quam semper statis diebus in deum Ma- 
tris intermittitis sanctuario ? Nonne illius. similitudo 
est arboris, sub qua sibi furens. adolescentulus manus 
intulit? ev paulo post: Quid compiti violaceis coronis 
et redimiti arboris ramuli ? Nonne illud indicant , uü 
mater. primigeniis floribus adornaverit. pinum, mise- 
rabilis indicem testimoniumque m«qroris? Hoc. (iebat 
die xr kal. April., ut notatum in Kalendario Ro- 


: Y mano Constantini M. ad hunc diem (Orell. ad v. 
riam enarraret : longum quideu opus et tedii ple- p 16). Cf. quoque Zega Abhanld., p. 479. Auin in 


num ; sed qui bene absolvet, egregie de historia. pinum mutatum fuisse tradit Ovid.,. Metamorph. x, 
religionum prisci orbis merebitur. 104. Servius autem eum ad radices hujus arboris 
v Ennii versus celeberrimus : a SR CEUOUDUS Rhe» inventum mulilatumque in 
; NS E : templum dex portatum fuisse, ubi exspiraverit (ad 
Ponei sunt solitei sos sacrificare puellos. JEneid. rx, 114). Est vero fabula Osiridis et T. 
Justin. Martyr. Apol. n, p. 128. Atlienag. legat. — phonis repetita. Cf. Santa-Crucium 1, 85. Statuam 
c. 25. Vide qux de hac superstitione copiose dispu- — Attidis in arbore suspensam commemorat Plinius 
tavimusin lib. dereligioneCarthagineusium p. 17,seq. — H. N. xvi, c. 10, sect. 15. Vide Creuzerum, n p. 
4 Firmieus differt a lectione Sabateriana ex Hie- 58 seq., 55, 108, Pinus imago fugm et interitus. 
ronymo in Esaiam c. 27, hausta, nec cum aliis codd. — Creuzer. 1, 417. 
cousentit, * Haud dubie loquitur de recentioribus Isiacis. 
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de segminibus ^ factum idolum Osiridis sepelitur. A Abrahz immolaturo filium jussu Dei aries supponi- 


In Proserpinz sacris c:xsa arbor in effigiem virgi- 
nis formamque componitur 5, et cum intra civitatem 
fuerit illata, quadraginta noctibus plangitur, qua- 
dragesima vero nocte comburitur. Sed et illa alia 
ligna, qux dixi, similis flamma consumit; nam 
etiam post annum ipsorum Jignorum rogum flamma 
depascitur *. Errasti miser, et vehemenler errasti, 
nihil tibi poterit ignis isté prodesse, frustra ibi 
ex ista flamma blandiris, hune ignem commen- 
Lis tuis semper renovans. lgnis, qui de f[acino- 
ribus tuis exigit poenas, perpetua tormento- 
rum continuatione grassatur. Divini ae liberantis 
ligni ordinem disce , ut scias nulla tibi posse ralione 
succurri. De cataclysmo humanum genus arca lignea 
liberavit (Gen. vi, vnr). Deinde Abraham ligna 
-uniei filii humeris imponit (Gen. xi 6). De /Egypto 
recedentem populum Dei plebem lignea virga pro- 
texit (Exod, xiv, 21, 26). Lignum dulcem saporem 
amar» myrrhz fontibus reddidit (Exod. xv, 25). 
Lignea virga ex spirituali petra salutaris unda pro- 
fertur (Exod. xvii, 6; I Cor. x, 4). Et, ut Amalech 
vinceretur, circa virzsam Moyses expansis manibus 
extenditur 4 (Exod. xvn, 11, 12). Scale lignec 
patriarcha incumbentem angelum somniat, el per 
eamdem alios ascendere, alios cernit descendere * 
Gen. xxvim , 42). Et lex Dei arex ligneze creditur 
(Exod. xr, 20). ut his omnibus, quasi per gradus 
quosdam, ad lignum crucis salus hominum perveni- 
ret. Quapropter lignum erucis coeli sustinet machi- 
nam, terrx: fundamenta corroborat , affixos sibi ho- 
mines ducit ad vitam. Lignum diaboli ardet semper 
et moritur, et ad ima tortari credentes homines cum 
favillis suis ducit. Illud etiam quale sit ratione trac- 
telur. Arborem suam diabolus consecrans, intem- 
pesta nocte arielem in cx$c arboris facit radicibus 
immolari 4. Quis tibi hoc scelerate persuasit? unde 
hoc pestifera cupiditate didicisti ? Semperne te con- 
wa Dominum summum nefaria cupiditate componis ? 
ideo te de ccelo severum divinitatis judicium caduca 
humilitate przeeipitat , ideo tibi Dei sententia perpe- 
tua poena decernitur, quod facinoribus tuis per dies 
singulos novum semper additur facinus , quod ho- 
minem Dei fraudulenta conaris persuasione decipe- 
re. Vide quid sibi ludibriosus hostis invenerit. 


hujus ritus. mentionem 


Nescio an alius seriptor t ni 
de Iside et Osiride 


faciat, Vide tamen Plutarch. 
e. 43. 

a Recte emendavit Wowerus lectionem edit. 
principis illis de seminibus. Vide Plutarch. de [side 
et Osiride c. 24. 

» Nescio an alius auctor hujus ritus mentionem 
faciat. Video quidem Santa-Crucium , 1, p. 151, 
Tatianum e. 16 allegare, qui vero de Rhea agit; 
atque Arnobii locos mox citatos de Matre deum lo- 
quentes. Qua de re Silvester Sacyus lectores quoque 
admonet. Laudare sane Sauta-Crucius debuisset 
Firmicum, unicum, ut videtur, hujus narrationis 
fontem. Paucula affert Creuzerus, tv, 453. 

e [taque absoluto anno, cum festi. dies redirent, 
tria hzc simulaera a sacerdotibus cremabantur. 

à De virga nil habet sacer textus , neque Inlerpp. 


Latini. 


tur, et in vicinz: arboris radicibus elligatur (Gen. 
xxix , 15). Liberaturus Deus summus ex ZEgyptio- 
rum Lyrannide plebem suam, arietem nocte jussit 
occidi , et sanguine ejus postes liniri precepit. 8 Ip- 
sum à certo numero hominum per nocturnas epulas 
confici jubet, et sacrificio ipsi Paschze nomen impo- 
nit. Sed hoc ad imaginem futurorum providentia 
divin: majestatis invenit, ut per signum verum 
Pascha nobis ostenderet. Ideo cum de passione Do- 
mini nostri divino Spiritu jubente Propheta przca- 
neret, ait : Sicut ovis ad victimam ductus est, sicut 
agnus coram tondente se, sic non aperuit os suum. In 
humilitate judicium. ei sublatum. est. Nativitatem ejus 
quis enarravit? quoniam auferetur a terra vita ejus ^. 


B (Esai. xm , 7, 8). Alius etiam propheta hxc eadem 


C 


D 


simili respondit oraculo : Domine, significa mihi , et 
cognoscam ; tunc. vidi meditationes eorum. Ego sicut 
agnus sine malitia perductus sum ad victimam. In me 
cogitaverunt cogitatum. dicentes :.— Venite : mittamus 
lignum in panem ejus, et eradamus a terra vitam ejus ! 
(Jerem. xvin, 48, 19). Agnum autem appellari 
Dominum nostrum , saneta. nobis revelatione mons- 
watur. In Apocalypsi enim ita invenimus esse per- 
scriptum : Et vidi in medio throni et quatuor animaliwun 
el in medio. seniorum agnum stantem, quasi occisum, 
habentem. cornua. septem, et. oculos septem , qui sunt 
seplem spirilus Dei missi per orbem terre. Et venit et 
accepit librum. de dextra. sedentis in. (hrono. Et cum 
accepisset librum, quatuor animalia et viginti quatuor. 
seniores prostraverunt se ante agnum, habentes singuli 
aureas citharas plenas odoramentis supplicationum , 
que erant orationes. sanctorum, et cantaverunt novum 
canticum dicentes : Dignus es accipere librum, et ape- 
rire signa. ejus, quoniam occisus es, el redemisti nos 
Deo sanguine (uo ex omni tribu el lingua et populo et 
natione , eL nes regnum. Deo nostro sacerdotesque fecis- 
ti, el regnabimus super terram 3. Joannes quoque 
Filium Dei agni nomine appellat, ut et ipse prophe-- 
tic: pollieitationi respondeat ; ait enim in Evange- 
lio : Altero die videt Joannes. Jesum venientem ad se 
et ait : Ecce agnus Dei, ecce qui au[erl peccata mundi. 
(1, 55, $6) * Pro salute hominum agni istius vene- 
randus sanguis effunditur, ut sanctos suos Filius Dei 
profusione pretiosi sanguinis redimat : ut qui Christi 

e De lignea scala in somno visa ne verbum quidem 
habet Moses, neque interp. Latini. 

t De pino haud dubie loquitur ; in quibus vero 


mysteriis, relicet. Nec aliunde notus videtur hic 


ritus. 

& Agnum paschalem ( Exodi xi, À seq.). 

h Parum differt à textu Sabateriano. Vers. 8 con- 
venit fere cum Cypr. Test. lib. n, usque ad verba 
quie in Cypriano desiderantur. — i 

i Plane conspirat cum Cypriani Testim. libro n. 

j Eadem pauculis exceptis habet quae Cyprianus, 
in eo quoque cum eo conspirans, quod vers. 8 
habet, aureas citharas plenas odoramentis sSup- 
plicationum , omissis verbis intermediis , et phialas 
aureas. 

k Memoriter citatum, 
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sanguine liberantur, majestate prius immortali sangui» A Spiritus sanetus. Invenimus enim in psalmo cxxxw, 


nis eonsecrentur. Neminem apud idola profusus san- 
guis juverit. Et ne eruor peeudum miseros homines 
aut decipiat aut. perdat : polluit sanguis iste, non 
redimit, et per varios easus homines premit in mor- 
tem. Miseri sunt, qui profusione sacrilegi sanguinis 
cruentantar. Tauribolium vel Criobolium. seeJerata 
te sanguinis labe perfundit ^. 


CAPUT XXIX. 


Sententias colligit ex sacro. Codice que vanitatem ido- 
lorum testantur , de prospero et florente R. P. statu 
üs regnantibus deque maxime instanti impietatis 
Ethnice pena monet. 


Laventur itaque sordes iste , quas colligis. 
Qusere fontes ingenuos, qu:ere puros liquores, ut il- 
lie te post multas maculas cum Spiritu sancto 
Christi sanguis incandidet (Apoc. vii, 14). Ut autem 
miseros homines ad sanam mentem revocet plena 
persuasio, majore auctoritate opus est, ut , curatis 
ac sanatis mentibus , nullum pr:ecedentis pestileu- 
tix vestigium relinquatur. Quid itaque sint idola., 
vel quam habeant substantiam , prophetarum oracu- 
lis ae divina voce monstratum est, qux» omnia spe- 
cialiter dicenda sunt, ut hoe non nostra temeritate 
prolatum, sed divino magisterio nobis traditum , et 
coelesti agnoseatur voce signatum. Qux. sit substan- 
lia ejus, sapientize veneranda voce monstratur; aif 


ilà esse perscriptum : /dola gentium. argentum et au- 
rum , opus manuum hominum. Os habent et non lo- 
quuntur, oculos habent ei non vident , aures habent et 
non audiunt. Neque enim est spiritus in ore ipsorum , 
similes sunt illis qui [aciunt ea € (Psal. cxxxiv, 15-17). 
Si artifex, qui ad ostentationem ingenii. simulaerum 
aut sculpsit, aut fudi!, divina maledieti animadver- 
sione percutitur , quid sperare debeat consideran- 
dum est, qui quod alter vendidit, Deum dicit. Hiere- 
mias etiam, eum przecepta Deo jubente plebi daret , 
hac populum oratione convenit; Dicite autem, in 
corde vestro, tibi oportet adorare, Domine. Angelus au- 
tem meus vobiscum est, legem autem exquiram ab ani- 
mabus vestris. Lingua eorum polita fabro, ipsa etiam 


B inaurata et inargentata. falsa sunt, et non. possunt lo- 


qui : et sicut virgini hortatu amantis accepto auro. (a- 
bricati sunt coronas supra capita Deorum suorum. Est 
autem quando subtrahent sacerdotes a. Diis suis aurum 
et argentum, et erogabunl illud in semetipsos. Dabuut 
eliam ex ipso et prostitutis meretricibus , ornabuntque 
illos ut homines vestimentis , deos argenteos et aureos 
el ligneos (Baruch. vi., 5-10). 

Addit etiam in sequentibus, ut omnem  dubitatio- 
nem trepidationis exeutiat: Supra corpus ejus et ca- 
put volitant noctua et. hirundines et. aves. similiter, 
Unde scietis quia non sunt. dii. Non. ergo. timueritis 
eos. Aurum est, quod cirea se habent ad speciem ; nisi 
aliquis exterserit eruginem, non fulgebit. Neque enim 
cum conflabuntur senlient, pretio. empti sunt in. quibus 


enim in libris Salomonis : Omnia idola nationum ces. C Spiritus non est , sine pedibus in. humeris portantur 


timaverant deos, quibus neque oculorum visus est ad 
videndum , neque nares ad percipiendum | spiritum, 
neque aures ad audiendum , neque digiti manwim 
ad tractandum. Sed et pedes eorum pigri ad ambu- 
landum. Homo enim fecit illos , et qui spiritum mu- 
tuatus est. finxit illos. Nemo autem sibi hominum 
poterit Deum formare: cum sit enim. mortalis , mor- 
tuum fingit manibus iniquis. Melior est autem his quos 
colit, quoniam quidem ipse vixit, illi numquam » (Sap. 
xv, 15, 16): Quid amplius qu:rimus? sapientia nos 
divina voce convenit , et quidquid in arcanis Dei vi- 
derat doeuit, et quod erat salubre, monstravit , ne 
fragilis et caduca mortalitas in exitium suum mor- 
temque properaret. Hoc idem in Psalmis premonet 


à Taurobolium vel Criobolium. Tarobolium, Crio- 
bolium et /Emobolium, lustrationes per sanguinem 
victimarum quo mysta perfundebatur, qux in. Occi- 
dentem Romanum Antonini Pii et successorum 
zetate introduet:e sunt, proprie pertinebant ad mys- 
teria Matris deum , et componebantur cum baptismo 
Christiano, ita ut qui lis lustratus esset , renatus di- 
ceretur, verbumque percipere apud Christianos de 
baptismo usurpatum de hiscelustrationibus adhibere- 
tur. Sed non semel, sed s:epius hocce regeneratio- 
nis balneum iterabatur. Totus ritus describitur a 
Prudentio Hymn. de Romano Martyre. Ex inscrip- 
lionibus qux: eum commemorant ei quas collectas 
invenies in Fleetwoodii Sylloge luseiiptionum p. 19- 
18, illam, quam Wowerus jam ad Firmieum illus- 

randum adhibuerat , seligo : prs MAGNIS MATRI DEVM 


(4bid. 24-94). Addit etiam ut. confirmata mens for- 
tius roboretur: Scientes itaque ex his quia non sunt 
dii, ne timueritis eos (Ibid. , 28). Et ut sacerdotum 
eorum miserum dedecus monstret , addit: In. domi- 
bus eorum, sacerdotes sedent, habentes tunicas scissas 
el capita et barbas rasas, quorum capita nuda sunt. 
Rugiunt autem. clamantes. contra deos suos , sicut in 
gehenna mortui (Ibid., 50 , 51). Quod autem et re- 
ges et gentes hoe de ipsis pronuntiaturi sunt, is 
idem propheta prszsaga voce significat; ait enim : 
Scielur postea, quia falsa sunt , gentibus universis ct 
regibus ; quia. manifestum est , quod mon sunt dii, et 
nullum Dei opus sit ipsis. Regem regioni non suscita- 
bunt, neque pluviam hominibus dabunt. Judicium quo- 


D ET ATTIDI SEXTILIVS AGESILAVS AEDISIVS V. C. CAYSA- 


RVM NON IGNOB!LIS AFRICANI TRIBVNALIS ORATOR TAVRO- 
BOLIO CRIOBOLIOQVE IN AETERNVM (in longum tempus) 
RENATVS ARAM SACRAVIT D. D. N. N. VALENTE V ET VA- 
LENTINIANO TVN. AvGG. CONSS. AZmobolium in una 
tantummodo inseripiione lesitur : cmi0BOLivM ET 
AEMOBOLIVM MOVIT DE SYO PETRONIVS MARCELLUS SACER - 
DOS YiRAL. DEC. VIR. PRIMO ET IVSTO (ap. Lucam 
Camara de Teate antiquo ; Rom.,1651 ;et in Zor- 
nii Bibl. Antiq. Exeget. p. 1030). De Taurobolio 
universe vide eruditam dissertat. Nathan. Frid. 
Kautsch. de Taurobolio; Lips. 1758 ; Creuzerum 

n, 99, 1v, 547; et Zoegam Abhandl., p. 141. 

^ Coneordat plerumque eum Cypriano. 

,. C Ut ap. Cyprianum ; omittit vero additamentum 
in Psalterio Romano, et sequitur textum Hebraieum, 
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que non discernent, neque regionem liberabunt ab in- A libi diialii absque me (Deut. v, 7). Addit etiam, ut 


juria , quia. nihil possunt, Et. cum inciderit. in. domo 
deorum ligneorum | el inauratorum et. inargentatorum 
ignis, sacerdotes illorum liberabuntur : ipsi autem sicut 
trabes in medio comburentur. Regi autem et bello non 
resistent; quomodo existimandum est. vel recipienduim, 
quia sunt dii ? Neque o. [uribus neque a latronibus se 
liberabunt dii lignei et aurati. et inargentai, quibus hi, 
qui fortes sunt, aurum et argentum , quo operti sunt , 
auferent illis? (1bid. 50-57). Tollite, tollite securi 5, 
sacratissimi imperatores, ornamenta templorum. 
Deos jstos aut monet:e ignis, aut metallorum coquat 
flamma. Donaria universa ad utilitatem vestram 
Dominique transferte. Post exeidia templorum * in 
majus Dei estis virtute provecti; vieistis hostes , 
propagastis imperium 4 : et ut. virtutibus vestris glo- 
ria major accederet, mutato ae contempto tempo- 
rum ordine, hyeme * (quod nec factum est aliquando, 
nec fiel) tumentes ac s»vientes undas calcastis 
Oceani sub. remis vestris. Incogniti jam nobis pene 
maris unda contremuit, ct insperatam imperatoris 
faciem Britannus expavit f. Quid amplius vultis ? 
Virtutibus vestris victa elementa cesserunt. Quod au- 
tem Deus jubeat idola non fieri , saerosanctze legis 
scripta declarant. In Exodo enim sic invenimus esse 
perscriptum : Non facietis vobis deos argenteos, neque 
deos aureos (Exod. xx, 95). Et rursus in eodem libro 
vocem Dei jubentis invenio : Non facies tibi idolum, 
mec cujusquam similitudinem & (ib. 1v). Pudorem mi- 
seris indieit Spiritus sanctus, quia cupit errantes 
revocare, non perdere. Et ait per Esaiam : Confunde- 
mini confusione, qui fiditis super sculptilia , qui dicitis 
[usilibus: vos estis dii nostri h (Esai. xtu , 11). Dat 
eliam legem , quam consecratus populus devota 
perpetuitate eustodiat , et ita mandat: Dominum 
Deum tuum. adorabis , et ipsi soli servies (Deut. v1 , 
45 ; Matth. ww, 10; Luc. wv, 8). Et in Deuteronomio 
similia Dei mandata noscuntur; ait enim : Non erunt 


a Haud exstant. hxec in Cypriano. Variantes lectio- 
nis haud ita paueas notavit Sabaterius. 

b Sine metu obs!aeulorum vel rebellionum. 

c Legem Constantii et. Constautis exhibet God. 
Theodos. lib. xvi, tit. 10, leg. 4. Liban. Orat. pro 
templis p. 25, de templis palatinis hominibus dono 
datis. Reisk. ri, p. 185. De reditibus templorum dis- 
sipatis idem Orat. in necem Juliani. Haud tamen 
omnia templa destructa fuisse, posteriorum tempo- 
rum usque ad Theodosium filiosque historia docet. 
Ipsumque Constantium Rome moderate egisse, tem- 
pla visitasse, virginum. Vestalium privilegia. confir- 
masse, testatur Symmachus Epistol. 10, n. 54. 

d Plena sunt adulationum hzc. Nam in bello Per- 
sico res Romanis parum feliciter cesserunt. 

e Versus finem Januarii 545 : Constans pacata Gal- 
lia, cum classe Bononia solvit , Britanniam invasurus; 
Libanii Orat. 5; Ammianus Marcell. Lib. xx, 1: 
Hujus expeditionis exstat testis, nummus asereus ma- 
ximi moduli, in cujus adversa BONONIA OCEANEN. 
Mulierstans in triremi. s. clypeum. d. hastam in- 
torquet in figuram natantem; ad proram triremis 
Victoria, ad puppim duo signa militaria. Nummum 
exhibet Bandurius Numism. impp. Roman. n, f. 948. 
Egregie explicat verba Firmici: sevientes undas cal- 


animis eorum majestatis su:e pondus insinuet: Vi- 
dete , videte quia ego sum, et non est Deus preter me. 
Ego interimam et vivere faciam , percutiam et ego. sa- 
nabo, et non esL, qui eripiat de manibus meis * (Apoc, 
xv1, 6, 7). In Apocalypsi etiam hoc idem sancta re- 
velatione monstratur ; ita enim scriptum est: Et vidi 
alium. angelum volantem medio colo, habentem Evan- 
gelium eternum, ut annuntiaret super terram per om- 
nes nationes et tribus ei linguas et populos , dicentem 
voce magna: Meluite potius. Dominum ; et date! illi 
claritatem ; quoniam venit hora judicii ejus; et ado- 
rate eum. qui fecit colum et. terram , mare et omnia 
qua in eis sunt. Dominus quoque noster Jesus Chri- 
stus , paterna legis instituta custodiens, hoc idem 
B veneranda constitutione promulgat ; ait enim : Audi, 
Israel, Dominus Deus tuus est , et. diliges. Dominum 
Deum tuwm. de toto corde tuo; et de (ota anima (ua , 
et de tota. virlute (ua , hoc primum est ; et secundum 
simile huic : diliges proximum. tibi tamquam. te. In 
his duobus preceptis tota Leg. pendel et. Prophetae 
i (Deut. v1, b; Matth, xxu, 97-40 ; Marc. xi ,29-54: 
Luc. x , 91). Sequitur autem hoe divinum veneran- 
dumque preceptum immortalis Domini ae saneta 
conclusio ; addit enim , ut manifestius viam salutis 
ostendat , et ita loquitur : Hec est autem vita eterna , 
ut agnoscant te solum verum. Deum , et. quem misisti 
Jesum Christum (Joan. xvi , 5). Sacrorum mandato- 
rum ordinem scitis; quid sequi , quid fugere debea- 
(is, veneranda atque immortali voce didicistis. Au- 
dite rursus, quod maneat contemnentes exitium , 
quibus illos ealamitatibus necessitas venerandz le- 
gis astrinxerit : clausula enim venerandorum man- 
datorum in hxe verba colligit : Sacrificans diis era- 
dicabitur , preter Domino soli * (Exod. xxu , 20). Si 
solum sacrilesum hominem metuenda pcena percu- 
teret : si peccanti soli minaretur severitas legis , 
bene se ad saerilegium obstinati furoris temeritate 


C 


castis Oceani. Nummum vide ad catum hujus editionis. 
f Haud quidem provincie Roman: dudum pacatic 
incola, sed Caledonius, in Scotiam irruptionem mi- 
nitans. Belli exitus ignoratur; sed nummi victoriam 
praedicant, etsi quoque in memoriam belli cum Fran- 
D €is gesti procudi potuerunt: incertum tamen, utrum 
armis potius an argento hi in obedientiam reducti sint. 
At nummus maximi moduli, in quo imperator eques 
hostem inermem atque in genua prolapsum hasta 
petit (v. Bandurium l. c.) eui inscriptum DEBELLATOR 
GENTT. BARBARR, aliique Victoriam Augusti et Glo- 
riam Romanorum praedicantes, eadem occasione qua 
primus eum Bononiz nomine cusi, et ad expeditio- 
nem Caledonieam referendi videntur; de quibus ca- 
terum. conf. Le Beau Histoire du. Bas-Empire, 1, 
. 62, et Tillemont, Histoire des Empereurs, 1v, p. 
556. Alii ad Francicum quoque bellum pertinebunt. 

Eckhel. Doetr. Nummor. Veterum vni, p. 5. 112. 

& Facit cum Cypriano, exhort. ad Martyr. 
h Parum differt. a textu Sabateriano. 
i Fere ut Cypr. l. l. 
i Mareum imprimis pr: oculis habuisse videtur 
cuim Cypriano I. I. 
k Ut auctor 1 de Aleatoribus inter Cyprianicos. 
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firmaret : nunc etiam stirpi minatur et soboli, et A ad illud anceps, ubi spes, ubi vota deficiunt. Et 


hoc agit, re qua pars nequissimi seminis relinqua- 
tur, ne quod profani generis vestigium maneat. 
Sacrificans , inquit, diis eradicabitur (Deut. xxxu , 
17). Considera quid agas , misera ac luctuosa per- 
suasio. Facinus tuum plurimos perdit, et per omnem 
substantiam generis tui fecunda poena dividitur. Cur 
autem contra sacrificantes sic s:viat , ordinatz le- 
gis auctoritatis in Deuteronomio manifesta significa- 
lione monstratur : ità enim invenimus esse perscrip- 
tum : Sacrificaverunt demoniis , et non Deo (Ibid.). 
Ad contaminatos ae pollutos te spiritus ne transfe- 
ras, ab inferioribus ne speres auxilium : me his 
suppliees , quibus Dei gratia, jam imperare debes. 
Ecce daemon est quem colis ; cum Dei et Christi 
ejus nomen audierit , contremiscit , et ut interrogan- 
übus nobis respondeat trepidantia verba, vix se 
colligit ^ : adhzerens homini laceratur, uritur, va- 
pulat , et statim de commissis sceleribus confitetur. 
Ne hune colas, ne huie supplices, ne prostratus 
huic fleetas genua, interdicto venerandz legis ju- 
beris. Hine severitatis poena , hinc animadversionis 
metu metuenda sententia. Quid, Dei indulgentia 
libertate concessa , jugum potius eligis servitutis ^? 
es Nn desinit Deus summus erimen hoc sa- 
lutari voce pulsare, sed misericordia ejus errantes 
homines corrigere frequenti comminatione festinat. 
Audi per Esaiam prophetam vox divina quid dicat : 
Adoraverunt deos , quos fecerunt digiti eorum , et cur- 
vatus est homo, et humiliatus est vir, el non laxabo 
illis * (Esai. n, 8, 9). Et jam vos,o profani ho- 
mines, iratum numeu alloquitur, et adhuc errores 
vestros sacra convenit voce; ait enim in sequenti- 
bus per eumdem prophetam : /llis fudistis libamina , 
et illis. imposuistis sacrificia. Super hec non indigna- 
bor , dicit. Dominus * ( Esai. vu, 6)? Adhuc indig- 
nationem suam salutaris Deus dilatat, severitatem 
suspendit, si vos forsitan peceare poeniteat , ut. sa- 
erilegae voluntatis exitium aliquo genere relinquatis. 
Ecce in ipso indignationis impetu moderata rursus 
voce persuadet , et irarum suarum comprimit sti- 
mulos; ait enim per Hieremiam prophetam : Nolite 
ambulare post deos alienos , ut. serviatis eis, et ne 
adoraveritis , ne incitetis me operibus manuum ves- 
trarum ad. disperdendos vos * (Jerem. xxv , 6). Quid 
hic ad sacrilegium pronus aures tuas obstruis? 
hic obstinati furoris ardore in exitium mortemque 
festinas? Liberum te Deus fecit, io tua manu est 5 
ut aut vivas aut pereas. Quid te per abrupta praeci- 
pitas? in lubrico itinere constitutus , et iu ipso lapsu 
positus, titubantia aliquando suspende vestigia ? 
Ecce sententia depromitur, ecce poena decernitur : 
diu eriminibus tuis. pepercit divina moderatio : diu 
facinus tuum cum dissimulatione respexit : pervenis 


^ Cf. supra ad e. 14, pag. 57 , not. a. 
anc vocem excipit lacuna. 


* Firmico suffragatur Cyprianus ep. 64. exhort 
ad Martyr. et de lapsis. x d 


3 Ut Cypr. éxhort. ad Martyr, 
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ut manifestius instruaris , animadversionis exitium 
disce. Super hae re in Apocalypsi totus ordo res- 
ponsi est; ita enim scriptum est : Si quis adorat 
bestiam et imaginem ejus , et accipit vola in (ronte sua 
el in. manu , bibet. et. ipse de vino ire Dei, mixto in 
poculo ire ejus. Et puniet igne el sulphure sub oculis 
agni , et fumus de tormentis eorum in secula seculo- 
rum ascendet. Nec habebunt vequiem die ac nocte , 
quicumque adorant bestiam et imaginem ejus ! (Apoc. 


xiv , 9, 10). 
CAPUT XXX. 


Denique divinum de idololatris exstirpandis mandatum 
(Deut. xim) imperatoribus | inculpat , cui. si morem 
gerant, et prosperum iis eventum el. feliz posthac 
imperium. 

Sed et vobis , sacratissimi Imperatores, ad vindi- 
candum et puniendum hoc malum necessitas impe- 
ratur, et hoc vobis Dei summi lege przcipitur, ut 
severitas vestra idololatrix facinus omnifariam per- 
Sequatur. Audite et commendate sanctis sensibus 
vestris quid de isto facinore Deus jubeat. In Deute- 
ronomio lex ista prsscripta est: ait enim : quod si 
rogaverit te frater tuus, aut. filius tuus, aut uxor tua, 
que est in. sinu tuo, aut amicus tuus, qui est equalis 
anime (uc, latenter dicens : Eamus et serviamus aliis 
diis gentium, non consenlies ei, et non exaudies eum, 
et non parcat oculus tuus super eum, et. non celabis, 
annuntians annuntiabis de illo. Manus tua erit super 
eum. imprimis interficere eum, et manus omnis populi 
deinceps. Lapidabunt eum. et morietur, quoniam qua- 
sivit avertere te a. Domino tuo €. (Deut. xnr, 6-10). 
Nec filio jubet parei, nee fratri, et per amatam con- 
jugem gladium vindicem ducit. Amicum quoque su- 
blimi severitate persequitur, et ad discerpenda sa- 
crilegorum corpora omnis populus armatur. Integris 
etiam civitatibus, si in isto fuerint facinore depre- 
hense, decernuntur excidia : et, ut hoc providentia 
vestra manifestius discat, constitute legis senten- 
tiam proferam. In eodem libro in integris civitatibus 
poenam Dominus hae voce constituit; ait enim : Aut 
si audieris in una ex. civitatibus, quas Dominus Deus 
tuus. dal tibi, inhabitare illic, dicentes : Eamus et ser- 
viamus dis aliis, quos non nostis : inter ficiens necabis 
omnes, qui sunt in civitate cede gladii, et incendes ci- 


quid D vitatem igni , et erit sine habitatore. Non cdificabitur 


in &lernum ^ (Ibid., 42, 15, 15). Et avertetur Domi- 
nus ab indignatione ire suc, et. dabit tibi misericor- 
diam, et miserebitur tui, et multiplicabit te, si exaudie- 
ris vocem Domini Dei tui, et observaveris precepta ejus 
(Ibid., 17, 18). Misericordix su: vobis, sacratissimi 
imperatores, Deus summus premia pollicetur, et 
amplificaüionis maxim:e augmenta decernit. Facite 
ilaque quod jubet, complete quod pr:xeipit. Auspi- 


* Ut idem. 

* Coneinit plerumque cum Cypr. Testi. 1. Ii, et 
exlort. ad Martyr. | 

: Ei plerumque suffragatur Cypr. exhort. ad Martyr. 

' Conciuit plerumque Cypr. 4. 4. - 
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ia vestra majoribus cumulata sunt donis, initio A vobis Deus summus, sacratissimi imperatores, pro 


fidei posite divini favoris incrementa sensistis. Num- 
quam vos manus Dei veneranda deseruit, numquam 
vobis laborantibus denegavit auxilium. Strati sunt 
adversantium cunei, et rebellantia ante conspectum 


vestrum semper arma ceciderunt. Missi sunt superbi 


sub jügum populi , et Persica vota collapsa sunt ?. 
Nec stare diu contra vos poterit malis suis armata 
crudelitas. Dei virtutem utrique diverso sensistis 
eventu. Vobis ccelestis vietori: corona collata, et 
felicitate vestra nostra relevantur incommoda. Hzc 


à Anno 344, Consíantius res cum Persis haud in- 
feliciter gessise videtur, unde faetum, ut Theophane 
teste (Chronogr. p. 30. Scrip. Rerum Byzanun. 
tom. X), triumphum de Persis egerit; qui quidem 
Firmico occasionem pr:ebere potuit de votis Per- 
sarum collapsis scribendi. Caeterum Constantius in 
cruento hoc bello a Sapore novies fuit fusus. impri- 
mis ad Singaram anno 348; nec nisi Massagetarum 
invasio vietorem ab obsidione Nisibis avocavit. Zo- 
naras,Jib. xim c. 5: Baoneüc Kovcc&vttos , T0)0&- 
zie xoi Ilépocte cup(oOov, cà» tiecova. potpe) sts , vol 


fide vestra 5 reddidit pr:emia. His vos interim re- 
muneratos insignibus ad arcana venerand:e legisinvi- 
tat. Pura mente, devota conscientia, incorrupto animo 
clementia vestra coelum semper aspiciat,a Deo sem- 
per exspectet auxilium , Christi venerandum numen 
imploret, et pro salute orbis terrarum ae vestra sa- 
lutari Deo spirituales offerat victimas. Sie vobis feli- 
citer cuncta provenient, vietorie, opulentia, pax, 
copia, sanitas et triumphi , ut divina majestate pro- 
tecti, orbem terrz felici gubernclis imperio. 


o))obe «Gv oixcioy &knéfo)s. Eutropius, x, 6. Constan- 
tius à Persis multa et gravia perpessus, sspe captis 
oppidis, obsessis urbibus, c:sis exercitibus ; nullum- 
que ei contra Saporem prosperum prelium fuit, nisi 
quod apud Singaram haud dubiam victoriam ferocia 
militum amisit, qui pugnam seditiose et stolide con- 
tra rationem belli die jam pr:ecipite poposcerant. 

b De Constante tantummodo dicere potuit Fir- 
mieus, qui Niexnam fidem amplexus, eam in Oriente 
protexit. Constantius contra Arianis aperte favit, 











SANCTUS PHILASTRIUS, 


BRIXLE EPISCOPUS. 
EPISTOLA DEDICATORIA PRIMA (4), 





Sanctissimo domino nostro Clementi pape XM , (C, priscis Ecclesiarum monumentis lux major accedat, ac 


ANGELUS Mania tituli sancti Marci presbyter cardi- 
nalis Quimmivus Apostolice Sedis bibliothecarius, et 
episcopus Brixiensis. 


Que me impulit causa, Beatissime Pater, ut a 
Sanctitate Vestra Vaticane bibliothece prepositus , 
ad proferendam ex literario illo locupletissimo penu 
novam S. Ephrem Syri editionem animum appulerim, 
ipsa modo efficit, ut ad Brixiang Ecclesie, cui pariter 
presum, et nomen et decus augendum, veteres quatuor 
ejusdem antistites simul atque scriptores nunc primum 
in unum. volumen redactos representem. Ea. nimirum 
est sacrarum litterarum amor, qui summo Dei immorialis 
beneficio a teneris mihi inditus annis , mecum postea 


veneratio. 

Equidem, Beatissime Paler , cum plura. ejuscemodi 
monumenta non desint, quibus Briviana Ecclesia mi- 
rum in modum decoratur, preclarissimum illud. est, 
quod in ejus cathedra presules quatuor sederunt, 
sanclitate eque editis Scriptis illustres, quorum duo, 
Sancti scilicet, Philastrius, et Gaudentius, divi Augus- 
tini Hipponensis episcopi etatem. attigerunt, Beatus 
vero. Rampertus a nonagentis, ac venerabilis  Adel- 
mannus à. septingentis circiter annis floruerunt. Porro 
Philastrius suppar adeo [uit Augustino, ut hic a. Quot- 
vulideo diacono per epistolam rogatus tractatum de Ha'- 
resibus conscribere, Philastrium sibi notum Mediolani 
apud Ambrosium, id ipsum abunde prestitisse respon- 


adolevit, mihique per omnem ctalem ubique locorum ita |) derit, Gaudentius autem eo ipso Mediolanensium sanc- 


fidus comes adhasit, ut non tantum peregrinari, per- 
noctare et rusticari, qua omnia nobiscum facere ex 
Tulliano dicto littere assolent, sed. et mecum, si. ita 
[ari liceat, episcopari comperiatur. Quo postremo mu- 
nere haud profecto laudabilius defungi posse videtur, 
quam $i conatus sui atque labores eo colliment, ut 


(a) In hae et sequenti epistola facile animadvertet 
lector, de Philastrio, quamvis specialiter, non a- 
men unice sermonem haberi. Quod ne miretur lector, 
sciat necesse est, collectionem ex qua Sancli nostri 
opera excerpsimus, ita componi ut tali titulo res- 
pondeat : Veterüm Brixia episcoporum , S. Philastrii 


lissimo Presule satagente, dum in Oriente ad sacra 
Loca peregrinaretur ,| Brixianam — Ecclesiam florenti 
adhuc elate sibi delatam. accepit. Rampertum. ad 
eamdem sedem subvectum et translatio S. Philastrii in 
majorem | Ecclesiam, et cenobii, ubi sauctorum Faus- 
lini, et Jovie corpora requiescunt, constructio, ac 


et Gaudentii opera, necnon B. Ramyperti et Ven. Adel- 
manni opuscula. llis utem epistolis, ut qui? non- 
nihil luminis tam in Philastrium quam in ejus ope- 
rum editionem injieiat, lectorem fraudare religioni 
duximus. 


, 
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alia plura commendant. Adelnannum. denique in- A ne monumenta palam ostendunt. Cui enim in mentem 


signem reddit catholice fidei zelus , quo adversus Be- 
rengarium  Turonensem pro corpore et. sanguine Do- 
mini nostri /esu Christi pugnavit, eumque propterea 
nostri etiam temporis Novatores insectantur. 

Quatuor hec Brixiane Ecclesie decora. quantum 
modo debeant Paulo Galeardo , cathedralis mec cano- 
nico, clari in litteraria rep. nominis viro, docent lu- 
culente  prefationes suis locis ab ipso prefiae, qui- 
bus et Fabricianas ad Philastrium notas primum a. se 
recensitas, dein novo Spicilegio auctas, nec mon ube- 
riores ad. Gaudentium appositas , aliaque multa ad 
operis dignitatem suo studio collata commemorat, 
Que omnia dum flexis genibus Sanctitati vestre exhi- 
beo, eidem operam meam àn hac editione. procuranda 
acceptam fore, nullus dubito. Siquidem cum episcopos 
omnes Romanus Pontifex [ratres suos appellare con- 
sueverit ex apostolica benignitate, communemque cum 
ipsis sollicitudinem. profiteatur, nulla erit eorum mau- 
neris pars, quam ipse eadem benignitate non. complec- 
tatur, ac próinde meum hoc, qualecumque sit, in. ju- 
vandis litteris studium. Eis nimirum excolendis ( ne 
philologicis quidem exceptis) sanctissimos olim. An- 
tistites incubuisse, relicta ab. eisdem ingenii et doctri- 


B 





veniret. inficetum illud judicium, quo celeberrimus ac 
doctissimus Pelrus Daniel Huetius, dum Abrincensem 
in Normaunia episcopatum teneret, studia sua pers- 
lricta (uisse a. quibusdam regionis illius hominibus , 
senex oplimus Parisiis ipsemet. mihi narrabat? cum. 
videlicet quererentur, secum male actum [uisse a Rege 
Christianissimo, qui antistitem. eis destinasset, cui 
studia sua nondum. forent absoluta. JNovimus ipsos 
quoque Romanos Pontifices, vel. inter gravissima uni- 
verse christiane veip., quam difficillimis temporibus 
administrabant , negotia, voluminibus haud quidem 
exigue molis conscribendis otii satis mactos fuisse, 
quod certissime demonstrat, magnis rebus brevi licet 
qvo peragendis industriam hominum, wt vetus ille 
scriptor aiebat , magis quam vim, aut tempus 
deesse. 

Faxit Deus O. M. w per annos adhuc multos 
Sanclitas Vestra felici &vo ipsa fruatur, utque egre- 
gia facinora, quibus industriam, vim, et tempus im- 
pendit, immortalem apud posteros ejus Nominis me- 
moriam efficiant; unde sacri Corsinorum fasti et Fe- 
sulano episcopo inter divos relato, et sapientissimo 
universalis Ecclesie Preside glorientur. 
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Ad S. E. R. cardinalem. episcogum Brixie | ANGELUM C, anno A194 procuratam, elucubratum esset, ut Editioni 


MantaM QuiniNUM, PAULUS GALEARDUS, canonicus 
Brixianus. 


Veterum. Patrum. Brixiane Ecclesie collectionem 
hanc edendi, wt primum, eminentissime Quirine, consi- 
lium initum est; in gam curam mihi. potissimum in- 
cumbendum duxi, ut r^s jussu tuo ac beneficio suscep- 
la, publice hominum  exspectationi, ac nominis tui 
magnitudini responderet. Quid enim. illustrius, quid 
fieri poleral dignius, quam Brixianum episcopum Bri- 
vianorum episcoporum rationem habere; eorumque 
scripta, quibus res Christiana mirum in modum muni- 
tur, propugnatur, instruitur, meliori quotidie in lu- 
mine collocare? Itaque cum illud precipue cuperem 
quod maximum in votis erat, Ms. aliquod exemplar 
assequi, in quo Philastrii liber de Wwresibus, qui pri- 
mus àn hac collectione locum obtinet, descriptus esset ; 
auctoritatem. tuam. inlerponere mihi opus fuit, quo 
Variantes Lectiones Ms. codicis Corbeiensis, quem in 
Galliis haberi certis indiciis compereram , ad nos in 
Italiam mitterentur. Prestitisti protinus, eque ac be- 
nigne, quod tantopere cupiebam; atque interea, me 
quid amplius quod. illustrando  Philastrio conducere 
posset. desiderandwum foret , litteras Hamburgum mi- 
sisti, quibus si quid preterca a cl. Joanne Alberto Fa- 
bricio, post Hamburgensem Philastrii editionem ab eo 


(a) l'as posthumas Fabricii notas inter priores ad 
calcem paginarum inseruimus. (Epp.) 

(b) Has quoque variantes lectiones ad calcem 
paginarum attulimus, peculiari tamen serie distinc- 


huic accederet, ab ipso expeteres. Respondit. copiose 
eventus optatis nostris non minus, quam diligentie et 
humanitati tue ; nam primum cl. Hermannus Reima- 
rus5 , Fabricii gener (hic enim mortem obierat) poste- 
riores soceri sui in Philastrium. Curas Briziam misit , 
quas tamquam preastantem eximii illius Viri fetum , 
editioni huic in calce Philastrii apposuimus (a) ; deinde 
cl. ac toto. litterarum orbe celeberrimus Bernardus 
Montfauconius, postulatis tuis obsecutus, usus opera 
D. Joannis Raverdy, Variantes Philastrii Lectiones ex 
Corbeiensi ms. diligenter excerplas, Parisiis ad. nos 
ferendas curavit; qute licet serius in Italiam pervene- 
rint, ideoque. post notas Fabricii posthumas in appen- 
dicem conjecte (b), singulare nihilominus ornamen- 


D tum, quin potius wülitatem. editioni huic attulerunt 


profecto mazimam. Enimvero sex integra ferme capita, 
quibus usque ad hanc diem Philastrius caruerat, in iis 
occurrunt; ut. jam Philastrius. perfectus et/ absolutus 
habeatur, qui magna sui parte mancus antea eral. ac 
mutilus : emendationes vero , quibus Philastrii textus 
ex eodem ms. aut melior fit, aut suppletur, aut restitui- 
tur, tot. propemodum , ac tante sunt, ut ex. iis pene 
confectum sit Spicilegium nostrum, quod post easdem 
Variantes Lectiones , extremo loco Philastriani Operis 
ceollocavimus (c). [lec tua sunt, eminentissime ac reve- 
rendissime princeps, in Philastrium merita ; quibus ut 


tas. (Ep».) | 

(c) Sicut et prxcedentes, Spicilegii notas ad com- 
modum lectoris transposuimus , et ad priores et 
posthumas Fabricii notas apposuimus. (E»».) 
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ali;ug ex parte pro virili respouderem, Gaudentium A non exigua mentio esl, nec laus modica, quod inter ce- 


qui proximus Philastrio subditur , denuo post Patavi- 
nam editionem anni 1720 de integro recensui, atque 
cum oplime motg ms. codice qui mihi forte fortuna 
oblatus (uerat, diligenter contuli, annotationibus prio- 
ris editionis. pluribus in locis castigatis et auctis. De- 
mum Rampertum, et. Adelmannum, qui pragclarum 
hunc Brizianorum Antistitum quaternionem conficiunt, 
quique una cum Gaudentio Patavinis ty pis prodierant 
eodem anno, nonnihil retractatos eidem Gaudeniio 
adjeci, ut simul egregia hec Ecclesie Brizianc lumi- 
na; uno volumine comprehensa in manus hominum 
venirent. Atque he quidem cure tug. sunt , cardinalis 
amplissime, qut summopere Apostolice Sedis biblio- 
thecarium decent : quo in munere talia ac. tanta. sunt , 


que absens licet, studio tuo pr&stas, wt preteritorum B 


virorum qui eodem officio functi sunt, luminibus ob- 
sSIruxeris. Nam hoc testantur et Vaticana Bibliothece a 
summo pontifice Clemente XII amplificata spatia, et 
libri in eamdem a te munif(ice collata : ut nihil omnino 
dicam de splendidissima S. Ephraimi editione , a te , 
quamvis Roma longe dissito , studiose adeo promota, 
eL pene ad umbilicum perducta, ut vel ex hoc uno vere 
&x&ep*yos dici possis. Drixiana porro Ecclesia, cui duo- 
decimum jam aunum praes, quantis a te incrementis 
aucta fuerit, haud facile dixerim : hoc tantum. comme- 
morabo, majoris Templi molem curis tuis, magnoque 
sumplu ararii tui, eo provectam esse; ul quisque speret, 
per[ecta dudum majori, nobiliorique parle, magnisque 
ornamenlis ditata, reliquum etiam non longo temporis 
intervallo, absolutum iri. Qua in ve plane mihi tempe- 
rare non possum, quin te ipsum conferam magno illi 
F'ulberto Carnotensi episcopo , cujus in hac Collectione 





C 


tera, industrie sue monumenta, Ecclesie doming nos- 
ire sancte Dei genitricis Marie, cujus fundamenta 
jecerat, adjuvante. maxime  Cnutone. Danorum | rege, 
summam mauum imposuisset. Convenit idem utriusque 
templi nomen, convenit magnitudo , ac majestas : sed 
nullus tibi est Cuuto qui praebeat manum ; quare. spes 
omnis, omneque subsidium. positum est in liberalitate 
ac magnitudine animi tui. Verum mon est hic locus 
laudum tuarum; nec enim mihi propositum. est. eas 
persequi, neque si id vellem, facile esset mihi orationis 
hujus exitum invenire : quamobrem ad. vota me con- 
verlam, Deumque O. M. enixe precabor, ut bonum 
istud quo. divina largitate fruimur, nostrum. esse diu- 
tius sinat ; teque nobis ad multos annos servet incolu- 
mem. Vive diu sospes Brixiane Ecclesie, vive Littera- 
rum bono : virtutemque istam tuam , religionem, hu- 
manitatem, temperantiam , ceteraque animi ornamenta 
quibus abundas, Briziani populi , ut quidam ea nostris 
egregie cecinit : 

Seri habeant sua, se jactent te principe seri. 

Quod si forte casus aliquis, ut est humanarum rerum 
vicissitudo ; vel certe, quod ego auguror , suprema Ec- 
clesie dignitas te nobis aliquando eripiet ; non ideo 
beneficiorum tuorum apud mos memoria interibit , 
quippe qu& perennibus monumenlis credita ternum 
vive; immo post longam etiam annorum seriem, cum 
solent fere omnia oblivione occumbere, ac tempora 
temporibus mutari, apud. Brizianc urbis cives , ablata 
communi hac lege , 

Semper honos, nomenque tuum, laudesque manebunt, 


Dabam Brizie Kal. decembriswpccx xxvir. 


———— — 


| PAULI GALEARDI 
AD LIBRUM S. PHILASTRII DE HJERESIBUS 


PRAEFATIO. 





1. Philastrii nomen inter ecclesiasticos scripto- 
res, jamdiu ab ipso antiquitatis :vo adeo notum est, 
ut non alicujus verbis indigeat, quo magis clarescat, 
aut illustretur. Fuit enim Gaudentii Brixi: episcopi 
in sede Brixiana antecessor, a quo etiam non uno 
in loco eximiis laudibus celebratur (a); ejus vero 
liber de Heresibus cum primum vulgatus fuit, tanta 
fami celebritate viguit, ut non solum prior ante 
alios hujus argumenti seriptores , atque adeo ante 
ipsum Epiphanium ab Augustino memoretur, verum 
etiam vel ex ipso Philastrii Opere, qui tanto plures 
quam Epiphanius hireses enumeravit, inferat Au- 
gustinus, quam difficile sit tractatum de Hzeresibus 
conscribere, atque hinc excusationem sibi petat ab 
hujusmodi Opere suscipiendo, scribens ad Quodvult- 


(a) Prof. od Benivolum p. 218 ; serm. 16, p. 554 ; 
serm. 24, p. 570. 
(P) Tom. VI Opp. eol. 6, edit. Froben. 


deum ()). Licet enim Epiphanium Philastrio doctio- 
rem pronuntiet, non tamen propterea factum affirmat 
ut ille pauciores, hic plures complexus sit bxreses, 
quod multa a Philastrio inter hzreses numerentur 
quie vere hiereses non sint ; de quo hunc bene multi 
jampridem cum Bellarmino (c), novissime vero Bo- 
chortus (d), et Caveus (e) accusant : sed quod aliud 
uni eorum videretur esse heresis, aliud alteri. Hoc au- 
tem omnino definire, difficile revera esse monet 
idem Augustinus; et profecto quamvis minime infi- 
eiari velim, Philastrium in hoc de Hxresibus libro, 
fortasse non uno in loco, plus religiouis zelo, el Ca- 
tholiez: veritatis amori, quam judicio, diligenti:eque 
tribuisse; notum est nihilominus a/péceoc appella- 
tionem Jate patere, et quandoque non tam errorem 
De Script. Eccl. p. 153. 


€ 
(à Phaleg. Ll. 1, c. 41. 
(e) Hist. Seript. Eccl. p. 176. 
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in Fide, quam institutum, aut sectam aliquam desi- A. 
gnare; qua notione utitur Augustinus loquens de 
sectis variis Philosophorum (a) ; immo,occurrit szx- 
pius eodem sensu etiam in Actis Apostolorum xxiv, 
9, mpocootátuv Tác tO NaGapato» atpsaecc , auctorem, 
et prasidem secte (hxeresis) Nazareorum ; ibid., 14, 
xat. ci 000» 1j Jéyouat» eipsat) secundum sectam quam 
dicunt heresim; et xxvi, D, oct x«cxà cuv &»piGea t &cuy 
«ipscty cnc ")ecépas Üpnoxtiac &cqo« g«piaaioc, quod 
secundum exquisitissimam sectam (haeresim) nostre re- 
ligionis vizerim Phariseus. Recte igitur Melchior Ca- 
nus de locis Theologicis lib. 12, c. 8, animadvertit, 
nomen hzreseos apud Gracos veteres, et Latinos 
auctores generale esse, et unamquanilibet sectam 
designare, ut Platonicam, Stoicam, Peripateticam ; 
licet Christiani deinde scriptores contraeto vocabulo 
heresim vocem sectam, et divisionem, qua quis a 
communi se Eeclesix€ Fide sejungit, Apud Augusti- 
num i: contra Cresconium cap. 4, Aeresis est diversa 
sequentium secta ; et in libro de Siugularitate clerico- 
rum, auclor ejus Operis, quisquis tandem ille sit, 
antiquus certe, et saltem Origeni, aut Cypriano aqua- 
lis, hzresim vocat eam (5), qux tum maxime Eecle- 
si» mores invaserat Agapetarum corruptela. 

2. Quo pacto Philastrii nomen. scribi , atque ef- 
ferri debeat, non satis constare videtur ; Philaster 
enim, ae Philastrius promiscue apud antiquos no- 
men hoc usurpari video. Augustinus in epistola ad 
Quodvultdeum , postquam non semel Philastrium 
dixerat, (c) rursum in. Catalogo c. 41 sic habet: 
Philaster. Brixianus épiscopus ; dein c. 45, Philaster C 
ponit ambos sub singulis, et propriis numeris; c. 535, 
Philaster vero et hanc eis tribuit abstinentiam ; et sic 
semper ubicumque in eo Catalogo Philastrium nomi- 
nat. Philaster item legitur in Actis concilii Aqui- 
leiensis initio (d), et paulo post : cum episcopis Aqui- 
leie in Ecclesia considentibus (post Justum Gallorum 
legatum) Philastro episcopo Brixiano (6€); deinde in- 
fra : Philaster episcopus Brixianus dizit (f). Philaster 
quoque dicitur Gregorio Magno lib. vL, ep. 15 : P/^i- 
laster in libro quem de Haresibus Scripsit ; et auetori 
Predestinati c. 52 : Philaster scribit, Macedonium 
Spiritum | sanctum. deitatem Patris, et Filii dicere. 
Contra vero Philastrius constanter appellatur a Gau- 
dentio serm. 94, qui est de vila et obitu Philastrii 
episcopi predecessoris sui (g) ; uti etiam in Pref. ad D 
Benivolum (h) : imbutum. te admirabilibus doctrinis 
Apostolici per omnia viri patris nostri Philastrii ; et 
Serm. 16, de Ordinatione sui (i) : post illam. vene- 
rande memorie patris mei Philastrii eruditissimam 
vocem. Philastrius item. vocatur a Ramperto in Ser- 
mone de Translatione beati Philastrii (j), ut Recen- 
Liores transmittam, auctorem Appendicis ad Ildefon- 


(2) Tom. VI Opp. col. 40. 
d Inter Opera Cypriani edit. Amstelod. p. 448, 
* 
(c) Loc. cit. col. 6. 
(4) Apud Labbeum tom. 
(€) lbid., col. 979. 
(f) Ibid., col: 990; 
(q) Pag. 570. 


B 
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sum de Scriptoribus Ecclesiasticis c. 5, Joannem 
Trithemium c. 84, aliosque complures, quibus PAi- 
lastrium potius quam Philastrum nominare placuit. 
Filastrius quoque, quamvis initio nominis sexta lit- 
tera loco 9 adhibita, occurrit in duplici inscriptione, 
quie eorumdem Brixianorum mss. ope servata, a no- 
bis profertur in Notis ad Sermonem Ramperti (4) : 
ASSUMPTIO BEATISSIMI PP. FILASTRII ; et FI- 
LASTRIUS BEATISSIME MEMORLE HIC RE - 
QUIESCIT IN PACE ; quo pariter modo legitur hoc 
nomen in rhytmo, seu carmine acrosticho de Phi- 
lastrio ad caleem Sermonum Gaudeniii (/), ubi no- 
men hoe ita effertur : FILASTRIUS BRICSIENSIS 
(sic) PRAESUL ; sicut et in cod. ms. bibliothecze Sai- 
bantis Veron:e n. 244, qui a nobis laudatur in Notis 
ad Gaudentium (m); in eo enim hxc habentur : In 
Brixia civitate depositio Filastrii ipsius civitatis episco- 
pi. De nominis origine non valde nobis laborandum 
puto. Pauca qusedam notavit el. vir Joannes Albertus 
Fabricius in prf. editionis Hamburg. anni 1724, 
sed ea tanti non sunt, ut certum inde nominis zzu- 
po» petere debeamus. Sunt qui velint, ut ipse ait, 
Filastrium Latine a filiastro derivatum, quod verbum 
pro privigno posterioribus seculis usurpatum est ; 
parva quidem immutatione, verum Fabricio ipsi ori- 
go hzc non satis probatur; quin potius veriorem 


eam putat, qua Grxce Philastrius amantem. siderum 


sonat. Profecto Filiaster vocatur hie noster etiam a 
Petro de Natalibus Equilino episcopo 1. vi Catal. 
SS., e. 115, de finitione autem vocis hzc habet Pe- 
rottus Cornucop. p. cix : Catullus nomen proprium 
est, a quo fit Catulaster, sicut ab Antonio Antoniaster. 
Sunt autem. hujusmodi nomina in aster, et astra, et 
astrum desinentia, non diminutiva, ul aliqui putant, 
sed polius imitativa. Et. paulo post : Filiaster , quo 
quidam pro privigno. utuntur , non parvus filius, sed 
qui imitatur filium ; et Parasitaster, non parvus para- 
situs, neque enim diceretur .a Comico Parasitaster par- 
vulus, sed qui imitatur parasitum. 

$. Philastrii genus :que ac patriam ignoramus. 
Gaudentius eum Abrahamo comparans, ejusque (i- 
lium, Fidei atque operum exemplis dicens, hie ha- 
bet (n) : Credens Deo Fide plenissima, exiit et ipse de 
terra sua , et de cognatione sua, et de domo patris sui, 
et sequebatur verbum Dei, ab omnibus. seculi impedi- 
mentis evutis. Et paulo post : circumiens universum 
pene ambitum Romani orbis, Dominicum predicavit 
verbum, Pauli apostoli idoneus imitator exsistens. Ma- 
gua sane Philastrii laus, qua eum. Gaudentius Abra- 
hamo, et Paulo quodammodo quare videtur ; sed 
quamvis dicat, exiit de terra sua, et de cognatione sua 
et de domo patris sui, ubi rem ipsam propius attin- 
gere cernitur, nihil porro addit, quo patriam nohis, 

(h) Pag. 218. 

(i) Pag. 554. 

(j) Pag. 587. 

(k) Pag. 588. 

(/) Pag. 577. 

(m) Pag. 574. : i 

(») Serm de vit. et obitu heati Philastrii pag. 971, 
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aut Philastrii genus ostendat. Nihil de hoe Ramper- A gnandam ; hoc enim temporis intervallum non ob- 


tus (a) , nihil alius quispiam; quin potius in eo rhy- 
thmo seu carmine de Philastrio quod paulo supra 
laudavimus, quodque antiquius esse constat. saeculo 
nono, aperte dicitur, jam tum cujas esset Philastrius 
omnino ignorari. Ejus rythmi hzec sunt verba (5) : 


Turribus quorum genitus hic fuit, 

Nullus ex nobis meminit, sapit nec : 

Scimus hoc sed nos, Abraham beatum 
Esse secutum. 


Qua igitur ratione ductus, Hispanum, eum vocet 
Ughellus (c), gente forsan Italum Caveus (d), minime 
perspicio ; non enim crediderim Ughello aut Caveo 
innotuisse quod siluit Gaudentius , quodque octavo, 
aut nono sxculo minime compertum fuit. Porro Phi- 
lastrii res gestas recenset Baronius ad A. C. 569, n. 
27, quo in loco Gaudentii testimonio usus, in sum- 
ma ejus laude ponit, quod Mediolani Auxentio Aria- 
na horeseos propugnatori , invicta constantia res- 
titerit; atque ea de causa flagris cssus, strenue 
pro Fide Catholica tuenda certaverit. Testimonium 
Gaudentii est hujusmodi : Sancto enim Spiritu plenus 
(de Philastrio loquitur) mon solum contra Gentiles 
el Jud«os, verum etiam contra haereses omnes, ei ma- 
xime contra. (urentem eo tempore. Arianam | perfidiam ; 
tanto Fidei vigere pugnavit, ut. etiam verberibus sub- 
deretur , et in corpore suo stigmata Domini nostri Jesu 
Christi portaret. Nam et in Mediolanensi urbe idoneus 
olim custos Dominici gregis fuit, Ariano repugnans Au- 
wentio, priusquam beatus eligeretur Ambrosius (e). Hc 
Gaudentius de Philastrio, quatuordecim annos, ut 
ipse ait, post ejus obitum, Brixiano populo comme- 
morabat; ac proinde A. C. 401 si Philastrii xotunotc, 
et Gaudentii successio, ex communi Seriptorum 
calculo conferatur in annum 587, ut plerique, ne di- 
cam fere omnes, faciant ; quamvis Samuel Basnagius 
Flotte-Manuillzeus Philastrii mortem anno 386 collocet 
(f), quo in loco praeelarum etiam Gaudentii de Philas- 
trio elogium Aunalibus suis consignat. Ante Ambrosii 
assumptionem ad Mediolanensem cathedram , Fhila- 
Strii cerlamina statuenda esse , Gaudentii testimo- 
nium sane evincit ; quare Baronius ea recenset ad 
A. C. 569 (g), quando nempe Auxentii dolis, Hilario 
Pietaviensi episcopo Mediolano discedere compulso 
(quod anno 565 contigisse recte animadvertit Pagius 
(h), post ejus discessum remansisse Philastrium Me- 
diolani, ut quoquo modo posset, Catholicum popu- 
lum (fidelem in officio contineret, idem Baronius 
conjicit (7). Itaque cum Ambrosii electio in annum 
incidat 574 (j), hine si Baronii conjectura probetur, 
plane consequitur, Ecclesie Mediolanensis tutelam 
ac defensionem, intra id decennium, quod ab auno 
565, ad annum 374, intercedit, Philastrio esse assi- 

(a) Serm. de transl. Philastrii qui habetur p. 587. 

(b) Pag. 577. 

(? Tom. IV, Ital. Sae. col. 525 edit. Venet. 

(d) Pag. 176. 

(e) Serm. de vita et obitu beati Philastrii, p. 579. 

(f) Tom. IL, Annal. p. 106, n. 10. Vide infra in 
hac Prof. n. 9. 

) Num. 27. 
(h) Crit. ad A. 569, n. 2. 


secure Gaudentii verba indicant : in Mediolanensi urbe 
idoneus olim custos Dominici gregis fuit, Ariano repu- 
gnans Aucenlio , PRIUSQUAM BEATUS ELIGERETUR ÁÀM- 
pROsrs. In. eodem rhythmo de Philastrio, ea qu:c 
Catholieze Fidei tuendz causa Mediolani passus est , 
his versibus designantur (K) : 
Regis :xterni amabilis minister, 
Perfidze secte monita, magis sed 
Arianorum fore falsa dixit 
Semper ubique 
Intimo sensu veluti repugnans. 
Sedulis flagris sua membra fundunt 
Cxesa currentem rosei coloris 
Saepe cruorem. 
Et paulo post : 
Sed tibi, Auxenti , miser, imperite, 
Restitit fortis Fidei vigore. 


B ^ 4 Fuisse Philastrium jam tum episcopali digni- 


tate ornatum, cum pro Ecclesia Mediolanensi tot, 
tantisque se discriminibus objecit, vel ex eo conjici 
potest, quod parum omnino profuisset, privatum 
hominem in re tanti. momenti , primipilum Se, ac 
ducem Catholicis partibus exhibere; praesertim cum 
obsistendum esset Auxentio Ariano episcopo, qui 
Diomysio e Mediolanensi sede exturbato (I), Valen- 
tiniani imperatoris auctoritate fretus (eum enim 
fraudibus suis , technisque deceperat) nihil non au- 
debat, nihil non obtinebat; Hilario ipso, ceu tur- 
barum,.et discordiarum auctore, Mediolano abire 
jusso (m). Accedit quod c:xteri quoque Catholicae 
causa patroni, quibuscum Auxentio maxime nego- 
tium "fuit , episcopali erant munere insignes; Eu- 
sebius nempe Vercellensis presul, Hilarius Picta- 
viensis, et Evagrius Antiochenus , quem licet quis- 
nam esset, ignorare se fateatur Baronius (») , An- 
tiochenum tamen episcopum fuisse, perspicue docet 
Pagius (o). Verba item Gaudentii , quibus Philas- 
trius dicitur in Mediolanensi urbe Y»oNEUs cusTOS 
DOMINICI GREGIS , episcopum aperte ostendunt, cum 
nonnisi episcopis populi custodia mandetur, iique 
dumtaxat, idonei Dominici gregis custodes vocari pos- 
sint. Neque id movere nos debet, quod indignum 
Episcopo videatur, flagellis ac. verberibus subdi; 
nam eodem modo muletatum Eusebium quoque Ver- 
cellensem episcopum sub Constantio imperatore ab 
Arianis legimus in eausa Athanasii; idque nos do- 
cent. Ac(a passionis, seu Vite S. Eusebii episcopi Ver- 
cellensis , qux:e ex vetustissimo cod. ms. Monasterii 
Nonantulani protulit Ughellus in episcopis Vercel- 
lensibus (p), in quibus hzec habentur (q) : Currentes 
autem Ariani abstraxerunt eum, rapiendo beatum Eu- 
sebiwm de consortio episcoporum, fortiterque eum ver- 
beribus flagellantes, semivivum reliquerunt ; et paulo 
post : Item. verberibus cesum interrogabant , si jam 

(i) A. $69, n. 27. 

(j) Bar. » s n. 9 et 10. 
(k) Pag. 5 
(I) Bar. A. Tos. n. 17, 19, 50. 

m) Idem A. 369. n. 19. 
uy Ibid., n. 28. 
j Crit. "ad A. 589, n. 9 et 10. 


p) Vom. IV Ital. Sido; col. 749, edit, Ven. 
q) lbid., col. 756. 


1059 


* BANCTUS PIILASTRIUS, 


1086 


consentiens confiteretur. Consuetum Arianis facinus A menium vero et Anemium longe post annum 365 


ostendit Athanasius in epist. ad solitarios : Dant igi- 
tur litteras ( Eusebiani nempe, hoc est Ariani) ad 
Philagrium, auctoresque sunt , ut ille. quamprimum 
cum Gregorio in Agyptum. abeat ; ac statim jam inde 
episcopi flagellabuntur , et acerbis vinculis constringe- 
bantur. Deinde mox ibi : Heu mihi quot ibi episcopi 
virgis concisi sunt! Et infra de iisdem Arianis loquens: 
Missis a Liberio (papa) ad Cesarem Eutropio presby- 
tero, el Hilario diacono, alterum eorum , nempe pres- 
byterum, in exsilium misere : alterius vero terga, de- 
tractis vestibus , flagellis conciderunt, flagellatumque 
extorrem. fecere. Martinum Turonensem, cum htere- 
sis Ariana per totum orbem, et maxime intra Hlyricum 
pullulasset , publice virgis cxesum narrat Sulpicius 


episcopos fuisse factos , illud ostendit, quod Lime- 
nius Vercellensis Ecclesi: post Eusebii obitum an- 
listes creatus fuerit, Eusebii autem obitus a Baronio 
consignetur anno 371 (f); Anemium vero aut ipso 
anno 3580 qui proxime Aquileiense concilium anno 
381 celebratum pr:eessit, ad episcopatum  Sir- 
miensem provectum fuisse, ut putat Baronius (9), 
vel certe post annum 574, eui Ambrosii electio ad 
Mediolanensem ca(hedram assignatur, statuendum 
sit ex Paulino in Vita Ambrosii ; Ambrosius 
enim Sirmii Anemii ordinationi interfuit, ibique 
Arianos compescuit, qui Justinz: potentia freti turbas 
ciebant, ipsumque Ambrosium de Eeclesia pellere 
conabantur. Sed quamvis hoc ita se habeant, ma- 


(a). Felix abbas, una cum Fulgentio qui postea fuit B jora nihilominus rationum momenta sunt, quibus 


Ruspensis episcopus, flagellis exsi ; jussu cujusdam 
Ariani presbyteri, memorantur ab auctore Vitze beati 
Fulgentii c. 10 et 41 (b). 

5. De tempore quo Philastrius sedere in episco- 
patu Brixiano ceperit, non liquet. Eum ante an- 
num 365, quo Hilarius Mediolano abire jussus, epis- 
copatus gradum tenuisse, ea qus mox dicta sunt, 
persuadere possunt; quare Baronius ipse ubi de cer- 
taminibus ab episcopis cum Auxentio Mediolani ha- 
bitis disserit, Philastrium cum Eusebio Vercellensi, 
et Evagrio Antiocheno conjungit (c); quin etiam 
paulo post recensens Auxentii flagitia , quibus epis- 
copos Catholic: Ecclesie vexabat, Philastrium ex- 
presse episcopum vocat (d). Quod sententiz huic 
refragari videatur, illud porro est perpendendum ; 
nempe eum in concilio Aquileiensi, quod anuo 581 
celebratum est, inter episcopos descripti recensean- 
tur, quàrtus ordine Limenius Vercellensis, quintus 
vero Auemius Sirmiensis, hosque constet longe post 
annum 365 factos esse episcopos; minime putari 
posse Philastrium Limenio el Anemio esse episco- 
patu antiquiorem, eo quod in eodem concilio des- 
cribatur octavus. Ferebat enim disciplina, ut con- 
ciliis episcopi, tam in sedendo quam in subscribendo 
ordinem servarent, quo fuerant ad. episcopatum 
evecli; ui prodit aperte Gregorius l. ix, ep. 108 
edit. Ben. (al. 115). in qua Metropolite, loco et 
honore servato, subdit : Ceteros vero episcopos secun- 
dum ordinationis sug tempus, sive ad consedendum in 


C presertim ubi Anemius 


ad credendum adducimur, Philastrium multo ante 
Limenium , et Anemium, episcopum esse factum. 
Patet enim Gaudentii auctoritas , cujus verba supe- 
rius relata nonfiisi episcopo aptari queunt ; neque, 
ut jam diximus, Ecclesi: Catholics causa ab homine 
privato, inter tot procellas, pro rei magnitudine 
Salis opportune suscipi poterat, neque ab alio quam 
ab episcopo satis pro dignitate defendi. lllud etiam 
valde est considerandum, num tot episcopi post Li- 
menium , et Anemium Aquileiensi concilio subscripti 
(sunt enim ferme octo et viginti) tam modico tempo- 


ris spatio creati, et sedibus suisimpositi credi possint, 


ut rite eos post Limenium, et Anemium, qui essent 
episcopatu antiquiores., subseripsisse putandum sit ; 
anno 580, nempe unico 
tantum anno ante coneilium Aquileiense,, Sirmiensis 
episcopus factus fuerit, uti Baronio placuerat? Ane- 
mio certe Philastrium episcopatu fuisse antiquiorem 
ex eo satis constat, quod Anemius Sirmii episcopus 
Ambrosio presente ordinatus fuerit, Philastrius 
vero priusquam beatus eligeretur Ambrosius, in 
Mediolanensi urbe Ariano repugnans Aucentio, 1p0- 
NEUS CUSTOS DOMINICI GREGIS a Gaudentio appelletur 
(^). Relinquitur itaque ut in ejus concilii subserip- 
tionibus, non is fuerit examussim ordo servatus, 
qui ab ecclesiastica regula prasceriptus erat; cujus 
quidem rei vel illud argumento esse potest, quod in 
latereulo Episcoporum eidem concilio prefixo, Phi- 
lastrius oetavus numeretur, initio vero Actorum. 0c- 


concilio , sive ad subscribendum, vel in. qualibet alia D currat undecimus ; ae. Gallorum legati Constantius 


ve, sua atlendere loca. decernimus. Concilium Braca- 
rense 1, can. 24 : Conservato Metropolitani episcopi 
primalu, celeri episcoporum secundum suc ordinatio- 
nis témpus , alius alii sedendi deferat locum (e). Li- 


(a) Vit. beati Mart. eap. 6. 

b) Bibl. PP; tom. IX, col. 2. j 

c) Licet Eusebius Episcopus Vercellensis, Eva- 
grius, ei Philastrius Brixianus, crebro illi (nempe Au- 
xentio ) negotium. facessissent, et vehementer exagitas- 
sent. Bar. A. 569, n. 6. : : 

(d) Insultat ( Auxentius) in. Ecclesie Catholica: 
sanctos episcopos, el inter alios exagitat. Eusebium 
Vercellensem, Antistitem, nec non. Philastrium episco- 
pum Brizianum. lbid. , n. 27. 

(e) Hunc eumdem discipline Ecclesiastic:e morem 


Arausicanus , Proculus Massiliensis, et Justus Lugdu- 
nensis, alio ordine in laterculo, alio initio Aetorum 
iuter episcopos collocentur. Monuerünt jampridem 
viri docti (0, nihil esse perturbatius sessionibus , et 


agnoseit Baronius A. 451, nnm. 16; Pagius A. 409, 
num. 25; Petrus de Marea dissert, de Primatibus 
num, 80. Noris dissert. 5 de Syn., cap. 10. 
i Bar. A. 571, num. 116, 
g) Idem A. 580, num. 48. Baronio consentit Til- 
EV US in Vita Ambrosii p. 492. 
1) serm. de Vita et obitu. i i ii 
ut *. obitu. beati Philastrii 
(i) Ad Gregor. edit. Ben. tom. il ag. 1014 
Ms 55 Petrum de Marca dissert, di Pau, 
| * . 
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subseriptionibus non solum episcoporum, sel etiam A - Hunc postremum si demas, qui non episcopus, 


Metropolitarum in synodis; proinde ex iis nihil 
Cerli erui posse, si earum Acta edita consulantur. 


Hoc autem in. Tractoriis etiam epistolis nonnum-- 


quam obtinuisse , ut. episcopi perturbato ordine iis- 
dem inseriberentur, docet nos Augustinus ep. 217 , 


ubi his verbis cum Vietorino episcopo de eadem re 


conqueritur : Deinde ad ipsos Numidas ita pertur- 
bato, et neglecto ordine scriptum, ut momen teum 
tertio loco invenerim, qui novi quam post multos epis- 
copus [actus sum, qua res et aliis injuriosa est. salis, 
et mihi invidiosa. 

6. Ut autem qux: de Aquileiensi concilio , et 
episcoporum nominibus ibi descriptis , hucusque 
dieta sunt, clariora adhuc fiant; visum. est ipsius 
concilii initium oculis subjicere , ex quo unusquis- 
que, quanta fuerit perturbatio in episcoporum no- 
minibus huie coneilio ascribendis, facilius a se- 
metipso cognoscat. 


CONCILIUM AQUILEIENSE (a), 
TEMPORE DAMASI PAPAE ] CELEBRATUM. 


Episcopi qui huic Concilio interfuerunt. 


Valerianus episcopus Aquileiensis. 

Ambrosius episcopus Mediolanensis. 

Eusebius episcopus Bononiensis. 

Limenius episcopus Vercellensis. 

Armenius (leze Anemius) episcopus Sirmiensis Illy- 
rici. ; 

Sabinus episcopus Placentinus. 

Abundantius episcopus Tridentinus. 

PuiLAsTER episcopus Brixianus. 

Constantius episcopus Arausicus (Arausicen). 

Theodorus episcopus Octodorensis (lege Octodu- 
rensis). 

Domninus. episcopus Gratianopolitanus. 

Amantius episcopus INiciensis. 

Maaimus episcopus Emonensis. 

Basilianus (al. Bassianus) episcopus Laudensis. 

Proculus episcopus Massiliensis. 

Heliodorus episcopus Altinensis. 

Felix episcopus J adrensis. 

Eventius episcopus Citiniensis (al. Tiniensis; lege 
Ticiniensis. 

Exuperantius episcopus Dertonensis. 

Diogenes episcopus Genuensis. 

Constantius episcopus. Sciscianensis legatus Gallo- 
rum. 

Justus legatus Gallorum. 

Feliz legatus Afrorum. 

Naimidius legatus Afrorum. 

Evagrius presbyter, et legatus. 

Artemius, Almachius, Januarius, Jovinus, Macedo- 
nius, Cassianus, Marcellus, Eustathius, Maximus, 
Chromatius presbyter. 

(a) Tom. HI Concil. edit. Regie 1644, p. 586 ; 
tom. If Labbei p. 1464, edit. Venet. 

(b) A. 581, num. 82. 


(c) Tom. Ill Ann. p. 82, n. 16..—— 
(d) Eumque profecto addidit Fabricius , ubi pro- 


sed presbyter dicitur, uti et Evagrium , qui vigesimus 
quintus numero presbyler et legatus appellatur, re- 
manent episcopi trigenta tres; quamvis in ipso con- 
cilii limine perperam trisintaduo fuisse dicantur: 
In quo a trigenta duobus ltalis, Gallis, et Pannonicis 
episcopis, presentibus Gallorum , et Afrorum legatis , 
Palladius et Secundianus episcopi Ariani, cum Attalo 
quodam presbytero damnantur .Hzec porro numeri nota, 
depravate initio concilii prefixa , fefellit Baro- 
nium (5), et Basnagium (c) quoque, quibus triginta 
duo tantum episcopi numerantur ; et quidem trigin- 
taduo tantum apparent etiam initio Actorum, quod 
mox subdimus, sed ibi addendus est Éventius Citi- 
niensis, seu Ticiniensis (d), qui laterculo episcopo - 


B rum inscriptus habetur numero decimus octavus. 
: Fuere autem ex hoe numero omnes episcopi, licet 


Justo, Felici, Numidio , aliisque post Evagrium se- 
quentibus, nomina sedium non sint apposita; nam 
initio Actorum, ubi denuo nomina recensentur, 
omissis Evagrio et Chromatio presbyteris, in fine 
elenchi dieitur : Januario.... Maximo, Macedonio , 
Cassiano, Marcello , et. Eustathio | episcopis. Recte 
ctiam observat Tillemontius (e), nomina postremo- 
rum novem, quibus neque Episcopi titulus ascribitur, 
nee sedis nomen assignatur non solüm esse episcopo- 
1um nominibus initio Actorum permixta , sed etiam 
inter episcopos comprehendi generali illa clausula, 
atque unum ex iis Januarium, ubi sententiam suam 
profert, episcopi titulo designari (f). Sequuntur 


C Acta concilii hoc modo : 


Syagrio, et Eucherio viris clarissimis consulibus, 
nonis Septembribus, Aquileie in ecclesia considentibus 
cum episcopis, Aquileiensium civitatis Valeriano, Am- 
brosio, Eusebio, Limenio, Anemio, Sabino, Abundan- 
tio, Artemio, Constantio, Justo, PurbASTRO, Constantio, 
Theedoro, Almachio, Dommino, Amantio, Masximo, 
Felice, Basiliano, Numidio, Januario, Proculo, Ic- 
liodoro, Jovino, Felice, Exuperantio, Diogene, Ma- 
«imo, Macedonio, Cassiano, Marcello, et. Eustathio 
episcopis : Ambrosius episcopus dixit. Hucusque epis- 
coporum nomina initio Actorum recensita; qua si - 
conferantur eum laterculo ipsis Actis premisso, sta- 
tim apparebit quam perturbate hzee nomina descri- 
pta sint, tanta est atque lalis utriusque descriptionis 


D discrepantia, et dissensio. Cum enim in laterculo 


postponatur Pbilastrio Constantius Arausicanus, de- 
nuo initio Actorum Constantius una cum Justo qui 
fuit legatus Gallorum, Philastrio praeponitur; iisque 
praeit Artemius etiam, qui sedis nomine caret, nti- 
meraturque in laterculo post Constantium, et Justum, 
nonnullis episcopis interjectis, ordine vigesimus 
sextus, licet initio Actorum legatur octavus. Dur- 
sum Justus ille legatus Gallorum, qui initio Actorum 
deeimus numero Philastrio antecedit, in laterculo 
fert Gesta concilii Aquileiensis in. Testimoniis ad 
Philastrium. ; 


(e) Tom. X Vit. S. Ambrosii, p. 129. 
(f) Tom. II Labbei, p. 1176, 
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post Philastrium, tribus et decem episcopis inter- 
positis, occurrit decimus quartus, ordine vero vice- 
simus et secundus. Quis umquam ex tanta hac varie- 
tate, et inconstantia certi aliquid statuere, aut 
elicere possit? Illud prxterea animadvertendum est, 
a nemine, qnod quidem ego sciam, hucusque obser- 
vatum ; nempe quod Constantius Sciscianensis episco- 
pus, in laterculo vicesimus primus, male prorsus 
dicitur legatus Gallorum, cum potius hoe munere 
fungeretur Constantius alter Arausicanus numero no- 
pus. Sciscia enim Ptolemzo urbs Pannonix in Savia 
regione, Plinio Siscia (a)qux Syscia Straboni, olim 
episcopalis sub archiepiscopo Colocensi ; quare nihil 
omnino est Pannonico episcopo cum Gallis, ut pro- 
inde eorum legatus Aquileiensi concilio interfuerit. 
Tres item in hoc concilio Gallorum legati, etsi in 
laterculo duo tantum appareant : iique ex Galliis 
Viennensi, Narbonensi, et Lugdunensi, Constantius 
Arausicanus, Proculus Massiliensis, et Justus. Lug- 
dunensis ; ut recte tradunt post Baronium (5 )et Bi- 
nium (c), Sirmondus etiam (d) ac Sammarthani. 
Sed et nominibus civitatum aliquod vitium inhzesit. 
Theodorus namque episcopus Octodorensis in laterculo 
decimus, dicendus est. potius Octodurensis ab Octo- 
duro oppido in Gallia Narbonensi, vulgo Martigny ; 
et Eventius Citiniensis in laterculo decimus octavus, 
pro quo Tiniensis in margine reponitur, omnino 
seribendus est Ticinensis, seu Ticiniensis, uti ex 
mss. legit Harduinus (e); quamvis enim Tinia 
vulgo Tine, Dalmatis Kerka, urbs Bosniz, esset Ane- 
mio Illyrici primati subjecta, qui Aquileiensi conci- 
lio intererat, nihilominus hoc loco non Tiniensem, 
ant Cenetensem episcopum, quod placuerat Ughello, 
(f) sed Ticinensem. Eventium, vel Juventium intelli- 
gendum esse, statuit post alios etiam solertissimus 
Tillemontius (g). Quin et in diei notam qua syno- 
dalis actio celebrata est, mendum irrepsisse monue- 
runt Chiffletius (5), et Harduinus (i), legentes ex 
mss. im nonas Septembris , quce sexta feria fuit, 
pro eo quod in Actis habetur monis Septembribus ; 
hzc enim dies erat dominica, non admodum apta 
(am prolix:e episcoporum disputationi ; cum aliunde 
etiam diei dominice nullatenus conveniat id quod 
Palladius Arianus episcopus in concilio ait ( k): Non 
respondebo nisi auctores veniant post dominicam diem. 
Atque hxc de concilio Aquileiensi hactenus. 

"7. Praeclara sunt qux» de Philastrii przedicatione 
tradit Gaudentius(/): Cun per impositionem manus 
presbyterii , dispensator [uisset. divini sermonis ele- 


( a ) Plin. I. nr, e. 25. 

(5) A, 581, n. 82,84. 

(c) Not. ad Concil. Aquileien. tom. 1I Labbei, 
col. 1182, edit. Venet. i 

(d) lbid., eol. 1178 Constantius in Actis concilii 
dicitur legatus Gallorum, uti et Justus col. 1167, Pro- 
culus vero in epistola ad episcopos Gallix col. 1178. 

(e) Tom. I Concil. col. 857. 

(f) Tom. V Ital. Sac. in episcopis Cenetensibus 
eol. 172, edit. Venet. 

(g) Tom. X, not. 14 ad Vit. S. Ambrosii p. 798. 

(h) Not. ad Vigil. p. 65. 


' SANCTUS PHILASTRIUS. 
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A ctus (m), negligere. gratiam Dei omnino passus non 


B 


(E 


D 


est ; sed circumiens universum pene ambitum Romani 
orbis , Dominicum. pradicavit verbum, Pauli apostoli 
idoneus imitalor existens. Quiuniversum pene ambitum 
Romani orbis dicit, profecto universum pene terrarum 
orbem dicit, qui tune Romano subdebatur imperio ; 


unde Ovidius 1 Fast. : 

Jupiter arce sua cum totum spectet in orbem, 

Nil nisi Romanum quod tueatur habet ; 
quem fortasse Ovidii locum spectans Numatianus 
Itinerario omnem «zv oixoupévws» subesse Romano 
imperio, per adulationem, ut notat cl. Barthius (n), 
dicit his versibus Romam alloquens : 


Nam Solis radiis :equalia munera tendis, 
Qua cireumfusus fluitat Oceanus. 
Volvitur ipse tibi qui continet omnia Phzebus, 
JEque tuis ortos in tua condit equos. 
Sane edictum illud quod exiit a Cesare Augusto, 
ut. describeretur universus orbis (o ) nihil aliud quam 
Romanam dictionem universi orbis nomine significa- 
bat, quam orbis Romani nomine etiam Pseudo-He- 
gesippus vocavit l. ui de Excidio Hierosol. c. 9 : Orbis 
terrarum qui Romano imperio clauditur, et. definitur, 
a plerisque orbis Romanus appellatur. Stetisse Rom:e 
aliquamdiu Philastrium, testis est idemmet Gauden- 
tius ( p): Rome etiam non. exiguo lempore moratus, 
multos et publica, et privata disputatione lucratus in 


fide est ; ex quibus fortasse Gaudentii verbis putavit 


Ughellus, Romx Augustinum Philastrio innotuisse, 
atque ex ejusdem tum publicis, tum privatis de rebus 
sacris dissertalionibus, novos christiane pietalis sensus 
induisse; quod affirmat diserte in Philastrio (q), lau- 
datis insuper testibus ipsomet Augustino et Gau- 
dentio, licet eorum neuter de re tanta verbum ullum 
habeat, quam profecto neque Augustinus ipse, neque 
Gaudentius Philastrii successor, in eo. quem sspe 
laudamus Sermone de vita et. obitu beati Philastrii, 
silere debuisset. Testimonium Augustini de Philas- 
trio jampridem omnibus patet, cujus hxc sunt verba 
(7) : Philastrius quidam. Brixiensis episcopus quem 
cum sancto Ambrosio Mediolani etiam ipse vidi; ex 
hoc porro Augustinidoco constat aperte, Philastrium 
Augustino fuisse Mediolani tantum de facie notum, 
nullamque ipsi cum Philastrio familiaritatem inter- 
cessisse; quare hiec sunt, ut diximus in Annotatio- 
nibus quoque ad Gaudentium (s), otiosorum inge- 
niorum vatieinia magis quam conjecture. Simile 
illud est etiam quod nonnulli oecasione Romana 
hujasce commorationis de Philastrio narrant, eum 
nempe a Damaso papa benigne acceptum, Rom: 


(1) Not. ad Concil. Aquil., p. 1164, edi | 

(I) Pag. 1173. Ae Rae re 

UE de vit. et obitu beati Phil., p. 572. 

(m) Vide sis annotata tra i x 
focum ihid: à nostra in hune Gaudentii 

(n) Not. ad Itiner. 

(0o) Luc. n. 


n Pag. 572. 
( 
( 


Rueilii Numatiani p. 1480. 


q) Tom. IV Ital. Sac. col. 525. 
r) Aug. ep. ad Quodvultdeum. 
$) Pag. $72. 
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publice docuisse; id enim habetur tum in Leetioni- A proprio episcopo caruerint, Vercellensis nempe, 


bus Breviarii cujusdam mss. Monasterii Monialium S. 
Catharinz Brixize, tom. IV SS. Junii relatis p. 585, 
tum apud. Malvetium in Chronico (a), dist. 4, c. 5. 
Idem retulit Ferrarius in Catal. SS. Italize 48 Julii 
his verbis: Rome a Damaso papa liberaliter tractatus 
publice docuit ; verum cum de hoc Gaudentius nihil 
prorsus habeat, nescio quam tuto id possit affirmari ; 
cum praesertim sub Damaso Philastrium Rom: fuisse 
non adeo sit verisimile, sed potius circa Damasi 
tempora, qui sedere ccepit anno 567 (5) inter cer- 
tamina Arianorum, Mediolani , ut vidimus (c), ver- 
saretur. Án autem Nic:xno concilio adesse potuerit, 
quod Malvetius tradit Chron. dist. 4, cap. 2, et post 
eum Capreolus l. ur Hist. Brix., non immerito dubitat 
Ferrarius eodem Catalogo Annot. ad diem 18 Julii; 
nam cum Nicaenum concilium celebratum fuerit 
anno $25,siin eo sedisset Philastrius, valde juve- 
nem tunc eum fuisse oportuit (d), qui. post integros 
sex et quinquaginta annos, anno scilicet 381, inve- 
niatur etiam Aquileiensi concilio interfuisse. 

8. Postquam Philastrius per vicos et. castella di- 
versarum prelteriens regionum, ait Gaudentius (e), 
predicare verbum Dei numquam destitit fidelis Christi 
discipulus ; Brixive tandem constitit, u£ haberet et in 
hac urbe Apostolicus vir aliquem. fructum, sicut. et in 
celeris gentibus. Itaque episcopus jam laetus, quid 
urbi huic praestiterit, ab eodem Gaudentio audiamus. 
Post illos circuitus, inquit Gaudentius (f), anima- 
rum plurium salutares, Brixia eum rudis quondam, 
sed. cupida. doctrine promeruit : scientie quidem spi- 
ritalis ignara, studio tamen discendi laudabilis. Ex- 
cidit continuo imis ab stirpibus horrentem silvam di- 
versi erroris bonus agricola; et aratro doctring pronus 
incumbens, invertit crudam totis viribus terram, squa- 
lentemque humum sulcis assiduis in novalia fecunda 
convertit, affatim semina vitalium mandatorum gremio 
ejus insinuans. Profecto nihil hic habetur, nisi quod 
disciplinam moresque respiciat, a Philastrio in urbe 
Brixia reformatos in melius et emendatos ; quamvis 
alibi Gaudentius ipse Brixianam Ecclesiam a Philas- 
wio in Fide fundatam dicat (g) : Post illam vene- 
rande memorie patris mei Philasiriüi eruditissimam 
vocem, qua per gratiam Spiritus sancti large e[fluens, 
hanc Ecclesiam in Fide Trinitatis adorande fundavit. 
Iluie Gaudentii dicto, quo videtur Brixianam Eccle- 
siam tum primum a Philastrio constitutam indicare, 
nonnihil ponderis ex eo accedit, quod alize etiam Ec- 
clesi; hujus tractus, usque ad quartum szculum 


(a) Tom. XIV Rer. ltal. p. 809. 
t6 Pagius reponit anno 366. 
(c) Vide sup. n. 3. : ; 

d) Idem dicitur de Sabino Placentino episcopo 
in Actis SS. Januarii tom. II, p. 465. Videsis Til- 
lemont. tom. X, not. 5 ad Vit. S. Ambrosii, p. 744. 

(e) Serm. de vit. et obitu beati Phil., p. 572. 
Ibid. 
ui Serm. de Ordinat. sui, p. 534. 

h) Ughell. tom. IV. Vide Tillemont. 

not. 2 ad Vit. S. Eusebii, p. 772. 


PATROL. XII. 


tom. VII 


Novariensis, Eporediensis, et Dertonensis (4) ; quin- 
imo ab uno eodemque episcopo plures simul Eccle- 
sias eo tempore administratas, docet nos Epistola 
plebibus. Vercellensibus, Novariensibus, Hipporegien- 
sibus (lege Eporediensibus ) nec non etiam. Dertonen- 
sibus, ab Eusebio Vercellensi episcopo inscripta (i). 
At cum in Sardicensi concilio, quod anno 347 
celebratum est, prostet (j ) inter alios concilii Patres 
subscriptio Brixiani episcopi hoe modo : Ursacius ab 
ltalia de Brixia ( hunc nostri. Ursicinum dicunt ) ac 
preterea Rampertus, Brixive episcopus, qui nono 
S$culo vixit, disertis verbis Philastrium sEPTIMUM 
Brixi:x episcopum vocet (k) ; omnino oportet Brixia- 
nam Ecclesiam plures ante Philastrium episcopos 


B habuisse. Quod certum est, Philastrii :vo magnae 


adhue idolorum ac Gentilitatis reliquiv Brixix ex- 
Stabant ; idcirco s:epius contra eos invehitur acriori 
stylo (1), qui demonia colentes , elementa adorantes, 
deorum dearumque nomina ut pagani invocantes....... 
multorum animas mendacio ac pecudiali turpitudine 
non desinunt captivare ; el alibi (m) : Idola hominum 
voluntas pessima sui sceleris, et turpitudinis perpe- 
trande causa maluit invenire, ut colentes ea effusam 
operandi mali possint habere licentiam. Non solum 
autem Philastrii, verum et Gaudentii tempore qui 

Philastrio successit, frequentiores adhue erant in 
ipsa urbe Brixia et Brixiano agro, idolorum culto- 
res; eosque Gaudentius ipse non uno in loco per- 
stringit, presertim Serm. 15, ubi hxc habet (n) : 


C An existimatis quod Deum diligat tepidus ac negligens 


christianus, qui idola in possessionibus suis coli per- 
mitti, qui fanum dagmonis, et aram diaboli stare in 
contumeliam Dei patitur? Itaque minime audiendi 
sunt Brixiani scriptores, qui jam inde a secumdo 
Christi s:eculo totam Brixi:t urbem sub Apollonio 
episcopo, ut Ughellus tradit (o), fuisse volunt ad 
Christi fidem conversam ; eum duobus et eo amplius 
post Apollonium seculis, adhuc reliqui$ Gentili- 
tatis et idolorum delubra superessent, quod olim 
animadvertimus in nostris ad Gaudentium Annota- 
tionibus (p). 

9. Duos habuit Philastrius in Ecclesia Brixiana 
insignes pletalis suz:& doctrinzeque alumnos, Beni- 
volum scilicet, et Gaudentium. De Benivolo plura 
diximus in Przfatione Gaudentii Sermonibus prz- 
missa (g); eujus przclarum facinus, quo Justinze 
Auguste: mandatis restitit, ne legem catholica fidei 
contrariam dictaret, fusius exsequitur Baronius ad 


(i) Apud Bar. A. 356, n. 92. 
(j) Tom. II Labbei p. 688. 
(k) Serm. de Transl. Philastrii p. 591. Vide Przf, 
ad Rampertum p. 385. 
(I) Cap. 61, ubi de Manichzis. 
(m) Cap. 109. 
(n) Pag. 519. 
o) Tom. IV, col. 524. 
Pag. 319. 
q) Num. 9, p. 190. 
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A. 586 (a), 
tot tant:eque adversus Catholicos Mediolani eonci- 
tat» sunt turbe, ut pene Ambrosii constantia hz- 
reticorum vi ac factiosibus obrueretur. Benivolus 
porro Philastrii disciplina institutus, Memorie scri- 
niis cuim prxsideret, atque eidem imperialia decreta 
adversus fidem Patrum dictanda mandarentur, pro- 
posito etiam, si faceret, altiori dignitatis gradu; 
sponte se honoribus aulx abdicavit, illud addens (b): 
Quid mihi pro impietatis mercede altiorem promittitis 
gradum? Hunc ipsum, quem habeo, tollile : tantum 
mihi conscientia fidei duret illesa. Hac dicens, ante 
pedes impia precipientium cingulum jecit. Egregium 
Benivoli factum Gaudentius Philástrii institutioni 
documentisque attribuit; erat enim tunc Benivolus 
adhuc cateeliumenus, ac proinde a Philastrio catho- 
lic: fidei prxceptis informatus : quare sie eum postea 
Gaudentius christianum ae pietate florentem allo- 
quitur (c) : Nec mirum si hore taliter in timore Do- 
mini converseris, qui, necdum percepta baptismi gratia, 
ita pro fidei colestis veritate pugnasti, ut imbutum te 
admirabilibus doctrinis apostolici per omnia viri patris 
nostri Philastrii, tante constantig testimonium appro- 
baril. Gaudentius vero ipse patrem. ubique Philas- 
trium vocat; ut. Serm. de Ordinat. sui (d) : Post 
illam venerande memorie patris mei Philastrii erudi- 
tissimam vocem ; et Prof. ad Benivolum (e) : Im- 
butum te admirabilibus doctrinis apostolici per omnia 
viri patris nostri Philastrii ; ati etiam in Serm. de vita 
et obitu beati Philastrii, ubi seipsum minimam par- 
tem ejus curarum in Eeclesia Brixiana erudienda a 
Philasirio impensarum, appellat (f): Ego autem 
minima ejus pars. Quin etiam Philastrii doctrinam 
ubique refert Gaudentius; nam qu Serm. 19 de 
Christi divinitate distinctius prosequitur, apud Pbi- 
lastrium bie illie iisdem ferme verbis occurrunt. 
Gaudentius quippe (g): Duplex est in Christo substan- 
tia, una propria, alia nostra, id est, una Dei, alia ho- 
minis ; Philastrias (Ah) : Quamvis generolio ipsius 
duplex sit, una divinitatis indefinita, altera incorpora- 
tionis per Virginem temporalis. Gaudenttus (i): 
Ipsius Passio non in divinitatem que est impassibilis, 
sed in ejus hominem celebrata, pereunti mundo sub- 
venit; Philastius (j): Passus itaque est carne passi- 
bili, non divinitate naturaliter impassibili. Gaudentius 
(Kk): ZEqualis Patri, sicut semper fuerat, permaneret 
Philastrius (1) : Cum. Patre eum. in perpetuum ma- 
agre, atque semper- mansisse non ignoremüs. Sic Gau- 
dentius Tract. 5, Christi pr:edicationem unico tantum 


(a) Num. 5 et seqq. 
(b) Rufin. lib. xt, c, 46. 
( c.) Pref. ad Benivolum, p. 218. 
(d) Pag. 3554. 
(e) Pag. 248. 
..949. 
ag. 957. 
Cap. 127. 
i) Pa pu 


SANCTUS PIILASTRIUS. 
eo nempe anno Justina Arianis favente, A anno conclusam dieit (m): post Baptismum, quod pro 
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nobis in Jordane susceperat ; usque ad Passionis suc 
diem unius anni tempus impletur ; hac porro in sen- 
tentia licet plures fueriut ex antiquis Patribus, ut ad 
eum (Gaudentii locum annotavimus, a Philastrio 
nibilominus hausisse videtur Gaudentius, nam Phi- . 
lastrius cap. 106 sic habet (n): Dominus que in 
uno anno gessit, et docuit, hac sola precepit conscribi. 
Proclarum quoque est illud quod tradit P'hilastrius 
(o) de triplici nature humans statu ,  Mandati 
nempe, Legis, et. Gratie; Mandatum appellans tem- 
pus ante Legem Moysi, quo secundum legem natura 
non seriptam vixerunt .primi parentes, ac pairiar- 
cii; idipsum enim expresse repetit non uno in loco 
Gaudentius, ut Tract. 10, Lex mandati est (p ) : Ab 
omni fructu ligni quod est in paradiso ad escam edes: 
ab isto autem non edas ; et quecumque ante Moysen 
verbo tantum Dominus precepisse cognoscitur ; prae- 
seriim vero Tract. 8 (q): Dies itaque fuit in MANDATO 
primus ab Adam usque ad Moysen ; secundus dies fuit 
sub LEcE Moysi : terius dies est sub GnaTIA. Salva- 
loris. Verba item Philastrio peculiaria adhibet fre- 
quenter Gaudentius, cujusmodi sunt, positio, incor- 
poralio, suballigature, wmbratiliter ; quemadmodum 
utriusque syllabum vocum exoticarum conferenti 
mauífe:tum erit; ut non in sententiis tantum, sed 


in verbis quoque Philastrium Gaudentii magistrum 


non obscure agnoscas. 
10. Quo potissimum anne PhLilastrius Mediolani 
Augustino innotuerit, incertum. Scribit Augustinus 


C (r)se eum vidisse Mediolani cum sancto Ambrosio 


versantem; quamobrem cum Augustinus ipse ante 
Bautonis consulatum, qui incidit in annum 385, Me- 
diolanum missus fuerit a Symmacho urbis przefecto 
(s), non autem eo commigrare potuerit nisi sanno 
salis su trigesimo (hoc est 584), cum annum 
agens vigesimum nonum Faustum Maniehsxum Car- 
thagine audierit (1) : rediens porro in Africam per- 
cepto baptismo, Mediolano abscesserit anno zetatis 


, tertio et trigesimo ( u), nempe anno 587, consequens 


; D quoquo modo affulgere potest ; 


est Philastrium uno vel altero ex annis qui ab anno 
984 ad 387 intercedunt, Augustino notum fuisse. 
Cum verosinter Augustini, Ambrosii et Philastrii 
annos, eonvenjentia quzdam, et consensio inter- 
currat, ex qua lux aliqua ipsius Philastrii rebus 
non erit inopportu- 
eorumdem annos aliquot qui sibi invicem 


, Iéspondent, sequenti diagrammate ob oculos po- 
' nere, 


(m) 
(n) 
(o) € 
el. 


num, 


Pag. 949. 
Pag. 18 (huj.'eiL eol. 4290). 


4p. 156, 150, 155, et alibi. Vide ibi ànnotata 
Fabricio." 


Pag. 298. 

Pag. 275. 

Ep. ad Quodvulidenm. 
Im contra Litt, 


à 


i) 
6) Lib 
Conf. c 

) 


(t 
(u 


Petilianii e. 95 , lib. v 


kn v, €onf. c. 5. 
) Lib, ix. Coüf. €. 44. 
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D. AUGUSTINUS. 


Natus idibus Novembris anno 
354. Anno 583, statis sux 29, 
Faustum Manichaeum audit Cartha- 
gine. 

Missus Roma Mediolanum ante 
Bautonis consulatum | an. $84, 
salis sux 50, kalendis Januarii 
annum aperiente Bautone consule, 
Mediolani orationem encomiasti- 
cam recitat an. 285, xtatis 31 *. 

Mota in Ambrosium persecu- 
lione, Mediolani adest an. 586, 
satis 52, quo anno etiam detec- 
tas ibi SS. Martyrum Protasii et 
Gervasii reliquias videt "*. 

Mediolani in Paschate baptizatur 
an. 387 , :wtatis:5; dein Medio- 
lano abscedens, ad Ostia Tiberina 
cum pervenisse!, matreorbatur***. 


* Lib. m contra Litt. Petill., c. 25. 
* Lib. 1x Conf, c. 7; serm. 39 de 
Diversis. Videsis Puricellum dissert. 
Nazariana c. 45, Norisium 50, Somnia 


** Lib. ix Conf. c. 41. Vide Noris. 
90, Somnia 49. 


P. GALEARDI PRAEFATIO. 
D. AMBROSIUS. 


An. 581 Aquileiensi concilio 
una cum Philastrio intervenit *. 


An, 386 Justina Augusta, Me- 
diolani in Ambrosium turbas ex- 
citat **. 

An. 597 Ambrosius diem supre- 
mum agit ***. : 


^ Acta concilii Aquileiensis apud 
Labbeum, t. II, p. 1164, edit. Ven. 

** par. ann. 586; Norisius 50, Som- 
nia 18. 

*** Bar. an. 997, n. 56, et Not, ad 
Martyrol. 4 aprilis. Videsis Tillemon- 
tium ad Vitam S. Ambrosii , not. 56, 
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An. 381 Aquileiensi concilio 
una cum Ambrosio intervenit *. 


An. 586, aut precedenti vel 
subsequenti, Augustino apud Am- 
brosium innotescit. 

An. 587, ex communi Sceripto- 
rum placito, certe ante Ambrosii 
obitum , Gaudentium habet suc- 
cessorem **. 


* Acta concilii Aquileien., tom. II 
Labbei , p. 1164. 
* Vide quie subdimus infra n. 9. 


tom. X, p. 761. 


Profecto, si eonjecturz locus esset, haud alienum 
putarem, Philastrium Mediolani versantem , Augus- 
lino eo anno inuotuisse quo, obortis in Ambrosium 
turbis, Benivolus integritatem Fidei aulx dignitati- 
bus przetulit anno 386, ut paulo supra diximus (a); 
idque potissimum monente forlasse atque hortante 
Philastrio, cui praeclarum Benivoli facinus Gauden- 
tius ascribit (b). Sive etiam hoc eodem anno , quo 
Ambrosius SS. Martyrum Gervasii et Protasii reli- 
quias inaudita conventus celebritate (c) Wanstulit, 
Philastrius Ambrosio astiterit : hxec porro cum in- 
cerià et ambigua sint, rem totam in medio relin- 
quimus. Rampertus Brixiz episcopus, qui s:eculo 
nono vixit, Philastrium in ea seditione Arianorum, 
Ambrosio comátem adjungit (d) : Qualem eum in 
Arianorum nefanda procella Lemporibus, sanctissime 
memorie Ambrosius Mediolanensis episcopus esse in- 
tellexit, qui sibi eum collegam habebat? Deinde prose- 
quitur : Quantique meriti vicini episcopi eumdem esse 
existimabant, si quar(us Pergamensis episcopus in epi- 
taphio tertii episcopi, hoc est predecessoris sui, mi 
fallor, meminisse studuit, quod Ambrosius ipsum epis- 
copum. P hilastrius consecravit diaconum ? Sane si elo- 
gium istud tertii Bergomensis episcopi exstaret, plura 
inde forsitan erui possent, quz illustrandis Philas- 
trii temporibus valde congruerent; at cum Inscriptio 
hae a Ramperto memorata nusquam appareat (e), 


(a) Num. 9. 

(b) Prof. ad Benivolum, p. 218. 

(c) Ambros. ep. 85, deinvent. 
Gervasii et, Protasii. 

d) Serm. de Transl. Philastr. p. 599. 

(o Ughell. tom. IV, col. 412; Qoclestin. l|. Xi 
Hist. Bergom., cap. 4. 
. (f) DeSeript. Eccles. tom, H, p. 219, 

(g) Lib. m de Hist. lat. c. 2. 
(A) Pag. 176. 


corporum. SS. 


À idcirco nullam nobis ab ea lucem petere possumus. 
11. Philastrii obitum anno 557 plerique ex Re- 
centioribus statuunt, ut Labbeus (f), Vossius (9), 
Morerius, Caveus (A); alii anno 585, Ughellus 
nempe (i), ae Papebrochius (7) ; Baronius vero (K), 
Et Basnagius Flotte-Manuillzeus (/) anno 586, om- . 
nes porro antiquitatis subsidio destituti. Profecto si 
de tempore Gaudentian: in Orientem peregrinatio- 
nis constaret (quippe Gaudentius inde accersitus 
Philastrio in episcopatu successit), facile etiam de 
Philastrii morte certi aliquid affirmari posset ; dan- 
dum enim est aliquod intervallum inter Philastrii obi- 
tum,et Gaudentii tam longe peregrinantis reditum; sed 
optare quidem licet, divinare omnino non licet. Fay- 
nus ex nostris, mira prorsus fiducia, antiquitatem 
B omnem flocci faciens, auctoritate propria Philastrii 
tempora tam Coelo Brixiano (m), quam suis ad Brixia- 
num Martyrologium Notis (") perspicue consignat 
his verbis : Successit in sede Briciana Faustino anno 
354, obiitque anno 585 ; quo sane calculo triginta et 
eo amplius anni episcopatus Philastrio ascribuntur, 
eum interim non plures quam. octo eidem tribuat 
Ughellus (o), immo et Labbeus de Scriptoribus Ec- 
clesiasticis (p) dicens : Obiit xv kalendas Augusti 
anni 991, cum octo circiler annis pre fuisset. Recte ab 
Ughello Faynum quam maxime discrepare notavit 
etiam v. el. Guilielmus Cuperus Commentarii de 


C (i) Tom.IV, col. 528, in Gaudentio : cum tamen 


paulo ante, in Philastrio, col. 525, dixisset preefuisse 
hune Brixianz Ecclesix, ab anno 501, annos octo. 

(;) Tom. II SS. Martii, p. 14. 

(k) A. 586, n. 7. 

() Tom. liL Annal. p. 106, n. 10. 

m) Cap. 29. 

n) 48 Julii, p. 100. 

i Tom. IV , col. 525. 

(p) Yom. Il, p. 212. 
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S. Philastrio $ 2, n. 14 (a) ; at cum nos quoque ini- A tate Brixia natale S. Philastrii episcopi et confessoris 


tia Gaudentii in annum 357, una cum Labbeo, 
Vossio, aliisque contulerimus (5), profecto expeten- 
dum foret, ut certiori aliquo vetustatis testimonio, 
tum anni quibus sedit Philastrius, tum ejus obitus 
firmari possent; quod cum non suppetat, nihil te- 
mere affirmandum est aut negandum. Initia episco- 
patus Philastrii confert Labbeus in annum 580 (c), 
qui Faynus anno 554 assignat; annus vero 3554 
apud Joannem Franciscum Florentinium in Indice 
Chronologico Antistitum Brixianorum (d) ascribitur 
Faustino Philastrii decessori, cui Faynus in Coelo 
Brixiano (e) triginta et eo amplius annos sedis attri- 
buit. Itaque hoe pacto Philastrii episcopatus juxta 
Florentinium anno 584 incoeptus, qui juxta Faynum 
anno 385 finitus, unico tantum anno concluderetur; 
nec Philastrium episcopum anno 381 in concilio Aqui- 
leiensi sedentem admitteret, Inversa prorsus, ac male 
conereta omnia. Locus Philastrii occurrit cap. 106, in 
quo cum dicat, quadringentos jam plus annos transisse, 
ex quo venit Dominus, atque completos, fortasse ali- 
cui videri possit-Philastrii statem vltra exitum 
quarti seculi esse perducendam. At cum certum sit 
Philastrium obiisse Ambrosio superstite, qui anno 
997 vita cessit; quod quidem ex Gaudentio mani- 
feste constat, hie etenim factus episcopus Serm. de 
Ordinat. sui Ambrosium przsentem alloquitur (f) : 
oportet aut locum illum essecorruptum, supplendum- 
que ut Fabricio plaeuit (g), quadringentos jam plus mi- 
nusannos; vel Philastrium non admodum exacte, sed 
per «U6aot» locutum. esse , numerumque completum 
pro incompleto posuisse. Recte igitur ab eodem Joan. 
Alberto Fabricio in Testimoniis de Philastrio, casti- 
gatur Thomas Malvenda, perspicuum sphalma Ba- 
ronii vocans, quod ex prz dieto Gaudentii Sermone , 
Philastrium superstite adhuc Ambrosio obiisse affir- 
met; cum aliunde etiam notaverit idem Fabricius 
librum de Heresibus a. Philastrio conscriptum ante 
Parmeniani mortem, hoe est ante annum 591 (A) : 
ideoque dici non posse a Philastrio dum eum con- 
scriberet, quadringentos jam plus annos transisse , ex: 
quo venit Dominus, atque completos. 

12. De die obitus Philastrii nos dubitare non sinit 
Gaudentius; ait nempe (i) : Quintodecimo kalenda- 
rum Augustarum exuit. hominem , quo plane die Phi- 
laswii memoriam recolunt Martyrologium Roma- 
num, Maurolyeus , Galesinius, aliique recentiores 
Martyrologi. Male Nomenclatura. Auctorum Cangii 
Glossario przeposita, Philastrii obitum primo Augusti 
assignat; cum alioqui annum emortualem 587 una 
cum exteris statuat. In Martyrologio Alexandri Pe- 
regrini die 48 Julii de Philastrio hzc leguntur : Civi- 

(a) Tom. IV, SS. Julii, p. 586. 

(5) Pref. ad Gaudentium, n. 4. 


(c) Tom. II, p. 211. 

v Brixiz, apud Bartholomzum Fontanam, 1614. 
(e) Pag. 20. 

"n at 954. 

(g) Vid. quartam ordine notam ad cap. 106. Epi ; 
(^) Not. ad capp. 85 et 106. ge s 
(i) Pag. 974. 


ejusdem civitatis, qui quanle .sanciitatis, quantique 
meriti (uerit, quibus etiam miraculis claruit , Gauden- 
lius bealissimus, ejusdem civitatis eliam episcopus, 
veraci stylo digessit. Plura de die obitus Philastrii in 
Notis ad Sermonem Gaudentii de Philastrio, p. 574. 
Sedit.porro Philastrius in sede Brixiana post Faus- - 
linum, eique successit Gaudentius, ut perhibent 
Catalogi omnes antistitum Brixianorum , vocaturque 
sEPTIMUS Brixiz€ episcopus a Ramperto (j); ex qua 
numeri nola cum tota pendeat ratio recte constituen- 
dorum episcoporum Brixiz , tam przecedentium Phi- 
lastrio, quam ejus suecessorum , ideo pro ea cons- 
tanter retinenda , quamvis sufficiat auctoritas Ram- 
perii, alia nihilominus tuw antiquitatis suffragia, 


B tum etiam rationum momenta diligenter expendimus 


in Prefatione ad Rampertum (&) , quam adeas velim ; 
uti et Admonitionem praviam in antiquum Rhyth- 
mum de Philastrio, p. 575. Num vero Philastrius 
Martyris nomine censendus sit, ut placet nupero 
Gavanti additori (/) , quemadmodum Numidicus , 
Euthychius, Sosthenes (m), aliique, quos tormenta 
olim expertos, constat naturali deinceps morte de- 
cessisse : eum neutiquam hoc titulo a Martyrologis 
appelletur, neque sub lioc cultu. Brixiana Ecclesia 
eum honoret , in medio relinquo. Sepultus est autem 
una cam ejus ligneo lituo , seu baculo pastorali, qui 
etiamnum in thesauro Ecclesix Brixian:e asservatur, 
uti ex Capreolo lib. ni Hist. Brix. tradit etiam Fer- 
rarius in Catalogo SS. Itali: (n); qu:e novissime ex 


C Florentinio in Indice Chronologico Antistitum Brixia- 


norum , v. cl. Guilielmus Cuperus retulit in Com- 


Anentarium de S. Philastrio, Brixiz:e episcopo $ 2, 


n. 16 (o), quo in loco Sermo Ramperti de Trausla- 
Gone Philastrii, ex Patavina editione anni 1720. di- 
ligenter emendatus et. illustratus, denuo vulgatus 
est. Locus sepulturz: ad. Sanctum Andream , memo- 
ratur in duobus codd. mss. Brixianze Ecclesie, quo- 
rum éxcerptum protulimusad Sermonem Ramperti(p); 
cathedralem porro S. Andrec ecclesiam memorat 
Malvetius Chron. disQ 5 ; €. 11, et dist. 4, c. s 
quo ex loco sacrum Philastrii corpus tum primum 
wanslatum fuisse a Ramperto, Brixiani Scriptores 
testantur. Verba Florentinii hzec. sunt (q) : Ejus cor- 
pus anno 858 v idus Aprilis, a. S. Andree antro abs- 


D truso, ubi quingentos férme annos latuerat , una eum 


ejus pedo ligneo , in cathedrale templum hiemaleillud , 

cui poslea supercdificata est ecclesia que RoTUNDA 

vulgo dicitur, translatum est. Alias Philastrii Trans- 

lationes enarrat idem Cuperus memorati Commen- 

tarii de S. Philastrio & 2, n. 46 (7), quoniam vero 

lignei baeuli, seu pedi quod una cum Philastrii eor- 
u E So Transd Philastrii, p. 591. 


Er ih 559 wed Roman: 1738. 
artyrol. Rom. : 

(n) Die 45 Julii. nier 25 Aqu 38 Noe 
0) Tom. IV Julii p. 587, 

p) Not. ad Rampertum p. 388. 

(q) Index Chronol. in Philasirio. 

(r) Tom. IV Julii, p. 587. 
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pore inventum est , mentio incidit, non alienum puto A ut eam Interpretationem Philastrio tribuerent ; quin 


hoe loco annotare baculum hune esse ligneum, 
atque in vertice, vel summitate recurvum ; ejusque 
schema eamdem figuram referre, quam ex Casinensi 
cod. delineavit Montfauconius Diarii Italici p. 523. 
Baculum pastoralem D. Augustini, una cum ejus 
corpore ex Africa iu Sardiniam translatum , memo- 
rat Baronius an. 504 (a), ex quo apparet hujusmodi 
Xoixux una cum episcoporum corporibus tumulari 
solita ; idemque prodit Ughellus in Mediolanensibus 
archiepiscopis (b) , ubi ex Puricello narrat corpus 
Anselmi archiepiscopi , qui vixit ad annum 822, una 
cum ejus baculo ligneo , ad latus dextrum, annuloque 
ex argento gemmato, et aurato, fuisse inventum. 
Diem obitus Philastrii solemnem olim Brixianis civi- 
bus fuisse, ostendunt testimonia Gaudentii, ac 
Ramperti, quorum prior (c) quatuordecim jam per 
annos solemnitatis hujus cultum se renovasse dicil; 
alter vero Brixianos episcopos Philastrii suecesso- 
res (d), diem transitus ejus venerantes , reverenter 
honorasse, ab omni terreno opere. Brixiensem popu- 
lum abstinere jubentes : verum cultus hujusmodi jam- 
pridem obsolevit; imo titulus quoque patroni, qui 
tum Philastrio , tum Apollonio dudum tribui sole- 
bat (e), iisdem ascribi desivit : 


Tantum zevi longinqua valet mutare vetustas. 


15. Preeter librum de Heresibus a Philastrio cons- 
ceriptum, nonnulla alia eidem tribuuntur, qui Phi- 
lastrium auctorem minime agnoscunt; nempe vetus 
Latina Epistolae S. Barnabe Interpretatio, quam Phi- 
lastrio ascribit Papebrochius in Actis SS. Junii, tom. 
II, p. 457, et Papebrochio vade, Fabricius quoque 
in Prafatione ad Philastrium , qui: Hamburgensi 
editioni prsfixa est, atque editioni huic Brixianz 
denuo preponitur. Profitetur autem Papebrochius 
Interpretationem illam se hoc presertim nomine 
magni facere, quod Philastrium auctorem przferat : 
estque ea ( verba sunt. Papebrochii) tanto aestimanda 
pluris, quod in veteri ms. Corbeiense reperiatur, tam- 
quam Latine reddita a. S. Philostorgio (lege Philastrio) 
Brixiensi episcopo. Hausit hoc fortasse Papebrochius 
a Puccinello in Vita S. Barnaba lib. 11, pag. 69, sed 
mira prorsus in eo fuit summorum virorum, tum 
Papebrochii ipsius , tum Fabrieii etiam  hallucina- 
tio (f); cum enim in ms. illo Corbeiensi , cujus uter- 
que meminit, przeter librum Philastrii de Haresibus, 
contineretur Latina Epistole S. Barnabe Interpre- 
tatio, haberenturque alia etiam nonnulla; putavit 
uterque, re non satis perspecta, in illo cod. veterem 
illam Interpretationem sub nomine Philastrii exhi- 
beri. Verum nec Menardo, nec Cotelerio, doctissimis 
illius epistolze editoribus umquam venit in mentem , 


(a) Num. 38. 

(b) Tom. IV, col. 78. bo 3 

(c) Serm. de Vit. et obitu beati Philastrii, p. 574. 
(d) Serm. de Transl. Philastr., p. 587. 

e) Not. ad Gaud. p. 574.  — : 

P Eumdém errorem erravit Ittigius Hist. Eccles., 


sec, 1, pag. 23: 


potius tom. II Bibliotheeze PP. pag. 16 , ubi Latina 
illa Interpretatio ilerum edita est, pauca hzc prz- 
miituntur, quz rem omnem in aperto collocant : 
Cum in Philastrii episcopi Brixiensis volumen ms. e 
Corbeiensi monasterio incidisset aliquando R. P. Hugo 
Menardus, ibidem proxime post Epistolam Tertulliani 
de cibis Judaicis , Barnabse nomine insignitam Episto- 
lam, una cum Jacobi Apostoli Epistola deprehendit. 
Itaque in eo cod. plura Opuscula diversorum Aucto- 
rum simul collecta exstabant; quorum primum, 
nempe liber de Haresibus cum — Philastrii nomen 
prafferret , facile eidem Philastrio etiam Latina illa 
Interpretatio qu:e auctoris nomine fortasse carebat, 
tributa est; verum de hoc infra, cum nobis de Cor- 


B beiensims. ex instituto loquendum erit (g). Menardus 


C 


D 


certe qui Corbeiensem cod. contreciavit, atque ex eo 
Latinam illam. Interpretationem desumpsit (nam, 
eodem Papebrochio narrante (Ah), Grzecum exemplar 
habuit ex schedis Turriani), ubi in Corbeiensi ms. 
versionem illam Philastrii nomine vidisset prznota- 
tam, minime hoc silere debuisset. Philastrio item 
ascribuntur Acta SS. Faustini , et Jovite , ex quibus 
eorum Vitam edidisse profitetur Jacobus Riccius, 
qui eam typis vulgavit anno 1511, referente Asca- 
nio Martinengo in Procemio Vitae eorumdem SS.a se 
Italiceedit:e Brixi: anno 1602, verum an hujusmodi 
Acta vere Philastrii sint, jure dubitat idem Martinen- 
gus ; idque innuit etiam Henschenius (i), eo quod a 
libro de Haresibus stylo ac modo scribendi prorsus 
differant. Nos Acta ejusmodi Philastrio libenter abju- 
dicamus ; sicuti etiam Aphre Passionem , quam Phi- 
lastrio tribuit Ughellus in Prooemio ad Brixienses epis- 
copos (j); id autem Ughellus aeceperat a Galesinio , 
qui Aphrze historiam a Faustino et Philastrio episco- 
pis Brixi: conseriptam esse prodit Notat. ad 24 Maii. 
Si quis porro Philastrio aseriberet Symbolum quod 
vulgo dicitur Athanasii , cujusque Expositio aliquando 
Gaudentio etiam nostro tributa fuit, non ille forsitan 
omnino improbabili duceretur conjectura; occur- 
runt enim ss&pius in Philastrio illius Symboli senten- 
ti:* non solum, sed etiam verba ipsa; nam ibi: Est 
ergo Fides recta, ut credamus et confiteamur, quia Do- 
münus noster Jesus Christus , Deus est ex. substantia 
Patris ante secula genitus ; Philastrius vero (k): Ergo 
rectum, et Fidei firmamentum ostenditur, ut et genitum 
eum cognoscamus de Patre proprie , non tamen in tem- 
pore , sed ante omnia sgcula. Nolaverat hoc idem cl. 
etiam Fabricius ad illa Philastrii verba (l): Qualis 
immensus est Paler, talis est el Filius, talis est. et 
Spirilus sanctus , hzec subdens : lisdem fere verbis in 
Symbolo quod. vocamus Athanasianum :. Immensus 
Pater, immensus Filius , immensus Spiritus sanctus, 


Num. 20. 

Tom. II SS. Junii, p. 457. 
Tom. II Februarii, p. 806. 
Tom. IV, col. 525. 

Cap. 4127. 

Cap. 54. 


(1 
(1) 
) 
(k) 
(I) 
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Alibi quoque Philastrius (à) : Est verá persoma Pátris, À aperte loquitur, ut plura qu: in Symbolo, quod vul- 


ét ét vera personü. Filii, et ést vera persona. Spiritus. 
Trium itaque harum personarum una est veritas , ma- 
gestas , et substantie qualitas, et divinitas; in Sym- 
bolo autem : Alia est persona Patris, alia Filii, alia 
Spiritus sancti ; $ed Patris, et Filii, et Spiritus sancti 
una est divinitas , (qualis gloria , coteterna majestüs : 
quaré non alienum videtur, ut aut Philastrius illius 
Syimboli auetor sit, aut Syinbóli auctorem , quicum- 
que fuerit, à Philastrio fon solum dogmata , sed 
verba etiam ipsa aliquando nintua aecepisse : 


$ 1. De utilitate et usu libri de Ileresibus a. Philas- 
trio conscripti. 


14. Librum de Heresibus à Philàstrio conscriptum 
anté Párieniani mortem, hoc est ante annum 291; 
recte observavit Fabricius, quod nos quoque supra 
antíotavimius (b); sed post annum 580 fuisse exa- 
ratum (quod Fabrieius non monuit) illud indicat, 
nempe a Philastrós (c), inter .howreticos recenseri 
Abstinentes, Priscilliauistas scilicet quos hoc nomine 
à Philastrío perstringi perspicuuin est (d), quorum- 
que h:resis cirea annum 380 emergere coepit. (e). 
Hujas Libri utilitatem atque usdm, quamvis nihil 
omnino àliud commendaret, hoe certé ostenderet, 
quod Augustinus ipse in sdó de Heresibus libello, 
plura à Philastrio decerpserit, ejus nomine minimé 
dissimulato, ut cuilibet compertum esset, per quem 
profecerit; ea autem re mou satis ab aliquibus, ut 
debuit, perpensa, visus est immerito Augustinus 
Philastrio nostro parum tribuere. Porro qus ab C 
ipso Augustinus désumpsit, ea prostant in hujus 
opuseulo de Hewresibus à càp. 58 : illic enim post- 
quam hzreses ab Epiplianio commemorátis recen- 
suit, Sfc ait : Nunc addo quas Philaster posuit, nec 
posuit Epiphanius. Ttáque nisi Philastrii liber de Ha- 
resibus exstaret, plane Seleuci et Hermiz hzreses 
de Deo corporeo, de Muüudi materia, de creatione 
animàrum, aliasque similes ignoraremuüs, quas toti- 
dem ferme verbis a Philastrio Augustinus exscripsit; 
prout ignóraremus Proclianitas, Pàtricianos, Asci- 
tas, Aquarios, aliosque complures, quos a Philastrio 
acceptos in numérum redegit Augustinus. Anime 
inimortalitatem plüribus in locis confirmat Philas- 
trius, eamque à Carpocrate quoque (f) et Valen- 
tino (g) agnitam ét àssertam prodit; quin étiam Sà- 
inaritanos, animam immortalem habere hominem non 
sentientes (h) , redarguit, atque inter hsreticos con- 
numerat. De Triditatis mysterio perspicue ádeo et 


( 
( 


Cap. 95. 
Num. 41, in fin. 
(c) Cap. 84. 

Fabric. àd cap. 85 not. Sunt in Gálliis. Epit. 
zi Fabric. eodem loc. Tillemont. tom. VIII, p. 
4 E 
(f) Cap. 55. 

(g) Cap. 58. 

(h) Cap. 7. 

(i) Num. 45, ad fin. 

(j) Tom. Il, sec. 4. : 

(K) Il feint quantité d'hérésies qui n'ont jamais été. 


a) 
b) 
c) 
d) 


go Athanasio tribuitur, occurrunt, videantur e Phi- 
lastrió desumpta , sicuti mox observavimus (2); no- 
tànda aütei przeipue qux& habet cap. 95, ubi inter 
erróres recenset heresim quamdam iriformem Deum 
facientem; ct cap. 102, quo Trinitatis scientiam, 
jamprimum ab origine mundi hominibus nuntiatam 


fuisse, Seripturarum testimoniis ostendit. De gratia 


Dei, eujus doctrina ante Augustinum nof satis ex- 
plieata fuerat, luculenter loquitur non uno in loco, 
nempe cap. 98 : Inspiratio itaque. non est. anima; sed 
gratia dignitatis de divino Spiritu; et paulo supra : 
Tnspiratio divini Spiritus est quadam grátia et profec- 
tio dignilatis; uti et eap. práecedenti : Nom est. am- 
biguum quod. anima ante facta sit, caro. awtem postea 


B plasmiata; et sic postea inspirátione infusa Dei, spiri- 


talis collata sit grati, ut sic jam capaz homo legis di- 
vinee non impotens a Domino monstrarétur. 

45. Sed quoniam hoc loco de utilitate et usu 
Philastriani Operis disserimus; minime prxtéreunda 
est hujas libri censura, et laus, quan Bibliothecz sua 
Ecelesiastiéze (j) consignavit Ludovieus Ellies Du- 
pinius. Censura Dupinii primum versatur in co, de 
quo Philasirium nostrum fereomnesaccusant, nempe 
quod plures sibi confinxerit hzeréses. qux nuspiam 
fuerunt (k), prout. Nazarzos, Heliognostos, Musori- 
tas, Muscaecaronitas, Troglodytas, Fortunatisnos, 
atque, ut alios proeteream, etiam Cybelitas, Cybelis 
scilicet cultorum imitatores. De Cybelitis qui et Va- 
lesii Epiphanio, et Augustino (/), Philastrius ne 
verbut quidem facit ullüm; exteros vero; quorür 
plures non hs&retici, sed idolólatré potius vocandi 
erant, Seriptur:e. cómmemorant, quaruni vestigiis 
inhsret Philastrius. Nazarzos agnoscit etiani. Epi- 
phanias et Augdstinus (m); Trog!odytas autein Theo- 
doritus, qui eàdem appellatione Eunoniiànos et 
Aetianos nuncupalos scribit, €o quod £v oixetetg 2av- 
0«vo)cc; convenirent, quod pridem annotavit Fabri- 
cius (n). Quam male porro Dupinius affirmet rnemi- 
nem pr:eter Philastrium locutum esse de Judaitis, de 
Passaloriachitis, de Rhetoriis, de Exealeeatis, ad- 
monuiaus in Spicilegio (o); idemque plane corstat 
ex Fabricio in Notis ad bas h:ereses (p). Prosequitur 
dein Dupinius Philastrium eulpans, quod aliquando 
inter h:ereses ponat sententias àut. veras, aut. quas 


D saltem in utranique partem disputari posse certum 


est (q), ut puta Millenarios (r), futuram elementorum 
per ignem consuüimationem negantes (s), Pauli Epis- 
tolam ad Hebrieos Luex aut. Barnab:e tribuentes (1), 


(!) Epiphan. hz:r. 58, Aug. de Uer. c. 57. 

(m) Epiphan. hxwr. 29, Aug. c. 9. 

(n) Not. ad Philastr. p. 41. 

* (6) Vid. inter notas ad cap. 76 notam AlH sünt 
passalorinchite. Eprr. 

(p) Capp. 54, 76, 81, 91. 

(q) Quelquefois il met. au nombre dés hérésies des 
sentiments qui sont véritables, ow du moins probléma- 
tiques. 

(r) Cap. 59. 

(s) Cap. 80; 

(t) Cap. 89. 
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atque alia hujusmodi; verum. dandum est aliquid A inferos, quomodo impiis. Dei hostibus nihil profue- 


Philaswii ingenio, qui peculiari quodam studio erga 
Catholics veritatis amorem ferebatur, atque ubicum- 
que aliquod erroris vestigium sibi videbatur depre- 
bendere, in illud vehementius stylum convertebat; 
ut tàceam Millenarios, seu Chiliastas, a Patribus non 
semel inter hsreticos connumerari; Mundum in- 
corruptibilem credere, omnino errorem esse, ul 
Scripturarum testimonia a Philastrio. prolata evin- 
eunt; Epistolam autem ad Hebreos verum esse, ac 
genuinum Pauli fetum, a. recentioribus Criticis ma- 
gno eonatu astrui (a). Quod subdit Dupinius, plura 
el gravia a Philastrio in hoc libro errata commissa 
esse (b), quamvis probe norim, parcius hec viris 
talibus objicienda, uti parcius profecto ac modes- 
tíus idipsum Philasuio objecit Fabricius, ubicum- 
que eum errare deprehendit; ego tamen non pra- 
fraete negaverim, non pauca Philastrio excidisse, in 
quibus major diligentia ac sedulitas ab eo. deside- 
rari possit, nisi religionis, ac pietatis studium, So- 
lerti;:, eureque defectum aliquatenus excusaret. 
Dupinius interea Philastrii censor, dum eum acriori 
stylo sugillat, turpiter ipse labitur Philastrium re- 
prehendens, quod Samaritanos deduxerit a Samario 
rege filio Chanaan (c), cum Philastrius non Sama- 
rium regem üixerit filium Chanaan, sed, Samaritani 
a Samario rege nuncupati sunt; deinde ; Alii autem 
aiunt, a. filio Chanaan, qui Samarius vocabatur (d), Sa- 
maritanos esse appellatos, uti notavimus etiam in 
Spicilegio. Fallitur quoque Dupinius Philastrio ;suc- 
censens, quod eos damnet, qui Ecclesiastici libro 
tamquam canonico utebantur (c); non enim damnat 
Philastrius eos qui hoe libro ut canonico utebantur, 
sed qui utebantur tamquam libro Salomonis, ut. ex- 
plieat recte. Fabricius in suis ad Philastrium No- 
üis (f). i: 

46. Porro quamvis non admodum benigne de Pbi- 
lastrio sensisse videatur Dupinius, nonnulla nihilo- 
minus peeuliari observatione digna apud eum inve- 
niri animadvertit (g), quorum nos quoque pauca 
qu:edam paulo supra, ad utilitatem Libri indicandam, 
pro specimine delibavimus (A). Hujusmodi sant ani- 
mi immortalitas a Philastrio, ut diximus, pluribus 
in locis asserta; Trinitatis mysterium dilucide ac 
perspicue explicatum ; generatio Verbi sempiterna 


rit (j) ; aliaque non pauca , quze Philastriani Operis 
momentum, usumque satis abunde ostendunt. Py- 
thagoreorum ei Platonicorum dogmata, h:wreticis 
compluribus errorum fontes aperuisse, nemo melius 
Philastrio indicavit; apud quem Valentinus audit 
Pythagoricus magis quam. Christianus (Kk) , Passalo- 
rinchitz:e vero , Pythagoricam vanitatem. potius quam 
Prophetarum coelestem. vitam, et sapientiam sequi di- 
cuntur (/). Seleuci, et Hermi:e, ubide horum erroribus 
loquitur, Paradisum visibilem ex Platone haustum 
expresse notat Philastrius (m); ac plurademum apud 
ipsum hic illic occurrunt, quihus secretiores Eccle- 
siastica; antiquitalis recessus studiosis patefiunt ; 
ut proinde non immerito cl. Fabricius, minime 


Bse ponitere, horas quasdam recensendo , alque 


illustrando | Philastrii. libello impendisse , variaque 
ex illo didicisse, ingenue profileatur (n). Vanmita- 
tem. et. inanem Philosophorum sententiam de 
Pythagoriea, seu Platonica metempsychosi, probe 
irridet Philasurius (0); prout etiam eorum Qid«yg« 
de Mundis infinitis (p); quod postremum notatum 
est etiam Dupinio ; ex quibus Philastrii locis, hujus- 
modi errores etiamnum quoruindam menplibus insi- 
dentes, Philastrianis telis facile conficias. Scriptu- 
rarum Canonis «)cev6i«» diserte exprimit cap. 88, 
quo in loco apposite observavit Fabricius (q), in 
earum recensione omitti a Philastrio Apocalypsin, 
et Epistolam ad Hebrzos, quae tamen utraque scripta 
amplecti se idem Philastrius alibi testatur. Eodem 


C. eap. 88 recte ait, Valentnianos Apocrypha Prophe- 


larum, et. Apostolorum, id est Actus , separatos haben: 
tes, Canonicas Scripturas contemnere ; quod certe de 
Valentini discipulis intelligendum, non de ipso Va- 
lentino, quem nibil Canoni addidisse, vel detraxisse, 
sed tantum pravis expositionibus Seripturas ad sen- 
sum suum aecommiodasse, ex Tertulliano probavit 
Massuetus (r). Laudat praeterea Dupinius pracla- 
rum Philastrii effatum (s), quo docet, debere nos 
primum nostra currere voluntate , deinde non cum 
presumptione et jactantia , quasi mostra virlule el 
justitia condigna, non Christi. mereamur salvari. cle- 
menlia; prout etiam illud quod subjicit , reprehen- 
dens si quis dixerit : Possum esse martyr, possum esse 
apostolus, et non dicit : Si Christus voluerit, quod ab 


clare et enueleate tradita (i); Christi descensus ad. D eo incrementum id muneris et gratie confertur. Com- 


a) Videsis Notas Fabricii ad cap. 89. 

b) 1l fait plusieurs. fautes grossiéres dans ce petu 
traité, Lo 

(c) 4l dit que les Samaritains viennent d'un roi àp- 
pelé Samarius, fils de Chanan ; quelle bévue ! | 

(d) Philastr. cap. 7 : Samaritani a Samariorege 1a 
nuncupali sunt. Alii autem aiunt a filio Chanaan. qui 
hoc nomine Samarius vocabatur, a quo Samaritani sunt 
appellati; quare Dupinio reponi potest : quelle bévue? 

(e) 4L condamne ceux qui admeuent. Ü'Ecclésiatique 
comme un livre canonique. ad 

(f) Vid. ad cap. 56 not. Librum unum Sapientia. 
E»rr. , 

(g) Il y anéanmoins quelques endroits remarquables. 

(h) Num..44. 

(i) Cap. 127. 


(j) Cap. 123. Videndus item Fabrieius cod. Apocr. 
N. T. p. 1005. 

(Kk) Cap. 88. 

(I) Cap. 76. 

(m) Cap. 55. Augustinus porro de hier. cap. 59, 
contra id quod ait Philastrius, de Seleucianis lo- 
quens : Negant etiam visibilem paradisum ; Philastrius 
vero : Paradisum visibilem a[firmant. 

(n) Prof. ad Philastr. 

Cap. 
Cap. 118. 
Vid. ad cap. 58 not. Statutum est ab apostolis. 


(r) Dissert. 4, in Iren., n. 9. 
(s) Cap. 128. 
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mendat item Philastrii librum a brevitate pr:esertim, A piodoti ab Asclepiodoto, qui discipulus erat Theodoti 


cum ex adverso prolixissimum vocet Augustinus (a): 
Philaster Brixianus episcopus in prolixissimo libro , 
quem de Heresibus condidit: hoc autem Augustini 
accipiendum esse Fabrieius annotat (b) non ob ma- 
gnitudinem voluminis, sed ob prolixum h:eresium 
quas commeinorat numerum Epiphanio longe ma- 
jorem. 

17. Licet autem in hxresibus enumerandis fere se 
diligentiorem pr:estiterit Philastrius, ita ut nonnum- 
quam eamdem hzresim pluries commemoraverit , ut 
ait Dupinius (c) ; quasdam tamen etiam prxtermisit 
recensitas ab Epiphanio , quas propterea in catalogo 
suo ponit Augustinus; ut Archonticos, Severianos , 
Elcesxitas, et Samsseos, Bardesanitas, Valesios, An- 
gelicos, Apostolicos, Origenianos, Hierachitas, An- 
thropomorphitas, Appollinaristas, Antidicomariani- 
tas, Psallianos, Martyrianos, et Satanianos, quos 
postremo loco cx desumptis ab Epiphanio collocat 
Augustinus (d). Atque hz:e quidem sunt. hzereses ab 
Epiphanio recensitz», et a Philastrio omissa, quas 
in catalogum suum Augustinus redegit. Contra vero 
idem Augustinus inter hwreses quas a Philastrio 
accepit, Priscillianistas memorat (e), cum tamen 
Priscillianorum nomen in Philastrii libro non legatur, 
ut notavit Fabricius in Testimoniis de Philastrio, 
ubi Augustini de eodem Philastrio testimonium reci- 
làt ; sed eos Philastrius cap. 84, sub nomine Absti- 
nentium, perstringat, ut ibidem Fabricius animadver- 
tit (f). Passalorinchitas item. recenset Augustinus 


€. 65 inter hireses quas Philaster posuit, nec posuit C 


Epiphanius; verum Passalorinchitas Epiphanius po- 
nit, ut notatum Fabricio ad Philastrium cap. 76 (g), 
uti et Colluthianos, quos Augustinus habet c. 651am- 
quam a Philastrio, non ab Epiphanio memoratos (A). 
Plures etiam hxreses Augustinus omisit, quas nec 
Epiphanius, nec Philastrius recensuerunt; inter 
eas Masbothei a Masbothzo sic appellati, qui fuit 
unus de septem primis hzretieis quos nuinerat Euse- 
bius (i), prout etiam Gorthei a Gorthzeo quodam (j), 
: quamquam Gorthenos ponat etiam Epiphanius (£), 
qui tamen pr:etermittuntur ab Augustino. Ascie- 


b) Testimon. de Philastrio. 

c) Il fait un. Catalogue si nombreux. d' Hérésies, 
qu'il a encore multipliées en faisant mention d'une méme 
hérésie plusieurs fois. 

ij Aug. de H:r., cap. 20-57. 


f) De Hr. c. 44. 


€) Ibid., cap. 70. 

f; Vid. ad eap. 84 not. Sunt in Galliis. Eprr. 

(g) Vid. ad cap. 76 not. Alii sunt passalorinchite. 
Eni. 

(h) Videsis Fabricium, ad cap. 79, not. Malorum 
non esse factorem, EprT. : 

(i) Lib. rv Hist. Eccl., cap. 92. 

(j) Euseb. ibid. 

t Hr.12. 

De Theodoto Philastrius cap. 50, Aug. cap. 

cui non Theodotus, sed Theodotio- ju 

(m) Euseb. lib. v, cap. 28. 

(n) Lib. xvr, tit. 5, leg; 9. 

(o) Tom. VIII, pag. 198. 

(p) Num. 31, 56.: 


eoriarii (/), isque docebat hominem tantummodo 
Christum esse (m). Saccophori species quxdam Ma- 
nichzorum , sic dicti quasi saccum ferentes; de his 
mentio est in Codice Theodosiano (n); Tillemontius 
vero (o) Baronium notat, quod eos ad an. 585 (p) 
perperam. putaverit eosdem esse cum Messalianis , 
quos Augustinus e. 57 non Messalianos dicit, sed 
Psallianos. Helvidiani ab Helvidio Auxentii discipulo, 
contra quem Hieronymus librum scripsit, omittuntur 
ab Epiphanio, Philastrio, et Augustino; quamquam, 
fortasse iidem sint, quos Antidicomaritas Epipha- 
nius vocat, (g) Antidicomarianitas vero Augustinus (r). 
Macrianum. memorat Eusebius (s), qui ex catho- 
lico, hoec est rationali, archisynagogus magorum 


B JEgypti factus, ac Valeriani imperatoris ad impieta- 


tem omnem ductor, et magister, neque providentiam 
universa moderantem intellexit, nee animo reputa- 
vit judicium illius qui ante omnia, et in omnibus , 
et super omnia est, Dei. Exocionitas Arianos nomi- 
nat non semel Chronicum Alexandrinum (t) qui-Atha- 
nasio, aliisque scriptoribus etiam Exucontii appellati, 
quod Filium Dei , quem Patri consubstantialem , et 
coxternum negabant, && ox üvrov, seu ex nihilo crea- 
tum affirmarent, de quibus przeclara nonnullanotavit 
Ittigius (u). Bonosi h:eresis a Bonoso quodam episcopo 
(utrum Sardicensi, ut eum facit Marius Mercator, an 
vero Naissi, ut judieat ll'olstenius (v), non satis com- 
pertum) in eo versabatur, quod Bonosiani non solum 
Christi Deitatem negabant, sed plures etiam liberos 
e Maria genitos fuisse credebant; ut ex Bonosi causa 
acta in synodo Capuana A. C. 589 satis liquet (x). 
Atque hxc de hzresibus ab Epiphanio, Philastrio ; 
et Augustino omissis; quoniam vero longiorem de 
his sermonem facere non est hujus loci, hec modo 
dicta sufficiant (y) : scilicet nos alio avocat institu. 
tum nostrum, ut nempe varia de Philastrio acatholi- 
corum judicia in medium proferamus , et expenda- 
mus. 

8 II. Judicia écepoS0Gov de Philastrio enarrantur, 

et e&penduntur. 
13. Prodeunt primum Centuriatores Magdebur- 


(qd) Hzr. 78. 

(r) Cap. 56. 

(s) Lib. vit, eap. 10. Consule Vilesii notas ad 
hunc Eusebii locum. 

(1) Pag. 704, edit. Raderi, et alibi. 
(4) Observ. Miscell. vir, pag. 259, Lipsix 1700. 
is iu LT e Ix, pag. 244. 
t) lbid., pag. Videsis Ti j 
ds n I Tillemont., tom. x, 

(y) Plura dabunt cupientibus Euthymius in Pano- 
plia tom. XIX Bibl. PP., p. 6, ex Tersiod Petri 
Francisci Lini Luuatensis archipresbyteri ; et Nice- 
te Choniate  Acominati Panoplia dogmatica, eujus 
integram e3voyu ex ms. eod. bombycino bibliotheca 
cl. viri Stephani Baluzii protulit eruditissimus Mont- 
fauconius Paleographiz: Grac 1. 1v,:76:9, p:1597 
Vide etiam, si lubet, Thome Ittigii Dissertationem 
de IL:eresiarchis :xvi Apostolici; Lipsix 1690, uti et 
Hartmannum Tract. de rebus gestis sub Apostolis 
et Arnoldum llistoria heresium ; quos laudat. idem 
Mtigius Observ. Miscell. IX; pag. 941; 
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genses, qui, licet. novitatis studio, Catholicis par- A Hereseon Catalogo, magno studio cerlat contra omnis 


libus plurimum infensi, Philastrium tamen Catholicae 
veritatis zelo quam maxime flagrantem , non uno in 
loco eximiis laudibus efferunt. Igitur hi Cent. 4, 
cap. 5 (a), ubi de hxresi Arianorum agitur, hzc 
habent : Contradixerunt huic heresi et alii - hujus 
«lalis praestantes. viri, ut Ambrosius , Epiphanius , 
PuiasrER, Marius Victorinus, et similes. Integrum 
deinde Philastrii locum contra Arium proferunt (b): 
Homo et angelus facti sunt ex nihilo : Filius autem 
cum sit verus, oportet de divina illa substantia. Patris 
genitus cognoscatur; cum reliquis qux apud Philas- 
trium habentur cap. 66, postea. de Semiarianis lo- 
quentes (c), unius tantum Philastrii verba , contra 
ipsorum hypothesim de Spiritu sancto adjiciunt (d), 
Christus Dominus Spiritum Patri , et sibi, in Fide 
Baptismi salutis eterne conjunxit; quod quidem per 
se satis est, ut manifeste pateat, quanti apud ipsos 
fuerit Philastrius , ejusque auctoritas. Alibi quoque 
Philastrium laudant, ac peculiaria ejus loca obser- 
vant, ubicumque res ferat Philastrii dieto et aucto- 
ritate usi; ut Cent. 1, eap. 5 (e), quo in loco ex 
Philastrio aiunt, Simonem coram Nerone a Petro doc- 
trina, et miraculis superatum (Philastrius porro (f) 
neque doctrinam , neque miracula, sed tantum me- 
morat Simonem oratione beati Apostoli devictum), 
Cent. 2, cap. 5 (g), Marci et Valentini haresibus ex 
Philestrio lucem affundunt ; Cent. 5, cap. 5 (A) ex 
eodem, Manichieorum heresim in Hispania, et quin- 
que provinciis viguisse plurimum notant ac demum 
undequaque ostendunt, se in Philastrii lectione om- 
nino diligenter esse versatos. Ubi de doetrina Eccle- 
si» agunt Cent. 5, cap. 4 (i) inter omnium clarissi- 
mos qui eo seculo fuerunt, Philastrium reponunt, 
eumque simul cum Joanne Chrysostomo, Augus- 
lino, Cyrillo, aliisque summis viris annumerant ; 
deinde cap. 10, ubi de episcopis et doctoribus dis- 
serunt, hanc de Philastrio sententiam promunt (j) : 
Tametsi Augustinus hunc auctorem postponit Epipha- 
nio, atlamen hominem fuisse doctum, et qui judicium 
'derebus habuerit; item antiquitatis et veterum — histo- 
riarum etiam. Gentilium, omnium vero maxime sacra- 
rum Scripturarum magnam  cognilionem ; manifestum 
est ex illo ipso scripto , in quo omnis generis hereses, 
mira brevitate et. dexteritate dum refutat, multa. obi- 
ter cognitione digna admiscet. Sic paulo post : Grace 
lingue. [uit peritus, nam Grecos auctores citat ; Solo- 
nem, Platonem in Timeo, Hesiodum, Hermen Tris- 
megistum, Democritum ; denique addunt : [m illo suo 


g. 192. 

Cap. 5, p. 202. 

(d) Philastr. cap. 67. 

Pag. 510. 
Philastr. cap. 29. 

( 


B 


C 


generis vanitates, superstitiones, et errores Gentilium , 
Judaeorum, et Christianorum. Nam centum quinqua- 
ginta sex hereses enumerans, tam eas qug ante Christi 
adventum, quam que post, et in populo Dei , et inter 
Gentes exstitere, plerasque earumdem refutat : pre- 
serlim eas que post. Christum glorificatum in populo 
Christiano exorta sunt ; breviter quidem, sed tamen di- 
lucide et perspicue satis. 

19. Hzc Magdeburgensium elogia satis diluunt 
proposterum de Philastrio judicium, quod profert 
Joannes Dallzeus lib. rt de Usu Patrum cap. 1 (A) his 
verbis : Philastrius Brixiensis episcopus, qua ipse non 
probabat, ea in hcreseon censum, veluti a. publica 
Christianorum omnium fide aliena, retulit adeo fallaci 
el (utili interdum judicio, ut que ille jugulat , Eccle- 
siam quoque damnasse, ab omni veri specie abhorreat. 
Serviebat caus Dalleus; ae proinde non poterat 
magnopere Philastrium laudare qui Justinum , ]re- 
nium, Chrysostomum, c:eterosque Patres fere om - 
nes instituerat vituperare. Aliunde etiam libroillo suo 
Dallieus videtur profecto struere ad Scepticismum 
latam ac bene munitam viam, cum Patrum auetoritate 
sublata, ferme nihil certi nobis relinquat. Porro si- 
cubi Philastiius impegit, non propterea continuo ab- 
jiciendus est penitus, ac repudiandus ; multa enim, 
ac preclara habet, quibus tum doctrina Catholica, 
tum Ecclesiastica disciplina, propugnatur eL illus- 
tratar. Verum alibi acriori censura Philastrium cas- 
tigat Dalleeus, nempe ejusdem lib. 1, cap. 5 (D), ubi 
ait : Philastrius. velut rem certam narrat, et quidem 
(ne eum sine auctore loqui putes) Hesiodi Graci poeta 
lestimonio firmat, Paganos ita. dictos esse a. Pagano 
rege Deucalionis et. Pyrrhe filio : que tolidem sunt 
somnia et Hesiodo, el omnibus eruditis inaudita (m). 
Locum Hesiodi, qui a Philastrio laudatur, hodie 
non exstare, notaverat etiam Fabricius (n), licct 
somnia illa Hesiodo, omnibusque eruditis inaudita, mi- 
nime ipse perviderit. Quid si Philastrius paulo post, 
quisnam fuerit rex ille Paganus, clarius enuntiet, 
nempe Deucalionis et Pyrrh:e filius, llelles nomine, 
a quo Grxci. "EXvec fuerint. postmodum appellati ? 
Habet i» hoc Philastrius eruditorum consensum, 
recte ab eodem Fabricio annotatum (0); immo ex- 
presse idipsum Philastrius dicit (p), scilicet a Greco 


D rege, hoc est Hellene, fuisse Gracos appellatos ; 


quem supra Paganum regem vocavii, aquo Pagani (q). 
Modestius quidem, ac verecundius de Philastrio 
sensit Guillelmus Caveus, cujus hzc sunt verba (r): 


(m) Eodem fere loquendi modo Philastrium cas- 
tigat Seldenus de Diis Syris Syntagm. 1, p. 9s 
cujus loeum protulit. Fabricius in Testimoniis de 
Philastrio. 

(n) Not. ad Philastr. cap. 141 not. Ut ait. Hesiodus. 

" Vid. ad cap. 141 not. Ex rege pagano. Eprr. 

p) Supradieto cap. 111. , . 

(q) Paganos pro Gracis intelligi a Philastrio obser- 
vavitidem Fabricius ad cap. 143, nor. Ad grecos, 
ubi docet, sic ibi Philastrium sumere Grecos pro Paga- 
nis,quomodo supra cap.111, Paganos dixit pro Grecis. 

(r) Hist. Eccl. Seript. p. 176. 
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Seripsit librum de. Heresibus, in quo. Catholic ves A daicis, RAnNABJE nomine insignitam EPISTOLAM, una 


rilalis «morem ubique spirat; judicium vero minus 
accuratum sepius prodit, dum. hueresibus accenset. ea 
dogmata, quie. eo nomine nolari minime merebantur. 
Hxc eadem est aeeusatio, cujus Philastrium insi- 
mulat Dupinius, ut supra vidimus (a); propterea 
non opus est, qux» ibi diximus, hoc.loco iterum re- 
ponere. Constat autem aperte ex hucusque dietis, 
quam iminerito, ne dicam proterve, Josephus Sea- 
liger inter ea dieta, quae Scaligerana vocantur (b), ita 
de Philastrio pronuntiet : Philastrius nihil valet ; 
cum tot doctis viris, immo ipsi Augustino Philastrii 
liber tanto usui fuerit. C:eterum Scaliger jamdudum 
Philastrio sponte sua, aut potius quodam animi vitio 
erat infensus, ut cuique. Elenchum  Tviheresii illius 
auctoris adeunti manifeste patebit,. iu quo plura 
Philastrio objieit qua jure, qua injuria ; atque inter 
alia, quod nulla àpud eum mentio sit «àv rtp vexpó 
Burcizopéyov , mortuos baptizantium (c); cum tamen 
diserte Philastrius, ubi agit de h:eresi Cataplirygum, 
hiec habeat (d) : Hi mortuos baptizant; quod quidem 
annotavit Fabricius (e), et ante Fabrieium observa- 
runt Magdeburgenses (f). Sed postquam de Philas- 
trio satis, jam de Corbeiensi Philastrii ms. nobis 
agendum est, cujus varie lectiones , tamquam 
preuosa mantissa, huie nostre editioni aecesse- 
runt. 


$ III. De ms. Corbeiensi, et emendationibus ez: eo 
desumptis . 


$a 


- 90. Ms. Philastrii codicem jamdiu eruditorum vota 
expetebant, eumque se rogante; in Italia frustra con- 
quisitam ab illustri viro GisbertoCuperoFaübrieius ipse 
testatur,cum Philastrii editionem moliretur, quae Ham- 
burgi prodiitanno1721; quarespeomni frustratus, so- 
lis editionibus sibi standuni fuisse, monuit Priefatione 
eidem editioni Hamburgeasi promissa; Ego vero 
qui vix dum edito Gaudentio, novam Philastrii edi- 
lionem jam tum auimo conceperam; quamquam a 
cl. Fabricio preventus, propositum mutáre, atque 
alio curas transferre meas cogitabam, non tamen id- 
circo de Philastrii ms. inveniendo prorsus desperare; 
aut ab eo ulterius adhue conquirendo oihnino ces- 
sare poterim. Verum ms. Philastrii eodex tum apud 
Italicás, tum apud Transalpiias Bibliothecas incassum 


B 


C 


cum Jacopn: AposToLi EpisTorA deprehendit. Sane cum 
hiec legissem, eonfestim ms. Philastrium Corbeize 
deprehensum iri pro certo habui ; cut enim in eo vo-. 
lumine pr:ter Latinam Barnabe Epistole Interpre- 
tationem,quam ex Corbeiensi cod. Parisiis anno 1645 
vulgavit Menardus, nonnulla alia diversi generis Opus- 
cula haberentur, facile intellexi. inter ea etiam Phi- 
lastrii librum de Haresibus delitescere. Videbam 
praeterea tum a Papebrochio in Actis SS. Junii 
tom. II, p. 457, tum etiam a Fabricio iu Prxfatione 
ad Philastrium, Corbeiensem codicem laudari, ut 
supra diximus (4), tamquam in eo latina illa Barnabe 
Epistole Interpretatio, auctoris nomine destituta, 
Philastrio tribueretur ; in quo licet uterque a. vero 
aberraret quamplurimum, atque aliud pro alio nobis 
obtruderet, eum nec Menardus qui codicem in ma- 
nibus habuit, nec Vossius, aut Cotelerius Barnab:e 
Ejistolz editores, Interpretationem illam Philastrio 
tribuere unquam cogitaverint ; tamen etiam haec qua- 
liseumque demum Papebrochii ei Fabricii assertio; 
aliquid in eo codice exstare indicabat, quod Philas- 
irium auctorem agnosceret. Itaque vota mea, peti- 
tionesque continuo Corbeiam direxi, ut ms. illius no- 
titia mihi certior, ac copia fieret, verum Philastrius 
frustra Corbeix quarebatur, jamdudum enim in Mo- 
nasterium Parisiense S. Germani a Pratis commigra- 
verat, eujus coenobii Monaehi librum a Corbeiensi- 
bus multo antea commodato acceperant. Monuit 
quidem cl. vir Scipio Malfeius, Epistola ad me Pa- 
risis data an. 1733 nonis Februarii (i), haberi in 
bibliotheca S. Germani a Pratris ms. Philastrii codi- 
cem n. 625, qua re spem nobis quasi certam fecerat, 
alterius ms. Philastriani Operis in. Bibliotheca San- 
germanensi inveniendi. At hic idem ille erat Cor- 
beiensis. codex (ut mox videbimus) quem adeo 
expetebam ; neque iiterimsciscitanti mihi aliud. prae- 
terea responsi dabatur, quo certius aliquid de hoc 
Parisiensi codice scire possem. Igitur cum nihil pro 
ficerem, nec quidquam mihi suboleret de Corbeiensis 
cod. in Monasterium Varisiense transmissione ; sup- 
pliees libellos detuli ad Emineniüss; Cardinalem 
Quirinum, Drixi:x episcopum; ab eo petens, ut pro 
summa sua in omnes, pr:esertim vero erga litteras; 
litteratosque viros benignitate, litteras Parisios mit- 


quiesilus, nusquàm apparebat : cum inter legendum D teredignaretur, atque indecod. hujus Corbeiensis eer- 


aliud agenti mihi, occurrit Admonitio LariN& Barnaboe 
Epistole Interpretationi praefixa tomo II. Bibliothecse 
PP. edit. Logdun. pag. 16, ubi ex quadaim Daeherii 
epistola (g) excerpta hzc habentur : Cum in PHILASTRI 
EPISCOPI DiuxiENsis volumen ms. e Corbeiensi monas- 
terio incidisset aliquando R. P. Hugo Menardus, ibi- 
dem proxime post ErtsTOLAM TERTULLIANI de cibis Ji- 


a) Num. 15. 
b) Pag. 510, edit. Colon. 
c) Elench. Trihir. cap. 1. 
d) Cap. 49. 
e) Testimon. de Philastr. 


( 
( 
( 
( 
( 

(f) Cent. 2, cap. 5, p. 78. 


lorem nobis cognitionem  notitiamque expeteret. 
Prosiitit cumulate vir summus , atque immortalitate 
dignus, quod. petebatur; ae binis subinde epistolis 
ad eum missis, Corbeiensem cod. in Bibliotheca 
Sangermanensi haberi , atque in eo Philastrii librum 
de H eresibus exstare, magna animi volüptate perce - 
pimus. Prior ex his epistolis ad Eminentissimum 


(9) Habetur hzec Dacherii epistola etiam Tom. XV1 
Bibliothec:e Maxime Joan. de la Haye ante Barnab:e 
Epistolam, pag. $01. 

(h^) Num. 15. i 

(i) Exstat inter Antiquitates Gallieas, p. 76 , ubi 
per errorem, pro 1733, legitur 1730, 
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Cardinalem data iy Kal. Septenibris anno 4736, hoc 
habet : J'ay déjà eu l'honneur de mander à V. E. que 
javais veu Dom Bernard de Montfaucon au sujet du 
manuscrit de S. Philastre. Je vous ay mandé aussy, 
monseigneur, qu'il y en avoit un dans la biblioteque de 
l'abbaye de S. Germain qui estoit. [ort ancien, et. qui 
venoil de Corbie. AMera vero paulo post eodem mense 
Septembri conscripta, idem fere quod prior, sed 
multo eiiam uberius confirmat : I| m«noscritto di 
S. Filastrio, cl! e nella libreria dellu badia di S. Ger- 
mano, é quello stesso di Corbia del quale si é servito il 
P. Menardo. Come i Padri di Corbia aveanlo. impres- 
talo a questi monaci, che ne avevano di bisogno, e ri- 
masto qui, e vi rimarrà sino a. che si vorrà. Equidem 
acceplis-hujusmodi litteris, haud modico perfusus 
sum gaudio, quod viderem conjecturam meam de 
Corbeiensi cod. tam pr:clare ab eventu confirma- 
tam ; simul etiam subiit animum mirari, qua ratione 
summi viri de Corbeiensi hoc cod. loquentes adeo 
decepti fuerint ; praesertim vero quod Fabricius Pa- 
pebrochio fidens, quo tempore Philastrii editionem 
parabat, de Corbeiensi ms. certiora scrutari, aut ab 
c0 aliquod sibi subsidium petere neglexerit. Interea 
propositum urgere non destiti, ae Variantes Lectio- 
nes ejusdem.ms. subinde poscere, interposita ite- 
rum Eminentissimi eardinalis Quirini auetoritate; 
hie vero litteris ad Monifauconium datis, studio meo 
impense favit, quousque varie lecliones ipsae dili- 
genter exeerple in Italiam mitterentur, quie cum se- 
rius ad nos pervenerint, ac Philastrii editio affecta 
jam, et propemodum inchoata esset, idcirco post 
Notas Fabrieii posthumas in appendicem conject:e 
sunt (a). 

91. Si quis porro scire velit, quid Philastrio emó- 
lumenti, lueisve attulerint variantes lectiones cod. 
Corbeiensis, is Spicilegium nosirum adeat, in quo 
plura Philastrii loca inveniet, quae subsidio ms. hu- 
jus vel restituta, vel suppleta, vel meliora reddita 
sunt. Hujüsmodi inter alia est illud cap. 47 (5), de 
qualuor elementis, quce de Mundo acceperat, ubi seu- 
sus impeérfeetus omnino ac mutilus, a Corbeiensi 
ims. restitutus, àc suppletus est (c) ; prout etiam aliud 
cap. 51 (4); ubi textus Philastrii perperam ex heresi 
Cataphrygum pséudoprophelàs ingerit, quod men- 
duni auxilio ejusdem cod. est sublatum. Similiter 
depravatus erat prorsus in editionibus locus ille 
cap 66 (e) : Sempiterna similitudo itaque Filii ei se- 
cundum opera, licet Fabricius nihil de hoc vitio mo- 
neret ; at Corbeiensis lectio parvo negolio emendat : 
Sempiterna similitudo itaque Filii est secundum opera, 


(a) Habes eas p. 132, unà cum epistola D. Joan- 
nis Raverdy Monaehi Benedictini ad Eminentissimum 
cardinalem. Quirinum missa.«—Nos vero has varias 
lectiones ad paginarum calcem attulimus, ul moni- 
Lus es, lector, col. 1095. not, b, EpIT. 

(b) Hoe caput textui restituimus, iotà tamen pe- 
culiari originem ejus adscititiam signantes. Epi. j 

(c) Vid. huj. edit. col. 1165. EprT. 

(d) Vid. huj. edit. col. 1167. EpiT. 

(e) Vid. huj. ed. col. 1180. Epi. 

(f) Vid. huj. edit. col. 1232. Epir. 
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A cum iis quie sequuntur meliorem in modum restituta 


el distincta ; ut etiam cap. 110 (f) , ubi pro conjunc- 
tum quod legitur in editionibus omnino male, Cor- 
beiensis codex opportune reponit conjugium, sine 
qua emendatione locus editionis Hamburgensis nullo 
paeto intelligi potesi. Sunt pleraque hujusmodi qu: 
aperte ostendunt, quam immerito cl. Fabricius in 
Prifatione Hamburgensis editionis dixerit : Pauca 
adhuc sunl loca, in quibus oplarem lucem a codicibus 
"5s. cum tot supersint menda in ea editione, qux 
ope Corbeiensis ms. sanata sunt. lusigne porro est 
illud cap. 144. (9), illorum priorum Sanctorum, qui 
Septuaginta duorum. aliis modis ; ubi defectu unius 
line: nec OEdipus ipse quid vellet Philasirius, sine 
Corbeiensi emendatione, assequi valuisset ; quomodo 
etiam eap. 448 (A), in quo pro voce preputii, inepte 
editiones obtrudebant precepta ; nam eo in loco Phi- 
lastrius de Gentium typo, et Judzcorum disserens; 
praeputii quippe, et circumcisionis conveniens ratio .in- 
dubitanter scripserat, uti recie habet lectio cod. 
Corbeiensis. Quin adhuc etiam non pauca restant, 
quibus Corbeiensis codex nihil subsidii attulit, ut 
est illud cap. 88 (i), nam Manichei Apocrypha ; 
quem locum Philastrii corruptum esse notaverat ex 
Germonio Fabrieius quoque (j ); et illud cap. 6. (A), 
quedam tempora Christo Domino nostro esse contraria 
asserunt, ubi Fabricius pro quedam tempora scriben- 
dum putabat quedam testimonia ; quod tamen sine 
nuetoritate mss. codd. faciendum non esse statuit. 
lllud etiam cap. 122 (/), nondum satis eliquatum 
est, quod. fuit quidem post annos in Thessalia in loco 
interdum modico; quamvis vulgatam lectionem im- 
merito, ut mihi quidem videtur, sollicitavit Fabri- 
cius, pro interdum cupiens legi imer OEtam et 
Pindum, si mss. Codices suffragarentur. Obscurum 
quoque, nisi forte. viiiatua el. corruptum est illud 
cap. 152 (m), ut et natura non exsors Christi muneris 
inveniatur aliena penitus, id est nec Catechumenus ; ubi 
nec Corbeiensis codex, nec Fabricius, aliquid juvant; 
uli etiam aliud. eap. 150. (n), in Christi presentia 
itidem, et eap. 153 (o), et post Fidem Christi pauco- 
rum catholice fidei gignendo , electio ; quibus in locis 
omnino h:xret aqua : ac nisi fortesuccurrat alter quis- 
piam ms. Codex unde erutus, non facile quivis, licet 
ingenti felix, et conjectandi peritior, ab hujusmodi 
se ambagibus expediat. 
$1V. De sex capitibus Philasirii nuper in. Corbeiensi 
. ms. inventis. 

92, Quamvis tam multas, easque egregias emen- 

dationes Philastrio exhibuerit Corbeiensis codex , 


B 


C 


D 


(g) Vid. huj. edit. col. 1279. EprT. 
(h) Vid. huj. edit. col. 1285. EptT. 
(i) Vid. huj. edit. col. 1199. Epm. . 
(j) Cod. Apoer. N. T. par. 5, p. 598. — Gonf. 
huj. edit. col. 1200, not. Nam Manichei. Vir. 
(k) Vid. huj. edit. col. 1120. Epi. 
(I). Vid. huj. edit. col. 1247. Ert. 
(m) Vid. huj. edit. col. 1293. Eni. 
(n) Vid. huj. edit. col. 1290, Epir. 
(o) Vid. huj. edit. col. 1295. Enir. 


" Li 


1087 


SANCTUS PHILASTRIUS 


1088. 


major adhue utilitas ex eo nihilominus percepta est, A Lxxxiv, subditur ibidem, sub n. txxxvi, hxresis de 


quod Philastrium haetenus imperfectum , et muti- 
lum, perfectum atque integrum nobis dedit. Cum 
enim Philastrius, Augustino teste, in centum quin- 
quaginta sex capita Opus suum distinxisset , ex iis 
centum dumtaxat et quinquaginta in editionibus ap- 
parebant. Locus Augustini patet in epistola ad Quod- 
vultdeum ejus catalogo de Hxeresibus przemissa (a) : 
Philastrius quidam Brixiensis episcopus , quem. cum 
S. Ambrosio Mediolani etiam ipse vidi, scripsit hinc 
librum, nec illas hereses pretermittens que in populo 
Judeo [uerunt ante adventum Domini , easque xxvii 
commemoravit ; et post Domini adventum cxxvm. Ex 
utroque igitur numero conficiuntur centum quinqua- 
ginta sex hxreses seu centum quinquaginta sex ca- 
pita, ex quibus Philastrius librum de H«resibus con- 
cinnaverat ; quod quidem confirmatur etiam ex eo 
quod Calalogus eorum qui ante adventum Christi here- 
$eos arguuntur, a Philastrio initio Operis colloca- 
tus, ac desinens in Herodianis, viginti octo eapi- 
tibus, sen hzresibus constet, ut etiam Augusli- 
nus aflirmat; reliqux vero h:ereses tum post Christi 
adventum, tum etiam qu:e sub Apostolis exsliterunt, 
numerentur in editis centum dumtaxat et viginti du:, 
cum tamen Augustino dicantur centum viginti octo, 
qui profecto numerus reponitur ab eodem Augustino 
etiam cap. 41 libri seu catalogi quem de II:resibus 
conscripsit. Augustino consentiunt posteriores qui 
Philastriani Operis meminerunt : auctor Appendicis 
ad Ildefonsum de Seriptoribus Ecclesiasticis cap. $, 
qui ait: Philastrius Brixiensis episcopus edidit librum 
de H:resibus, singulas quasque demonstrans sive qua 
in populo Judeorum ante Incarnationem Ghristi fue- 
runt, quads viginti octo enumerat : sive que post Do- 
mini Salvatoris adventum adversus calholicam fidem 
exor sunt, quas centum. viginti octo esse describit; 
itemque Joannes Trithemius de Seriptoribus Eccles. 
cap. 84, ubi de Philastrio loquens : Fertur, inquit , 
beato Augustino testante, ejus insigne Opus quod scrip- 
sit de centum quinquaginta sex heresibus. Cl. Fabri- 
cius in Testimoniis de Philastrio, ubi Augustini lo- 
cum protulit, ex quo numerus hxreseon quà a Phi- 
lastrio recensentur, colligitur, desiderari sex capita 
animadvertens, conjecit ea postremo Operis Philas- 
triani loco deesse : Credibile est capita postrema libri 
Philastrii , in quo nullum clausulce vestigium, interci- 
disse. At parum feliciter clarissimo viro cessit conjec- 
tura $uà, nam in Corbeiensi ms., a quo defectus isto- 
TUI séx capitum egregie suppletur, eadem capita 
variis in locis, diversisque sub numeris collocantur. 
Enim vero post cap. 106 edit. Ha mburgensis, ut etiam 
nostre , quod in ms. notatur n. rxxvn , ubi ponitur 
h:eresis de annis Christi, et tempore dubitans ; sequitur 
in eodem ms., repelito eodem. numero LXXVE, alia 
hieresis de fine mundi, et consummatione seculi, quae 
1n editis deest; deinde postcap. 112 (nobis 115), in quo 
est hieresis de septem planetis , notaturque in ms. n. 


: (a) Tom. VI Opp. col. 8. 


duplici Deo, et sententia diaboli; cap. 114 (nobis 146) 
quod est de Ade et Eve cecitate, in ms. n. Lxxxvir, 
oceurritin eodem ms. n. cxxxvri, alia. hxeresis circa 
tunicas pelliceas, quas Dominus fecit primis parenti- 
bus post preevarieationem ; et cap. 136 (nobis 159), . 
in quo agitur de quatuor animalibus in Prophetis, 
notaturque in ms. n. cvi, n. cix, ejusdem Cor- 
beiensis ms. habetur h:eresis de die Epiphaniorum , 
qui omnia in editis desunt. Sic in editis post cap. 
146 (nobis 150), in ms. cxx, quod est de uxoribus Sa- 
lomonis, succedit cap. 147 (nobis 152), de spiramine 
quod Adam accepit ; at in ms. interseritur n. cxx hx- 
resis de cultris lapideis et circumcisione Judzorum; 
prout etiam cap. 148 (nobis 155), ubi in editis ponitur 


B heresis de funiculo mensorio in Zacharia Prophela, 


qui in ms. habetur n. cxxr, idem ms. codexsub n. 
cxxursubjieitaliam h:eresim de avibus Eli: ministran- 
tibus; quibus supplementis defectus sex capitum Phi- 
lastriani Operis penitus restituitur,ac proinde benefi- 
cio Corbeiensis codicis, Philastrium hactenus man- 
cum et imperfectum, integrum ac perfectum habemus. 

285. Quoniam vero de iis qux in sex istis Philas- 
irianis capitibus proponuntur, pauca admodum , vel 
nihil omnino delibavimus in Spieilegio nostro, quod 
variantibus lectionibus Corbeiensis ms. subjicitur; 
non erit puto inopportunum nonnulla hie annotare, 
qui tum ipsis capitibus majorem lucem affundant, 
tum etiam Philastrii seusum , de iis qu:e tunc for- 
fasse magis obtinebant sententiis, aperiant et pate- 


C faciant. Igitur in ms. Corbeiensi , n. LXXVIJ, ponitur 


hx»resis de fine mundi et consummatione s:eculi , 
quà nonnulli autumabant temporum. definitionem a 
Deo Christo Salvatore fuisse statutam. At Philastrius 
rejiciens sententiam istam , que certum annorum 
numerum consummationis, et non plus, non minus 
futurum opinabatur, ait quod prophete undique nun- 
liaverint circa 500 annum fieri consummationem seculi, 
et sic Dominum de colis iterum advenire. Hxc autem 
Philastrii sententia eo principio nitebatur, quod pri- 
mis Ecclesim sculis'* omnibus fere Patribus erat 
commune; mundum scilicet sex millibus annorum 
à creatione consummandum esse , de quo Epistola 
Barnabs nomine inseripta cap. 15, Irenzus adver- 
sus h:reses lib. v cap. 98, Lactantius lib. vii Divin. 


D Instit. cap. 44 et 95, Gaudentius noster, aliique. 


Cum autem ex supputatione qui eommuniter tune 
obtinebat, a Mundi ereatione ad Christum elapsi pu- 
farentur quinque mille et amplius anni , hinc fiebat 
ut consumrnatio sxeuli, et Christi iterum de caelis 
adventus, non longo temporis intervallo crederentur 
distare. Quin etiam Hippolytus martyr, testibus Pho- 
tio cod. 202 et Syncello p. 445, existimavit Chris- 
tum natum ineunte anno 5504 a mundo condito ; 
judicium vero futurum 500 annis post Christi ortum, 
quod fere convenit cum Philastrii sententia. Fuerunt 
qui numerum 500 annorum, duo iundi consumma- 
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tio, et Christi iterum de eclis adventus futurus sta- A 2xiupiug 6 maie, seduclus fuit a cupiditatibus puer; 


tuebatur, post sextum millenarium completum repo- 
nerent, et sic anno a creatione mundi sexto et mil- 
lesimo, quingentos hos annos adderent; ut docet 
Cotelerius ad Epistolam Barnabzx p. 44, utrum vero 
Philastrius fuerit iu priori, an in posteriori hac sen- 
tentia non satis liquet, Videndi porro Augustinus 
lib. xvii de Civ. cap. 55, Cotelerius ad Epistolam Bar- 
nabx p. 44, ubi alium etiam Philastrii locum ex- 
pendit, qui cap. 106 ait. falli eos qui putant a primo 
Christi adventu ad secundum, id est ad consumma- 
tionem sxculi, trecentos sexaginta quinque annos, 
nec plus, nec minus, debere numerari ; Clemens item 
Alexandrinus edit. Potteri p. 407, in notis collecta- 
neis ad lib. 1 Strom. cap. 21, et Feuardentius ad 
Irengum lib. v eap. 28, edit. Massueli p. 199, ut in- 
lerpretes tum veteres, tum recentiores, transmittam, 
qui ad cap. xxiv Matthai vers. 36 et I Thessal. 
eap. v, vers. 4, late in hoc argumento exspatiati sunt. 

24. Ad numerum rxxxvi in ms. Corbeiensi addi- 
tur bxeresis de duplici Deo, quam tribuit Philastrius 
ibi Manichgis, Gnosiicis, Nicolaitis et aliis perditis, 
qui in hunc errorem consentiunt , dicentes quod alter 
quidem bonus Deus est, aller autem malus. Alibi etiam 
Philastrius de hoc errore Manichzeos arguit , nempe 
cap. 61, ad quem locum nonnulla adjecimus in Spi- 
cilegio; hujus autem erroris origo ascribitur ab 
eodem Pbilaswio cap. 44 et 45, Cerdoni et Mar- 
cioni Cerdonis discipulo; quos de hoc errore redar- 
guit tum Epiphanius tom. T, p.500, 505, ubi Mareionem 
non duo tantum principia, sed tria constituisse anim- 
advertit, quod notatum etiam Grabio ad Iren:um, 
]. 11, c. 45, edit. Massueti p. 144; tum ante Epipha- 
nium Irenzus, ipse l. r, c. 27, eumdem errorem re- 
futans , l. m, e. 9 et 45, immo fere toto l. nr, uli 
observat Feuardentius ad lib. 1 Irenzi c. 29, edit. 
Massueti p. 77, ac toto lib. 1v, prout advertit Mas- 
suetus dissert. 5, in Irenzeum, n. 55, p. cxxx. Quod 
subdit Philastrius : Non itaque invidens Deus repulit 
patrem. nostrum de paradiso , sed magis eidem consu- 
' lens in parvo peccanti non pepercit (a) , ne parcendo 
ad majora eliam crimen alia (lege ad majora eliam 
crimina), invenirel eum prodeunte etate ampliore (sup- 
ple processisse) posteaque criminali judicio reum. fac- 
tum. amplius condemnaret , simile est ei quod habet 
cap. 129, de Cain peccato, ubi dicit eum correptum 
a Domino, u/ si fructus bonorum operum de catero 
eum sequeretur, remissionem lanti sceleris esset sine 
dubio accepturus. Verba porro illa prodeunte etate 
ampliore, indicare videntur, Philastrium in ea fuisse 
sententia, qua» asserit primos parentes in adulta 
xtate haud creatos; hanc autem tradit Irenzus 
l. nt, €. 22, n. 4, cui licet non multos patrocinatu- 
ros fore pronuntiet Massuetus ad hunc lrensi lo- 
cum (b), eam tamen expresse docet Clemens Alexan- 
drinus Protrept. cap. 11, ubi de Adam ait : piysco 


(a) Similiter de Adam loquitur Irenzus l. ni, 
c. 95, n. 6, p. 222, edit. Massueli. , 
(b) Pag. 219.) 


itemque Theophilus Antiochenus lib. 11 ad Autoly- 
cum p. 514, in Orthodox, dicens, quod ideo Adam 
ligno scienti: 'vesci nequiverit, quia écu vürtoc 7v, 
adhuc infans, seu. puer erat. Ad id quod sequitur de 
sententia et judicio diaboli, quo videtur insinuare 
Philastrius, diabolo post lapsum poenitentive locum 
superfuisse; fortasse collineat trita illa veterum non 
paucis sententia, diabolum nondum damnationis sua 
accepisse sententiam, neque sempiternis cruciatibus 
addietum, sed in extremo judicio id eum esse pas- 
surum ; dicit enim Philastrius : Diabolus cum durior 
ad penitentiam pervidetur, majorem futuri judicii à 
Christo Domino servitutem (fortasse legendum severi- 
latem) exspectat ; de quo videndus Massuetus ad Ire- 


B neum lib. v, cap. 26, p. 324; itemque dissert. 5, 


qui est de lrenai doctrina art. 9, n. 108, 109; 
Feuardentius Annot. ad Irensum edit. Massucti 
p. 11 et 198, uti etiam Petavius tom. III Dogmat. 
Theolog. 1l. 1, de Angelis, c. 8 et l. m, c. 4. 

25. Qus de pelliceis tunicis primorum parentum 
tradit Philastrius n. nxxxvri codicis Corbeiensis, ea 
tendunt ad refellendam illorum haeresim, qui Aomi- 
nem jàm choicum, ut ait Irenzus (c), id est ex mate- 
ria concretum, non tamen ab hac arida terra, sed ab 
invisibili substantia formam accepisse putabant; dein- 
de carnalem superficiem ac sensibilem corporis for- 
mam tunc induisse, cum in Genesi legitur, quod Do- 
minus pelliceas tunicas primis parentibus fecit (Gen. 
ur, 21). Hoc autem nomine arguebantur potissimum 


C Valentiniani, ut constat ex Tertulliano 2dvers. Va- 


lentinianos cap. 24 : Interim carnalem superficiem pos- 
tea aiunt. (Valentiniaui) choico superteztam, et hanc 
esse pelliceam tunicam obnoxiam senswi. Et cap. 7 de 
Resurrect. carnis : Neque enim, ut quidam volunt, 
ille pellicie tunice, quas Adam et Eva paradisum exuti 
induerunt , ipse erunt carnis ex limo reformatio , cum 
aliquanto prius et Adam substantie. sut traducem in 
femina jam carne, recognoverit : Hoc nunc os ex ossi- 
bus meis; et caro ex carne mea (Gen. 1t, 25), et ipsa 
delibatio masculi in. feminam carne supplela sit, limo 
opinor supplenda, si Adam adhuc limus. (uas pellicias 
tunicas vocavit Tertullianus , dermatinam tunicam 
dixit Irenzeus, hunc Valentinianorum errorem recen- 
sens (d) : Post deinde circumdatam dicunt ei dermoti- 


D nam tunicam : hanc autem sensibilem carnem esse vo- 


lunt. Sixtus Senensis lib. v Biblioth. sanctz, annot. 
55, refert errorem hunc a Methodio ascriptum fuisse 
Origeni; quasiis existimaret rem admodum ridicu- 
lam esse, quod. Deus decoriatis mortuis animantibus 
pelles pararet, et pelliceas tunicas consueret, ac si esset 
córiarius, vel pellium sutor. À quo tamen errore Ori- 
genem purgat Senensis eadem annot. 55 subdens : 
Suspicor hunc locum [uisse corruptum ab emulis Ori- 
genis; is enim in hac re mentem suam catholice aperit 
homilia 6 in. Leviticum, ubi sic scribit : Fecit Deus tu- 


(c). Lib. 1, c. 5, n. 5, p.:27. 
(d) Lib. r, c. 5, n. 9. 
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nieas pellieeas, et induit Adam, et. mulierem ejus. A nire potuisse; quo etiam fortasse confert, quod uter- 


Ille ergo tunice de pellibus erant ex animalibus sumpta; 
talibus enim oportebat indui peccatorem. lgitur objec- 
tio quod Deo indecens esset pelliceas tunicas$ homi- 
nibus parare, potius quam Origeni, ejus sectatoribus 
tribuenda est (a) ; cui ut nonnulli oceurrerent, dixe- 
runt, pelliceas tunicas in eo Genesis loco significare 
arborum cortices; nam sicut animalium coria pelles 
dicuntur, ita et arborum cortices pelles appellantur. 
At Philastrius noster »d objectum diluendum aliam 
init viam; dicens pelliceas tunicas minime designare 
primorum parentum corpora, sed declarari hoc modo 
Deum de potentia divina dedisse eis sapientiam, ut fa- 
cerent sibi corporum indumenta. Quod autem ait hoc 
loco Philastrius, nempe septimo die accepisse Domi- 
num terram de limo, et plasmasse eorumdem corpora, 
omnino idem est quod afíirmaverat etiam cap. 97, 
ubi agit de imagine Dei in. corpore humano : nam et 
ibi habet, quod septimo die dicit Scripturà de Adam : 
Et accepit Dominus | terram de limo, et plasmavit ho- 
minem quem fecit ; eum tamen aperte Seriptura dicat, 
Deum die septimo nihil creasse, sed omnia opera sua 
die sexta absolvisse, septima autem ab omnibus ope- 
ribus quievisse, ut bene notavit Fabricius ad eum 
locum (5b), quamobrem opinionem Philastrii vocat in- 
credibilem et repugnantem. communi sententio, ut- 
pote qux: opponitur Scriptoris saeri narrationi, qui 
disertis verbis contrarium affirmat. 

296. Additur deinde ià. Corbeiensi ms., ad n. cix, 
alia heresis de die Epiphaniorum, qua statuebant 
nonnulli, ut Philastrius testatur, solum Natalem Do- 
mini celebrari debere octavo klendas Januarias, non ta- 
men diem Epiphaniorum; cujus sententize sectatores 
fuisse Donatistasolim in Africa, auctor est Augustinus 
Serm. 52 de Temp. qui est quartus de Epiphania : 
Merito istum diem numquam nobiscum heretici Dona- 
tiste celebrare voluerunt, quia nec unitatem àmanl,nec 
Orientali Ecclesie, ubi apparuit illa stella, communi- 
cant. Fortasse euam Philastrius adeo accurate utrum- 
que diem distinguebat, et Natalem Domini, et adven- 
tum Magorum, dicens quod Salvator carnaliter omnia 
in se, et de se consummabat, ut el nasceretur vi kal. 
Jan. et appareret v1 (supple scilicet sexto die ejusdem); 
et paulo post : dies festivitatis majores isti statuti sunt 
qualuor ; primum in quo natus est, deinde in quo appa- 
ruit, id est, xin dies post; ut Graecis succenseret, qui 
Magorum adorationem vin kal. Januarias eadem die 
cum Domini Natale recolebaut, quemadmodum pro- 
dit Menologium tam Sirleti, quam Basilii, apud Flo- 
rentinium in suis ad vetustius Oceidentale.Martyro- 
logium annolationibus (c). Sane Florentinius ipse 


pluribus argumentis contendit (d), eadem die 235 De- 
cembris utrumque mysterium, Nativitatis Domini, 
et adventus Magorum , quamvis diverso anno , eve- 


(a) Videsis Sixtum Sen. l. v. Bibl. Sanct: An- 
not. 54. 55. 

(P) Not. Anima sexto die. 

(c) Exercit. 4, p. 255. 

(d) Pag. 357, 

(e) Not. Tertium in epiphania. 


C bitis, de quibus Philastrius loquitur n. 


que dies festus tam Natalis Domini, quam adventus, 
et adorationis Magorum, apud Orientales appellatus 
fuerit Epiphania, ut observat Macrius in Hierolexico; 
et Suidas Incarnationem ipsam Jesu Christi Epipha- 


niam vOCet : "Ertgéveux, Xi 09 Xovrüpoc pv "Ingo0 Xot--—— 


cxoU dycapxog olxovopia : Epiphania dicitur Salvatoris 
nostri Jesu. Christi in carne economia. Recte autem 
lioe locoPhilastrius Epiphani:x nomine designat ado- 
rationem Magorum, quamvis alibi, nempe cap. 149, 
Ascensionem Domini Epiphaniam vocet, sicuti nota- 
vit qd eum locum Fabricius (e), cui nos quoque con- 
sensimus in Spieilegio (f) ; hic porro quatucr majores 
dies festos annuosassignat, scilicet Natalem Domini, 
Epiphaniam, tertio dieminquo passus est et resurresil, 


B quarto in. quo ascendit in colum circa Pentecostem ; 


alibi vero eap. 141, octo festivitates enumerat quas 
Ecclesia catholica cognoscit et detinel, sed ferme eao- 
dem sunt quas hie commemorat, additis tantum ibi 
jejunio quadragesimo, et quarta Sabbati; de quibus 
vide si lubet notata a cl. Fabricio in eum locum (4), 
uti etiam. qux nos adjecimus in Spicilegio (A). Sub- 
dit postremo Philastrius, quod quidam diem Epipha- 
niorum baptismi, alii transformationis in monte que 
facta est, esse opinantur ; quod profecto utrumque 
salis congruit, si vocis vim spectemus, qu appari- 


. tionem, seu manifestationem, significat ; utroque enim 


die apparuit, ac manifestatus est Dominus, et voce 
Patris, et testimonio Joannis. 

27. De cultris lapideis ad cireumcisionem adhi- 
CcXX cod. 
Corbeiensis , nonnullà diximus in Spicilegio ; hic 
tantum observare lubet , Philaswium hoc loco petri - 
norum eultrorum usum rejicere, dicens quod facilius 
ex hoc Judei periclitari poterant. quam curari; eum 


tamen alibi (7) locum Exodi adducens (Exod. 1v, 95), - 
scribat quod Sephora uxor Mosis accepto calculo eir- 


cumcidit puerum ; et Jos. v, de quo hic agit Phila- 
sStrius, expresse dicatur : Fac tibi cultros lapideos. 
Sane utrum petra, an gladio ad cireumcidendum usus 
fuerit Josua, plurin& apud interpretes est quastio, de 
qua videndi Masius precipue, et Drusius ad v Jos., 
2, quorum uterque in petram potius , quam in gla- 
dium inclinat ; immo sententizx huic Masius etiam Mosis 
Maimonidis inter Judzeos doctissimi ealculum adjicit, 


D qui duris silicibus usum esse Josuam, non aeutis 


gladiolis opinatur. Convenit quoque scitissima illa, 
atque aptissima anagoge qua petra Christus dicitur 
(1 Cor. x), ut significaretur per Christum futuram cir - 
cumcisionem cordis, ait Ambrosius Pref. in Epist. ad 
Calatas; licet hoc loco Philastrius petrinis cultris cir- 
cumcisos Judaeos eum dicit, intelligi velit , a Genti- 
libus, eorumque durissimis mentibus, ac lapideis qua 


ante [uerant impietati dedit ; poslea vero credentes in - 


- H Videad cap. 149, notam przecedenti subjunctam. 


(g) Not. De octo festivitatibus. 


UM des ad cap. 141, notam Praecedeti subjunce 


(i) Cap. 118. 
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Domino factze suat , amissa mente Yapidea , quotidie A librarios, quia exosam posteriori :e!ate Millenarii 


circumeidi Judzos, id est Christi eis insinuari scientiam 
salutarem ; quo in tropo Philastrius sibi consentien- 
tem habet Gaudentium, qui Tract. 2 Gentes ad 
Christum conversas lapides quondam durissimos vocat. 
Porro quo pacto saxeo cultro utentes Judzi ad cir- 
cumeisionem, periclitari facilius potuerint quam curari, 
ui hic affirmat Philastrius, fateor me prorsus igno- 
rare cum multis; quin potius ferri vulnus atrox magis 
esse quam lapidis , illud indicare videtur , quod sili- 
ciorum cultrorum ad difficilióres sectiones magna sit 
commoditas, et aptitudo, ut pluribus tradit Stepha- 
nus Morinus Exercit. de Linguis part. w, cap. 9, 

. p. 290 , et ferro ledi horreat balsamum , ait Plinius 
xit, 95, quare inciditur vitro, lapide, osseisve cultellis, 
quod confirmat et illustrat Salmasius Exercit. Plinian. 
cap. $5, p. 417. 

98. Subdit demum Philastrius n. cxxii Corbeien- 
sis ms, aliam lixresim, ut ipse vocat, de avibus Elize 
ministrantibus, qua quidam opinantur, inquit, quod ei 
corvi sero carnes ad escam, et mane panes attulerint. 
Hoe autem Philastrio displicet; ait quippe, quod 
sanctus ac beatissimus propheta, non carnes edebat 
aliquando, qui omnem talem escam contempserat absii- 
nendo voluntate ; cujus et causa tanta dignitatis a Deo 
honorem meruit adipisci , ut in paradisum raperetur 
sublimis , ubi cum sanctis omnibus collocaretur. Adjicit 
deinde : Nam si de pane quidem aliquis dixerit, ratio- 
nis interdum est quod. ei corvi attulerint : de carnibus 
autem incongruum reperitur. Profecto corvi panem 


B 


dumtaxat afferebant Paulo, ut narrat Hieronymus in C 


Vita ; et Malvenda locum istum vertens, ubi de corvis 
Eliam pascentibus agitur (a), panis tantum meminit. At 
panem et carnem babent tum Hebraieus textus, tum 
versio LXX, Ill Reg. xvit, panemque et carnem me- 
morant versiones exter Omnes; inimo panem et 
carnes ad Eliam delatas agnoscit etiam Basilius in- 
signis abstinentize patronus hom. 5, in divites avaros, 
et cum Basilio Augustinus Serm. 146 de Temp. Fuit 
porro Judaica traditio, cibos à corvis Elixw oblatos, 
ex ipsa Achabi mensa, angelorum ministerio de- 
sumptos fuisse; idque bis in die faetum a corvis 
expresse narrat sacer textus : corvi quoque deferebant 
ei panem el carnes mane , similiter panem et carnes 
vesperi (HI Reg. xvn, 6); quamvis Philastrius earnes 
vespere tantum ad Eliam allatas meminerit : 
quidam heretici, qui de Elia beato opinantur , quod ei 
corvi sero carnes ad escam , et mane panes atiulerint. 
(5) lllud quoque observandum, extrema hujus capitis 
fuisse a librariis excisa , pert:esis fortasse quod Phi- 
lastrius tam aperte a sacri textus historia dissideret ; 
cui simile quidpiam , non valde absimili de causa, 
postremis quinque Iren: capitibus aceidisse , nota - 
runt pridem viri docti ad lrenzum (c); scilicet 


(a) ML Reg. xvi, 6 : Et corvi facientes ei venire pa- 
nem. Biblioth. Max. Joan. de la Haye, tom. IV, 
pag. 695. des 

(b) Philastrio porro consentit etiam Augustinus tam 
cit, Serm. 146 de Temp. quam hom. 18, ubi: Nonneilli 


Sunt D summi. viri 


regni doctrinam ulterius describere nollent, idcirco 
filum abrupisse : cum tamen, ut recte ait, Feuarden- 
tius, malo huie medendum esset priemonitione ali- 
qua, non litura; atque adeo calamo, non scalpello. 


$ V. De consilio et ordine hujus editionis. 


29, Superest nunc ut de consilio et ordine editio- 
nis hujus pauca dicamus. Et consilium quidem no- 
strum illud in primis fuit, ut Philastrii librum, qui 
primus in hac collectione locum tenet, quam maxime 
fieri posset, emendatum et integrum exhiberemus. 
Prodierant quippe jam inde plures Philastrii editio- 
nes, sed nulla ex iis emendata satis, aub exaeta 
occurrebat, quin multis scateret mendis ; quare nc- 
cessarium omnino videbatur ms. alicujus cod. sub- 
sidium, eujus ope Philastrii textus restitui, ac sanari 
posset. Porro spes nobis certa propemodum facta 
fuerat ex Galliis, Corbeiensis ms. varias lectiones 
obtinendi ; qux» cum diutius in longum ducerent, ct 
typographicum propositum essel mor:e longioris im- 
patiens, editis exemplaribus animum adjicere, iisque 
ad rem promovendam uti opus fuit. Editio quidem 
Basileensis a Joanne Sicardo procurata anno a Christo 
nato 1528, qua tunc primum Philastrius lucem aspexit, 
e:eteris melior atque emendatior apparebat; llelm- 
stadieusibus nempe qua annis postea 1611, 1621, 
exceusse fuerant, ac proinde iis quoque qu:e post Da- 
sileensem , in Bibliothecis Patrum  Parisiensibus , 
Coloniensi, ac Lugdunensi prostabant. At cum no- 
vissimam omnium a cl. viro Joan. Alberto Fabiicio 
anno 1721 Hamburgi vulgatam , pluribus in locis ab 
eo emendatam , ac genuin: lectioni restitutam esse 
constaret, eam nobis tamquam omnibus aliis melio- 
rem ac prastautiorem , exprimendam proposuimus. 
Accedebat quod Fabricius ipse ad Hamburgensem 
editionem ad ornandam, Basileensi editione se pro- 
cipue usum esse affirmabat (d); quare utriusque 
editionis consensum habentibus , ubi deessent mss. 
codices, parum aut nihil przterea desiderandum esse 
videbatur, eum insuper Foabriciana editío tot tantis- 
que esset a doelissimo viro annotationibus illustrata 
et aucta. Curaverat interea eminentissimus cardinalis 
Quirinus, ut posteriores ejusdem Fabricii in Phila- 
strium Cur Amburgo ad nos mitterentur , ne quod 
&roozacpuéctio» editioni huic nostre 
deesset ; cum demum vari»ntes etiam lectiones Cor- 
beiensis cod. Brixiam pervenerunt, quarum emen- 
dationes profecto plurimas, easque ad Philastrii 
textum supplendum ac restituendum non parvi mo- 
menti, in spicilegium nostrum conpjeecimus. 

50. Ordo autem hujus editionis a nobis ita consti- 
íutus est, ut primo loco PriraASTRH LIBER DE llnk- 
SIBUS CUM EMENDATIONIBUS ET NOTIS JOAN, ALDERTI 


panem offerebat corvus mane , et ad vesperam carnes ? 
(c) Feuardent. Annot. pag. 205, Grabii Proleg. 

pag. 16 edit. Massueti. , 
f) Pref. ad Philastr. 
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Fannicm exhiberetur, textu editionis Hamburgensis A sim utrumque exemplar, Hamburgense nempe, ac 


ubique expresso; in quo si quod vitium occurreret, 
quod Corbeiensis ms. ope tolli posset, id lector cura- 
tum inveniret in Spicilegio. — 

Subduntur ejusdem Joaw. ALBERTI FABRICII NOTAE 
PosrHUM.E Ap PmiLASTRIUM; ex quibus quanta, et 
quam multiplex fuerit summi hujus viri lectio, lector 
facile perspiciet. In iis describendis notantur paginze 
utriusque editionis tam Ilamburgensis, quam nosirz, 
ut facilius loca inveniri possint; easque habes 
pag. 147 hujus Brixianx editionis, una cum epistola 
llermanni Samuelis Reimari ad eminentissimum 
cardinalem Quirinum missa. 

Accedunt postmodum pag. 152, vVARLE LECTIONES IN 
PHILASTRIUM , ex ms. Corbeiensi, una cum epistola 
D. Joannis Raverdy monachi Denedictini ad eumdem 
Ementissimum cardinalem Quirinum ; in quibus re- 
prasentandis Lectorem monitum volumus, expres- 
sam adamussim [fuisse ms. Corbeiensis lectionem , 
retentis etiam erroribus ipsis ac mendis, ne quid 
fidelitati deesset. 

llis subjungitur SricirEciuw nostrum ad. Notas cl. 
viri Joan. Alberti Fabricii, in quo precipuum, ac 
uberiorem locum obtinent emendationes ex ms. Cor- 
beiensi desumpt:e ; cum enim , ut jam dictum est, 
varie lectiones hujus codicis serius ad. nos delato 
fuerint , eo scilicet tempore quo omnia ad editionem 
parata erant, immo potius cum editio haee ipsa incoep- 
ta jam esset; idcirco aliter tum pnblicz utilitati in 
resütuendo Philastrii textu, tum etiam privatis ty- 
pographi rationibus consuli non potuit. Porro iniquus ( 
profecto sim , quem 3:equum judicem industrie su 
in recensendo Philastrio Fabricius ipse appellavit (a), 
si quidquam summi viri , ac de Philastrio non solum, 
sed de litteris omnibus optime reriti famz , aut labo- S 
ribus detractum velim (b). Przeclara sunt, ac prope 
innumera quz;ipse Philastrio praestitit; ut non prop- 
terea si quid intactum adhuc , aut non satis emacu- 
latum reliquit , hoc :quo jure aliquis ei vitio vertat. 
Verum cum ea sit lex, ut in antiquorum scriptis re- 
censendis et emendandis semper aliquis posteriori 
diligentix pateatlocus; idcirco veniam hanc petimus, 
damusque vicissim , ut liceat cuique in eadem pa- 
lastra vezsanti, de iis qu:e a prioribus secus obser- 
vata, vel dieta sunt, sententiam suam candide ac 


nostrum conferentibns patebit : in reliquis expressi- 
mus fere semper editionem Hamburgensem , paucis 
admodum immutatis, in quibus Basileensis editio 
Hamburgensi prestare visa est. Scripturarum sylla- 
bum qux a Philastrio afferuntur , concinnavit Rev. 
Antonius Guelfi Brixianus , Eminentissimi cardinalis - 
Quirini eleemosynarius , cujus operam in conferen- 
dis etiam variis,lectionibus, ac proinde in hac tota 
editione perpolienda numquam mihi defuisse , hoc 
loco libenter testatum volo. 


$ VI. Operum S. Philastrii varic editiones. 


Primum Philastrius lucem aspexit an. 1598 , una 
cum Lenfranci libello adversus Berengarium per Jo. 


B Sichardum editus. Quam editionem insecutis Heluis- 


tadiensibus, et qux in Bibliothecis PP. Parisiensibus, 
Coloniensi et Lugdunensi prostant, meliorem et 
emendatiorem Galeardus deprehendit. Przesenti de- 
mum szculoja. 1721, Jo. Alb.. Fabricius in ed. Ham- 
burgensi non codicibus quidem, sed ingenio praeclare 
ei opitulatus est et eruditissima annotatione lucem 
affudit. Instructissima deinde a. 1758 prodiit Galeardi 
editio textum Fabricianum exhibens, sed notis Fa- 
bricianis posthumis et ms. Corbeiensis varietate et 
emendationibus locupletata, in qua , primum etiam 
sex capitibus, quibus usque dum caruerat Philastrius, 
auctus et absolutus est. Fabricii textum itidem reti- 
nuit , codicis Corb. variantibus textui statim subjec- 
lis et sex capitibus, quxe ex eodem accesserant locis 
Suis insertis, Andr. Gallandius , cui novissima hujus 
auctoris debetur editio. 
SJECULO XVI. 

1528. Basilee , in-89. Philastrii episcopi Brixien- 
sis ldereseóv catalogus. Cuiadjectus est eruditissimus 
libellus Lanfranci episcopi Canthauriensis de Sacra- 
mento Eucharistix adversus Berengarium. Nunc re- 
cens editi. 

Sichardus, quem hos libellos in lucem produxisse 
diximus, idem , qui Antidotum conira omnes hareses 
eodem plane anno pmedire jussit , epistolam nuncu- 
patoriam ad Balthasarem electum coadjutorem Con- 
stantiensem (Postulatum Hildesheimensem , Episco- 
pum Maltensem Cesare: Mai. Oratorem et vicecan- 
cellarium) dat. Basl. 96 Novembr. anno 1528 


simpliciter proferre; qux quidem sentiendi libertas D perscripsit, in qua se scriptis hisce veterum edendis 


in deteriorem partem trahi non solet, nisi ab homi- 
nibus parum candidis et veritatis parum amantibus. 
In hac porro editione illud sedulo curatum est , ut 
vitiosam interpunctionem restitueremus , quod pas- 


(a) Prof. ad Philastr. 

(b) In hae novissima et, ut speramus, omnium 
perfectissima editione, eruditissimi Galeardijlucubra- 
lones ad unitatem et methodum, quia ab utraque , 
necessitate typographica , aberrare coactus est, hoc 
modo reducentur : : 

1* Variantes lectiones codicis Sangermanensis sin- 
gulis columnis ordine subjacebunt, litterulis ad eas 
lectorem revocantibus concordantes. 

29 Quotquot ex supra dicto codice Fabricianz edí- 


. 


tioni capita accessere, textui suo loco interserentur, 


dolorem , quem ex s:zeculi , per similes h:ereses con- 
cussi, calamitate capiat, ulcisci Significat. Interim 
incertos nos de chartis , unde Philastrium protraxe- 
rit, sivit; quamquam conjecturz fortassis locus non 


ila ut eum rerum tum numerorum seriei continuan- 
d$ inserviant. 
: SESS 

$ Note. Fabricii posthum: , prioribus ejusdem 
annotationibus coaptatze atque intermixte , textum 
continenter illustrandum comitabuntur. : 

4? Quidquid notarum in Spicilegio ad calcem 
su: editionis collegit Galeardus ; eodem ordine quo 
Fabriciange sub textu rite disponentur. 
vo Singulis notis, ne qua confusio irrepat , aucto- 
ri$ nomen ascribetur. Ep». 
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desit, cum anno superiore Trevirim. visendarum A docteque et apposite ubique explicatus. Superesse fa- 


veterum bibliothecarum gratia adiisse testatur , ubi 
occasio ipsi nata sit in honorem Balthasaris prxfa- 
tione hac litandi. Textus simpliciter descriptus est 
indieulo rerum memorabilium pr:zmisso. 

1539. Basilee ,.... in-89. S. Philastrii ep. Brix. 
lixreseóv catalogus cum incerti scriptoris recentis 
supplemento et cxiv sententiis Patrum de officio ve- 
rorum rectorum Ecclesi€ Dei, et apospasmatio ex 
epistola Nicephori Chartophilacis ad Theodosium Mo- 
nachum de ligandi solvendique potestate. 

1575. Paris., ap. Mich. Sonnium, in-fol. S. Phila- 
^ Strii catalogus Hxreticorum in tomo V Bibl. PP. Bign. 

1589. Parisiis, in-(ol. Philastrii episc. Brix. de IIze- 
resibus liber, in tomo IV Bib. PP. Bign. ed. se- 
cunda. 

SAECULO XVII. 

1611. Helmstadii , per Jac. Lucium. in-&^. S. Phi- 
lastrii catalogus Hazeresium pene omnium cum sup- 
plemento incerti auctoris, editore. Jo. a Fuchte. 

1618. Colon. Agripp. , in-(ol. Philastrii liber de Hze- 
resibus , in tomo IV Bibl. PP. 

1621. Helmstadii, per Jac. Lucium. in-A?. Repe- 
tita Fuchtiana. 

1644. Parisiis, imp. trium bibliopol. in-fol. Philastrii 
de Hiresibus liber, in tomo IV Bibl. PP. hujus et 
qua an. 1654 in titulo gerit. 

1676. Helmstadiü ,... in-A». Repetitio altera Fuch- 
tian: ed. 

1677. Lugduni, apud Anissonios , in-[ol. S. Phila- 


tetur. pauca adhuc loca, in quibus optaret lucem a 
codicibus mss. : « Et spem mihi aliquando manu 
exarati exemplaris ex Italia obtinendi fecit illustris 
Gisb. Cuperus , inquit, sed interjecto tempore iterum 
monuit, spem illam omnem evanuisse. ftaque solis 
editionibus, Basileensibus imprimis standum mihi 
fuit, quod tamen in recensendo hoc scriptore prz- 
süiterim, libenter feram zquos et eruditos zes:imare 
judices, Paulum imprimis Gagliardum , canon. Brix. 
quem Philastrii et Gaudentii editionem moliri paulo 
serius ex Diario Veneto Eruditorum Itali» didici. 
Titulos capitum, licet a quovis alio quam ab ipso 
Philastrio appositos, et interdum minus aptos , nolui 
omittere : c:eterum appendicem sive supplementum 


B recentis scriptoris, cum parum accuratum sit et nul- 


lius auctoritatis, pr:etermisi, additurus ejus loco 
libellum de hzresibus, quem sub Hieronymi nomine 
Claudius Menardus edidit. Sed nundinis oceupantibus 
opto illum Pseudo-(lieronymi libellum separato dare 
volumine, aliosque breves veteres de hzreticis scrip- 
tores illiadjungere prmittereque dissertationem op- 
positam errori ac prxjudicio eorum, qui hxresibus 
Christianorum earumque multitudine ac varietate ita 
se patiuntur offendi, ut de veritate ipsa religionis 
indignius hinc irreverentiusque sentiant.» Post prz- 
fationem subjicitur Vita S. Philastrii per S. Gauden- 
tiam, nimirum sermo illius in anniversario die solem- 
nitatis ejus (xiv annis post obitum Philastrii) habitus ; 
et testimonia quzdam superiorum editorum de eo- 


siii liber de Hzresibus, in tomo V Biblioth. Max. (; dem. Notz textui subjacent mulla ad illustrandas 


PP. p. 701-726. 
SJECULO XVIII. 

1791. Hamburgi , sumptu Theod. Christoph. Felge- 
neri, in-89. S. Philastrii ep. Brix. de lHxresibus liber 
cum emendationibus et notis Jo. Alb. Fabricii addi- 
tisque indicibus locupletissimis. 

Quamquam nulli suppetebant Fabricio libri mss. 
solisque fidendum erat editionibus veteribus, non 
parum tamen emendatior hie apparet Philastrius 


auctoris sententias lectione abundantes, nonnumquam 
critiea. 

1738. Bricie, ex typogr.Jo. Marie Rizzardi, S. Phi. 
lastrii Brixiz: episcopi de Hxeresibus liber cum inte- 
gris notis Jo. Alberli Fabricii. Accesserunt Varie 
Lectiones ex ms. cod. Corbeiensi et Pauli Galeardi 
canon. Brix. Specilegium : in Ang. Mar. Quirini col- 
lectione vet. PP. Brixianz Ecclesiz p. 1-183. 





JOAN. ALBERTI FABRICII 
AD LIBRUM S. PHILASTRII DE H/ERESIBUS 


PRAEFATIO 
ANNO 1721 EDITIONI HAMBURGENSI PRAEMISSA. 





Minime poenitet me horas quasdam recensendo D povetet, vel hallueinationes qualescumque, aut erro- 


atque illustrando S. Püilastrii libello impendisse, an- 
tiquissimi post Tertullianum, quem de hzresibus 
inter Latinos habemus Scriptoris. 

Varia ex illo didicisse me profiteor, doctrinamque 
et zelum Doctoris pii et Christum amantis non pos- 
sum non amplecti et commendare : licet jam olim 
pulehre observatum a S. Augustino, atque inde a 
multis est, inter hzereses ab ipso proscribi hinc inde 
non pauca, qui) hzreses non sunt, sed vel z«pep- 

PATROL. XII. 


res, si modo errores, sunt enim capita quaedam 
(pauca tamen illa) in quibus hzec ipsa quam h:ereseos 
arguit sententia , verior etiam videtur. 

Pauca itidem adhue sunt loea in quibus optarem 
lucem a codicibus mss. et spem mihi aliquando manu 
exarati exemplaris ex [talia obtinendi fecit illustris 
vir Gisbertus Cuperus, sed interjecto tempore iterum 
monuit spem illam omnem evanuisse. Itaque solis 
editionibus, Basileensibus imprimis, standum mihi 

39 
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fuit, quid tamen iti recensendo hocscriptore prastite- A storgii. Philastro etiam sunt qui ascribuht Ácla SS. 


rim libenter feram aequos et eruditos :estimare judi- 
ces, Paulum imprimis Galeardum canonicum Brixien- 
sem , quem Philastri , et Gaudentii editionem moliri 
paulo serius ex Diario Veneto eruditorum Italize di- 
dici. Titulos capitum, lieet a quovis alio quam ab 
ipso Philastrio appositos, interdum minus aptos, 
nolui omittere : ézeterum appendicem sive supple- 
tneníum recentis scriptoris, cum parum accuratum 
Sit et nullius auctoritatis , prcetermisi, additurus ejus 
loco libellum de heresibus quem sub Hieronymi no- 
mine Claudius Menardus edidit. Sed nundinis occu- 
pantibus opto illum Pseudo-Hieronymi libellum se- 
parato dare volumine, aliosque breves veteres de 
hereticis Seriptores illi adjungere, promittereque 
dissertationem oppositam errori ac praejudicio eorum 
qui haeresibus Christianorum , earumque multitudine 
ae varietate ita se patiuntur offendi, ut de veritate ipsa 
religionis indignius hine irreverentiusque sentiant. 
Prater hunece librum de Hxresibus, Philastrio 
nostro tribuitur vetus Latina Epistole S. Burnabe 
Interpretatio; qui» Philastri nomen praefert in ms. 
codice Gorbeiensi, pro quo in Aetis Sanctorum àd 
11 Junii tom. Il, p. 469 et 457, màle excusum Philo- 











Faustini et Jovite apud Surium et DBollandum 15 
Febr. nec non Acta S. Afr virginis ct maityris 
Brixiensis in Actis Sanctor. 21. Maii. Sed utraque 
haec longe alterius ae multo recentioris esse Scripto- 
ris, attentus et peritus lector haud duliilabit. 

Nomen origine Latinum qui volunt, 1(0n diversum 
putaut a fifiastro quod pro priviguo positum , sed re- 
eentiore 2'tàte notarunt. Cangius et ad Codicem Le- 
gum antiquarum Fridericus Lindenbrogius p. 1400, 
Fulbertus Carnotensis epistola 35 : Si quis filiastrum 
aut filiastram suam ante episcopum ad confirmationem 
tenuerit, separetur ab uxore, el alteram non accipiat. At 
Grxcis auribus Philastrius pulchriüs et verius sonat 
amantem siderum , quo nomine fuit etiam Philastrius 


B monachus Studita, a quo circa A. C. 1540 institutum 


Constantinum Harmenopulam refert Nic. Comnenus 
Papadopoli in Prielusionibus Mystagogicis pag. 145. 

Ex monumentis et testimoniis Veterum qua sub- 
jeci, non evidenter ac certo colligere licet quo tem- 
pore ex hae vita discesserit Episcopus Brixiensis : at 
nihil vieissim ohjici posse video sententiz:e Virorum 
doctoruta, qui non ultra annum a Christo nato 588 
aiunt vitam produxisse. Vale. 





EPISTOLA JOANNIS RAVER DY, 


VARIANTES LECTIONES CODICIS. MS. SANGERMANENSIS* 
EM. CARD. QUIRINO TRANSMITTENTIS. 


E M À 


Aussilól que jai scu que Votre Eminence avoit besoin (, avec. éclat. le premier $iége de lE. 


des Variantes Lepons de notre manuscrit de Philastre, 
je me suis chargé avec empressement de ce petit travail. 
Ce qui ima porté à cela , ionseigneur , est a haute es- 
time que j'ai toujours conservée pour la solide piété et 
la profonde érudition de Votre Eninence, qui m'éton- 
noii ei qué j'admirois en. Ile il y a vingt-huit ans, 
lorsque j'étudiois à Saint- Denys en France, oà j'ai 
souvent eu l'honneur de la voir , aussi bien quà Sdint- 
Gerinain et à Saint-Remy de Heims. Je suis bien per- 
suadé , monseigneur , que Voire. Eminence à aucune 
idée de moi, parce que wétant pour lors qu'un écolicr, 
je ne méritois pas son attention, au lieu que je ne me 


lassois point de. l'entendre. parler sur toutes $ortés de. 


maliéres , tant il y avoit à profiter. C'est par ces pre- 
miéres impressions , monseigneüft , el ür ces sentimens 
d'estime et d'admiration que je me suis toujours inté- 
reasé d'une maniere toute particuliére à. tout ce qui re- 
gardoit Votre Eminence que je n'ai jamais perdue de 
vue , et que j'ai été comblé de joie, lorsque. je l'ai vue 
revétue de là pourpre romaine et entrer. dans le sacré 
collége, doni Élle fait présentement l'ornement, aussi 
bien que l'honneur et la gloire de l'ordre de S. Benoist, 
et que je ne désespére pas de la voir un jour remplir 

* Hic codex idem ille Gorbeiensis monasterii Co- 


dex est, cujus meminit Fabrieius in Praefat, ad Phi: 
lastrium edit. Hamb., ubi eum Corbeiensem vocat, 


D trouverai heureux, monseigneur 


glise. Ce son. les 
ven que je fais, monsciguenr , pour Votre Eminence, . 
ce Sont aussi ceux de notre congrégation et de 
périeurs qui sont pleins de vénération pour Lille , et qui 
ne négligeront jamais rien pour mériter l'honneur de sa 
protecion. Je souhaite, monseigneur , que Votre Emi- 
nence soil contente des Variantes que j'ai l'honneur de 
lui envoier : je les ai, faites avec toute l'exactitude pos- 
sible. Elle trouvera six chapitres qui manquent. dans 
l'imprimé. Il seroit à souhaiter que le ms. (üt plus cor- 
reet, car quoi qu'il soit parfaitement bien écrit, et. du. 
2x ou X* siécle, il s'y trouve bien des [autes de co- 
piste : mais il suffit de scavoir que Votre Eminence se 
donne la peine de revoir cet ancien aulcur , pour étre 
assuré. de le revoir paroitre dans toute sa pureté. Je me 


» $i mon petit travail 
que je ne l'ai entrepris 
ques de mon attachement, 
profond respect avec lequel 


H08 Su- 


peut lui étre utile, d'autant plus 
que pour lui donner des nar 
de la. vénérdtion ei du plus 
j'«l Ühenneur- d'étré , 
Monseigneur , 
de Votre Eminence 
Le tràs humble , etc. 
De $. Germain des prez, le 14 février 1157. 
de quo fusius Supra in Pra fatione hojas, editionis, 


Membraneus est no 
: ; hono Saeculo ele ' SeriDiUs. Sie 
Raus nuiero 717, alias ei ganler scriptus, si- 
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EPISTOLA HERMANNI SAMUELIS 


NOTAS POSTHUMAS (9) J. A. FABRICII AD PHILASTRIUM 
REIMARO TRANSMITTENTIS. 


[d 





Liuerg ab Eminentia Tua. scripuge ad. Fabricium, A editione quippe in. talia notiore petita erant. Neque 


mihi genero. post ejus obitum, quamquam serius, red- 
dilg sunl ; in quibus video desiderari posteriores Fa- 
hricii ad Plilastrium curas , et que ille de textu Syriaco 
S. Epliraimi recens comperta habeat. Equidem obla- 
tam mihi occasionem rescribendi ad. Virum tante Di- 
g'italis, lamque spectata virtutis , et amplissimue do- 
ctring, summo mihi ut par est honori duco ; eamdem ta- 
men, fateor, exoscularer multo letius, si possem majoris 
momenti res ad quesiia suppeditare. Nam ad. Phila- 
strium pauca omnino sunt, qua nolavit Vir pic? memo- 
rie, eaque ipsa nescio an multum ad ornatum splendide 
que apud Vos paratur editionis collatura. Faciendum 
tamen non putavi, quin testande erga Eminentiam Tuam 
venerationis mec et obsequii causa, aliquid potius, 


qualecumque tandem est, quam mihil responderem. 


Omisi vero inter exscribendum sciens, qua co cl. Galeardi 


(a) Mas Notas a se ad Eminentissimum Cardinalem 
Quirinum missas commemorat idem Hermannus 
Heinarus Commentario de Vita et Scriptis Joan. 
Alberti Fabricii, edito Hamburgi 1757, p. 167, qui 
eliam in altera Epistola ad eumdem Eminenüssinum 
data 1v kal. Februarii 4727 scribit virtutum ejusdem 





puto latere Vos, que Marchio Scipio Maffeius in An- 
tiquitatibus Gallie p. 16 , de quaesitis Philastrii codici - 
bus, ei uno in Bibliotheca Benedictorum S. Germani 
cod. 625 invento commemorat. Tacere etiam possum, 
que in Brassichellani Indice expurgatorio in Philastrio 
notantur. Calerum, ne schedule adject pagina po- 
strema vacua esset, addidi pauca de S. Ephraimi textu 
presertim Syriaco, licet [orte jam per se vel ex priori- 
bus Fabricii litteris cognita. Illum Codicem Slavoni- 
cum, cujus ibi mentionem feci, oculis usurpandum mihi 
dedit laudatus Kohlius, antea professor Academice Pe- 
tropoluang. Ne vero Tuam. Eminentiam ultra quam 
par est inanibus morer, finem scribendi facio, sperans 
temeritatem meam excusaium iri. Vale. 

Dabam Hamburgi 1d. Octob. 456. 


Eminentissimi venerationem apud se haud medio- 
criter auctam , postquam illas (sic eum Reimarus al- 
loquitur) mirifice mihi predicavit amicus meus Conra- 
dus Widovius, senator Hamburgensis , mullum tecum 
in edibus Longuerveianis Lutetic versatus. 





SELECTA VETERUM TESTIMONIA DE S. PHILASTRIO. 





S. Gaudentius, S. Philastrii àn sede Brixiana successor, C mortuos asserit eos fuisse in Christo , juxía €ondi- 


serm. de vita et obitu S. Philastrii (a). 

Charissimi, nos hodie memores promissionum 
Christi, honorem debitum pai nostro Philasirio 
tamquam vere viventi deferimus. Est enim Patriar- 
€harum filius, et socius in Fide, et smulator con- 
'versationis : quorum sinceritati simillimus , et qua- 
Jem Christum vivere Deo pronuntiat, incredulitatem 
Sadduezorum valida perseriptione (a/. proscri ptione) 
réfellens ( Math. xxx), dum dicit illum, qui nuncu- 
patur Deus Abrahae, et Isaac, et Jaeob, non esse 
Deum mortuorum, sed vivorum. Omnes enim, inquit, 
álli vivunt (Matth. xxu, 32). Etecrte Scriptura divina 


(a) Gaudentius Sermonem illum habuit decimo D 


quarío episcopatus sui anno. Memoria Philastrii 45 
Jul., Gaudenui .celebratur i» Martyrologio Rom. 25 
)ob. Blondellus, lib. de Eucharistia pag. 96, tra- 
dit Gaudentium obiisse A. C. 404. Sed Tillemontius 
itom. X. pag. 588, probat vixisse adhuc 400, immo 
-410, siidem est.cui «Rufinus versionem decognuitio- 
num Clementis inscribit.. : , t 

(5) iHabuit hane liomiliam;Gaudentius , Philastrii 
suecessor, 8. Anibrosio adhue Superstite , cujus me- 
aninit his verbis : Sed beatus pater Ambrosius , .cte- 
terique venerandi Antistites sacramento, quo temere vos 
ipsos obligastis , astricl , tales.ad me epistolas .cum 


vestra legatione miserunt , ut sine damno anime tiec 


tionem carnis, quamvis in senecta bona pradixerat 

esse sepultos, sieut exstantia demonstrant sepulcra. 

(Sermonem integrum adeas, si lubet, inter Opera Gau- 

deulii.) 

Idem S. Gaudentius homilia 46 , quce est de Ordina- 
tione sua (b), tom. V Bibl. Patrum Lugd. p. 968. 
Quonam ergo he spectat tractatio ? nempe ut 

vestra dilectio evidenter intelligat, quanta vis meam 

compulerit parvitatem arduis obsecundare przeceptis, 
atque aperire os meum sub tantorum presentia Sa- 
eerdotum, et maxime post illam venerandae memo-- 
ri: patris mei PuxzasrRur eruditissimam vocem, qux 


ultra jam resistere non valerem , cui ab. Orientalibus 
quoque episcopis , nisi meum ad vos editum pollice- 
rer, salutaris. communio negaretur. Aique. iterum, 
quibusdam interjectis : Obsecro communem patrem 
Ambrosium, ut post exiguum. rorem sermonis mei 
ipse irriget corda vestra divinarum anysteriis littera- 
rum. Fallitur Thomas Malvenda , qui lib. de Auti- 
christo p. 403, perspicuum sphahma Daronii vocat 

uod ex hisce Gaudentii verbis Philastrium super- 
stite adhue Ambrosio obiisse conclusit. Obiit S. Am- 
brosius A. €. 597, prid. non. April. At Philastrii 
mortem ad A. 587 refert Labbeus tom. 11, de Seript. 


Eccles., p. 245. 
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pcr gratiam Spiritus sancti large affluens, hanc Ec- A deitatem Patris et Filii dicere, quo dieto videtur 


elesiam in Fide Trinitatis adorandx fundavit , in 
vera spe, et charitate perfecta constituit, ad virtutes 
erexit, in pace reliquit. 
Idem Pref. ad Servum Christi Benevolum p. 912. 
Nec mirum si hodie taliter in timore Domini con- 
verseris, qui nec dum percepta Baptismi gratia ita 
pro Fidei coelestis veritate pugnasti, ut imbutum 


te admirabilibus doctrinis Apostolici per omnia viri | 


patris nostri PuirasTRH, tantze. constantix testimo- 
nium approbarit. 


S. Augustinus Pref. ad Quodvultdeum, libro de 
Haresibus premissa. 


PurLAsTRIUS quidam Brixiensis episcopus, quem 
cum S. Ambrosio Mediolani etiam ipse vidi, scripsit 
hinc librum, nec illas haereses prietermittens qua in 
populo Judxo fuerunt ante adventum Domini, eas- 
que xxvui commemoravit, et post Domiui adventum 
cxxviri (a). Seripsit hine etiam Griece episcopus Cy- 
prius Epiphanius in doctrina catholicze fidei laudabi- 
iter diffamatus; sed ipse utriusque temporis hxre- 
ses colligens, Lxxx (b) complexus est. Cum ergo 
ambo id velleut facere quod a me petis, quantum 
tamen inter se differant de numero interim sectarum, 
vides : quod utique non evenisset, nisi aliud uni 
corum videretur esse hzresis, et aliud alteri. Neque 
enim putandum est aliquas ignorasse Epiphanium 
quas noverat Philastrius : eum Epiphanium longe 
Philastrio doetiorem invenerimus, ita ut Philastriuin 
potius dicere deberemus laiuisse plurimas, si tameu 


B 


proprietatem suam sancto Spiritui denegare. Hec 
nusquam apud Philastrium leguntur, sed ex Augustini 
cap. 52 petita sunt. ut Cotelerius tom. 1 Monument. 
p. T5, recte annotavit. 
ldem cap. 51. 
Verum quia PuirasTER in suis et ipse libris, qui- 
bus diversorum retexit historias, etiam hxreses que 
orte fuerint cxteris quibusque temporibus , ex ejus 
nunc libris discerpendo , solas hxreses in medium 
exhibemus. Citat deinde nominatim cap. 72, septuage- 
simam et secundam hzresim Rhethorianorum a 
Rhetorio inchoatam, Philastro scribente invenimus. 
Sed et hoc, et alia a cap. 58 ad 80, non ex ipso Phi- 
lastrio, quem numquam videtur inspexisse, sed ex Au- 
gustino transcripsit. 


S. Damasus epistola synodica A. 571 , in Collectione 
Holstenii Homana edita A. 4662, in-89, p. 166. 
Sed Gallorum et Venetensium (d) fratrum relatione 

comperimus, nonnullos non hzresis studio, neque 

enim hoc tantum malum cadere in Dei antistites po- 
test, sed inscitia, vel ex simplicitate quadam scavis 
interpretationibus sstuantes, non satis dispicere 
qui magis Patrum nostrorum sit tenenda sententia, 
cum diver-a consilia eorum oribus ingeruntur. De- 
nique Auxentium Mediolanensem hae precipue 


. causa damnatum esse perscribunt. 


plures esset. ille complexus , et iste pauciores. Sed (7 


procul dubio in ea quxstione, ubi disceptatur quid 
sit hieresis, non idem videbatur ambobus, et revera 
hoc omnino definire difficile est. 

Idem libro de IHavesibus cap. 41. 

PuiLasTER Brixianus episcopus in prolixissimo (c) 
libro quem de Hxresibus condidit , et cxxvim hzere- 
ses arbitratus est computandas, Sabellianos continuo 
post Noeiianos ponens , etc. 

Nominatim iterum citat cap. 48, 55, 57, 67, 1, 80, 
«atque ex Philastrio repetisse se quecumque a cap. 58 
ad 80 habet , innuit. Et alias quidem (inquit cap. 80) 
ipse commemorat, sed mihi appelland:e hxereses non 
videntur. Quascumque autem sine nominibus posui, 
nec ipse earum nomina memoravit. Vieissim cap. 70 


posuit nomen Priscillianorum , quod in. Philastrii libro [y Cassiano Marcello, et Eusta 


non legitur. 
Auctor Predestinati cap. 59. 


PinasrER scribit Macedonium Spiritum sanctum 


(a) Hune numerum non tantum Augustini codices 
hoc loco, et cap. 41 constanter praeferunt, sed etiam 
auctor appendicis ad lldefonsum de Script. Eccles. 
cap. 9 ei Trithemius e. 84 Augustini vestigiis in- 
sistentes confirmant. In edita autem Philastrii libro 
non plures post adventum Domini reperias horeses 
quam cxxu, et credibile est capita postrema libri 
Philastrii, in quo nullum clausula vestigium, in- 
tercidisse. 

(b) Etiam ante Philastrium scripsit Epiphanius, ex 
cujus scriptis ille profecit. 

(c) Prolixissimum librum voca 


: sin cat non ob. magnitu- 
dinem voluminis, sed ob prolixu 


im horesium quas 


Gesta concilii Aquileiensis (e) contra Palladium et Se- 
cundianum hereticos (Arianos) A. C. 581. 


Syagrio, et Eucherio viris clarissimis consulibus , 
nonis Septembribus, Aquileix in ecclesia considen- 
tibus enm episcopis , Aquileiensium civitatis Vale- 
riano, Ambrosio (M ediolanensi), Eusebio (Bononiensi), 
Limenio (Vercellensi), Anemio (Sirmiensi Illyrici) , 
Sabino ( Placentino), Abundantio (Tridentino) , Arte- 
mio, Constantio (episcopo Sciscianensi, legato Gallo- 
rum), Justo (legato Gallorum) , PuiLAsTRO ( episcopo 
Brixiano), Constantio (Arausico episcopo) , Theodoro 
(Octodorensi), Almachio, Domnino (Gratianopolitano), 
Amantio (Niciensy, Maximo (Emoneusi), Felice, Ba- 
siliano. ( Laudensi ) , Numidio, Januario, Proculo 
(Massiliensi) , Heliodoro (Altinensi) , Jovino , Felice 
(Jadrensi), Eventio (Ticinensi) , Exuperantio (Derto- 
nensi), Diogene (Genuensi), Maximo, Macedonio ; 


thio, Ambrosius Epi- 
Scopus dixit, etc. 


Philaster Episcopus Brixianus dixit : Blasphemias 
et iniquitatem Palladii , qui Arianam doctrinam se- 


commemorat numerum epiphaniano longe majorem. 

(d) Per Venetenses fratres. a Damaso, et apud 
Theodoritum n, 99, Hist., Sozomenum vi , 25, et 
Nicephorum xi, 31 (ubi eadem epistola Grzece legi- 
tur), intelligi Philastrium et Evagrium, uti per 
M Hilarium, notavit Valesius p. 142, ad Sozo- 

enum. 


(e) In. Corporibus Coneiliorum tom. 


pande In Labbei, 


SUC I Harduin. p. 825 , et inter S. Am- 
PEST opera Mec edit. nova: Benedictinor. p. 802, 
66 non inter Vigilii Tapsensis scripta in lucem 
edita a Francisco Chiffetio- : 
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nàvi. 


S. Gregorius Magnus lib. NL, epistola 15, ad Geor- 
gium presb. el Theodorum diaconum | Constaunti- 
nopolit. 


Sed ne dilectionem vestram in mea disputatione 
immorer, quid de hac horesi PmraASTER in libro 
quem de Hzresibus scripsit, dixerit, recognoscat. 
Cujus hxc verba sunt (a) : Sunt heretici qui dicunt 
Dominum in infernum descendisse, et omnibus post 
mortem etiam ibidem se nuntiasse, ut confitentes ibidem 
salvarentur ; cum hoc sit contrurium dicenti propheta 
David : In inferno autem quis confitebitur tibi? Et Apo- 
stolus : Quotquot sine lege peccaverunt, sine lege peri- 
bunt. Cujus verbis beatus quoque Augustinus (5) in 
eo libro concordat, quem de Hxresibus scripsit. 

S. Rampertus, tractat. de Translatione S. Philastrii. 

Quamvis certum sit, divinorum przesentia exempla 
miraculorum, superna radiasse providentia in nostri 
venerabilis papz:e translatione, eorum tamen scriptio- 
nis necessitate , nostra plebs eget. H:xec etenim pas- 
sim, affatimque evadens, :egri vulgi turba undique 
conveniens, et percepta sanitate rediens, mille prze- 
dicat vocibus. Hxc vicinorum vill:e locorum, quarum 
infirmi varios secretosque habentes languores, inter 
tantam multitudinem venerabile corpus adeuntes , 
procurante Dei misericordia, meritis quoque ejusdem 
saneti promerentibus, eorumque fide suffragante, de 
suis invaletudinibus convalescentes redierunt; fama 
nobis renuntiante, eis supernum narrant miracu- 
lum, qui eorum pridie noverant infirmitates, et tot 
testes miraculorum Dei exsistunt, qui prius noverant 
segros, nisi :»egrotantium titubans fides officiat. Sed 
quia suorum testium, et nostrum generaliter debitus 
imminet obitus ; pro futurorum hominum ignorantia, 
quorum fidei affectionem erga nostri patris obsequia 
studiosam futuram esse speramus , atque audire ar- 
deniissimam , non solum linex fama, generationis- 
que narrante, sed etiam scriptura a nobis, quibus 
Deus hoe videre concessit, promuigàta testante, sal- 
tem pauca de pluribus miraculis, quie Chri-tus mise- 
ricorditer gessit , confluentibus catervis ad feretrum 
beati Philastrii eonfessoris, amatoris, et przedicatoris 
sui, veraciter et compendiose scribere optimum cre- 
dimus. (Sermonem integrum videsis in editione Ram- 


perti). 


B 


D 


Martyrologium Romanum 18 jul. 


— Brixie, Natalis S. Prirasriur, ejusdem civitatis 
episcopi, qui adversus h:ereticos, przessertim Arianos, 
a quibus multa passus est, plurimum verbis, seriptis- 
que pugnavit; demum clarus miraculis confessor in 
pace quievit. 


(a) Cap. 122. 

b) Cap, 79 de Hzeres. 

c) In editis tantum sunt 122, ut supra ad Augu- 
stini locum notavi. 

(d) In editis non plures sunt quam 150. Idem Tri- 
themius, cap. 95, etiam Epiphanium ajt scripsisse de 


SELECTA VETERUM TESTIMONIA. 
quitur et defendit, una. eum omnibus ego condem- A 
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Cesar Baronius Notis ad Martyrolog. 

Exstat sermo S. Gaudentii episcopi ejus successo- 
ris, quo describitur vita ipsius. De Translatione au- 
tem est sermo Ramperti, ejusdem Ecclesi: episcopi. 
Habet ea omnia Lipomannus tom. ll et Surius tom. 
IV. Vixit PuitAsmRIUS sub Theodosio Seniore; inter- 
fuitque una cum S. Ambrosio, e:xterisque sanelis 
episcopis coneilio Aquileiensi adversus Arianos, ut 
apparet ex Actis ejusdem concilii. Meminit ejusdem 
S. Augustinus libro de Hxresibus ad Quodvultdeum, 
seque euin novisse testatur : obiit autem diem cum 
adhuc superstes esset sanctus Ambrosius, ut apparet 
ex sermone S. Gaudentii ejus successoris, habito in 
Ordinatione sua. Unde constat vel mendosum esse 
codicem, vel ab aliquo superadditum, quod habetur 
apud Pbilastrium de ll:eres. cap. 111, à Christo Do- 
mino usque ad illud tempus cum ea scriberet , inter- 
currisse annos quadringintos triginta; eum liquido 
appareat $. Ambrosium , qui ei supervixit, longe 
anle ea tempora ex humanis desiisse, Cxesario et At- 
tico coss. anno Domini trecentesimo nonagesimo 
septimo. Confer eumdem Baronium ad A. C. 586. 

Auctor Appendicis ad llde[onsum de Scriptoribus 
Eccles. cap. 5. 

PmtasrRIUS Brixiensis episcopus : hic longe ante 
beatissimum Augustimum edidit librum de lH eresibus, 
singulas quasque demonstrans, sive qua in populo 
Judicorum ante incarnationem Christi fuerunt, quas 
viginti octo enumerat ; sive qu: post Domini Salva- 
toris adventum adversus Catholicam Fidem exortae 
sunt, quas idem centum viginti octo (c) esse descri- 
bit : sieut et de eo idem vir magne glorix Augusti- 
nus meminit. 

Job. Trithemius de Scriptoribus Eccles. cap. 84. 

PuiLAsTRIUS episcopus Brixiensis, vir in divinis 
Scripturis doctissimus, et seeularium litterarum non 
ignarus, beato Ambrosio Mediolanensi et notus et 
familiaris, cujus meminit S. Augustinus in quadam 
epistola ad Quodvultdeum ; scripsit. pro utilitate 
communi quxdam przeclara. Opuscula, e quibus nul- 
lum ad manus nostras memini pervenisse. Fertur 
ejus, B. Augustino ubi supra testante, insigne Opus 
quod seripsit : 

De cuv1 (d) Haresibus lib. 1 Simoniani a Simone. 

Cxetera non vidi. Claruit sub Theodosio imp. chri- 
stianissimo, anno Domini cccrxx«x. 

Elias Capreolus lib. wx Hist. Bria. 

Huic autem (nempe Faustino) PmirAsTRIUS slatim 
suffectus, Ariana h:xresi orta, ubi eoncilium trecenti 
et decem octo episcoporum ad ipsam examinandam, 
Constantinus qui jam illi consenserat vocasset; inter 
eos aeutissime disputavit : disputationemque ipsam 
deinde scriptis mandans, non parvam rei gloriam 


hxresibus 90, cum in editis non. plures feruntur 
quam 80. Idem, cap. 100, inter Hieronymi scripta 
vefert. librum de octoginta quatuor haeresibus cujus 
initium Simoniani a Simone. At ille Augustini est 

non Hieronymi. 


x 
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cunctis est adeptus Brixianis. De quo divus Augusti- & de Senioribus donus Israel, et Jezonias filius Saphan 


nus in epistola ad Quodvultdeum diaconum, hic 
verba scribit: Pilastrius Brixiensis episcopus quem 
cum beato Ambrosio Mediolani etiam ipse vidi, scri- 
psit hinc librum, hereses illas non pratermittens, que 
in populo Judeorum. fuerunt ante Domini adventum, 
easque viginti et. octo commemortvit. 

Christophorus Sandius de Origine anime, p. 444. 

PuitasTRius Brixiensis; hxresi 97, dicit animam 
esse creatam ante corpus, idque ex Psalmis probat : 
porro more Origenico exponit interiorem , et exte- 
riorem hominem, ét carnem organum animze ratio- 
nalis voeat. Non itaque mirandum cur nullam fece- 
rit mentionem heresis Origenistarum, cum tamen 
alios vel levissimos errores hzresibus accenseat. 

Jo. Millius Prefat. in novum Test. $ 851. 

PuiasTRE Citationes parum moramur, cum ex. 
cepto loco illo Matth. xxi, 29 : Nescitis Scripturas, 
et virtutem. earum ignoratis; et altero. Luc. xii, 49, 
quam volo ut accendalur (quo modo etiam citant Maxi- 
mus Taurinensis, Remigius, Rufinus, Hieronymus), 
c:zleri à. nostris codicibus diversi ad sensum citati 
videantur, vel ex memoria. 

Jo. Seldenus de Diis Syris syntagm. 1, p. 95. 

In plerisque PuirasTRIUS ille, nt semel admoneam, 
satis temere de hz:eresibus quas vocat illis priscorum 
Syrorum, Nee omnino potis est fidem suam liberare 
in iis qu:e scepius, velut somnia sibi fingens, de eo- 
rum ritibus et numinibus iudacter nimis obtrudit. 
Josephus Scaliger Elencho Triheresii Serariani cap. 4. 

De hareticis Catalogi PriLAsTRI episcopi Brixien- 
Sis, nimis levi braehio (Serarius) dcfungitür. Nam 
eos accuratius discutere intererat ejus, qui de hzere- 
licis disputationem instituit. Nos de illis iufra am- 
plius dicemus. Interea mendose Heliognostos dici 
non negabit, qui mediocriter Grace eruditus est. 
"IDuioyvóccer enim, non "Hiuóyyoyocot recta ratio po- 
stulat, quam &voQoyizy vocant. Atqui si zac (cuoc) o*ytac) 
recte dicitur, non tamen zac' &yoiy. Nam Hoe pat 
aut "IDDuose6sic dicendi erant. li sunt, qui ad solem 
orientem adorabant, ut est apud Ezechielem vtt, 
adversus institutum divinum legis Mosaiex. Ab istis 
profecti qui Z«pibotor dicebantur, *&VaV, Tuéeoytec, 
Yuxetol, Y)uuxot. Epiphanius hzxresi 55 : Xapipatoi ykp 
Épuuvsdovtat S)uexol : quamvis de sole oriente ado- 


stabat in medio eorum stantium ante picturas : et unus- 
quisque habebat thuribulum in manusua, ei vapor ne- 
bule de thure consurgebat. Et dixit ad me : Certe vi- 
des, fili hominis, que Seniores domus ]srael faciunt in 
tenebris, unusquisque in abscondito cubilis sui. ln 
Graeco :&y axócet, e 76 xotcvi c xpur tà «oco. Ne- 
que Tpo*oüUcar, neque "Yzóysuor, vel Avoxóvrot dici. 
possunt, ubi nulle speluneg sunt,sed penetralia 
domus, et abdita eubilium, Muscicolas, id est, Muro- 
)&cp«c, à musca Accaronis, inquit, ad quam misit 
Ochozias rex. Yn WI Reg. 1, 2, legitur : Ite, consulite 
Beelzebub Deum Accaron. Hic nulla est musca Acca- 
ronis, sed Beelzebub Accarouis, a quo Beelzebubitze 
dici debebant. Sed Beelzebub, id est Deus Muse», a 


B Scriptura dicitur, *s335 per contumeliam, ut alibi 


ostendimus, non quod Accaronit:e eo nomine numen 
suum dehonestare voluerint (quis enim «à ce6izópsyoy 
96pi&er) ; sed multi erant Baalim : etapud illasgentes 
eiàe)op.«veig numquam Baal dieebatur sine constru- 
ctivo. Baal-Samaim, O2p&woe, Baal-Reem, Bpovwcssg, 
quem ridieulo nomine Seriptura Daal-Phegor vocat, 
quod est IIopüec, non Bpovze)c. Sic illud Accarouita- 
rum idolum, quod meo judicio: dicebatur Baal-Ze- 
bahim, Deus victimarum, immolationum, sacrificio- 
rum, joculari vocabulo Scriptura vocavit. Deum 
Musei, quod in templo IHlierosolymitana musez car- 
nes vietimarum non liguriebant, cum tamen Gentium 
fana a muscis infestareutur propter nidorem. victi- 
marum. Ideo in Arcadia heroi cuidam Myag:o, an- 


C tequam hosti: exwderentur, res. divina fiebat, ne 


musei ad eas advolarent. Pausanias, 'Ey T&UTY T 
m&vuyópet Mutcypro mpolooucty, beu Ópsvol vs vut 
T&v ispsiey t ipo, xci xt tx).o) uevot cy Mvíioypov. 
Itaque quod Ochozias rex miserit scitatum oraculum 
Beelzebub idoli Aeccaronitarum, ideo ullam hine 
haresin Muscicolarum exortam fuisse, neque sequi- 
tur, neque verum est. Unus tantum Baal sine con- 
Struetivo nominabatur zac oy», isque erat Baal- 
Samaim, de quo tofies in. Scriptura. Reliqui dii 
dicuntur Baalim absolute in libris sacris; cum sin- 
guli apud gentes istas cum constructivo suo eonci- 
perentur. Ideo Baalit3 non. debebant distingui. a 
Muscicolis, siquidem ulla Museicolarum  h:resis 
fuisset. Sed hos male divulsit Philastrius, ut Tro 


rato tacuit. Sed illi erant Esseni, aut ab Essenis, ut D glodytas a Subterraneis. Astarit, el Remphanite, 


alibi (a) aperietur. Kaiani quare usus obtinuit ut di- 
cerentur potius, quam Kainiani, quzrant eruditi. 
Namque hie analogie vis facia est. Musorit» est 
barbara compositio, neque inde me ulla Gram- 
matica exiricare potest. Troglodyt: , qui et ea- 
pite 22 Subterranei dicuntur, et sine ulla causa 
a Philastrio iterantur, quam vere ex virt, 11, 
12 Ezechielis deducantur, verba Philastrii cum 
verbis prophetze collata fidem fecerint. Ubi , Inquit, 
Seniores cum. thuribulis , idola colunt speluncis habi- 
tantes abditis Verba Prophetae : Et septuaginta viri 


(n Scalig. e. 20. efenchi Trihzres, 


puto "Aecpicoi. TÓ Govpoy coU Üroü OUO) "Pspoky 


(Amos v, 26; Actor. vit. 45). Ideo Sequentes Molo 
chitte apud eumdem Philastrium, ad istos pertinent, 
ex eodem loco Amos : "Aye)á6ecs. c4) exayiy M06 y, 
a quibus Tophietite non magis separandi erant, quani 
Troglodyte a Subterraneis. In loco Topheth. siqui- 
dem idolo Moloch infantes igne lustrabantur. Puteo- 
rite, inquit, qui fodiebant sibi puleos, qui non possunt 
capere aquam salutarem. Intelligo esse vocem hybri- 
dam, puteoryetas , (b) compositam ex Latino et 
Gr:co. Sed in Grieco est )écxxoo e co pulso Aexxop Ta, 


Immo Puteoritas dixit Philastrius, ut Musoritas et Hermioritas. 


* 
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igitur dicendi erant, non Puteoryet:e. Sed si ex illo 4 se insinuasse; atque ex illius turi publieis, tum pri- 


commate ulla haeresis divinanda fuit, cur non et ex 
21 dicam aliam hzeresin fuisse, quie lignum patrem, 
lapidem matrem vocabat? quis enim negaverit eam- 
dem consequentiam esse? Neque quiequam certum 
est in Bahalitis, aut Balaamitis. Hresis, inquit, qu& 
Bahal idolum, aut. Balaam pseudoprophetam, qui de 
Mesopotamia venerat contra Mosen beatissimum, asse- 
runt nomen accepisse. Qui hoc asserebant, quomodo 
3 Bahal idolo deducunt, si a Balaam psendopro- 
phe:ia? Pythonissmi nulli profecto fuerunt : neque 
ulla constans eausa afferri potest. Sed nimis sibi in- 
dulsit in hzeresibus divinandis, quze neque fuerunt, 
neque esse potuerunt, cum si hoc modo investi- 
gauds erant, longe probabiliores afferri possent, ut 
Soecothbenothitze , Nergelit:», Asimai , Nebahasitz, 
Tartacit:e, Adramelecite, Anameleeit:e, Nam idola 
illa suos eultores habuerunt. Sed hoe. modo quot 
idola fuerunt, tot genera horeseon, aut sectarum 
instituenda fuissent. Apud eumdem quoque Seripto- 
rem in altera parte Operis, quot h:reses post Chri- 
stum narrantur fuisse, quxe nullze fuerunt? et tamen 
non solum ibi (a), sed etiam apud Epiphanium omis- 
sa est omnium vetustissima, X «àv mp vezpov D«rzt- 
Copéyo»y. 
Erasmus purgatione adversus Epistolam Lutheri 
tom. IX Opp. edit. Basil. p. 1265. 

Quod si periculum est, ne quis resiliat a religione 
Christiana, si cognitum fuerit Eeclesiam variis ho- 
re!icorum erroribus fuisse vexatam , perniciosam 
operam sumpseruntapud Grxeos sanetus Epiphanius 
et PiurAsTER, apud Latinos Augustinus, catalogum 
omnium hzreseon orbi proponentes. Fallitur. Eras- 
mus Philastrum Grecis accensens. Scriptoribus, pe- 
rinde ut alibi preter rem dubitat, Ireneusne Grece, 
an. Latine scripserit. 

Ferdinandus Ughellus tom. 1 V Italie sacre p. 129, 

ubi Brisienses episcopos commemorat. 

Sanetus PnirasrRIUS ilispanus (b) hanc rexit. Ec- 
clesiam A. 581, vir nobilissimus tum doctrina, 
tum sanctimonia vitze. Quippe cum Mediolani adhue 
titnlo episcopatus Auxentius insigniretur, Arianos 
euis disputationibus perursit ac vicit, ita ut inter 
illius s:eculi clarissima lumina jam videatur posse 
connumerari. Cum D. Ambrosio Aquileiensi concilio 
interfuit, seditque inter illius concilii Patres octavus, 
ut refert Baronius ex Actibus illius concilii. Illius 
meminit Augustinus in lib. de Hzresibus ad Quod- 
vultdeum, affirmatque Rom:e in illius familiaritatem 


(a) Philastrius, her. 129, mortuos baptizantium 
facit mentionem. 





B 





vatis de rebus sacris dissertationibus, novos pietatis 
Christians sensus induisse, ut scribit Gaudentius 
ejus successor curn ejusdem vitam enarrat. Przefuit 
annos octo, decescitque kal. Augusti sancto Am- 
brosio adhue vivente, ut narrat idem Gaudentius 
in Sermone de sua Ordinatione. Apud S. Andream 
tumulum accepit, ubi illum Rampertus episcopus li- 
neis involutum reperisse narratur A. C. 858 v id. 
Aprilis, cum hae brevi inscriptione : 


PHILASTRIVS BEATISSIMAE MEMORIAE 
HIC REQVIESCIT IN PACE. 


Ejus deinde sacrum corpus idem Rampertus epi- 
Scopus transtulit in ecclesiam Majorem, ipsumque 
Brixiani tamquam unum e Divis tutelaribus vene- 
rantur et. colunt. 


Philippus Ferrarius in Catalogo SS. Italie A8. Julii. 


PuinasrRiUs natione Hispanus, divinis et huma- 
nislitteris apprime eruditus, non mediocrem pere- 
grinatione doctrinze accessionem feeit. Nam et Athe- 
nas navigans ibi brevi ingentes progressus habuit, 
Rom:quea Damaso liberaliter traetatus, publiee do- 
cuit. Inde sacris initiatus discedens, ubique adversus 
Arianos deeertavit ; Mediolani adversus Auxentium 
episcopim, et alios Arianos disputans eos eonfutavit, 
librosque scripsit adversus Hzereses. Multa ab haere: 
ticis passus est; szpius ab illis percussus, et vulne- 
ratus, ac etiam eruci affixus periisset, nisi a Catho- 
lieis ereptus fuisset. Cum Brixiam ad SS. Faustini, 


C Jovit:e, et Afr: reliquias venerandas profeetus esset, 


aS. Faustino episcopo perhumaniter aeeeptus, in 
adjutorem et successorem electus est. Qui totus 
erat in. legendo, subsceribendo, concionando, ecele- 
sias constituendo et hzreses confutando : de quo di- 
vus Augustinus in epistola ad Quodvultdeum diaco- 
num ait : PAilastrius Brixiensis episcopus, quem. cum 
betto Ambrosio Mediolani etiam ipse vidi , scripsit 
hinc librum hereses illas non pratermittens, que in 
populo Judeorum [uerunt ante Domini adventum, eas- 
que viginti et octo memoravit. 

Nora. Sunt qui scribant Philastrium concilio Niceno 
sub S. Silvestro papa, et Constantino Magno interfuisse; 
quod si verum est, oportet illum. adolescentem. fuisse 
et audientem. interfuisse, non. disputantem. Obiit au- 
tem xv kal. Aug. ante S. Ambrosium, a quo S. Gau- 
dentius successor ordinatus est. 

Videri preterea potest Tillemontius, tom. VIII Me- 
mor., p. 54, etc. 


(b) Aliis Italus. 





NONNULLORUM PHILASTRH LOCORUM CENSURA (? 





De S. Philastrio plura indicabunt tibi ex probatis 
Auctoribus Note ad Romanum Martyrologium 18 


(a) Ne quid desideret lector quod ad Philastrium 


Julii, quo die Natalis S. Philasirii inter sacros 
inscriptus liabetur publicis Roman: Ecclesia tabu- 


pertineat, subdimus F. J. M. Drasichellensis testi 
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lis. Verum etsi S. Philastrius sanctitate, et doctrina A Serm. S. Gaudentii successoris S. Philastrii, quem 
przeclarus exstiterit, hoc tamen ejus Opus de Here- — de sua Ordinatione habuit : at notum est S. Ambro- 
sibus caute, et cum judicio quibusdam in loeis legen- — sium emigrasse Cresario et Attico Consulibus anno 
dum, quod nonnulla contineat cum placitis rect:e — sal. 597. Consule Not. ad Rom. Martyrol. 18 Julii, 


Theologis? non satis cohz:erentia. S. Augustinus praef. Heres. 69. 

in librum suum de Haeresibus ad Quodvultdeum mo- Ibi in textu : cum et in ventre sanctificati sint, ut 

net, doctius de haeresibus przscripsisse S. Epipha- Pautriorche, Prophete, Judices, Jeremias, et Joannes 

nium, quam S. Philastrium. Baptista, etc., seribe in marg. Caute legas, nam si 
Heres. 49. loquainur de vera sanctificatione a peccato originali, 


Ante initium cap. annota : Caute lege lioc caput, Jeremiam , Joannem Baptistam, et Deiparam, solos 
nam S. Philastrius existimat primi hominis animam — sanctificatos in ulero docent Theologi. 
(desunt nonnulla) cum SS. PP. ferme omnes, eLexpla- : Heres. 19. 
natores Geneseos erudite, pie, orthodoxe, historice, Ad initium cap. ascribe : Caute legendum est hoc 
et germane spiraculum vite przfato loco, animam caput, neque enim h:eresis est, aut error existimare 
rationis participem intelligant. Vide Castrum lib. 4^ non omnes Psalmos editos a Davide, eum multi PP. 
adversus haereses, verbo Anima, horesi 2, et Sixtum B et recentiores hoc sentiant, et adhuc in opinione 


lib. v Bibl. annot. 97. doctorum ista qu:estio ventiletur. Consule Sixtum 
Heres. 56. lib. 1 Bibl. et Psalm., Interpretes in przfationibus. 
Ad initium cap. ascribe : Caute lege hoc caput, Heres. 89. 


nam S. Philastrius in heresi ponit, existimare ante 
constructionem turris Babel unam tantum fuisse 
linguam in mundo, cum tamen Seriptura sancta, et 
SS. PP. ferme omnes, non nisi unam linguam inter 
homines fuisse ante :dificationem Babel, apertissime 
doceant. Addito recentiores Genes. xi interpretes, 
Castrum lib. rx adversus bxreses, verbo Lingua, 
Sixtum lib. v Bibliot. annot. 87. 
Heres. 63. Heres. 89. : 

lbi in textu : a Domino usque nunc anni 430, appone Tolle notam marg. Ill Reg. xr, uxorum et concu- 
in marg. : Latinius vir eruditus mendum hoc loco — binarum Salomonis multitudinem numerosam my- 
illapsum in numerum, levi mutatione ita restituendum C stice esse intelligendam ; et repone : Non intelligit 
putavit, 580 : nam S. Plilaswium non potuisse per- — S. Philastrius de loco Ill Reg. xt, 5, quem historice 
venire ad annum 450 perspicua est ratio; siquidem accipiendum non est dubium, sed de loco Cantic. V1, 7 
obiit superstite ei S. Ambrosio, ut certum est in quem mystice plerique PP. interpretantur. 


Ad initium cap. aseribe : Caute legendum hoc 
caput, nam non est hzeresis putare stellas esse coelo 
infixas, cum id philosophi, peripatetiei, et astro- 
nomi, atque scholastici theologi summo consensu 
affirment; quamvis nonnulli ex. veteribus PP. dis- 
sentiant. Vide S. Thom. 1 p., q. 70, art. 4, ad 5, et 
Sixt. lib. v Bibl. annot. 14. 


? 


monium de Philastrio, una cum ejus censura, qu::— anni 1589 per Margarinum de la Bigne, theologum . 
nonnulla Philastrii loca caute legenda esse admonet. Parisiensem procuratam, exstatque in Indice libro- 
Haec autem Brasichellensis censura refertur ad se- rum expurg. pag. i45 seqq., Romx primo, deinde 
cundam editionem Parisiensem Bibliothecoe Patrum — Bergomi typis Comini Ventura 1608, in-89. ' 


SANCTI PHILASTRII 
EPISCOPI BRIXIANI 


LIBER DE H/ERESIBUS. 


" PRAEFATIO. 











De h:ereseon ^ diversa pestilentia, variisque erro- T) Jesus Salvator in carne, pullulaverint, dicere opor- 
ribus, qui ab origine mundi emerserint, et sub Ju- tet, numéruoique earum paulatim exponere, inimi- 
L . - . . t 
dis defluxerint, et ex quo venit Dominus noster cumque humani generis perdiei fuisse a Jeremia 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES, 


* In ms. Sangerm. desunt Praefatio. et qui iur i incipi, 
s i. Jut mox sequitwi guuntur : hisque incipit verbis : 
Catalogus eorum qui ante adventum Christi hzreseos ar- Hzeresibus. Post Massonsm Christi 


FABRICII ET GALEARDI NOTA. 


^ De hereseon. Non infrequens Latinis scriptoribus ieuti 
5 : scriptoribus — seon et IIalieuticon Mythologicon F ii onii 
"i : : ; 2 Ud gic ulgentii, Petr 
eSt usus genitivi casus ejusmodi pluralis, gracie — Satirieon , et Poeticon Astronomicon c Hysini- 


flexionis, ut te ir vel libri Ovid pb 
, Stantur vel libri Ovidii Metamorplo- — Eliam infrac. 2 9, hereseos, FABRIC. ái 


Incipit liber Filastri de 
, elc. 
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LIBER DE I ERESIBUS. 


114 


propheta ? non immerito comparatum agnoscere, A quotidie per :enigma compleri * enim cognoscimus 


qui cum infecunditatem patiatur, sspius aliorum 
furtim fetus incubans, quasi suos jam fovet ac vin- 
dicat filios usque ad tempus aliquod; eumque eis 
jam tempus :statis discernens b adereverit, tunc 
omissis * falsis parentibus, jura parentum sensu pro- 
prio recordantes , palamque oculis intuentes, sequi 
eos amplius non demorantur. Quorum causa nobis 
similitudo hxc nuntiata est, quod diabolo relicto 
impietatis causa, ejus qui orbem terrarum sua sub 
ditione eum tenere putaret, postquam vero Christo 
parente a nobis viso et recoguito, omissa falsitate 
parentis mendacissimi, jam veri parentis Christi 
vestigia sequi omnis homo 4 non moratur agnosceis : 


prophetiam Jeremiz beatissimi ita dicentem : Cla- 
mavit perdix, collegit que non parturiil, faciens sibi 
divitias non cum sapientia , in medio dierum derelin- 
quent eum, et in postremo erit insipiens ( Jerem. xvit, 
11). Quod nunc deserentes quotidie € omnes gentes 
idololatriam  mortiferam inimici, Christum etiam 
verum Dominum de Lege et Prophetis audientes, 
eumque cum Patre semper esse credentes ac re- 
cordantes, aque ad eum modis omnibus * suppli- 
ces properant pervolare, ut compleatur prophetia !: 
Recordabuntur el convertentur ad Dominum Christum 
omnes fines orbis terrarum (Psal. xxn, 21). 


FABRICH ET GALEARDI NOTAE. 


* Perdici a Jeremia propheta. Jeremix xvi, 41. B editiones amissis. Sic infra paucis interjectis : Omissa 


S. Ambrosius vi, 5, in llexaem. : Perdicem astutam 
novimus, que aliena cva diripiat, hoc est perdicis al- 
terius, et corpore [oveat suo, sed. (raudis suc fructum 
habere non posse, quia cum eduaxerit pullos suos, 
amittit eos, quia ubi vocem ejus audierint , que ova 
generavit , relicta ea «d illam. se maturali quodam 
munere et amore cou[erunt.... Hujus imitator est. dia- 
bolus, qui generationes Creatoris eterni rapere con- 
tendit, et si quos insipientes, et sensus proprii carentes 
vigore potuerit congregare , fovens eos illecebris corpo- 
ralibus, ubi primum voz Christi parvulis (uerit infusa, 
discedunt atque ad eam se conferunt matrem, qua pullos 
suos, sicut. avis, materno amore complectitur. Idem 
traditum Cassiodorori, 14, Var. Epist., aliisquequam 
pluribus , quorum loca laud:snt. Cotelerius jp notis 
ad tom. II Monumentor. Eeclesio Groeeie pag. 547, 
Huetius ad Origenem pag. 16 seq. Bochartus tom. II 
Mierozoici p. 84, ei Allatius ad Eustathium Antio- 
chenui p. 152 seq. Vide et Ambrosii epist. 32, ad 
Iren:um, toin. Il p. 918 seq., Athanas. tom. I p.565, 
edit. noviss. Johan. Camerarii Symbola lI, 68, 
Combelisium ad Hippolytum de Auti-Christo c. 55, 
Duczeum notis ad S. Basilium tom. I, p. 44. FABRIC. 

b Tempus talis discernens. Tempus quo per zeta- 
tem discernere possunt veros a falsis parentibus. 
Prima atas, in. homine quoque, ignorat discernere 
dextra a sinistris, bonum a malo. Confer Grotium 
ad Deut. 1, 399, et Jonz 1v, 14. Sic prima mundi 
sias noa statim. Dominum ac Servàtorem suum 
agnovit et sectata est, sed passa se a diabolo ad varia 
idololatri: et superstitionis genera turpiter abduci. 

FABRIC. 
v Ümissis falsis parentibus. Minus bene priores 


G usu 


falsitate parentis mendacissimi. FABRIC. 

4 Omnis homo non moratur. ld est nemo moratur 
qui agnoverit. lta apud Florium in, 18, unus vir Nu- 
mantinus non fuit, qui catenis duceretur. 'alia sunt 
in sacris seriptoribus Luc. 1, 97, oux &óvv«cuücest v «p 
T6 Oc m» püua; Rom. nr, 20, e$ £pyov vouou o) PA 
x&ocscat m&a« c&ps. FABRIC. 

* Quotidie per enigma compleri. Hoc est, per mul- 
titudinem neophytorum ad Ecclesiam quotidie acce- 
dentium intelligimus impleri, quod propheta futurum 
esse :enigmate perdicis signilieavit, In. quam sen- 
tentiam mox subjungit : quod nunc deserentes quotidie 
omnes gentes idololatriam ete. Porro licet commodiore 
interpunctione locum hune aliquomodo juvisse vi- 
deor, antea enim conjuncta erant verba: Agnoscens 
quolidie per enigma , quibus subjiciebatur c«ryuá, 
constructio tamen adhuc admodum hiulea atque im- 
pedita est, sed qualem non alienam esse a Philastrii 
plura hujus libri loca lectorem | edocebunt. 

Fannic. 

* Derelinquent eum. Sie. LXX, quos hie sequitur 
Philasuwius; Vulg. vero et Pagninus, derclinquet. eas. 
Confer Hieronymum ad hunc Jeremize locum, qui 
uiroque modo testimonium prophet profert; de 
narrata autem perdicis proprietate consulendus om- 
nino erudissimus Bochartus tom If Hierozoiei p. 84, 
85, ubinon modicam huie Philasu ii pracfationi lucem 
affundit. GALEARD. 

$ Omnes gentes. Ex quibusvis geulibus eliam re- 
motissimis quosdam.] 

h Supplices. Male edit. Helms ., simplices. 3o. 

i Prophetia. Quo. in loco Philaster nomen Christi 
explicationis causa inseruit. 





CATALOGUS 
EORUM QUI ANTE ADVENTUM * CHRISTI IUERESEOS ARGUUNTUR. 





b T. OPHITE. 
* Primi sunt Ophitze, * qui dicuntur Serpentini ; 


D isti colubrum venerantur dicentes, quod hic prior 


initium nobis scientix boni et mali attulerit. Unde 


FABRICII ET GALEARDI NOTA. 


^ Eorum. qui ante. adventum C. Quidam hzreses 
ex his que usque ad caput duodetrigesimum a Phi- 
lastro. referuntur, non fuerunt ante adventum C. , 
neque &ub Judzis, ut in praefat. Philaster loquitur, 
defluxerunt, licet e veteri Testamento ansam erroris 
sui arripuere (&màó vópou && '"loudmiow» qic«cor. Epi- 
phan. Ancorato cap. 12, t. Il, p. 18), ut statim 
Ophiue, et Cajani , Sethianique. Rectius itaque Ter- 
tullianus, qui illos c. 45. vocat Judaismi hereticos, 
alios qui ez Evangelio havetici esse voluerunt sive, ut 
Hieron. verbisutar, qui Evangelia (aniaverunt. FAsniC. 


b fr:ec. tria prima Philastrii capita dederat Fabri- 
cius Cod. Pseudepigr. tom. V, p. 156, cum iisdem 
ferme notis qux hic apponuntur. GALEARD. 

c Primi sunt. Ophite. Non temporis ratione, sed 
quod in primo statim principio ac limine veluti pri- 
mi libri veteris Testamenti impegerunt. Mentio eo- 
rum apud Augustinum de H:eresibus, et auctorem 
Priedestinati eap. 17, aliosque. FaAnüic. 

4 Qui dicuntur Serpentini. Id est quorum nomen 
Latine ita efferre possis. Pro Ophitis, sive ut perpe- 
ram in pseudo-Hieronyini indieulo ser bitur Offitis, 


1115 


SANCTI PIHLASTRII 


16 .— 


ei Dominum ^ invidisse asserunt, quia scientiam pri- A tes £ ex altera. virtute, id est diaboli, Cain faetum, 


mus detulerit mulieri P bonze rei at(ue. malo, per- 
que illam ita ad genus omne hominum permanave- 
rit, propter quod et * de celo primo dejectus est, 
inquiunt in alterum , unde eum et de ccelo aiunt 
adventurum, 4 et velut aliquam Dei virtutem esse 
eumdem sstimant, atque eum annuntiant adoran- 
dum. 
II. CAIANI. 

* Caiani, qui Cain f laudant fratricidam, primoge- 

nitum Patris nostri ae beati Adx protoplasti, dicen- 


ex altera autem Abel beatissimum natum, et virtu- 
tem majorem qux erat in ipso Cain, invaluisse ut 
suum interficeret fratrem. 

Il. SETHIANI. 

h Sethianorum hzresis, qux Seth filium Ad: post- 
ea genitum , hoeque appellatum nomine veueratur, 
quod post interfeetionem Abel beatissimi natus est, 
ex quo et Sethiani appellantur, colentes eum et di- 
centes , quod duobus creatis hominibus in initio, et 
Angelis in dissensione constitutis, : tenuit virtus in 


FABRICII ET GALEARD! NOTAE. 
apud Orizenem Clement. Alex. vir Strom. p. 765 et B. Caina est Hieronymo utrobique : nempe tam ep. 82, 


Theodoritum est etiam nomen Ophianorum., et cor- 
ruptum apud Sophronium Sophianorum, nisi ita 
etiam dicti sunt, quod Zogtzv serpentis imaginem as- 
sumpsisse dixerunt, teste Irenadeo lib. 1, e. 54. Apud 
Theodoritum et Procopium Gaz:eum in IV Reg. xvi, 
Webraiea appellatione veniunt N««cvot (ita enim le- 
gendum, non 'EcOnvot,) a Vr quod Hebrieis serpen- 
tem ut Grecis doi denot.t. Vide Cotelerium tom. I 
Monument. Eccles, Graeco pag. 769, et Tho. lt'igium 
t0» u.uxepieny diss. de hzeresiarehis Apostolieze :etati 
proximis p. 120. E Gnosticis, Valentiniani:, vel Mar- 
cionitis hos Ophitas prodiisse mihi persuadeo, quod 
Ophitarum doctrina apud Epiphanium xxxvi, 5 seq., 
Tertullianum append. de przeserijt. c. 47, Origenem 
vr contra. Celsum p. 295, seq., et Nicetam 1v The- 
sauri cap. 9, valde affinis est commentis Valentinia- 
norum, et Gnosticis Prunicum colentibus, quibus 
etiam a S. Irenzeo Ophit:e junguntur. Proterea Theo- 
doritus lib. 1 de IH:ereticis fabulis c. 24, ae Nicetas 
1v, 14, Thesauri, auctor est Marcionitas serpentem 
Creatori przetulisse, et singulari eultu veneratos esse. 
Mirum vero quod tradit idem Origenes pag. 294 ne- 
minem ab Ophianis Euphrate auctore in suum eo- 
tum admissum esse, iv ux &pes Oiycot xoà coU Toco0. 
Idcm Ophianos et Caianos , omuino a Jesu doctrina 
alienos scribit lib m, p. 119, et Jesum omnino ab eis 
abnegari lib. vri, p. 558, absurdissimum Ophiano- 
rum dogma vocat nec simplicissimis persuasum, et 
h:eresin ipsorum &ezporkcaos lib. vr, p. 291, ut Pro- 
copius duccc6socéra». FABRIC. 

^ Dominum invidisse. Jaldabaoth, Deum Judzeorum 
invidisse dócehant homini quod superiorem Deum 
ac Patrem agnovisset : itaque virtutem quamdam ser- 
pentis specie genuisse, qu:e Evam fefellerit. Vide 
Epiplian. xxxvir, 5, 4, 5. FABRIC. 

b Bone rei atque male. 1dei est. quod paulo ante 
dixerat, scientiam boni et mali ex Genes. rn, 9, có 
el0évat "yvtoa toy viU xxl xovnpoo. FABRIC. 

* De celo primo dejectus in alterum. Octo enim 
coelos ponebant, ut docet Epiphanius xxxviL, sect, 4, 
licet deinde sectione 5 simpliciter scribit dejectum 
&rà coU o9pvvo0. FABRIC. ; 

4 Et velut. Male priores quedam editiones ut velut. 
Porro cultus quo Ophit:e serpentem prosecuti sunt, 
et cist:t qua serpentem alere consueverunt, memini 
etiam pr:ter Epiphanium xxxvi, 5, Damasceni ver- 
bis Scholiastes Becouxóv ad lib. xxi, p. 581. Ejus- 
modi cistarum etiam in saeris apnd gentes usus fuit, 
de quibus Laur. Begerus v. c. in disquisitione de 
nummiís serpentiferis. FABRIC. 

* Caiani. Cainei auctori appendicis ad Tertull. 
€. 4T. Cainiani Augustino do Howres. et auctori Pr;ede- 
stinati c. 18. Sed [renxo quoque lib. r, c. 55 atque 
"piphanio et Damasceno hieresi 58, Kaigyot; nam el 
Cainus Flavio Josepho fc. Theodorito lib. 1. Haret. 
fab. cap. 15, Kaivoi et Kaivazai, at Clementi Alex. vil 
Strom, p. 549, Keizwcal. Caiana heresis Tertulliano 
€. 93 de proscript. et Hieron. epist. 85, qui lib. ad- 
versus Vigilantium notat Tertullianum in Scorpiaeo 
suo Cnaianos perstrinxisse. Non Caiana h:eresis, sed 


al. 85, ad Oceanum, En consurgit mihi Caina here- 
sis, quam lib. adversus Vigilantium, quc olim appel- 
labatur Caina haeresis; Tertulliano autem indicato 
loco Caiana. Lambertus Danxus ad. August. de ha»e- 
res. cap. 48 putat. errore Amanuensium in exscri- 
bendo Epiphanio ex Cainianis factos esse Caianos ; 
eoque lapsu deceptum fuisse Augustinum quoque ubi 
Caianos nominat. At Bzelius Diction. crit. 3n Cainites 
observat Caianorum nomen a Patribus usurpatum 
multo antea quam Epiphanius et Augustinus hac vo- 
ce uterentur. GALEARD. Kotvoi etiam Sophronio in 
indiculo bzres. actione x1 concilii vx general. et Ni- 
cet: rv Thesauri 11 ct 49, ubi etiam K«tvot, et aute 
hos Origeni i contra Cels. p. 119, quo loco eos a 
Jesu doctrina p'ane alienos esse scribit, perinde ut 
Ophitas. Ab hac Griostiea haeresi diversi Caianit:e Aphi- 
thartodocet:e, a. Caiano quodam" Alexandrino no- 
men consecuti, de quibus Damascenus haeresi 84, 
À FABRIC. 

I Qui Cain laudant, Sc£GCoucr, honorant, colunt. 
Apud Honorium Augustodunensem in libello de hxe- 
resibus Caiani dicti qui Cain oderunt, legendum ex 
Augustino onorant, hoc est honorant. FABRIC. 

& Ex altera virtute, id est Diaboli. Verba, id. est 
Diaboli, puto vela Philastrio, vel ab alio adjecta con- 
tra Caianorum mentem. Nam licet Archonticos nar- 
rat Tlhieodoritus lib. 1 de Hxreticis fab. c. 41, do- 
cuisse quod Cainet Abel fuerint co6. Aw601ou raidee, 
uti in Pirke R. Elieser dieitur Cain Sammaelis pro- 
genies, atque ab aliis Rabbinis apud. Gaulminum de 
morte Moysis p. 216 traditur ex semine primi ser- 
pentis natus Magi: per serpentes auctor : tamen à . 
Caianorum opinione hoc remotüm esse videtur, qui 
a fortiore et przstantiore virtute Cainum quam Àbe- 
lem prognatum statuebant teste Epiphanio, et aliis. 
Hue refer et quod cipite sequente ex sententia Se- 
thianorum a Philastrio dicitur : Angelis in dissensione 
conslitulis tenuit virtus in coelo feminea. FABRIC. 

h Sethianorum. Sethoit:e appellantur auctori ap: 
pendicis ad Tertull. de Przeseript. c. 47. Alii hoe ge- 
nus Guosticorum vocant Sethitas, uL indieulus Pseu- 
do-Hieronymi c. 9, qui tamen. c. 47 et ipse vocat 
Sethi:nos, ut Epiphanius quoque et Damascenus 
hzeresj 5, Augustinus et Przedestinati auctor c. 19, 
Nicetas 1v Thesauri c. 12, Rabanus Maurus lib. 11 de 
Clericor. institutione c. 58, et Hororius Augustodu- 


nensis h:resi 51. Apud Gennadium autem. de dog- 


matibus c. 52, ubi Sethianus et Theodosius tria. et 
barbara principia induxis:e leguntur, pro Sethiano 
videtur scribendum Scythianus. l'ApRIC. 

i Tenuit virtus in pu [eminea. Tcnuit , xEXDATQZS 
hocest primas obtinuit, Epiphauius xxxix, 9 : "i y«p 
0») Gv&ctc volg Àyyé otc, eowttopévotg mspl vv qeveov 
tO» CVÜpermQw voUt) «6» 090, coU yeyeyvuxüroc civ 
Katy xi ToU. yeyevyvzücoe t0» "AGc) , xexpocQxPvmu O8 
vá) &yo OUvuuuy , fiv [en cépo, g&ozouct sul relay. Aoxst 
y«p «Xcoic ety xal warápae doo, xul On)elue xal &oGE- 
»«c. Vide si. placet. quae ibi sequuntur, et quie Phi- 
laster Latine vertit, atque in compendium misit. So- 
let enim ille subinde , ut suis locis annotabo, Epi- 


ni 


dii de:xque esse putantur. Quod pervidens, inquiunt, 
mater, quia occisus est Abel justus, cogitavit ut pa- 
reret justum Seth, in quem et collocavit magn: vir- 
tutis spiritum, * ut possent destrui virtutes inimiez. 
De Seth autem ipso Christum Domiuum 5 genus de- 
ducere aiunt. Quidam autem ex eis non solum genus 
de eo deducere, sed etiam ipsum Christum esse as- 
serunt atque opinantur. 


LIBER DE IL/ERESIDUS. 
co*o feminea; apud eos enim masculi. et feminz, A 


M18 


IV. DOSITHEUS. 

* Dositheus quidam postea, Jud:eus genere, ausus 
est dieere, * secundum carnem solum esse vivendum 
in Lege Domini, * deque ea non sperans resurrectio 
nem füturam, f nec Dei Spiritum, nec Angelum esse 
credeus, 8 nee füturuim judicium * de Lege atque Pro- 
phetis exspectans. 

V. SADDUCJEL 
Sadduesi post ipsum, 1 a Saddoc homine Judxo, 


FABRICII ET GALEARDI NOTJE.. 


phanii vestigiis insistere, quo nemo melius de h:xere- 
Sibus scripsit, si credimus TheodoroStudit:e Epistola 
ad Naucratium tom.V Opp. Sirmondi, p. 524. FApn1C. 

2 Ut possent destrui. virtutes inimica. Minus bene 
priores editiones, possint. Plenius autem hxc apud 
Epiphanium efferuntur si€ : "Oros 9ux «uc t«)cnz 
cugcucéee xal o)c09 vo00 Gmépuxvoc xefuipsüncte ui 
Ouv&usie vOv AyyéMov «Gv vv xócp.oy memornvoco , aod 
T0)c 090 &m' Gpyrüc &x0porrouc. FABRIC. 

b De Seth autem ipso Christum Dominum genus de- 
ducere. Nihil in hoc errabant si ita sentiebant Se- 
thiani, quoniam Christi genus a Setho etiam S. Lu- 
cas deducere haud dubitat. Sed Philaster non satis 
cepit Epiphanii mentem , qui Seihianorum senten - 
tiam exponit his verbis XXXIX, 4: 'Azó 02 coo X20 
xax oTépj.e. wol xaxd. QuxD0j7à» ytvouc 0 Xpua cóc 105», 
ecc "laooQc ouyl vac yévny &d Ü«ouac tos e c xoa- 
po. meque , Gc &atty wütüc 0 X420 0 covc, xul Xpurcoc 
vOv ércyotcimkc vo "jéven cóv Gv porro Gr vs ponrcpog 
dywÜsy &rsacupyéog. Sensus est, Christum a. Setho 
non communi et naturali modo genus deducere, sed 
rediisse per miraenlum ipsum Seth in mundum, ut 
idem qui tune Sethus, jam Christus esset. Licet hoe 
przeter rem Sethianis impingi disputat Jac. Rhenfer- 
dus pag. 173 seq. opp. Philos., ubi de fictis Judieo- 
rum haeresibus. FApnic. 

€ Dositheus quidam postea, Judaeus genere. Hic est 
qui in Judaeorum libris dicitur *NDDT el. euin n'3Db 
Sabia (a quo secta. Sebueorum apud Niectam lib. 1 
"'Tüesauri c, 55) traditur in eaptivitate Assyriaca tem- 
pore Sennscheribi docuisse Samaritanos. Vide Dru- 
Sium II, 4, de sectis Hebrzor, et ad minerval Se- 
rarii e. 10 et Lightfooti disquisit. Chorographieam ad 
Joannem, p. 954 edit, Lipsiensis. Eulogio apud Pho- 
tium cod. 250, p. 466, vocatur Aóa0xnc, cL sectatores 
ejus Aoc0nvot, aliis ille AoctUsoc, hi AociUsavot CL Aoct- 
6zor. Judzeum gente, et. postea ad Samaritas acces- 
sisse seribit Epiphanius hiresi 15 et Niextas loco 
laudato. Hinc alii Samaritanum appellant, et Sama- 
ritanis errorum suorum auctorem, etiam Samaritani 
corruptorem Pentateuchi fuisse scribunt. Cum hoo 
antiquo Dositheo confundunt. passim etiam prisci 
scriptores res junioris Dosithei itidem Samaritani, 
qnem Simonis Magi :equalem faciunt, et. pro Messia 
tradunt se venditasse. Confer si placet Cotelerium ad 
Constitutiones Apostolicas vr. 8, et D. Tho. Ittigium 
in limine eruditi libri de Hxresiarchis zetatis Aposto- 
lie:e. [ta auetor Recognitionum qux leguntur sub 
nomine Clementis lib. r, c. 54, de Dositheo tàmquam 
Sadducaici dogmatis principe loquitur, et mox idem 
Jib. iu, c. 8, Dositheum triginta Discipulorum et in 
his Simonis Magi magistruin memorat. Ab hoec vide- 
tur hausisse Origenes qu:e habet lib. v1 contra Cel- 
sum pag. 282, qui et pluribus aliis locis hujus Dosi- 
thei meminit ut lib. 1, p. 44, et traetat, 27 in Matih. 
et 14 in Joann. p. 219 seq. edit. fIuetii, ut 1?egesip- 
pus quoque apud Eusebium IV, 22, Hist. Eccles., 
Hippolytus apud Photium cod. 121, Theodoritus lib. 1 
de llereticis fab. e. 2, qui ex Simonis heresi tam- 
quam ex amarissima radice Dositheanos ail propul- 
lulasse. At Philastrium nostrum non de aliquo Si- 
monis Magi :equali, sed de longe antiquiore illo loqui 
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perspieuum est, quia mox c. 5. Saddocum Saddu- 
eoram auctorem vocat illius'discipulum, perinde ut 
auctor appendieis ad Tertull. et Hieronymus adver- 
sus Lucifer. Sadduce:eos ex Dositheani erroris radice 
surgentes : et Epiphanius h:resi 14, éxoerac po. &mà 
Aoci0£oo appellat. Ita Niczetas quoque lib. 1 Thesauri 
€..58. FABRIC. 

4 Secundum. carnem. solum. esse vivendum in. Lege 
Domini. Hoc est, ut explieatur capite sequente, ritus 
esternos Legis observandos, quod diligentius ab 
Dositheanis factum scribunt Damascenus, Nicetas, 
et alii. Hoc carnaliter vivere dicit Philastrius c. 8. 
Quoniam vero resurrectionem eos inficiatos esse mox 
affirmat, possint etiam verba illa accipi sic, ut. so- 
lum hoc in corpore vivendum esse, docuerit Dositheus, 
quemadmodum de Samaritanis est infra. c. 7. Vel, 
Legis promissiones non extendi ultra przesentem vi- 
tain. FAnBRiC. 

* Deque eanon sperans resurrectionem futuram, Ut- 
pote qui negaret e Lege illam probari posse : 'Ace- 
xüputt: xxl vi &v2ocuct), inquit de. Dositheo Eulo- 
gius apud Photium cod. 250, p. 407, ubi ex libris 
Moysis eam confirmat. Recognitionum quoque au- 
ctor non obscure innuit à Dositlheo hone errorem ac- 
cepisse Sadducemos. Contra admisisse resurrectionem 
di-erte seribunt Epiphanius. Nicias, et alii, Etiam 
auctor appendicis ad Tertull. et Hieronymus contra 
Lnciferianos tradunt Sadduexos errorem negata re- 
surrectionis ad Dosithei b»resin addidisse. S. Dawa- 
Sscenus velut eonciliaturus tam iliversas et pugnan- 
tes inter se sententias, quosdam saltem Dosithea- 
norum resurrectionem luturam credidisse scribit, 

FABRIC. 

[ Nec Dei Spiritum nec Angelum. Vid. Eulogius 
apud Pholium p. 468. A Samaritanis tamen angelos 
repudiari negat Epiphanius haeresi 14, hzeresin, illam 
Saddueisorum propriam tes!atus. Observa porro quod 
Actor. XXIII, 3, legitur, oucs "AyyeAov, ovc IlveUp.a, 
id a Philastrio de Spiritu S. explicari, Ita et Epipha- 
nius de. Sadducieis : Hysüp« 02 &ytow oix teuci; el 
Theophylactus. Sed per zvsüpa animum hormiuis in- 
tellige, quem esse immortalem spiritum, et post di- 
cessum à corpore permanere negabant Sadduczi, 
teste Josepho xui, 12. FABRIC. 

8 Nec futurum judicium. Animos enim mortales, 
mundum incorruptibilem esse docuit Dosiiheus teste 
eodem Eulogio. FAnpn1C. 

h De Lege atque Prophetis. Immo primum fuisse qui 
Prophetas repudiaverit, quasi non in Spiritu S. lo- 
eutos, seribunt auctor appendicis ad Tertull. de Prze- 
scription. et llieronymus adversus Lueiferianos, etin 
hoc ipso Samaritanis enm auctorem erroris sui fuisse 
innuunt, a quibus solos libros Legis recipi dicetur 
infra eap. 7. FABniC. 

i A Saddoc homine Judeo. Epiphanio, et Dama- 
sceno Ze8o)x, Arabibus Zendik, Jud:eis zT Ty Anu. 
goni Sochizi discipulus. Vide Maimonideim ad Pike 
Abotli tóm. 1V Mischn» p. 411 edit. pricclare. Su- 
renhusianz, ubi et de Baitoso altero Antigoni disei- 
pulo, auctore Baitos:orum, de qnibus perinde ut de 
Sadduc:zis abunde multa viri docti, Fullerus, P'ococ- 
kius, Drusius, Serarius, Scaliges, elc. 
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qui hoc nomine vocabatur, qui ^ diseipulus fuit illius, A 
qui et confirmavit hanc h:resin, ut ex eo Sadducsi 
dicerentur : secundum carnem. zque solum pr:edi- 
cant vivendum, cireumceidendum, corpusque bapti- 
zandum. De Lege autem divina ^ non aliud exspe- 
tantes, € Epicuream dementiam potius, quam divi- 
n:x: Legis jura sectantes. De quibus et 4 in Evangelio 
scriptum est, docente Domino, contraque hanc hx - 
resin pestiferam pradiecante. 


VI. PHARIS/EI. 
Pharisxorum alia est, qu:& * resurrectionem fu- 
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turam confitetur, ! Lezem accipit et Prophetas ,. 
£ Christum autem exspectat ut justum hominem.^ Hi 
Judaizant et Evangelia non accipiunt, et i quidam 
tempora Christo Domino nostro esse contraria asse- 
runt. 


VII. SAMARITANI. 


Samaritaui j a Samario Rege ita nuncupati sunt. 
k Alii autem aiunt a filio Chanaan , qui hoe nomine 
Samarius vocabatur", a quo Samaritani sunt. appel- 
lati. Isti legem accipiunt Moysi, id est ! quatuor 
solum libros, judicium futurum non exspectantes , 


FABRICII ET GALEARDI NOTE. 


a Discipulus fuit illius. Dosithei. Nam ita et alii B 
veteres scriptum reliquerunt, ut capite superiore an- 
notavi. Et qui Antigonum audivit, potuit et alterius 
Magistri sectari vestigia. 

b Non aliud exspectantes. Nullam aliam vitam, nul- 
las melioris et sempiternx beat: vite promissiones. 
Nam ut Josepho de Saddue:xis traditum XVIIL, 2 
Antiqu. c&c uy &c avv«gevlzougt toic cpact et ne- 
gasse resurrectionein constat ex Act. XXIII. 8. Vide 
si placet Menassem Israelidem lib.i de resurrectione 
cap. 6. 

€ Epicuream dementiam. Vir przestantissimus Ger- 
hardus Vossius lib. 1 de Origine idololatriz c. 10, 
saltim in eu meliores Epicureis Sadduczos fuisse.ob- 
servat, quod licet animas perinde ut Epicurus mor- 
tales esse ducerent, tamen non inficiarentur Deum 
prospicere rebus humanis, duntaxat in hac vita. Cze- 
terum facile ad providentiam negandam prolabitur, 
qui eidem fato animos quo eorpora hominum obno- 
xios esse sibi persuaserit. 

3 Jn Evangelio. Matth. xxr, 25; Mare. xi, 18; 
Luc. xx, 27 seq. Vide eiiam Matth. xvi, 6 seq., ubi 
a Copa Pharisworum, et Sadducseorum cavere sibi 
suos Servator optimus jubet. 

€ Resurrectionem. futuram. confitetur. Distineti in 
hoc a Sadducsis, Actor. xxu, 8, S. Epiphanius xvr, 
2, ópoXoyoov 0£ ostot &v&ct«ct? vexpov. Dubium ta- 
men, an impios etiam resurrectiuros crediderint. 
Vide Flavium Josephum xvm: Antiqu. cap. 2 et lib. 
I1 de bello Judaico cap. 12. 

Legem accipit et. Prophetas. Quod. etiam Saddu- 
e:xos fecisse, jam probarunt viri docti, et ex Tal- 
mude certum ;esse affirmat Menasse ben Israel, p. 
45, de resurrect. At Pharisxi praeter «& yeypauuéva 
utebantur etiam multis z«cpor«p«oocote, et. addita- 
menta quxdam Legi, ut loquitur Tertullianus, as- 
wuebant, qux Sadducii amplecti noluere. 

& Christum exspectat ut justum hominem. Messiam 
venturum non Deuin fore, sed merum hominem sibi 
persuadebant Pharisxi, perinde ut infra cap. IX. 
etiam de Essenis legitur. Philastrii autem :etote vix 
nomen adhue Phariszorum restabat, quod de suis 
jam temporibus testatur Eusebius Philastrio anti- 
quior p. 268 et 596, in Psalmos. 

^ fli Judaizant. Hoc est Judzi sunt, cave enim de 
Christianis Judaizantibus hzc intelligas. 

i Quedam tempora. In promptu fuerit scribere te- 
stimonia, sed illud sine auctoritate mss. codieum fa- 
cere, hoc nempe scindere nodum, nou solvere est. 
Alia igitur ratio hujus loci explicandi in mentem 
mihi veuit, videlicet Pharis:seos ita existimasse, quod 
tempora quxdam, hoc est festa anni Jobelei, Neo- 
menie, et Sabbata in Lege priecepta repugneut Jesu 
doctrine, cujus Apostolus vetat e«pacupstc0at dipépus 
E x«tpoue x«i éww»cojc. Galat. rv, 10; Coloss. ir, 
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| A Samario Bege. Epiphan. t. t, p. 94, &xà 
&py4tov ttyóc Xopopow vio0 Xounp, o0to ToO vyüpoc 
1&)o»usvo9, Vide $ Regum xvi; 24. FARnC. —A Sa- 


mario rege. lta Basileensis et Hamburgensis editio ; 
at Lugdun., a Samaro rege, quod fortasse melius. 
Vulg. Ill Reg. xvi, 24, Somer : ut et Epiphanius , 
Xowáp; LXX et Pagninus, Semer, Zepxp; Arabo, 
Samer. Nide Josephum vir, 7, ubi Gelenius vertit, 
Samargum vocavit a Samaro , quod Lugdun. editio- 
nis lectionem confirmat. GALEARD. 

X A filio Chanaan. Genes. x, 18, ille dicitur x«ua- 
peioc. FABnic. — Alii autem a filio Chanaan. Hic perpe- 
rain Philastrium culpat Dupinius Hist. Eccl. szc. 1v : 
non enim ait Philastrius Samarium regem filium 
fuisse Chanaan , ut Dupinio prepropere nimium 
legenti visum cst. GArEAnD. 

1 Quatuor solum libros. Cum alii seriptores anti- 
qui Origenes , Epiphanius, Leontius, aliique plurimi 
referant. Pentateuchum solum a Samaritauis admis- 
sum (ut hodie ctiam facere reliquias illorum constat) 
rejecta autem fuisse ab iisdem scripta prophetica 
post Moysen ediia : mirum videri possit a Philastrio 
wadi, quatuor tantummodo. libros Moysi aecepisse. 
Neque error librarii est , cum infra c. 115 peculiaris 
de Deuteronomio repudiato h:xresis recurrat. Vereor 
autem ne Philastrio fraudi fuerit duplex vocabulo- 
rum ósucepocscc Cl Ocucepovopiou siguificatio. Nam 
Uli per Oeuzepocerc, ila per Deuteronomium etiam 
&ypa« m«cpor«padorv« Webraeorum significari quan- 
doque, notum est vel ex Maximo ad Epistolam 9. 
Dionysii Arcopag. qui: a Samaritanis utique respue- 
bantur. Quintum. vero Moysi librum ab illis reje- 
ctum, solus quod sciam Philastrius, atque ut opinor 
prztter rem scripsit. Porro antiquum geuitivum Moysi 
pro Moysis reiinui, prxeuntibus prioribus editioni- 
bus, et quod ita dixerunt Tertullianus et alii veteres, 
similiter ut tralatitia sunt Achilli, Ulyssi, pro Achillis, 
Ulyssis, ev similia, de quibus vide si placet. Vos- 
sium libro 1v de Arte grammatica cap. 9 et Clau- 
dium Dausqueium in Orthographia p. 95. Accusati- 
vus Mosea pro Mosen occurrit apud Juvencum IV, 
15., aliosque. FApnic. — Quatuor solum libros. Recte 
notavit Fabricius singulare hoc a Philastrio haberi 
quod Samaritani (1n Indice edit. Hlamburg. ver., 
Quatuor libro pro Samaritanis legitur Sadducgis. 
EprT.) quatuor tantum. Moysi libros acciperent , id 
enim cxteris antiquis, qui de Pentateucho a Sama- 
rianis recepto. loquuntur, indictum , ae prorsus 
dyocvov. Num fortasse, ubi certum sit Philastrii ef- 
fatum, ideireo Deuteronomium (de libro boe intel- 
ligit Fabricius) respuebant Samaritani , quod in eo 
quiedam habeantur, quz a manu Moysi minime prae- 
fecta esse jam constat inter eruditos ? Videsis Simo- 
nium Hist. Crit. Vet. Tesi. lib. 1, cap. 6, Huetium 
Demonst. Evang. pag. 179 edit. Paris., a quibus 
Philastrii locus minime est observatus. At vero Deu- 
teronomium antiquitus a Samaritanis non fuisse re- 
Jectum aperte ostendit insignis locus ejus libri xxvri, 
4, a Samaritanis corruptus, ubi pro Ebal monte 
substitus est Garizim, reclamantibus omnibus codi- 
cibus Hlebrzis omuibusque atiüiquis versionibus de 
quo videndus Waltonus Proléd. xi, in Biblia Lon- 
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Dei Filium in Lege et Prophetis nuntiatum ante, 
non credentes : ^ animam etiam immortalem habere 
hominem juxta Legem, non sentientes: solum autem 
hoc in corpore vivendum esse pulantes, resur- 
rectionemque futuram in procreatione filiorum, qux 
in hoc seculo fit quotidie, * hanc xstimantes , eam- 
que przdicantes vanitatem ; insensatis quippe pecu- 
dibus comparati, ut scriptum est in Propheta : 
Homo in honore constitutus non intellexit , comparatus 


pecudibus insensatis , et similis eis factus est (Psal. 
xui , 12). 


LIBER DE ILARESIBUS. 
resurrectionem negantes , ^ Christum Dominum , A 
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VII. NAZARAGEIL 
J Nazarzorum lizresis est, qu: Legem et Pro- 
phetas accipit, * carnaliter tamen vivendum affir- 
mat, omnemque justificationem in carnali observan- 
tia consistere suspicatur. f Crines etiam. nutrientes 
capitis , omnemque virtutem justiti:e in eo putantes 
consistere, € quasi a Samsone illo sibi hoc prasu- 
mentes judicii, quia Nazarwi vocabantur, a quo 
postea pagani fortes viros ex illius figura usurpantes, 
^ Hercules nuncuparunt. 
IX. ESSENI. 
Esseni autem sunt, qui ? Monachorum vitam 


FABRICII ET GALEARhDI NOTE. 
dinensia num. 16; itemque Stephanus Morinus in B placet Ludovici Cappelli Opera posthuma p. 426 


Exercit. de Linguis part. n, cap. 7, pag. 201. Vid. 
infra annot. ad hxrr, 116. GALEARD. 

à (Christum Dominum, Dei Filium). Ex hoc loco 
non colligas Philastrium affirmare quod Samoritani 
negaverint Messiam in Lege (miror addere , e! Pro- 
phetis , quos illi plane rejiciebant ) promissum fuisse, 
quemadmodum R. Josephus Albo cirea A. C. 1400 
tam ferre: fuit frontis, ut in libro Hikkarim scri- 
pserit neque in Lege, neque in Prophetis exstare 
oraculum ex quo adventus Messi:x necessario colli- 
gatur: sed tantummodo negat Samaritanos credi- 
disse quod Messias pr: dictus sit futurus. Drr Filius. 
Leontius de sectis p. 495 : Jlepi 0é v» év«y0pormmot. 
«00 XpugcoU. oUcec &youcry OÀ) miocedouct) Oct. d))Óev , 
&)X vt £st. Esto, o)08 Ovi Ocóc Ó &pyopsvoc, O0 
mpogücnc. FABRIC. 

b Animam immortalem. ldem Leontius: ojcc 98 
dyysho» Oo&atouct» sive, oUve buy» AÜGvucov, ovct 
é&v&axocty. los tamen errores falso impingi Samari- 
tanis evincunt viri docti. Vide Christop. Cellarii 
Historiam Samaritanam c. 5; confer tamen Adr. Re- 
Jandum Dissert. part. 11, dissert. 7. De Samaritanis 
Justiniani adhuc :etate mentio apud Procopium. 
Leges Justiniani adversus eosdew sancitas notat 
Nic. Alemannus notis ad listor. arcan. p. 150 seq. 

FABRIC. 

c Hanc. Male;al. haud. 

d Nazarvorum. Hoc vocabulum in Actis Aposto- 
lorum simpliciter ponitur pro Christianis xv, 5, ubi 
S. Paulus dicitur zpecocckcvnc Tüc TG» Nab«paiov 
eipígsec , a Jesu Nazareno petita appellatione. 
Deinde videtur speciatim positum pro Hs$, qui ex 
Jud:xis nomen Christo dedissent. Inde. de iis, qui e 
Judsis £zXocaic vo vopov (Act. xxt. 20) facti Ghri- 
stiani, (irmius adhuc insistebant ritibus Judaicis, et 
Christum Deum. sub Legis observatione credebant , 
ut loquitur Sulpicius Severus lib. 1., quales ipsis 
Apostolorum temporibus (uere non pauci. Atque ita 
Philastrius etiam Epiphanium suum , ut solet, secu- 
tus , hoc nomen accipit. 

e Carnaliter. Hoc est tantum observando exter- 
nos Legis ritus, quod supra noster hzresi 4 dixe- 
ral, secundum carnem solum vivere in Lege Domini. 
Sicque mox carnalis observantia nibil est aliud quam 
externa illa, et intellecta ad litteram. — 

f Crines nutrientes capitis. Hoc Nozar:xis suis non 
impingit S. Epiphanius, et vereor ne preter rem 
Philastrius ad illos retulerit quae memoria $ua ps) 
offerebat de devotis pY2 ex Numeror. vi. 

& A Samsone. Judic. xvi, 47. Confer quie de fata- 
libus capill's Pherelai et Nisi Tzetzes Chiliad. 2, 
Hist. 57. 

h Hercules. Cesum a Samsone Tamnatam eunte 
Jeonem leo Nemexus ab Hercule interfectus refert , 
ut Dalilam Omphale , columnas duas Gazae domus 
columnas Gaditan:e , qux» Herculi meta itinerum fue- 
runt, uL illis Samsoni vitie. terminus. Hc illustris 
Huetius p. 930 Demousuat. Evangelicw. Adde si 


seq. Sed et nomen ipsum congruit , nam Samson est 
TW VOV sol fortitudinis, eta Flavio Josepho expo- 
nitur icxvpog. Et revera Hermetem solem esse , inquit 
Macrobius lib. r. Saturnal. cap. 20 : vel ex nomine 
claret. "Hou? enim quid aliud est nisi "Wpag, id est 
üeris, x)éoc, qua porro alia aeris gloria est, nisi solis 
illuminatio , etc. Omitto quae de Hercule sole nota- 
runt amplissimi doctissimique Viri Gisb. Cuperus in 
Hlarpocerate, et Jacobus Rhenferd, in explicatione 
nummi Phonicii apud Joannem Clericum tom. XI 
Bibl. selectz:e p. 109 et seq. FAsnIC. — Quasi a Sam- 
sone illo hoc sibi presumnentes judicii Nazarei voca- 
bantur. Sic eiiam Basileensis editio ; at Parisiens. et 
Lngdun., quia Nazareus vocabatur , quibus consentit 
Corb. cod. et certe hxc lectio facilior et melior. De 
hoc Philasirii loco Barthius Advers. v, 46 : Mendosa 
sime dubio sunt hec verba Philastrii. Illud enim , 
quia Nazarrus vocabatur, ex Evangelio ad illos Na- 
sareos arbitror perlinere quos. semichristianos fuisse 
Humbertus testatur. Itaque auctor sim legendum apud 
eum ut Christi autJ esu benedictum nomen sequatur Sam- 
sonis illud typicum. Sed de hoc alius erit disputandi 
fortasse locus. Quid sibi velit criticus majorum gen- 
tium non capio. Non enim a Christo aut Jesu , sed a 
Samsone ipso pagani fortes viros ex illius figura usur- 
pantes, Hercules nuncuparunt , quod ibi Philasirius 
subdit, et ex Huetio quoque notavit Fabricius. 
GALEARD. 

i Monachorumvitam. Neque uxores habuisse, nec 
Servos , at ceommunionem illis fuisse bouorum testa- 
tur Josephus xvin, 2 , qui de vita Essenorum eopio- 
sius disserit lib. 11 de bello Judaico c. 12, queinad- 
modum etiam Philo Apologia pro Judeis, et libro 
Quod omuis probus liber. Josephi verba leguntur , 
et apud Porphyrium iv de abstin. et Eusebium 1x, 5, 
de przeparat. Philonis apud Eusebium vur, 11 et 12. 
Fannic.— Esseni sunt qui Monachorum vitam exercent. 
Esse nos Christianos agnoscit magnus Aunalium pa- 


prens A. €. 64, n. 4 et 5, post alios tam veteres , 


quam recentiores qui de iis scripserunt, Novatori- 
bus exceptis, eo quod, ait, Monachorum instituta. sum- 
mo odio prosequantur. Nota est quaestio, utrum ab 
Essenis Monachi ortum ducant; qua de re exstant 
velitationes summa contentione habite inter Sera- 
rium, et Scaligerum , quorun: uterque pro sua quis- 
que sententia locum hune Philasirii profert, Sera- 
rius quidem mnt Trihzres. 10, Scaliger vero Elencho 
Tribweres. 31, ubi Serarium castigat, quasi Phi- 
lastrii testimonium minime integrum produserit, sed 
profecto immerito ; ultima enim verba qu:e ibi proe 
terit, laudaverat supra cap. 4 extremo, ubi agit 
de Essenorutu dogmatibus, vel institutis. Eos por- 
ro aliquid e Christiana doctrina hausisse, sed in 
totum Christianos non fuisse, notavit Salmasius ad 
Solinum p. 451 : habebant enim prseter caxtera quae 
Christianis moribus convenirent, mutuum inter se 
amorem , castitatis propositum, despectum opum , 
antelucanas preces , atque hujusmodi alia. Sed Phi» 
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exercent, escas deliciosas non sumentes , nec stu- A 
dium in vestimentis gerentes, nec possidentes ali- 
quid : lectioni autem et bonis operibus insistentes, 

a jn locis etiam separatis habitantes, Christum 
autem Dominum, ^ Dei Filium non exspectantes , 
nec in Lege atque Prophetis eum Dominum a:zno- 
scentes annuntiatum , sed ut Prophetam , aut justum 
liominem solum credentes , exspectant. 

X. HELIOGNOSTI. 

« Heliognosti, qui et Devictiaci dicuntur, solem 
adorantes , atque dicentes, solem 4 scire omnia qua 
Dei sunt : homines etiam non alium nisi solem illu- 
minare, solemque eis prxbere omnia nutrimenta : 
non eogaoscentes, quod in servitute positus cursum 
suum ? peragrat a Deo Patre per Christum Dominum 
in sancto Spiritu statutum quotidie, f de quo scrip- B 
tum est : Qui dicit soli oriri, et oritur, et. non oriri , 
e! non orilur. Quem € Herines ille vanus paganus 
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Trismegistus docuit, post Dominum omnipotentem, 
non alium nisi solem debere ipsummet homines ado- 
rare : qui cum ^ ad Celtarum provinciom perrexis- 
set , ipse eos dignoscitur docuisse , atque huic errori 
ut succumberent, eisdem suasisse. (Quem solem Ju- 
dxi captivati adorabant, ut Ezechiel propheta eosdem 
Judseos incusando condemnat et acrius crimen ma- 
jestatis declarat et arguit contestando , sicut scriptum 
est (Ezech. vn, 16). 
XI. RANARUM CULTORES. 

Alii sunt? qui ranas colunt, quas sub Pharaone 
per, iram Dei tunc temporis ZEgyptiorum * terra 
emanavit, u& putore ZEgyptios ! defatigarent, inque 
co scelere adhue perseverant, putantes Dei iram ex 
hae observantia posse placari. 

Xll MUSORIT AE. 

? Musoritz sunt quidam nomine, quij sorices co- 

lunt, qui sub" Heli quoque sacerdote cum fuisset capta 
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Tastrius eum "addat, Essenos Christum Dominum 
Dei filium won exspectasse, sed ut prophetam , aut 
justum hominem solum credentes , vel hinc liquet eos 
Christianis non posse accenseri, quod ex hoc Phi- 
lastrii loco video placuisse etiam Samueli Basnagio 
tom. | Annal. p. 172. GALEARD. 

à [n locis separatis. Josephus affirmat non extra 
urbes, neque in una civitate, sed in quibuslibet eivi- 
tatibus complures convenisse, et una vixisse in 
communi coniuberoio. Philo contra auctor est ha- 
bitasse zop:90o», per vicos, civitates vero fugisse , 
c&c mÜ)ste Excperopévouc. Aique de iisdem sermonem 
esse utrique, patet quod Püilo etiam, perinde ut 
Josephus eorum quatermille amplius numerat. Ut 
autem ambo. concilientur , dixerim Philonis «zc 
moet, el Josephi uizy r0 intelligi debere de urbe 
Itierosolyma , deinde quod Josephus scripsit Essenos 
habitasse per plures civitates, id Philonem dixisse 
zpn00». Philo de Vita Contemplativa, pag. 893 edit. 
Paris. : Tetz àv £&o vocobvcat t&c Üucpt6oe Ev viümotc 
3| uovatyptove Spalte pecoduoxoveec. Josepho xvir ult. , 
p. 866, memoratur Simon cvp vivos Eccctoc. SiC 
Judas "Ecenyóc «à yívocs, xm, 2, & 2, pag. 665. 

FABRIC. 

b Dei Filium non exspectantes. Esseni , ut. Judei, 
exspectabant venturum Messiam, non vero exspecta- 
bant quod iste Dei Filius, sed Propheta tantum ali- 
quis promissus in Lege et Proplietis , venturus esset. 
Similiter ut c. 6 de Pharisxis et c. 7. de Samarita- 
nis Philaster anuotavit. FaBtc. 

* Heliognosti et Deviciiaci. Gabriel Prateolus in 
catalogo b:eresium legit Heliognostici( quod non adeo 
displicet, ) et Devictiatici, quxe tectio mon minus quam 
vulgaris, est obscura. Vir doctissimus Joan. Bap- 
tísta 'Cotelerius notis ad. Damascenum de hwresi- 
bus p. 762. suspicabatur Heliactiaci ab w)wog et 
&xrtg. Ut fHeliognostorum uomen referatur ad id 
quod ex illorum mente subjungit Philaster ,- solem 
scire omnia que Dei sunt: Helisetiacorum vero ad il- 
luminationem trominum per :solis radios. D. Chvi- 
Stoph. Aug. Heumannus , tom. jr, lib. iv Poeeiles, 
p. 553, legi vult : ZEgyptiaci. Jasunus 1n Dial. cum 
Tryph.p. 27455 , 519 d , ubi ex loco Deut. 1v , 19, 
colligit astra gentibus edoranda relieta a Beo. Vid. 
"Clem. Alex. vr 'Suóm. pag.-669, Origen. tom. H 
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Tluet. pag. 48, 'sed et Athanas. r eontra Gentes "pag. — 


49 d, Isidor. Pétas. m epist. 591. FApriC. 

-—.3 Scire omnia. Scientiam soli, uti ahis stellis tri- 
buunt 'etiam recentiores Judii : ita. Maimonides in 
More Nevoeliim part. 11, eap. 5 etin Madda Hilchoth 
Jesode Tlatthiora eap, 9, $ 9. 


ticis Batraciitee, Balsamoni, 


ierra. Non mirum autem , 


* Peragrat. A1. peragat. Sed vulgatum illud quia in 
codd. editis reperieham, et Philastro frequentior in 
liujusmodi constructicne indicativi asus est, pretuli. 

F4nuic. 

f De quo scriptum est. Yn libro Jobi 1x,7, tantum al- 
Terum legitur : 6 )éyoy «6 17i, x«l oox &yoct))et. Al- 
terum fuit a Philastro adjectum ex Genes. r, 5, 14 
seq. et T Cor. 1v, 6. Ip. 

6 Hermes. Nescio resp^ xerit nePhitaster liie verba 
qui leguntur in Hermetis Asclepio sub extremum. : 
De adyto vero egressi, cum Deum orare ecpissent, in 
austrum respicientes erant. Sole etenim occidente, ewm 
quis Deum orare voluerit, illuc debet respicere, sicul et 
sole oriente in eum. qui subsolanus dicitur. Ip. 

hà Ad. Celtarum. Cesari v1, 47, de bello Gallico ob- 
seivatam a Celtis deum maxime Mercurium coli, hu- 
jus esse plurima. simulaera , hunc ferri omnium jin- 
ventorem artium. Übde non dubium est Paulo Pez- 
rono in Antiquitatibus gentis et lingu: Celtarum, 
p. 119, Hermetem etiam Celtis imperitasse : quod 
presenti Philastri loeo diserte confirmari lxetabun- 
dus fortasse vidisset, si in illum | incidisset Vir ela- 
rissimus. Diversum autemhune Celtarum Hermetem 
ab illo Z4gyptio, euiAsclepius et alia scripta tribuun- 
Vr, non eredebat, vel non cogitabat Philaster eum 
hee scriberet, Ip. 

; Crimen majestatis. Divinse scilicet less, culta 
exhibito Soli qui a Deo conditus est. Puto respici a 
Philastro Ezechielis verba wm, 46, ei in extremo 
hujus sectionis excidisse : Et ecce ipsi quasi subsan- 
mantes. Y'ABRIC. ; 

) Qui vanas colunt. Ranatitas Prateolus vocat, 
Philastrum auctorenr appellans, nescio ex antiquiore 
hujus seriptoris codice, am. ex suo ingenio. Suspicor 
hos'esse, inquit. Cotelerius, qui lege 5 Cod. de here- 
Bacpeytcos (sic lego, pro 
Ba0 0o iot) nuncupantur, est enim Bécpwyog vn. 
Plilaster scripserit Ranoritce. 1p. 

DE Terra emanavit. Exod. vni,5, &&epévEevot, ebul- 
liet fluvius ranas. Yp. 
| Defatigarent. Và. recte 'Bochart 
rozoici, lib. v, c. 4, p. 675, : 
in editionibus, Cotelerius mal 


us, tom. 1L; Hje- 
pro defatigent, quod est 
ebat defatigarel seilicet 
cultum rauarum in usu 
iot portentorum adoratores, 
quibus ranarum frequentia multum incommodi af- 
ferre potuit, potestque post Nili precipue exunda- 
tionem. Tp. Í ; 

? Musoriue. Nomen petitum. a muribus, addita 
tantummodo terminatioue qualis infra c. 20, Puteo- 
Tut, et cap. 96; Hermiorite, Ip. 


fuisse apud /Egyptios 
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Arca Testamenti ? ab Allophylis, atque ex ira Dei A tus Elias, iratus zelo divino propheta, quia non a 


produxisset terra Sorices, ut eorum fruges depe- 
rirent, admoniti a suis fecerunt aureos mures, atque 
eos cum area et sedibus aureis quinque remiserunt 
statimque ab eis desiit * pestilentia. Legem itaque, 
et Prophetas isti accipientes , non cognoscunt hoc 
4 esse vanum el abominabile, quod ab universis con- 
lemnitur, et modis omnibus deridetur, 

XIII. *« MUSCACCARONIT AE. 

Alii sunt qui !* Muscam Accaron colunt in civitate 
dieta, ut in Regnorum libro scriptum est (IV fteg. 1, 
2, 16) : sicuti rex Ochozias Jud:eorum languens, mi- 
serat ad Muscam $ in Aecaron civitatem, si sanus 
fieri posset de languore corporis, cujus causa bea- 


Deo salutem Judworum rex sperare maluit, sed a 
Mu:ca potius et Accaron civitate : iratus in hoc bea- 
tus propheta non. eum evasurum, sed moriturum in 
lecto suo illico divino Spiritu pronuntiavit. 
XIV. TROGLODYTJE. 

^ Troglodyt:e qui ita dicuntur, in Judzis, qui in 
speluucis habitantes abditis, idola colere non desi- 
nebánt, utait i Ezechiel propheta, monst'aute Do- 
mino, quomodo in speluncis absconditis Seniores po- 
puli tenentes thuribula idolis sacrificabant, atque ea 
ci:eeis mentibus adorabant. 

XV. i IIZERESIS DE FORTUNA COELL 
Alia est hxeresis in Jndieis, quie * Reginam quam 
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* Heli. sacerdote. Ma seripsi ex. 1. Samuel. iv , B pensatio sequererur, 


cum in superioribus editionibus inepte esset Belo. 
FaAnnic. 

b Ab. Allophylis. Notissimum est hoc nominein 
sacris litteris venire Philistx:os : ceterum universa 
huic de poena Philist2eorum narrationi il'ustrandz 
conferendus est magnus Bochartus, |. ni, Hierozoici 
€.54, quem tamen miror, p. 1055, hos Philastrii Mu- 
soritas habere pro h:xreticis Chrisüuanis, cum dican- 
tur recipere Legem et Prophetas, non Evangelium. 
Quamquam fortassenec Christiani nec Judi usquam 
fuere hujusmodi haretiei, et ex Philist:eorum facto 
hereticos Philastrium satis incogitanter petere, ait 
Seldenus syntagm. 1 de Diis Syris c. 6. Ip. 

€ Sedibus aureis quinque. Muribus numerum nul- 
]um addit, secutus Gracam versionem I Sam. vi, 4. 
Et ex v. 48 constat non quinque tantun) mures au- 
reos datos, perinde ut. quinque £ügzc, sed tot quot 
in quinque satrapiis Philist:eorum essent civitates. 
Ut vero Hebraici codicis lectio v. 4 cum v. 18conci- 
lietur, dicendum est jussos à sacerdotibus dare tan- 
tum quinque etiam mures anreos pro numcro 
satrapiarum, sed deinde quo certius a mala lue libe- 
rarentur, pro singulis civitatibus singulos dare ma- 
luisse. Cseterum simulacra illa murium fuisse teles- 
malica el ecotyetopetus , ul persuasum Joauni 
Gregorio cap. 8, Observationum, non videtur verisi- 
mile, quia Philist:ei non servarunt illa sibi, sed do- 
narunt Israelitis. Credibilius nuda simulacra auima- 
lium quibus puniti erant, et simulacra paris affect;e, 
sive hamorrhoidibus , sive mariscis et ulceribus 
cancrosis, sive ut Flavio Josepho visum, dysenteria 
et profluvio alvi laboraverint, mwneris loco dedi. 
casse, qualem morem apud alias etiam gentes, et 
apud Christianos quoque obtinuisse notat Jac. Phi- 
lippus Thomasinus de donariis Veterum cap. 55. 

FasRic. 

d Pestilentia. Generali vocabulo malum iilud de.- 
notat quo Deus Philist;os castigavit, de quo nolim 
post eruditos interpretes, et. Bocharti industriam, 
verbum addere. At Herodoti illud annotare juvat, 
quod refert Longinus p. 162 edit. przclarie Tol- 
lianze : «6v XxuÜ0iov toic coo tO Lepov, ey Óu)ey n 
dy "Aeeov Acc Otós ty Oe yoOcov. Qus Tuerit 
ista Oxpet& vobsoc, Yide si placet. disputantem Jac. 
''ollium v. c. in notis, et capite Fortuitorum 51 tlie- 
ron. Mercurialem Var. lec. imr, 7. IpEw. : 

e Muscaccaronitte. Ha. scripsi pro eo quod in edi- 
tis, Musca-Accaronite, Prateolus perperam Mosca- 
vanita. ; 3 

f Muscom Accaron. Idolum Ecron, Sive Accaronis 
civitatis Philistaverun, haud procul Geth, quod sub 
imagine museo ab Acearonitis colebatür, Mviz, Osüc 
"Axwepo. Georg. Pisides vers. 9T8 Cosniurgim : Kaz 
pix pt weíug éwÜsoUyreg vi» Que. Pseudo-Tlieron., de 
Viro perfecto, tom. V, p. 92: Ut quavis polius com- 
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quam ad M uscam religionis Acca- 
ron evenirem. Confer Bochartam, tom. II ; liiero- 
zoici, lib. 1v, e. 9, et Joan. Seldenum de Diis Syris 
Syntagm. 11, c. 6, ubi inter alia haec legas : A Baal- 
zebub haresim | format Philastrius. Musce-Accaroni- 
tarum qui, ut verba ejussunt, Muscam colunt in civitate 
Accaron dicta. Vide etiam Salmasii ad Solin., pag. 
12, de Myagro Deo; et G. Outhovium de judiciis 
Jeliovie, p. 102 seqq. Drusium ad. voces Hebraicas 
Novi Testam. voce Beelzebub. Cxterum apud Syn- 
cellum p. 190, pro v eiQoXiz. uulac "Axx&poy lege ey 
sidolsip. FABRIC. i 
€ [n Accaron civitatem. Priores edit. sine praopo- 

sitione, Accaron civitatem. De hac civitate vide Hadr. 

Relandi Palestinam p. 745, 716. Ip. 

à Troglodyte.Griceum nomen a cpóys sive tpóxj)a 
quod latebram notat, et à9o. subeo.. Vide Hadr. Tur- 
nebi; Adversaria . xxiv, 42, et Joan. Rhodium ad 
Scribonium Largum, p. 154. liaque eadem appella - 
tione Eunomianos etiamet ZEtianos nuncupatos scri- 
bit Theodoritus rv de. Hxreticis fab., c. 4, quod àv 
oixsiztg M0uvoosers convenirent. De "Troglodytis No- 
madibus veteri gente vaga Africz, cujus apud Hero- 
dotum. 1v, 185 ; Surabonem, l. xvir, p. 775 ; Diodo- 
rum Sic., l. uz, p. 165 ; Melam, Il. r, c. 85 Plinium, 
v, 9 ; Hist. Porphyrium de abstinendo ab animatis, 
l.r p. 9, et iv, p. 427, et alios priscos auetores 
mentio, exstat singularis dissertatio. v. €. Joannis 
Esbergii edita Upsali:e an. 1699, in-8. 1lornm Tro- 
glodytarum reliquias esse Huttentotos recentibus re- 
tationibus peregrinatorum notissimos, ou «dubitant 
Jobus Ludolphus in commentario ad Historiam 
ZEihiopicam, p. 199, et. Pewus Kolbe in deseriptione 
lectu dignissima Capitis bonz spei, edita germanice 
Norimberg:e an. 1719, iu-fol. Vide eam p. 552, 555, 
510, 405, 425, 445, 455, 455. In iisdem Judaieorum 
rituum vestigia sibi videtur observasse p. 532, 415, 
414, 416, 425, 429, 431, 455, 449, 457 seq. 'l'ro- 
glodytarum lingua topazium habere S:guificaiionem 
qui rendi scribit Plinius xxxvn, 8. Ip. 

t Ezechiel propheta. Ev óp&uzct, vn, 44, 12, ex quo 
noster 15a repetit infra.cap. 22. Confer si. placetide 
ejusmodi spelzis Porphyrium libello «de anteó- Nym- 
pharum.  FABRniC. : 

| Titulus bujus capitis in. prioribus editionibus 
eral Fortuna celi. Sed debet esse Heeresis de Fortu- 
na Celi, ut iufra cap. 18, Heresis de idolo Moloch et 
hemphan , a'queita passim-in hoc libro. "Fagnic. 

E Reginam. et. Fortunam celi. Lunam sub hoc ino- 
unune cultam fuisse. jim oliservatumiest a. xiri« do- 
cussimis, Hugone Grotio ad Jerem. vim, 18; Petro 
Fabro ni Semestrium 2 pag. 27; Joan. Selüeno de Diis 
Syris syntagm. 1, cap. 4, et Syntagim.- IL, 8p. 75 et 
Gerh. Vossio lib. n de Orig. idololatrise (àp. 74 ei94., 
Fallitur Kireherus qui Pleiades intelligit tom. 1 OEdi- 
pi ZEgyptiaei pag. 261 seq. 
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et Fortunam Coli nuncupant, quam et ? Coelestem À niciose pagana servientibus, et omni populo ita di- 
vocant in Africa, eique sacrificia offerre non dubi- — xit: Ut quid vos claudicatis f in utrisque poplitibus ve- 
tabant, ut etiam prophet: Jeremix Judzi tunc di- — stris? aut Deo, Deo : aut Baal , Baal. Et nihilominus 
cerent ex aperto, cum moneret eos recedere ab ido- — favens lucorum sacerdotibus rex atque regina, diver- 
lis, el servire Domino, solumque eum adorare eos — sis poenis et cruciatibus perierunt. Populus etiam 
debere, irati exclamant dicentes (Jerem. xui, 27), non recedens ab idolis, crebris captivitatibus in- 
ex quo illi Fortun: Coeli sive Regine non sacrifi- — teriit. 


cant, ex eo cuneta illis mala et pericula contigisse. XVII. ASTARITAE. 
Propter quod beatus Jeremias exiens de populo de- d 
que civitate eorum, Lamentationes illius causa im- Alii sunt qui € Astar hominem et ^ Chamos abomi- 
pietatis in libro conscripserat, casumque illis atque — nationem Chanancorum et Sidoniorum, id est i ido- 
Civitati P adventurum non multo post, nunliabat. la hominum ae mulierum venerabantur , atque eis- 
dem diversa offerebant sacrificia, quorum causa et 
XVI. BAALITJE, captivitas illis regibus et populo tune temporis, per- 


* Sunt et. Baalite in eis qui 2 Baal nomen Regis — mittente Domiuo, ssepius adventabat, sicuti in regno- 
Tyriorum detinentes memoria, atque ipsius idolum — rui libris continetur. Pr:eter David beatum regem , 
adorantes eidem sacrificabant, utin Regnorum libro B ei Ezechiam Sanetum, et Josiam, j et Jesum filium 
continetur, cum rex Israelitarum Achab, et Jezabel — Nave, alii omnes permittebant populos sacrificare 
uxor ejus illi idolo sacrificare non desinerent. [n quo, — idolis, ac ssepius cum illorum interitu et ipsi * vene- 
zelo duetus divino beatus Elias propheta (HI Reg.  rabantur non ea destruentes, sed magis impietatis 
xvi, 21) missus a Domino, ait eis sub nomine Ju- eorum fautores fieri properantes, ut reges celeri, 
daismi. Legem confitentibus, impietati autem * per- — sicuti libri Regnorum contestantur. 
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2 Coelestem vocant in. Africa. llerodianus lib. v, c. T Inutrisque poplitibus vestris. Tyvóete. Vox am- 
6 : AiGuec piv oov «xri» "Ovpavley xc)oUct, Solwxec — bigua est perinde ut Hebraica DQ'BUD et sensum quo- 
88 'Aecpocpyx» (aliis hse Aec&ptn) Ovouatouct, — que, sive animi sententiam deuolat. Vide si placet 
cc)óvn» etyxt 0Dovcec. Omitto Tertalliani et aliorum — Cotelerium. ad lib. viii Constitutionum Apostol; c. 4. 
veterum loca, jam notata Petro Fabro lib. m, se- FABRIC. 
mestrium cap. 1 seq. et illustri Viro Gisberto Cupe- 8 Aslar hominem. Fallitur Philastrius qui hoc loco 
roin Harpoerate p. 11. Conrado Rittershusio ad — et intra cap. 27 Aslar sibi finxit hominem, hoc est 
Salviani vim de Providentia; Samueli Boussae in — virum, cum nusquam in saeris litteris singulari nu- 
Noctibus Theologicis dissert. 26, qu;e est de pluvia- ^ mero Astar occurrat, Astoreth. vero Ill! Reg. xt, 5 
rum et serenitatis imperatrice p. 311 seqq: Paris. 95, sil 'Aec&pcn dea , et per plurale Astarothi, Teeoót 
1698, in-8?; Theodorico Ruinarto ad Victorem Vi- (» pcc, et per Ascheroth. luci in quibus idola illa cole- 
tensem p. 144; Raphaeli Fabretto p. 667 Inscript. ^ bant, denotentur. Confer Seldenum syntagm. n de 


FABRIC. Diis Syris c. 4, Spencerum rn, 16, de legibus 
DPA : 3 us Hebr. 
b Adventurum non mullo post. Facit igitur Phila- — et Allatium ad Eustathium in Hexaenerane 914 seq. 
ster cum iis, qui Lamentationes Jeremix habent pro FABRIC. 
scripto futuram calamitatem nuntiante , non illaery- b Chamos. VY22 Idolum Moabitarum, alio nomi- 


mante jam presenti atque illat:. Sed magis assen- — ne Beelphegor. Vide interpretes ad Num. xxi 29; 
tiendum videtur ei, quisquis fuit, qui Grzeeze veteri — Judic. xr, 24 ; III Reg. xr, 55, et 1v Reg. xxxi, 45* 
Threnorum versioni promisit hzec verba : Kaiéyévero — Jerem. xLvur, 7, 15; et Seldenum syntagm. I "Cap. 
pem Rr Aor e Topunh, au lepoya eiu. 5. Suidas: Xapoc Occ 1» Tupíoy zal Apos ree 

épupicotrvat , éxáLcey epepius x«i» xul iÜpivucs và» — ij 'Aet&prn Gcóc Xidoviey, fi cpsuge Xolouov. PE 


Gpivoy coco» éni lepouca)riu.. Eadem fuit opinio Ori- ; Idola hominum ac mulierum. Id est virorum et 
genis, Eusebii, Athanasii, Olympiodori, aliorum- — mulierum imagines. Sie infra c. 24, multorum quasi 
que. hominum multarumque mulierum ; et c. 27, Astar et 


e Baalitg in eis. In Judwis puta, ut superiore, et — Astarotl, homines el. feminas. Notum est, quod apud 
c. 25, sive, ut hoe ipso capite loquitur, in iis qui — Hebreos, Grxcos, Gallos, aliasque gentes homo pro 
sub nomine Judaismi Legem confitebantur. In prio- — viro ponitur, etiam apud Latinos. Vide Joh Heneli 
ribus edit. excusum erat Bahalite, et Bahal. lnfra — Otium Uratislaviense c. 42, Scipionem Gentilem lib. 
v e ; ; ; 1 Parerg. c. 5, et Taubmannum ad Plautum p. 251 

4 Baal nomen regis Tyriorum. Pater Jezabelis Je- — et 299. [n libro tertio Esdr tv, 47, kai Bones 3 
thebaal, Achabi SoCer, rex Sidoniorum (llI Reg. D ecvo)kc tw &YÜpimo», xol con T'OLOUGL Dikay 
xvi, 91). Longe antiquior autem Baalis cultus (a &vÜporrote, xul o) Qivevcut pones icis Sav 
Belo ut videtur Assyriorum rege per Orientem vul- — eivz. Similiter Tob. vr. 7 et 44: Matih jet 10, et 
gatus), cujus jam mentio Judic. m, 45, ubi etiam I Cor. vit, 1l. FABRIC. : : XIX, 10, e 
vers. 11, ut sepe, deinde alibi Baulim, numero mul- i3 EtJesum filium; N 
titudinis. Verum "S ps d obos atque erudite Selde- — loeo Josuam comme 
nus syntagm. 1 de Diis Syris cap. 4, ut omittam — ma facie suspicetur is ali : 
Kircherum tom. | OEdipi Zgypt. p. 262 seq., Joan. — mine latere RE Me EM pid Ros 
Owenum in Theologumenis p. 5342, Antonium Van — morose a Philastro exigenda s fort Mei 
Dalen de Origine et Progressu idololatriz apud Ju- — etiam in hoc libello desideres. ' en UD 
dzeos cap. 2, ete. Pro rege Tyriorum autem Philas- k Venerabantur. lta reposui pro versabantur d 
ter fortasse scripserat Syriorum ut infra c. 27, hoc ingerebant priores ediiiones Porro ilius ibt 

: : : Ü 


est Ássyriorum. | FABRIC. lige interitum suum i i 
m. ipsorum 
* Al. perniciost. FABRIC. : ie ue ome 


ave. Mirum videri possit hoc 
morari post Reges , itaque pri- 
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XVII. HAERESIS DE IDOLO MOLOCH 
ET * REMPIIAN. 

Alia est hxeresis in Judzis, de qua ^ Dominus pro- 
phetans ineusabat eos, deque ea beatus Stephanus 
martyr inerepabat dicens : Numquid immolationes et 
sacrificia mihi in deserto. quadraginta annis obtulistis, 
donus Israel , dicit Dominus omnipotens, et nunc 
suscepistis € tabernaculum | Moloch vestro et sidus Dei 
vestri Remphan 3 formas fictorum idolorum sculpti- 
lium. (Act... vri, 42, seq., ex Amos. v, 27) ? Prop- 
ter quod dieit Dominus, transmigratione vos [faciam 
capüvari in Babylonis, a(que * Perssrum et interiora 
loea alia et arida, et in postrema terrarum omnium. 

XIX. HZERESIS DE ARA TOPHET. 

Sunt et f qui aram collocantes ita dictam, Tophet, 


LIBER DE HERESIBUS. 
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A nomine alicujus, € in valle filii Ennon; ibidem suos 


filios et filias Judaei* daemoniis immolabant. De quibus 

dicit Dominus ! per prophetam Ezechielem : Ecce, fili 

hominis, vide quid facit populus Israel, iste filios et filias 

suas in valle Tophet immolat demoniis, quibus ego non 

mandavi hane facere iniquitatem in Israel populo. 
XX. PUTEORITJE. 

i Puteorit3e sunt qui puteos colunt, inaltum fo- 
dientes, deque eis haurientes, quasi aquam salutis 
in easperantes aliquam, eum dicat Dominus * per Pro- 
phetam monendo : Me dereliquerunt fontem aqua vive, 
el foderunt sibi lacus detritos , qui non possunt capere 
aquam. salutarem. Quod ergo ante dicebat per Pro- 
phetam, insua divina complebat ! przesentia, dieens: 
Omnis qui ex hac aqua. Verrestri biberit , rursum sitiet; 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


2 ftemphan. Va etin codicibus Irenzi, et in vulgata B lit mecum acquiescere. FAnnic. 


Latina versione, et passim hoc nomen scribitur. Ver- 
sio Graeca LXX senum, uti et quidam Graeci Actorum 
codices habent 'Peg&v, quasi interpretes apud 
Amosum pro y» legissent "^. In nominibus ZEgyp- 


tiorum planetarum. apud Kircherum in Prodromo 
Copto OEdipi ZEgyptiaci, tom. 1l, p. 985, tom. Il, 
p. 415, A51. est "Pug&v, quem Saturno respondere no- 
lat. Pag quoque in versione Coptieaa Dav. Wilken- 
sio edita. Variis etiam aliis modis hoc nomen vel 
scriptum vel.corruptum videre est in *Poyoz, "Pztpz- 

&», Paugky, "Pags, Prou», Pigau, Peggy , Peg, 
ut LidoViet de icu et TA Milli Tudusiria ad Ac- 
torum lecum annotavit. G:otio "Pep.oey idem cum 
"Pisuóy IV Reg. v, 18. quia Hebraicum qm23 utroque 
modo efferri. potest. Fuit et Remphis vex ZEgypti 
de quo Diodorus Sic. lib. r, p. 56. Fannic. 

b f)o:ninus prophetans. Apud Amosum, v, 26, cui 
loco diffieili illustrando prater interpretes et Selde- 


mum, Vossiumque de idololatria consulendi sunt (1 


viri elarissimi Samuel Petitus libro et. capite primo 
Variarum Lectionum ; Joan. Spencerus libro ii de le- 
gibus Hebr., p. 52, seq.; Joan. Braunius libro quario 
Selectorum sacrorum, cap. 8, 9, 10; Campegius Vi- 
tringa libro secundo Observationum, p. 245 seq., et 
qui viri hujus docti sententiam ad examen revocavit 
Henricus Mohlius in diss. secunda Apodixeos scri- 
pturari:». FABtuc. / 

c Tabernaculum Moloch. Natazo» e x«cczóv, in quo 
adorabaiur Ammoniticum Molochi simulacrum, Mo- 


loch Hebraice 2 et n2on quo nomine alii Saturnum, 


alii solem cultum contendunt , licet Baal et Moloch 
videantur esse nomina generalia. pluribus Diis com- 
munia, ut Spencerus post Sam. Peiitum non ab- 
surde observavit. FABRIC. 

4 Formas fictorum idolorum sculptilium. Verba fic- 
lorum. idolorum sculpülium , uti et alia quie diverso 
charaetere edi curavi, addidit Philaster de suo. Por- 


f Qui aram collocantes ita dictam , Tophet, nomine 
alicujus. Non videiur Tophet esse nomen idoli, sed 
loci. Licet in Catena Patrum Grz:ecorum ad Jeremiam 
pag. 624, ara Tophet exponitur Beuóc c9 Ilo9covog, 
et Andreas Mullerus vir doctissimus in Glossario sa- 
ero putat Tophet esse T'autum. ZEgyptiorum. Aliis 
convenire videtur cum Vesta qui Scy!lis dicta c«6rci 
teste Hlerodotoiv, 152. Certe Targum Ksaie xxx, 
95, pro Tophet, reddit Gehennam , et Kimchius ad 
IV Regum xxur, 10, aliique Hebrzi notant. Topüet 
dictum a *ÀD quà vox tyuipauum sonat, quod neinpe 
tympanis strepitum. facere soliti sunt quando hoini- 
nes Molocho immolarunt, ne ejulatus exustu'ando- 
rum exaudiretur. Procopius ad eumdem locum scri- 
bit Tophet Hebrazis esse z9ct sive lapsum, quasi 


esset 5n. Qui vero Jeremias vir, 51, vocat excelsa 
Tophet, 5n 22 eadem apud eumdem prophetam 


sutil £ool c) Bac, oy2n n"22 xx uir, 95, semel a loci, 
semel a generali idoti nomine petito vocabulo Fanpnic. 

€ [n Valle filii Ennon, Qy1 N'À Nehem. xi, 50, 
vel 2a 12. 2 , Jos. xvii, 46 et alibi. Suadet. sane 


hae appellatio, Hinnonum esse nomen proprium viri 
qui nomen valii huie dederit, licet pulchre convenit 
loco, qued id a B3 sive gemere deductum volunt. 
Ab eo Gehenne appellatio, cujus ignes iu sacris No- 
vi feederis libris pro suppliciis inferorum sempiter- 
nis ponuntur. Est etiani morbi genus quod ob :estus 
vehenientiam ignis gehenne dicitur in narratione de 
transitu S... Eleuthierii episcopi. Tornacensis. FApn. 

h femoniis immolabant. hecte hoc loco Philas- 
trius qui filios et filias nen tantum traductas ac lus- 
fraias per ignem, ut persuasum Moaimonidi rn, £8, 
more Nebochim , sed etiam inimolatas, hoc est igue 
crematas scribit. Vide Seldenum lib. 1de Diis Syrisc. 
6, Groium ad Deut. xvin, 10, et Greg. Michaelis ad 
Gaffarel!i Curiositates inauditas, p. 95 seq. et Spen- 
cerum i, 10, delegibus Hebrxorutm ; Epi-copium Inst. 


ro fictorum scripsi, pro eo quod habebant priores D Theulog. p. 154; Jac. Geusii Vietimas humanas lib. 


ediio:es. fixorum. FABIuC. 

e Persarum. M Macchab. 1, 19. Apud. Prophetam 
Amosum tantummodo est zai pecori ps éméxetua 
A« A x09 (quam Damascum Arabie: terrae aseribit 
Jusunus Martyr, p. 258). Pro eo 8.. Stephanus. di- 
xit : x«i uscorzio oUAg éménsia Ba6vAGOvog, quod ul- 
tra etiam est, et eventus comprobavit, In Philastri 
verbis secutus. sum lroe. loco editionem quie in Bi- 
bliothecis Patrum exstat : nami. in. Basilecnsi eadem 
Omnia eraut, nisi quod deerant verba in deserto, et 
vestro ac vestri, ev quod Babylone pro Babylonis scrip- 
tum esset ; Joapnes vero a Fuchte ita edidit : In 
Babylone. atque Persarum interioribus locis aridis, et 
in postrema. terrarum. omnium, Pro interiora possit 
etiam legi ulteriora, nisi quis in vulgata lectione ma 


PATROL. AI. 


1, c. 11. FABRIC. 

i Per prophetam. Ezechielem. Prima tantum verba 
leguntur Ezech. vin, qua deinde sequuutur, petita 
sunt ex Jerem. vij, 51; postrema Philaster ipse ex 
ingenio suo adjunxit. FABRiC. 

i Puteoritgg. Vocabuluni a puteo effictum, ut supra 
c. 12, Musoritze a muribus. Mirum vero si proprie ac- 
cepit Piilaster, quie per allegoriam a propheta dicta 
sunt, propriamque hoeresin exinde eonfinxit. FApg, 

k Per prophetam. Jerem. 11, i5, ubi per lacus de- 
tritos, d:emonia et ido!a intelligit Apollinaris in Ca- 
teiia ad hunc locum. FABRIC. 

1 Presentia. ka. scripsi pro eo, quod Helmsta- 
diensis editio habebat, praescientia. Verba autem 
quie mox affert sunt Cris Joau. 1v, 15. FApnic, 
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1158. 


de aqua autem quam ego ei dedero, si biberit, uon sitiet in. A tiones etiam docentes et velut phylaeteria habentes, 


elernum, sed erit ei saliens invitam eternam. ^ Quippe 
erat gratia. christiani baptismi salutaris humano ge- 
neri concessa a Domino Salvatore. 
XXI. IERESIS 0B. JENEUM SERPENTEM. 
Hxeresis est quoque in Judieis, quie serpenti sacri- 
fieabat, et usque ad Ezechiam regem Judzorum, 
eamdem impietatem celebrabat, Serpenti enim, 5 in 
libris Regnorum, usque ad Ezechiam saerificabat 
wreo populus Judzorum quem Moyses (Num. xxi, 
9), facere jussus fuerat in exitu Israel de ZEgypto : 
cum a serpentibus morderentur Judaei murmurantes, 
alque deperirent inique, jussit. Dominus ut faceret 
Moyses serpentem a:reum, ae suspenderet eum in 
medio populi supra lignum, et qui intuebantur in 
eum salvabantur a plagis atque diversis vulneribus. 
llli ergo serpenti :reo usque ad regem Ezechiam sa- 
crificabat Jud:zeorum populus, * formationes etiam 
in lapide magno velut obeliseo, qui erat in templo 
positus pro columna, etin eo incisiones et impres- 
siones manu hominum, ut et litterarum quarumdam 
sculpentes Judzi, et 4 formulas diversas tollentes et 
ponentes in lamina , bajulabant in collo : incanta- 


immo potius exercentes maleficia, eadem percolebant 
atque inde alligaturas et tutamina $ua portabant, et 
portant in pectore, que Dominus ubique * in Lege vc- 


tnerat fieri, quia pagano excitatis me erat impietas. - 


Has igitur beatissimus Ezechias rex impressiones sive 
sculptiones deleri jussit , atque ferro radi peuitus, 
atque exscindi : &ereum etiam serpentem deponi, at- 
que ! frangi praecepit , € pro quo merito est libera- 
tus a Domino de obstdione tanta ^ Persarum et Ás- 
syriorum, tune temporis qui venerant eaptivare Ju- 
dxorum populum atque eivitatem, ut illa noete qua 
timebat Barbaros rex Ezechias, 1 Angelus Domini de 
celo descenderet, centumque et octoginta quinque 
millia alienigenarum obsidentia civitatem nocte Si - 


B lenti percuteret, atque omnes homines exanimes at- 


que mortuos mane regi , omnique Judzorum populo 
demonstraret. : 
XXII. H/ERESIS SUBTERRANEIS IN LOCIS AD 
OMNEM TURPITUDINEM APTA. 
j Alia est hzeresis, ut Ezechiel propheta Dei jussu 
pervidit sub terra iu spelunca stautes septuaginta 
viros seniores Jud:orum, tenentes thuribula, * di- 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


a Quippe erat. Priores editiones minus bene, erit. 

b [n fibris Regnorum. Libro IV, cap. xvii, 4, le- 
gas Israelitas usque ad regis Ezechias tempora ser- 
peuti goreo. adoluisse iucensum, sive Qupi&cor. C:e- 
tera ex traditione a Philastro addita sunt. Fannic. 

* Formationes eliam. Per formationes quas Phi- 
laster vocat, et incisiones , impressionesque intelli- 
git characteres et figuras telesmaficas columzs iili 
insculptas, quibus vim averruncatoriam tribuerunt 
homines superstitiosi, uti serpenti :ereo Parisiis. re- 
perio, de quo Gregorius Turonensis vm, 55. Non 
defuerunt etiam qui serpentem ipsum a Moyse erec- 
ium habuerunt pro telesmate ejusmodi , quam seu- 
tentiam confutat. Natalis Alex. in selectis capitibus 
Hist. Eccles. veteris Testameuti , ;tate 1v, diss. 6, 
et in Curiositatibus inauditis Gaffarellus cap. 6, $ 7. 

FABRIC. 

4 Formulas diversas tollentes. Sensus est, fuisse qui 
ex illjs characteribus quosdam deseriberent iu la- 
minas , deseriptosque gestarent instar amuletorum , 
quie mox phylacteria, e Latino voeabulo quod idem 
siguificat, tutamina appellat, et alligaturas sive sspr- 
&ppuac«, de quibus copiose Joon. Christianns Frot- 
mauus libro de fascinatione, et Jacobus Woltius in 
serutatóre amuletorum. FasBRic. 

* [n Lege. Leyit. xxvi, 4, et Dont, 3vi, 22, quie 
sunt iu pr:eeeptis negaüvis Xi et xiy. Fannic, 

1 Frangi. y 1V Reg. xvni, 4, hoc est comminus, 
ut a Moyse vitulus Deut. xi, 21. Videapt igitur qui 
serpentem il'uu adhue ostentant in columna integrum 
Mediolani in templo S. Ambrosii, quem singulari 
libro descripsit Petrus Paulus Bosca Biblioth. Am- 
brosianx profectus. Conf. Geo. Hieron. Welschium 
de vena Medinensi pag. 07 seq. et. Wagenseilium 
Tó» p«x«pirzy in praefat. ad librum germanice edi- 
tum de more Judzorum Germanica Hebraicis scrj- 
beudi litteris , ubi efligiem illius serpentis exhibet. 

Fannic. 

5 Pro quo merito. Veteres passim meritwun ponunt 
pro virtute el actione bona ,.qux Deo placet, et 
quam ille priemiis diguatur. Loca collegit Thomas 
Mortonus in Antidoio. Dicitur scilicet. meriti ; 
quod gratiam meretur, id est consequitur ; hoe enim 
est mereri , ut. in illo Zosimi Papae : O feli culpa, 


C 


D 


qu& talem meruit habere Salvatorem | Eam pro cul». 


pa meritum poni notavit Andreas Schottus nu Ob- 
serv, humanarum 16, Desiderius Heraldus ad Arnob. 
lib. 1, pag. 50. FApnRic.— Adde Elinenborsiium ad 
Arnob. pag. 48, Buchnerum od illud. Prudentii 
Ilymno de Natali Christi vers, 110 : ? 


Mer:itis respondet congrua; 


ex quibus recle conficias. vocabulum hoc pésov, scu 
medium esse, et pene juxta ae male faetum notare ; 
de quo plura habes in Thesauro Fabro-Buchneriano 
p. 1451, cui succinit Martinius in LexicoPhilologico. 
GALEARD, 

h Persarum et Assyriorum. Sennacheribus qui Je- 
rosolyma incassum Obsedit IV leg, xvii seq- Assy- 
riorum et Arabum rex dicitur Herodoto lib. 11, cap. 
141. FABRIC. 

i Angelus Domini de celo. IV Reg. xix, 55 , au- 
gelum bonum fuisse colligit $. Antonius apud Atha- 
nasium in hujus vita , ex eo quod sine tumultu rem 
peregerit. Elegauter et diserte stragem hanc ab an- 


gelo editam deseribig S. Nilus, narratione secunda. 


FABRIC. 

| Alia est heresis. De qua jam dietum supra cap. 
14, ex Ezech. ym, 10, 11, 12. 

k Diversis formarum sculpiilibus. Equidem vir ma- 
ximus Hugo Grotius pictas tantummodo has Panthei 
subterranei imagines fuisse contendit, (Favet Groiio 
llieronymus ad hunc locum Ezechielis vii, 40 : Non 
solum idolum zeli , sed el omnes Templi parietes di- 


versis idolorum imaginibus pingebantur, ut nulla esset. 


bestia quam. non parietis pictura monstraret; ei certe 
picturam memorat non $Solum Vulgata, sed etiam 


Parapürasis Chaldiea. Quod Grotius addit ad eumdem. 
kzeehielis locum, pingere tales formas in parietibus . 


morem fuisse Trogioditarum | narrante Philastrio , 
falsus est vir summus ; uam eap. 44, ubi Philastrius 
loquitur de "rogioditis , de pictura ne. verbum qui- 


dem. GALEARD.) Sed voeabulum npma2 quod LXX: 


reddideruut 9izyeypuppiiévov, potest etiam non absur- 
de accipi de scuiptii. Ceeterum Ezechieli, qui in 
B.byionia tum. temporis versabatur, hoc Oommne in 
visioué. tantummodo a Deo wonstratum, | non. in 


templo. ipso Hierosolymis priesentenr rem praesen . 


iis oculis subjectam esse , lubens mihi persuadeo, . 


FABRIC. 
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versisque formarum sculptilibus saerificanles eos- A progeniem processisse monstrabat, utex eis? Baalitoe 


dem, atque eadem adorantes. 


XXIII. HJERESIS MÜLIERUM CUM THAMUS 
SIMULACRO. 


Est et alia h:resis Judzeorum, quam sub spelunca 
jussu Dei cogitur pervidere propheta (Ézech. vin , 
14), mulieres ? sedentes et plangentes quemdam 
b Thamus nomine, qui filius fuit regis gentilium , 
eujus Jud: mulieres simulacrum eum fletibus ado- 
rabant, impietatemque gentilium colentes, ei offerre 
sacrificia non .desincbant. Thamus enim 4 Pharao 
ille dicebatur rex AEgyptiorum, qui sub beato Moyse 
Egyptiis przesidebat illo tempore. 

XXIV. BELIT A. 


appellarentur. Nam ut est genus aut. ? Graecorum , 
ant Anitiorum et aliorum , ita ex parentibus suis 
omnis illorum emerserit progenies, ut ex uno no- 
mine impia generatio Belit: dieerentur. ltaque mor- 
lui cum in monumentis ponerentur, el. progenies 
illorum itidem sepulta in eo loco, hoe nomine a suo 
populo meruit a posteris nuncupari, ut Belit: appel- 
lirentur a sua generatione pristina. Delus autem 
sive a proprio nomine, sive a fortitudine belli , 
quia multos superabat tunc temporis, hoe nomen 
aut eognomen habere sortitus est , deque hac re Ju- 
daorum populus impietatem gentilium sequendo a 
divina Scriptura accusatur , quod sacrificantes illis , 
id est Regibus et eorum filiis, omnique cognationi 


Alia est hzeresis in Judzis, qui multorum * quasi B illorum , sequentes diversis captivitatibus trade- 


hominum , multarumque mulierum percolens idola , 
Baalitarum speluncis absconditis , eisdem offerre 
sacrificia non desinebant, Scriptura dicente, f quasi 
muliorum atque multarum fuisse numerum. lloc 
autem 8 a Belo rege, qui Orientem potenti regimine 
mulio tempore detinuit, ac de ipsius uxore et filiis, 
filiabusve, ita ex parentibus editis omnem eorum 


bantur. 


XXV. ILERESIS CUM BAAL IDOLO. 


Alia est h:resis in. Judzis , qu: Baal idolum * a 
Balaam pseudopropheta, qui de Mesopotamia adve- 
nerat eontra Moysen beatissimum asserunt nomen 
2ecepisse, ! quia Balac tunc temporis Rex Moabita- 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


^ Sedentés et plangentes. Lugentium enim scdere , 
ait notant viri docti ad. Virgil. x1, 550, totanique vi- 
demus consedisse urbem luctu. Et Joan. Doughtejus in 
Analectis sacris ad prophet: locum. Fannic. 

b Thamus. Male priores editiones Thamur, est 
quippe in Hebrxo 3"2n Gzppo)t. JEgypti rex G«poUc 
apud Platonem in Phiedro et Philostratum vi, 5, 
aliis 'Auo9c, de quo dixi lib. 1 Bibl. Grac: cap. 2. 
Manethoni apud Josephum 1 contra Apion. p. 1040 
Seq. Go91u06tc et TiOpocts Syncello p- 65, "Apo 
cis, idemque T£0poc:c Asethi F. cui Amosi fuit filius 
ductus itidem "Apocis el alio nomine MiegpoyudQocte, 
ul. ibidem apud Synecllum et p. 122 legitur, pro quo 
in Josephi codicibus minus bene est , "Axwcopaypio)- 
focis, cujus filium Tédu.occ eum fuisse Manetho seri- 
bit, qui Israelitas AEgypto expulit. Apud Herodotum 
11, 42, "Áugoog est ZEgyptiorum Jupiter : idem docet 
Plutirchus lib. de Iside et Osiride pag. 354. Nota- 
mus idem nomen a Manethone exponi xexpuupévoy , 
el hune esse Jovem Ammonem Grecorum. Etiam 
Osiridem "Aupov« quibusdam dictum testis est. Dio- 
dorus Sieulus libro 1, p. 15. et Theodorito auctore : 
'O GapoUc à " Adovis &cct zece co» Ex qová». (Adde 
Procopium Gazixum p. 258 seq. ad Isaim. De cultu 
Thamusi apud ZEgyptios videsis scriptores laudatos 
a Joan. Jarkio ad Eliam schedium p. 105. GArEARD.) 
Hiuc de planctu Osiridis el Adonidis sat multa ad 
hunc loeum observarunt viri eruditi. Thamum vero 
JEgypti rezem ab Hippopotamo discerptum periisse, 
Syneello teste l;udato, scribit pracclarus Philostrati 
illustrator p. 254. Sed de Mene, uon de Thamo 
hoc tradit Syncellus p. 54, licet Menem cum Thamo 
confundit Marshamus p. 31 Chronici. FABRIC. 

c Qui filius [uit Regis. Ipse etiam, ut mox addit 
Philaster, JEgvptiorum rex. FAbnic. 

4 Pharao ile. Ma et sentit. Africanus apud Syn- 
cellum p. 62 seq., qui regem ilum "Apoctw vocat, 
ut Manetho apud Josephum p. 1041 : T&Qpocty , 0 é- 
Go» «)ro)c i& Alyómcos Bmgts)s TéÜpocic. liie si 
fuerit, quem mulieres Judo luxerunt , tuin plan- 
ctus illius causa erat, quod rex iste mari Rubro hau- 
stus cum exercitu. periit. Aliis rex ille ZEgypti vi- 
detur fuisse Chenchrees, vel Acherres , aliis Petiso- 
nius. Sed Manethoni libenter in hoc fidem babeo. 

FABRIC. 


€ Quasi hominum. Id est virorum , ut supra c. 17. 
. FaBRic. 
! Quasi multorum. atque. multarum. Occurrit. in 


sacris litteris non tantum singulare bys, sed et plu- 


rativum mbys ut Judic. 1, 11; I Sam. vir, 4; Il Pa- 
ralip. xxvin, 2, atque szpius alibi. FABRIC. 

5 A Delo rege. Conditore Babylonis, de quo uti et 
de aliis hujus nominis consulendus Marshamus in 
Chronico Canone. Hunc a sacro scriptore Movse Nim- 
rodum dictum volunt Genes. x, 40. FABRIC. - 

h Baalitg. Uii Baalite sive Belite , non incon- 
gruenter supra cap. 16 dicti sunt. Baalis sive. Belis 
cultores, ita toto hoc capite aptior sensus fuerit si 
pro Bealitarum et Baalite atque Belitg , ubique legas 
Baalim. Sententia autem Philaswii est, illo nomine 
communi venire omnes Beli posteros. FABRIC. 

t Graccorum. lta scribendum milii visura fuit pro 
Grecorum , quod erat jn prioribus editionibus. No- 
ta autem apud Romanos Gracehorum perinde ut 
Anitiorum familia ; ae de Anitiis quidem prater 
Glandorpium et alios qui de famili Romauorum 
scripsere, videndus Vinetus ad Ausonii epist. 46, et 
Reinesius in epistolis ad Hofmaunum p. 653 seq. 
Graechorum vero nomen antiquitus sine aspirationis 
nota seriptum Graccorum, notavit in orthographia Te- 
rentius Scaurus ex Varrone. Confer. Joan. Rhodii 
notas ad Scribouium Largum p. 218 seq. FanniC. 

j Sive a forütudine belli. Notatio nominis haud 
minus aliena. quam quod in Chronico Paschali pag.56. 
Belus dictus traditur quasi foc, telum, ài có ó£óca- 
c0» ety«t. Hyginus fab. 274: Afri et ZEgyptii primum 
[ustibus dinicaverunt , postea Belus Neptuni filius gla- 
dio belligeratus est, unde bellum est dictum. Poswema 
veiba pro glossemate male habet. Barihius ad. Sta- 
tium tom. JI, p. 889; nam Cassiodorus quoque lib. r, 
epistola 90, cum pugnam dictam esse notasset, quod 
prius certatum .esset puguis , postea , inquit, Belus 
[ferreum gladium primus produgit, a quo et bellum pla- 
cuit nominari. Qui locus Vossio ctiam in Etymologico, 
et Munckero ad Hyginum jam observatus. FABRIC. 

kA Balaam pseudopropheta. 1a scripsi , cum prio- 
res editiones perperam haberent: Aut Baalam pseu- 
doprophetaum. F ABRIC. 

i Quia Balac. Male in prioribus editionibus qui 
Balac. FABRIG. 
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rum illum rogaverat, ut * ad eum iret, et maledi- A no, ut immundus spiritus jam ei dominaretur. Dubiis 


ceret populo Jud:zeorum:; et quia ut b propheta in 
Scripturis ante dicebatur, contempto autem praecepto 
Domini ad pseudoprophetz postea descendit interi- 
ium (Num. xx1, 8; Jos. xir, 22), contra Dei populum 
cogitando, Jud:ei ut pagani * sub hoc vocabulo idolum 
facientes ipsius, 4 colere illud non desinebant. 

XXVI. DE PYTHONISSA MULIERE, IIRESIS 

SUPERSTITIOSA. 

Alia est hzeresis de Pythonissa, qua * cooperientes 
vestimentis mulierem , ab ea quadam responsa spe- 
rabant ! posse consequi : unde et aiunt Pythonissam 
jllam beati Samuelis animam ab inferis excitasse ; 
atque inde maxime eredi posse, hemines usque hodie 
plurimi suspicantur , queque dixerat Regi Sauli su- 
perstiti Propheta beatissimus, ea etiam in executione, 
s quasi Dei ilerum responsa , dixisse cognosci vera : 
eumque plurimi huic acquiescere mendacio malint , 
in perpetuum descendunt interitum, ? cum Propheta 
dicat: Justorum anime in manu Domini, et non tangit 
eas mors. 1 Quomodo itaque anima impia piam san- 
etamque animam , et Prophetam maxime , poterat 
ab iuferis excitare ? Sed quia ignorant , quod rece- 
dentes anime a fide Christi Domini, deditas jam se 
impietati faciunt, atque ei omni se studio subjiciunt : 
quia i arbitrii sui est omnis homo quod velit ut eligat 
facere, permittente Deo. * Sed quia recessit a Domi- 


el claudicantibus in lege divina, quod dixit beatus 
Elias : aut Deo, Deo : aut Baal, Baal (WI Reg. xvnt, 
91). Qui enim adheret Christo , unum corpus est (1 
Cor. vi, 17), et qui immundo spiritui, unus con- 
sensus est. Et Achab rex Judiorum, cum cre- - 
deret Sedecie et aliis falsis prophetis, verum- 
que prophetam Domini Micheam contemneret , 
interrogat. Dominus ' immundum spiritum , ! adhuc 
bonitatis loco regi concesso a Christo Domino 
usque ad tempus aliquod , ut si vellet credere 
Prophetz: vero, procellam periculi devitaret : 
si nollet, magisque crederet pseudoprophetis , 
sine dubio deperiret. Ita enim interrogat Dominus 
immundum spiritum , dicens : Quis seducet Regem 


B Achab Israelitarum , ut vadat in pugnam et. interficia- 


tur ? Et ecce immundus spiritus advenil dicens: Ego 
vadam et faciam. Et ait Dominus ad immundum spiri- 
tum , quomodo id facies? Et ait immundus spiritus ad 
Dominum : faciam me quasi angelum lucis et verba si- 
milia eloquar , el ducam eum in prelium , atque ibi 
eum deseram, el sic morietur. Et ait Dominus ad eum : 
Vade, sic facies (IY Paral.xvini, 19). Ideoque et Apo- 
stolus ait: Non magnum est, $i et Satanas transfiguret 
se velut in. angelum lucis, cum ipsius satellites transfi- 
gurantur (IM Cor. x1, 44). Et ità decipiunt multos visu, 
verbo. aut persuasione? non alterius rei, ? quippe 


FABR'CH ET GALEARDI NOTE. 


à Ad eum iret. Ad Regem puta Balacum Num. ( 


xxn, 5; igiiur magis perspicue dixisset ad se. Sed 
frequens huju«modi neglectio reciproci pronominis , 
et vicissim hujus pro demonstrativo usus apud scrip- 
tores istius maxime el sequentium xetatum. Sie illu- 
stris Huetius commentarios de vita suainscripsit de 
vebus ad eum pertinentibus. FABRIC. 

b Propheta in Scripturis ante dicebatur. S. liero- 
nymus in quiestionibus l'ebraicis ad Genes. xxir, cum 
B.laamum dixisset ab lHlebrzis haberi pro eo qui in 
libro Job. diciiur Elihu, et genus duxerit a Nachore 
Abrahami fratre: Primum, inquit, vir sanctus et Pro- 
pheles Dei (Num. xxiv, 5 seq.) ; postea per incbedien- 
tium et desiderium munerum , dum Israel maledicere 
cupit, divini-vocabulo (Jos. xi1,92) nuncupatur. Male 
apud Eucherium, ubi Hieronymi verba describit, di- 
vini vocabulo privatur. FABRIC. 

e Sub hoc vocabulo. Baalis nomine Balaamum co- 
lentes, quod nullus alius antiquus scriptor, quantum 
quidem ego memini , traditum reliquit. FApRIC. 

4 Colere illud non desinebant. Yd est colebant: for- 
mula loquendi Philastro perquam familiaris. Sic cap. 
44 , idola colere non desinebant; cap. 46 : Ach«b. et 
Jezabel uxor ejus illi idolo sacrificare non desinerent ; 
cap. 25: impietatemque gentilium colentes ei offerre sa- 
crificia non desinebant. VABnIC. 

* Cooperientes vestimentis mulierem. Male accepit 
Philaster quod 1 Sam. xxvni legitur, Sauluin coope- 
ruisse se, et mutatis vestimentis alium se simulasse. 

FABRIC. 

! Posse consequi. Plenius erat posse se consequi. 

Et fortasse librarius syllabam eamdem qu:e praecedit, 
repetere neglexit. FABRIC. 
..8 Quasi Dei iterum. responsa, dixisse cognosci vera. 
Sicut Dei responsa esse comprobabantur, quie Sa- 
juel spirans. adhac Sauli. dixerat. Iu prioribus edi- 
Monibus locus hie eorrupte, ut mibi quidem videtur, 
legebatur sie : Quasi ej iterum responsa dixisse cogno- 
scitur vera, FABRIC, 


h Cum propheta dicat. Vevba sunt in Sapientis li- 
bro, cap. 11, 4, cujus libri auctorem prophetam vocant 
eiiam alii veteres bene multi, ut Lucifer Calaritanus 
ex illo hune ipsum locum proferens pag. 194 : ore 
Salomonis Spiritus Sanctus dicit; wox, dicit Scriptura 
sacra; aque iterum p. 195, loquitur , inquit, ore 
Prophet SpiritusSanctus. Doctissimi quique tamen 
eum S. Hieronymo, Augustino, Euseb 0 et Basilio M. 
(ne de Judzeis dicam) et a Salomone et a Propheia, 
scriptum negarunt. Pro verbis, [n manu Domini, et 
non tangit eas mors; in Greco est, zy X&tpl GcoQ , xal 
o9 p GYy*«r«t «ovv» B&ce«vog; apud Lucilerum , tor- 
mentum malitie | FABRIC. 

* Quomodo itaque anima impia. Solidum argumen- 
tum quo Philaster probat non fuisse verum Samuelem, 
quen saga Enderea in conspectum Saulis produxit, 
Eodem argumento utitur Tertullionus c. 57 de Anima, 
Gregorius Nyssenus Epistola ad Theodosium, aliique 
quorum loca produxit Leo Allatius Syntagm. de En- 


p gastimvtho e. 10 seq. Fannic. 


j Arbitri sui est. omnis homo. Communis hec do- 
etrina Grecorum Latiuoruinque scriptorum ante Au- 
gusünum, ita tamen ut faterentur. euni Apostolo 
Deum esse qui det velle ae perficere. S. Hieronymus 
quiest. lBebr. in Genes. 15, 6: Verum quia liberi ar - 
bitrii €5, moneo ut non tibi peccatum , sed !u peccato 
domineris. lespicit autem Philaster verba Sirachidze 
xv, 14 seq. Fanpnic. 

k Sed quia recessit a Domino. Saul nimirum, nam 
de eo sermo esi. FABRIC. 

! Adhuc bonitatis loco. Dato adhuc ei spatio poni- 
tenue, et boni consilii amplectendi. FABRIC. 

* Non alterius vei. Quam bun: seilicet, ut mox 
addit : Visibus quasi. bonis et non malis. lta dicimus 
31 secus aliquid acciderit, vel secus cogitare, pro in 
mal«m partem, FABRIC. 

" Quippe visu quasi verisimili. Fortasse verisimilis 
legendum. Aut vero referendum illud. rerisimili ad 
ea qui priecedebant, verbo aut pérsuas one. FABRIC. 
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visu quasi verisimili, ut eum verbis veluti similibus, A Syriorum fuerunt et /Egyotiorum, quorum filii filize- 


et visibus quasi bonis et non malis in tempore volunt 
credere atque eis ioh:wrere honines , inevitabilem 
moriis atern: incurrant sententiam , diversisque, 
post exitum eorporis, poenis et eruciatibus pessum- 
dentur. Quod et Regi Judzeorum illo tempore peri- 
eulum. supervenit, quod falsis magis quam veris 
Dei prop'etis credere maluisset. 

XXVII. DE ASTAR ET ASTAROTH SIMULACRIS, 

ILRESIS. 

Est hxresis in Jud:eis, quie ^ Astar et Astaroth 
post Moysi defunctionem, successionemque Jesu filii 
Nave colentes, ad captivitatem Gentilium tradeban- 
tur : nam et Ástar et Astaroth 5 homines et feminas, 


que cum a populis suis colerentur, post etiam tem- 
pla illis f:cientes, post mortem illorum progeniem 
ibidem sepelientes, 4 deorum dearumque eis nomine 
offerebant cum sacrificiis itidem. Nam * A-tartium 
est in Syria alibique diver:a et plurima, qux de 
gente Chananzorum omnis hoe illo tempore exar- 
sit impieias, quam Mecyses gentem cum omni suo 
populo f eradiesre jubebatar a Domino. 
XXVIII. HERODIANI. 

Alii flerodiani sunt, € ab Herode rege Jud:eorum 
it» appellati : isti ^ Resurrectionem confitentur, Le- 
gem et Prophetas accipiunt, Herodeni autem Regem 
Judzeorum percussum ab Angelo, 3 ipsum ut Chris- 


figarasque eorum colebant, quie nomina regum * B tum sperantes ]. exspectant. 
FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


a Aslar et Astaroth, Vide, si placet, qu:e supra ad c.17. 
Prioribus editionibus erat Asthar et Astharoth. FABR. 

b Homines et feminas. Virorum femiuarumque Si- 
mulacra. FABniC. 

v Syriorum. Id est Assyriorum. FABRIC. 

4 Deorum dearumque eis nomine. Minus bene prio- 
res editiones, nomina. Nomine deorum dearumque 
offerebant, hoc est tamquam diis et deabus. Ofere- 
bant cum sacrificiis, id est, sacrificia. FABRIC. 

e Astarlium estin Syria. "Aecapretov Sive 'Aac&octov 
templum Astartes, 1 Sam. x«xi, 10, et Joseph. vr 
Aniiqu. 13 et 1 contra Apion. In prioribus editionibus 
eorruptissime scriptus hic loeus : Nam Asturtium est 
in Syria aliqua. diversa. et. plurima. Innuit autem 
Philaster alibi etiam diversa et. plurima. A-tartes 
templa fuisse, quod ex veterum monumentis confir- 
matur. Vide Petrum Fabrum lib. nr. Semestrium 
cap. 2. Astarte navi insistens in nummis. Beger. ni, 
p. 52. FanniC. 

t Eradicare jubebatur. Non tantum aras et idola 
lucosque Chanau: orum exscindere Exod. xsnr, 24; 
xxxiv, 13. Fannic. 

& Ab Herode ltege. Herodem Magnum tribuisse no- 
men secte Hlerodianorum contendunt viri doctissimi, 
prxeunte Epiphanio heresi 20 et Niceta lib. 1 The- 
sauri c. 54. Verum Herodiani Matih.. xxit, 16 ; 
Marc. ni, 6, xui, 15, fuere niinistri vel milites Hero- 
dis Antipie, qui Joannem Baptistam interfecit, et He- 
rodis Magni tilius fuit : nec magis haresin vel sectam 
siguilieat ibi hoe nomen, quan C:esareanorum, Pom- 
peianorum et similia. Kt apud Tertallianum Attinia- 
norum, Nigrinianorum el Cassianorum. Nam ita et 
Merediani, qui Herodis et eum illo Romanis partl- 
bus favebant Judzi. S. Hieronymus ad Matth. Xxit : 
Mitunt igitur Pharisei discipulos $uos cum Herodia - 
nis, id est miliibus Herodis, seu quos illudentes Pha- 
risei, quia Romanis tributa solvebant, Herodianos vo- 
cabant, ut mon divino cultui deditos. Qidam Latino- 
rum ridicule Herodianos putant, qui Herodem Christum 
esse credebant, quod nusquam omnino legimus. Hero- 
des autem ab angelo percussus Act. xit, 25, fuit He- 
rodes Agrippa, Aristobuli et Berenices F. cujus 


— 


mortem narrat etiam Josephus xix Antiquit. 8. Fa- 
BRic.—llieronymo adde Damascenum, cui Herodiani 
sunt, qui ut Herodi placerent. Romanis tributa sol- 
vebaut; quibus ut illudereut Pharis:i, Merodianos 
voeabant. Maerius llierolex. ver. Herodiani quo in 
loco Pbilastrium castigat. Confer, si lubet, Sealige- 
rum Elencho Trih:zresii cap. 1 et 2. GaLEAnb. 

h Resurrectionem confitentur. Non facit itaque Phi- 
laster cum iis, qui Herodianis eadem de Spiritibus 
ei Resurrectione qux» Sadduezos sensisse existi- 
mant, ut. Jeannes Harduinus v. c. libro de numinis 
Herodiadum pag. 97 seq., anonymus Anglus in For- 
tuitis, Roterod. 1727, in-8? editis, p. 40, et ante 
eum Hugo Grotius ad Matth. xvi, 6, et Marc. virt, 
45. Vel qui Herodianos eum Dositheanis cenfun- 
dunt, quorum seutentiam confutat idem Grotius ad 
Marei nr, 6. FAnniC. 

i Ipsum ut. Christum. Philaster igitur sibi persua- 
sit Herodem Agrippam, quem Deum ab assentatori- 
bus voeatum refert S. Lucas Actor. xit, 22, et Jose- 
phus xix, 8, p. 679, ab Herodianis pro Messia hahi- 
tum, et quidem venturo, nam in ipsum, inquit, ut 
Christum. sperantes. exspectant. At ex Epiphanii sen- 
tentia et Nicete, jam notavi Herodem Magnum ab 
Herodianis habitum pro Christo fuisse; memoria 
enim lapsus vir summus llugo Grotius est qui ad 
Mauh. xvi, 6, Epiphanium aiv ad flerodem Baptistze 
interfectorem traxisse id quod ad Mognum pertine- 
bat. Auctor quoque appendicis ad Tertull. de prae- 
script., S. Hieronymus contra Luciferianos, Damasce- 
nus de haeres. et pseudo-Hieronymi indicu'us eum 
llerodem simplieiter nominant, Magnum intellexisse 
videntur. De Magno eiiam Scholiastes Persii accipit 
illud Sat. v, 80, at cum Herodis venere dies , ueque 
mirum est diem traditi per Augustum Herodi Magno 
regni eliam apud successores el posteros quotanuis 
festum fuisse. Obiter notare liceat Herodianos a 
Theophylaeto: Epistola 13 poni pro iis, qui Herodis 


D erudelitatem imitantur. FABRIC. 


j Exspectant. Tho. Malvenda lib. 1 de Antichristo 
c. 11, legit expetunt. Sed nihil necesse est vulgatam 
lectionem mutare. Fasnic. 


CATALOGUS 
EORUM QUI POST CHRISTI PASSIONEM HJERESEOS ARGUUNTUR. 





XXIX. * SIMON MAGUS. 
: Post. passionem autem Christi Domini nostri, 


et ascensionem in ccelum, Simon quidam fuit * Ma- 
gus genere * Samaritanus de villa quie est b Githeus 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


1 ]n ms. ieposétov, nomina desiderantur ; p'o his autem 


articuli seu capita, umeris distinguuntur, Y, 1L, etc. 
* Post passionem Christi 


. & Magus. Joan. Laur. Mosheimii dissert, de uno 
Simone Mago, Melmst.1754; Augustini Calmet dis 


3 Samaritanus Citieius de loco quz villa est in Samaria 
ila vocata, qui 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE, 


sert. de Sim. Mago, tom, VII, p. 815, seq. Fabric. , 
h Gitlheus, lia legendum à Gitthis Samari» pró 
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vocitata, qui magicis vacans artibus multos fallebat, & pr«ditis; eosque fefellisse genus hominum. i Intel- 


dicens se esse ? virtutem quamdam Dei * qux supra. 
omnes virtutes esset (Act. vir, 11). Quem Samari- 
tani ^ quasi Patrem venerantur, et « su: hzereseos 
institutorem pernitiose extollunt, multisque eum ? 4 
Jaudibus praeferre nituntur. Qui baptizatus * a beatis 
Apostolis, recessit a fide eorum, sceleratamque et 
pernitiosam hzresin seminavit , dicens se trausfor- 
matum putative, id est ? ! quasi umbram, el ita se 
passum fuisse, eum non; inquit, pateretur. Qui et 
audebat dicere mundum 5 ab angelis factum : ange- 
los autem factos a quibusdam ^ sensibus de coelo 


lectum autem quemdam alium asserit esse qui de- 
scendit in mundum, salutis eausa hominum, i Hele- 
nam illam, inquit, * qux in Trojano bello a poetis 
vanissimis edita nuntiatür. ! Et virtutes, inquit, 
que mundum fecerant, concupiscentia ducts illius 
Helen, seditionem movebant : ista enim * dans, in- 
quit, concupiscentiam illis virtutibus; et in * figura 
feminx apparens; ascenderé in coelüm non poterat ; 
quia virtutes in ecelo*quie erant, non eam permitte- 
bànt ascendere : ? exspectabat autem virtutem aliam, 
id est Magi ipsius Simonis presentiam, qua eam 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


! quae supra omnes , inquit, virtutes est 
? praeferre laudibus enituntur 
? quasi per umbram 


* dans concupiscentiam 
* figura feminea... fuisse secutum 


; FABRICII ET GALEARDI NOT/E. 


Githeus, àmà Pwc0óv vel Fec0ov. Confer, si placet, B 
Gotelerii notas ad Constitut. Apostol. vi, 7, p. 354, 
et lib. 1 Recognitionum Clementis cap. 12, p. 489. 
Fallitur enim Vir doetus Stephanus le Moyne, qui 
Keczaiov sive Cittiensem a. noto Cypri oppido Simo- 
nein luisse sibi persuasit. FABRIC. 

à Viriulem supra omnes virtutes. Actor. viu, 10 : 
'H üUvapie coU Os00 Y peyc)v. Justinus Martyr apolo- 
gia iougioro p. 69 : Xtuova uy tw. X«ppéa, c0» &ró 
xóp»s Aeyouivog YuttOw, 0geml KAovOLoU Kaicepog Ou 
cüg tGw évepyodvvew Oanuóvu9 ciyvue Ovv&psig moth- 
c«é pau». S vy mO)éL 0p» Bact(ot Pop Osóg. &vo- 
pico. v Dialogo euim ""ryphone p. 349 ; Etzov «- 
v&aÜUut co9e Xapapiac vsÜbuisoug TO 6v tÓ Jivst «0 toy 
pc] Xü.tovt, 0) 0:0» ümepivo m&ené &py' fis x«t E&ouciac 
xui Ovy&psog sx, Àéyouci. Recognittones Clemen- 
ds H, 7: shmmon hie patre Antonio, matre. Rachele 
mutus est, gente Samurcgus, ex vico Gethonum, arté 
imagus, Grecis tamen litteris liberalibus apprime evu- 
ditus, glori? ac jactantie supra omne genus hominum 
cupidus, it& ut. excelsam virtutem, qua: supra Creato- 
rein Deum. Sit, credi se velit, et Cvistum putari, et 
-tantem  2ominari. Wendus lib. 1, e. 20: Sublimissi - 
iai virtutem, hoc est eum qui sit super omniu Pater, 
et quodcumque eum vocant homines. ''ertulliauus cap. 
46: Hic ausus est summam se dicere virtutem, id est 
summum Deum. Apad Hieron. : £go sum sermo Dei, 
ego speciosus, ego puraclelus , ego omnipolens, ego 
oinnia Dei. FABRIC. 

b (uas: patrem. Epiphanius xxx, 1, de Simone : 
Tóy x«épu. 0$ £)eyev. éxuüv xot Xapapsicots , "Ioudaioig 
8i £eyew £«ucóv c0» viov. FABRiC. 

c Suc hureseos. Diverss uli jue a Samaritanorüm 
horesi de qua supra cap. 7. FABRIC. 

4 Laudibus preferre. Al. efferre. FABRIC. 

-* A beatis Apostolis. S. Philippo Actor. vi , 45. 

; FABRIC. 

(f Quasi umbram.  Umbratiliter infra c. 5L, et 
quasi per umbram putative cap. 52. Tertullianus : se 
in phantasmate Dei non passum, sed quasi passum. D 
Epipianius xxt, 1: za0óvcx 06 pà vsmovVÜévou , àÀx 
Soxücst póvo». Augustinus de Simone cap. 4 heres; : 
Tempore Tiberi in Filii persona putative appáruisse... 
Christum autein le€ venisse ,. nec à dudwis. quicquam 
pertulisse, FABRIC. 

'8. Mündwm ab. angelis. Ut angelos a Simone pet 
&yvorky. Sinon. apud Epiphanium xxi, 2 : Qv ig 
(évvolag ) co)c &yyéAouc &xtwm , oi Od deyyshow qày 
xügpoy ExriG X» x«i voc &yÜ porous. "Eadem hàbet 
lIreuzus lib. 1, cap. 20; Theodoretus lib. 1 de llere- 
ticis fabulis cap. 4. Caeterum de Simonis rebus et. 
hieresi cousuiendi scriptores quos laudat Juan. Voge 
tius fascic. 5 Bibliothecse h:resiologie» p. 507 seq. 


Sabbathum Simonis. post x1 dies Olemeniiua n, 35, 


p. 650. FABRIC. M 

h Sensibus de colo preditis. Volait Philàstrius 
exprimere &yoigy Simonis de qua apud Epiphan. 
loco laudato : "Iyx fo các &yyeitxáe ioo Quyduete sol 
xatéA0e. érl c» "ENNOIAN, 7icte éocly cn dj xol TpoU- 
wxog x«l TysÜp.m Geytoy xu)ouuévn OU $c voUe iyjdiouc 
&ica. Pro prediis, malim proditis. FABRüc. 

i Intellectum quemdam. alim. Imó eumdem. Nam 
apud Epiphauium, eujüs vestigiis insistere Phila- 
strius utique videtur, intellectus et 7 jóveote dyo- 
0ey xacio96o., atque yj Soi Simonis itemque ilclena, 
unum ideuque sunt. Apud "Theodorittim tamen ex 
Simonis mente. distinguuntur : 1* yo9g sive àmiyomg: 
2" govà x«i £t; )' Xoywpog xl &Uuneie FA- 
BRIC. 

i Helenam illam, inquit. Epiphanius : yat 92 czo- 
Tu» Ti» EAvoy cà» mmt OU d» oi Toóeg xul "EX)wwee. 
eig uxyn» 9)0ov. FABRIC. — Helenuin illam, inquit. 
Alus Selene, Xe)áva , ut Augustino de hires, inil, : 
Itemque Jovem se credi volebat, Minervam vero miere- 
trice quamdam (de Tyro addit Philastrius) Selenem 
quam sibi sociam scelerum fecerat. Nomen Selénes 
praeteraisit annotare hie Fabricius mulieri huic iu- 
ditam, quam Philastrius Helenam iu 'Trojano bello a 
poetis memoratam appellat; alii vero Seleiien ut 
pridem monuit Sieuardus Pr»f. ad Philast. edit. 
Basil. 1528, sicuti qui. Carpocras Philastrio , aliis - 
Carpecrates dicitur; et qui. aliis Colorbasus, nostro 
C. Bassus. Utrumque horum observavit Fabrieius 
qui cap. 55, Carpgcras legit , Kaproxpée, wiique 
juxta primam Philastrii editionem ; at cap. 45, po 
C. Bassus, recie substütuit Colorbasus , recedeus ab 
editione Sichardi, et Latinum Latinium Sequens 
Godex Corbeiensis in Gallia nuper inventus, Latinii 
emendationem confirmat, pro Po.t hunc C. Bassus 
quod habetur in ediuone Basileeusi Sietiardi legetis 
Posi hunc Colorbasus. De Colorbaso autem, et Co- 
lorbaseorum doetrina consule Irenzum 1, 12 et 
seqq., ibique Feuardentii Annot, edit, Massueti n 
96. GALEARD; : t 
- k Que in Trojano. Idem XXL, 9 : ocn yàp doct) 3 
evyou 3 Xp Oppo Elévn x&)ouuéyn. FABRIC. 

: Ei viruutes. idem. IEpipuanius xxi, 2 , pag. 57: 
Kai vo)s «wto)e éyyiloug elc fÜsp0v- c adciv diusty, 
váy à tney memoVÜEvut, &k))nAozroytas 2 écicouc sit 
é&utoUc epy&aua Um. R&oXGXEURGGL, OU 3)». OviGaey eic 
qETouS Tgog. aetueuy eru pia , x«l guwíyovc:e GUtny 
TOU pu ws QuvaGÜgt Gouévan, GUyéylyeto «Uc Éxuccog 
€v &x&o TQ GOUTL yuvatxslag val Ün)uxüs c xéasog , us- 
Teyy.zopivng &ucüc, elc. FABRIC. CES KKR 

S Evspectabut autem. Snuion apud Epiph. xxr, 5 
«ot ( lén) 3 OU) Y) V) £pl, xal Qux coca» ie 
AikoÜm, x«l «vn 0b mpoctióx« cuv ép m«pouciay. 
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poetze vanissimi dicunt in bello Trojano fuisse, per 
allegoriam asserit, quod illa machina ignorantia erat 
universarum gentium impiarum, cum constet illam 
Helenam qux cum Mago erat, 5 de Tyro meretricem 
fuisse, haneque eumdem Simonem Magum fuisse 
'Seeutam, et cum eadem ^ diversas magias diversaque 
scelera perpetrasse. Qui eum fugeret beatum Petrum 
apostolum de lliero-olymitana civitate, * Romamque 
veniret, ibique pugnaret €urh beato Apostolo apud * 
Neronem regem, devictus * undique f oratione beati 
apostoli, atque 5 pereussus ab angelo, sie ^ meruit 
interire, ? ut ejus magi: evidens mendacium cunctis 
? hominibus patefieret. 


LIBER DE H/ERESIBUS. 
salvaret adveniens. ^ Ligneum etiam equum, quem À . 
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XXX. MENANDRUS. 
Post hunc ? Menandrus quidam nomine, qui i 
diseipulus facetus ipsius, impietatem ejus est * secu- 
tus in omnibus. 


XXXI. ! SATURNINLS. 


* Saturninus quidam paulo post et ipse Sumens 
inde fomenta doctrinze mortiferze, * asserebat dicens 
mundum ab angelis factum, et" distore angelos a 
virtute illa, et mundum esse divisum per ordinem 
angelis, et cogitasse eos ut facerent hominem. Feee- 
runt itaque hominem, et opus ipsorum, inquit, erat 
homo; de virtute enim superna ? lumen dicunt fuisse 
dimissum quod illuminavit mundum istum, et ad 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


! undique ratione 
? ut ejus magia evidens ac mendacium cunctis 
3 hominibus antefieret. 


B 


* Post istum Saturninus quidam et ipse 
5 asserebat dicens mundum ab angelis faetum esse 
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^ Ligneum etiam. equum. Durium. sive durateum 
illum Epei equum ex Homero et Virgilio decantatis- 
simum de quo Laur. Bezerum ad Tabulam Fabretti 
Iliacam cap. 58 licet videre, Simon Magus aiebat 
fuisse imaginem iguorantize gentium , salutem suam 
in Simone oblatam agnoscere nolentium. Tóy za«p' 
'Oyxpaw Oeópuww immov uspxyevupévow, 0» vopitougte 
£mvec inien0eg yeyewücÜmi, &Aeys mé)» 0 yónc Oct 
dryvot& &gt «6v Evo. Epiphaun. xxi, 8. Fapnic. 

5 De Tyvo meretricem [uisse. :a disiingaendus hic 
locus : "Tyria enim fuit, &mó «zc Tupiov óppopén , 
ldem xxi, 25 &xó Tópou Xagüsiae , ibid. 5. A Tyro 

-civiate questuariam vocat Irenzus lib. 1, c. 20, kKa- 
dein Tyiia meretrix Nicetae, aliisque, FABRIC. 

e Diversas magias. Clementina n, 32, p. 629. 

FABRIC. 

4 Romamque veniret, De Simonis Magi adventu in 
urbem Romam et cum Apostolo Peiro disceptatione, 
Magicoque volatu et. foedo interitu, prolixae exstant 
narrationes iu recognitionibus tribuis Clementi, in 
Pseudo-Abdia et Pseudo-Marcello. Sed tanguut eiiam 
eamdem rem scriptores plurimi digniores fide, quo- 
run testimonia notarunt B. lttigius noster diss. de 
hieresiarchis 4postolicae tatis, Tillemontius tom. I 
Memoriarum Historie Eccles., ut alios innumeros 
pra-enti transmittam. Accidit illa secundo Claudii 
Imp. anno, si Hieronymo c. 1 de scriptoribus Ec- 
cles. credimus. FAnniC. 

e Neronem regem. Gracorum more Bacüéa pro 
imperatore, FApuic. 

* Oratione beati. Apostoli. Arnobius lib. i, p. 50, 
ait Simonis Magi curruin et quadrigas igneas Petri 
ore difflat:is, eb. nominato Christo. evanuisse. 'Theo- 
dori. &o' U:pouc «xà» m0)309 x«ctppeie m poceubspevoc- 
Precatio Petri apud. pseudo-Ab.tiam liac 12561) 185; 
h:ee affertur : Domine JESU, ostende virtutem. tuam, 
et ue permittas. his vanis. artibus decipi populum qui 
tibi esL crediturus. Sic decidat, Domine, ut vivens se 
contra («am potentiam. nihil potuisse. cognoscat. FA- 

,BRuC. 

& Percussus ab angelo. Vel, ut ait in Chronico Isi- 
dorus Hisp., a demouibus, a quibus in aere [erebatur, 
adjurante eos Petro per Deum, Paulo autem orante 
dimissus crepuit. FAnRIC. 

b Meruit interire. Hoe est, interiit, Quamquam 
enim oc loco belle patitur sententia, etiam. meriio 
istud Simonis evenisse, tamen certum est mereri, ut 
Grecorum. dÉwOcÓor, sepissime apud scriptores non 
meritum notare, sed eventum. FABniC. 

i Menandrus. Wa. dicitur, ut t hiedrus, Evandrus, 
et similia, pro quibus alii Phzeder, Exander, Menan- 
der. De Menandro Comico zpud Propertium : docte 


Menandre. Plura hujusmodi Isaaeus Verburgius ad 
Ovidii Trist. 11, 569, et seriptores a me laudaii in Bi- 
bliotheca Latina 1n, 5. A Menandro dicti Menan- 
driani et Menandrianist» , ut. notatum Cotelerio ad 


. Constitut. Apostol. vr, 8. Fapnic. 


D 


i Discipulus [actus ipsius. Epiphan. xxu, 4: wé- 
vavüpoc vi6 üc Gà Xapepevciv ópuuevog &yévero guum - 
viU» coUtt T Xiuewt 6v xpówo vw. Successorem 
Simonis Menandrum vocat lren:zeus lib. 1, c. 20; Eu- 
sebius mi, e. 26. FABRIC. 

k Secutus in omnibus. Epiphanius p. 61 : *Oyor« 
0i c éavxoO Otüauauóe cà márco. covugatios, val yon- 
«ciui x«l caig G))aue pocyyeveletg 0) Qu£)eunev, oU0ev 9€ 
Onjuacee cü Ondmowaln, GQ' 3. póvov óct éxutóv £eye 
uelzove, pov d vüv t0 «toU Ove adxo0 Oidkcxahoy. 
line Joannes Damascenus Menandrianos in quibus- 
dam a Simonianis dissidere scribit c. 22, àuegepopevor 
02 n pàc co)c Xuuosuodg xauTá ct. Tertull. c. 46: Eadem 
dicens que Simon ipse : quidquid Simon dixerat, hoc 
se Menander esse dicebat, negans habere posse quem- 
quam salutem, nisi iw nomine suo baptizatus esset. 
Certe si Theodoretum et Iren: um audimus, non vo- 
cabat se Menander cz» z poc» 9ovepcy ut Simon, sed 
ab illa missus hominum Zez?p haberi cupiebat. 

FaBnic. 

1 Saturninus. Tta. et Tertulliani codices cap. 46, 
nec non Eusebii mv, 7, Hist. Kecles.; Counstitut. 
Apost. vr, 8; Augustini item €. 5, et auctoris Prae- 
destinati eap. 5, et Irenzi lib. 1 eap. 22; at Theodo- 
rito Zexogyiioc, et Epiphanio ae Damasceno cap. 23. 
Abulpharaio, Soterinus. Antioehie ad Daphnen in 
Syria vixisse ex Iren:eo cognoscimus, Menandri dis- 
cipulum tradit idem Theodoretus. FABRIC. 

m Distare angelos a virtute illa. Epiphau. xxi, A: 
Onecévat tüc yo Ouy&psoc. Hanc viriutem supernam 
mox Philaster appellat. Tertullianus cap. 46 : In- 
nascibilem virtutem, id est Deum in summ/s et illis in- 
finitis partibus. et in superioribus manere ; longe auiem 
distantes (id est, inferiores) ab ltoc angelos, inferiorem 
mundum fecisse. Petavius apud Epiphanium Ousv&vet 
vertit defecisse, uv xxvii, 2, &mocvéytee. FABRIC. — 

» fJivisum per ordinem angelis. À septem angelis 
mundum faetum, ex Saturnini mente serilil lre- 
na:us, et inter septem illos mundum. divisum addit 
Epiphanius : 'Erzc& 3é ztyec có» xóco» memotnvévet yet 
«& 0» eir" cà» xücpoy Db wacé, pepuceiu) En&a o d- 
£e xexXapoo0os. FABRIC. 

v Lumen dimissum. Epiphanius : 'Opoü 96 guveA- 
Übvzac cooc «UroUc Gyy£hooe EveeÜupia0un, xal xowü cà» 
apro) memonmiyat vum6 vy pop o9 Gyecv m«- 
puxolavcog quróc. lta legendum pro cis &yoev m«pa- 
xwb&eng qovüs. Nemo cui veteres codices inspect 
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| (SANCTI PHILASTRII- 
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concupiscentiam adduxit angelos, statimque ascen- A nem hominis veram et animam accepisse, atque 


dit in coelum. * At illi cupidi ipsius luminis facti, 
virtutem ejus videre cupiebant : non prazvalentes 
autem, ad invicem dixerunt : Faciamus * hominem 
secundum imaginem. et P similitudinem nostram. Et 
facto homine, quia impotens erat, * salvari non po- 
tuit. Videns itaque virtus superna quod illi ? hoc fe- 
cerunt, misit scintillam, quas correxit hominem et 
suscitavit 4 et fecit enim. vivere. ? Scintillam ita- 
que ? volunt salvari, alia autem virtutibus illis que 
fecerunt dimitti ac derelinqui suspicantur, Christum 
autem f umbratiliter apparuisse affirmant, non car- 


4 omnem ceconomiam mysterii Salvatoris ita com- 
plesse. 


XXXII. BASILIDES. 


* Basilides, qui et h Heresiarches dieitur a multis, 
quia.de Lege et Prophetis, et Apostolis proponendo 
et loquendo, sentiendo autem aliter, jura violabat 
Christianz * veritatis. Qui cum * venisset ZEgyptum, 
docebat ita definien$ : de i. innato et solo Deo natum 
fuisse intellectum, de * intellecto verbum, de verbo 
sensum, ! de sensu autem * e£ virtute sapientiam , 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


! hominem ad imaginem 
3 hoc fecerant : 
3 volunt salvari , aliam autem 


* Post istos Basilides qui... qui de lege 
5 veritatis, qui cum venisset, /Egyptum dicebat 
$ et virtutem Sapientiam 
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sunt ignorat, terminationes vocum solere exprimi 
per seribendi compendia; unde non mirum, admissa 
falsa leetione vocis eovzc pro gocóc, etiam mutatum 
09 in cüc el mapaxojevzos in mapaxopjésnc. FABRIC. 

* |Hem Epiphanius : "Ereii yep. qnot», Gvfcy cà 
«t0 gs maupzrÜlav ipsÜuzuóv vtyo. Sverolnas coic «o- 
Toc &'y'£ote, coüvouc Trpoc m0Ü0ov coO Gv Op.0 tro arcoc 
émtyeupüswt v0U vÜpomou cà m)kcq otia. 

FABRIC. 

b Similitudinem nostram. Nisi vocabulum nostram 
additum est ut in quibusdam Irenzi codicibus et 
Theodoreti ab aliena manu, Philaster erravit qui hoc 
adjunxit. Nam Saturninus verba Dei Genes. i, 26, 
ita tribuit angelis, ut statueret eos hominem non ad 
suam sed ad lucis illius et supreme virtutis imagi- 
nem condidisse, itaque tantum scripsit : Iloto csv 
dÜpcrro» xw sixóvx vel vxeÜ Opolociy. el Ysecépay 
oini-it, ut diserte testatur Epiphanius. FaBniC. 

c Salvari non potuit. Epiphanius : 9i «0 «ocv (&y- 
goo») &9pustc uw OóvamÜnt erc» ve)enoopiünat, vsic0a: 
98 x«i c*xpitsts wopuxb weipsvow, ete. lrenmus : Qui 
cum factus essel, et non potuisset erigi plasma propter 
imbecillitatem. angelorum, miserantem ejus. desuper 
virtutem, quoniam in. similirudinem ejus esset factus, 
emisisse scintillam vite qua erexit hominem et articu- 
lavit et vivere fecit. Ephiph., i&ooyóvaes. Theodorit. : 
t09 02 Go ueccoc kvopDoUaO c ux Quveui£vo, 00 eoa 
xog Otxn» épmuGovcoc , olxtetpo, qnalv, 3 Ocio OUvap.LC 
beüc erwüpx x«cimspew, x«l có» Gcíha Gy porco 
ére)eatob pace. FABRIC. 

4 Et fecit enim vivere. Sic legitur in editione Ham- 
burgensi Fabricii, vitio operarum ; Sichardus vero 
recle fecit eum vivere. Quod hic ait Puilastrius scin- 
tillam, idem fortasse illud est quod ait Horatius 1, 
Sat. 2, divine particulam aure. Scintillam vocat Pru- 
dentius quoque Ilamartigen. vers. 852. Vide infra 
c. 126, ibique Fahrieium, Gatakerum item ad M. An- 
tonini IIl, 2, pag. 48, edit. Londin., cui addas licet 


Annot. Dacerianas p. virr. Seleuciani porro, et Her- D 


mianit:e, animas hominum de igne, et spiritu. esse 
sestimabant, ut tradit Philastrius infra cap. 55. Ga- 
LEARD. 

? Scintillam salvari. Scintillam, animam intellige 
quam ad Deum redire docebat Saturninus, reliquum 
hominis interire ac dissolvi. Tertull. : Cujus lumen 
illud et virtutem miseriam (ita lege pro misericor- 
diam) scintillam salvam esse, cetera hominis perire. 
Resurrectionem. carnis. nullo. modo futuram — esse. 

Fasnic, 

f Umbratiliter. Kec& 95xncw, et putative. Tertull. : 
Christum. in substantia corporis non fuisse, et phan- 
tasmate tantum quasi passum fuisse. ldem de Satur- 
nino lreneus, Epiphanius, Theodoritus, et. alii. 

FERiC, 


& Omnem cconomian. lncarnationem et qux»cum- 
que Christus vel egit vel passus est nostri causa, hoc 
cconomi: vocabulo veteres seriptores solent com- 
plecti. Vide B. D. Elie Veielii et Joan. Philippi 
Pfeiferi singulares de hac voce dissertationes, bu- 
c:ei notas ad Chrysost. tom. vni, Savil. p. 572, Ca- 
saubonum ad Nysseui epist. p. 105, Vulcanium ad 
Cyrill. p. 146, Grabium ad Iren:xum p. 419, Gataker. 
ad Antoninum p. 550, Thesaurum Suiceri. Fannic. 

h Heresiarches. Princeps h:ereseos Gnosticorum 
Eusebius Chron. ad an. 17 Hadriani : Basilides ha- 
resiarcha in. Alexandria. commoratur, unde Gnostici. 

Fapnic. 

t Venisset /Eqyptum. Pro eo quod frequentius di- 
cimus, in Zgyptum. C:terum nec illud alterum . 
abhorret ab. usu przstantissimorum latin: linguze 
scriptorum Livii, Justini, Taciti. Vide Gronovium 
ad Taciti Annalem seeundum, cap. 59. FAnnC. 

] [nnato et solo Deo. Sequitur Philastrius ut solet 
Epiphanium xxrv, 4, ubi ex Basilidis sententia poni- 
ur : 17 c0 cy£vvacov, 0 póvog méytoy vcáp; 2* NoUc ; 
9" Aoyoc ; 4^ $povnctc ; 5^ Ajvapase zal Xogio. 5 6^ "Apyret, 
&&ovuctat, Qyy2)ot, Angeli, inquam, a quibus conditum 
summum primum colum, ilbusque incol:x creati 
angeli. Ab his aliud iterum eclum, angelique, et ab 
illis iterum aliud, usque ad novissimum vicinumque 
nobis trecentesimum sexagesimum quintum. Confer 
Irenxum lib. 1 eap. 95, Theodoretum lib. 1 de 
leret. fab. e. 4. FABRIC. 

* Intellecto. Pro iNtellectu quasi genitivus esset in- 
tellectà, w& Senati, ornati, tumulti, pro Senatus, or- 
natus, tumultus, et similia collecta a Claudio Daus- 
queio p. 96 et 405 Orthographiz. FaBniC. 

! De sensu et virtute sapientiam. Ex Epiphonio legen- 
dum, de sensu virtutem et sapientiam, 2x 08 «ic gpová- 
cec Ajyats val Xopia. Ta amuleta przeter Maearium 
et Chilflerium illustrat T. ltigius de Heresiarchis 
p. 101 seq., Athanas. Kircherus in Arithmologia 
p. 169 seq., R»ph. Fabret'us Inscr. p. 951 seq. 
Fapnic.— De sensu autem et virtute. In ms. Corbeieu. 
de sensu autem et virtutem ; verum manifesta est 
transpositio copul:e, quare legendum de sensu autem 
virtutem et, quod quidem etiam Fabricio observatum 
ex Epiphanio. Liceat porro mihi ad illustrandam 
istam .Basilitianorum h:eresim, proferre ineditam 
summi viri Nieolai Claudii Peireskii epistolam , 
quam mihi suppeditat ms. codex epistolarum ejus- 
dem clarissimi auctoris, ex. bibliotheca eminentis- 
simi cardinalis Quirini bono litterarum nati. 


Lettre du. Sieur de Peiresc Sur les Abraxas. 


| Fa error mio di scrivere a. V. S. che ' primo 
autore della parola ABPAZAZ fosse vissuto a' iempi 
di Giuliano, poscia che egli mori sotto Adriano, e £i 
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1416 


de virtute autem et sapientia principatus et potes- A runt trecentos sexaginta quinque celos, et imponit 


tates, et angelos faetos diversos. Ipsi enim angeli fe- 
cerunt, inquit, ? ccelum, post illos alii angeli fece- 
runt cgelum, ita ex aliis alii prolati fecerunt tertium 
calum, qui secundum ordinem et alii, inquit, fece- 


virtutibus illis 5 nomina angelica, et ipse * magiis va- 
cans itidem multos imperitos decepit. 2 Ilominem 
autem ab angelis factumasserit. Dominum etiam ve- 
rum omnipotentem * et eum audet angelum dicere, 
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chiamó Basilide (Vid. Bar. ad ann. 1700 , num. 7 
et seqq., ejusque Additiones ad num. 45, que haben- 
tur in calce tom. Xll, pag. 570). E' ben vero che la 
sua eresia ripulluló in quei tempi , e du:à anco fin 
a Valentiniano, e pii abbásso ; aeereseiuta da quelle 
de! Nicolaiti , Gnostici , Carpoeratiani , Marcosii , He- 
racleoniti , Ophiti , Arcontici , Severiani , Sampsai , 
Bardasianisti, Cathari, e molte altre le quali nac- 
quero quasi tutte in un medesimo tempo ; e sebbene 
era qualche diversità tra loro , volevano nondimeno 
tutti , ee il mondo fosse fatto da. gli angeli, o da 
certe potenze angeliche imaginate, e battezzate di 
certi nomi barbari, watti quasi tutti in. senso oc- 
eulto dalle finzioni poetiche d' Esiodo , e degli altri 
Greci, e molte volte osservando la maniera del 
parare Ebreo , o Siriaco. Quasi tutti. s'accorda- 
vano nel numero di sette cieli, nel supremo de 
quali dicevano ch' era Sabuoth, Saldabaoth, o l'opi- 
fice di questo mondo, figlinolo di Acehamoth , da 
altri chiamato Darbelo, Prunnico, o Methra. Basi- 
lide solo eon aleuni altri credeva fino a' 565 cieli, 
ed altreiante virtü , che gli governavano, cioé angeli 
barbaramente nominati, dominati tutti dalla prin- 
eipale ABPAEAZ che in lettere Greche fa in numero 
.565, e da qui provano il numero de' Cieli , delle 
potrenze, de'giorui dell anuo, e de' membri del 
corpo umano , dandegli una potenza per ciascuno ; 
aliri introduceno 20 secoli principali tutti colle loro 
deuominazioni barbare ; in somma sarei troppo lungo 
se volessi raccontare miuutamente gli articoli del'e 
loro Eresie. Sarà meglio che V. S. vegga l«i stessa 
lo Epiphanio contro le 80 Eresie, uclle quali sono 
certo, che V. S. troverà molte cose di suo gusto, 
ed avendo compreso i misterj loro potrà facilmente 
dar qualehe esposizione alla maggior parte delli suoi 
falsi hierogliphiei. 

« Nondimeno rivedendo gl' impronti mandatimi da 
V. S. mi parve, che le tre figure che si veggono 
nella corniola bianca , e nell' àmnandola di caleedo- 
nio di V. S. si possano forsi interpretare cesi: che 
la donna piü alia , cioe la velata sia l'Achamoth de 
Valentini; che l'altra, che pare un amore, sia suo 
figliuolo Sidabaoth, in aito d' insu!lflare l'essenza 
animale all" uomo sua ereatura , per instinto di sua 
madre. Le lettere che nell'amandola di Calcedonio 
sono tra la figura iuginocchiata, e quella di Acha- 
moth , sono l'istesse con quelle che sono nel roves- 
cio della corniola bianca ; ma poco costrutto se né 
puó trarre, se non che coto vuol dir facio, XAPIX, 
grazia ; KYHIPIZ , bellezza ; BOYBAXTI sarà forse il no- 
me d' una bella citià d' Egitto, 0 d'una. prefettura 
li vieina, chiamata nomos DBubaster, O Bubasiites , 
dove particolarmente abitavano cotesti eretici. 

« Nel rovescio dell'amandola di Caleedonio, li tre 
nomi barbari, che vi sono in mezzo, crederei che 
fossero di tre di que' principati; le altre leitere 
moltiplicate che sono nel giro, erederei che di:o- 
tassero li sette Cieli, secondo la mente de' Marcosii 
eretiei, eioé A il primo, EE 11 secondo , HHH il terzo, 
mu il quarto, 00000 il quinto, PPPPPP il sesto, 
09000000 il set'imo , li cui misteri lei stessa potrà 
veder nel suddeito Epiphanio. Similmente i nomi di 
quei sette Angeli, che sono nel roveseio del di:spro 
verde, stimo che siano messi per dinotare i sette 
Cieli secondo l'eresa. de Valentini, cicé. Michael , 
Gabriel, Uriel , Raphael , Ananiel (e per eompir il 
numero settenario credo ch' egli abbi fiuto quesii ), 
Prosorae], e Chabedieli Nel tezzo del clipeo della 


C leguntur in ejus Vita per 


figura mostruosa , che é di altra parte del detto 
1 

diaspro , si veggon quelle lettere A cioé IAQ , che é 
Q 


una parola, che proferi 31 Termine nel voler impedire 
i disegni di Achamoth, e si dette poi per nome al 
Priueipato piü vieino a noi figliuolo di Achamoth , 
chiamato patrone del Mondo, il quale inghiottisce tutte 
le anime, ch! escono de'corpi umani , eccetto di co- 
testi Eretici, e poi insieme cogli escrementi le ributta 
per la coda fatta a guisa di serpente, e le manda a 
rinehiudere nei corpi delle bestie. L'istesso nome 
1AQ. si vede sotto uua simile figura, che nella cor- 
niola di V. S. che ha un leone, e sette stelle per ro- 
vescio, tiene una mano sulla testa di una figurina 
umana, forse di qualeh? uno di questi Eretici. Si veg- 
gono anco le medesime lettere in una. sua eorniola 
solto una figura diversa dall' altra, ma pure molto 
fantastica, la quale ha la testa di Serapide, il corpo 
nudo, coll'ale da angelo, una eoda d' uccello, e di 
piü un'altra coda di serpente , con lettere fra certi 
bastoni MNHCTHP, li quali mi ricordo aver già iu- 
terpretato a. V. S. un'altra volta. 

« Nell' agata grande sarà forsi quel Termine cosi 
potente de' Valentini , che si fingeva stare nel primo 
quaternario di secoli, o angeli sul maschio, e su la 
femina. Quell' ADONAI e SADDaI in plasma sarà 
forsi à proposito degli Archonuci. PrniESC. 

« Di Padova alli 8 Marzo 1602. » 

Basilidiani, et Valentiniani a Peireskio illustrati 
Gassendum  conseripta 
lib. t, pag. 56, ut etiam Irenzi , Epiphanii (fortasse 
quoque Philastrii nostri) historia de antiquis Secta- 
riis testante ibidem Pignorio pag. 60. Fabricio ac- 
ceptum fieri debet omne id quod e Natalüii Benedicti 
pretiosis loculis evulgamus ; — ea enim omnia que ad 
illustrandam. Epiphanii, Irenai, et aliorum Patrum 
historiam sectarios antiquos exagitantem attulimus, inde 
profecta sunt. GALEARD. " 

a Caelium. Summum puta illud et primum ex celis 
cccLxv, quorum numerus diebus anni respondeus 
designatur, nomine in amuletis Basilidianis obvio 
ABPAZAZ. FaBniC. 

^ Nomina angelica. Epiphanius xxtv, 9 , ait ange- . 
los a Basilide xec& pipolonytey yop. corto UL EVOUC - 
[renxus : Nomina quoque quedam af[fingentes. quasi 
angelorum annuntiant hos quidem esse in primo celo, 
hos in secundo, et deinceps nituntur CCCLXv ementito- 
rum celorum et nomina et principia et angelos et virtu- 
tes, exponere. Theodoretus : zai &-yyfhew 0£ vote 
Ouem)kcevees. Damascenus : Xyst "j«p «o)g oUpuvyouc 
tiyut . xi coUcOLg OVOAA T dy yene énccionat. Fannic. 

c Magiis vacans. ldem lrenzus de Basilidis scho- 
la lib 1, e. 95: Utuntar et hi magia et incantationibus 
(irw9«ig Theodore.) et invocationibus el reliqua uni- 
versa periergia. Epiphanius : O9 1» 88 62 x«l uenyya- 
yuxuie pnuvtate mpoguys y my oz bn«)c«ro vui TEptep- 
yiute à Gr ceiv. FABRIC. en E. 

4 [[ominem ab angelis. Kpiphan. tmem)aaüut «09 «y^ 
Üperrov, € vx vit) voc) tyeyeviiaD ou. Homines e 
omnia hzc inferiora a trecentesimo sexagesimo quine 
t0 coelo ejusque angelis conditum siatuit. Basilides. 
Vide Augustinum de Hares. cap. A, Theodoretum. 

FABRIC. 

e Et eum audet angelum dicere. Epiph an. i BA«aqu- 
p. «Xrày ty Try cov pacco po Kptoy TOV üvcrac 9v cà» 
qovov zl 035, Écepov... Évx BoU)ecat magia ey tty UT 
toG Aryouévoy &yyév. Deum düdaerum Basilides ha- 
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et accepisse genus Judworum in h:»reditatem, et A ueque crucifixus est 2 quomodo itaque potes , inquit, 


-&duxisse eos ^ de terra ZEgypti. Hie ergo ^ audaeior 
faetüus, elatus est, inquit, adversus exteros angelos, 
et volens in subjeetione habere alios, habuit contra- 
rias gentes, quas eommoverunt Virtutes. inimiede 
ejus. Ideo et contra Judzos divers» gentes, inquit, 
surrexerunt. Christum autem dicit * quasi * per uni- 
bram putative passum fuisse. Simonem etiam Cyre- 
n:xum pro eo ad Passionem venisse aflirmat : ipse 
enim, inquit, ?* 4 portavit ejus crucem. Hie etiam 
* male permittit vivere, et dat licenti»m vitiis szecula- 
ribus inhzrere : f prohibet eiiam pati martyrium 
homines pro nomine Christi, dicens ita : € /gnoras 
quid desideras : non enim passus-est, inquit, Christus, 


! quasi umbram KD 
? portavit erucem... Christi Domini dieens 


B 


confiteri hunc crucifixsumg cum non sit crucifixus, et 
ignoras qui passus sit. : 
XXXIII. NICOLAUS ANTIOCHENUS. 

Nicolauin Antiochenum ^ advenam qua sit amentia 
deceptus, videamus , qui sub Apostolis fuit, atque 
ab eis est électus Diaconus septimus, ut scriptum est 
in Actibus Agostolorum (Aet. vi, 5). Posteaque ! re- 
cedens ab eis , atque a sana doctrina, diversis erro- 
ribus et fallaciis pessumdatus est. Qui fuit. primum 
eum Apostolis et Stephano beatissimo martyre : qui 
i dicit et ipse* Virtutes esse plurimas,! unde et Grios- 
tici; qui scire se aliquid putant, maxime emerserunt. 
" [sti? Barbelo venerantur, et ? Noriam quamdam mu- 
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? [sti Barbelum 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


buit pro principe angelorum coe!i trecentesimi sexa- 
gesimi quinti. Iren:us lib. 1, cap. 25: Eos autem qui 
posterius. continet. ccelum angelos, quod etiam a nobis 
videlur, constituisse ea qua suntin mundo omnia, et partes 
sibi fecisse terr et earum. que super eam sunt, gentium. 
Esse autem principem ipsorum eum, qui Jude orum pu- 
tatur esse Deus. Et quoniam hic suis hominibus, id est 
Judeis, voluit subjicere reliquas gentes , reliquos om- 
nes principes contra stetisse e el contra. egisse. FABRIC. 

* De terra Egypti. Epiphanius xx1v, 2 : 'EXov0évat 
9& voc "louOuiouc ig xMipow «Uco0 xal vóv cwicày vntp 
&yyj&)e»w ax)0uüsacspov , SEasyayciv 08 vo)€ viooe "lapad 
££ AiyUrtov «X0adsio Bpoyrtovog iütou , Ot tO EiVt Co- 
tà» irure pov vy ow x«i «o0«0saccpov. FABRIC. 

^ Audacior factus. Idem Epiphanius, pag. 70 : "O0cv 
Qt& cà» «XÜGdeuk) wUroU (s GouAsücÜm, vOv «orO» «UvO 
sv aÜumocébut có yivit co "lopeüh m&vvX v& G))e 
8&0, xxl 0u& coUco mepsaxeuuxéyxt mo)épovc. FABRIC. 


? Per umbram. putative. 'Og 9oxüost qtequyoro., um- C 


bratiliter , ut. supra. €. 29 et 51. Basilides apud 
Epiphanium xxiv, 5: 091 'IncoQv rerov0svat, à Xt- 
9 709 Kupnyeioy, ete. Irenxweus : Quapropter. neque 
passum eum, sed Simouem quemdam Cyreneim anga- 
riatum portasse crucem ejus pro eo, et hunc secundum 
ignorantiam et errorem crucifizum., transfiquratum. ab 
€o ut putaretur ipse esse Jesus : et ipsum autem Jesum 
Simonis accepisse [ormam, ct stantem irrisisse eos. Hu- 
jus de Simone commenti Basilidiani vestigium in te- 
nebrionis Mubamedici pseudevangelio, quod S. Bar- 
nab:e. Apostoli nomine proscriptum, exstat. FABRIC. 

3 Portavit ejus crucem. Matth. xxvir, 52 : Mare. xv, 
21; Lue. xxim, 25. Atque ex Lucie. verbis suspice- 
tur aliquis non mutuamsive vieariam, sed sociam po- 
tius operam Christo crucem suam ferenti Joan. XiX, 
17, Simonem pr:estitisse. Licet vero solus etiam pro 
Christo Simon ad aliquod tempus crucem gestaverit, 
non ideo si Jud:ei omnes tam fuere stupidi, eaptique 
oculis, etiam Evangelistas et Apostolos omnes ali juis 
nobis (ingat tam ignaros , vel mala fide, ut Ghris- 
tun erücifixum à. Jud:wis. traderent, ei Paulus. hoc 
omnei suam glorieturessescientiam quod norit Chris- 
tum, eumque crucifixum (E Corinth. ix, 2); FABRIC. 

* Male permittit vivere. Simonis Magi exemplo ut 
docet Epiphan. : nce éneciüsuaty x01 eas xal 
&oe)vyeluc émicpéren coe adeo paaesooptvouc éntceAetv, 
vüpee ue yuyaux Gy T0)up.ibley ctv vais oroflécsue 
*00ce &UtÀ TéigÜÍveus Otdicwet. Ivenwüs : contemnere 
ei idolothiyta et mhil arbitrari, sed sine «liqua trepida- 
lone wi eis ? habere autem et reliquarum operationum 
usum indifferentem et universe libidinis. FABRIC. 

f Prohibet pati martyrio. Epiphanias xxiv, 4 : àc- 


Décret i Oei» nopropsty. lrenzus ; Tu, aiunt, omnes 


D 


' (um nomen fercbant esse 


cognosce, te autem nemo cognoscat. Quapropter et pa- 
rali sunt ad negationem qui sunl tales, imo el magis ne 
pati quidem propter nomen (Christi) possunt, cum sint 
omnibus (etiam non Christianis) similes. FABRIC. 

8 Ignoras quid desideras. zosic à &yvostc. FABRIC. — 
Ignoras quid desideras. Wee Philastrii verba, imo po- 
tius Basilidis, recitat Itgius list. Eccl. sec. i, p. 904, 
ubi male pro c. 32, legitur 25, et pro Philastrius PAi- 
lostrius. GALGAnD. 

h Adreutm. flooesiucoy (Actor, vi, B). Nieete qui- 
dem lib. iv "Thesauri vocatur Antiochenus ad Daph- 
nen. Fuere enim et alix decein amplius urbes, Antio- 
chize uomine , przter celebre illam Syri: quie ad 
Daphnen appellabatur, et Saturnini sedes fuit teste 
Epiphauio xxi, T. FABRIC. 

i Recedens ab eis. Malti etiam veteres Nicolaum 
ipsum ab hieresi e! criminibus liberant, discipulos 
Nicolai arguuat. Vide Gobarum apud Photium cod. 
Ccxxxu. et Cassian. xvin. 16 , collat. recentioribus ; 
D. lttigium càv paxapicn» diss. t de lixeresiarchis Apo- 
stolicz statis e. 9, et Cotelerium ad lib. vr Constitu- 
tionum Apostol. cap. 8, p. 556 seq. Dubitare videtur 
Augustinus e, 5 de Heres. Nicolaum. Nicolaitarum 
auctorem eontra Natal. Alexandrum disputat Ambros. 
G.rdebose tom. 1 list. Eccl. part. 1v, diss. 5. Mém. 
de Trévoux, 1715, pag. 1494. seq. Etiam Nicolaitas ex 
liereticorum catalogo expungendos singulari dissert. 
contendit D. Joan. Guil, Jauus Witteb. 4723 , in-4o 
recusa, tom. II Thesauri novi philologico-theologiei, 
p. 1016. Sed contra Joan. Laur. Mosheim. dissert. ad 
Hist. Eccles., pag. 589, 457; vid. et Grotium ad Aet. 
Xx, 50 , Budeum in Ecclesia Apostolica. FABRIC. 

J Qui. Nicolaus, puta, noa Stephanus. Fabric. 

k Virtutes. ld est ;eonas , sive angelos , de quibus 
paulo infra. FABniC. 

! Unde et Gnosiici. Gnosticos a Nicolao incrementa 
sumpsisse tradunt etiam alii, ut Nieetas. Quin et Lre- 
n:zeus iut, 11, Nicolaitas vocat vu/siouem ejus qua f .!so 
cognominatur scientia. Atque Epiphznius xxvi ; d.e 
Guosticis : o9rot 0€ o£ costo và NioXeo GysCevyuévot. 
Confer Augusiin. c. 6. FABRIC. : 

" Barbelo. A "à filius et moya Domin 
Dominv. dicas, ut notavit Joau. Oroius, Confer quae 
Viri docti ad Iren:eum lib, 1, cap. 93. Inde dicti Gno- 
stie. Darbelite, sive Barbeliote , vide Cotelerium ad 
D imaseeu. pag. 761. Apud Nicetam male Borbolite,, 
cum supra jam imeniorasset Borborianos. FABRIC. 

;. ^. Noriam. lta. seripsi pro Noram : illud. enim ab 
igne sive luce (ut Graium Pyrrhi Deucalionis) p. ti- 
conjugis Noemi patriarchze. 
an. xLvi, 4. Apud Damasce- 
26, pro Bap6é))vo x«i Bepó) videtur 


2, quasi filium- 


Iren. lib. 1, c. 54; Epiph 
num de Heres. e. 
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| erein. Alii autem ex eis ! à Jaldabaoth quemdam ;Á XXXIV. HJERESIS AB JUDA TRADITORE. 


alii autem b Cavlaeav hominem. Dicuntautem et dog- 
mata ponentes ista. * ^nte erant. solum tenebr:e et 
c prefundum ? et aqua, atque 4 terrze divisio facta est 
in medio, et spiritus separavit hxc elementa. Tunc 
ergo ? tenebra irruentes in spiritum genuerünt qua- 
tuor ZEonas, et isti quatuor genterunt * alios qua- 
tuor ZEonas. Hoc autem dextra atque & sinistra lux, 
* inquiunt, sünt. Et quemdam etiam concubuisse 
cum illa muliere et virtute dicunt, de qua nati sunt 
dii, ^ et homines, et angeli, et septem spiritus dz- 
moniorüm. Addunt etiain prophetas quosdam natos 
* de ea, specioso nomine, et ! Barcaban. Alii autem 
j Evangelium consummationis , et visiones inanes , 


et plenas fallacix:, et somnia videre diversa asse- 
runt, delirantes. 


Alii autém * ab Judi traditore instituerunt hire - 
sim dicentes ; bonum opus feeisse Judam, quod 
tradiderit Salvatorem. Hic enim, inquiunt, nobis 
omnis ! scienti: bon: auctor exstitit, per quem 
ecelestia nobis mysteria manifestata sunt. 7* Virtuti- 
bus etenim in Colo * nolentibus pati Christum, et 
scientibus quod si fuerit passus, vitàm hominibus 
donaturus sit : hoe sciens, inquit, Judas, quod si 
fuerit passus Christus, salutem hominibus allaturus 
esset, hine tradidit Salvatorem. Hoe àutem malum 
?sserlionis impie quibusdam vanis et vecordibus 
quasi verisimile videtur esse interdum, cum sit in 
omnibus contrarium et exsecrabile, " cum propheta 
David ante ( Psal. xix, 25 ; cix, 8), et Dominus 


B Salvator (Matth. xxvi, 24; Joan. xvii, 12) damna- 
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1 Jaldabot 
* 3 Ante inquit erat solem tenebre 
3 et aqua atque ex his divisio 
*^ inquit, sunt et tenebre : quemdam 


5 de ea speciosum nomen Barcaban 
* nolentibus inquit'pati Christum 
"7 cum propheta eum David beatus ante 


FABRICII ET GALEARDI NOTE. 


legendum Bap6:2o xai Nopiav, vel potius B&p6eAov x«t 
Ba p6e)o, h:ee enim duo distinete memorat Irenvus 
lio. 1, eap. 55, lieet apud Epiph. xx, 2, legitur Bap- 
spo iicot Bep6n)o. FABRIC. 

a Jaldabaoth. (asi TN21 5x m Deus roboris. V. 
C. Sam; Basnage Annal. ad A. C. 85, num. 6. Con- 
fer Irenceum lib. r, e. 54, et Nicetam iv, 9, ubi vides 
Deum Judzorum Ophiti« hoe nomine venisse. FABRIC. 

b Cuvlacav. Va scripsi pro vitioso Calacaum. Theo- 


dorit.. KeuAxxzos«» Petitum nomen est ex I-aim xxvi C 


10, Y» Tp, ut prieter Epiphanium xxv, ÁÀ, nOiarunt 
Hierouymus ad Issiam et Nicetas (tom. XXV Bibl. Pa- 
uum Lugd. p. 109), ubi Danielis visio duodecima 
perperam allegatur pro Isaize. De nomine illo disse- 
runt Petavius ad Epiph. p. 44, Wetstenius sd Orige- 
nem p. 109, et Sam. Basnage tom. ] Annal. p. 790. 
Quem porro hominem prieseuti loco ab hzretieis cul- 
tum Philastrius scribit, Epiphanius xxv, à, vocat d p* 
x ovc& voy, hoc est:eonem, sive angelum. Theodoretus 
Vero Christum ipsum hoe nomine. veneratos innuit 
lib. 1 de ilaereticis fab. cap. 4 , ità. Cavlacav fuisset 
illis quasi ezspectatus. FABRIC. 

e Pro[undum et aqua. la legendum pro profundum 
ex aqua. Epiphahius xxv, 9 : Jéyovceg oct axócoc 1i» vai 
BoBóc x«i np. FABniC. 

d Terre divisio. ld est terrx ab aqua separatio : Ge- 
nes. 1, 9. FaBaiC. : 

e Tenebre irruentes. Sic legendum pro tenebras. in- 
tuentes quod habebant editiones. Epiphanius : cà 8i 
exbcog f» yudenatyov ve xal iyxocoU» cQ myeüput, Ortp 
excog &vxopzpo» mepiemddonm v mrysdpact. FABRIC. 

t Aliós quatuor. Apud Epiphauium alios quatuorde- 
cim. Sed Philastti leetio recta est, et ex eo potius 
Epiphanii eodices emendandi. FABRIC. 

& Sinistra lux , inquiunt, sunt. Videtur legendum : 
destra alque sinistra, luc, inquiunt, et tenebre sunt. 
Epiphanius ; xe yéyovs Os&us ve wal àpwovepó ge xal 
c7010£. FABRIC. — Sinistra (ux, inquiunt, sunt. Addit 
Vabricius : Videtur legendum : dextra atque sinistra lux, 
inquiunt, et tenebra sunt ; quo certa omuino emenda- 
tio e«t, eique przeter Epiphanium à Fabricio allatum, 
suffragatur etiam Corb. eod., in quo legitur : dextra 
atque sinistra lux , inquit , sunt et. tenebra . Deinde 
omissa copula, quemdam. Sic eodem loco recte resti 
tuit Fabricius Barcaban pro Barabba ; ubi Corb. quo- 
que emendate, de ea speciosum nàmen Bavcaban ; edi- 
tiones vero pessime, Barrabam ; et. cap. :50, ubi in 
editis occurrebat, et ipsum Dominum Judeos esse, ve- 


posuit ex Cotelerio Dominum Judceorum esse. Sic cap. 
51, cum in editionibus inepte legeretur pec&vvtauov, 
aut pecavyrxoly , uti habet Lugdunensis ceteris dete- 
rior, mendum jampridem in vot. ad Clem. Alex. Pot- 
teri p. 516 observatum et emendatum, Fabricius quo- 
que advertit ac reddidit uezayyropó» (in Corb. cod., 
metangesmon), ex quo. Augustino et. sliis Metangis- 
monite ; quare summi viri sedulitis et solertia in 
resiituendo Philastrii textu meritis laudibus prose- 
quenda est. GALEARD. 

^ hà Et homines. Hominum nulla. hie apud Epipha- 
nium xxv, 5, mentio. FABRIC. 

i Barcaban: Bzpza662». Wa restitui ex Epiph. xxvi 
9. Eu-ebio 1v Mist. 1, Hierouymo eap. 21 de. Serip- 
tor. Eecles., Theodorito, aliisque pro F'arraba quem 
male ingesserant superiores editiones. De suo au- 
tem addidit Philastrius quod Prophetas hosee ex 
viriute illa uatos Gnostiei jactaveriut. FABRIC. 

j Evangelium consummationis. E9wyy£)4ov «£st tog. 
Epiph. xxvr, 2. FABRIC. 

k Ab Juda traditore. Judaitss appellat. pseudo- 
Hieronymus eap. 8 indieuli. hzeresium. Consimilem 
opinionem infra cap. 56 Philastrius noster. tribuit 
Cerintho. Alii Caianis de quibus cap. 2. De recentio- 
ribüs idem delirium recoquentibus vide, si lubet, B. 
bp. ltigium de haxresiarehis Apostoliez xtatis diss. 
9, p. 15, et Jowi. Henricum Ottium llist. Anabap- 
tistiee, p. 267. Fabnic. 

l Scientie bone. Consilii divini de nostra per 
Chri-ti mortem salute: eui soli, non. autem Judi 
referri gratias a nobis, ueque proditionem pro causa 
salutis nostre habere oportet, cum divina Sapien- 
tia, cui. malitiam Judze in bonum finem defleetere 
placuit, aliis etiam. modis consulere saluti nostr: 
potuisset. Prieclare hane in sententiam S. Chryso- 
stomus homilia 82 in Matthzeum , p. 854, et homilia 
84, pag. 815. FABniC. 

m Virtutibus in coelo nolentibus pati Christum. An- 
gelorum lapsum sive peccatum aliqui vererum olim 
potarunt fuisse invidiam in. homines, non modo 
quod ad imaginem Dei essent conditi, sed eiusm 
quod Salvatorem Deus iissurus peccautibus fuisset, 
ut doeuit B. D. Speneros in vindieiis germanice 
editis adversus Danielem Hartnaeeium pag. 19 s«q. 
Eadem sententia placuit recenti :iàte paulo Sherlogo 
in dioptra anuquitatum Hebraicarum ; ait enim Luci- 
fetum rabide tulisse, cum inter magna alia arcana Sa- 
eramentum Incarnationis futurum rescivisset. FABRIC. 
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verit, et ^ beati Apostoli sententiam Domini adver- A integra, et conversatione inventus est, eujus animam 


sus eum confirmaverint edocentes ( Act. 1, 18, 25 ). 
XXXV. CARFOCRAS. 

Post istum ^ Carpocras nomine surrexit, et ipse 
dicens * Unum Principium, de quo Principio, id est, 
de Deo, prolationes facts sint Angelorum atque 
Virtutum : 4 quie autem Viriutes ! deorsum sint, fe- 
cerint * creaturam istam visibilem ? ubi nos consis- 
tamus. Chiistum autem dicit non de Virgine Maria, 
el divino spiritu natum (Luc. 1, 55), sed ! de semine 
Joseph hominem natum arbitratur, deque eo natum 
carnaliter, sicut omnes homines, suspicatur. Qui 
$ pos! passionem, inquit, ? melior ioter Judzos vita 


in eclunm susceptam priedicat: 3 carnem vero in 
terra dimissam aestimat, 1 animique salutem solum, 
carnis autem non fieri salutem opinatur. 

XXXVI. CERINTHUS. 

X Cerinthus successit hujus errori, et similitudini 
vanitatis, docens ! ? de generatione itidem Salvatoris 
" deque creatura angelorum, in nullo discordaus ab 
eo, nisi quia ? ex parte solum. ? Legi consentit 
quod.a Deo data sit, et ipsum * Dominum Judzeorum 
esse wstimat, qui Legem dedit (iliis Israel. Docet 
autem P circumcidi, et 4 sabbatizare, et 7 Christum 
nondum resurrexisse a morluis, sed surrecturum 
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! deorum sunt, : 
? ubi nos, inquit, consistimus 


* de generatione Salvatoris 1 
^ Deum Jud&orum cum esse «estimat 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


^ Beati Apostoli. In editione Helmst. vocabulum 
Apostoli wale exciderat. FABnc. ; 

b Carpocras. Kaprozo&g euam Epiphanio xxvir, sed 
aliis ut Irenzeo, I;usebio, Timotheo presb., Theodo- 
reto Carporrates. Sectatores Epiphanio Ko prrox p&Gtot, 
aliis ut Augustino c. 7, et eidem Epiphanio xxx, 1, 
Carpocratiani; Nicet:e, Carpocrateni. Joan. Frid. [le- 
benstreitii dissert. de hxeresi Carpocratianorum Wit- 
teb. 1712. Epi-t. posteriorem Petri et Epistolam 
Jud: Carpoeratianis oppositam esse suspicatur Hugo 
Grot. ad vers. 4, 7, 8. FaBRIC. 

* Unum principium. May Gv &oy3» zal tecipa t&v 
0)», d jy c0y zu xavovópauc coy. Epiphan. xxvn, 2. 

3 (Que autem Virtutes deorsum sint. Sic non dubitavi 
scribere pro lectione corrupta, quie erat in eiitio- 
nibus, que autem Virlules deorum sint. Virtutes deor- 
Sum existentes dicuntur Angeli, 70A) ct mà co) 
Tu phe t00 &yvocrou jro6s6nxórec el &mocTkvTég Gm 
tüc X» Quv&usee. ul est apud Epiphanium. Tertul- 
liauo dicuntur, Virtutes longe a. superiori principali 
distantes. Ab Ireu:i. interprete, Angeli multo in[erio- 
res ingenito Patre. FABRIC. 

* Creaturam. istam. visibilem. Tóy ócpo) x«l c& & 
xocpo. Epiphan. Fasnic. 

f De semine Joseph hominem natum. Epiphan. 
"IncoOy «à» z)ptov fiy &xà ' locio J5y5vüo0ut vac 
x«i mévceg GyüporoL ix a mépuucos &vOpóg «i yuvatzog 
$yevinaay. FaBRiC. 

5 Post passionem. Post superatos et. pr:etervectos 
perpessionihus exantlatis. angelos Xocuóron)s. Epi- 
phanius p. 105, ex Irenzi lib. 1, c. 24 : T3» 32 Yo» 
TOU "IgcoU £y coiz loudimy éÜcciy &yacpatpelauy voa 
9povimat «cor, wzi Ou. coUro Quv&uste cl)aptvat Or o» 
*& Eri woh&asot rn m pocóvte. xoig &yÜporrote Ouvufciz 
paar, ynepGivor coUe vocponotode. FABRIC. 

h. Melior. Tertollianus c. 48 ex Carpocratis senten- 
tia ait, Christum hom nem tantummodo genitum, sane 
pre celeris justitie cultu, vite integritate meliorem : 


hinc apud Judegos passum , solam animam ipsius celo D 


recepuam, eo quod et firmior et robustior. ceteris fuerit. 
FaBniC, 
.. 1 Carnem in terra. dimissam. Immissam sepulcro, 
ibique relictam. FapRiC. 
,.3 Animi salutem. Salutem ponit pro immortalitate; 
Haque ait carnis salutem à Carpocrate. negari, quc- 
niam resurrectionem ille inficiabatur, ex quo collige- 
ret, inquit Tertullianus, tentata animarum sola salute, 
nullas corporis resurrectiones. Ita sepe idem Tertullia- 
nus, libro de resurrectione carnis. Philastrius iufra 
cap. 55, de Valentino, Animam solam salvari, corpus 
autem hominis non salvari, arbitratur. FABRIC. 
;. X Cerinthus. successit. Carpoerate posteriorem Ce- 
ritithum faeit eiiam Tertullianus; sive quisquis libriim 


de prxscriptionibus appendice locupletavit. Sed Ire» 
n:üs et Epiphanius et Hieronymus contra. Lucife- 
rianos Carpocratem licet ante commemorant, tamen 
tempore priorem non testantur, neque fuisse credi- 
bile est, cum Cerintlius Joannis apostoli tempore jam 
Suos errores sparserit, ut preter eumdem. Írenzeum 
multi tradunt atii, ne dieam Petro, Jacobo et Paulo 
apostolis jam quiestionem seditionis movisse, de quo 
iufra. FABRIC. 

| De generatione Salvatoris. osephi et Marise filium 
fuisse Jesum Cerinihus docuit eum Carpoerate, sed 
in hoc ab illo diversus fuit, quod post baptismum 
descendisse in eum traderet Christum, adeoque 
Christum a Jesu divelleret. Vide Irenzxum lib. 1 €. 
25, Epiphanium xxvii, 4. FABRIC. 

^ De creatura angelorum. lloc est de mundo ab 
angelis creato, ut praetereumdem Iren:eum tradunt 
Epiphanius xxvn, 4, Augustinus c. 8, Damascenus, 
et alii. FABRuiC. 

^ Ex parte solum. Vitiose erat editum ex patre, et 
mox et ipsumDominum Judeos, pro Dominum Judco- 
rum, ut monuit quoaue Cotelerius tom, I Monument. 
p. 765. Ait autem Philastrius Cerinthum ex parte 
consentire Legi, quod Epiphanius pag. 110, m posé - 
xe tà "lov0«isu.ó rà uépnoe. FABRIC. 

? Legi quod a Deo daia sit. Non a Deo summo, 
sed Deo Juldieorum , aliquo ex angelorum numero, 
a quibus orbis fueril. conditus. Epiphan. ; ézever 32 
oUcoc yà.0) x«l code rc pogicus om) &yyiiov 0:006 Out, x«i 
Tüy OsÜwwóru vouoy Éwa civi cO» Gyyd«o» t&v tüv xóc- 
to» meroum»ócov. Tertull. de Cerinthio : Jpsam quoque 
Legem ab ang»lis datam perhibens , Judeorum Deum 
non Dominum (hoc est Deum summum), sed angelum 
promens.FABRIC. 

P Circumcidi. Vide Epiphanium xxvur , 9 , eL nos- 
irum infra hoc ipso eapite. FABRIC. 

3 Sabbatizare. la scripsi pro. sabbatizuri. Fuit au- 
tem hoc eommune Cerintho cum aliis Judaizantibus 
Apostolorum tempore, ut sabbata contenderent 
more Judaico observanda esse , itaque. Paulus illud 
rejiciens monet Colossenses n, 16 : Macte Ope xpviécta 
&y uépst £opcás 1j vounvtag 3 cx 6 ktov. FABRIC. 

Fo Christun nondum resurrexisse. Fallitur S. Augu- 
Suinus et auctor Priedestinati, qui c. 8. de liseres. ex 
Cerinthi sententia scribunt Jesum non surrexisse , sed 
surrecturum. Nam Jesum a Christo (ut jam supra mo- 
nui) divellens Cerinthus , Jesum surrexisse non diífi- 
Lebatur , sed de Christo illud negabat. [ia perspicue 
lrenzus lib. 1, cap. 95 , post. baptismum descendisse 
in eum figura. columbe.,..... in fine «utem revolassé 
tterum Ghristum de Jesu, et. Jesum passum esse et re- 
surrexisse : Christum autem impassibitem. perseverasse, 
emistentem spiritalem, aque néc accurate Kpiphas- 
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annuntiat, Apostolum à Paulum non accipit, ^ Judam A homines Judaisino, id est, circumcisioni, aliisque ta- 


traditorem honorat, Evangelium secundum * Mat- 
tli;eum solum accipit, tria Evangelia spernit, 4 Actus 
Apostolorum abjicit, * beatos Martyres blasphemat. 
Hic sub Apostolis * quzestionem f seditionis commo- 
vit, dicens debere cireumceidi homines, cujus causa 
contra illum, et haeresim ejus 8 decreverunt ? in 
$uis Actibus Apostoli sententiam, non debere jam 


libus superstitionis van: parere carnalibus, qui de 
gentibus venientes credebant in Christum Domi- 
num nostrum Salvatorem. 
XXXVII. EBION. 
à Ebion discipulus Cerinthi, 1 in multis ei simili- 
ter errans, Salvatorem nostrum hominem i de Jo- 
seph natum carnaliter :stimabat, nihilque in eo 
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t Apostolis beatis quzestionem 


* Decreverunt in suis Actibus beati Apostoli 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


nius xxvii, 6, eumque seeutus Timotheus presbyter 
apud Cotelerium Ill Monum. pag. 588 : Xpwzóv 
memovÜévat xul £axeopoaDat , piro 08 Eryayépünt, ueder) 
88 &viaxaoÓu. ücuy X, xuf0iou "évarut wspG GyLctu- 
ciz. Rectius idem xxvi, 1: zerov0óxo. 08 cóv 1mgo9v 
xal muy éyayepuévov. Xpicóv 06 xv dvoficy Düovce. eic 
«910», &ruUx &v«rckvex Neque accurate de Cerintlio 
appendix ad Tertull. : Christum ex semine Joseph na- 
lum. Imo debebat dicere Jesum. FABRIC. 

a Paulum non accipit. Epiphanius sxviu, 9 : Tóv 
92 Wa))o» &Ü:roUct, t4 v0 p mtiÜecÓmt c meptrous 
dO x«l 5x ouo ty «oco» Qu. cà elpraxívas "Ocotév vüpuo 
OtxatoücÓz, cüg y pvcog tGsmiooxe. ( Ipist. ad Galat. 
V. Á)xal, óct. £k» TeptréuvagOs , Xptacóc DpZc oU0£v 
ogs)oc.( Ibid. v. 2. ) FAbnic. " 

b Judum traditorem honorat. loc non Cerintho 
alii tribuunt , sed Cajanis , ut dixi supra ad e. 54. 

Fannic. 

c Mattheum solum accipit. Neque illud quidem 
Evangelium integrum, sed tantum quatenus heresi 
Cerinthi non refragabatur. Vide Epiphanium xxvur, 
5, ei xxx, 14. 

4 Actus Apostolorum abjicit. Mos etiam ab Ebio- 
nazis rejectos notat Epiphauius xxx , 46. FABRIC. — 

e Beatos martyres blasphemat. Cerintho. assensit 
Basilides , qui et ipse prohibebat martyrium , supra 
cap. 32. Unde autem hoc de Cerintho hauserit Phi- 
lastrius , non constat , nam in Iren:co et Epiphanio 
illud non legas. FAsnic. 

f Quastionem seditionis. Narrat Epiphanius tri- 
plicem capo», sive seditionem de circumcisione ri- 
tibusque Judaieis servandis motam a Cerintho , an- 
tequam suam in Ásia hiresin spargeret: unam qui- 
dem periurbatis Antiochenis, ad quos Jacobus et 
cxleri Apostoli rescripserunt Actor, xv. 24; alteram 
Hierosolymis, cum Petrus a Cornelio reversus esset 
Hierosolyma, Actor. xt, 2, 5; tertiam itidem Hieroso- 
Iymis adversus Paulum, Actor. xxi, 28. Easdem tres 
vapxy&g Cermiho. impiugit Timotheus presb. 

Fasnic. 

& Decreverunt in suis Acti^us Apostoli. Peto et Ja- 
cobo praeuntibus judicantes px) r«pevoystv «ois &nà 
t&v BÜvyàv Ériacpépougty éni vüv. Osóv. Aclor, xv, 19. 
Hieronymus. Epist. 89, ad Augustin. : In Cerinthi et 
Ebionis heresin. dilabimur , qui credentes in. Christum 
propter hoc solum a Patribus anathematizati sunt , quod 
Leqis cerimonias Christi Evangelio miscuerunt , et sic 
"00 confessi sunt , ut veiera non amiterent. Omnia 
fuisse Judaica qu:e astruebat. Cerinthus , probe no— 
ta um Agobazdo lib. de Judaicis superstitionibus tom. 
XIV Biblioth. Patram pag. 257. FABRIC. 

à Ebion discipulus Cerinthi. Tertuliianus, sive quis- 
quis auctor a; peudicis ad. librum de Prascript. c. 
A8 , Ehionem Cerinthi successorem vocat, cui suf- 
fragatur Hieronymus contra. Luciferianos pag. 904. 
Novi esse viros eruditos, qui nullum umquaam fuisse 
Ebionem put.nt : sed neino est ex veteribus qui ne- 
get , multi qui aflirment exstitisse ; ut pt ater Hiero- 
nymum pluribus locis , ae Philastrium nostrum , el 
Tertullianum ipsum cap. 33 de Praescript., Pacianus 


epist. 4, Hilarius libris de Trin., Rufinus in Symbo 
lum , Theodoritus lib. n de llxret. fabul. cap. 1, 
Cassianus lib. 1 de Incarnat. eap. 2, et lib. im cap. 
5, lib. v cap. 10. Conf. Mosheim. Obss. sacr. cap. 5, 
p. 255 seq., dissert. ad Hist. Eccles. p. 552. seq. ; 
Buddei Eceles. Apostol. Guil, Wishton , Authentic 
Records p. 949 seq., de Ebiouitarum commentis dis- 
putat,. et Ebionitis ascribit Papiam p. 680, 951; 
Hezesippum p. 950, 952; Clementinas homilias p. 
955 seq., nec non Josephum p. 954 se4. Ebionita- 
rum Apologiam scripsit Jac. Rhenferdus diss. de 
fictis Judaizantium h:eresibus. Denique diserte Epi- 
phanius xxx, 2, in pago Cocabe in regione Basanitide 
habitasse Ebionem testatus, et. cap. 17, p. 144, 
eum monuisset nomen Ebionis Hebraica lingua pau- 
perem siguificare, subjungit : A2 g9oet cà ovrt EGQv 
£xu)elco, wac& m poyueelay ott Ó Tto Oc val céug, cà 
Ovyop« &x T'TpOg cocOU x«i uncpos xsx)npopévog. luter- 
poiata Iguati ad Philadelphenos Epistola c. 6 : Koi 
&act» 0 cotoUcoc méyne cry» Otkvotxy eg értuoelcat EGG. 
liue frequens annominatio in veterum scriptis ad 


C paupertaus nomen, ubi de Ebionzis loquuntur : 


sed hine neutiquam licet colligere nullum fuisse 
Ebionem , ex cujus ipso nomine ansam annomina- 
tionis illius potius sampsisse credibile est Origenem , 
cum i1 contra Celsum p. 56, ait Ebionzeos esse 
énovypoug vüg xt ci» Ex0ojn» mc elg coU volhou , 
quod scilicet adhue hzrerent in. zc0*0tg ccotyctotg 
rituum. Judaicorum. Sie zc «7 9uvoiz Evtonwi 
dicuntur eidem. Origeni 1v epi. Apyóv, et hiomil. $ 
in Genesin , et Eusebio lib. n1 liist. Eccles. c. 27, 
et lib. 1 de Eecles. Theol. c. 14. Et Ebionzus 
m0 600v T&pl ví» eig ToooU» rriacry Origeni in Matth. 
XX, pag. 428, sive zc óc xxi v«newog de Clristo 
sentiens, ut Eusebii verbis utar. lib. nir. Hist. eap. 
21. kbiouis alicujus in Talmude lieri mentionem nos 
tavit Joan. Lighifootus tom. 1E Opp. p. 148. Fasn:c. 

i [n multis e! similiter. Non in omnibus. Neque 
assentior viris eruditis, qui spud lrenzeum lib. 1, 
cap. 26, de Ebion:is legunt : Ea autem que sunt erga 
Dominum , consimiliter ut. Cerinthus et. Carpocrates 
opinatur. Nam. legendum non sinuliter testatur Epi- 
planius xxx, 44. Cum enim dixisset Cerinthum et 
Carpocratem ex genealogia Christi in. Evangelio 
Matthiei probare. eonatos, Christum e Josephi et 
Marie semise esse proereotum , mox de Ebienitis 
subjunxit : o9cot 0€ d) ctv Ouxvooovcos illi diversa 
quadam statuunt. Deinde docet auiputasse eos. gc- 
nealogiam , Jesumque pro mero habuisse homine, 
Christum vero qui columb:e specie in eum illapsus 
fuerit, hominemque se negaverit, quando extensa 
in discipulos suos. manu dixit : Ecce mater mea et 
[ratres mei. Matth. xi, 49. Fabnic. 

1. De Joseph natum. "Ex aréppatos kvOpc , vovcéact 
"12072. Ebion apud Epiphanium xxx, 5. Eusebius de 
Ebionzis lib. 13. Hist. cap. 27 : Atzóv pv "ykp «ocóv 
x«l xorvóv wryoUvro x«r& mTpoxom» nÜoug cUcó» povov 
dyüprorov Seütxactopévoy , && &vüpog v& xotwovixe xul vüg 
Metas *yeyevnpévoy. Similia Theodoritus et alii. 

Fasnic. 
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divinitatis fuisse docebat , sed ^ sieut omnes prophe- A prodieans, multorumque animas ignorantium cap- 


tas , sie et eum graliam Dei habuisse asserebat , non 
tamen Dominum majestatis , et Dei Patris Filium , 
cum Patre sempiternum esse credebat : cum di:sinae 
Scripture Dominum sempiternum , ^ cum patre! ve- 
ro que sempiteruo ubique testentür ac pradi- 
cent. 

XXXVIII. VALENTINUS. 

* Post istum Valentinus quidam surrexit, 4 Pytha- 
goricus magis quam ? Christianus, vanam quamdam 
ac perniciosam doctrinam eructans , et velut ariili- 
meticam, id est, * * numerositatis novam fallaciam, 


tivayit. Et in primisquidem f fuit in Ecclesia : 5 ela- 
lior autem factus postmodum , errore non parvo de- 
ceptus est; degensque in Cypri proviucia, coepit 
hoc definire. Nihil erat aliud anie, inquit ,in mundo; - 
nisi * » Profundum maris et i Silentium, quod 
j peet:e chaos asserunt, deque hoc Profundo * ei Si* 
lentio edocens processisse * lotellectum et Verita- 
tem, de Intellectu autem. et Veritate, ! Verbum et 
Vitam : *de Verbo autem et. Vita, » Hominem et 
Ecclesiam : de Homine. autem et Eeclesia procés- 
sisse ^ duodecim 9? ZEonas, id est Sxcula : et de 
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* vero ac sempiterno ubique testantur 

? Christianus, Nam j 

3 numerositatis notitiam fallaciam 

* profundum maris et silentium maris et silentium quod 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


à Sicut omnes prophetas. 1n. hoc tamen Christum 
prestare profitebantur, quod cxteri prophete tan- 
tum ex ingenio suo et intellectu sapuerint, Christus 
verus propheia fuerit. Ita enim puto aceipiendum 
quod ai& Epiphanius xxx, 48 : Tobc 08 mpopácac 
Àéyouct avvéasog etuxt Trpo9ycue x«l oix éste. .. T0y 
08 Xpuzóv m. povicu» Jéyouct cüc &)x0si«c. Mine Metho- 
dius in Conviyio virginum p. 445 , de Ebion:is : "EZ 
lote xtváotos coog T.o09Xce AeYoaxévet ouiovsrkoDveec. 

: FABRIC. 

b Cum patre vero. Ita ut verus Pater Christi Deus 
Sil, at Cbristus, proprius-unigenitus Dei Filius, Rom. 
vut, 32; Psal. u, 7; Matti. im, 47, xvi, 5 ; Joan. 
1, 14, 15; n, 16; 48 ; Hebr. 1, 8. 

* Post istum. Episcoporum Romanorum tempore 
Hysgini, Pii, Aniceti. Ilyginus fuit ab A. C. 458, 
Pius ab. A. 450, Anicetus ab A. 455 ad 162. Vide 
quae viri docti ad Irenzeum nit, 4. FAnnicC. i 

4 Pylhagoricus. lem S. Ireuzeus do: Valentiuianis 
II, 19.: Quod autem velint in numeros transferre uni - 
versum hoc , a Pylhagoricis acceperunt , primum enim 
hi initium omnium numeros substituerunt , eL ànitium 
ipsorum parem et imparem , ex quibus et ea qua sen- 
sibilia et insensata sunt subjecerunt. De hoe Pythago- 
ricorum dogmate vide, si placet, Jamblichum in 
theologumenis arithmetic: , et denatium Pythagori- 
cum Joan. Meursii ; et speciatim quod ad Valentinia- 
norum zemula placita attiuet. Reuati Massueti dissert. 
pravias ad Iren:nm p. 28. Fasnic. 

* Numerositatis novam. fallaciam. Multos ZEonas, 
4Eonutm syzygias ac successiones multiplices, de qui- 
bus infra. Numerositatem pro multitudine passim 
legas apud Augustinum , Macrobium , Orosium, Si- 
donium, et alios medii ivi seriplores, nescio an 
cliam apud antiquiores, FABRIC. 

f Fuit in. Ecclesia. Yu /Egypto et Roma» quoad 
vixit, in Ecclesi: cominunione vixit, sive ut ait 
Teruillianus c. 19. de Prieseript. in. Catholicie doc- 
irinam eredidit, necdum. errores prodidit suos : at 
in Cyprum insulam. delatus deuum hxxesin effudit , 
ut (radit Epiphanius xxxI, 7 : "Evopiteco yep Trpo 
T0Uc09 Uépog &ystv eüge6el«c acl ópDüc viovseg i» coic 
Tepostoxuevotg córote* £y às t4 Kop Aotriv cig &cx«- 
T0» XGs6sl«g &)uezs. FABRIC. 

8 Elalior autem [actus postmodum. "Tertullianus 
contra Valentinianos:e. 4 : Speraverat episcopatum 
Valentinus, quia et ingenio poterat el eloquio. Sed 
alim. ex mariyrii praerogativa Loci potitum indignatus, 
de Ecclesia authentiece regulg abrupit (ut solent animi 
pro prioratu. excili, preeswinptione ultionis accendi) ad 
expuguandam conversus ueritatem. Episcopatum quo 
excidit Valenünus, in Cypro insula fuisse mihi per- 
$uadeo. FABRIC. 


B poete vani chaus asserunt edocentes, deque 


5 et silentio processisse ; 
* et de verbo et vita processisse 


) 

h Profundum maris. Bog Cabbalistis Ensoph, Deus 
spatium infinitum ab eterno solus implens. Fasnic. 

1 Silentium. Xeyà, auctori Pracdestinati altum, cine 
tiefe Stille. Deus in se latens, et uulla re ereata ma- 
nifestatus. Non necesse est ad hane Valentini ccyz 
respexisse S. Ignatium, eum Filium Dei- Xóyoy &totoy 
oux Gmà eryüc mposi0ovca seripsit, nihil enim aliud 
illa verba innuunt, quam :eternum fuisse A670), ne- 
que ullum in Deo ante ipsum prwexstitisse silen- 
tium antiquius, Manichzis etiam hee de $05 et ctf 
Valentinianorum placita tribuit Photius lib. im con- 
tra. Manichzeos pag. 54, tom. 1E. Aneedotorum Wol- 
fii. FApniC. 

j Poete chaos. Aecurate si inspicias, aliud est 


C poetarum chaos, aliud Valentinianorum ccyà. Nam 


chaes poetis rudis indigestaque moles sempiterna 
materiz. Valentinianorum ccyz omnen materiam et 
omnem rem creatam tempore antecessit. FABRIC. 

k Intellectum et veritatem. No)v xoi &üfswv, mun- 
dum intelligibilem, sive angelos antemundanosa Deo 
conditos, quorum postlapsum sive peccatum demum, 
secutam Valentiniani putabant mundi visibilis erea- 
tionem. iline Demiurgum esse fructum. labis, aiunt 
apud Irenzeum n, 55. FABRIC. 

L Verbum et Vitam. Ayo) xel Ceo», mundum ra- 
tonabilem hominum ane Christiana tempora. 

FABRIC. 

9» Hominem et Ecclesiam. "AvÜpermoy xvi 'Exiacizy, ' 

homines in Ecclésiam Christiauam congregatos, 
— Fasnic. 

^? Duodecim ZEonas. Ex nominibus horuni :eonum 
apud Irenzum libro et capite primo, Teriullianum, 
Epiphanium, aliosque obviis constare potest nihil 
aliud voluisse Valentinum quam sub angelorum prxe- 
Sidum nomipibus varias ' prérogativas  Clirisiian:e 
conditionis denotare. Similiter decem sonum nomi- 
na designant vàrias virtutes mundi rationabilis, octo 
denique. summorum sonum nomina, pr:estantias 
mundi intelligibilis, quam primogeuitam oectonatio- 
nen radicem et substantiam omnium nuncupabat. 

- FaBRiC. 

? ZEonas, id est Secula. Dubito Valentinum vo- 
luisse per àeonas denotare totidem Lemporum succes- 
Siones : verius enim est per metonyimiam sonas ab 
)pso signari deos inferioreset augelos in evo viventes. 
Vide Cotelerium ad Constitutiones Apostolicas vir, 


132, et Grabium ad Iren:um p. 9, Massuetum dissert, 


praviis ad fren:um pag. 58 seq. Deus ipse Valen- 
lino c£)eroe aio» t 006» apud Irenzeum, initió libri 1: 
Kai xaioc &y )éjorvo 0 «loy Gcüc. Plotin. pag. $29; 
S:ecula etiam pro angelis videtur dixisse Hilarius 1 
de Trin. : Archangeli nesciunt , Angeli non audierunt , 
secula now. tenent. : 
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Verbo et Vita decem Jonas proeessisse : de Intel- À doctrinam zeque vanam intulit, dieens ^ quatuor esse: 


leetu autem et Veritate , octo /Eonas, et esse hane 
8 «piexoyr&9a, Sseculorum , jd est,.* triginta /Eonas. 
De ogdoade ergo ? et decade, et duodecade consis- 
tere triginta ZEeonas 5 delirat. Dieit autem Clrisum 
a Patre , quem € Profundum nomine appellat , ? ad 
totius mundi salutem fuisse dimissum , deque ccelo 
eum earuem detulisse, ? nihil autem accepisse de 
saneta Virgine, sed ut aquam * per rivum, ita 
transisse per eam afürmat. f Animam ergo solam 
salvari , corpus autem hominis non salvari arbitra- 
tur. 
XXXIX. PTOLEMAZEUS. 


ZRonas, et alios quatuor : novum quid volens com- 
menti falsi decernere, quam Valentinus doctor cjus 
est ementitus. E 

-- XL. SECUNDUS. 


Post hune quidam Secundus nomine, AEonas si- 
militer * docens factos, i asserit tamen infinitos. 
Christum autem quasi per phantasiam apparuisse, id 
est, 1 veluti umbram humano generi, et non «cram 
carnem hominis habuisse suspicatur. : 


XLI, HERACLEON. 
Post hunc Heraeleon * diseipulus ipsius surrexi!, 


Alii sunt € suecessores ipsius, Piolemsus, qui B dicens : Prineipium esse Unum, quem Dominum ap- 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


! triginta zeonas zeonon. De 
? et decada consistere 


* nibil autem accessisse 
* docens asserit factos infinitos 


FABRICII ET GALEARDI NOTE. 


* Tpuwxove&d« Saculorwm. dta scribendum pro 
«pucxovca. monuit Cotelerius tom. I Monument. Eccle- 
sim Griecie, p. 768. Sic et apud Tertullianum. FABRic. 

b Delirat. Male priores editiones deliberat. Vide 
eumdem Cotelerium tom. lll, p. 629. FABRic. 

e Profundum nomine, Bvfo», de quo supra. FABRIC. 

4 Ad totius Mundi salutem. Dictus inde Xoczp, 
Té)etovacoy zÀ))og c6 x«l Go cpoy o0 m)npooparos c£)etog 
x«próg ut est apud Irenzeuim p. 14. FABRIC. 

e Ut aquam per rivum. Epiphanius XXM, 7 : $«oi 
84 defi x«cevavoyévut có cp, x«l os 0x Goivoc 
Dürp., Qu Maplas cic Ilapüévou Ou) Xu0svaa* pnà&y 08 
mà cüc W«pÜüsvexüc wücpes eDogévai. leeuseus lib. 1, 
cap. 7 : elvat 08 coüco» cov Ou Maplac O100ca«vte. xa- 
Üzrep Ocp Oi atoiivoc ó0cdet, esse autem hunc qui per 
Mariam transierit. quemadmodum aqua per tubum 
transit. là vetus. lrenizi interpres. Est. qui similiter 
apud Pbilas:rium suspicatur scribendum esse per 
tubum, quod quia scripserit librarius per tuvum, 
alius non. capiens correxit per rivum. Sed nihil mu- 
tandum, nam rivus est canalis siruciiis, Yitru- 
vius vir, 7 : Ductus aqu fiunt generibus tribus , vivis 
per canales structiles, aul. fistulis plumbeis, seu tubulis 
fictilibus, Et fortasse npud Augustinum de H:eresi- 
bus c. 14, non. per rimam legendum, sed per rivum, 
aut per. fistulam ; certe in auctore Praedestinati, qui 
Augustini solet legere vestigia c. 11 de Valentiniani : 
Filium nihil assumpsisse de Maria Virgine , sed illum 
lamquam aquam per rimum aul. [istulam sine ulla car- 
nis assumptione transisse, Auctor appendicis ad Ter- 
tullianum de Prescrip. e. 49 : Spiritale nescio quod 
corpus de colo deferentem quasi aquam. per fistulam, 
sic per Mariam V irginem. transmeasse, nihil inde vel 
accipientem vel mutuantem. FABRIC. 

* Animam solam salvari. Corporis hujus resurrectio- 
nem negabant Valentiniani , ut constat ex eadem ap- 
peudice ad Tertull. de Prascript. eap 49. Tóv 08 
uexpá) viaa t) Gm apoyo yet, inquit Epiphanius XML, 
1. Animi salutem pro immortalitate dixit noster eiiam 
supra c..55. FABRIC. 

z Successores ipsius. Non. ad Ptolemaeum solum, 
sed etiam ad Secundum et alios deinceps; proximis 
maxime eapiübus, commemoralos refer lieracleo- 
nem, Marcum, Colorbasum. Fagnic. 

h Quatuor esse eonas, el alios qualuor. Lotellige 
prxter et ante illos zonas triginta, quos posuerat 
Valentinus. lta auctor appendicis ad Tertull. c. 49 
de Ptolemn:o et. Secundo : Cum Valentino per omnia 
consentiunt : àn. ilto solo differunt, nam cum Valeniái- 
nus comas lantum triginta. finxissel, isti addiderunt 
alios. complures : quatuor enim primum, deinde alios 


quatuor aggregaverunt. Irenzeus lib. 1, eap. 5(11 edit 

Massueti) : Ali? autem rursus ipsorum primam et ar- 
chegonon octonalionem his nominibus nominaverunt 
primam proarchen, deinde anennoeton, tertiam qu- 
iem arrheton, et quartam aoraton. Etde prima quidem 
proarche emissum esse primo et quinto [oco archen 

ex anennoeto secundo el sedto loco acatalepton, et de 
arrheto tertio et septimo loco anonomaston; de aora- 
to autem quarto. et octavo loco agenneton. Pleroma 
hoc prime ogdoadis. Has volunt Virtutes. fuisse ante 
Bython et Sigen, ut perfectorum per[ectiones appareat 

Hzc lrenvi verha Ptolemei sententiam exponunt. 
Deinde cap. 6 ( Massuet, 12) idem Lenwus notat 


C quosdam Piolem:ei discipulos alia iusuper commenta 


placitis magistri sui adjunxisse. Hi vero qui suut circa 
Ptolemaeum scienliores, duas conjuges habere eum By- 
thon dicunt , quus et disposiliones vocant, Ennoean V 
Thelesin , eic. Tertullianus cap. 55 contra Valenti- 
nianos : Éxsliterunt enim de schola ipsius. discipuli 
super magistrum, emendatores Ptolemci, qui duplex 
conjugium Bytho suo. effingercnt, cogitationem ei vo- 
luntatem. Minus accurate Epiphanius xxxui, 1, ipsi 
hoe tribuit Ptolemaeo, ut Massuetus pag. 49, diss. 
praviar. in. Iren»um pulchre observavit. Cuin Epi- 
phanio S. Athanasius 11 coutra Arianos, p. 608 edi- 
lonis Montfauconianz : Hroegatoe "p à Ojg)svetyou 
&yn 000 Cuyouc £yst) có». Ayévuco», &votcy sul Uc) ty , 
x«i mpOro» &vEvOnGEY , &tc« eÜzhmge, uui &m&p Évyevost 
o)x idUwkro mpo&dilst sl wà 66 X) vow Ücopuros 
O9vyapug Emeyévevo. FABRIC. 

i Asserit tamen infinitos. loc apud alios scriptores 
noninyenio, qui de Secundo hsretico mentionem 
faejiunt, ut. Epiphanius et Damascenus h:resi 32, 


D Augusunus et auctor Pradéstinati c. 12, Theodoriius 


lib. 1 de hxeretieis fabulis e. 8, Tertullianus «ontra 
Valentinianos c. 58, et auctor appendicis ad Tertull. 
c. 49, et antiquior his omuibus Irenaus lib. i, c. 5. 
Tamen ab haereiicis quibusdam &rtlpoug zonas in- 
dueios fuisse constat ex Constitut, Apostol. vi, 8. 
FanpRiC. 

i Veluti umbram. Supra pag. 29, 51, 532. Hine 
carnem Christi a Secundiapis negari Scribit Damasce- 
nus. FABRIC. 

k Discipulus ipsius. Non multum tribuendum huic 
testimonio existimo, neque inde constare puto quod 
Heracleon vere Sceundi fuerit discipulus , vel Mar- 
cus (de quo infra eapite proximo) lieracleonis suc- 
cessor. Nam apud Epiphaniam Colorbasus Maico 
[leracleon Colorbaso subjicitur. Vicissim Secundum 
Heracleoni, ct magum Marcum Secundo subjicit Ter- 
tullianus contra Valentinianos c. 4, FABRIC. 
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pellat, deinde ^ de hoc natum aliud, deque his duo- 
bus generationem multorum asserit. Principiorum, 
cum suis itidem delirans doctoribus. 

XLII. MARCUS. 

Marcus autem quidam post istum b successor ejus, 
numerum et mensuram, et caleulum, rationem etiam 
* computationis faciens litterarum, quasi verisimilis 
et cujusdam rei novz inventor, cum zeslimaret a 
quibusdam se posse laudari, non in parvam itidem 
erroris incurrit amentiam; dicit enim ita: viginti 
quatuor littere suat, qux perfectionem habent om- 
nium rerum. Propter quod et Christus, inquit, dice- 
bat : Ego sum A et o (Apoc. 1, 8). Dicebat etiam quod 
in postremo tempore Christus 4 descendit ad Jesum 
in figura et similitudine columbx ; et * Christum 
' psum eolunibam esse docebat, qu:e descendit, in- 
quit, ad duodecim ZEonas, id est, ad duodecim Apo- 
stolos, ei unum ex eis cecidisse, id est, Judam «xsti- 
mábat, Christum autem f putative dieit apparuisse, 
et? passum fuisse quasi per umbram, non tamen vere 
passum corpore arbitratur. 

XLIIl. COLORBASUS. 
& Post hune ? Colorbasus similiter in litteris et 


A numero elementorum astrorumque septem, h vitam 


omnium hominum, et generationem consistere asse- 
rebat, non in. Christi majestate et potentia , neque 
* in ipsius carnali przesentia veram hominum sperari . 
salutem advertebat. 

XLIY. CERDON. 

i.Cerdon autem. quidam surrexit post. hos, pejus 
suis doctoribus przedicans, qui cum venisset Romam 
de Syria, ausus est dicere i duo esse Principia, id est, 
unum Deum bonum, et unum malum : et Deum qui- 
dem bonum,bona facere et malum mala. Jesum au- 
tem Salvatorem * non natum asserit de Virgine, nec 
apparuisse in carne, ! nec de ccelo descendisse, sed 
putative visum fuisse hominibus, qui non videbatur, 
iuquit, vere, sed erat unibra : unde et putabatur 

B quibusdam pati, non tamen vere patiebatur. 
XLV. MARCION. 

Marcion autem discipulus ejus, genere " Ponticus, 
de civitate Sinope, ^ urbem Romam devenit, ibique 
degens sceleratam horesin seminabat, atque. inter- 
rogans presbyteros sanctos Ecclesi: caiholicze, sen- 
sus sui 5 eis errorem mortiferum propinabat, dicens 
ita : 5 Quid est quod in Evangelio, dicente Domino 
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* ipsam columbam esse dicebat 

3 passum arbitratum. 

3 post hunc Colorbasus qui similiter 
* peque in ipsius... vera 


5 eis errores ( pro erroris, e pro i sc pissime) mortiferi 
proponebat — 
Quid est, inquit, quod 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


e De hoc natum aliud. mmo ex illa monade duo. 
Auctor oppendicis ad Tertull. e. 49 : utroducit im- 
primis illud. fuisse quod. pronuntiat, et deinde ex ila 
monade duo, ac deinde reliquos &onas.. Deinde intro- 
ducit totum. Valentinum. Coufer quie de Heracleone 
Epiphanius, et Dawascenus hixresi 56, Augus;inus, 
et Pr.edestinati auctor c. 16. Cum Valentino etiain 
negavit gratiam et veritatem fuisse iu. Lege. Vide 
Photii Amphilochia, cap. 246 et epist. 154. Fannic. 

b Successor ejus. Vide quie ad caput superius an- 
notavi. Huuc Marcum eum Morco longe juniore 
Priscillianista confundit S. llieronymus epist. 29, 
et ad Isaie Lxiv, ut notavit Cotelerius ad Constitut. 
Apostol. vr, 8. Fasuc. 

c Computatiouis litterarum. Copiose de bis Marci 
gerris Epiphanius haresi 54, ex lIrenzi lib. 1 cap. 10 
seq., et Viri docti ad Irenzum. Fannic. 

d Descendit. Ma scripsi pro descendet quod erat 
vitiose in prioribus editionibus. Fannic. 

e Christum columbam. Hoc probabat Marcus ex 
eo, quod ex litteris Graecis. voeabuli cepievepk , quae 
co'unbam significat, prodit numerus 301, tdem quem 
reddunt Literie a et e. Vide lrengum Grabii pag. 
68 et 71. FaBnic. 

f Puiative. Supra cap. 52. FAnmic. 

&€ Post hunc Colorbasus. lta apud Philastrium esse 
legendum pro C. Bassus, jam pridem Latinus Lati- 
nius recte annotavit. Apud. Niceiam 1v, 7, male Co- 
lobarsus. Ceterum nou post, Marcum fuisse, sed. ei- 
dem przeivisse Colorbasum contendit Henr. Dodwel- 
lus diss. ad Irenzum p. 526 seq. Neque post semper 
temporis est nota; sed ut apud. Graecos pzca, idem 
sse est quod preter. FABRIC. 

h Vitam omnium homi,umn. Auctor Przdestinati 
€. 15 de Colorbaso : Vitam: omnem hominum in sep- 
lem stellis esse positam affirmabat, et has esse septem 
Ecclesias et septem. Candelabra | aurea — conabatur 
astrue;e. FABRIC. 

i Cerdon. In Vita Stephani junioris Kepüovzc tom. 
IV Monumentor. Cotelerii p. 441. In Sophronii Epi- 


stolz Kép8cv &zépóvov. ldem ui, p. 627, ut infra c. 53: 
Noetus &voncoc. FaBnlC. : 
j Duo Principia. Gennarius de Ecclesiast. dog- 
C matibus c. 52 : Vet cetere istorum originis sive or- 
dinis pestes, que duo Principia sibi ignota introdu- 
cunt, ut Cerdon. et Marcion : vel contruvia, ut Mani- 
cheus, etc. Scd non dubium est Cerdouem | quoque 
duo Principia puznanua inter se ae contraria Sta- 
tuisse, unum bonum, et alterum sevum, Bonum supe- 
riorem; sgvum hunc, Mundi. creatorem, append. ad 
Tertull. de pyseript. c. 51. FABRIC. 

k Non natum asserit de Virgine. Non de virginitate 
Marie, sed de veritate nativitatis hoc. accipiendum 
quam tantum uumbritiliter el zac& 9oxoct» lactam 
Cerdo existimabat, Epiphanius xLt, 1: pj etyat ài 
có» Xpia coy qe yemBévov &x Mapiae, 14.008 év e«pxi megz- 
véy«L ; nec ex virgiie matum, sed omnino nec natum; üp- 
pendix ad Tertull. Vide Christiani Korthalti notas 
ad Justinum, p. 53. b seq. FaBniC. à 
. 1. Nec de celo descendisse. Quie Valentini et A pel- 
lis erat opinio. Fann:c. 

" Ponticus. Vide Is. Vossium p. 34, ad Catullum 
et D. Doctoris inei Tho. luigii diss. de h:eresiarchis. 

D p. 155. Fabric. kr. 

.! Urbem fiomam devenit. Ante szculi secundi ine. 
dium. Confer Blondellum de Episcopis p. 49 seq 
Fannuic.— Urbem. lomam devenit ante seculi secundi 
medium. De Marcione sermo est, de quo Lauibertus 
quoque Danus ad August. de llxres. cap. 22 : Ve- 
nit Romam, quemadmodum lib. Y adversus eum scri- 
bit Teriullianus, sub. Antonino Pio, circa annum a 
Christo passo 115, sub. Higino, ut ait. Platina; Ter- 
tullianus, sub Eleuthero, Coyit autem post Cerdonem: 
innotescere illius heresis sub M. Antonino Philosopho 
imperatore, el Awicelo. pontifice Romano circa annum 
a passo Chris! 135, quamquam Clemens lib. vn Strom 
vult adhuc eo ipso tempore vixisse tome Valentinum 
hereticum, quem jam. senem Marcion juvenis viderit 
Plura hoc. in loco. Dauxi errata. animadvertit Bic- 
lius Dietion. Crit. in Marcionites. GALEARD. 
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? scriptum est : Nemo pannum rudem mittit in vesti- A accipit capitula, et € neque Christum judicem esse 


mentum velus, neque vinum novum in utres. veteres, 
alioquin * rumpentur utres, ei e[fundetur vinum (Math. 
1x, 16)? 5. Et iterum : Non est arbor bona, quo faciat 
malum fructum, neque. arbor mala qua faciat bonum 
fructum (Matth. vii, 8). Deque hoc. accipiens inter- 
pretationem a sanetis presbyteris, non acquiescebat 
veritati, sed magis Cerdonis sui doctoris firmabat 
mendacium, et isti similiter « unum Deum bonum, 
et unum malum annuntians; Christum autem 2 pu- 
tative apparuisse, id est, quasi per umbram, et pas- 
sum eum fuisse umbratiliter, non tamen in vera 
carne credebat. * Secundum Lucam autem Evange- 
lium solum accipit, non Evangelia, f nec * Epistolas 
Pauli apostoli, nisi ad Timotheum, et Titum : qu: 
enim de Christo ? dicunt, ut de Deo vero, prxterit ; 
qui: autem quasi de homine dicunt Seripturz, ea 


omnium confitetur. Qui devictus atque fugatus ^ a 

beato Joanne Evangelista, et a presbyteris de civi- 

tate Ephesi, Rom: hanc haeresim seminalat. 
XLVI. LUCANUS. 

i Lucanus * post istum quidam , similia Marcioni 
statuens ac decernens, ut ille doctor ipsius Marcien, 
estin omnibus ementitus. 

XLVII. APELLES. 

Fuit Apelles i discipulus ejus, similia in quibus- 
dam Marcioni przdicans, qui interrogatus a quibus- 
dam, * quonam modo de fide sentiret, respondit : 
k Non mihi opus est discere a Marcione, ut duo 
Principia asseram co:terna : ego enim Unum Prin- 
cipium esse praedico, quem Deum cognosco, qui 


p Deus fecit angelos, fecit etiam alteram Virtutem, 


!quem Deum scio esse secundum, qui et Virtus 
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! rumpuntur utres et effunditur 
? Epistolas beati Pauli 
3 dicunt, de Deo vero preterit 


* Lucanus quidam post istum similia 
5 quomodo 


FABRICII ET GALEARDI NOTE. 


à Scriptum est. In S. Archelai disp. cum Manete 
p. 55: Sicut si. assumentum panni rudis assuat. quis 
vestimento veteri, major scissura fit : ita. etiom corpus 
si preclarissimo operi associatum fuerit, interiret. FA- 
BRIC. X 

b Et iterum. Eodem dicto abusus Manes ad duo 
Principia ingereuda. Vide Epiphanium tom. 1, p. 
625. Ante Manich:eum etiam. Legem, Prophetasque 
Marcion condemnabat, ut testatur Augustinus lib. 1 
contra Adversarium Legis et Prophetarum, cap. 4. 
Fasnic. 

c Unum Deum bonum, et unum malum annuntians. 
Ad hunc Marcionis et Manichzeorum errorem facit lo- 
eus eximius Gaudentii serm. 7 in. Kxod., psg. 74 
edit. Paiav. : Quod si Marcion et Manicheus meruis- 
sent advertere numquam profecto. dixissent. unum 
quidem Deum novi Testamenti. bonum , alium. vero 
malum , qui per Legem veterem. sit. locutus. Ausi 
sunt et in supradicta [.ege Azymorum ascribere ei se- 
vitiam, dicentes hominis animam disperdi propter [er- 
mentum panis , quo nihil. possit esse crudelius. De hac 
Dei swvitia inter Marcionis et Manicha'i errores, 

' nihil habet Philastrius, quomodo neque quod Deus 
novi l'estamenti bonus, Veteris vero malus ab iis 
dictus luerit ; utrumque autem nos docet Gauden- 
tius qui commode h«c loco a Fabricio in suis ad 
Philasirium notis recenseri poterat. GALEARD. 

4 Putative apparuisse. Provocavit Marciou inter 
alia ad locum Philipp. 1n, 7, ubi Christus dicitur y 
ópotopart él pormov ysvopsvos ; ad quem. loeum ins- 
pice, si placet, Theophylactum : Chrysostemum etiam 
homil. 85, ad Matthzeum pag. 865, 865. Fannic. 

e Secundum Lucam Evangelium. Sed variis mo- 
dis mutilatum, atque, ut videtur,sine Luc:e nomine 

ifixo, ae prxmissis Mareionis autithesibus. Vide 
Bu eulonim contra Marcion. Iv, 4; lIrenzum 1, 29, 
m,415; Origenem i contra Celsum, p. 77, et in 
Philocalia c. 5; Epiphau. xri, 10 seq., et Nicetam 
1v, Thesauri orthodoxz. fidei c. 10. Ut in aliis ita 
hae quoque in. parte Cerdonis magistri «ui vesugiis 
Marcio institit, de quo appendix Tertulliani de prz- 
seript. cap. 54 : solum Evangelium Luca, nec tamen 
totum recipit. FABRIC. pr 

t Nec Epistolas Pauli, nisi. Immo Epistolas 
Pauli c:eteras receptas , solos illas ad Timotheum 
ae Titum. repudiatas a Marcione, constat e Teitul- 
liano v contra Marcion. c. 20, Ilieronymo, Epipha- 
nio. FaBnic. 


ParRoL. XII. 


& Neque Christum judicem omnium. Ideo repudia- 
vit Marcion Epistolas ad Timotheum, in quarum 
posteriore diserte. seriptum 1v, 4, Jesum p2ovcz 
vptyety GOvcas x«l vexposg. FABRIC. 

h A beato Joanne. Evangelista. Quomodo fieri po- 
test, inquit Latinus Latimus , ut Marcion Cerdonis 
diseipulus, Joannis Apostoli tempore cógritus esset, 
cum nec Cerden ante. Hyginum (qui fuisse Roma: 
episcopus creditur ab A. C. 458 ad 150), nec Mar- 
cion ante Anicetum (ab A. 450 ad 124), cognitus 
fuerit, ut Irenxus, "Tertullianus, et Cyprianus do- 
cent. Fannic. 

1 Lucanus. Hie Lucianus dicitur Epiphanio, et 
Damasceno haeresi 45, et Nicet» 1v Thesauri orilio- 
dox: fidei c. 45. Diversus a Luciano Arianorum 
martyre a quo Lucianistg, Coterum a Rhodone apud 
Eusebium v Hist., c. 15, sub Ajzov Ilovctzo9 nomine 
non Lucanum, ut volebat Baronius ad A. C. 446, sed 
Lucani magistrum Marcionem intelligi, bene notavit 
B. luigius p. 156, diss. de h»eresiarehis. Meminit Lu- 
cani prater Tertull. c. 2 de Resurrect. et c. 51 de 
Praesceript. Origenes i1. contra. Celsum. pag. 77 : 
Meca o po5avcos 08 c0 EUeyyéoy d)Àouc oUx old 1) code 
&ró Mapxiovoc x«i vous &ro Oo«)evzivou, otpcu 08 zai 
tOUg &rO Aovz&wou.  lARnNIC. 

j Discipulus ejus. Non Lucani, sed Marcionis in- 
lellige, quem institatorem et przeformatorem Apel- 
lis vocat Tertullianus c. 50 de Proscript. Origenes 
contra Celsum p. 267 : à Mepziovoc yvoptuoz "Ars))ic; 
homil. 2 in Genesin : Apelles discipulus quidem Mar- 
cionis , sed. alterius haereseos magis quam ejus quam 


D a magistro suscepit, inventorexstitit. Is dum assignare 


cupit scripla Mosisnilil in se divine sapientie, nihilque 
sancti Spiritus continere, exaggerat hujusmodi dic- 
ta, etc. Lucani evezo)uccz» Ayellem vocat Epipha- 
nius tom. I, p. 58u. FaBniC, 

k Non mihi opus est discere. lia recte pro dicere, 
quod erat in editis, emendavit Cotelerius tom. I 
Monument. p. 772. Fasnc. 

1 Quem Deum scio esse secundum. Sic bene itc- 
rum Cotelerius pro eo quod habebant. editi : quem 
Deum scio esse. Secundum qui et. virtus Dei est qua 
fecit àllum. Hem de Apelie tradunt. Ep phanius, et 
Daimnascenus haeresi 44, Augustinus, et auctor Prze- 
destinati c. 22, Joan. Zonaras apud Coteler, tom. 
IIl Mouument. p. 470: "Ev« «e Ocóv ópoloyet àvo- 
tux0», t» Év«. 0€ &xepov rremonmzévat «oig net), etc. 


97 


1105 


 BANCTUS vhiLAsTRICS. 


i164 


kiss c LINE MES Dade Kus a VR MANU. QE e, 
Dei est, * quie fecit iun. Hic autém. Deus qui fecit A aeceperat, caque Th terrai diuiisisse, Noob 
ipta hon'est,iquit, bonüs, ut ille qui fecit il- —lüm sine carne ascendisse asserit, Sub Apostolis 


Jim; snbjectus aut est Deo illi, a quó e factus st 
iste, qui et mütai et jussióni et ? prsecéptis paret il- 
lius in omnibus : €ujtüs b Ariani minc consortes sunt 
àtque làutores, sie priedieantes atque sentientes. 
Dicitautem Christum « ih éarne apparüisse, *ón ta- 
men 4 sieut Valentinus de celo * earnem desump- 
sisse. Ait etiam * póst Passionem hon carnem sur- 
rexisse, sed * de quatuór *'elementis, qux: de mundo 


itaque hic Tuerunt hireses per ordinem. 
XLVIL. ^ TATIANUS. — — 

i Post Decii autem. persecutionem fuit 5 Tatiais 
quidam discipulus sancti Jüstii mártyris, qui Yeces- 
Sita veritate 1 post passionem ipsfus : ('oetrinam- 
que * tanti ac tàm béati martyris, el mágistit con- 
temps i5 omuibus, dicens * 2E0nas quosdàm dé 
vóelo füisse prolatos. Addeus euam tóc: ! Adam 
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T quie feci mundum 

*cavHém deposuissé —— : iss À 
;..3 elementis , id est de sicco, calido Peu em RdeexiH 
Cliristum, eti ione i »ddidi menti 
"Cliristum, et in resurrectione iterum 3 idisse ele 


que demundo . . 
* jpsüm autem in Coefüm — E. 
5 'l'aeianus autem discipulus S. Justini 
8 tanti saneti ac beati 


FABRICH ET GALEARDI NOTAE. 


à Preceplis paret illius : 
A pellis montem agii est a Philastrio. Nam Apel- 
lis sententia fuit inferiorem Deum , quem Summus 
ille produxerat, ab ejusdem bonitate per Inalignita- 
tem defecisse. Ita diserte Epiphanius, Augustinus , 
et alii. Auctor Przedestinati e. 22 : Apelles Unum fa- 
tetur Prircipium , hoc est bonum, €l wb ipso factum 
alterum, id est ab 1ps0 Uno Principio alterum [actim 
est. Quod cum maligmum esset inventtm, à bono übjec L 
tum est : abjectum vero 'a bono "Priretoio "hoc Princi- 
pium quod malignabatar contra. Dori Principi volun- 
tatem, in sua malignitate mundüm fecit. FABRIC. — 

b Arimuü munc consortes, Tantum in eo cum Apel- 
le sciebant Ariani, quod secundum Deum priore 
inferiorem introducerent, in exteris omnibüs Tonge 
ab illius heresi alieni. FaBRic. — T 

c In carie apparuisse. Quam non per nativitatem 
ex matre, verum ex quatuor elementis mutuatus SI- 
bi aptasset. Vide Tertullianum de carne Christi c. 
6, et contra Marcionem nr, cap. 11. tdem Tertallia- 
nus hiec Apellis commenta pluribus oppugnaverat 
in libro eontra Apellejanos, quém desideramus. 
FABRIC. à; 

4 Sicul Valentinus. Supra cap. 58.  Fabmic. - 

e Post Passionem non carnem surrexisse, Statuit 
Apelles carnem a Christo in sepültora relictam , ut 
in elementa a quibus petita erat iterum dissiparétur. 
Tangit hanc Apellis opinionem etiam Greg. Nazian- 
zenus epistola 4, ad Cledoniaum. Vide Joan. Pear- 
sonitíim ad Symbolum Apostol. pig. 480 edit. La- 
ting. 

t De quatuor elementis, que de mundo acceperat. 
Sic legit Hamburgensis editio, cui cxterie quoque 
editiones eoucinunt, sed profecto nullo sensu, quam- 
vis de mendo tam aperto nihil omnino nionuerit €e- 
lebérrimus Fabricius; dt Corb. cod. opportune lo- 
eum supplet: de quatuor elementis , iU. est de $icco 
(addendum fortasse himido, quod in ms. deest), 
calido et [rigido accepisse Christum, €t in vesurrec- 
tione iterum reddidisse elementis quie de mundo acce- 
perat, Eodem modo eap. 120 Toquitür noster: Di- 
versa lemperamenta stalutü sint, ut calidum, [rigidum, 
siccum et humidum quatuor angulis secuti , quod male 
habent editiones. Sie paulo supra hoc eodem cap. 
AT, virtus Dei est qua -[ecit illum perperam legunt 
pr:eter Hamburgeusem, Basileensis et Lugdün. edi- 
tio; sel recte Corb. 'eod., virtus Dei est quce. fecit 
mundwir; demde in Basileensi ex Lugdun. ediitone, 
subjectus autenvest "Deo illi, quod tn lamburgensi 
minus bene, subjectus aut est "Deb illi. Ab illo Apellis 
errore, quó. Christum docebat reddidisse (quatuor 
elementis eà quie de mufido aéceperat, at tradit Plii- 
lastrius hoc-cap. 47, non valde abladit Virgilius bi 
de Pallante ZEueid. x1, 51: 


in émnibus. Hóc contra B Nó juvenem exanimum et nil jam eoclestibus ullis 


Debentem : 


ad quem loeum ita Serviüs : Vivi Superorüm Sunt, 
mortui adinferos pertinent , utin xu : 


ENS Vos, o mihi manes 
'Este boni quóniam Superis aversà voluntas. 


Superis autem debemus omnia donec vivimus, ideo 
quia ut. dicunt. physici , cum nasci ceperimus , | sorti- 
mtuür a Sole spiritum, a. Luna corpus, et Marte san- 
qguinem, à Mercurio ingenium, a Jove desiderium, 
Wehen cupiditates, a Saturno humorem , que omnibus 
singulis reddere videntur exstincti. GALEARD.- 

s Sub Apostolis. Latius hoc accipiendum. etiam 
post Apostolorum tempora. Verba autem quae hinc 
in edius tamquam novus titülus premittebantur pro- 
ximis capitibus : Catalogüs hereseon qua sub Apos- 


C tolis exstiterit, merito utpotéalieua, atque hoc luco 


penitns inéptà expunxi. — FABRIC, que ^ 

b Tatianus. 1n edit. Basileensi Sicardi, T acianus, 
cui consonat Corb. codex. Tarjanos ab Encratitis 
minimé discernit Isidorus vir Orig. 5, dum &it : T'a- 
liani a Tatiano quodam vocali, qui eu Encratite d cti 
sunt, quia abominantur carnes. Epiphanius autem 
Tatianos et Encratitas ità distinguit, ut. Encratitas 
Tatiani schismaticos dicat, narrante Augustiuo de 
Theres. eap. 25. De Encratitis Philastrius cap. 72. 
GALEARD. N ! à 

t Post Decii. Sive Philastrii, sive (quod libenter 
credo) librarii hae est ballucinatio, centum fere an- 
nis iiécii persecuuonem, qu» À, C. 2950, Christia- 
nos affligebat, Tatiani hxresis antécessit. Igitur pro 
Decii AMatiüs ad. Eustathium, Antiochenum pag. 7 
legit Adriani. Propius fuerit Zlii. FABRIC. 

| Post passionem ipsius.Mec& c4» «oU 3uj«guidou 
ce)sieosty, Theodaret. lib. », e, 90 de ILlxreticis fabu- 
lis ; "occ 02 éceXeUva "love ctvog à &ytog, elc., Epiphan. 
XLV, T; Mec cy éxetvou uaprropix» , lren:eus lib. L, 
cap. 51. Martyrium obiit S. Justinus A. C. 150, Àn- 
toníni Pii duodecimo. FABRIC. 

* /Eonas quosdam. Prolationes fabulosas seculo - 
rim vocat Augustinus hieresi 25. In. hac parte eum 
Valentino sensisse Tatianum, notatum lren:co fib. 
1, €. 51, unde àb auctore appendicis ad Tertull. de 
Preseript. cap. 51, totus secundum aleniinum sa- 
pere waditur. — FABRIC. 

| Adam non salvari. De hac Tatiani opinione vide 
D. Ttigium de hxresiarchis p. 206 seq. Samuelis - 
André diss. de salute Adami, et Vossii theses 
thzologieas diss. 2, Thes. ir, p. 50. Tatianum egre- 
Sie confutàvit S. Irendus lib. ni, cap. 34,55, 59. 
FABRIC. d 
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patrem nostrum protoplastum non salvari ; /Eonas 
autem nuntians * sicut Marcion deliravit. Qui etiam 
b generationem hominum exsecratur, et jus nuptia- 
rum legitimum 2abjieit, idque juris a Deo statutum 
non confitetur. 

XLIX. CATAPHRYGES. 

Alii autem post istos surrexerunt  Cataphryges , 
in Phrygia provincia -habitantes, isti Prophetas et 
Legem accipiunt, * Patrem, et Filium, et Spiritum 
confitentur, carnis f resurrectionem exspectant, que 
et catholica Eeclesia praedicat. Quosdam autem suos 
prophetas, id est, '? Montanum nomine, et Priscil- 
lam ,et Maximillam annuntiant , quos neque Prophe- 
ue., neque Cbristus nuntiavit. &ddunt etiam 5 pleni- 
1udioem sancti Spiritus non per * Apostolos Christo 
dante fuisse concessam , sed per illos suos pseudo- 
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A prophetas xstimant impartitam , et separant se a ca- 
tholica Ecclesia * per illos suos pseudoprophetas , et 
falsos doctores. Hi ! mortuos baptizant, j publice 
mysteria celebrant, * Pepuzam villam suam, qu:e sic 
dicitur in Phrygia, Jerusalem appellant, ubi Maxi- 
milla , et Priscilla, et ipse Montanus , yit:e tempus 
vanum , et infructuosum habvisse dignoscuntur. Ubi 
et! mysterium Cynicorum, et infantis exsecranda cc- 
lebratur impietas. Dicunt enim eos de infantis sar- 
guine in Pascha miscere in suum sacrificium, ? suis- 
que ita ubique emillere perniciosis ei falsis satel- 
litibus. 
L. THEODOTUS. 
Post istos ? Theodotus quidam Byzantinus genere, 
B denegator Christi * Dei nostri" in persecutioneexstitit 
Salvatoris qui coepit dicere, docens ji; 5 Communis 
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'! Apostolos beatos Cliristo 
? propter illos suos prophetas... Pepugam 
? suisque ita emittere perniciosis satellitibus. 


* Dei in 
5 Communis.inquit homo... negavit 
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^ Siciit Marcion. Immo sicut Valentinus. Nihil de 
A: onibus supra, c. 45, n Marcione Philastrius. FA- 
BRIC. 

b Generationem hominum. me«toroux) cum .nup- 
tiis detestatos Encraütas testis Clemens Alex. 1. 
Strom. pag. 295. Confer quiz ex lren:zo Eusebius 

: Jv, 29. list. 

e Cataphryges. Montanist:e a Phrygia velut patria 
erigine oi xoc& puyuc dicti , etiam époyec , €t Epi- 
phanio dpuy«ccat. Nazianzenus Orat. 44, p. 221, 
3j $pvyóy eic ci wei vOv previa. FADRIC. 

4. Prophetas:et Legem accipiunt. .piphan. xpvm , 4: 
H&cey ypeque Üéowcet, AreuutUs vul vio) Orofinmv. 
Fasnic. 

e Patrem , Filium, et Spiritmm sanctum confitentur. 
Idem Epiphan.:Hepi 02 Herpóc vel Ytoó x«l &yiov 
Mlyeüpsrrog proles ppovoOct vij acyie. wa oAcr Exx)nata. 
Satis/ hoc patet-etiaim ex Tertulliani, jam Montanisue 
seriptis. Igitur quod Sabellii errorem Montanistis ve- 
eres quidam impingunt , nec.:Montano ipsi , nee uni- 
vers: secte tribuendum , sed :paueis quibusdam ex 
Montani :schola , a-magistro ipso hac in parte dis- 
:Sidentibus. FAsuic. 

f Resurrectionem exspectant. :XEpiplian. , 4t vexpóv 
&vko suci» ópotoz Aeyovc:. Egregie ioc etiam dogma 
singulari de :resurreetione carnis libro propugnavit 
Tertullianus ,:jam Montani diseipulu: : cujus prophe- 
tiam novam de paracleto inumdante , laudat capite ult. 
ey eap. 44. , deiquibus luculenter per prophetidem Pris- 
cam : Carnes sunt , et carnem oderunt. FABR!C. 


nus eonira Praxeam-c. 4 : Nam idem tunc (Praxeas) 
episcopum Romanum (Victorem circa A. C. 4198)agno- 
-scentem jam :prophetias Montani, Prisce , M aximille , 
ét ex-ea:agnitione pacem. Ecclesiis Asie et Phrygie 1n- 
feventem., falsa .de ipsis prophetis e& Ecclesiis eorum 
'asseverando , et predecessorum ejus auctoritates defen- 
:dlendo., coegit:et litteras pacis revocare jam emissas , et 
a proposito-recipiendorum charism«tum cessare. ldem 
:6.9 libride:anmima :'Est lrodie soror apud nos revela 
4ionwun charismata:sortita , etc. Diligenter ut solet et 
erudite de jactatis hisce prophetis Tillemontius 
;tom. IL-Memor. "Eccles. p. 419 seq. Vid. Didymum 
in.Catena. ad Actor. x, 40, tom. TV aneedotorum 
Wollii p. 49 seq. FABRIC. ia 
hPlenitudinem sancti Spiritus. 'Promissionem de 
Spiritu sancto impertiendo a Christo datam , Mon- 
tànist:e negabant reprazesentatam ad plenum in effu- 
sione facta super Apostolos Actor.ti , sed -perfeetio- 


rem ejus exhibitionem implelam in Montano, Pris- 
caque , et Maximilla , at deinceps nullos amplius 
sperandos prophetas. Maximilla apud Epiphanium 
xLvIll , 2 : "Oct que épé poires oUxéct xovat , 405 
cvvc&)eiu. Post me nulla amplius. erit prophetis , sed 
jam [inis ac perfectio. Fapmc. 

i Mortuos Baptizant. Vide Vossium de baptismo 
disp. , xi. Thes. 2, p. 159 seq. , qui ab-hoc Monta- 
nistarum abusu recte distinguit Ape Cerinthia- 
norum et Marcionitarum vivos pro mortuis haptizan- 

C tium, de quo Grotius, ad | Cor. xv, 29, et Wilhelmus 
Wall. in historia pe dobaptismi, Anglice edita p.259 
seq. FABRIC. 

3? Publice mysteria celebrant. ;Epiphan. xrvur, 44 : 
de Pepuza Cataphrygum sermonem faciens : "Ofev 
&mepyoutvo. poc tpi cU. Emtc6ÀoU0t) £v c cO vul 
&jicouct, oc oro) kyoucty. FABRIC. ; 

k Pepuzam. Mie in superioribus editionibus Pe-- 
puram. Epiphan. x,vnu, 44 : Trpsóct 08 ol cotoUcor x«i 
«6m0» civ& £pnp.oy 8v cri Spur, Mérov&ky «oce xoÀou- 
péva» mÓ)t, v)» e Züegquupévny x«t quoty Exstat xa 
viévat TÀ» Go "lepouce)áp. Pepuziani , de quibus 
xLIx , 1. FaBniC. 

1 Mysterium Cynicorum. Al. scenicorum ;sed putem 
legendum Cyntillianorum. idque scripium:pro Quintil- 
lianorum. Epiphanius xr.vur , 44 : Eve evCoyo c«ocuc 
eipícsoc vfi vOv Kviyct))uvOyw etyouy Wouzt))uuyciv zal 
VerouGta yov u«ovuévn Qetvóv ct zu eÜ£pacoy Epyov qual 
jt»ea0nt, moto yep zop.t0i wámio» ze éoptá» cux 5c 


p 0)ou t00 apu«coc vocureycovcec puglat y )zate, v0 atquo 
& Montanum ,Priscillam, et M aximillam. Tertullia- 


«üco0  mpaoToplGowc«t «é«utoig sig Emvrüüeuct) Ox0cv 
ÜOuctzc. FABRIC. 

m Theodotus Byzantinus, Coriarius .hic est, diver- 
sus a Theodoto Montanista,.de. quo Asterius Urbanus 
apud Eusebium v, 16, et a Theodoto Trapezita auc- 
tore Melchisedecianorum,, de quo infra.ad e. 52. De 
Theodoto Coriario B. Itiigius de hxresiarchis p. 25.9 
se. , cui junges Pearsonium parte 11 Vindic. Ignatii 
p.25,et in operibus posthumis p. 147 seq. et quie 
notavi ad S. Hippolytum.contra Noetum tom. H, p. 7. 
FABRIC. 

n [n persecutione. En erubescendam eausam ereptoe 
Christo divinitatis, quo magis videlicel exeusabilis 
videretur facta in persecutione, ab ipso hominis 
nudi abnegatio. Synodicum Pappi:c. 5. de Theodoto 
Byzantio : K«i z&epync&pewos 0» Xpig vov, day coc 
QTO tV Ti0TOy OvstOtCOp.£v06 , tl y) gápmy civ «ia yÀ- 
vn», &retvécóAunaev 0 Guügtoc, EryoxGe0v oOx Xjpyacépmy, 
&& dy0pero» oy, FABRIC. 
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homo erat, ut omnes homines Christus. Hoc autem A sa, et omnipotens, atque sempiterna ubique, * qu:e 


dicebat, ut denegationis opprobrium ab hominibus 
non amplius pateretur ; cogitans , quod si qui ei di- 
ceret , quare negasti Christum, Deum ac Dominum? 
diceret, quod hominem negavi, non Deum. Isti 
utuntur? capitulis Seriptnrarum, qua: de Christo ve- 
Juii de homine edocent : * qu:e autem de Deo di- 
cunt, ea vero non accipiunt. Legentes et nullo modo 
intelligentes, impietatisque paganze, et c:ecitatis Ju- 
daiex consortes se potius, quam Christians salutis 
participes demonstrantes. 
LI. H4ERESIS DE PATRIS ET FILII SUBSTANTIA. 
Sunt alii * dicentes 5 ueceyyiopóv, id. est, Filium 
intrare in Patrem , et ut vas in vase inesse ; igno- 
rantes quod asserant, cum Salvator non dixerit Fi- 


lium in. Patrem intrare, sed zequalitatis causam in p 


divinitate et potentia docuerit, non * introitam aut 
continentiam, 9 ut illi :estimant, impartitam. Et se- 
parant se a catholica Ecclesia, propter illos suos 
pseudoprophetas ? insaniunt, id sentientes, et non 
intelligentes , quod qualis € immensus est Pater, ta- 
lis est et Filius , talis est et Spiritus sanctus, :equa- 
lis in omnibus, ita ut sit immobilis Trinitas, immen- 


nobis nuntiatur ex sanctis Scripturis apertissime, ut 
et sint tres Personz viventes in perpetuum, et aequa- 
les in omni majestate, et. potentia : Filius tamen et 
Spiritus sanctus de Patre sint proprie. 

LII. DE MELCHISEDECH. 

. Post istos f alii recedentes ab his dixerunt similia; 
addunt etiam Melchisedech 5 sacerdotem Virtutem 
Dei magnam esse, et 5 nomina. qu:edam diversa ho- 
minum asserunt a fide catholiea dissonantes. 

LIII. NOETIANI. 

Alii autem Noetiani ^ insensati cujusdam nomine 
Noeti; qui dicebat Patrem omnipotentem ipsum esse 
Christum, et ipsum natum, et ipsum passum, et ip- 
sum mortuum fuisse in corpore : hic etiam dicebat 
se Mosen esse, et fratrem suum i Eliam pro- 
phetam. 

LIV. SABELLIUS. 

Sabellius post istum i de Libya discipulus ejus, 
similitudinem sui doctoris itidem secutus est et 
errorem, unde et Sabelliani postea. sunt appellati, 
qui et * Patripassiani, et Praxiani a. ! Praxea, et 
Hermogeniani ab ? Hecmogene, qui fuerunt * in 
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! quae autem ut de Deo... ea vero non 
? diceutes metangesmon, id est 
3 ut illi insaniunt assentientes 


* ubique nobis 3 
5 sacerdotem dicentes virtutem... dissonantes. 
$ in Africa, et ita 
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* Capitulis Scripturarum. Specimen habes in Theo- 
doti hujus eclogis ad caleem Clemen'is Alex. FABRIC. 

b Meceyytopóv. lta scripsi pro vocabulo nihili pi- 
e&wopov. Apud Augustinum et auctorem Pr:edesti- 
nati c. 5N memorantur h:eretiei Metangismonite dicti 
a vocabulo ayeiov, quo vas denotatur, quod ita doce- 
rent Filium es-e in Patre u! vas minus intva vas ma- 
jus. Confer Nicetam lib. 1 Thesauri c. 5 et 4, et lib. 
r1, €. 59, et lib. ir, cap. 82. FaBnc, 

€ [ntroitum. aut. continentiam. Qua intra Patrem 
tamquam majorem contineatur. Fannic. 

4 [Jiilli estimant.... id sentientes. Recte Corb. cod., 
Ut illi insaniunt..., id sentientes ; cetera nescio quo- 
modo huc irrepserint ex Ieresi Cataphrygum, ubi 
totiilem verbis omnino leguntar supra cap^ 49. Cerie 
nullus hic locus pseudo-prophetis ibi recte memoratis 
propter Montanum et Priscillam ; reliqua autem su- 
perflua et Zcoz«, quod minime Fabricio observatum. 
GALEARD. ; 

€ [mmensus Pater, talis est et Filius , talis est. et 
Spiritus sanctus. lisdem fere verbis in Symbolo quod 
voeanus Athanasianum : Jmmensus Pater, immensus 
Filius , immensus Spiritus sanctus. FABRIC. 

f Alii. Priesenti capite Theodotum  Trapezitam 
videtur tangere Philaster, auctorem. Melchisedecia- 
norum, nt recte Latinius annotavit. Hic Melchisede- 
chum Virtutem. Dei Christo superiorem esse do- 
cuit, quod de Christo sit dictum eum esse sacerdo- 
iem in sternum secundum ordinem Melchisedech; 
el Christus agat pro. hominibus, deprecator et ad- 
vocatus ipsorum factas. Melehisedech faciat pro cce- 
lestibus Angelis atque Virtutibus. Vide appendicem 
ad Tertullianum. de Prscript. cap. ult., kp:pha- 
nium et Damascenum hzresi 55, Augustinum et 
auctorem Pr:edestinati e, 54, Theodoretum lib. i de 
Hretieis fab. c. 6. Etiam nostrum infra c. 145. 
Fasnic. 

5 Nomina quedam diversa hominum. Ex Épiphanio 
Lv, 2, ubi traditur Melchisedecianos nomina paren- 
tum. Melehisedeci jactasse, patris Heracle, matris 
Aslarotb, vel Asteriz. FABRIC. 


. f Insensati cujusdam nomine Noeti, lta legendus et 
interpungeudus iste locus, uam in editis male erat : 


C Alii autem Noetiani insensati, cujusdam nomine Noe- 


tiani. Manifestum porro est alludi ad voncoo nomen, 
nain insensalus est &vonzos.' Sic pro Cerdone dietus 
&xépóm», pro Eu»omio Anomius, pro Sibylla Z6v23«, 
pro Maeario éuax&pioc, pro Eudoxio Adoxius, pro 
Eusebio Asebius, pro Eutyche Atyehes, pro Ku- 
tacto Atactus, et similia. Noeti hieresin, quie circa 
A. C. 943 prodi al eo coepit, bene confutavit 
S. Hippolytus, eujus scriptum Griece et Latine ha- 
bes tomo posteriore operum sancti Martyris nuper 
3 me vulgatorum. FaBRiC. 

i Eliam. prophetam. Immo. Aaronem. S. Hippo- 
lytus p. 6, de Noeto : Ojcoc &eyev Éuucóv etyut Moü- 
01v, xul vày &08)90y «TOU 'A&poy. Eadem ex Hitnpo- 
lyto Epiphanius et Damascenus lixeresi £7. FABRIC. 

.À De Libya.Libyeui haereticum vocat Basilius ep. 
65, et apud. Nicephorum vr, 25, tum. Nicetas Byz. 
pro concilio Ch»leedonensi p. 675. IH:eresis Sabellii 
erupit eirca A. C. 257, de qua. desideramus D. Itti- 
I1 o9 Maxapicou diairibam quam promisit. in hep- 
tide diss, p. 452. Interim evolvere licebit. Rev. 
Christiani Wormii historiam Sabellianismi editam 
A. 1696. in 8^. Videsis etiam Épiphanium et Da- 
mascenum heresi 62, Augustinum et auctorem Pre- 
destinati c. 41, Victorem Vitensem lib, m, c. 6 
Euthymii panopliam titulo x, tom. XiX Bibl. Pa- 
trum edit. Lugd. p. 61. et notas Benedictinorum ad 
5. Ambrosium tom. If, p. 445, Petavii dogmata 
Theol. de SS. Trinitate p. 55 Seq. FanRIC. ^ 

k Patripassiani. Quod Patrem sub cx5v«c. Filii 
Di8sum esse docerent. Confer Petavium lib. 1 de 
Incarnat. c. 5, Pearsonium ad Symbolum Apo:tol 
p. 281, 566, Elmenhorstium ad Gennadium de 
dogmatibus Eccl. pag. 403, Beveregium ad Syuodi- 
Cu pag: AR CENURC oer j 

raxea.. Contra € e ; 
MS eterne hune exstat Decline Tertul- 
^ Hermogene, Ex Philastrio llermogenem in Sa- 
bellii contubernio referunt. Augustinus et auctor 
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Africa, qui et ita sentientes abjecti sunt ab Ecclesia A f exspoliasse carnem, et posuisse in solem zestimant, 


catholiea. 
LV. SELEUCI ET HERMLE HAZERESIS DE 
DEO CORPOREO. 

Qus est hxc vanitas * Galatarum, 5 Seleuci et 
Hermis hixreticorum? qui cum volunt Deum * esse 
corporeum, hylen etiam, id est, materiam mundi 
Coswlernam esse cum Deo asserunt, et materiam 
qu:dem elementorum, qu:e est sine anima, irrationa- 
bilis scilicet, qu:e facta est à. Deo Patre per Filium 
ex nihilo , ut possit esse qua ante non erat, ^ non 
ita accipiunt. Spiritum autem hominis, id est, ani- 
mam non factam a Deo per Filium, sed 4 de terra 
esse aiunt : * malum ? autem a/iquaudo a Deo, ali- 
quando esse a materia asserunt. Salvatorem autem 
in carne negant sedere ad dexteram Patris , sed 


quia € dixit Propheta, cum - nesciant quid dixerit : 
In sole posuit tabernaculum. suum. Paradisum ? visi- 
bilem affirmanth ex Platone, etisti vanitatibus servi- 
entes et animas hominum ! de igne et spiritu esse sesti- 
mantes, isto baptismo non utuntur, propter verbum 
hoc, quod dixit Joannes Baptista : i Ipse vos bapti- . 
zabit in Spiritu et igne (Marc. 1, 8). * I-ti angelos di- 
cunt creatores esse animarum nostrarum , non 
Christum. Salvatorem. Mundum autem istum in- 
fernum esse asserunt, et Resurrectionem in filiorum 
procereatione hanc esse predieant, qui fit in hu- 
mano geuere quotidie, nou illam immortalitatis fu- 
turam atque gloriosam annuntiant exspectantes. 
LVI. PROCLIANIT.E. 
Alii sunt discipuli horum, qui ! ! Proclianit:e ap- 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


! esse incorporeum... non factam 
? autem quondam a Deo, quondam esse materiam asse- 
runt 


3 visibilem negant a Platone, et isti 
* Prodianitze vocantur et Hermeonitze 


FABRICII ET GALEARDI NOTZE. 


Prxdestinati c. 41. Sed Tertullianus qui singulari 
opere errorem llermogenis de materi:x :eternitate 
confutavit, de llermogenis Patripassianismo ne 7p». 
FaBnic. 

^ Galatarum. Infra c. 56, in locis Galati: com- 
morari affirimot Heriioritas et Proclianitas. Apud 
Nazianzenum Orat. 44, p. 2994, £ To)exó» &vowx ad 
similes h:ereticos respicit, verbis simul repetitis ex 
Epistolis Pauli ad Galatas 11, 1, ubi eos ab Apostolo 
reg;onis su: proprietate pulsari observat Hierony- 
mus, nam et Callimachus poeta Galatis stultitiam 
exprobrat hymno in Delum vers. 184, atque. Zopov 
90)oy appellat. FABRIC. "—— 

b Seleuci et Hermie. Confer que de Seleucianis 
el Ilermianis Augustinus et Pro destinati auctor c. 
59. Qui autem Hermias Philastrio et Augustino, 
idem Tertulliano, qui singularem illi librum oppo- 
suit, llermogenes. FAnnIC. 1 ' 

e Non ita accipiunt. Non. ita accipiunt ut Ecclesia 
accipit catholica, quod a Deo Patre per Filium 
condita sit materia ex nihilo, atque ££ ox ovcov 
jussa esse, qu» ante non erat, el anime ab eo- 
dem Deo fact:x sint per Filium ; sed illam quidem 
materiam, anim: rationabilis expertem, matrem 
elementorum, Deam | faciunt Deo coxternam. Ani- 
mas verorationabiles non a Deo condi, sed de inate- 
ria per angelos ereatores prodire. Hzc Philaster suo 
more, paulo obscurius. FAnniC. : 

4 De terra esse ciunt. Woc est, ut jam demonstravi, 
de rnateria prodire. Ideoque Hermogeses apud 
"T'heodoritum lib. 1 de H:ereticis fabulis c. 19, do- 
cuit etiam. diabolum et. d:emonas refundendos ite- 
rum in materiam, «có» 92 Qu&60)ov x«l co)g Oclpovac 
sig cà» ÜXm» &vuysÜncccut, FABRIC. ———— 

e Malum aliquando a Deo. Mirus hic illorum hz- 
reticorum stupor, el alienus ab. aliis. plerisque 
omnibus, qui duo eoxterna Principia statuerunt, ut 
mali eausam in Deo bono etiam quaxrereut, non in 
sola materia. FABRIC. à 

f Exspoliasse carnem. Id est, exuisse se carne, at- 
que iilam in sole tamquam futuro tabernaculo suo 
deposuisse. Seleuciani atque Hermiani docebant 
Christi corpus. non ascendisse ultra solem, sed ibi 
exutum a Christo, in eoqueab ipso depositum fuisse, 
ut recte e Philasirio Augustnus et Pr:edestioati 
auctor c. 59 : Negant. Salvatorem in carne sedere ad 
dextram Patris, sed ea se exuisse perhibent, eamque in 
sole posuisse. Probe notavit. Pearsonius p. 482, ad 
Symbolum, geminum commentum arrieisse Mani^ 


cehaois, de quibus Nazianzenus epis!. 1, ad Cledo- 
nium : IIoü yàp có cp. vov, el po pec coo mpog)«- 
Éovcoc ; o9 yàp On wxc& coUe vOv Mavty uiov Xáipovs t 
3)io dvanocióncet, tva cux Ot cg cilius. Augus- 
tinus xx, 2, contra Faustum docet, ex Maniclizeorum 
sententia, Patrem in Luce inaccessa, Filium in Luce 
solis et luu:, ct Spiritum sanctum in omni aeris 
ambitu sedem suam fixisse. Et Christum ipsum esse 
solem tract. 54. in Joannem : Manichaei solem istum 
carneis, oculis. visibilem, expositum. et. publicum non 
tantum. hominibus , sed etium. pecoribus ad videndum, 
Christum Dominum esse putarunt. Catena Patrum in 
Psal. xvin : OO y&p rroocexcéov coic TÓy ai petu 9)nv- 
&qotg ot Qua ty Met cv &vkGTXcUy Ó Xocüp t» cH Tuc 
xü cewipy &miüsro 0 $«ópuct cp, guMecsaDat pé pt 
Tüg Üsucépug mupovciae. 'Tlieodoritus. lib. 1 Hret. 
fab. c. 19 de Hermogene : Oococ coU Kupiou 70 cp 
&) c Xp cimsy Arovsünvon, ln excerptis. Tnecdoti 
pag. 808 : E» cà dio dÜsco «à awüvoptk arro. "Evtot 
piv oU» «ci x0 GOp« vo0 Kuplou £v tO X) q«UtOv 
&mociüsaÜut, os "Eppoyévns. Hue quoque Is. Vossius 
c. 5, de Sibyllinis Uraculis putat pertinere illud 
Sibyllinum : 
Koi zóz' &x' $eMoto Otóg mte, Boot 
Óc n&cay quia» mact. moXépoto xaxoto. FABRIC. 


$ Dixit Propheta. Psal. xvii (xi), 6 (4), eujus loci 


-hune sensum esse. putat Justinus quat. 65 ad Or- 


thodox : To)c obpevoos &0zco axüvopa X)tou. 

h Ex Platone. ln Phiedone p. 491. FABRIC. 

i De igne et spiritu. Auctor Przedestinati c. 59 : 
nec animam Deo tribuunt creatori,sed creatores esse ani- 
marum angelos volunt de igni et de spiritu. FABRIC. 

j Ipse vos... Ex hoc loco autem Philastrii non posse 
probari quod ignis etiam baptismo usi Seleuciani at- 
que Hermiani fuerint, recte mihi videtur annotasse 
Joan. Gotfridus Olearius in diss. de baptismo Spiri- 
tus sancti, et ignis quam przeside R. D. Joan. Schmi- 
dio habuit Lipsiz 1706, $ 14. FABRIC. 

k Jsti angelos dicunt creatores esse animarum nostra- 
rum. Seleuci et Hermi:x hieresis , quod angeli erea- 
tores sint animarum nostrarum, de qua jejune ad- 
modum Fabricius supra not. c, latius expenditur 
apud Desiderium Heraldum. Animadv. ad Arnob. 
lib. i, p. $9. Confer Fevardentium not. ad lrenzeum 
lib. i1 e. 9. GALEARD. 

l Proclianite. Male in superioribus edit., Prodia- 
nite. Vide Augustinum et auctorem Przdestioati 
c. 60, qui a Proclino quodam dictos affirmat. Adeo- 
que diversi hi a Montonistis «ec& Proclum; de qui 
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pellantur, et ^ Hermiorite, Addunt. etiam diversos A cium nón eredentes, qui 1;in loeis Galatize eomrio- 


errores, docentes quod 5 in Ezechiele scriptum est 
de quatuor animalibus , quod. leonem * regem esse 
Parthorum, 4 vitulum 4gyptiorum, * aquilam Roma- 
norum , hominem vero f piissimorum tenere simili- 
tudinem arbitrantur. Hi Sapientize libro utuntur Sirach 
illius, qui scripsit post Salomonem, id est post multa 
tenipora € librum unum Sapientiz. Christum autem 
hin carie venisse negantes, Resurrectionem, et Judi- 


rantur, eL i ut vulpes latitantes, plarimos deprzedati- 
tur, sieut € Sálómon téstátus est, dieens : Prendite 
nobis vulpes minimas , extermindntes vineam Domini 
Salvatoris; 


LVIL. FLORIANI, SIVE CARPOCRATIANI. 
| Floriani etiam , sive ^ Carpocratiani dieuntur, 
qui et ? Milites vocantur, quia de militaribus fue: 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


* Alii sunt, qui Floriani síve 


à 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


bus appendix Tertulliani de Przscript. c. 52. Cujus 
mentio Procli etiam apud Eusebium vi Hist. c. 20. 
FABRIC. 

a Hermiorite. Hérmix videlicet, de quo capite $u- 
periore, discipuli, aliis dicti Hermiani, vel Hermo- 
geniani. Porro Hermioritas seripsi pro Hermiotitis , 
quia observaveram Philastrium hac terminatione de- 
lectari , ut supra in. Musoritis, Puteoritis. FABRIC. 

b [n Ezechiele. Cap. 1, 5 seq. Philastrii sententiam 
de hisce quatuor animalibus cognosces iufra haeresi 
455, 148, 149. FáBniC. 

e Regem Parthorum. Ita scribendum esse existimo 
pro Pastorum, quod prz sé ferebant superiores edi- 
tiones, et Ineritó obscürdi visum est doctissimo viro 
Jacobo Thónàsio, qui in praefationibus suis, p. 585, 
sed. copiose super hoe Phnlasirii locó disseruit. 
Nomen vero Pariliorum positum, hoe loco vel pro 
Persis, ut a Tertullianó et aliis. factum notavit Sal- 
masius ad librum dé paliio p. 119 (et Persarum pro 
Parthis. Vales. ad Ammniani xxxi, 2, p. 620; Ez. Spa- 
nüeim p. 149 b, àd orat. 1 Juliani), vel quod malim 
(quià ZE3yptiis premittuntur ) pró Assyriis, nam ita 
ei Ammiauus Marcellinus Pàrthos pró. Assyriis po- 
sitit xxviii, 4: Palpantesque advenam deformitate magna 
blanditiárum. ftà extollunt, ut Semiranüi | Parthi, vel 
Cleopatras ZEgygptus., aut Arthemisiam Cares, vel Ze- 
nobiam Pabhyjrei. (Zenobium Palmyreni. Sie Assyrios 
pro Persis poni, qui debellatis Dabyloutis Assyriam 
sibi subjecereé, notavit ferm. Witsius tom. I Miscell. 
sacr, dissert, 8.) Fuit etiam regum dynastià, in 
Ay pto, nnmero decimà Sepunià, qux dicta est Pas- 
torim. Sed de illa éxpónr Philastriam, quie sequi- 
iur distineta ZEgyptiórumi mentió, hàud permittit. 
FABRIC. 

3 Vitulum 4gyptiorum. Ut Assyriis leónem tribue- 
ruat propter po:entiàm, ità ZEgyptiis vitulum , quod 
ab eo. vituli speeie Apis cultus fuit, iteinque Mnevis. 
Vide Herodotum tu, 28, Strabonem lib. xvit, p. 555; 
Ammianum xxi, 15, et Plinium vui, 46 Hist. aliosque. 
FABRIC. 5,106 5; 

e Aquilam Romanorum, Propter insigne aquilie quo 
jam pridem Romaui (a C. Marii maxime tempore teste 
Plinio x tist. 4) usi sunt. Aquilam in hoc viso £ze- 
chielis etiam de Romanorum imperio accepit Nico- 
laus Lyra, et e Judaeis Rabbi Eliezer. Vide laudatas 
Jae. Thomasii prxfationes p. 589, 599. FaABRIG. 

Í Piissimorum. ld est Christianorum. Hanc porró 
animalium Ezechielis interpretationem quam hre- 
sibus Philastrius pr:esenti loco ascribit, vix usquam 
alibi, reperias. FABRIC. —.—— | : à 

& Librum unwun. Sapwnti?. Constat, Ecclesiastici 
Volumen à veteribus passim appellari jam Xogíoy coo 
Xetp&.y vel toU L0goo, jain mavápscov Xogtcy, jam lau - 

ari nomine Salomonis, jain simpliciter, nullo auc- 
loris. nomine ascripto , Xogia». Non immerito ita- 
que mireris a Pailastrio inter hxereses Proclianita- 
rum referri quod Sirachidis Sapientia. veluti Slo- 
moe, ust Sunt ; quamquam enim verissimum est. 
mulio illam tempore post Salomonem scriplai esse; 
famen. non debebat Philastrium fügere multos hoc 


fecisse alios itidem bonos et éatholieos scriptores, 
quorum magnum numerum allegant Serarius ad epi- 
stolam 4 S. Bonifacii, et Cotelerius ad epist. Cle- 
mentis Romani p. 178 seq. Vide etiim S. Ambro- 
sium. in Psal. xxxvi, tom. I Benedictinor. p. 807. 
FABRIC. 

h. [n carne venisse negantes; Hoc unum iisdem ver- 
bis.de Proclianitarum. erroribus e Pliilastrio excer- 
psit Augusiiuus h:eresi 60. At auctor Przedestinati : 
Dicunt, isti, Dei Filium sic paruisse (hoe est appa- 
ruisse ) i terris, sicut Raphaelem angelum , aut Ga- 
brielem , non carne assumpta, sed visa, id est. voca 
9oxqc» duntaxat, non in vero corpore humano. Quo- 
niam vero addit eos nullum alium errorem pati , hine 
colligo seriptori huic, quod ex aliis etiam argumentis 
suspicor, Philastrium,;. dui plures memorat; haud 
inspectum , sed solum Augustini lilirum ; quem zaca 
v60« perpetuo sequitur; ad manus fuisse. FABRIC. 

:À Im locis Galatie. Vide, si placet; quie dicta suit 
eapite superiore. FAsRIC. j ; 
ij Ut vulpes lalitantes. Auetor Praedestinati : Sic 
se miscent populo. Dei , ut nón intelligantur. Denique 
quia. &ullum alium. errorem. patiuntur, communicant 
nobiscum , eL hoc est quod pejus est, quia quoscumqQüe 
simplices invenerint , àt& eos [uciunt. sentire et credere. 


C l'ABRIC, 


k Salomon, Verus nempe ille, non Proclianitaruiim, 
Cantic. i, 15, qui locus frequentissime apud veteres 
hsreticis Ecclesiam lacerantibus applicari solet. Cze- 
Verum üvis maxime insidiari vulpes; notum ex Ni- 
candro, Theocrito et aliis, quorum loea adduxit Bo- 
charrus Hierozoici mr, 15. Fasnic. à 

l Floriani. ^ Florino dicendi potius fFloriniani , 
tamen Florianos vocat etiam Augustinus et. auctor 
Priedestinati e. 60, licet hic Florianum. appellet, qui 
aliis est Floriuus presbyter Valentinionus. Roin:e 
Commodi Imp. temporibus (cirea A; C. 182) cui li- 
brum de ogdoade opposuit S. Iren:eus, et librum de 
monarchia, sive Ueum non esse malorum auctorem. 
Vide Eusebium v Hist. 4 c. 20, Theodoretum ib. 1 
de Hxrel. (ab. €. 25. Fuit et Flora quiedam ad quam 
scripsit Polemaus h:zretieus apud Epiphan. xx&ur, 5. 


. FABRIC. 


.. P Carpocraliani, Mirum est Carpocratianos loe loco 
ingeri a Philastrio, qui de Carpocrate jam. dixerát 
supra e. 99. Neque de Carpocràtianismo Floriauo- 
rum Augustinus vel auctor Przdestinati verbulum 
addidit ; atque uum idoneoauctore hoc tradiderit Phi-.— 
lastrius, merito dubitat Dodwellus diss. 6 ad lre- 
nium p. 452, FApnic. — Floriani, sive Car pocratiani. 
Locus hie Püilastrii profertur in Collectaneis ad 
Clem. Alex. ni Surom. p. 514 ed. Potteri ; de Florino 
autem et Dlastro ejus socio Eusebeius v, 15, ed. Va: 
lesii cujus loci versio merito castigatur a Massueto, 
dissert. 2 in 3, Iren, art. 5, $ 59. Fiorinüm iterum - 
carpit Piilastrius iufra e; 79. GALEARD. 1 
^ Milites. &pud. Epiphaunium. xxvi, 5, àtque inde 
Dàmascenum lieresi 26, inter Gnosticorum appelta- 
üones occurrit nomen ecgacuocixóy. Cérte qux deins 
ceps de hxreticis hisce et eorum dogmatibus Phila- 


iris 
runt, negantes Judicium. atque 
Christum ^ natum de Virgine non credentes; omnem- 
que Resurrectionem in filiorum procreatione, nefandi 
coetus ;:estimantes! consistere, ul in Ecclesia sua post 
occasum solis * lucernis exslinctis misceri cum. mu- 
lierculis non dubitaverint, Legis praeceptum implere 
putantes : 4. Nascimini et mulüiplicamini (Gen. 1, 28). 
Judaismo potius et paganilati parere nefandze, quam 
Cüristian:ze veritati acquiescere properantes; peeu- 
dumque potius vitam et amentiam delinentes , quos 
et Seriptura vite pecudum comparavit (Hi Pet. 1, 12), 
LVH. DE PASCHATIS FESTO HAERESIS. 
Sunt? et qui de die Paschoe saluberrima ambigunt, 
asserentes * quarta decima. luna celebrandum esse 
Pascha, f non sicut Eeclesia catholica celebrat, et 
&mense Martio semper celebrandum asserunt ; et cum 
hoc faciunt, diem non Dominicam semper custodiunt 
Pasch:»?, non eoniputantes P horas et dies, sed ! se- 
cunda, aut tertia, aut quarta , aut quinta , aut sexta 
diecelebrant, et exhoc errore non cognoscunt i diem 
Pasche Domini nostri veram, e( salubrem unam, 


LIBER DE. IJERESIBUS. 
^ Resurrectionem , A orbi terrarum statuam , et confirmatam. a Domino, 


Dy 


k.eursu numerali lure, mensibus, et embolüunsis, et 
cum haee non computant , ignorant quid celebrant. 
LIX. CHLIONETITZE. 

Alia est hiresis ? ! Chilionetitarum, id. est mille 
annorum, quie docet ita : ? cun venerit Christus de 
coelo, mille anni illi erunt iterum nobis carnaliter ad 
vivendum, generandum, et manducandum, sieut fit 
nunc in hoc szculo quotidie; ignorantes 1? escam 
celestem, id est immortalitatis illud premium affu- 
turum, non hoc eadueum et transiens; * cum Domi- 
nus in Evangelio Jud:eis quibusdam hoe suspieanti- 
bus : Nescitis, inquit, Scripturas, 9 et virtutem earum 
ignoralis : nam in die judicii non nubent , neque * nu- 
bentur, sed. erunt ? sicut angeli (Matth. xxi, 29). Et 


B iterum Apostolus dicit : Non est Regnum Dei esca 


et potus, sed justitia, pax, et gaudium 4 in spiritu Do- 
miui sempiternum (Rem.xtv , 17). 
LX. HJERESIS EVANGELIUM JOANNIS ET 
APOCALYPSIN IPSIUS REJICIENS. 
Post hos sunt haéretici, qui * Evangelium secundum 
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* consistere in... post occasum lucernis 
? Alii suiit qui de die ox 
3 Chilonitarum... de ccelo inquit mille 


* eum et Dominus... et virtutes earum 
5 nubentur sieut 
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strius refert, Gnostieis illis Epiphanii potius quam 
Flórino eonvéniunt. FAbRIC. 

a Resurrectioneim. Cxrnem nosiram , mali eausam 

doeuit Florinus, ut notavit Gennadius c. 126 de Do- 
gnat. Eeeles. FABRIC. 
"b Natum de Virgine. Vere natum negarunt, qui 
cum Valentino propri: qualitatis carnem ex celesti 
matéfia Christum babuisse, nihilque accepisse de 
sancta Virgiae docuerunt, Supra €. 98. 

e Lueernis eastinctis. Ah ista haereticorum quorum- 
dam fceditate ausa data calumni:x Ethnicorum iu uni- 
versos Christianos ac si libidinibus ejusmodi et pro- 
miseuo euneubita delectarentur. Vide B. D. Christiani 
kRortholti obtreetatorem. paganum pe 99 et p. 546 
seq., et Joannem Bonam lib. 1 Rerum. liturgicaruin 
cap. 4. Carpocratianorum libidines perstringi a Juda 
ad Epistole v. 7. notavit Grotius. FABRIC. 

à Nascimini et multiplicamini. Grac. : Abyss 0e «i 
m)n09vso0s. FABRIC. 

e Quarta decima luna. Die mensis decimo quarto , 
in quamcumque feriàm hehdomad:u ille incideret. 
Dicti inde Quartadecimani , sive Tessarescedecatite , 
de quibus infra c. 8T. De Blaste auetor sppendiecis 
od Tertullianum de Praeseript. €. bà. Laienter Ju- 
daismum vult introducere, Pascha enim dicit non. «li- 
ter custodiendum esse, nisi secundum Legem Moysi de- 
cima quarta mensis. Quis autem nesciat, quoniam Evan. 
gelica gratia evacuatur, si ad Legem Christum redigit ? 
FaAbBR:C. ' 

t Nonsicut Ecclesiacatholica. Qui post plenilunium 
Pascha celebrat die Dominico, quod proprium Chiis- 
Lianx religionis esse ait Augustinus epist. 119 (iov. 
edit. 55) cap. 9. Fannie. 

uv Mense Martio. semper. 
responderet. Conferendus ad hune Philasiri locum 
Petavius libro seeundo de doctrina tem; orum e. 58. 

h Horas et dies. & Christi sepultura ad ejus resur- 
rectionem. FABRIC. 

i Secunda, teriia, quarta. quinta, «ut sexta die. 
Prout nempe dies decimus quartus lunz in feriam 
seénodam, tertiam, quartam quintam, vel sextam 
hebdomadis inciderit. Consule Bochartum libro n 


Qui Hebreorum Nisan 


C 


D 


Hierozoiet c. 10, tom. I, p. 562. 

| Diem Pasche Domini nostri. Dies solis, xu pto 
dpépe, Apocal. 1, 10; pix cof Gato» , Actor. xXx, 7, 
et 1 Cor. xvi, 2. Igitur et Dominicus dies in Sabbati 
locum. quot hebdomadis in Ecclesia feriatus, de 
quo Viri docti ad epistolam Barnab:e cap, 45. FABRIC. 

k Cursu numevali (unc, mensibus, el embolismis. 
Cursu numerali lung, ita. ut post plenilunium cele- 
bretur : mensibus jam Martio, jam Aprili : embo- 
lisimis, sive interjeetione dierum et speciatim Sab- 
bti, donee dies solis celebrationi Pasche destinatà 
advenerit. FanniO. 

1 Chilionetitarum. De Cerinthianis S. Augustinus 
c. 8 de Ileres. : Mille quoque annos post resurrectio- 
nem in terreno regno Chrisli secundum carnales ventris 
el libidinis voluptates [uturos fabulantur, unde etium 
Chiliast:e. sunt. appellati. Expressior est appellatio 
Chilionetitarum quam illa Chiliastarun, vel Milliasta - 
rum. aut Millenariorum , nam in his tantum numeri 
vestiginm apparet, Chilionetit:e vero dicuntur à 
Chiliade àc&v sive annorum. Sie y D«oveascnpiao, dixit 
Epiphanius nxxvi, 26, pag. 10541. Apud Victore 
Vitensem lib. r, c. 10, Millenarii dicuntur przfecti 
militibus millea Genserieo apud Vandalos. FABRIC. 

m Cum venerit . . .. ad vivendum. Hune Philastrii 
locum de Chilionetitis male allegat Petersenius no- 
tante Itigio Hist. Eccl. sec. 1, p. 996. GALEARD. 

u Escam celestem. Accumbentium cum Abrahamo, 
Isaaco, et Jacobo in regno Dei, Matth. vni, 14. FArRIC. 

o [il virtutem earum. Apud Matthaeum et Marcum 
quoque xir, 24, est : pue "ci» Oovaquty coU 8co9. [n 
Clementinis homilia 2 e. 51, hom. 5 c. 50 et homil. 
A8 c. 20 : Auk coUo rO.ov&aOe, uà eiSocec và Ga c6» 
ypag&w, o9 swxey dryvostcs za ci» Oóvapi) coU OsoU. 
FABRIC. 

p Sicut angeli. Apud Mauhiceum, à óg dye 
«o9 Os09 i» odpavó ici. lta el Marcus : 'AXY eiciv os 
dry j&)ot ol. £v «otis o)pavotc- FABRIC. — — ! 

q In spiritu Dowini sempiternum. Sic ex memoria; 
ut solet, verba Scripturae allegat Philastrius. Nam 
apud Paulum est «pa v Ile) ésto. FABRIC. 


r Evangelium, €t Apocalypsin. Aloges hoc nomine 
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Joannem, et Apocalypsin ipsius non accipiunt, et A przdicantes ; et hominis quidem animan de Deo esse 


cum non intelligunt virtutem Scripturz, nec desi- 
derant discere, in hieresi permanent pereuntes, ut 
etiam a Cerinthi illius hxretici esse, audeant * di- 
cere et Apocalypsin 5 itidem, non beati Joannis 
evangeliste et apostoli, sed Cerinthi hzretici, qui 
tunc * ab apostolis beatis lizereticus manifestatus, 
abjectus est ab Eeclesia. 


LXI. MANICILEI. 


Manichzi post hos de Perside a Mane homine, 
sive 4 Turbone ita dicto surrexerunt, fomenta * e 
de illis pernieiosa sumentes prioribus, * qui duos 
Deos, unum bonum, et unum malum esse asseren- 
té8$, el pugnam € inter Deum , et Dominum esse 


proprie putantes, corpus autem a diabolo factum 
arbitrantur. À Resurreetionem negantes, 3 judicium 
non sperantes, ? d:emonia colentes, i elementa ado- 
rantes, deorum dearumque nomina, ut pagani, in- 
vocantes, et * masculofeminas quasdam esse di- 
centes, et. utriusque naturze partieipes, et nefanda 
turpitudini servientes; qui ab ! Archelao sancto 
Episcopo in disputatione superati, abjecti, atque 
notati ,, manifestati sunt. universis in illo tempore, 
et ut latrones jam ? sub figura confessionis Christia- 
n: multorum animas mendacio, ac ? pecudiati tur- 
pitudine non desinunt captivare (lI Tim. 1n, 6) ; qui 
et ? in Hispania, et quinque Provinciis latere dicun- 
tur, multosque hac quotidie fallacia captivare. 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


! dicere, Apocalypsin ipsius itidem 
? de illis perniciosis 


* demones colentes... esse docentes... ac pecudali 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


arguit Epiphanius et Damascenus, quos vide li:eresi B sitione annotat. FABniC. 


51, Evangelium Joannis rejecerunt Ebionzi, Cerin- 
thiani, Cerdoniani, et Theodotus Byzantinus atque 
Marcion. Quartadecimanis etiam hoc tribuere vide- 
tur Theodorus Seutariota in scholio ad Nicetam iv 
Thesauri orthodox: fidei c. 22, quod de omnibus 
certe verum non est. Fannic. 

8 Cerinthi illius heretici. Evangelium Joannis qui 
ad Cerintnum. auctorem retulerit, nullus omnino 
fuit, itaque ad solam Apocalypsin lic resiringenda 
Philaswii verba, quam Cerintho wibuerunt Alogi 
teste. Epiphanio Lt, 5, et alii nonnulli de quibus 
Dionysius Alex. apud Eusebium vir, 25 Hist. Quam 
véro procul a verisimilitudine remota sit h:ec sen- 
tentia, idem Dionysius atque Epiphanius docent. 
Famnic. — Ut eiiam . ... Apocalypsin itidem. Sic 
Hawburg. editio, cui Basileensis consentit, et Lug- 
dun. ; ex quo loco conjecit Fabricius dubitari posse, 
non selum Apocalypsin, sed Evaugelium quoque 
Joannis fuisse ab his hxreticis Cerintho auctori at- 
tributum : quare monuit. Philastrii verba ad solam 
Apocalypsin restinguenda esse. Verum commodius 
omnino in ms. Corb., ut etiam Cerinthi illius, hare- 
lici esse audeant dicere Apocalypsin ipsius itidem ; 
hine sub!ata copula, nulla de Evangelio remanet 
suspicio. GALEARD. 

b [ridem. Cotelerius I Monument. p. 775, ibidem. 

* Ab Apostolis beatis. Supra c. 56. FABRIC. 

4 Turbone. Vocabulum Manis Persica lingua. no- 
tare hominem lingua contentiosum ópOnczv et Trpo 
Quebr) Opmacápioy notant Cyrillus itierosol. Cate- 
chesi vr, 15, ei. Photius lib. 1 contra Mauich:os, 
licet significationis illius vestigium hodie in lingua 
Persica exstare neget Tho. Hyde iu Historia religio- 
nis veterum Persarum p. 284. Ex Augustini c. 46 
de llzeres, suspicetur aliquis pro Turbone legendum 
Urbico, quod nomeu apud alios est Cubricus, vel 
Curbitius. Sed beue se habet lectio vulgata, nam 
fuit sane Turbo quidam Manetis discipulus. Top&ov 
cujus meminit Epiphanius tom. 1, p... 625, 642. 

* De illis prioribus. Ut Valentini schola ei Marcio- 
nis, de quibus supra c. 38 et 45. FABniC. 

* Qui duos Deos, unum bonum .... Vid. supra 
cap. 47, not. [. GALEARD. 

8& Inter Deum, et. Dominum. |nter Deum bonum, 
et inier Domioum, qui Legem per Moysen dedit et 
in Hebr:eis prophetis locuius est; hunc enim non 
esse verum Deum, sed unum ex principibus tene- 
brarum, Manes blaspheinabat, ut constat ex Au- 

, Bnistiuo, Epiphanio, Lxvt, 51. aliisque. Fannic. | 

h Resurrectionem negantes. Etiam in hoc Valentini 

Vestigtis. Manem instirizse Rutinus in Symbioli expo- 


i Judicium non sperantes. Respectu eorporum in- 
tellige, nam animabus spiritalem resurreetionem 
tribuisse non dubium est, et fatetur Augustinus tv, 2, 
contra Faustum. FanniC. 

| Elementa adorantes, Intellige solem, lunamque, 
qu:£ corta sive elementa vocantur apud Cyrillum 
vi. in Julian., p. 205, 211, aliosque scriptores quo- 
rum loca laudavi ad Hieron. de seriptoribus Eccles. 
€. 49, Alexander Lyeopolita de Manich:eis pi5s 
Tuu&ct pauca. fi)«0) xal ccküva» , o), c Ozo0g, iX! 
às 000» 0c 2c doct vpóg O0» &orxécOÜos. Athanasio et 
Chrysostomo in Synojsi Seripiuee ubi de libro Sa- 
pientize, ccoryero)&cpac. A gentilium sacris non absti- 
nuisse ex Puilastrio contendit Pet, Pithecus p. 175 
Opp. Fasnic. 

* Masculofeminas. Similes Valentinianorum JEones 
&gpivoUderg de quibus lrensus et Tertullianus. De 
hermaphrodito Manetis daemone Epiphanius rxvi, 
92, p. 664. FaBRic. 

l Archelao. Acia disputationis quà Archelaus Car. 
rharum in. Mesopotamia episcopus Manetis errores 
produxit in laeem , ac convicit, Syro consignata 
sermone , et deinde per Hezemonium Gra:ce versa 
legerunt olim , et plura ex illis retulerunt. Cyril- 
lus Hierosol. catechesi sexta ; alque Epiphanius hz- 
resi 66. Latine ex veteri versione vulgavit partem 
Valesius notis ad Soctatem p. 197, integriora Laur. 
Alexander Zaccagnius in Collectaneis monumento - 
rum veterum Rom. 1698 , in-4». Eadem ex Zacca- 
gnii editione dedi in spieilegio Patrum tertii s:eculi, 
àd caleem. voluminis secundi operum S. Hippolyti. 
Hamb. 4718, in-fol. Confer , si placet , quie de hac 
Archelai eum. Manete disputatione notavi in Bibl. 
Grieca Tib, v, cap. 4, p. 262, et ad Hieron. c. 72 de 
Scrip. Eccles. FABRIC. 

^ Sub figura confessionis  Christiang. Tamquam 
Confessores et Martyres , quibus scilicet j^m non li- 
ceat palaur ac tuto dogwata sua proferre , Sed tau- 


D tum clam et intra. privatos parietes latentibus,. Fa- 


BRIC. 


. ^ Pecudiali turpitudine, Sive pecudali ut in Mar- 
Wuani Capelle. codicibus legitur. Cato et alii veteres 
dixere pecuinum. Venantius , Sedulius, et. alii pe- 
cuale. FABRIC. 
? In Hispania, et quinque Provinciis. In quinque 
Provincias tinc Hispaniam divisam constat ex bre- 
viario Sexti Rufi e. 5, ubi illarum "nomina sunt Tar- 
Taconeusts, ; Carthaginensis , Lusitania, Gall:xcia 
B.etica. Sexta lispaniarum Provincia non in His- 


pania sed. in solo terre Africm ; Tingitaniea. Mauri* 
lania. FABRIC, ^ 
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LXII. PATRICIANI. 


Patriciani * ? a Patricio quodam, qui fuit Rome, 
dicti sunt. Hi carnem hominis ^ non a Deo factam 
asserunt , sed a diabolo arbitrantur. llanc etiam 
contemnendam , et modis omnibus adjiciendam de- 
cernunt , ut etiam ultro quidam de eis * sibi mor- 
tem inferre non dubitaverint. 


LXIII. SYMMACHIANI. 


4 Symmachiani * discipuli istius, eademsentientes 
inomnibus? non sperantes Judicium, vitiis secularibus 
et carnalibus concupiscentiis przedicant serviendum. 


LIBER DE. HAERESIBUS. 
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LXIV. PAULUS SAMOSATENUS. 


Paulus quidam fuit Samosatenus f post hos in Sy- 
ria, qui Verbum Dei, id est Christum Deum Fi- 
lium ? £ substantivum , ac personalem , et sempi- 
ternum esse cum Patre. denegabat : prolativum au- 
tem, id est quasi aera quemdam dicebat, non 
tamen personam vivam Filii sempiternam cum sempie 
terno Patre credendam docebat. Hic Christum ho- 
minem justum, non Deum verum pridicabat, Ju- 
daizans potius , qui et ^. cireumcisionem docebat , 
unde et i Zenobiam quamdam reginam in Oriente 
tune temporis ipse docuit Judaizare. 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


* Alii sunt Patriciani a Patricio quodam qui fuit in urbe 
Roma. Hii 


? Symmachiani alii discipuli 
3 sübstantive ae personale... credendam 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


a A Patricio. lunc cum Marcionitis et Manichzis B cisionem habent Judeorum et. baptismum Christiano- 


memorat auctor Commen!arii, qui legitur inter 
S. Ambrosii opera ad 1 Timoth. iv, 1. Et S. Augusti- 
nus contra adversarium Legis et Prophetarum lih. it, 
€. ult., cum memorasset Basilidem , Carpocratem , 
Cerdonem , Marcionem , et Apelleu Manichzrorum 
preecursores , adjungit : Fuerunt etiam a quodam Pa- 
tricio nonnulli Patriciani (in mss. quibusdam Patricini) 
vel sunt similiter adversantes divinis veteribus libris. 
C:eteroqui rarior horum Pairicianorum iu veterum 
scriptis memoria , nam quie Augustinus de Hres. 
cap. 61. de illis tradit, ex Philastrio descrip!a sunt. 
Sieut ex Augustino ea repetuot Isidorus , et alii ju- 
niores. FABniC. 

b Non a Deo, sed a diabolo. Ut Manich:ei de qui- 
bus capite superiore : Corpus a diabolo factum arbi - 
Irantur. FABRIC. 

e Sibi mortem inferre. De Patricianis auctor Pre. 
destinati, c. 61 : Hi substantiam carnis humane non 
a Deo, sed a diabolo conditam. dicunt , eamque sic 
detesiantur ut. hunc dicant. esse per[ectun: , qui se po- 
tuerit constanter. occidere. Ex his sunt. aliquanti , qui 
etiam rogant eos , quos invenerint ignotos, u! ab eis 
occidantur. Hec. insania in. partibus. Numidic supe- 
rioris et Mauritanie cepit. olim. los miseri Donatiste 
postea secuti , eve. FABRIC. ! 

d Symmachiani discipuli istius. Jstius , puta Patri- 
cii. De his Symmachianis nihil Augustinus neque 
Prsdestinati auctor, neque alii qui de hzresibus 
scripsere. Atque assentior Petavio , qui Syminachia- 
nos Philastrii ab alio quam. Symmacho Ebionita , 
Grxco librorum V. T. interprete dictos putat in no- 
tis ad Epiphan. p. 400. Sed vicissim Symmacho 
Ebionit:e nomen debere recie Valesius p. 119 , ad 
Eusebii vr, 47, notavit Symmaclianos alios de qui- 
bus auctor. Commentarii, qui legitur inter S. AÀm- 
brosii opera , prologo in Epistol«m ad Galatas : Si- 
cut et Symmachiani, qui ex Phariscis originem trahunt, 
qui servata omni lege Christianos se dicunt , more Pho- 
tini Christum non Deum et hominem , sed hominem 
tantummodo. definientes.. Faustus Manicheus apud 
Augustin. XIX operis adversus eum scripti Cap. Jut 
Hoc si mihi Nazareorum objicere! quisquam , (uos 
alii Symmachianos appellant , quod Jesus dixerit. se 
non venisse solvere Legem , etc. Augustinus 1pse XIS , 
17 , cum dixisset de credentibus ex circumcisione , 
qui in ea. perversitate manserunt ul et gentes coge- 
rent judaizare, Ii sunt, inquit, quos Faustus Symma- 
chianorum vel N azareorum nonime commemoravit, qui 
usque ad nostra tempora jam quidem in exiqua , sed 


adhuc tamen vel in ipsa paucitate perdurant, Idem ceon- 


tra Cresconium. Donatistam lib. 1, C. 81: Ei nunc 
sunt quidam. heretici , qui se Nazarenos vocant, a 
nonnullis autem. Symmachiani appellantur , el circum- 


rum. FABRIC. 

e Non sperantes. Judicium. Idem de Manichzis 
supra cap. 61. Fasnic. 

t Post hos. Yd est preter hos. Sic pex& Act. v, 
57 , Artemonis sectatorem Samosatenum fzeit scrip- 
tor vetus in Catena ad Act. i, 22 , apud Rev. Wol- 
fium tom. 1v Aneedotorum p. 6. Non enim accurate 
adeo de tempore Philastrii verba. accipienda sunt , 
quasi singuli quos ille post alios fuisse hivreticos 
commemorat , etiam tempore emerserint illis , quos 
prius ipse nominaverat, posteriores. Nam Paulus. 
Samosatenus ob hxeresin Episcopatu Antiocheno de- 
jecuis est A. C. 270. Sed Maneus (de quo jam c. 61 
dixit) hiresis ab. Archelao convicia A. C. 278. I:a- 
que et apud Augustinum cap. 44, et Epiphanium , 
Paulus praecedit. FABRIC. 

& Subsiantivum..... prolativum. Epiphauius Lxv, 
4. ex Pauli Samosateni sententia : M evt 06 rà» 
Yíó» vo) Oco0 ivumóocaro», &))& £» «vrQ v OtO... 
2)66vca. 08 cà» Ano x«l ivoveic «vro. 6v 1000, dy por 
óvzt. Marius. Mereator Epistola de discrimine Pauli 
et Nestorii : ANestorius circa. Verbum Dei, non qui- 
dem ut Paulus sentit, qui non substantivum, sed pro- 
latitium potentia Dei e[ficax Verbum esse definit. Idem 
diss. de xii anathematismis Nestorii n. 19. Paulus 
Verbum Dei zpogopvzo) xoi mpuzeu» Avyo) vul Evep- 
yuzexóy, id. est, prolativum et potestalis ef[ectivum Ver- 
bum sensit , non substantivum quod Greci o3u0ss Ci- 
cunt. Alia de Paulo hoc, ejusque h:resi vide apud 
Garnerium ad Mercatorem tom. l1, p. 507 seq., ct 
Tillemontium tom. IV, Memor. Fasnic. 

h Circumcisionem docebat. Ut ut negando diviuita- 
tem Chri-ti Jud:eis suffragari visus est Paulus Samo- 
satenus, adeoque el cg c&v "Iov0atov eip£ceog T- 
gécveig aseribitur ab Epiphanio Lxv, 7, tamen cir- 
cumcisionem docuisse necessariam Christianis, ib 


-aliis veteribus scriptoribus ei. non tribuitur. Interim 


Augustinus c. 44 de Il:eres. Paulianos regulam ba- 


D ptisma:is non tenuisse colligit ex eo, quod in canone 


49. Nie:no rebaptizari jubentur, de quo juvabit con- 
ferre eruditas ad hune canonem Annotationes Guil. 
Beveregii. FAnRIC. 

i Zenobiam. Sentimia Zenobia post necem Odenati 
mariti ab A. C. 267 Syriam et Phienicem tenuit, cum 
Antiochia episcopatum Paulus Samosateuus gere- 
ret; huie igitur Judaica sacra coleüti, quo niagis se 
probaret, Christum negasse Deum arguitur a Theo- 
doreto 11 de Hret. fab. c. 8 : Il«o)oc ó epocactoe cüc 
pl» "Avctoy éy émioxonos d», Zuvoblac 96 x«t Exetyoy 
qày xutpóv yrapyoUcng (Ilpcat p "Poop.utoug. vevtzuzó- 
T£G TXUTÀ T«p£00c y Ti» cüg Xopixs x«l dotxng 46- 
uovizy) eig và» 'Aprépovog dewcür» aipeaty T«UTY 
vopite Üép&mtüen. Dxsómw, T& "leydAiey ppovotcev. 


T 
LXV. PHOTINUS. 


Photinus * ^ doctrinam ejus secutus in omnibus 
similiter przedieabat , inque hoc mendacio perseve- 
rans, ^ projectus est de Ecclesia Sirmiensium civita - 
tis , * a sanctis episcopis superatus. 

LXVI. ARIANI. 

Ariani *  àb Ário presbytero Alexarndrias civitatis, 
qui sub Alexandro episcopo bon: miemorix fuit, et 
Constaiititio saneto imperatore , dicens Filium Dei e 
Deo similem : nomine terus similem aütem dicens, ? 
et noi Dei ipsius Patris divinam credendo sübstán- 
tiam, hzeresim perieülosani incurrit; tam et creatur 
similis Deo dicitur, cum dieat Seriptura : Faciamus 
hominem ad. imaginem et similitudinem nostram (Gen. 


. SANCTUS PHILASTRIUS. 
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A 1, 26). Non tamen. est homo, aut angelus, de Deo 


proprie ac naturaliter, id est de divina illa. substan- 
tià Pairis. iuénafranda , et Sempiterna genitus , ut 
t übiiéus Filius, qui genitus est $ de Patre proprie sei- 
piternus; séd homo ét angelus facti sunt. ex nihilo. 
^ Filius autem cui sit verus, * oportet de divina illa 
substantia Patris genitus cognoscatür : verus enim 
Deus alio modo esse rion potest Filius unicüs , nisi 
sit de Patris illa divina substantia proprie genitus. 
! Sempiterna similitudo itaque * Filii et secundum 
operà, quia sicul facit Pater; et. Filius similiter. facit 
* omnia (Joan. v,19), ei Dei ipsius est qualitatis di- 
vind substantia genitus , quia de ipso natus est pro- 
prie sempiternus , non factus ex nihilo ut homo , et 
angelus, " aut creatura aliqua est. 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


:1! Post istum Fotius : 

? Sunt Ariani... Imperatore bonze memorize dicens 
* et non de ipsiüs... diviria... subsiantia 

* oportet ut de... Filii est secundum 


B 


* Filii est secandum ? 
$ omnia de ipsius qualitatis null nmi 
ut creatura aliqua quae est omnibus occidens 


FABRICII ET GALEARDI NOTA. 


S. Athanasius Epistola ad solitariam vitam agentes 
tom. I, pág. 857 : "loudat« Xv Zuvo6te, «i 1a)309 
mpoíccu 100 Xapogacríoc. S. Chrysostomus homilia 7 
in Joannein, p. 57, de Paulo Samosaterno :/ToUcov 
quvauxi cot y «piSo.evoy ci» aeenplay gxaly, ro0ocUat 
tà» é«vxov. Abulpharaius pag. 81 historias Dynastiar : 
Refert Eusebius Clironologus Paulum func adjutium d 
Judaissa quadam quam Gallus Cesar Syrie pré[ecerat, 
que scientiam el sententiam ipsiiis probans , in. ipsum 
pairiarchatum Antiochi contulit. FApRIG. 

* Doctrinam ejüs secutus. Phiounus patria An- 
cyranus , proeceptoris sui Marcelli Ancyrani (quei 
Eu-ebius confutavit) vestigiis insistens , Pauli Samo- 
saleni horesiu defensitare ccpit circa A. C. 541. 
Vide Socratem lib. r, e. 56 , et lib. ui, e. 18, et scri- 
ptores Iàudatos à me voluni. VIII Bib!, Griecze p. 214, 
uec non Til'emo:stiuai tóm. VI Memor. Eccles. pag. 
160, 765 seq. Matti. Larroquani Considérations 
servant de réponse à ce qiie M. David a écrit contre la 
dissertation sur Photin. Koithiomag., 1671 , in-49. Fa- 
BRIC...- 

b Projectus est. de. Ecclesia Sirmiensiuwm | civitatis. 
Caput illyriei Sirinium ; cujus episcopatum Photinus 
gessit u-que ad A. C. 551, quo per alteram. Syno- 
duin Siriiensem (naim Án iocheue A. 545 , et prio- 
ris Siriniensis A. 549 , decreta de quibus Synodicon 
Pappi c. 45 et 50 effectu caruerunt) depositus fuit ab 
episcopis Orientalibus et Marcelli successore Basilio 
Ancyrane. Cocfer Socratem IE, 29 seq., et Harduini 
Coneilia tom. I, p. 702 seq. Pulsum a Valentiniano 
(qui A. 364 coepit imperitaré) Photinum scribit Hie- 
ronymus cap. 107 de Seript. Eccles. nimirum iterata 
vice pulsus postea fuit, quem À. 562 ab exsilio revo- 
caverat Julianus imp,, qui Photini etiam meminit 
libro primo adversus Christianos, apud Cyrillum 
Alex. lib. vir, p. 962 , edit. Lipsiens. Fannic. 

* À sanclis episcopis superatus. Putem legendum 
separatus; nulla enim hie eum Photino disputatio me- 


moratur, episcoporum concertatio nullà, ult possit 


diei ab iis superatus ; sed tantum dieitur projectus de 
Ecclesia Sirmiensiim civitatis. GALEARD. 

3 Ab. Ario. llic. Diaconus. primum Alexandrinus , 
sed ejectus a. Meletio : post bujus. vero mortem per 
Achillam, episcopum Alex. eoopiatus presbyter et 
&choi:e Alexaudrin e profectus, ut notatur in Syua- 
dico Pappi c. 52. lude post Achillam non diu post 
A. 312 defunctum inhiaus episaopatui, et. Alexan- 
drüni sibi prielatum indignatus, cirea A. 216 hire- 
8) Spargere coepit , damnata; in concilio Nicano , 


quod A. C. 525 Constantinus imp. convocavit. Con- 
sule, si piacet, scriptores de rebus Arii et Arianorum 
laudatos à me lib. v. Bibl. Graeex cap. 25, volum. 
VIIE. p. 508 seq. l'Apnic. 

* Deo sinilem 'Opowoctov nor ópoodatov. FABRIC. 

f [nicus Filius. Movoysvis, Joan. 1, 14, 18; ui, 46, 
13, 6L I Joan. iv, 9, genitus non niodo póvoc £x uóvou 
$cd el novorpómec , ul rectc Nazianzenus Orat. 56 , 
p. 990, zi Óé xrtecoc écc, verba Theodoreti sunt 
hieret. fab. 1. v. €. 2 : O9 povoyevág , à0sguv y&p &yct 
TÀV *tiGl) XXl TmkYCX TU TG xtiaeog uopux. Creatus 
vero si esl, non est unigenitus, sed sororem habel 
creaturam cum omnibus ejus parlibus. Fapnic. 

$ De Patre proprie. Hoc ex Christoipso audiisse se 
profitcbantur Judaei, cac£oz ttv Zleys «à» dv. Joan. 
v, 18. Alexander Alexandrinus apud Theodoretum 
lib. t. Hist. e. 4, p. 44 : Ac germanam quidem. et pro- 
priain ac naturalem eximianque ejus filiartionem qvnoi«y 
«toU wal iQuàvpomo» x«l x«vikaiosto) vióvura Paulus 
dectaravit, it dicens. de Deo (Kom. viu, 32) : óc ys 
ToU iio YíoU oÀx épsiguxo, qui proprio Filio nou pe- 
percit, sed pro nobis, non naturalibus scilicet filiis, cá 
Ui qiaet otov, ilum tradidit. Nam ut illum distingueret 
ab iis , qai. non sünt. proprie filii, mpàóg &vciduxe couv 
t6» o9x. tiov, proprium F'ilium esse eun dizit. Fannic. 
; h Filius. ., verus. Ex essentia genitus Patris, ul éx 
ipso identitatem naturx ab :terno habeat, et sil. Xx*- 
p«xvüp víe oroctéococ &ucobo. Hebr. 1, 5. Psal. cx, 
9, éx aet 00e npo éncoopou $yévmmo& cs , quem locum 
maguo consensu veleres de :eterna el. propria Filii 
generatione Ario opponunt. Vide Petavium dogm. 
Theol. de SS. Trinitaie lib. v, cap. 7. FAbRIC. 

* Sempiterna. similitudo itaque Filii et secundum 
opera, Locus omnino depravatus in editis eui opem 
tulit. Corbeien. eod., qui sic habet : Seinpitérna simi- 
litudo itaque Filii est secundum opera ; deinde quod 
sequebatur deterius et Dei ipsius est qualitatis divina 
substantia genitus, recie in. ms. omi-sa copula de 
ipsius qualitatis divina. substantia genilus ; quare lo- 
cum integrum restitutum Corbeiensi eod. debemus, 
Sic etiam cap. 68 editiones ; Filium qui sil creatura, 
fecisse Spiritum : et asserunt Filium non Patri. esse 
sinilem; at Corbeien. lectio aliquanto melius : Fi- 
lium quiest creatura, fecisse Spiritum sanclum asserunt. 
Filium non Patri esse similem. GALEARD. - , 

| Dei ipsius est qualitatis. Eadein quali ipse Deus 
natura przeditus. Sie infra c. 60, una qualitatis sub- 
stantiam, unam divinitatem esse credentes. VABRIC. 


1181 


LXVH. SEMIARIANI. 

2 Semiatiani * sunt quoque; hi ^ de Pátre * et Filio 
bene settiunt , unam qualitatis substantiam , unam 
divinitatem esse credentes : Spiritum autem. non de 
divina substantia, fice Deum verum, sed * factum at- 
que crestum Spiritum przedieantes , ut eum conjun- 
gant et comparent ereaturze; cum Christus Dominus 
Patti et sibi 4 in (idé baptismi salutis seternze conjun- 
xerit, eumque eum Patre et Filio. * eunetis crédenti- 
bus adorandum jusserit, omnique seculo f Deum ve- 
ruin pra'dicàndum statüerit. Non intelligentes, quod 
Evangelista eum dicit : Omnia per ipsum. facta sunt; 
€ et sine ipso [üctum est nihil (Joán. X, 5), non de Spi- 
ritu saneto dicit, quasi factum Spiritum per Filium ; 
nam Prophetà Trinitatem omnia fecisse visibilia et 


LIBER DE HJEHESIBUS. 
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itivisibilia definit ; dicens : ^ Verbo Doinini celi. fw- 
muli sunt, et Spiritu oris ejus omnis virius. eorum 
(Psal; xxxi ; 6). In ómui itaque creatura, qu£ facta 
est per Spiritim ; non aliquid prditermisit quod non 
per eum factum sil; alioqui i in fide servus eum Do- 
mino nom jungéretur, si esset ereatura divinus et 
sanctus Spiritus. Cujus eausa omnis Scriptura , et 
Dominus, i concedi omnid peccata homihibus , pie- 
ter blasphemiam. divini ét adorándi Spiritus * * cce- 
lesti sententia pronuntiavit (Mattlt. xit, $91). 


ixviil. EUNOMIANI. 
Eunomiani post hos ab Eunomio ! diseipulo Arii; 


in ómnibus inimiei vera fidei, aiunt ? tres ésse di- 
versa$ qualitatis substantias ^ uL auri, argenti , ét 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VÁRIANTES. 


* Alij sunt Semiarriani , hii 
? ét Filio sentiunt 


B 


3 coelesti sententia pronuntiaverit 


FABRICII ET GALEARDI NOTA. 


Hoc nomine. Philastrio venire per- 
is deiude Macedoniani, sive Pneu- 
tiin coneilto Cjolitano A. C. 581. 
Cpolitano epi- 


. à Semiariani. 
spicuum est, qui ali 
matomachi, damna 
Macedonius inse ob b:ecesin dejectus 
scopatu A. 961. FaBRiC. 

b De Patre et Filio pene sentiunt. lem de Macedo- 
nio affirmat Ratramus libro ri, eóntra Grecos eap. 2. 
C:eterum idem non de omnibus posse affirmari Se- 
nijarianis, abunde docet Epiphanius h:ere«i LXXIII, 
95 et 27. FABRIC. 

e l'actu atque creatuit. Kciapa. €t motu. Joan. 
Zonaras eanone in Deiparam ; Maxsüoytoy m &vtos )n- 
pst» &gívcsg Tü» Aéyovta xciopuu c6 xal Tcobnpu TEE 
üzrio cov Ileüpa Geo9. FABRIC. 

à [n fide baptismi. Formula baptismi in nomine Pa- 
tris, et Filii , et Spiritus sancti , Matth. xsvirt. Bapti- 
smus solutis clerne é5t qui datur in spem obtinend:e 
stern Salutis. FABRIC. 

e Cunctis credentibus adorandum. Ex ipsa illa ba- 
ptismi formula bnix)mo: áique àdorationem religio- 
&am sancti Spiritus. collegerunt veteres Clirisriani ; 
quibus frcices0at elc «à yop, est Barcizso0us tu 
xü)egquevoy TO ovop.u Patris, Filii, et Spiritus saneil; 
uti ex locis Origenis, Firmiliani, aliorumque probat 
D. Gotfridus Olearius. noster à pae piene Yn. diss. de 
Spiritus sancti cum Patre el Filio adoratione et glo- 
Tilieatione contra Guii. Wistónum, edita Lipsi:x VM. 
p. 12 seq. Vide etiani quie Basilius libro de Spiritu 
sancto capite 19. FABRIC. 6i 

t Deum verum. ha. non dubito Philastrium Seri- 
psisse pro eum verum. FABiuc. — Deum verum. Addit 
Fabricius ita non dubito Philastrium scripsisse pro eum 
verum ; atqui ubinam pro Dewumn verum legatur eum 
verüm non monet. Sichardus profecio in editione Ba- 
sileensi 1528 recte habet Deum verum , quamvis edi- 
tionem hàuc non laudet hoc loco Fabrieius ; at eun 
verum legit editio Lugdunensis Bibliothecz:e PP. 
tom. V, p. 708. Sichardinze editióni consonat Cod. 
Corbeiensis legens Deum verum. GALEARD. 

& Et sine ipso [actum est nihil, Facit Philastrius cüm 
iis, qui nóvum comma ineipiurit, apud Joannem à 
verbis : quod. factum est in ipso. vita erat. Uti eoustat 
etiam usurpatum ab. Irenzo , Clemente Alex. Theo- 
philo Antioclieno, Origeue , Tertulliano; Làctantio , 
Eusebio, Augustino aliisque mutis etiim receniiori- 
bus, ut lionorio, Petro Bruno, eie; lgitur non fa8 est 
cum Epiphanio in. Aneorató tom. I, p. 80 , illam iu- 
terpuncuionem velut h:eretieam ; ét Spiritui. Santo 
jniqveam arguere, licet eam secuti eniani fuerint qui* 
dam hieretiei , ut Válentitius , Heracleo; ete. Fasnic. 
h Quem locum de SS. Triiitate accipiunt vele- 


C 


D tum sanctum. Nempe 


res communiter. Vide Faverdentium ad Arnobii et 
Serapionis conflictim, p. 525, et Gregorii disputatio- 
nein, p. 9. FABRIC. 

i [n fide. In. baptismi formula , 
sanctus jungitur cum Patre.et Filio. 
vat. noster : cum. Christus. Dominus 
file baptismi salutis ceternce ( Spiritui 
FABRIC. 

j Concedi omnia pecca 
cii Ovid. i Érist. 1: 

Sed nisi peecassem, quid tu concedere posses? 

Suet, Ner; 99 : professis apud. se obsconitatem, cttera 
quoque concessisse delicta, Exsnodius lib. 1v ep. 8; 
Fiducia concessa exstitit mater audacie ;ev ep. 12 ; 
simplici muere. placotus errata concessi; et iu. Vit. 
S. Epiphanii episcopi Ticinensis : Num supplicante 
sancto viro illatam matri a ditiónis sue hominibus 
convessit injuriam. GALEARD. 

k Colesti. sententia. Ita. seirpsi cum Cotelerio notis 
ad Damascenum de hores. tom. I Mouument. p. 
182. Male superiores editiones , caelesti essenlia pro- 
nuntiaverit ; et Helmst. ; pramuntiaveri Est eiiam qui 
legit : Blasphemiam de divini et adorandi Spiritus c& - 
lesti essentia pronuntiaverit. Sed longe magis probo 
Cotelerii emendationem. Fapnic. 

1 Discipulo Arii. Non Arium | ipsum jam A. 556 
mortuum ; sed. Aetiuin ab A. 556 audivit Eunomins; 
qui usque ad A. 596 vitam produxit, eerie A. 592. 
Hieronymus cap. 120 de Scrip. Eccles., usque hodie, 
inquit , vivere dicitur in. Cappadocia, et multa contra 
Ecclesiam scribere.Sed discipulum Arii vocat Phila- 
strius h:ereseos ejus imitatorem. Augustinus , c. 54 
de Heres. , Aetii discipulum appellat , quod et alii 
scriptores testàntur. Fasnic. 

mTres diversas qualitatis substantias. Al. diverse qua- 
litatis. Sed ita c. 67 et92., unam qualitalis subsiantiam 
noster dixit. S. Auzustinu- c. 54 , de Eunomio . Dissi- 
milem per omnia. Patri asserens Filium, et Filio Spiri- 
Ariani supra €. 66, et Semiariani 
apud Augustin. c. 51 ,negabant dumtaxat Filium esse 
Patri ópooóctov, al ópotodctov el similem fatebantur ; 
sed hocipsum etiam inficiabatur cum Aetio suo Euno- 
mius, cujus sectàtores Eunomiani, inde Anomei ap- 
pellati sunt. tunomii expositionem fi4ei, et Apolo- 
gelicum Grace et Latine dare me memini libro v 
Bibl. Graece: eapite 22, ubi dicia, sj. placet, vide. 
Adde notata a Rev. Vogtio fascie. 5 Bibliothecae 
hieresiologicze; p. 489 seq., ubi Jacobi Basnagii diss. 
et p. 603, ubi catalogus Scriptoruni, FApRiC. 

n (t üuri, argenti, et eris, Conter Epiphon. LXV! 
9, pag. 914. FABIuc. | 


in. qua Spiritus 
Sic supra dixe- 
Patri et sibi in 
) conjunzeril. 


ta hominibus. Hoc est ignos- 
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lium, ! qui sit ereatura, fecisse ? Spiritum : et asse- 
runt Filium non Patriesse similem, quia creatura est, 
neque Spiritum Filio similem , quia *a Filio factus 
est : magis impietati pagan:e, et. iuiquitati Judaieze 
consentientes * apertissime, quam Christianze doc- 
trinze, ae fidei * catholic:e ? parere volentes. 

LXIX. ILERESIS ANIMAM VERAM CHRISTUM 

NON HABUISSE. 

Alii sunt, qui ^ cirea incorporationem aberrant t 
dicentes non «animam veram hominisrationalem ac- 
cepisse Salvatorem, sed corpus solum hominis ; et 
cum subtrahunt animam a corpore , veram 4 dene- 
gant * hominum salubritatem. Quomodo itaque potest 
dici anima, qua non sumpta est a Salvatore ? cum 
Salvator dicat : Tristis est anima mea usque ad mor- 
tem ( Matth. xxvi, 36 ). Alioquin anima diei non po- 
tuit, nisi esset in eo cujus causa advenerat. Itaque 
haec utraque in comparatione Salvatoris, id est, cor- 
pus erat et anima , qux pro nostra salute dignatus 
est sumere. Scire nos convenit , quod et * animam 


SANCTUS PHILASTRIUS. 
teris et Patrem quidem fecisse Filium, et iterum Fi- A veram hominis habuit 


p 
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; intellectum habentem , et 
corpus hominis f sensum «earnalem itidem , ut et 
dolere posset corpore, et emori. Tamen £ de sancto 
spiritu facta haec cognoscitur caro, et creata anima 
scilicet, sicu! seriptum est in Evangelio : Spiritus 
sunctus superveniel in te , et virlus Altissimi " obum- 
brabit te. Et quod animam veram | habuit ; dicens ; 
à Animam meam pro vobis pono. Et de carne passibili 
1 ad Thomam : Quod spiritus non habet ossa et carnem, 
sicut me videtis ( Luc. xxiv, 59). Et Apostolus Petrus 
de Salvatore testatus est, dicens : ! Hujus anima 
non derelicta est in inferno , nec caro ejus vidit cor- 
ruptionem (Act. n, 27, ex Psal. xvi, 10 ). Ex quoau- 
tem inearuatus est, et homo nostra» causa salutis, et 
Deus verus creditur, cognoscitur, colitur, et in Ec- 
clesia catholica przdieatur. 
LXX. TROPITA. 

* Tropitze sunt, qui dieunt. conversum Verbum 
in carnem , non intelligentes quod ait apostolus 
Joannes : Verbum caro factum est, et. habitavit. in 
nobis (Joan. 1, 14). Non attendentes, quod. Verbum 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


! qui est creatura 

? Spiritum sanetum asserunt. Filium 
* a Filio lactus impietati 

^ apertissime Christianze 


* catliolicze pugnare volentes 

$ homiuis salubrit... cujus et causa 
7 obumbravit te... Cujus anima 

* Alii sunt 'Tropite qui 


FABRICII ET GALEARDI NOTJE. 


* Parere volentes. Sic. supra c. 57, de Florianis : 
Judaismo potius et paganitati parere ne[ande. FABRIC. 

b Circa corporationem. Tz &yayÜpovrsty v00 Aóyou. 
Concorporationem Verbi Dei, p. 637; et corporatio- 
nem, pluribus locis, vocat S. Hilarius. FABRIC. — 
Alii sunt. qui. circa incorporationem "aberrant. Locum 
hune protuli in notis ad Gaudentium, qui vocabulo 
incorporationis pro Ev«yÜperráseeg usus fuerat pag. 59 
edit. Patav. ; verum et alia. nonnulla sunt loca, iu 
quibus Philastrius vocem eamdem usurpat, anno- 
lanturque in Indice ad Philastrium- edit. llamburg. 
ver. lnucorporatio. lis. porro adii possunt..quzedam 
etiam in Indice Fabriciano pri:etermissa; ut cap. 196: 
Ipse David patriarcha, et INConPoRATIONIS Christi Do- 
mini quippe ut testis tantus; €ip. 124 : Quamvis ge- 
neratio ipsius duplex sit una pwiNITATIS, altera INCOR- 
PORATIONIS : item cap. 155 : Postea in INCORPORAT:;ONE 
apparens; et paulo antea : INCORPORA TIONIS suc affu- 
ture nuntiabat visionem. GALEARD. 

* Auimam rationalem. Tantum corpus sine anina 
assumptum a Aóyo, et loco anime ipsi fuisse A0*joy 
docuerunt Ariani, non ipse Arius si Mario Mercatori 
fides; attimen Ario hoc tribuit S. Athanasius de 
adventu Chri-ti : "Aperog. 0 G&px« uóvq» mpg &ro- 
"9947 tig O:órqroc üuooyst. Ario et Eunomio Theo- 
doretus de fleret. fab. lib. v, e. 44 : Hepi vfüg coU 
fotüpos oixovopizc. "Apetos 08 x«l Eovóutoc cu ué» 
&Utó» £omcu» tÜmetvwi, ch» Ocitoca ER Tüe oyüc 
$vn p'ymxzyt y pzíey. Rufinus Palestinus de fide tom. I 
Opp. Sirmondi p. 309 : Si Jesus Christus animam 
non habuisset, sicut nefarii estimaut Ariani, aut rur- 
$us animam quidem habuisset et non tamen rationabi- 
lem, sicut. Apollinaris definivit, insaniens, numquam 
pro[ecto sapientia proficere poterat. Idem Arianis tri- 
buunt Epiphanius Lxix, 49, et ex Epiphanio Au- 
8usunus et. Priedestinati auctor hir. 49, Damasce- 
nus 69. Confutat illum errorem C:esarius quaest. 25 
se |. FABRIC. 

enegant. hominum salubritatem. Quia nisi ani- 
mam humanam Christus àssumpsisset, neque ani- 
marum Salvator esset, secundum canonem Theolo- 
gor : Quod non assumpsit, non redemit, Theophilus 


C 
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Alex. epistola 1 Paschali : Atque ita ipse disputationis 
ordo conmvincat, nihil a. Domino imperfectum | esse 
susceptum, sed assumptum ab eo hominem plene per- 
fecteque salvatum. FABRIC. 

* Animam veram hominis, intellectum habentem. 
Contra Apollinaris h:eresin, qui docuit animatum 
Corpus assumptum a Christo, sed mentis loco et in- 
teHecius ipsi fuisse zày Aóyov. Faeundus IX, 5 : Apol- 
linariste quidem carnis et animq naturam sine mente 
assumpsisse Dominum | credunt ,. Ariani vero carnis 
tantummodo. Vide Joan. Pearsonium ad Symbolum 
pag. 285, 422. edit. Latine, et Suieerum tom. [I 
Thesauri pag. 964 seq. Fannic. 

t Seusum carnalem itidem. Ariani sensum doloris 
non ab anima Christi, utpote quam negabant, sed a 
A67o susceptum, atque, ut. ait Phoebadius, passibi- 
lem Deum factum ese docebant. S. Alhanasius lib. 
de incarnatione : Mécay o)y "Apstavol ouvcüzovcat aápsa 
Hhoyny iro lépevor &ystngévut cÓv Zocüpx, và» O6 0) 
T&Üouc vónots bmi cy &r«Üá GOctótnc« &yo£povcee 
&ct66c. Vide eumdem Pearsonium p. 334 Benedieti- 
norum prolegomena ad Hilarium p. 35 et 47, et 
Elmeuhorstium. ad Gennadium de dogm. Eccles. 
p. 112. FaBnic. 

8 Desancio Spiritu. Prudentius apotheosi v. 455 : 

Ex quo mortalem pryestrinxit Spiritus alyum, 

Spiritus ille Dei Deus, et se corpore matris 

Induit. atque hominem de virgiaitate ereavit. 

00 GTippeTUxO. d) Onptovoye, inquit Damasce- 
nus lib. iu de Fide orthodoxa, c. 9. FABRIC. 

h Animam meam pro vobis pono. espieit locum 
Joan. x, 11 : "Egó sip à Tot) Ó w«))c" Ó motui, ó 
x4)ós T)» iv» «UtoU «inci imép cÓv Trpo zov. 
Fabnic. 

1 Ad Thomam. In. loco Evangelii cujus verba ci- 
tantur nullaThoma mentio. FAptic. 

4, Ort oóx. Pyxacodeb[erg cà vj» gov sig ov, 
0202 Qcete cày Gctóv cov Sei) ux90op&v. FABRIC. 

k Conversum Verbum. iu. carnem. lnde nomen 
Tpoztcóv, quia duit conversio. Confutat hanc h:iere- 
Sin, recoctam deinde in Eutychianis, Tertullianis 
libro de càrne Christi cap, 40 seq. Fáhnio. 
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Filius. Caro autem quam accepit pro nostra salute, 
ipse eam formando assumpsit, et induit ? nostrae 
causa incapacitatis.. Ad eum visendum itaque res 
ist: in unum conjunctz pro nostra salute, non 
mutationem Verbi in carnem, sed a$sumptionem 
magis rei visibilis declarabant, ut invisibilis per 
visibilem carnem videri possit, credi atque cognosci, 
et ab humano genere 5 capaciter adorari. 

LXXI. HZERESIS DE PASSIONE CHRISTI. 

* Sunt etiam hieretiei, qui circa Passionem aber- 
rant, dicentes, quod in Passione dimiserit ?* Deus 
noster Christus carnem, et * sic ascenderit in coe- 
lum, ut non sit jam in carne divinitas : neque enim 
post Passionem resurrexit in carne, neque cum 
earne ascendit, inquiunt, in ccelum, cum salus * om- 
nis hominum in Passione carnis ipsius, et Resur- 
rectione, et Ascensione in colum " consistat, sine 
cunctatione nobis et credentibus universis : cum et 
apostolis angeli dixerint pro nostra fide ac l:etitia, 
in Actibus apostolorum : Quod sicut vidistis eum 
ascendentem. in colum, * sic eum iterum sperate 
venturum de coelo. í 


LIBER DE HJERESIBUS. 
est immutabile, ! et inconvertibile, id est, Deus Dei A 
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5 * Aerii, ab Aerio quodam sic appellati sunt, qui 
abstinentiis vacant, et f in provincia Pamphylia 
quam plurimi commorantur, qui et € Encratit:e di- 
cuntur, id est abstinentes. ^ Hi .non possident ali- 
quid, 1 escas abominantur, quas Deus cum bene- 
dictione humano generi tribuit, damnant etiam de 
Lege nuptias, non a Deo institutas asserentes. 


LXXIII. i BORBORIJAMI. 

Alia est hzresis Borborianorum, qui vitiis impli- 
cati seculi, et malis" concupiscentiis servientes, 
non sperant judicium futurum, sed potius carnalem 
s:zeculi concupiscentiam laudant. Hi itaque in coenum 
euntes, et inde obliti de coeno facies et membra sua 
deformantes, ? eadem re cunctis velut culpandam 
Dei creaturam demonstrantes : cum illa vorago cul- 
parum, et vitiorum perniciosa damnatio ex homi- 
num voluntate, non Legis divin; permissione des- 
cenderit. 

LXXIV. ARTOTYRITAE. 


* k Artotyrit:e sunt nomine ex re ipsa imposito, 
in Galatia, qui panein et caseum offerunt, non 
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* et incorruptibile 

? Alii autem sunt hzretici qui 

3? Doininus noster... in ccelum, et non est jam 
* omnis bominis... carnis ipsius et surrectione 
* constat... angeli beati ; 


$ Alii sunt Aeriani ab Aerio... appellati , qui 
7 concupiscentiis non 

3 eademque cunctis... permissione 

3 Alii sunt Artotyritze nomine in Galatia 
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* Nostre causa incapacitatis. Quod videre eum, ( &zocobix» zapótvei. Contra 


nisi carne indutum non poteramus. Possit etiam in- 
terpungi sie : nostra causa incapacitatis ad. eum vi- 
sendum. FanniC. 

b Capaciter. Sensu ipso atque visu eum perci- 
piente. FABniC. 

€* Sic ascenderit in. coelum. Confer qus de Apelle 
supra e. 47. Tertull. de carne Christi c. 24 : Ut et illi 
erubescant quiaffirmant carnem in celis vacuam sensu, ut 
vaginam exemptum Christo sedere, aut qui carnem el ani- 
mam tantum, aut tantumdem animam, carnem vero non 
jam. Gregorius Naz. ep. 1, ad Cledon : Et «ic &rocsOci- 
GÜat và» vx» cpu Lésyet, wol yopyüy etyat cn» Osócute 
copucog. 6) px) pec roO mpociXpueros xxl styut xol 
fibety. px) (Qot ci» 005«v cüc mv pouciae. FABRIC. 

4 Sic eum iterum sperate. Sensum utcumque. red- 
dit non verba sacri Seriptoris exprimit Philastrius, 
ut solet. ]tà enim Actor. 1, 11 : Ojcog Jeoscat, 0» 
vpómo» &Üc&cecÜs axUrü» Topsu0utvo» sig vü» oUp«vyOv. 

ABRIC. : 

e Aerii, Epiphanio et Damasceno h:eresi 75, 
"Agptxvol; Augustino el auctori Przedestin. c. 53, 
Aeriani. Etiam apud. Damascerum hzresi 98 putem 
legendum '"Aepecxvov pro 'Apetayóv, licet Aerium etiam 
eum Ario fecisse, ab eodem Epiphanio et aliis tra- 
ditur. Aerius adhuc fuit in vivis cum scriberet Epi- 
phauius A. C. 575. FAnniC. — : 

f |n Pamphylia. Aerium ipsum in Ponto mona- 
chum, sive minore Armenia fuisse, Epiphanius tes- 
tatur. FABRIC. 

£ Encratiig. Cum his fecisse Aerianos, ex solo 
Philastro Augustinus scriptum reliquit, nam in Epi- 
phanio hae de re ne yp. At idem Epiphanius de 
Encratitis multa haer. 46, qui et ipse magnum illo- 
rum »umerum in Pamphylia , atque aliis. Asize 
Provinciis suo tempore exstitisse scribit t. I, p. 399. 
FaBniC. RT F 

bh Hi non possident aliquid, Epiphanius de Aerio : 


apud Damascenum : 
&rocabi«» &noxnpocvtet. FADRIC. 

i Mscas abomüuantur. Contra. Damascenus : iop- 
xogetylute Tuycol«te iy pucot vvl cpogais icc. Jeju- 
nia Ecclesi: et oblauones pro mortuis rejecisse, 
tradit preter Epiphanium et alios Joan. Zonaras ca- 
none in Deiparam edito in t. Ill Monumentor. Cote- 
lerii p. 470. FAnBRiC. 

j Borboriani. lia Gnosticorum aliquos dietos &ró 
cüg «ic peoples QopGepoOovc sive foeda vite tuirpi- 
tudine narrat Epiplisnius xxvi, 3, p. 85. Theodo- 
rito lib. 1 de Hreticis fabulis e. 15: Bep6oXécot 
ijo» BopGopucvot, qui ipsorum uveces ce;evzg 0m- 
nem cogitationem. Supergredi //oeiitate. testatur : 
Il&vca jap Joywspó» mowmpóv omtp6atut wal nguy Ey- 
youx» p-)c«pXy x& mWp' exsb)y Oe Üciu mputTÓpeva. 
Vide etiam Niceiam "Thesauri lib. 1v, c. 2: FABRIC. 
— Borboriani. Avgustino Borborite , quasi coenosi, 
propler nimiam lurpitudinem quam in suis mysteriis 
exercere dicuntur, uti Fabricius quoque ex I;pipha- 
nio, et Theodorito annotavit. Sed quod allegorice 
isti, ad litteram Philastrius, subdens : Hi itaque in 
conum euntes, et inde oblità, de ceno [acies eL mem- 
bra sua deformantes, eadem re cunctis velut culpandam 
Dei creaturam demonstrantes. In ms. Corb. pro eadem 
re, emendatius eademque; quare lectio hzc repo- 
nenda etiam apud Gangium in Borboriani , ubi locum 
hunc Phil:strii profert. GALEARD. 

k Artotyritee. Conferendus Epiphanius et Damasce- 
nus h:resi 49. Augustinus et auctor Pr:edestinati 
c. 28, Timothei presbyteri judicio apud Cotelerium 
JI Monument. p. 579, ex Marcionis lieresi. descen- 
dere dicuntur, Oi oov 'Apcorupicut ix cüe vipégtog 
qo)cou oU Mapzicvog x«v&yovcat. Sed Ejiphiauius eos 
jungit Montanisus. ac Priscillianistis, Nomen. com- 
positum ab voce dpcov, quod panem, et cvpoo quod 
caseum denotat, FABRIC. 
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^ illud quo Ecclesia eatholiea et apostolica celebrat A 47). Quod enim erat per umbram , et quod erat fu- 


offerendo. 
LXXV. ASCODROGIT4E. 

! Alii sunt P. Ascodrogitze in Galatia, qui utrem 
inflatum ponunt et.cooperiunt in sua ecelesia, et cir- 
eumeunt eum iüsanientes ? potibus, et baechantes 
*3, sieut, pagani Libero patri, insanis mentibus more 
gentilium furentes, et non intelligentes quod aii 
Salvator : utres novos sumendos, inque eos novum 
vinum mittendum, non in veteres (Math. 1x, 17). 
Et quum suis éwcitatibus properant * inservire, 
alieni modis omnibus Christians salutis reperiuntur, 
cum Apostolus dejiciat justifieationem illam Judai- 
cam carnalemque vanitatem, Christi autem veram 
ét plenam confirmet scientiam dicens : Vetera trans- 
ierunt, el ecce nova omnia per Christüm facta sunt 
(II Cor. v, 17). De Lege enim et umbra dicebat Do- 
minus, et de sue gratix* plenitudine : duorumque 
liominum, quod ait Apostolüs : Primus homo de terra 
terrenus, secundus homo de colo coelestis (Y Cor. xv, 


turum in Domini présentia majus et melius, hoc 
tüntiabat docendo, ac rebüs testantibus confir- 
tnando. -: 

LXXVI. PASSALORINCHITARUM HJERESIS. .. 
..4. Alii sunt Passalorinchiiz, qui digitum imponen- 
lesin nares, et ora sua, "et * in labia, quasi si- 
lentium semper exercent, non rei f alize nisi 4acitur- 
nitati, quasi studium commodantes. Joc autem 
facientes quasi * prophetas cupiunt imitari, quia ait 
David propheta : Pone, Domine, custodiam ori meo; 
el € ostium circumstantia labiis meis(Ps. cxra, 5). Et 
quia jejuniis beati prophelze vacautes (Ps. xxxv, 15; 
LxIx, 10) ^ silentium ssepius commodabant, inde 
usurpantes isli " zestimant observandum, ? Pythago- 


i ricam vanitatem potius quam prophetarum «coele- 


stem vitam, et sapientiam sequi properantes. 


LXXVII. AQUARIH. 
*j Aquariisie dieti sunt, qui in Sacramentis cee- 
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town Série Sine numero. Ali sant iterum Ascodrügitze 
2 ius 
potius 
? sicut illi pagani Liberi patriani 
^ An insanire? 


5 et lahia... quasi studium commorantes 3 
$ Prophetas beatos cupiunt... David beatus : Pone 

7 sestimant.aliquid observare 

55 Alii sunt Aquárii sic dieti , qui 
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2 f[lud. quo :Ecclesia catholica. Non farinam aqua 
Ssubacetam in sacra Cena adhibebant hi hzretici, 
sed subaetam lacte. Idem Timotheus : TéQaxct yep 
pupavcec GCüum» cotc olxetote uxXoc«te ópéyoucty. FABRIC. 

b Ascodrogitg. Augustino qui Philastrium sequi- 
tur haeresi 62 rectius Ascitte ; zoxog enim Grece, La- 
tine uter dicitur, quem perhibentur inflatum et oper- 
tum circumire bütchantes. Awcvor Priedestinati : sti 

cum in-dogmate mihil mali habeant, wutrem tamen in - 
gentem juxta altare ponunt, eumque vacuum in[lant, 
*i Hnteaminibus velant et adorant, quia confectum 
cruoris Domini ibi adjiciunt, illud dicentes Evangeli- 
cum (Matth. 1x, A7). Vinum movum 3n utres novos 
"adjiciunt, et utraque conservantur. Epiphanii Ta$sco- 
drogite ab his piane sunt diversi, sed iidem cum 
Passulorinchitis de quibus noster infra capite 76 
Ascitie ütre si ad-asservandum vinum quodin sacra 
Cona-adhibebant. F Apxic. : 

c Sicul pugari "Libero patri. Julianus epist. 44 : 
KaBcrrep oi «à iovóco t» Üb«eo» xpoutuyet Trpoc "ty 
x opetov Gvecot oépoytor. TF xbriC. 

4 Alii sunt Passalorinchite. Hos Tascodrugitas di- 
€tos, «uctor Epiphanius xrvm, 44, pag. 416, testa- 
tus 7«cxà» Morum lingua paxillum significare, poU 
jo) vero nasum, sive rostrum : "Tezvoz mGp' «ocoig 
mé&coe)oe wuettut, OpoU-yyoc 92 po*rüp ettouy DUyyoc 
va)stcut. Quod Jeitur mter orandum -illi'affectarent 
indicem manus "digiti naso imponere : Katygstxc 
X pt» xai £cXo0ivétoo vane, éx)iPzouy m0 cttyov Tucxo- 
"Opovyitut, coucieci Tiaoeoxopus vitu. "Mire hinc illud 
Tiómen apud scriptores vel eurtatum;vel-eorruptum, 
ut notavit Cotelerits tóm.7I Monument, p. 774, cui 
adde quod «c«cxoüovpyo) dicuntur apud Theodorum 
Studitim "Epistola ad-Niueratium tom. V opp. Sir- 
mondi p. 524. Perticonasatos Nocat Nic."Comnenus 
Papadopoli in promotionibus mystaeosicis p. 459. FA- 
*nc.-—Alirsunt Passilorinchiite. Hoc Yoeo Fabricius 
prodücit "Epiphanii verba quibus expres«e^dppellan- 
tr THagouopoyy ico Male igitur Duüpinias list. "Eccl. 
Sect. Tisserit neminem vetépam de hisce hi»reticis 
excepto Philastrio verbum ?fééisse, quos memorat 
etiam August. haeres. 65, uti et Exealceatos haer. 68 
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et Rhetorios heres. 72, quatisis'et ios qnoque om- 
nibus preter Philastrium indictos affirmet Dupinius. 
"GALEARD. 

* In labia quasi silentium. Sicut Harpocrates silen- 
iii Deus digito Tabellum compescens exprimitur in 
veteri anaglyphio, quod illostrant Joan. Smetius an- 
Vigquit. Noviomagens. p. 197 seq.. Joan. Lomeierus 
dier. genial. diss. 5, et priecipue in Harpoérate suo; 
Trajecti 1687 in-A^ editio illustris atque eruditiss. 
vir Gisbertus Cuperus. Fasnic. à 

f Alie proalii. Vide Vossium Aristarchi TV ,6.FABRIC. 

5 Ostium circumstantit. O5po» reptoy zs. 

h Silentium commodabant. Sic etiam Corb. eod.; 
at Lugdun. editio reetius commendabant. Basileensis, 
commodabant. Commodare animum | alimoniis dixe- 
rat Arnobius v adv. Gentes : commodare silentium 
jejuniis nvsquam'meminime legere. /GALEARD. —— 

V Pythagoricenwvanitatem."Notissima sunt, quz üe 
quinquennali silentio Pythagoriez schoke feruntur, 
de quo Viri docti ad Gellium Tib.1, c. 9 et ad 
Laertium vri, T0, "Holstenius ad Porpliyrium p. 80, 
et Rittershusius, etlibro r de Bono silentii Andreas 
Seliottus. Addam "locum "Procopii Gaz: "ep. t : 
IluÜwyopas X&ptoc, voUtóv qat» eg o0 Uy pt meycüg 
éclua "viv, &XX "Optat y povoc «Urs pecaG ad T 

éjotc Zu -&v Eetiorrov 
X povov Eds Oncou0ev ponüdv map! GXuiAOw tlüevet, 203. 
cu» pi» "eto ttys "ety, d O6 stp Svvovstco «c5 
Jióctn , x«i Ou "yrappáro. mlt) igütyyoyto. FA- 
BRIC. : 

| Aquarii. Augustinus, ét anetor Prsedestin. c. 64. 
Hi sunt Hydroparastate, $8cp &vc' otyou Ttpocospevcec, 
de quibus Theodoretus lib. 1:de IEeret. ^fb.-c. 91. 
Solam aquam insaera Ceena adhibuisse'orétat: Ebio- 
nios teste Epiphanio xxt, 46, et Iren:o v, 4, nec 
non Tatiani sectatores "Eneratitas, de "quibas "Epi- 
phan. xcv, 5, et Timotheus presbyter a'Cótelerio 
editus tom. 11 Monum. p. 579, quietiam "Azxaopó- 
t^vs appellat : tum alios*ex "Marctonis'sehola quos- 
dim, et Manichzaos, et *alios fortasse quos "perstriu- 
git Clemens Alex. 1 Strom. pag 137, eici yep ^oi xad 
Wop Ov c)x&puwro)ct», ei multis oppuguat Cy- 


1189 


Ecclesia catholica et apostülica facere consue- 
vit. : : des 
. LXXVI. HZERESIS DE PROPÍIETIS. 

? Sunt. nonnulli , qui ^ prophetas quotidie asse- 
runt, et prophetias fieri pr:edicant, ignorantes * Le- 
gem ? el Prophetas usque ad. Joannem -uisse Dapti- 
stam (Mütth. x1, 13), finemque Legis el Prophetarum 
in Christi priesentia complétum, atque eonsumma- 
tum. 

LXXIX. COLLÜTHIANI. 

* Colluthiani, a 4 Col'utho quodam ita dicti sunt 
in ZEgypto, qui dicunt Dominum * malorum non esse 
faetorem. 1 Cohtra autem alter quidam opponebat 
dicens : Dominum malorum esse factorem, 5 € qui et 
ipse est hereticus pariter, et cum utrique conten- 


tione ferrentur inani, nescierunt potentiam rationis : b 


Scriptura enim Deum facere bona, et nihilominus 
él mála praedicavit, cum dicat propheta : Ego sum 
Dominus, qui facio pacem, et creo mala (Isai.xLv,7). 


! offerunt aquam 

? Alii suis Pe tlet qui... asserunt 

3 et prophetas usque ad beatum Joannem 
^ Alii sunt autem Coluthiani 

5 qui et ipse erat 


LIBER D£ ILERESÍBUS. 


lestibus * offerünt tantum aquam, non illud ? quod À Et alter propheta: ! Si est, inquit, aalitia in civitate, 
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quam Deus non fecit (Amos wr, 6). Sed i mala ista 
non natura esse, dixit Scriptura, a Deo facta, scd 
causis existestibus hominum, seilicet in Lege pce- 
cautium Domino, que sunt 5 Lentationes persecu- 
tionis, diversarque angustie, qu:e Deo permittente 
insurgunt peccantibus, sicut scriptum est: Quis 
dedit 1 srael in direptionem, nonne Dominus cui pecca- 
verunt, el. noluerunt iu viis ejus ambulare (Isai. xvi, 
21) ? Non autem fecisse malam Deun naturam, dicit 
Scriptura alieubi : " Ecce enim. omnia valde erant 
bona, que fecit Deus, in libro Geneseos, id vest, * * 
creaturae mundi (Gen. 1, 51). Et alibi propheta dici! ; 
! Quoniam Deus malum non fecit. neque delectatur in 
perditione vivorum (Sap. x, 43). Quia ergo won causa 
Dei creantis est mala naturaliter, sed hominum vo- 
luntatis, quae obnoxia ? legi Dei urgeter, et " cocr- 
tione constringit, conversionis causa a Domino li2ec 
inferuntur hominibus quotidie. Cum ergo !? hzc di- 
eunt, quomodo dicta sunt ignorant ? quie enim pu- 
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$ tentationes, persecutiones 

7 Eece enim, inquit, omnia valde bona 
8. creatura mundi... Quod Deus 

? legi Dei et judicio arguetur 

10 oec dieantur... qua 'enim imputantür 
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prianus epist. 65, ad Ceecilium, pag. 148 seqq. Vide 
etiam Chrysostomi hom. 88 in Matth:um p. 864, 
Beveregium ad canonem Trullan. xxxu, et D. itti- 
gium de h:eresiarchis p.211 seq, Ab his Aquariis di- 
versi Aquei, sive I ydrotheitho, de quibus Augusti- 
nus et Priedestinati auctor c. 73-et noster infra, c. 
96. FiBniC. 

— ^ Quod Ecclesia. Vinum in. saera Coena offerens, 
Sive merum illud, sive temperatam aqua, quod €y- 
priano imprimis veliementer probatum fuit, cui per 
aquam populus, Christi sanguini, Uniendus Siguifi- 
eatur. Confer, si placet, Edm. Martene de antiquis 
Ecclesi: ritibus p. 522 seq., Joan. Bonam lib. u Li- 
tug. c. 9. Gerh. Vossii theses tiieologicas p. 502, El- 
menhorstium ad Gennadjum de dogmatibus Eccles. 
p. 174-Grieci vino aliquid oquie ferventis affanduit, 
ut sanguinem hominis vivi proprius referat. Vide Pe- 
irüm Árcudium de concordia utriusque Eeclesis in 
"doctrina de Sacramentis 1t, $9,.p. 521. Fapnic. 

b Prophetas quotidie asserunt, — flelmstz, «asserunt. 
Videtur tangere Móntasistas de quibus suprà cap. 
A9. FABRIC. — 

« Legem ét Prophetas. Eodem $. "Chrysostomus 


Jaudat illud Dauielis x, 24 : "Occ Q0ovtoc e "érüxet- 


e«t, aopucyuo D Aoecan xul mpoprctlos wen dpucic. Cum 
venerit. cui. repositum est, obsignabitur prophetia el 
visio. FABRIC, MM & 

d Collutho.tlic est Colluthus presbyter ATex . quem 
eodem quo Arius tempore Eeclesitm | trbasse, fal- 
saque dogmata spirsisse "narrat Epiphaniüs rxix, 2, 
p. 728, memorans eiiam sectatores ejus, «qti se non 
dubitaverint appellare. Colluthianos, «ot piv 'KoXXou 
"Ütkyouc éxuco9c ovopacey. Ambirionem Colluthiper- 
stringit Alexander Alexandrinus apüd Theodóretum 
lib. 11list. e. 4, p. 9, in gradu presbyterii*mórtuum 
testatur. Arhanasius, in apologia -ad imp. Gonstahti- 
nuin, tom. I, p.722. FAnmc. 

e Malofüm non esse [actorem. Idem ex Philastrio 
Augustinus eap. 63, et. ex Augustino Tstdorüs virt 
Orig. c. 5-T(aque errat auctor Pr:edestinati 'e.-65,qui 
Qolluthianorüm errorem putat in eo consistere, quod 
"péum éreasse màla et bona. docuerint. FABRIC. 


f Contra autem atter. "Florius 'de quo supra sd 
c. 97. Fantuc. : 
8 (Qui et ipse est Tuereticus pariter. Non minus liv 


C reticum est. cum Collutlio contrarium 3ponere 3rin- 


cipium , megareque mda fieri Deo permittente , 
quam eum Tlorino Deüm facere malorum  aueto- 
rei. FABRIC. 

h Qui facio...LXX, 6 voto eipávov wol vctCov *u&. 
FasniC. 

| Si est. JUXX, ec cacou vota 9 mOXet fiv Küptoz 00x. 
énotucoc. FABRIC. 

i Malaistu mon natvya. Sensus est, ista mon esse 
creata a Deo ut mala natura sint, sive mhT&mnatü- 
ram habeant. Infrà : Non autem fecisse malim Déum 
matüram. FABRIC. 1 

k Creature mundi. Chaleidius p. 572, de geiitira 
mendi. Nempe *évect» pro cicer, dixisse "Alexandri- 
nos, observatum 1iumfredo tlody'erüdito opere'de 
Bibliis saeris Grecis 'p. 115. FABhIC. 

l1 Quoitim.: LXX, occ 6 Ozóc Ütyucov o)» "énolnotv, 
0508 ciéprevut dv Umo»Xeta Covesv, Philastrius malim 
posuit, gewus pro specie mali, sive morte, quód vo- 
eabulum in Sapientiz libro reperit. ffüjas :euerorem, 
Prophiese nomine passim Taudant veteres scriptores 
'€hristiani, ut supra ad cap. 26 miotare me me- 
mii. FABRIC. 

? «Goertione.Coertionem, sive coerctiorem pro coer- 
citione'diserünt boni seriptores, atque ütrumque pro- 
niscue in mss. 'codicibus réperitim. Faptic. — Scd 
hominum... coerlione constringit. Obscurtór ócus 'in 
editis, quam *tftconjeetura restitui posset, "nisi in 
Corb. ms.oceürreret vera lectio: que »obroxsia?Leji 
Dei et judicio arguetur, et coertione constringititr, fno 
quo male Hamburg. editio *constringit, sed "Basil. et 
Lugdun.recte constringitur ; mox dicuntir et-igno- 
rantir tam-in €orb. cod. quam in Basil. et Eagdun. 
ed., pro dicunt et ignorant, quod. est ?n-Hatibür- 
gensi. GALEARD. 

n3ucenim putant. Basil. éeU'Luügdun. 'ediifo, qu 
enim utitur, bi €orb. cod., iffpurdfititr :; 6t supra 
eodem «cap. 79 in'editióribus, "Qué "sunt - tentationes 
persecutionis ; in ms., tentationes, persecutiones, for- 
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tant hominibus in coertione mala, hz: eruditionis A ur (Matth, xxiv, 55; Marc. xit, 51 ; Luc. xxi, 52). 


et uti/itatis sunt plena, quz:e hominum voluntas per- 
versa pati meretur, cum dicat Apostolus : à Num- 
quid injustus Deus, qui infert iram suam. hominibus 
(Rom. ni, 5) ? ^ Non tamen. sine utilitate et emolu- 
mento futuro hec cuneta humano generi fieri per- 
mittuntur : justus enim in tribulatione sustinendo 
fidelior et justior comprobatur ; peccator autem aut 
! peccare. desinet emendatus, aut perseverans de 
mundo tollitur, ne in eorpore constitutus amplius 
delinquere videatur. Ergo aut. emendatus, cum su- 
perest adhue in corpore, bonum jam opus facere non 
retardabit, aut ? mens coercetur ut desinat a pec- 
cato, quod ait Apostolus : * Qui mortuus est, justifi- 
catus est a peccato (Rom. vi, 7). 
LXXX. DE MUNDO fHZERESIS. 

Alia autem est h:eresis, quz dicit mundum 3 non 
mutari, sed ? in eodem statu semper manere, etiam 
* post Domini nostri Christi de ccelis pr:esentiam, 
eum ipse dicat : f Omnia transibunt et € mutabun- 


IIoc autem non intelligunt mutationis causa elemen- 
torum dictum fuisse a Domino, ut his mutatis nova 
creatura reformetur (Apoc. xxi, 1), quod et David 
docet: ^ fpsi peribunt, tu autem ipse es in eternum 
(Ps. cit, 26). Et Dominus : Coelum et terra transibunt, 
verba autem. mea non transibunt (Matth. xxi, 55; 
Marc. xm, 51; Luc. xxi, 55). Et : Ego facio no- 
vum colum et novam terram, dicit Dominus (1sai. LXv, 
17). i Restauranda potius ergo, non pereunda an- 
nuntiat elementa ; et quamvis j impossibile Deo non 
est, ut qui fecit ex nihilo omnia, iterum delere pos- 
sit omnia, quod ait beatissimus Job : * Si autem de- 
struzerit universa, quis ei dicet, quid fecisti (Job. wx, 
12)? Ergo si ita senseris, omnipotentiam Domini 
Christi * cognosces ; sin ea restauranda quis zestimat 
sequenter! intelliget: nam etsi pereunda semina nSeri- 
ptura demonstrat,id est ipsum mundum ad nihilum 
devenire posse, tamen quia ? quod fecit non deperit; 
fecit enim, ut ait Salomon, ? ex nihilo omnia ul pos- 
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! peccare desinit... tollitur 
? mens arcessitur 


? in eo statu... peribuni, inquit, tu autem 
* cognoscit sive eam restaurandam... intelligit 
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tasse melius; at infra cap. 80, ubi in editis habetur 
erant : et in. Resurrectione, Corb. lectio, ablata. co- 
pula erant : in Resurrectione; quz, licet parva emen- 
datio, totam sententiam magis facilem et perspicuam 
reddit. GALEARD. 

* Numquid..... Graec., Mi, GOtxoc 6 Oc0c à énupépoy 
ópyü». FABRIC. — 2 . E 

b Non lamen sine. utilitate, Insignes quasdam uti- 
litates diserte et eleganter exponit S. Joannes Chry- 
sostomus homil. 1 ad Antiochenoes. FABRIC. — Adde 
Gaudent. Pref. ad Benivol. ; Paulinum epist. 18, ad 
Delphinum epi-copum Burdigalensem ; Isidorum Pe- 
lus., ep. 282, Boeto monacho, uti et Nilum, ep. 519, 
Ephestioni presbytero. GaLEAnD. 

c Quimorluus est... Graec., 6 krco0eyoy QeOtxaloc et em 
Tüc &uupri«g, hoc est, non ampitus peccat. FAbRic. 

d Non mutari. Cum mitius judicet infra de iliorum 
sententia, qui Mundum periturum et in. nihilum re- 
diturum sibi persuadent, jam hiresibus annumerat 
opinionem eorum, qui mundum zaternum futurum 
hoc quo in pr:esens est statu docebaut, cum Ocello 
Lucano, Timeo, et aliis Ethinicorum Philosophis; 
ei cum Plilone Judieo, qui eimdem opinionem tue- 
tur libro xepi &gü«paius xocpov, perinde ut Anony- 
mus Chrisunus apud Photium Cod. 56, óct &zeciu- 
«oí eigty ot o9payol, qui est. Cosmas Indopieustes lib. 
vit, p. 275 seq. Danius ad. Augustin. de Haeresibus 
€. 67, illos vocat Zternales. Auctor. priedestinati 
c. 67, Satannianos à nescio quo Satannio. FanRic. 

* Post Domini nostri Christi de ccelis preseutiam.Ad 
Judicium intellige , atque ut Augustinus senten- 
tiam Ph 'lastrii expressit, post resurrectionem mortuo- 
rum. Farnic. 

f Omnia transibunt. Text. Gr.,6ó ojpayóe wal yi 
m«psAeugovcut, Ümnia coelo ei terra continentur. 
FABhiC. 

8 Mutabuntur, "AXoyácovcet Vlebr.. 1, 19, ex Psal. 
cit, 26. FABRIC. 

h ]psi peribunt. LXX, Ajcol &xo)oOvrat, a3) 98 u- 
pévstc.. FABRIC. 

i Restauranda potius non. pereunda. Pereunda pro 
perituris dixit. preter usum. meliorum Scriptorum. 
Sie infra : Nam etsi. pereunda. semina Scriptura de- 
monstrat. Atque iterum ; Et in resurrectione hominum 


Ia 


non pereunda semina. Similiter mox 
pro permansuris : Transeuntia ergo erunt elementa ad 
majorem jam. gloriam, inque ea permanenda. cum hg- 
minibus. Ad rem ipsam quod attinet, plerique pris- 
corum Eccelesiz doctorum hac fuere Sentenua, non 
interiturum in. consummatione Sieculi ccelum ter- 
ramque, sed czozeceom&cet ACL. MIL, 1U, et TG yyevea to. 
Maith. xix, 28, unmmutandum et renovandum. Bar- 
nab: epist. c. 15 : "Ocay 200v 5 vióg. excoo x TO" 
G£L tÓv &tpOy cx)t00 xxiv piyet coo &shete val AAAA'EEI 
tv Y)uov x«l tX» ce)ivay xal t006 &GéDXG, xÓtE zu)6g 
&yemeUcsTu, dy ÓMépu ví £600px, Longum esset alia 
leSituo:ja Veterum producere, qui videri possunt 
apud Vossium Thes. Theolog. p. 948 Seq., Paulum 
Sherlogum dioptra antiquit. p. 985, Tho. Rurnc- 
tum Theoria saera teliuris iv, 4 seq., Gatakerum ad 
Antonin. xr, 4 , Elimenhorstium ad Gennadii dogm. 
Eccles. p. 164, D. Bebelium antiquit. Eccles, s:eculi 
1v, tom. IT, p. 610 ; Suicerum tom. Hi, Thesauri, p. 
154 ; Jac. Thomasiug de Stoica mundi exustione 
p. 17. Jud:orum consensum vide apud Menassem 
Israelidem de Resurreci. lib. in, c. 4 ; D. Lutheri et 
tieologorum | nosiratium suffragia collegit Vincen- 
lius. Placeius à. uoneptcug Seripto. vernaeulo de im- 
mortalitate anime p. 65, 95 seq. Fapnic. — . 

] Impossibile Deo non est. Conua Eihnieorum sen- 
tentiam quibus Philo libro de Mundo incorrupübili 
p. 728 assentitur. Hos enim si audias statutum ipsis 
€Sl, &x «00 o)0mps, üvroc GQiyu0) Pot yevéaQa ci, 
T0 ct 0» é&«moMoÜet &ydvuctoy x«l &m«uctoy. Ex 
nihilo Yàhilum, in nihilum | vil posse reverti, FABnIC. 

x Si autem. LXX, iy &ro)) en, cis &noctpéja ; i) 
T's pet «Uc, TLénotucac. FABRIC. 

l Sequenter inte'liget. Non. minus scilicet eminen- 
lem Christi majestarem et potentiam esse iu instau- 
rando, quam in delendo, Fannic. 

* Scriptura demonstrat. In loco suprà adducto Ps 
cit, 26. FABRIC. i 

? Qucd. [ecit non deperit, 
Deus odit : oj8dy B95)2ce 
24. FABRIC. 

SE nihilo omnia ut possent esse. LXX , "Ezcic 
7*p £i t0 £y&t c& Tr&vcx. Vocabulum &xticc à Philas- 
trio redditur. fecit ex nihilo. Simul autem respicitur 


permanenda dixit 


Quia nihil quod fecit 
Ov» £móincec. Sap. xi, 
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sent esse que non * erant (Sap. 1, 14) : etin Resurree- A stitionis sunt, non traditionis sanetorum ae Domini 


tione hominum non pereuuda semina, sed ad gloriam 
majorem venientia demonstrat, ut ait Apostolus : 
à Seminalur corpus animale , surgit corpus. spiritale 
(I Cor. xv, 44) : P seminatur in corruptione, surgit in 
incorruptione (1bid., 42). Et ipse iterum Apostolus : 
* Exspectatio enim creature revelationem filiorum Dei 
exspectat : vanitati enim creatura ? subdita esl non vo- 
lens, sed propter eum qui subjecit in spe [uture glorie 
dignitatis. Propter quod et ipsa creatura , inquit, li- 
berabitur a. servitute corruptionis in. libertatem glorie 
filiorum Dei (Rom. vn, 19 seg.). Ostendens ? itaque 
a gloria ad gloriam processura elementa, id est ho- 
mines eum hac ipsa visibili creatura, cum dicit Do- 
minus : 4 Sol tunc septempliciter lucebit (Isai. xxx, 26). 
Transeuntia ergo erunt ? elementa ad majorem jam 
gloriam, inque ea permanenda cum hominibus ; 
quamvis et ad nihilum possit adducere, qui fecit 
omnia Dominus. Sed in hoc est eminens Christi ma- 
jestas et potentia, quod ad gloriam eadem majorem 
elementa transire permittit; nam et Apostolus ele- 
menta hzc f liquescere, et ad nihilum venire nun- 
liat pariter et prophetat. 
LXXXI. EXCALCEATI. 

& Excalceatorum * est haresis, qua excalceatos 
ambulare debere homines asserit, 5 quod sub Mose, 
inquiunt, dictum est : ^ Solve calceamenta tua 
( Exod. m , 5). Et quod I:aias ita ambulaverit 3 tri- 
bus annis, qui: magis? humana, ae vani super- 


! erant : in 

? subjecta est 
? itaque gloria ad filiorum processura 
* Alia est haeresis 


nostri Jesu Christi jussionis * et imperii , ejusque po- 
testatis. 
LXXXII. NOVATIANI. 

Novatiani surrexerunt * post persecutionem pos- 
tremam ! a Novato quodam, qui ? sicut Ecclesia ca- 
tholica eredebant antea , vetus Testamentum et no- 
vum accipientes, in persecutione autem , quia lapsi 
sunt multi fideles, et in poenitentiam suscepti sunt 
a catholica Ecclesia, irati, immo potius przesumptione 
ducti ac superbia, vanam doctrinam conati surit se- 
minare, separantes se ab Ecclesia catholica, atque a 
Christi bonitate ac misericordia dissonantes, atque 
dicentes : ^ non esse fideli post baptismum locum 
aliquem peenitentize, ignorantes quod per prophetam 


B clamat : Vivo ego, dicit" Dominus : nolo mortem peeca- 
toris, sed magis ut revertatur et vivat (Ezech. xxxn, 11). 


Si ergo dixerint de his qui baptizandi sunt, dixisse 
Seripiuram, non tomen fidelibus ; audiant Salvato- 
rem post baptismum aqu:& dicentem de baptismo 
alio, poenitentiz scilicet passionis ita : ? Baptisma 
habeo, iuquit, baptizari , et quam festino P si finiretur 
( Luc. xn , 50). Ostendens utique * nobis post baptis- 
mum quem per aquam ante dederat, valiud etiam 
passionis peenitentize humano generi ab ipsius boni- 
tate, et clementia labentibus concedendum, atque ab 
eodem Domino tribuendum. Quod Apostoli intelli- 
gentes de passione ejus saluberrima, post illam pri- 


mam gratiam humano generi etiam hoc eum contu- 
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5 quod Mosi inquit... Esaias beatus ita 

5 et imperii ejus ae potestatis 

7 Domiuus ; Si «olo mortem peccat, quantum ut 
3 nobis baptismum quod per 
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locus Hermz lib. u, mandat. 1, quem laudat noster 
eliam infra c. 195 : IIpócov m&vcov miaceucov oct cic 
ict 0 Osüc à c& m&vca xcíaue val xavopriaus x«t conia«c 
£X ux üvroc eig «o Eva. FABRIC. 

8 Seminatur.... spivitale, Grzec. Xneipecou apa J- 
uxo, Éyelpecat áp. myeopacuxo»  Fapn.c. 

b Seminutur.... in. corruptione. Graec., Xreipecos £v 
gÜop& , éysipsvat £v &oUupoia. FABRIC. VEI 

€ In spe future glorie dignitatis. Post à rit, 
Pbilastrius de suo supplevit verba future glorie di- 
gnitatis. FABRIC. 

d Sol tunc. septempliciter. lucebit. LXX, Tó góc coo 
ioo dacut émcum)éotov ey cfi ipépa. FABRIC. 

e Jclementa. Sol, luna et stellae, ut. supra c. 61. 
V'ABRIC. 

t Liquescere. M Petr. ut, 40 : zcoty ei xavco)psv« 
Av8aovcet , ul yn x«l cà 6 eicn gp verc coger 
et 12 : O)p«vol mupopevot )u0ncovvat , x«i ccovysiüx 
xa gOp.eva. conie. FABRIC. 

& Excalccatorum Gymnopodas vocat auctor Prxdes- 
tinati et Augustinus cap. 68, Philasirii insistens ves- 
tigiis, nudis pedibus semper ambulantes. Prateolus 
Nudipedes. FABRIC. 

à Solve calceamenta: tua. LXX , ócut «à óroünp« 
£z 76 mo06» cov. FABRIC. 

i Tribus anms. In signum imminentis ZEgyptiorum 
et ZEthiopum genti captivitatis ab Assyriis. FABRIC. 

i [lumana ac vang superstitionis. Non in Isaia, qui Dei 
jussu hoc. fecerat, sed in his qui nescio quim. reli- 
giosi cultus partem in superstitiosa illa aemulatione 
collocabant. FABnic. i 


ParRoL. XII. 


k Post persecutionem postremam, Postrema perse- 
cutio, sive decima sub Di-cletiano et. Maximiniuno 
Herculio- coepit circa A. C. 255. Sed Novatiani Ec. 
clesiam jam turbarunt post persecutionem octavam 
Decianam circa A. 251. Vide Tillemontium tom. HI 
Memor. Eccles. FABniC. 

1 A Novato quodam. Duo h:ereseos istius antesignani 
veteribus memorantur, Novatus et Novatianus; hic 
Romans, ille Africanzs Ecclesi: presbyter. Vide 
Guil. Beveregii notas ad can. 8 Niezen. FAnnic. 

7 Sicut Ecclesia catholica credebant antea o38dy zzpi 
Ti» micct) x«ocopunc«rt, nihil circa. fidem novasse 
Novatianus fatetur Atticus. Cpolitanus apud Socra- 
tem vir, 25, p. 567. FABRIC. 

9? Non esse fideli post baptismum. Hune Novatiauo- 
rum errorem oppugnat Eulogius apud Photium Cod. 


D 182 et 208. E recentioribus juvabit consulere prze- 


ter. Tillenontium , Deveregiumque, Gabr. Albaspi- 
nz observationes p. 198 seq., Joan: Forbesii instru- 
ctiones Historico Theol. p. 666, 710 seq. Fanpnic. 

» Baptisma habeo baptizari. Nota phrasin Zyo figr- 
«uc Üivet pro ue)Ào forcicOnv«r, cujus multa exem- 
pla cengessit Joan. Bois:us notis ad Joan. Cliryso- 
stomum Savilii tom. VIII, p. 41 seq. Fannic. 

» Si finiretur. lta legendum pro verbis nihili quie 
exstabant in prioribus editionibus, $i sciretis, In 
Graco est: zàc avvéyopat &oc 09 ce)ec05. FAbRIC. 

q Aliud eliam passionis pamnitentie, De hoc peeni- 
teuti:e baptismate mulia Joan. Morinus in opere ela- 
borato de Sacramento poenitentize ni, 4, et ix, 9et 
13, x, 6. FABRIC. 
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lisse przedicabant. Ut provisor enim et omnipotens, À nus: f Mulig mansiones suni apud. Patrem. meum 


peccantibus concedit per poenitentiam , ut ? qui la- 
psus est, surgens ac puguans iteram, inque ea per- 
severans, speret se posse a Dómino desiderandam 
victoriam adipisci. In Christo enim et ejus clementia, 
et justitia, * bonitas, et propter peccantes et peeni- 
tentes. abundat quotidie ; ut Paulus testatus. de illis 
est, qui peccati causa non egerant poenitentiam , ut 
dixit in sua Epistola : b Quis infirmatur, et ego. non 
infirmor (V Cor. xx, 299)? Et rursum : * Ne veniam ad 
vos, el iterum me humiliet Dominus propter quosdam, 
qui non egerunt poenitentiam (II Cor. xit, 24). Et 
Pewus Apostolus Mago Simoni dixerat : Age pani- 
tentiam , si quo modo dimittatur. tibi qued fecisti. Et 
Paulus 4 quem abjecerat, eum suscipi post tempus 


(Joan. xiv, 2). 
LXXXIII. MONTANIST A. 

? € Montanist:? sunt, qui à rebaptizant si quos se- 
duxerint homines, et supra bap!ismum. Ecclesia 
catholicz: aliud suum * baptisma insanientes pro- 
mittunt, qui et Donatiani dicuutur, ? a quodam Do- 
nato in Afriea constituto, qui hane bxresin semina- 
vit, qui et Parmeniani nunc appellantur i a 'Parme- 
nione quodam, qui eorum nuper successit erroribus 
atque falsitati. 

LXXXIV. ABSTINENTES. 

^k Sunt in Galliis, et itispaniis, et Aquitania veluti 
abstineutes, * qui et ! Gnosticorum, et Manich:orum 


. particulam perniciosissimam wque sequuntur? exm- 


erum jubet. ? Amissionem itaque dignitatis possunt B demque non dubitant. pexdicare, ? separantes per- 


perpeti tales, non detrimentum salutis, ut ait Domi- 


suasionibus conjugia hominum , et * escarum absti- 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES. VARIANTES. 


ietbonitas propter — 
? Alii sunt Monastes qui |. 
3 baplisma insaniunt promittentes 


* Alii sunt. in Gallis et in Spanis es 
5 qui et Gnosticorun particula perniciosissima 
$ eademque 
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à Qui lapsus est, surgens ac pugnans iterum. In sa- 
cra illa ad. quam. per baptismum auctoratus fuerat 
militia adversus diabolum. Fannic. 

b Quis infirmutur..... Tig &oÜsvet xal obw &50cy0; 
Fasn1C. 

c Ne veniam..... Mà mé) 280vce« pe cumetvocn ó 
Ocóc pov mpóc op.&c xol meyUdoo m0))o3s tÓy Ttponpap- 

"TuüxorOV, xxL un pstovongeyvov errl c1, &xu npa. Maec 
verba Pauli integra sunt, qux Philastrius suo more 
contraxit. FABRIC. 

4 Quem abjecerat. Quem Satan tradiderat ECor; v, 
4, eum post poeniteniie testationem iterum recipit lI 
Cor. 11, 7. FABRIC. 

e Amissionem dignitatis. Removendi scandali: causa 
ex usu Ecclesie veleris clerici ad communionem 
redigebantur laieam, et excidebant sacris Ordinibus 
quicumque ad. poenitentiam publicam de lapsu vel 
crimine graviore admittebantur , ut multis notarunt 
Gabriel Albaspin:eus et Joan. Morinus in lucubratio- 
nibus quas supra laudavi. Sed hoc loco Philastrius 
per dignitatem, ut infra c. 89, intelligit gradum ma- 
jorem in coelesti gloria. FABRIC. 

! Mulig mansiones... "Ey cj oixia «oo Ilarpog uou 
po» «t mco))a ciat», quem. locum non modo de mansio- 
num coelestium multitudine, &ed etiam de diversitate 
graduum veleres Ecclesie Doctores acceperunt. 
Fasc. 

& Montanisle. Montenses 2ppellati sunt Donatisto, 
quod Ecclesiam Rome primum in. monte: hahere 
coeperunt, ut testatur Hieronymus in. Chronico: ad 
A. €. 556. Lidorus VIE Origg. c. 5: Montani ho- 
relici dicli, quod. tempore. persecutionis in montibus 
latuerunt. Montenses. dicuntur etiam. apud. Optatum 
lib. 1, cap. 4, et alios. Augustino de unitate. Eccle- 
sie c. 5, Rupitani, quomodo etiam pro. Cuzupitanis 

. videtur legendum epist. 55 (vet. edit, 465 ). De 
Montanistis aliis. Montani sectatoribus suprà cap. 
49. FABRIC. 

h fiebaptizant. Vide D. Tho. Ittigii Historiam schi- 
smatís Donatistárum, subjectam ejus appendici diss. 
de h:ieresiarchis 8 422. seq., et quxe Viri: docti. ad 
Optatum , atque. tom. IX. operum. Augustini. edit. 
nova. FABRIC 

1 A quodam. Donato in. Africa. Duo. Donati , unus 
Casensis, sive a Casis nigris, et alter Carthaginien- 
sis Episc. Donatus magnus : ambo schisuatis ergo- 


dioctx:, sed Casensis ille prior, unde Augustinus 
haeresi 69 : Donatiani vel. Donatiste sunt.... hujus 
heresis principem. accipimus fuisse Donatum, qui de 
Numidia veniens et contra Cacilianum Christianam di- 
videns plebem , adjunctis sibi ejusdem factionis episco - 
pis, Majorinum apud Carthaginem ordinavit episcopum. 
Cui Majorino Donatus episcopus alius in eadem. divi- 
sione successit, qui eloquentia sua sic confirmavit hanc 
heresin, ut mulli. existiment propter ipsum potius eos 
Donatistas vocari. FABRIC. 

| A Parmenione quodam. Hic est Parmenianus qui 
Donato in episcopatu Carthaginiensi successit À. C. 
968, »dversus quem Optati et Augustini Scripta 
etiamnum supersunt. Auctor Prz:edestinati c. 69 : Hi 


Jueretici in parlibus Italice Montexses appellantur, in 


interiore Africa Parmeniani, in Carthaginiensi. Dona- 
lisi. Obiit. Parmenianus. A. €. 591, quo Superstite 
adhue seripsisse Philastriunt ex hoc loco: recte col- 
ligas. FABRIC. 

k Sunt in Galliis et. Hispaniis. Ita seripsi pro Gal- 
lis, et Hispanis. Perspicuum vero est a Philastrio per- 
Stringi PriscillianiWtas, qui cirea. A. C. 580 proferre 
Se coeperunt. Vide Tillemontium tom. Vili Memor. 
Eccles. pag. 798 : librum contra eosdem in Symbo- 
lum Apostolorum ascriptum Ambrosio. FapnIC. 

! Gnosticorum, et Manichaorum. Augustinus haeresi 
10 : Priscillianiste quos in Hispania. Priscillianus in- 
slituit, maxime Gnosticorum et Manichteorum dogmata 
permixta seclantur. Confer. V. Dodwelli diss. y ad 
Irenzeum c. 10, p. 405 seq. Fapuic. 

" Separantes. conjugia. hominum. Leo M. Evistola 
ad Turibium 45 (edit. vet. 95), cap. 7, de Priscil- 
lianistis : Nuptias damnant et procreationem. nascen- 
tum. perhorrescunt , in. quo. sicut pene inm. omnibus, 
cun. Manicheorum. profanitate. concordant. Concil. 
Braecarense 1, A. C. 561, can. 4 : Si quis conjugia 
humana domnat, et procreationem nascentium perhorre- 
scil, sicuu Manicheus el. Priscillianus dixerunt, ana- 
thema sit. FABRIC. : 

" Escarum abstinentiam. ldem. | concilium Bracea- 
rense can. 14 : Si quis immundos putat cibos car- 
nium, quos Deus in usus. hominum dedit , et. mon. pro- 
pter afflictionem corporis, sed quasiimmunditiam putans, 
ia. abstineat; ab eis, ut nec olera cocta: cum carnibus 
pregustel, sicut. Manicheus et. Priscillianus dixerunt , 
anathema sit. FABRIG. 
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nentiam promittentes, quae non ex Legis precepto, 
sed ^ promotionis coelestis (Matih. xix, 19) , et di- 
guitatis causa voluntati hominum talis à. Christo 
concessa est gratia. Dicit enim Doininus Petro : 
b Non omnes capiunt hoc verbum (Ibid., 11). Et ite- 
rum idem Dominus. ait : Qui dimiserit uxorem suam 
e sine causa criminis , facit eam. mochari. (Ibid., 9). 
Aliud est itaque 4 consensu communi (1 Cor. vit, 5) 
hoc fieri laudis eausa majoris eonsequend: a Uo- 
mino, et aliud conwa Legem. suadere , contraque 
amborum facere. voluntatem. Et iterum : € Qui. non 
manducat, manducantem. non spernat, et. qui mandu- 
cat, non manducantem non judicet (Rom. xiv, 5). Quod 
ex voluntate est itaque , laudis est amplioris, immo 
potius mercedis coelestis est desiderium : quod autem 
extra Legem est, non a Deo Christo est traditum , 
sed inani hominum prasumptione, et errore inven- 
tum : scriptumest enim ;* Do vobis omnia edere sicut 
[enum. loc autein. ideo faciunt, ut eseas. paulatim 
Spernentes, dicant eas non esse bonas; et ita non a 
Deo hominibus esex causa fuisse concessas, sed. * a 
diabolo faetas ut asserant, ita sentiunt. Inque. hoc 
jam creaturam non a Deo. creatam, sed a Diabolo 
eam factam praedicare nituntur, perque hoc menda- 
cium multorum animas captivaruut. 
^. LXXXV. CIRCUITORES. 
In Afriea * sunt qui ^ Circuitores dicuntur; hi cir- 
ceumeunt terras et quos inveniunt in via, ? cogunt 
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eos ut interficiantur ab illis : dicentes se desiderare 
pati martyrium, et sub causa hae multi latrocinantur 
interdum. Quidam autem ex his velut 3 biothanati 
moriuntur, sese dantes ad przcipitium, diversum - 
que subeunt ealamitatis interitum; qui cum sine 
eausa perire ita properant, * honestz mortis susti- 
nent detrimenta, et judicio Dei futuro se potius im- 
plicant, quam solvunt. 

LXXXVlI. HIERESIS DE CIBU ET SPIRITU 

SANCTO. 

Nec desunt,? qui ! cum hominibus non sumunt 
eseas, prxsumptione ducti * inani, putantes se me- 
lius quid facere : quia et ^ Prophet: hoc, inquiunt , 
faeiebant (HI Reg. xir, 9) ignorantes diversam ceco- 
nomiam. Christi Domiri esse statutam hominibus. Hi 
de Patre, et Filio bene sentiunt ; ? de Spiritu autem 
non reete accipiunt , creatum credentes esse et fac- 
tum sanetum Spiritum , non Deum , sicut Seripturz 
nuntiant , et Ecclesia catholica przedicat. 

LXXXVII. HAERESIS ALIA DE PASCHATE. 

Alia est h:eresis , quie asserit ^ cum Judaeis 5 de- 
bere fieri Pascha. Isti in Galatia, et Syria, et Phry- 
gia commorantur, et Hierosolymis, et cum Judaeos 
cequantur simili cum eis errore depereunt. Inque lioc 
et ? suum Judxi confirmant mendacium, cum pervi- 
dent quosdam Christianos indoctos, legis eorum ma- 
gis sequi vanitatem , quam regulam catholic; veri- 
tatis , et nihilominus illi. * P eum istos concelebrant, 
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1 Alii sunt in. Africa. Circuitores qui ita dicuntur 
? Aliisunt qui cum — ; 
*. jnanes putantes melius quid 


^ Prophet: faciebant 
5 debere facere Pascha 
$ cum istis coneelebrent, consortes 
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a Promotionis celestis. Graec. 9i «xi» fBacDelay «à» (1 bro Probabilium p. 35. FAnniC. 


o)payày. Dignitatem de sublimiori gradu gloriz coe- 
lestis dixit ut cap. 82 et 89. FAnnic. 

b Nón omnés.... Gric., ov m&vcec poüct T0» 
)óyov» voocoy. FABRIC. i 

€ Sine causa criminis. Graec. Et po &mi mopvyste, SIve 
ut alii codices, napexcóc Jóyou mopysiac. FABRIC. 

4 Consensu commuui. Graec. "Ex Guugovou mpóc 
zatpóy. FABRIC. Á 

€ Qui non manducat.... Text. Groc., inverso or- 
dine: ó de0lov «0» uà ia0lovza. p, Sos Üevsiz o , xul Ó 
px &cÜlov «àv £a0toyca. wu xpoyéco. Qui manducat , non 
manducantem ne spernal : et. qui non manducal, man- 
ducantem ne judicet. FABRIC. 

f Do vobis omnia edere.... LXX, '19o9 0£üox«  ópitv 
m&yc« xópco», nOn óc xoprov. FABRIC. — : 

& A ciubolo factas. Hoc Priscillianistis diserte tri- 
buitur ab Augustino hxr. 70, et in concilio Bracca- 
rensi can. 15. FaAnRiC. 

h Circuitores. Hi sunt quos. Circumcelliones appel- 


k Honest mortis sustinent detrimenta. Honore mor- 
tis honest:e, quae per naturam eos manebat, privant 
se culpa sua. FABRIC. 

l Cum hominibus non sumunl escas. Augustinus 
hwresi 71 : Dicit Philaster esse alios hereticos, qui 
cum hominibus nonsumuntescas, sed utrum cum aliis, 
qui ejusdem secta non sunt , an etiam. inter seipsos (a- 
ciant , non exprimit. Ádelophagos vocat Prodestinati 
auctor, cap. 71 : dicentes non debere ita cibum sumere 
Christianum , ut.ab alio videatur dum comedit. FABRIC. 

c Je Spiritu non recte accipiunt. lioc ex Philastro 
eliam Augustinus repetit; igitur mirum est quod 
Pri destinati auctor ait Adelophagos suos Trinitatem 
ejusdem substantizx confiteri. Interim incertum quos: 
noster denotet, nam de aliis Pneumatornachis jam 
dixerat supra c. 67. FABRIC. 

» Cum Judcis. debere. [ieri Pascha. Quarta decima 
lunz:;, unde dieti Quartadecimani e T essarescedeca- 
ttg. Vide. Epiphanium et Damascenum h:eresi 50, 


Jant alii, ut Augustinus et auctor Prowdestinati c. 69. D Ausustinum et auctorem Przdestinati c. 29, et quie 


Apud Isidorum vu, 5, pro. Crotopitis legendum Cam- 
pit. FABRIC. t ; 

i Cogunt eos ut interficiantur. Mortem | illis, ni 
id facerent, minati. Confer D. Tho. Ittigii. Historiam 
Donatistarum $ 82. Similis in autochiriam impetus 
Patricianorum, de quibus supra e. 62. FABRIC. 

i Biothanati. Vocabulum non a fioe derivatum, sed 
3 fiu, velut fjtatoU&vuroc ; quod vi quadam ad mor- 
tem ruaut, vel vi illataz"necem sibi consciscant. Vide 
Congium in utroque glossario, et Elmenhorstium ad 
Arnobium p. 97 seq. , Peurum Werselingium in li- 


dicta sunt supra €. 58. FABRIC. 

c Suum Judei confirmant mendacium. Ut Judaismi 
erroribus tanto pertinacius porro inb:reaunt. FABniC. 

P Cum istos concelebrant. Male llamburg. editio ; at 
Qorbeien. eod. rectius cum. istis concelebrant. Basi- 
leen. editio consentit cum Hamburgen.; at Lugdun., 
cum istis celebrabant ; deinde manifestarentur, atque ab 
omnibus dignoscerentur, quod in Hamburgen, et Basi- 
leen. legitur manifestantur, atque.ab. omnibus dignos- 
cuntur. GALEARD. 
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ut consortes Judzeorum criminis et sceleris * mani- A tres, Jud: unam , et unam Jacobi , qui septem Ac- 


festantur, atque ab omnibus dignoscuntur. 
LXXX VIII. APOCRYPIHI. 

II»resis * est etiam qux» Apocrypha , id. est ? se- 
ereta dicitur ; qu: ? solum Prophetas, et Apostolos 
accipit, P non Seripturas Canonicas, id est Legem 
et Prophetas, vetus scilicet et novum Testamentum. 
Et eum volunt solum illa apocrypha legere , studiose 
contraria Scripturis Canonicis sentiunt , atque pau- 
latim dogmatizant, contra eas dantes sententias : 
contra Legem et Prophetas, * contraque dispositio- 
nes beatissimorum Apostolorum consulta ponentes , 
e quibus sunt maxime Manichaei, Gnostiet, Nico- 
late, Valentiniani , 4 et alii quam plurimi , qui 


tibus Apostolorum conjunct:e sunt. Scripturz autem 
absconditze , id est apocrypha , etsi legi debent mo- 
rum causa a perfectis, non* ab omnibus legi de- 
bent, hb qui non intelligentes multa. addiderunt, 
et tulerunt, quà voluerunt hxretici. i Nam Mani- 
chi apoeryplia beati Andrez apostoli, id est. Actus 
quos fecit veniens de Ponto in Grzxciam , quos 
conscripserunt tunc discipuli * sequentes Aposto- 
lum : unde et habent Mauichxi, et alii tales An- 
drew beati, et Joannis Actus Evangelistz, beati 
et, Petri similiter apostoli, in quibus, quia signa fe- 
ceruni magna , et prodigia, ut pecudes , et canes , et 
besti: loquerentur, etiam et animas hominum tales, 


apocrypha Prophetarum et-Apostolorum, id est p velut canum et pecudum similes imputaverunt esse 


* Áctus separatos habentes , Canonicas legere Serip- 
turas contemnunt. Propter quod f statutum est * ab 
Apostolis, et eorum successoribus, non aliud legi in 
Ecclesia debere catholica, nisi Legem, et Prophetas, 
et Evangelia , €t Actus Apostolorum , et Pauli trede- 
eim Epistolas, et septem alias , Petri duas, Joannis 


bxeretici perditi. 
LXXXIX. HZERESIS QUORUMDAM 
DE EPISTOLA PAULI AD HEBRZEOS. 
* j Sunt alii quoque , qui Epistolam Pauli ad Ile- 
breos non asserunt esse ipsius, sed dicunt aut 
* Barnab» esse apostoli, ! aut Clementis de urbe 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


! manifestantur, atque ab hominibus dinoscuntur. 
? Alia est haeresis quae 

? secreta et solum prophetarum et Apostolorum 
* ab Apostolis beatis 


à Solum Prophetas et Apostolos. Vl:eretici varia jac- 
tabant et legebant seripta apocrypha ; qu:e uf. com- 
mendarent omnibus, non eonsulebant canonem libro- 
rum sacrorum receptum ab Eeclesia, sed satis esse 
existimabant si modo Prophet alicujus, vél Apo- 
stoli nomine inscriberent. Verum ab Ecclesia Christi 
numquam illa recipi, vel Canonicis Scripturis accen- 
seri potuerunt. Apocrypha illa pleraque pridem re- 
€ensui in .dvplici libro quorum alter est À. C. 4715 
editus Codex Pseulepigraphus veteris Testamenti ; 
alter, Codex novi Testamenti. apocryphus, excusus 
A. i709, et cum auctario A. 1719, in-8*. FABR:C. 

b Non.... Legem et Prophetas. Legem rejecerunt 
Valentiniani, Manichzi, aliique haretici ; malo il- 
Jam Deo tribuentes. Ab iisdem magnain partem Pro- 
pheticorum librorum, quotquot sunt Canonici :T6- 
pudiatam fuisse constat. FABRIC. 

* Contraque. dispositiones beatissimorum. Apostolo- 
rim. Mox dicet statutum esse de libris sacris ab 
Apostolis et eornm successoribus , ubi notata 2 me, 
Si placet, vide. FABRIC. 

4 Etalii quam plurimi. Ut Ebionit:e , Encratitz , 
Apotaetici, et Priscillianistze, FAnnic. 

? Actus separatos. Monumenta longe diversa ab illis 
quibus Ecclesia catholica utitur. FABRIC. 

f Statutum est ub. Apostolis el eorum successoribus. 
In cauone 83 , sive ultimo eorum quos Apostolicos 
vocamus , de libris sacris in Ecclesia tenendis sta- 
tutum legitur, iu quo similiter, ut apud Philastrium, 
omitütur Apocalypsis et Epistola ad flebraos, qus 
utraque seripta tamen noster amplecti se alibi testa- 
tur ut c. 60 et 89. Potuit etiam Philastrius in mente 
habuisse canonem Laodicenum 60 (A. 567). "0c Oz 
[A6 evo ioooxeaUnt , nisi quod ibi Epistol:e Pauli 
quatuordecim eommemorantur. De ordine librorum 
sacrorum , et quod Actus Apostolorum Epistolis Ca- 
tholieis adjunguntur, vide quo notavi in codice apo- 
erypho novi Test. p. 750, et Humtredum Hody. de 
Bibliis Original. 1v, 4, p. 644 seqq. 

8 À perfectis , non ab omnibus legi debent. Canoni- 
ca$ ilaque Scripturas non dubitabat. Philasirius ab 
omnibus legi debere. Perfecti sunt of peuvnu£vo, doc- 
wina Chrisuana jam. non tincti, sed imbuti. FABRIC. 


5 ab omnibus debent, quia non 
$ sequentes beatum Apostolum 
7 Sunt alii qui... esse sed 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


h Quia non ntelligentes multa addiderunt , et. tule- 
runt. ln superioribus editionibus male qui fuit pro 
quia. Porro tulerunt dixit pro sustulerunt. FABnic. — 
Etsi legi. debent... qui non intelligentes. Melior om- 
nino Corbeien. cod. lectio, etsi legi debent morum 
causa a perfectis, non ab omnibus debent, quia non 
intelligentes ; ubi quia pro qui reponendum menuerat 
etiam Fabricius. Sc paulo post Corheien. , Petri si- 
militer apostoli , et Pauli pariter apostoli , ut habetur 
etiam in Basileen. et Lugdun. editione; a! illud et 
Pauli pariter apostoli in Hamburgensi excidit. GALEAnD. 

íi Nam Manichei apocrypha. Certum. puto , voca- 
bulum Manichei hoc loco 5lienum esse : utrua; vero 

Matihei pro eo scribenduw sit ,an Matthice Apocry- 
pha et beati Andree , an vocabulum illud Manichei 
plane temere insertum , atque adeo nullo. alio repo- 
Sito expungendua) sit, velim mss. codieum judicio 
potius quam. meo definiri. De universis autem illis 
Actibus et scriptis , qu:e vel Matthzeo . vel Matthize, 
vel Audrez eiiam, 2aàt Joan , 4€ Petro , aliisque 
Apostolis per Manieh:eos , hiereticosque alios Suppo- 
Sita sunt. nolo repetere ea quà in Codice Apoerypho 
novi Test. exposui. Fapnic. 

] Sunt alii quoque, In Occidente prasertim, qui ta- 
men hzreticis ideo ascribi nolueriut. Petrus Dlesen- 
sis: Ad. Hebreos Epistola a plerisque Latinis Pauli 
esse incerta , propter dissonantiam sermonis : eamdem - 
que alii Barnabam conscripsisse , alii a Clemente su- 
spicantur, Fuse et erudite de hoc "argumento Frid. 
Spanhemius in libro de auciore Epistol: ad He. 
br:eos quam Paulo Apostolo vindicat, et Tillemon- 
lius tom. I Memor. Eccles. p. 311, 607, seq. Fa- 
BhiC. 

k Barnaba. ta Tertullianus c. 20 de Pudicitia , ad 
quem locum respiciunt Hieron. c. 5 de Script. Ec- 
cles. et Primasius pr»f. in Epist. ad Romanos. 
Vide, si placet, qu» notavi lib. iv Bibl. Grace 
€. 8, p. 461. FanRiC. 

. 1 Aut Clementis. Ob dictionis similitudinem , sal- 
lim Griecam. versionem Epistoke ad Uebr»wos ex 
llebraico factam a Clemente, putarunt olim non 
pouci, ut constat ex Eusebio mi. list. c. 58. Gobaro 
apud Photium Cod. 222 , et Theophylaecto. FABRIC. 
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Roma episcopi. Alii autem ^ Luces evangelist:e A gne in hoc seculo vixerit, impetrat quod desiderat 


aiunt : Pb Epistolam etiam ad Laodicenses ! scri- 
ptam. Et quia addiderunt in ea quzedam non bene 
sentientes, inde non legitur in Ecclesia ; et si legi- 
tur a quibusdam, non tamen in Ecclesia legitur. po- 
pulo, nisi tredecim Epistolx ipsius , et ad IHebrzeos 
interdum. Et ? in ea quia rethorice scripsit * ser- 
mone plausibili, iode non putant esse ejusdem Apo- 
stoli. EL * quia et 4 factum:Christum dicit in ea, inde 
non legitur. De ponitentia autem. (Hebr. vi, 4; 
X, 26) propter Novatianos xque. Cum ergo factum 
dicit Christum (Hebr. n, 2), corpore non divinitate 
dicit factum, cum doceat ibidem quod diviux sit et 
patern:e substantize Filius , qui est € splendor glorie, 
inquit, et imago substantie ejus (Hebr. 1, 5). Peenitu- 
dinem etiam non excludit docendo, sed diversum 
gradum dignitatis ostendil iuter hune qui integrum 
eustodivit, et illum qui peccavit. f Dignitatis est igi- 
tut detrimentum in eo qui peccavit, non damnum 
salutis. Nam si fortiter quis pugnaverit per martly- 
rium, recipiet * pristinam dignitatem; aut si condi- 


adipisci. Nam in ipsa Epistola € rebaptizatores ex- 
eludit, non baptismum poenitentix abnegat. Confe- 
rendum quod interdum 5 in multis fructuosum inve- 
niatur poenitentibus, quod postea fide, vita, bono 
opere , et in hoc szculo a Domino collaudati sunt, 
perseverantes jam in. rebus bonis et operibus fru- 
ctuosis, quod Dominus dixerat per prophetam D 
h Non ero memor malorum ejus, sed bonorum potius, si 
jam in bonis permanserint operibus (Ezech. xxm, 16). 
XC. MELITIANI. 

* Melitiani sunt a 1 Melitio quodam in ZEgypto, 
qui j de parte fuerat Ariana, et abjectus est ab Ec- 
clesia catholica ; qui postea * quasi verum sequendo 
susceptus est, et discipuli ejus cüm eo pariter. Atque 


B iterum indifferenter post hzec agere cupientes, com- 


munieabant | et hxreticis , et Ecclesi: catholicae, 
Quorum cum cognovisset indifferentiam, exsortes 
eos sux communionis effecit Ecclesia catholica. 
XCI. » RHETORII. 
Alii sunt in Egypto et Alexandria ? a Rhetorio 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


! scripta beati Apostoli quidam volunt legere quia addi- 
derunt 

3 Et in ea rhetorice 

3 Kt quia factuin... inter hunc 


^ pristinam sanilatem - ^ 
5 jn mulis iufruetuosum invenietur 
6 Sunt alii a Melitio 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. . 


^ Luce. Hujus sentent: qu: Epistolam ad He- 
brzeos Luce non dubitat aseribere, meminit etiam 
Lanfrancus Cantuariensis przf. in. Pauli Epistolas. 
FaBRiC. 

b Epistolam ad Laodicenses. Suppositam Paulo oc- 
casione petita ex Coloss. 1v, 16, et memoratam jam 
olim etiam Hieronymo , Theodorito aliisque, ut de- 
monstràvi in Codice Apocrypho novi Testam. 
p. 855, seq. FABRIC. À 

e Sermone plausibili. Origenes apud. Eusebium vr 
Hist. c. 25, pag. 227, notavit Epistolam ad Hebraeos 
esse cuv0iost cüg Xásog DOuwotipav. 007. £y 096 V 
«à dy Joe iüuoctxó» «09 Amoccólov. l'ABRIC. 

a Facium Christum. Grac., riocóv 0vc« 6 ToUj- 
ceyzt aicov, sCilicel ápyispé«, ul recte. Phoiius ni, 
10, p. 460, contra Maniciieos. Quod eodem sensu in- 
telligzndum. quo Aetor. n. 56 : "Oct Küptoy zal Xpt- 
G159 &Uxóy 6 Ocüg émotzcs. l'ABnIC. 

e Splendor. glorie. Gricc., "Aravyuapz cüs 9oEng 
aul yoepexeüp vüc jmogcácsog qr0U. Fannic. : 

f Dignitelis detrimentum. S1C supra c. 81, ubi de 
Novatianis : Amissionem itaque digmitatis. possunt 
perpeti tales, non detrimentum salutis. FABRIC. 

& Rebaptizatores. excludit. Nam o5. owxisÜcvcac. 
llebr. vi, 4, est semel baptizatos. Maque Áonas Aure- 
lianensis lib. 1eontra. Claudium Taurinensem ( in 
Orthodoxographis p. 1221) : Impossibile est peccata 
que post baptismum admittuntur, baptismatis itera- 
tione purgari. Quia. sicul Christus semel mortuus est 
carne in cruée, sic et nos semel morimur in baptismate, 
non carne, sed peccato. Ác per hoc sicut ille rursus 
erucifigi non potest, ita et. mos baplizüri nequimus. 
Peccata porro qua post baplismun comnitluntur , pe- 
nitenti lacrymis, et. eleemosynarum largitionibus di- 
luuntur. FABRIC. 

h Non ero memor... LXX, ll&cat oí àpaprict ooc09, 
&c ripe pev, 09 pi &y«uync oct, óct x pipa x«L Qu eto- 
ciyqv emotnaey , £v «ocotc Guoectat. In eamdemsenten- 
tiam xvin, 28. FABRIC. : 

i Melitio. Meleius, sive Melitius AEgyptius. Ly- 
copoleos in Thebaide Episcopus, à Petro Alex. 
exnuctoratus, quod idolis in persecutione saerificas- 


set, schisma fecit cirea A. C. 301, de quo vide 
Athanasium apologia 2, p. 777 ; Synodienm Pappi 
c. 52; Socratem lib. 1 Hlist., pag. 14 et 28 seq. ; 
Theodoritum lib. 1 Hist. Eceles. c. 8, et iv de Ilze- 
reticis fab., e. 7; Augustinum et. auctorem. Praede- 
stinati hxer. 48. Alii Meletiani ^ Meletio Antiocheno, 
de quibus Tillemont. Tom. Vll. Memor. p. 9. F4- 
BRIC. 

i De parte fuerat. Ariana. Arinm initio schismati 
Melitii &gyptii suffragatum testatur Sozomenus Ib. 1, 
c. 15, sed. mox relicto Melitio ordinatum a Petro 
Alexandrino Diaconum, diinde irerum Petri Meli- 
tjanis infesti. acta. improbasse. At Meletianos ipsos 
cacodoxos fuisse negat Theodorus Studita epist. 40, 
Tom. V opp. Sirmondi pag. 526 , et Meletium nihil 
ab Eecle-i:x catholicze fide alienum. docuisse testa- 
tur Epiphanius ,xvin, 4 et 5, quin imnio Arii h:re- 
sin ab eo deprehensam et ad Alexandrum. Alexan- 
drinum delatam narrat Lxvir, 4. Cum Arianis tamen 
Meliiianos postea commuuicasse idem refert Lxvnt, 
6, vov O8 "Apsuxvols auvacDévcsc. Damascen. haeres. 68. 
Fasnic. 

k (Quasi verum sequendo susceptus est. In concilio 
Niexno, ubi et episcopi nomen Meletio relictum, et 


D Meletianis permissum partes muneris sui obire in. Ec- 


clesia, solo suffragii jure in electionibus adempto. 
Vide Valesium ad Socratem lib. 1, c. 9. FABRIC. 

- 1 Et hereticis. Arianis. Vide Epiphanium, tom. 1, 
pag. 721; Tillemontinm, tom. VI Memor. FaBRic. 

m Rhetorii. Auctori Prodestinati c. 72, Phila- 
strum citanti ex Augustino, Jethoriani. Aiha- 
nasius 1 Contra Apollinar. p. 926 : Aoócsecs "yp 
mci aipecuxoig wuck vy vU mors Jeyopévov "Puropiou 
Éuvotx» &ccÓceocütn» , o9 x«l Tü» ct6euuy tbeumtiv 
eo6spóv. Augustino judice, dogma quod Rhetorianis 
Philaster tribuit, tam est absurdum , ut ipsi incredi- 
bile videatur. Cum doctrina Apellis confert. Cotele- 
rius ad Consiit. Apost. v1, 10. FAsnicC. 

n A Rhetorio quedam. Suspicor sub Rhetorio hoc 
rhetorem latere Themistium, qui oratione duc decima 
ad Valentem p. 459, et quinta ad Jovinianum p. 69, 
docet varietate illa opinionum de rebus divinis 
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! quodam, qui omnes laudabat hzreses , dicens om- A nón cogntoscebatur a Judxis qui erat in carne passi- 


nes bene sentire, et neminem errare ex eis, sed am- 
bulare bene omnes illos, et male eos nón credere 
sentiebat. Si itaque omnes laudabat, quem vitupe- 
rabat? Ergo non tenet quod verum est. Et * Photi- 
nus ergo laudandus est h:eretieus, qui Christum Do- 
minum negat esse ante sseeula cum Patre. Et ómnis 
haresis, quie blasphemat aut in Patrem, aut. in Fi- 
: lium, aut in Spiritum. Cur itaque blasphemos h3evc- 
ticos laudat, cum eos Christus Dominus ex hoc jam 
seculo damnaverit, dieeus : non dimitti hominibus 
blasphémiam in Spiritum sanctum blasphemantibus 
et perseveranübus, neque hie, neque ? in futuro 
(Matth. xui, 51) ? Propter quod constat et istum esse 
hereticum, imo potius nihil seire; qui eos laudandos 
non vituperandos et abjiciendos judicaverit. 
XCII. DE DIVINITATE CHRISTI IlZERESIS. 
Alia est hzeresis, quie dicit b Divinitatem doluisse, 
eum €àro pàteretur in erüce conjuncta Divinitati : 
* errans in. eo, quod non solum Divinitas pati non 
potest naturaliter, nee teneri, neque videri ; verum 
etiam nec anima hominis, qu: a Deo facta est, di- 
cente Domino: * Nolite timere eos qui occidunt corpus, 
animam autem non. possunt occidere; sed timete hunc 
potius, qui potest. animam et corpus perdere in gehen- 
nam (Matth. x, 28). Errant itaque modis omnibus , 
qui dicunt Divinitatem Christi * esse natura passibi- 
lem, et impie sentiunt aut. doluisse, aut flevisse, 
? aut ingemuisse : passio enim Christi esl carnalis, 
? naturaliter carne non Divinitate dolente. Ideoque 


bili loquendo, qui de Lege et Prophetis Deus verus 
nuüntiabatur, pàlamque in earne venturüs prodiea- 
batur, dicente Propheta : * Deus palam veniet (Psal. 
L, 5). Et iterum eodem propheta David : * Dominus 
pars hereditatis mea, el calicis mei (Psal. xvi, 5). - 
$ Qui est enim calix, nisi ejus passio? qui tantse bó- 
nitatis munus et clementizte humano generi confe. 
rens, àb Judeorum * iniquissimo ignorabatur populo. 
Passus itfàque est" carne passibili, non Divinitate 
naturaliter impassibili; qui ét agnoscitur, et ereditur 
non 3bsente tamen Divinitàte, sed eonjuneta cum 
corpore pariter propter ! mystérium eonsummationis 
statutum àe definitum antea. (Qnod sciens Apostolus 
non separavit in cruce Divinitatem a carne, dicens : 
Si enim cognovissent, numquam * Dominum majestatis 
crucifizissent (Y Cor. n, $8). Paulus itaque conjunxit 
utrumque, ut Christi bonitatem et misericordiam no- 
bis manifestaret plenissimam. Petrus autem apostolus 
quod natura est passibile, et qued est impassibile , 
docuit ex aperto, dicens : 1 Mortuus quidem. est cor- 
pore, wvificatus autem. Spiritu. Neque ergo caro a 
Divinitate, nec Divinitas a earue aberat, cum caro 
pateretur humana naturaliter, * et in hoc ipsa per- 
mittente Christi Divinitate, mysterium nostrie eausa 
salutis consummabatur à Doinino, ut plena dévietio 
fieret inimici, ut in quo videbatur ut homo pati, qui 
Deus erat in carne, non sibi sed nobis jam vineeret 
inimicum; k nobisque ante devictis, in sui. passione 
in eum credentibus vincendi potentiam aperiret, 
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! quodam homine qui... credere non 
? in futuro 

3 errantes quod 

* esse naturam 

5 aut gemuisse 


$ nequissimo 

7 carne passibili non qui et ignoscitur et eredilur non 
juneta eum corpore 

$ etin hoc ipso 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


adeo non offendi Numen, ut etiam delectetur. In 
eumdem sententiam Symmachus apud Prudentium Il 
sls 

Persislit tamen, affirmans iter esse viandi 

Multifidum, variumque, Deus cum quaritür unus, 

Hine alios, ast iude alios properare seorsum 

Quemmque per anfractus proprios, sed compita eodem 

l'ine eoaretari , simul et concurrere in unum. 

F'apRic. 


^ Photinus. De cujus hieresi supra c. 65. FABRIC. 

b Dwinitatem doluisse. Error hie notatus speciatim 
in iis, qui a Christo carnem sine anima Susceptam , 
et loeo anim: fuisse illi Aóyoy docuerunt, ut. dixi 
supra ad c. 69. Theophonitas vocat auctor Pr:edesii - 
nati cap. 75; Theopassianos Danszus ad Augustin. 
cap. 135 Nieephoro xv, 28, aliisque , Theopaschite, 
FaBnic. 

* Nolite timere... Ex hoe loco tamen male eollisit 
Phila:ter animam dolori non esse obnoxiam, et ani- 
mam Christi doluisse ipse c. 69 recte nolaverat ex 
Matth. xxvr, 58. FABRIC. 

... 9 Naturaliter carne. Vocabulum carne adjunxi, sensu 
iud requirente, FaBnic. — Naturaliter carne, non 
divinitate! dolente. Subdit. Fabricius : Vocabulum 
CARNE adjunzi, sensu illud requirente. Reete, nam ipse 
Philaswius paulo post; Passus ilaque est carne passi- 


bili, non divinitate naluraliter impassibili; et pag. Sseq., 
cum caro pateretur. humana naturaliter. GALEARD. — 
(Fabricius putavit vocabulum carne addendum, sensu 
illud requirente. Sed frustra , ut videtur. Mox enim 
sanctus Pater eamdem senteutiam repetens, impor- 
tununm esse illud carne demonstrat, Sie namque paulo 
post loquitur : Passus. itaque est. carne passibili , NON 
DIVINITATE. NATURALITER | IMPASSIBILI. Qui quidem 
posteriora verba prioribus , naturaliter non divinitate 
dolente, apprime coneinunt. GALLAND.) 

* Deus palam veniet. LXX, "n£c: 6 Gsóc XUAOy x«l o) 
«epar iaevat. FABRIC. 

* Dominus pars hereditatis, LXX, KÜptoc pspig cfc 
xinpovopize pov xci voQ moTQpiov uou. FABRIC. 
,.5 Qui est calix nisi ejus passio. tx Matth. xx, 99. 
Confer S. Maximi opera tom. I, p. 73 seq. FABniC. 

h Mysterium. consummationis.. Infra hoe capite : 
Mysterium nostre causa salutis consummabatur a Do- 
mino w. plena devictio fieret inimici. Ex Joau. xix 90 
veT6)eo tot FABRIC. be 

* Dominu | majestatis. K)ptov tc O05ag. Confer 
Alcimum Avitum epist. 5. Fabnic. 
, 3). Mortuus quidem.... Gric., Üuvatefieis uiv cupi 
Geo romfis 0d rÓ myeUpuact. FABRIG. : 
. E Nobisque jam ante devietis. Vincendis facile, nisi 
1pstus ope ey auxilio defenderemur, FABRic, 
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eumque sequentibus. coelestem gloriam ministraret. A cistis, dicit Dominus, et cui similis ero (Isai. xv, 48)? 


* Non ergo Dei naturalis passio et dolor talis in Divi- 
nitate ejus gignebàtur, sicut. quidam :estimant, alio- 
quiu homo solum erat, non Deus et homo, ut scrip- 
tum est (Joan. 1, 44 et al.); sed mysterium nostra 
causa salutis setern: .consummabatur, quod ante 
fuerat nuntiatum a Lege pariter et Prophetis. 
XCHL. IIERESIS TRIFORMEM DEUM FACIENS. 
Est ? bseresis quie dieit. veluti ? triformem Deum 
esse et compositam, ut quzedam pars Patris, quedam 
Filii, quacdam Spiritus saneti sit : atque ita eredi de- 
bere? asserit, et hoc dicens nescit, nec intelligit divinze 
Scripturze sententiam. Triformem enim quamdam 
^ dicens substantiam, multo blasphemot maxime, 
ignorans quod alter est qui misit, alter qui mis- 
sus est, Ergo est P vera persona Patris, qu:e mi- 
sit Filium, et est vera persona Filii, qux advenit 
de Patre, el est vera persona Spiritus, qui à 
Filio et Patre missa est. Trium itaque harum Perso- 
narum unà est veritas, majestas," et substanti:e 
gqualitas, et divinitas sempiterna. ? Qualis est enim 
inimensa et inenarràanda Patris persona , talis est et 
Filii, talis est sancti Spiritus : ut in distinctione no- 
minum ac trium Personarum non sit aliqua natura 
diversitas. 4 Immensibilis est igitur hec Trinitas; 
6 invisibilis et inenarrabilis, quxe fide solum cognos- 
citur : non tamen expositione humanse vocis ac sensu 
mortali condigne expromitur. * Cum enim dicit mit- 
tere Patrem Filium, ei Filium mittere Spiritum sanc- 
tum , Personarum causa dicit, non loci separatione 
disjunetos ostendit, propter * Sabellium scilicet et 
Photinum hereticos, qui condigne de Deo intelligere 
noluerunt, dicente Domino: 8 Cui me similem [e- 


Sicut énim celum distat a terra , ita. distant. sensus 
vestri , el cogitationes , el consilia vestra à sensibus et 
cogitationibus meis, dicit Dominus (Isai. Lv, 9). Cum 
ergo dicit misisse Patrem, ? ^ emissum fuisse Filium 
Personarum causa dicit, ne quis aut ipsum Patrem, 
aut ipsum Filium esse zestimet , * quod ita sentiens 
delirat Sabellius: et ne iterum missus Filius de ccelo, 
wstimetur non esse ? ubique in Patre, dixit quidem 
se missum a Patre, ubique '? tamen esse cum Patre 
ostendit, dicens : 1 Pater qui me misit, mecum csl 
(Joan. vimm , 16). Non ergo separationem loci dixit , 
cum omnia et ipse Filius compleat, conlineatque 
cum Patre et saneto Spiritu; sed ut Pàtris veram 
Personam , et Filii talem qualis Patris, et saucti 
Spiritus sicut Filii veram '? eredamus Personam, lia- 
ramque trium Personarum unam qualitatis substan- 
tiam, majestatem et potentiam cognoscamus, haec ita 
docere dignatus est, !? et in carne maxime constitue 
tus; in qua et ejus humilitas enituit saeculo, et ine- 
narranda resplenduit bonitas , et condescensio fragi- 
litatis hunianzs in tam copiosa clementia ac liberali- 
tale, ut generi manifestaretur humano; "I hecita 
dignatus est operari , atque loqui pro nostra salute, 
ut nos scire de Deo, et. capere et intelligere aliquo 
ex parte valeamus. 
XCiV. DE COELORUM DIVERSITATE. 

. X De coelorum diversitate '^ est hieresis quie ambi- 
gàt. ! Seriptura enim in primo die ccelum et terram 
facta declarat duo hxc elementà ; secundo. Firma- 
mentum aquse factum , et nihilominus ipsum Firma - 
mentum volum appellatum fuisse testatur. David 
autem dicit de ccelis ita ; ? Laudate '* Dominum cili 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


1 Non ergo naturalis 

? Alia est hzeresis 

3 asserunt, et hoc dicentes nesciunt nec intelligunt 
* diceutes... multis blasphemant... iguorantes 

5 et substantia equalis 

9$ et in isibilis et 

7 et missum fuisse 

8 quod ita non sentiens 

? ubique cum Patre 


10 tamen se esse 

11 talem qualem Patris í 

12 cpedamus personarumque trium personam. Nam qua- 
litatis substantiam cognoscamus, hzc ita 

13 jn carne 

14 haec dignatus est 

15 Alia est hsresis quie de ccelorum diversit, ambigit 

16 Dominum de coelis coelorum 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


& Triformem Deum. Danwo ad Augustinum hi- 
resi 74, Triformii, sive Triformiani. Auctori Pra: des- 
tinati c. 74, Trisciide , an Triselide, vel Triscelidee 
diversi à Tritheitis, sed propiores Sabeilianis de qui- 
pus Philastrius supra €. 54. Adde Chiffletium ad Vi- 
gil'um, p. 145. FABRIC. s 

» Vera persona Patris. Symbotum Athanasii : Alia 
est persona Patris , alia Fili, alia Spiritus. sanctt. 
Sed Patris et Filii et Spiritus sancii una ésl divinitas, 
equalis gloria, et cocterna majestas. FABRIC. — 

e Qualis est enim. Ia eodem Symbolo : Qualis Pa- 
ter, talis Filius, talis Spiritus sanctus. FABIuC. 

d Immensibilis. Hoc immensum alii, Salvianus dixit 
immen:zurabilem. FABRIC. 

e Cum enim dicit. liumana voce utens Salvator 
Josn. v, 50, 57; vr, 16, 18; xv, 26 ; xvi, 7. FanniC. 

t Sabellium et Photinum. Quorum ille confundit 
Personas, hic naturam Dei distrahit. De Photino dic- 
tum c. 65. FABRIC. . 

& (ui me similem... Grsec., Tivi po adi KUptov , 
gl civ. opotoplct opovacuts «xcov. V ABRIC. à 

h omissum" faisse Filium. Sic llamburgen., Basi- 


leen. et Lugdun. editio utique. male, at in Corbeien. 
ms. recte , et missum [uisse Filium; dein paulo post 
el ih cürne mazime constitutus, Corbeien. in. carne 
mazime, copula hinc sublata qui fortasse reponi debet 

ost illud generi mani [estaretur humano. GALEARD. 

i Pater qui me misit... Graec., Oct povog vx cipi, 
2X. dgO xe méppas ps xocip. FABRIC. 

j Unam qualitatis substantiam. Contra Eunomium 
qui tres diversas qualitatis substantias docebat, €. 68. 
Inlra cap. 109 : Trinitatem quidem Personarum, wnius 
tamen majestatis el substantie ac divinitatis qualem 
potentiam (David) nuntiabat. FABRIC. 

X De celorum diversitate. Parum solida Sunt quae 
hoc eapite disputat Philastrius , et recte Augustinus 
totum hoe üt alia plura in hxeresibus suis pra termi- 
sit. FABRIC. 

l Scriptura. Genes. T, 1 et 8: unde duos coelos à 
libro Geneseos nobis nuntiant infra concludit. Nec 
plures inde quam düos esse coelos contendit Gosmáàs 
Indopleustes ri, p. AT; n. p. 2165 1X. p» 519. FAnRIC. 

m J;audute Dominum... LXX, Aivetce «o c0v ot o9p«vo' 


' 


76 obpuvOy y x«i 10 Üücp và Umptyo «Gy oUpavo»y. 
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celorum, etaqug que supercelos sunt (Psal. cxuvm, A et incomposita ; qusea Deo facta est in primo die. Haec 


4). Sive ergo * sex coelos, secundum David, et ^ sep- 
limum hoc firmamentum accipere-quis voluerit, non 
errat; nam Salomon tres coelos dicit, ita : € Celum, 
et calum coli (ML Reg. vni, 27). Paulus ::que Apo- 
- Stolus 4 usque ad tertium coelum se ! raptum fatetur 
(1I Cor. xni, 5). Sive ergo septem quis acceperit, ut 
David, sive tres, sive duos, non errat, quia et Do- 
minus ait: * Pater qui in colis est (Matth. v1, 9). Nam 
et? Pagani unum coelum, f et colos profitentur in- 
terdum, ? David ergo quod plenum est docuit. Salomon 
autem quod. ex parte est, et beatus Paulus :eque. 
Liber autem Geneseos duos * ccelos nobis nuntiavit. 
XCV. H/ERESIS € TERRAM BEATITUDINIS 
IGNORANS AC REPROBANS. 
L Alia est h:xresis qux de terra ambigit, dicens 
* hanc esse solam et aliam non esse : ignorans quod 
alia est, quz veluti 5 i matrix est omnium rerum ; 
universaque continet ; qui quasi 22» , id est. mate- 
ria , reperitur * in Scripturis ; qu:e est ! invisibilis , 


autem in qua habitamus, super aquam fundata osten- 
ditur, ut dixit David : * Qui fundasti terram super 
aquam (Psal. cxxxvi,6). Nam matrix omnium rerum 
terra immensa est illa prior qu:e in primo die facta est; 
qu:e continet aquam, et hanc terram qux habitatur a 
nobis; qux» et humano generi et volatilibus, ser- 
pentibus, pecudibus, cx'terisque aliis ? fruges et fruc- 
tus exhibet * opulenter ; ^ jussa a Christo Domino 
Salvatore, sicut scriptum est in libro Geneseos, erea- 
turze servire (Gen. z, 11 et 50 seq.). 
XCVI. HB/ERESIS AQUAM A DEO FACTAM 
ESSE NEGANS. : 
P Alia est h:eresis qu:e de aqua ambigit, 4 quod 
non facta sit " a Deo, scd semper esse eam ex se- 


B metipsa asserit : ignorans quod * si majus elemen- 


tum faetum est, id est terra, quanto magis et minus, 
id est aqua, qui continetur a terra ! dicente pro- 
pheta Jona : 5 Ego servus sum Dei, qui fecit mare 
* el aridam (Jon. 1, 9). * Et David idem dicit factam 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


* raptum confitetur 

? Pagani vauissimi unum ccelum et polus profitentur 
? David ergo heatus quod : 
* ecelos nuntiavit 


5 matrix omnium... quzeque quasi 

$ opulentos jussos a Christo Salvatore 
Domino semper... asserunt ignorantes 

$ et terram 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


* Sex celos. Quoniam vocabulum dualis numeri 
anavn triplici vice apud Davidem occurrit, hinc sex 
eclos ex ejus verbis colligit Philastrius , et una si- 
mul computato Firmamento, septem coelos a Davide 
accipi infra affirmat. FAbRIC. 

b Septimum hoc firmamentum. Ex Gen. 1, 8. FABniC. 

* LXX, *o oopevós xoi ó oóp«vóc coU o)p«voU oUx 
&pxécouct cot. FABRIC. | 

4 Grgc., &proyelg &oc tptvoU o9payo0. FABRIC. 

€ Gric., Il&rep Yi4&v ó y vois oUpevoic. FABRIC. 

f Et colos. Sic octo celorum meminit Simplicius 
ad Epietetum p. 29553 , ex eorum sententia Scilicet , 
qui o*bitas planetarum pro coelis computant. FABRIC. 

& Terram beatitudinis. Uii tituli capita non sunt 
ab ipso Philasirio, ita hic prxsens est etiam a scopo 
Philastrii alienus; neque enim de terra beatitudinis 
illi sermo, sed de terra illa. invisibili et incomposita 
Genes. r, 29. FABRIC. | 

b Alia est heresis. Hxc quoque Augustino prxter- 
mittenda visa est jure merito. FAnnIC. 

i Hanc esse solam. Philastrius. velut duas terras 
invicem distinguendas putat; unam materize com- 
munis instar datam rebus omnibus, de qua Moses in 
primis Geneseos verbis, in principio creavit Deus 
calum et terram ; et alteram qui super aquis deinde 
emersit arida, Genes. 1, 40, infra c. 96 : Alia est terra 
qut continet universa, et alia est que super aquam fun- 
data est. FABRIC. 

] Veluti matriz omnium rerum. Cum Philastrio ita 
senserunt: alii veteres, ut Augustinus libro de Genesi 
contra Manichzeos, aliisque in locis. C:xesarius qua. 
stione 51, tom. 1 , auctarii Ducxani pg. 582. Vide 
Petavii dogmata Theol. de opificio sex dierum lib. r, 
Zap 2. FABRIC. 

InScripturis.In libro Sapientize xi,17 : 'HzavycoBoya- 
tog Gov yelp xcíeuc a cy x0 uo» EE &uópeou O)ms. FABRIC. 

l [nvisibilis et incomposita. a3 ^inÓn Genes. 1,9; 
Vide Chaleidium p. 372. FaBnic. 

." LXX, To eteptoGuvti c4» yüs Oni cv jüüTOw. 
Similiter |l. Petr. ni, 5: y && jO«cvog x«l 9v OOacoc 
cuvse voca. Non & jo«cog tamquam ex materia , sed 
quonam ex aquis eminet; quod. 2E duoc &va6 y EC) 
dixit Grillus v1 in Julian. p. 492; xai y&p 'yüw cà 


JÓcp qépei, ut ait Jarchas Indus apud Philostratum 
lib. utt, c. 11. ldem visum ZEgyptiis et Thaleti. Vide 
Simplieium n, de Coelo p. 127, et Thomam Burnetum 
libron Archzologi:x eap.5, sed et Andream Dounzum. 
notis ad Chrysostomum tom. VIII, p. 285. FABRIC. 

^ Fruges et fructus. Fruges terrze , frumentum ; 
fructus arborum. FABRIC. 

? Jussa a Christo. Christus Verbum Patris, per 
quem omnia creavit. Joan. 1, 5 ; Coloss z, 16. FABRIC. 

P Alia est heresis. Danseo ad Augustinum cap. 75, 
Aquel; Auctori Przedestinati c. 75 , Hydrotheite. 
FAspnic. 

1 Quod non facta sit a Deo. Quia Moses. scilicet 
non factas, sed tantum cougregatas aquas meniorat. 
Fannic. 

* Simajus elementum... a terra. Non video qua ra- 
tione Philastrius dieat aquam à terra contineri, cum 
potius contrarium egincat illud Gen. 1,9 : Congregen- 
tur aque in unum, et appareat arida. Porro si arida 
aquis occultabatur, manifestum est, terram aquis 
minorem fuisse, quod quidem miror minime a Fa- 
bricio annotatum ; immo neque a Sealigero in Eleu- 
clo Trih:resii, ubi multo minores Philastrii halluci- 
nationes notat. Quod si de terra illa quam motricein 
omnium rerum. appellavit cap. precedenti intelligat 
Philastrias, ut equidem puto, in quo Platonismum 


D S?pit, hiec vere et proprie elementum vocari nequit, 


cum potius j)n, seu materia fuerit universa continens, 
ut ipse eodem loco dixerat. Alibi "porro Philastrius 
elementa vocat etiam Solem, Lunam, et Stellas, ex- 
plicante Fabricio eap. 61, 408, 120; quin immo et 
homines quoque cap. 80, ad fin. : ostendens itaque a 
gloria ad gloriam processura elementa, id est homines. 
Apostolus Gal. iv, 5, elementa mundi, ccovycix co0 
xócuov, appellat Legales observantias, seu corporeos 
illos ritus colendi, sub quibus tamquam visibilibus ele- 
mentis serviebant, ut ait. Isidorus Clarius Brixianus 
episcopus Fulginas ad hunc locum. GArzEAnp. 
*LXX, Ao))oc Kupiou eiu yo óc, Émolooc cx» 0c nay 
x«l ti» Bnokv. FABRIC. 
* Et David. Psal. civ, 5 et 6. Confer Severianum 
Gabalensem homilia 1, de Creatione mundi pag. 945 
tom. I auctarii noviss; Combefisiahi. FABRIC. - : 
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aquam a Domino. Et ^ tres pueri itidem. ^ Alia A cum dicit enim faciamus, promittit facturum se, 


itaque est terra, qu: continet universa, et alia est 
quie super aquam fundata est, quippe ista quze habi- 
tatur a nobis, de qua ait Propheta : qui fundasti ter- 
ram super uquam (Psal. cxxxi, 6). Non illam utique 
primam. ! Hane itaque * renovari et purgari necesse 
est, 3 quam et moveri s:epe cognoscimus terrae motu, 
de qua ait Dominus : * Ego faciam novum celum , et 
novam terram (Isai. ,xv, 17). Et iterum Dominus ait: 
Ceelum et terram. transire , in Evangelio (Luc. xxr, 
$3). H:ee terra itaque veluti de radicibus illius prio- 
ris cognoscitur habere substantiam , qus supra 
aquam subsistere jussa est, qux:e f copiose humano 
generi exhibet alimenta. : 
XCVII. HZERESIS DE IMAGINE DEI 
IN CORPORE HUMANO. 

* € [leresis est quoque, qui dicit ante corpus 
fuisse hominis factum, non animam ; et quod imago 
Dei corpus sit, non anima hominis; et quod ^ se- 
cundum preedestinationem dixerit ? ita arbitratur , 
* eum dieat Seriptura : Et fecit. Deus hominem, ad 
imaginem suam fecit eum, masculum et. [eminam fecit 
eos (Gen. 1, 27). * Ignorans, Propheta quid dixerit ; 


cumque dicit : fecit Deus, jam opus factum demon- 
Strat, et factam non carnem, sed animam , qux ra- 
tionalis est declaravit. Nam quod caro sine anima 
non possit eloqui, non est dubium : ergo caro orga- 
num 5 anim: est rationalis. Masculum et- feminam 
cum dicit Scriptura, i non hic corporum sexum, sed 
anim: dominantis, et subjacentis declarat indi- 
cium. * Et quod non corpora sint ante facta jacen- 
tia, sieut, quidam :estimant imprudentes, non est 
ambiguum, eum caro Ad», ac mulieris postea facta 
sit ; nam septimo die dicit Scriptura de Adam ita : 
Et accepit Dominus terram de limo, et plasmavit ho- 
minem quem fecit. Vides ergo quomodo faetum ho- 
minem, id est animam ante ostendit rationabilem et 
immortalem esse creatam a Domino, qus utique 
imago Dei est appellata : terram autem de limo ac- 
ceptam adjunctam anim:e, id est exteriorem homi- 
nem, corpus fragile die sequenti manifestavit plas- 
matum, *ac immisso sopore in Adam, posteaque de 
costa ejus accepisse Dominum, et fecisse mulierem 
Scriptura testatur. ac. praedicat: et ut primum Sit 
! anima facta, id est sexto die; die autem septimo, 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


* hane itaque renovari se cognoscimus... Ego facio 
* Alia est hieresis quae 
? dixerit Domini ita arbitrantur 


* Ignorantes, propheta... rationabilis 
5 animae est rei rationabilis 
$ 3€ sic immisso 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 
a Tres pueri itidem. Hi in Carmine suo inter alias C ma, neque illud quod dictum est, masculum et femi- 


res creatas eliam aquas. excitant. ad laudes Condi- 
toris. celebrandas, vers. 11, eXOoyzice, 90«ca n &vee. 
FanRIC. 

b Alia est terra. De hac duplici terra dictum capite 
superiore. FaAnnic. 

e Renovari et purgari. Yn. consummatione szculi. 
Vide qu:e supra cap. 80. Fanpnic. 

d (juam et moveri. Vide qui ad cap. 102. FABRIC. 

e LXX. "Ecco y&p 0 o9pavóg xatyóg vol X *yü xctvü. 
FaBhiC. 

f Copiose. Male editiones quxdam, Copioso. Fa- 
pRiC. — Copiose. Male in quibusdam editionibus pro 
copiose legi copioso monet Fabricius, verum quinam 
sint editiones istze non annotat. Profecto Basileensis 
editio Sicehardi recte habet copiose , quamvis et co- 
pioso legi possit non omnino male. GALEARD. 

€ Horesis est quoque. Auctori. Pradestinati c... 76 
vocantur Homuncionitg , parum apto vocabulo, et 
quo ab aliis constat. esse. dictos, qui Christum pro 
mero homine habuerunt, uti in conflictu. Arnobii et 
Serapionis statim sub initium iidem dicuntur Ho- 
muncionates. Danzeus quidem notat in indice qui prz- 
fixus est libro Augustini de Hxresibus hos Philastrii 
haxereticos Melitonios appellari. Sed in indice qualem 
tom. VI operum Augustini ante librum de Heresibus 
ediderunt.Benediciini, nulla Melitoniorum mentio, 
et tantum legas : Imaginem Dei non esse animam di- 
centes. Fapnic. — Haresis est quoque. Habuit Phi- 
lastrius in bac. sententia, qua animam humanam 
ante corpus fuisse conditam existimavit, plures ex 
Patribus sibi consentientes, iuter quos Augustinus 
vir de Genesi, ad litt, 24, hiec habet: lllud. ergo 
videamus, wrum forsitan verum esse possit, quod 
certe humana opinioni tolerabilius mihi videtur, Deum 
in illis primis operibus qu simul omnia. creavit, ani- 
quam etiain humanam creasse, quam $uo.tempore men- 
bris ez lima formati. corporis inspiraret; nam neque 
. illud quod dictum est ad imágiuent $uam, nisi in ani. 


nam, aisi in corpore recte intelligimus. Credatur ergo, 
si nulla Scripturarum auctoritas, seu veritatis ratio con- 
Iradicit, hominem ita. [aclum. sexto. die, ut corporis 
quidem humani ratio causalis in elemertis mundi, 
anima vero jam ipsa crearetur, sicut primitus conditus 
est dies ; et creata laterel in operibus Dei, donec eam 
suo tempore sufflando, hoc est inspirando, [ormato ex 
limo corpori insereret. His similia tradit. lli'arius iu 
ps. cxxix, Gregorius Nyssm episcopus n Philosoph. 
6, aliique, quibus refragatur auctoritas Leonis papae 
I apud Sixt. Sen. Bibl. Sanctae annot. 203 extrema, 
ubi sententiam. Gregorii Nysseni ceu Platonicun 
figmentum sugillat ; asi eam extra Platonieorum er- 
rores collocandam esse mouit Cotelerius ad Reco- 
guit. Clem. p. 495. GarEAnD. 

h Secundum predestinationem. (Quasi Moses tantum 
consilium Dei exposuerit, a:que verba et fecit Deus, 
non denotent quid fecerit, :ed quid facere przedesti- 
naverit. FABiuc. 

i Cum dicat. Malim legere cum dicit. Quia tamen 
et alterum ferri potest, repugnantibus l.bris mutare 
nihil volui. FABRIC. 

j Non hic corporum sexum. Paucos sibi hac in parte 
assentientes Philastrius habebit. FABniC. 

k Et quod mon corpora sint ante facta. jacentia. 
Aperte falsum esse quod hoc loco. Philasirius. per- 
tendit, non dubitat alfirmare Petavius, quem vide- 
sis libro n Dogmatum Theol. de opificio sex dierum 
cap. 4, $ 16. FaApnic. 

l Anima sexto die, septimo corpus. Iwrum iterum- 
que hoc capite Philostrius ingerit opinionem suam 
incredibilem et contrariam communi sententiz, nec 
minus adversam sacri Seriptoris verbis disertis, qui 
Deum die septimo nihil creasse, sed omria opera 
sua absolvi-se die sexta, septima autem ab omnibus 
operibus suis quievisse scribit Genes, n, 2. At quo- 
niam Genes. n, 7, sequitur' zai &m)«cty ó Os0g cov 
(Oper) x00» &mrà tüe qüs, hinc illud die septimo. 


1211 


SANCTI PHILASTRII 


1219 


corpus de terra plasmatum Adi : sje de. viri* cor- A anima e«t, 1 quomodo judicare potest, quod a Deo 


pore, id est de latere ejus faeiam feminam demon- 
straverit, non est ambiguum : et quod anima ante 
facta sit, caro autem postea plasmata, et sic postea 
inspiratione infusa Dei, et à spiritalis in fine cellata 
sit gratia, P ut sie * jam capax homo Legis divinae 
non impotens a Domino monstraretur. Evidens est 
ratio veritatis, quod et beatus dicebat David, factam 
animam primum, sic corpus plasmatum : 4 Manus 
tuv,? inquit, Domine, [eceruntel plasmaverunt me 
(Psal. xix, 75). Ac sic postea fuisse * infusum Spi- 
tum declaravit, dicens : *. Et Spiritum sanctum tuum 
ne auferas a me (Psal. 1x, 14). 

XCVHI. IZERESIS DE ANIMA HOMINIS 

INSPÍRATA. —.— 

8 Alia est. hzeresis, quie dicit inspirationem. ani- 

mam esse (Gen. 11, 7), non ? inspirationem in ani- 
mam datam fuisse : ? ignorans quod si inspiratio 


est infüsum proprie, eum non * attendat, quod inspi- 
ratio divini Spiritus est quxdam gratia, el j profec- 
lio dignitatis, ut possit homo * capax Legis coelestis 
existere. Et quod habenti aniinam Adze patri nostro 
data est inspiratio, non anima inspirata in eum sit, 
ostendit Dominus in Evangelio ! : sieut ante. enim 
in Adam inspiraverat "ipse, ita postea Apostolis 
habentibus ánimam; post Resurrectionem , divini 
Spiritus majorem gratiam inspiravit, dicens : Acci - 
pite Spiritum sanctum. Et non dixit, animam acci- 
pite, sed Spiritum sanctum. Qui ergo in«piravit fae- 
to homini habenti animam Ads, ipse et postea in- 
Spiravit beatis Apostolis habentibus animam ; * ut 
cognoscatur, quod per ipsum. cuncta sint, » et 


p $ine ipso factum nihil sit (Joan. t, 5). » Nullius. ra- 


lionis est itaque, ut velit quis :stimare inspiratio- 
nem esse animam, cum facia cognoscatur animà; 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


! corpore de latere ejus... et quod 
? inquit, fecerunt d 
* ignorantes quod... quomodo dijudicari 


* attendant... et provectio 
5 jpse et postea ; 
5 ut cognoscatur ut per ipsum cuncta faeta siut 


FABRICII ET. GALEARDI NOTAE, 


factum sibi persuasit, cam tantummodo sit repetitio 
et explicatio ejus quod die sexto facium fuerat et Mo- 
ses Gen. 1,27, dixerat : xzi 2xoínes à Osüc cà Gy pw- 
vov. Similiter probari nequit quod Genes. 1, 27, de 
anima sola sermo sit, ut Philastrius contendit ; nam 
de toto homine utique intelligendum quod ibidem 
sequitur: Crescite et multiplicamini, et implete terram. 
Philastii sententiam. de animà ante corpus ereata, 
quam in Joanne Hierosolymitano etiam repre- 
hendit Hieronymus Epistola ad Pammáàehium, ha- 


resibus ascripsit Alphonsus de Castro lib. 2, p. 56. c 


FABRIC. à ' 

à Spiritalis in fine collata gratia. Per inspirationem 
graliosam superaddita animi et infusa, de qua infrà 
C. 98. FABRIC. 

b. Ut sic. Male edit. Helinst., ut sit. FABRIC. 

* Jam capaz homo Legis divinte. Iníra , c. 98, ut 
possit homo capaz Legis celestis existere. FABmiC. 

| LXX interpr., «i Xstpée cou Emolncé» pue zal Énia- 
g pe. Gxesarius quaest. 76, c» mobocti eri tíc Yu üc 
uot Ooxet vostaÜat, ci» Oe moto Ecl tS GoOp«cUxis Tr0)u- 
TA«ciac. Faciendi verbum de anima mihi videtur intelli- 
gendum, ([ormatiouis cutem de multiplici fictione. cor- 
poris. FABRIC. 

€ Infusum Spiritum. Grauiam Spiritus sancti, in- 
fusam anim:e, de qua infra capite proximo. De hac 
veteres etiam. interpretantur Spiritum I Thess. v ; 
25. FABRIC. 

, LXX, ro. nleüpa. cà Gp» G00 uà &wcavEne Gm? 
&uo9. FABRIC. * 

5 Alia est heresis. Wanc et proximás usque ad 
caput 115 Augustinus. prietermittendas existimavit. 
Et Sixtus Senensis libro quinto Bibliothec:e sanctae 
annot. 27, non. dubitat pr.esentem esse unam ex il- 
lis de quibus idem Augustinus ait Philastrium mul- 
làs assertiones inter. h:ereses numerasse, qu;e. hae- 
reses non sunt. Salva Philastrii reverentia, inquit 
Alphonsius de Castro lib. i, adversus lhiereses, pag. 
99 : nOn. video cur lumc assertionem. literesis nola si- 
gnaverit. Primo quidem reperio hanc esse doctrinam 
plurium vere catholicorum doctorum, asserentium spi- 
raculum illud quod. Deus spiravit in. [aciem hominis, 
655e amam hominis, quam. tunc aul insufflando crea- 
vit, aut creando corpori infudit. Neque tamen desunt 
multi veterum qui spiraculum vite, quod Deus pri- 
mo homini insufflavit, Spiritum sanctum cum ani- 


ma ei infusam interpretantur. Ita Hieronymus, Cy- 
rillus, Basilius, Severianus. Vide Bullum. defensione 
fidei Nic:ense, sect. 2, eap. 9, 8 21, p. 211; Petavii 
degm. Theol. de Trinitate, p. 824 seq., et de Opi- 
licio sex dierum, pag. 514. FABRIC. 

h Ihspirationem in animam. Male ITeimst., inspira- 
tione. FABRIC. — Inspirationem in animam. Fortasse 
et hic a Fabricio editio B'sileensis Sichardi non sa- 
lis diligenter inspecta est : h:ec enim eamdem lec- 
lionem retinet, Znspiratione in animam, quam Fabri- 
cius reprehendit tamquam solius sit. editionis Helm- 
stadiensis. Cod. Corb. nuper in Gallia inventus, uti 
eliam Lugdun. editio, habent inspirationem in ani- 
mm, qu: procul dubio vera est lectio , expressa 
quoque in editione llamburgensi. GALEARD. 

* Quomodo judicare potest. Al., indicare. Sensus 
est animam mon posse haberi pro speciali Dei et 
proprie infusa gratia, cum sit communis omnibus. 
Fabnic. —— Quomodo judicarepotest. Fabricius addit : 
AL, indicare. Editio Sichardi, quomodo judicari, sed 
hic quoque lectio fagit Fabricii diligentiam. Cod. 
Corb. liábet quomodo dijudicari; ut etiam pag. seq. 
190, ubi male editiones itaque qug non, Corb. ita- 
q&e non, quare có que omnino expungi debet ; quo- 
modo pariter egcipa aliud librariorum quod e. 105 
exirémo occurrit, non aliter misi Deus Christus, 
emendandum est juxta lectionem Corb. Cod., in quo, 
non alter nisi Deus Christus. GALEARD. 

! Profectio dignitatis. Per quam homo longe prxe- 
stat aliis hominibus. Sic infra ; inspiratio. itaque qua 
hon est anima, sed gratia. dignitatis. Atque iterum : 
ac contemnentes amittunt. tàntum. meritum dignitatis 
(Conf. August. lib. xm de Civi. Dei, c. 24). FaBn. 

k Capax Legis celestis. Observaud:e libenter. et 
alacriter per Spiritus sancti gratiam. Sie supra c. 
97 : Caro autem postea (post animam). plasmata , et 
81C posteà, inspiratione in[usa Dei, el spiritalis in fine 
collata sit grütia, ul sic jam capax homo legis diving 
non impotens a Doinino monstraretur. FABRIC. 

, | Griece, 'Eveojenas val Mes, actis" ses Tivebpx 
&ytoy. FABRIC. 

* Sine ipso [actum nihil sit. Vide qui Supra c. 67. 
Fannic. 

? Nullius rationis itaque. Procul à ratione repul- 
sum. Sic cap. 106, quomodo itaque hoc erit rationis, 
FARE 20 iaepesois 
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quie sub Legis conditione posita judicio obnoxia re- A in inferno (Psal. xvi, 10). Et iterum : ! Convertere, 


peritur, de qua ait: Nolite timere eos qui occidunt 
corpus, animam autem non possunt occidere; sed hunc 
timete, qui polest corpus et animam perdere in. gehen- 
nam (Matth. x, 28). luspiratio ! itaque qu: non est 
anima, sed * gratia dignitatis, de divino Spiritu a 
Deo Christo pervenieus omnibus ; quam habentes et 
custodientes adjeetionem aecipiunt gratiarum, 5 ut 
Apostoli, et Prophetze, et omnes justi : injusti au- 
tem negligentes, ac contemnentes amittunt. tantum 
meritam dignitatis, ut Saul ille, de quo dictum est : 
c fecessit ab eo Spiritus Domini, et immundus Syiri- 
tus fatigabat eum (L1 Reg. xvr, 14). Et quod 2 in mali- 
gnam animam non intrabit Spiritus sapientie Scriptu- 
ra testatur (Sap. 1, 4). 


XCIX. HARESIS * DE ANIMA ET INTELLECTU p 


HOMINIS. 

Alia est haeresis, quie dicit hominis Animam non 
factam a Deo ita appellari Animam, sed f ante, in- 
quit, Intellectus vocabatur, et erat in Coelo; postea 
autem; quia terrena desideravit, discessisse eam 
de Colo, et ex eo eam Animam nuncupatam ar- 
bitrantur: ignorantes quod in principio facta a 
Deo, et ereata post Angelos Anima est appellata a 
Domino, hocque nomen proprietatis accepit a Deo, 
ut Anima, non Intellectus vocaretur, dicente Serip- 
Lira ; 8 Anima ejus in bonis demorabitur (Psal. xxv, 
15). Et iterum : ! Quod non derelinques animammeam 


anima mea, in. requiem tuam (Psal. cxvi, 1). Et ite- 
rum ; ) Anima mea conturbata est valde (Psal. v1,5). 
Etiterum : * Jia desiderat anima mea ad te, Deus 
(Psal. xygu, 2). Et iterum : ! Benedictus. Dominus , 
qui fecit animam meam. lud itaque philosophorum 
? jnani sententia asserunt, quod divina Seriptura non 
ita pr:dicat. 

C. GNOSTICORUM ET MANICHZEORUM HZERESIS 

DE SERPENTIBUS ET AVIBUS. 

Est hixresis quie? peeudes, et serpentes, et aves, 
rationabiles arbitratur esse ut homines ; sicut " Ma- 
nichzi, et Guostici perditi ? et quidquid ? poetze, 
P et philosophi Stoici suspicantur : ignorantes quod 
liomo rationabilis intellectum habeat animi de Deo, 
id est 4 seire posse de Deo et credere; sensum au- 
tem habet corporis cum peeudibus quippe et cate- 
ris aliis similibus, quie sensum quidem corporis ha- 
bere possunt, intellectum autem animi de Deo 
habere nullo modo possunt, aut animam immortalem 
ac rationabilem ut homo, qui imago esi Dei appella- 
tus, dicente Scriptura : 7 Nolite fieri sicul equus et 
mulus, quibus non. est. intellectus (Psal. xxxu, 9). 
Et: 5 Homo in honore cum esset, non intellexit, com- 
paratus est pecudibus insensalis , el similis factus est 
illis (Psal. xvix, 25). Sensus itaque pecudum, avium 
el serpentium nobiscum communis est corpore ; in- 
tellectus autem solummodo est hominum, id est im- 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


! jaquenon  - : 
? inanes sententise adheeserunt non Seriptura saera prz- 
dicat 


* et quidem de poelis et philosophis stoieis vanissimi 


suspicantur 


FABRICIH! ET GALEARDI NOTE. 


à Gratia dignitatis. Supra profectionem dignitatis (] 


dixerat. FABRIC. 

b Utapostoli. Helmst. edit. vitiose , eL «t apostoli. 
FasRic. — lterum repreheudit Helmstadieusem edi- 
tionem Fabrieius, qux» vitiose legit : et ut apostoli ; 
verum editio Siehardi reete habet : ut apostoli, ablata 
copula. Lugdun. editio, etut apostoli. Male. GALEARD. 

c LXX interp., Kei Ilysüps« Kuptou &rnéo cun &r0 Sao), 
xad éryvye» «xcov mysüp. mrovapóy mapa. Koptoo. FABR:C. 

d LX X, Eig «azócey vov buy» 09x siac)eüecat cogta. 
FanniC. 

e De anima. Ilepi «o0 0ópofz» vo9 , ut verbis utar 
Origenis in eontra Celsum, p. 159. FABRIC. 

t Ante, inquit, [Intellectus vocabatur. Spiritus intel- 
ligentes, sive Intelligeutias in. Coelo vitam duxisse 
primum, deinde prolapsas in peceatum , ut. poenas 
darent detrusas in corpora, opinio fuit Platouieo- 
rum de qua multis Augustinus Steuehus Eugubinus, 
lib. ix de Perenni Philosophia, Livius Galantes in 


comparatione Theologie christiane cum Platounica D 


libro xit, et Joan. Baptista Crispus de Philosophis 
cante legendis, distributione 1 et 9. FasniC. 

& LXX interpr., 'H iux «coU à» &yofoic «3a0- 
cct. FABRIC. 

b LXX, "Oc o)x. &yz«cooetlere cá» io» uou sic 
&9nv. FABRIC. 
| ALXX, Eniocpelov, buy pov, eis cà» &vkn av civoon. 
FABRIC. 

ji LXX, 'l vy pou copy 9n coo9p«. FABRIC. 

k LXX, Obcoc énuxotct vi Joy pov mpóoc ct ; 6 9:0c. 
Fannic. 

1 Benedictus. Simile illud Jeremise xxxvur. !6 :* 

Zi Küptg 6g érolnety Ópiy vivipog tv vaimnv. FAR, 


m Pecudes, serpentes el aves. Piscium omissa men- 
tio, ut cap. 95, de quorum solertia tamen non mi- 
nus miranda comperiuatur : sicut etiam de apibus, 
formicis, araneis. Vide Plutarchum libro animalia 
lerrestria an aqüatilia sagaciora pag. 732 se., et 
Vossium libro rv de Idololatria e. 14. FABRIC. 

n» Manichaei et Gnostici perditi, Notat Glyeas 
pag. 445 Annalium, Manichieos bruta rationis mi- 
nime expertia esse docuisse; idque confirmasse ex 
eo, quod serpentem poena Deus affecisset. Etiam oni- 
malibus vesci religioni sibi duxisse Maunichaos , 
testàtur Alexander Lycopolita p. 19. De aliis haere- 
licis vid. Cotelerium ad Consiitul. apostolicas vi; 
10, p. 539. FaBRiC. 

9 Poet. Parmenides et. Empedocles apud S!o- 
b:eum p. 95, eclog. Phys. Vide qux ad Sextum Em- 
pirium p. 512. Fannic. 

P Et philosophi Stoici. Non sane omnes; nam 
Cleanthem et Chrysippum in contraria fnisse opi- 
nione ostendi ad eumdem Sextum pag. 18. FAnnic. 

q Scire posse de Deo et credere. Quemcumque gra- 
dum sensus vel rationis brutis aliquis tribuat,. ta- 
men erit confitendum , non attingi ab illis qua: ad 
religionem et virtutem, qu ad reram coelestium et 
à sensu remotarum eoutemplationem, qu:e ad glo- 
rie etiam post fata duraturie et beatio inimnortalita- 
lis euram pertinent. FABRIC. 

"LXX interpr., M7-yivso0s oc treroc xai nptovoc, oic 
09x £a xt Goysatc. FABRIC. 

5 LXX, "AvÜporcoc àv «tp 9v, o9 ovvüxs, m«pacvuvs- 
6)0n oic xTüvsct volg &vorotg, x«i esu aocotc. 
FABRIC. 


1215 


SANCTI PHILASTRII 


4246. 


mortalis * animz:e potentia * de sancto in eam in- A justitiam habentes apud Dominum, 5 reprzesentatio- 


fusa Spiritu; qux» imago Dei est apellata; quie 
his omnibus imperat, regit ac possidet universa co- 
piose, ut. scriptum est : b Dedi vobis omnia sub po- 
testate (Gen. 1, 99.) 
Cl. DE FALSIS PROPIIETIS HZERESIS DEO 
OMNIA MALA ASCRIBENS. 

Alia est hxresis,, quie dicit malos reges et pseu- 
doprophetas non a sua venire et fieri voluntate, sed 
a Dei eos jussione * emitti : ignorans quod non a 
Deo illos fieri pseudoprophetas, aut. malos reges 
Seriplure annuntiant, sed. contra Dei voluntatem , 
sua voluntate et inimici suggestione sic eos advenire 
declarant, ut « Jamnes et Mambres contra ? Mosen 
et Aaron 2 sacerdotes Dei sub Pharaone sua vene- 
rant voluntate ; cum dicat Scriptura : Regnaverunt 
non per me, 1 neque per Spiritum meum, dicit Domi- 
nus (Ose. vm, 4). Et de& pseudoprophetis ita : Iac 
dicit Dominus : non. illos miltebum , et illi ibant in 
nomine meo prophetare (Jerem. xxm, 16, 21). Prop- 
ter quod eliam contra illos sxpe ^ mortis in hoc 


nem magnam futuri exspectant przmii. Mali autem 
ideo a malis, non solum boais interdum perimun- 
tur, ut illorum iniquitas etiam in hoc sxculo ex 
parte puniatur. 

CII. DE TERRZE MOTU HZERESIS. 

7 Terr? motum hzresis quzdam non Dei jussione 
et indignatione fieri, * sed natura ipsa elemeuto- 
rum epinatur, cum ignoret quid dicat Scriptura : 
| Qui conspic's, iuquit, terram et eam. commoves 
terrg motu. Et iterum : k* Adhuc ego movebo celum 
et terram. Non attendentes Dei potentiam , elemen- 
torum naturz ascribere audent potenti: motionem, 
ut quidam philosophi ? vani, qui rerum naturz. hoc 
ascribentes, Dei potentiam non cognoverunt. Quod 


B etiam in hujusmodi rebus indignatio Dei, et potentia 


mundo condignam Dominus decernit ^ sententiam . 


enuntiando. Non sunt itaque a Deo pseudoprophet:ze 
missi, neque reges impii recedentes a Domino; scd 
etsi excitantur mali contra malos interdum i dimit- 
tente * Domino, hoc gignitur, ut malis mali consu- 
mantur. Boni etenim sustinentes persecutionem , et 


operatur, et suam ! commovet creaturam, conver- 
Sionis causa et utilitatis : quippe multorum pee- 
cantium ac redeuntium ad Dominum Salvatorem 
atque Creatorem. 
CHI. BZERESIS HERMIS TRISMEGISTI DE PECO- 
RIEUS ET SIDERIBUS. 

Alia est hsresis, quis "^ secundum paganorum 
vanitatem siderum diversa nomina profitetur, ut. 
? Hermes ille Trismegistus, qui vanus potius, quam 


magnus judicandus.est; et ^ poetze quidam ei consi- 


miles, qui Cometas, et P Pogonias, et Hyadas, a Il:e- 


/COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


! animi potentia 

? immitti, ignorantes 

3 Mosen beatum et 

* mortis et in hoc 

5 Domino, giguitur nt a malis 


C 


$ repromissionem magnam futuram 

7 Alia est hzeresis qu:e terree motum non Dei 
5$ sed de natura 

? vauiloqui , qui 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


* De sancto in eam infusa. Spiritu. Supra cap. 98 
et 99. FABRIC. 


CEOLXX. $0) dore piv r&vca y opcoy. FABRIC. 


* Jamnes et. Mambres. |I Timoth. nt, 8. Vide, si 
placet, quzxe de his notavi in Codice pseudepigrapho 
veteris Test. pag. 815 seq. Cave enim assen:iaris 
viro erudito, qui in observationibus sacris lib.i. p.32 
et 1560, Jamnen et Mambrem putat esse nomina ficta 
hominum iguotorum, ut Ploni Almoni Ruth Iyosd- 
I Samuel xxi, 5, 1l Reg. vi, 8. (Ut Ploni Almoni. 
Verba hxc exprimenda erant litteris. llebraicis 


*3DoN V5 : nam cum textus Hebraici sint , frustra 
ea in Vulgata, locis a Fabricio indicatis requiras. 
Voces porro iste nihil significant apud Hebreos , 
tantumque vice alicujus proprii nominis quod tace- 
tur tàinquam notum, aut. quod. nominari uolumus, 
pont solent, ut notavit Vatablus 1v Ruth. 4. Sic 
I Sam. xvi, 2 : Pueris condixi in illum et illum locum, 


IPIp 55, ubi Munsterus : Constitui pueris meis 
locum talem et talem. Est autem *3o5, peloui, idem 


quod opertum, et *329N, almoni, idem quod abs- 
coudiium; vocatque Hebraismus his nominibus ea 
quorum nomina in particulari non. exprimuntur. Ga- 
- LEAnD.) Certe Jamnis inter magos etiam Plinius fa- 
cit mentionem xxxr, 4. Fannic. 


d Sacerdotes Dei. Moses Sacerdos, quo sensu, vide 
Grotium ad II Sam. vir, 48, et. de potestate circa 
Sacra cap. 9. FABRIC. 

e I XX, "E«vrotc. iG«a0eucay xol o) 9r &pop, 


; : zpboy 
pot, FABRIC; 


&tl ov. Éyvo pta) 


f Neque per. Spiritum. meum. llc. addidit Phila- 
Ster ex Genes. vi, 5. FABRIC. 

y ELXX. OUcoc Yéyet Kóptoc TUycovpE top : o)x &réc- 
c£))oy vo)c mpopiücuc, xui ex)col &rps7rov, 0008 Diae 
Tpóc «ÜcoUc, xul vücol émpogyceoov. FABRIC. 

^ Mortis sententiam, ut ill teg. xir, FaBnIC. 

t Dinittente Domino. Permittente. FaBiiC. 

] LXX, '0 éri&Mzoy. ini TYV "Jüv, x«i TOt» GUcáv 
cpípuety.. FABRIC. 

F LXX, "Ego ceio cóv oÀp«y0y x«i c3» yf». Fortasse 
apud Philastrium. scribenunm : Kt terum. adhuc : 
Ego movebo celum et terram. FABniC. 

1 Commovet. Ita malui quam commonet. 

» Secundum paganorum vanitatem. Tta reposui pro 
eo quod habebant editiones : p?cudum paganorum va- 
nitate. C:xterunm condonandum hoe Philastrio, quod 
zelo immodico abreptus, innocentem Siderum no- 
menclaturam pro ethnica vanitite waduxit, et hx- 
resibus ridicule accensuit. FApnIC. 

? Hermes. Quem fallacissimum voca 
vanum paganum, c. 10. FABRIC. 


NEL quidam. Ut ante Aratum IIomerus Iliad. 
"Y : 


L infra c. 112; 


^ , &, , " Ay 
IDauBos 0' Yá9ae ct, xó «c cÜEyog Qolayos, 
Agxzov 0' 1» xai dpa£ay inixiqoty xoA£oyaty. 


P Pogonias. Velut in speciem barb: long: pro- 
missis radiissgenus Cometarum, de quo Harduin. 
ad Plin. tom. I, p. 478. Fannic. 

4 Hedos. Virgil. 1 Georg. 204 : 


Preeterea tam Sunt Areturi sidera nobis :: 
Bidorumque dies servandi et lucidus anguls. 
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dos, ! et talia hujusmodi 2 asserunt nomina deliran- A quum Seriptura dicat et $ unam linguam et linguas. 


tes, cum. Seriptura pauca nomina siderum nobis 
dixerit, dicente ^ Job propheta, antequam pagani e 
sanctis Seripturis siderum nomina transtulissent ; 
dicit enim ipse Job : Qui fecit Pleiades et Arcturum, 
inquit, et Hesperum, et Austrum, et Oriona, € et Lu- 
ciferum (Job. 1x, 9). Hxc itaque. nomina 4 e sanctis 
Seripturis accipimus nuntiata ; nam omnium siderum 
nomina non dixit Scriptura, sed potestati Dei reser- 
vavit per prophetam declorans, et dicens ita: € Qui 
numerat multitudinem. stellarum, et. omnibus eis no- 
mina vocans (Psal. csivm, 4). Hioc itaque pauca 
nomina legentes e sanctis Scripturis, * poet:e postea, 
falsique philosophi, ausi sunt usurpautes suis men- 
daeiis et alia plurima copulare, atque impietatis 


Semina saeculo przedieare, ut ex his sperare putarent p 


etiam omnium siderum, aut plurimorum. nomina 
posse comprehendi. Cum omnium siderum nomina 
? non aliter nisi Deus Christus, per quem fecit l'ater 
universa, posuerit et scierit, atque eis singula no- 
mina vocaverit, ut scriptum est (Ibid.). ^. 
CIV. 1 DE VARIIS LINGUIS IIZERESIS. 
Est haresis alia, quse de lingua et liuguis ainbigit, 
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!etalia .. 
? poetze falsique 
3 non alter. — 


Si ergo erat una ante, quia pauci erant, sive postca 
multe, quia multi creverant jam nati bomiues in 
seculo, non est adeo inutile hoc ita sentire. Post 
quintam decimam enim generationem ab Adam 
usque ad Heber à bis mille et septingenti anni sunt, 
sub quo confusio missa est linguarum, propter pec- 
catum quod fecerant ;dificantes turrim et civitatem ; 
el ut rebellantes a Deo hoc passi sunt : habentes 
enim i angelicam gratiam, id est multarum lingua- 
rum scientiam, non agnoscebant datorem tante 
sapienti: Dominum ; contraque eum conantes pro- i 
gredi, 1 perdiderant gratiam, quam * sine ullo labore 
divinitus habebant concessam. Et quod sine studio 
ante donatum fuerat a Domino naturaliter omuibus, 
ut Dei imagiui: postea per studium atque doctrinam, 
oblivione immissa a Domino, vix discere privale- 
bant non omnes, nee multas, sed vix paucas lin- 
guas, ila ul tres quis, aut quatuor valeret ediscere, 
atque iisdem vix eloqui. Tamen omnem scientiam 
linguarum, qus * ante duo millia annorum et septin- 
gentos annos , offendentes amiserant homines, ' sub 
Apostolis * rursum post ascensionem suam Dominus 


t 


* sine quodam labore... postea vero per 
5 duo nuillia et... sub beatis Apostolis 
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* Asserunt nomina. Male nomine in prioribus editt. 
Fannic. 

b LXX Iaterpr., 'O r0:9v 7Aet&e zu "Ecrepoy val 
"Apxroüpo» xxi v«pei« Novou FABRIC. —— 

v [it Luciferum. Hunc addidit Philastrius ex Job 
.xxxvirt, 52, ubi Magovpo0 Luciferum eruditi inter- 
pretantur, De nomivibus illis siderum przeter Dru- 
sium. aecurate Lud. Cappellus p. 460 seq. opp. 
posthumorum. FabBnhiC. 

4 E sanctis Scripturis, etc. Immo LXX ex gen- 
iium usu et consuetudine illa in Grzecam. sacrorum 
librorum versionem transtulerunt. Eucherius : Quid 
sibi vult quod libro Job auctorum secularium. consue- 
tudine legimus Pleiades, Orionas, el Arcturum? Non 
quod his «pud Hebraos nominibus ceuseantur, sed ut 
apud nos horum siderum significantia possil esse mani- 
[estior , ita ha c translator (Gr2ec:e auctor versionis) ap- 
pellure voluit, ut usus. gentilitatis invenerat. FABRIC. 

e LXX, 'O &piüpóv c)0n &ocpov, x«l m&ct) cxcolc 
Ovyopaco xx)9v. FABRIC. 

Hnc Philastrii sententiam hzresibus ascripsit 
Alphog:us de Castro. Adde Marianum Valgrarneram 
Antiq. Panorm. pag. 71, tom. XIII Thesauri Antiq. 
Sicili;e. FABRIC. 

&€ Unam linguam et linguas. Linguam unam, Ge- 
nes. x1, 4 : Et erat omnis terra. [abii unius, yog &y 
z&l oy pl« r&cv. eV linguas quoniam Genes. x, 5, 
ubi varize gentes memorantur, singuli xzc& y)óoc2v* 
et x, 20 et 51, z«c& y)occvc aocy et xi, 1, Gvy- 
yéops» «óc» ixsi v&c y)oces, confundamus linguas 
eorum ; a enim legunt codices quidam, ut notatum 
ad Ürigenem v in Celsum pag. 250. Certe vers. 11 : 
"Oct éxet cuvéy ee Küptoc E472 xs v &anc cüg yüs. Nimi- 
yum i2 ex Genes. x Plniastrius ceusuit jam ante 
iedificationem Babel multis seculis magnam fuisse 
inier homines linguarum varietatem : quod vero 
deinde Geues. x1 dicantur omnes unius fuisse labii, 
eo sensu dietum id existimavit, quod etsi varia erant 
linguarum genera, omnes tomen se invicem intelli- 
gebant; et sic'una erat oinnibus lingua, non quidem 
eorumdem vocabulorum usu, sed eadeim omnium 


C 


D 


loquentium et audientium intelligentia. Rejiciunt 
quidem, inquit clariss. Perizonius cap. 14 Origg. 
Babylon. p. 296, ciri eruditi hanc tam absonam in- 
terpretationem , et. illam. diversitatem linguarum ante 
illam confusionem Babelicam ; sed deberent ergo reji- 
cere etium secessionem in varias colonias ante disper- 
sionem DBabelicam, quum utriusque rei eadem prorsus 
sit ratio, eL utraque. sententia ex eodem capite x, vel 
ordine capitum x. et x1 Geneseos sit petita. Quid igitur? 
clarissimo hec sunt indicio, ordinem illum narrationis 
Mosaica, seu istorum capitum, nihil obsture, quo. mi- 
nus statuamus confidenter, omnia istius divisionis seu 
secessionis capite x memorate, evenisse demum post 
illam capitis undecimi. dispersionem et labii confusio- 
nem, unde demum linguarum varietas ceperit. FABRIC. 

h 29700 Anai sunt. 2700 anni ab Adamo ad Hebc- 
rum, sunt dimidium ztatis à condito Orbe ad natum 
usque anno 5400 Christum Servatorem. Infra cap 
112 et 105. Alii, qui natum Christum esse existima- 
rant anno Orbis conditi 6000, Pha'egum filium lle- 
beri, vel Heberum retulere ad A. 5000. Sic IHe:ychius 
presbyter fragmento eic cz» o9 Xpucoo yévyaotv; Jo- 
sephusc. 1 Hypomnestici; Procopius Gaza us ad Genes. 
Xi, 18; Eustathius pag. 55, in BHexaemeron. Fannic. 

* Angelicam gratiam. Sine studio, naturaliter per 
virtutem imaginis divine, hoc ante confusionezi 
Babelicam datum hominibus divinitus credidit Phi- 
lastrius, ut linguis quibuscumque loquentes. posscnt 
inteltigere, sicut angeli. Infra : Angelice virtutis est 
linguas scire omnium hominum. FABR'C. 

| Perdiderant. Est qui malit perdiderunt. Sed ita 
Supra : quod fecerant adificantes, ete. FABRIC. 

k Aute 270) annos. offendentles amiserant homines. 
Si ante 2700 annos amiserant, neque aute confu- 
sionem Babelicam potuerunt illa scientia uti; itaque 
sensus est, per peccatum ante 2700 aunos admissum 
a protoplastis, esse facium, ut deinde non constan- 
ter illam. conservarent, sed tempore interjecio in 
confusione Bahelica facerent ejus jaeturam. Vide in- 
fra eap. 405. FaBnicC. 


| Sub apostocis. Actorum i1, 4, 7, 42, ad quae loca 
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per Spiritum sanctam sine quodam labore eredenti- A subtracta est ilis * scientia ista coelestis, id est lin- 


bus conferebat, sicut scriptum est in Actibus Apo- 
stolorum. Angelicz: enim virtutis est linguas scire 
omnium hominum; per fidem autem Christi, sine 
labore linguarum omnium credentibus subministra- 
tur scientia; sicut legimus docente divino Spiritu, 
Apostolos, atque gentes itidem credentes tune tem - 
poris in Christum Dominum Salvatorem, sine labore 
linguarum omnium donatam seientiam przdicasse; 
ut sub Petro et Paulo, et aliis * faetum est, cum 
docerent gentes, venisse Spiritum Dei a Deo, et 
linguis multis eos potuisse eloqui, ut audientes ho- 
mines mirarentur de gentibus, quod tantarum lin- 
guarum et ipsi per fidem Christi, scientiam haberent 
sine doctrina concessam. 
CV. ILERESIS DE NOMINE LINGUAE. 

Alia est hzeresis, quie dieit ^ nomen linguz: de Ju- 
d:eijs primum processisse, alii de Paganis, cum utri- 
que ita hoc sentientes errore non parvo decepti sint. 
Homo enim faetus rationis particeps fuit; qui ergo 
loquebatur ratione, b quomodo rationis erat alienus? 
Plus ergo prius est. rationis esse participem, et ra- 
lionabilem dici, quam nomen speciale et locale ha- 


bere alicujus linguz,, atque ex nomine hominis pos- i 


sidere aliquid; ab Adam enim * usque. Heber: duo 
millia et septingenti anni transierunt. Erat ergo 
?nomen Lingus omnium hominum unum, et una 
lingua. Ex quo autem contra Dominum cogitaverunt, 


guarum. omnium prudentia et sapientia. Et Heber 
quidem sanctus, qui non discessit à Deo f secundum 
nomen ipsius, Deus voluit genus ejus pullulare am- 
plius, hoc quoque nomine primum in sseulo nun- - 
cupari, ut & ab Heber, qui non eonsenserat zdifica- 
tioni turris rebellantium, Hebrosi nomine appella- 
rentur. Prior itaque non solum Pagznis, verum etiam 
et Judxis, id est ^ ante. septingentos annos lleber 
fuisse cognoscitur justissimus, qui in Dominum cre- 
dens, et a conjuratione seeleratorum hominum se- 
paratus, sui. nominis primam hane a Domino nun- 
cupàtionem meruit impetrare. Unde et poete vani 
! gedificationem illam ad sua mendacia transferen- 
tes, gigantes docuerunt, ! Aloidas-illos rebellantes 
ascendere voluisse in coelum per impositionem inon- 
tium, atque inde eos fuisse damnatos. Quorum deli- 
ramenta non latuerunt amplius scientiam ac peri- 
tiam Christianan. 
CVI. HZERESIS DE ANNIS CHRISTI ET TEM- 
PORE DUBITANS. 

Alia est haeresis k de anno annuntiato ambigens, 
quod ait prophetaIsaias : ! Annuntiare annum Dei ac- 
ceptabilem , et diem retributionis (Isai. vx1, 2). Putant 
ergo quidam, quod ex quo venit Dominus, usque ad 
consummationem sxculi, non plus nec minus fieri 
annorum numerum nisi ? trecentorum sexaginta 
quinque, usque ad Christi Domini iterum de celo 
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! faetum est ut docerent Gentes venisse Christum Dei 
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Juvabit consulere Jcan. Casp. Santorocci dissertatio- (t 


nem de Linguarum miraculo, editam Marpurgi anno 
1718. Non autem in audientibus, sed in loquentibus 
potius illud. fuisse, recte notavit Gregorius Naz. 
Oratione 44, in Pentecosten, p. 758; Diserte enim 
et aliquoties AaXo0vcov écépote yÀóaeic mentionem 
facit sacer Actorum scriptor Lucas. FABRIC. 

^ Nomen lingue de Judaeis, alii de Paganis. Hoc 
est, antiquissiviam linguam fuisse Judzeorum, vel 
Paganorum Grzecam FAsnc. 

b Quomodo rationis erat alienus. Puto legendum 
orationis, FABRIC. 

« Usque Heber. Parentem Phalegi,sub quo celebris 
illa Linguarum dispersio, Genes. x, 25. De numero 
annoruni 2700 jam. dictum. capite superiore.FABRIC. 

4 Nomen Lingue omnium. nominum. unum. Quo- 
cumque idiomate loquerentur homines, vocabatur 
Lingua humana (In hune sensum August. xvi de Civ. 
11 : Tunc opus erat eam ( linguam Hebraeam scilicel) 
distingui ab aliis linguis nomine proprio, sicut. alice 
quoque vocat sunL nominibus propriis. Quando autem 
erat una, mihil aliuc quam humana lingua, aw humana 
locutio vocabatur, qua sola universum genus humanum 
loquebatur. GALEARD.); neque alio singulari veniebat 
nomine, quia omnes se invicem intelligebant, habe- 
bantque, ut mox subjungit. Philasirius, Linguarum 
omnium scientiam. FABnc. d 

* Scientia ista. celestis. Angelicam gratiam. dixe- 
rat c.- 10; linguas intelligendi, quaseumque.. FABRIC. 

! Secundum, nomen ipsius. lleber, qay a. disce- 
dendo, sive transeundo nomen. habet. Liber nomi- 
num febr. tom. ILopp. Hieronymi edit. Joan. Mar- 
Ljanzi p. 205, "EGso, Ouk6ucug à Q«nepów. MHieron., 
Eber, transitorem. FABRIC. 


$ Ab Heber Hebrei. Confer Bocharti Phaleg. lib. i, 
cap. 14, et libri rv, c. ult. FABRIC. 

h Ante septingentos annos. Septingentis annis ante 
Moysen, Judaic:e conditorem Reipublicze. FABRIC. 

* ZEdificationem illam ad sua. mendacia. Lounge 
hoe credibilius, quam. quod Celsus apud. Origenem 
Iv, pag. 174, ait Moysen ex Aloidarum fabula hau- 
sisse qux» de Babelica turri et Linguarum confusione 
inemori:e prodidit. FABRIC. 

i Aloidas. Aloei (lios Otum et Ephialtem, de qui- 
bus Homerus Iliad. A, 514 : 


Óccay i' OM pro Wipecay Üpuey, «bvàp in" Óscn 
Ilj)tov. éivoctquXNov, ty" otpxyós Gu uxo tin. 

Confer Philonem Jud:um de confusione. linguarum 
pag. 251, et e recentioribus illustrem. Huetium lib. 
n Alnetlanarum quastionum c. 49, 8 6, p. 189 seq. 
Fannc. r 

k De anno annuniiato. De tempore quodintelligen- 
dum sit per annum acceptabilem, anuuntiatum. in 
verbis Isai: quie laudantur Luc. iv, 49. FAnniC. 
: LXX, Excyysiice.a0at ELcU có Kóptou. dezcóy, z«l 
"u$p«). &yc«moQocsoc. Évidens autem est ul diem, ita 
nec annum a. propheta dici przecise.et stricte, sed 
de tempore. quo divina benignitati gratiam. suam 
in Christo. patefacere hominibus et impertire pla- 
cuit. FABRIC. 

? Trecentorum. sexaginta quinque. Quia, tot diebus 
constat annus. Augusunus. xvin de Civit. Dei c. 55, 
nientonem facit oraculi, sive responsi. daemonum 
quo numerus ille 565 annorum. fuerit definitus. Ex- 
cogitaverunt nescio. quos.versus Gra:cos tamquam consu- 
lenti cuidam divino oraculo e[fusos : ubi. Christum 
quidem ab hujus tamquam sacrilegii crimine faciunt iu- 
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divinam pr:esentiam. Quod contrarium invenitur, si A stum ducem, ul fianl omnia qua. dicta sunt de civitate 
ita * qui senserint ; nam quadringentos jom plus — Jerusalem et populo adventura. (Dan. x1, 925, 95). loc 
annos transisse cognoscimus, ex quo venit Dominus, autem sicuti antequam. veniret Christus in carnem 
atque completos. P Quomodo itaque hoe ? eritratio- — Danielo dietum est et pene completum est; sic etiam 
nis de anno, e sicut sentire voluerunt hoc ita quam —jdem numerus usque ad legem quam accepit Moses , 
plurimi, Dominus enim ^ qux in uno anno gessitet — et usquead terra promissc introitum non satis longe a 
docuit, hzc sola pr:ecepit eonseribi. Nam quie ante quingentesimo annorum distare numerum. Dominus 
facta sunt ab eo ac dicta primis triginta annis * se- itaque eum signa diceret et. diversa, fames, persecu- 
cundum beatum Joannem, quie dicit, f Mundummon — tiones, inundationem, terrzs motus, pestilentias circa 
capere posse, si universa scriberentur, qui: fecerat. finem adventura (Math. xxiv, 7; Luc. xxi, 25, 21), 
Propheta itaque Isaias de anno illo dixit Salvatoris — Petro etiam dixit beato per »nigma de anuorum vu- 
Domini, in quo docuit usque ad passionem, et resur- — merositate, cum diceret Petrus: Domine, quoties 
recüionem, et ascensionem in coelum, sicuti et&bea- — peccanti fratri concedam? ait. Dominus , non. sepüics , 
Lissimi tradiderunt, non de trecentis sexaginta quin- — sed septuagies septies (Matth. xvii, 24, 22). Osten- 
que ànnis, ut quidam arbitrantur, sed deanno illo dens quidem et quotidianum humani generis delic- 
post baptismum scilicet, in quo przedicans eredenti- B !orum infinitum numerum debere homini dimitti ab 
bus salutis mysteria reserabat ce Lege pariter et — homine, et Jud: redeunti, sive pagano et aliis carna- 
. Prophetis, qua olim dicta sunt testando, atque con- — libus, et ad Christi fidem de impietate redeuntibus , 
summando. atque ejus Ecclesiam, cunctis omne debitum ab eis 
CVII. oportere concedi eredentibus. Naim et Historiographi 

? Alia est haeresis , quie consummationem szeuli — Jud:i docuerunt, dicentes ^ ad nihilo quadringentos 
secundum temporum definitionem a Deo Christo Sal- et octoginta plus annos transisse, et sic Dominum 
vatore fuisse statutam asserunt. Hincque certum esse — advenisse in carnem. Habes ctiam in Genesi eviden- 
numerum consummationis suspicatur, et non plus — tissime mysterium nuntiatum de Cain septies, de La- 
non minus opinantur, cum prophete undique nun- — mech autem septuagies septies vindictam (Gen. 1v, 
tiaverint cirea 500 annum fieri consummationem sz- 24), quod duorum populorum. in duabus personis 
culi, et sic Dominumde ccelisiterum advenire. Daniel — unius impietatem , alterius iniquitatem sine cuncta- 
enim Lsx septimanas numerat, audiens a Christo Do- — tione Scripturarum pr:enuntiasse. non: dubium est. 
mino: Audi, inquit, vir desideriorum, quia septuaginta — Lex enim spiritalis est , secundum Apostolüm (Rom. 
seplimane statulgz sunl, in populum, tuum usque ad Chri- — 1v, 44) ; et ec , inquit, duo Lestamenta sunt (Gal. 1v, 
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! Quis senserit... jam et plus C optimo cod. Sangermanensi , non tamen nominibus lugreti- 
? erit traditionis — — . ; js corum inscriptis. 
3. Addita hoc luevesis, que deest in omnibus editis , ex 
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nocentem : Petrum autem maleficia [ecisse subjungunt, — nixi existimarunt uno. anno Christum a bap'ismo 
ut coleretur Christi nomen per 565 annos, deindecom- — praedicasse, unoque anuo gesta esse, illa omnia quie- 
pleto memorato numero annorum sime mora sumeret — cumque Christi ab Evangelistis describuntur. Vide 
finem. Malefieium illud commentitium postea descri- — Scaligerum lib. vr de Emeudatione temporum p. 
bit, puerum aniculum occisum et dilaniatum et ritu ne- — 551 seq. ; Grotium ad Luez vr, 19; Blondelli prief. ad 
fario sepultum. FABRIC. libram de Episcopis et Presbyteris p. 27 seq. ; Mon- 

a Quadringentos jam. plus annos. Puto legendum, — tacutii Origines Eccles. tom. I, p. 550. seq., 544, 

quadringentos jam plus minus annos. Nam quadrin- — 545; Joan. Poiteri notas.ad Clementem Alex. 1Strom. 
genti anni nec dum integri effluserant, cum h:ec— p. 407 (vet. cdit, 540). Fasnic. 
Philastrius exararet. Et. ante. Parmeniani mortem € Secundum beatum. Joannem. xxi, 95: "Ecci 9i 
scripsisse Philostrium, hoe est ante annum 591, su-.— «zi X T0))& & énotccv ó Tacoüc, quxe verba non de 
pra ad caput 85, notare me memini. Et eap. 112, — triginta annis ante bapti-mum, ut vult. Philastrius, 
inde a Domino usque nunc awni cccrxxx plus. Cap. — sed vel maxime etiam de tempore ministerii Jesu 
97, etin. psalmo centesimo plus. Cic. cap. 14 pro S. — post baptismum intelligenda esse mihi persuadeo. 
Roscio : annos natus magis quadraginta. FABRIC. ' Fannic. 

b Quomodo hoc erit rationis. Supra hxresi 93, nul- D — ! Mundum non capere posse. De liyperbole hac dixi 
lius. rationis taque ; infra 146, ut ergo est rationis. — in Codice Apoerypho novi Testam. pag. 521. Neqae 
FABR1C. puto Joannis esse sententiam, quam. ei tribuit eru- 

c Sicut sentire voluerunt ita quam. plurimi. Sic — ditissimus vir Jacobus Elsnerus in prwclaris illis 
legendum. pro illis biulcis, quae in superioribusedi- — suis observationibus sacris, quod mundus impius ca 
tionibus : Sicut. sentire voluerunt hoc itaqwe plurimi. — noun amplexurus foret, licet -ingillatim omnia per- 
FaspniC. scriberentur. Nam huie interpretationi perspieue re- 

d Qu in uno annó gessit. Fuit be neon modo Va-— fragatur, quod Joannes addit «icóv, ad magnitudinem 
lentinianorum sententia, ab lIrenoo *ib. m, e. 56 — scilicet, non ad. impietatem respiciens, o008 «)cóv 
seqq. oppugnata, sed multorum etiam Catholicorum — oit (cy xóg pov jroptiset ca ypegousva Bits. FABRIC. 
Doctorum ; ut Phila:strii, Clementis | Alexandrini, 8 Beatissimi trudiderunt. Evangelist: et Apostoli. 
Tertulliani, Origenis, Lactantii, Orosii, uec non Solemne hoec Philastrio ut, sacris Seriptoribus bza- 
Evagrii in altercatione Simonis Judsi cum Theo-  tissimorum elogium tribuat. FanniC. 
philo Christiano. tom. V. Thesauri Anecdotorum h Ad nihilo. Forte a Danihcelo, ut paulo antc. et 
Edi. Martene p. 49., aliorumque qui lsaig verbis — mox infra. FAsnic. 
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nos fecerit populus in Persida, neque spiritalem 
scientiam spernimus. Ergo et septuaginta septimana 
a Danihelo dict: quadringenti nonaginta anni tune 
pene completi sunt, et sic Christus advenit in car- 
nem, et a Christi presentia usque ad consummatio- 
nem sseculi pene unde complendum annorum repe- 
ries numerum. Septuaginta enim septimanas a Da- 
nihel quas vidit interpretes docuerunt. Illi primi 
sapientes septies et septuagies quadringentos nona- 
ginta annos quem jubil:eum in lege Judzi, non isti 
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14). Neque enim historiam amittimus quod rxx an- A est (Rom. xi, 25) 


sed veteres, et periti illi annum remissionis Christi, . 


et indulgenti:e , carnalem praesentiam per figuram 
ante celebrantes summo gaudio exspectabant, sicut 
in Levitico continetur. Jubileus autem minor qnuin- 
quaginta annos habet ; non minus, plus autem habere 
non polest: nam major jubileus quingentos annos 
liabet, minor jubileus quinquaginta. Major itaque 
minus decima quingentos annos habet, ut ex hoc ju- 
bileus unus Christi pr:sentiam consuminationemque 
seculi declararet. Septuaginta anni captivitate po- 
puli in Persida, etsi historialiter accipiuntur, et 
postquam redierunt in Jerusalem, et usque ad Christi 
Domini incarnationem quingenti pene inveniuntur 
completi : tamen hoc etiam spiritaliter intelligendum 
est, quod post septuagies septies, id est post qua- 
dringentos et circà nonaginta annos oportet Judzos 
sub Autichristo cum fallax inventus fuerit a Judiis 
ipsis qui primum esse Christum :estimaverint. Non 
multo post autem cognita ejus perfidia a!que falla- 
cia, tunc gerentes poenitudinem qui- fuerint reliqui 
omues ad Christi fidem Domini pervolabunt, ac poe- 
nitentes delieta veniam ab ipso Christo Domino sicut 
exteri impetrabunt, ut impleatur quod dictum est : 
Amen dico vobis, jam me non videbitis, donec dicatis, 
Benedictus qui venit in nomine Domini (Matth. xxm , 
99). Et ut illud compleatur: Donec plenitudo gentium 
intret, e£ sic omnis. Israel salvabitur, sicut scriptum 


B 
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; et si fuerit populus Israel sicut 

arena maris, reliqui salvabuntur. (Rom. ix, 21). Et 

quod Isaias beatus aperte de Christo docuerit. (sai. 

LxI, 1) , quod omnibus redeuntibus indulturus est, 

ipse Dominus dixit ita: Spiritus Domini super me, 

propterea unxit me, evangelizare pauperibus misit me, 

predicare captivis remissionem , cecis visum annun- 
liare annum. Domini acceplabilem et diem retributionis 

(Luc. 1v, 48), de quod Dominus in templo cum ace: 
cepisset librum Seripturam, qux hanc pervidisset ait 

Apostolis et in omnibus hoe in sui prossentia. nunc 

fuisse completum, quod et Danibel beatissimus at- 

tendit quod ei dixerat Dominus dicens : Audi vir de- 

sideriorum, et adverte ab exitu verbi Dei, id esta 

Christi incarnatione, atque ejus iterum de celo di- 

vina sententia atque consummatione seculi , qug cum 

angeli adfutura sit (Dan. 1x, 95). 

CVIII. DE GIGANTIDUS TEMPORE NOE. 

Alia est h:resis, qui * de gigantibus asserit, 
quod angeli miscuerint se cum feminis ante diluvium, 
et inde esse natos gigantes suspicatur; cum Nem- 
broth non a spiritu, id est non ab angelo, sed b ab 
homine Chus qui filius fuit Cham, inde natus sit 
postea, qui eL in Scriptura primus Gigas est appel- 
latus, quod iste ccepit esse venator, et fortis homo 
ut el Gigas appellaretur in terra: * Inde dicturi 
sunt, inquit, sicut Nembroth Gigas ita fortis est (Gen, 
X, 9), si qui ei similis in fortitudine postea videretur. 
Homines itaque fuerunt. fortes, et a juventute rapa- 
ces, vaslatores, jaculantes, cursitantes, prxedatiovi 
vàcantes, inde veluti alieni non solum morum, ve- 
rum etiam * visus hominum :? enormes etiam ut 
contra naturam aliorum hominum tanta scelera per- 
pewantes nuncuparentur etgigantes. 4 Gigas enim 
per etymologiam, terre monstrum dicitur, ? ex duo- 
bus nominibus compositum sive forma, sive vita, 
sive visu, sive fortitudine, sive mole membrorum. 
f Nam ut scias gigantes non alia natura, sed de lio- 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


* [nde dicitur hi sunt 


? enormes sestimati contra... non de alia 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


^ De gigantibus. Ex Grxca versione Genes, vt, 2, 
multi veterum Ecclesize doetorum hioc sibi persuase- 
runt, ut ad. fragmentum Pseudo-Henochi notare me 
memini in Codice pseudepigrapho veteris Testamenti 
p- 172, seq. Licebit etiam consulere Suicerum in The- 
sauro p. 57 seq., et Christiani Sehotani ad Sulpi- 
cium Severum notas, et Cotelerium ad Patres Apost. 
tom. l, p. 495. FasnicC. 

b Ab homine Chus. Genes. x, 8: Xobg 08 iy£yze: 
vóy Ns6po, oUroc Tipsuto etvut T'ijuc Eri cis yüc* oücoc 
3» ytyze xuvwyóc Kupiou coU OsoU* Qi coUco époUctv Oc 
Ne6p6 *iyee wvvmyóc Svaytio» Kupiou. FABRIC. — Aux 
toUvo £poUcty, "Oc Neu6po0 "iyu xovnyoc évevcio» Ku- 
piov. Gen. x, 9. Quod Philastrius vertit : 4nde dic- 
turi. sunt, sicut. Nemrod. gigas ita fortis est, Vulg. 
quasi Nemrod robustus venator coram Domino. De hoc 
adagio Boebartus Geogr. sae. 1v, 12, col. 928; cui 
addi potest Vatablus in Criticis Pearsonii ad hunc 
Genesis locum, et Delrius in Adagiis Vet. Test. tom. 
], p. 17. Garranp. 

* Visus hominum. Aliam veluti speciem ac formam 
pr: se ferentes. FABRIC. 


D 


,3 Gigas terre monstrum. Orpheus octavo tepoU 
)oyow apud Auctorem magni etymologici : 
Os xcAto9ct Yiravzas imoyouoy iy yax&pogcat 
OÜvexa. tis bytvovxo xaX apavvos obpayfoto« FAnnic. 


€ Ex duobus nominibus. 
proprie pedes. Fanuc. 

|o Nam ut scias gigantes non alia natura. In ms. 
Corb., non de alia matura, quod magis conegruit 
Negat porro Philastrius gigantes ex angelis et leninis 
feno, quamvis hujus sententie fuerint, proter 
Ambrosium (Philastri c)ypovo» xcl cÓnpeyo») de 
Noe et Arca 4, Lactantius, Eusebius, aliique apud 
Sixt. Sen. tom. V Bibl. Sanct» Annot. 71, qui 
tamen Ambrosium excusat, eumque allegorice locu- 
tum, ac. pro angelis viros fideles, ac justos intelle- 
Xisse affirmat. Vide, si vacat, notas Servatii Galliei 
ad Lactantium 1, 14, Potterum ad Ctem. Alex. pag. 
200, 566, Cotelerium ad Recognit. Clem. pag. 495 
et in Clementinis Hom. VIII, 15, quibus in locis nOn 
Opaxovrónosg, anguip.dei, gigantes illi dicuntur 
quos Philastrius i&a3«xcosove vocat. GALEARD. á 
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minum fuisse progenie editos, et SfaOmxrÜLouc ? in A persuasionis scelera in orbem terrarum diffuderant. 


Regnorum libris habes, quos forma grandi, et mole 
membrorum diffusos, et ingenti fortitudine, de ge- 
nere gigantum Regnorum libri annuntiarunt 5 post 
duo millia et trecentos annos diluvii ; sicutet ^ illum 
Goliath quem dejecit in pugna solus David beatissi- 
mus rex et propheta; cujus et aliorum talium? carra, 
inquit, instructionem. portabat. armorum. Quia ergo 
bestiali more a pueritia ad rapinam erant dediti hu- 
jusmodi homines, et veluti a natura hominum mo- 
rumque alienos Scriptura nuntiavit. Nam quod illi 
angeli, qui de colo dejecti Sunt, non sint * bumans 
nature similes, non est dubium, nisi solum, quia 
nefanda et, contraria, contraque Legem suggerere, 
Sicuti et nunc hominibus faciunt, przvalebant 9 in. 
trantes in homines, id est suadentes, sicut Jud:is 
inimicus humani generis persuasit * contra Deum, 
contraque sanctos prophetas talia scelera perpe- 
trare, sicut scriptum est : 1 Intravit, inquit, Satanas 
in Judam. Ita igitur et ante intrantes immundi spi- 
ritus in animas & hominum ac feminarum, mal: 


Si qui autem putaverit. esse justum, angelos ita 
peccasse transformatos in carne, ? ut in ea reman- 
sisse, aut ita factos carnales crediderit, violenta ra- 
tione* ^ decernit historiam ; sicuti et i paganorum, 
€t poetarum mendacia asserunt deos deasque trans- 
formatos, nefanda conjugia commisisse. i Quod si 
factum est aliquando, ct nunc fieri non erit ambi- 
guum : quod autem non factum est aliquando, nec 
modo fieri manifestum est. Gigas autem et in bono 
accipitur virtutis causa : € Exsullabit. enim wt Gigas 
ad currendam viam. Quod in Christi divina pr:esen- 
tia, probatum ostenditur atque consummatum. 

CIX. HZERESIS DEO TRIBUENS PAGANITATEM 

ET OMNIA FACINORA. 


p Alia est hzresis, qux: dicit! Paganitatem a Deo 


institutam, non ab hominum malignitate, et sug- 
gestione inimici, vitiorum causa, et facinorum gi- 
gnendorum fuisse excogitatam. Quz ergo a Deo 
instituta est, quomodo damnatur ab eodem Deo? 
Nam quod ab origine mundi, Dei » Patris omnipo- 
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! humanz solum 
* contra Dominum 


3 ut in ea carne mansisse 
* decernit historia 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


* In. regnorum libris. 1l Sam. xxi, 20 : Koi $» 
&vip Madov (Procop., ix T&Onc), x«l oi OüxrvuAot tv 
XStpGw aro0 . xxl oi ÓGwru)ot vÀv mo0À» «UroO (E xal 
86, sixontcéa ope &pi0j.o. FABRIC. 

b Post duo millia et trecentos aunos diluvii. Sic apud 
Livium iur, 5: Romanos quinque millia ac. trecentos; 
ei xxxi, 27 : Denarios triginta quatuor millia et 
quingentos quinquaginta. Plura Gronovius ad Livii 
Xxxix, 7. De rationibus autem ipsis computi auno- 
rum quo utitur Philastrius, a diluvio usque ad Da- 
vidis tempora, vide infra ad caput 112. FApniIC. 

v Illum Goliath. De quo interpretes ad 1 Sam. 
xvir, et Rever. Paulus Christianus Hillischerus Pas- 
tor Ecclesi: Dresdensis in vita Goliathi, quam eru- 
ditis et jucundis ornatam observationibus cum com- 
mentario in psalmum apocryphum crt, et epistola 
de Oge gigante in lucem edidit Budissze 1716, in-4^. 

FABRIC. 

4 Carra instructionem. portabat. armorum. Carrus, 
Sive carra proprie plaustri Gallici genus, quo impe- 
dimeota imponebaut, unde cxsvogópoc dicitur inter- 
preti Greco. Coesaris. Vide Joan. Scheferum de Re 
vehiculari Jib.. n, c. 28, p. 929. Ceterum unde hoc 
habuerit Philastrius, nescio, quod de carra intellexit, 
quod alii de armigero I. Sam. xvir, 7 : *o «ipe c& 
ómÀ« c)roU FNi| NW mposropsüero «Uroü. Pondus 
armorum Goliathi, Augustiuus Calmetus notat ex- 

cessisse libras 272. FApnic. — Carra. instructionem 
portabat armorum. Carra et carre, vox feminino ge- 
nere non admodum frequens, occurrit bis in Pra- 
cepto Theodorici regis de carris S. Dionysii per 
omnem Galliam a teloneo exemptis, apud Mabillo- 
nium de Re Diplom. pag. 471 : Nullus quislibet de 
judicibus nostris, vel de teloneariis de ipsa carra exi- 
gere, nec requirere non prasumaltur ; et paulo post : De 
omnia carraipsius monasterie Domni Dionensi (sic). Ca- 
pitulare 1 Caroli Magni an. 815, cap. 10, ed. Baluz. 
p. 519 : Ut Regis spensa in carra ducatur. Plura ha- 
bes apud Caugium in carre; sed carrus et carrum 
ma-culino et neutro genere usitatius apud scriptores 
melioris :evi Czesarem et Hirtium. Carrum etiam ab 
inferioris :»vi scriptoribus passim usurpatum docet 
idem Cangius in Glossario. GALEARD. 


PaATROL. XII, 


* Intrantes in. homines. Suggerendo et ad mala 
ineitando, quod £u 6d dety , UTco Ast , yy) pst» A 
jmoriótcÓn,, Owysipsy) veteres dicere consueverunt. 
Vide Damasceni parallela sacra, tom. Il. p. 648. 

FABRIC. 
! Text. Grec. Eicz10rv slg ixeivo) 6 Xatay&c. 
FanRIC. 

£ Hominum ac feminarum. Homines pro viris po- 
nit, ut supra c. 17 : Idola hominum ac mulierum, ubi 
vide, si placet, a me notata, FAnuic. 

h Decernit historiam. Supra c. 401, condignam Do- 
minus decernit sententiam enuntiando. FABRIC. 

i Paganorum, et poetarum mendacia, Eliam alque 
etiam hzxe illis exprobrata a Christianis scriptoribus 
in prowclaris suis apologiis adversus Gentes, a Jus- 
tino martyre, Clemente Alex., Arncbio, Tertulliano, 
Lactantio, Minucio Felice, Commodiano, Julio Fir- 
IDjco, aliisque. Fannic. 

] Quod si factum est aliquando. Vide interpretes ad 
Ecclesiasue 1, 9, et Gatakerum p. 957, ad M. Anto- 
nini vn, 1; Gassendum de philosophia Epicuri 


. p. 166. Melissus Samius apud Pal:phatum : Zee», à 


&yéveco, vOv, x«l ceat; M. Antoninus Xil, 26, zy cà 
yópevoy obvogc el Pero, xoi yevüaecat, 
Tyco o9 teca. FABRIC. 

k LXX, 'AyoQuketcat óc JUjes Opepuet) 000» excoU, 
quod de Christo libenter pii veteres interpretantur, 
ut Rufinus , Gregorius magnus, Bernardus, alii. 

FasRIc. 

! Paganitatem a. Deo institutam. Paganitas, ut Pa- 
ganismus, et Pagania, ponitur pro religione et sacris 
Ethnicorum, quos paganos dictos notissimum est a 
pagis, in quibus Deos colebant, cum e lanis urbium 
et civitatum proscriptus idolorum cultus esset. Hanc 
Paganitatem nou. minus quam Christianitatem, vel 
Judaismum hactenus probari Deo, ut qui in illa sce- 
leris purus vivat, possit salutem zeternam consequi, 
Pelagianis, et aliis quibusdam persuasum. Fabric. 

m Patris, Filii, et sancti Spwitus. scientia Doctri- 
nam de SS. Trinitate statim sub ipsum exordium 
rerum, hominibus a Deo traditam deinceps evincere 
instituit Philastrius, argumentis non firmissimi pa- 
riter roboris. FABRIC. 


XXL VUv 


39 


12277 


SANCTI PHILASTRII 


1228 


tentis, et Filii ejus, et saneti Spiritus scientia nun- A novam praosentiam' ostendebat, dicens : k Qui lo- 


tiata sit, non est dubium ; cum enim ^? in libro crea- 
ture mundi, id est ju. Genesi scriptum habeas ; Et 
dixit Deus, et fecit Deus (Gen. 1, 5, 7). Et iterum : 
Dixit Deus fiant. luminaria (Ibid., 14). Et sexto die 
dixit Deus : b Faciamus hominem ad imaginem et si- 
militudinem nostram (Gen. 1, 26). Et fecit Deus ; € non 
angelo utique persuasore in creatione hominis, sed 
Filii sui Christi Domini nostri, et sancli spiritus 
manifestum est. Habes enim in Genesi, id est in 
primo libro, sanctam adorandamque Trinitatem ante 
hominibus nuntiatam; dicit enim ita : E/ pluit 4 Do- 
minus a Domino sulphur et ignem (Gen. xix, 24). Et 
iterum de Spiritu in primo die: * Et Spiritus Dei 
superferebatur. super aquam (Gen. 1, 2). Et Pharao 
rex JEgypti dicit : 1 Quis hec ! interpretabitur, in- 
quit, nobis, nisi qui Dei habuerit Spiritum (Gen. xLr, 
$8)? Et David : 5 Verbo Domini coli firmati sunt, et 
Spiritu oris ejus omnis virlus eorum (Psal. xxxn, 6). 
Postea vero voluntas hominum prava, recedens a 
tanta scientia pietaus, idolorum mendaciis ac vani- 
tatibus studiose cum properat inservire, turpissi- 
meque vit:x€ se dare maluisset, 5 judicio ?* damna- 
tioni obnoxio tenebatur, ita ut ante. prophetze dice- 
rent : 3 Sacrificans Diis eradicabitur (Exod. xxu, 
20). Et iterum : Dii qui celum non fecerunt, eradica- 
buntur (Psal. xcv, 5). Et ideo Dominus ij non suam 


quebatur ? in. prophetis, ecce adsum (1sai. 1n, 6). 
Neque ergo angelos adorari pr:ecepit alieubi Domi- 
nus, neque ! mundi elementa, nec ereaturam ali- 
quam, neque idola, quze hominum voluntas pessima 
sui sceleris et turpitudinis perpetrande causa ma- 
luit invenire, ut colentes ea effusam operandi mali 
possint habere licentiam : nam et ? ipsum nomen 
idoli species doli, et formse przvaricatio, de iuter- 
pretaüone Graeca est nuncupatum. Trinitas itaque 
Christianitatis ab origine Mundi praedicabatur, et 
veritas pietatis sine intermissione ubique docebatur; 
nam et David docet : Dixit. Dominus Domino meo 
(Psal. cix, 4). Et : Spiritus^ tuus bonus deducet me 
in viam rectam (Psal. cxvi, 10). Et iterum : Spiritus 


B Domini implevit orbem. terrarum. (Sap. 1, 7). .Et : 


Quo fugiam a Spiritu tuo, et a (acie tua. quo vadam 
(Psal. cxxxvim, 7)? Nam ? Salomon docet (Sap. x1v , 
15),? quod idololatria ab homine * instituta sit; quia 
amissum filium suum cum diu fleret quidum pater, fecit 
imaginem eidem, et videndo delectabatur in ea, atque 
ex eo traditam fuisse posteris, diversamque im- 
pietatis materiam inde humano in genere pul- 
lulasse. : 
CX. HAERESIS DE CHRISTIANIS TEMPORE 
ULTIMO * VERBO DEI CREDENTIBUS. d 
Alia est howresis, quze dicit P Christianos nuper- 
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* jnterpretabitur nobis 

* damnationis obnoxia... Et ideo et Dominus non suam 
novam 

3 Qui loquebar... ut colentes ea 


* Spiritus bonus deducet in 
* Salomon beatus docet 
$ instituta sit illo qui amissum... quidam ut pater 


FABRICII ET GALEARDI NOTZE. 


3 [n libro creature mundi. Supra cap. 79. FasRiC. 

b F'aciamus. Dasilius homil. 10 in hexaem. pag. A4 
edit. graec. Basil. : Au&zt oàz. etme lomo (ia leg. 
pro moíqco»), G& lonjccope» Gx0povro»; tw wà cà» 
«répa émtytvoxov, Yió» "Yióv yvonc, iv« eld act 
Tl«tüp émobnct OtX Yioó, x«i Yióg éxricamro TG pO 
Be ipt, x«l Oobkone Tlerépa &v Yid, xxi Yiov £y Iveco 
pati &yio , oUco xotyby. *jé-yjovuc £pyov, ty«. xotvüc T-poG - 
xuvQTüe &ugocípevw 1e, Qu Gyloe» Tü» TpOgXOVCt), 
&)) év&v c1,» Ocorac«. FABRIC. 

c Non Angelo utique persuasore. Angelos allocutum 
Deum. cum dixit. faciamus hominem docebat Satur- 
ninus teste Epiphanio tom. I, p. 69. Idem Judi 
sentiunt. Vide Maimonidem More Nevochim parte 11, 
c. 6, et Maua:sem I:raelidem Conciliator. in Gene- 
sin q. 6. FAsRic. 

3 Dominus a Domino. Infra c. 410 ex Genes. xix, 
24: Kopie r«p& Koptov. lta veteres explicant hune 
locum ut Filius a Patre in Sodomitas poenam immit- 
tere intelligatur. Licet Hebraismus ferat ut Dominus 
a Domino, idem denotet quod a se ipso, ut notavit 
Tiieod. Hackspanius in Sylloge p. 150 seq. Gatakerus 
c. 17 Adversar., Grotius ad II Timoth. 1, 18. FABnic. 

* LXX, Kai IlveÜp Gc00 éregépezo £mávo coo duoc. 

FanBnic. 

LXX, Wi eópüconsy GÜpumoy cowüroy Üüc &yst 
Typs Oco0 £y «iro. FABRIC. 

5$ LXX, Tà Aóyo 09 Kupiou oi oüpevol £a xcepeo Uno «y, 
x«i tO llyeüp«t. v00 ccÓleTOg «üroU Tc OU vate 
«XrGv. Vide supra c. 67. FABRIC. 

: h Judicio damnationi obnozio. Ma editiones; at 
Corbeien. cod. aliquanto melius, judicio damnationis 
obnozia. Sic cap. 98, Sub Legis conditione posita ju- 


dicio obnozia reperitur ; cap. 79, obnoxia Legi Dei; et 
cap. 154, cum peccans invenitur anima, el judicio ob- 
noxia. Vide sis Jacobi Spiegelii Juterpret. ad. Pru- 
dent. Weitzii p. 208. GALEARD. 

i LXX, '0 0uciktov Gcoic, vn» Kupio, Ugo &£o- 
AopevOrcerot. FABRIC. 

| Non suam novam presentiam. Qui non nunc pri- 
mum veniret, sed,pridem jam adfuisset przsens Ec- 
clesiz sus. FABRIC. 

* Qui loquebatur in prophetis, ecce adsum. Puto 
respici ad Joan. vur, 56, 58, licet verba ipsa incas- 
sum ibi quasiveris. FABRIC. 

! Mundi elementa. Solem, Lunam, et Stellas, ut 


D supra cap. 61. Theophylactus in Coloss. n, 8 : X«oi- 


aee xoc poo Xov x«l oehivny Aéyet. FABRIC. 

, P. Ipsum nomen idoli species doli, et (orm prava- 
ricalio. Forma- Grecis ijo, pr:varieatio et dolus 
9oYoc, unde idoli nomen -quasi c9oc 393g. Philastrio 
componitur. FABRIC. ! 

^? Quod idololatria. Cuiloco illustrando conferendi 
Philo libro de decalogo et de vita conteinplativa, 
Athanasius contra gentes tom. I. p. 10 seq., Lactan- 
tius lib. 1, cap. 15 seq. E recentioribus Vossius 
lib. 1 de Idololatria eap. 41, Joan. Faes ad Gyraidum 
p. 698 seq. FaBnic. 

o Verbo Dei. Aóyov Christum intellige, cujus cul- 
tores heriet nudius tertius demum coepisse hzeresis 
ista garriebat. FAnnc. 

P Christianos nuperrimos. Hxc objectio novitatis 
adversus Christianos Írequens olim fuit in ore Etüni- 
corum, Judeorumque. Vide Elmenhorstii notas ad 
Arnobium lib. 1, p. 19, et D. Kortholti «o9 Mexaplzou 
obtreetatorem Paganum capite 4.et 5, et ad Justin. 
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rimos ! et posteriores Judois, 
creatos : ignorans quod Judzis, et Paganis natura 
priores ereati sunt, et ? fide, vita, et tempore, saeri- 
ficio, et conversatione. 

Fide quidem , quia ab Adam usque ad Moysen 
b tribus annorum millibus et septingentis, omnes justi 
* * Deum, et Deum, Dominum, et Dominum cólen- 
tes , etiam Spiritum sanctum, veram nuntiabant tri- 
nitatem , ita ut ipsam Trinitatem integram sine labo- 
re 3 possis cognoscere ab illis beatis prioribus et 
antiquis, robis etiam hoe postea fuisse manifesta- 
tum a Domino. Cum enim dicit Seriptura : e Pluit 
Dominus a Domino super Sodomam et Gomorram sul- 
phür et ignem (Gen. xix , 24) , quid tibi videtur nun- 
tiare? nonne Deum Patrem per Filium suum , id est 
Christum Deum, cuncta signa et mirabilia perfecisse 
declaravit ? quod sciens David, Dominum Patrem , 
et Dominum Christum , id est Verbum ejus, et san- 
etum Spiritum nuntiabat : trinitatem quidem perso- 
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et Paganis fuisse A narum, unius tamen majestatis, et substantie ac 
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divinitatis zequalem potentiam nuntiabat. Tamen 
Filium de Deo Patre esse f priore, et Spiritum san- 
ctum, ? proprie demonstravit, edocens: € Verbo 
Domini celi firmati sunt, et. Spiritu oris ejus omnis 
virus eorum (Psal. xxxn , 6). Et iterum alibi : Dixit 
Dominus Domino meo (Psal. cix , 1). Et omnes pro- 
phet:e de Verbo et Spiritu à nuntiaverunt, ubique 
ita dicentes : Et factum est verbum Domini ad me 
(Esai. xxxvi, 4) ; et : Spiritus Domini fuit ad me 
(Isai. xx1, 1; Ezech. x1, 5). Ergo i non est fidei cau- 
sa * temporalis Christianitatis , sed ante Judzeos y 6b 
Paganos in Lege quidem studentibus et qu:erentibus 
erat manifestata ; *j non autem cupientibus vox Pa- 
iris omnipotentisque scientia nuntiabatur a sanctis 
illis Doetoribus et perfectis. 

Vita etiam non alia priores illi sancti , nisi hae in 
quà nos vivimus , utebantur. Usque ad Abraham 
enim * non circumcisionem habentes , ! non sacri- 
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* pnuperiores et 
? et Deum et Dorainum 
? esse proprie demonstravit 


^ temporalis Christianitas 
* non autem cupientibus Patris omnipotentis 


FABRICH ET GALEARDI NOTAE. 


Mart. p. 31 et. 55. Respondebant Christiani , dogma 
suum non esse minus antiquum quam Verbum illud 
quod erat ab inilio, Aut cov 26yov óc & &pyü à» , &p- 
x«t&opev, inquit Clemens Alex. in protrepiico p. 5. 
Confer Agobardum libro contra Fredegisum abba- 
tem tom. XIV Biblioth. Patrum edit. Lugd. p. 277 
Seq. FABRiC. 

* Fide, vita, sacrificio, el conversatione. Hxc qua- 
tuor deinde distincte per partes Philaster persequi- 
tur, hine concludit natura et tempore priores esse 
Christianos Judsis, ac Paganis; hoc est et przstan- 
liorem et antiquiorem esse ipsorum doctrinam Ju- 
daica, Ethnicaque. FAsRIC, 

b Tribus annorum millibus et septingentis. Hoc loco, 
ut infra hzresi 112 et 156, numeros LXX Interpre- 
tum sequitur Philastrius, quod veteres Christiani 
ad unum fere omnes facere consueverunt. Secundum 
Hebraicos quidem codices longe minus spatium me- 
morare debebat, nam in illis ab Adamo, sive orbe 
condito , ad Moysis qui cxx aunis vixit nativitalem , 
computantur anni non. plures quam bis mille tre- 
centi et septuaginta tres, ita ut migratio ex 4Egy- 
pio et Legis sanctio in monte Sinai facta incidat in 
annum 2453. FABRIC. 

v Deum , et Deum. Id est Deum Patrem , et Deum 
Filium. Solent in hane sententiam Veteres laudare 
locum Genes. 1, 27 : Et fecit Deus hominem, secun- 
dum imaginem Dei fecit ipsum. FABRIC. i-i 

4 Possis cognoscere. lia ex. Basil. et Lugd, scripsi 
pro eo quod perperam erat in Helmst. , possit. Dein- 
de sustuli ecreypx» post antiquis, et retinui Aoc quod 
Lugd. male omisit. Ibidem perperam editur aliis pro 
illis, et in Basil. manifestata, al. manifestam. Sen- 
sus hujus loci est, quod facile intelligere liceat , 
hoc ipso post et per antiquos illos dogma de SS. 
"'Trini'ate a Deo nobis fuisse manifestatum. FAnRIC. 

€ Pluit..... Confer supra cap. 108. FannIC. 

* Priore, Ita recte Helmst. et Basil., nam in Lugd. 
male est priorem. Pater Filio prior est origine, non 
tempore , nec natura. FABRIC. 

€ Verbo Domini. Confer supra c. 108. FAsnic. 

h Nunti«verunt. Hoc loco ponendum comma, non 
post ubique , ut faciunt priores editiones. FAgniC. 

| Non est Fidei causa temporalis Christianitatis. Ve- 
tus gloss. temporalis , oo póvioc. Sententia Phila- 
«trii est Fidem Christanitaus , sivc. Christianorum 


C 


D 


nonesse ante breve tempus demum exortam , non 
€sSe x povzae Christianos, quo convicio Catholicos 
proscindebat Aetius , perabsurde quidem ille ad 
quem S. Athanasius dialog. 2 de Trin, p. 195, tom. 
lI : Tí»«e 98 yer xpowrus ; voUc &mó có» écyloov 
Ag 0010)0Y Mexpu et ape poy «lvobvcae llzrépu x«l 
Yió» x«i &yiow llvsüpA; i coUg Gmó G0U c0)c »Üdg 3) 
Mu qexévcug xxl eipegww Pyovruc; Eodem censu 
vocabulum temporalis, pro re ante breve lempus ex - 
orta , vel per breve tempus durante , Swpius apud 
nostrum ponitur, sed et apud Tertullianum , et alios. 
Famgnc. — Non est fidei causa Lemporalis Christia- 
nitatis. In editionibus sic legitur; at in Corbeien. ms. 
temporalis Christianitas, quod magis placet. Tempo- 
ralis hic el alibi sumitur a Philastrio pro re ante 
breve tempus exorta, ut recte notavit Fabricius ad 
har. 110, 142, 129, ubi eadem no!a temporalitatis 
pagana mendacia; et ad hzr, 114, quod est temporati- 
latis, pro eo quod recens, minimeque antiquum, ex 
plicante eodem Fabricio. Vox temporatuas deest in 
Glossario Cangii; temporalis autem | occurrit ibi, sed 
non eo sensu quo utitur Philastrius. GALEARD. 

Non autem cupientibus. Ita scribendum mihi vi- 
sum est necessario pro nunc, quad. nullum fundebat 
sensum. Veuit etiam. in mentem capientibus pro cu- . 
pientibus ; hoc tamen protuli, quia s(udenlibus et 
quaerentibus, melius respondet, 1sais LXV,1: Invene- 
runt qui non quasierunl me, Porro voz Patris et omni- 
polentis. scientia, est doctiina de Deo omnipotente 
Creatore coeli et terre, ejusque cultu et lege; non si- 
mul facta mentione Filii Salutificatoris, nec Spiritus 
sancti, FApnic.— Non autem cupientibus. Subdit Fa- 
bricius : Jta scribendum nuhi visum est pro nune quod 
nullum fundebat sensum. Emendatio minime necessa - 
ria, si pro Juntiabatur legas nuntiatur ; quam veram 
esse lectionem euilibet locum. integrum inspicienti 
facile persuasum erit, cum praesertim vox nunc re- 
spondeat ad illud quod prius dixerat ante Judeeos et 
Paganos. Cod. Corbeiensis Fabricii lectionem tuetur ; 
at Sichardi editio habet, nunc autcm cupientibus. 

GALEARD. 

k Non circumcisionem habentes. Praeclara Sunt. quae 
in hane rem disputat Eusebius libro primo demon- 
strationis Evangelicz , quem si placet adi. FaBnic. 

| Non sacrificiis gaudentes. Constat l^men a primis 
hominibus oblata Deo saerificia. At certe ceremonia 


1231 
ficiis gaudentes Deo placebant, el justi in omnibus A 
ab eo nuntiabantur. Dixit enim David : Sacrificium 
Deo cor contribulatum (Psal. v ,A9), et: Immola Deo 
sacrificium laudis (Psal. xix , 44). 

E: quod necessitate indocilitatis cogente , sacrifi- 
cia temporalia , non perpetua ? nec vera fuerunt in- 
dieta Jud:zis; nec salutaria, dicit propheta ad Ju- 
dxos : Ecce ego facio nova (Isai. xum, 19); et : 

b Priusquam veniant, annuntiata suntvobis (1sai. xL vm, 
5, 6). Ante ergo Judzis Isaias testabatur propheta : 
Quis enim. exquisivit hec de manibus vestris (Isai. 1, 
19)? Et iterum : Circumcidimini corda vestra, et non 
corpora vestra (Jerem. ww, 4). * Quale autem est, 
quod sacrificium Melchisedech « sub Abraham in pri- 
mis obtulerit, ante quadringentos annos quam Ju- 
diei nominarentur, aut 4 Juda nascerentur, et ante- 
quam ? acciperent librum Geneseos, * providens 
mysterium Christianitatis? ut omnia que in Chri- 
stianitate sunt , sive fides, sive vita, sive f sacra- 
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mentum , non temporalia , sed ab origine mundi 
statuta et nuntiata, et potius celebrata cognoscas. Iu 
Christo autem et per Christum , € per quem cuncta 
facta sunt, oportuerat nos ab eo videre ? et cogno- 
scere , et quod erat majus in Lege mysterium de eo - 
ante * nuntiatum , ab ipso plenius excipere comple 
tum , cousummatumque. 

h Nam quod et castitas similis fuerit in prophetis 
quam plurimis non est dubium, ut in Elia , Eliseo, 
Daniele , Jeremia , Esdra, tribus pueris, et aliis mul- 
lis beatissimis; ut in Christi przesentia, et 3 quod 
supra Legem erat, ante nuntiatum ab eis cegnosce- 
retur, i et quod per legem * conjunctum erat, ip- 
sius firmaretur divina sententia , * voluntatique ho- 
minum et studio concessa hsc gratia nosceretur. 
Ideo et ipse Dominus priores illos ! sanctos ante. 
Legem nobis , et nos illis prioribus secundum fidem 
justitize copulabat : * Judzos autem, et Paganos re- 
spiciens, qui medio tempore ? inter mandatum 
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* Quale autem sacrificium 
? acciperent in libro... pervides 
3 et cognoscere quod erat 


* nuntiatum atque consummatum. Nam quod 
5 conjugium erat 
* Judzos &utem et re inter naandatum 
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sacrificiorum Leviticze nondum erant tunc temporis 
institute , quod adversus Jud:eos satis est. FABRIC. 

* Nec vera. Qux vere possent divinam expiare 
iram et salutem hominibus conciliare. Ejuscemodi 
unieum verum eL salutare sacrificium se pro nobis 
obtulit Cliristus. FABRIC. 

b Priusquam veniant. Infra h:eresi 444. FABRIC. 

v Sub Abraham. Jam Abrahami tempore , Genes. 
x1v, 18 , sacrificium, értvixrov , Melchisedechus pr:xe- 
sente Abrahamo obtulit. FAnnRIC. 

4 Juda nascerentur. Sic emendavi, cum in priori- 
bus editionibus reperissem Judas nasceretur, quie 
lectio ferri non potest; quis enim diceret ab Abraha- 
mo ad natum usque Judam effluxisse annos 540 quos 
a primo Abrahami in Cananitidem adventu usque 
ad exitum Israelitarum ex ZEgypto numerat Aposto - 
Jus, Galat. m, 17. FABnIC.— Juda nascerentur. Et hic 
quoque minime videtur necessaria doctissimi Fabri- 
eii emendatio , cum priores editiones recte habeant 
Judas nasceretur, quibus suffragatur Corbeien. cod. 
Sensus enim Philastrii est , non quod ab Abrahamo 
ad Judam effluxerint 540 anni , sed quod Melchise- 
dech sacrificium obtulerit antequam Judei nominaren- 
(ur , aut Judas nasceretur, et ante quadringentos annos 
quam, acciperent librum Geneseos ; ubi numerum per- 
fectum ponit pro incomp!eto, utilurque pecábcon 
quadam , seu transpositione verborum, quam Fabri- 
cius agnovit in illo quoque previdens mysterium Chri- 
stianitatis , quod recte notat referri ad Melchisedech. 
Fortasse verba illa quadringentos annos irrepserunt in 
locum noo suum; lesendumque proinde antequam 
Judei nominarentur, et ante quadringentos annos quam . 
acciperent librum Geneseos. GALEARD. 

* Pravidens mysterium Christianitatis ? Hx verba 
cum prioribus connectenda , adeoque per interroga- 
tionem efferenda esse existimo. Priores editiones il- 
la diveilentes , post vecabulum Geneseos faciunt 
exvypxv, frigido sensu. FApnic. 

f Sacramentum. Sacrificium Christi 
dixit. FABRIC. 

. 8 Per quem cuncta facta sunt. Joannes versu et ca- 
pite. primo Evangelii. FABRIC. 

h Nam quod et castiras. Ostendit coelibem vitam 
quam inulti Christianorum ducebant , non esse rem 


, de quo jam 


D 


novam, sed jam ejusmodi institutum secutos aliquos 
e Prophetis sub Lege. De Daniele vide Huetii demon- 
str. Evang. p. 466, et de tribus pueris, ejusdem viri 
doctissimi notas ad Origenem p. 66. Cosmas I»do- 
plevstes vi. p. $07. : Ore yp y&poc éàe 5E edcáv 
gépecaut mapa Delo. ypati, o008 céxvov, oUTE tL tV tOLOU- 


C PVP , [^ * 5 - , AP e. , L € t 
tov 1xo000n mepl «ovv. à) X, map&docts x«l Xj avví- 


Ütte xac ci» Tpoguttlu» Gyeveloug xal Aeloug Ev taie 
eixógt) &vasjp&govcty. S. Hieronymus ad Eustochium 
de custodia virginitatis : Virgo Elias, Eliseus virgo, 
virgines mulli filii prophetarum. Jeremie dicitur xs1, 
2: Et tu ne accipias uxorem. FABRIC. 

..1 Quod supra Legem erat. Nusquam enim Lex co- 
libatum przcipit. Ín. superioribus editionibus male 
conjunguntur verba : quod supra Legem erat ante 
nuntiatum, nullo sensu. FABRIC. 

] Et quod per Legem conjunctum erat. Male hic 
editiones conjunctum, sed Corbeien. cod. recte con- 
Jugium ; nam cum antea dixisset Philastrius, coeliba- 
tum antenuntia'hm ab Elia, Eliszo, aliisque pro- 
phetis, e-se supra Legem, apposite subdit, conjugium 
quod per Legem erat, in. Christi presentia (scilicet in 
Evaugelio) fuisse ab ipso Christo divina sententia 
firmatum, nempe illo Matth. xix, 6: ^0 oj» 6 Gcàg 
GuvéeEuEev, GyÜporrog ux xopiévo. Sie seq. pag. 224 
in editione Hamburgensi corrupte legi:ur vitio ope- 
rarum Judeos el Paganos respicens, quod in Basi- 
leen. et Lugdun. emendate hahet Judcos et Paga- 
108 respuens; eamdemque lectionem exhibet etiam 
Corbeien. cod. ut et cap. 156 qui domare potest tes- 
üimonia omnino male in editione Hamburgensi, et 
Lugdunensi ; sed iu Basileensi, et in ms. Cobeiensi 
recie qui domare potest omnia. GALEARD. 

k Voluntati et. studio concessa. Etiam sub Lege et 
ante Legem; non gratiz Christianitatis demum re- 
Servaia. FABRIC. 

1 Sanctos ante Legem. Abrahamum verbi gratia 
qui per eamdem fidem justitiam consecutus fuit qua 
nos eam consequimur. FABRIC. : 

7 [nter mandatum et gratiam. ld est, inter statum 
antelegalem et gratiam Evangelii. Mandatum hoc 
sensu habes infra hxresi 148. Et disertissime h:e- 
resi 150 el 155, ubi distinguit hac tria, mandatum, 
legem in medio tempore, et Christi gratiam. S. Maxi- 
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erant et gratiam positi, qui inimica voluntate ac A dicitur de pago illo : si autem de idolis, quod ca co- 


perniciosa pessumdàti reperiuntur in vitiis carnali- 
bus, doetrin: coelesti inimici et adversarii , zeterno 
poenarum judicio reservati. 


CXi. DE CORPORE ET ANIMA HOMINIS 
HAERESIS NOCENTISSIMA. 


Est hzresis, qu: dicit. nasci ^ Paganos naturali- 
ter, ^ non Christianos, id es!, « rerum natura cor- 
pus et animam hominis, non a Deo per Christum 
creari quotidie, sed per vanitatem paganam ita pro- 
gredi * arbitratur : cum ab Adam usque ad Abra- 
ham, et postea usque ad Judam, qui post Abraham 
* quartus est in generatione, ? * non Pagani fuerint, 
neque Judzi appellati; sed Gentes a provinciarum 


lentes sculptilia ità nominabantur Pagani, id est 
Gentiles; quia, non a Deo idola, sed a» hominum 
pravissima inventa sunt voluntate, sicut et Scriptura 
nostra (Sap. xiv, 45, seg.). Et Paganorum quam 
plurimi nuntiarunt, homines h:ec invenisse ? ad se- 
duetionem damnationemque animarum, quod illa 


aspieiens populus delectabatur epulis, in quorum 


vanitate suis animis interitum afferebant. (Exod. 
xxxit, 6). Certa autem est probatio et major, quod 
a Pagano rege ut ait Hesiodus Gr:ecus poeta, Pagani 
sint appellati, € quod postea ! ex rege Pagano Deu- 
calionis filio et Pyrrh:ze, quasi * plausibile atque ama- 
bile nomen ejus habentes, imo potius colentes me- 
moriam ejus usque in hodiernum diem, hoc est men- 


nomine et diversitate nuncupati. Pagani autem post B, dacium nominis usque nune detinent percolentes. 


Jud:sos, f sivé a pago, id est loco, sive a provincia 


una £ dicti sunt, sive ^ a Pagano rege , quod verum 


esse, i uL ait Hesiodus Griecus poeta, manifestum 
est. Si ergo a pago, loci est indicium, i sicuti et nunc 


Helles itaque, id est Grxecus.homo, a lingua et a 
nomine regis dicitur, qui fuit' Deucalionis filius, qui 
ita appellatus est, sicut ab ltalo Itali, et Romani a 
Romulo, et Latini a Latino nomen acceperunt, non 
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! arbitrabantur 
? in generatione Pagani 


3 ad seductionem animarum 
^ possibile... hoc mendacium 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


mus, tora. I, p. 86, 269, et alibi, vocat cv QUGLxÓv 
vóptoy, TOV *yparecóy Sive coU ypáppuurog et cov TySUpnx- 
"ux0» Sive legem xyá&prrog , ut appellatur etiam a Pro- 
clo Cpol. homilia 2, ubi «eptem Leges computat. Le- 
gem et Gratiam ita opponit Photius IV, contra 
Manich:eos, p. 145, 129, 451. 150, 151, 452, 155, 
154, 155, 156, 165, 167 171, 178; ubi Christus 
Tüg y&prcos vop.oécuc. Chrysost. tom. Vl edit. novae 
p. 324, et tom. IV, p. 595 seq. «oXeizy eye 
aute-Mosaicam, Legem Mosis et Christi zoXceiay. 
Idem tom. Il, p. 276, ait Jobum fuisse Tp) Tíü$ xy&- 
pttog x«i ToO toO vóp.ou. Vocem các x«putog eod. seusu 
pag. 228 d, 229 a. FanRIC. 

* Nasci Paganos naturaliter. Propagatione naturali 
animorum, non quotidiana creatione. Assenlitür 
nempe Philastrius sententi: parum credibili, sed 
Hilario, Hieronymo, multisque aliis Ecclesi:& doeto- 
ribus probat: (vide Elmenborstium ad Gennadium 
de Dogmat. Eccles. p. 151); statuitque auimas a 
Deo quotidie per Christum creari, quod Augustino 
etiam plaeuit initio; sed deinde dubiusille h:sit, 
cum a Pelagio objiceretur animam, si ex traduce 
non sit, poenam originalis peccati non mereri, cujus 
objectionis solutionem neque orando, neque legen- 
do, neque cogitando et ratiocinando invenire se 
potuisse ail epistola 23 (nov:e edit. 166 ), ad Hieron. 
Confer Henrici de Noris Vindicias Augustinianas 
pag. 101, 410, et Jacobi Thomasii coo pon pico 
diss. de Origine anima sect. 5, $ 54 seq. FaBnic. 

b Non Christianos. Tertulliani, qui et ipse animam 
propagari ex traduce affirmat, libro de anima cap. 9, 
19, 22, 27, 56, celebre dictum est. c. 18 Apologe- 
tiei :- Fiunt, non. nascuntur Christiani, quod. erudita 
diss. historico- Theologica pridem illustravit D. Ma- 
thias Zimmermanuus Lips. 1662, in-4*. 

* Rerum natura. ld est generatione. Sie infra c. 
112: Ergo natura rerum Deo ascribenda est, non ho- 
minum vanitati. FABRIC. 

d Quartus in generatione. Judas a quo Jud:i nomen 
habent. Jacobi filius, nepos Isaaci, Abrahaimi pro- 
nepos. FAnRiC. ; : 

* Non Pagani. Negat Philastrius tunc fuisse Grze- 
eos idololatras; neque auditum Graecorum Pagano- 
Fumqué nomen. Fasnic. Ju 

* Sive a pago, Vide Vossii notas ad Plinii epict: 


de Christianis p. 46 seq. et Weitzium ad Prnden- 
tium, p. 614, nec non Cangium in Glossario Latino 
FABRIC. 

8 A provincia una. Grzecia. FABRIC. 

à A Pagano rege. Hellene, vel Grzco, de quo iu- 
fra hoc capite. FABRIC. : 

i Dt ait Hesiodus. Infra : quod a Pagano rege, ut ait 
Hesiodus gracus poeta, Pagani sunt appellati. Atque 
iterum : et, ut ait Hesiodus, a Greco rege (llellene) 
fuisse Grecos appellatos. Versus quibus hoc serip- 
Sit Hesiodus, hodie non exstant quod sciam ; licet 
Strabo vimm, p. 570, cum notasset ab [lomero solos 
Thessali: incolas vocatos £2Ja»ac, subjungit [lesio- 
dum et Archilochum Z)xv«s dixisse etiam qui essent 
mayé))mvec. 

j Sicuti et nunc dicitur. Ut nunc etiam moris est 
ab hoe vel illo pago aliquem denominare, sive pa- 
gus villam, sive praefecturam denotet, ut apud C- 
sarem cui universa Helvetiorum gens in quatuor 
pagos dividitur. 

k Quod postea. Sic Hamburg. editio vitio librario- 
rum : in ms. Corb. autem, ut et in Basileensi et Lug- 
dun. edi'ione emendate qui postea; deinde mox illud 
hoc est mendacium nominis, quod exhibent editiones, 
reciius in Corb., hoc mendacium nominis. Eodem mo- 
do cap. 112, ubi in Hamburg. vitiose legitur sub Heber 
Sancio qud non consenserat edificationi turris, repo- 
nendum, sub Heber sancto qui non consenserat,, ut est 
in Corb. ms. et in editionibus Basileensi, et Lugdunen- 
si. Mirum videri possit, magno Bocharto non venisse 
in inentem hujus loci, in quo Philastrius diserte affir- 
mat lleberunm non consens:sse :edificationi turris, ubi 
idem et ipse docet 1 Phaleg. 10 Confer August. xvi 
de Civ. 11, ibique Ludovieum Vives, ac prxterea, si 
placet, Stephanum Morinum Esercit. de Linguis 
par. 1, cap. 8, p. 44 seqq., quamvis contra sentiat 
Huetius Demonstr. Evang. propos. 4, p. 68. Hoc 
idem P'iila-trius dixerat supra. cap. 105. GALEARD. 

| Ex rege Pagano. Hellen Deucalionis et Pyrrhze 
filius, ut Thueydides, Apollodorus, Strabo, Euse- 
hius consentiunt. Ab Hellene hoe "EJiovec. Confer 
Erasmi Vindigii librum qui inscribitur Hellen, tomo 
undecinio Thesauri antiquit. Gr:carum | Gronoviani 
p. 321, ei Salimasiüm de Hellenistica Ps $48 seq. 

FAmRIG. 
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ab idolorum impietate. Idola etenim, id est ^ formas A tri presentiam , anni. pene p. Et f jnde a Domino 


seulptilium hominum, postea pessima voluntas in- 
venit. Lingaam autem gro»eam provinciz unius pro- 
prietas declaravit, quam rex Paganus ex suo nomine 
confirmavit, ut Romanos | Romulus nuncupavit, 


et ut ait. Hesiodus, P a Graco rege fuisse Graecos - 


appellatos, qui Graecus nomine filius fuit Deucalionis. 
CXII. DE ANNORUM MUNDI INCERTITUDINE 
HAERESIS. 

Alia est hxresis, quie dicit incertum numerum 
ésse annorum a mundi origine, et ignorare homi- 
nes curricula temporum: cum * ab Adam us- 
que ad diluvium decem sint generationes et anno- 
rum wMccxLir anni. Et a diluvio usque ad confusio- 
nem linguarum sub Eber sancto, qui non consense- 
rat :difieationi turris, quinta sit generatio, pene nc 
anni; quando et nomina provinciarum divisa sunt; 
* veluti d .xsn linguarum, Exinde usque ad Abraham 
patriarcham | quinta est generatio, anni pxr. Etab 
Abraham usque ad Mosen septem geuerationes , 
anni ccccxxx, uL ait * beatus Apostolus. Et a. Mose 
usque ? Samuel judicem pcxxix anni. Et a Samuel et 
David usque ad captivitatem Judaeorum in Persida , 
anni pene p. Et a captivitáte usqué ad Domini nos- 


! veluti 75 lingüuarum et exinde 
? Sámuel 629 
* anni 450 plus minus. Ergo 


usque nune, ? anni cccrxxx plus. Ergo 5 si haee fides 

erat in illis prioribus sanctis nostris patribus qux in 

nobis est, ab illis autem ante est tradita et przedicata, 

id est Patris, et Filii, et saneti Spiritus: haec quippe - 
divina scientia, ? quomodo temporalis est, ut quidam 

;slimant, et non ab origine muridi hiec ante scientia - 
Christiana cunetis hominibus nuntiata, qux in man- 
dato et Lege manifestata et przdicata ostenditur ? Si 
autem in medio temporis sub Mose, * per umbram 
minus dietum sit aliquid , non utique dantis erat in- 
vidia Domini, quantum non capientis populi cceleste 
mysterium, incapax et debilis hominum, et non va- 
lentium ineusabitur infirmitas. Denique ipse Chris- 
tu Dominus, quod ante nuntiaverat per sanctos 


B prophetas, hoc et postea firmando praeceperat di- 


cens : Euntes baptizate omnes gentes in nomine Patris, 
el Filii, et Spiritus sancti (Matth. xxvii, 9); ut non 
solum * fidem pristinam ab origine mundi hane esse 
declararet, verum etiam vitam in qua nos degimus 
hodie, in circumcisione cordis, non carnis jactantia 
comprobaret (Galat. v1, 15). Errant ergo nimium 
qui 3 generationem hominis, aut Pagan impietati, 
aut Judaiex audent ascribere vanitati; cum Judzeum 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


* süb umbra 
5 fidem priscam 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


^ Formas. Eta, unde ei2oo. nomen. Sculptilium C ignor 


hominum. Seulptilés hominum imagines. Fapnic. — 
Formas  sculpüiliun | hominum. Puiaverim — legen- 
dam formas sculptilium, deinde interposito Commate, 
hominum postea pessima voluntas invenit; sic enim 
clarior sensus, ei syhlaxis espeditiór, quainvis Fa- 
brieio aliter vidéatur. Sic etium supra hoc éodém 
eap. 111, sculpiilia absolate pro idolis habet Philas- 
trius ; eL mox ibi idola ab hominum pravissima in- 
venta sunt voluntate. GALEARD, 

b A Graco rege Grecos. Hocest ab Hellene, ut supra 
dixerat : Helles itaque, id. est Grecus homo, à lingua 
et nomine regis dicitur. Alioqui Pp«txoi etiam dicti a 
Gr:eco Thessali F., quod antiquius norien quam illud 
EXWiwo». Vide qui Viri docti ad Stephanum Byz. 
in Ppatxot. FABRIC. 

* Ab Adam usque ad diluvium. Si numeros singu- 
los a Philastrio notatos colligas, prodibunt à rerum 
origine ad natum Christum anni 5341. Satis autem 


constat ex aliis etiam ipsius loeis, eum sequi LXX ; 


Interpretum caleulum, non codices Hebraicos, naim 
ita 9700 anuos ad Moysen usque coinputàt eap. 110 


et cap. 156, et ab Adàmo ad Eberum usque annos: 


2100 cap. 102. Aliorum veterum computum ad hune 
Philastrii quàm proxime accedeniiuui notavi in Bi- 
bliographia antiquaria eap. 7, p. 191. Fa&üic. 

4 zxxir linguarum. NXide Coteler. ad. Clementin. 
xvin, 4, Pottéruin ad Clementem Ale. p. 404, Bo- 
eharium lib. 1 Pháleg. c. 15. Faskic. 

* Beats Apostolus. Galat. m, 17, ad quém locum 
confer, si placet, Usserii Chronologiam. sacram 
cap. 8 séq., Scaligerum àd Eusebium p. 47. FABRIC. 

* Inde a Domino usque nunc, anni GCCLXXX plus. 
In prioribus eduiónibus fuit, ccccxxx plus. Sed Phi- 
lastrius ante A. C. 571 scripsisse se signilicavil c. 83, 
alque interfuit concilio Aquileiensi À..C. 587, Syagrio 
et Eucherio coss. (Librariorum c9&pn«, quod minime 
Fabricio imputandum; quomodo enim Vir summus 


averil concilium Aquileiense anno 581 con- 
signandum, ut ex ejus Actis constat apud Baronium 
eodem anno, cum aliunde etiam consularis epocha 
rectam anni 581 notam prodat? Oblitus certe esse 
non poterat. Fabricius, se Gesta. concilii Aquileiensis 
contra Palladium et Secundianum hereticos (Arianos) 
A. C. 581, ex Labbeo, et Chiffletio, intet testimonia 
ad Philastrium initio libri retulisse. Eumdem erro- 
rem errat Latinus Latinius, ubi et ipse de Philastrio 
ait : Interfuit concilio Aquileiensi habito Syagrio, et 
Eucherio viris consul. id est Anno Dom. 581. Male; 
GALEARD.) lline numerum manifeste corruptum ita 
restituendum esge judicavit Latinus Latipius, eui 
alii viri eruditi assentiuntur. Conferendus etiam lo- 
cus cap. 106, ubi quadringentos jam plus minus annos 
ex quo venit Dominus , eí(luxisse Philastrius Scripsit. 
FaBüic. — À Domino usque nunc anni CCCLXX plus. 
In ms. Corbeiensi apposite plus minus , quamvis ilii 
quoque occurrat mendum priorum editionum, in qui- - 
bus erat, cccoxxx plus , quod annotavit, et ex Lati- 
nio emendavit Fabricius ; in Lugduneusi porro cor- 
rupüissime, McCcccxxx plus, Supra etiam cap. 1006, 
ubi in editionibus habebatur quadringentos jam plus 
annos, Fabrieius recte supplevit quadringentos jam - 
plus minus annos. Sed et plus, minime addito minus , 
usurpavit Philastrius cap. 150, et in centesimo plus , 
hoc est in psalmo cxuw, annotante ibidem Fabricio 
edit. GALEARb. 

£ Si hec Fides erat. Ostendit hoe Supra eap. 110. 

i : FasRiC. — 

Quomodo temporalis est. Temporale, pro recentis 

brevisque £V1, uL eodem cap. 110, 1291 et 122. FAnRIC. 

! Generationem hominis, aut Pagang impietati. Hoe 
est, qui exi5timant Griecorum , vel Judaorum  reli- 
8I0nem esse tam antiquam, quam est genus liuma- 
num, ità uL homines nascantur Pagani, vel Judsi 


naturaliter, quod negaverat noster eapite superiore 
1141. Fanpnic. 
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nisi ^ dies octava susceperit, Jud:eum non licet ap- 4 cente Domino de Adam : Ecce Adam factus est quasi 


pellari, àec Paganuni :eque 5 nisi deos vanos * líomi- 
nem fecisse putaverit. Ergo ^ natura rerum Deo 
ascribenda est ; non alieui horum vanitati : doctrina 
autem 4 quie fecundat post naturàm , si vera fuerit , 
fidei Dei copulanda est, ac saluberrimz servituti jun- 
genda; non recedens ab ea quippe, sed suum potius 
per fidem agnoscens Dominum, recordansque Crea- 


torem naturaliter. [taque non naturze animi infirmitas 


hominum, sed prava voluntas est potius aceusanda , 
dicente Domino : * Et nuné si volueritis et audieritis 
me, bona lerre manducabitis : si autem molueritis, nec 
audieritis me , gladius vos comedet. Os enim Domini 
? locutum est (1sai. 1, 19, 20).Et hoe : * Venite ad me, 
omnes qui onerati estis, et ego vos sublevabo ( Matth. 
xi, 28). : 
CXII. UJERESIS DE SEPTEM PLANETIS. 

* & Habenda est et hieresis, quae dieit nomiria die- 
rum, Solis, Lun:x, Martis, Mercurii, Jovis, Veneris, 
Saturni, a Deo hoc ita pusita ab origine Mundi, non 
liominum vana prissumptione nuneupata; cum a pri- 
ma origine usque à ad Grecos reges, et Hermen fal- 
lacissimum illum , qui hxc nomina vanissima , et 
frivola meutiendo ausus est nuncupare, si quxrere 
volueris, invenies multum fluxisse temporis , et sic 
Paganos, id est Graccos, hiec nomina posuisse; ? cum 
etiam secundum septem. Stellas dixerint hominum 
generationem €onsistere, ut illé ipse delirans hoc de- 
finit. Dierum enim numerus primus, Secundus, ter- 
tius , quartus, quintus, sextus, septimus, a Deo est 
appellatus (Gen. 1) , non in hac vanitàte nuncupatio- 
nis turpissim:e initio enuntiatus, aut traditus. 

CXIV. 
* Est hxresis qu: cum legit in Genesi verbum di- 


unus e$ nobis sciens bonum et malum. Et munc me 
quando extendal manum suam et tangat et gustet de li- 
gno vite et vival in elernum (Geu. m, 22). Expulit, in- 
quit, eum Dominus de paradiso invidi; eausa : et 
primum hoc sentiunt, quod alter Deus fecerit animam, 
alter carnem, ut Manichzi , Gnostici , Nicolaitz , et 
alii perditi arbitrantur dicentes, quod alter quidem 
bonus Deus est, alter autem malus, inquiunt : in hoé 
s:culo, et malum Deum. hune sestimant dixisse ut 
pellerentur de paradiso; non attendentes quod unus 
Deus atque idem Pater per Filium fecerit Adam pa- 
trem nostrum, dederitque ei mandatum, ut custodito 
eo permaneret immortalis, prxvaricatoque mandato 
pelleretur de paradiso, ut scriptum est, et quia sua- 


B sione inimici hoc perpessus est ; cum non attendunt 


C 


ad Christi misericordiam, in pracipitium mortis de- 
scendunt perpetux. Hic itaque non invidens Deus re- 
pulit patrem nostrum de paradiso, ut non ibi mora- 
relur, aut non gustaret de ligno vit: ; sed magis 
eidem consulens in parvo peccanti non pepercit, ne 
parcendo ad majora étiam ? crimen alia inveniret 
eum prodeunte :ate ampliore , posteaque criminali 
judicio reum faetum atplius eondemraret. Nam in- 
ter hominem et diabolum érat Christus auditor pari- 
ter et judex justissimus et bonus in omnibus ; iidem 
et homini quidem in modico peccanti non pepercit; 
dans nihilominus et huic condignam sententiam juxta 
peccatum quod fecerot ; et diabolo : que locum poe 
nitentiw relinquens. Non autem intelligente diabolo 
ut mali tanti suggestionis poenitudinem gereret, ma- 
jus ei post servabat judicium. Et homo quidem cum 
pellitur e paradiso pronior ad penitentiam reperitur ; 
diabolus autem cum durior ad poenitentiam per- 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


* homines fecisse 
? locutum est hoc. Et Dominus ; Venite 
3 Alia est hzeresis 


* Hic quoque suppletur. editorum exemplariwn defectus 
ex laudato ms. codice Sangermünensi. 


FABRICII ET GALEARDI NOTE. 


à [)ies octava. Aute cireumeisionem non erit Ju- 
daeus. FABRIC. 
b Nisi Deos vanos hominem. Ut Deos vanos, sive 


idola, esse hominis opifices ac deniurgos sibi per-. 


suadeat. FABRIC. 

^* Nata rerwn. llominis generatio, ut supra 
cap. 144 : Rerum natura corpus et animam hominis 
non a Deo per Christum creari quotidie. FABRIC. 

d Qua fecundat post naturam, Ut propagetür non 
modo natura hominis, sed etiam doctrina quim 
parentes sunt professi, ut naseatur e Pagano Paga- 
nus, Judzus ex Judoo, Christianus ex Christiano. 

FABR!C. 

9 LXX, Kai £&y üd)ace «od elóéuxodonté pou, c& cyotX 
víüc yüc quyecOc. Edw 8 ux jme, Unà8 elocptos té 
pou , pé etpk ops xorréüecot. TO yap ctp Kuploo 
g)&nos caca. VABRIC. 

f Text. Groe., Aeüre vtpoc pé, mte ol xoTtLvzec 
xod mreoop cia taévoL, stnyo Gym ord to 1.ac . Mlud xoxuovrec 
Philastrius brevitatis causa omisit. FABRIC. 

& Habenda est et heresis. Non facile fuerit quis- 
quam qui nomina illa diebus imposita à Deo credi- 
derit; sed nominibus illis uti, perinde est indifferens 
et alienum ab hzresi, ut nominibus siderum de qui- 
bus cap. 103. Certe diem Solis non dubitavit dicere 


Justinus Martyr Apologia 2, p. 99. Idém tamen pro 
Veneris die maluit dicere «zv po cc Kpovorüe, Ire- 
nixus v, 95, pridie ante Sabbatum. FApnIC. 

h Ad Grecos reges. Ut supra, eap. 111, Páganos 
dixit pro Grxcis, sic lioc loco Graecos pro Paganis, 
sive Ethnicis. Sie infra hoe capite : et. sic Paganos , 


D id est Grecos, hac nomina posuisse. Non autem Grie- 


cis sed ZEsyptiis deberi illam dierum a septent Plà- 
netis denominationem, testes locupletissimi Herodo- 
uus lib. ir, e. 82, et Dio Cassius lib. xxxvi, pag. 357, 
atque ipse confirmat Philastrius qui Hermen ZEgyp- 
tium , perinde ut cap. 105, eo nomine repreliendit. 
FABRIC. 

i Cum etiam secundum septem Stellas. In superio 
ribus editionibus mole : eum hec nomina etiam se- 
cundum septem Stellas. Hominum generatio ab septem 
Planetis suspenditur etiam iii seriptis qux sub Her- 
metis Trismegisti nomitie ambulantia etiamnum ha- 
bemus, ut in Poemandro e. 9, et in Minerva Mundi 
p. 29, ut omittam qux ex Panareto Trismegisti 
Paulüs Alexandrinus K, 5, et qux in Trutina Her- 
metis Asirologiea, libris duobus de revolutionibus 
nativitatuin, et in apliorismis, atque jatromatliema: 
ticis. FABRIC. 

j Grimen. Forte, crimina. FABRIG. 
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videtur, majorem futuri judicii a Christo Domino A denientiz, et Jud:eorum potius excitatis, *hoe ita sen- 


? servitutem exspectat, sicut dictum est: Noluit in- 
telligere ut bene ageret ( Psal. xxxv , 4). Et iterum : 
Malitiam autem non odivit (Ibid., 5). Quia ergo in 
parvo peccans recepit Adam persuasus a diabolo ut 
manducaret, egitque statim poenitudinem, meruit de- 
licti veniam impetrare, atque in paradisum in Christi 
praesentiam, filiorum etiam procreatione remeare. 
Diabolus autem non gerens peenitudinem et ejus sa- 
tellites majori judicio reservantur, ut dixit Dominus: 
lte a me in ignem elernum quem paravit Pater meus 
diabolo et angelis ejus (Matth. xxv, 41). 


CXV. ' DE MUNDIS INFINITIS HZERESIS. 


Alia est lixeresis, quxe dicit mundos esse infinitos 
et innumerabiles, ^ secundum philosophorum quo- 
rumdam inanem sententiam : cum * Seriptura mun- 
dum unum dixerit, et de uno docuerit. Hzc etiam 
3 de apocryphis prophetarum, id est secretis, ut 
ipsi Pagani dixerunt, sumentes; ut et * Democri- 
tus ille, qui multos mundos esse asseruit, deque sua 
Sapientia cum hoc przdicat, multorum animas, 
sensusque dubios diversis erroribus concitavit. 


CXVI. HZERESIS DE ADZE ET EVJE 
CJECITATE. 


? Sunt quidam hzretici, qui patrem nostrum 
Adam et Evam matrem nostram, zstimant cscos 
ante fuisse, quam gustarent de arbore ; ? posteaque 
aperuisse suos oculos, ac tune quod nudi essent 
pervidisse : cum ante Scriptura dixerit (Gen. 1n, 7), 
? quod 8 vidit etiam oculis suis arborem, et fructum 
ejus; et quia bona aspectu, et suavis visu; et ex- 
tendens manum, gustaverit. Hxreticorum est itaque 


tire, cum modum non intelligant nuditatis; haneque 
amissionem immortalitatis in przvarieatione mandati 
nos docuit, non corporis nuditatem. Quod nos Aposto- 
lus docuit, dicens: Et, si induti Christum, non nudi inve- 
niamur (M Cor. v, 5). Et iterum : Induite Christum 
Jesum (Rom. xut, 14). Et quod Dominus in Evan- - 
gelio increpat, dicens illi qui non indumentum nup- 
üale habuit, qui erat vocatus ad nuptias (Matth. 
xxi1, 11). : 
CXVII. 

* Est hzeresis, qu cum audit in Genesi quod Do- 
minus pellieias tunicas post przvaricationem nos- 
wos parentes ? vestiri, :estimant corpora tunc tem- 
poris fecisse, eosque sie induisse, cum septimo die 


B Scriptura dixerit, accepisse Dominum terram de li- 


mo et plasmasse eorumdem corpora, atque ita mu- 
lieris carnem de costa Ads postea perfecisse. Non 
ergo hic corpora eorum pellicias tunicas nuntiabat, 
sed de potentia divina dedisse eis sapientiam decla- 
rabat, ut facerent sibi corporum indumenta, ut 
scriptum est: Quis dedit mulieribus sapientiam ad 
texendas tunicas? Si autem quis voluerit aecipere 
quod Dominus fecerit eis tunicas, et omnipotens 
fecit ex nihilo quod scriptum est : Qui vocat ex nihilo 
ea qu non. sunt tamquam que sunt (Rom. 1v, 41). 
Si ergo sua sapientia fecerit tunicas, ut ait Prophe- 
ta, rationis est ; sive Deus sua virtute hoc illis pra- 
stiterit, non irritum. Nam in Templo mulieres et vir- 
gines operabantur purpuram et byssum et linum et 
alia utensilia ad honorem templi atque i quod pe- 
rimentum pariter etiam ornamenta templi diversa 
et varia. ; 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


t Deest huec lugresis in cod. Sangermanensi. 
* posteaque eos aperuisse 
? vidit, inquit, Eva oculis 


* hoc est ita 


* Hec heresis, que deest in editis, ex cit. cod. Sanger- 
manensi addita est. 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


2 Servitutem. Forte, severitatem. FABRIC. 

b Secundum philosophorum | quorumdam. Itaque 
philosophorum legendum apud Augustinum indice 
€. 77 de hxres. pro Opheorum , vel ut. nonnulli Or- 
pheorum ; licet Orphicum etiam dogma fuit lunam, 
eL alia sidera habitari, de quo dixi lib. 1 Bibl. Graeese 
cap. 20, 8 8 seq. Apud auctorem Przdestinati c. 77 
hzc dicitur heresis Ametritarum. Et ab. Origene in- 
numerabiles mundos introductos scribit Hieronymus 
rin Rufin. Vid. Christiani Gottlieb Joecheri Pro- 
gramma inaugurale de h:resi Opheorum, sive Or- 
pheorum. Lips. 1730, in-49. FABRIC. 

* Scriptura mundum unum. Unius coli, et unius 
terre faciens mentionem Gen. 1, 1, ex quo tamen 
neutiquam probari potest astra nullis habitari incolis, 

i FasniC. 

5 De apocryphis prophetarum. Prophetas et. theo - 
logos gentium intelligit, ut Epimenides propheta 
Cretensium vocatur a Paulo Tit. 1, 49. Ab illis 
enim multitudinem Mundorum traditam, sicut etiam 
3 Pythagoreis, et. aliis, diserte testatur. Proclus iv 
ja Timium , pag. 979 : Aàov óct xoQàc etoncat xóa- 
p Éx&a cay &tyxt cv GQutpOy, x«i v6 Gco)óyny v«Ut« 

tQugxóvco.. FABRIC. SUR à; 

* Democritus ille. Democritus apud Ilippocratem 


Epistola. ad Damagetum : nox ye &metplat xócpioy 
Sici, xal. wnÜuuós XUtGUtrpoÀóet m)oucin) viv qst) 
tooc«». Mundorum infinitates "Democriti memorat 
etiam Ammianus xv, 4, et Augustinus ui, 10, eontra 
Academicos, ut omittam alia testimonia notata An- 
dre: Schotto lib, 1, cap. 7, Nodorum Ciceronian. 
et Menagio ad Laertii 1x , 44. Simon Magus apud 
Seriptorem Ebion:xum Clementinorum ni » 99 : A3- 
vtx& "yoUv 0 xal" btrolcty «)roU "yeyovoe "A0 p. xad. muoAoc 
xviSevat. xul "yy ty- dryato0 3) zaxoO o)x xtv Tcupodédo - 
*«t. Adde 1m, 49. FABRIC. 

f Sunt quidam heretici. Imperito vulgo , non hze- 
reücis hane tribuit opinionem Augustinus, quem 
vide xiv, 17, de Civitate Dei, etibi Leonhardi Co- 
quei notas. Fagnic, ; 

$ Vidit etiam oculis.Sic legunt editt. Hamburg.,Basil. 
et Lugdun. ; profecto male : nam quis vidit ? at Corb 
cod. recte vidit. Eva oculis, quod traditur expresse 
Gen. m, 6. Hoc eodem Cap. extremo post illud 
qui erat vocatus ad nuptias, exciderunt verba Matth. 
xxi, 12: Amice, quomodo. huc inirasti ? quxe. tamen 
habevtur in ms. Corb. et Lugdun. edit. GALEARD, 

d Vestiri. Videtur legendum veslierit. FABRIC. 

* Quod perimentum., Forte; cooperimentum. FABRIC) 
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CXVIII. HAERESIS CULPAM FILIORUM IN 
PARENTES TRANSFUNDENS. 
Est hiresis, que * in Exodo cum audit quod Mosi 
occurrerit angelus in diversorio ubi applicaverat, 
eumque vellet interficere, non ejus filium qui non- 


dum fuerat cireumcisus; non parvum hinc sibi as-- 


sumit scandalum. Si enim et ita quis vult sentire, 
quod minas eis tendebat angelus, quia transactis 
diebus statutis, id est * oeto, in quo oportuerat cir- 
cumcidi masculum, non fecissent, Deique przcep- 
tum ita eontempsissent : ideoque ?in parva setate 
constitutorum culpa filiorum non est illorum, quan- 
tum 5 parentum eorum, ut seriptum est. Unde cum 
intelligeret, quod culpa esset parentum non infantis, 
slatim, inquit, * accepto calculo circumcidit puerum 


43 mater ejus, cujus visu sanguinis illico * recessit. ab B 


eodem angelus (Exod. 1v, 95, 26), mortisque poenam 


quam ei minabatur inferre, omni modo removerat. . 


Non enim Moses in illa hora dignoscitur circumcisus, 
* sient quidam opinantur, sed filius ipsius est cir- 
cumcisus; quia quod ante sub Patriarchis et Lege 
jubebatur, tardo opere, non veloci implebatur a 
populo, aut parentibus quorumdam, ut scriptum est 
(Jos. v, 5, 7). 
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A CXIX. HJERESIS DE LIBRO PEUTERONOMII. 


Sunt quidam, qui turbantur € heretici de Deute- 
ronomio, in quo Moses ^ cum exiret de corpore, 
huncque librum conscriberet de quatuor libris re- 
petendo, in quo veluti prioris Legis firmamenta de- 
cernit, i Christique carnalem ? przsentiam plus 
contestatur, non parvo ducuntur errore aliter sen- 
tientes. * Nam qui in Lege, id est in Exodo, serip- 
la sunt, eadem et in ipso i libro continentur ; solum 
autem hoc videtur plus ab eo dictum, quia addidit : 
Prophelam vobis suscitabit Dominus Deus vester de 
fratribus nostris, sicut. me, audietis eum (Deut. xvni, 
15, 18); erit autem si quis eum non audierit, vadici- 
tus eradicabitur (Ibid., 19). Quidam enim putant 5 de 
Deuteronomio dictum ab eo, quod et in ipso (Deut. 
v, 5) acceperit in monte iterum tabulas conscriptas 
lapideas, cum in Exodo bis (Exod. xxiv, 12); cog- 
noscitur accepisse, atque in montem ascendisse. 
k Rationis est itaque, ut quod ! Legis et grati: erat, 
manifestaretur de Christo Domino; " ut quod in 
Lege per umbram celebratur, * in Christo carnali 
prasentia diffusa coelesti gratia ex credentibus nun- 
tiaretur, ipsumque in libro conscriptum omnibus 
velut testimonio traderetur. 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


* octo, in quo octavo oportuerat 
. ? in pari :etale 
? praesentiam contestatur 


* Namque in... Exodo qua ante scripta sunt 
5 putant Deuteronomium — 
$ jn Chris... ccelestis gratia... ipsoque 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


2 [n Exodo. 1v, 24, ad quem locum prxter inter- C hisce anonymis-rejectum fuisse Deuteronomium, eo 


pretes conferenda est Joan. Frischmuthi diatriba, 
et Vesperarum Gorinchemensium auctor p. 5 seq. 
FaBRiC. 

b Parentum eorum, ut scriptum est. Exscinden- 
dum nimirum esse eum, qui filium suum octavo die 
uon eireumcidisset. Genes. xvi, 14. FasRIC. 

c Accepto calculo. circumcidit puerum. Sic LXX , 
Ygov, caleulum, quos in hae voce sequitur Philas- 
irius, extera aliter exprimens. Hebraica versio 
Pagnini , petram ; Vulg. , acutissimam petram. Cul- 
tellum. petrinum. circumcisioni adhibitum memorat 
Augustinus n de Peccat. orig. contra Pelagium 50, 
non quod necessarium fuerit petrino cultello. uti, 
sed festinanti matri talis culter primum occurrit, 
eum hse circa Arabiam Petrsam agerentur, ubi 
major petrarum quam ferri copia est, el usus, ul 
recie notatum a Lap. in Exod. rv, 25. De lapideis 
euliris, tàm sacris quam profanis usibus adhibitis, 
plura apud Stephanum Morinun, Exercit. de Linguis 
part. 11. c. 9, p. 288 seqq. Videsis Munsterum quoque 
ac Drusium in Critieis sacris Jos. v, 2. GALEARD. 

4 Mater ejus. Sephora uxor Mosis. FABRIC. 

? LXX x«l &ni0sy &m' c)voo. FABRIC. — 

* Sicut quidam opinantur. Est h:ec eliam sen- 
tentia eruditi viri Hermanni ab Hardt, quem, jsi 
placet, vide in libro de cireumeisione Judaeorum ca- 
pite 4. Fasnic. 

& Hewretici de Deuteronomio. Obscurum est quid 
hae hizresi sibi velit Philastrius, nisi forte illud 
quod erraverint qui existimarunt in Deuteronomio 
non repeti eadem qui superioribus quatuor libris 
scripta fuerunt, sed. tradi quz. post. illa Moysi acci- 
dissent. FABRIC. —Heretici de Deuteronomio. Vide. 
tur Fabricio obscurum quid sibi. hac h:resi voluerit 
Philastrius, cum satis aperte Jnnuat; ab hareticis 


quod Moses in eo Chrisii carnalem presentiam plus 
contestatur ; dicit enim mox quod eadem qus in 
Exodo scripta sunt, in ipso Deuteronomii libro 
continentur, solum autem hoc videtur plus ab eo dic- 
tum quia addidit : Prophetam vobis. suscitabit. Domi- 
nus Deus vester de fratribus nostris ; deinde concludit 
conveniens fuisse, ut quod Legis et Gratia erat , ma- 
nifestarelur de Christo Domino, ipsoque in libro 
(Deuteronomii scilicet) conscriptum omnibus velut 
testimonio traderetur. lioc porro referendum fortasse 
ad Sameritanos, quos dixerat supra, cap. 7, quatuor 
tantum Moysi libros recipere; nam et ipsi Christum 
Dominum uti Dei Filium non exspectabant, quod 
Philastrius ibidem testatur : Christum Dominum Dei 
Filium in Lege et Prophetis nuntiatum ante, non 
credentes. GALEARD. 

h Cum exiret de corpore. Non diu ante obitum. 

FABRIC. 
i Christi carnalem presentiam. Verbis quae mox ex 


D Deut. xvirr adducuntur. Fasnic. 


j In ipso libro. Deuteronomio. FABRIC. ; 

k Rationis est ilaque. Sic cap. 98, nullius rationis 
itaque. FABRIC. 

1 Legis et gratie. Supra cap. 109. FABRIC. 

m [i quod in Lege per umbram celebratur. Locus 
hie salebrosus et impeditus vitio librariorum hoc 
modo videtur restituendus; nam primum pro cele- 
bratur, quod est in. Hamburg. editione , legendum 
celebrabatur , ut habet Corb. cod., itemque Basil. et 
Lugdun. editio; deinde pro in Christo et ipsumque , 
quod przferuut tres editiones, ex ms., in Christo et 
ipsoque ; ita. ut fit : In Christi carnali presentia dif- 
fusa celesti gratia credentibus nuntiaretur , ipsoque in 
libro conscriptum omnibus velut. testimonio tradereturs 

GALEÁRP. 
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CXX. DE NUPTIARUM LEGITIMARUM CONTEM-. X atqué dé eis nos omnes itideni partarierit. Ideoque 


PTORIBUS, 

? Quidam sunt hzretici, qui éum audiunt David 
diii-se in. quinquagesimo psalmo, quod ín iniqui- 
late conceplus. $um , eL in peccato peperi, me mater 
mea; :stimant ità dixisse prophetam, quod jus 
nuptiarum legitimum iniquitatem esse dixerit atque 
peccatum. Cum ante dicatur in Geneseos libro: Nas- 
cimini , et multiplicamini, el implete terram (Gen. 1, 
28). Et : b Honorande nuptie (Hebr. xit, 4). Nam 
Si ita quis setiserit, ergo et justi tot tantique in ini- 
quitate * éoneepti sunt, cum et in ventre sanetifi« 
cati sint , ut Patriarchze. (Gen. xxv , 25), Próphetze 
( Jerem. 1, 5), Judices (Judic. xm, 5, 7; xvr, 17), 
Jeremias (Ubi sup.), et Joannes Baptista beatissi- 
mus (Luc. 1, 15), ut scriptum est.. Sed ignorant 
quod alio modo dixerit propheta David , non de na- 
tirali generatione , sed. de transgressione Adz pa- 
tris nostri, et Evie , qui post. transgréssionem mán- 
dati pulsi de paradiso genuerant filios ; atque. inde 
quasi matrem omnium post iniquitatem transgres- 
sionis mandati , eam sie concepisse , ütque eam ita 
peperisse docuerit. Quomodo enim de se dicebat 
David ? in iniquitate conceptum , et. in peecato ge- 
nitum , quum legitimo jure natus sit , electusque a 
Deo (I Reg. xvi, 12; I Par. sxix, 4) ad tantatà ré- 
gni gloriam peteretur, ut de eo. scriptam est? Non 
ergo hic in iniquitate, aut in. peceato genitum edo- 
cebat; sed * parentes nostros Adam, et Evam vo- 
luit ostendere, quod ante admisso peccato, id est 
transgressione mandati , postea sic genuerit filios , C. 
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post prxvarieationém , 4 in dolore parturies filios 
(Gen. m, 46), inquit; quia ergo de parentibus liabe- 
mus illis prioribus proevarieationis iniquitatem com- 
munem carnis, atque generalem ex hereditate prima 
descendentem in omnes, ut dixit Apiostolus : * Sic- 
ul per unum hominem mors introivit in omnes homines 
(Rom. v , 12). Hoc enim jus conjugii a Deo promul- 
gatum laudatur quotidie , ac f benedicitur consuete ; 
nam et quod erát primum £ ostendit tristitia, ct quod 
Christi * gratia cceleste credentibus erat allatura 
magnum gaudium , nuntiavit dicens : Si quis non ve- 
generatus fuerit ex aqua et Spiritu , ^ non intrabit in 
regnum colorum (Joan. m, 5). Ideoque in psalmo eo 
przescius futuri gaudii, testatus est dicens : Asperges 
me Iyssopo et mundabor, lavabis me et super nivem deal- 
babor (Psal. v, 8); ut per eum nos etiam credentes 
in salutari baptismo cum eo pariter gratulemur. 


CXXI. DE DIVISIONE ORBIS HZERESIS. 


Sunt quidam Hretiei , qui de divisione orbis 
terre, et partitione habitationis, recte non sen- 
tiunt: disputantes quod Greci cceperint , aut ZEgyp« 
Ui , aut Persz , describere orbem terrz» universum, 
i non beztus Noe suis filiis tribus post diluvium di- 
viserit, dederit, ac definierit, et partierit ordine. 
Unde postea historiographi accipientes velut quas- 
dam * semitas , diversis suut falsitatibus emenititi. 
Tribus * itaque filiis Noe, Sem, Cham, et Japhet 
omnem divisit orbem terrarum, et tradidit. ! Sem 
quidem orientalia Indize , Persarum usque ad partem 
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: concepti sunt, cum in 
* in iniquitate se conceptum aut in 


* gratia coelestis : 
* itaque suis filiis beatus Noe... usque in partem 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


8 Quidam sunt haretici. Valentiniani , aliique quos 
perstringit. Clemens Alex. ir Strom. p. 469, et 
Chrysostomus in Psalmüm rt, 5 : O0 4olyyy Óe tiyig 
&voíces omé)u6ov, toU y&uou xXTWyopét. . . . .. SE 
00). tà» ye mtb «Gv mrpogóvew colum Üsisa» moa 
vopi«y ele uéaov trpotépst, waxstyqy yeyevüoDot cóv peu- 
p&tov vo)toy T»y64v. Confer Joan. Potterum ad Cle- 
inentem Alex. 557. 

: Fasn:c. 

b Text. Gr:e., Tüputoc 0 y&uoc & m&ot. FABRIC, 

* Parentes nostros Adam, et Évàm. Addendum 
locce Philastrii suffragium aliis Veterum de peccato 
originis testimoniis apud Vossium Histori: Pelagia- 
ns pag. 145. FasRiC. 

4 LXX , "Ey )oraug cé5n céxyx. FABRIC. 

* Text. Griee ,"osnep 0r éàc G0póroo 1 E pep ix 
£i t0» x0c 40» ela))0s , «oi Qux &uzptlac 6 Ozyatoc, xai 
QUTOc elg TkYtAg &VÜpcoroug 0 Gdcv»xcoe Ote». lloc 
verba , more suo , contracta. Philastrius apposuit. 

FaBRiC. 

f Benedicitur consuete, Apud Judxos, et Chri- 
stianos semper obtinuit mos per iepo)oyix», sive be- 
nedietionem sacerdotalem, nuptias solemniter inau- 
gurandi, de qua. vide sis Joan. Seldenum in uxore 
Mebr»a lib. n cap. 23 et 29, Jac. Gretserum de be- 
nedictionibus lib. 1 c. 45 , et auctorem dissertatio- 
nis G.llice editze , Diss. historique sur l'usage de là 
bénédiciion nuptiale (Journal des Savants. A. 1705, p. 

» Ui praeteream Seriptores alios de hoe argu- 


25-72) 
meulo quos laudavi in Bibliographia antiquaria 


c. 20, 8 5. Formulas veteres bened 
bus congessit Edmundus Martene à 
seeund:» libri 1 de Antiquis Ecclesi: ritibus, FABRIC. 

$ Ostendit. David nimirum in verbis Supra allatis 
Psal. r, 6. FAnniC. 

h Test. Grae., 09 Süvecot elecMety. FABRIC. 

! Asperges me hyssopo. De usu hyssopi eunxcuxà , 
sive abstergente , videndus Coteleriüs ad Epistolam 
Barnab:e c. 8, p. 28, et D. Theodori Dassovii co9 
paxopicous diss. de Iustratione Hebrz:eorum edita Wi- 
Lebere:e A. 1692. FABtuc. 

] Non beatus Noe. Si Gcorgiu 
audimus , Noe divino oraculo monitus , X&t& 70v Üctoy 
xpnsph», inter filios suos orbem terrarum divisit 
anno :elatis 951, mundi 2576. Atenim Jac. Perizo- 
nius p. 288 Orige. Babylonie. totam hoc confictum 
esse put^t ex. male intellectis verbis Genes. xt, 4, 
T9 x09 Oxo. EL magnus Bochartus lib. 1 Pha- 
leg. cap. ult. : Non satis capió , inquit , quomodo po- 
tuerit Noa inter filios orbem dividere, cujus multo ma- 
&ima pars nondum erat cognita. Dices Noam [uisse 
prophetam , et orbis singulas partes Dei revelatione 
Sibi notas designasse filiis, Scd Scriptura tacente nos- 
trum non est hec divinare, Tamen huic sententie Phi- 
lastrius hesit ita mordicus , ut pro hereticis habeat hac 
de re dubites. FABRIC. 

* Semitüs. Ex una seilicet falsitatis via semel 
aperta. Fasnic. 

! Sem quidem orientalia Indice. 
lib. 1, e. 6 : Sed filiis Noe ita div 


ieendi conjugi- 
d caleem partis 


m Syneellum p. 45 


Sulpieius Severus 
isus orbis fuit, wl 
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aliquam Meridiani ; Occidentis, Septentrionis usque  reperiebatur coneessus tunc. tempóris, major eres. 


ad montem Libani, finesque ibi suum primogenitum 
habiturum fixa. sententia confirmávit. €hain etiam 
secundo filio omnes Syrias, * et dioeceses JEgypti, 
Africze, /Ethiopumiugéntem latitudinem prope fines 
tendentem Oceani, atque Ilispaniarum censendo dis- 
tribuit , possidendamque eam atque habitandam spi- 
ritu divino ? pronuntiavit; in medio autem usque 
Cappadociam , id est Taüri montem, fines habere 
concessit. Tertio autem Japhet nomine , Cappado- 
ciam ingredientibus , atque a Cilicia exeuntibus loca 
frigida, * qux: Armeniz, ? Bosphori, Ponti, Thra- 
cix , Pannoniarum, Illyrici, Italie , et occidentis 
universas parles, jussu divino ei statuendo attribuit. 
Et * de primo quidem P xxv generationes . numerat 
descendisse. De secundo * xxxv id est de Cham. De 
Japhet autem , cui minor generatio numerabatur 
tune temporis, id est 4 quintadecima tautummodo ; 
* ei amplior optanda a beato Noe promittebatur in 
posterum adfutura , dicente Scriptura : * Dilatet 
Dominus Japhet, habitet tabernacula 5 Sem (Gen. ix , 
27 ). Cum minori filio minor numerus generationum 


B 


cendo éidem numerus postea amplificabatur adven- 
turus quam duobus ejus fratribus, ut et media , et 
exirema loca; id est Chananzorum, ZEgyptiorum, 
Afrorum, Persarumque teneret imperia. De quo 
postea Romani sunt editi , vietores orbis terrarum , 
atque rectores universarum gentium : unde cognos- 
cimus Romanos, Latinos, ltalos de Japhet genus 
deducere, atque hos orbem terrarum sua sub ditione 
tenere 1 quotidie, atque ante s:epius tenuisse. " S. 
quid autem falsitate Grzecorum putatur esse anti- 
quum, & temporale modis omnibus ipsorum aucto- 
ribus testantibus comprobatur, * Solone testahte 
Atbeniensibus, quod iab ZEgyptio audierit sacer- 
dote, dicente ei : Solon , Solon , Greci vos semper 
estis novelli, aique puéri. Gr&cus autem numquam 
eril senex , aut antiquus, neque. doctrinam aliquam ; 
aut scientiam habetis antiquam ; sed ab aliis raptam 
atque invasam habetis, eamque diversis mendaciis 
immutatam exponitis, atque ita homines edocetis. 
Plato enim in Timxo ita dietitat. Nam post confu- 
sionem linguarum tunc nomina diversa coeperunt 
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1 et dicecesin 

?. prenuntiavit 

z jus sunt Armeniz, Bosphori, Ponti, Thracie 
^ De primo quidem 


5 et amplior d 
* Sem, cui cum minori. 
* si quis autem Grzcorum.., esse antequam 
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Sem intra. Orientem , Japhet Occidentem , Gham me- 
diis contineretur. Conferenda sunt. qui? pr»eter Syn- 
cellum Epiphaniushseresi xvi, 85, Eutychius tom, II 
Annal, p. 52 seq., Ghronicon Paschàle p. 26, Ce- 
drenus p. 15, Freculsus lib. r Chrou. c. 27. Hiscee 
recentioribus juugendi prater Boehartum iu Phà- 
leg , et eruditos Interpretes ad Genes. x, Allatius ad 
Eustathii, Hexaemeron p. 937 seq., ei Eduardus 
Bernhardus ad Flavii Josephi Autiquitat. lib. 1 c. 6, 
et Franciseus Blauchinus in Historia Veterum mo- 
numentis illustrata c. 48; p. 205 seqq., qui secutus 
Laciantium lib. 1 e; 41, inde putat Grzecos finxisse 
divisiouém inter Saturni filios, Jovem cui Oriens , 
Plutonem cui pars Occidentis, et Neptunum cui ma- 
ritima cum insulis óbrügerunt. A Philastrio dissentit 
auetor Recogniüionum Clementis lib. 1, e. 50, ubi 
ait ex Noc liberis seniorem [ratrem (Semum) eam que 
est in medio terra suscepisse , in qua est regio Jude : 
juniorem vero (Japlhetum) Orientis. plagam sortitum 
esse , Chamum autem Occideniis accepisse; FABRIC. 

^ Bosphori , Ponti. lrrepsit mendum in itamburg. 
editionem , in qua pro Bosphori occurrit Bosphorici, 
uti etiam in Lugdunensi ; at in Corb. ms. et in edi- 
tione Basileen. recte Bosphori. Sic pag. seq. Ham- 
burgensis, et Lugdun; habet, Sem, quum minori, non 
satis bene, el consentit Basileen. quoque; verüm 
Corb. eod. melius Sem ; cui cum minori. GALEARD. 

b xxv generationes, Genes. x , 22 seqq., ex Semi 
posteris memorantur xxvi: 19 Elam , 29 Assur, 
3? Arphaxad, 4e Lud , 5» Aram, 6^ Cainan; 7* 
Uz, 8» Ui, 9» Gaier, 10» Mósoch , 11» Sala, 120 
Eber, 42? Phaleg , 14? Jectam , 15^ Elimodad , 16o 
Saleih , 479 Sarmotb , 18» Iarach, 49» Olorra , 20» 
AEbal , 219 Decla, 229 Eval, 25 Abimael, 24? Saba, 
259 Uphir, 26» Eveila, 27^ Jobab. Fasnic. 
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c De secundo xxxv. Genes. x, 6 seq;; ex Cliami - 


posteris numerantar xxx: 1? Chus ; 2^. Mesrain, 59 
Phud , 49.Chanaan, 59 Saba Chusi F:; 69 Evila, 7^ 
Sabatha; 89 Rliegma, 99 Sabathaeha , 10» Saba 
Bhegma F., 11» Dadan, 12» Nebrod , 15? Ludiim , 


14» Nephthalim, 15? Enemetiim, 169 Labiim, 17 Pa- 
wrosoniim , 489. Chasmoniim , 199 Philistiim , 209 
Oaphthoriim , 21» Sidon, 929 Chettzus , 25^ Je- 
bussus, 949 Amorrh:wüs, 259 Gergeseus, 926^ 
Ev:eus, 979 Arrachieus, 279 Asennius, 28? Aradius, 
299» Samarzeus; 509 Amathi. FABRIC. 

4 Quintadecima tantummodo. Genes. x, 2, Japheti 
posteri 45: 4? Gamer, 2» Magog, 5? Madi, 4^ Jo- 
van, 59 Elisa Japheti F.. 6» Thobel, 7» Mosocli, 89 
Thiras, 99 Aschanaz, 10» Ripliatu , 119 Thogorma, 
19? Elisa Jovauis F., 15? Tharsis, 14? Cetii, 15? 
Rhodii. FABRIC. 

e Dilatet. Alludit ad Japheti nomen quod a. verbo 
nn5 dilatindi significationem habet. FABRIC. 

f Quotidie. lllo nempe tempore quo hzc Phila- 
sirius seribebat; FAbmIc. 

€ Temporale. Keceutis et non adeo longs retro 
selatis. lta supra c. 410 et 142 et mox hoc ipso ca- 
pite: Temporalitatem. cum suam. volunt obumbrare , 
et proximo 119; quod est temporalitatis in. Pagauitate 
vanissima. FABRIC: 

b Solone. Apud Platonem; Timeo p. 474: ^O Zó)ov, 
Xóho», EXnwec &el ma«ioég éoc6 , yépov 08 "EJQ» od» 
dori)... Véot 8oxà tàe Jue meveee, o) 0e ula) y*p. e 
eücaig Éye& OU Gpyuíav xod» mueuó) OOSu», 0008 
pónpus. y pow Tto)t5» 09067. Eundem locum laudant 
Justinus martyr cohortatione ad Griecos p. 18 ,C€y- 
rillus 1 in Julian. pag. 45, Chalcidius p. 12, aliique 
quam plurimi. FABRIC. pp 

i Ab 4Egyplio audivit sacerdote. Proclus in Ti- 
meum pag; 51 (ex Manethone ut suspicor ) referens 
nomina sacerdotum AEgyptiorum , eum quibus Solon 
in variis. Zayplti provinciis versatus fuit, conjieit 
lune qui verba ista ad eum dixit, fuisse sacerdotem 
Saiticum, nomine Paleneit : "Evécuys 0£ Xoiw» &v 
X&st pév, lepet Óvop.u op év o Naceyetz , E foy moet D 
"Ox umts, 6v XsevyUto 06 Ef u.oy eg t có Abyumcio 
la copict Jégoucty Kai igmg oUvoc Gott) 0 «tens tepeus 
ó mpàg &)c0y T& émópsya. Jéyow l'ABRIG. 
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emanare, atque inde sumentes grzci historiographi A locointerdum modico, illud autem diluvium £ in 


duo aut tres diversa velut monimenta eonseribentes, 
* tem poralitatem cum suam volunt obumbrare atque 
abscondere, a suis testibus mendacissimi judicati 
sunt atque comprobati. Cum enim quinquaginta de 
ipsisconsentiunt de antiquitate nostra , id est Grxci ; 
ZEgyptii, Chaldzei , Syri, duo autem aut tres dissen- 
tiunt; justius est. multis consonantibus in unum, 
quam duobus aut tribus dissonantibus historiographis 
acquiescere , quia multi illi verius quam duo edixe- 
runt. 
CXXII. DE DILUVIO HJERESIS. 

' Est. et. hzresis , quie dicit ^ sub Deucalione et 
Pyrrha diluvium fuisse antiquius , quam quod * sub 
Noe faetum est. Quod pagani transferentes mutatis 
nominibus impio modo, et « arcam velut in Grzecia 
fuisse?post diluvium asserunt ; et 4 quod est tempo- 
ralitatis in pagauitate vanissima ; ab eis velut anti- 
quum cum multo mendacio priedicatur. Etquod fac- 
tum est in Thessalia loco brevi, velut factum ubique, 
id est * in mundo, a paganis furacibus edocetur. 
* Quod fuit quidem post annos in Thessalia, f in 
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omni sweeulo factum est, ^ sicut et eorum Scriptura 
testatur Gentilium. : 
CXXIHII. HZERESIS DE SIGNIS ZODIACI 
ET ORTU HOMINUM. 


Alia est h:»resis, qux dicit i secundum duodecim 
* Lodiacij signa; nasci homines , sicut À Mathematici 
illi vanissimi , totiusque erroris et sceleris asserto- 
res : hzxcque audientes interdum indocti quam plu- 
rimi * lege Dei dimissa , mathermaticorum inservire 
non dubitant vanitatibus : unde completur Aposto- 
lica sententia : Coluerunt et servierunt creature potius 
quam Creatori (Rom. 1, 25). Et iterum : Videte ne quis 
vos decipiat per philosophiam el inanem fallaciam se- 
cundum ! elementa mundi, et non secundum Christum ; 
quoniam in ipso habitat omnis plenitudo divinitatis cor- 
poraliter. (Coloss. 1, 8). Ergo ignorant quod Zodia 
ista duodecim, quz ab illis dicuntur, diversa sunt 
climata, diverszeque regiones in orbe terrarum a Deo 
disposite ut inhabitentur, locorumque ac temporum 
diversa temperamenta statuta sint, ut calidum , fri- 
gidum, siccum, et humidum, ^ ut » quatuor angulis 
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! Alia est haeresis... fuisse antiquissimum 
* sub Noe beato factum est. 
? in omni mundo 


* Zodia nasci homines 
5 e quatuor 
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^ Temporalitatem. 
temporis. FABRIC. 

b Sub Deucalione et Pyrrha. Res decantata poeta- 
rum, et aliorum. scriptorum monumentis, de qua 
nolo verbum addere post ea qua viri docti ad 
Ovidium 1 Metamorphos. Franciscus Blanchini Vero- 
nensis in eruditissimo opere quod italice edidit ftom. 
1699, in-4», deHistoria Veterum monumentis probata 
Cap. 17, p. 487 seq. , Octavius Falconerius de 
nummo Apameensi , typum diluvii Deucalionei exhi- 
bente Rom. 1667, et tomo x Thesauri antiquitatum 
Griecar. Gronoviani. Georgius item Schubartus in 
Euarratione parergica Meiamorphoseos Ovidianz 
de diluvio Deucalionis in eodem tomo x obvia, et 
Jena 1684, in-4o, separatim in iucem data. FApnic, 

* Arcam velut in Grecia. H»rentem in monte Par- 
nasso. Vide Plutarehum | de solertia animalium 
p. 968, Lucianum de Dea Syria tom. u, p. 661. 

Fannic. 


Brevitatem per quod duravere 


4 Quod est temporalitatis. 
multa sz;ecula contigit , 
Christum : octingent 
descriptum annis. 
Ccccxc. FAknIC. 

* Quod fuit. quidem post. annos in Thessalia. Prio- 
res editiones miuus bene : quod fit. FABRIC. 

f In loco interdum modico. Ponit interdum pro in- 
terea, ut Seneca Epist. 95 - qui humani generis tutelam 
gerunt , interdum curiosi singulorum. Si mss. codices 
Suffragarentur, pro interdum legerem inter Oetam et 
Pindum, FABRIC. 

$ In omui seculo. Per totum orbem terrarum. Sic 
infra eap. seq., quatuor angulis seculi, id est mundi. 

Sicut et eorum Scriptura. Genules poete ubi di- 
luvium Deucalioneum describunt, illud toto orbe ter- 
rTarum ajunt przvaluisse : : 


cirea À. 1514 ante natum 
is amplius post diluvium a Mose 
Vide Sealigerum ad Eusebii num. 


Omnia pontus erant, deerant quoque littora ponto. 
FaBhic. 


* Secundum duodecim Zodiaci signa nasci homines, 
Longzsvos; vel brevis *vi, felices, vel infelices prout 


Quod ante non adeo . 


D 


horoscopus thematis natalitii in gradum hunc , vel 
illum Zodiaci inciderit. Pr:cipue Philastrii :vo stel- 
larum viribus humana astringi. opinabantur Priscil- 
lianist:e, ut constat e Leonis Magni epistola 45 (95), 
ad Turibium. FapRiC. — Secundum xn Zodiaci signa. 
In editione Basileensi Sichardi legitur secundum xn 
Zodia, quam lectionem exhibet etiam Corb. cod., ut 
infra quoque : Ergo ignorant quod Zodia ista xit, quo 
in loco. Basileensem lectionem retinuit Fabricius , 
licet priore loco mutaverit substituens secundum xit 
Zodiaci signa, quemadmodum minus recte liabet 
etiam Lugdun. editio. Zó3:oy autem signum coeleste 
dixit Philastrius Grzea voce, eodem modo quo supra 
Cip. 109, nomen idoli a Grzeca. formatione trahit, 
quasi sit eidouc 0ó2oc, formae pravaricatio ; ut etiam 
cap. 85, biothanatos, et qap. 105, pogonias nominat ; 
immo c. 129 habet ana Septuaginta duo, quod in La- 
tino Seriptore incredibile fortasse videri posse , ait 
Fabricius eodem loco. GALEARD. 

] Mathematici illi vanissimi. Astrologi Genethliaci. 
Vide , si placet , quaà notavi ad Sextum Empiricum 
pag. 214. FABRIC. 

k Lege Dei dimissa. Qus divinationes ejusmodi 
prohibet Levit. xx, Get 21, Deuter. xvi, 10, Is. vui, 
19. FaBhic. 

l Elementa mundi. Astra. 
109. Fannc. 

?: Quatuor angulis seculi. Mundi cardinibus, 
bus ventorum potens qu»ternio. FABRIC. 
uL quatuor angulis 


Vide supra cap. 61 et 


equi- 
— Ilumiduim 
seculi. Tà ut hic gratis additum 
2b imperitis l'brariis , quamvis illud retineant tum 
editiones, tum etiam Corb. cod.; idemque:mihi cens 
sendum videtur de particula in quà paulo post oc- 
currit ubi legitur respirantes in invicem , melius eniin 
respirantes invicem. Sic c.199 precedenti, ubi Fabricius 
emendavit, quod [uit quidem post annos in T hessalia 
in loco interdum modico, nescio an potius retinenda 
Sit lectio vulgata, cui etiam Corb. cod. consentit 3 
quod [it quidem post annos in Thessalia in locointerdum 
modico. Philastrius nempe fortasse Thessaliam posuit 
pro tota Griecia, nt dilnvium sub Deucalipne et Pyr- 


1249 
seculi, e quibus cum veluti pleni qualitate fontes 
exuberant flatu, respirantes in invicem virtute nimia 


insita proprie, mixtioneque existente salubri: rur- 
sum cum diffunditur eorum ubique mixtio, amoena 


temperies salutis inde cunctis habitantibus submi- 


nistretur, atque ita divina potentia mortalibus vita 
dulcis, et prospera concessa a Domino, et impertita 
non ignoratur. ; 
CXXIV. DE ANIMABUS SCELERATORUM 
HAERESIS. 

* Nec deest h:resis, qua dicit animas ^ fenera- 
riorum, sceleratorum, et homicidarum, et aliorum 
talium 5 transire in d:emones, ac pecudes, et bes- 
tias , et serpentes : ignorantes quod anima hominis 
cum exierit de sxculo, sive bona , sive mala, id est 
pia, atque impia, * ab angelo ducitur in locum statu- 
tum, ut in futurum percipiat juxta quod gessit in hoc 
seculo constituta. Si quis autem hoc ita putaverit 
fieri, 4 paganitatis, et vanitatis philosophorum magis 
quam christianitatis * videtur habere consortium ; 
cum dicat Apostolus : * Omnes nos manifestari opor- 
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A tet aute tribunal Christi, ul recipiat unusquisque ea qua 


B 


gessit in hoc corpore (II Cor. v, 10). * Et iterum : In 
inferno autem quis confüebitur. tibi (Psal. v1 , 6)? . 
Anim: itaque natura non vertitur 5 in naturam  al- 
teram; sed cum 8 voluntate contemnit ac negligit 
Dei przceptum, studiisque legitimis ac salutaribus 
inhzrere ^ dissimulat, futuro judicio poenarum se 
dedicans, * non alia nisi morum causa pecudibus 
cognoscitur comparanda, non natura , sed moribus; 
ut scriptum est i. Non ergo nature pecudum, scd 
moribus in hoc s:eculo similes efficiuntur hujusmodi 
bomines Pagani, Judzi, 5 ei alii quamplurimi. Nam et 
Salvator Judz»is 'cum diceret: i Vos de diabolo estis 
patre vestro (Joan. viu, 44), non natura, sed sceleri- 
tatis moribus et beluinis * sensibus similes, arguendo 
et judicando mauifestabat. Et Joannes Judzis dixit : 
k Progenies viperarum (Matth. wi, T). 


CXXV. IJERESIS DE CHRISTI DESCENSU AD 
INFEROS. 


! Alii sunt hzxretici, qui dicunt Dominum in in- 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


* Alia est haresis... venerariorum 

? videtur ambire j ad 

3 Et iterum quod non derelinques animam meam in in- 
fernum. Confitetur tibi. Anime itaque 


* non aliis morum causa nisi pecudibus 
5 et alii plurimi. 
$ sensibus eos similes 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


rha Thessalicum, eum Boeotico Ogygis conjungeret ; 
ideoque dixit quod fit quidem post annos in loco inter- 
dum modico, quasi ejusmodi inundatio in Thessalia, 
hoc est in Graecia, parvo annorum spatio interjecto 
consuetià foret. Nam inier diluvium, seu inunda- 
tionem qu: fuit sub Ogygio , eamque qux sub Deu- 
calioue contigit centum fere. et septuaginta. aunos 
numerat Augustinus xvii de Civ. 8, notante ibi Lu- 
dovico Vives. Eodem cap. 122, ubi in Hamburg. ha- 
betur factum ubique, id est in mundo, Basileen. editio 
aliquanto melius in omni mundo , et sic legit etiam 
Corb. cod. Quod autem. Philastrius paulo post ait in 
omni seculo, intelligendum est in omni mundo ; sicut 
eliam seq. cap. quatuor angulis seculi idem est ac 
qualuor angulis mundi, ut notavit etiam Fabricius. 
GALEARD. 

& Fenerariorum. Qui iniquo fenore premunt ino- 
pes. Feuerarios et subdolos jungit Firmicus nr, 8. 
Mathes. Cato de Re rustica procemio : Majores nos- 
tri sic habuerunt, et ita in. legibus posuerunt, furem 
dupli condemnari, feneratorem quadrupli. FABhiC. 

b Transire in demones. In indice Augustini c. 78, 
hee hzresis Tertulliorum dicitur. Apud Isidorum , 
Honorium, Rabanum, et Gratianum, eadem tribuitur 
Tertullianisiis. In Tertulliani tamen certe scriptis, 
qui exstant, illa neuriquam defenditur. Vide Jac. 
Pamelium paradoxo Tertullianeo 11. Ab auctore 
Pradestinati cap. 78 parum apte huic hwresi qui 
adstipulaniur, vocantur Peripneumones. Origeni prae- 
ter rem impingi ostendit Joan. Biptista Crispus de 
Philosophis caute legendis p. 464 seqq. Fasnic. 

e Ab angelo. Vide Interpretes ad Luc:e x v1, 22, et 
S. Macarium homilia 22. Jud:eorum hanc fuisse sen- 
tentiam disces eliam ex versione Samaritana Genes. 
v, 94, et Targum Cantic. 1v, 12. Corfer Jac. Vindeti 
librum de vita functorum siatu pag. 46 ct 70. FAnRIC. 

4 Paganitatis , et vanitatis philosophorum. Maxune 
eorum qui ex I ythagor: schola, vel Platonis, dogma 
de metempsychosi , sive animorum in alia non hu- 
mana solum , sed aliorum etiam animalium corpora 
transmigratione defensirarunt. Ab ZEgyptiis haustum 
illam doctrinam notat Zacharias Myulenzus episco- 


C 


pus libro contra Mundi :eternitatem scripto, p. 184, 
Fannic.— (Libri hujuse Grzeco elegantem versionem 
Italice dedit Patavii, editamanno1 155, vir cl.Joannes 
Antonius Vulpius; quem summo viro Dominico Lazza- 
riuo cà paxcpizn profitendis humanis-litteris acade- 
mia Patavina nuper suffectum , jure optimo gratula- 
mur. GALEARD.) 

* Grav., To)s yàp méwtus Vus? guyspo0Gvar Ost 
£m pocÜcy x00 ('ipsarcog coU Xpuaxoo, tva. xopLoY tau Exac- 
tog t& Qté c00 Gp.«coe Tcpüg & En pobev. (Quse sequuntur 
verba, ecc &afàv, etce «xov, brevitatis causa IVhilas- 
trius et hoc loco , et cap. 125 prztermisit. Rufinus 
in Symb. p. 26, ut recipiat unusquisque propria operis 
sui, proul gessit sive bona, sive mala. FABRIC. 

* [n naturam alteram. Daemonum, vel bestiarum ; 
ita enim statui a quibusdam supra dixerat, impiorum 
animas in d:emónes transire, vel bestias. FABRIC. 

8 Voluntate. Sponte , liberi abusu arbitrii. 
; Fannc. 

h Dissimulat. ld est, renuit, negat, reeusat. Sic 
apud Augustinum Serm. 121 de diversis c. 22 : Si 
ergo digne perierunt , qui Noe edificante arcam , dis- 
simulaverunt ; quid digni sunt , qui Christo edificante 
Ecclesiam , a salute dissimulent ? FABRIC. 

i Ut scriptum est. Psal. xxxir, 9, H Petr. m, 22, et 
aliis in locis, ubi cum animalibus homiues impii 
conferuntur. FABRIC. 

] Gic. , "Yueig ix m&Tpog To) OtxG0)ou £ecé. Non 
quia Diabolus creavit, sed quia vos eum imitamini, in- 
quit ad illum locum Augustinus. FABRIC. 

k Grzec., yevvüp.azo, £x 1ov6v. Similiter ad. Judzeos 
Christus ipse Maith. xit, 54, xxur, 35. FABRIC. 

| Alii sunt heretici. Citatur pr:csens. Philastrii [o- 
cus à Gregorio Magno lib. vr , epist. 15. Danus ad 
Augustin. cap. 7J hanc haeresin vocat. Liberatorum ; 
aucior Praedestinati c. 79, Adecerditarum. Non Ori- 
geni autem solum ,eju-que przeceptori Clementi Alex., 
sed multis etiam aliis Ecclesie doctoribus (li sunt 
nempe August. lib. xii de Gen. ad litt. c. 99, Epi- 
phanus bier. 46, Anbrosiaster in cap. 1v ad Eplies., 
quos citat a Lap. in 1 Pet. m, 19, $ Queres secundo, 
laudans quoque Philastrium, dicensque ab eo inter- 
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fernum descendisse, et omnibus póst mortem etiam A nomina non seminassent, et in descensione Christi 


ibidem renuntiasse, ut confitentes ibidem salvaren- 
tur; eum hoc sit contrarium dicenti prophete. Da- 
vid : In inferno autem quis confitebitur tibi (Psal. v1, 6)? 
Et Apostolo : Quotquot sine lege peccaverunt, sine lege 
peribunt (Rom. n, 12). Scd et dicit : à Remissius eril 
quibusdam quam. civitati illi que non crediderit, 4po- 
stolorum quippe * doctrine, et Evangelii (Matth. 
xir, 22). In comparatione multarum poenarum dicit 
sustinere eos minora tormenta quam illos, non ta- 
men salvari eos hae ratione osf(irmat. Nam 5 poetas 
falsos, et vanos philosophos qui xstiniant posse sal- 
vari, rebelles Deo : errant illis pejus, et a veritate 
dissentiunt, cum semina impietatis paganz, non alii 
nisi illi poetze vani, et philosophi, deorum dearum- 
que appellationes hominum sensibus seminaverint, 
cum Propheta clamat de futuro judicio, ut hic ei 
dimitteretur in poeritudine, dicens : « Remitte mihi 
ut. re[rigerem, priusquam vadam el jam non ero am- 
plius (Psal. xxxvim, 14). Si ergo justi peccantes , et 
in hac adhue vita vix acceperunt poenitentiam po- 
nitentes, ut ait Salomon, 2 et si justus vix salvabitur, 
impius et peccator ubi parebit (Prov. xi, 54)? Nam * si 
Deum esse credidissent, Deorum, et Dearum turpia 


in infernum f veniam impe'rassent. Cum ergo impii 
et hostes Dei sint ubique, quomodo post mortem ibi 
confitentes solvabuntur? Cum Apostolus doceat 
(Hebr. 1x, 27), quod omnem hominem mori oportet, 
* postque hoc jam judieari, ut scriptum est (Rom. 
iv, 10), ante tribunal Christi, et recipere secun- 
dum qus gessit in hoe szeculo (II Cor. v, 10). Sat- 
vator autem eonfirmat dicens de illis quod nec 
Patri crediderint. (Joan. vur, 19, 55), unde etiam 
eos judicandos declaravit (Joan. xii, 48, : qui autem 
credidit in Patrem , antequam Christus veniret in 
carnem, transiit de judieio impiorum (Joan. in, 18). 
In comparatione autem peccatorum atque impiorum, 
* diversitas est poenarum atque plagarum; non plena 


B amborum est absolutio, sed dijudicationis justitia , 


et secundum peceatum condigna repensio, illis etiam 
qui sub Noe ab aqua absorpti fuerant, ut Scriptura 
docuit (I Petr. »1, 20). 


CXXYL HJERESIS DE ANIMA HOMINIS. 


Est et alia hzeresis, quie ^ de censu animse ambi- 
gens, ex elementis eam consistere opinatur, i ut 
multi.philosophi vanissimi, i nune de igne, nunc 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


! doctrinze Evangelii ; : à 
* postque hoc jam judicari (demptis sequentibus usque ad 
verba eun simpliciter hgreseos 191. Sic in ms. una et ea- 


dem serie) , cum simpliciter ita confitetur diversa homini- 
bus 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


alios fuisse fabulam hanc et hiresim confutatam. 
Videsis Latinum Latinium ad hunc Philastrii locum. 
GALEARD.) placuisse hoe quod hzresibus praesenti 
capite Philastrius ascribit, docent Allatius diss. 9 
de libris Ecclesiasticis Graecorum p. 944 seq. et Co- 
telerius ad Hermie Pastorem lib. n1, c. 46, p. 117. 

; Fasnnic. 

4 Text. Grzec., Tópo xxi Xi)ow &yeXTÜTEDOY &acat 
&» 2)pfp« vplcsoc à oput». Et 24 : Duy )éye Opiv, Oct 
Jjü Xodontw &yexrüctpoy jou by "pipe xpiceoc Y| cot. 
Fasnic. — Sed et dicit. Videtur sibi latenter objicere 
ilnd Matth. xi, 22 : Tyro et Sidoni remissius erit in 
die judicii quam vobis? cui objectioni mox respondet 
hoc dietum esse cvyxprcióog in comparatione. In ms. 
Corb. legitur, Sed cum dicit. GALEARD. 

b Poetas , et Philosophos. Pro cwtero gentilium 
vulgo Pythagoram aliquem, vel Homerum suppliciis 
inferorum liberatum, ideo videtur Philastrio etiam 
ineredibilius, quoniam illi veluti doetores et proma- 
chi errorum Ethnicorum, gravioribus etiam poenis 
digni sint. FABRIC. 

* LXX, "Avec. uot ty. &vecbjioo TpÓ coU Ls Gre) Oei 
x«i oUxéct. uxi 9mpbo, ad quem locum Origenes in Ca- 
Lena , é&v px Guiie uot cà» Guerre) wl von óeo mpl 
&mg)Üciy ézet, 00x £50 [L&TGy0La.g xetpóy.. Nisi (in hac 
vita) dimiseris mihi peccatum et re[rigeratus fuero an- 
tequam vadam eo, non habebo lempus  pomnitendi, 

FasRic. 

4 LXX, ELÓ uiv Otxetoc pug. cóteca , 9 &ce[fic 
xal &uepre)ós m0 eeycicou; Laudat Petrus Aposto- 
lus 1 Epist. 1v, 18.. FAnnIC. 

. *. Si Deum esse credidissent. Quia a veri Dei agni- 
Wone aberrabant idololatr;, hine Athei et numinis ex- 
pertes esse dicuntur Ephes. i, 12. Übi Stoicorum 
etiam judicio malus et impius est Atheus, à 98 «oos 
&Ócoc, ut est apud Laertium vn, 119. FAnpRic. 

f Veniam impetrassent. Gregorius Magnus lib. vi , 
Eyist. 15, ad Georgium presb. et Theodorum diaco- 


p 5uras iradit ex communi 


C num Cpol. : Agnovi quod dilectio vestra dixisset, omni- 


potentem Dominum Salvatorem nostrum Jesum Chri- 
stum .ad inferos descendentem, omnes qui illie confite- 
rentur eum Deum , salvasse atque a pomis debitis 
liberasse. De qua re volo ut fraternitas vestra. longe 
aliter sentiat. Descendens quippe ad inferos, solos per 
Suam gratiam liberavit qui eum, et venturum. esse 
crediderunt , et precepta ejus vivendo temuerunt. 
Fannic, 

.5 Diversitas penarum atque plagarum. Uti gradus 
diversos glorix dari in coelestibus promiis , docuit 
noster ex Joan. xiv, 2, supra e. 82, Tertullianus in 
Seorpiace c. 6 : Quomqdo multe mansiones apud Pa- 
Irem, si non pro varietate meritorum, perinde ut. quo- 
modo eL stella a stella distabit in gloria (I Cor. xv, 44), 
nisi pro diversitate radiorum ? quem minorem gradum 
Philastrius dixerat dignitatis amissionem , vel detri- 
mentum cap. 82 et 89. Sic poenarum quoque, et sup- 
plieiorum apud inferos diversas, ac differentes men- 
veteris Ecclesi: doctrina 
secundum Luc. xu , 47, Matth. X1, 24. Vide Isidori 
Pelusiotx:: Epistolasiv, 42, et v, 220, 291, 922, et 
qu: collegerunt Allatius de Purgatorio p. 959 seq., 
Suicerus Thesauro pag. 91. FAnnic. 

^. De censu anime. Ma malui, quam quod in aliis 
de sensu. Nam censum vocat naturam qua aliqua res 
censetur, uti de auima etiam hac voce utitur Tertul- 
lianus. FABRIC. rvaet 

,.«. Ut multi philosophi. Vide Plutarchum. de placi- 
lis Philos. 1v, 2 seq., Galeni Histor. philosoph. c. 
16, Stobxi Eclog. phys. p..95 Seq., Joannem Pnhilo- 
ponum prolegom., et Aristotelem 1 de Anima, Ne- 
mesium c. 2, Macrobium lib, 1 in Somn. c. 14, Justi- 
num Martyrem Cohortatione ad Graecos p. 8, Theo- 
doretum v Therapent. P. 72, et qua viri docti ad 
Hermiz irrisionem Gentilium e. 2, et Tertullianum 
de Anima c. 5. FAnnic. 


| Nunc de igne. Anima igüis, el cvpá9se Cyxpuss 


1955 


LIDER DE HJERESIBUS. 


1954 


? de aqua , nune 5 de spiritu , nune * de materia A erat cum Patre semper , ex semelipso eral , et non 


? nunc de fonte, * nune de atomis , f nunc quasi 
aera esse animam hominis suspicantur ; quum anima 
facta sit. a Domino, ex nihilo scilicet, uL scriptum 
est : & Qui fecit ex nihilo omniá , ut essent qug mon 
erant (Sap. 1, 14). Anima itaque a Deo facta, imago 
Dei appellata est, À post angelorum creationem sci- 
licet : minor enim est homo quam natura angelo- 
rum , ui scriptum est : 1 JMinuisti eum paulo minus 
ab angelis (Psal. vni, 5). Si autem Legis mandata 
servaverit, tunc erit * sicut Angeli. Si ergo ! Angeli 
servi Dei sunt sub Lege positi, quanto magis et ho- 
- minis anima sub Lege quae est praedicata, si serva- 
rit quod ei przceptum est, tunc debet. dicere quod 
ait Dominus apostolis : Quod et si feceritis omnia , di- 
cite quod * servi sumus inutiles (Luc. xvii, 40). 
CXXVII. DE CHRISTI NATIVITATE ILERESIS. 
? Alia est haeresis, quie dicit de Salvatore , quod 
? primum fuerit apud Patrem, et sic natus sit; et cum 
T simpliciter ita confitetur, diversa hominibus scan- 
dala subministrat: esse enim anle, et postea nasci, 
contrarium est modis omnibus. Et quamvis genera- 
tio ipsius duplex sit, una divinitatis indefinila ac 
Sempiterna , altera incorporationis per Virginem 
* temporalis: at non est dubium tamen , quodsecun- 
dum divinitatem debemus cognoscere , 4 quod ne- 
que defuit aliquando esse cum Patre, 7 neque qui 


de Patre genitus noscebatur , ut quidam suspiean- 
tur aberrantes. Utrumque ergo si bona. interpreta- 
tione profertur, * rectum et fidei firmamentum os- 
tenditur, ul et genitum eum cogrioscamus de Patre 
proprie hunc unicum Filium, non tamen in tempore : 
Sed ante omnia secula omnemque creaturam esse 
genitum de Patre proprie cognoscamus atque cre- 
damus , ut condecet ; eumque Patre eum in. perpe- 
tuum manere, atqne semper mansisse non. ignore- 
mus. Nulla est ergo separatio, aut contrarietas inter 
esse semper et fuisse, et genitum esse : ?* nam sem- 
per esse propter sempiternitatem dicitur , ne tem- 
poralis Filius ssüimetur; genitum autem dicit , 
quia^ non ex semctipso , sed de Patre natum co- 


B gnoscit Ecclesia pisedieans. Non. ergo disjungendum 


est unum ab altero, sed eonjungenda est sempiterni- 
tas Filii, et geueratio eum sempiternitate copu- 
landa; deque Patre ita est eredenda ac detinenda 
confessio, ut unus nobis Pater genitor, 5 et unus no- 
bis Filius unicus Patris, proprie quippe genitus de 
Patre cognoscatur. Ergo semper esse , et genitam 
esse, .? pia fide est equum : ul sempiterna ejus ge- 
neratio non temporalis sit, et Filii unigeniti de Pa- 
tre, et cum Patre vera proprietas ac sempiternitas 
non ignoretur. Si quis autem primum confitetur 
esse eum ingenitum , et sic postea fuisse genitum 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


! temporalis et non est dubium, Tamen secundum 
? recte fidei... ut genitum 
? nam semper esse semypiternitatem dicitur 


* non à semetipso 
5 et unus Filius 
5 pia fides 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


ex mente Democriti, Hippocratis , Hipparchi. Ex 
mente Heraclidis Pontici lux, Heraclito seintilla stel- 
laris essentice. FABniC. 

& De aqua. Thaletis , et Hipponis h:ec opinio, sed 
et /Egypliorum, animam j9op yovorcotoUv eSse existi- 
mantium. Vide Tho. Galeum ad Jamblichum | de 
JEgyptior. mysteriis p. 305. FABRIC. 

b De spiritu. Spiritum pro. x«xvó et &vaupakaet 
hoe loco accipe, ut Stoici animum habebant zveüp 
vospoy x«i üspp.ó». Vide Interpretes ad Sapient. u , 5. 

FaBRIC. 

c De maleria. Xcorysio» &xó Gcotysioy , ex quinta 

nescio qua substanua , Critolaus, et Peripatetici. 
FABRIC. 

4 Nunc de [onte. Fons, sive crater animarum in 
coelis prieexistentium, ex quo illas deducit Platonis 
schola. FAnniC. 

e Nunc de atomis. Ut schola Epicuri. FAsnic. 

f Nunc quasi aera. Auima &vsuos, a£poctüée epa, 
Anaxagoras, et Anaximeni. Fannic. 

& Qui fecil... Vide supra eap. 80, ubi idem locus 
laudatur. FABRIC. 

h Post angelorum creationem. Non modo tempore, 
sed etiam diguitate iuferior homo angelis. Creatio 
angelorum , ut mox angelorum nalura ponitur pro 
angelis ipsis qui sunt creatio, id est res creata a 
Deo. FaABRicC. 

i Minuisti eum.... Vide Interpretes ad Hebr. n, 9, 
et dissertationem ad illam locum D. Tho. Ittigii «o9 
pox«pico) , qui in ejus variis opusculis legitur. 

Fannc. 

| Si Legis mandata servaverit. Legis mandata ser- 

vantibus vitam seinpiternam promittit Salvator Luc. 


x, 28, sed et non valentibus perfecte illam implere, 
credentibus autem , fides imputatur in justitiam 
Rom. iv, 5. FABRIC. 

k Sicut angeli. Luc. xx, 506, icyyeXoc. FApnic. 

1 Angeli servi Dei. Mebr. 1, 14, ÀevtoU p*jkX. mye)- 
paca. FABRIC. 

m Servi inutiles. Infra cap. 498, servi nequissimi. 

FABRIC. 

? Alia est heresis. Apud auctorem Praedestinati et 
Augustinum c. 80, nullum nomen hareseos hujus 
occurrit: quod Danzus ad Augustinum non adeo 
commode fecit. Nativitariorum ,- vel Initüiariorum. 

Faznnic. 

? Primum fuerit apud. Patrem. Nullam. propriam 
habens $zócec«ct» , latens veluti in. Patris essentia, 
antequam ille vellet eum $zoececixóc ex se prodire , 
Mundum per eum eonditurus. Fuit hxc sententia 
Veterum. quorumdam , ut. Tertulliani e. 5 contra 
llermogenem. Vide Georgii Balli defensionem fidei 
Niezn: sect. 5, eap. 5.et 40, p. 557, 598. Peiavium 
dogm. Theol. de SS. Trinitate lib. 1. FABRIC. 

P Simpliciter. Aperte, nec satis consideranter. 

FanRiC. 

4 Quod neque defuit aliquando esse cum. Patre. lia 
ut numquam Pater non hobuerit Filium , sed idem 
semper et Deus, et Pater fuerit, ut utar verbis Ar- 
nobii in eonflietu cum Serapione p. 595. Fapuic. 

r Neque qui erat cwn Patre semper , ex semetipso 
erat. Quoniam omne quod in Patre est, ex semet- 
ipso esl et cyévvmcov subsistit; itaque si Filius aute 
generationem [fuisset &vurooc&coc in. Patre, oporte- 
ret illum quoque tunc fuisse ex semetipso et éyévyn* 
vov. FABIIC. 
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de Patre, ignorat quid confitetur. Cum enim A omnibus atque salutaris, dicente Propheta : Bonum 
? unam putat evadere heresin, * incurritin alteram ; 


pejorem , ingenitum Filium confitendo, immo po- 
tius et Patrem, et Filium denegando , duoque inge- 
nita praedicando , et unius Patris ingeniti, et unius 
Filii, unigeniti de Patre, proprie denegando verita- 
tem. 
CXXVIII.. HJERESIS DE INDURATIONE DEI. 
Sunt quidam h:zretici, qui de Pharaone ita arbi- 
trantur dixisse Dominum per Mosen ; Quod ad hoc 
b excitavi te., ut ostendam in te virtutem meam (Exod. 
Ix, 16). Et: * Indurans indurabo cor Pharaonis, ne 
dimittat vos (Exod. 1v , 21). Et ait Apostolus: d Ergo 
neque volentis , neque currentis, sed miserentis Dei 
est. Sed hzxec non detiniens dicit Apostolus, sed dis- 
putans atque edocens quod verum est, ne ita Deum 
dixisse quis :sumet. Debet enim attendere quod 
ait Dominus : Ut ostendam in te quippe * omnem vir- 
tutem meam , id est. magnanimitatem , bonitatem ; 
sustinentiam, qui est utique * omnibus hoc effusa 
in seculo. Cum enim ei dicit, omni homini dicit in 
corpore constituto, in prosperitate quippe, facultate 
àc potentia temporali annuntiat, qui cum ad divitias 
attendunt, segniores ac negligentiores efficiuntur 
eirca Dei Christi timorem et gratiam, suzque ? ita 
usque ad finem salutis obliviscuntur, ac timoris Dei 
efficiuntur inmemores. Cum enim tribularetur ipse 
Pharao , invitus Dominum cognoscebat, ut scriptum 
est (Exod. vit, 8, 25; 1x, 97 ; x, 24). Cumque ite- 
rum dimittebatur a Deo , revertebatur ut canis ad 
suum vomitum (Prov. xxvi, 11 ; II. Petr. 11, 92); 
Ideoque omnium Paganorum, Judeorum, h:zreti- 
corum, divitumque animse, ac peccantium pariter in 
prosperitate contemptrices Dei reperiuntur inter- 
dum : ideo f eruditio utilis est humano generi in 


C 


mihi est, Domine, quod humiliasti me, ut discam jus- 
tificationes tuas (Psal. cxvin, 71). Et iterum de ob- 
jurgatione : 8 Cum. occidebat, inquit, Dominus Ju- 
deos, tunc inquirebant eum, et vigilabant ad. eum 
( Psal, xxvi, 54). Non itaque dieit beatus Aposto- - 
lus, ut ^ non curramus, aut non velimus servire 
Deo ; sed ? primum debemus nostra currere volun- 
tate, deinde non cum  prxsumptione et jaciantia , 
] quasi nostra virtute et justitia * condigna, ut non 
Christi mereamur salvari clementia. Qui enim cur- 
rit cuin superbia, et przssumptione, non a Deo spe- 
rat pr:ssidium, quantum ex sua conversatione sibi 
praesumit justitiam. Et currere -itaque, et velle nos 
docet beatus Apostolus ; inque nostra voluntate esse, 
uL in ipso cursu bonorum operum in humilitate per- 
severemus, ac tunc demum speremus salutem posse 
ab ipso Domino adipisci, ut ait Dominus: Et cum 
feceritis omnia, dicite quod * servi sumus nequissimi 
(Luc. xvii, 10). Et: Si justus vix salvatur ; peccator , 
"et impius ubi apparebit (Prov. x1, 91) ? Ergosunt in 
nobis qu:edam, in quibus currendum est. Sunt au- 
iem majora qu: a Deo speranda, et impetranda 
sunt, ut ait Apostolus : Nescitis quid petatis (Luc. 
Xx, 22). Ut puta si quis dixerit, possum esse martyr, 
possum esse apostolus; et non dicit, si Deus Chri- 
stus voluerit, quod ab eo incrementum id muneris, 
et grati quippe confertur, non vana hominum pra- 
sumptione, atque jactantia comparatur : tentantis 
est enim hominis voluntas hujusmodi, ac przesuinen- 
is; non quzrentis, et supplicantis, ut tantam conse- 
qui mereatur dignitatem. 
CXXIX. H4ERESIS NEGANS DAVID CHRISTI 
PROPHETAM FUISSE. 
Sunt quidam haeretici, ut! Manichaei, ? et Gnostici, 


- COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


! incurrit alteram 
? omnibus effusa 
? ita ad finem 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


* Unam putat evadere heresin. Arianorum, «à óyo- 
o97to», et :ernitatem Filii negantium. FABnIC. 

b Ezxcitavi te. Exod. 1x , 16, "rDmoyn; Rom. ix, 
1T, i5xryeip& oc. Vide, si placet, ad loca h:ec recte in- 
telligenda B. Wolfgangum Franzivm in przeelaro de 
interpretatione Scripturze opere. FApnic. 

* Indurans indurabo. Exod. IV, 94, [UN "2S, et vir, 
9, DN JN éyo ex)npvvó. Philastrius ex memorie 
lapsu pro indurabo scripsit indurans indurabo. FaBnicC. 

4 Text, Griec. , "Apa 00v o) coU 0chovrog , o)08 coU 
TpÉy ovrog, &))& ToU EJsoUvtoc Oco9, quo in loeo parono- 
masia trium voeum Hebraiearum Yn n3 am notat 
Mericus Casaubonus diatriba de linguis p. 84, et 
in notis ad Optatum lib. i1, c. 90. FABRiC. 

* Omnem virtutem. meam. Exod. IX, 16, et Rom. 
Ix, 17, órogc &vOzibopuot. £y Gol. cy lox 2v uou. Ümnem 
Philasirius explicandi causa adjunxit. FAnpRIC. 

T Eruditio. Per afílictiones et calamitates. FAnnIC. 
d LXX, "Oca &méxTEtyEV GOcoUc, SeicoUy «9T0v, xl 
eméccpsoo) x«i QpÜpibo» mpg Ocóv. Uude suspicetur 
aliquis Philasuwium scripsisse. ad Deum, pro ad eum. 
FABRIC 
uando, dixit 
IX , 16 : Est 


à Non curramus, aut non. velimus. 
nonu esSe currentis, nec volentis Rom. 


D 


* eondigne et non 
* et impius quo appellabit 


v 


enim Christiani hominis, inquit Optatus m, 
bonum est velle, et in eo quod bene voluerit , currere; 
sed homini non est datum perficere, ut post spatia, qua 
debet homo implere, restet aliquid Deo, ubi de ficienti 
Succurrat. FABRIC. 
i Primum debemus nostra currere voluntate. Ipsum 
euam velie operante innobis Domini gratia. Philip. ir 
15, FaBRic. : 
] Quasi nostra virtute. ..,. salvari clementia. Super- 
fluit cà ut tam in Hamburg. quam in | Basileensi edi- 
lione, deest autem et quidem recte iu Logdunensi. 
Corb. porro cod. legitet non Christi, eque bene, Supra 
cap. 127, eadem editio Lugdun. habet. propter sempi- 
ternam durationem, et concinit etiam Gorb. liber; at 
Basil. et Hamburg. editio legunt, propter sempiter- 
nilatem. GALEAND. 
. F Servi. sumus nequissimi. 
inutiles. Supra c. 195. FABRIC. 
! Manichei. Qui Legem et Prophetas repudiabant 
ut constat ex Augustini lib. contra Adversarium Mo- 
SIS, eL prophe:arum. Ty )eyouévaw TGeuy rao) 
tocopixy Ex6&))ovct, ait de Maniclisis Alesander Ly- 
Copolita p. 49. FABRIC. 
^ Et Gnostici, et Nicolaita. 


20, quod 


Gr&c., &ypeiot, servi 


Fortasse legendum Et 
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re, !* à quod non Christi propheta fuerit, neque doctor, 
el commentator 5 divinarum omnium Scripturarum, 
sed * humana cantationis, ac sxcularis rei con- 
scriptor exstiterit : cum coelestis gratize, atque arcani 
salutaris Christi Domini ipse meruerit pre multis 
humano generi mysteria przedicare. Sicut enim Sanctis 
aliis diversam tribuit Christus Dominus gratiam, ita 
huic majorem concessit scientiam, dicente Domino : 
Dabo vobis sancta David fidelia (Acl. xix, 14, ex 
Isai. vv, 5). Et : Inveni David filium Jesse, hominem 
qui (aciat omnia que sunl in corde meo, dicit Dominus 
(Act. xim, 22, ex Psal. Lxxxvin, 21). Ignorant. ergo 
quod velox, ac przepotens commentator hic divina- 
rum exstitit Scripturarum, rex atque propheta David 
emissus a Domino; ut 4 quod ante dicebatur, prz- 
sensque ? videbatur, hac cuncta brevi collecta hu- 
mano generi przdicarentur ab eodem, tribusque in 
versibus psalmi primi omnem rerum virtutem expo- 
neret veritatis, przeteritorum , instantium, atque fu- 
lurorum ; omnesque errores cujusque populi, diver- 
saque facinora nuntiando, cum dicit : Beatus vir qui 
non abiit in consilio impiorum, id est Paganorum : et 
in via peccatorum non stetit, quippe Judzeorum : et in 
cathedra pestilentie non sedit, utique hxreticorum 
(Psal. 1, 1). Atque hine jam quasi ex fontibus atque 
materiis copiosis diversa semina iniquitatis humano 
generi ? adfutura doceret, ut his quippe tribus malis 


LIBER DE HJERESIBUS. 
et Nicolaitz, et alii, qui de beato David audent dice- AÀ Paganitate, Judaismo, 


12958 
et omni haresi contemptis, 
atque damnatis, sola fides vera, id est Patris, et Filii, 
et sancti Spiritus ab omnibus credita coleretur. Zelo 
enim divino ductus beatus David tunctemporis, 
cum videret homines * dxmoniis immolare, non 
Deo; in Jerusalem civitate * quatuor choros po- 
Suit secundum ^ mundi aditus, € ana septuaginta 
duo, quatuor etiam hominibus positis ex psallen- 
libus, atque arcam Dei custodientibus, undique 
infinitis etiam aliis extrinsecus. In medio autem 
€a posita psallebat cum populo beatissimus ipse 
David patriarcha, et incorporationis Christi Do- 
mini quippe ut testis lantus, ac predestinatus 
a Domino, psalmorum diversa gaudia et laudes 
pariter, non alii nisi ipsi Christo Domino canendo 


p referebat ; ^ trinaque vice quotidie cum orationibus 


psalmorum etiam 5 cantore sonante omni delectaba- 
tur eum populo, divinam Christi prasentiam nun- 
tiando, deque ea re; futura gaudia szculo * promit- 
tendo. De quo etDominus dignatus est dicere, multos 
fuisse * prophetas, et Sapientes, et. desiderasse vi- 
dere, eL audire qua» apostoli audire meruerunt, et 
videre. Nam quod et Grecorum ipsa que videtur 
esse sapientia, ex Lege, atque Prophetis, et Specia- 
liter de David sit, i secundum lempus " omnibus 
manifestum. Ideoque et poetze, aliique sapientes ver- 
sibus quod voluere dicere, * imitando eumdem co- 
nali sunt. fingere. Quz argumenta cum de Lege, 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


! quod Christi propheta Domini non fuerit 

? videbatur futurumque nuntiabatur, hzec cuncta 
? adfutura dejiceret... immolare non Deo in 

* mundi actus 


5 cantu resonante' omnia 
$ preemittendo... et ex lege 
"7 omnibus est manifestum 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


Gnoslici Nicolaite, nam Epiphanius xxvr, 1, Gno- 
SLiCOS co Nixoko c'yeGevyuévouc testatur. Idem 
xxvi, 6, ait Gnosticos tam veleri, quam novo 
usos Testamento, sed eum qui in veteri locutus 
est Testamento, abdicare. Igitur quando aliquid 
reperiunt quod dogmati ipsorum adversatur, illud 
ab spiritu hujus Mundi profectum causantur, óc. 
T0Uc0 m0 coU qyeop.«roc ToU xocpaxoO De)e)nc«t. 
FABRIC. 

à Quod non Christi propheta fuerit. Licet a Prophe- 
tis et; Lege distinguuntur Psalmi Luc. xxiv, 19, 
44; tamen diserte David propheta vocatur Matth. 
xxvII, 55, et Actor. n, 30. FanRIC. 


b Divinarum omnium Scripturarum. Respicit ad D 


verba lI Tim. nr, 16, ubi Apostolus ait omnes Scri- 
pturas, z&o«» peo», adeoque Davidis etiam scripta 
esse divina, ac Georysucca. FABRIC. 

v flumancg cantationis. Ut alii quilibet poeta. 

FABRIC. 

J Quod ante dicebatur presensque videbatur, hec 
cuncta. Sic legit Hamburg. editio, cui Basileensis 
quoque et Lugdun. consentiunt, sed profecto male ; 
nam Corb. cod., post videbatur, addit futurumque 
nunliabatur, qux» plenior est lectio, et melior; unde 
etiam illud quod sequitur in editis, preteritorum, 
instantium atque futurorum, emendari debet ex ms., 
ubi pro instantium legitur stantium : stare enim dici- 
tur Livio quod przsens est. Sed etiam paulo ante 
Lugdun. editio male habet predicerentur pro pre- 
dicarenlur, non enim priedicuntur proterita, vel 
prosentia, sed tantum futura ; Philastrius autem lo- 
quitur ibi non de futuris tantum, sed etiam de prz- 
teritis el praesentibus. GALEARD. 


PaTmnoL. XII. 


* Non Deo. Vocabulum Deo in superioribus cdit. 
desideratur, quod sensus necessario postulat. FAnnic. 
—Daemoniis immolare, non Deo. Subdit Fabricius : Vo- 
cabulum Deo in superioribus edit. desideratur, quod 
sensus necessario postulat. Recte, nam illud suggerit 
eliam Corb. cod. ; quomodo etiam hzr. 155, ubi in 
editis habetur sequentes suum. fraternum, Fabricius 
vero legendum putabat sponsum fraternum, Corb. 
aliquanto melius suum fratrem. GALEARD. 

* Quatuor choros posuit. 1 Chron. XXv, 7. Nume- 
rus universorum traditur 288, qui prodit ex quater 
repetitis 72, tot enim erant in unoquoque choro, 

Fannic. 

$ Ana. septuaginta duo. "Av 0€ , ut Luc. 1x, 5 ;et 
X, 1, àv& 070; vel 1x, 14, &v& mevráixovca. Vel si hoc 
cui in Latino scriptore incredibile videatur, legen- 
dum uno septuaginta duo. Cieterum. de tota hac ra- 
tione musieze sacr; a Davide in templo constitutae, 
consulendus Salomo van.Till., in parte tertia operis 
Belgice primum, deinde etiam Germanice editi de 
Musica Veterum, ac speciatim Hebraeorum. FABRIC. 

h Trina vice quotidie. Mane, et vesperi, ac cum 
sacrificium juge offerebatur. FABRIC. 

i Propheías et sapientes. Luc. x, 24. zo))ol Tp0- 
giat xxi Dacosic. FABRIC. 

] Secundum tempus. Gentium poetze, et Scriptores 
etiam antiquissimi ut-Homerus, Hesiodus, Herodo- 
tus, Mose, et Davide longe sunt juniores : ut a YC- 
teribus Ecclesi: Doctoribus in suis adversus Gen. 
les Apologiis diligenter annotatum. FAnRIC. 

k [mitando eumdem. WMoc fortasse minus credibile 
videbitur iis, qui cogitaverint in quanta ignorantia 
lingu:e, rerumque Judaicarum versati fuerint Griei, 
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atque Prophetis sumerent, immutatis nominibus A duos psalmos ^ defecisse dicit hymnos David Seri- 


cum jura veritalis violare properant, su: perfidiz 
diversa mendacia ? seculo seminarunt. Inde hec 
ignorantes quamplurimi sseulares homines , atque 
imperiti, ^ temporalitatis pagana mendacia polius 
quam salutaris chrisiianz legis antiqua, et vera ar- 
cana desiderant colere, atque sequi firmamenta. Ex 
suis itaque vanitatibus, id est. ex Growcorum histo- 
riographis, potest quis cognoscere, quam sit tempo-" 
ralis vana sapientia Grzecorum, qui» eum paulatim 
cognoscitur a suis, sine dubio * spernitur, calcatur, 
atque quotidie condemnatur, 


CXXX. HAERESIS DE PSALTERII IN/JEQUA- 
LITATE. 


Suntalii hzeretiei,qui de inzequalitate Psalterii erro- p 


rem patiuntur non modicum, sstimantes, ? « totum li- 
brum Psalterii non esse David, et cum historiam quze- 
runt per ordinem, "inveniunt in:qualitatem, id est ut 
qui novissima prima, el qux prima novissima esse 
posita pervident, non modicum scandali patiuntur. 
Nam ? in tertio psalmo persecutionem patitura filio, 
! et in centesimo plus? contra Allophylum pugnando 
disseritur : eum invenimus primum puguasse eum 
cum Goliath in sua. juventute (I Reg. xvi) ; a. filio 
aulem suo in senectute postea bellum. sustinuisse 
(IH Reg. xvin). Et quamvis hzc spiritaliter de Chri- 
sto. intelligenda sint, tamen et historiam. inquireu- 
tes studiose de eodem propheta, non parvo offendi- 
culo perturbantur. Quia ergo et post septuaginta 


ptura psalmorum, ? et. postea iterum ? ejusdem ti- 
tulatio in multis psalmis nuntiatur ; et de hoc quie- 
runt, cur ita sit positum, ne:cientes quod beato 
regi , atque prophet diversa gaudia psalmorum 
reete a Domino impertita sunt. Si ergo et aliorum 
inveniuntur titulationes in psalmis, postea tamen 
summa rerum laudis huie auctori, et institutori a 
Cliristo concessa. est , ut prophet, regi atque pa- 
triarchae. De inzqualitate autem psalmorum secun- 
dum historiam, qui interpretati * sunt studiosissime, - 
hoe dixerunt ; quod spe existente. captivitate in. 
Judxorum populo, 3 gentilibus propter idolola- 
triam, quia cum illis colebant Judxi, et idola, inque 
his etiam Seripturz divino inquirebantur, et combu- 
rebantur a gentibus. Si quis autem abscondisset de 
psalmis aliquid, existente pace postmodum require- 
bantur a paucis sanctis ezedem divin: Seripture; 
cumque invenirentur, aecipientes postea qui erant 
in illo tempore *sapientes, quia non erant prophetze 
jam, sed sacerdotes timore.detenti, juxta quod ac- 
eipiebant a quibusdam, ita componebant et textum 
psalmorum, et ita ordine exponi jubebant. * Sic ergo 
secundum historiam , inxqualitatis , ut dixerunt 
multi, causa hxe esse videtur. Nam quod spiritalis 
in ipsa inzequalitate psalmorum 7 :equalitas sit, Chri- 
$ti scientia eognoscenda, manifestum est studiosis ; 
ut quod est in primis, hoe sit et in medio de Christo 
iüidem ; et quod erat postea futurum, de eodem ante 
dietum | sit ) ubique. Ideoque * Apostolus : Christus 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


* coguoscitur, caleatur, atque G 


? omnem librum... David beatissimi, et cum 
? et postea ejusdem 
* sunt auctores studiosissimi 


5 sapientes non erant 

5 si ergo... inzequalitas 

7 psalmorum et :equalis sit 
* Apostolus ait : Christus: 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


et Latini ; ne dicam alia longe tinnire in eorum car- 
minibus, quam quibus saera divino Spiritu inspirata 
pagina Davidis resonat. FABRIC. — 

? Seculo seminarunt. Sic supra c. 122 : Cum se- 
mina impietatis pagana. mon alii nisi illi Poete vaui, 
el Philosophi, deorum dearumque appellationes homi- 
num. sensibus seminaverint. FABRIC. 

b Temporalitatis pagana mendacia. Wecentia, mini- 
meque antiqua. Sic s:epe noster supra cap.110, 119, 
124, 122. FABR1C. 

* Totum librum non esse David. Duo licebit hoc 
loco annotare ; primo, falli virum eruditum, qui in 
Vitis Scriptorum Biblicorum Germanice editis parte 
1x, p. 405, D. Brochmandum testem laudaus, ait a 
Philastrio havreticis annumerari , quisquis. affirmet 
omnium psalmorum Davidem esse auctorem : nam 
Philastrius hzreticis ascribit eorum sententiam, qui 
non omnes psalmos a Davide scriptos sibi persua- 
dent. Deinde hoc ipsum, quod hzrelicis tribuit Phi- 
lastrius, neutiquam est. hzereticum, sed verissimuin, 
multisque etiam Philastrii etate probatum catholicis, 
ac probatis Doctoribus Ecclesie, ut Hilario, atque 
Hieronymo, ne alios inlinitos in prosenti meino- 
rem. FABRIC. — —— jaw 

d Inveniunt incqualitatem. Ordiuis perturbati &yo- 
peMay, ut ipse lioe statim interpretatur. Sane ab 
Ksdra libram psalmorum non digestum ordine tem- 
poris quo scripti suni, sed alio ordine quocumque fa- 
entur Seri tores doctissimi, el interpretes sacrarum 
Litterarum" etiam antiqui, ut Eusebius in Psalmos 


pag. 7: llapavnpncéo» Óà Ort Wü «rA GuoouÜia) có» 
Vüe ieroptae xpowo» X cO» jehué» cuyzsru, vehe. 
Adde eumdem p. 208, 214. Theodoritus iu au«tario 
Garneriano p. 3 : 09 zaDoc &éx0na«v ot o)uol eÉsci- 
Ünccv, éd xefos cüpurcei. Quod vero illustris lluc- 
tius p. 535 Demonstrationis Evangeliez, eo ordine 
putat esse positos psalmos, quo fuere in templo sc- 
cundo decantati, conjectura est, ueutiquam res certa, 
€t explorata. FAnniC. 

* In tertio psalino. Cujus inscriptio, Vo)uós cà Ac- 
6ià, OT ÓTS &miüiópaaxsy Caco T DOG.OYT O9 'ABsaoo)ow., 
700 vioQ «)co0. Similis est inscriptio psalmi CXLIIT, 
Yo) ps tQ Au6i0, 0xc quxàv 0 uoc x«csütozst. FABRIC. 

* Et in centesimo plus. Hoe est iu psalmo cxztv, 


p Qi est ultra centesimum , t& Az6i5 mpüc có» l'oua9. 


Sic supra cap. 112, anni CccLxxx plus. 
queen ingendos jam plus aunos, FABn1C. 

E io " 1 HH ^ 
" oue llophylum. Philisioum, ut Supra cap. 

h Defecisse dicit. Post psalmum Lxxn subseribi- 
(ur : é:).uxov» oi Uuyot A«Gió coU vio "Jeacat, qua vi- 
delur esse nota clausuloe libri secundi, cum totum 
psalmorum opus divisum fuerit olim in libros quin- 
que. FanniC. rd 

i Ejusdem, Gitulatio. Etiam. post. psalmum Lxxi 
multi psalmi diserte in titulo praeferunt. Davidis no- 
Dien, ul LXXXVI, XCI, XCIII, XClV, XCv, aliique quam- 
plurimi. . FABRIC. — 

i Ubique. Sic infra cap. 155. FABRIC. - 


Et cap. 106, 
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heri et. hodie, ipse et in secula, inquit, seculorum A quod suum occiderat fratrem sicut Scriptum est? 


UIebr. xin, 8). Nam. quod spiritali virtute dicti sint 
psalmi, non est dubium, ut quod ante factum est 
per diabolum ? de impietate idolorum, hoe et sub 
Judaeis seductione ejus commissum facinus nion- 
straretur; et quod ipsius sit etiam hzreticorum per- 
versitas in fine pullulantium 5 quotidie, non igno- 
rat ! Ecclesia catholica. 


CXXXI. IIZERESIS DE PECCATO CAIN. 


Sunt hzeretici contraria sentientes libro Geneseos, 
quo Dominus dixerit ad Cain : * Peccasti, quiesce ; 
ad Le conversio tua, et (tu ejus dominaberis (Gen. 1v, 1). 
Cum enim dicit : Tu ipsius dominaberis; putant quod 
dixerit ei: 4 tu eris dominus fratris tui. Et quamvis 
siita quis senserit, quia major natu erat Cain quam 
Abel frater ejus, quia et * in Lege ? majores natu, 
erant et honore, id est primogeniti ; non autem ? hic 
dicit : Tu ejus dominaberis, quasi eris dominus cjue , 
quod est in omnibus contrarium. Si enim ita esset, 
quomodo * dabat in eum mortis sententiam Dominus, 


Non * ergo ita dicit Seriptura, dominari illum fratri 
suo ut eum interficeret ; sed dominaberis cogilationi 
tux malo utique, qu: est in arbitrio tuo, € ut. cu- 
jusque hominis arbitrio, atque voluntate, aut proji- 
ciat de corde suo malam cogitationem à immissam a 
diabolo, aut non projiciendo crimen incurrat perpe- 
tuum. Ut ? perscrutator enim cordis et animi homi- 
nis Christus Dominus occulta ipsius pervidens, ar- 
guebat quod cogitaverat , et monebat ne faceret illud 
sceleris, inque hoe viam parricidii i s:eeulo semina 

ret. Quod et in Evangelio dietum est : * Si liabes ad- 
versus fratrem tuum iram , vade reconciliari , et sic 
postea offeres munus luum ( Matth. v, 25). Et David 
itidem ait : ! Jrascimini, et nolite peccare (Psal. 1v, 4) 


. 


B Et qui modus sit, irascimini , et nolite peccare, ipse 


subsequitur disserens : " Que dicitis in cordibus ves- 
tris, et in cubilibusvestris compungimini (Jbid.). Salo. 
mon etiam : ? Si ascenderit spiritus inimici dominan- 
tis in te, ne des ei locum ut in te habitet (Eccles. x, 4). 
* Et Dominus : ? Qui irascitur fratri suo. sine C$ , 
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! Ecclesia quippe catholiea przedicans 
? majores natu majores erant et honore 
3 hoc dieit... quia eris 


* ergo hic dieit 
5 Et Dominus ait erit iudicio 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


? De impietate idolorum, Etlnicis, Judzis , et Hx- 
reticis oppositam coelestem , ac veram fidem, a Da- 
vide, Philastrius supra, cap. 126, ex primis Psalmi 
primi verbis annotavit , ad quae przesenti- etiam loco 
respicit. FABRIC. 

b Quotidie. Sic supra cap. 121. FABnic. 

v Conversio tua. Immo conversio sua, sive ejus. 
LXX , "Huepcec, icüy«cov' mpàüc à &xocvpogü «co0, 
xul c) Gp&ste «coU. l'ABRIC. 

4 Tu eris dominus fratris tui. Hanc. expositionem 
quam Philastrius haresibus ascribit, tuentur. viri 
doctissimi Bonay. Cornelius Bertramus cap. 1 Lueu- 
bratt. Franckenthalens., Joan. Lightfootusopp. post- 
hum. p. 91, Guil. van der Muylen dissert. de Die 
mundi et rerum omnium natalt , Ceneus in specimine 
versionis Bibliorum Gallice edito, aliique. Non tamen 
ita dominum Abelis Cainum faciunt, ut inde ei licue- 
rit fratrem minorem natu occidere : sed ut per poe- 
nitentiam, velut postliminii jure ei restitueretur pri- 
mogeniturz prarogativa , cujus jaeturam peccando 
fecisse videbatur. FAnniC. 

* [n Lege majores natu , erant et honore. Erant et 
honore majores. Vide Intepretes ad Genes. xxv, 51, 
xuur, 953, Dan. Lundium diss. de primogenitis Ile- 
brzeorum Upsal. 1705 , Outramum lib. 1 de Sacrific. 
cap. 4, Vitringam Observ. sacr. i1, 2 seq., Witsium 
Miscell. saer. tom. T, et Salom. Deylingium parte i 
Obs. sacrar. p. 48. FApnic. — In Lege majores natu 
erant et honore. Sic Hamburg. editio; sed profecto mi- 
nus plene quam Basil., ubi majores natu majores erant 
ct honore, €t sic legit etiam Corb. codex. GaLEARD. 

t Dabit in eum mortis sententiam. Non mortis pro- 
prie, vide Genes. tv, 15, sed maledictus, inquit, erit 
super terram. FABRIC. 

8 Ut cujusque hominis arbitrio , et voluntate. Vide 
supra cap. 26 et e. 128. FApnic. 

h [mmissam a diabolo. Communis hoe sententia 
Doctorum veteris Ecclesie. Vide Eugubinum vni, 
29, de Perenni philosophia ; Interpretes ad Joan. 
xiii , 2; Actor. v, 5, et | Paralip. xxr, 4, et D. Joan. 
Fechtii «o9 uuxopízoo diss. de suggestionibus Satan. 

FABRIC. 


| Perscrutator cordis et animi Christus. Vide inter- 
pretes ad Joan. r1, 25; Matth. ix , 4, xit, 25; Luc. v 
22, v1, 8, ix , A1. FABRIC. : 


1 Seculo seminaret. Hoc est, malo exemplo. veluti 


C semen sceleris spargeret. Libenter hoc sensu voca- 


bulum seminare usurpat noster, ut supra. eap. 129 

» * * 5 H 5 * el - ) 

suc perfidim diversa mendacia seculo. seminarunt. 
FAnRIC. 

k Si habes adversus fratrem Uuiumn iram. Ia uteun- 
que reddit Philastrius quod apud Matth:»um y, 25 
est, Si menüneris fratrem tuum habere aliquid adver- 

ORC: - Lj] ne ' * 
$us le : "Edy UvagÜs Ort 6 &üshgóc cov €X€t TL X0c e 
G00.... Umane... OueynU. có &ds)pQ Gov , x«l cóc 
£O mpàücospe «à 0Gpóv cov. FABRIC. 

! LXX, "opyitzc0s zl p &puapc&yece. FABRIC. 

m LXX, "A Myers &v caic x«püleig DuOvy, éml cuic 
xolcutc uu6vy zuc«voyncs. FABRIC. 

: DONE. M - AX DD 5 

2 LXX, Ec) vysüpux 09 &&ouctétovros àyu63 erri 66, 
cómo) C0U Ui) &ozc. FABRIC. 
: Bert gm bna E E RARE 
E 0 LXX ] Uc Ó óp'yisóp.evog TÀ &0s)9Q cro £i , 
evoyoc &ccat c3 vptíaer. VMlud er sine causa , quod in 
multis codicibus abest, jam suo Lempore in Latinis 


D quibusdam Hieronymus reperit. Joan. Cassianus ta- 


men vir, 20: Superfluum est sine causa , et adjec - 
tum ab his qui amputandam causam pro justis causis 
minime putaverunt, cum utique nullus quamlibet abs- 
que ratione commotus , sine causa dicat se irasci. Sed 
videtur etiam legisse Irenzus rm, 56, et 1v, 54, etsi 
omittit 1v, 27. Legit et Cyprianus, et auctor Operis 
imperfecti homil. 41, et Chrysostomus ad Matthzeum 
homil. 16,p. 200, et homil. 6 de laudibus apostoli Pauli 
tom. IF edit. nove p. 5141. Legitur etiam in apo- 
phthegmatibus Patrum apud. Cotelerium t. ] Monu- 
ment. p. 622, et in versione Syriaca, et Coptica. De- 
fendit etiam elariss. vir Joan. IHeur. Majus libro 
tertio Observationum sacrarum p. 50, quód convc- 
nire illud observat Judzorum scitis, qui apud Mai- 
monidem jn canonibus Ethicis, sapientize discipulum 


vetant irasei nisl T 721 y ob rem magni momenti. 
FABRIC. 
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reus erit judicii ( Matth. 

cogitationem ex suggestione inimici Dominus edoce- 

bat illico, ne eum diu sit in homine , ad perpetran- 

dum facinus eum provocet proniorem. 

CXXXII. DE CAIN PECCATO HJERESIS QUARE 
DEUS EI VITAM CONCESSERIT. 

Est h:eresis qu:e non recte intelligit de Cain, quod 
post fratricidium quod commiserat, rogat Dominum 
mori potius quam dimitti , dicens ita : ^ Major causa 
est si dimissus [uero , et erit omnis qui invenerit me , 
inter ficiet me (Gen. 1v, 4).Sed Dominus per eum unum 
omni humano generi , velut generalem docendo mo- 
dum, per patientiam tribuebuat bonitatis sux in- 
dulgentiam copiosam; ut jam desinente scelere, bo- 
norum operum fructuositatem sequerentur, certam- 
que ab eo cuncti cognoscerent amplectendam , b di- 
cente Domino : Nolo mortem * peccatoris, quam ut re- 
vertatur et vivat (Ezech. xxxn, 41) ; ut tanti sceleris 
cunctis per eum patesceret poenitentia, inque ea, in- 
dulgentia pariter copiosa ; ut poenitentium jam bona 
fructuositas hortamento Dei monstraretur homini- 
bus, quo eam pervidentes, salutem potius quam mor- 
tem sibi desiderent acquirendam. Unde veluti suus 
accusator atque judex, cum ex parte gignitur Cain, 
. dicens quod commiserit fratrieidium , audire a. Do- 
mino meruit, ut si fructus bonorum operum de cax- 
tero eum sequeretur, remissionem tanti sceleris es- 
set sine dubio accepturus, nullumque metum mortis 
inferendx jam suspicaretur sibi ? ab aliquo adfutu- 
rum. Insuper etiam et * signum acceperat ne occi- 
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veluti peenitentia ficta non vera inveniX est, cum au- 
dit a Domino : Omnis qui occiderit Cuin , septem vin- 
dictas persolvet (Gen. 1v, 15). Unde et signum * ac- 
cipere meruit propter poenitudinem , si tamen dígna 
bonorum operum jam eum fructuosilas sequeretur. 
Sed non invenimus fructum bonorum in eo poeni- 
tentix:: usque fuisse, quanto magis de genere illius 
omnem impietatem potius * pullulasse; qui post eum 
hzredes impietatis paterne, et immanitalis tanti 
sceleris existentes, cum non malorum suorum poo- 
nitudinem gerere voluissent, f annuntiante eis Noe 
beato, perseverantes in scelere, diro mortis interitu 
per diluvium perierunt, € excepto octo animis tan- 
tummodo tunc temporis, qux de genere sanctorum 


B fuerunt editi, qui meruerunt procellam soli tanti 


periculi devitare. 
CXXXI. DE STELLIS COELO INFIXIS 
HAERESIS. 

Est hzresis , quie ^ Stellas infixas putat esse ? in 
coelum , non i de thesauris locisque absconditis , at- 
que a Deo dispositis in vesperum jussu divino repen- 
te procedere , statutisque horis * suo lumine cursum 
ministeriumque indictum agnoscere : quod contra- 
rium alienumque Fidei catholice invenitur si ita quis 
senserit, magisque pagan: vanitatis , ct philosopho- 
rum inanis sententi: , quam Christiana scienti 
babere consorüium demonstrabitur. Scriptura enim 
omnipotentiam Dei ita edocet , ut in brevi e diversis 
thesauris concurrere, atque discurrere sidera nun- 


deretur ab aliquo; eumque eliam 2? septem poenas C tiaverit; ornamentoque coeli , noctique, ut lucis 


perpeti, si qui hominum ausus fuisset in.eum ma- 


causa ex parte sint a Deo prostita atque commo- 
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! peecatoris quantum ut 
? ab aliquo cum his etiam 
3 definitum est : in ipsa... fructum bonum 


^ pullulasse post eum 
5 in coelo 
$ suo volumine 


FABRICII ET GALEARDI NOTE. 


^ Major causa est si dimissus fuero. Melee» X acto. 
p.09. 00 &osÜiiver ue. Sensus est, major culpa mea est 
quam ut dimitti impunis possim. Sed illi, quos re- 
prehendit Philastrius, ita h:ec verba sunt interpre- 
lati : majore poena affieior si dimissus fuero, ac si 
legissent cà &osürv«t us prO «o9 &s0zvat. FABRIC, 

b Dicente Domino. Supra cap. 89. FAnniC. 

e Signum acceperat ne occideretur. Hoc ipsum pro 
signo licel accipere, quod non interficiendum Cai- 
num esse Deus fidem ei fecerit. Confer qua notavi in 


audire.a Domino meruit. FABRIC. 

f Aununtiante eis Noe beato. Unde Ouxatoo vac xfpus 
ille dicitur II Petr. 11, 5. FABRIC. 

$ Excepto octo aniqis. | Petr. i1, 20. Lugd. , ex- 
cepiis. Fasc. — Excepto octo animis. Dictum hoc 
videtur juxia ltalieze linguz proprietatem , eccetto 
otto anime. Fabricius monet in Lugdun. editione ha- 
beri exceptis, quod fortasse ortum ab inconsulta 
emeudandi prurigine ; verum editio Basil. Sichardi 
reünet excepto octo animis. Confer Baluzii notas ad 


Codice pseudepigrapho Veteris Test. p. 115, 116, et D) Reginonem p. 591, ad Gratianum p. 514, ilemque 


Joan. Christoph. Ortlobii diatribam de signo Caini 
editam Lipsiz A. 1701. FABRIC. 

4 Septem poenas perpeti. Targum Uzielidis Genes. 1v, 
45 : Quisquis interfecerit Cain , per septem generationes 
ultio sumetur ab eo. Aliter poenas septem, peccatis 
totidem Caini respondentes exponit Suidas in Kéiv, 
secutus Epiphanium denumerorum mysteriis tom. Il, 
p. 597 seq. FAnRiCc. — Eumque his etiam septem po- 
nas perpeti. Vox his loco huic prorsus incommoda, 
quam ingerit editio flamburg. omnino delenda erat, 
quamvis pacto nescio quo in editionem quoque Basil. 
irrepserit ; sed recte deest in editt. Colon. et Lug. 

GALEARD. 

* Accipere meruit. ld est accepit. lià mereri et 
&&i09000«. antiquis Scriptoribus frequenter usurpatur, 
ut notarunt Grotius ad Matth. vi, 1, et Is. Vossius 
ad Ignatium p. 295. Sic infra hoc capite : qui -merue- 
QUU. procellam soli tanti periculi evitare, Et supra : 


ad Capitularia regum Francorum tom. lI, p. 1229, 
Simile quiddam lMalieze linguzx vestigium memini me 
deprehendere in Gaudentio ex voce Brodium wact. 9 
p. 44 edit. Patav., licet conjectur mex parum fave- 
rint Actorum fipsiensium conditores; at enim eos 
viros tenet insanabile aliens industri: carpendae 
cacoethes, ut probe norunt eruditi. GALEARD. 

) Stellas infizas. Ut immobiles sint; quod refellit 
etiam Chrysostomus in Genes. 1, 17 : Cum audimus 
posuit Deus stellas in firmamento , absit ul cogitemus 
quod Deus astra celo infixerit , nam videmus ea mo- 
Veri , eL unumquodque eorum de loco ad locum trans . 
eundo cursum suum peragere. Vide Sixtum Senensem 
lib. v. Bibl. sanct:e annotat. 14. FABRIC. 

A De thesauris locisque absconditis. Ut Ps. cxxxv, 7: 
.O-é&éeyeoy &vénouc ix c&v Üngeopóv «cov. Vide Suidam 
in 02c«vpot. FABRIC. | 
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data , diversisque horarum spatiis, velut ad sua loca A penditur. Ergo quod ait Apostolus de quibusdam : 


rursum redire statuia sint, ut e quibus locis exire 
jubentur quotidie, ad ea loca reverti iterum pra- 
sidente angelo, et compellente, cursum debitum 
praeterire nullo modo possint: ! hincque effusa Christi 
clementia omni manifestaretur humarno generi, qui 
justis, et injustis in hoc mundo parem concesserit 
graliam bonitatis annuntians , ^ qui solem suum oriri 
[acit super justos , et injustos : et pluit super bonos, et 
malos (Matth. v, 45). « Et, noverunt sidera, inquit , 
thesauros suos, et cursum dispositum quotidie (Ba- 
ruch. wr , 55, 54). 


CXXXIV. H/ERESIS VETERIS TESTAMENTI 
MULTA REPROBANS. 


Sunt quidam hzrelici, qui de veteri Testamento 
multa reprobant , id est * Salomonis ? Ecclesiasten , 
paucis quidem conscriptum sententiis , omnem tamen 
thesaurum coelestis scientiz:: quxerentibus continen- 
tem : nam quod omnibus sapientior prioribus sit, 
* ipse Salvator testatus est. Cum legunt ergo : Om- 
nia vanitas vanitatis, f que sub celo sunt (Eccles. 1, 
14); et : Desideravi habere, ut dictum est, diversa 
(Eccles. 1,5); et: Deus mihi dedit, inquit, etecce omnia 
vanitas vanitatis (1bid. , 14) ; solum tamen hoc postea 
addit esse a Deo , ut si quis manducet , et bibat , et 
benefaciat anima sux (Ibid. 24). Quod si hanc escam 
solum, aut hunc potum dixit esse istius szeculi, ? uti- 
lemque carnalem , nihil autem futur: vitz:e immorta- 
lis aliud £ nuntiavit, in vanum hominum labor im- 


B 


h Manducemus , et bibamus , cras enim moriemur, quod 
profeeto Paganorum , et Epicureorum est talis hae- 
resis , qu:e vite pecudum comparatur. Ideoque! Ao- 
mo in honore cum esset non intellexit , comparatus est 
pecudibus insipientibus (Psal. x,vin , 41 , 21). Salo- 
mon itaque et carnalem vitam hominum a Deo con- 
cessam in multis divitiis nuntiavit, et futuram ange- 
lorum gloriam nihilominus in studiosis inesse paucis 
desiderantibus, et credentibus pr:edicavit. Si enim 
eti dives in hoc sxeulo bene operatus fuerit , necesse 
est ut et illie futur:e vitàe consortium consequatur : 
sieut enim et hxc terrestris esca a Deo data est , ita 
et illa colestis esca de Lege desideranda est amplius. 
* Fides quippe Christi Domini de Lege, et Prophetis 
adveniens cupientibus gloriosa , quam magis Maria , 
quam Martha elegerat , dicente Domino : j Majorem 
sortem Mariam elegisse , que non auferetur ab ea (Luc. 
x, 42). Ergo si dixit, vanitas vanitalis est, qua in 
seculo sunt, hzxc utique transeuntia przedicavit , 
propter futuram illam gloriam eminentem ac perpe- 
tuam, ut ait Apostolus : * Transit enim. figura hujus 
mundi, et gloria (I Cor. vit, 51). Si autem figura , et 
vita, et honor, et dignitas mundi istius cessabunt , 
et destruentur : illa quippe erit desideranda coelestis 
et ! angelica dignitas, quixe "^ incorporatione, ac pas- 
sione , et resurrectione quippe est Christi eredentibus 
adventura; qu:& non temporalis, carnalis, ac caduca 
erit, ut Judzeorum secundum litteram , et. aliorum 
talium pereuntium , in posterum autem nihil exspec- 
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! hineque humano generi 
? Reclesiasten librum, paucis 


C 


3 utilem qu: carnalis est ; nihil 
* Fides Christi 


FABRICII ET GALEARDI NOTA. 


à Presidente angelo. Ab angelis motus admirandos 
orbium coelestium regi docuerunt non pauci olim e 
Judxis, quibus assentiuntur etiam Maimonides in 
More Nebuchim n, 4 , et Abarbanel ad Isai: vr. Ea- 
dem multorum e Christianis fuit sententia, ut Cosmax 
Indopleustz lib. 11, p. 150, 455, et multis aliis locis; 
nec non Theodori Mopsuesteni, quem eo nomine 
reprehendit Joan. Philoponus lib. 1 de Creatione 
c. 12. FABRIC. 

b (ui solem; suum. Tó» Xv «oro0 &ywciist iml 
movnpo)c x«i éy«üoóc, x«i fpéysi imi Oteiovg x«i 
&O6xouc. FABRIC. 

* [ct noverunt. sidera, inquit, thesauros suos. Non 
memini hoc ipsis verbis ita legi in sacris Litteris. 
At in libro Sapient: vir, 15, mentio thesauri zveziu- 
moUc , et deiude vers. 19 celebrantur cpozóv &oyei, 
psca o)ul wutpóy, évtrocOy xóxÀot zel &acépov Üécctc. 

FABniC. 

4 Salomonis Ecclesiasten. Jud:eos , et. Christianos 
quosdam divinz Ecelesiastis auctoritati cum Theo- 
doro Mopsuesteno detrahentes, refellunt Huetius in 
Demonstratione Evangel., Frassenius in disquisitt. 
Bibl , Natalis Alexander in. Historia Vet. Test. setate 
quinta diss. 4 , Godfridus Wegnerus de canonica auc- 
toritate Écclesiast:e, et prz eateris Joan. Henricus 
Michaelis in accurate elaborata diss. de Ecclesiaste 
Salomonis Halze Sax. A. 4716. FAbpRIC. 

* Ipse Salvator testatus est. Matth. xir, 42 ; Luc. 
xi, 51, optimus Salvator de sapientia Salomonis 
egregium fert testimonium; omnibus tamen illum 
aapieitiorem fuisse prioribus, quod ail eum Phi 


lastrius testari, nusquam disertis verbis affirmat. 

f Que sub coelo sunt. LXX, $xó cóv 140v. FABRIC. 

$ Nuntiavit. lta scripsi pro nunliabit. Vocabulo 
nuntiandi libenter noster utitur. Sie infra hoc capite: 
carnalem vitam hominum a Deo concessam in multis 
divitiis nuntiavit. Atque iterum : diversam escam glo- 
riamque sanctorum hominum nuntiabat. Et rursus : 
vitamque pereundam nuntiabat. FABRIC. — Nuntiavit. 
Vocabulo NUNTIANDI libenter Noster utitur, addit Fa- 
bricius, locisque ab eo prolatis hxc jungere licet 
cap. 110, vox Patris omnipotentisque scientia nuntia- 
batur; cap. 15, hoc nuntiabat docendo ; cap. 80 ex- 
tremo nunliat pariter et prophetat ; et alibi. GALEARD. 

bh Graee., écryopis» oi miouev, «opto» "yep &moUvíoxo- 
ps». Laconica hsec et vetus paroemia esse notatur in 
veleri codice Bibliothecze Romanae monachorum S. 
Basilii apud celeberr. Montfauconum p. 212 Diarii 
italici. FABRIC. f 

i LXX, " AvÜpcroc iy cupi Ov o0 cuvixs, Tapa uvy- 
eX, cole wrü»sci vois Goncotg x«l OpouUn wÜrols. 

FABRIC. 

ji Majorem sortem. TX» &yo02» uspio. Fapnic. 

k Text. Grae. H«payet yep có cyüp« coU xocpoo 
codcov. Verba et gloria, Philastrius explicandi causa 
adjunxit. FABRIC. B 

l Angelica dignitas. Vide cap. 126, 154 et 157. 

FABRIC. 

" Incorporatione. 'Evay0poricct. Ita legendum uno 
vocabulo, quo szepius noster utitur ut bis infra cap. 
158, non duobus ut editi in corporatione, FAsnic. 
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itantium. Propter quod dieit Dominus : Operamini A in carne advenientem , in triumpho immortalis glo- 


escam , qu& non perit ; id est ut eredatis in me, quem 
misit.Pater meus (Joan. vi; 27, 29). Ergo non Sa- 
Iomion de lhiàc esea solum carnali dicebat, de illa au- 
tem prxttermittebat ; sed diversam escam gloriamque 
sanctorüi hominum miunliabat : carnalem quippe 
primani vitze hominum in presenti szeculo , postque 
morlem coelestem illam; et angelicam dignitatem 
justis , et fideli adventuram. Haneque carnalem velut 
vanam et temporalem ; Jud:orum quippe aliorum- 
que talium justificationem, ^ vitamque pereundam 
nuntiabat, ut umbram esse eognoscereht, vitamque 
corporis temporalem non multo post decidentem , in 
comparatione quippe coelestis illius; ac perpetue di- 
gnitatis non ignorarent. Dé qua esca ait. Propheta : 
Güstate, el videle, quia suavis est. Dominus ( Psal. 
xxxut, 9). 

CXXXV. HZERESIS DE. CANTICI CANTICORUM 

LIBRO. 

Est lixresis, quo 5 de Canticis Canticorum am- 
bigit, ipsa itidem sestimans non Spiritu divino, sed 
humanarüm rerum causa, ac voluptatum hominibus 
ab eodein przedieata ; eum coelestium rerum veritas 
humane siniilitudini comparata genus hominum do- 
cuérit; sicut scriptum est *« in Evangeliis, 4 et ubi- 
que. Cbristi itaque divina in carne przesentia onines 
ita docebát, ut amore divino provoearet ; monitione 
mulceret, misericordia commoveret; flecteret bohi- 
tate. Nam * ut Deus, ostendebat; ut pater, mone- 
lat; ut pastor; * paseua demonstrabàt ; ut rex; vin- 
cendo inimicum vestigia sequi ostendebat, ut 5 se- 
quentes * suum fraternum, id ést Dori.üm Cliristum 


ri et ccelestis meriti; cum eo pariter gratulemur. 
Ideoque et 5 Cantica dieta sunt Cantieorum ; ut quod 
anté iu Lege umbratiliter dicebatur ex parte, in loco 
Christi jam presentia, consummatione mysterii per 
passionem celebrata ? in supplementum panderetur, 
ut cessante umbra, * eoelestis etiam lucis omni sae- 
culo veritas refulgeret, qu: corpus et animum ho- 


34ninis accenderet, atque amore coelesti sensum ho-. 


minis excitaret. Qui ergo vani homines concupiscen- 
tiis carnis inserviunt, fingunt ? autem à non posse 
sentire, aul si eis exponitur contemmnunt discere, 
Legisque nolentes virtutem agnoscere, non minus 
Jüdéi, vel Pagani judicandi suiit: 

CXXXVL DE MANDATO ADZE ILERESIS. 


B Alia est hieresis, quie dicit ? Mandatum non esse 


aecipiendum quod Adam Poter noster aeceperat, 
neque esse illud virtutis, aut utilitatis alieujus opi- 
nantur; eum sine Mandato illo, nec Lex Mosi possit 
accipi, nee Christi aguosci perpetua et effusa Gratia, 
atque copiosa. Tripliei enim virtute in corpore 
constitutus omnis homo de fege divina docendus , 
* aut monendus instruitur; ut in prima »tate sub Man- 
dato sit, secunda sub Lege, tertia sub Gratia Salva- 
ioris. Ideoque Lex admonitio est potius propter 
oblivionem Mandati pristini, quod pater nosler 
Adam in primis à Deo aeceperat. in Paradiso; ita 
enim seriptam est in Lege: JVe oblitus mandatum 
Domini Dei tui recesseris ab eo, et pereas (Deut. vni, 
11, 19). Ideo Lex admonitio Maxdati; et confirmatio 


C est primi illius. Iterum Mandatum, et Lex, Christi 


plenam pridieant Gratie bonitatem, ac przssentiam 


COD. MS. SÁNGERM. LECTIONES VARIANTES. 


! pascuum 
? suum fratrem 
? in supplementum credentibus panderetur 


* ccelestis jam lucis veritas omni seculo refulget 
5 aut posse sentire 
5 ae monendus 


FABRICH ET GALEARDI NOTA. 


* Vitam pereundam. Pro peritura dixit, ut supra 
eap. 80. FABRIC. 

b De Canticis Canticorum. Salomonem per hune 
librum ZEthiopissse reginze blanditum esse; profes- 
sus fuit Theodorüs Mopsuestenus; quod reprehendit 
Theodoritus. Vide quzxe notavi volum: IX Bibl. Graece 
p. 161 seq. : 

t ]n Evangeliis. Ut Matth. xxi, 2, ubi regnum 
cüelorum regi nuptias filio suo paranti comparatur. 

Fasnnic. 

4 Et ubique. Etiam in propheticis, et apostolicis 
seriptis, ut Ezech. xvi, Ephes. v; 52. FABRIC. 

e Ut Deus, ostendebat. Patrem quem nemo ante 
viderat. Joan. zr, 48. FannicC. 

f Sequentes. suum | fraternum. Legendum: putem 
sponsum fratermwim. Sed videntur hoe loco verba 
qu:edaii exeidisse. FABRIC. 

& Canticà Canticorum: Sie tlirenos Jeremix lanien- 
tationem lamentationum dixit Paschasius Radbertus. 
Eleazar princeps principum Levitarumr appellatur 
Numeror. 11, 32. Persis imperitans rex fegum; Ar- 
laxerses; Theologia ars artium; et scientia. scienlia- 
rum Gregorio Nazianzeno, céxya vey»6v xal ertum 
emo cnt. Thales &ogbe eo», süpiens sapientum, 
Timoni ipud Laertium t, 54. Floro Syracusz urbs 
urbium; Mysi barbari barbarorum. KÜptog vGv xu- 
puevovrov, I Tim. vi, 45; Apoc. xix, 160. B«cosdc 


B«cOéov, Apoc. xvi, 14. Deus Philoni zoo 1toc, 
p. 658, de Saerificintibus. Coelum vogcóv o)p«vic 
o9p«y0v, p. 660. Dies expiationis c66ac« c6 eco, 
Levit. xvr, 515; xxur, 52. Chrysost. tom. VI, edit. 
novi p. $30, episcopus episcoporum. Vid. Baluz. 
p. 107; ad Cyprian:, papa, puter patri. [dem 
tom. V Misc. pag. 533, 540, 5/4. Idem, servus ser- 
vorum Dei p. 454, et passim alibi. Casinensis, abbas. 
abbatum. Nile Chronicon Leonis Ostiensis Iv, 60. 
Lugdunensis archiepiseopus, primas primatum. Sal- 
mas. Eucharistica ad Sirmondum p. 597. Mens Vy 
Jvyüs Philoni; Festuni Pasehatos, éoptii Éoptóy Na- 
zianzeno. S. Kücharistia «2ec2 «eecóv Dionys. 

, : l'ABRIC. 

. Non posse sentire. Non posse se capere, aut in- 
telligere mystieum illum in Cantico sensum. FApRIC. 

* Mandatum non esse accipiendum. Mandatum Phi- 
lastrius appellat tempus ante lezem Moysis, quo se- 
eundum legem nón scriptam nalurz, et mándatum 
in paradiso aceeptum vixére protoplasti et patriar- - 
ch:. Vide quie supra cap. 110. Ac pulehre observat 
capite 6 libri primi denionstratiouis evangeliex Et- 
sebius et Moysis legeni illud. patriarcliis probatum 
maridatüm priesupponere, illique velut superstrhctam 
esse; et Christum abrogata lege ewremoniili Mo- 
saiea, illam patriareharum vitam, et colendi Dei 
rationem ivisse instauratum, ae restitutum, FABRIC, 
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salutarem. ^ Ideoque Domiius ait: Ecce qui loque- A imago sit genita proprie, non positione servitutis 


bar in Prophetis, adsum (Isai. tu; 6). Majores surit 
itaaue qui sub Mandato fuerunt * antiqui, cum non 
obliti etiam ? Christi Salvatoris, suis posteris et ejus 
mysterium nuntiarunt: cuju$ et oblivione existente 
in Judxis, b admonitio rursum litter» subsecuta est, 
ut in littera ctiam, Christi spiritalis scientia; et ear- 
nalis prowsentia illuminans sw»eulum, speraretur. 
Ideoque Lex Mosi aliud in sono vocis, aliud c in 
abscondito salutare Christi mysterium coutineris 
nuntiabat. Ergo neque Mandatum sine Lege, nec Lex 
sine Mandato, nec Gratia Chris sine Lege, et Man- 
daio accipi, aut credi debet ab aliquo. j 
CXXXVIL. DE IMAGINE ET SIMILITUDINE DEI 
IN HOMINE HZERESIS; 
Sunt quidam heretici, qui eum legunt Seriptu- 
- ram, dicente Domino : F'aciamus hominem ad imagi- 
nem; et similitudinem. nostram (Gen. 1, 26); non in 
parvam. deseendunt amentiam ; ignorantes primum 
quid imago, quidve similitudo sit Dei. Cumque 
nesciunt quid sit imago Dei natura proprietatis, 4 et 
quid positionis sit gratia, non parvam sibi prosu- 
munt superbiam dignitatis. * Imago enim Dei, id est, 
anima omnis hominis, facta ex uihilo : similitudo 
autem in Fide, et vita nisi cognita fuerit a Deo, ap- 
pellari non potest Dei imago similis. Cumque se esse 
, plus zstimat aliquis, praeesumptionis crimen ineurrit 
potius, quam meritum dignitatis sibi aequirit. ? Nam 
cum hxc peccans invenitur anima; et judicio obnüxia 
detinendo coguoscitur, quomodo esse potest hoc 
Dei naturalis imago, quie diversis peccatis dignosci- 
tur inservire? cum alia nulla esse possit naturalis 
imago Dei divina, et Patris propria, non angeli; aut 
hominis, nisi Christi Dei Filii, qui natura. proprie- 
tatis indisereta, ! paternze substantiz ae sempiterne 


B 


creata ex nihilo, ut homo; et angelus. Ideoque ima- 
ginem, id est animam hominum paganorum, Judzso- 
rum; hsreticorum; et omnium; dici posse declara- 
vitin communi generatione, atque 8 unius * qualitatis 
natura; Seriptura substantiam huntiavit. ^ Similitu- 
dinem autem non omnium, sed sanctorum, et Chri- 
stianorum esse tantummodo declaravit, qui in fide, 
vita; et bono opere permanentes, ! angelorum cq- 
lestia merita in futurum consequi promittuntur ; ut 
patriarchze, prophetae, sacerdotes, judices, apostoli, 
atque evangeliste, et. Martyres, qui Trinitati cre- 
dentes, eL in vita prwclara permanentes, angelorum 
glorie copulari a Domino nuntiantur. Similitudo 
enim ex doctrina Legis, fide, vita, et studio, et 
opere cognoscitur vera, ut qui» a Deo facta est, legi 
ejus divinize consentiens przecepta statuta eomplendo, 
regni ccelestis consortium speret ab eo se posse adi- 
pisci, dicente Apostolo : Nostra autem conversatio in 
celis est (Philip. ur, 90). Et Dominus iterum : ? Gau- 
dele, quia nomina vestra in ccelo scripta sunt (Luc. 
x, 20). Et quod in die judicii eos sicut angelos de- 
monstrabat futuros (Luc: xx, 56), Dominus dicit de 
regno coelesti : k Venite, percipite Regnum quod vobis 
paratum est ab origine Mundi (Matth. xxv, 94). Si- 
militudo itaque ex Fide sanctz Trinitatis, el vita 
bona, et opere sequenti inesse ostenditur, ut exeun- 
les pereipiant promissum consortium angelicz di- 
snildtis; ut ait Joannes : ! Tunc similes ei erimus 
(I Joan. n1, 2). Et Dominus : ? Similes estote Patris 


( vestri. 


CXXXVIII. HZERESIS DEUM INCREPÁNS QUOD 
DIVERSIS LINGUIS ET  MODIS HOMINES 
ALLOCUTUS SIT. 

Sunt quidam dicerites hxeretiei , cur non Deus uno 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


! antiqui eujus non j 
? Christi Salvatoris sui posteri Em. : ' 
3 Nam cum hzxe peccans anima et judicio obnoxia deti- 


nenda 
* qualitatis naturae... vita et bono 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


a Ideoque Dominus ait. Apud Isaiam Li, 6, hodie 
legitur : "Oi dyó slt «cóc 0 Moo mépeut, Ab Epi- 
phauioó tom. pag. 501, ita Idudatur: 'O AgÀ&v &v 


cols mpopicaig i0o0 mépeipi. Euimdem locum. sdduxit D 


noster supra cap. 169. Fapnic. 

b Admonitio rursum littere. Mosaic: Legis. FApnc. 

e [m abscondito. Typico, mystieo:uesensu. FABRIC. 

4 Et quid positionis sit gratia. Sie paulo post, 
genita proprie, non posilione servitutis creata ex nihilo. 
Utitur eadem voee Gaudentius serm. 1, natura non 
positione Deus. Vide; si lubet; notas nostras ad eum 
locum. GALEARD. 

e Imago Dei, id est anima omnis hominis. Pluribus 
hoe veteribus Ecclesi: Doctoribüs persuasum, Vide 
Petavium lib. 11 Dogm. Theol. de opifieio sex dierum 
c. 9, et Benedictinorum prolegoinena ad S. Hilarii 
opera pag. 78 et 412. Fannic. 

t Paterng substantie imago. Ilebr.1, 5 : y «poxcnp 
4üc ómoGt&asoc xocoU. FABRIC. 

& Unius qualitatis riatura; substantiam, Sic supra 
cap. 95; unam qualitatis substantiam. FABRIC. ; 

h Similitudinem non. omnium, sed Sanctorum. Sic 


S. Paulinus epist. 9; ad Severum, docet in Adam 
solam nobis imaginem remansisse; ad originalem 
autem gloriam nos reformari, si divinam similitudi- 
nem Christi imitatione capiamus. Etiam Platoni in 
Thexteto ópotocic hominis ad Deum est ótxatoy zat 
ógtoy yevécUnt uex& opovássoc. FABRIC; 

i Angelorum colestia merita. Futuri nimirum 
ic&yysioi, Lue. xx, 96. Hine veteres quidam venc- 
runt in eam opinionem, angelorum qui cecideran!, 
numerum restitnendum esse de hominibus. Vid. 
Auselmi Cantuar. librum 1 cur Deus homo c. 16, 
p. 81. FaBniC. 

] Grace; text., Xatpece 06 pà00ov üct t 
yp&«mn &v «oic o9pevyorc. FABRIC. 

k Graec., Acücs oi eD)oynpévot «o9 Ilocpos uov, vXapo- 
vouüc«cs và Xrowuacpéyos Upiy D«cnsi«» «nO xe«ctu- 
GoMis x06 p.00. FABRIC. 

l Giwee. Oldaysv 08 Oct 6G» euvepofi, Oporot c)cO 
gópsüu. FABRIC. 

n Süniles Respicit Math. v; 48, Luc. vr, 56, 
licet verba ipsa, qu;e adducit. Philastrius neutro loco . 
leguntur, FApniG, 


vüp.erc. p.v 


£ 
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modo semper locutus est, sed ^ diversis modis, et A sunt itaque priores illi, k qui audientes credebant, ut 


linguis humano generi prxdicavit? Cum secundum 
capacitatem hominum videntium , * atque cupientium 
videre, atque audire , ita sit locutus, et visus homi- 
nibus. Projecto itaque de paradiso homine, ? ^ mor- 
temque induto, non jam ita apparebat sicut etantea, 
sed loquebatur * de ecelo voce ipsius audita, atque ea 
eustodita : processu autem temporis, et apparere 
dignabatur, ut Abrah:e 4 beatissimo patriarche , et 
aliis * per ordinem. Sub Mose autem f diversis re- 
bus apparens, et quod erat & timoris, atque terroris 
in monte Sina demonstrabat, ? posteaquam in figura 
angeli (Exod. xiv, 19), et in forma hominis (Gen. 
xxxir, 24) * incorporationis sux adfuturz indiciis 
precurrentibus generalem clementix nuntiabat vi- 
sionem , qua jam per somnia justis se Dominus os- 
tendebat, ut. seriptum est (Num. xn, 6). ^ Postea 
vero in incorporatione apparens , testabatur Jud:is 
annuntians qux ante dixerat per prophetas. Quia 
ergo diversa erat capacitas visendi. Dominum , ut 
bonus medicus, sicut infirmitas exigebat , et diversa 
remedia hominum infirmitatibus conferebat ; ideo- 
que ? languenti s:eculo in fine plus contulit medici- 
nz, ut et illorum primorum virtus przpotens mons- 
iraretur, et nostri generis periculosa infirmi!as 
nosceretur, dicente Domino : i Aon egent sani me- 
dico, sed qui infirmi sunt (Matth. x, 12). Majores 


Seth, Enoch, Noe, et cxteri , quam nos ; qui et au- 
dientes atque legentes misericordiam Christi Do- 
mini, et bonitatem ejuscontemnimus copiosam : nam 
et Judzorum causa, et ! * aliis locutus est linguis, ut 


compleatur quod in linguis aliis, et labiis loquar huic : 


populo ( Isai. xxvin, 11 ), et nec ita erunt credituri, 

dicit Dominus; nam per [saiam dicit : * Verbum 

meum mittam in Achaiam. 

CXXXIX. DE ANIMALIBUS QUATUOR IN PRO- 
PHETIS H/ERESIS NIMIS CRASSA. 

Alià est hzxresis, quie cum legit quatuor anima- 
lia ^ in prophetis , non parvum errorem persentit , 
wslimans quod animalia diversa forma przedita 
Deum collaudaverint ; ignorantes quod irrationabi- 


B lia, id est non rationis capacia, Deo laudem ut ho- 


mines referre non possunt. Neque enim Deus lau- 
dem pecudum quaerit, quia non pecudes ad imaginem 
Dei fact: , sed homines rationabiles a Deo sunt 
creati, eL ad hoc positi. Sed quia visio est propheta- 
rum divino Spiritu predicata, 9 hinc ? sanctorum 
populorum quatuor divers virtutes , diversaque 
certamina nuntiabantur adventura szculo in diversis 
doctrinis ac virtutibus, in diversa sublimitate emi- 
nentix : quod Leonis, Vituli, Hominis, et Aquil»e, 
quorum diversz doetrin: ac merita fulgentia prze- 
currebant. Primum in patriarchis regalis auctoritas ; 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


! atque capientium 
? morteque 
? posteaque in 


* incorporationis su: future... in incorporationem 
* linguis aliis et labiis. 
$ hic Sanctorum. 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


* Diversis modis , et linguis. IoXopepóc xal zroXocvpó- 
coc, llebr. 1, 1. Clemens Alex. p. 7 Protreptici : 
loÀógovóg ys 6 Xotóp x«l moXovponoc cic &y porco 
cocnpta» : mulliplices adhibet Salvator voces , et modos 
ad salutem- hominum. FABRIC. 

h Mortem induto. Genes. 1, 21, tunicas pelliceas 
protoplastis indutas , mortalitatis per peccatum con- 
wacte symbolum Veteres interpretantur. Vicissim I 
Corinth. xv, 55, 54, Paulus dixit àvóocacÓst &g0np- 
ciav, induere incorruptibilitatem. FABRIC. 

* De celo voce ipsius audita. Ita. putat, intelligen- 
dum Philastrius quando Genes. 1v, 6, 15, vi, $5, 1, 
15, occurrit et dixit Deus. FABRIC. 

4 Abrahae. E» óp&ueci Gen. xv, 1; xvn, 1; XVIII, 
1; xxn, 1, 14, 45. FABRIC. 

* Et aliis per ordinem. Isaaco Genes. xxvi, 94, ct 
Jacobo Genes. xxvii, 12, 45; xxxt, 5; xxxn, 4, 24, 
90 ; xxxv, 1, 9; x1vi, 9. FABRIC. 

T Diversis rebus apparens. Per somnium , visum , 
admonitionem , spectaculum, et revelationem. Vide 
Interpretes ad. Numeror. xir, 8, et. quie notavi ad 
Chalcidium cap. 254. FABRIC. 

8 Timoris atque terroris. Male erroris in superiori- 
bus editt. FABRIC. 

^ Postea vero in incorporatione apparens. Hebr. 1, 
1 CER ywáto)» cy Y4epGw coUtev» Ont fiL) &y 
vió. Incorporationem pro éyzy0perács. et alibi dixit 
noster ut cap. 154. FABRIC. 

* Languenti seculo in fine plus contulit medicina. 
Accedit Philastrius eorum sententize, qui tune demum 
Filium Dei incarnatum Statuupt, eum hominum 
corruptio ad summum pervenit. Sic Gregorius Nys- 
senus orat. in Natalem Christi tom. lil opp. p. 941, 
Theodoritu$; Euthymius, ct Bernhardus, quorum 


. Aquilam de temperautia , 


loca laudat D. Joan. Frid. Mayer à p.ex picos in diss. 
cur Deus non statim post Adami lapsum fuerit incar- 
natus, sed mundi exspectaverit seneetutem Kil. 
1695. Ilis addi possunt quibus eadem placuit senten- 
tia Cyrillus Alex. contra Anthropomorphitas cap. 24, 
atque aliis in locis; Isidorus Pelusiota , e Joannes 
Zonaras, quorum loca Bonav. Vulcanus ad Cyrillum 
annotavit. FABRIC. : 

| Text. Gr., 02 psi» £yovcry oí loy oovvec luvpoo, 
&)X. oí xex&c £yovcec. FABRIC. 

k Qui audientes credebant. Helmst. qua, vitiose. 

FanRiC. 

! LXX, Aic quu)tg uo» y eDéov, Oi J^óccuc écépac 
oct Ainouct cQ )«Q co)co. Sed Aquila, cui Phila- 
Sirius propius accedit : 'Ev écepoy)oocote xoi dy xst- 
Aeaty écépote Jioc «à Ja costo. FABRIC. 

? Verbum meum mittam in Achaiam. lec verba apud 
Isaiam non reperi. FABRIC. 

, ^ In prophetis. Ezech. 1, 5; Apocal. 1v, 6. Confer, 
si placet, qu:e supra ad eap. 56. FAnnIC. 

" Sanctorum populorum quatuor virtutes. Populos 
vocat multitudinem patriareharum, prophetarum 
sacerdotum, ei apostolorum, quorum virtutes mox 
exponit. Fuere etiam quide novissimo virtutum car- 
dinalium quaternione , animalia illa interpretaren- 
tur; Leonem de fortitudine, Vitnlum de justitia, 

Hominem de prudentia. 
Vide Aretham ad Apocalypsin. Alii Veteres li»c ani- 
malia referre maluerunt ad quatuor Evaneelistas 
quorum loca notavi in Codice A poerypho novi Tes- 
tamenti tom. f, pag. 585 et tom. lI, pag. 559. Vide 
et, Jacobi Thomasii coo pax«picov diss. de insignibus 
Evangelistarum editam Lipsiz A.4667. Fast; — 
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in prophetis deinde scientix ccelestis fecunditas; in A in quo apparuit, id est xir dies post in quo passus 


sacerdotibus labor fortis, et pertinax concertatio cer- 
neretur ; in apostolis volatus sublimis in ccelum , et 
eminens dignitas moustraretur. Utque formarum 
ante diversitas nuntiabat, diversarum quippe virtu- 
tum coelestia merita ^ in Christi presentia manifes- 
tarentur in seculo, ab eo quippe concessa Domino 
Salvatore: nam in Leone regnum fortitudinis , in 
Vitulo labor exuberaus, in llomine passio indesi- 
nens, in Aquila volatus sublimis agnoscitur, certan- 
tium seilicet, ^ atque micantium , Apostolo dicente : 
Nostra conversalio * in celis (Philip. ut, 90) ; et : ra- 
piemur in celum, et erimus semper cum Christo (1 Thess. 
1V, 17). Et Dominus dignatus est dicere : Pater ubi 
ego sum , ? volo et isti sint (Joan. xvii, 24). 
CXL. 

[? Sunt quidam dubitantes hxwretici de die Epipha- 
niorum Domini Salvatoris qui celebratur octavo idus 
Januarias, dicentes solum Natalem debere eos cele- 
brare Domini octavo kalendas Januarias, non tamen 
diem Epiphaniorum , ignorantes quod sub lege et 
Secundum Salvator carnaliter omnia in sc et de se 
consunimabat, ut et nasceretur viri kal. Jan. et appa- 
reret v1. Apparuit Magis post duodecim dies in tem- 
plo. Ne ergo. umbra quod verum erat pareretur et 
sic a Magis adoraretur, per ordinem quippe pro no- 
stra salute et annui dies festivitatis majores isti sta- 
tuti sunt, quatuor primum in quo natus est; deinde 


est in Pascha, in fine vero in quo ascendit in coelum, 
circa Pentecosten vincentis est quippe consummatio: 
qui ergo unum ignorat pr:etermittit. Potest et de aliis 
diebus * dubitas non habens plenitudinem veritatis, 
quod secundum 24 tempore quatuor cujusque anni ita 
nobis diversa gaudia a Christo Domino pullularunt, 
id est in quo natus est, post in quo apparuit, tertio 
in quo passus est et resurrexit et visus est, quarto 
in quo ascendit in colum ; et hxc per annum sine 
intermissione celebremus generaliter exsultantes , 
atque hxc integra inviolataque eustodientes detinea- 
mus. Quidam autem diem Epiphaniorum baptismi , 
alii transformationis in monte qui facla est esse 
opinantur. ] 
CXLI. DE LEVITICO MOSI ERROR. 

Alii sunt h:retici, qui Legis priecepta qua per 
Mosen dicta sunt in Levitico Jud:zis carnaliter, 
nostroque in tempore * spiritaliter revelata sunt 
ignorantes , f summam rerum festivitatem $ nume- 
rumque earum coelestis utilitatis prztereunt, ne- 
scientes quid celebrent; putantes quod de Sabbatis 
solum , et Paseha et Azymis Moses przceperit , et 
non à! de octo festivitatibus quas Ecclesia catho- 
lica cognoscit et detinet. Dicit enim ita Moses (Levit. 
xxim, Num. xxvii, xxix, Deut. xvi) Judoorum po- 
pulo primum de Neomenia et Sabbatis, secundo : de 
Pascha, tertio de Azymis, quarto de Manipulis ; 
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! in coelis est. Et 
? volo ut et isti sint mecum 


? Ex laudato cod. Sangerm. additur hec hawesis, que 
desideratur in editis. 


FABRICII ET. GALEARDI NOTJE. 


à [n Christi presentia. Apud Aretham in Apoca- 
lypsin, Christus Leo, quia Rex : idem Vitulus ut 
Sacerdos , vel potius sacrificium, et hostia : Homo 
propter nos factus : et Aquila spiritu. ccelesti nos 
imper!iens : Auk 109. Jéovcog oc j«ctieoc, Qt coU póc- 
x0 Gc tspsüe, p)» 08 x«l iepstoy. Aux «o0. d üptorcov 
cx 0t zs &vüpoUcic. Aux co0 Gero, cc xopmyóc roO 
Émomoto0 ll»eop«cog , x«À émi m&vcag ZOTCTTEVTOG. 
FABRIC. 

b Atque micantium. Eminenti dignitate, quam supra 
Christi discipulis tribuerat. Ita optime hune locum 
restituit Cotelerius IIl Monument. pag. 545, cum in 
editis esset mirantium. FAbnIC. 

c Dubitas. Forte dubitare. FABRiC. 

d Tempore. Lege tempora. FABRIC. 

e Spiritaliter revelata. Manifesto impleta. Fannic. 

t Summam rerum festivitatem. Est qui legit dierum. 
Sed longe przstat rerum. Est. enim rerum festivitas 
&vcituroy Verum, ac reale gratie novi Testamenti , 
quod festivitati umbratiti dierum in Lege Mosaica 
respoudere Philastrius observat. FABRIC.— Summam 
rerum. festivitatem. Subdit Fabricius , Est. qui legit 
DIERUM, sed longe prestat RERUM. Quzenam exeimpla- 
ria habeant dierum silet Fabricius; at Basil. editio 
Sichardi legit rerum. Cod. Corb. quoque ut et Lug- 
dun. editio habent rerum. GALEARD. 

& Numerumque earum coelestis ulilitatis, Per nume- 
rum octonarium , beatam resurrectionem, et :eterna 
coelestis vit:e gaudia denotari credebant pii Veteres, 
quorum loca laudarunt Hugo Menardus ad Sacra. 
mentarium Gregorii M. p. 55 seq. et Cotelerius ad 
Epistolam Barnaba cap. 15, p. ^7. l'ApRIC. ois 

^ De octo festivitatibus qua& Ecclesia catholica, 


Tempore Philastrii octo ill:e festivitates erant : 1? 
Sabbatum, 2? Domini Natalis, 59 dies Epiphaniz , 
4? Jejunium Quadragesimm , 5* quarta Sabbati , 6^ 
Parasceve, 7? Pasehze festitivas, et 8? Pentecostes lzx- 
titia. Hzec omnia memorautur in Constitutt. Apostol. 
v, 45 seq., et apud Hieron. epistola 259, ad Czesar. 
de quatuor jejuniis, infra. c. 149. ( De octo festis quie 
hoc loco enumerat Fabricius, cxtera vulgata et ob- 
via : de quarta sabbati adisis Constitut., Apost. vii, 
25, ibique Cotelerium p. $69, quibus addere licet 
Amalarium diaconum mi Eecl. Offic. 27, itemque 
Hieronymum Comment. ad Galat. lib. n, €. 4, in 
illud :' Dies observatis , etc., quos profert Joan. 
Fronto in prenotatis ad Vetas Kalend. 8 5, p. 154. 
Augustinus quoque, ep. 86 : Cur quarta et sexta. ma- 
zime jejunet Ecclesia illa ratio reddi videtur, quod 
considerato Evangelio ipsa quarta sabbati , quam vulgo 


quartam ferie vocant , concilium reperiuntur ad. occi- 


dendum, Dominum fecisse Judei. Confer Baronium ad 
an. 57, n. 199. seqq., Beverezium ni Codicis cano- 
num primitiv:e Ecclesixw c. 10. GargAnp. ) Septem 
festa in homilia Chrysostomo supposita, quae incipit 
$210p& pé» m&cu éopcü: 19 Nativitas, 29 Epiphania, 
59 Passionis, 4? Resurrectionis , 5? ÀAscensionis , 69 
Spiritus sanctus, 79,'E600pn éoprü X mpoaOozopérn 
Yuépe vüc &y«acéaeoe x6 expo. Similiter iui. Procli 
homilia eg c& ysvi£Qu« , Bibl. Gric. VIII, p. 602. 
F'ABRIC. 

i fe Pascha. Die xiv mensis Nisan (Martii ). 

FanRiC. 

i De Manipulis. Mense Sivan (Maii) die quinqua- 

gesimo post Pascha. FARRIC. 


13:8 SANCTI PHIL ASTII 1276 
(uito ? de Tabieinatione, qu:& Grece. ceyE. dici- A ociavi diei quippe plenitudineni cognoscentes ; divi- 
Lür; due celebrant Judzi peránnüm solemniter; Sexto — niqu& Spiritus accincti fortitudine , id est sunima 
autem b Jejünium; septimo € Toberndcülofum corn- —reruri perfeetiotie przediti, * de hoe exeuntes s:eculo, 
structio : octiva quie est plenitudinis früetüüm, po- — resürrectiouis illic proinissam gloriám se posse con- 
morumque vindeiia Oetobris mehsis; oninium sequi, ceelestisque diguitatis corisortio copulari non 
postrema collatio; et consummatio; qu: eL* seeuti- — desperant; quod? Dominus dignatus est dicere : Tunc 
dum menses octo diversitas juxta litteriim celebrá- — erilis sicul angeli. Justisotnibus, et perfectis lioc prze- 
tur a? Judwis, et secundum spiritalem seientiam — dieaiis; quod et David dixit ? pro Octavá aniiur- 
incipientibus mense Mártio, ? iii octavo mese, id  tiàfs. . 

eit Octobre, consummate omnid per ordinem 4 : 

Cliristo Domiio coiferuhtür, quae van pleiia salutis CXLII. HZERESIS SEPTUAGINTA DEBRUM 
wternz pignora in fide atque opere Christianitatis * INTERPRETATIONEM RESPUENS. 
consuminatida ; atque comprobandá; Naàhi etsi tüiie Sunt hieretiel, qui! sicut. Judi Septdagiüia 
tetiporis jubebantur Ju lei Deo offerre horüti meli- — duorum  sanctoruiü ; sapientissimorumque Yiro- 
sium diversa munera, ut recedentes ab idolis Deo — rum interpretátionem respuerites , Aquil:e cujus- 
esse cognoscerent offerenda hiec omnia : attamen B dam * hominis unius Pontici, qui ! post annos. 
illa oblationis spiritalis habebaut indicia , ^ qux in mültos interpretatus est, editionem suscipiunt ; qui 
octàva perfectione. virtutüm, id est diei Dominice, — cum » quzediifi protermisisse necessitate ürgente 
plena fructüdm gratia in fide résürrectioniS Domini — tane temporis cogerentur, dissonantia putaántür 
* immortale priniiuni piguusque divinitatis subetii- — *dietasse. Is vcluli plus a quibusdam Jud:eis maxime 
d: erunt $ angelici adepturi liomines; non terrés- — intellexisse 9 liudatur, cum de Patre, et Filio, » non 
tris jam oblationis offereniés inunera; id est vité — sicdtl illi priores de Lege dictaverint; Septuaginta 
carnalis sacrificia, sed eoslestis glorie partieipatio- — enim duo dixerümt (Psal. v, 2) : Adversus Dominiin, 
nem quippe sperantes a Christo Doinino consequi ^ ei adversus Cliristi ejus; Aquila autera : * Adversus 
Salvatore. Octies enim offerentes 5 dona aiia; el — Dominum , el adversum. unclum ejus. Et iterum 1: 
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! vindemiz... consolatio et consummatlia 5 don et octava diei quippe Dominic: plenitudinis 


? Judiis secundum ' Sl $ deque lioc... desperarent 
.? in octavum mensem, id est Octobrermi consurümaía otii- 7 diefasse et veluti 
nia , 5 Jaudantur... dictaverint 


"^ quie in octava... plenam fruetuum gratiam 
FABRICH ET GALEARDI NOTAE. 


à De Tubicinatione. Primo die meiisis Tisri (Sep- € apud Steplianüm 1e Moyne notis ad varia sacra pag. 
tembris) festum novi anni. FABRIC. MODERNA $876. FanRIC. 

» Jejunium. Die x. mensis Tisri, festum niagnuüm ] Sicut Judei. Et Judaizantes Nazarci, atque Ebio- 
expiationis quod jejunii nomine venit Actor. xxvir, nite, quos Aquil:' versionem protulisse notat Ire- 
9. FAbRIC.- x or sq: DEUS rir, 24. De füd:is testimonium perhibent Try- 

* Tabernaculorum constructio. Die xv mensis Tisri. phon apud Justinum Martyrem , Origenes , Anasta- 

x eee FabRIC. — —— sis Sinaila, áliique quorum loea adduxit lumfredus 
A Plenitudinis fructuum. Per septem dies àb eodem l!ody de Biblior. textibus original. p. 256. FABRIC; 
die xy mensis Tiri. FABRIC. — ..F Hominis unius Pontici. Innuit indigium esse, üt 

* Secundum menses octo diversitas. Varia per metn- — unius hominis vers) versioni LXXII Senum pra- 
ses diver$os festa. FABRIC. Se VS: feratur. Aquilam e Sinope Ponti civitate oriundum 

T Immortale premium pignusque divinilalis subeuü- — tradunt Epiphanius , ei alii, de quo sicut etiam. de 
de. la scripsi pro jam iortale, quod. in editis erat. LXXII Interpretibus. non repetam qui dixi lib. 
Subeunde ait pro subiturg, ut pereunde pro peritur&, — n Bibl. Groecie e. 12. Fannic. 

OQ [d " ey " ed 
cap. 80 et c. 154. FABRIC. [3 ! Post annos multos. Circa A. C. 130, post duode- 

* Auigelici homines. Futuri iczyy2ot. Suprà c. 157. — cimum Hadriani anni. Fannic. 


. ; ; um . FABRIC. 1 3m Quedam pretermisisse, Talmudiei, aliique Rab- 
Dominus dignatus est.dicere. Matti. xxi , 50,2» — pii antiqui aiunt LXXID. Interpretes tredecim loca 
T 4V4GT&GiL.... vg Q'Je)ot coU Ozo0 tv o)p«vo eit. — in versioue sua inimulasse, verilós ne Ptolemzeum 
: ; FABRIC. offenderent. Vide Joan. Morinum exerc. Bibl. p 
, * Pro octava. luseriptio psalmi. vi et Aj, Unsp tic D 554. et Hunfredum Hody p. 159, 170. Faniuc. 
Oj0ons. Sine vespere, et successione diem beiLe " Non sicuti illi priores de Lege diclaverint. Sic 
aeleruitatis respici a Davide, &véemepo» xai 0100 0v ILunburg. et. Basil. editio; at Paris. et Lugdun. 
üpipx», notaL Coessrius quist. 54, Et Hieron. SWé — dictaverit, quibus suifragatur Corb. cod. Videtur au- 
quisquis auctor. de celehratióhe Pasch; tom. V — tem hue lectio verior, nam loquitur ibi. Philastrius 
Marcianiei pag. 170: Octave Sacramentum, qua signi- — de Aquila, quem discrepare notat a LXX. Interpre- 
ficàtur. resurrectio. Nam el pro Octava psalmus iü- —(Qibüs. Sic pag. seq. eod. cap. edit. Hamburg. legit 
Scribitur et oclavo die circuncidebautur in[ante$ : eli — quo [ortis , eique consentit Basil. quoque ; Lugdun 
Fcclesiaste (x1, 2) ad duorum. Testameitoritm. signifi- — vero aliquanto nelias quod [ortis, et ità liabetur etiam 
cationem dicitur : illis septem, et illis octo reserya- — ju ims. Corb. [em paulo post Harbüre .. et Dasil 
lum e«t. Rufinus in psal. vi : Per. Octavam. dies j*- eodem modo , contraria el. non plená; "al Paris. et 
dicii ouelligitur, quoniam. omnia tempora seplem. die- — Lugdün., contrarie et non plene; qu magis accom- 
rum repeuüone volvitur, et quod fij in und, potest — moda et laciliot est lectio eamque lelinet. etiam 
mulari in. alia, Octavus autei ille gstimandüs est Qui cod. Corb. GALEARD. : 
varietatem istam. non. habebit, Ta etiam alii Veteres ?* LXX 


y Kat& coo Kuplou al voc cou Xpicoo «coU 
5 


LIBER PE HZERESIBUS. 
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*. Ecce virgo in utero conciptet, et pariet Filium ( Isai. 4 cum habitarelit non multi Judzi, velut. in sübjee- 


vn, 14). Septuaginta duo dixerunt, et nomen 
ejus Deus nobiscum ; Aquila aütem dixit : ^ Ecce ju- 
vencula concipiet , et pariet Filium , et nomen ejus 
e potens cum hominibus. Qux» quidem si pio sensu lec- 
tionis aecepta fuerint , quo fórtis et potens nemo 
nisi Christus * Deus Dei sit Filius, recte intelligit; Si 
autem de eo dubitat, abjicienda, ét spernenda est 
talis editio. Unde Jüdzei nion Septüagiuta duorum in- 
terpretationes habent, qui de Patre , et Filio, et 
saneto Spiritu bene sentientes, unam substantiam, 
divinitatem, majestatemque enuntiarunt; sed illius 
Aquilie, qui rion ita recte sentit de Filio Dei, séd 
quasi de Prophetá nuntiaverit. Unde 4 interpreta- 
tiones ejus in medio librorum numquam ponuntur, 
* sed dextrae, lz2evseque assignàntur ; et ut contraria, 
eL non plena veritatis ita leguntur a. plurimis: Sep- 
tuaginta vero duorüm decreta, atque consulta, ea 
legens Ecclesia eàtholiea semper habet, et detiuet 
incunctanter ; illius autem quasi superflua ita sesti- 
mat esse, ct judicat. Il»c etenim, id est Septua- 
ginta duorum interpretatio, ^ sub Plolemzo rege 
JEgy itiorüin; post Aléxandrum Macedonein est edita 
omnibus, populoque Judaico in Jerusalem data est, 


B 


tione jàm pósiti regis JEgyptii; rogatique ab ipso 
Ptolemzo; ut interpretes mitterentur Alexandriam. 
Quo ? cum venissent Septuaginta duo sapientes ac 
prudeütes viri interpretes, secundum jussum regis 
Hebream linguam Gréco sermone interpretati, 
Graecis litteris ediderunt, Sicuti et faetum est. Cum- 
que suscepisset eos Ptolemzus rex ZEgypti, tentare 
volens si esset eorum divina Scriptura, quam legé- 
bant Judoi, f Séparatim quemque jussit includi in 
cubiculum, bullumque videre alium, ^ $ nisi solo 
excepto eo, qui interpretem] exciperet. dictanteri : 
omniumque accipiens posteà interpretationem quo- 
lidié, cum eonsentientem in unum inveniret, edi- 
tionem omnium jussit conscribi, atque ^ poni in 
templum, ut venientibus ? de Achaia; atque aliis 
provinciis, philosophis, poetis; et historiographis, 
cupientibus legendi copia non negaretur. Unde et 
maxime argumenta sumentes philosophi, poet:e, ora- 
tores, atque historiographi siedti voluerunt ad su 
paganitatis mendacia transtulerunt, aliisque nomini- 
bus rudes puerorum animos edocentes , legem Dei 
divinam irritam $xculo facere properarunt, impieta- 
tisque semina in sono verborum; iu perieulosis sen- 
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! Deus sit... majestatemque nuntiarunt 
? Sed dextra lzyaque 


C 


3 Qui cum 
* nisi solum exeeptorem 


FABRICH £T GALEARDI NOTAE. 


Aquila, K«c& vo9 XxAewpuévou  «co9. Sicut xsupuuévov 
pro Xpiccó edidit Aquila etiam Danielis 1x; 26; teste 
Eusebio iu Demonstrat. Évangel. vur, pag. 597: Ad- 
dendus hie Psalnii locus fragmentis Aquil» collee- 
tis à duumviris pristantissimis: Joan. Drüsio; et 
Bernhardo Montfaucono.. FABRIC: 

2 LXX, 1900 7, v&p0évoc &v y&ocpl Nislevat; voi cibecun 
viày xal xaéatte có Ovop.« adcoO. "Eup.avous) , pro quo 
apud Justinum Martyrem est in Apolegia longiore 
pag. 74, x«i épobot» éri c6 Ovoputt «coU , MeO' ipio 
Góc. F'ABRIC. 

b Ecce juvencula. Trypho.apud Justinum Martyrem 
pag. 226: H ypaq) o)x Pxyst, T1000 à rap0cvot &v yac - 
pl rbecut, à) "Idoó 3) veavig. Irenwus m, 24, apud 
iusebium v, 8; Hist.; ét Nicephorum 1v, 44: Von 
ergo vera est quorumdam interpretatio, qii ita audent 
interpretari Scripturam : Eece adolescentula iu ver- 
tre habebit, et pariet filium, quemadmodum T heodo- 
tion Ephesius est interpretatus ; et Aquila Ponticus , 
utrique Judei proselyti ; quos sectati Ebiongi. Euse- 
bius vit Demonstr. p. 516 : IipooXococ 9' 'AxUXae 1», 
o9 gócst 'louQatoc, Op.oc O' 0)» ul xut «0t0)9 , TOÜUTOY 
e(pucat v0 tpOmoy.... I000 ) veavic £v "uo vpt aua - 
yet. xal céweet viov, xul xo)éoste ovopa «Xtoo Eppévov1. 

FABRIC. 

c Potens cum hominibus. *O Ouvazóc uec! &0poyxov. 
Incertum. unde hoe hauserit Philastrius; cum Eti- 
sebius in loco; quem jàm adduxi , testetur Aquilam 
in versione, sua. servasse vocabulum Hebraicum 
'Eppoxyoun^. FABRIC. 

d [nterpretationes ejus in medio librorum numquam 
ponuntur. Origenes Graecas versiones in tetraplis 
suis, et hexaplis collocaverat hoe ordihe; ut coristat 
ex fragmento antiquo in codice Darberino düodecim 
prophetarum : 

Aquila, Symmaclius. LX X: Théodotio; 

? Sub Prolemeo. Philadelpho , de quo Aristeas 


D 


(Epiphanio tom. Il, p. 166 , "Apiccatoc) atque. ex eo 
Joseplids xit, 2, et alii. FABRIC. 

f Separatim. quemque. Cellularum , sive oixicxov 
illorum vestigia; cun Alexaridrix versarettür, in vi- 
cina Pharoinsula, monstrata sibi testatur Justinus 
Martyr cohortat. ad Graecos p. 14. Meminit etiain 
Iren:üus mm, 25; Cleniens Alex. 1 Strom. 4, p. 542 ; 
Cyrillus Hierosol., aliique, quorum loca affert, fabu- 
lamque Hieronymo etiani pridem explosam rejicit 
Humfredus Hody in laudato opere pag. 158 seq. 

l'ABRIC. 

5 Nisi solo excepto eo. Sic habent editiones 5 at iti 
ms. Corb., nisà solum exceptorem qui, quod fortasse 
melius: Quinam esseut exceptores dixi ad Gauden- 
tium edit. Patav., p. 7. Glossae Vet. Magistri Isonis 
ad Prüdentium Woeitzei hymn. 14, vers. 709 , in 
voce Scribas, p. 821: Exceptores qui dicla judicis et 
responsa marltjris excipiebant. Eunodius Vit. sancti 
Epiphanii episcopi Ticinensis : Notarum in scribendo 
compendia, et figüras varias. verboruni multitudinem 
comprehendentes brevi asseculus , in éxceplorum mu- 
mero dedicatus enituit ; ciepitque. jani talis excipere , 
qualis possit sine bonorum oblocutione dictare; et Vit. 
B. Monachi Lieinensis : Constantii antistitis ea. ten- 
pestate florentissinü junctus olscquiis , gloriosis operi- 
bus vite rudimenta dedicavit , qui eum inter ecclesias- 
ticos exceptores coleslem — militiam jussit ordiri. 
Exceptoris officium | memoratur. in Martyrol. , 25 
Aug. GALEARD. 

à Poni in templum. Serapeum , in quo admiranda 
illo Bibliotheca Alexandri: sub Cisare exusta, sep- 
tiogenta voluminum millia ; si eredimus Ammiano 
Marcellino Iib: xit, cap. 16, ubi vide Valesii notas, 
et Lipsium syntagmate de Bibliothecis c. 2. FApnic. 

ipe Achaia. Priores editiones: De Athaid , de 
Grecia. Sed perspicuum esse puto verba de Grecia 
hoc loco esse glossema, FABRIC. 
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tentiis confirmarunt, quorum causa dicebat et Do- A rem ineurrit, diversa itidem sentiens de fide ca- 


minus fures atque latrones (Joan. x, 8) eos fuisse, in 
omnibus atque ab omnibus cognoscendos. 


CXLII. * HZERESIS DE SEPTUAGINTA 
INTERPRETIBUS. 


Est hiresis, qu:e iterum post Aquilam ? triginta 
liominum interpretationem accipit, non illorum bea- 
tissimorum Septuaginta duorum, qu: integre invio- 
lateque de Trinitate sentientes, Ecclesi: Catholicze 
firmamenta certissima tradiderunt interpretantes 
Scripturas. Isti triginta in multis Aquilam sunt se- 
cuti, unde ab Ecclesia catholica et istorum non sus- 
cipitur interpretatio, qu:e continetur in libris au- 
thenticis, Á 

CXLIV. ALIA DE EADEM RE. 


Est hzxresis, quz» iterum ^ sex virorum interpre- 
tationem postea editam vult sequi, non ? « illorum 
priorum sanctorum, qui Septuaginta duorum aliis 
modis interpretari ? desiderant, non parvum erro- 


tholica. 
CXLV. TERTIA DE EADEM RE. 

Sunt hzretici alii, ^ qui Theodotionis, et Symma- 
chi itidem interpretationem diverso modo expositam 
sequuntur, non illam 4 beatissimorum priorum, quam 
Ecclesia eatholiea colit, et przedicat. 

CXLVI. HAERESIS DE LIBRIS VETERIS TESTA - 
MENTI IN DOLIO INVENTIS. 

Est alia h:eresis, quxe * de dolio inventos libros 
post captivitatem, postque incensionem prolatos, et 
non consentientes interpretationi prima sanctorum 
Virorum vult sequi, cum Ecclesia Catholica Septua- 
ginta duorum interpretationem * legat, colat, et prze- 
dicet; alía autem supervacua, et contraria tantae 
editioni contemnit, et abjicit. 

CXLVII. HZERESIS QUOD DIIS ALIENIS NON SIT 
MALEDICENDUM. - 

Sunt quidam heretici non intelligentes quod dicit 

Scriptura : f Diis alienis non maledicetis. Et ita obser - 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


! Deest hacc havvesis in cod. Sangerm. ^ 

? illorum propriorum sanctorumque LXXII, et cum.de- 
ereta consultaque LXXII aliis modis 

? desiderant, non... incurrunt 


* Hec item heresis in laudato codice Sangermanensi de- 
sideratur. k 
* legit, colit et.preedicat 


FABHICII ET GALEARDI NOTAE. 


2 Triginta hóminum. A , ut in Codice Propheta- 
rum, qui estin bibliotheca Collegii Jesuitarum Pa- 
ris. Vide Rich. Simon Bibl. crit. tom. l, p. 481. Illa 
vero nota non Lucianus designatur, sed, oí Aotmot, 
cieteri Interpretes. Vide eruditiss. Montfauconi praef. C 
ad Hexapla Origenis p. 66. Verisimillima mihi 
videtur dociissimi viri — Humfredi Hody  sen- 
tentia , qui p. 652 Operis de Bibliis originali- 
bus acute conjicit per triginta hominum  in- 
terpretationem tangi à Philastrio editionem Grzc:e 
Bibliorum versionis, quam recensuit olim Lucianus 
presbyter Antiochenus, quique in marginibus co- 
dicum mss. Bibliorum Gr:corum per litteram. Gra- 
cam A denotatur, quo littera cum initialis sit no- 
minis Luciani, etiam apud Grecos nota. est. numeri 
Lricenarii, De illa Luciani editione, cujus usus longe 
lateque patuit, vide, si placet, quia notavi lib. nr 
Bibl. Griecie. c. 45, $ 14, eL lib. v, c. 1, p. 218. 

FABRIC. 

b Sex virorum interpretationem. Simili hallueina- 
tione Philastrius sex virorum interpretationem ap- 
pellat quie in marginibus llexaplorum Origeniano- 
rum, vel zozc ab Origene recensita» notata fuit per 
litteram c .. Intelligitur autem Sexià, reperta ab 
Origene Nicopoli in Acizeo littore, qux allegatur ab 
Eusebio in psalinos pag. 521. Illam alii quintam ap- 
pellant, quibus pro sexta habetur reperta in doliis 
ab eodem Origene Jerichunte. Sed hxc (de qua Phi- 
lastrius infra.cap. 146) quinta est Epiphanio, Atha- 
nàsio in Syaopsi, Josepho Hlypomnestiei scriptori, 
Eutlhymio. E quinta profert quidam Eusebius in 
Psalinos pag. 73, 92, 94, 106, 159, 148, et aliislocis ^ 
quamplurimis, et pag. 597, ubi notat eam LXX [n- 
Lerprelibus aecedere eo iu loco, ubi Aquila, et 
Symmachus ad Judaicam sententiam propius erant 
interpretati. Etiam. S. Ambrosius in loeo Michaese 
quintam traditionem laudat epistola 70, t. Il, edit. 
novi pag. 1065. Faxnic. 

* Illorum priorum sanctorum, qui septuaginta duo- 
rum aliis modis. Hiat locus iste culpa librariorum in 
editionibus, eujus sensum assequi nequeas, nisi ex 
ms. Corb. suppleas hoc. modo : illorum priorum. san. 
ctorumque Septuaginta duorüm ;. ct cuni deciela, cons 


D Josephum p. 988 ; 


sultaque Septuaginta duorum. aliis modis. Geminatio 
vocis Septuaginta duorum dictanti nescio, an seri- 
benti fraudem fecit; hoc certe Scio, menda hujus- 


modi tolli non posse ab iis qui carent subsidio mss. 
GALEARD. 
7 Beatissimorum — priorum. LXXII Interpretum. 
: FABnC. 


* De dolio inventos libros. Quintàm Bibliorum 
Gracorum editionem ab Origene év ibo: y «Xxoic 
repertam Jerichunte intelligit. Vide quie supra ad 
cap. 144. FAsRIC. 

f Diis alienis non maledicetis. Oso)0c o0 x«x0)o- 
yücee, Exod. xxm, 98. Hune locum objieit Ju- 
lianus. apud Cyrillum lib. vir, p. 258, cui Cy- 
rillus pag. 240 seq. respondet, Mosen per deos in- 
telligere | magistratus prineipesque. Non tamen 
hoc ita intellectum fuit olim à Judxis. ( Vid. 
Bernardi netas pag 250, edit. Amst. In Cyril!i 
Vero sententia est et Chrysostomus in Synopsi 
sac. Scripture tom. vi, edit. nov. p. 529 Conf. 
Schudfiü Compend. Hist. Judaicse pag. 248, 254, 
Seq.; Surenhus lib. Kocc))ecyüs pag. 88; Lightf. ad 
Math. xi, 24; Grotium ad Acl. xix, 37. Contra 
vide Morini Exerc. Bib]. pag. 590, Bernardum ad 
Origenem adv. Celsum vri, p. 404. 
ldem p- 402 : "Ey tí cia. vouoeata. Tcpoccécewcut xal 
có, Gsobc 0À xQxoloyüctte,: (yo. pà BCnrk. Xv cà 
Gc0p.e ovrIVXOU) xuxoloyeiv. Adde p. 415. ) Josephus 
Iv, S, Origg. : Blecqnpitco 92 pxclg 0co)g obe mÓic 
27 voutCouct; el contra Apion. pag. 4077 : Koi 
mepi ye voU prece euet) wires B«agupsty coe vopa- 
Gouévouc. Üso)c map écépotg yetupug Qi» 0 vopoüi-" 
fne Gmeipnxey, «cic £v Tpoc1')opix; «oU  GsoQ. 
Philo int de Vita Mosis : Tc Bh«coapies GE y ety &yusy- 
AGLOV , fw pxnüele &ÜCanret cy MoU)cémgc yyopipcay 
cXy0os OcoU Tp0cpígsos &Q)oysiv. Confer interpretes 
ad Exod. xxi, 15, et Levitic. xxiv, 15; Joan. Sel- 
denum de Jure naturse lib. n, cap. 45. R. Jehuda in 
Chasidim n. 24 : Cave umquam in mentem tibi veniat 
ut idolum aliquod. contumelia afficias, apud Joan, 
Wulferum p. 456 Theriac. In eamdem sententiam 
Simon Luzzatus, Discorso circa Jo stato, degli Ebrei, 
consideratione 12, Pliotius epist, 462; p. 247 : 0i 
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vant, ! putantes de vanitate paganorum dixisse, at- A laudandi, atque honorandi et glorificandi, ut dixit 


que ita sentientes non parvum salutis su:xe sustinent 
detrimentum. Cum enim Moses dicat : ? Templa eo- 
rum, destruetis, idola frangetis (Exod. xxiv, 43); et 
bAbraham beatissimus frangens idola justificatus est; 
et Gedeon (Judic. v1, 28) nocte incendens idola, et 
frangens, ? a Deo tantum virtutis meruit impetrare, 
ut cum paucis infinitos vinceret inimicos; omnesque 
justi, ut Elias (V Reg. xvi, 40), et alii itidem. Quo- 
modo ergo hie :estimat homo imprudens de idolorum 
dixissevanitate, iisdemque non esse maledicendum? 
cum David dicat : « Similes illis fiant qui adorant ea: 
Hic itaque diis non esse maledicendum alienis ? cum 
dicit, est justis ab origine mundi colentibus pietatem 
veram, id est 4 angelis, et sanclis aliis ver: fidei de- 
dicatis, non esse maledicendum. ^ Nam omnes justi 
 maledixerunt idolis, et fregerunt ea, indeque merue- 
runt gratiam, ut Moses fecit de monte * descendens 
(Exod. xxxn, 20); * sine eo quod Christi * nuntii; hi 
sunt dii, ut Moses Pharaoni, et ZEgyptiis, cum 
Seriptura clamet : ! Ego Diai, dii estis ( Psal. 
Lxxxi, 7). Utique qui sanctam, " adorandamque 
Trinitatem colentes forti fide pr:dicant, qui et om- 
nes justi vere beati et sanctisunt, et ut dii infidelium 
scilicet. dignoscuntur, quia ait Dominus : 8 ad quos 
[uit verbum Dei, et per eos przedicatum est; incredu- 
lorum dii ipsi sunt appellati, ut Paulus, Barnabas 
(Act. xiv, 12), et Moses Pharaoni (Exod. xxxir, 20); 
qui non sunt maledicendi, sed modis omnibus col- 


David : Timentes autem. Dominum  gtorificavit (Psal. 
xiv, 4). Et Dominus : Glorificantes me glorificabo 
(I Reg. n, 50). Non ergo intelligentes virtutem Scrip- 
turarum ex littera paganitati consentiunt, et alieni a 
Christianitate reperiuntur. Quia ergo non credebant 
justis Judzi prophetis, et aliis talibus, alieni eL isti 
sicut et pagani ^ judicabantur a Domino per Serip- 
turam; atque ita nuntiabatur, ne maledicerent suis 
Doctoribus , et Prophetis, et justis aliis. 

CXLVII. HEERESIS. DE MELCHISEDECH 

SACERDOTE. 

Sunt quidam legentes hzretici ? in Genesi de Mel- 
chisedech sacerdote atque rege, qui erat in Salem 
civitate, tunc temporis ita nominata, sub Abraham 


D beatissimo patriarcha; de quo ait Seriptura : i sine 


patre, sine matre fuisse genitum eum, cum sit hoc con- 
trarium ita sentire. Scriptura enim non de carnali 
eum generatione editum esse negavit, sed de justis 
eum non genitum parentibus declaravit ; qui naturali 
studio * de Mandato pristino ad tantam Christi per- 
venire meruit scientiam, ut qux? a parentibus suis 
non audierat, proprio tamen studio, majora Christi 
mysteria per Mandatum agnosceret offerenda, cum 
dicat Dominus per prophetas : Ecce ego facio nova 
(Isai. xyim, 19). Et : Priusquam. veniant, annuntiata 
sunt vobis (Isai. xivur, 5, 6). Et : Nolite meminisse 
preterita, qu:e in Lege carnaliter dicta sunt (Isai. 
xuu, 18). Et Salvator ait : Quod nascitur de carne, 
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! putantes divinitatem 

? à Domino Christo tantum... justi et Helias 

3 eum dicit, id est justi ab : 

* Nam quod omnes justi maledixerint... et fregerint 


5 descendens sine et quod 
$ nuntii sunt 

7 adorandum 

8 atque orandi... glorificabit 
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8st o098 «0» "EXNawtwmic Üpnowsicis mpoc«vaxstpevoy 
&Eu6piCer) Omsp cí6ecat. Niphon anathema dicens 
Deo Hebrzorum (vide Cangium ad Cinnamum pag. 
458) condemnatur in decreto adversus Bogomilos 
A. C. 1145, apud Allatium lib. u de Consensu c. 12, 
p. 682. Anathema in Deum Muhamedis quod legitur 
in Sylburgii Saracenieis p. 86, improbavit Manuel 
Comnenus imperator apud Nicetam Choniatem lib. VI, 
c. 6, pag. 255 seq. Inter gravissimas remoras con- 
versionis Judx:orum hane esse non dubito, quod a 
teneris docentur a parentibus suis Jesum blasphe- 
mare. Et jam suo tempore Hieronymus ad Isaize v, 
49 et 59, testatus fuit ter quotidie in synagogis, et 


est maledicendum, Moses intellexerit angelos, son- 
ctosve homines. Fasnic. 

e Sine eo quod. Pr»er hoc quod de Mose attulit, 
nova Philastrio in mentem venit ratio, quod Christi 
Apostoli, et illorum exemplo Evangelii Doctores 
recte possint appellari Dii, ut Moses Exod. vir, 4. 

Fannic. 

T Ego dixi, Dii estis. In editis erat vitiose, ergo 
dii estis. Locus notus Psal. Lxxxi, 7 : 'Eyo eiza, 
Geol &c«s. 

5 Ad quos [uit verbum Dei. Joan. x, 35 : Ei éxetvoue 
&irs ÜcoUc mpoc oc Ó Joyog Oc090 &yéveco. FABRIC. 

h Judicabantur. Minus bene erat in editis judica- 


diebus, ac noctibus blasphemari a Judzeis Salvatorem. D buntur. FABRIC. 


FABRIC. 

a LXX, Toc fjououc «ocv xofiz)eive xal v&c acides 
eU» Desjeee, xul cA lunc vOw sov «cw xuTu- 
xacece &y vcopt. FABRIC. - 

b Abraham beatissimus. Vetus. traditio, Abraha- 
mum idola Patris sui confregisse, quie refertur in 
Beresith. Rabba cap. 58. Vide Dionysium Vossium 
ad Maimonidem de idololatria cap. 1, 8 7, et Gott- 
fridi Wagneri «o9 uax«picoo dissertationem eruditam 
de Ur Chald:orum Lipsiw 3681, in-4?, in lucem 
editam. FABRIC. zb 

e LXX, "Opotot aXcoig "Jévoryco ot rrotoUvrec «oc x«l 
qi&ycsg ob memolflocsc aocotc. FABRIC. 

4 Angelis, et sanclis aliis. Vix cuiquam hoc Philas- 
trius persuadebit, quod per deos alienos, quibus non 


i [n Genesi. xiv, 18 : Kal. Me)ytoc0cx. facüsoe X«- 
)áu. Hanc Salem Melchisedeci Regiam eamdem esse 
cum Hierosolyma, variis argumentis pugnat Ludovi- 
cus Borghesius in Historia critica Melchisedeci cap. 
7. Negat tamen Hieronymus in Epistola ad Evagrium 
et nostra state Hadr. Relandus vir doctissimus iu 
Palestina sua p. 835 et 976, cui assentiri malim. 

Fasnic. 

j Siue patre... Az&cop, &uücop, yeueaoyntoc, 
hoc est, cujus nulli parentes ut Leviticorum Sacer- 
dotum a Mose commemorantur. T'Annic. 

k De Mandato. pristino. Solet Philastrius Manda- 
tum appellare, lumen illud divinum eujus ductu Deum 
ante Legem Mosaicam coluere patriarch:. Vide cap. 
110, 156, 150, 155, 156. FAnRIC. 
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caro est ; et quod nascitur de spiritu, spiritus est (Joan. A dicit Dominus (Deut. xxxur, 9). Non ? genituram pa- 


ni, 6). Dehoe enim cum dieit : sine patre, sine matre 
editum, sine traditione, atque doctrina parentum, 
eum fuisse * inquisitorem Seriptura nuntiavit, natu- 
yaque * P potentem ad panem coelestis sapientize, 
id est Christi mysterii, * per Mandatum declaravit 
advertentes : quod sciens Apostolus, naturam homi- 
num ccelestis scienti, ac pietatis esse 4 capacem in 
omnibus prxdicabat ila : € Cum enim gentes qua legem 
non habent, naturaliter eaque Legis sunt faciunt, isti le- 
gem non habentes ipsi sibi sunt lex, qui ostendunt opus 
legis. scriptum in cordibus suis, et cetera (Rom. n , 
14 erseq.). Quod. etiam ait Dominus Petro : f Quia 
caro ei sanguis non illi revelasset, sed Pater qui in ce- 
lis est (Matth. xvi, 17) ; Fidem quippe Domini Salva- 


rentum odiendam utique, sed impietatem eorum pa- 
ganam spernendam, atque damnandam esse modis 
emnibus eollaudabat, eum dieat : Si quisnon renun- 
tiaverit suis omnibus, ) non erit dignus regno colorum 
(Luc. xiv, 23). Hie igitur beatus Mekhisedech eum - 
de alienigenis, id est Chananwis impiis fuisset edi- 
tus, eontempta impietate parentum, k eum capax 
legis diving ? ecelestisque esset, et suo studio, ut 
Dei imago, inquisito Dei mysterio, contemptis im- 
piis parentibus, non solum cognoscere Christum Do- 
minui ante ! in Mandato, insuper etiam ejus cocle- 
ste mysterium " meruit intuens, et intelligens cele- 
brare. Ideoque et Apostolus baptizatis dicebat : 
? Vos autem. non estis in carne, sed in spiritu (Rom. 


toris ostendens. Ideoque et ipse iterum Dominus : B vii, 9). Duorum igitur populorum Melchisedech, et 


5 Si quis non reatus fuerit ex aqua et spiritu, non in- 
trabit, inquit, in regnum colorum (Joan. m, 5). Et 
iterum in Lege : ^ Qui dixerunt patri et matri, non 
novimus vos, isti custodierunt mandatum meum , 


Abraha erat tune in unum societatis conjunctio; 
? praecepta quippe, et circumcisionis conveniens 
* ratio, ut Melchisedech quidem personam Christia- 
norum gereret, ?9jta ut nos vivamus, et eelebre- 
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! potentem et capacem coelestis 
? coelestis esset, suo... Christi mysterio 
3 praeputii quippe 


à fnquisitorem. XoCocociv, serutatorem rerum di- 
vinarum, et officii sui quod Deo debebat ratiocinato- 
rem. Infra hoc capite : Cum capax Legis diving co- 
lestisque, et suo studio, ut Dei tmago, inquisito Dei mys- 
lerio , comtemplis impiis parentibus. FAnnIC. 

b Potentem ad. panem colestis sapientie. Male om - 
nino editiones tàm Hamburg. quani Dasileensis, et 
Lugdun. ita legunt; sed Corbeiensis cod. emendat, 
potentem ac capacem coelestis sapienti. Sic paulo post: 
naturam hominum celestis scienti ac pielalis esse ca- 
pacem : et infra cum capax Legis divine, colestisque 
6350l. GALEARD. 

c Per Mandatum. Sine lege Mosaica perlumenna- 
turale accensum | divinitus, ut mox e Paulo explicat, 
: FABRIC. 

1 Capacem in omnibus. Non per solas vires naturales, 
Sed accedente Dei gratia, ut subjuncta Pauli verbis, 
Matthiei, et Joannis loca pulchre demonstrant. 

FAnRIC. 

€ Cum enim gentes...... "Oc yàp &üva «& ux voptoy 
Exoyca, QuGEL vX x00 vOp.ou moist, olttyec EvOelxvuveat 
t0 &pyo» «00 vop.ou "pamc0» é» vis x«polgtg «3x6»y. Va- 
lerius Max. v, 4, estern. 5: Optima rerum natura 
pietatis est magistra, qug nullo vocis ministerio, nullo 
usu lilierarum. indigens, proprüs, ac lacitis viribus, 
charitatem | parentum, pectoribus. liberorum in[undit. 

. Fannc. 

I Quia caro..... Oct a&pE xe cipe o)x — Gmerekopé 
cor, G2 0 VM«ráp pou 0 &y xoic o9p«votc. FABRIC. 

8 Si quis non renatus... . Ed wá cte yevvu0n e& Uü«roc 
zu mysdpucoc, 00 OUyux«t clae) Ost» elc civ [xo ei» c o0 
Oco9. Pro Jcv»w0z Philastrius videri possit legisse 
&y«yevox0j ut in ulementinis : "Ai? M^ opiy, 8v ui 
&yeryevenÜdce dO«xt COyct elg ovop.u llovpoüg , YioU, xai 
&iou Tysuüpiarcoc , 09 pu etaé) Once elc civ Duoieiav cov 
o)p«y6». Sed solet Philastrius e memoria ascribens 
loca Scriptur:z, verbum pro verbo ponere: Fannie. 

! Qui dixerunt... 'O Jéyov «9 map zelcg pucpi, Ox. 
opu os... Equus và Aoyuk cov. FABRIC. 

i Genituram parentum. odiendam. Nativitatem ex 
parentibus, c» yévvgew.  Odiendam dixit ab antiquo 
verbo, odio, unde odientes Petronius, et Apuleius 
mepi éppwnvelus : Orationis varie species sunt, ul. sunt 


* vatio Melchisedech... gerere x 
5 ita ut novimus et celebramus 
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imperaudi, narrandi, succensendi , optandi, monendi, 
irascendi, odiendi. Vide Vossium lib. v de Arte Gram- 
maltiea cap. 39. Fannic. 

| Non erit dignus regno celorum. Apud Lucam 
xiv, 995, legitur : Non. potest. meus esse. discipulus : 
Ilzc 2$ óp&y c odx &mxotéoceceumüct toic éavcoo imkp- 
x073t, o0 Q)yxcel pov eivet paOnvác. Sed bene. nota- 
vit. proestantissimus vir Joannes Milius in. prolego- 
menis ad novum Testam, $ 831, Püilastrium non 
pauca Scripture loca ad sensum, et ex memoria 
citasse. FApnIC. VENERUNT NON 

k Cum capax legis divina, celestisque esset, el suo 
studio. In Corb. ms. non habetur copula et qui sen- 
sui non parum obest ; deinde pro Dei mysterio legi- 
Lar Christi mysterio, quod melius, dicit enim- paulo 
post msuper eliam ejus celeste mysterium, id est 
Christi; at pag. seq. 517 edit. Hamb. insigne pro- 
fecto est cod)u« quod exhibent editiones, ubi pre- 
cepta quippe et cirzumcisionis conveniens vatio, Corb. 
autem recte prepulii quippe, et circumcisionis conve- 
niens ratio ; nullus enim hie locus przeeeptis, ubi de 
Gentium typo, et Judieorum disputat. Hane porro 
utramque lectionem commendat etiam membrana 
nongentorum annorum, assula Codiei Dibliothecoe 
S Crucis in Jerusalem Rom» signato n. 279, cujus 
notitiam litteris ad S. E. cardinalem Quirinum dàtis 
«ub die 21 Septembris 1737, humaniter. nobiseum 
communicavit vir eruditissimus Josephus Blanchinus 
jampridem Veronensis Ecclesi:e canonicus, nunc 
Vero congregationis Oratorii Rom» presbyter, reli- 


gione ::que ac doctrina przeelarus. GALEARD. 
| In Mandato. Yn statu. luminis naturalis. 
Meruit. Contigit hoc ipsi. Vide supra cap. 152. 
y quce rc PL 
, Vos autem... "Yuste 08 oUx éacs 2v GGpxi, GÀ Ev 
ryeUpect. FABRIC. ug Ming 
* Jta ut nos vivamus, et celebremur in omnibus. Male 
Lugd. wt non vivamus. Et alim edit. celebremus. 
FasnIC. — lia Wi nos vivamus et. celebremur in omni- 
bus. Pro celebremus quod in aliis editionibus habéri 
fatetur, atque proinde occurrit etiam in editione Ba- 
sileensi Sichardi, reposuit. Fabricius ex ingenio suo 
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hx cireumeisio, Christi quippe Fidei subdita, cce- 
lestique. cjus inserviens mysterio salutari, ut Abra- 
ham beatus Melchisedech sacerdoti magno erat 
subditus (Gen. xiv, 185 Psal. cix, 45 Hebr, vui, 1, 
21), cui insuper etiam ^ decimas de. suis facultatibus 
offerre non dubitaret ut regi, atque sacerdoti Dei 
(Gen. xiv, 290; Hebr. vir, 9); P. quod nunc Jüdoorum 
? docilitas subjecta nobis'est cum velit ediscere, 
atque a nobis de Lege et Prophetis, Christi myste- 
ria paulatim agnoscere, atque in ejus passione ece- 
lestem sperare scientiam de Lege pariter et Prophetis. 

CXLIX. HAERESIS DE ZACHARIA PROPHETA 

DE JEJUNIO. 
Sunt quidam legentes in Zacharia, quo dicit : « Je. 


LIBER DE ILERESIBUS. 
mur in omnibus : Jud:orum * autem figuram Abra- A 


286 
junium quarii, et à jejunium quinti, et € jejunium sep- 
timi, et f jejunium decimi erit domui Israel in exsulta- 
lionem et gaudium (Zach. vu, 9). Quid ergo si quis 
omnem septimanam voluerit, aut menses jejunare 
multos, in prejudicium ineursurus est? Absit : immo 
potius laudem habebit ampliorem, ut € multi pro- 
phete feceruut, et justi homines quotidie faciunt 
plurimi. Sed cum dicit quatuor jejunia, veluti dies 
quatuor jejunandos decernit. Non autem nobis dixit 
aut mensis alicujus, aut anni, sed sic absolute pize- 
dicavit, ut. mysteria Christianitatis ? ipsis quatuor 
jejuniis nuntiata cognosceremus. Nam per annum 
à quatuor jejunia in Ecclesia celebrantur : i in Na- 
tali primum, deinde j in. Pascha, * tertium in Epi- 
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! autem in figura 
? indocilitas 


B 


3 jn ipsis quatuor 
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celebremur, quod profecto quomodo huie loeo magis 
congruat non video. Perpendenda itaque hoc prieser- 
tim loco Corbeiensis cod. leciio ; quamvis enim cx- 
teris in notis caute se gesserit Fabricius, hzec emen- 
datio non parum mihi suspecta est propter Eucharis- 
tix typum, qui Fabricii lectione tollitur. Porro lectio 
Corbeiensis quae procul dubio vera est, caeterisque 
melior, habet ita ut novimus et celebramus; eamque 
eonfirinat membrana etium. nongentorum. annorum 
mox supra laudata, legit nempe ita ut nos vivimus et 
celebramus. GALEARD. 

à Decimas. De regiis decimis vide Interpretes ad I 
. Sam. viri, 15, 17, et D. Carpzovium zóy pax«pizn» ad 
Sehickardi Jus regium pag. 269. De decimis sacerdo- 
talibus Num. xvi, 21; Deut. xvur, 2, et Seriptores 
de decimis laudati a mein Bibliographia antiquaria 
c. 16, 8 2. FAbniIC. 

b: Quod nunc Judeorum docilitas subjecta nobis est 
cum velit. Male superiores editiones post verba nobis 
est posuere ocryuz», nam connectenda cum his sunt 
qui deinceps sequuntur ; Judzormm vero docilitas 
accipienda de illis Jud:eis, qui Cluisto dare nomen, 
el Christi saera amplecti, sive a Christianis de Lege, 
et Prophetis, Christi mysteria agnoscere non dedi- 
gnantur. FABRIC. 

v Jejunium quarti...... Ad quem locum conferen- 
dus prater S. Hieronymum  Joanues Seldenus ca- 
pite octavo libri. de Anno civili Judicorum. — 4eju- 
nium quarti. Die 17 meusis quarii. Tamuz (Julii) ob 
confractas a Moyse tabulas, et urbem a. Nabuchodo- 
nosore captam. FAnnIC. 

d Jejunium quint. Die nono mensis quinti Ab (Au- 
gusti) oh conflagrationem templi. FAnnic. ! 

e Jejunium septimi. Die tertio Tisri, mensis sep- 
timi (Octobris), ob Godoliam ab Ismaelitis irucid. tum, 
ut tradit Josephus in Hypomnestico inedito cap. 127. 
da FApnIC. 

T Jojunium decimi. Die decimo deci 
beth (Jànuarii), ob nuntiata Babylone commorantibus 
Judzis que Hierosolymie acciderunt mala. FAnnic. 

5 Multi prophet. Moyses Exod. xxiv, 18, xxxiv, 
28; Deut. ix, 9, 11 ; ct Elias II Reg. xix, 8. Fannie. 

h Quatuor jejunia in Ecclesia. Quanquam nou mo- 
do antiquioribus, et Apostolic:e cati. propioribus 
temporihus, sed ne Philastrii quidem :evo quatuor 
illa jejunia longe lateque per omnem Ecclesiam. ob- 
linuisse, satis constal, ul. ostendit Joaun. Dallieus 
lib. iv. de Jejuniis cap. 7; tamen ex hoc Püilastrii 
loco patet falli Blondellum, qui ad. Pseudo-Caliisti 
epistolam, p. 256, notat Léonem Magnum primum 


C 


ni mensis Te. D 


quatuor temporum jejunio conseeratorum distincic 
meminisse. FApnic. 

i In Natali primum. Woc est quod Leoni hiemale, 
aliis jejunium. Adventus Domini, de quo Theoph. 
Raynaudus tom. XI opp. p. 479. FannicC. 

! In Pascha. Hoc unum admittit Hieronymus 
epist. 54, ad Marcellum : os unam Quadragesunam 
secundum traditionem Apostolorum toto anno, tempore 
nobis congruo, jejun«mus : illi (Montani asseela) tres 
in quno faciunt ()uadragesimas, quasi. tres passi sinl 
Salvatores. Non quo et per totum amum, eaceyta 
Pentecoste jejunare non liceat, sed quod aliud. sit ue-- 
cessitate, aliud voluntate munus offerre. FABRIC. 

k Tertium. in Epiphania. Quoniam post antepas - 
chale, jejunium hoece ante. Pentecosten coimemo- 
rat Philastrius, atque infra. illud ipse explicat de jo- 
junio Ascensionis, ideoque Epiphania hoc loco pro 
Ascensione ab eo poni est necesse. De jejunio, sive 
hogationibus ante Ascensionis festum 'a Claudiano 
Mamerto cirea A. C. 500 demum introductis in Gal- 
lia, vide Gregorium Turonensem m list. 51, Alci- 
mique Aviti homiliam de Rogationibus, et Joan. Sa- 
varonis notas ad Sidonii Apollinaris lib. v, lepist. 14. 
Sane quidem Dallieo pag. 761 judice, sic. obscuro, 
et involute hoc loco de Jejuniis scribit Philastrius, 
utstridere ipsi videatur putius quam loqui ; itaque 
illius verba fatetur se non cepere : Septimi, inquit, 
mensis jejunium constanter omittit. Quod in Epiphania 
consti wit, ni fallor, inauditum. Quod in Natale locat, 
misi Natalem pro. diebus Natalem antecedentibus, vel 
pro Adventu, w&. vulgo loquimur, accipias , absurdissi - 
mum quoque est. Denique quid est quod. ise vult, certe 
dicit, in Ascensione jejumandum, decemque diebus ad 
Pentecosten usque sequentibus? Nemo. preier istum de 
jejuniis sic philosophatus est, tantumque abest ut. ista 
ceevi sequerentur, omnes tota Pentecoste jejinare ne- - 
[as putabant. FApnic.— Tertium. in Epiphania. Epi- 
phania hie a Philastrio pro asceusione sumitur; ut 
recte advertit Fabricius, licet alias communiter hoc 
nomine designetur adoratio Magorum, indicante 
Cotelerio ad Constit. Apost. v, 45, p. 812. Quod vero 
jejunium istud in Epiphania, ut ait Philastrius, hcc 
est in Ascensione, unum fuerit ex quatuor jejuniis 
qui tunc in Ecelesia celebrabantur, idem Philasuri:s 
leslis est salis idoneus, quamvis Ballzus a Fabricio 
prolatus, hoc nouine Philastriun reprehendat, vo- 
cetque rem inauditam. Coterum Philastrius paulo 
infra mem;nit de jejunio etiam secundum quatuor 
àuni tempora, quod ab aliquibus servabatur, cujusque 
aperta est inentio apud Leonem Maguum Serm. 18, 
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phania, ? quartam in Pentecoste. Nam in Natali A xix seq.) et accepit Legem a Domino Salvatore ; 


Salvatoris Domini jejunandum est, deinde in Pas- 
ch: Quadragesima, atque in ascensione itidem in 
colum post Pascha die quadragesimo, inde usque 
ad Peutecosten diebus decem : id quod postea fece- 
runt beati apostoli post Ascensionem, » jejuniis, et 


or»tionibus insistentes, ut scriptum est, quod me- - 


ruerint in Pentecoste plenitudinem divini Spiritus, 
et perfectionem consequi potestatis; ut irrigatione 
divini Spiritus affluente, jam armis instructi coeles- 
tibus, * omni dubitatione seposita in qua erant ante, 
post autem doctores invicti, et. gloriosi martyres 
ipsius Domini fieri quotidie properabant; Judaeos et 
Paganos edocentes, eisque de Lege et Prophetis 
Christum ubique Dominum, cum Patre sempiternum 
prophetarum testimoniis comprobantes, ejusque 
praesentiam carnalem salfuberrimam orbi terrarum 
annuntiantes. Alii autem putant 4 secundum quatuor 
tempora anni cujusque dixisse Scripturam. Alii au- 
tem de Noe dixerunt quando audiit et eredidit (Gen. 
v1, 18 seg.; vii, 5, 7; vin, 18);* inde cum arcam 
confecit; postea autem cum intravit in eam ; quarto 
quando exivit de arca. Alii autem Judzorum, * ls- 
rael dixisse Seripturam arbitrantur, quod cum .au- 
divit (Exod. v, seq.) populus primum in ZEgypto per 
Mosen tune temporis et credidit, liberatur de Pha- 
raone et /Egyptiis; deinde quod exivit de /Egypto 
(Exod. xu $eq.); tertio quod in montem ivit (Exod. 


B 


quarto quod intravit in terram repromissionis (Jo- 
sug 1 seq.) : sed non omnes introierunt, sicut scrip- 
tum est (Num. xiv, 50; xxxir, 12), nisi duo soli, Je- 
sus, et Chaleb, ut dixit Scriptura. Alii autem dixe- 
runt, quatuor jejunia sunt Ecclesie ista in quatuor — 
libris Mosi; quia primum fecit Deus omnia in Ge- 
nesi, et hominem, ut scriptum est. Secundo in Exo- 
do, ? quo de tenebris liberatus exit omnis homo cre- 
dens in Christum Deum. Tertio ? quo in Levitico o[- 
fert sacrificia diversa, qu;e sunt omnia Christianitatis 
mysteria. Quarto post oblationem spiritalium do- 
norum in libro Numeri mereatur omnis fidelis con- 
scribi, quod ait et Dominus : f Gaudete, quia nomina 
vestra scripta sunt in libro celorum (Luc. x, 20). Ideo 
et David de Jud:is dicit :$ Deleantur de libro vi- 
ventium, ei cum justis non scribantur (Psal. xxvi, 
29). Et ipse iterum : ^ Et in libro tuo in te credentes 
conscribentur ( Psal. cxxxvni, 16). Hzc etiam jeju- 
nia i in quatuor Evangelia nos oportet accipere, de 
| patriarchis, prophetis, sacerdotibus, et apostolis, 
quie in nobis complenda sunt. Quod primum fides 
pauiareharum, deinde virtus prophetarum, tertio 
labor sacerdotum, quarto apostolorum perfectio in- 
vieti cerlaminis nuntiantur; qux diverss virtutes 
invicem cum suis virescunt connexa temporibus, et 
docentes homines k diversa jucunditatis gaudia desi- 
derantibus, et capientibus subministrant. 7 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


! deinde eum i ; 
? Exodo, quod de... exivit omnis 
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3 Tertio;quod in... quxe sunt ibi omnia 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. 


Verba Philastrii p. 324 liic appono : Alii autem pu- 
tant secundum, quatuor tempora anni cujusque dixisse 
Scripturam. Lugdunensis editio legit secundum qua- 
tuor anni cujusque jejunia dixisse Scripturam ; exci- 
dit vox tempora, addita est vox jejunia. Confer Ire- 
n:xum Fragmento Epistolze ad Victorem papam edit. 
Massueli p. 540, ubi ait, quod jejuniorum diversitas 
consensionem Fidei commendat. Hunc porro Philas- 
trii locum laudat Elmenhorstius ad Minut. Felicem 
p. 19 edit. Lugduno-Batavze 1652. GALEARD. 

2 Quartum in. Pentecoste. Hoc jejunium alii Serip- 
tores ponunt hebdomade post Pentecosten, vel post 
octavam Pentecostes. Vide Cotelerium ad lib. v 
Constitut. Apostol. e. 20, p. 326. Vicissim Penie- 
eosten ipsam, hoec est quinquaginta totos a Paschate 
dies, jejunare nefas habuere plerique etiam Philas- 


trii :elate, ut jam ex Hieronymo notavi; cui adde D M, pag. 


sis insigne S. Athanasii testimonium, quod vulgavit 
eeleberr. Montfauconus in Bibl. Coisliniana p. 412. 
FABRIC. 

b Jejuniis, et. oratiónibus- insistentes. Jejuniorum 
nulla diserta mentio Actor. 1, 14, zpocev»á x«l 9excet 
mpogxaprepoovtee. Tamen jejunia, et. orationes con- 
juuguntur Actor. xiv, 28, mpocsubkusvot pick vuc- 
cttOy. FABRIC. 

* Omni dubitatione seposita in qua erant ante. Re- 
spicit dubitationem, immo abnegationem Petri Matth. 
XXVI, 70 seq. et abuegationem aliorum Discipulorum. 
Idem 56. Fasnic. 

4 Secundum quatuor tempora anni. Leo Magnus 
Sermone 18 : Jejunium vernum. in Quadragesima, «s- 
tivum in Pentecoste, autumnale | in mense septimo, hic- 
male autem in hoc qui est decimus (Decembri) celebra- 
mus. FABRIC. 

* Jsrael dixisse Scripturam. Locum allatum. Za- 


charix* de quatuor jejuniis, alii ex Jud:is putant 
respondere quatuor illis rebus quas Israeli contigisse 
mox e Mose commemorat. FABRIC. 

T Gaudete... in libro celorum. Xatpece Oct c& 0yO- 
Luca op &ypáqn € «otc obpavoic, in celis, quod Phi- 
lastrius interpretatur : in libro celorum. FABRIC. 

6 Deleantur... iEo)supÜurocu, ix Bi6Xoo Covycov 
pe ees p yp«eucocay. FABRIC. : 

' Etin libro... Kat irt có (16)4 KytSg "ypatpá- 
Bog mi «0 BiOAtoy cov m&vee "po. 

i In quatuor Evangelia. Ut undique quaternario 
suo subsidium et rationem quierat Philastrius, etiam 
Evangelia advocat, quorum quaternionem similibus 
rationibus mysticis et allegoricis passim Veteres com- 
mendant , ut ascriptis ipsorum verbis demonstravi 
in Codice Apocrypho novi Testam. pag. 582,et tom. 

8. 955, 752. Addam unicum locum Rabani 
Mauri lib. 1v de Universo c. 1, tom. I opp. p. 85 : 
Quatuor milites qui quatuor partes sibi de Jesu. vesti- 
mentis fecerunt , prefigurantes quatuor partes Mundi 
quc diviserunt sibi eloquia Christi, sicut scriptum 
est psal. cxx : Leabor ego super eloquia tua sicut 
qui invenit spolia. Longe plura in hanc sententiam 
congessit sub libri initium idem Rabanus pag. 77 
llarduini Concilia tom. Ill, p. 4985 seq. FABRIC. 
E M irn prophetis, sacerdotibus, et apostolis. 
155. io e iiDE vide cap. 159, atque inlra cap. 

.* Diversa jucunditatis gaudia desiderantibus. el ca- 
pientibus. ltà legendum ' pro cupientibus. Infra c 
seq. : Diversa gratiarum munera diversisque tempori- 
bus voluntati hominum, ac capacitati desiderantium 
ab eodem impertita; ubi plura in hanc sententiam. 
Mox eodem capite ; diversam .effusam graliam capien- 
tibus, et querentibus. — FABRIC. ; 
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SALOMONIS. 

Sunt hz:eretici, qui cum legunt in Salomone , ? se- 
vaginta regine et octoginta concubine, etb juvenculeg 
quarum numerus non est (Cant. vi, 8); putant eum 
mulierum causa, et juvencularum atque concubina- 
rum numerum edixisse. Cumque ita sentiunt, infruc- 
tuosi, immo potius ut pagani impii, et Judzei ineru- 
diti atque indocti judicantur; ignorantes quod h:ec 
* rationabilia sunt et intelleclibilia ab eodem nun- 
liata, quie in Christi majestate et potentia, diversa 
gratiarum munera humano generi ostendebantur ad- 
ventura , diversisque temporibus 4 voluntati homi- 
num, ac capacitati desiderantium ab eodem imper- 
lita ; non denegante parem gratiam, sed juxta quod 
capere potuisset voluntas hominum nosceretur, ipso 
Domino tribuente atque conferente quxrentibus stu- 
diose, cum dicat beatas apostolus Petrus : * In veri- 
tate * cognosco quod Deus personarum acceptor non 
e$ (Act. x, 54). Et Paulus apostolus itidem : 
* Deus hominis, iuquil, personam non accipit (Rom. 
n, 11). Ex voluntate itaque juxia ? quod quisque 
desiderat, ita et a Deo Christo 8 ei tribuitur atque im- 
pertitur quotidie. Divers: igitur diguitates, ac di- 
versas glori: a Salomone nobis nuntiatx: sunt. * In 
Mandato quippe, Lege, et Christi gratia omnia, quae 
et primo, et secundo, et postremo tempore, populis 
per diversa meritorum collata sint munera dignita - 


LIBER DE HJERESIBUS. 
CL. HAERESIS DE UXORIBUS ET CONCUBINIS A tis, ut priori 
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jul populo, deinde Judeorum, tertio 
Christianorum ; qui ab illis prioripus qui ante Ju- 
d:ees fuerunt * eum edocemur, i in Christi prasen- 
tia itidem diversam effusam gratiam capientibus, ct 
quierentibus quotidie pervidemus effundi. Nam quod 
ali: animze ? ad regimina, ali; ad conjunctionem 

alize ad incrementum perfectioris zetatis 'in conjunc- 
tionem futur: Fidei Christi Domini vocentur ma- 
nifestum est, dicente Apostolo : Qui coheret Christo 
Domino, lunum corpus est (I Cor. vi, 7). Nam ubi 
reginz: nomen dicitur, regni coelestis manifestatur 
excellens nobilitatis sublimitas, quod et Dominus 
vocationem multorum praedicans, paucorum cleetio- 
nem annuntiat affuturam. In. quibus triplex virtutis 
dignitas enitescit et in Evangelio, dicente Domiuo 
ad illum : * Si vis esse perfectus, vade, vende omnia 
qu& habes et da pauperibus, et veni, sequere me; et 
habebis thesaurum in ccelo. At ille tristatus est inquit 

ut scriptum est (Matth. xix, 21, 22). Ergo eisi ante 
generaliter secundum temporis divisionem , populo- 
rumque factum est, * tamen ? in Christi przssentia 
triplex gratia resplendet ac dignitas, ut alii perfecti 

alii sequentes, alii postea secuturi demonstrarentur : 
non in uno modo dignitatis, id est regni ccelestis 
inveniendi, sed secundum fidem ac laborem eo- 
rum, alque diversa certamina, mercedem con- 
gruam adepturi, dicente Domino : » Mult mansio- 
nes sunt. apud Patrem. meum (Joan. xiv, 2). ldeo ci 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


! In veritate comperi quod. 
2 Quod capit quisquis et desiderat; ita a Deo Christo ei 
tribuitur ST 


? ad regimonium... vocarentur 
* attamen in... ut alii postea secuturi 


FABRICII ET GALEARDI NOTA. 


a Sexajinta. Postea auctus numerus ; nam III Reg. ( 


XI, 9, reginx septingentz, el concubinzx trecentz. 
Fasnc. 

b Juvencule. TW20y virgines innumerabiles. Con- 

fer Wagenseilium p. 597 seq. ad Tela ignea Satan. 
FaBRiC. 

e Rationabilia, et intellectibilia. Nowc&, ad subli- 
miorem intellectum a sensibilibus rebus referenda. 
Rationem intellectibilem vocat infra c. 149. FAsnic. 

4 Voluntati hominum, et capacitati. Capite supe- 
riore exiremo : Diversa jucunditatis gaudia desideran- 
libus, et capientibus subministrant, Y'ABniC. 

€ [n veritatg. "Ez! &u0ctag xava)«p6kvopat ovt o)x 
att mpoacroXüretns 0 9c0c, ex Deut. x, 17, et 1I Pa- 
ralip. xix, 7. Vide etI Petr. 1, 17. FABRIC. 

. * Deus personam non accipit. OO *y&p écct mpoacmo- 
)nbix m«p& «à 0cà. Adde Galat. 11, 6. FABRIC. 

&€ Ki tribuitur. Helmst., tribuetur, vitiose. FABnIC. 
—Ei tribuitur. Hie rursus Helinstadiensem editio- 
nem reprehendit Fabricius, quod vitiose legat tri- 
bueiur, cum tamen eodem modo habeat etiam DBa- 
Sileensis editio Sichardi anni 1528, quam aliis quo- 
que in locis non satis diligenter Fabricio inspectam 
deprehendin:us. Idem est omnino et infra ad har. 
155, ubi Helmstadieusem editionem culpàt, quod 
vitiose predicentes habeat pro praedicantes ; at ibi 
quoque eadem lectio Ilelmstadiensis est iu editione 
Basileensi. Contra vero ad h:r. 455, pro monstraret 
reponit inonstraretur, nulla facta mentione Basileen- 
Sis editionis, in qua occurrit non monstraret, sed 
monstraretur. Hoc porro in loco quem recte emen- 
davit Fabricius, etiam Corb. cod. habet, omissa co- 
pula, iia a Deo Christo ei tribuitur. GALEARD. 

h ]n Mandato, Lege, et. Clwisti gratia. Familiaris 
hxc Philastrio divisio, per Mandatum intelligente 
lumen naturale ante Legem Mosaicam. Vide supra 
cap. 110, 156, 148, 150, 155. FABRIC. 

i Cum edocemur. Sensus praisentüs obscuri loci 
lie esse mihi videtur : cum edocemur quas diversa 
munera collota sint diversis illis tribus temporibus, 
ea omnia pervidemus effundi quotidie in Christi 
prosentia, hoc est inter. Christianos, alia aliis, pro 
desiderio, et captu cujusque.  FABRiC. 


Parnor. XII. 


j In Christi presentia itidem. Priores editt. nullo 
sensu pro itidem habent et de. FApnic. — n Christi 
presentia itidem. Annotat Fabricius priores edit 
nullo sensu pro itidem habere et de. Ita porro habet 
Basil. ; at Lugdun. omissa copula legit in. Christi 
presentia de; ms. Corb., in Christi presentiam et de 
Christi. Nescio an forte legendum sit in Christi pra- 
sentiam, et de Christi prasentia, sed magis adhuc pla- 
cet Fabricii emendatio. Christi presentia a Philastrio 
intelligitur tempus Evangelii, ut recte monet Fabri- 
eius infra not. o, quod ex aliis etiam locis apparet 
cap. 149, Judaeorum futuri temporis in Ghristi pra- 
sentia incredulitas : cap. 109, ut ín Christi praesentia 
et quod. supra Legem erat antenuntiatum ab eis cogno- 
sceretur ; cap. 75, quod erat futurum in Domini pre - 
sentia majus eL melius; cap. 156, coelestia merita in 
Christi presentia manifestareutur. 

k Ad regimina, ad conjunctionem, ad incrementum 
perfectioris etatis. Ut. res; ondeant reginis, concubi- 
nis, et juvenculis apud Salomonem. Hos tres gradus 
infra vocat perfectorum, sequentium, el secuturorum 
illisque tribuit regnum , paradisum, et vitam. Pro 
perfectioris, priores editt. perfectionis. FABQiC. 

, 1 Uuum corpus est. 'O xoJ)óusvoc- Kupio &y [231772 
égvty. Ex memoria ut c. 26, locum citans Philasirius 
unum corpus pro uno spiritu posuit. FanniC. 

in Si vis esse... Ei 0)etg cDetog eivot, Ün«ye, i6)n- 
ci» cou t& Ür&pyovt« xxl Qóc mcos, x«l QeUpo 
«x0Aou0et uot, x«l é cuc Onc«opóy éy o9p«vy9. Ürdiuemn 
verborum iterum ex memoria locum citans Phila- 
strius immutavit. Fasnic. 

^. At ille tristatus. est. "Aci)0e Xorospusvog.  Evange- 
lium llebrzeorum apud Origenem homilia 8 in Matih. : 
Capit autem. dives scalpere caput suum, et non placuit 
ei. Fannie. 

9? In Christi presentia. Tempore Evangelii, ubi 
Christus colitur. Sie supra : 4n Christi presentia iti- 
dem diversam. ef[usam gratiam capientibus el quaren- 
tibus quotidi£ pervidemus e([undi. FABRIC. 

P Multg mansiones. Quem locum de diversitate 
graduum gloriz in vita zeterna, etiam laudavit noster 
supra €. 82, sicut diversitatem poenarum atque pla- 
garum prolitetur c. 125. FABIuc. 
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David animam * ad regimen vocatam modis omnibus A demum ab ipsis gentibus f Judoorum discere, ae 


collaudat, edocens : ? Astitit regina a deztris Luis 
(Psal. xxiv, 9). Aliam étiam sequi horlatur ; P Audi, 
filia, et vide, eL obliviscere domits patris (ui, et concu- 
piscet rex speciem tuam (Ibid. , 10). « Ut ergo est ra- 
lionis, convenit cognoscere quod alii in regnum 
(Matth. xxv, 94), alii in paradisum (Luc. xxut, 


435), alii in vitam (Math. xix, 17), atque remissio- . 


nem peccatorum (Luc. xxiv, 47) in futuro erunt de- 
putandi, quod 4 non negatur currentibus, ae volen- 
tibus nunc ut oportet ; * dissimulantibus autem, et 
non recte currentibus, a Domino hac non erunt 


conferenda, 
CLI. 


* Est h:resis quie putat quod Hiesus filius Nave 
populum Judzorum cultris lapideis circumciderit , 
quod nec rerum natura, néc virtus aut ratio persua- 
det : facilius enim Judaei periclitari poterant quam 
curari, etsi secundum Dei potentiam quam impossi- 
bile non est, aliquid tamen rerum nàtura non pati- 
tur, nec ratio persuadet. Ne ergo petrinis cultris 
dicant ciréumeisos Judas de paganorum durissimis 
mentibus ac lapideis quze antea tuerant quidem im- 
pietati dedit», postea vero credentes in Domino 
amissa menle lapidea meruerit, id est verbu Dei cir- 
cumcidi mente, doctrinamque Jam coelestis potentes 
Jud:xos cireumcidere, id est Christi eis insinuare 
scientiam salutarem delege et prophetis, eam quippe 
nuniiantes atque. comprobantes undique. Quamvis 
enim et quotidie cireumcidamtar Jud:i ab his qui 
ante erant Gentiles, id est doceantur de lege ét pro- 
phetis, de fide Christi Doniini scilicet Salvatoris, 
qui si crediderint et ipsi salutis remedium accepturi 
sunt : perseverantes autem in duritia mentis lapidea, 
zelerno erunt judicio detinendi. Ideoque ei Dominus 
in éorüm contradietione pertinaci dieebat quod filii 
eorum, id est pagani, ipsi erunt judiees eórum atque 
doctores, id est gentium populus, «qui ante in mente 
lapidea versabatur, postea vero per Christi fidem 
merebatur ad scientiam salutarem pervenire, Israel 
autem seeundum legem currens ut seriptuni est, ad 
legis virtütem pervenire non potuit, quia non ex fide, 
sed ex operibus currere properabat. Jaeob enim di- 
cit quod ipse erit spes gentium, non Judweorum. 
Oportet ergo Gentes credere universas primuui, tune 


D 


C 


doctrinam Christi Domini de lege et prophetis au- 
dire, atque ita acquiescere uf compleatur, donec ple- 
nitudo gentium iniret, e sic omnis Isrácl. salvabitur, 
sicut scriptum est, Et alter propheta ait : Aufer ab 
eis cor lapideum, Domine, et da illis cor carneun. Et 
Dominus, Si isti tacuerint, lapides clamabuwit. 
CLII. DE SPIRAMINE QUOD ADAM ACGEPIT 
H/ERESIS: 

Alia est lieresis, quà» $ spiramén quod accepit 
Adam (Gen. i1, 7) putant tantüm esse, quantum est 
a Christo post Resurreetionem ^ concessum Aposto- 
lis : eum ignoret quod * spiramen est modiese vir- 
tutis;aliqua gratia, in audienda Lege Dei multorum 
primum. Spiritus autem. perfectioois est. plenitudo. 
Spiramen itaque datur ab. infantia et citechumenis, 
Spiritus autem in incremento doctrin:, Fideique, 
et salutaris baptismi plenà Dei gratia, ul intelligere, 
et ad majorem jam possit scientiam pervenire; ? Ideo- 
que post * baptismum, Spiritum ut Apostoli jam non, 
sed spiramen aecipit qui baptizatur in Trinitate, 
Commune est etenim omnium spiràmen, Spiritus 
aulem paucorum est fidelium atque eredentium, et 
discentium ; e£ veluti ab honore ad. honorem, el a 
gloria ad gloriam majorem , cclestemque Scientiam 
et gratiam pervenientium , dicente Apostolo, quod 
j a fide in fidem procedimus (Rom. i, 17), et * a glo- 
ria ad gloriam prodire properamus (ll Cor. iu, 18). 
Ideoque ait ipse: ! Primus homo de terra terrenus, 
secundus lomo de celo celestis (V Cor. xv, 41) , ut et 
? patüra nom exsors Christi munerisinveniatur aliena 
penitus, id est nec catechumenus ; et fides atque doc- 
trina, stadiumque et vita praeclara , in p:sucorum fi- 
delium, et eupientium voluntate dignosceretur exu- 
berans, dicente Domino : * Habenti dabitur, et plus 
ei adjicietur ; non. habenti autem, ? et. quod habere 
videlur auferetur ab eo (Math. Xifi, 12; xxv, 29). 
Quod Judoo eontügit, et aliis itidem plurimis. 

CLIH. HZERESIS DE FUNICULO MENSORIOQ IN 
ZACHARIA PROPHETA. 

Est hxresis, qux: eum audit iti Zaeharia propheta 
de funieulo agrimensorio, P de quo * ei David édixe- 
rat, 4 quod angelus tenens. ibat mensurare Jerusa- 
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! ad regimónium 

* Hanc lugresin, quam non habent editi, exhibet ms. co- 
dex Sangermanensis. Eum vero et reliquas proxceden- 
tes Lypis expressimus, prout exstant in laudato codice, men- 
dis haud. carentes. 


À Spiramenium. est 

* baptismunr, Spiritum ut apostoli, 
cipit 

5 et David propheta beatus edixerat 


jam nom spifameu ac- 
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^ Aslilit regina. Yapiact) à) Da«cOuoco. &z Ocstv aov. 
FaBhiC. 

b Audi, filia... "Axoutov, UUy«tep, zal toc, xal v)ivov 
46 oUg g0U, x«l emQxUoU coU A«oU gou, Gl coU OlxOU 00 
mrpóg gos. FABRIC. — — 

e Ut ergo est rationis. Sic lieresi 98, nullius ratio- 
nis itaque, ev 106, qaomodo hoc erit rationis. FABIuC. 


4 Non negátur currentibus, ac volentibus. Alludit D 


ad loeum Kom. ix, 16, de quo supra ad cap. 128. 
Fasnic. 

e Dissimulantibus. Vide ad cap. 124. FABRIC. 

t Judeorum. Legendum videtur Judgos. FApn1c. 

& Spiramen quod accepit Adam. Kai iveouenaey cic 
40 mpócc mo) WOrOU TO» Coxic. FABRIC. 

h Concessum. Joan. XX 22, évegüaas , CiGeronis 
verbo reete reddas inhalavit. FABRIC. 

i [deoqué post baptismum. Uti ànté baptismum 
catechümenis, sic in baptismo communem illam gra- 
liam omuibus baptizatis tribuit, ul gradum sublimio- 
rem deinde servét sanetis apostolis, piisque fideli- 
bus. l'Apnic. 

i A fide in fidem. 'Ex mieceos eig mtaxuy. FABRIC. 

k A gloria ad gloriam. "Aro 0o$ne sig 005«v. FABRIC. 


pe Primus liomo. 'O m p&vcoc dy0pe oc £x yüc y oixoc 
o üsütepos &yÜpomos à Koptog && oop«voo. De coo celes- 
tis similiter, ut Philastrius, habent Ambrosius, liie- 
ronynus, et alii; etillud &)pig longe plurinii omit- 
iunt, de quo preter Joan. Millium vide qui notavit 
D. Kortholtus à vzxapíicag libro de variis Seripturie 
editionibus pag. 75 seq. FABRIC. 

* Natura. Ut süperiore capite tres gradus fecerat 
per[ectorum, sequentium, et secuturorum, ita hoc loco 
ponit primo. naiuram, cui succedit gradu sccundo 
Fides ei doctrina, tertio denique studium vitaque pra- 
clara in paucorum fidelium, et cupientium (an capien- 
tmn ut eap. 149 et 150) voluntate exuberans. FaBnic. 

^ Habenii dabitur. "Occ Zyst, Oofioecat «910, x«l 
mepuaoeu0naecon. FABRIC. 

* Et quod videtur habere. Ex Luce viii, 18 , zai 
Ooet £e), &pÜdcecut &r^ exxoU. FABRIC. 

P De quo et David. Villalpandus tom. II, p. 179, 
putat Philastrium lapsum memoria, et pro Davide 
voluisse nominare Ezechielem, respexissequea«d xr, 3. 
Sed fortasse nostro erat in mente psal. Lx, 6 ; cwn, 7, 
vi) x0r)&Ou. «y qunvov Quqiecpüso. FABRIC. 

4 Quod angels tenens ibat. Zachar. n, 4, ioo) &váp 
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lem, xstimat seeundum litteram ita dixisse Seriptu- 
ram : eum non Jerusalem metiri, qui tradi debebat 
liostibus , sed ? credentium recte, atque paucorum 
perfecte , electio nuntiabatur per angeluim affutura ; 
ut dietum est : b. Multi. vocati , pauci electi (Matth. 
XX, 16; xxi, 14). Jerusalem ergo in funiculo agri- 
mensorio mensurabatur, id est ct anie sub paucis, 
* et post fidem Christi paucorum catholiez fidei 
' gignendo electio przedicabatur in szculo. Quod et 
Apostolus ait: 4 Oportet hereses esse, ut probcti ma- 
nifestentur (Y Cor, xi, 19). Quia ergo * fuiiculus ha- 
reditarius triplici virtute connexus est, id est Patris, 
et Filii , et Spiritus sancti; he conjunctio cum in 
una, eademque aecipitur. Fide, atque. credulitate; 
qualitatis quippe , et virtutis conjungenda unitas , 
atque colenda potentia eum noscitur ab Ecclesia ca- 
tholiea, non in diversa majestatis aut qualitatis ere- 
denda substantia proedieatur, ut quidam xestimant hze- 
retici. Quod et Dominus dicere dignatus est: f Putas 
F'ilius hominis cum venerit, inveniet Fidem super terram 
(Luc. xvin, 8)? Quia et ante a Propheta quod tunc erat 
in paucis , et post Christi presentiam, passionem, et 
resurrectionem ejus , divinamque sententiani. quod 
esseut; pr:evaricaturi; hoe ita nuntiatum sit. ut sint 
hi:eretiei hodie qui a Spiritu sancto , aut a Filio re- 
cedentes, diversam majestatis et potentie inzequali- 
tatem. quotidie predicant aberranies. In hoc. ergo 
nos oportet agnoscere , quod funiculus , ut ait Salo- 
mon (Eccles. 1v, 12), triplex non disrumpitur, quod et 
eredi debet a nobis; qnod et de divina substantia , 
€t propria, Filius, et sanctus sit itidem Spiritus , 
Patri quippe connexus in omnibus, qui et. cognosci 
debet, ei coli ab omnibus. In hac ergo conjunctione 
baptismi et Salvator nos dignatus est confirmare, im- 
perans : € Euntes baptizate omnes. gentes in. nomine 
Patris, et. Filii, et Spiritus sancti. Ià quo conjungen- 
tes Filium Patri, et Spiritum cum Filio, et Patre, 
hane salutem cognoscimur adepturi, quia non aliunde 
salutis remedium , nisi ex fide hae humano generi, 
cognoscimus affuturam. Unde et in hac conjunctione 
sancte adorandsque Trinitatis gaudemus, iu qua 
aute Adam pater noster, Noe , Abraham , Moses , et 
prophet;, sacerdotes , judices , et. apostoli pariter, 
et evangelist:& ? pradicautes meruerunt consequi 
! angelicam dignitatem; in qua et Ecclesia catholica 


! fidei gignendz... et veritatis : 
? Hoc item heresis, que desideratur in edilis, exstat in 


c alo ms. Cod. Sangermanensi, estque, ut alie, mendis 
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A exsultat, hoe pradicans quotidie, atque edocens, 

eademque hane omnem impietatem Paganam, et 
iniquitatem Judaicam desiruens, quotidie omni 
exsultat in gaudio. Nam etsi triplex funiculus debet 
accipi primum j Mandati, deinde Legis in medio 
tempore, deinde Gratia Salvatoris : utilitaíis non 
parve est aut si de fide, spe, atque charitate, ut 
dixit beatus Apostolus (I Cor. xii, 45), quis velit 
accipere ; et in hoc non parvi est intellectus pruden- 
tioribus, ac spiritalia desiderantibus plurimis. 

: CLIV. 

"Sunt quidam hzrelici qui de Helia beato oji- 
nantur quod ei corvi sero carnes ad escam, et ma- 
ne panes altulerint, non attendentes quod cuncta 
sanctus ac beatissimus propheta non carnes edebant 
(sic) aliquando, qui omnem talem escam contem- 
pserat, abstinendo voluntate, eujus et causa tantie di - 
guitatis a Deo honórem meruit adipisci, ut in paradi- 
Sum raperetur sublimis, ubi eum sanciis omnibus 
conloearetur. Nam si de pane quidem aliquis dixerit, 
rationis interdum est quod ei corvi attulerint : de 
carnibus autem incongruum reperitur; nam in hoc 
crudelitas beluina hominum insequentia beatissimum 
prophetam ostendebatur : in avibus autem, id est 
corvis, tantum mansuetudo et lenitas monstrabatur, 
ut a quibus avibus humana aberat ratio, qui non 
erant Dei imagines rationabiles, sed aves sicut pe- 
cudes sensibiles create. solummodo, in eis autem 
avibus ad opprobrium liominum Jud:eorum regisque 
ex voluntate pessima insequentium propheta aguitio 
et sensuum lenitas insita monstraretur in opera tanti 
ministerii quod beato prophet quotidie monstra- 
bantur, ut in eis avibus ministrabantur, ut ineisavibus 
magis inveniretur esse ratio quzdam lenitatis motu 
quodammodo concessa velut rationabilis. Nam ómnia 
hüjusmodi creata a. Domino subjecta. sunt homini 
ut regi ac. rationabili deminoqüue. urbium versitatis 
(sic) pecudum, volatilium et. serpentium quippe 
sicut scriptuin estin libro Geneseos demónstraretur. 


C CLV. ILERESIS DECERPTA EX ISAIA PROPIIETA 


DE CUERUBIM ET SERAPIIHM. 
* Est quoqué h»resis, que cum legit in Isaia pro- 
pheia, quod * Cherubim, et Seraphim animalia duo 
sex pennis praedita, ! duabus faciem Dei, duabus pe- 
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3 Est haeresis 
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xul ev tij yetpl «toU axorytoy yetouee piov. .«. Otaukecp- 
cot v1» lepouco)di. FABRIC: 

2 Credenfium recte, atqué paucorum perfecte, electio. 
Hà pro lectio, apud. Philastrium | seribunt Villalpan- 
dus, et Cotelerius Hf Monument. p. 524, quamquam 
notum oranibus , lectionem pro electione , ut. lectum 
pro electo; et legere pvo eligere, tritam esse optimis 
seriptoribus. Sueton; eap. 35 August. : Senatorum 
afluentem numerum. ad modu». pristinum et splendo- 
rént redegit. duabus. leétionibus ; et c... 54: Antistius 
Labeo Senatus lectione , cum vir. virum legeret. 'Ta- 
men infra etiam electio apud nostrum seribitur, et 
faeile fuit librario post perfecte , literam e in lectio 
emittere. FABRIC. 

b Multi vocati. X10XAot ciet. sYacol, 01tyot 06. ixXewcot. 

FABRIC. 

t fot pos! fidem Christi paucorum. catholice. fidei 
gignendo electio. Corb. cod. legit catholice fidel gi- 
gnende, sed mihi plaeeret catholice fidei gignendo- 
rum; ultima enim haec syllaba per eompeudium scripta 
facile preterinitti potuit ab imperito librario. Sic 
pag. seq. initio ubi habet : Quia et ante propheta 
quod tunc erat in paucis , nisi addàtur proepositio, ac 
legatur quia et ante a propheta, sententia omnino 
constare non potest, eum hoe velit Philastrius; ul 


quod. tunc erat in paucis, hoc ita a propheta nuntiatum 
sii; idque locum inspiciemi facile nersuasum erit 
cum et paulo antea dixerit paucorum per[ecte electio 
nuntiabatur per angelum affutura. GALEARD. 

4 Oportet... Asi y&p eipéícsié 8» Dpi» ciwwt, vm oi 
Qxipot qayepol yévevcat 6 opis, FABRIG. —— 

6 Funiculus triplici virlule connezus. «à erteptioy 
dycprzov. Eeclesiast:e 1v, 12. FABRIC. 

t Putas Filius hominis. Y» 6 Yióg co9 &yperrcoo 
0o &o« e3ptiost riact) Eni crie yüc. FABRIG. 

8 Euntes baptizate. Yopsu0évceg uaDueeioowee mica 
v& £Üvn Demcitovese «x)codc cic vó vous coU ll«vpóg val 
«00 YioO , ««l 700 érylou. Wveopecoc. Philastrius, ut so- 
let, verba quaedam omittit. FABRIC. 

h Predicantes. Vitiose ilelimst. predicentes. Fapnic. 

i Angelicam, dignitatem. Supra eap. 157. FAanic. 

j Mandati, Legis, Gratia Salvatoris. Tres OEeono- 
mix, ante-Mosaica, Judaica, et Christiana, de quibus 
cap. 110, 156, 448, 150, 156. FABRIC. 

k Cherubim, et Seraphim. animalia duo. Apud 
Isaiam vr, 2 tantum. duorum Seraphim mentio, »«i 
epulis stecüxctcuy xoxo wuroU, €b mTépwyse TO wi. 

FABRIC. 

Y Duabus: [acieny Dei, Yuyo facies suas, 25 ut. pe- 

des suos 225. Sed infra quoque noster : velabant au« 
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des tegebant, ibu 
Deum collaudantes, nimium * conturbatur; et nunc 


historiam quarens, nunc rationem *- intellectibilem 
perserutans, diversa ambiguitate fatigatur. Cum et 
secundum litteram non parva sit utilitas, et secun- 
dum ? intellectibilem rationem, Christi resonet * ege- 
lestis. scientia. Secundum litteram. enint primum , 
quod Deum invisibilem Scriptura docendo, impieta- 
iem ubique paganam damnabat in quo Scripturae 
ilorum impix visibilem et compositum przdicant. 
Deinde etiam Judzorum, ne et ipsi pari caecitate 
obiecti, ut Gentes impiis, corrupti sensibus deperi- 
rent; hoc ita edocuit. Sed hic etiam erat. Judzeorum 
futuri temporis in Christi priesentia incredulitas, et 
coopertio annuntianda mysterii : quod ezeitate operti 
nimia, nec prophetze, nee ipsi Domino erant postmo- 
dum eredituri, cam missus ad populum przdieat 
manifeste : Aure audietis, el oculo videbitis, et non in- 
tendetis (1sai. v1, 9; Matth. xut, 14). Cooperti quippe 
tenebris, lucem salutis zeternz, id est Christi carna- 
lem prissentiam non eraut aguituri, sicut et. factum 
est; quod Apostolus docens, b yelamen esse usque ho- 
die in cordibus eorumdem positum affirmavit (I Cor. 
1 45), quod non revelabitur usque quo Christum 
non crediderint Salvatorem. * Übi autem conversi 
fuerint, id est crediderint in Christum Dominum, 
auferetur velamen ab eorum cordibus. Quod »utem 
et duo animalia nuntiata sint, Cherubim, et Sera- 
phim, Lex quippe, et prophetz, testes Christi, et 
Doctores s:eculi, non est ambiguum. Velabant autem 
4 faciem, et pedes Domini; sive quia in parabolis, 
et similitudinibus, et :enigmatibus docebatur myste- 
rium, ut scriptum est : * Aperiam os meum in para- 
bolis (Psal. xxxvii, 25 Math. xm, 55). Et David : 
1 Revela oculos meos, et considerabo mirabilia de lege 
tua (Psal. cxvur, 18). Et Apostolus : € Filium suum, 
inquit, Pater 5 revelavit mihi (Galat. y, 16); id est 
de Lege, atque Prophetis ostendens. Sex autem pennze 
erant eis, et duabus quidem faciem, et duabus pedes 
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duabus autem. i clamabant, ne forte 
faciem, et pedes cum dieit Domini coopertos, quod 
sursum atque deorsum est, et longitudo, et latitudo 
de Deo À monstraretur, quod nec aliitudo (Job. xi, 
8. 9), nec profundum, nec latitudo , nec longitudo 
Dei potest cognosci, aut inveniri condigne ab aliqua 
creatura, et maxime hominum, aut humanis quorum- 
dam seusibus comprehendi; qui etiam tantam ele- 
mentorum naturam immensamque creando perfecit, 
quanto magis, qui talia fecisse cognoscitur, modis 
omnibus antecellit! Solum autem per Fidem nosci- 
tur; k quia virtus, inquit, ininfirmate, in similitudine, 
et znigmatibus perficitur, atque. invenitur (IH Cor. 
xij, 9). Cumque tanta immensiias Dei dicitur, atque 
nuntiatur, duabus pennis, id est à Cherubim, et Se- 
raphim, Lege, atque Prophetis canitur et praedicatur, 
Duarum etiam pennarum clamatio die, noctuque, id 
est et hie, et in futuro, cordis quippe credulitas ho- 
minum, atque oris confessio non desinens invenitur 
quotidie resonando, quxe el tune canebatur ab An- 
gelis, atque ab. hoininibus pridicabatur in ss:eculo; 
ut quod videre in excelso, profundo, lato, atque 
longo non poterant, corde credentes, atque ore con- . 
fitentes, indesinenti voce cantantes omni tempore 
]lxtarentur, Nam, quod invisibilis et ! incapabilis sit 
divinse qualitatis natura et substantia, in Lege, et 
Prophetis ostenditur, Joanne dicente : Deum memo 
vidit umquam (Joan. 1, 18). Non dixit, non credi- 
dit, sed, non vidit. Ergo Dominus credendi po- 
tentiam , et confitendi solum fiduciam tribuit, ut 
virtus ejus in enarranda carnali fragilitate manifesta 
nosceretur : quod et Dominus ubique Fidem suam 
pratendit hominibus, quam et ipse ante dederat, 
posteaque in sua prwsentia confirmaverat. Cheru- 
bim autem, et Seraphim »* quadrifermia, id est 
Leonis, Vituli, Homivis, et Aquil:, diversa sunt 
Sanctorum pariter, virtutumque certamina fortiora, 
pracellendz? eorum varimque dignitatis, ?* patriar- 
charum quippe, et prophetarum, sacerdotum, atque 
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1 eonturbantur... quzerentes : 
? jntelligibilem perscrutantes... fatigantur 


3 jnteiligibilem rationem 
* caelestis scientia 
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ien. faciem, el pedes Domini ; atque iterum : Ne forte 
faciem, et pedes cum dicit Domini coopertos. FABnIC. 

à Et non intendelis. 'Axof; kzodotcs, x«l o9 pXj Guy- 
ács; xul [émoweee Dhéjeve, wi eà p tnc. herum 
pro more suo Philastrius in verbis Scriptoris sacri 
alia omittit, alia mutat et. transponit. Intendere pro 
intelligere positum ex. usu labentis latinitatis, unde 
Itali suum intendere, e& Galli entendre. FABRIC.— Ita- 
liex lingux genium in Philastrio. deprehendimus 
etiam alibi supra, cap. 152 et 35, ubi condescensionem 
posuit pro eo quod nos Itali dicimus condescendenza, 
condescensione, Latine indulgentia. GarEAnD. 

b Velamen... 'AJY £oe cápepov.... x&kXoppum énl Tv 
xupOLay «cO xetcat. FABRIC. 

e Ubi autem conversi fuerint. Non videtur alienus 
fuisse Philastrius ab eorum sententia, qui magnam 
adhuc Judzorum conversionem exspectandam sibi 
persuaserunt cum Tertulliano, Origene, filario, 
Ambrosio, Hieronymo, Augustino, Gregorio Nysseno, 
Basilio, Chrysostomo, Cyrillo Alex., Theophylaeto, 
OEcumenio, Petro Chrysologo, Primasio, aliisque 
quorum loca adduxerunt D. Christianus Dreierus in 
diss. de conversione Jud»orum, et D. Joan. Gun- 
iherus ó pga«x«pteng howilis Germanice editis in 
Epist. ad Romanos. Fasnic. 

4 Faciem, et pedes Domini. Contra Isai:e mentem, 
ut supra jam annotavi. FABRIC. 

€ Aperiam 08. 'Avol5o c» r«puGoleis x0 ccu pov. 

FABRIC. 

f Revela oculos. "Arxox&wjow «obe ógUclponge pov, 
zul xav«vorao c& Üop&atx ex coU vOpsou aov. FABRIC. 

$ Filium suum. "ArcoxaXowot cóv viov «Ucoü &v. $uot. 

Fasnic. 


D 


^ Revelavit. Vitiose priores edit!. revelabit. FABRIC. 
. 1 Clamabant. Cave emendes volabant. Nam licei res 
ipsa et locus Isaix hoc requirit, tamen Philastrius 
haud dubie scripsit clamabant, ideoque etiam infra 
clamationis duarum pennarum facit mentionem. FA. 

1 Monstraretur. Ita sensus poscit scribendum pro 
monstraret. F Apnic. — Monstraretur. Monstraretur pro 
monstraret hoc loco sgribendum esse monet Fabri- 
cius ; verum addere poterat, monstraretur legi etiam 
in editione Basileensi. Sic Philastrius hoe modo eod. 
cap. 155: Non impar fidei, ac certaminis glovia in 
conjunctione diverse virtutis monstraretur ; cap. 150: 
hoc el sub Judas seductione ejus commissum facinus 
monstraretur; cap. 152 : ut. poenitentiam: jam. bona 
iructuositas hortamento Dei monstraretur. hominibus ; 
cap. 138 : ut et illorum. primorum virtus. prepotens 
monstraretur ; et alibi, GALEARD. 

k Quia virtus, inquit. 'H Qóvapíc pou i» &o0evela 
ceAstoUcot. FABRIC. 

l| Incapabilis. Qux capi nullo loco, nulla com- 
prehendi mente humana potest, cyópnros. FABRIC. 
— Nam quod invisibilis, et incapabilis. Frequens hu- 
Jus vocis usus antiquis Ecclesie Patribus, ejusque 
exempla suppetunt ex Glossario Cangii in Capabilis, 
quibus duo hxe addo ex veteri lrenzsei interprete r, 
cap. 2: Quemadmodum erat sine initio, et incapabilis, 
et tncomprehensibilis; Irenzus : 'Oc 2» &v«px óc «c x«i 
&xopwcos. ltem 1v, 20, al. 57: Incapabilis enim 
Putér; et paulo post : Et propter hoc incapabilis, et 
incomprchensibilis, visibilem se et. comprehensibilem, 
et capacem hominibus prostat. GALEARD. 

* Quadriformia. Supra c. 159. FABnuc. 

^? Patriarcharum, prophetarum, sacerdotum, aposto« 
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apostolorum itidem eum màrtyribus sociata; ut in A (Isai. v1, 6) venerit missus * a Deo ad prophetam, 


quibus ante ?* tanta fides et dilectio Christi exube- 
rans noseebatur, P impar autem doctrina in quibus- 
dam postea cogente causa temporis canebatur, non 
impar tamen Fidei, ac certaminis gloria in conjunc- 
tione divers:x virtutis monstraretur a. Christo con- 
cessa, atque condonata, inque omni Christianorum 
populo nosceretur; ut quod videre non possumus, 
nee liumanis eondigne sensibus definire, corde cre- 
dentes, atque ore confitentes, his duarum pennarum 
virtutibus non desinamus Jud:eis, et Gentibus hoc 
gaudii przedieare, atque his sublimes virtutibus evo- 
lare; sperantes * coelestia , ubi Christus est Domínus, 
ut ait Apostolus (Coloss. m, 1), inque hac sententia 
salutem perpetuam posse consequi non dubitantes, 
docente eodem : 4 (uod si credideris in corde tuo, 
et confessus fueris Christum Dominum Salvatorem 
eorpore crucifixum resurrexisse, salvus eris. Corde 
enim creditur ad. justitiam, ore autem confessio fit in sa- 
lutem (Rom. x, 9). Unde ait de Christo Domino, 
quod ejus qualitatis divina substantia non in visione 
et mensura, aut compositione consistat aliqua, sed 
in fide virtutis, atque confessionis nostr: exube- 
rans eonsummatur; * quc latitudo et longitudo, al- 
tumatque profundum sit scire, nauit (Ephes. m1, 18, 19), 
T eminentissimam et incomprehensibilem | Christi Dei 
gratiam atque non est human: fragilitatis potenter 
expromere, sed in fide atque per fidem facile posse 
contingere docuit, quod mens hominum non prava- 
let enarrare. 


CLVI;.IERESIS DE ISAIA PROPHETA : 
LABIA TACTA CARDBONE. 


Sunt quidam qui :stimaut, * quod Isaias post 
confessionem populi peccatoris, ac precem quam 
supplex ad Deum eífuderat, £ de Cheruhim unus 


et acceperit de forcipe carbonem, et tetigerit labia 
ipsius, aitque ei :* Ecce jam mundatus es ( Ibid. , 71). 
! Putant. autem de angelis unum. venisse ad eum, 
aut de animalibus, aut de forcipe ignem accepisse, 
ei munda:se prophetam, quod non est adeo ? scien- 
ti: salutaris; eum hie de Cherubim, aut. Seraphim 
unum animal cum dicit, id de duobus Testamentis 
dicit : unde patriarchzs, prophet:ze, sacerdotes ! edi- 
xerini, et apostoli, qui mundo omni adventuram 
gratiam ostendebant X quadriformi virtute fulgentia 
munera ad certamina celestia capientibus minis- 
trantes, Nam ! Cherubim plenitudo scienti: dieitur, 
7 Seraphim virtus ignea peragrans appellatur. Hi 
itaque plenitudinem habentes scientize spiritalis, ac 
Christi mysterii tenentes divitias, diversas doctri- 
nas jussu Domini nobis dimittunt et deferunt, omni- 
que s:xeculo itidem sine quadam intermissione nun- 
liantes; ex quibus unus missus est ad Isaiam 
prophetam, hane quippe Christi doctrinam annun- 


B iians, Salvatorem, quod erat adventurus in carnem, 


Spiritusque divini credentibus allaturus gratiam 
copiosam. Isaias itaque de patriarchis, et Lege, et 
prioribus suis prophetis acceperat gratiam fortio- 
rem, id est divini Spiritus potentiam ampliorem ; 
à prioribus scilicet, ^ ut Christi mysterium, id est 
incorporationis ipsius, seculo gratiam. nuntiaret. 
Ideo et ? Dominus ad quosdam : O duri corde, et 
imprudentes animo ( Luc. xxiv, 25), cur non adver- 
titis, quod Les, et prophet:e de Filio hominis, quae 
ante praedixerant affüutura, euucta consummari opor- 
tuerat? Decebat enim de patriarchis, et Lege beatum 
accipere Isaiam, ut ab eis doctus, forti animo Christi 
carnalem prsesentiam praedicaret. Ignem etiam quod 
ait accepisse angelum, et purgasse ipsius labia, uti- 
que divini Spiritus ei gratiam ostendebat concessam 
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* ut Sancti mysterium 


FABRICII ET GALEARDI NOTAE. : 


lorum. De hoc sacro tetracly supra cap. 159, 149, 
155. FABRIC. 

A Tanta fides et. dilectio Christi exuberans. Supra 
e. 152 : et fides utque doctrina, studiumque et vita 
preclara, in. paucorum fidelium, et capientium volun- 
tate dignosceretur exuberans. FABRIC. 

b [mpar autem doctrina. Propter persecutores non 
licebat tribus primis s:eculis ita publice christianam 
doctrinam usquequaque przedicare, ut postea licuit: 
uon tamen impar,imo major fidei, ae certaminis gloria 
in martyribus enituit illo maxime tempore. FannIC. 

€ Golestia , ubi Christus est Dominus. T& dvo, 03 à 
Xptecóc dacty &y Osbiz coU OcoQ xafiiusvoc. FABhC. 

d Quod si credideris. "Oct &&v opoleyücns &» cO 
ccópuci coo Kópto» IngoUy, xal mtcTeUcYe Ev cii xapüia 
Go) Oct à Osüc a)cóy Tiyetpev £x vexpOv, acPra Kapta 
yp mosse etc vxo ovy, ccop.«ct. Oé ÓwoJoyyetcat 
sig eexenpiay. Verborum primorum ordinem invertit, 
et verba Christum Salvatorem corpore. crucifixum de 
suo addidit Philastrius. FABRIC. 

e Que latitudo , et longitudo. "Iv £s ómace xoce- 
)a6iaÜu. c)» m&ct oic Gylotg «t «0 mcos zal uixoc, 
xul fi0oc, x«i d:joc. FABRIC. vs 

f Eminentissimam. ei. incomprehensibilem | Christi 
Dei gratiam. T»ovat c6 cà» rep 6))ouce cie "voce 
&y&mu» vo0 XpicoO. FABR1c.— Christi: Dei. gratiam 
atque non est, Sic Hamb. editio profecto male, at 
Basileen. et Colon. recte Christi Dei gratiam. atque 
polentiam non est. GALEARD. 

& De Cherubim unus. "Ev c» Xepaotp.. Noster infra : 
Nam hic de Cherubim aut. Seraphim unum. animal 
cum dicit. FApwic.—.De Cherubim unus. Ad hiec verba 
sic Fabricius : Noster infra : Nam hic de Cherubim 
aut Seraphim. Wine apparet Fabricium voluisse mu- 
iatum c5 cum in nam ubi editiones legunt cum hic 
de Cherubim aut Seraphim; et certe illud melins, 


quamvis Hamburgensis quoque cum pro nam adhuc 
retineat etiam invito Fabricio. Quod sequitur in 
Lextu paulo post edixerint, pro. quo, ait Fabricius, 
est qui malit eluxerunt, hoc. fortasse magis arridet, 
licet ipse subdat nihil esse mutandum; et quidem 
recte, nam et Corb. cod. et Basil. editio habent edi- 
«erinií; ut etiam paulo post virtus ignea. peragrans, 
quamvis Cotelerius a Fabricio allatus pro peragrans 
mallet flagrans. GALEARD. 

h Ecce jam mundatus es. "1909 jeco coUco c6 
Xs cv aov, x«l &os)st T&c Cyoulec cou, xxl c&s &kuap- 
Ti«c cou TepizoUcpiet. FABRIC. 

i Putant autem. Priores editt. aut, e£ mox : cum 
hic de Cherubim, aut Seraphim. FABRIC. 

j Edicerint. Est qui malit eluxerunt, sed nihil 
mutandum. Fasnnic. 

k Quadriformi virtute. Vide cap. 455. FABRIC. 

l Cherubim plenitudo scientie dicitur. Philoni 
pag. 668 : Eníywocie x«i énwrvüun n0)56; et : IDiflog 
y»ocsoc, Anastasio Sinait:e xir Ánagog. contemplat. 
in Hfexaemeron . pag. 15; Dionysio de coelesti Hie- 
rarch., xot cogi«c, et Cbrysostomo homilia 5. in 
Anomoeos zezxauéva yv&cte. Origeni , Hieronymo, 
Augustino, et aliis scientie multitudo. Vide Petavium 
dogm. Theol. de Angelis 11, 5. FABRIC. 

c" Seraphim virtus ignea peragrans. Nomen Sera- 
phim in editis male exciderat, quod restituendum 
recte monuit Cotelerius rn Monument. pag. 559. Idem. 
pro peragvans legit flagrans. Hieronymo Seraphim in- 
cendentes, vel ardentes. Dionysio éurpnocot, Cyrillo 
Alex. Oeppatvoweec. Chrysostomo éyzvpe« ccóuate. 
Eusebio vn, 4, Demonstr. Evangel., 4px, ecópecoc 
ac. Aliis mveUuece &vtezapeve. Vide Hieronymum 
Martian:zi tom. Hl, p. 266. FAnRIC. 

? Dominus ad quosdam. Discipulos suos. & &vóncoi 
wel BpoOstie vfi xupdic. FABRIC. 
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a Domino, ut ait : J 1 
quam volo ut accendatur ocius ( Luc. xi, 49)? Be 
forcipe autem, id est de ferro, de invicta natura 
ejus, atque divina quippe dicebat potentia, quod 
corpus Christi divino Spiritu, divinaque potentia in 
utero sanetae Virginis ereatum, atque consummatum 
est, sieut scriptum est : b Spiritus sanctus superveniet 
in 'te, el virtus Dei obumbrabit te ( Luc. v, 55).'! In 
quo apparens eorpore vinceret omnia, à nullo au- 
tem superaretur. Sieut enim ferro domantur ae 
subjieiunter omnia, a quo et gladius gignitur, ut 
dietum est: e. Verbum ? Domini gladius bis acutus 
( Hebr. 1v, 42), qui domare ? potest testimonia, 
domari autem ab aliquo non potest : daturusque eis 
erat post passionem in resurrectione divini Spiritus 
beatis apostolis invictam potentiam, ut scriptum 
est : 4 Spiritus Domini super me, * et. cxtera (Isai. 
Lxi, 1). Et Petrus promissione accepta a Patre, f ad 
Judzos dicens, effudit hane gratiam, quam vos 
videtis, atque auditis hodie. Igni etiam foreipem 
Sicut. formari cognoscimus, ita et corpus Domini 
divino Spiritu ( Luc. 1, $5) novimus consummatum. 
ltaque iia suis eum dedisse in corpore illam promis- 
sam gratiam,atqueinvietam potentiam, ut ait : € Dedi 
vobis potestatem calcare super omnem virtutem inimici 
(Luc. x, 19) ; et Apostolus: ^ Quis nos separabit a 
charitate Ghristi ( Rom. vi, 55 ) ? per qu: eis eunctis 
jam in hoe eredentibus ssculo, ut dictum est, per 
jmposiliouem manus apostolorum divinus dabatur 
Spiritus in. Christum Dominum crede»tibus Salva- 
torem (Act. vr, 65 viz, 47 ; ix, 47; xu, 5; xxvm, 8). 
Et sicut duo animalia duo haee Testamenta accipiun- 


SANCTI PHILASTRIT 
? Ignem veni mittere in mundum, A tur, Legis, et prophetarum, astantia Domino, * sicut 
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viderunt in monte apostoli ; attamen i rationis erit, 
quod et duo animalia intelligenda sunt * Mandatum 
primum quod datom est, ! quod et spiritale potest 
intelligi, ut scriptum est, quod et Salvator ? non 
Solvit, sed eonfirmavit potius. Secundum autem ani- 


. mal doctrinam Christi, id est fidem ejus, et gratiam 


ineorporationis, et Testamenti, passionisque ejus, 
et resurrectionis mysterium continebat. Unde " Lex 
litterz: in medio est posita inter Mandatum, et Gra- 
tiam, quae si intelligitur de Christo, consentanea in 
multis accipitur; si autem in carnali justificatione 
quis salvari putaverit, abjicienda decernitur ; cum 
de Patre, et Filio, et saneto Spiritu ante Legem, id 
est ^ ante tria millia annorum et septingentos annos, 
justi priores illi sub Mandato viventes, ac beatam 
Trinitatem colentes, et suis filiis tradentes, cogna- 
tisque et s:eeuli przdieabant, mysteriumque Christi 
Domini de ipso Mandato * antiquissimo nüntiabatur. 
» Lex itaque admonitio Mandati est, 4 quie et con- 
jungitur secundum fidem colend:x Trinitatis, etiterum 
separantur quzedam ejus propter Judaicam, et earna- 
lem justificationem ; cum et prophete illa destruxerint 
antea, et Salvator abjecerit, et apostoli vetuerint 
cireumcidi homines ( Galat. v, 2). Lex itaque de 
Mandator causa cogente carnali descendit ad témpus, 
Gratia autem Christi, id est mysterium incorpora- 
tionis, et passionis, et resurrectionis, fideique ejus, 
et ascensionis in coelum ante Legem a justis omnibus 
noscebatur, et 5 quirentibus, et capientibus non 
celabatur ; uí Enoch, Noe, et Melchisedech, et 
Jacob, et aliis justis ae beatissimis Pairiarchis, et 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


! [Inque eo apparens 
? Domini ut gladius 


? potest omnia 
^ antiquissimo nuntiabant 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 
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za ci 0) et xn &váo0n. Conferendus ad hunc locuin 
Cotelerius ad. Recozn. Clementis vi, 4, p. 549. 
FanRic. 

b Spiritus sanctus superveniet. Tlvsüpa deyroy nceo- 
cecat érb ee, xol Oovapag oiiocoo imurviGost oov. Virtu- 
tem Dei posuit Philastrius, verbum ut solet reddens 
jro verbo. Fannic. 

* Verbum Domini. Apostolus oit, verbum Dei 
penetrabilius esse, quovis gladio ancipiti, Top OTe Dy 
vnép mco» uéy ctpo» Otccopov. FABRIC. - 

Y Spiritus Domini. Tlvysüua Kupiou ix^ 2pé. FABhIC. 

* Et cetera. Sic supra cap. 144. FABnic. 

* Ad Judeos dicens. Cujus loci vim, ac sensum 
breviter indicat Philastrius; non verba ipsa adducit. 

FABRIC. 

8 Dedi vobis... 1909 Ot3op opi cà» dÉougiey coU 
qtacety Éric) Opec x«l Gxopmiovy, x«lériqicoy OUvAULC) 
109 éxOpo9. FABRIC. j 

h Quis nos separabit. Tíc Xue Xepiset &xà cic 
«y&rüs To0 Xptaco9. FABRIC. 1 

| Sicut viderunt in monte apostoli. Mosen, et Eliam 
in monte Thabor astantes Christo Maüth. xvi, 5, 
viderunt apostoli Petrus, Jacobus, et Joannes, unde 
hane de duplici Testamento Legis, et Prophetarum 
anagogen Philastrius colligit. FApmiC. — ^ 

j Rationis erit. Sicsupra c. 146, ut ergo est rationis. 

FABRIC. ' 

k Mandatum primum quod datum. est. OEconomia 
anie Mosaica frequenter sub Mandati nomine venit 
nostro Seriptori, ut notare me memini ad cap. 110, 
186, 148, 150 et 455. FasRIC. 

! Quod iet spiritale. Rom. vni, 
parcorás 6oco). Fabric. ns 

7 Non solvit, sed confirmavit potius. Matth. v, 47, 
00 x&T&)0G«t , à m)upáaet. FABRIC. 

n Lex littere. Lex seripta, Mosaiea. 
distinguit etiam S. Augustinus Ser. 
Legem, alterum sub Lege, tertium 


14, à vópog mvsv- 


Tria tempora 
110, unum ante 
sub Gratia. Sie 


Opera. Pelagius prf. ad. Epistolas Pauli distinguit 
Legem naturi, Legem litter», et tertiam Legem 
veteris novique "Testam. per Spiritum sanctum no- 
vissime datam per Jesum Christum Dominum nostrum, 
per quem habemus accessum in Gratia ista in qua 
stamus, et gloriamur. Idem Pelagius Legem litterze 
pro Mosaiea s: pius ponit Commentar. in Rom. n, 
9. FABRIC. ; D 

? Ante tria millia annorum et septingentos annos. 
Tot auni ex Philastrii caleulo effluxere'ab Orbe con- 
dito usque ad datam Moysi Legem. Vide qux supra 
ad cap. 110 et 112. FABRIC. — PX 

P Lex admonitio Mandati est. Lex repetit, denuo 
et in memoriam revocat ea, qu: per lumen naturale 
hominibus ante Legem observanda Deus signifiea- 
verat. FABRIC. 

4 Que et conjungitur secundum fidem. Pars Legis 
Mosaic:e, qux pietatem et morum iniiocentiam Spectat, 
etiam Christianis sancte servanda. Fannic. : 

" Causa cogente carnali. lec ita conjungenda sunt ; 
estque sententia, propter causam carnalem, duritieni 
cordis Judiorum, quxdam fuisse a Moyse superad- 
dita Legi naturali, neutiquam perpetua vero illa, sed 
a Christo iterum abroganda. FABRIC. i 

8$ Querentibus, et capientibus. lia legendum pro 
cupientibus vix. dubitabis, si caput 145, et 446 et. 
ad hiec a me notata contuleris. FanR1C. — (Queren- 
tibus et capientibus. Optima Fabricii emendatio, qui 
subdit : Jta legendum pro cupientibus via dubitabis, 
si caput 445, et 146 ibique a me notata contuleris. In 
Basileensi, et. Lugdun. editione legitur cupientibus, 
sed in ms. Corbeieusi recte capieniübus ; ex quo sup- 
plendus quoque loeus cap. 450, juxta quod quisque 
desiderat , ubi Corbeiensis plenius, juxia quod. capit 
quisquis et desiderat. Sie idem Philastrius cap. 156, 
[ulgentia munera ad. certamina. coelestia capientibus 
nanistrantes ; quare etiam cap. 155, procul dübio pro 
cupientium Seribendum est capientium , de quo dubi- 


tabat Fabricius, GALEARD. ^ 
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c:eteris, qni ante Legem Mosis vixeraut, snb Mandato A tionis erat et fraternitatis ; sed 8 timend:e severitatis 


Scilicet. constituti, atque in omnibus justificati a 
Domino. Lex autem et Fides Christi dieitur, ut ait 
Apostolus : ^ per Legem fidei Christi ( Rom. m, 97 ). 
Lex carnalis justificatio Judzeorum est. ! Mandatum 
etsi non putatur Lex esse, tamen quod 3 Domino 
servo dicitur et decernitur, Legis est ratio, ut quod 
velit, eligat aut servare P utamicus et fidelis, aut con- 
lemnere ut servus sub Lege subjectus. Unde ef Sal- 
vator apostolis * mandatum dabat ut amicis et 
fidelibus, quod et Ad: patri nostro, antequam pec- 
caret, similiter dederat. Post peccatum autem non 
jam mandatum societatis et propinquitatis, ac dilec- 


judicium decernebat, in contemnendis Legis sen- 
lentiis scilicet, ut etiam ait Moses: * Maledictus 
omnis, qui in legitimis non permanserit libri hujus. 
Ideo et Salvator, qu: in Lege dicta fuerant admo- 
nebat, et qux» ante Legem data fuerant sub illis 
beatissimis comprobsba!; ut suam doctrinam illo- 
rum priorum conjungeret, multorumque ita cre- 
dentium, et circumeisorum pariter copularet, et 
naturalium. itidem, id est Gentium credentium, 
Sociaret ; ac nolentium Juda'orum, aliorumque. in- 
credulitatem, et imperitiam conjunetam utrorumque 
condemnaret. 
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! Mandatum autem etsi 


* Per legem fidei. Ai& vópon nieceoc. FABRIC. 

b Ut amicus et fidelis. Vide Joan. xv, 44, 15; 
Matth. xxiv, 45, xxv, 21 seq. FABhiC. ; 

e Mandatum dabat. De se invicem amandis. Joan. 
xit, 54 ; xv, 12, 17. FABRIC. 

4 Timende severitatis. Legendum puto : servitutis 


judicium. decernebatur. Ita enim supra : quod a Do- B 


mino servo dicitur et decernitur. Et mox : aut servare 
ut amicus et fidelis, aut contemnere ut servus sub Lege 
subjectus. FABRIC. 

€ Maledictus omnis. "Ertxackpacoe müg pomo üc 
o9 ép p.évet £y m&at «oic )óryote coUcoic vo vápiou co) c0) 
motác«. cocosc. FABRIC. 
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Alligatwa, 11532. Gaudent. Serm. 4, Suballigature. 

Ana septuaginta duo, 1258. Exstat in. Glossario Cangii, 
qui Philastrium affert. 

Apocrspha, 1199, 1240. 

Beluinus; 4250. Utitur hac voce Gellius, xix, 2, Ambro- 
sius yt, Hexam. ix. 

Biothandti, 1198. 

Capaciler, 4185. Deest in Glossario Cangii. 

Carra, 1295. 

Christianilas, 1928 et seq., 1219. 

Clima, 12948. ; us 

Condescensio, 1208. Cangius habet, sed alio sensu. 

Conlinentia pro actus continendi , 1487. 

Fructuositas, 1965. Deest in Glossario Cangii. Gaud. 
Serm. 18 , Infructuositas. 

Historiographi , 12414, 1947, 1259, 1278. 

Immensibilis pro Inunensus, 12905, 

Impassibilis, 4204, 1205. Deest in Glossario Cangii. 

Incapabilis, 1296. 

Incapacitas, 4485. Deest in Glossario Cangii. 

Inconverlibilis, 4485. Deest in. Glossario Cangii. 

Incorporatio, 1185. 

Indocilitas, 14251. Apuleius de Philos. Deest in Glossa- 
rio Cangii. — 

Intendere pro intelligere, 1996, ibique Fabricius in Not. 

Numeralis, 4174. Deest in Glossario Cangii. Vide Lexi- 
eon Passeratii. 

Numerositas, 1155, ibique Fabricius in notis. Deest in 


Glossario Cangii. Vide Thes. Erud. Scholast. p. 1617. 

Paganitas, 1247, 1249, 1278. Vide etiam alia loca non- 
nulla notata in Indice editionis Hamburg., ubi hee prae- 
termissa fuerant. 

Passibilis, 4204. Deest in Glossario Cangii ubi habetur 
Patssibilitas. 

Pecudialis, 1416, ibique Fabricius in Notis. 

Ponitudo, 1201, 1251, 1265. 

Pogonia, 1216. 

Positio, 1269. Gaud. Serm. 1. Deest hoc sensu in Glos- 
sario Canegii, 

Putative, 1459, 1147, 1160. Tertullianus habet putati- 
vus, id est opinabilis lib. de Car. Chrisli , et 11 adversus 
Marcion. 

Repensatio (pro repensalionem, in textu mende repr«e- 
sentaitonem irrepsit, 1216. Deest in Glossario Cangii. 

Repensio, 1252. 

Sempilernitas, 1254. Cangius habet unico exemplo. 

Suggeslio, id est dolosa insinualio, 1226, 1903. 

Sustinentia, pvo tolerantia, 1253. 

Temporalis, 1250 , ibique Fabricius in Notis, et 1256, 
1246, 1258. 

Temporalitas , 1947 , 1259 , ibique Fabricius in. Notis. 
Deest in Glossario Cangii, 

Titulatio pro inscriptio, 1260. 

Transgressio pro prevaricatio, 1245. Gaud. Serm. 15 

Umbratiliter, 4445, 1161, 1267. Gaud. Serm. 1. 

Zodium, 124. 
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Abstinentiis vacantes, 1186. 

ApsriNENTES, 1186, 1196. 

Accaron civitas, 1125. 

Achab rex, 1127, 1156. 

Verbum meum mittam in Achaiam, 1272. Venientes de 
Achaia , 1278. E ; 

Actus Apostolorum rejicit Cerinthus, 1155. 

Aclus separati hereticorum, 1199. — - 

Adam protoplastus, 1115. Datam ei mandatum , 1305. 
An ezecus fuerit, 1259. Salutem ei negavit Tatianus, 1164. 

Accreverit, 1115. 
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AEgyptiorum vitulus, 1171. 

JEgyptius sacerdos, 1246. 

Per Znigma compleri , 1114. 

JEones, 1156, seq., 1164. 

Axnius, 11806. 
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JEtas discernens, 1115. 

lu Africa Fortunam ecelestem colunt, 1137. 

In Africa Cireuitores, 1197. ^" ' 

Alexander episcopus Alexandrinus, 1179. 


Rei Alice. 

Aliquando factum,et nunc fieri non eritambignum ,1226. 

Allophyli, 1125, 1259. 

Aloide, 1220. 

Alterius rei, pro malze, 1156. 

Andre apostoli Actus apoeryphi , 1200. 

Angeli in dissensione constituti , 1116. Angeliea gratia, 
omnes intelligere linguas, 1218, 1219. Angelos non cre- 
dentes, 1118. Ex angelis natos gigantes , 1224. Deus Ju- 
d:zorum, Angelus, 1147. Augeli mali suggerunt hominibus 
cogitationes pravas, 1225 , 1262. Mundum factum ereden- 
tes ab Angelis, 1159, 1145, 1146, 1151, 1170; hominem , 
1146. Angeli praesident motibus siderum, sub lege positi , 
1955. Angelica dignitas beatorum, 1267, 1269. 

Aninia rationalis accepta a Salvatore, 1185. Intellectum 
habens, 1184. De anim:e sensu sive natura , 1252. Ànim:e 
justorum in manu Dei , 1155. Anima inspirata, 1211. Ante 
corpus ereata, 1209. Animze salus, pro immortalitate, 1152, 
1138. Hlam negantes, 1126. De terra, 1164, 1169. Anima, 
ante intellectus in ccelo, 1215. Animas creari non propa- 
gari, 1255. Non transire in demones, 1249. 

Animalia quatuor Ezechielis, 1171. 

Anitiorum gens, 1154. 

Anni unius gesta de Christo consignata, 1221. 

Annorum computatio, infra Chronologiam. 

APELLES, 1162. dax 

ApocnyPua heresis, 1199, 
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Apocrypla Prophetarum, 1259. Mis Rs 
MIL statutum de legendis sacris libris, 1199. 
Aqvanr, 1188. x 

Aquam factam a Deo negantes, 1208. 

Aquila Romanorum, 1171. 

Aquilce? Pontici versio Graeca Bibliorum vet. Testamenti, 
1276 et seq. 

Aquitania, 1196. 

AnA Topntr, 1129. 

Arbitrii sui est omnis homo, 1155, 1962, 

Archelaus episcopus, 1176. 

Aniant, 1165, 1179, 1954. 

Animus presbyter Alexandrinus, 1179. Discipulus ejus 
Eunomius, 1182. De parte Ariana Melitius, 12902. 

Arillimetica Valentini , 1155. 

Anrorynim, 1186. 

Ascopnoorre, 1187. 

Asran, 1128. 1157, 1158, 

Astarolh, 1157, 1158. 

Astarlium, 1158. 

Azyma, 1214. 

Baar ipozuy, 1154. Rex Tyriorum, 1127. 

Baarimz, 1197, 1155, 1154. 

Bacchantes, 1187. 

Balaam pseudo-propheta, 1134. 

Fides Baptismi, 1481. Post Baptismum poenitentia, 1194. 

Baptizant mortuos Montanistze, 1166. 

Barbelo, 1148. 

Barchaban, 1149. 

Barnabe tributa Epistola ad Hebrzeos, 1901. 

Basiripgs hzresiarches, 1144, 

Beati, 1415, 1188, 1200. 

Beatissimi , 1414 , 1116, 1135, 1148, 1192, 1200, 1221, 
1252, 1245, 1505 et seq. 

Brurz, 1153. 

Bzrus rex, 1153. 

Biothanati, 1198. 

Blasphemia divini, et adorandi Spiritus, 1182, 4205. 

Bonsoniawi, 1186. 

Catan, 1115. 

Cain, 1961. 

Calix, passio, 1904. 

Cantationis humanz, 1957. 

CANTICUM CawricoRUM, 1267. 

Cayientes, 1500. 

Capitula, 1162. 

Captivare animas, 1194, 1176. 

Captivati Judzi. 

Caro passibilis, 1184. Passio carnalis, 1905. Carnalibus 
servire concupiscentiis, 1177, 1186. Secundum carnem vi- 
vere, 1118, 1119. Carnali observantia, 1129, Carnalia su- 
perstitionis, 1154. Carnalis przesentia, 1160 ; vanitas, 1187. 
Carnem a diabolo factam docentes Patriciani, 1477. (Car- 
naliter, 1122, 1151, 1454, 1174.- 

Canpocnas, 1151. 

CAnpocnariAxr, 1172. 

Carra, 1925. 

Castitas, 1952. 

CaraPHRYozs, 1165. 

Calholica fides, 4185, 1187, 1189, 1194, 1196, 1902, 
1279. Regula catholice veritatis, 1198. 

Cavlacav, 1149. 

Celtarum provincia, 1124. 

Census animse, 1952. 

Crnpox, 1160. Doctor Marcionis, 1160. 

CrnixTHUS, 1152, Ebionis przeceptor, 1154. Ei tributum 
Evangelium, et Apocalypsis Joannis, 1174. 

Chain, 1994. 

Chamos, 1198. 

Filius Chanaan, 1120. 

Chanancorum abominatio, 1128. Imperium, 1246. 

Chaos, 1156. 

CugRUBIM, 1995. 

Cherubim plenitudo Scientize, 1298. 

CuiLiONETIT E, 1174. 

Christianilas, 1198. Prior Judzis?et Paganis, 1929, 
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Clementi Rom. tributa Epistola ad Hebrzeos, 1201. 
Colum primum, et alterum, 1115, 1207. Sex coeli, 1907. 


Septimum Firmamentum, 1207. Coeli cccuxv, 1146. 


Coerlio, 1191. 

Colere non desinebant, 1135. 

CorrzvuTHI1AN!, 1189. 

CorrvurBus, 1189. 

CoronBasus, 1159. 

Colubrum venerantes, 1114. 

Columba Christus, 1159. 

Cometo, 1216. 

Concedi peccata, pro remitti, 1182, 

Condigne, 1205. 

Constantinus sanctus imperator, 1479. ; 

Corpus a diabolo factum arbitrantes Manichzi,1176,1197. 
Creatyra visibilis ubi nos consistimus, 1154. 

Creatura angelorum, id est ab angelis creata, 1151. 
Crines nutrientes capitis Nazarzi, 1122. 

Cynicorum mysterium, pro Cyntillianorum, 1166. 

Cypri provincia, 1156. 

Damonia colentes, 1176. 

Daniel, 1252. 

DavipEu Prophetam negantes, 1256. 

Decas Valentini, 1157. 

Decii persecutio, 1164. 

Decima, 1285. 

Democritus multos mundos asseruit, 1259. 

Deperierunt fruges, 1195. 

Descensus Christi ad inferos, 1250. 

Delinet, 1974. : 

Deucalionis, et Pyrrhze filius Helles,1254. Diluvium,1247. 
Deus iucomprehensibilis,1296. Pugna inter Deum et Do- 


Iinum,1175.Dominus dignatus est dicere, 1258, 12158,1276, 


Dzvicmiaci, 1195. 

Dies solis, lunze, ete., 1957. 

Dignitas, de gradu glorize, 1195, 1197, 1201, 1296. : 
Dii desque, 1117, 1176, 1926. Diis alienis non maledi- 


Cés, 1280. Deos duos unum bonum et unum malum asse- 
rentes Manich:ei, 1175. 


Dizvviuu, 1247, 

Dispositiones beatissimorum Apostolorum, 1200. 
Dissimulat, 1950. 

Divinitas impassibilis, 1205. 

Dogmatizant, 1199. 

In Dolio inventi libri sacri, 1980. 

Dominus Majestatis, 1154. 

DouwariANI, 1196. 

Donarus in Africa, 1196. 

Dosrragus, 1118. 

Dwodecas Valentini, 1157. 

Eniow, 1154. 

Ecclesiastes Salomonis, 1965. 

Electio, 1995. 

Elementa adorantes, 1176, 1928, 1248. Elementa restau- 


randa, 1192, 1195. 


Elias, 1126, 1197, 1168, 1932, 1981. 

Eliseus, 1939. 

Eman«avit terra ranas, 1124. 

Ewcnamm, 1180. — * 

Filii Ennon, vallis, 1150. 

Enoch, 1500. 

Epicurea dementia, 1119. 

Equus 'Trojanus, 1141. 

Esca coelestis, 4174. Escarum abstinentia, 1196. Cum 


hominibus non sumentes escas, 1198. 


Esdras, 1952. 

Essent, 1192. 

Et cetera, 19835, 1999. 

Ad Eum, pro, ad se, 1154. 

Euuowws, 1182. 

EvnowtaN, 1182. 

divisas consummationis, 1149. Evangelia rejicientes, 


1155, 1161 


Excarczarmt, 1195. 
Excepto. Confer Baluzium ad Reginonem (pag. 591), et 


ad Gratianum (pag. 514), 1964. 


1256. Mysterium Christianitatis, 1951. 

CunisrUs. Christi przesentia, 1952, 1975, 1290. Christus 
animam et corpus creat quotidie, ' 1255. Christus descendit 
adiJesum, 1159, 1167. Factus, 1901. Primum fuit apud 
Pateem, 1255. Languenti sxculo in fine plus contulit medi- 
gne. A : 

p'ono-ogica annorum eomputatio ex mente Philastrii 
1218, 1299, 1991. 1925, 1929, 11955, 4500. i 

Chus, 1994, 

Cincurronzs, 1197, 

Circumcidi, 1152... 

Clamor, sive strepitus pennariím; 1986, 


Expoliare carnem, 1170. 

Doctriua quee Fecundat post naturam, 1257. 
Fenerarii, 1249. 

Festa octo Ecclesi: Catholics, 1974. 
Summa rerum Festivitas, 1974. 

Fides Baptismi, 1181. Fidescordis , confessio oris, 1297. 
Sub Figura confessionis Christianis, 1176. 
Filius uon ex semetipso, 1254. 

Fronini, 11729. 

Fomenta doetrinz mortiferz, 14142 
Formartum sculptilia, 4133 

Forniationea; 1451; 
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Formule in lamina bajulate in collo, 1151. 
"ORTUNAM Corr: colentes, 1196. 
Fratricida Cain, 1116. 

Fruges, et fructus, 1208. Plenitudo fructuum, 1275. 

Galatia, 1198. 

Galalce Seleucus, et Hermias, 1169. Proclianitz, 1170. 

Artotyrit:e, 1186. Ascodrogite, 1187. 

Gallic, 4196. 

Generatio multorum principiorum, 1139, 

Generationem hominum execratur 'latianus, 1164. 

Liber Geneseos, id est creaturze Mundi, 1190, 1927. 

Genitura parentum non odienda, 1284. 

Genlilium more furentes, 1187. Gentilium seriptura,12 8. 

GicawrEs, 1220, 1924, 

Gillhaeus à villa Sumarize dictus Simon, 1158. 

Guosrici, 1148, 1196, 1199, 1214. 

Goliath, 1225. 

Gracchorum gens, 1154. 

Gradus glorise in vita $terna, 1289 seq. 

Suppliciorum, 1252. 

Grüci a Greco rege, 1254. Graeci reges, 1257. Greco- 
rum f(alsitas, 1246. 

Gratiarum diversa munera, 1989. 
Vide Mandatum, et Leg. 

Hedi, sidus, 1216. 

H«reseon pestilentia, 1111. Tria mala, Paganitas, Ju- 
daismus, Hxreses, 1257. 

Haloiac, vid. Aloidqe. 

Heber, 1219. A. quo Hebrzi, ibid. Sub eo linguaruia 
confusio, 1255. 

Helena 'rojana, 1140. 

Helena Simonis Magi de Tyro meretrix, 1141. 

Heli sacerdos, 1174. 

Hzr:ocwosri, 1125. 

Helles Deucaliouis, et Pyrrhi filius, 1254. 

Hznacrkon, 1158. 

Hercules, 1192. gs 

Hermes "rismegistus vanus paganus, 1125. Fallacissi- 
mus, 1257. Vanus potius quam magnus, 1216. Herm: 
Pastor respici videtur, 1195, 1959. 

Hrnuias, 1169. 

Hzxnw onrrz, 1171. 

HRMOGENES, HznwocENiaNt, 1168. 

Herodes pro Christo habitus, 1158. 

Hznopiant, 1158. 

Hesiodus, 1953. 

Hierosolyma, 1198. E 

Hispani, 1196. Quinque Provincie, 1176. 

Historiographi Grzeci, 1946, 1259, 

Hominum, ac mulierum, 1198, 1225. 

Hyades, 1916. 

Hle, 1169, 1907. : 

Idola formze sculptilium liominum, 1255. 

Idolorunm cultores, 1198. 

Idoli nomen, species doli, 1225. 

Inaco Dzr, 1209 seqq., 1269. pr j n 

Immensus Pater , immensus Filius ; immensus Spiritus 
anctus, 1167. 

Immensibilis, 1205. 

Imyietas, 1261. , 

Incapubilis divinse qualitatis natura, 1996. 

Incorporatio, 1185, 1966, 1500, 1502. 

Indic orientalia, 1944. 

Indifferentia, 4202. 

Indocilitatis necessitas, 1251. 

Induratio, 1255. 

luquisitor, 12985. 

Intellectus tyys, 1440. 

Intellecto, 1144. 

Intellectibilia, 1989. 

Ratio intellectibilis, 1995. 

Itali ab Italo, 1954. 

Jaldabaroth, 1149. 

Jejunium, 1975. 

Quatuor jejunia, 1286. 

Jeremias, 1259. 5 

Jeremic lamentationes, ibid. 

Jesus filius Nave, 1198. 

Jesus, et Chalcb, 1288. 

Jezabel, 1127. 

Joannes Evangelista, 1162. i 

EvawcELIUM et Apocarvpsis rejecta, 1175. 

Actus apocryphi, 1191. 

Joseph, 1151, 1154. 

De Japhet, 1245, d 

Judam vRAprronEM laudantes, 1150, 1155. 

J udaica ececitas, 1167. 

Vanitas, 1187. 
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Mendaeium, 1198. 

Crimen et scelus, 1199. 

Judaismus, 1173. 

Non prior Christianismo, 1929. 

Judcorum docilitas, 1285. Conversio, 1295. 

Sub nomine Judaismi Legem confitentes, 1127. 

Judaizantes, 1190, 1178. 

Judicium non credentes, 1418,1120,1171,1175,1176,1177. 

Judicem omnium Christum negavit Marcion, 31. 

Jura Christian: veritatis, 1144, Diving lcgis, 1119. 

Justificatio Judaiea , 4187. Carnalis ; 1300. In carnali 
observantia, 1192. 

Justini Martyris discipulus Tatianus, 1164. 

Latini a Latino, 1234, 

LEviricus, 1974 

Lex, ei Gratia, 1255, 1956, 1949, 4968, 

Lex media inter Mandatum, et Gratiam, 1500. Admonitio 
Mandati, 1500. Legem, et Prophetas qui accipiunt , 1190, 
1122, 1165. Lex a Deo data, 1152. Lex, et Proplietze, 1295, 
1500. Lex litterz? , 1500. Vivere in lege Domini, 1118. 
Divinz legis jura, 1119. 

Liter Pater, 1187. 

E Libya Sabellius, 1168. 

Lixcva, et Livcux , 1217. Linguarum confusio, 19255. 
Lingua Greca, 1155. 

Litterarum compulatio, 1159. 

Luce solius Evangelium accipit Marcion, 1162. Luca 
Evangeliste tributa Epistola ad Hebrzeos, 1201. 

Lucanus, 1162, 

Lucernis exsüinetis, 1173. 

Macedoniani, 1181. 

Madii vacaus Basilides, 1146. 

Crimen Majestatis , 1494. 

Malum non a Deo, 1169, 1214. Maloruni faetor, 1189. 

Mandatum pro statu autelegali, 1252, 1256, 1268, 1252, 
1289, 1994, 1500 seq. . 

Manes, 1173. 

Manicauz, 1175, 1199, 1214, 1957. 

Manipulorum testivitas, 1974. 

Mancion, 1160. Lucani doctor, et Apellis, 1162, 1163. 

Mancus, 1159. 

Martyrium, 1198. Desiderantes, 1186, Martyrii contem- 
ptor Basilides, 1147. 

Masculofeming , 1176. 

Mathematici vanissimi, 1948, 

Matrix omnium rerun, 1207. 

Mazimillu, 1165. 

MzrcnisepEcu, 1186, 1251, 1282, 1503. 

Mzziriavi a. Melitio in 4Egypto, 1202. ; 

Mzuanpnus, 1142, 

Meritum, 1132, 1969. 

Mereii, 1256, 1965. 

Mezoquiopós, 1167. 

Milites, 1172. 

Missio Filii, et Spiritus sancti, 1205. 

Morocuz, 1129, 

Monachorum vita, 1122, 

MonwraxisTAR. 

Montanus, 1165, 

Mortem sibi inferentes, 1177, 1198. 

Mosen se dicebat Noetus, 1168. 

MunxpUM NON MUTAR! docentes, 1191. 

Munpos INFiNITOS, 1259, 

Musca AccaRon, 1195, 

Musonirz, 1194, 

Nasci, 1194. 

Natura verum, 1233, 1257. Natura, fides, doctrina, 1292. 

Naturales, 13502. 

Nazani, 1122. 

Nembroth, 1994. 

Neomenia, 1274. 

Nero rex, 1141. 

Nicoravs, 1148. 

Nicoramz, 1199, 1957. 

Ex Nihilo fecit omnia Deus, 1192, 1195, 1955. 

Noe,1505.T'iliis orbem divisit, 1244. Przeco justitiz, 1964. 

Norriawt, 1168, 

Noria, 1148. 

Novamiaxi, 1194, 4904. 

Novarus, 1194. 

AN umerosilatis fallacia, 4153. 

Non Nuperrimi Christiani, 1229. 

Nupliarum jus legitimum abjicit Tatianus, 4165. De Lege 
nuptias damnantes Aerii et Encrautze, 1186 ; alii, 1243. 

Obeliscus in templo Hierosolymitano, 1151. 

Ochozias vex, 1195. 

Octo festivitates Eeclesize Catholiez, 1274, 

Oclava dies Resurrectionis, 1975, 
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Odienda, 1284. 

O Economia, 1144. 

Ogdous Valentini, 1157. 

Omnis non, id est nemo; 1113. 

Ornurrx, 1111. 1 

Ostium ciecumstantis, 1188. TURPE 

Pagani, 4116, 1187, 1207, 1219, 12514,1259. Sive a Pago, 
sive a Pagano rege, 1255. FEED UE 

Paganitas, 1219, 1258. Nefanda , 1175. A Deo non insti- 
tuta, 1226. Non priores Pagani Christianis; 1229. Nou..nas- 
cuntür naturaliter, 1255. Pagaua impietas perniciosa; 1127, 
1185, 1256. Paganorum vanitas, 1216. 

Mendacia, 1226. , 

Pamphylia provincia, 1186. 

Pane n, et caseum offerentes, 1186. 

Paradisus, 4V10. 

PanuENIANI à PARMENIANO quodam, 1196. 

Parthorum vex, A111. 

Pascha, 4415, 1198, 1974. 

PaSsaLoniwcum, 1188. 

Pater verus Christi, Deus, 1155. Pater veternus, 1251. 

Patriarcha, Prophet:xe, Sacerdotes, Apostoli, 1272 seq., 
1288, 12398. 

Paratcius, 1177. 

Purnucan:, 1177. 

ParnipASSIANI, 1168. à 

Pauli edeeim Episotlze, 1199, 1200. Ad Hebreos; 1201. 
Ad Laodicenses, 1201. Paulum Apostolum non accipit Ce- 
rinthus, 1153. Nec Marcion nisi ex parte, 1162 seqq. 

Purus Samosateuus, 1178. 

Peccatum originis, 1245. : 

Pecudibus iusensatis comparati, 1121. Peeudialis turpi- 
tudo, 1176. Pecudum vita, 1175. 

Pepuza, 1166. 

Perdici similis diabolus, 1115. — . 

Pereudus, pro perituro, 1191, 1195. 

Permunendus, peo permansuro, 1195. 

Per[ecii, soquentes, et secuturi, 1290, 

Persarum, et Assyriorum rex, 1132. 

Pestilenlia, 1195. 

Petri apostoli Actus apocryphi, 1199. 

Per Phantasiam, 1158. 

Pharao, 'Phamus, 1133. 

Pharisei, 1119. 

Falsi Philosophi, 1211, 1251. Philosophorum pasanitas , 
et-vanitas, 1249. 

Puoriwus, 1179, 1205, 1905 

Phrygia, 1166, 1198. 

Piissini, ALTA. 

Caro Plasmata, 1911. 

Plato, 4410. T'imceo, 1946. : 

Plausibilis sermone , rhetorice , 1201. Quadringentos 
Plus annos, 1921, 1255. In centesimo plus, 1259. 

Poenitentia post Baptismum, 1194, 

Ponitudo, 1201. 

Poete, 1217, 4291. Vanissimi, 1140, 1156, 1220. 

Pogonic, 1216. 

Ponticus Marcion, 1160. Aquila, 1276. 

Precellenda digaitas, pro pr:ecellenti, 1298. 

Pnaxzas, 1168, 

Pnaxiaxi, 1168. 

Presbyteri Ephesi, 1162. 

Primogenitura, 1961. 

Principium unum, 1151, 1158, 1162. Duo, £160. 

Priores sub Mandato viventes, 1500 seqq. 

Pnisciria, 1166. 

Pniscirziaxisrze, 1196. 

Pnocuawr, 1111. 

Profundum, 1149, 1156... : 

Prolationes Angelorum, et Virtutum, 1151. 

Prolativum Verbum Dei, 1178. 

Prophet usque ad Joannem, 1189. Propheta Christus, 
Ehioni, 1153. Prophetz specioso nomine, 1149; 

Proprie genitus de Patre, 1180. 

Protoplastus Adam, 1115, 1164. 

PsarTERII INOEQUALITÁS; 1259. 

ProrgxuEus, 1157. 

Ptolemtus rex /Egypti, 1977. 

Putative, 1159, 4147, 1159, 1160. 

Pursonivz, 1150. 

Deucalionis, et Pyrrhe filius Hellen, 1255. 

Pythagoricus Valentinus, 1155. 

Pylhagorica silentii vanitas, 1188. 

PrrBONIsSA&, 1155. 

Quadriformis virtus, 1998. 

Qustio seditionis, 1153. 

Qualitatis substantia, 1180, 1181, 1182, 1200, 1270, 1297. 

Quarta. decima uiá, 1479. 
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uatuor libri à Samaritanis recepti, 1120, 1171, 1272, 
1258. Quatuor anguli szculi; 1248. Quatuor chori. , 1258. 
Quatuor Evangelia, 1288. Quatuor jejunia, 1286. Quatuor 
tempora anni, 1237. 
Quivripiawi, 1166. 
Quotidie, 1114, 1188, 1246; 1961. 
TRaNanuM cuLTORES, 1124; . EE x 
Ralio tributa brutis, 1214. Rationis est, 1218, Ho. 
Rebaptizantes, 1196, 1502. 
Regit&tirt, paradisus; et vita; 1290. 
RewPnuaw, 1129. b. : xa a eU RT MEL 
-Resurreclionem confitentes, 1419. Negarites, 1118, 1121, 
1171, 1176. Resurrectio Christi, 1152: SY 
Hhélorice Sérmone plausibi, 1901. — 
Rurron, 1202. A Ringtone quodám; 12602; 
Rivus, 4197. 
Románi a Romulo, 1254. 
Romanorum, aquila, 4471. 
Sabbalizare, 1152, 1974. 
SaABELLIANI, 1168. 
SanzLLwS, 1168, 1905. — ESRDTTU UNDE 
Sacramentacoelestia,1188 Saeranientum; pro sácrificio, 1251. 
Saddoc Judceus, 1118. 
Sadducgi, ibid. : 
S«cculorum 19UXX6y1Ós 157. 
Salubritas hominum, 1185. ^ 
Salus, pro immortalitate, 1152, f157. 
Samartus rex, 1120. 
Sauaurani, 1120, 1159. 
Samson, 1192. m 
Sanguis infantum ii mysteriis Montanistarum, t 160. 
SarUnNINUS, 1142. s 
Scinlilla, anima, 1145. 
Secreia Prophetarum, 1959; 
SEcuNpus, 1158. 
Sedechia, falsus propheta, 1156. 
Sedes aurexw, 1125. 
SELEUGUS; 1169. 
Mendacia sseeulo Seminarunt; 1913. 
SzunniaNt, 1181. PES 
Septuaginta duo interpretes, 1276, 1980. 
Seraphim virtus ignea peragraiis; 1298; 
SxznPENTINI, 1111. 
SERPENTIS JENEL CULTORES, 1151. 
SrruiAN!, 1116. Em s 
Sex Virorum interpretatio Librorum Sacrorufi, 1279. 
Siderum nomina, M69. . ro 
Silentium Valentini, 1156. Passotortichitarum, 1188. 
Similis Deo, 1180, 4181. 
Ab imagine Dei differt Similitudo, 1969. 
Siwox Mascus, 1157, 1195. 
Simon Cyrenzus, 1147. 
Sinope civitas, 1160. 
Sirach, 1171. 
Sirmiensium civitas, 1179. : 
bus adorantes, 1224. In sole depositum Christi Corpus, 
Solon. 1246. 
Soricum cultores, 11394 seq. 
In Speluncis habitantes, 1126. In spelunca siatites LXX 
viri, 1132. na 
A sanclo Spiritu. facta caro Christi, 1184. Préiitudo 
sancii Spiritus, 1165. Spiritum factum docentes, 1181, 1198, 
SriniTUS SPIRAMEN, 1212, 1292: 
SrmELLE INFiX E, 1261, 
Stephanus martyr, 1148. 
Stoici philosophi, 1914. i 3: 
Subeundus, pro subituro, supra pereuidus, 1275. 
Substantivus Dei Filius, 1178. 
Superstilionis vanze, 1194, 
Svuuacatant, 1177. 
Svuuacnus, 1980. 
Syria, 4198. 
Tabernaculorum construetio, 1278. 
TariaNUs, 1164. 
Templum Alexandr., 1278. 
Temporalis, 1950. 
Temporalilas, 1241. 
Tempora Chriso Domino contraria, 1120. 
Terra invisibilis, et incomposita, 1208. 
TrERIE worUs, 12106. 
Tnawus, 11535. 
Theodotio, 1980. 
Tuxoporos Byzant., 1166. 
Thesauri locà abscondita, 1964, 
Iu Thessalia diluvium, 1247. 
Toeur ARA, 1129. 
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Trighita hominum interpretatio librorum sacrorum ,1219. 
Trinitas iimobilis, E 4*5 

Triple: funieulus, 1295. 

TuoeLobvr, 1196. 

Thopirm, 1184. — 

jo RCON TO, 1215. 

Tulerunt , jn sustulerunt, 1200. 

TonBo, 1175..— 1 

Tijriorum rex Baal, 1197. 

De Tjro meretrix Helena, 1141. 

Ubique, 1260, is | | z 
Umbratiliter, 1145,1161. Per umbram pulative,1147 séq. 
Utér iuflatus Ascodrogitarum, 187.. : " 
VaueNrINUS, 1135, 1165. Doctor Ptolemz»i, 1158. 
VatENTINIANt, 1199. 
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Epistola dedicatoria, Ibid, — Eyistota Philippi Garbelli ad 
Blaneliioum, 11.— Dissertatio Joannis Martianay, ia versio- 
ncm Itaticam Evangelii seeundai Mattheum , descripti ex 
codd. Corbeieirsi et Saugermanensi iu liac editioue ad inferio- 
rem cujusque pagluz limbuom impressis, 99.—Capur PnuUM. 
—Dbe antiqua Vulgata et Italica versione Seripturarum, 60. 
— Car. ir. — De eajitulis przefixis ante sacrum contéxtum 
Evangelii, 65.—Ca». III. — De Utilitate editionis Antiquis 


Vulpatz, et de Vetüustate ac prastantia nostrorum mss. - 


codicum, 66. — Epistola Rnggerii Novariensis , ezthedralis 
Eusebians eanonici, ad Blanchinum Veronensem, 09, — 
Blauchini Veronensis de codice Vevcellensi judicium, 73.— 
Epistola Blanchini àd Joseph S. W. i. comiti de Thun et 
Honestein episcopum Gurcensem, 103. — Epistola Blan- 
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EVANGELIUM SECUNDUM MATTHJEUM, 14[, — 
Capo PuiMUM, lbid. — Cav. IT, 445. — Ca». IIL, 151. — 
Car. IV, 135. — Cap. V, 161. — Ca», VI, 169. — Cap. VIL, 
117. — Cap. VIII, 18l. — Car. IX, 187. — Ca». X, 195. — 
Cap. XI, 208. — Cav. XII, 200. — Car. XIH, 221. — Cap. 
XIV, 251.—Ca». XV,239.—UCap. XVI, 217.—(Ca». XVII,233. 
— Car. XVIII, 259. — Cap. XIX, 205. — Cap. XX, 275. — 
Car. XXT, 281. — Cá». XXII, 291. — Car. XXIII, 297, — 
Cap. XXIV, 505. — Cap. XXV, 515. — Car. XXVI, 525.— 
Cap. XXVIT, 3537. — Cap. XXVIII, 349. ; 
EVANGELIUM SECUNDUM JOANNEM, 555. — Capur 
PniwUM, Ibid, — Cap. II, 501. — Cap. III, 565.— Car. IV, 
911. — Cap. V, 5319. — Cap. VI, 381. — Cap. VII, 599. — 
Cap. VIII, 409.—Cap. IX, 417.— Cap. X, 423. — Car. XI, 
429. — Ca». XII, 459. — Cav. XIII, 447. — Cap. XIV, 455.— 
Cap. XV, 459.—Cap. XVI, 463.—Car. XVII, 469.CAp. XVIII, 
AT8.— Cap. XIX, 481.— Cap. XX, 489.—Car». XXI, 493. 
EVANGELIUM SECUNDUM LUCAM, 501. — Capur 
pnixUM, Ibid,—Cap. IL, 513. — Car. III, 521. — Cap. IV, 
527.— Cap. V, 585. — Car. VI, 543.—Cav. VII, 583.—Car. 
VIIT, 565. — Cap. IX, 579. — Ca». X, 587,— Ca» .XI, 595. 
—Cap. XII, 607.—Ca». XIII, 619. — Cae. XIV , 627.—Ca». 
XV, 633. — Cap, XVI, 641. — Cp. XVIL, 647.—Cap. XVIII, 
635. — Cap. XIX, 661. — Car. XX, 671. —Ca». XXI, 679. 
—(Cap. XXII. 687. — Ca». XAXIIL, 699,— Ca». XXIV , 709. 
EVANGELIUM SECUNDUM MARCUM, 719. — Capur 
rni uUM, Ibid. — Cap. II, 127. — Car. III, 753. — Cap. 1V, 
141. — Cap. V, 749; — Cap. VI, 757. — Cap. VII, 769. — 
Cap. VIII, 777. — Ca». IX, 185.— Cap. X, 198.— Cap. XI, 
807. — Cap. XIT, 813. — Cap. XIII, 821, — Car. XIV, 827. 
— Ca», XV, 855. — Ca». XVI, 857. sce 
APPENDIX AD EVANGELIUM EUSEBIT. — 
Monitum editoris, Ibid.— Epistola Blauehini.— Lecliones 
variantes Evangelistarum , Ibid. — Kpistola ejusdem altera. 
— Evangeliarii Brixiuni lecliones insigniores, 851. — Epis- 
tola ejusdenr altera. — Descriptio cod. ms. Greeo-Latini 
evangeliorum , 855. — Epistola Theodori Bezsie academice 
Cantabrigieüsi, 874. — Concordantes [ectiones Evangeliarii 
quadruplieis euin textu Grzeco, in locis abeuntibus ab cdi- 
tione Vulgata, 875. — Concordautes lectiones Evangeliarii 
quadruplieis éum decum Grsecis codicibus mss, Row as- 
Servatis, 895. — Concordantes lectiones. Evangeliarii, co- 
dicis Verouensis eum versionibus Syriaca, Arabica, Per- 
sica et /Ethiopica, in locis abeuntibus ab editione Yulgata, 
901. — Testimonia Veteris Festameuti à Christo, aposto- 
lis et evangetistis illegata in quatuor sanetis Evangeliis,917. 
S. EUSEBII EPISTOL/E. 
Epistola prima, ad Constantium imperatorem, 947, — 
Epistola II, ad presbyteros et plebem Italize, Ibid. —Ex«cur- 
plar libelli facti ad Patrophilum cumsuis,950.— Epistola IHI, 
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Vallis Ennon filii, 1150. 

Verus Filius, 1480. 

Verus Pater, 1155, 1205. 
, Virtus allera, 1116. Feminea, 1117. Superna, 1145, 
Super omnes Virtutes, 1249. Viriutes iuimiez, 1117: 
Virtutes dcorsum. 1151. Virtutes, quae mundum fecerunt, 
1140, 1142. Nomina angelica Virtutibus imposita, 1140. 
Virtutes in Coclo nolentes pati Christum, 1150. 

Visiones inanes, 1149. 

Vilia sdecularia. Vitiis implieati sseculi 1188. 

Voluntati hominum concessa gratia, 1252. 

Vorago culparum ex hominum voluntate; 1186. 

Vulpes, haeretici, 1179, 

Zelo duetus divino, 1128. 

Zenobia regina, 1178. 

Zodiaci sigua, 1248. 

Zodia, 1918. 
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ad Gregorium episcopum Spanensem, 954. — Monitian in 
Eusebii de Trinitate confessionem, I5id. — Disquisitio pi «- 
via de Eusebii Vercellensis. fidei expositione seu de auciore 
hujus symboli, 953. — DE. "TRINITATE CONFESSIO, 959 
—EUSEBIANORUM OPERUM COMPLEMENTUM,; ix ovo 
DE AUCTORIS VITA ET SCRIPTiS NOTANDA QU.EDAM EXPONUNTUIt 
969. — $. I. De Eusebii vita et scriptis, Ibid. — &. 11. De 
ejusdem seriptis eL horum. editionibus VIP: 
Yspl PUUNUUR, sxippE i 
retegomena, Ibid. — DE ERRORE PROFANARU] 
RÉLIGIONUM TRACTATUS, 981. — PONI. MR 
CapuT PRIMUM. — Elementa ponit esse principia Term : 
cum vero hec diversa sint et potestate contraria, eorum 
nullum esse summum numeir (leet do igne tantum hoc 
loco loquatur, cterorum cultu in sequentibus déstructo) 
sed omnia Deunifabricatorem et moderatoreni habere 985. 
— Car, HI. — Aquas eultum apud Zaypios refutat, 984.— 
Car. III. — Ferre apud Phryges; 987. — Cap. 1V. — Aeris 
apud Assyrios ét Africanos nounullos populos, 999. 
— Car. V.—Ignis apud Persas. Horuni Ihysteria fabulasque 
detegit, lascivos tristesque ritus detestatur, admixtis. Sepe 
saeris Christiaborum cohortatiouibus, et ad finem capitis 
"bi post secundam laeunam de anima htümaria loquitur 
philosophico etiàm de indissolubili animi natura ratio- 
cinio, 992. — Car. VI. — Ab Elementorum eultu ad ilias 
Superstitiones Lràusit, earumque seereta pandit; et primo 
quidem duorum Liberorum, Cretensis quippe ac Thebani 
historiam narrat, 993. — Ca». VII. — Liberze vel Proser- 
ping historiam exponit, et Liberum pro sole, Liberam 
pro luna coli asserit, 999. — Car. VII. — Continet 
prosopopeiam , qua sol divinum , quem liomines ipsi 
exhibebaut , euliuni oratione ad eos habita refutare 
atque detestari. fiugitur, 1002. -— Cxp. IX. — Luctum de 
morte Adonidis a Marte in aprum converso percussi per- 
Stringit, et narrationem evauügelicam. de ejeeto diemonio 
paucis commemorat, 1004. — Car. X. — Flasitia in cultu 
Veneris Paphisz, 1005. — Cae. XI. — Jovis Sabazii, Ibid, 
— Car. XIL. — Et Corybantum, fcedosque ritus explodit 
1006.— Cap. XII. — Narrationibus de Deorum facinoribus 
qum;is flagitia hominibus commendari, et numina ho- 
minihus inferiora atque deleriora pingi doeet, 1006. — 
Car. XIV. — Serapidem, ejus nomen et Sacra, fictionenpi 
esse ex Josephi patriarelize historia mutuatam contendit ; ct 
daemones insimulaeris ex assiduis sacrilieiis colligi el liostia- 
rum sanguine nutriri. Serapidem humanis obeuire jussis et 
nolentem ad loquendum adactum fuisse, ex Porphyrio 
probat, et ideni hoe de omnibus reliquis gentilium diis 
Christianorum imperio obnoxiis, statuit, 1011. — Cap. XY. 
— De Penatibus agit; quorum nomen ex Penu derivat et 
de Vesta, douiestico tantummodo igne; rebus igitur "ho: 
minibus gralis utilibusque, quas Deos fecerint, 1015. — 
Car. XV[. — Palladii originem exponit. ejüsque numiüe 
neque Trojam neque Romam ab incendio (tutam fuisse 
uec ejus eultores in posterum (tütos futuros , 108, — 
Cap. XVII. — De quinque Minervis agit. Quiutz, Pal- 
lantis filize, Palladium dedicatum fuisse, cajus ut cóncre- 
metur imago, deleanturque templa, hortatur, simal in 
sacrorum ritus, quibus homines peeeare docentur, turpes 
et cruentos invehitur, eosque abrogari postulat , 1018.— 
Car. XVII. — Etymologias, sive origines nominum quae 
Diis attribuebantur, expouit. Symboki deinde ef "iiend 
cultus Deorum cxplanat, multis siuiul , ubi oceasio ipsi ex 
genio szeculi atque sacre Seriptarce interpretandse ratione 
ferre videbatur, locis biblieis allatis; et in quinque impri- 
mis Symbolis exponendis versatur, 1020. — Cap. XIX. — 
1. In. Eleusiuio : ix coumdvoo 8£6poxe, ete. ubi multa habet de 
pane ctetésti, fortassis eucharistieo, 1022. — (4p, XX. — 
2. [n Mithriaco forte ; 4piet. vopie, qaios viay es; qua Occasioud 
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de Christo sponso mundique luce multa habet, 1025. — 
Cap. XXI. — 5. In alio, certe Mithriaco, 6:; i» mé£xgag; 
ubi multa congerit ex S. S. de Christo lapide, 1026. — 
Car. XXII. — 4. In. Bacchico, àauxepo 3épopeos, TeCtiUs, £u- 
Exigos Sipogor, quod de Diabolo dracone intelligit, cujus cor- 
nua ad crucem Christi trabit, 1050. — Cap. XXIII. — 5. Iu 
Isiacis, de redivivo Osiride : eagjc:s p0c:e.; Ubi occasione 
uuguenti, quo fauces mystarum deliniebantur, 1051. — 
Car. XXIV. — De unguento loquitur, quod pater filio 
tradidit , filiusque credentibus largitur , 1053. — Cap. 
XXV. — De misero hocce profanorum hominum errore 
graviter monet, et regnum Christo datum hae unctione 
indieari docet, multis S. S. allatis locis; simul descensum 
Christi ad inferos tangit, 1034. — Cap. XXVI. — Breviter 
Ecclesiz de Christo cum Adamo comparato dogma exponit; 
quidquid Adamus perdidisset, eum, e Maria Virgine natum, 
inveuisse, 1057. — Cap. XXVII —6. Redit in viam, et ulti- 
muni Mithriacorum initiorum symbolum , 1&6 pog Spdxovvos , xol 
Spáxo apo» m«xip, eX ponit. Serpentis memiuit, Protoplasto- 
rum seductoris, funestique ejus cultus, draconemque eo 
Die percussum esse, quo Christus apparuerit, 1058. — 
—Cap. XXVIII. — Dracouem fictorum numinum auctorem 
dicit, sacrorumque suorum per lignum instaurationem sem- 
per curasse. Ligni hinc in sacris idolorum abusum exem- 
plis paueis ex sacris Phrygiis, Osiridis et Proserpinz peti- 
tis notat ; Crucis deinde ordinem expositurus, locos N. 'T'. 
affert, quos prisca Ecclesia atque illud evum de cruce in- 
terpretibatur. Atque ita expositis et refutatis przecipuis, 
qua in cultu idolorum tum temporis viguere , symbolis, si- 
guisque, ut imperatores, ad quos hoc scripsit, eo copfiden- 
tius ad Idola eorumque sacra penitus delenda accederent, 
1040. — Cap. XXIX. — Seutentias colligit ex sacro Codice, 
que vanitatem Idolorum testantur, de prospero et florente 

. P. statu iis regaantibus deque proxime instanti imupie- 
tatis Ethuieze poena monet, 1045. — Car. XXX. — Divinum 
de Idololatris exstirpandis mandatum ( Deuteron. xu) 
imperatoribus inculcat, cui si moremgerant, et prosperum 
lis eventum et felix posthac imperium pollicetur, 1048. 
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berti Fabricii przefatio, 1097. — Ejistola Joannis Raverdy 
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lorum Philastrii 'ocorum censura, 1109. 
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CarALOGUs eorum qui ante adventum Christi h:ereseos 
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— IH. Setliani , 1116. — IV. Dositlheus , 1118. — 
V. Sadduexi, Ibid. — VI. Pharisei, 1119. — VII. Sa- 
maritaui , 1120. — VIII. Nazarei, 1122.— IX. Esseni, 
Ibid.— X. Heliognosü, 1125. — XI. Ranarum cultores , 
1124. — XII. Musorite , Ibid. — XIII. Musaccaronitze , 
1125. — XIV. Trogloditze, 1126. — XV. H:eresis de fortuna 
coeli, Ibid. — XVI. Baalitze, 1197.— XVII. Astaritze, 1198. 
XVIII. Hzresis de iuolo Moloch et Rempban, 1199.— XIX. 
H:resis deara Tophet, Ibid. — XX. Puieorite, 1150. — 
XXI. Hzeresis ob 2eneum serpenteni, 1131.— XXII. Hxere- 
Sis subterraneis in locis ad omnem turpitudinem apta, 
1152. — XXIII. H:eresis mulierum cum 'Phamus simulacro, 
11355. — XXIV. Belit, Ibid.— XXV. Hzresis cum Baal 
idolo, 1154. — XXVI. De pythoni:sa muliere hxresis su- 
perstitiosa,1155.—XXVII. De Astar et Astaroth sunulacris 
heresis, 1497. — XXVIII. Herodizni, 1158. — Cararocus 
eorum qui post Christi passionem haereseos arguuntur, 
Ibid. — XXIX. Simon magus, Ibid. — XXX. Menandrus , 
1142.— XXXI. Saturninus, Ibid.— XXXII. Basilides,1144. 
— XXXIII. Nicolaus Antiochenus, 1148.— XXXIV. Hzere- 
sis ab Juda traditore , 1150. — XXXV. Carpocras, 1151. — 
XXXVI. Cerinthus, 1152. — XXXVII. Ebion, 1154. — 
XXXVIII. Valentiuus, 1155.— XXXIX. Ptolemzus, 1157. 
— XL. Secundus, 1158. — XLI. Heracleon, Ibid. — XLII. 
Marcus, 1159. — XLIII. Colorbasus, Ibid. — XLIV. Cer- 
don, 1160.— XLV. Marcion, Ibid.— XLVI. Lucanus, 1162. 
— XLVII. Apelles, Ibid. — XLVIII. Tatianus, 1164. — 
XLIX. Cataphryges, 1165. — L. Theodotus, 1166. — LI. 
Heresis de Patris et Filii substantia, 1167. — LII. De 


Melchisedech, 1168. — LIII. Noetiani, Ibid. — LIV. Sa- 


bellius, Ibid. — LV. Seleuci eL. Hermix hzresis de Deo 
corporeo, 1169. — LVI. Proclianite, 1170. — LVIT. Flo- 
Tlani, sive Carpocratiani, 1172. — LVIII. De paschatis 
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festo hzeresis, 1175. — LIX. Chilionetitze, 1174.— LX. Hze- 
resis Evangelium Joannis et Apocalyysiu ipsius rejiciens , . 
Ibid. — LXI. Manichaei, 1175. —LXLI. Patriciani, 1177.— 
LXIII. Symmachiani, Ibid. — LXIV. Paulus Samosatenus, 
1178. — LXV. Photinus, 1179. — LXVI. Ariani, Ibid. — 
LXVII. Semiariani, 1181. — LXVIII. Eunomiani, 1182. — 
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1185. — LXX. 'Iropitze, 1184. — LXXI. Hseresis de pas- 
sione Christi, 1185.— LXXII. Aerii, 1186.— LXXIII. Bor- 
boriani, Jbid.— LXXIV. Artotyrite, Ibid.— LXXV. Asco- 
drogite, 1187.—L XXVI. Passalorinehitarum heresis, 1188. 
—LXXVII. Aquarii, Ibid. —LXXVIII. Hzeresis de proplic- 
tis, 1189.—L XXIX. Colluthiani, Ibid. — LXXX. De mundo 
hzresis, 1191.—L XXXI. Excalceati;1195.—L XXXII. Nova- 
tiani, 1194.— LXXXIII. Montanistze, 1196. — LXXXIV. Ab- 
stinentes, Ibid. — LXXXV. Circuitores, 1197. — LXXXVI. 
Hieresis de cibo et Spiritusancto, 11985. — XXXVII. Hzere- 
sis alia de Paschate, Jbid.—LXXXVIIL. Apocrypbi,4199.— 
LXXXIX. Hzresis de epistola Pauli ad Hebr:«os, 1200.— 
XC. Melitiani, 1202.—XCI. Rhetorii, Ibid.—XCII. De divi- 
nitate Christi haeresis, 1205. — XCIII. Hxeresis triformeni 
Deum facieus, 1205.—XCIV. De ccelorum diversitate, 1206. 
— XCV. Hsresis terram beatitudinis ignoraus ae repro- 
banus, 1207. — XCVI. Hzeresis aquam a Deo factam esse 
negans, 1208.— XCVII. Hzresis de imagine Dei in corpore 
humauo, 1269. — XCVIII. Hzresis de anima hominis in- 
spirata , 1211. — XCIX.Haresis de anima et intellectu ho- 
minis, 1215. — C. Gnosticorum et Manicli:eorum hsresis 
de serpenübus et avibus, 1214.— CL. De falsis prophetis 
h:resis , Deo omnia mala ascribens, 1915. — CIT. De terr:e 
motu hzeresis, 1216.—CIII. Hzeresis Hermis Trismegisti de 
pecoribus et sideribus, 1216. — CIV. De variis liuguis hze- 
resis, 1217. — CV. Hieresis de nomine linguz, 4919. — 
CVI. Heresis de annis Christi et tempore dubitans, 1290. 
—CVIH. Horesis addita ex codice Sangermanensi,, 1921.— 
CVIIL De Gigantibus tempore Noe, 1224. — CIX. Hseresis 
Deo tribuens paganitatem et omnia facinora , 1226. — CX. 
Hieresis de Christianis tempore ultimo verbo Dei creden- 
tibus, 1223. — CXI. De corpore et anima hominis hzresis 
nocentissima, 1255. — CXII. De annorum mundi iucertitu- 
dine hzresis, 1255. — CXIIL. Hzeresis de septem planetis, 
1251. — CXIV. Haresis àddila ex codice Sangermanensi, 
Ibid.— CXV. De mundis iufinitis hzeresis, 1255, — CXVI. 
H:eresis de Ad: et Evae ezecitate, Ibid. — CXVIL. Hare- 
sis addita ex codice Sangermanensi, 1940. — CXVIIL. Hze- 
resis culpam filiorum in parentes transfundens, 1241. — 
CXIX. Hxeresis de libro Deuteronomii, 1942. — CXX. De 
Nuptiarum legitimarum contemptoribus, 1245,— CXXI. De 
Divisione orbis hzeresis , 1244. — CXXII. De Diluvio hae- 
resis, 1247. — CXXIII. H:resis de signis Zodiaci et ortu 
hominum, 1248.— CXXIV. De animabus Sceleratorum hae 
resis, 1249. — CXXV. Hresis de Christi descensu ad ia- 
feros, 1250.— CXXVI. Hzeresis de anima hominis, 1252,— 
CXXVII. De Christi nativitate haeresis, 1253. — CXXVIII. 
Hieresis de induratione Dei, 1253.— CXXIX. Hieresis ne- 
gans David Christi prophetam fuisse, 1256. — CXXX. Ha:- 
resis de. Psalterii iuzequalitate, 1259, — CXXXI. Hzxeresis 
de peccato Cain, 1961. — CXXXII. De Cain peceato hiere- 
Sis: quare Deus ei vitam concesserit, 1265.— CXXXIII. De 
stellis ccelo iufixis hzeresis, 1964.— CXXXIV. Heresis ve- 
teris Testamenti multa feprobans, 1265. — CXXXV. Ha- 
resis de Cantici Cantüicoruni libro, 41951. — CXXXVI. De 
mandato Ad: hzeresis, 1268. — CXXXVII. De imagine et 
similitudine Dei in homine haeresis, 1269. — CXXXVIIL. 
H:resis Deum increpans quod diversis linguis et modis 
homines alloeutus sit, 1270.— CXXXIX. De auimalibus qua- 
tuor in prophetis haeresis nimis crassa, 1279. — CXL. Ho- 
rests addila ex codice Sangermanensi , 3215. — CXLI. De 
Levitico Mosi error, 1274. — CXLII. Hzxresis Septuaginta 
duorum interpretationem respuens, 1276. — CXLIIT. Ho- 
resis de Sepuaginta Interpretibus, 1279. — CXLIV. Alia 
de eadem re, Ibid. — CXLV. 'Lertia de eadein re. 1280.— 
CXLVI. Hzresis de libris Veteris Testamenti in dolio in- 
ventis, Ibid. — CXLVII. Heresis quod diis alienis non sit. 
maledicendum, 1bid. — CXLVIII. Hzxresis de Melchise- 
dech sacerdote, 1282. — CXLIX. Heresis de Zacharia pro- 
pheta de jejunio, 1285. — CL. Hxeresis de uxoribus et con- 
cubinis Salomonis. 1289. — CLI. Heresis addita €x codice 
Sangermauensi, 1291. — CLII. De spiramiue quod Adam 
accepit hzeresis, 1299.— CLIII. H:eresis de funiculo men- 
sorio in Zacharia propheta, Ibid. — CLIV. Hewresis ad- 
dila ex codice Sangermanensi, 1994. — CLV. Hgeresis de 
Cerpta ex Isaia propheta de Cherubim et Seraphim, Ioid. — 
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ne fut point négligée en Occident, dans ces àges mémes 
oit le goüt des bonnes études paraissait presque éteint. 


tur donec; unde in hebreo habetur : Qui egressus est 


eaiens el revertebatur donec. Quam Litleram etiam ez- 


ponit Andreas. 

Au chapitre VII du Lévitique, verset 19, ily a 
dans le texte de ce ms. : Qui fuerit mundus, vescetur 
ea. Ils remarquent, dans une note sur cet. endroit , 
que le pronom ea nese rapporte point au mot caro qui 
précéde immédiatement, mais à celui qui est aupara- 
vant; eu quoi ils montrent leur exaetitude à éclaireir 
les mots équivoques ; ils s'appurent ici de l'autorité de 
Radulphe, des anciens exemplaires. latins et de l'ori- 

inal hébreu ; ils ajoutent que les gloses el les postil- 
es lisent en un autre sens : Qui fuerit inmundus ; 
mais cette lecon , qu'ont suivie quelques commenta- 
leurs , est fausse. A (antiqui codices) He (hebrei) ha- 
bent : Qui [uerit mundus, vescetur ea ; et referunt non 
ad proxime dictum, sed ad carnem sanctam, de qua su- 
perius (vers. A8) locutus est, ut dicit Radulphus , glos- 
$t el poslille exponunt : Qui fuerit àÀmmundus, etc. 

Il régne dans tout ce ms. une note qui mérite d'étre 
considérée. Quoique S. Jéróme eüt fait sa. traduction 
sur l'hébren, les copistes ne laissérent pas d'y insérer 
dans la suite quelques additions , joignant ensemble 
plusieurs interprétations ou éclaireissements. Los 
dominieaius ont tàché de remédier à ces imperfee- 
tions, qui étaient autrefois bien plus fréquentes dans: 
les éditions communes de la Vulgate qu'elles ne le 
sont présentement. Ces additions sont marquées , ou 
dans le texte du ms. par une ligne au-dessous des mots 
Superfíus, ou dans une note à la marge, et souvent 
daus l'un et dans l'autre la marge expliquant plus au 
long la disposition du texte; on lit, par exemple, au 
chapitre V du Lévitique, verset 4: Vel bene et non fe- 
cil. Ces mots , e non fecit, sont barrés d'une ligne 

'TO:ge au-dessous, pour marquer qu'ils sont superflus; 

"et les lettres qu'on voit au-dessus, Ata et He, signi- 
fient qu'ils ne sont ni dans Raban ni dans l'hébreu ; 
iussi ne se tronvent-ils point dans la Vulgate. 

Notre édition latine ayant. été faite sur l'hébreu, 
108 critiques ont eu raison d'avoir souvent recours 
,u méme texte. M. Simon en apporte des exemples. 

Il est à propos de considérer que les dominicains 
ront pas barré d'un obéle ou ligue rouge au-dessous 
ous les endroits de leuf édition latine qu'ils savaient 
rétre point dansI'hébreu. Ils n'ont point osé appareni- 

ient le faire, dit M. Simon, à cause du grand nombre 
'exemplaires latins oü ils trouvaient des additions. 
?est ajusi qu'au chapitre IX , verset 25 du livre I des 
&ois, ils lisent comme il y a dans notre Vulgate : Stra- 
ntque Saül in solario, et dormivit , sans aucune ligue 
u dessous de ces mots. Ils.ont toutefois obvié sulli- 
amment à cela, en avertissant à la marge qu'on ue 
es lit ni dans l'hébreu ni dans Béde, mais qu'ils se 
"ouvent communément dans les exemplaires latins , 
Aant anciens que modernes. DB. et H . non habent,sed M. 
^L antiqui libri habent communiter, Au chapitre X du 
néme livre, vers. 1, ces mots : Et liberabis populum 
suum. de manibus inimicorum ejus , elc., avec le reste 
du niéme verset, que nous lisons dans note édition, 
sont marqués de lignes daus ie ms. des dominicaius, 
On a observé en méme temps à la marge qu'ils ne sont 
ni^dans l'hébreu ni dans quelques ancieus exemplaires 
Jatins ; qu'on les trouve néaninoins dans les modernes 
et dans quelques anciens. 

Nos doctes dominicains suivent constamment cette 
méthode dans le ms. Leurs notes critiques sur les mar- 
ges et quelquefois sur les mots mémes du texte latin 
du Vieux Testament, oü il5 indiquent les diverses le- 
cons non seulement du latin, mais encore celles de 
l'üébreu et de la version greeque des LXX, font voir 
qu'ils entendaient. parfaitement la langue hébroique, 
et qu'ils éisient trés-exercés dais la critique sacree. 
Pour ce qui concerne le Nouveau Testainent, ils y 
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Ce qu'il y a d'admirable dans le manuserit en ques- 
lion, c'est que depuis Origéne et S. Jéróme, on w'a- 


suivent à peu prés le méme plan que sur l'Ancien ; 
mais ils y ont répandu moius de notes, et ils se soul 
contentés quelquefois de faire connattre les diversités 
de lecon par un simple vel, ou, à la marge, sans spé- 
cifier ni les exemplaires ni les auteurs d'oü ces va- 
riétés ont éié prises (Voyez M. Simon , loc. cit., pag. 
158-el suiv.). Hi manque dans ce ms. tout le Psautier, 
qui, selon les apparences, formait un volume à part. 
Comme les notes qui accompagnent le manuserit sont 
dans les marges mémes, il ne peut qu'étre différent 
de celui dont parle. Luc de Bruges (Not. in caput X1X 
libri Job. supra cit., pag. 98), ou. plutót celui-ci a été 
Copié sur le premier, mais avec cette différence que 
le transceripteur a jugé à propos de renvoyer à la fin 
les remarques critiques. que les dominicaius avaient 
écrites en marge ; et pour indiquer ce renvoi, il a 
mis à la marge du texte un petit signe en or. Biblia 
illa a. S. Dominici Fratribus correcta nonnullas habeut 
Sub finem notas ad quas signo aureo in textus margine 
collocatas lector mittitur; Lucas Brugensis , loc. cit. 
Confer. Jacobus Echard, Scriptores ordinis predicato- 
rum, Scc. XIII, tom. 1], pag. 197, seq. 

M. Simon, qui a examiué de prés le ms., et qui 
le loue beaucoup, ue parait pas cependant assez équi- 
table dans le jugement qu'il porte du travail de nas 
donminieains; ce docte critique voudrait leur enlever 
une partie de la gloire qu'ils ont méritée par une en- 
wreprisesi utile. Appuyé d'une prétendue tradition , 
que ce ms. était un don de S.-Louis, M. Simon dit 
qu'il se peut faire que cereligieux monarque ait donné 
à nos dominicains du colléze de S. Jacques l'un de ces 
msS., ou plutót quelque autre avec de semblables re- 
marques qui n'étaient pas si étendues, et qu'ils auront 
eux-mémes augmentées , ayaut eu chez eux , ajoute- 
t-il (loc. cil.) , des personnes trés-savantes daus- ies 
langues orientales et dans la critique de l'Eeriture. 
Mais si M. Simon avait bien observé l'écriture de ce 
ms. qui est partout. ézale, et ne peut par conséquent 
venir que d'une méme main ; s'il avait encore mieux 
fait attention au temps que les dominicains de France 
s'occupérent à celle révision , il aurait sans doute re- 
connu que les remarques critiques du ms, sont toutes 
l'ouvrage de nos péres. La tradition qu'il produit est 
d'ailleurs absolument fausse, coiumel'a trés-bien mon- 
iré le savant pére Echard (loc. cit., pag. 197, seq.), qui 
prouve méme quele fameux Correctorium de Sorbonne, 
dont il donne une notice , n'est qu'un abrégé de celui 
du couvent de Saint-Jacques. 

Cette révision de la Bible latine fut si bien reque 
dans l'ordre, que dans un de nos chapitres généraux 
tenu à Paris en 4256 sous le général Humbert , on 
défeundit expresséuent à tous nos religieux de se ser- 
vir des corrections de la Vulgate latine, faites à Sens. 
Gorrectiones Biblice senonensis- non. approbamus , nec 
volumus quod fratres innitantur illi correctioni. Acta 
capituli gen. Paris. habiti an. 1256. Vid. Martene, loc. 
cil., col. 1715. 

De jà l'empressement qu'on eut chez nous de mul. 
tiplier les exemplaires de cet excellent ms. dans les 
différentes provinces de l'ordre. Nous le considéràmes 
pendant longtemps , surtout avant la déclaration du 
concile de Trente, et les éditions de Sixte V ei de 
Clément Vlil, comme l'unique régle qu'on devait sui- 
vre dans la lecture de la Bible. Et c'est de la méme 
Source que sont venus probablement tous ces ms. 
qu'on trouve encore dans quelques maisons de notre 
ordre sous le nom de Correctio, Correctiones ou dé Cor- 
rectorium. Bibia. 

Daus la bibliothéque de l'Académie Pauline da 
Leipsick , appartenant autrefois aux dominicains, qui 
y avaient aussi un collége pour leurs étudiànts, on 
conserve avec le plus grand soin un de ces ms. com- 
posé par les mémes religieux. La maniére dout il 
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